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Η ΚΑΙΝΗ  ΔΙΑΘΗΚΗ 


V Α ΤΗΕ 

ΡΌϋΚ  ΰ08ΡΕΡ8  ΑΝ9  ΑΡΤ8  ΟΡ  ΤΗΕ  ΑΡ08ΤΙΕ8, 

I Ν ϋ Κ Ε Ε Κ. 

ννίΤΗ  ΕΝΟΕΙδΗ  ΝΟΤΕδ',  ΟΚΙΤΙΟΑΕ,  ΡΗΙΕΟΕΟΘΙΟΑΕ,  ΑΝϋ  ΕΧΕ- 
ΟΕΤΙΟΑΕ  ; ΜΑΡδ,  ΙΝΟΕΧΕδ,  ΕΤϋ. 


ΤΟΟΕΤΗΕΚ.  \Υ  I Τ Η ΤΗΕ  ΕΡΙδΤΕΕδ  ΑΝΌ  ΑΡΟΟΑΕΥΡ8Ε. 


ΤΗΕ  ΛΥΗΟΕΕ  ΓΟΚΜΙΝΟ  ΤΗΕ  ΟΟΜΡΕΕΤΕ  ΤΕΧΤ  ΟΡ 


δίΐιε  ^Γεδίίΐιηηΐΐ. 


ΡΟΚ  ΤΗΕ  ϋδΕ  ΟΡ  80ΗΟΟΕ8,  ΟΟΕΕΕΟΕ8,  ΑΝϋ  ΤΗΕΟΕΟσίΟΑΕ  8ΕΜΙΝΑΗΙΕ8. 


ΒΥ  ΚΕν.  Α.  8ΡΕΝΟΕΚ,  Α.Μ., 

ΑϋΤΗΟΒ  ΟΕ 

“ΤΗΕ  «:ΗΒΙ3ΤΙΑΝ  ΙΝβΤΒϋΟΤΕϋ,”  “ ΗΙ3ΤΟΒΥ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΕΝΟΕΙ3Η  ΒΕΕΟΚΜΑΤΙΟΝ,”  ΕΤΟ, 


τό  καλόν  κάγαθον. 


Ν Ε νν  Υ Ο Κ Κ · 

ΗΑΚΡΕΚ  & ΒΚΟΤΗΕΚ8,  Ρ V Β Κ I 8 Η Έ Η 8, 
229  & 331  ΡΕΑΚΕ  8ΤΕΕΕΤ, 

ΓΠΑΝΚΙΛΝ  3(£1ΤΑΚΕ. 

18  5 7 


ΕηίβΓθά,  αοοοι·(ϋη§  ίο  Αοί  οί  Οοη^Γθδδ,  ίη  ίΐιβ  ^β&ι*  οηβ  ίΐιαιΐδαικί 
βΐ§1ιί  Ιιυηάΐ'βίΙ  αη<1  ίοΓί^-δθνβη, 

Ηακρεε  & Βεοτηεκ8 

ΐη  ίΐιβ  Οίβι-ΐί’β  ΟίΉοβ  οί  ίΗβ  ΒΐβίΐΊοί  ΟοτίΓί  οί  ίΐιβ  δοιιίΐιβπι  Όίδίποί 
οί  Νθλυ  ΥογΙι, 

£·ς 

/%Γ 

ιζη 


Ρ Ε Ε Γ Α € Ε, 


Τηε  ρΓβδβηί  νοίαίηβ  ίδ  αη  αίίβιηρί  ίο  δυρρίγ  α \ναηί  \νΗίοΗ 
Ιιαδ  1οη§  Βββη  δβποιίδΐγ  ίβΐΐ,  αηά  \ν!ιίοΗ,  οοηδί<ΐ6πη§  ίΐΐθ  ηα- 
ίυρβ  αηά  ίηιροΓίαηοβ  οί  ίΗβ  δίΛ^οί,  ίί  ηιαγ  αρρβαρ  δΟΓρπδίη^ 
Ηαδ  ηοί  γβί  Βθθπ  δΐιρρίίβά. 

ΤΒθγθ  Ιιαδ  Βββη  ηο  Ιαοίν  οί*  6<ϋίίοηδ  οί  ΐΗβ  Νβ\ν  ΤβδίαηίΘηΙ 
ρΐ'θρα.Γ6(1  Γογ  ίΐιβοΐο^ίαηδ  αηοΐ  δίυκίβηίδ  οί  (Ιίνίηίίγ,  \νΗίοΗ  βη- 
ίβΓ  \νίίΗ  §Γβαΐ  ΓαΙΙηβδδ  ίηίο  ίΒβ  (Ιίδοιίδδίοη  οί  ηαβδίίοηδ  δίποίΐγ 
ί)β1οπ§Ίη§  ίο  ιΗθοΙο^υ,  αδ  α δοίοποβ.  Μάην  δοΗοΙαί'δ  αηά 
οπΐίοδ  οί  ηοίβ,  ΒοίΒ  ίη  Εη§1αηά  αη(3  οη  ίΒβ  Οοηίίηβηί,  Ηανβ 
ΙαΒοΓβά  \νΐΐΗ  §Γβαί  (ϋϋ^βηοο,  αηά  ηο  Ιβδδ  δυοοθδδ,  ίη  ίΗβ 
ναποαδ  (ΙβραΓίηιβηΐδ  οΓ  ρΗΠοΙο^γ,  αΓοΒεθοΙο^γ,  βχβ^Θδίδ,  &ο. 
Τΐιβ  δίαίβ  οί  ίΗβ  ΐβχί  Ηαδ  Βββη  ίΗοΓου^ΗΙγ  οχαπαιηθά  αηά  άίδ- 
οϋδδβά,  αηά  Βΐ’οασΗί  αδ  ηβαί  ρβΓίθοίίοη  αδ  ίΗβ  ηαίαΐ’Θ  οί  ίΗβ 
οαδΘ  \νίί1  αάηιίί.  ΤΗβ  οο§ηαίφ  1ηη§αα§68  Ηανβ  Βββη  θχρΙοΓβά 
αηά  ΓβηάβΓθίΙ  οορίοιίδΐγ  ίΙΙο^ίΓαίίνβ  οί  ίΕβ  Νβ^ν  Τθδίαηίθηί. 
Τήβ  ρβοαίίαπίίβδ  οί  ίΗθ  1αη§πα§6  οί  ΐΗθ  δαοΓ6<1  ντπίθΓδ  Ηανθ 
Βββη  ροίηίθά  ουί  \νίίΗ  α ηήηυίβηβδδ  αηά  οανβ  \νΗίο1ι  οηΐγ  ίΐΐθ 
ηιοιηβηίοαδ  ΐηίθΓΘδίδ  ίηνοίνβά  οοαΜ  δβΓνβ  ίο  ίϋδίίίγ  ; αηά 
ίΐι©  βχίΘηδίνο  ιαη§θ  οί  οΐαδδίοαΐ  ΙίίβΓαίϋΓβ  Ηαδ  Βθβη  οαΓβίαΙΙγ 
§οηβ  ονβΓ  αηά  ίηνΘδίί^αίβά,  αηά,  Βγ  ΒοίΒ  οοτηραπδοη  αηά 
οοηίΓαδί,  Γηαάβ  βδδβηίίαΐΐγ  δβΓνίοθαΒΙβ  ίοντατά  βχρίαίηίη^  αηά 
βηίθΓθίη§  ίίιβ  Ηΐβαηίη§  οί  ίΐιβ  ρΓβοίουδ  Υοΐαηιβ  οί  Γβνβαίβά 
ίραίΒ.  ΤΗθγθ  ίδ9  ίη  ίαοί,  ηο  ίορίο  οοηηβοίβά  \νίί!ι  θϊιΙιθγ  ίΒβ 
Βίδίοΐ’γ,  ί Ηθ  ΙΐίΘΓαίαΓΘ,  ίΒβ  ίηίβιρΓθίαίίοη,  ίίιβ  ΠΙηδίΓαίίοη  οί 
ίΒβ  Νβ\ν  ΤβδίαηίΘηί,  \νΒίοΒ  Βαδ  ηοί  ΓΘΟβίνβά  ίΒβ  ηιοδί  οαΓβ- 
ίυΐ  δίοάγ  αηά  ίΒβ  ηαοδί  ϊΒογογι^Β  βχηηηηαίίοη  ; δο  ίΒαΐ  ίΒθΓβ 
ίδ  αη  ίηηηπθηδΘ  αηιουηΐ  οί  ναΙοαΒΙο  αιαίβπαΐ  \νίίΒίη  ΓΘαοίι  οί 
ίΒβ  δοΗοΙαρ  Γογ  αιτίνίη^  αί  ίΒβ  1ίηο\ν1β(1§6  οί  ΐΒβ  ΐιοίΒ  αηά 
ηίθαηίη^  οί  Οοο’δ  Βοΐγ  \νορ(Ι.  Α οαρδοργ  §1αηοβ  αί  ΐΗβ  βχ- 
ίβηδίνβ  Ιίδίδ  οί  οΓΐίίοδ  αη(1  οπίίοαΐ  ΛνοιΒδ  οη  ίΒβ  Νθ\ν  Τβδία- 
ιηθηί  ίη  ίΗθ  ροριιΙαΓ  ΙηίΓοάαοίίοη  οίίΒβ  ΙβαΓηβοΙ  Κβν.  ΤΒοηιαδ 


IV 


ΡΕΕΓΑΟΕ. 


Ηαι-ίντβΐΐ  Ηογπθ  \νίΙ1  §ίνβ  α ΙοΙβΓαΗΙγ  βοιτββί  ίοίβα  οί  ντΗαί 
Ηαδ  Ηββη  αίίβπιρίβά  αηά  άοηβ  ίη  Γβ^ατά  Ιο  ίΗβ  1αη§ηα§β  αηά 
ΐηίβΓρΓβίαίίοη  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίαπιβηί. 

ΤΗίδ  νβτγ  αΗυηάαηββ  οί  ηααίβπαΐ,  Ηο\νβνβΓ,  Ηαδ  ίηίβΓίβΓβά 
\νίίΗ,  αηοί  ίη  £Γβαΐ  ΗΐβαδίΐΓβ  ρΓβνβηίβά,  ίΗβ  §βηβΓα1  υδβ  οί  ίΗβ 
(ΪΓββΗ  Τβδίαηιβηί  ίη  ουι*  Ηί§ΗβΓ  Πίβι-ατγ  ίηδίίίοίίοηδ  ; ίΗίδ 
νβΓγ  ίαβί  οί  ίΗβ  ηιηηβΓουίδ  βπίίβαί  βάίίίοηδ,  ΛνίίΗ  ηοίβδ,  βορί- 
ουδίγ  ί11ηδΐΓαΐίη§  ΐίιβ  1αη§αα§β  αηά  Ηβπηβηβυίι’βδ  οί  ίΗβ  Νβ\ν 
Τβδίαηιβηί,  Ηαδ  βίίβοίηαΐΐγ  άβίβιτβά  ίΗβ  §βηβΓα1  δβΗοΙαί’  αηά 
ίΗβ  ρΓοίβδδίοηαΙ  ηιαη  ίΓοηη  βηίβπη§  ίηίο  ίΗβ  δίϋάγ  οί  ΐΗαΙ: 
νοίυιηβ,  ΛνΗίβΗ  βχβββόδ,  ίη  ίηηροΓίαηββ  αηά  ναΐυβ,  αΐΐ  οίΗβΓ 
ΗοοΠδ  ίη  βχίδίβηββ.  ΒοίΗ  οη  ίΗβ  δβοΐ’β  οί  βχρβηδβ,  αηά  ίΗβ 
(ϋδοαδδίοη  οί  ΐορίβδ  ηοί  βδδβηίίαΐ  ογ  ίηαροΓίαηί  ίοι*  αΐΐ  ίο  Ηβ 
αβηυαίηίβά  \νίίΗ,  ίΗβ  Εη§1ίδΗ  αηά  Οοηίίηβηίαΐ  βπίίβαί  βάίίίοηδ 
αηά  ηοίβδ  8τβ  αηδαίίβίΐ  ίο  ίΗβ  λναηίδ  οί  α 1ο,Γ§β  ροΓίίοη  οί  ίΗβ 
οοηιιηαηίίγ,  ιηοΓβ  βδρββίαΐΐγ  οί  ίΗβ  γουη^βΓ  ρατί  οί  ιΗοδβ 
\νΗο  αΓβ  βη§α§β(1  ίη  ίΗβ  ραΓδαιί  οίΐβαπιίη^  αηά  \νίδάοηι. 

ϋοηΗίΙβδδ  ίΗίδ  ου§Ηί  ηοί  δο  ίο  Ηβ.  ΤΗβΓβ  οη§Ηί  ίο  Ηβ 
ρΐαββοΐ  ΛνίΐΗϊη  ΓβαβΗ  οί  ίΗβ  §βηβΓα1  δίαάβηί  δαβΗ  αηά.  εο  ιηπβΗ 
ΓηαίίβΓ  Γβ1αίίη§  ίο  ίΗβ  Οοδρβΐ  οί  οπγ  ΕογοΙ  ΐΕδϋδ  0ηκι3τ  αδ 
Λνοϋΐοΐ  βηαΗΙβ  Ηίηι  ίο  Ηββοηαβ  αβηααίηίβά  \νίίΗ  ίΗβ  ρπηβίρίβδ 
οη  \\τΗίοΗ  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίαηιβηί  ίδ  ΐηίβΓρΓβίβά,  ίΗβ  ηαΐπΓβ  αηά 
οΗαΓηοίβΓ  οί  ίΗβ  1αη§ϋα§β  ίη  \νΗίοΗ  ίί  ίδ  βοιηροδβά,  ίΗβ  (ϋί- 
ίβΓβηββ  Ηβίλνββη  ίί  αη<1  ίΗβ  ΟτββΠ  1αη§υα§β  οί  ΧβηορΗοη’δ  ογ 
ΟβηιοδίΗβηβδ’δ  άαγδ,  ίΗβ  ηαβαηίη^  οί  ίΗβ  ηιοιβ  ιιηροΓίαηί 
ραδδα^βδ,  &δ  \νβ11  &δ  ίΗβ  Οβο§ΓαρΗγ,  Αηίίηυίίΐβδ,  ΗίδίΟΓγ, 
ΜαηηβΓδ  αη<3  Οηδίοηΐδ  οί  ίΗβ  οουηίπβδ  αηά  ρβορίβ  οί  ΛνΗοηα 
ίί  ηαοΓβ  ραΓίίοαΙαΓίγ  ίΓβαίδ.  Οπγ  βοΐΐβ^βδ  αηά  Ηί§ΗβΓ  δβιηίη- 
απβδ  οί  1βαΓηίη§  οη§Ηί  ίο  Ηβ  δαρρίίβά  ΛνίίΗ  ίΗβ  Γηβαηδ  οί 
§ίνίη§  ίηδίΓυβίίοη  ίη  ίΗβ  1αη§υα£β  ηηά  §βηβΓα1  οπίίοίδηι  οί 
ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίαηιβηί ; αηά  ννΗϋβ  ίί  \νί11  ΗαΓάΙγ  Ηβ  ΓηαίηίαίηβοΙ 
Ιογ  αηγ  ίΗαί  ίΗίδ  ίδ  α νοίηηιβ  \νΗίβΗ  δΗοηΜ  Ηβ  ίηάίδβπηιίηαίβ- 
1 υ Γβ3(1,  αηοΐ  Ηαηάίβά  ννίίΗ  ίΗβ  ίΐ’ββ(1οηι  αηά  ίηάίίίβΓβηββ  \νίίΗ 
\νΗίβΗ  ίί  ίδ  ίοο  βοηίΓηοη  ίο  ίΓβαί  ίΗβ  βίαδδίβ  ααίΗοΓδ,  ίΐ  βαη 
δαί'βΐγ  Ηβ  (Ιβηίβά  Η γ ηο  οηβ  ίΗαί  α ΟΗπδίίαη  βοΐΏΓηηηίίγ  αιβ 
Ηοαηά  ίο  ίηδίΓΟβί  ίΗβ  γοαίΗ  ίη  ίΗαί  \νΗίβΗ  ίοπηδ  ίΗβ  §Γβαί 
οΗαΓίβΓ  οί  ίΗβίτ  δαίναίίοη ; η &γ,  ίί  Γηιΐδί  Ηβ  αάηαΐίίβά  Η γ αΐΐ 


ΡΚΕΡΑΟΕ. 


V 


ΐΗαί  ίί  ίδ  ίαΓ  ϊϊιογθ  ΠηροΓίαηί,  ίη  βνβΓγ  δβηδβ,  ίΗαί  ίΗβ  Νβ\ν 
Τβδίαηαβηί  δίιοαίά  Ηβ  Γβαά  αηά  ροηάβΓβά,  ίΗαη  ίΗαί  γβαΓδ 
δΗοιάά  1)6  δρβηί  ίη  άβίβπηίηίη§  ίΗβ  ηίοβίίβδ  οί  ίΗβ  ΟΓββΠ 
βΗοπίδ,  ογ  αίίαίηίη§  ίαπιίϋαπίγ  νπίΗ  ίΗβ  ΐηίπβαίβ  αΗδΟΓάίίίβδ 
οί  ΗβαίΗβη  ηαγίΗοΙο^γ. 

δβνβΓαΙ  γβαΓδ  α§ο  ίΗβ  αίίβηίΐοη  οί  ίΗβ  ρΐ'βδβηί  βάίίοΓ  \ναδ 
ΓογοιΒΙ }τ  άΐΓββίβά  ίονναηΐ  ίΗίδ  δυΗ)6θί.  Η©  δα\ν,  αηά  άβρΙοΓβά, 
ίη  οοηαηιοη  γνΐίΗ  ιηαηγ  οίΗβΓδ,  ίΗβ  ρΓβναΙβηββ  αηά  δρΓβαά  οί 
ίαηαΐίοίδΐη  αηά  θιτογ,  οί  \νί1(1  αηά  Ιαγνίβδδ  ορίηίοηδ,  οί  Πββη- 
Ιίοαδ  ίατηρβπη^  γνίίΗ  Οοϋ’δ  Ηοΐγ  \ΥοιίΙ,  οί  ίΗβ  ίηιηηοάβδί 
ρΓβΙβηδίοηδ  οί  ί^ηοΓαηί  αηά  πιίδ^αίάβά  Γηβη,  αηά  οί  α §βηβΓα! 
αηά  ΙαηιβηίαΗΙβ  γναηί  οί  ΓβνβΓβηββ  ίοΓ  ίΗβ  Ηοΐγ  8οπρΙαΓβδ. 
Ηβ  γνίίηβδδβά,  γνίίΗ  άββρ  Γβ§Γβί,  ίΗβ  ^Γαάααΐ  αηά  αΐηιοδί  βη- 
ίΐΓβ  άίδϋδβ  οί  ίΗβ  ΟΓββΙί  Τβδίαηιβηί  αδ  α ραΓί  οί  α ΠΗβΓαΙ 
οοηΓδβ  οί  βάηβαίίοη ; αηά  Ηβ  βοηΐά  ηοί  Γβδίδί  ίΗβ  βοηνίβίίοη 
ίΗαί  α §Γβαΐ  \νΐ’οη§  \ναδ  άοηβ  ίο  ραΗΙίβ  ηιοιαίδ,  αδ  νν7β11  αδ 
ραΗΙίβ  νίΓίαβ  αηά  Ηαρρίηβδδ,  Ην  ηβ^ΐββίίη^  ίΗβ  δίαάγ  οί  ίΗβ 
Οοδρβΐ  ίη  ίΗβ  οπ^ίηαΐ.  Ιί  δββηαβά  ίο  Ηίπι  ίΗαί  80ΓΏβίΗίη§“ 
ου^Ηί  ίο  Ηβ  άοηβ  ίο  βοπηίβΓαβί  ίΐιβ  βνίί  ίβηάβηβγ  οί  ίΗβ 
βοιίΓδβ  αΐΐηάβά  ίο,  αηά  ίΗαί  δοηιβ  βίΓοί’ί  δΗοαΙά  Ηβ  ηιαάβ  ίο 
ΓβίηίΓοάαββ  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίαηιβηί  ίη  ίΗβ  οπ§ίηα!  ίηίο  ίΗβ 
δβηιίηαιίβδ  οί  δοηηά  Ιβαιτιίη^  ίΗΓοη^Ηοαί  ίΗβ  βοαηίΓγ.  ΤΗβ 
άίίΗβαΙίγ  ννΗίβΗ  αί  οηββ  ρΐ’βδβηίβά  ίίδβΐί  \ναδ  ίΗβ  γναηί  οί  α 
δΐήίαΗΙβ  βάίίίοη  ίοΓ  §βηβΓα1  υδβ.  ΤΗβ  Ιβαπιβά  αηά  ναΙυαΗΙβ 
γνοιάί  οί  Βγ.  ΒΙοοηαΗβΙά,  ίη  ί\νο  1αΓ§β  οβίανο  νοίαηιβδ,  Γβ- 
ραΗΙίδΗβά  ηηάβΓ  ίΗβ  βάίΐοπαΐ  δορβΓνίδίοη  οί  ΡΓοίβδδΟΓ  8ίηαιί 
οί  ΑηάονβΓ,  \ναδ  ηοί  ίηίβηάβά,  ηοΐ’  αί  αΐΐ  δυίίβά,  ίο  Ηβ  υδβά 
αδ  α οΙαδδ-ΗοοΙί  ίη  δβΗοοΙδ  ογ  βοΐΐβ^βδ.  ΤΗβ  δαηαβ  δίαίβηιβηί 
αρρίίβά  γνίίΗ  βαυαΐ  ίοιχβ  ίο  ίΗβ  βάίίίοηδ,  γνίίΗ  ηοίβδ,  οί  Βγ. 
ΒηΓίοη,  Μγ.  Υαΐργ,  αηά  α ίβγν  οΐίιβΓ  βπΐίβδ.  Ιηάββά,  αίίβΓ  α 
οαΓβίαΙ  δβαΓβΗ,  ίΗβ  ρΓβδβηί  βάίίοΓ  βοαίά  ηοί  Ηηά  αηιοη^  ίΗβ 
Εη§1ίδΗ  ογ  Οοηίΐηβηίαΐ  ίδδαβδ  αηγ  ίΗίη§  γνΗίβΗ  δββηαβά  ίο 
αρρροαοΗ  ίΗβ  ίάβα  γνΗίβΗ  Ηβ  Ηαά  ίοπηβά  οί  α νοίιυηβ  οί  Ηί 
δίζβ  αηά  αρρΓορπαΐβ  ηιαίίβΓ  ίοΓ  αδβ  ίη  δβΗοοΙδ,  βοΐΐβ^βδ,  αηά 
δβιτιίηοπβδ  οί  Ιβαΐ'ηίη^,  νρΗβΓβ  Γβΐί^ίοοδ  ίηδίηιοίίοη  ίοΓηΐδ  αη 
βδδβηίίαΐ  ραΐ’ί  οί  ίΗβ  βοαΓδβ  ραΓδαβά.  Ιί  Ηανίη^  Ηββη  δυ§- 
^βδίβά  Ηγ  ίΗβ  ΙβαΓηβά  Ρΐ'οίβδδΟΓ  ΟΗαιάβδ  ΑηίΗοη?  \νΗοδβ 


VI 


ΡΚΕΡΑΟΕ. 


ναΙπαΒΙβ  ίηδίΓαοίιοη  Ιΐιβ  βάίίΟΓ  Ιιαά  β^ογβά  άαπη§·  Βίδ  οοΐ- 
]β§ί3ίβ  ΟΟΠΓ86,  αηά  ίο  ΛνΙιοΐΉ  Ββ  3θ]αιο\ν1β(%68  ΒίπίδβΙΓ  αηάβΓ 
(Ιβθρ  οΒΙί^αΙίοηδ  Γογ  Γτβςιιβηί  3ηά  οοηίίηηβ(1  Γανοΐ'δ  Γογ  ηιαηγ 
γβ3Γ8  ρ<ΐδί9  ΐίιο,ΐ  Γιο  δΒοηΙά  βηίβΓ  υροη  ίΐιο  ΗΒογ  οΓ  ριβραπη^ 
δοοίι  αη  βοΐίίίοη  38  δββηιβίΐ  03ΐ1β(1  Γογ9  Γιο  Γβδοίνβοΐ  ίο  Ββνοίβ 
δαοΒ  ΐίΓΩβ  38  Ββ  οοοΜ  8ραιβ  Γγοιή  ρΐ’βδδίη^  (Ιηίΐγ  ανοοαίίοηδ 
ίο  ΐΒίδ  ΗΒογ  οΓ  1ονβ9  ίαΐυη^  ηρ9  ίΐΓ8ί9  ίΒβ  ΗΪ8ίθΓΐθ3ΐ  ΒοοΒδ  οί 
ίΒβ  Νβνν  ΤβδίαΓπβηί;  3η*1  ρΓβδβηίίη^  ΒβΓβαΓίβΓ,  3.8  δοοη  38 
ηνάγ  Ββ,  ίΒβ  Ερίδίΐβδ  3ϊκ1  Αροο3ΐνρδβ. 

ΤΒβ  ρΓβδβηί  νοΙαίϊΐΘ  18  ΐΓι©  Γτοίί  οΓΒίδ  ΗΒοΓδ  ίη  ίΒίδ  ίηίβΓβδί- 
ίπ§  ββ](1  οί  Γ6863ΓθΒ.  Ιί  13^8  ΠΟ  οΗίϊΉ  ίο  0ΓΪ§ίη3ΐίίΥ  ; ίί  ρΓΟ- 
Γβ8868  ηοί  ίο  1ΐ3νβ  (ΙίδΟΟνβΓβοΙ  311  γ ηθ\ν  ίΐΤΐίΒ,  Ϊ10Γ  ίο  1ΐ3νβ  Βββη 
ί ΗΒΟΓηίβοΙ  ουί  οί  ΪΉ3ί6Π3ΐδ  ηοί  3ΟΟ08δίΒ]β  ίο  6 νβΓγ  8θΒθΐ3Γ 
8ίϋ19  ίί  ίδ  ηοί  3 τηβτβ  οοηιρίΐαίίοη.  ΤΒβ  β(ϋίθΓ  Β38  (ΙβΓβιτβα 
ίο  ίΒβ  ίικί^ηίθηί  οί  ίΒβ  δοηηοίβδί  οπίίοδ  3ηά  οοπΐΓηβηί3ίθΓ8  οη 
31!  οοο38ίοη8  \νΒβΓβ  Ιίθ  οοηδοίβηίίοοδίγ  οουΜ ; Βιιΐ  Ββ  1ΐ38  Γοΐ- 
Ιοννβά  ηο  οπθ  ίο  ίΐιβ  βχοΐιΐδίοη  οί  ίΒβ  Γβδί,  αηά  Ββ  Β38  ηοί 
Ββδΐί3ίΘ{1 — \νΒβΓβ  ίΒβΓβ  8θβηΐ6(1  ίο  Ββ  0311  Γογ  ίί — ίο  Γογπι 
αηά  βχρΓ688  3η  ΐηοίβρβηίίβηί  ]ΐΐ(Ι§ηΐ6ηί  οη  ροίηίδ  (ΙοΒηίΘίί  \νίίΒ 
β3Γηβ8ίη688  Β γ πιρη  69113ΙΙ7  Ιβ&Γηβά,  ηΒΙβ,  3η(1  <Γβνοίβ(1  ίο 
ίΒβ  031186  οΓ  ίπιίΒ.  Ηβ  Β38  <ΐΓ3\νη  ίτοηι  βνβΓγ  ςιΐ3ΓίβΓ  λνΒηί- 
ο νθΓ  Ββ  (ΙββΐΏΘί]  3(1ν3ηί3§0οη8  ίο  ίΒβ  οΒίβοί  Ββ  Β3(1  ίη  νίβ\ν ; 
Ββ  Β38  1186(1  ίΒβ  Γ681ΐ1ί8  οί  ΟΠίίοαΙ  3ηά  6Χ6§6ίίθ3ΐ  Ι3Β0Γ  ΛνίίΒ- 
οοί  Ββδίί3ίΐοη9  δίηιρίγ  ρτβΓβιτίη^,  ίη  §βηβΓ3ΐ,  ίο  βηιρίογ  Βίδ 
οννη  Ι3η§ϋ3§β  ίη  8ί3ΐίη§·  3 ροίηΐ  οΓ  οπίίοίδΓπ,  ογ  ίη  β1ιιοί(ΐ3ίίη§· 
ίΒβ  ΐΓαίΒ  οί  ίΒβ  830Γβά  Κβοοί’ά.  Ηβ  Β38  δοη§Βί  ίο  ΓιιπιίδΒ 
8ϋθΒ  ηΐ3ίίβΓ  38  λυοοΜ  Ββ  ιΐδβίαΐ  ίο  ίΒβ  §Γβ3ί  Γη3]θπίγ  οί  δίυ- 
Ββηίδ,  Βο\νβνβΓ  ηιιιοΒ,  ίη  δοηαβ  τβδρβοίδ,  ίΒβγ  ιη3 γ (ΜβΓ. 
ΤΒβ  βοΙίίοΓ’δ  ο\νη  ορίηίοηδ  3Γβ  νβΓγ  <3βοί(1βά  οη  8βνβΓ3ΐ  ροίηίδ 
\νΒίοΒ  Ββ  Βαδ  ηοί  (Ιββπιβίΐ  ίί  ν/ίίΒίη  Βίδ  ρΓβδβηί  ρΓονίηοβ  βίίΒβΓ 
Βί  ογ  ρπιρβΓ  ίο  ρτβδδ.  Ιη  3νοί(ϋη£  δΐιΒίβοίδ  οί  οοηίΓονβτδγ, 
Ββ  Β38  8ίιΐ(1ίβ(Ι  ίο  βίαοΐίΐαίβ  ίΒβ  ρΐ’βοίδβ  ηιβ3ηίη^  οΓίΒβ  οπ§ίη3ΐ 
ΟτββΒ  ; ίο  ί11αδίΓ3ίβ,  00ΓΠρ3Γ6,  3η(1  00ΙΐίΓ38ί  ίΒβ  ΐ3η§03§6  οί 
ίΒβ  Νβ\ν  ΤβδίαΐΏθηΐ  \ν  ί ί Β ίΒ3ί  οί  οίηδδίο  3ηΐΒοΓ8 ; ίο  §ίνβ  3 
οοηοίδβ  8ΐιιηιη3Γ7  οί  §βο§Γ3ρΒίο3ΐ,  3ηίίςα3Γί3η9  Βίδίοτίοαΐ, 
ΒβΓΙΧ16ηβΙΐίίθ3ΐ9  311(1  οίΒβΓ  ν3ΐα3Β1β  Π13ίίβ1%  3ηά  ίο  βχρί'βδδ  38 
Βπββγ  38  ροδδίΒΙβ  ίΒβ  ίηιβ  αηά  βχ3θί  ηιβ3ηίη§  οΓ  ίΒβ  πιογρ 


ΡΚΕΓΛΟΕ. 


VII 


ίιηροΓίαηί  ογ  ηιορβ  (ϋίΒοιιΙΐ  ραδδα§βδ  οί  ίΒβ  Νβ\ν  Τβδίαηιβηί. 
ΑΗΒοιι§Β  ίΒβ  ρρβδβηί  νοίιηηβ  (Ιοβδ  ηοΐ  οΐαίηι  ίο  Ββ  βοηδί<3βΓβ<Ι 
α οοιηπίΘπίαΓγ,  ίη  ίΒβ  αδααΐ  δβηδβ  οί  ίΒαί  \υογ<3,  βίίΐΐ,  ίΒβ 
6(ϋίθΓ  βχρΓΘδδβδ  ίΒβ  βοηνίβΐίοη  ίΒαί  ίΒβΓβ  ίδ  ΒαιτΙΙγ  α ραδδ- 
α§β  οί  ίηαροΓίαηββ  ίη  ίΒβ  Ηίδίοποαΐ  Βοοίίδ  \νΒίβΒ  Βα,δ  ηοί,  αί 
Ιβαδί,  Βββη  ίουβΒβά  υροη,  αηβ,  αδ  Ββ  Βορβδ,  αββαραΐβΐγ  αηά 
δοηηάΐγ  βχρίαίηβά. 

Το  ίΒβδβ  §βηβΓα1  δίαίβηαβηίδ  ίί  ίδ  ηβββδδαργ  ίο  αοΜ,  ίΒαί  ίΒβ 
ΙβχΙ  οί  ίΒβ  ρρβδβηί  βάίίίοη  ίδ  ίΒαί  οί  ίΒβ  Ιβαρηββ  αηά  αββαραΐβ 
Όγ.  Μίΐΐ,  ρπηίβά  αί  Οχίορά  ίη  1707,  αί  ίΒβ  δαηαβ  ϋηίνβΓδίίν 
ίη  1828  αηά  1830,  αηβ,  βηαΐΐγ,  ηηΟβΓ  ίΒβ  βαρβ  οί  Όγ.  ΒιΐΓίοη, 
Κθ^ίιΐδ  ΡΓοίβδδΟΓ  οί  Βίνίηίΐγ  ίη  ίΒβ  ϋηίνβΓδίίγ,  Βγ  ννΒοιη  ίί 
τνα,δ  αάορίβά  ίη  Βίδ  βΟίίίοη  \νίίΒ  ηοίβδ,  ΟχίθΓ<3,  1831.  Οηΐγ 
οη  η ίβ\ν  οββαδίοηδ  Βαδ  ίΒβ  βάίίορ  νβηίϋΓβά  ίο  άίίΤβΓ  ίροηι  ίΒβ 
ίβχί  οί  ΜίΠ  αηβ  Βυτίοη,  αηά  ίΒαί  ρπηβίραΐΐν  ίη  Γβδρββί  ίο 
ίΒβ  ροίηΐίη^,  ίΒβ  ιΐδβ  οί  βαρίίαΐ  ΙβίίβΓδ,  &β.  Αΐ  ίΒβ  δαιτηβ 
ίίιτιβ,  Ββ  Βαδ  ροίηίβ(1  οηΐ  ίη  ίΒβ  ηοίβδ  ίΒβ  ρπηβίρα]  ναποιίδ 
ΓβαΟίη^δ  \νΒίβΒ  ίΒβ  βπίίβαί  ΙαΒορδ  οί  ΟπβδΒαβΒ  αη(3  ΙαίβΓ 
δβΒοΙαρδ  Βανβ  Βροϋ^Βί  ίο  Β§Βί.  Ηβηββ,  ίΒβ  βνίάβηββ  οη 
\νΒίοΒ  ίΒβ  ρΓοροδβΟ  Γβα(ϋη§  ίδ  Βαδβά  Ββίη§  δυββίηβίΐγ  δίαίβΟ, 
ίΒβ  δίυΟβηί  ηιαγ,  ίί  Ββ  δββ  βί,  αάορί  ίΐ  ίη  ρΐαοβ  οί  ίΒβ  ΓβββίνβεΙ 
Ιβοίίοη.  ίί  χνίΐΐ  Ββ  οΒδβρνβοΙ  ίΒαί  ίΒβ  Οίνίδίοη  ίηίο  νβΓδβδ  Βαδ 
Βββη  ίοΙΙοΛνββ  ίη  ρπηίίη^  ίΒβ  ρρβδβηί  νοίαηιβ.  ΤΒίδ  \ναδ  αί 
ίΒβ  υρ§βηί  Γβηηβδί  οί  ίΒβ  ρυΒΙίδΒβΓδ,  ΐΒοη§Β  βοηίραρ^  ίο 
ίΒβ  ρΐ'βίβΓβηββ  οί  ίΒβ  βάΐίοΓ.  Ιί,  Βο\νβνβΓ,  ίί  Ββ  ηοίββ  ίΒαί 
οηΐγ  Οίδίίηβί  δβηίβηββδ  Ββ§ίη  χνίίΒ  α βαρίίαΐ  ΙβίίβΓ,  ίΒβ  δηααΐΐ 
ΙβίίβΓ  Ββίη§  αδβΟ  \νΒβη  α νβΓδβ  άοβδ  ηοΐ  Ββ^ίη  α δβηΐβηββ, 
αηά  ίΒαί  ίΒβ  ραρα^ραρΒδ  βοηπιηβηββ  χνίίΒ  ίΒβ  βρδί  \νορ(Ι  ίη 
οαρΐίαΐ  ΙβίίβΓδ,  ίΒβ  ρπηβίραί  οΒίβοίίοη  ίο  ίΒβ  ηδβ  οί  νβΓδβδ 
ννίΐΐ  Ββ  ίοηηά  ίο  Ββ  Γβηιονβίΐ. 

Ιη  οοηβΐιΐδίοη,  ίΒβ  βοΒίορ  οαη  ηοί  αΐΐο^ν  ίΒβ  ρΐ'βδβηί  νοίιηηβ 
ίο  §ο  ίοηΒ  \νίίΒοαί  α Οίδίίηβΐ  α ο 1 ν η ο \ ν 1 β Ο § ηι  β η ί οί  ίΒβ  οΒ1ί§α- 
ίίοηδ  οηΟβΓ  \νΒίοΒ  Ββ  Ιίβδ  ίο  Βίδ  ίπβηά  αηά  ΒγοϊΒογ,  ίΒβ  Κβν. 
Βγ.  ΤαπιβΓ,  Ρΐ’οίβδδΟΓ  οί  ΒίΒΒβαΙ  Τβαρηίη^  αηβ  ίΒβ  ΙηίβρρΓβ- 
Ιαίίοη  οί  δβπρίπΓβ  ίη  ίΒβ  Οβηβραί  ΤΒβο1ο§ίβα1  8βηήηαΓγ  οί 
ίΒβ  ΡΓΟίβδίαηί  Ερίδβοραί  ΟΒιηχΒ  ίη  ίΒβ  ϋηίίβΟ  8ίαίβδ.  ΤΒίδ 
αΓκηο\ν1β(ί§ηιβηί  ίδ  Οαβ,  ηοί  ηιοΓβ  Γογ  ίΒβ  ναΒιαΒΙβ  δυ§§βδίίοη8 
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\νΗίοΠ  Ιηβ  Γηηοΐβ  ίη  ίιη’ίΗβΓ&ηοβ  οί  ίΗβ  οΗ^οί  Ηαοί  ίη  νίβ\ν,  ίΗ&η 
Γογ  Ηίδ  £Γβαί  Ιάηάηβδ’δ  αηά  ραΐίβηί  οο,γθ  ίη  Γβα(ϋη§·  ηβαιΊγ  ίΗβ 
ννΗοΙβ  οί  ίΗβ  ιηαηιΐδοπρί  Ηβίορβ  §οίη§  ίο  ρΐ'βδδ.  Μ&γ  Ηβ 
1οη§  βοηίίηαβ  ίο  δβινβ  ίΗβ  βαυδβ  οί  δουηά  1β8Γηίη§  αηά  §οά- 
Ιίηβδδ  ίη  ίΗβ  ΙαΗορδ  οί  ίΗαί  ηοΗΙβ  (ΙβρηΓίηιβηί  \νίίΗ  \νΗίβΗ  Ηβ 
ίδ  οΗαΓ£β(1 ! 

λνίίΗ  ίβΐ’νβηί  ίΗ&ηΙνίαΙηθδδ  ίο  ίΗβ  βίνβΓ  οί  βνβργ  £οοεΙ  αηά 
ρβΐ’ίβοί  §ίίί,  \νΗο  Ηαδ  ρβπηίίίβά  ίΗβ  βάίίΟΓ,  αηαίά  ίΗβ  βΒχβδ 
ηηά  ηηχίβίίβδ  οί  ίηβπη  ΗβηΙίΗ,  ίο  βοιηρίβίβ  ίΗβ  ΙηΠοΓ  οί  Ιονβ 
οη  ΛνΗίβΗ  Ηβ  Ηηδ  ίΗιΐδ  1οη§·  Ηββη  βη§8£β<1,  ηηά  \νίίΗ  αη  β3τη- 
βδί  ριταγβΓ  ίοΓ  Ηίδ  ΗΙβ8δίη§  οη  ίΗίδ  ηη<3  βνβι*γ  ββοΓί  ίο  ρι*ο- 
Γοοίβ  ίΗβ  Ηηο\ν1β(3§β  οί  ίΗβ  Ηοΐγ  8οπρίαΐ’βδ,  ηηά  ίηοΓβαδβ 
ίΗβ  ΓβνβΓβηοβ  Γογ  ΐίδ  ίηδρίΓβίΙ  ίβ8οΗίη§8,  ίΗβ  β(ϋίθΓ  δβηβδ 
ίοΓίΗ  ίΗβ  ρΓβδβηί  νοίηιηβ  ίο  (Ιο  ίίδ  δΗεΐΓβ  ίη  ίΗβ  §Γβ8ί  οοηίβδί 
ίοΓ  ΙπιίΗ  αηά  π§Ηίβουδηβ88  α^αίηδί  βηΌΓ,  νίββ,  αη<3  ίπτβΐί^ίοη. 


Νθτλτ  ΥογΙϊ,  ββρ&βηΛβι*,  1847» 


ΙΝΤΚΟΌϋϋΤΟΚΥ  ΚΕΜΑΚΚ8 


ΟΝ  ΤΗΕ 

ΙΑΝαϋΑ&Ε  ΟΕ  ΤΗΕ  ΝΕ¥  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΤ. 


Τηε  δίαάβηί  \νί11  οβδβΓνβ  ίΗαί  ίΗβ  (τΓββΠ  οί  ίΗβ  Νβ\ν 
Τβδίαηιβηί  άίίΤβΓδ  νβΓγ  οοηδίίΙβΓαβΙγ  ίΓοηα  ίΗβ  αοίαα]  Ιαη- 
οί  αηοίβηί  Οΐ'ββοβ  αηά  ίίδ  η&ΐίοηαΐ  \νπίβΓδ.  ΤΗίδ 
απδβδ  ηιαίηΐγ  ίτοΓπ  ΐΗβ  ίαοί  ίΗαί  Οΐ'ββΐί  \ναδ  ηοί  ίΗβ  ηαίίνβ 
ίοη§αβ  οί  ίΗβ  Αροδίΐβδ  &ηά  οίΗβΓ  ΛνπΙβΓδ  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδία- 
ηηβηί.  ΤΗβ  ρβτίοοί,  ΐΏΟΓβονβΓ,  αί  \νΗίοΗ  ίΗβγ  ντροίβ  ; ίΗβ  ίη- 
ίΐαβηοβ  οί  ίΗβ  δβρίαα^ΐηί  ογ  ΑΐβχαηεΙπαη  ΥοΓδίοη  οί  ίΗβ  ΟΜ 
Τβδίαιηβηί,  γνίίΗ  \νΗίοΗ  ίΗ βγ  \νβΓβ  ίαηιίΙίαΓ ; αηά  ίΗβ  ηαίιΐΓβ 
οί  ίΗβ  δαΗίβοί-ηηαίίβΓ  οί  ίΗβΐΓ  \νπίίη§δ,  δο  υηΙίΠβ  ίη  ηιαηγ  Γβ- 
δρβοίδ  Ιο  βνβΓγ  ίΗίη§  ίη  οΐαδδίο  ΟτββΗ,  α&Όΐ'ά  \νβί§Ηΐγ  Γβα- 
δοηδ  ντΗγ  ΐίΐΘ  Αροδίΐβδ  αηά  Εναη^βΐίδίδ  \νοα](3  ηοί  Ηβ  ΚΠβΙγ, 
ογ  αΗΙβ,  ίο  οοηιροδβ  \νίίΗ  οΐαδδίο  αοοιίΓαογ  αηά  βίβ^αηοβ. 
ΤΗαί  δαοΗ  ίδ  Γβαΐΐγ  ίΗβ  οαδβ  ίδ  πολύ  υηίνβΓδαΙΙγ  αοΠηο\ν1- 
βά§β(]  ; ίΗοπ^Η  ίΗβΓβ  \ναδ,  ΓαίΗβΓ  ιόογθ  ίΗαη  α οβηίηΓγ  α^ο, 
α δΗαΐ'ρ  οοηΐβδΐ  οη  ΐΗίδ  ροίηί,  δβνβΓαΙ  Ιβατηβοΐ  αη<3  εώΐβ  τνοΓΠδ 
Ηβίη^  ντπίΐβη  ίο  ρΓονβ  ίΗαί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίαιηβηί  \να§  λυπϊ- 
ίβη  ίη  αδ  ρυΓβ  ΟτββΗ  αδ  ΒβηαοδΐΗβηβδ,  ΧβηορΗοη,  ογ  αηγ 
οίΗβΓ  ηαίίνβ  ονβΓ  πδΘ(1.  ΤΗβ  οοηίΓονβΓδγ,  αΐ  ίΗίδ  βαίβ,  ίδ 
ιηοΓβ  ουποαδ  ίΗαη  ρΓοβίαΠΙβ,  αηά  ηαίίβ  Ηβδίάβ  οαΓ  ρΓβδβηί 
ε!βδί§η.  Οογ  ο^β οί,  ίη  ίΗβδβ  Ηπβί  ίηίΓοάαοίοΓγ  ΓβπιαΓίνδ,  ίδ 
ηαβΓβΙγ  ίο  §ίνβ  α οοηοίδβ  νίβ\ν  οί  ίΗβ  ρβουΐίαπίίβδ  οί  ίΗβ 
Νβ\ν  Τβδίαιηβηί  Οτββίν.  Εογ  ίΗΐδ  ραΓροδβ,  \νβ  δΗαΙΙ  ηαοίβ  α 
ραδδα^β  ογ  ΐ\νο  ίΐ’οηι  δίαηάαΓ(Ι  γνπίβΓδ  οη  ίΗβ  οπίίοίδηι  οί  ίΗβ 
8αΌΓβά  Υοΐαηαβ. 

44  Εγβΐ’γ  ηηαη,”  δαγδ  ΜίοΗαβ1ίδ,#  64  αοηαα,ίηίβά  νπίΗ  ίΗβ 
ΒτββΠ  1αη§αα£β  ηιηδί  ίηαηαβίϋαίβΐγ  ρβΓΟβίνβ  ίΗαΐ  ίΗβ  δίγΐβ 
οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδία,ηιβηί  ίδ  Λνίάβΐγ  άίπβΓβηί  ίΐ'οηι  ίΗαί  οί  ίΗβ 
οΐ&δδίο  ηυίΗοΓδ.  ΤΗβ  Νβ\ν  Τβδίαιηβη.ί  Λνα,δ  \νπίίβη  ίη  α Ιαη- 
§ηα§β  3.1  ίΗηί  ίίηΐθ  οαδίοιηαΓγ  ηηιοη§  ίΗβ  Ιβ\νδ,  ^γΗίοΗ  ηι&γ  Ηβ 
ίβΓηαβά  ίΗβ  ΗβΗΓαίο  ΟτββΗ,  ίΗβ  Ηΐ’δί  ίΓηοβδ  οί  \νΗίοΗ  \νβ  Ηη<1 
ίη  ίΗβ  ίΓαηδΙ&ΐίοη  οί  ίΗβ  8βνβηίγ  (ογ  ίΗβ  8βρίοα§ΐηί),  χνίιίοΗ 

# Βρ.  ΜίίΓδΙΓδ  Μΐοΐιαβϋδ’δ  ΙηίΓοάιιοηοη,  νοί.  ΐ.,  οαρ,  ΐν.,  δβοϋ.  3.  ΤΗβ  δίικίΘηί;  \νί13 
βη<1  ίϋ  ίο  Ιιίδ  αάνειπία^β  ίο  οοηδαΐί  Ηοι-ηο’δ  ΙηίΓοάαοίΐοη,  νοί.  ϋ.,  δβοί.  3,  ρ.  15-31 
Τΐιβ  ΙβίίΓηοά.  αιιίΐιοι*  \νΐ11  ίΐΐδο  άΐΓβοί  Ιιίιη  ίο  ίΐιβ  δοιιΐΌθδ  οί  ίίιοΐΌυ^Ιι  αηά  οοπιρίβίβ  θχ 
&ιηχηΗίίοη  οί  ίββ  Λνΐιοΐβ  δα^θοί  οί  ΒΐΙ)1ίθ8.1  επίΐοΐδίη  από  βχβ§·Θδίδ. 

1* 
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ηιί^Ηί  Ηβ  πιΟΓβ  ρχορβχΐγ  βηΐΐβοΐ  ίΗβ  Αΐβχαηάπηβ  ΥβΓδίοη. 
\Υβ  βηβ  ίΗίδ  βΗ3Χ3βίβχ  ίη  αΐΐ  ίΗβ  ΗοοΠδ  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδί3- 
χηβηί  ίη  3 §χβ3ίβχ  ογ  Ιβδδ  άβ§χββ ; Ηυί  \νβ  Γουδί  ηοί,  ίΗβχβ- 
ίοχβ,  βοηβΐυείβ  ΐΗηί  ίΗβγ  ροδδβδδ  η υηίίοχηιίίγ  οί  δίγΐβ.  ΤΙιθ 
1ΐ3ΧδΗβδί  ΗβΗχηίδηΐδ  3χβ  ίΗβ  (Ιίδίίη^υίδΗίη^  ηΐ3χΗδ  οί  ίΗβ  ΗοοΠ 
οί  Κβνθίαίίοη.  ΤΗβ  Οοδρβίδ  οί  8ί.  Μ3ίίΗβ\ν  ηηά  8ί.  ΜηχΠ 
Ηανθ  δίχοη§“  ηιαιΊίδ  οί  ίΗίδ  ΗβΗχηίβ  δίγΐβ ; ίΗβ  ίοχηιβχ  Ηηδ 
ΗηχδΗβχ  ΗβΗχηίδΐηδ  ΐΗηη  ίΗβ  Ιαίίβχ.  Ενβη  ίΗβ  Ερίδίΐβδ  οί 
8ί.  ΙαΓΠΘδ  &ηά  8ί.  Ιυάβ  3χβ  ίυΐΐ  οί  ΗβΗχηίδΐηδ,  αηά  Πβίχ3γ,  ίη 
οίΗβχ  χβδρββίδ,  α ββχίηίη  ΗβΗχβνρ  ΐοηβ.  8ί.  ΕυΠβ  Ηαδ,  ίη 
δβνβχηΐ  ραδδα^βδ,  \νχίίίβη  ρυχβ  3η<1  βΐ38δίβ  ΟχββΗ,  οί  χνΗίοΚ 
ίΗβ  βχδί  ίουΓ  νθΓδβδ  οί  Ηίδ  Οοδρβΐ  ιηηγ  Εβ  §ίνβη  38  αη  ίη- 
δί3ηββ : ίη  ίΗβ  δβηυβί,  \νΗβχβ  Ηβ  «ΙβδβχίΗβδ  ίΗβ  3βίίοηδ  οί 
ΟΗχίδί,  Ηβ  Καδ  νβχγ  ΗηχδΗ  ΗβΗχ3ίδηΐ8 ; γβί  ίΗβ  δίγΐβ  ίδ  χηοχβ 
οΐαδδίοηΐ  ίΗαη  ίΗαί  οί  8ί.  ΜαίίΗβ^ν  αικί  8ί.  ΜαχΗ.  Ιη  ίΗβ 
Αβίδ  οί  ίΗβ  Αροδίΐβδ  Ηβ  ίδ  ηοί  ίχββ  ίχοηι  ΗβΗχυίδηΐδ,  \νΗίβΗ 
Ηβ  δββηΐδ  ίο  Ηηνβ  ηβνβχ  δίυείίουδίγ  3νοί<3β<Ι  ; Ηυί  Ηίδ  ρβχίοάδ 
3χβ  χποχβ  βίαδδίβαΐΐγ  ίυχηβά,  αηοΐ  δοηαβίίηιβδ  ροδδβδδ  Πβ3υίγ 
(ΙβνοίίΙ  οί  3χί.  8(:.  ΙοΗη  Ηαδ  ηυιηβχουδ  ΗβΗχηίδηΐδ,  ΗοίΗ  ίη 
Ηίδ  Οοδρβΐ  ηηά  Ερίδίΐβδ ; Ηυί  Ηβ  Ηαδ  \νχίίίβη  ίη  3 δχηοοίΗ  αηά 
βο\νίη§  1αη§υα§β,  υηά  δυχραδδβδ  αΐΐ  ίΗβ  Ιβ\νίδΗ  \νχίίβχδ  ίη  ίΗβ 
βχββΐίβηββ  οί  ηαχχηΐίνβ.  8ί.  Ραυΐ,  3£3ΐη,  ίδ  βηίίχβΐγ  (ϋίίβχβηΐ 
ίχοηι  ίΗβηι  ηΐΐ  ; Ηίδ  δίγΐβ  ίδ,  ίηοΐββί],  ίυΐΐ  οί  ΗβΗχαίδηαδ  ; Ηυί  Ηβ 
Ηηδ  ηνοίβββ  ίΗβ  οοηοίδβ  &ηά  νβχδβ-ΠΗβ  οοηδΐχυβίίοη  οί  ίΗβ 
ΗβΗχβ\ν  1ηη§ηα§β,  ηηά  Ηαδ,  υροη  ίΗβ  \νΗο1β,  α βοηδκίβχηβΐβ 
δΗαχβ  οί  ίΗβ  χουηάηβδδ  οί  Οχββΐαη  βοηαροδίίίοη.  Ιί  ίδ  βνί- 
ά&ηί  ίΗ&ί  Ηβ  \νυδ  38  ρβχίββίΐγ  αβηυ^ίηίβά  \νίίΗ  ίΗβ  ΟχββΠ: 
ηιαηηβχ  οί  βχρχβδδίοη  38  \νίίΗ  ίΗβ  ΗβΗχβ\ν,  ηηά  Ηβ  Ηηδ  ίηΐχο- 
(ΙυββοΙ  ίΗβηι  3ΐίβχη3ίβ1γ9  38  βίίΗβχ  ίΗβ  οηβ  οχ  ίΗβ  οίΗβχ  δυ§- 
§βδίβ(1  ίίδβΐί  3ί  βχδί,  ΟΧ  \¥38  ίΗβ  Ηβδί  3ρρΧ0νβ(ϊ.” 

Το  ίΗβ  83ηαβ  ββββΐ  ίδ  ίΗβ  1αη§υ3§β  οί  ΡΙαηοΗ,*  \νΗο  χβ- 
ηΐ3χ1ί8  : ί4  ΤΗβ  Νβ\ν  Τβδίυηιβηί  βοηίαίηδ  3 ηιυΐίίίυββ  οί  ρβ- 
βυ1ί3χίΐίβ8.  \νΗίοΗ  3χβ  38  ίοχβί§η  ίο  ίΗβ  ίχυβ  ΟχββΗ  ίβίοηι  38 
ίΗβίχ  οββυχχβηββ  ίη  ίΗβ  Ι3η§υ3§β  οί  ίΗβ  Αροδίΐβδ  ίδ  ηηίυχαΐ. 
Οί  ίΗβ  ίχυίΗ  οί  ίΗίδ,  3 ηΐ3η  ηΐ3γ  βοηνίηοβ  Ηίηΐδβΐί  3ί  3η γ ηιο- 
ηαβηί  Ηγ  3η  βχρβχίβηββ  ^νΗίβΗ  ίδ  ίηοοηίχονβχίίΗΙβ.  ΥΓΗο- 
βνβχ  Η38  1β3χηββ  ΟχββΗ  ηιβχβΐγ  ίχοηι  ίΗβ  Νβ\ν  Τβ8ί3ΐηβηί, 
οχ,  ίη  οίΗβχ  \νοχβδ,  \νΗοβνβχ9  3ββοχβίη§  ίο  ίΗβ  ηιβίΗοά  \νΗίβΗ, 
ηοί  3 νβχγ  1οη§  ίίηιβ  δίηββ,  ρχβνηίίβά  ίη  ηΐηιοδί  311  ουχ  δβΗοοΙδ, 
Η38  1β3χηββ  οηΐ  γ ίΗβ  Οχββέ  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδί3ηιβηί9  χνίΐΐ  υη- 
άου.ΗίββΙγ  βηά  ίΗβ  ΟχββΗ  οί  ϋβηιοδίΗβηβδ,  οί  ^ΕδβΗίηβδ,  3ηά 

* ΡΙαηοΧ’δ  ΙηΐΓο^αοϋοα  Ιο  δαοΓβί!  Ρ1ή1ο1ο^7  Ιηΐ6Γρι·βί;9,ί;ίοη,  ίΓαηδΙαΙβά  ίτοηι 
Λβ  Οβηη&η,  αικί  οπίειι^βά,  \νί(;1ι  Νοίθδ,  Λβ  ΙΙον.  ϋι\  βαίϊΐηβΐ  Η.  Τοπιογ.  Νβ\ν 
Υο Λ,  1834,  ρ.  25-27. 
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οί  ΤΗιιο^οΙίίΙβδ,  3,8  8ίΓ3η§6  3η<3  ιιηίηΐ©11ί§ίΗ1β  α§  Αΐ'αΗίο.  Ηθ 
ιηαγ  1)β  αΗΙ©  ίο  ίΓ&ηδΙαίβ  ίΗβ  \νΗο]β  οί*  ίΗβ  Νβ\ν  Τθδίαιηβηΐ, 
Ηιιί  Ηθ  χνίΐΐ  ηοί  Ηθ  αΗΙ©  ίο  ίΐ’αηδίαίβ  α δίη§1©  δβηίβηοβ  Γγογω 
ίΗβ  \νοΓΐίδ  οί  ίΗοδβ  ααίΚοΓδ  ; αηΗ,  οη  ίΗβ  οίΗβΓ  Παπά,  ίί  Ηθ 
υικίΘΓδίαικΙ  ίΗθδβ,  ΙΗθ  1αη§αα§©  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίαπίθηί  \νί11 
ηο  1οώ£θγ  Ηθ  αΙίο^βίΗβΓ  δίΓαη^β  ίο  ΗΠη,  η1ίΗου§Η  δίίΐΐ  ηοί  αΐ- 
ίο^βίΗβΐ’  ίαΓηίΠαΓ.  ΤΗίδ  Ηβίι-αγδ,  ίοο  ρΐαίηΐγ  ίο  Ηθ  πήδίαΗβη, 
3η  ίηίβππίχίαΓΘ  οί  ίΗβ  ρθουΐίαπίίβδ  οί  α ίοΓβί^η  άίαΐβθί,  ογ, 
ΓαίΗβΓ,  οί  3η  ΘηίΐΓβΙγ  ίοΐ'ΘΪ§η  ίοη§ιΐΘ,  \νΗίοΗ  ιηαδί  Ηθ  ίοηηά 
ίΗΘΓβΐη ; αη<3,  ίηείθβά,  ίί  ίΗβ  ιβαάβΐ'  ίδ  ηοί  α1ίθ£θίΗ©Γ  υηαο 
ηυαίηίθοί  \νίίΗ  ίΗβ  ίηίΘΓΗΐίη^Ιβά  1αη§αα§©9  ίΐ  \νί11  δίπΠ©  Ηίδ 
βγβ  αί  ίΗβ  ήΓδί  ΙοοΗ. 

“ Ηθ  ίηαπίΘάίαίθΙγ  Γηβθίδ,  ίοΐ'  ίηδίαηοβ,  \νίίΗ  ίάίοιηδ  οί  ίΗβ 
η&ίίοηαΐ  1αη§αα£β,  \νΗίοΗ  Λνα,δ  νβΓηαοηΙαΓ  ίη  ίΗβ  ρΓονίηοβδ 
ίη  \νΗίοΗ  ίΗβ  ααίΗοΓδ  οί  ΐΗοδ©  \νπίίη§8  Ιίνβά,  αηά  αηιοη^  ίΗβ 
ρβορί©  &οιη  γνΗοηα  ίΗβγ  <ΙβδθβηοΙβ<1.  Ηθ  οΗδ©Γν©δ  \υΗο1θ 
ρΗΐ'3δΘδ  ΙίίΘΓαΙΙγ  ίΓαηδΙαίβά  ίΓοηι  ίΗβ  δγΓΟ-ΟΗαΙάαίο,  ίΗβ  Ιαη- 
§αα£Θ  ίη  οοπυηοη  υδβ  ίη  ίΗοδβ  οοοηίπβδ.  Ιη  ν©Γγ  ηηαηγ 
ΐαΓηδ  οί  ©χρί'Θδδίοη,  ίη  ίΗβ  ρβουΙί&Γ  ηδβ  οί  δβνβΓειΙ  ραΓίίοΙβδ, 
ίη  ίΗβ  ηιαηηβΓ  οί  οοηηβθίίη^  ραΓίίουΙ&Γ  ρΗΓ&δβδ  αηά  γνοπίδ, 
ίη  ίΗβ  ίΓθηυβηί  Γβρβίίίΐοη  οί  οθΐ’ίαίη  β§υΓβδ  οί  δρββοΗ,  Ηθ  ίηι- 
ηαβ(Ιία1:βΙ γ Γβοο^ηίζβδ  ηαβη  αοθυδίοίηβά  ίΐ’οιη  οΗΠάΗοοά  ίο 
ίΗίηΠ  ίη  αη  Οπβηίαΐ  ίοη§οβ  ; &ηά  &οιη  ίΗβδ©  ίηοΐίθαίίοηδ  Ηθ  ίδ 
1β(1  ίο  θοη]θθίυίβ9  ίηβθρβηάθηίΐγ  οί  ηιυοΗ  ©χαηιίηαίίοη,  ΐΗαί 
ηιαηγ  οί  ϊΗθιγ  ©χρΓβδδίοηδ  ηιαδί  ηοί  Ηθ  υηάθΓδίοοοΙ  ίη  ίΗβ 
δί§ηίήθ3ίίοη  λυΗϊθΗ  ίΗβγ  Ηογθ  ίη  ραν©  ΟτββΠ,  Ηηΐ  ίη  ΐΗαί  χνΗίοΗ 
ίΗβ  οοιτθδροηάθηί  ©χρΓΘδδίοη  ίη  ΐΗ©  ηαίίοηαΐ  1αη§αα§Θ  οοη- 
νβγβά,  3η<1  λυΗιθΗ  ίδ  ΓηβΓβΙγ  ίΗβΓβΐγ  ΐΓαηδΙαίβά. 

“ Αηά  ίί  Ηθ  Παν©  ηο  ρΐ’βνίουδ  αοηααίηίαηο©  \νίίΗ  ίΗίδ  ίηίΘΓ- 
ηιίη§1θ(Ι  1αη§ιΐ3§Θ9  ΐΗθ  Γβδαΐί  \νί11  δίίΐΐ  Ηθ  ίΗβ  δαιηβ.  Ενβΐ'γ 
ίθΓ©ί§η  1αη§α3§©,  ^ΗίοΗ  α ρβορίβ  Γβθβίνβ  ηιβί’βΐγ  αδ  αάνβη- 
ίιίίοαδ,  αηά  \νΗίοΗ  ίΗβγ  3γθ  ίοι-οβά  ίο  Γβθβίνβ  Ηγ  οηί\ναΓ(Ι 
οίΓοαηΐδίαηθΘδ,  ηιαδί  υηανοίάαΗΙγ  Η©  θοηιηΠη^Ιβά  τνίίΗ  ίΗβ 
ηιοΓ©  αηοίβηί  ηειίίνβ  ίοη§αβ9  ίί  ίί  οαη  ηοί  ίαΐΐγ  δυρρίαηί  ίΗίδ 
ίοη§υ© ; αηά  ίί  ηιαδί  Η©  οοηαηιίη§1θ(19  ηιοδί  υηανοίοΙαΗΙγ,  Ηγ 
ίΗ©  Ιοίυθγ  οΐ^δδβδ,  λυΗο  Ηαν©  ηοί  αοηαίΓΘά.  ©ίίΗβΓ  1αη§αα§Θ 
3θθοιτ1ίη§  ίο  ίΗβ  τηΐθδ  οί  §Γ3ΓηηιαΓ9  Ηαί  ηΐθΓβΙγ  Ηγ  ίηίΘΓοοιη’δΘ 
\νίΐΗ  οίΗβΓδ,  ηηά  ίΗΓου§Η  ηΘθΘδδίΐγ.  Βπί,  αδ  οβΓίαίηΙγ  αδ  ίΗβ 
ίΟΓΠΙΘΓ  οΗδΘΓναίίοη  ©Χρί'ΘδδΘδ  ίΗ©  ίάθί  \νίίΗ  ΓΘ§3Γ(Ι  ίο  ίΗ© 
ΟγθθΠ  1αη§α3§©,  \νΗίοΗ  \ναδ  ©πιρ1ογ©(Ι  Ην  ίΗ©  Ιβ\νδ  ίη  ίΗβ 
ίίηα©  οί  ίΗθ  Αροδίΐβδ  ηι©Γβ1γ  ίη  ίΗβΐΓ  ίηΙβΓοουΓδ©  χνίίΗ  ίοΐ’- 
©ί^ηβΓδ  αη(1  δίΓ3η§©Γδ,  δο  ίδ  ίΗβ  ΙαίίβΓ  αρρΙίοαΗΙ©  ίο  Γηοδί  οί 
ίΗ©  \νΐΊί©Γδ  οί  ίΗβ  Νβ\γ  ΤβδίαηίΘηί,  \νΗο,  \νίίΗ  ίΗβ  ©χοβρίίοη 
ΡιόΗεΗΙυ  οί  8ί,  Ρααΐ  αηά  8ί^  ΒαΗ©  ιηβΓβίγ.  Ηαά  αηβοιιΗίβοΙΙγ 
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ηο  οίίιβΓ  ίαοίΐίίγ  ίη  ίΗβ  υεβ  οί1αη§αα§6  ΐΐιαη  ίίιαί  ΐΉββίιαηίοαΙ 
αβίΐίίγ  \νίιΐο1ι  ίηΐθΓΟΟίίΓδβ,  Ηβαπη§,  αηά  βχβιχίδβ  οαη  δηρρίν. 

έ<  Ιί  ίδ  βνίοίβηί,  ΐίιβη,  ΐΗαΙ  ηοί1ιίη§  Βαί:  α ΓαΐΓαοΙβ  οοαίά  ίιανβ 
βηηΒΙβά  ίίιβ  Αροδίΐβδ  Ιο  δρβαΐί  ηηά  \νπΐβ  ράιχ  Οτββΐί,  αηά 
ίΗΐδ  ΓηίΓαοΙβ  \νουΜ  ίιανβ  ί>ββη  ηοί  οηΐγ  \νίίίιουί  αη  οΡ)6θΙ,  Ιοιιΐ; 
ίη  εϋΓββί  ορροδίΐίοη  ίο  ίΗβ  οΡ]6θί  ίη  νίβ\ν,  δίηββ  ιί  λνοιιΐά.  Ιιανβ 
ηια(3β  ΐίιβηι  Ιβδδ  ίηίθ11ί§ίΒ1β  ίο  ίΚβ  νβΐ'γ  ηαβη  ίο  \νΗοηι  ίίιβγ 
\¥θγθ  ΐηιηΐΘίϋηίΘΐγ  ίο  ηηηουηοβ  ίΗβ  άοοίπηβ  οί*  Οΐιπδί,  ηη<1 
αηιοη£  \ν1ιοιη  ίίιβγ  λυθγθ  ίίΓδί  ίο  \)υιώ£  ίη  οίιχαΐαίίοη  ίΗβ  δβη- 
ίίηαβηίδ  οί  Ηίδ  ηβ\ν  Γβ1ί§ίοη.  Ιί  \ναδ,  ίΗβΓβίοΓβ,  ηοί  οηΐγ  η 
£Γθηη<Ββ88  ηοίίοη,  Βυΐ,  ίη  Γαοί,  80ΐΌθ\ν1ιαΐ  ίιταΐίοηαΐ,  γνΐιίοΐι, 
ίΓοηα  ΓβνβΓβηοθ  ίο  ίΐιβ  Ηοΐγ  8ρίπί,  Ιογ  \νίιοηι  ίίιβ  δοπρΐαιβδ 
\ν6Γ6  ίηδρίΐ’βά,  \ναδ  ηααίηΐαίηΘά  ίη  Γογώιθγ  ΐίηαθδ  ηηά  δηρροδβοΐ 
ίο  Ββ  οί)1ί§8.ίθΓγ,  ίΗαί  ίΐιβγ  αιχ  \νπΐίβη  ίη  ίΗβ  νβΐ’γ  ρυιχδί 
(ϋαΐβοί.  Οη  ίίιβ  βοηίΓ3χγ,  ίΗβΐΓ  η11ο\νβ(Ι  ίηδρίΐ’αίίοη  \νου1(1 
γ&ΙΙιθγ  ^δίίίγ  ίίιβ  ρΓβνίοαδ  οοηίβοίυΓβ  ίΗαί  ΐίιβίΓ  Ιαη^υα^β 
οαη  ηοί  ί>β  ράιχ  Οτββΐί ; ίοΓ,  ηηάοιώίβάΐγ,  ίΗβ  ιχαδοηίη^  ίδ 
οίβειτ  αηά  δαίΐδίαβίΟΓγ,  ίΗαί  ίί  ίΗβδβ  \νπΐίη§δ  αιχ  ίηδρΐΓ©<3, 
ίίιβγ  αιχ  ριχβαΜγ  οοΓηροδβά  ίη  ίΗβ  ρορυΐοτ  1αη§αα§β  οί  ίίιβ 
γωθιι  ίοΓ  \νίιοηη  ίίιβγ  ΛΥΘΓΘ  ίπιηιβ(1ίαίβ1γ  ίηίβη<3β<3,  αη(1,  βοηδβ- 
ηηβηίΐγ,  ίη  ίίιβ  οοιταρί  (ϋαΐββί  ίηΐβπηίη^ίβά  \νίί1ι  ΗβίηχίδΓηδ 
αηοί  Οίιαίάηίδηΐδ,  ίηίο  \νΗίο!ι  ίίιβ  §βηαίηβ  Οιχβΐί  ηηΐδί  ηηα- 
νοί<1αί)1γ  Ηανβ  (Ιβ^βηβΓαίβίΙ  αιηοη^  ίΗβ  Ιβ\νδ  ίη  Ραίβδίίηβ. 
Υβί  ίΗβδβ  οοηίβοίιΐΓθδ  τχηά  δηρροδίίίοηδ  3χβ  Ηγ  ηο  Γηβαηδ 
ηβββδδαΓγ,  ίοΓ  ίίιβ  βνκίβηοβ  ίδ  βοηδρίβαοηδ  αη<1  ίηβοηίιχ- 
νβΐ’ίίΗΙβ,  ηηά  ίΗβγ  αιχ  ίΗβ  Ιβδδ  ηβββδδαΓγ,  ηδ  αί  ρΓβδβηί  η άί- 
νίηβ  ίδ  δβαιχβΐγ  ίο  Ηβ  ίοηηά  \νΗο  (1οηΙ)ί8  ΐΗβ  ία^ΐ/, 

Ριοηι  ΐΗβδβ  Βπβί  ΓβΓπαΓίίδ,  ΐΗβ  δίαάβηί  \νί11  ηηάβΓδίαηά  ίΗβ 
ραΐ’ροΓί  οί  ίίιβ  νίβΛΥδ  θηίθΓίαίηβά  Βγ  οπΐίβδ  ^βηβΓαΙΙγ  γθ- 
δρθοίίη§  ίίιβ  οπ^ίη  αη<1  οΗηΓαοίβΓ  οί  ίίιβ  Νβ\ν  ΤβδίαηΐΘπΐ 
(Ιίοίίοη.  Τίιβ  Ιαη^αα^β  οί  Ρΐαηβΐι,  ίίιου§ίι  ρβΓηαρδ  δίΓοη§βΓ 
ίΗηη  ίίιβ  οββείδίοη  άβΓηαη(1βίΙ5  ίδ  ηο  άοηβί  δα^δίηηίίαΐΐγ  οογ- 
Γββί.  Βοίΐι  Εη§1ίδΗ  ηηά  Οοηίίηβηίαΐ  δβίιοΙαΓδ,  αδ  \νβ!1  αδ 
ίΗοδβ  οί  ουτ  ο\νη  οοοηίΓ7?  'ννίιο  Ηανβ  άβνοίβά  ίίηιβ  αηά  δίαίΐγ 
ίο  ίΗβ  οπίίβίδηι  οί  ίΗβ  Νβ\ν  Τβδίηηαβηί,  α§ΐ'ββ  ίη  ίίιβ  ηιηίη 
γνίίΐι  ίίιβ  δβηΐίηίΘηίδ  αΐ^ονβ  ηαοίβά  ίροηι  ΜίοΙιαβΗδ  αηά  Ρΐαηοΐί. 
Ρογ  3.  ρΓαβίίβαΙ  ίΠαδίΓαίίοη  οί  ίίιβ  ρββηΐίαπίίβδ  οί  βχριχδδίοη 
ίη  ίίιβ  ηδβ  οί  λνοΐ’άδ  \νίί1ι  βηίίΓβΙγ  ηβ\ν  δί^ηίίιοαίίοηδ,  ίΗβ  ίοΓ- 
ιηαίίοη  οί  πθλυ  ίβΓπΐδ  υη!ίηο\νη  ίο  βίαδδίο  ααίίιΟΓδ,  ίΗβ  αάορ- 
ίίοη  οί  Ηβί)Γ6\ν,  δγπαβ,  &ηά  Ραίίη  ίάίοηΐδ,  &β.,  ίΗβ  βάίίοΐ' 
1)6^8  Ιβανβ  ίο  ΓβίβΓ  Ιίιβ  δίαάβηί  ίο  ίΗβ  Νοίβδ  οη  ίΗβ  ΗίδίΟΓ- 
ίοαί  Βοοίίδ  αδ  οοηίαίηβά  ίη  ίΗβ  ρΓβδβηί  νοίηηιβ. 


ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ  Ν. 


Α 


8Τ.  Μ Α Τ Τ Η Ε ¥. 

8τ.  Ματτηετυ  \ν38  ίΐιβ  βοη  οί  Αίρΐι 36118,  0.11(1  Γ6 8ΐ(ΐ6(1  3ί  03ρ6Γη3ηιη.  Ηΐδ  οο- 
οαρηίίοη  νν&3  ίΐιαί  οί  3 ρηΒϋοαη,  ογ  οοΙΙβοίοΓ  οί  13X68  ογ  ίπΒηίβ.  81.  Μαιΐς 
8ί.  ΙιπΙιθ  οοΐΐ  Ιιίιη  1<6νί.  Αηοίβηΐ  ΐΓ3<1ίΐίοη  ιηαΐίβδ  ^ΕΐΙιίορία  ίο  Ιιανο  Βββη  ΙΙιθ 
806ΠΘ  οί  1π8  1&1)0Γ8,  80Π16  ίίπΐβ  3&6Γ  ΐΐΐβ  83,νΐθαΐ’’8  3,8061181011.  Ηΐδ  Οοδρθΐ  \Υ38 
νντίίίβη  ίοΓ  ίΐιβ  Ιιβηβίίί  οί  Ιιίβ  οοηηίΓγιηβη  ίη  Ραίβδίίηβ,  3Ϊ>οηί  Α.ϋ.  41 ; Βπί  ΐΏ3ΐιν 
βιηίηβηί  οήίίοδ  άβοΐΕΓβ  ίη  ίηνοΓ  οί  3 ΐ3ίβΓ  άηίβ,  ηΐιοηί  Α.Ό.  60  ογ  64.  Ιί  ίδ  3.1δα 
6ί3ίθά  ί1ΐ3ΐ  8ί.  Μ3ίί1ΐ6\ν  γντοίθ  οη£Ϊη3ΐ1γ  ίη  Ηβ1>Γ6\ν,  οί  λνΐιίοΐι,  ίηάββά,  ιΗθγθ 
ΒΘβηΐδ  ίο  1)6  ηο  Γβαδοιυιΐιΐβ  §Γοηηά  οί  (1οηΙ>ί,  ίί  ίΐιβ  ίβδίΐπιοη^  οί  311  ηηίΐ^ηΐίγ  1>θ 
Γβοβίνβά  38  δηίΒοίοηΐ  *,  1)1ΐί,  3ΐ1θ\νίη§  ίΐΐίδ  ίο  1)6  δΟ,  ίί  ίδ  6φ13ΐ1γ,  ΟΓ  Γ3ί1ΐ6Γ  ΓΠΟΓΘ, 
Γ.βΓί3ίη  ίΐιαί  ίΐιβ  ρΓββοηί  Οοδροί  ίη  ΘΓβθΙς  ίδ  3Ι30  ίΐιβ  ρΓοάιιοίίοη  οί  8ί.  Μαίίΐιογτ. 


ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ 


ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ. 


ΚΕΦ, 

1 ΒΙΒΑΟΣ  γενέσεως  Ιησού 
Χρίστον,  νίον  Δαβίδ,  νίον  Αβ- 
ραάμ. 

2 ΑΒΡΑΑΜ  έγέννησε  τον 
Ισαάκ.  · Ισαάκ  όέ  εγέννησε  τον 
Ιακώβ  * Ιακώβ  δε  εγέννησε  τον 
Ιούδαν  και  τους  άδελφούς  αντον. 

3 Ιούδας  δε  εγέννησε  τον 
Φάρες*  και  τον  Ζ αρά  έκ  τής  Θα - 
μάρ  · Φάρες*  δέ  εγέννησε  τον 
Έσρώρ  * ’Έσρώμ  δέ  εγέννησε 
τον  Άράμ  · 

4 Άράμ  δέ  εγέννησε  τον 
Άμιναδάβ  * Άμιναδάβ  δέ  έγέν- 
νησε  τον  Ν αασσών  · Χαασσών 
δέ  εγέννησε  τον  Σαλμών  * 

Ε ναγγέλιον  (ίϊοπΐ  εν  ηηά  αγγελία). 
ΊΤιθ  Εη§1ίδ1ι  \νοπ1  ΘοερβΙ  βχηοίΐγ  οχ- 
ρΓθδδβδ  ίϊιβ  ιηβ^ηίη^,  βθίη§  άβπνβά 
ίτοπι  (ϊοά  (§οοά)  3η<1  δρβΐ  (δρββοΐι,  ογ 
ηβντβ).  κατά,  “ ηοοοπίίη^  ίο,”  ογ 
“1)7;”  “ ακείονε  Μαϋΐκζο — (Ο&δΐη- 
Ιίο.) 

όΐιαρ.  I.,  νβΓ.  1.  βίδλος  γενέσεως, 
“ ΐΐιο  ^θηβαίο^γ,”  ογ  “ ίΐΐθ  Ιίηβη^β.”— ■ 
(Οαιηρββΐΐ.)  ΥβΓγ  £Γβηΐ  (ϋίϋοηΐΐγ 
όθοη  βχρβπβηοβίΐ  ίη  θηάβηνοπη^  Ιο 
Γθοοηοϋβ  ίΐιίδ  £6η6&1θ£ίοη1  Ιίδΐ  \νίΐ!ι 
ΐίιβ  οηβ  £ίνβη  67  8ί.  ΕηΚθ  (οΒ  ϋί., 
23-38).  Μοδί  ρΓοΒθ,ΒΙγ,  αδ  Βγ.  Εί^ΐϊί- 
ίοοΐ  πΐίΐίηΐΒίηδ,  81.  Μδίΐΐΐθχ  \γπΐίη£ 
Γογ  Ιιΐδ  ^νοίδΐι  οουηΐΓγηΐθη,  §ίνθδ  ΐΐιβ 
£6ηβ&1θ£γ  οί  ^ο δερίι ,.  ίϊιβ  Ιΐηβειΐ  άβ- 
ΒΟβηάηηΐ  οί  Β^νΐά  ηηοΐ  οί  ΑβΓ&Ιι&πι, 
ΙΙίΓου^Ιι  ΛνΙιοΓΩ  οπγ  Εοπΐ  λν&δ  Ιε^αίΙρ 
Ιΐιβ  “ 8οη  οί  Βανίά.”  8ί.  ΕηΚβ,  οη  ίϊιβ 
οΐΙιβΓ  Ιι&ηθ,  λνπΐίη^  ίοΓ  ίϊιβ  ΟεηήΙεδ, 
ΐΓ&Οβδ  ίΙΐβ  ρβάί^Γββ  Οί  Ματρ,  ίΓΟΠΙ 

Ηβϋ,  ΙιβΓ  ίαίΙιβΓ,  ιιρ\ν&Γ(Ι  ΐο  Βανίά  ηηά 
ΑΑ>Γα1ιαπι,  ηη4  ίΐιβηοβ  Ιο  Αά&πι,  ίϊιβ 


α' . 1. 

5 Σαλμών  δέ  εγέννησε  τον 
Βοοζ*  έκ  τής  ΓΡ αχάβ  · Βοό£  <ϊέ 
εγέννησε  τον  Ώβήδ  έκ  τής  Τ ούθ  * 
’ίΐβήδ  δέ  έγέννησε  τον  Ίεσσαί  * 

6 Ίεσσαϊ  δέ  έγέννησε  τον 
Δαβίδ  τον  βασιλέα  * Δαβίδ  δέ  δ 
βασιλεύς  έγέννησε  τον  Σολο- 
μώντα  έκ  τής  τον  Ονρίον  * 

7 Σολομών  δέ  έγέννησε  τον 
'~Ροβοάμ  · 'Ροβοάμ  δέ  έγέννησε 
τον  Άβιά  * Άβιά  δέ  έγέννησε 
τον  Άσά  * . 

8 Άσά  δέ  έγέννησε  τον  Ίω- 
σαφάτ  · Ίωσαώάτ  δέ  έγέννησε 
τον  Ίωράμ  * Ίωράμ  δέ  έγέννησε 
το  ν Όζίαν  · 

οοηιιηοη  ίαΐΙΐθΓ  οί  ηΐΐ  ιη&ηΚπκΙ.  Οθγ- 
ί&ίηΐγ,  οογ  ΕοπΓδ  οΐ&ίπι  Ιο  Οθ  οί  ΐΐΐθ 
“ δββίΐ  οί  Ιδ&ηβ”  \γ&δ  ινΚοΙΙρ  ίΙίΓου^Ιι 
Βίδ  ιηοΐΙιβΓ,  ΜηΓγ,  δίηοβ  ,ΐοδβρίι  \υ&8 
οηΐγ  “ ίϊιβ  ΒιΐδΒαηίΙ  οί  Μ&Γγ,”  ΐΐιβ  τε- 
ρηίεά  ογ  Ιε§αΙ  ίηΐΙΐΘΓ  οί  Ιβδαδ.  Ηο\ν- 
βνβΓ  άΐδΟΓβρδηί  ίϊιβ  ΐ'ντο  Ενηη^βΐίδίδ 
πιαγ  ηρρβηΓ,  \ν!ιβτι  βοιηρηΓβίΙ  ίο^βίΙΐΘΓ 
ογ  "ννΐΐίι  ίΒβ  Οΐά  Τβδίαιηβηΐ,  ΐί  ίδ  οθγ- 
ίαίη  ΐΐΐδΐ,  αΐ  ί1ΐ6  ίΐιηΘ  \ν1ΐ6η  ίΐιο  ραβίίο 
ΓΘΟΟΓίΙδ  Κβρΐ  ίη  ΐΐΐθ  ΐβηΐρΐθ  \νβΓ6  ίη  ΘΧ- 
ίδΐβηοβ,  ηο  οΙι^γ^θ  οί  Μδίβοηΐίοη  \ν&8 
ονβΓ  πι&(Ιβ.  Ιί  ιηυδΐ  ΐ)β  οοηδϊάβΓβά, 
ίοο,  ίΐιηΐ  ηοΐΐιίη^  ίδ  δο  1ί3.Β1β  ΐο  πιίδ- 
ίαΚθ  ηη(Ι  οοηίαδΐοη  ηδ  α Ιίδί  οί  ηηιηβδ 
Γθηοΐιίη^  ίΙίΓοη^Ιι  η βρηοβ  οί ίοιίΓ  ΐΐιοιι- 
δ&ηά  γοηΓδ. — νίον , “ βοη,”  %.  ε.,  άε- 
δεεηάαηί,  νιος  άβηοΐίη^  αηγ  άβδοβηίΐ- 
ηηί,  1ιο\νογβΓ  Γβπιοΐθ  ; 3ΐΐδΐ  3δ  ηεροδ  ίδ 
υδθά  ίη  Βαίίη. 

8.  Ίωράμ  . . . Όζίαν.  ΤΙιγθθ  ηηπιβδ 
&Γθ  Ιιθγθ  οηιίΐΐβίΐ  ββΐντοβη  Αογ^πι  ηηά 
Οζίαδ.  (1  ΟΙίΓοη.,  ίίί.,  11.)  δίπιίΙηΓ 
οπιίδδίοηδ  \υθγθ  ηοΐ  ηηηδίι&Ι.  Οογ& 
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Κεφ.  ι. 


9 'Οζίας  όέ  εγέννησε  τον 
Ίωάθαμ'  Ίωάθαμ  όέ  εγέννησε 
τον  ’Άχαζ  - ’Άχαζ  όέ  εγέννησε 
τον  ’Έ,ζεκίαν. 

10  Ί&ζεκίας  όέ  εγέννησε  τον 
Μ ανασση  · Μ ανασσής  όέ  έγέν- 
νησε  τον  Άμών  · Άμών  όέ  έγέν- 
νησε  τον  Ίωσίαν  * 

11  Ίωσίας  όέ  εγέννησε  τον 
’Ίεχονίαν  καί  τους  άόελφούς  αυ- 
τόν, επί  της  μετοικεσίας  Βαβυ- 
λώνος. 

12  Μετά  όέ  την  μετοικεσίαν 
Β αβνλώνος,  Ίεχονίας  εγέννησε 
τον  Σαλαθιήλ  · Σαλαθιήλ  όέ 
εγέννησε  τον  Ζ οροδάδελ  · 

13  Ζ οροδάδελ  όέ  εγέννησε 
τον  Άβιούό  · Ά βιοϋό  όέ  εγέν- 
νησε τον  Έλιακείμ  · ’Έ,λιακεϊμ 
όέ  εγέννησε  τον  Άζώρ  * 

14  Άζώρ  όέ  εγέννησε  τον 
Σαόώκ  * Σαόώκ  όέ  εγέννησε  τον 
Άχείμ  · Άχειμ  όέ  εγέννησε  τον 
Έλιούό  · 

15  Έλιούό  όέ  εγέννησε  τον 

ρ3Γ6  ΕΖΓ3,  νϋ.,  3,  \νΙΐθΓ6  31Χ  §6ηθΓ3- 
ίΐοηδ  3Γ6  οππίίβό.  βοίλνοβη  Αζ3Π3ΐι 
αη(3  ΜθΓηίοίΙι.  8ββ  1 ΟϊίΓοη.,  νί.,  7-9. 

11.  .Τβοοηίαΐι  \Υ38  ίΐιβ  £Γ3ηάδοη  οί 
Ιοδίειίι.  (1  ΟίίΓοη.,  ίϋ.,  15,  16.) 

11,  12.  έπι  της  μετοικεσίας  — μετά 
την  μετοικεσ.  “Αβουί  Ιΐΐ6  ίίιηθ  οί  ίΐιβ 
ιηί£Γ3ίίοη  ίηίο  Βηβγίοη”  (Β.Ο.  606) ; 
“ ηίΐβτ  ΐίιβ  πιί£Γ3ΐίοη,”  %.  β .,  4απη§  ίίιβ 

οηρίΐνίίγ. 

16.  ό λεγόμενος,  “ \ν1ιο  ίδ  οηΐΐοά,  ογ 

ηοοουηίβά.  (ίπιΐγ),  ίίιβ  Οΐιπδί,  ογ  ρΓοηι- 
ΐδθίΐ  Μβδδίηΐι.”  Ίησοϋς,  ίτοιη  ΐίιβ  Ηβ- 
1>Γ6\ν  ^ΊιοναΗ  Ιίιβ  8ανΐοητ. 

Χριστός , ίΓΟΠΐ  χρίο,  ίο  ηηοίηί,  3η8\νβΓ- 
ίη£  βχηοίΐγ  ίο  ΜβεείαΚ,  ίτοιη  ίίιβ  Ηθ- 
1)Γθ\ν  ρι^ο-,  ηηχίΐ. 

17.  γενεαι  δεκατέσσαρες.  Τΐΐθ  Ιβ\ν8 
οοπίΓηοηΙγ  3Π*αη£β(1  ΐΙιβίΓ  ^θηβηΐο^ίοηΐ 
ϋδιδ  ίη  ύΐνίδίοηδ,  ίοΓ  ΐίιβ  δ&ΐίβ  οί  ιηοιη- 

ΟΓγ. 

18.  γάρ,  ίΐΐαΐίνβ,  ΓβίβΓπη^  ίο  δοπιβ- 
ί1ιίη£  ηηάθΓδίοο(1.  “ Νον^  ΐίιβ  Βΐιΐΐι 
οί  Ιοβαβ  Οίιπδί  \ν33  θχίΓ&οπϋη&Γγ  3η4 
υηϋΙίΘ  6ΥΘΓ7  οΒιθγ,  /ογ  Ιιίδ  ιποΒιογ,” 


Έλεάζαρ  * Έλεάξαρ  <5έ  εγέν- 
νησε τον  Μ ατθάν  · Μ ατθάν  όέ 
εγέννησε  τον  Ίακώ6  · 

16  Ιακώβ  όέ  εγέννησε  τον 
Ιωσήφ  τον  ανόρα  Μαρίας,  έξ  ής 
έγεννήθη  ΙΗΣΟΎΣ  ό λεγόμενος 
Χριστός  · 

17  ΠΑΣΑΙ  ονν  αί  γενεαι  αϊτό 
Αβραάμ  έως  Δαδϊό , γενεαι  όε 
κατέσσαρες  * και  άπό  Δαβϊό  έως 
τής  μετοικεσίας  Β αβνλώνος,  γε- 
νεαϊ  όεκατέσσαρες  · και  άπό  τής 
μετοικεσίας  Β αβνλώνος  έως  τον 
Χρίστον , γενεαι  όεκατέσσαρες. 

18  ΤΟΎ  όέ  Ιησού  Χρίστον  ή 
γέννησις  όντως  ήν.  Μ νηστεν- 
θείσης  γάρ  τής  μητρός  αυτού 
Μαρίας  τω  Ιωσήφ,  πριν  ή σνν- 
ελθειν  αυτούς,  εύρέθη  εν  γα- 
στρϊ  έχονσα  εκ  ΐΐνενματος  αγίου. 

19  Ιωσήφ  όέ  ό άνήρ  αυτής, 
όίκαιος  ών,  και  μή  'θέλων  αυτήν 
παραόειγματίσαι , έβονλήθη  λά- 
θρα άπολνσαι  αυτήν . 

20  Ύαϋτα  όέ  αυτού  ένθυμη- 

&0. — μνηστενθείσης  γάρ  της  μητρός, 
§■671.  αόεοί.  Εδροιίδ&ΐδ,  3ΐηοη§  ΐίιβ 
ίβΛνδ,  ρΓβοθάβίΙ  ηοΐαηΐ  Π13ΓΠ3§β,  ΟΓ 
οο1ΐ3ΐ)ίί3ίίοη. — σννελθεϊν , εείί.  εις  εν- 
νην. — εν  γαστρι  έχονσα,  βίίΙιβΓ  βρέφος 
ογ  έμβρνον  ΐδ  πη(1βΓ8ίθθ(1. — ΙΙνενματος 
άγιον ,.  “ ΐίιβ  Ηοηγ  8ρικιτ,”  ΙΙιθ  ΙΙιΐΓίΙ 
ΡβΓδοη  ίη  ίΗβ  Βίβδδβά  Τπηίίγ.  πνεύμα , 
ίη  δοπρίιΐΓβ,  ίδ  υδβά  ίη  νηποηδ  δβηδβδ, 
3.8  ΐίιβ  π -ιτιά,  ΐίιβ  ιηΐβΐΐβοίηαΐ  ρ3Γί  οί 
πιηη,  ΐίιβ  βοηΐ , ΐίιβ  ίηβηβηοβ  οίίΐΐθ  Ηοΐγ 
8ρίπί,  ΙΗβ  εββείε  οί  ίΐΐθ  8ρίπί,  &ο. 

19.  δίκαιος,  “^αδΐ,”  π^ίιΐβουδ,  πιβΓ- 
οίίηΐ,  ΛΥΟΓίΙΐγ.  Ζ3θίΐ3Π38  3ηά  Ε1ΪΖ3- 
Ββίΐι  \νβΓ6  δίκαιοι  άμφότεροι  ενώπιον 
τού  θεού.  (Εηΐίθ,  ί.,  6.) — παραδειγμα- 
τίσαι , βατή  ίταάηεβτβ  (Υϋΐ£.) ; ΐΙΙατη  ίη- 
{ατηατβ  (Εγ38ΙΠΠ8)  ; “ ίο  βχροδβ,”  “ίο 

έπη£  άίδ^Γ30Θ  ηροη  67  ρηΟϋο  οχρο- 
δΠΓβ.”  (8βθ  Ώοπί.,  χχϋ.,  23.) — άπο - 
λϋσαι,  “ ίο  άίνοΓΟβ  λάθρα,  “ ρπναίβ* 
Ιγ,”  δίηοβ  ίη  ίΐιΐδ  0386  Ηβ  \^38  ηοί 
οΜί^θά  ίο  ^ίνβ  Ιιίδ  Γ638οηδ.  Ρπνηίβ 
άίνοΓΟβ  ίοοίί  ρΐηοβ  ίη  ρΓοβθηοβ  οί  ί\νο 
λΥΪίηθ8868. 

20.  ένθυμηθέντος,  “ Πΐθ(1ίί3ίίη§:,”  ΓΘ- 
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X θέντος , ιδού,  άγγελος  Κυρών 
!*  κατ’  δναρ  έφάνη  αντώ , λέγων  · 
Ιωσήφ  νιος  Δαδιδ,  μ?)  φοδηθής 
παραλαδειν  Μ αριάμ  τήν  γυναί- 
κα σου  · τό  γάρ  εν  αυτή  γεννηθέν 
έκ  Π νεύματός  έστιν  αγών . 

21  Τ έξεται  όέ  υιόν,  καί  καλέ - 
σείζ*  τό  δνομα  αντον  Ίησονν  · 

I αντόζ*  γάρ  σώσει  τον  λαόν  αντον 
?>  από  των  αμαρτιών  αυτών. 

22  Ύοντο  δε  όλον  γέγονεν, 

Ιινα  πληρωθή  τό  ρηθέν  υπό  τον 
Κυρών  διά  τον  προφήτου  λέγον- 
| ?ος  · 

23  Ίόοό,  ή παρθένος  έν 
γαστρι  έξει  και  τέξεται 


υιόν , και  καλέσονσι  τό  όνο- 
μα αντον  ’Έμμανονήλ  * δ 
έστι,  μεθερμηνευόμενου , μεθ' 
ημών  ό Θεός. 

24  Διεγερθεις  δέ  ό Ιωσήφ 
από  τον  νπνον,  έποίησεν  ώς  προσ- 
έταξεν  αντώ  ό άγγελος  Κυ- 
ρών, και  παρέλαδε  τήν  γυναίκα 
αντον  · 

25  και  ονκ  έγίνωσκεν  αντήν> 
έως  ον  έτεκε  τον  νίόν  αυτής  τον 
πρωτότοκον  · και  έκάλεσε  τό  όνο- 
μα αντον  ΊΗΣΟΎΝ. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΤΟΤ  δέ  Τ ησον  γεννηθέντος 


νο1νίη§  ΐη  πηηά,  &ο. — άγγελος , “ηΐθδ- 
δθη§θΐ*  ογ  3Π£θ1.” — παραλαδεϊν , εάΐ. 
εις  οικίαν,  “ ϋοηΐθ,”  αά^ηη^ετε 

Ιίίΐ. — (ΕΓ38ΐηυ8.)  Ιοδβρίι  3ηϋ  Ματγ 
3Γθ  οαΐΐβίΐ  Ηηεόαηά  (ν.  16)  3ηά  ηή/ε, 
1>θίη§,  3θθθΓάίη^  Ιο  ίϋθ  Ιθλνίδΐι  ΐ3\ν, 
Γ63ΐ1γ  δίαοΐι,  ίϋοιι^ΐι  οηΐγ  β&ροτίδβά. 

( Οοη /.  Όθΐιί.,  χχπ-χχίν.) 

21.  τέξεται,  βτεί  /ιιΐ.  ίϊοιη  τίκτω. — 
αυτός  σώσει,  “ Ηβ  ϋϊηΐδθΐί  δ’ααΐΐ  δ3νθ,” 
67  Ηίδ  ο\νη  ρο\νβΓ,  ηοί  δΐιηρίγ  38  3η 
3§θηί.  “ Ιοδϋιιη  δηνθά  Ι8Γ301  ηοί  67 
Ιιΐδ  ο\νη  ρο\νθΓ,  ηοί  οί  Ιϋηΐδθΐί,  ϋαί 
Οο(1  67  Ιιΐπι ; ηθίίϋθΓ  δηνθά  1ΐ0  Ιιίδ 
οννη  ρθορίθ,  ϋυί  ίϋθ  ρβορίθ  οί  Οοϋ : 
\ν1ΐθΓθ38  Ι08ΐΐδ  Ηίηΐδθΐί,  67  Ηίδ  οντη 
ρθ\Υ0Γ,  ίϋθ  ρθ\ν0Γ  οί  Οθ<1,  δΐΐαΐΐ  83ΥΘ 
Ηίδ  ο\νη  ρθορίθ,  ίϋθ  ροορί©  οί  Οοά. 
\νβ11,  ίϋθΓθίοΓθ,  ΓΠ37  \νβ  ιυιάθΓδίηηά 
ίϋθ  ίηίβΓρΓθί3ίίοη  οί  Ηίδ  ηηηιβ  ίο  ϋβ 
Οοά  ίΚε  8 αυτοητ.”  (ΒίδΙιορ  Ρβ3Γδοη, 
οη  ίΚβ  Οτεεά,  ρ.  105.) 

22.  τούτο  δέ  όλον,  κ.  τ.  λ.  “ Ιη  3,11 
ίϋίβ,  \ν1ΐ3ί  ίΐΐθ  Εοπΐ  ϋαά  βροϋθη  όγ 
ί!ΐ0  ρΓΟρϋθί  \Υ38  νθΓΪβοά.”  (03Πΐρ- 
6θ1!) — Ινα,  “ 80  ίϋ3ί,”  άβηοίίη§  ϋθΓθ 
ίΐΐθ  ενεηί,  ηοί  ίΐΐθ  άεβτ^η  ογ  εαηεε.  8ββ 
Μ3Γϋ,  ίν.,  22  ; Ιοϋη,  ίχ.,  3,  39 ; χ.,  17  ; 
Κοιη.,  χί , 32,  &ο.  "νΥβ  ιηιΐδί  ηοί  δυρ- 
ροδβ  ίΙΐ3ΐ  Οοά  ϋπη^δ  3βοιιί  3η  βνοηί 
1)0031180  80Γ3Θ  ρΓορΙίθί  1ΐ38  ίοΓβίοΙά  ίί  ; 
βιιί  ί1ΐ3ί  ίΗθ  ρΓορΙίθί  γ\73δ  ίηδρηβά  \νίίϋ 
3 ϋηο\ν1β<ΐ£θ  οί  ίαίιΐΓβ  θνβηίδ, 1)003080 
ίη  Οοά'δ  ο\νη  £οοά  Ιίηΐθ  ίϋβ7  λνουΐϋ 
8ΐΐΓθΐ7  οοηΐθ  ίο  ρ3δδ.  (8ββ  Ιδ3Ϊ3ΐι,  νϋ., 
14.) — προφήτου,  “ ρτορϋβί,”  τ.  β.,  οηθ 
ντϋο  ίοΓθίθΠδ  βνβηίδ,  Τϋίδ  ίθπη, 


ϋο\νβνβΓ,  ίδ  ίΓ©ς[ΐΐθηΙΐ7  ηρρίίβά  ίο 
01ιπδΙί3η  ί03θ1ΐ0Γ8  3ηά  ^ηίοΐοδ  (δθθ 
οΐι.  νϋ.,  15),  Λνίίΐιοιιί  τθΙογοποθ  ίο  ίΐιο 
ροδδθδδίοη  οί  ρΓορϋθίίο  ρο\Υ0Γδ. 

23.  ή παρθένος,  “ ΐΚε  ΥΐΓ^ίη,”  0Π1- 
ρϋ3ίίθ3ΐΐ7 ; τ.  ε.,  ίϋθ  οηο  λνΐιοδθ  80θά 
\Υ3δ  ίο  ϋΓαίδθ  Ιϋθ  δθΓροηί’δ  1ΐ03ά. — 
καλέσονσι , 3 ρθΓ80Π3ΐ  νοτί)  ίοΓ  3η  ίπι- 
ρβΓδοη3ΐ.  Το  όε  εαΙΙβά,  ίη  δοπρίοΓβ, 
ίδ  Ιϋθ  δηηΐθ  38  Ιο  όε.  “ Ηθ  δΐιηΐΐ  1)0 
οηΐίθά,  τ.  ε.,  Ηθ  δϋηΐΐ  ϋθ,  Ιϋθ  ΕογΟ  οπγ 
Κί^ϋίθουδηθδδ.”  Τϋθ7  δϋηΐΐ  οηΐΐ 
Ηίδ  ηητηθ,”  τ.  ε.,  Ηθ  δϋηΐΐ  ϋθ  \νϋ3ί  ίΐΐθ 
η3ηΐθ  ίηιροΓίδ,  ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ,  Ηθϋ. 

η8ί’  58  ^ ίϊΏΙΙΊΘ- 

άΪ3ίθΐ7  ίοΙΙολΥδ.  ΛΥίηθΓ,  Ιιουγθυθγ,  άθ- 
ηίθδ  ΐϋίδ  ( (χτατϊΐ.  Ν.  Τεεί.,  ρ.  452). — 
τό  όνομα.  Οη  ίϋθ  χΐδθ  οί  όνομα  Λνίίϋ 
νθΐ'ϋδ  οί  εαΙΙζηβ·,  ηατηΐημ-,  &ο.,  δθθ 
Μηίίϋΐδβ’δ  Οΐί.  Οταπι.,  § 414. 

25.  έγίνωσκε.  8ο  Οθη.,  ίν.,  1,  17, 
25  ; χίχ  , 8 ; 1ηϋ§.,  χίχ.,  25,  &ο. — έως 
ού , εεϊΐ.  χρόνου. — έτεκε,  2ά  αοτ.  οί  τΐκ- 
τω. — πρωτότοκον,  “ ίίΓδΙ-ϋοΓη.”  Ιί  ίδ 
1>7  ηο  ιηβηηδ  ηθΟθδδηπ^  ίο  ϋθ  ίηίθΓ- 
Γβϋ  ίϋ3ί  ίϋθ  Υίΐ'^ίη  Μ3Γ7  ϋηϋ  ηη7  οίϋ- 
θγ  οϋΐΐίΐ  3ί  3 δΐιΟδθςιίθηί  ρθποά.  Τίΐθ 
ροίηί  ίϋθ  Ενηη^θΐίδί  θδίηϋΐίδΐΐθδ  ίδ, 
Ιΐΐ3ί  ίΐιίδ  νν38  ϋθΓ  βτεέ-όοτη  3ηϋ  δϋθ 
\Υ38  3 υΐΤ£ΐη.  \Υ1ΐ3Ϊ  ΟΟΟαΓΓθά  3ίΐ0Γ- 
\Υ3Γ<1  ίϊΐθ  830Γθ(1  Κθοογ(1  ΟθοΙηΓθδ  ηοί. 
Τϋθ  ηηίίοΐ'ηι  ίΓ3(ϋίΐοη  οί  ίϋθ  ΟΙγηγοΙι, 
ΙιοντθνθΓ,  ίδ  ίϋ3ΐ  ίΐΐθ  ΥίΓ^ίη  Μ3Γ7  31- 
\Υ37δ  οοηίίηηθά  3 νη^ίη. — έκάλεσε, 
οοιηρ.  ηοίθ,  νθΓδθ  23. 

04ΐ3ρ.  II.,  υθγ.  1 Βηθλεέμ  (Ηεότευυ, 
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έν  Βηθλεέμ  της  Ίονδαίας , εν 
ημέραις  'ϊίρώδου  τον  βασιλέως , 
Ιδού,  μάγοι  άπό  ανατολών  παρε- 
γένοντο  εις  Ιεροσόλυμα , λέ- 
γοντες , 

2  που  έστιν  δ τεχθεϊς  βασι- 
λεύς των  Ιουδαίων  ; εϊδομεν  γάρ 

501236  Οί  6^3(1,”)  3 νΐ1ΐ3£6,  ΟΓ  ΟΐΙγ, 
35ουΙ  δΐχ  ιηίΐβδ  8θαί5  οί  ϊβπίδηΐβπι  ; 
ο^ΐΐβίΐ  ΕρίηηίΙι  (Οβη.,  χχχν.,  19  ; 
χΐνϋΐ.,  7),  ογ  Ερ5Γ3ίη5  (Μΐο  , ν.,  2). — 
της  Ίονδαίας,  80  οδΐΐβίΐ  ίο  άΪ3ίΐη§αΪ85 
ΐί  ίτοιη  ίΐιβ  Ββίΐιΐβΐιβιη  ΐη  ίΐΐθ  ίπΟβ  οί* 
Ζβ6α1αη.  (Ιοβίι.,  χίχ.,  15.) — Ήρώδου 
τοϋ  βασιλέως,  Ηβϊοά  ίΐιβ  0τβ3ί,  δοη 
οί  ΑηίΐρηίβΓ,  ΙΙΐΘ  Ιάαπίθηη,  5θΓη  Β.Ο. 
71.  Ηβ  λυ33  3 46\νΐδ5  ρΓΟδβΙ^ίβ,  3η4 
ΗΐηΟβ  οί  ίΐιβ  Ιβννδ  ίηνοΓ  οί ίΐιβ 
Β,οιηαηδ.  Ηβ  \Υ33  3 οπιθΙ,  οηρποΐοαδ, 
311(1  ί>1θθά-11ΐίΓδΙγ  ΙγΓδΏί,  311(1  (Βθ(1  οί 
3 1θ3ί5δΟΠ16  3Π(1  5θΓΓΪ5ΐ8  (1Ϊ86336,  ΐη 
Μ3Γθ1ι,  Α.υ.Ο.  750.  (866  ηοίβ,  Ευΐίβ, 
ϋί.,  1.)  Οιιγ  83νΐουΓ’δ  5445  ίοο5 
ρΐαοβ  ΐη  ίΐιβ  ΐ3δί,  ογ  ηβχί  ίο  ίΐιβ  ΐ3δί, 
γβ3Γ  οί  ΗβΓοά’δ  Γβΐ^η,  ίοπΓ  ογ  δΐχ 
763Γ8  63Γ1Ϊ6Γ  ί1ΐ3Π  ίΐΐβ  6Γ3  ίπ)Π1  \ν5ΐθ5 
ίΐιβ  οοηαηιοη  δγβίβιη  όί  ο5π)ηο1θ£7 
0.3Ϊ68  ίΐιβ  Υ63Γ8  Α .Ό.— μάγοι  ά'τό  ανα- 
τολών, “ οβΓίηΐη  ΕηβίβΓη  Μησΐηηδ,” 
8378  03ΐηρ56ΐ1 ; ογ,  \νΐί5  παρεγένοντο , 
“ 03Π16  ίτοιη  ίΐιβ  Εηδί.”  Τ5β  Μ3§ΐ 
1ΐ6Γ6  δροΐίβη  οί  03Π16  ίΓΟηΐ  Ρ6Γ8Ϊ3  ΟΓ 
ΑΓ35Ϊ3,  ρΓοΟηΟΙγ  ΐΐιβ  ΙηίίβΓ,  \ν5βη  ίΐιβ 
£ΐίΐ3  ρΓ6δβηίβ(1  67  ίΐιβιη  ίο  ίΐιβ  ΐηίηηί 
δηνΐοιίΓ  3Γ6  οοηδΐάβΓβίΙ.  νίάβ  Ρδ. 
Ιχχϋ.,  15,  “ £θ14  οί  81ΐ653”  ΐη  Αγ35Ϊ3. 
ΡΓηηΙίΐηοβηδβ  3ηά  ΐΏγπΙι  \νβΓ6  ηηίΐνβ 
60Π1Π10(1ΐίΪ68.  ΑΓ35Ϊ3Π3  3Γ6  63ΐ1β(1  οί 
νίοί  ανατολών  (,ΐιηΐ^.,  νΐ.,  3) ; 3η(1  Ιο5 
18  βροΐίβη  οί  38  εύγενης  τών  άφ’  ηλίον 
ανατολών.  (.Μ),  ΐ.,3.)  Τ5βγ  \νβΓ6  άβ- 
νοίβά  ίο  Ι5β  δίαάγ  οί  3δίΓοηοπΐ7,  ί5β- 
ο1ο§7,  η3ίιΐΓ3ΐ  ρ5ΐ1θ8ορ57,  ηοβάΐοΐηβ, 
&0.  Τΐΐΐδ  νΐδΐί  Οί  ί5β  Μ3§ΐ  1Υ33  Π13(ΐ6 
35θαί  ίΟΓίγ  (1378  3ίί6Γ  ΐ5β  5ΪΓί5  οί 
Ιβδηδ,  3000Γ(1ΐη^  ίο  ϋΓ.  Ββηβοη.  Μογθ 
ρΓθβ3ΐ)ΐ7,ί1ΐ6Γ6  \Υ38  3η  ΐηΙβΓνηΙ  οί  ίΐΌΐη 
ίοιπ*  ίο  δΐχ  ηοοηΐ58,  ογ  ρβΓίιηρδ  Ιοη^βΓ. 
(8ββ  ηοίβ,  Εηΐίβ,  π.,  39.) 

2.  έν  τη  ανατολή , “ ΐη  ίΐιβ  Εηβί  οουη- 
ίΓ7,”  ί.  ε.,  \ν5βη  ί5β  Μη^ΐ  \νβΓβ  ΐη  ίΐιβ 
Ε38ί,  Ι5β7  8£ΐνν  ί5β  8ί3Γ,  ογ  Ιπιηΐηοαδ 
5οά7,  τν5ΐο5  άΐΓβοίβά  Ι5βπι  \ν5βΓβ  ίο 
Ιοοί  ίοΓ  15β  ηβ\ν-5θΓη  Κΐη^  οί  ί5β 
Ιθ\Υ8.  Αδ  ίο  ίΐιβ  δοιίΓΟΘ  οί  ί5β  Ιαιο^Υΐ- 


αντον  τον  αστέρα  έν  τη  ανατολή 
καί  ηλθομεν  προσκυνησαι  αύτώ. 

3 Άκούσας  δε  Ηρώδης  δ βα- 
σιλεύς έταράχθη , καί  πάσα  'Ι ερο- 
σόλνμα  μετ’  αυτού  · 

4 καί  συν αγ αγών  πάντας  τούς 
άρχιερεϊς  καί  γραμματείς  τον  ) 

6(ΐ£6  ρ0836836(1  57  ί5β  Μ&§ί  Γβδρββί- 
ΪΠ£  “ Ηΐδ  8ί3Γ,”  ΐί  366633  06Γί3Ϊη  ί53ί  ! 
ερβοΐηΐ  ϋΐνΐηβ  ΐΐΐυπιΐηηίΐοη  \ν3δ  £Γ3ηί-  ' 
6(1  ; 3ί  ίΐΐβ  83036  ίΐπΐβ,  ΐί  18  ΛΥβΠ  5ηθ\νΐ1  | 
ί53ί  3ί  ί5ΐδ  ρβΠΟί!  ί1ΐ6Γ6  ρΓ6ν3Ϊΐ6(1  1Π  | 
ί5β  Ε33ί  3 ^βη6Γ3ΐ  βχρβοίηίΐοη  Ι53ί  | 

80636  ^Γ63ί  ρβΓδΟΠ  \Υ33  35θΠί  ίΟ  3ρ- 

ρβ3Γ,  \ν5ο  δ5οα1(1  5β  ί5β  8ονβΓβΐ§η  οί 
ΐ5β  λυογΜ.  8ββ  διιβίοηΐαδ  {Ύύ.  Υβε-  | 
ρα8.,  § 4),  \ν5θ  8373,  “ ρ6Γ0Γ65α6Γ3ί 
Οπβηίβ  ίοίο  Υβίαδ  βί  οοηδίηηβ  ορΐηΐο, 
6336  ΐη  ί3ίΐδ,  υί  60  ίβηιροΓβ  ^ηά863 
ρΓοίβοίΐ  ΓβΓίιιη  ροίΐΓβηίυΓ.” — 7 τροσκυ-  \ 
νησαι  αυτώ,  “ ίο  άο  55η  5οπΐ3§6,”  “ ίο  ! 
\Υ0Γδ5ΐρ,”  ΐη  Ι5β  5ΐ^5βδί  δβηδβ,  άβηοί-  ! 
ΐη^  38  \νβ11  ί5β  ροδίαΓβ  33  ί5β  ηηίπΓθ 
οί  5θΠ13σ6. 

3.  Ιεροσόλυμα  (Ίερονσα?>ήμ),  “ ά\Υ6ΐ1- 

ΐη§  οί  ρβηοβ,”  οηΐΐεά  “ ί5β  Ι10Ι7  οΐί7”  ! 
(ο5.  ΐν.,  5),  δΐίαηίβ  3ΐηοη^  ί5β  ηιοηηί- 
3ΐηδ,  ηβ3Γ  ί5β  Γηΐίΐίΐΐβ  οί  Ρ3ΐ63ίΐηβ,  ; 
3ηά  η5οηί  ίθΓί7  πιΐΐβδ  άΐδί3ηί  ίΓοπι  ί5β  ! 
Μβ(1ΐί6ΓΓ3η63η  3ηά  ί\νβηί7-βν6  ίΓοπι  I 
15β  ΙθΓ(ΐ3η  3ηά  ϋ63(1 8β3.  Τ5β  Αγο58  | 
3ί  ί5β  ρΓβδβηί  437  ί*  ΕΙ  Κοάβ,  | 
“Τ5β  Η0Ι7.”  Ιί  "ννηδ  4β8ίΓ0764  57  ! 

ί5β  Κοηΐ3ηδ,  Α.Β.  70.  Τ5β  ΕηιρβΓΟΓ 
Ηηάπηη  (Α.Γ).  136)  οοιηρΐ6ί6ΐ7  (Ιβπιοΐ- 
ΐδ5β(1  ί5β  βχΐδίΐη^  5αΐ1(1ΐη§3  3ΐκ1  βΓβοί-  | 
64  3 ηβ\γ  οΐί7,  ^5105  5β  οηΙΙβΟ  ΜΙια 
ΟαρίΐοΙίηα.  ϋηΟβΓ  Οοηδίηηίΐηβ  ί5β 
ηηηοβ  46Γϋ83ΐβπι  \Υ3δ  Γ6δίθΓβ(1. 

4.  ττάντας  τους  αρχιερείς.  ΤΙιβΓβ 
ΛΥ38,  ρΓθρβΓΐ7  βρβηΐίΐη^,  οηΐ7  οηε  5ΐ§5- 
ρπβδί  3ί  3 ίΐηιβ  ΐη  ΙβΓαδηΙεηο.  Τ5θδθ 
56Γ6  3ηά  6ΐ36\ν5βΓ6  βροΐίβη  οί  ΐη 
8θΓΪρίηΓ6  \νβΓ6  ί5β  5β3(ΐ8  οί  ί5β  ί\Υ6η- 
17-ίθΙΙΓ  00ηΓ868  ΟΓ  8306Γ(1θί3ΐ  ί3Πΐΐ1Ϊ63 
ΐηίο  \ν5ΐο5  ί5β  ρπβδίδ  \νβΓβ  (ΙΐνΐοΙβίΙ 
ΐη  Εηνΐίΐ’β  ίΐηιβ.  (8ββ  1 05π)η.,  χχΐν., 

6 ; 2 05γοπ.,  χχχνΐ.,  14.)  Τ5β  ηηιηβ 
\Υ33  3ΐδ0  ηρρίΐβά  ίο  311  ΐ5θδβ  λυ5ο  53(1 
5θΓηβ  15θ  οίϋοβ  οί  5ΐ^5-ρπβ8ί,  δΐηοβ, 
ηίίβΓ  ΗβΓθίΙ’8  ίΐηιβ,  Ι5β  οίϋοθ  \Υ33  ηοΐ 
οίίβη  5β1(1  ίοΓ  Ιΐίβ. — γραμματείς  τον 
λαόν , ί5β  ΐηδίΓποίΟΓδ  οί ί5β  ρεορίβ  3ηά 
ΐηί6ΓρΓ6ίθΓ3  οί  ί5β  13\Υ  ; ί5686,  \ΥΪί5 
ί5β  5ΐ§5-ρΓΪ68ίδ,  οοηβίΐίαίβά  ί5β  ^Γβ3ί 
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λαού , έπυνθάνετο  παρ’  αυτών, 
που  6 Χρίστος  γεννάταί. 

5 Οί  δέ  είπον  αύτώ , Έν  Βηθ- 
λεέμ της  Ίουδαίας·  ούτω  γάρ 

ί γέγραπται  διά  τον  προφήτου , 

6 καί  σύΒηθλεέμ,  γή  Ιού- 
δα, ούδαμώς  ελάχιστη  εΐ  εν 
τοϊς  ήγεμόσίν  Ίούδα'  εκ  σου 
γάρ  έξελεύσεται  ηγούμενος, 
δστίς  ποιμανεί  τον  λαόν  μου 
τον  Ισραήλ. 

7 Τότε  Ηρώδης  λάθρα  κα - 
λέσας  τους  μάγους,  ήκρίδωσε 
παρ’  αυτών  τον  χρόνον  τον  φαι- 
νομένου άστέρος  · 

8 καί  πέμψας  αυτούς  εις 
Βηθλεέμ,  είπε,  Πορευθέντες  ακ- 
ριβώς εξετάσατε  περί  τον  παι- 
διού · έπο,ν  δέ  εύρητε,  απαγγεί- 
λατε μοι , όπως  κάγώ  έλθών  προσ- 
κυνήσω αντώ.  * 

9 Οί  δέ  άκούσαντες  τον  βασι- 
λέως,  έπορεύθησαν  * και  ιδού,  6 
άστήρ,  όν  εϊδον  εν  τή  ανατολή, 

^ προήγεν  αυτούς,  έως  έλθών  έστη 
επάνω  ον  ήν  το  παιδίον. 

οοιι ιΐ  οί  ίΙΐΘ  δδηΐιβάπιη.  (8θο  ηοίβ, 
οΐι.  ν.,  22.) — γεννάταί , ΓβϊκΙβΓ,  “ 13  ίο 
6θ  ΙιΟΓη,”  ρτεεεηί  ίοτ  /ιιίκτε. 

5.  ΟοιηρηΓβ  .Τοβη,  νϋ.,  42. 

6.  καί  συ  Βηθλεέμ , ςυοίβά  ίτοιηΜίο., 
ν.,  2,  ί!ιοϋ§1ι  ίΐ  άοβδ  ηοί  β§γθθ  λνίΐΐι 
ΙΙΐΘ  \ν0Γ(ΐ8  οί  ίΐΐβ  ρΓΟρΙίβί  &8  ηθ\Υ  Γ6&<1 
ίη  Ιΐιβ  01(1  Τβδίαπίθηΐ;,  πογ  \νίίΙι  ΐΐιβ 
δβρίυη^ίηί  νβΓδίοη.  ΡβΓίιηρδ  Ι&θ  ββδί 
\ναγ  οί  Γοοοηοίΐίη^  Ιΐιβ  ρηδδη^βδ  ίδ  Ιο 
ιιηόβΓδί&ϊΐίΙ  ΜίοηΙι  αβ  δροαίπη^  ίηίβΓ- 
Γο^&ΐίνβΐγ,  \ν1ιίΐ6  Ιΐιβ  Ενηη^βΐίδΐ;  βαρ- 
ρϋβδ  ΙΙιβ  ηβ^&ΐίνβ  \ν!ιίο1ι  ΐΐιβ  φίβδίίοη 
ίπιρίίοδ. 

7.  ήκρίδωσε , “ ρΓΟΟΠΓθό  θχηοί  ίη- 
ίοπηηΐίοη,”  ίθΓ  ακριβώς  άνέμαθεν , αε- 
εηταίε  ρετςηίείυιΐ.  (ΕΓαδιηιΐδ.) 

11.  ενρον.  ΤΙιβΙιοΙίΘΓΓβ&άΐη^δΟΘΠΐδ 
Ιο  1)θ  εΐόον. — -θησαυρούς,  “οαδίίοίδ,”  ΟΓ 
ΓβΟβρΐ3.θ1βδ  ίθΓ  ίΓΟΒδΟΓΟδ  ΟΓ  νηίαηβίβδ. 
8θθ  νΪΓ§ϋ,  Οεοτ£.,  ίν.,  228  : “ 8βΓ- 
ναΐηςυβ  ιηβΐΐα  Οιβδηυπδ.” — λίδανον, 
“ ίΓηηΙίίηοβηδβ,”  3 ΐΓηηδρηΓβηί  αηά 
ίΓ&^Γαηί  £ηπι,  \ν1ιίο1ι  άίδϋΐΐδ  ίΓοιη  ίη- 
ϊίδΐοηδ  ίη  ΙΙιβ  Λίβανός,  ατόοτ  ΐΗιιη/ετα, 


10  Ίδόντες  δέ  τον  αστέρα, 
έχάρησαν  χαράν  μεγάλην  σφο- 
δρά · 

11  και  έλθόντες  εις  την  οι- 
κίαν, ενρον  το  παιδίον  μετά 
Μαρίας  τής  μητρός  αυτού  * και 
πεσόντες  προσεκύνησαν  αντώ  · 
και  άνοιξαν τες  τούς  θησαυρούς 
αυτών,  προσήνεγκαν  αύτώ  δώρα , 
χρυσόν  καί  λίδανον  καί  σμύρ- 
ναν. 

12  Κα£  χρηματισθέντες  κατ’ 
όναρ  μη  άνακάμψαι  προς  Ήρώ- 
δην,  δι’  άλλης  οδού  άνεχώρησαν 
εις  την  χώραν  αυτών. 

13  ΆΝΑΧΩΡΗΣΑΝΤΩΝ  όέ 
αυτών,  ιδού,  άγγελος  Κυρίου 
φαίνεται  κατ’  όναρ  τώ  Ιωσήφ, 
λέγων , Έγερθείς  παράλαδε  τό 
παιδίον  καί  την  μητέρα  αυτού, 
καί  φεύγε  εις  Αίγυπτον,  καί  ισθι 
έκεΐ,  έως  αν  ειπω  σοί·  μέλλει 
γάρ  Ηρώδης  ζητεϊν  τό  παιδίον , 
τού  άπολέσαι  αυτό. 

14  Ό δέ  έγερθείς  παρέλαδε 
τό  παιδίον  καί  τήν  μητέρα  αυτού 

3 ϊγθθ  £Γ0\νίη£  ίη  Ατηβία  αηά  απηιηά 
ΜοαηΙ  Εββηηοη. — σμύρναν , “ πιγπΐι,” 
ηη  αΓΟίηηίίο  Γβδίη,  ογ  £ΐιίη,  ίδδυίη£  βγ 
ίηοίδίοηδ,  ηηά  δοΐΏβΙίπίβδ  δροηΐηηβ- 
ουδίγ,  ίΓΟΠΙ  3 3ΓΩ3.11  1110ΓΠ7  ίΓββ  £ΓΟΤΥ- 
ίη^  ίη  ΑΓηβίη  ηηό  Αβγδδίπίη.  Ιί  \υ&8 
ιηηοΐι  ηδβά  1>γ  Ιΐιβ  ηηοίοηΐδ  ίη  ηη- 
^υβηίδ  ηη(1  ρβΓίαπιβδ. 

12.  χρηματισθέντες.  Βθίη£  άβπνβά 
ίΓΟίη  χρήμα  ( χράομαι ),  Ιΐιίδ  λυογ4  ρΓορ- 
βτΐγ  δί^ηίββδ  Ιο  άο  Ι)2ΐ8Ϊηβ38  ογ  άβόαίβ 
ΒβοιιΙ  ίΐ ; ηΐδο,  Ιο  £ΐυβ  αηάΐεηεε  ηηά 
τείιιτη  αη8νιετ8.  Ηβηοβ  ίί  οοπίθδ  Ιο 
πίθηη,  Ιο  % τηρατί  Όΐνϊηε  ιυατηίη£8,  ηηά 
(ίη  ίΐιβ  ρα83.)  Ιο  τεεβίνβ  Ιΐιοπι. — κατ 
όναρ,  “ ίη  3 (ΐΓοηπι,”  ηοοοΓ(1ίη§  ί< 
Οοά’δ  ρΓονίοηδ  ηοάθ  οί  οοππηηηίοα 
Ιίη^  Ηίδ  \νί11  ογ  Ηίδ  \ν&Γηίη§3. 

13.  εις  Αίγυπτον , δθηί1ι\\Γ6δΐ  οί  Ιη 
(Ιβη.  Μαηγ  Ιολνβ  \υογο  δβΐΐίβά  ίΙιβΓβ 
ίθΓ  λνΐιοπι,  1>7  ίηνοΓ  οί  ΡίοΙοιηχ  Ρΐιίΐ- 
οηΐΘίοΓ,  Οηί&δ  Βιιίΐΐ;  3 Ιβαιρίβ  ηί  Ηβΐί- 
οροΐίδ  (Β.Ο.  149). — τον  άπολέσαι,  ηη* 
άβΓδίηηβ  ένεκα , ηβ  νβΓ/  ίΓο^ηβηΐίγ  ίη 
Νβ\ν  Τβδίηιηβηΐ:. 
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νυκτός , καί  άνεχώρησεν  εις  Αϊ- 
/υπτον  · 

15  Καί  ήν  εκεί  έως  της  τε- 
λευτής 'Κρώδου  · ιν α πληρωθή 
τό  ρηθέν  υπό  τον  Κυρίου  όίά 
του  προφήτου,  λέγοντος , Ύξ 
Αίγυπτον  έκάλεσα  τον  υιόν 
ΜΟν. 

16  Τότε  'Ή.ρώδης,  ίδών  δτι 
ένεπαίχθη  υπό  των  μάγων, 
έθυμώθη  λίαν , και  άποστείλας 
άνεϊλε  πάντας  τους  παϊδας  τους 
εν  Βηθλεέμ  καί  έν  πάοι  τοϊς 
όρίοις  αυτής , από  διετούς  καί 
κατωτέρω,  κατά  τον  χρόνον  ον 
ήκρίδωσε  παρά  των  μάγων. 

17  Τότε  έπληρώθη  τό  ρηθέν 
υπό  Τ ερεμίον  του  προφήτου,  λέ- 
γοντος, 

18  Φωνή  έν  'Βαμά  ήκούσθη, 
- θρήνος  καί  κλαυθμός  καί  όδυρ- 
μός  πολύς,  Τ αχήλ  κλαίουσα  τά 
τέκνα  αυτής  * καί  ούκ  ήθελε  πα- 
οακληθήναι,  ότι  ούκ  εΐσί. 


19  Τ ελευτήσαντος  δέ  τού 
'Ηρώδον,  ιδού,  άγγελος  Κυρίου 
κατ'  όναρ  φαίνεται  τω  Ιωσήφ  έν 
Αίγύπτω, 

20  λέγων,  'Κγερθείς  παράλαδε 
τό  παιδίον  καί  την  μητέρα  αύ- 
τοϋ,  καί  πορεύον  εις  γήν  Ίσραήλ' 
τεθνήκασι  γάρ  οι  ζητοϋντες  τήν 
'ψνχήν  τού  παιδιού. 

21  Ό δέ  έγερθείς  παρέλαδε 
τό  παιδίον  καί  τήν  μητέρα  αύ- 
τού,  καί  ήλθεν  εις  γήν  Ισραήλ. 

22  Άκούσας  δέ  ότι  Αρχέ- 
λαος βασιλεύει  έπί  τής  Ίουδαίας 
αντί  'ϊίρώδον  τον  πατρός  αύτον, 
έφοδήθη  έκει  άπελθεΐν  · χρημα- 
τισθείς  δέ  κατ'  όναρ,  άνεχώρη- 
σεν εις  τά  μέρη  τής  Υαλιλαίας, 

23  καί  έλθών  κατώκησεν  εις 
πόλιν  λεγομέν ην  Ναζαρέτ  · όπως 
πληρωθή  τό  ρηθέ»  διά  των  προ- 
φητών, "Οτι  Ν αζωραϊος  κλη- 
θήσεται. 


15.  Τΐΐθ  ρΐΌρΙίΘογ  φΐοίβά  ΐδ  ίϊοπι 
Ηοδ.,  χί.,  1.  ΡππίΕπΙγ,  ΐί  Ερρίΐβδ  Ιο 
ίΐιβ  άβϋνβΓΕηοβ  οί ΙδΓΕβΙ  οηί  οί  Ε^γρί. 
Τΐιβ  Εναη^θΐίδί  πίΕΐίβδ  ΐί  ίγρΐοηί  οί 
ίΐιβ  ΓβίιίΓη  οί  ίΐιβ  δηνΐοαΓ  Γγοιώ  Ιιΐδ  δο- 
^οιιπι  ΐη  Ε§γρί. 

16.  ενεπαίχθη,  “ (ΙβΟΘΐνβά,”  “ άθΐυά- 
6(1,”  ίΙΙκεηε  βεεβί  (Υιι1§.) — πάντας  τους 
παϊδας,  “ ε11  ίΐιβ  πίΕΐβ  οΙιΐΙίΐΓβη.” — από 
διετούς,  “ ίΓοηα  ΙΙιβΐΓ  βηίΓΕηοβ  υροη 
ίΐιβ  δβοοικί  γβΕΓ.”  (ϋοίΐάπά^β.)  — 
κατά  τον  χρόνον,  “ άθ\Υη  ίο  Ιΐιβ  ίΐπιβ” 
(Οαπιρί)β11),  ί.  β.,  ΗβΓοά,  ίο  πίδΙίΘ  δΐΐΓβ 
οί  Ιιΐδ  ρατροδβ,  δβηί  πιβη  ίο  ππιγ<1θγ 
ε11  δΐιοΐι  πίΕΐβ  ΐηί&ηίδ  Εδ  \νβΓβ  ΐη  ΙΙιβΐΓ 
δβοοηά  γβΕΓ,  ογ  τγβΓβ  βοπι  Λνΐίΐιΐη  οηβ 
γβΕΓ  ρΓβνΐοαδ  ίο  ίΐιβ  ίΐΐϊΐβ  οί  ίΐιβ  νΐδΐί 
οί  ίΐιβ  Με§ϊ. 

17.  τότε  έπληρώθη.  Τΐιβ  ρΕδδΕ^β 
ΙΐβΓΘ  φΙΟίβά  ίϊΌΠΙ  1βΓΘΓΠΪ3.1ΐ  (χχχΐ.,  15) 
Γβΐ&ίβδ  ρτορβΓίγ  ίο  ίΐιβ  ΒΕβγΙοηΐδΙι  οηρ- 
ίΐνΐίγ.  Ιί  ΐδ  Ερρίΐβά  ίο  ίΐιβ  δΙ&υ^ΙιίθΓ 
οί  ίΐιβ  ΐηηοοβηίδ  \νΐί!ι  §ΓβΕί  ρηίΐιοδ 
Εηά  ρϊορπβίγ. 

18.  Ύαχηλ.  ΚεοΙιοΙ  \νΕδ  1>υπ6(1  ηβΕΓ 
ΕεπιεΙι  (Οεη.,  χχχν.,  19  ; 1 3επι.,  χ., 
2),  από  ΐδ  ΓβρΓβ&βηίβά,  ΐη  ε ροβίΐοΕί 


ΙιγρβΓβοΙθ,  Εδ  Ε\νΕΐίβηβ(1  \)γ  ίΐιβ  οπβδ 
οί  ΙιβΓ  οΙιΐΙόΓβη,  \ν1ιο  \νβΓβ  δΐΕυ§1ιί6Γβ(1 
ΟνβΓ  ΙιβΓ.  ΕεΙΠΕΙι  \νΕδ  ΥβΓ^  Π6ΕΓ 

ΒοίΜοΙιοπι. 

22.  Αρχέλαος.  Τΐιΐδ  ρΓΪηοβ  ΐηΙιβΓ- 
ΐίβά  Ιιΐδ  ίΕίΐιβΓ’δ  οπιβίίγ.  Ιη  ίΐιβ  νβΓγ 
1>6£Ϊηηΐη£  οί  Ιιΐδ  Γ6Ϊ£η,  Κβ  πίΕδδΕΟΓβίΙ 
ίΐΐΓββ  ίΙιουδΕηά  Ιβλνδ  Εί  οηοβ  ΐη  ίΐιβ 
ίΘΐηρΙβ.  Αυ^ιΐδίϋδ  1)Εηΐδ1ΐθ(1  Ιιίιχι  ίο 
νΐβηηβ,  ΐη  ΟειιΙ,  οη  Ιΐιβ  οοπιρίΕΐηί  οί 
ίΐιβ  ΙβλΥδ,  ΐη  ίΐιβ  ίβηίΐι  γοΕΓ  οί  Ιιΐδ  £ον- 
βππηβηί.  (8ββ  Ιοδβρίιιΐδ,  ΒεΙΙ.  Μά., 
η.,  6,3;  7,3.) 

23.  πολιν , ι.  β.,  νΐΙίΕ^β,  ογ  Ιΐΐίΐβ  οΐίγ. 
ΝεζεγθΙΙι,  δίίηΕίβ  ΐη  ΐΐίβ  δουί1ι\ν6δί 
ρΕΓί  Οί  ΟεΙΪΙθΘ,  \ΥΕδ  Γ6£ΕΓ(ΐ6(1  Εδ  Ε 
νβΓγ  οοηίβιηρίΐβΐβ  ρΐηοβ.  (8ββ  ηοίβ, 
βΐι.  χχΐ.,  11.)  — Ν αζωραϊος,  “ Νεζε- 
Γβηβ,”  τ.  β.,  Εη  ΐηΙίΕβΐίΕηί  οί  ΝεζεγοϊΙι. 
Αδ  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ  ^βηβΓΕΠχ  ΙΐΕά  άβοΐΕΓ- 
6(1  ίΙίΕί  ίΐιβ  ΜβδδΪΕΐι  δΐιοηΐά  1)6  άβδρΐδ- 
6(1  Εηά  1ιβ1(1  ΐη  οοηίβπιρί  ίΐιβ  Ιβ^νβ, 
δο,  ΐη  ίΕοί,  Ηΐδ  6βΐη^  Εη  ΐη1ΐΕΐ)ίίΕηί  οί 
ογ  (ΙννβΙΙβΓ  ΐη  Νεζεγ6ϊ1ι  1>Γ0ΐι^1ιί  ηροη 
Ηΐπΐ  νβΓ7  §Γ6Εί  ΓβρΓΟΕΟΐΐ  Εη(1  ΐη(1ΐ§- 
ηΐίγ.  (Οοιηρ.  ΙοΙιη,  ΐ.,  45;  νϋ.,  41, 
42}  52.) 
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ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΈΝ  όέ  ταϊς  ήμέραις  έκεί- 
ναις  παραγίνεται  Ιωάννης  6 
βαπτιστής  κηρύσσων  εν  τή  έρή- 
μω  τής  Ίουδαίας , 

2 καί  λέγων  · Μετανοείτε  · 
ήγγίκε  γάρ  ή βασιλεία  των 
ουρανών. 

3 Ουτος  γάρ  έστιν  6 ρηθείς 
υπό  'ΐΐσαΐου  τον  προφήτου , λέ- 
γοντος , Φωνή  βοώντος  εν 
τή  έρήμω , Ετοιμάσατε  τήν 


οδό ν-  Κ υρίον  * ευθείας  ποι- 
είτε τάς  τρίδονς  αύτοϋ. 

4 Αυτός  όέ  ό Ιωάννης  είχε 
το  ένδυμα  αυτόν  από  τριχών 
καμηλού , καί  ζώνην  δερματίνην 
περί  τήν  όσφϋν  αυτόν  * ή δε 
τροφή  αυτόν  ήν  ακρίδες  καί  μέλι 
άγριον . 

5 Τότε  έξεπορευετο  προς  αυ- 
τόν Τ εροσόλνμα,  καί  πάσα  ή 
Ίουδαία , καί  πάσα  ή περίχωρος 
του  Ίορδάνου * 

6 καί  έδαπτίζοντο  εν  τώ  Τορ- 


Οΐΐ.  III.,  ν6Γ.  1.  εν  όέ  ταϊς  ημέραις. 
ΗββΓηίδΙίο  Γοπη  οί δρθβοΐι.  Τΐΐθ  Ενηη- 
^βϋδΐ  ρϋδδβδ  ονβΓ  3 ρβποά  οί  ί\νβηίγ- 
βίσΐιί  ογ  ίΙιΪΓίγ  γβ3Γδ,  αηά  οοπυηβηοβδ 
\νίί1ι  ίΐιβ  ιηίηίδίΓγ  οί,ΐοΐιη  ίΐιβ  Β&ρϋίδί. 
— ■ Ιωάννης.  8ββ  ηοίβ,  Ευΐνβ,  ί.,  13. — 
6 βαπτιστής , “Ιίιβ  Βηρίίδί,  ογ  Β3ρίίζ- 
€Γ,”  3δ  Μ&Γΐί,  νί.,  14,  6 βαπτίζων  : 3 
ηαπιβ  οί  οβ,οβ , ηοί,  οί  οοιίΓδβ,  3 ρνορβν 
Ώ3ΙΤ16. — έρήμω,  “λνϋάοΓηθδδ,”  ογ  \ν3δίβ 
ΐ3ηά,  δίπιΐΐ3Γ  ίο  ίΐιβ  8ίερρβ8  οί  Αδΐ3  ογ 
ίΐιβ  ΙΙαηοε  οί  δοιιίΐι  Αιπθπο3. 

2.  μετανοείτε , “ Γβρεηί,”  Γβίοπη,  ββ 
ο1ΐ3η§6(1,  &ο.  Τΐιίδ  τνοπΐ  άβηοίβδ  3 
οΐιηη^β  οί  ιηΐικί  ογ  άίδροδίίίοη,  1β3(1ΐη£ 
ίο  3 βθΐίβΓ  3ηά  ΓΠΟΓΘ  Γ1£ΐΐί60118  ρΓ30- 
ίίοβ. — ή βασιλεία  των  ονραν.,  “ ίΐιβ 
Μη^άοιη  οί  1163νβη,,  ογ  οί  Οοά.  ϋδ- 
ιΐ3ΐ1γ,  Ιΐιίδ  βχρΓθδδϊοη  πΐ63ηδ  ίΐιβ  Οοδ- 
ρβΐ  (1ΐδρ6ηδ3ίϊοη,  ίΐιβ  γθι^π  οί  Οΐιπδί 
3δ  Ηβ3(1  οί  Ηΐδ  ΟΙπιγοϊι  οη  63ΓίΙι ; 
80ΙΠ6ίΐΠ16δ  ίί  ΓβίβΓδ  ίΟ  ίΐΐβ  3Ϊ)θάθδ  οί 
βΐ6ΓΠ3ΐ  )ογ  ΐη  Ιιβηνβη,  3ηά  ίΐιβ  δί3ίβ  οί 
Βιΐη^δ  ίΙιβΓθ.  Οοο3δΐοη3ΐΐ7,  ίΐΐθ  1\νο 
δβηδβδ  3Γ6  Οίβηάβίΐ  ίο^βίΙιβΓ. 

3.  Ή,σαΐον , οηβ  όί  ίΐιβ  ιηοδί  βηιίηβηί 

οί  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ.  Ηβ  ρΓορΙιβδΐθά.  Οβ- 
Ρνβεη  ίΐιβ  γβ3Γδ  Β.Ο.  760  3ηά  700. 
Ηβ  ίδ  δ3ΐ(Ι  ίο  1ΐ3νβ  δαίίβΓβό  πΐ3Γΐ;γΓ- 
άοπι  6γ  Οβϊη^  οπιβίΐγ  83\νη  3δπηάβΓ, 
ϊη  ίΐιβ  ββ^ίηηΐη^  οί  Μ3η3δδ6ΐι’δ  Γβί^η, 
Β.Ο.  698.  8ί.  Ρ3ΐι1  ίδ  ίΐιου^ΐιί  ίο  31- 

1υ6β  ίο  Ιιίηη,  Ηβ6.,  χί.,  37. — φωνή  βυ- 
ώντος , “ (ίΙιβΓβ  ίδ,  ογ  δ1ΐ3ΐ1  1)6  1ΐ63Γά) 
ΐΐΐθ  νοίοβ,”  &ο.  (Ιδ3Ϊ.,  χί.,  3-5.) — 

έτοιμάσατε  την  όόόν.  Α ή^ΐΐΓΘ  άβπνβίΐ 
ίΓΟΠΙ  Ιίΐβ  ρΓ30ίΪ0θ  Οί  Ε3δί6Π1  ΙΏΟΠ- 
3Γθ1ΐδ,  \ν!ιο  δθηί  ρίοηβθΓδ  ίο  Ιβνβΐ  ίΐιβ 
\ν3 Υ 3ηά  ΓΠ3ΐί6  ίί  Θ3δγ  ίο  ρ3δδ  ονβΓ. 

4.  τό  ένόυμα — καμνλον.  Α 003Γ86 

Α 


οΐοίΐΐ,  ΙΏ3άθ  οί  ίΐΐβ  1θΠ£  1131Γ  οί  ίΐιβ 
63Π1θ1,  3Γ1(1  ^ΙΓίΙβά  36θαί  ίΐΐβ  Β3ρίίδί 
Χ\Γίί1ΐ  3 ρίβΟΘ  οί  υηάΓβδδβό  1β3ί1ΐ6Γ. 
(Μ3Λ,  ί.,  6.)  Αδ  Ιοίιη  Λ¥3δ  “ίΐιβ  Εΐί- 

0 3Ϊ1  \ν!ΐΟ  ΛΥ38  ίΟΓ  ίΟ  ΟΟΙΪΙβ”  (Μ3ίί., 
χί.,  14),  80  Μδ  (ΐΓβδδ  3Π(1  Ιιίδ  ιηοόβ  οί 
Ιίίθ  \\'ΘΓ6  Ιΐΐίβ  ίο  ίΐΐοδβ  οί  ί1ΐ3ί  §Γ63ί 
ρΓορΙίθί  οί  ΙδΓ3β1.  (2  Κίη§8,  ί.,  8.) — 
ακρίδες , “ Ιοουδίδ.”  8οπΐ6  δρβοίβδ  οί 
Ϊΐΐ686  \νθΓ6  3ΐ1θ\νβά  3δ  3Π  3Γίίθΐ6  Οί 
ίοοά.  (Εβν.,  χί.,  22.)  Εοοιΐδίδ  3Γ6  3ί 
ΐΐιίδ  437  3 οηδίοπΐ3Γγ  ίοοίΐ  3Γποη§  ίΐΐθ 
ΡΟΟΓ  ίη  11ΐ6  Ε38ί.  δΟΓΠΘ  1ΐ3νθ  8Πρ- 
ροδβά.  άκρις  ίο  5β  α νβ^είαΜβ,  38  ίη 
Εοοίθδ.,  χίί.,  5. — μέλι  άγριον,  “ \νί1ά 
Ιιοηβγ,”  ί.  ε.,  Ιιοηβγ  ίοαηά  ίη  1ιο11ο\ν 
ΪΓ6Θ8,  ΟΓ  ίη  οΐθίΐδ  οί  ίΐΐβ  Γοοίίδ.  (866 

1 83πι.,  χίν.,  26  ; Ιικ1§.,  χίν.,  8 ; Ρδ. 
Ιχχχί.,  16.) 

5.  η περίχωρος  τον  Ίορδ.,  “ ίΐΐθ  οοηη 
ίΓγ  3ΐοη§  ίΐιβ  4θΓ(ΐ3η.” — (ΟηπιρΟβΠ.) 

6.  έδαπτίζοντο . Β3ρΐίδΠΐ  \ν3δ  6γ  ηο 
πιβηηδ  3 ηβ\ν  ί!ιίη§  ηπιοη^  ίΐιβ  4β\νδ 
Λνΐιβη  4ο1ιη  3ρρβ3Γ6(1.  ΡΓΟδβΙγίβδ 
"ννβΓβ  3ΐ\ν3γβ  53ρίίζ6(1  ΟβίοΓβ  ίΐιβγ 
ΛνβΓβ  3άπΐίίί64  ίο  Γβΐί^ίοηδ  ρπνίΐ6£68. 
Τ1)6  83Π16  οηδίοπι  ρΓβνηΐΙβίΙ  3πιοη£ 
11ΐ6  ΡθΓ8Ϊ3ηδ  3Π(1  ΟίΙΐβΓ  0πβηΐ3ΐ  η3 
ίίοηδ.  Τίιβ  Οηρίίδπι  ΙιβΓβ  δροΐίβη  οί, 
1ΐΟ\ν6ν6Γ,  λ¥38  οί  3 Π10Γ6  δΟΐβΠΐη  θ1ΐ3ΐ- 
36ΐ6Γ,  ίηάί63ίίη^  11ΐ3ί  ίΐιβ  Γβοίρίβηίδ 
\νβΓβ  ΙιβΓβΟγ  ρΐ36βά  ίη  3 ηβ^ν  Γβΐ3ίίθη, 
ογ  1ΐ3ά  ί3ΐίβη  ί1ΐ6  ίίΓδί  δίβρδ  ίη  ίΐιβ 
1ίηο\ν1βά§6  οί  ηηοίΙιβΓ  Γβΐί^ίοη  άίίίβΓ- 
ίη£  ίΓοπι  11ΐ3ί  οί  Μοδβδ.  Νο  βιίΓρπδθ 
Λίν38  Π13ηίί68ΐ6ά  Ογ  ίΐΐβ  Ιβννδ  3ί  Ιίιβ 
οοιίΓδβ  ριίΓδηβίΙ  Ογ  Ιοίιη  ; ίοΓ  ίΐιβγ  1ΐ3<1 
1β3Γηβά  ίίοηΐ  11ΐ6  ΡΓορΙιβίδ  (866  Ζβοΐΐ., 
χίΐί.,  1),  3η4  ίΓΟΠΙ  ΐΙιβίΓ  §Γ63ί  ί63θ1ΐ6Γ8, 
Ιΐΐ3ί  Λνίχβη  ίΐιβ  Μβδδίηΐι  οηηαβ  ΐΐιβ  ί36θ 
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όάνχι  υπ’  αυτού , εξομολογούμενοι 
τάς  αμαρτίας  αυτών . 

7 Ίδών  δέ  πολλούς  των  Φ α- 
οισαίων  καί  Σαδδονκαίων  ερχο- 
μένους επί  τό  βάπτιομα  αυτού , 
είπεν  αύτοΐς , Υεννήματα  έχιδ- 
νών , τις  ύπέδειξεν  ύμϊν  φυγείν 
από  της  μελλούσης  οργής ; 

8 Ποιήσατε  ουν  καρπούς  άξ- 
ιους τής  μετάνοιας  · 

9 καί  μή  δόξητε  λέγειν  έν 


έαυτοϊς,  Πατέρα  έχομεν  τον  Αβ- 
ραάμ · λέγω  γάρ  ύμΐν,  ότι  δύνα- 
ται  ό Θεός  εκ  των  λίθων  τούτων 
έγεϊραι  τέκνα  τω  'Κδραάμ. 

10  "Ηδη  (5έ  καί  ή άξίνη  προς 
την  ρίζαν  των  δένδρων  κεϊται  · 
παν  ουν  δένδρον , μή  ποιούν  καρ - 
πόν  καλόν , έκκόπτεται  καί  εις 
πύρ  βάλλεται. 

11  Έγώ  μέν  βαπτίζω  υμάς 
έν  ύδατι  εις  μετάνοιαν  * ό <5έ 


οΓίΜη^δ  \νοα1<1  1)6  βηίΐΓβΙγ  οΐιηη^βά, 
δϊΐ(1  3.  ηβντ  (Ιίδρθηδ&ίίοη  ίηίΓοάηοβά  βγ 
βδρίίδΐη. — εξομολογούμενοι , 1 4 οοηΓβδδ- 
ίη£,”  ΐ.  β ίνιΐΐγ  Γβρεηίίη^  οΓ  ηη(1  Γβ- 
ηοαηοίη^  ίΙιβΪΓ  δΐηδ,  βίβεκίί&δΐΐγ  ρηΓ- 
ροδΐησ  ίο  Ιβδά  3 ηβ\ν  ΙίΓβ. — Ιορδάνη. 
8ββ  ηοίβ,  ΜηΛ,  ί.,  5. 

7.  Φαρισαίων  (ίϊοιη  Ηβ1)Γ6\ν  ^-0, 

ίο  εεραταίε ; ίΐιβχ  8βρηΓ&ίίη£  ίΐιβηι- 
δβίνβδ  Γγοπι  ίΐΐθ  οοιηιηοη  ρβορίβ — ό 
όχλος  οντος , Ιοίιη,  νϋ.,  49 — 3δ  βείη^ 
Π10Γ6  1ΐθ1γ,  &0.).  Τ1ΐ6  ΡΙΐδΠδθθδ  \ν6Γ6 
ίΐιβ  ρπηοίρηΐ  δβοί,  ογ  ραΓίγ,  ηιηοη^  ίΐιβ 
1β\νδ.  Τΐιβ  8θπΙ)β8  ηηά.  ΙβδΓηβίΙ  πιβη 
ίη  ίΐΐθ  ΐΒ\ν  \νθΓ6  οί  ίΐΐΐδ  860ί,  3.11(1  ίΐιβγ 
\νβΓβ  ιηοδί  ίη  ίηνοΓ  \νίί!ι  ίΐιβ  οοππηοη 
ρβορίθ.  Τΐιεγ  \νβΓ6  νβτγ  ζβηίουδ  Γογ 
ίΐιβ  ίΓ&άίίΐοηδ,  \ν1ιίο1ι  ίΐιβγ  ρΓβίβηάεά. 
\νβΓ6  £ΐνβη  όγ  Μοδβδ  31  Ιΐΐ6  δηπιβ  ίΐηιβ 
\νίί!ι  ίΐΐθ  νντίίΐβη  Λνοπΐ  ίίδθΙΓ.  ΤΙιβίΓ 
Ιι^ροοπδγ  ηηΟ  λνΐοΐίβάηβδδ  οπγ  8αν- 
ίοιίΓ  ίΓθςηβηίΙγ  αηά.  δβνβΓβΙγ  οβηδίΐΓ- 
βά  ηη4  (Ιβηοαηοβοΐ.  (Μηίΐ.,  χν.,  6 ; 
χχίϋ.,  13-33  ; Ευΐίβ,  χί.,  39-52.) 
ΡγοικΙ,  δβΐί-π^ΐιίεουδ,  βηηοίίιηοηίοιίδ, 
ρηίΓβά  υρ  \νίΐ!ι  νηίη  οοηοβίί,  ίΐιεγ  υββίί 
Γβΐί^ίοη  &8  3 οΐοηΐί  Γογ  βχοΓβίίαηί  3Υ3- 
ποβ,  ηηά  ί1ΐ6  οοοηδίοη  Γογ  ^πβνοιίδ 
ορρΓβδδίοη  ηηά  (ΙβίβδίπΟΙβ  ίηίςαίίγ. 
(8θθ  Ιοδθρίιηδ,  Αηύς.,  χίϋ.,  9.) — Σαύ- 
δονκαίων  (Γγοπι  8ηάοο,  ίΐιβ  ΓοηηάβΓ  οΓ 
ίΐι©  8β οί,  Β.Ο.  260  ; ογ,  ηοοοΓάίη^  ίο 
ΕρίρΙκιηίιΐδ,  Γγοπι  ρ*·^,  ίο  5β  ή^Μεοηε, 

μ 18ί,  &0.).  Τΐΐβ  8 81(1(3 Π0668  ΛνβΓβ  111- 
ίΐβ  όβίίβΓ  ίΐιηη  ίηίκίβίδ.  Τΐιεγ  ρκ>- 
ΓθδδβΟ  ίο  Γβοβίνβ  3 ρηΓί  οΓ  ίΐιβ  Λ^ογ(1 
οΓ  Οοά,  Γθ)60ίΐη^  ίΐιβ  ρπηοίρηΐ  ροΓ- 
Ιίοη.  Τΐιβγ  (1βηΪ6(1  ίΐιβ  Γβδηιτβοίΐοη 
οΓ  ίΐιβ  (Ιβηό,  ΐΐιβ  Οβίη^  οΓ  ηη^βίδ,  ηηά 
&11  βχίδίβηοβδ  οΓ  ΐΐιβ  βρίπί  ογ  βοιιΐδ  οΓ 
ιηβη  Οβρ&Γίβά  (Μαίί.,  χχϋ.,  23  ; Μ&Γΐί, 


χϋ.,  18  ; Εηΐίβ,  χχ.,  27 ; Αοίδ,  χχίϋ., 
8) ; ηηά  ίΐιβγ  Ιιβίά  ίΐιηί  αί  άβηίΐι  Οοΐγ 
ηη(1  δουί  ρβΓΪδΙι  ίο^βίΙιβΓ,  αηά  ίΐιηί, 
ίΙιβΓβΓΟΓβ,  ί1ΐ6Γ6  18  ΏΟ  ΓϋίΐΙΓβ  Γ6\ν81Γ(ί 
ογ  ραηίδΐιηιβηί.  Γο11ο\νίη§  οηί  ίΙιβΪΓ 
ρΓΪηοίρΙβδ,  ίΐιβγ  ιηηίηίηίηβά  ιηηη’δ  βη- 
ίΐΓβ  αόϋϊίγ  ίο  όο  βνβΓγ  ίΐιίη^  §οοά  ηηά 
Ιιοΐγ  ; ίΐιβγ  1ΐ3(1  ηο  οοηιρηδδίοη  οη  ίΐιβ 
ροοΓ  ηηά  άίδίΓβδδβά  ; ίΐιβγ  ηίλνηγδ 
^ηνβ  ΐ1ΐ6  δβνβΓβδί  δβηίβηοβ  δ,^ηΐηδί 
ΟΓΐιηίηηΙδ,  ηηά  ίΐιεγ  Ιοοίίβά  υροη  ίΐιβ 
§οοά  ίΐιΐη^δ  οΓ  ίΐιΐβ  ΙίΓβ  Πδ  ίΐιβ  βηά  ηηά 
ηίπι  οΓ οιιγ  6χίδί6ηοβ.  Ι^ηοΓηηί  δΟΟΓη- 
6Γ8,  1ΐ3Γ(1-1ΐ©3Γί6<1  3Π(1  ΟΓΙΙβΙ,  ίΐΐβ^  ΓβΠΓ- 
βίΐ  ηοί  Οοά,  ηβίίΙιβΓ  Γβ^ΠΓίΙβά  πιηη. 
8ηο1ι  6βίη^  ίΐι©  οΙιηΓηοίβΓ  οΓ ΐΐιβ  ΡΙιπγ- 

13668  3Π(1  8ηά(1ΐ10668,  ίί  13  Πθί  ίο  1)6 
\νοη<ΐ6Γ6<1  ίΐιαί  Ιοίιη,  ίη  εχίΓβιηβ  δΠΓ- 
ρπδβ  ηηά  ίηάΐ^ηηίίοη,  ηάάΓβδδβά  ίΐΐθΐη 
Π8  γεννήματα  εχιδνών , “ οίΤδρΓίη^  ΟΓ 
6γοο(3  οΓ  νίρβΓδ  !”  Κβδρβοίΐη^  ίΐιβδβ 
ηηά  οίΐιβτ  δβοίδ  ηηιοη^  ίΐιβ  Ιβ^νβ,  οοη- 
δηΐί  Ρπάβηηχ’δ  Οοηηεοίϊοη,  νοί.  ϋ.,  ρ 
218-240  (ΗηΓρβΓδ’  βά.) ; ηηίΐ  ΗοΓηβ’δ 
Ιηίτοά .,  νοί.  ίϋ.,  ρ.  360-371  (Αιη.  εά., 
1826).  — οργής,  “ ρηηΜπιεηΐ”  ίΐιβ  Γ6- 
δΐιΐί  οΓ Οοά’δ  ίιΐδί  “ατζ^Γ”  η^8ΐίηδί  δίη. 

8.  ποιήσατε — μετάνοιας , “ ίΓ  γβ  Γβηΐ- 
1.γ  Γβρβηί,  δ1ιο\ν  ΓογΛ  ηοί  ιηβΓβΙγ  ίΐιβ 
Ιβαν68  οΓ  ρτο/ε88ΐοη,  5ηί  ίΐιβ  /ηιΐί8  οΓ 
ρετ/οττηαηοε . ’ ’ — (Λ¥  βί  δίβίη. ) 

9.  πατέρα  έχομεν.  Τΐιβ  ΙβΛνβ  ρπΟβά 
Ιΐιβπίδβίνεδ  βχίΓ&νη^ηηίΙγ  οη  Οβίη^ 
ίΐιβ  άβδοεηάηηίδ  οΓ  ΑΟΓ&Ιιηπι,  ηηά 
ίΐιοη^ΐιί  ίΐι&ί  ίΐιίδ  ηΐοηβ  \νοη1(1  οοιη- 
ρεηδ&ίβ  Γογ  ηην  νίοΐίβάηβδδ  οη  ΙΙιβΪΓ 
ρ&Γί  ; ίΐιιΐδ  ίΐιε  Γ ιΐιηιιά  δηγβ,  “ΑΟγπ- 
ίιηιη  8ΐί3  ηβχ:  ι Ιιβ  §ηί68  οΓ  Ιιβίΐ,  αηά 
άοίΐι  ηοί  ρβπΓϋί  ηηγ  Λνίο1ί6(1  ΙδΓΠβϋίβ 
ίο  ^ο  άο\νη  ίηίο  ίί.” 

11.  έν  νδατι,  αςηά  (ΕΓΠδϊηηδ),  ογ 
ρετ  αηηαηι,  “ ίη,  ογ  λνΐίίι  ίν&ΐΘΓ.”-^·^ 


Κεό.  πι. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


11 


όπίσω  μου  ερχόμενος  ισχυρότε- 
ρος μου  έστιν , ον  ονκ  είμϊ  ικανός 
τα  υποδήματα  βαστάσαι  · αυτός 
υμάς  βαπτίσει  εν  Πνεύματι  άγίω 
καί  πνρί. 

12  Οί;  το  πτνον  εν  τή  χειρί 
αυτόν , και  διακαθαριει  την  αλω- 
να  αυτόν,  και  συνάξει  τον  σίτον 
αυτόν  εις  την  αποθήκην  · το  όέ 
άχνρον  κατακανσει  πνρί  άσδέσ- 
τω. 

13  ΤΟΤΕ  παραγίνεται  ό Ιη- 
σούς άπό  τής  Ταλιλαίας  επί  τον 
Ίορδάνην  προς  τον  Ίωάννην,  τον 
βαπτισθήναι  νπ’  αυτόν . 

14  Ό όέ  Ιωάννης  διεκώλνεν 
αυτόν , λέγων,  Έγώ  χρείαν  έχω 


υπό  σου  βαπτισθήναι,  καί  συ 
έρχη  πρός  με ; 

15  Άποκριθεϊς  όέ  ό Ιησούς, 
είπε  πρός  αυτόν  * "Αψες  άρτι  * 
οντω  γάρ  πρέπον  έστιν  ήμιν 
πληρώσαι  πάσαν  δικαιοσύνην, 
τότε  άώίησιν  αυτόν . 

16  Καί  βαπτισθείς  ό Ιησούς, 
άνέδη  ευθύς  άπό  τού  νόατος·  καί 
ιδού,  άνεώχθησαν  αντώ  οί  ουρα- 
νοί, καί  είδε  το  ΤΙνεύμα  τού  θεού 
καταδαϊνον  ώσεί  περιστεράν,  καί 
ερχόμενον  επ’  αυτόν. 

17  καί  ιδού,  φωνή  εκ  των 
ουρανών,  λέγονσα,  Οντός  έστιν 
ό Τ ιός  μου  ό αγαπητός,  έν  ώ 
ευδόκησα. 


μετάνοιαν,  “ Γογ  Γβρβηίαηοβ  αηά  ΓβίοΓ- 
ιηαίίοη.” — 6 όπίσω , κ.  τ.  λ.  “ Ηβ  \νϊιο 
ίδ  οοπήη£,  ΙΙιοη^Ιι  αίί6Γ  ιηβ  (ίη  ίΐπιβ), 
\νί11  5β  ίαΓ  §γ631θγ  (ίη  άϊ§ηΐίγ)  ίΐιαη 
I.” — ικανός,  ίοΓ  άξιος. — τα  υποδήματα, 
“δαηάαΐδ.”  Τΐιβδβ  οοηδίδίεά  οί  δίιη- 
ρ1γ  α δοΐθ  οί  \νοοά  οι*  Ιιΐίΐβ,  βουηά  Ιο 
ίίιβ  ίοοί  δίπη^δ  ραδδίη^  ονθΓ  ίί. 
Το  οαπ:γ  ίίιβ  δαηάαΐδ  ΥΥαβ  βδίββιηβά 
οηβ  οί  ίίιβ  1ο\ν6δί  αηά  ιοοδί  δθΓνϋβ 
οίϋοθδ  ίΐιαί  οοαίά  ββ  ΓβηάβΓβά.  Ρΐαη- 
ίιΐδ  οαΐΐδ  δβΓναηίδ  εαηάαΙψετηΙοΘ. 
(ΑιιΙ,  αοί.  ΐϋ.,  δβ.  ν.,  28.)  8ο  Τθγ- 
βηοβ  : αεειιτηιηΐ  εετνϊ,  8οεεο8  άείταάηηΐ. 
( Ηεαηΐ .,  αοί.  ί.,  δθ.  ί.,  72.) — βαπτίσει 
— πνρί.  ΚβίθΓπησ  ίο  ίίιβ  ρίβηίίίιύ  θί- 
ίυδΐοη  οί  ίίιβ  Ηο1γ  ΟΙιοδί  ίη  Ηίδ  πιαη- 
ίίοΐά  §ίίίδ  αηά  £Γαοβδ.  πνρί  ταζγ,  ρβΓ- 
Ιιαρδ,  ί)β  αη  αΐΐηβίοη  ίο  ίίιβ  άβδοεηί  οί 
ίίιβ  Ηο1γ  Οίιοδί  ίη  ίοη§πβδ  οί  ίΐΓβ  ; 
πιογθ  ρΓθ5ηί)1γ,  ίί  ΓβίβΓδ  ίο  ίΐιβ  δβνβΓβ 
ιηοΓαΙ  ρϋΓ^ηίίοη  οί  ίίιβ  άίδοίρίβδ  οί  οιιγ 
Ροτά.  (Οοπιρ.  άοΐιη,  ί.,  26  ; Αοίδ,  ί., 
5 ; ϋ.,  3,  4 ; χί.,  16  ; χίχ.,  4.) 

12.  τό  πτνον,  “ Λνίηηο\νίη£  δΐιονθΐ,” 
νεηΐΐΐαόηιτη.  ( Αηίΐιοη’δ  Όϊεΐ.  ο / Οτεείϊ 
αηά  Κοπιαη  Αϊτής.,  ρ.  715.) — διακαθα- 
ριεϊ,  Αίήε  /ιιί.  ίοΓ  δ ιακαθαρίσει. — την 
άλωνα,  ρΓθρβΓΐγ,  ίίιβ  βοοτ  οί  ίίιβ  αΓβα 
ίοΓ  \νϊηηο\νϊη£  ; βυί  άβΓβ  ίίιβ  οοπι- 
ρουηά  οί  ρταίη  αηά  εΤιαβ  Ιο  όε  ιυίηηοιυ- 
εά,  38  οίίβη  ίη  ίίιβ  8βρΙηα£ίηί. 

13.  του  βαπτισθήναι,  §εηΐ1.  οί  εαιιεε. 
ΟϋΓ  ΡοΓά  οοηάβδοβηάβά  ίο  6β  βαρίίζ- 
βά  1)^  άοΐιη  οη  ίίιβ  δηπιβ  ρπηοίρίβδ  οη 
\ν1>ίο!ι  ίίιβ  ρτίβδίδ  \υθγ6  άεάϊεαίεά  ίο 


ίΙιβΪΓ  οίΗοβ  (866  Ηβ6.,  ϋ.,  17;  Ρβν., 
Υίϋ.,  6),  αηά  ηΐδο  ίΐιηί  Ηβ  ιηΐ^ΐιί  Ιιοπογ 
Ηίδ  δβΓναηί,  )ϋδίΐίγ  ίίιβ  Ηΐνίηβ  ΟΓάί 
ηαηοβδ  αρροΐηίβά  υηάβΓ  ίίιβ  1α\ν,  αηά 
1)6  ίίιβ  £Γ63ί  Εχβηιρΐ3Γ  οί  Ηίδ  ρβορίβ 
ίη  3.11  3^68.  Α6οηί  δίχ  πιοηίΐΐδ  (ΐί  ΐδ 
δηρροδβίΐ)  ίηί6Γνβηβ(1  1)6ί\ν66η  ίίιβ 
βνβηίδ  ΓβοοΓ(ΐ6(1  3ί)0Υ6  αηιΐ  οιιγ  ΙίΟΓά’δ 
1)3ρίΐδΐη. 

14.  διεκώλνεν,  ίπιρετ/.,  “ \Υου1(1  Ιιηνβ 
1ιίη(ΐ6Γ6(1.”  (Οοιηρ.  ηοίβ,  Ιοίιη,  ί.,  31.) 

15.  άφες  άρτι,  8ηό].,  τούτο  είναι, 
“ρηπηίί  ίί  ηο\ν  ογ  3ί  ρΓ6δβηί.” — πά- 
σαν δικαιοσύνην,  ίθΓ  πάντα  τά  δικαιώ- 
ματα. 01ΐΓγδθ8ίοιη  υηάβΓδίηηοΙδ  όγ 
δικαιοσύνην  “ύίνίηη  ρΓβοβρί.”  “Τΐιυδ 
οη§1ιί  \νβ  ίο  Γ3ΐίίγ  6νβΓ^  ΐηδίίίιιίίοη.’' 
— (03ΐηρΙ)6ΐ1.)  8ββ  ϋβηί.,  νί.,  24. 

16.  ευθύς.  Τΐιίδ  ιηαδί  6β  ίηΐίβη  \νίί1ι 
άνεώχθησαν,  ηοί  \νίί1ι  άνέδη.  (8ββ 
83Π16  ί(1ίοη3.  ΜαιΊί,  ί.,  29  ; χί.,  2.)  “ Αδ 
δοοη  38  Ηβ  3806η(ΐ6(1  οηί  οίίΐιβ  \ν3ίβΐ', 
ΗβΗοΙίΙ,  ίίιβ  Ιιβηνβηδ  \νβΓ6  ίιηηιβάίηίβΐΥ 
ορβηβί  ιιηίο  Ηίπι.”  (ΗοίΜπά^β.) — 
ώσεί  περιστεράν.  8ί.  Ηηΐίβ  (οΐι.  ίίί., 
22)  3(1(18  σωματικά  είδει.  “Αδ  3 (Ιονβ 
ΙιονβΓδ  ονβΓ  ΙιβΓ  ηβδί  \νίί1ι  3η  ηηάηΐη- 
ίίη^  3ηά  ^βηίΐβ  πιοίίοη,  δθ  άίά  ίίιβ  βιη- 
ΐ)1βπι  οί  ίίιβ  ρΓβδβηοβ  οί  Οο4  \Υ3νβ 
3η4  1)6ηά,  αηά  πββ  αηά  ίαΐΐ,  ονβΓ  ίίιβ 
Ιιβαά  οί  οιιγ  δανίοηΓ.”  (Το\νηδβηά.) 
— άνεώχθησαν,  1 81  αοτ.  ρα88.,  ίΓΟΠΐ  άν- 
οίγω. 

17.  ευδόκησα.  Νοίβ  ίίιβ  ίοΐ‘06  οί 
ίίιβ  αοτΪ8ΐ,  ΥΐΖ.,  ίΐιαί  οί  ειΐ8ΐοιη  ογ  εοη- 
ήηηαηεε.  (8ββ  Μαίίΐι.,  Θτ.  Οτ.,  $ 5^3  ^ 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κ εφ.  ιν. 


ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΤΌΤΕ  6 Ιησούς  άνήχθη  εις 
την  ’έρηαον  υπό  τον  Π νεύματος, 
πειρασθηναι  υπό  τού  Αιαδόλον. 

2 Καί  νηστεύσας  ημέρας  τεσ- 
σαράκοντα καί  νύκτας  τεσσαρά- 
κοντα, ύστερον  έπείνασε. 

3 Καί  προσελθών  αντώ  δ πει - 
ράζων , ειπεν,  Ε ί νιος  εϊ  τον 
Θεού , είπε  ΐνα  οι  λίθοι  οντοι 
άρτοι  γένωνται. 

4 'Ο  ίέ  άποκριθ εις  είπε , Γε- 
γραπται,  Ο νκ  επ’  άρτω  μόνω 
ζήσεται  άνθ ρωπος,  άλλ’  επί 
π αν  τι  ρή  ματ ι έκπορενο- 
μένω  διά  στόματος  θεόν. 

5 Τότε  παραλαμδάνει  αντόν 
ό Αιάδολος  εις  την  αγίαν  πόλιν , 
καί  ιστησιν  αντόν  επί  τό  πτερύ- 
γων τον  ιερού  · 

6 καί  λέγει  αντώ  · Έί  νιος 
εί  τον  θεού , βάλε  σεαντόν  κάτω  * 


γέγραπται  γάρ , ότι  τοίς  άγγέ- 
λοις  αντού  έντ ελείται  περί 
σού’  καί  επί  χειρών  άρούσί 
σε , μήποτε  προσκόψης  προς 
λίθον  τον  πόόα  σον . 

7 ’Έφη  αντώ  ό Ιησούς  · Πα- 
λιν  γέγραπται , Ο νκ  έκπειρά- 
σεις  Κύριον  τον  θεόν  σον. 

8 Π,άλιν  παραλαμδάνει  αντόν 
ό Αιάδολος  εις  όρος  νψηλόν  λίαν, 
καί  δείκννσιν  αντώ  πάσας  τάς 
βασιλείας  τού  κόσμον  καί  την 
δόξαν  αντών, 

9 καί  λέγει  αντώ  · Ύαύτα  πάν- 
τα σοι  δώσω , εάν  πεσών  προσκν- 
νήσης  μοι. 

10  Τότε  λέγει  αντώ  ό Ιησούς, 
"Ύπαγε,  Σατανά  * γέγραπται  γάρ, 
Κύριον  τον  θεόν  σον  προσ - 
κννήσεις,  καί  αντώ  μόνω 
λατρεύσεις. 

11  Τότε  άφίησιν  αντόν  ό Αιά 


Οΐι.  IV.,  υθγ.  1.  άνήχθή.  ΚβίβΓπη^ 
ίο  ΙΙΐθ  πιοιιηί&ΐηουδ  Γβ^ΐοη  3Ϊ>οηί  ίΐιβ 
ΙοπΙ&η,  ηβ&Γ  ίο  \ν!ιίο1ι  πνβΓ  \Υ3δ  ρΓοβ- 
αβίγ  ίΐιβ  Λνί1(ΐ6Γηθ83  γνΐιΐοΐι  \Υ38  ίΐιβ 
δοβηβ  οί  ίΐιβ  3\νίη1  3ηά  πιγδίοποηδ 
ίΓ3ηδ3θίίοη  Ιιβτβ  ΓΘΟΟΓάβά. — τοϋ  Αια- 
δόλον, ίΐιβ  ϋβνίΐ,  83ί3η,  ίΐΐθ  ΤβΓΠρίΘΓ, 
ίΐιβ  £Γ63ί  θηβιηγ  οί  Όοό.  &ηά.  ηΐ3η. 

2.  νηστεύσας.  8θθ  ηοίβ,  οΐι.  νΐ.,  16. 
— ημέρας  τεσσαράκοντα,  “ ίοΓίγ  03γδ.” 
8ο  Μοδβδ  ίδδΐβά  ίοΓίγ  όηγδ  οη  Μοηηί 
8ΐη&ί  (Εχοά.,  χχίν.,  18  ; Εβαί.,  ΐχ.,  9, 
18) ; 3ηό  Ε1ΐ]&1ι  ίο,δίβίΐ  ίΐΐθ  δαιηβ  ηπιτι- 
6θγ  οί  (Ιηγδ.  (1  Κίη§8.  χΐχ.,  8.) 

3.  ό π ειράζων,  ίθΓ  ό πειραστης,  ίΐΐθ 
ρ3Γίίοίρ1β  ίθΓ  3,  νβΓόδΙ  ηουη  ; 3 Ηθ5γ3- 
ίδΐη.  Τ&6  ίβηη  ίδ  πδβά  ίθΓ  83ί3η,  1 
Τΐιβδδ.,  ίίί.,  5. — Υιός  τοϋ  θεοϋ,  “ ίίιβ 
8οη  οί  (χοά,”  ίΐιαδ  ίηάίΓβοίΙγ  3θέηοιν1- 
βό^ίη^  οιιγ  ΤοΓά’δ  ϋίνίηίίγ.  (8ββ 
Μ3ίί.,  χχνϋ.,  43  ; Μητίί,  ΐ.,  1 ; 3η4 
ηοίβ,  οΐι.  χΐν.,  33.)— άρτοι,  “1θ3νβδ,” 
ΐ.  6.,  Οί  1)Γ63(1. 

5.  παραλαμδάνει,  αεεηπιΐΐ,  “ ί3ΐίβδ 
3ΐοησ  \νίί!ι  Ιιίΐϊΐ.” — ιστησιν,  “ 03Πδβδ, 
ογ  ΐηοΐιιοβδ  Ηΐιη  ίο  8ί3ηά.” — αγίαν  πό- 
λιν, τ.  6.,  Ιβηίδηΐθΐη,  80  οηΐίβά  κατ’  εξ- 
οχήν, 38  <3θηί3ΐηπΐ£  ίίιβ  Ιιοΐγ  ίθΐηρίθ 
3Π(1  ίΐδ  \νοΐ’δ1ιΐρ.  (866  ηοίβ,  οΙΐ3ρ.  ϋ., 
3.) — π*ερνγιον.  Οηβ  οί  ίΐΐθ  Φβίίΐθ- 


ηαβηίδ  οί  ίίιβ  ίβιηρίθ.  ΑΙΙαβίοη  δθβπΐδ 
ίο  1)β  ίο  Ιΐΐβ  β38ί6Π1  ρΟΓΟίΐ  ΟΓ  νπη£  Οί 
ίίιβ  ίβητιρίβ,  ίΐιβ  Γοοί  οί  χνίαΐοΐι  \Υ3δ 
3βοαί  200  ίββί  1ιί§1ι.  (8ββ  Ιοδβρίιυδ, 
Αηΐϊς.,  χν.,  11,  5.) — τοϋ  ίεροϋ.  (8ββ 
ηοίβ,  οΐι.  χχΐ.,  12.) 

6,  7.  Τΐιβ  Ώθνϋ  ίβπιρίδ  ίο  άΪ8ΐηΐ8ΐ 
ίη  ΟοίΓδ  ρΓΟΥΪάβηΟθ,  ίΐιβη  ίο  ρτεεηπιρ- 
ίΐοη.  ΟΐΙΓ  83νΐΟΠΓ  \Υ3ΓΠ8  118  3£31Π8ί 
Οοίΐι  ίη  Ηίδ  3ηδ\Υ6Γδ  ίο  ίΐιβ  Ιγίη^  ρβΓ- 
νβΓδίοηδ  οί  ίΐιβ  Ενίΐ  Οηβ. 

8.  δείκννσιν,  “ ροίηίδ  ουί,”  “δΙιολΥδ^ 
ίΐΐθ  Οβηυίϊβδ  3ηά  βχοβίίβηοθδ  οί  ίΐιβ 
13Π(1  οί  Ρ3ΐβδίίηβ  ; ογ  βίδθ  “ δβίδ  ίΐθ- 
ίοιβ”  Ηίιη  ίη  νίδίοηηΓγ  ΓβρΓθδβηί3ίΐοη 
311  ίΐιβ  §1θΓίοηδ  3ηά  θηίίοίη^  ίΐιίη^δ  ίη 
ν^ΐιίοΐι  πίθη  ηδυηΐΐγ  άβΐί^ΐιί  ηιοδί  οί 
311. — τοϋ  κόσμον , ίη  8ί.  Εηΐίβ  (οΐι.  ίν., 
5),  ίΐ  ίδ  της  οικουμένης.  Οοιηηιβηΐ3- 
ίΟΓδ  3ΓΘ  ^βηβΓ3ΐ1γ  3^Γββ(1  ί1ΐ3ί  ίΐίβδβ 
ίβΓηΐδ  δΙιοηΜ  0β  τοδίποίοά  ίο  όβηοίβ 
Ραΐ68ίίη6  οηΐγ.  (8ββ  Κοπι.,  ίν.,  13; 
Ευΐίβ,  π.,  1 ; Κοπι.,  ί , 8.) 

9.  προσκύνησης , “ΛΥΟΓδΙιίρ,”  “ηΟοΓο” 
ίη  δηοίι  \Υ3γ  38  όθίοη^δ  οηΐγ  ίο  Οοά 
δΐιρΓβπιβ.  (8θθ  ηοίβ,  οΐι.  ϋ.,  2.) 

10.  Σατανά.  Εγοιπ  ίΐΐθ  ΗθΙΐΓβν7, 

ίνώενε,  οπιηΐ  8ΐιιάίο  αο  οοηαίη 

αάνετεπτΐ  αΐτοηί. 


Κεφ.  ιν. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 
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βολος  · καί  Ιδού,  άγγελοι  προσ- 
ήλθον  καί  διηκόνονν  αύτώ. 

12  ΆΚΟΤΣΑΣ  όέ  δ Ιησούς , 
δτι  Ιωάννης  παρεόόθη , άνέχώ - 
ρησεν  εις  την  Ταλιλαίαν  · 

13  καί  καταλιπών  την  Να- 
ζαρέτ, έλθών  κατωκησεν  εις  Κα- 
περναούμ την  παραθαλασσίαν , 
έν  δρίοις  Ζαδουλών  καί  Ν εφθα- 
λείμ  · 

14  Ινα  πληρωθή  το  ρηθέν  διά 
'Ησαίου  τον  προφήτου , λέγον- 

; ΤΟζ*, 

15  Γτ)  Ζαβονλών  καί  γη 
Ν εφθ  αλεϊ  μ,  δ δ ον  θαλασ- 
σής, πέραν  τον  Ί ορδάνον, 
Υαλιλαία  των  εθνών , 

16  Ό λαός  δ καθήμενος  εν 
σκότει  είδε  φως  μέγα,  και 
τ οϊς  καθημέν  οις  εν  χώρα 
και  σκιά  θανάτου  φώς  άν- 
ετε ιλ  εν  αν  τ οϊς. 

17  ’ΑΠΟ  τότε  ήρξατο  δ Ιη- 
σούς κηρύσσειν,  και  λέγειν , Με- 
τανοείτε · ήγγικε  γάρ  ή βασιλεία 
τών  ουρανών. 

12.  παρεόόθη , 86ΪΙ.  εϊς  όυλακήν, 
\ν!ΐϊθ1ΐ  18  υβΐΐαΐΐγ  ΘΧρΓ688θ(1  : Αθίδ, 
νίϋ.,  3 ; χχϋ.,  4.  Τΐΐθ  Ενηη^βΐίδί  γθ- 
Ιαίβδ  ΐη  ίυΐΐ  (οΐι.  χίν.,  3-13)  ίΐιβ  οϊγ- 
ουπΐ8ΐ;&ηο68  οοηηβοίοΟ.  ννΐίΐι  ίΐιβ  ΐιη- 
ρπδοηηίΘηί  3ηά  πιυπΙβΓ  οί  ΙΙιβ  Βηρ- 
ίΐδί.  Ιθδΐΐδ  βββη  θχβΓοΐδΐη^  Ιιίδ 
ΓηΐηΐδίΓγ  ίη  Ιαάβη  ίοΓ  3Ϊ>οηί  θΐσίιί 
ηιοηίΐΐδ.  Ηίδ  ;)ουΓηβγ  ίοοΚ  ρΐηοβ  ΐη 
ίΐιβ  3ηίυιηη  ογ  \νΐηίθΓ. — άνεχώρησεν , 
86068811,  “ΓβίΪΓβά.” 

13.  Καπερναούμ  (Ηεό.,  “ νΐΐΐη^β  οί 
Νηΐιυιη”).  Τΐιίδ  \ν3δ  η οΐίγ  οί  οοηβΐά- 
θγ&Μθ  ηηροΓίηηοβ  3η4  \νβ3ΐίϊι,  δΐίηηίο 
οη  ίΐιβ  ηοΓίΐνννβδίβΓη  δΙιοΓβ  οί  ίΐιβ 
Είΐΐνβ  οί  ΟβηηβδηΓβΐ,  ογ  8βη  οί  Τΐβθ- 
ιί&δ,  ίΙίΓοα^Ιι  χνΐιΐοΐι  ίΐιβ  ΙοκΙηη  ήο\ν8. 

14.  Ήσαΐου.  8θβ  ηοίβ,  οΐι.  ΐη.,  3. 

15.  πέραν,  “ οη,  ογ  3ΐοη£,  ίΐΐθ  Ιογ- 
άηη,”  ογ  “ ηβοηί  ΙΙιοδΘ  ρ3Γίδ  οί  Ιογ- 
άηη.”  (ϋοάάπ^^β.)  — Υαλιλαία  τών 
εθνών,  80  οηΐίβά  ίΓοηι  6θΓ(1θΓΪη£  οη  ίΐιβ 
Οβηίΐίβδ.  Α £Γθ3ί  άβηΐ  οί  ϊγςκΙθ  Λνηδ 
Ιιβτβ  ο&ΠΊβά  οη.  Οηΐΐίβο  λνηδ  άΐνϊάβά 
ίηίο  ί\νο  ρ3Γίδ,  ϋ ρρον  ηηά  Υοινετ ; 


18  Περίπατων  δέ  δ "Ιησούς 
παρά  την  θάλασσαν  τής  Υαλι- 
λαίας,είδε  δύο  άδελφούς,  Σίμωνα 
τον  λεγόμενον  Πέτρον  και  Άν- 
δρέαν  τον  άδε?*φόν  αυτού , βάλ- 
λοντας άμφίδληστρον  εις  την 
θάλασσαν  · ήσαν  γάρ  άλιεις. 

19  Καί  λέγει  αϋτοϊς,  Δεντε 
όπίσω  μου,  και  ποιήσω  υμάς 
άλιεις  άνθρώπων. 

20  Οί  δέ  ευθέως  άφέντες  τα 
δίκτυα,  ήκολούθησαν  αύτώ. 

21  Καί  προδάς  έκεϊθεν,  είδεν 
άλλους  δυο  άδελφούς,  Ίάκωδον 
τον  τού  Ζ εδεδαίου  καί  Ίωάννην 
τον  άδελφόν  αυτού,  εν  τώ  πλοίω 
μετά  Ζ εδεδαίου  τού  πατρός  αύ 
τών,  καταρτίζοντας  τα  δίκτυα 
αυτών  · καί  έκάλεσεν  αυτούς. 

22  Οί  δέ  ευθέως  άφέντες  τό 
πλοϊον  καί  τον  πατέρα  αυτών, 
ήκολούθησαν  αύτώ. 

23  ΚΑΙ  περιήγεν  δλην  την 
Ταλιλαίαν  δ Ιησούς,  διδάσκων 
εν  ταϊς  συναγωγαϊς  αυτών,  καί 
κηρύσσων  τό  εύαγγέλιον  τής 

ιηηηγ  Θθηίΐΐβδ  \νβΓβ  δθίίίθά  ΐη  ΐΐιβ 

ίΟΓΠΙΘΓ. 

16.  καθημέν  οις,  “ 6ί  ςμιΐ  0ΐιηηιβΓΪ38 
Γβ^ΐοηοδ  οοίθβηηί,  ϋδ  δοΐ  3ίϊϋΐ£6ΐ)ΐί.” 
— (ΚοδβηηιηβΙΐΘΓ.) 

17.  ήρξατο  κηρνσσειν,  “ βθ£3η  ίο 
ρΓβηοΙι,”  ι.  ε.,  Ιιβ  βθ£3η  ίο  ρΓβηοΙι  Γβ- 
ρβηΐηηοβ  ΐη  όηΐΐΐθβ. 

18.  θάλασσαν  τής  Ταλιλαίας,  “ 863 
οί  Οηΐΐΐββ,”  8βη  οί  Τΐβοπαδ  (Ιοΐιη, 
χχΐ.,  1),  ογ  Εηΐίβ  οί  Οθηηθδ&Γ6ί; 
(Εηΐίβ,  ν.,  1).  Ιί  ΐδ  ηβοηί  ίννβίνβ  ιηΐΐθδ 
Ιοη^  αηά  ήνβ  6γο3(1. — άμψίδληστρον,  η 
Ιηι^β  οίΓη^-ηβί. — δίκτυα  (νβΓ.  20),  ηβίδ 
οί  δηιαΙΙβΓ  Μηά,  03δί  βγ  Ιιηηά. 

19.  άλιεις  άνθρώπων,  “ ίΐδΙίθΓδ  οί 
πιβη,”  ί.  ε.,  I \νΐ11  βιηρίογ  γοη  ΐη  6πη^ 
ΐη^  ηιβη  οηί  οί  ίΐιβ  \νοΓΐ4  ηηίο  πίθ  6γ 
ιηβηηδ  οί  ίΐιβ  Οοβροΐ. 

21.  πλοίω,  “βηΓίί,”  ΟΓήδΙιΐη^-νβδδθΙ. 

23.  περιήγεν,  οΐτοηπιίόαΐ  (Επίδηπίδ), 
“ΐοοίί  η οίΓοαίΐ.” — έν  ταϊς  συναγωγαϊς. 
8γη3£0£ηθδ  6ο  ηοί  ύηίβ  β3ΓΐίβΓ  Ιΐιηη 
ΐΠβ  ΒηΟγΙοηΐδΙι  03ρίΐνΐ1;γ.  Τΐιβγ  ν^θΓθ 
θΓθοίβά  ηοί  οηΐγ  ΐη  ίο\νηδ  3η 4 νΐΐΐη^βδ, 


14 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κ εφ.  ν. 


βασιλείας,  και  θεραπεύων  πάσαν 
νόσον  και  πάσαν  μαλακίαν  εν 
τώ  λαώ. 

24  Καί  άπήλθεν  ή ακοή  αυ- 
τόν εις  όλην  την  Συρίαν  · καί 
προσήνεγκαν  αύτώ  πάντας  τους 
κακώς  έχοντας,  ποικίλαις  νόσοις 
καί  βασάνοις  συνεχομένους,  καί 
δαιμονιζόμενους , καί  σεληνιαζο- 
μένους,  καί  παραλυτικούς  * καί 
έθεράπενσεν  αυτούς. 

25  Καί  ήκολούθησαν  αύτώ 
όχλοι  πολλοί  από  τής  Υαλιλαίας 
καί  Αεκαπόλεως,  καί  Ιεροσολύ- 
μων καί  Ί ουδαίας,  καί  πέραν  τού 
Ίορδάνου. 

ΚΕΦ  .ε.5. 

1  Ίδών  δε  τούς  όχλους,  άνέδη 
εις  τό  όρος  * καί  καθίσαντος  αύ- 

οιιί  δίδο  ίη  ίίιβ  οοιιηίΓγ  \ν1ΐ6Γ6  ίΙιβΓβ 
\νδδ  δ δυίϋοίβηί  οοη£Γ6§δίίοη ; 6δρ©- 
οίδΐΐγ  ηβδΓ  πνβΓδ,  ίοΓ  ΐΐιβ  ρυΓροβθ  οί 
ριιπίίοδίίοη.  ΤΙιβ  άδίΐγ  δβΓνίοβ  οοη- 
δίδίβά  οί  ρΓδγβΓδ,  Γ6δ<ϋη£  ίίιβ  8οπρ- 
ίαΓβδ,  δηά  ρΓβδοΙιίη^  ογ  βχροιιηάίη£ 
ίΐιβιη.  8θθ  ηοίβ,  Αοίδ,  νί.,  9. 

24.  όαιμονιζομένονς , καί  σεληνιαζομ ., 
&ο.  Αδ  ίίιβ  Ενδησβίίδί  ϋδδ  δρβοίίίεά 
οβΓίδίη  οίδδδβδ  οί  δίϋίοίβά  ρβΓδοηδ, 
\νο  οηη  ηοί  δΐιρροδβ  ίΐιβιη  Ιο  1)6  Ιΐιβ 
δδϊηβ.  Τϋβ  άβιηοηίδοδί  ροδδθδδίοηδ 
"ννβΓΘ  άοϋβίίβδδ  Γ6δ1,  δδ  ΙΐΘΓβ  ΓβΟΟΓά- 
βίΐ ; ίοΓ,  1.  Τϋβ  δοπρΐπΓβδ  οοηδίδηΐΐγ 
άίδίίη^υίδΐι  1)6ί\νβ6η  ίίιβ  ουπη§  οί  άίδ- 
βδδβδ  δηά  ΐΐιβ  Οδδίίη^  ουί  άβνίΐδ. 
(Μδίί.,  χ.,  1 ; Ευΐεβ,  ΐν.,  40,  41.)  2. 
Αίίβηάδηί  οίΓοιιπίδίδηοβδ  ρΓονβ  ΐΐιβ 
ίπιίΐι  οί  Ιΐιίδ  νίβνν : ίίιβ  (Ιβνίΐδ  δΓβ  ηοί 
δ11ο\νβά  Ιο  δρβδίί,  ίΐιβγ  βχροδίηΐδίβ, 
ίΐιβγ  βηίΓβδί,  &ο.  (ΜδΓΐί,  ί , 34 ; Ευ&β, 
ίν.,  41  ; Μδΐΐί,  ν.,  1-14;  ΕυΚβ,  νίϋ., 
27-33)  ; οπγ  ΕοΓά  φίβδίίοηδ  ίϊΐ6ΐη, 
οοηαηίδηάδ  ίΤιβηη  ίο  0β  δίίβηί,  ίο  οοηαβ 
οαί  οί  ίΐιβ  πίδη,  &ο.  ; ίΐιβγ  βχρΓβδδ 
£Γβδί  ίβδΓ  οί  1)βίη£  άβδίΓογβά,  οίΒβΐη^ 
οδδί  ϊηίο  ίίιβ  δβγδδ,  &ο. 

25.  Αεκαπόλεως,  δ άίδίποί  οί  ίβη 
οΐίΐβδ,  οη  ίΐιβ  βδδί  δίάβ  οί  ίΐιβ  8βδ  οί 
Οδΐϊΐββ. 

ΟΙι.  V.,  νβΓ.  1.  τό  όρος , ίΐιβ  πιοηηΐ- 


τοϋ,  προσήλθον  αυτά)  οί  μαθηταί 
αυτού  · 

2 καί  άνοίξας  τό  στόμα  αυ- 
τού, έδίδασκεν  αυτούς,  λέγων  · 

3 Μακάριοι  οί  πτωχοί  τώ 
πνεύματι  * ότι  αύτά)ν  έστιν  ή 
βασιλεία  των  ουρανών. 

4 Μακάριοι  οί  πενθοϋντες'  ότι 
αυτοί  παρακληθήσονται. 

5 Μακάριοι  οί  πραεϊς  * ότι  αύ-  I 
τοί  κληρονομήσου  σι  την  γήν. 

6 Μακάριοι  οί  πεινώντες  καί  1 
διψώντες  τήν  δικαιοσύνην  · ότι 
αυτοί  χορτασθήσονται. 

7 Μακάριοι  οί  έλεήμονες  * ότι 
αυτοί  έλεηθήσονται. 

8 Μακάριοι  οί  καθαροί  τή  καρ- 
δία  · ότι  αυτοί  τον  Θεόν  όψονται.  ; 

9 Μακάριοι  οί  είρηνοποιοί  * , 
ότι  αύτοί  υιοί  Θεού  κληθήσον-  ! 
ται. 

δΐη  άίδίποί  ηβδΓ  Οδρβπΐδίπη. — καθί- 
σαντος. ΤΙιίδ  ΓβίβΓδ  ίο  ίΐιβ  ροδίυΓβ  ΐη 
λυΙιιοΙι  ίΐιβ  ΙβλνΐδΙι  Γδ1)1>ΐδ  δηά  άοοίοΓδ  ; 
ίδΐι^ϋί  ; ίΐιβ  ΙΏδδίβΓ  8ίί1ϊη§  λνΐιίΐβ  ίΐιβ 
άίδοίρίβδ  δίοοά. 

3.  μακάριοι,  “ϋδρργ.” — πτωχοί  τώ 
πνεύματι,  “ ίΐιβ  ροοΓ  ίη  δρΐπί,”  ίΐιβ 
Ιιυιηβΐβ  δηά  Ιοχνίγ  ιηίηάβά,  \ν!ιο  δΓβ 
βνβΓ  \νί11ίη£  δη4  οββάίεηί,  ηβνβι*  Γβ- 
ρίηίη§  ογ  ιηιΐΓΐηιΐΓίη^  δί  Οοά’δ  άίδρβη- 
δδίίοηδ. 

4.  οι  πενθοϋντες,  “ ίΐιβγ  \ν!ιο  ιηουΓη” 

(οη  δβοουηί  οί  ίϋβΐΓ  δίηδ).  8βε  Ιδδί., 
Ινϋ.,  18  ; Ιδίη.,  ίν.,  9. 

5.  οί  πραιις,  “ ίίιβ  πιοβίί,”  ^βηίΐβ, 
δηά  ίοΓ^ίνίη^.  ΛΥβ  δΓβ  ηοΐ  ίοΛιά  ίο 
1)6  ηη^Γγ,  Οιιί  νντβ  δΓβ  ίο  οοηίΓοΙ  δηά 
Γβ^υΐδίβ  δη^βΓ  Ογ  ^εηίίβηβδδ,  Είηά- 
ηβδδ,  &ο.  (Ερίι.,  ίν.,  26.)— κληρονο- 
μήσου σι  την  γην , “ δΐΐδΐΐ  ίηΐιβπί  ίίιβ 
Ιδηά”  (Ρδ.  χχνίί.,  11),  ϊ.  6 , ίίιβ  Ιδηά  , 
οί  Ρδίβδίίηβ  ; ίΐιίδ  ή^ϋΓβ  ίδ  οίίβη  υδβά 

ίο  άεηοίβ  ίίιβ  6^07ΐϊΐβηί  οί  Μβδδίδΐίδ  ! 
Ιίίη^άοπι.  (8ββ  Ιδδί.,  Ινϋ.,  13  ; Ινίϋ. 

14;  1χ.,  21.) 

8.  καθαροί  τη  καρόία,  “ριΐΓβ  ίη  116δΓί,,, 
ίη  οοηΐΓδάίδίίηοίίοη  ίο  ίίιβ  ιηβΓβ  βχ- 
ίβπίδΐ  ρηΓίήοδίίοη  οί  ίίιβ  ϋγροοπίίοδί 
ΡϋδΠδββδ.  (8ββ  1 άοΐιη,  ίϋ.,  3 ; ΗβΕ, 
χϋ.,  14.) 

9.  υιοί  θεοϋ,  “ δοηδ  οί  Οοά,”  ί.  ε ., 


Κ εφ.  ν.  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


15 


" I 


10  Μακάριοι  οί  δεδιωγμένοι 
ενεκεν  δικαιοσύνης  * δτι  αυτών 
έστιν  ή βασιλεία  των  ουρανών. 

11  Μακάριοί  έστε,  δταν  όνει- 
δίσωσιν  υμάς  καί  διώξωσι,  καί 
εϊπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ' 
υμών , φευδόμενοι,  ενεκεν  εμού  * 

12  χαίρετε  καί  άγαλλιάσθε, 
δτι  6 μισθός  υμών  πολύς  εν  τοΐς 
ούρανοϊς’  οϋτω  γάρ  έδιωξαν  τούς 
προφήτας  τούς  προ  υμών. 

13  'ΥΜΕΙΣ  έστε  τό  άλας  τής 
γής’  εάν  δέ  τό  άλας  μωρανθή , 
εν  τίνι  άλισθήσεται ; εις  ούδέν 
ισχύει  έτι,  εί  μή  βληθήναι  έξω , 
καί  καταπατεισθαι  υπό  τών  αν- 
θρώπων. 

14  'Ύμεις  έστε  τό  φώς  τού 
κόσμου,  ου  δύναται  πόλις  κρυδή - 
ναι  έπάνω  όρους  κείμενη  · 

15  ουδέ  καίουσι  λύχνον  καί 
τιθέασιν  αυτόν  υπό  τον  μόδιον , 
άλλ*  έπί  τήν  λυχνίαν  * καί  λάμ- 
πει πάσι  τοϊς  έν  τή  οικία. 


16  θ£τω  λαμφάτω  τό  φώς 
υμών  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων , 
όπως  ιδωσιν  υμών  τα  καλά  έργα, 
καί  δοξάσωσι  τον  πατέρα  υμών 
τον  έν  τοϊς  ούρανοϊς. 

17  ΜΗ  νομίσητε  δτι  ήλθον 
καταλύσαι  τον  νόμον  ή τούς  προ- 
φήτας · οϋκ  ήλθον  καταλύσαι , 
αλλά  πληρώσαι. 

18  Αμήν  γάρ  λέγω  ύμιν , έως 
άν  παρέλθη  ό ουρανός  καί  ή γή , 
ιώτα  έν  ή μία  κεραία  ου  μή  παρ- 
έλθη άπό  τού  νόμου , έως  άν 
πάντα  γένηται. 

19  'Ός*  έάν  ούν  λύση  μίαν 
τών  έντολών  τούτων  τών  έλαχί- 
στων , καί  διδάξη  ούτω  τούς  άν- 
θρώπους , έλάχιστος  κληθήσεται 
έν  τή  βασιλεία  τών  ουρανών,  δς 
δ’  άν  ποίηση  καί  διδάξη , ούτος 
μέγας  κληθήσεται  έν  τή  βασι- 
λεία τών  ουρανών . 

20  λέγω  γάρ  ύμιν , δτι  έάν 
μή  περισσεύση  ή δικαιοσύνη  υμών 


ίΐιβν  δ1ι&11  ϊ>θ  Ιΐίβ  οΙιϊΜγβιι  οί  Οοά  1)γ 
3<1ορίίοη,  3.11(1 1)6  πιηάβ  ΙΐΚβ  υηίο  Ηϊιη. 
—κληθήσονται.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ί·,  23. 

10-12.  Οιιγ  ΤοΜ  1ΐ6Γ6  ρΓοηοαηοββ 
1)ΐ6δ8ΐη§  ιιροη  ίΐιοββ  \ν!ιο  ρ3ίίβηί1γ  3ΐΐ(1 
8ίβ3(1ί3δί1γ  ρβΓδβνβΓθ  ίη  Ιΐίβ  ρΓοίβδ- 
δίοη  οί  Ιΐίβ  ίπιβ  ί3ΐίΙι,  3η(1  ίη  Ιΐιβ  ρβΓ- 
ίθΓΐϊΐ3Ωθβ  οί  βνβιγ  άιιίγ,  (Ιβδρίίβ  Ιΐίβ 
ννοΓίά’δ  ρβΓδβουίίοη  3η<1  οΗπιοτ. 

13.  νμεΐς  έστε , “?/β  3Γβ”  (ΟΓ  3Γ6  ίο 
1)6),  76  δΐΐοπίά.  Γ6£3Γ(1  γοιΐΓ36ΐνβ8  38 
Ιΐίβ  83ΐί  οί  Ιΐίβ  63ΓίΙΐ,  I.  €.,  γ6  3Γ6  10  1)6 
Ιο  ίΐΐβ  \νθΓΐά  \ν1ΐ3ΐ  83ΐί  18  ίο  ίοοά,  883- 
8θηίη£  ΐί  3ηά  ρΓβδ6Γνίη§  ΐί  ίΓοηι  οογ- 
πφΐίοη. — μωρανθή,  “1)6000168  ίηδίρ- 
ίά.”  (8ββ  Μ3γΚ,  ΐχ.,  50  ; Τηΐίβ,  χίν., 
34.) 

15.  καίονσι,  ίθΓ  ιηοΓβ  013881031  απ- 
τονσί. — μόδιον,  “ 3 Π163811Γ6,”  ίθΓ  ΟΟΓΠ, 
&ο.,  οοηΐ3ΐηίη£  3βοαί  3 ρεείί ; ίΐΌΐη 
1<3ΐίη  τηοάίιιε. 

16.  τό  φώς,  “ΙΙιβ  Ιί^ΐιί”  οί  γοΐΐΓ  6Χ- 
3ΐΏρ1β  ίη  3 1ιο1γ  Ιΐίβ. 

17.  καταλύσαι,  “ 3ηηιι1,  3ΐ)Γ0§3Ϊβ, 
Βΐι1)ν6Γί.” — πληρώσαι,  “ ίιι11γ  ίο  Γ3ΐίίγ, 
ίο  63ί3ΐ>1ί3ΐΐ. (Νοίβ  ίΐΐβ  ίΟΓΟΘ  οί  νβΓΐ) 
ίη  όω  ) 


18.  αμήν  (Ηεύτειυ  [φκ),  ρτο/εεΐο, 

βαί , ίΐα  8ΐί,  &ο.  ϋδβά  βίίΙιβΓ  3ί  5β- 
§ίηηίη§  ογ  βη4  οί  3 δβηίβηοβ.  'ννίιβη 
υδβ(1  3ί  ίΐιβ  1)6§;ίηηίη£  οί  3 δβηίβηοβ, 
ίί  ροίηίδ  ίο  ΐΐιβ  ϊπιροΓί3ηο6  οί  \ν1ΐ3ί  13 
3ΐ)0υί  ίο  1)6  (1βθΐ3Γ6(1.  Ιί  13  ίΐιβη 
6ςηίν3ΐβηί  ίο  αληθώς. — Ιώτα,  ίΐιβ  Ηβ- 
1)Γ6\ν  ι,  μοά,  3 νβιγ  3Π1311  ΙβίίβΓ. — κε- 
ραία, “ ΐίιβ  ίίίίΐβ,”  ί.  6.,  Ιΐίβ  αρεχ,  ΟΓ 
ροίηί,  οί  3 ΙβίίβΓ,  6.  §\,  η,  άίβίίη- 
^ηΐδίιβίΐ  ίΓοηι  η,  'ννίιίοΐι  1ΐ3ν6  ηο 
3ρβΧ  ΟΓ  ροίηί. — έως  άν  πάντα  γένηται. 
“ Τίιβ  ρ1ΐΓ386  (ίϋΐ  311  1)6  ίϋ1ή11β(1)  00- 
οιΐΓδ,  ίιηροΓίίη^  Ιΐίβ  ρβΓίοΓΠΐηηοβ  οί 
\ν1ΐ3ί  \¥38  ίγρίίΐ6ά  5γ  Ιίΐβ  ΐ3\ν  3ηά  ίθΓ6- 
ΐοΐά  1>γ  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ,  Μηίί.,  χχίν.,  34  ; 
Μ3Γΐί,  χίϋ.,  30  ; Τηΐίβ,  χχί.,  32.” — 

(Λνΐιίί1)γ.) 

19.  έλάχιστος  κληθήσεται,  831(1  ρβτ 
πιάοδΐη,  ίοι*  “Ιιβ  δ1ΐ3ΐ1  όβ  ίαΓίΙιεδί  ίΓοηι 
3ίί3ίηίη^  Ιιβηνβη,  %.  ε.,  Ιιβ  δΐιηΐΐ  ηοί 
3ίί3ΐη  ίί  3ί  311.”  (8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ί.,  23.) 

20.  γραμματέων,  “ ιΐίβ  80ΓΪ1)68,”  ί.  ε ., 
ΐΐιοδβ  λνΐιο  βχρΐ3ίηβ(1  ιΐίβ  13\\Τ  ίη  Ιΐίβ 
3γη3§ο§ηε8  ; \ν1ιίο1ι  οίϋοβ  Ιίβοηηιβ 

ηβ06883Γγ  3ίί6Γ  Ιΐίβ  ΓβίΠΓη  ίΓΟΕΟ  Βαί)· 
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πλείον  των  γραμματέων  καί 
Φαρισαίων , ον  μή  εϊσέλθητε  εις 
την  βασιλείαν  των  ουρανών . 

21  Ηχούσατε  ότι  έρρέθη  τοίς 
άρχαίοις * Ον  φον  ενσεις * 6 ς· 
δ9  αν  φονενση , ένοχος·  έσται 
τη  χρίσει . 

22  Έγώ  δε  λέγω  ν/^Ζν,  δτ£ 
πας  6 όργιζόμενος  τώ  άδελφω 
αντον  είχή,  ένοχος  έσται  τη  χρί- 
σει * δζ*  δ’  αν  εΐ'π^  τώ  άδελφω  αν- 
τον, ραχά,  ένοχος  έσται  τω  σννε- 
δρίω  * δζ*  δ’  αν  εΖπ^,  μωρέ,  ένοχος 
έσται  εις  την  γέενναν  τον  πνρός. 

23  Έαν  ονν  προσφέρης  το 
δώρόν  σον  επί  το  θυσιαστήριον , 


/εά/εεΖ  μνησθής  ότι  δ αδελφός  σον 
έχει  τι  χατά  σον, 

24  αφες  έχει  το  δώρόν  σον 
έμπροσθεν  τον  θυσιαστηρίου,  χαί 
ύπαγε,  πρώτον  διαλλάγηθι  τώ 
άδελφω  σον,  χαί  τότε  έλθών 
πρόσφερε  το  δώρόν  σον. 

25  ’Ίσθι  εννοών  τώ  άντιδίχω 
σον  ταχύ,  έως  δτον  εί  εν  τη  όδώ 
μετ’  αντον  · μήποτέ  σε  παραδώ  6 
άντίδιχος  τώ  χριτή,  χαί  6 χριτής 
σε  παραδώ  τώ  υπηρέτη,  χαί  εις 
φνλαχήν  βληθήση. 

26  Αμήν  λέγω  σοι,  ον  μη 
έξέλθης  έχείθεν,  έως  αν  άποδώς 
τον  έσχατον  χοδράντην. 


γΐοη,  \ν5βη  Ι5β  ΗβΙ)Γ6\ν  Ιηη^ϋδ^β 
06&8β(1  Ιο  6β  δροΐίβη.  8ββ  οΐι.  ϋ.,  4 ; 
χχϋ.,  35. — (Ώγ.  ΒιΐΓίοη.) 

20.  ον  μη  εϊσέλθητε,  “ γ&  85311  67  ηο 
πιβαπδ  6π1βΓ,  γβ  85311  ηβνβΓ  6ηίβΓ.” 
Νο?ι  ρο83ΐΙΪ8  ίηρτεάί.  (ΕΓ38θοιΐ3.) — ου 
αη,  ΐηίβηδΐνβ  ηβ£3ίΐοη. 

21.  ηκονσατε,  “ ΙταάίΙΐοηε  αεεερΐ8ίΪ8  ” 
(Εΐ§5ίίοοί.) — τοίς  άρχαίοις,  βΐίίιβΓ  “£?/ 
ογ  Ιο  ΙΙιβ  δηοΐβηίδ ;”  ρβιίι&ρδ,  οη  ΐΐιβ 
\ν5ο1β,  ΐ5β  ΙαΙΙετ  ΐδ  ρΓβίβΓδΟΙβ. 

22.  εικη,  “ \νΐί5ουί  ΐιΐδί  ογ  δυίϋοίβηΐ 
08086.” — ένοχος  έσται  τη  κρίσει,  “85311 
56  οβηοχΐοιίδ  ογ  ΙΐδΟΙβ  ίο  ί5β  ;)ιΐ(Ϊ£- 
οοβηί.” — βακά,  ίηαηΪ8,  “ 3η  6ΐϊΐρίγ, 
ν8ΐη  ίβ11ο\ν.” — σννεδρίω,  “ί5β  83η5β- 
ΟγΪΟΟ,”  ί5β  £Γ63ί  ΟΟΙΙΓί  οί  Ιΐΐβ  1β\Υ8, 
οοηδϊδίΐη^  οί  86νβη1γ  ογ  8βνβηί7-ί\Υ0 
Ρ6Γ80Π8.  Ιί  \Υ38  ΐηδΐΐίΐΐί6(1  ΐη  ί5β 
ΐΪΓΠβ  Οί  ίΐΐβ  Μ80085668,  30(1  ίθθ5  00§- 
1Ί1Ζ3η06  Οί  311  Π18ίί6Γδ  οί  ΐθθρθΓί3ηθ6, 
6δρ60Ϊ3ΐ1γ  ί5θ86  Γ6ΐ3ίΐη£  ίο  Γβΐί^ϊοη. 
Βββΐάβδ  ί5ΐδ  5Ϊ£5βδί  οοιιτί,  ίΙιβΓβ  \Υ6Γ6 
οίΙιβΓ  οοπηοϋδ,  οοπδίδίϊη^  οί  ί\νβηί7- 
ί5Γ66  ρβΓδΟΠδ,  \Υ5θ  1ΐ63Γ(1  3Π(1  (1601(16(1 
ίη  03868  οί  1688  ΐοορΟΓίδηΟβ.  Αϋ  3ρ- 
Ρ63ΐ  ΐ3γ  ίΓΟΟΟ  15686  ίο  ί5β  (τΓ63ί6Γ 
83π56(1πΐϊ1,  \ν5ΐθ5  3ΐ\Υ378  83ί  3ί  ΙβΠΙ- 
δδίβπι. — μωρέ,  “ί5οα  ίοοί,”  τ.  β.,  οοΐδ- 
0Γ63ηί,  δΟδίκΙοηβΟ.  ΛΥΓβίο5  ; 3 ίβπη 
6ΧρΓ688ΐνβ  οί  ί5β  £Γ63ί68ί  δόΐΐΟΓΓβηΟβ 
30(1  ΓβρΓ03θ5.  “Εοοί,”  ΐη  8θΓφίΐ1Γ6, 
18  βφΐΐνδίβηί  ίο  ΛνΐοΙίβά,  υηπ£5ί60ΐΐ3 
ρ6Γδοη.  — γέε  νναν  τον  πνρός.  “ Οβ56η- 
03”  (ίΐιβ  Υοΐΐβν  οί  Ηΐηηοηο)  \ν33  3 
ϋβ6ρ  ϋβΐΐ,  8θαί1ΐ633ί  Οί  .ΙβΓΟδΟΐβΏΟ,  ΐη 


\ν5ΐο5  ο5ΐ1άΓ6η  \νβΓβ  οηοβ  δδοπβοβά 
ίο  Μο1οο5  5γ  5βΐη£  βιίΓηβά  δΐΐνβ.  Τ5β 
ρΐδοβ  \Υ38  άεβΙβΟ  5γ  Ιοδίοβ  (2  Κίη§3, 
χχπΐ.,  10),  3ηά  Π13(ΐ6  3 Γ60βρί3θ1β  ίθΓ 
Ι5β  ή1ί5  3ηά  Γβίαδβ  οί  ί5β  οΐί7,  \υ56Γ6 
Λγ68  \ν6Γ6  1ί6ρί  οοηίΐηιΐδΐΐγ  ΟιίΓηΐη^  ίο 
οοηδαιηβ  ΐί.  “ Ηβηοβ  Ι5ίδ  ρΐηοβ  5β- 

ΐη^  80  Η13Π7  \ν378  6Χ60Γ3516,  ίί  03Π16 

ίο  5β  ίΓ3η8ΐ3ΐ6(1  ίο  δΐ^ηΐίγ  ί5β  ρΐδοβ 
οί  ίΐιβ  άδΐηηββ,  38  ί5β  οοοδί  ηοοπΓδβά, 
βχβΟΓδΟΙβ,  3η(1  δΟοπιΐηδβΙβ  οί  311  ρΐδ- 
068.”  — (Μβίΐβ.)  Τ5Ϊ8  \Υ0Γ(1  ΟΟΟΠΓδ 
ί\Υβ1νβ  ίΐΐϊΐβδ  ίη  ί5β  Νβ^Υ  Τβδίηπιβηΐ, 
18  3ΐ\Υ378  ίΓ3ηδΐ3ί6(1  “ 5611,”  3Π(ί 
Π163η8,  ΐη  6νβΓ7  0386,  ί5β  ρΐαοβ  ο/ 
είετηαί  Ιοτπιεηί.  (ΟοιηρδΓβ  ηοίβ,  οίι. 
χνΐ.,  18.) 

24.  διαλλάγηθι,  “ 5β  Γβοοηοΐΐβίΐ,”  τ. 
ε.,  πίδΐίβ  ί5γ  5γοϊ56γ  ΓβοοηοΐΙβΟ  ίο 
γόη,  ρΓοοηΓβ  Γ6θοηοΐ1Ϊ3ίΐοη  \νΐί5  157 
5γο156γ.  (866  1 δδΐη.,  χχΐχ.,  4.)  Τ5θ 
1β\Υ8  \νβΓ6  νβΓ7  οβηδοπουδ  3η4  ςιιΐδΓ- 
Γβίδοηοβ  ; 5βηοβ  οιιγ  ΒοΓίΙ’δ  ρΓβοβρΐδ 
ΛΥ6Γ6  ρβθη1Ϊ3Γΐ7  δρρΙΐοδΟΙβ. 

25.  ισθι  εννοών,  ί£5β  ίπβηίΐδ  \νΐί5.” 
“ Οοοοροηηίΐ  56ίΐοοβ8.”  (ΟδοαρΟβΙΙ.) 
— ισθι,  ίπιρεταΐΐνε  οί  ειμι,  ειιτη.  — αντι- 
δικώ, ρΓθρβΓΐ7,  “ ορροηβ  ηί”  ίη  3 
81ΐΐί  3ί  13ΛΥ  ; 5βΓ6,  5θΛΥβν6Γ,  ΐί  006 3Π8 
ετεάΐίοτ. — έν  τη  όδώ,  “ ΐη  ΐ5β  νΥ37” 
(ίο  ί5β  οοιίΓί  ογ  Ι5β  3114^6). — υπηρέτη 
(Βη^β,  χΐΐ.,  58,  πράκτορι),  “ ί5β  οίϋ- 
06γ”  \ν5ο  6Χβοαί6(1  ί5β  δβηίβηοβ  οί 
Ι5β  3η(1§6. 

26.  κοδράντην,  ίτοοο  ί5β  Βηίΐη  ςιιαά- 
ταη8,  ΙΪ8,  Υδΐυβ  ηΟοαί  15γ66  ίοιΐΓί5δ 
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27  Ίϊκούσατε  δτι  έρρέθη  τοίς 
άρχαίοίς,  Ον  μοιχεύσεις. 

28  Έγώ  δέ  λέγω  ύμίν , δτι 
πας  δ βλέπων  γυναίκα  προς  τό 
έπιθυμ ήσαι  αυτής,  ήδη  έμοίχευ- 
σεν  αυτήν  εν  τή  καρδία  αύτοϋ. 

29  Κί  όε  ό οφθαλμός  σου  δ 
δεξιός  σκανδαλίζει  σε,  έξελε  αυ- 
τόν καί  βάλε  από  σου  * συμφέρει 
γάρ  σοι  Ινα  άπόληται  έν  των 
μελών  σου,  καί  μή  δλον  τό  σώμα 
σου  βληθή  εις  γέενναν. 

30  Καί  εί  ή δεξιά  σου  χειρ 
ι σκανδαλίζει  σε,  έκκοφον  αυτήν 

Ικαί  βάλε  από  σου  * συμφέρει  γάρ 
σοι  ινα  άπόληται  έν  τών  μελών 
; σου , καί  μή  δλον  τό  σώμά  σου 

I βληθή  εις  γέενναν . 

31  Έρρέθη  δέ,  δτι  δς  αν 
απόλυση  τήν  γυναίκα  αυτού, 
δότω  αυτή  άποστάσιον. 

32  Έγώ  δέ  λέγω  ύμϊν,  δτι 
δς  αν  απόλυση  τήν  γυναίκα  αυ- 
τού, παρεκτός  λόγου  πορνείας, 
ποιεί  αυτήν  μοιχάσθαι  * καί  δς 

οί  3 ίαηΐιιη^,  ογ  ΐ\νο  ίιίίΐΐδ  οί  α 
Οβηΐ. 

28.  γυναίκα , ρΓθΐ)3Ϊ>1γ  “ 3 πΐ3ΓΠ6ά 
γ \νοπΐ3η.”  “ ΛνίιοβνβΓ  Ιοοίίδ  προη  3η- 
οίΙΐθΓ  ηΐ3η’δ  \νΐίβ  ΐη  ΟΓάβΓ  ΐο  οΐίθπδΐι 
ΐπιραΓΘ  ά68ΪΓ6.” 

29.  σκανδαλίζει  σε,  “ βηβηηΓβ,  ογ 
ύ3Πδβ  ίΐιββ  ΐο  δίηπιβίβ  3ηά  1θ3(1  ΐΐΐθβ 
ίηΐο  δϊη.”  Οογ  83νΐουΓ  Ιιθγθ  δΐιο\Υ8 
ϋδ  1ιο\ν  πιυοίι  ΐϊβΙΙθΓ  ίΐ  ΐδ  Ιο  δαβάυβ 
ΟΙΓΓ  6ΥΪ1  3ηά  οοπτιρί  ρ3δδΐθΠδ  3η(1  άβ- 
δίτβδ,  θνβη  ίΐιοα^ΐι  ίί  6β  ΙίΚβ  δβνβπη^ 
3 1ΐ3ηά  ογ  ρίποΐίϊη^  ουί  3η  6γβ,  ΐ1ΐ3η 
Ιο  Ιοδβ  οιιγ  δουίδ  3ηά  1)6  6ί6Γη3ΐ1γ  ιηΐδ- 
ΘΓ3&16  ΐη  Ιιβίΐ.  Τΐιβ  νβΓΪ)  σκανδαλίζω 
ΐδ  3ΐπιοδΐ  οοηίΐηβά  Ιο  ίΐιβ  Νθλυ  Τβδί3- 
ΐΏβηί,  3ηά  (Ιοβδ  ηοί  οοοπγ  ΐη  ίΐΐθ  8βρ- 
ίιΐ3£ΐηΐ. 

32.  πορνείας,  “ \ν1ιθΓ6άοιη.”  ΤΙιβΓβ 
ΐδ,  Ιιβηοβ,  ί>ηί  οηε  εηβεΐεηΐ  οαηεε  ίοΓ 
άίνοΓΟβ  ; Λνΐιΐοΐι  ίηοί  (ΙβδβΓνβδ  ΐο  1)6 
\νβ11  ηοίβά  6γ  1β§ίδΐ3ΐθΓδ.  (ΟοιηρηΓβ 
ηοΐβ,  οΐι.  χΐχ.,  3.) 

33.  έπιορκησεις,  “ ΐΐιοιι  δ1ΐ3ΐΐ  ηοΐ  ίθΓ- 
8\Υ63Γ  ΐΐΐγ86ΐί,”  6Ϊΐ1ΐ6Γ  6γ  ίηΐδβ  δλΥ63Γ- 
ΐησ  ΟΓ  1)Γ63ΐαη£  ΐ!ΐγ  03ΐΗ.  Τΐΐΐδ  \Υ38 


εάν  άπολελυμένην  γαμήση,  μοι - 
χάται. 

33  Τίάλιν  ήκούσατε  δτι  έρ- 
ρέθη  τοίς  άρχαίοίς,  Ο ύκ  έπιορ- 
κήσεις,  άποδώσεις  δέ  τώ  Κυρίω 
τούς  δρκους  σου . 

34  Έγώ  όέ  λέγω  ύμίν  μή 
δμόσαι  δλως'  μήτε  έντώ  ούρανώ, 
δτι  θρόνος  έστί  τού  θεού  · 

35  μήτε  έν  τή  γή,  δτι  ύπο- 
πόδιόν  έστι  τών  ποδών  αυτού  · 
μήτε  εις  "Ιεροσόλυμα,  δτι  πόλις 
έστί  τού  μεγάλου  βασιλέως  * 

36  μήτε  έν  τή  κεφαλή  σου 
όμόσης,  δτι  ου  δύνασαι  μίαν  τρί 
χα  λευκήν  ή μέλαιναν  ποιήσαι. 

37  Έστω  δέ  δ λόγος  υμών, 
ναι  ναι,  ου  ου  · τό  δέ  περισσόν 
τούτων  έκ  τού  πονηρού  έστιν. 

38  Έκούσατε  δτι  έρρέθη, 
’ Οφθαλμόν  άντί  οφθαλμού, 
καί  όδόντα  άντί  όδόντος. 

39  Έγώ  δέ  λέγω  ύμίν  μή 
άντιστήναι  τώ  πονηρώ  · άλλ’ 
δστις  σε  ραπίσει  έπί  τήν  δεξιάν 

Ιβνείβά  3ΐ  ΐΐιβ  Ρΐΐ3ΓΪδ66δ’  ρβΓηΐοίοιίδ 
άΐδίπβαίΐοη  οί  03ί1ΐδ  ίηΐο  τυεψίιΐιετ  3ηά 
Ιΐ^Κίετ ; 6δΐ66ΐηΐη^  ΐΐ  ηο  πΐ0Γ3ΐ  ΐυΓρί- 
ίηάβ  ΐο  ρβΓΪιΐΓβ  οηβ’δ  δβΐί,  ρΓονΐάβά 
ΐΐιβ  η3Πΐ6  οί  Οοά  ΛΥ3δ  ηοΐ  οοηΐηΐηβά 
ΐη  ΐΐιβ  οηΐΐι ! 

35.  τοϋ  μεγάλου  βασιλέως.  “ Τΐιβ 
ηηοΐβηΐ  Αγ3Ϊ)3  οηΐίβά  Οοά  δΐιηρ1γ  τηε 
Κινο.” — (δοΐιυίζ.) 

36.  έν  τή  κεφαλ.,  3 οοιηπιοη  03ΐ1ι 
3ΐηοη£  ΟΓββΙίδ  3ηά  Κοηιηηδ. 

37.  έστω — ου  ον,  ς.  ά.,  “ 1)6  οοηΐοηΐ 
χνΐΐΐι  3 δοΐβπιη  3ηά  δβποιίδ  ηίΗπηηίΐοη 
ογ  ηβ§3ίΐοη.”  (Βίοοιηήβΐά.) — τοϋ  πο- 
νηρού, “βνΐΐ,”  ογ  “ΐΐιβ  βνΐΐ  οηβ,”  ΐΐιβ 
άβνΐΐ. 

38.  Βυ  ΓβίβΓβηοβ  ίο  ίϊιβ  ρΐηοβδ  ΙιβΓβ 
δροΐίβη  οί,  ΐί  ΐδ  ρΐ3ΐη  ίΙΐ3ί  ίΐιΐδ  Γβί3ΐΐ3- 
ίΐοη  \Υ3δ  ηαβ3ηΐ  ίο  ΐ>β  ΐηήΐοίβά  6γ  ΐΐιβ 
3ΐιά£β,  3ηά  ηοί  6γ  ίΐιβ  ΐηάΐνΐάιιηΐ.  8βθ 
Εχ.,  χχΐ.,  24 ; ϋβηΐ.,  χΐχ.,  21  ; Εβν., 
χχΐν.,  20. 

39.  τώ  πονηρώ,  “ ίΐιβ  ΐηίυΓβΓ,  ΟΓ  ΐη- 

3αποιΐδ  ρβΓδοη.”  — “Γ3ρ  οι 

δΐηρ  οη  ίΐΐβ  ί366,’'  ’ννϊΐΐοΐΐ  \Υ3δ  Γ6§3Γά 
βά  33  ΐΐιβ  \νοΓδΐ  οί  ΐηδίιΐΐδ. 
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σον  σιαγόνα, , στρέφον  αντώ  και 
την  άλλην  · 

40  και  τώ  ΰέλοντί  σοι  κριθψ 
ναι  και  τον  χιτώνα  σον  λαβείν , 
άφες  αντώ  και  τό  ίμάτιον  · 

41  Καί  όατις  σε  άγγαρενσει 
μίλιον  εν , ύπαγε  μετ'  αυτόν  όνο . 

42  Τώ  αιτονντί  σε  όίόον  * /£α£ 
τον  Φέλοντα  από  σον  δανείσασ- 
θαι  μη  άποστραφής. 

43  Ήκονσατε  ότι  έρρέθη, 
Άγατ τη  σεις  τον  πλησίον 
σον , #α£  μισήσεις  τον  εχθρόν 
σον. 

44  Έγώ  άέ  λέγω  νμϊν , αγα- 
πάτε τοΐ'ξ'  εχθρούς  υμών , ευλο- 
γείτε τονς*  καταρωμένονς  νμάς, 
καλώς  ποιείτε  τούς  μισονντας 
νμάς , καί  προσενχεσθε  υπέρ  τών 


επηρεαζόντων  νμάς , καί  διωκόν- 
των  νμάς  * 

45  δπωζ*  γένησθε  νίοι  τον 
πατρός  υμών  τον  εν  ονρανοίς  * 
δτί  τον  ήλιον  αυτού  ανατέλλει 
επί  πονηρούς  και  αγαθούς,  και 
βρέχει  επί  δικαίους  καί  άδι- 
κους. 

46  Εάν  γάρ  άγαπήσητε  τούς 
αγαπώντας  νμάς,  τίνα  μισθόν 
έχετε  ; ον%£  καί  οί  τελώναι  τό 
αυτό  ποιονσι ; 

47  Καί  εάν  άσπάσησθε  τούς 
αδελφούς  υμών  μόνον,  τί  πε- 
ρισσόν ποιείτε  ; ονχί  καί  οΐ 
τελώναι  οντω  ποιονσιν  ; 

48  ’Έσεσθε  ονν  υμείς  τέλειοι, 
ώσπερ  ό πατήρ  υμών  6 εν  τοίς 
ονρανοίς  τέλειός  έστι. 


40.  κριθηναι,  3 ίοΓβηδΐο  Ιβπη,  πΐ€3η- 

ΐη§  ίο  1)β  πηρίβαάεά  3ΐ  ΐ3\ν.  “ Ιί  3ηγ 

οηθ  1)6  Γ6δθ1ν6(Ι  Ιο  δ116  ίΐΐββ  3ί  ΐ3\ν.” 
(ϋθάάπ<1§6. ) — χιτώνα,  “τβδί,  ΟΓ  003ί,” 
3η  ιπκΙβΓ  ^απηοηί. — ίμάτιον , “ ιη&η- 
ίΐβ,”  3η  ιιρρβΓ  ^ηπηβηί,  ιΐδΐι&11γ  πιοΓβ 
ναΐυ&βΐβ  ίΐιηη  ίΐιβ  ίοπηβΓ. 

41.  άγγαρενσει,  “ δΐΐδΐΐ  οοιηρβΐ,  ογ 

ρι*6δδ  ίΐιββ  ΐηίο  δβΓνΐοβ,”  ίτοιη  άγγα- 
ρος , α οοιιτίετ,  \ν1ιο  1ιει<1  ίΐιβ  π§1ιί 

ίο  ρΓ6δδ  ΐηίο  Ιΐιβ  δβΓνΐοβ  οί  ίΐιβ  δίηίβ 
ΙΐΟΓδβδ  3.11(1  03ΓΓΪ3§63,  3ηά  βνβη  ίΐιβ 
0\νηβΓδ.  Ηβηοβ  \νβ  3Γ6  ίηα^Ιιί  Ιΐΐ3ί 
ΐί  ϊδ  1)6ίΐ6Γ  ίο  δΙΐ5ΐηίί  ίο  1Ώ]1ΙΓΪ6δ  οί  νη- 
πουδ  Ιίΐηάδ,  ίΐιηη  ίο  δββέ  ίο  3νβη£β 
ΟϋΓδβΙνβδ  Ογ  13ΛΥ  ΟΓ  βγ  ρπν&ίβ  Γ61&1Ϊ- 
3ίΐοη. — μίλιον,  ίτοιη  ίΐιβ  Εηίΐη  κηίΙΙε 
ραεεηηπι,  “ 3 ηιΐΐβ.” 

42.  δανείσασθαι.  Αανείζω,  ΐη  αείίνβ 
νοίεε,  ιηβαηδ  ίο  Ιεηά ; ΐη  τηίάάΐε,  ίο  όοτ- 
τονο. 

43.  μισήσεις,  “ 1ΐ3ί6  ίΐιΐηβ  βηβιηγ 
ίΐιΐδ  \ν&δ  3 §1θδδ  οί  ίΐιβ  Ρ1ΐ3Πδβ6δ,  3η4 
ΐη  άΐΓβοί  οοηίΓηΟΐοΙΐοη  ίο  ιηαηγ  ρ3δδ- 
η£6δ  οί  8οηρΙΠΓ6.  (Εχ.,  χχΐϋ.,  4,  5 ; 
Εβν.,  χΐχ.,  17  ; Ρτον.,  χχν.,  21.) 

44.  ευλογείτε,  “Ιβηεηε άΐοίΐε.”  (Κυΐ- 
ηοέΐ.)— επηρεαζόντων,  “ΐηδηΙίΟΓ  36υ36 
γου,”  οαΐαπιηΐαηίϊηπι. — :(03δ3ΐιΙ).)  8ββ 
1 Ρβί.,  ΐίΐ.,  16. 

45.  νίοι  τοϋ  πατρός,  “ 3δδΐπΐΐΐ3ΐ6ά  ίο 
Ηΐιη  6γ  οοηίρνιηΐίγ  οί  (ϋβροδΐίΐοη,  33 


οΙιϋάΓβη  §6ηβΓ3ΐ1γ  3Γ6  ίο  ίΙιβίΓ  ρ3Γ- 
6ηίδ.” — ανατέλλει,  “ 03ϋδ6δ  ίο  Πδβ,” 
ΗβΙ)Γ3Ϊδίΐο  δβηδβ.  Τΐιβ  οΐαδδΐο  δβηββ 
ΐδ  τΐ868,  δΐπιρίγ.  Τΐιβ  Ηεΐίβηΐδίδ  3Γ6 
δοοαδίοηιβά  ίο  £Ϊνβ  ίο  βΠ  νβΛδ  ηοί 
Γ6£ΐι1&Γΐγ  ίΓηηδΐίΐνβ  ίΐιΐδ  Ιίΐηά  οί  δΐ§- 
ηΐίΐο&ίΐοη,  ίο  βχρΓβδδ  ίΐιβ  Ηε1)Γ6\ν 
\νοΓάδ  ΐη  Ηΐρΐιίΐ.  (8ββ  Ρδ.  οχίνΐΐ , 8, 
8ερ1ηα^.) — βρέχει,  ΐη  οίδδδΐο^ΐ  ϋδ3£6 
ό θεός  δΐιοηΐά  1)6  ρΐηβά  ίο  βρέχει. 

46.  τονς  αγαπώντας , εεΐΐ.  μόνον. — 
έχετε.  “λΥΙιηί  Γεντηπΐ  οηη  γβ  6Χ- 
ρβοίΡ’ — οί  τελώναι,  “ ίΐιβ  ίαχ-§ηί1ΐ6Γ- 
6Γδ,”  ρΓορβΓίγ  ροτΙΐΐοτ68 , ηοί  ρνΜϊοαηί, 
3 οΐ3δδ  οί  ρβορίβ  πιιιοΐι  Ιιηίβά,  βοίΐι  1)6- 
οβυδβ  ΐί  §α11β4  ίΐιβ  1β\νδ  ίο  ρηγ  ίπ6ηίβ, 
3Ώά  ηΐδο  56031136  Ι5β  τελώναι  \νβΓβ,  ΐη 
^βηβΓ3ΐ,  ηοίβά  ίοι*  ταρηοΐοιίδ  οΓηβΙίγ 
3ηά  ορρΓβδδΐοη. 

47.  άσπάσησθε.  Τΐιβ  1β\νδ  \νβΓ6  30 
53υ§1ιίγ  Ι53ί  ί5βγ  λνοηΐά  ηοί  δ3ΐηί6  3 
Οβηίΐΐβ  ογ  3 δηπιηπίηη.  Τ5ΐδ  εχροδβά 
ί5βπι  ίο  υηΐνβΓ33ΐ  53ίΓβά. 

48.  έσεσθε — τέλειοι . “Υου  3Γ6  ίο 
6β,  γοη  3Γβ  ίο  δίπνβ  ίο  6β  ρβΓίβοί.” — 
ώσπερ,  άβηοίβδ  5βΓβ  8ΐτηΐ1ατΐ1μ , 3η4 
ιηηδί  ηοί  6β  δίΓ3Ϊηβ(1  ίο  εριιαίΐΐμ,  3δ 
ί5οη^1ι  ΐί  \νβΓ6  ρ033Ϊ1)1β  ίθΓ  113  ίο  6β 
ρβΓίβοί  ΐη  ί5β  δοπιβ  δβηδβ  33  11ΐ3ί  ΐη 
\ν5ΐο5  311  ρβΓίβοίΐοη  ΐδ  3ίίπ5ηί6ά  ίο 
Οοά.  Οοη/.  Εηΐιβ,  νΐ. , 36,  Λνΐιο  'ννπίβδ 
οίκτίρμονες. 
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ΚΕΦ.  ς\  6. 

1 ΠΡΟΣΕΧΕΤΕ  την  ελεημο- 
σύνην υμών  μι)  ποιεϊν  έμπροσθεν 
των  ανθρώπων , προς  τό  θεαθήναι 
αντοις  · εί  όέ  μήγε , μισθόν  ονκ 
έχετε  παρά  τώ  πατρϊ  υμών  τώ 
έν  τοις  ονρανοις. 

2 "Οταν  ονν  ποιής  ελεημοσύ- 
νην, μη  σαλπίσης  έμπροσθέν  σον , 
ώσπερ  οι  νποκριταί  ποιονσιν  έν 
ταις  σνναγωγαϊς  καί  έν  ταϊς  ρύ- 
μαις , όπως  όοξασθώσιν  νπό  των 
ανθρώπων  * άμήν  λέγω  νμϊν , 
άπέχονσι  τον  μισθόν  αυτών. 

3 Σου  όέ  ποιονντος  έλεημοσύ- 
νην , μη  γνώτω  η άριστερά  σον 
τί  ποιεί  ή δεξιά  σον , 

4 όπως  η σον  ή έλεημοσύνη 
έν  τώ  κρύπτω  · ό πατήρ  σον , 
ό Θλέπων  έν  τώ  κρνπτώ , αυτός 
αποδώσει  σοι  έν  τώ  φανερώ. 

5 Και  όταν  προσεύχη , ου/£ 
έση  ώσπερ  οι  νποκριταί  · δτί  φι- 
λονσιν  έν  ταις  σνναγωγαϊς  και 


έν  ταις  γωνίαις  τών  πλατειών 
έστώτες  προσεύχεσθαι , όπως*  αι/ 
φανώσι  τοις  άνθρώποις  · άμήν 
λέγω  νμιν , δτί  άπέχονσι  τον 
μισθόν  αυτών. 

6 Σί>  <5έ  δταν  προσεύχη , εέ'σ- 
ελ#ε  εΖζ·  τό  ταμιειόν  σον , 
κλείσας  την  έσυραν  σον , πρόσεν- 
ξαι  τώ  πατρί  σον  τώ  έν  τώ  κρν- 
πτώ · κα£  ό πατήρ  σον , ό βλέπων 
έν  τώ  κρνπτώ , άποδώσει  σοι  έν 
τώ  φανερώ. 

7 Προσευχόμενο*  δε  βατ- 
τολογήσητε , ώσπερ  οι  έθνικοί  * 
όοκονσι  γάρ  ότι  έν  τή  πολνλο· 
για  αυτών  είσακονσθήσονται. 

8 Μ?)  ονν  όμοιωθήτε  αντοις  * 
ο*δε  γάρ  ό πατήρ  υμών  ών  χρεί- 
αν έχετε , προ  του  υμάς  αιτήσαι 
αυτόν. 

9 Ουτωζ·  ουν  προσεύχεσθε  υμ- 
είς· ΠΑΤΕΡ  ήμών  ό έν  τοις  ον- 
ρανοϊς , άγιασθήτω  τό  όνομά  σον 

10  έλ0ετω  ή βασιλεία  σον  · 


Οΐι.  VI.,  νβΓ.  1.  προσέχετε,  8κΙ>).  τον 
νουν. — ελεημοσύνην.  Μηηγ  ρΓβίβΓ  ΐΐΐθ 
Γ63.άίη^  δικαιοσύνην. 

2.  μί)  σα?\,πίσης,  ς.ά.,  “ όο  ηοί  ιηηΙίΘ 
3η  οδίβηί3ίίου8  άίβρίηγ  οί  γοπΓ  οΐιηπίγ, 
ηηά  ίΐιυ.8,  38  ίί  \νβΓβ,  βουηά  3 ίπιιηρβί 
ΟβίοΓθ  γοα.” — νποκριταί.  ΡΐΌΌβΓίγ, 
ίΙιΐ3  τνοπΐ  (Ιβηοίβδ  3η  αείοτ,  α ρηιΐ  οί 
λνΐιοδβ  ώ*6δδ  οοηδίδίθό  οί  3 τηαείι. 
Ηβηοθ  ίί  η3ίιΐΓ3ΐ1γ  οηπιβ  ίο  ηΐ63η  οηε 
νοίιο  αεί8  ηηάετ  α ηιαεΤϊ,  ηοί  ορεηΐγ,  ΐ.  ε., 
“ 3 (ϋδδβπιβΙβΓ,”  “ 3 Ιιγροοπίβ.”- — 
άπέχονσι,  ίθΓ  άπολαΰοϋσι , “ ίΐιβγ  Ιιανβ 
Γβοβΐνοά.” 

3.  μη  γνώτω,  3 ρΐΌνβΓΜηΙ  βχρΓβδδίοη, 
ιιηροΓίΐη^  ΐΐιβ  υίπιοδί  03Γ6  ηηό  οηιιίίοη 
ίο  0ΟΠ0631,  6νβη  ίΐΌΙΪΙ  ΟϋΓδβΙνβδ.  ίί 
ροδδίόΐθ,  οαΓ  3βίδ  οί  ββηθνοίβηοβ. 

5.  έστώτες,  ίΐΐθ  Ιβ^δ  ιΐδβά  ίο  είαηά, 
\νίΐ6η  θη£3£θ(1  ίη  ρΓηγβι*.  8θθ  ΜΑΛ, 
χί.,  25  ; £η£β,  χνίϋ.,  11,  13. — γωνίαις, 
ίη  ίΐΐβ  00Γ116Γ8  οί  ίΙΐΘ  δίΓθβίδ,  ΐ.  ε., 
ννΙΐΘΓΘ  86ν6Γ3ΐ  \ν3γδ  Ιϊΐββί. 

6.  ταμιείον,  3 ΓβίΐΓβά  οΐοδβί  ογ  ο1ΐ3Γη- 
ββι*.  83Π16  βχρΓβδδίοη,  Ιδ·,  χχνί.,  20. 

7.  μη  βαττολογησητε  (ίΓΟίη  βάττος,  α 
ίΐηΐίετετ,  3ηά  λόγος),  “ 5θ  ήοί  ίβάίοαβ- 


1γ  ρΓοϋχ  ί3ΐ1ϊ  ηοί  3ί  Γ3η(1οηη.  8βθ 
ίηδίηηοβδ  οί  ίΐιίδ,  1 Κίη§8,  χνίϋ.,  26  ; 
Αοΐδ,  χίχ.,  34.  ΤΙιθγθ  ίδ  ίΐιίδ  βχρΓβδ- 
δίοη  ίη  ίίΐθ  Τ3ΐΐϊΐυ(1 : “ οιτιηίδ,  ςιιί  ρΓθ- 

Οθδ  3001ΠΠΙΐΐ3ί,  31ΐάίίηΓ.” 

9.  ούτως,  “ίίΐϋδ,”  ΐ.  ε.,  ίη  ίΐΐθδβ 
νντ0Γ08.  8ββ  Εηΐίθ,  χί.,  2,  όταν  προσ- 
ενχησθε,  λέγετε.  (8β6  ΝηπιΟβΓδ,  νί., 
23.)  Τίιβ  ίοννίδΐι  όοοίοΓδ  3ηά  ηΐ38- 
ίΘΓδ  νβτγ  ΟΟΓΠΐηοηΙγ  £3νβ  ίΙΐθίΓ  άίδοί- 
ρΐθδ  3 δΚοΓί  ίοπΏ  οί  ριηγβΓ.  Ιοίιη 
Β3ρίίδί  άϊά  δο  ; 3ηό  οιιγ  1ογ(1  ί)βίη^ 
0ηίΓ63ίΘά  6γ  Ηίδ  όίδοίρίθδ  ίο  ίβ30ΐΐ 
ίΐΐθΐη  1ιο\ν  ίο  ρΓ3γ,  §Γ3θίουδ1γ  Οβδίολν- 
θό  υροη  Ιΐιβπι  Ιΐιίδ  ΐΏΟδί  3άππΓ3ΐ)1θ 
ιηοάβΐ  3ηό  ρβΓίβοί  ίοηη  οί  ρΓ3γ6ΐ\  Πγ. 
Εί^ΐιίίοοί  ηηά  8ο1ιοθί§βη  1ΐ3νβ  δΐιο^νη 
ί1ΐ3ί  οιιγ  δηνίοιίΓ,  ίη  ιηηηγ  ίηδίηηοβδ, 
1ΐ38  1186(1  βχρΓβδδίοηδ  δίηιίΐ3Γ  ίο  ΙΙΐΟδΘ 
οοηίηίηβά  ίη  ίΐιβ  ΙίίαΓ^ίοηΙ  δβΓνίοβδ  οί 
Ιΐιβ  1β\νδ. — ΠΑΤΕΡ  ημών,  5βίη^  δΐιο)?ι 
6γ  π^ΐιί  οί  ΟΓβηίΐοη,  ρΓβδθτνηίΐοη,  3ηΓ 
3(1ορΙίοη  ίηίο  ίΐιβ  ί3πιί1γ  οί  Ηίδ  άβ3ΐ 
8οη .—όνομα,  “η3Γηβ,”  οίίβη,  ίη  8οπρί- 
ιΐΓβ,  ρηί  ίθΓ  Ιΐιβ  ρετ8οη  Ιιίαΐδβΐί. 

10.  έλθέτω,  ίι  πιηγ  Τΐιγ  1ίίη§(1οιη  6β 
6δί3ΐ)1ίδ1ΐ6(1  ίη  311  ίΐιβ  \νοΓΐοΙ,  3ηά  θνβΓγ 
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γενηθήτω  τό  θέλημά  σου,  ώς  εν 
ουρανώ  καί  επί  τής  γης  * 

11  τον  άρτον  ημών  τον  επι- 
ουσών όός  ήμίν  σήμερον 

12  καί  άφες  ήμίν  τα  όφειλή- 
ματα  ημών,  ώς  καί  ημείς  άφίεμεν 
τοίς  δφειλέταις  ημών  * 

13  καί  μή  είσενέγκης  ήμάς 
εις  πειρασμόν,  άλλα  ρυσαι  ήμάς 
από  τον  πονηρού,  ότι  σου  έστιν 
ή βασιλεία  καί  ή δύναμις  καί  ή 
δόξα  εις  τους  αιώνας,  αμήν. 

14  Έάν  γάρ  άφήτε  τοίς  άν- 
Θρώποις  τά  παραπτώματα  αυτών, 
αφήσει  καί  νμίν  ό ΤΙατήρ  υμών  ό 
ουράνιος  * 

15  εάν  δε  μή  άφήτε  τοίς  άν- 
θρώποις  τά  παραπτώματα  αυτών, 
ουδέ  ό Πατήρ  υμών  άφήσει  τά 
παραπτώματα  υμών. 

16  "Οταν  δε  νηστεύητε,  μή 
γίνεσθε , ώσπερ  οι  υποκριταί,  σκυ- 
θρωποί · άφανίζονσι  "γάρ  τά  πρό- 


σωπα αυτών , όπως  φανο)σι  τοίς 
άνθρώποις  νηστεύοντες.  άμήν 
λέγω  νμίν,  ότι  άπέχουσι  τον 
μισθόν  αυτών. 

17  Σν  δε,  νηστεύων,  αλειψαί 
σου  τήν  κεφαλήν,  καί  τό  πρόσω- 
πόν  σου  νίφαι  · 

18  όπως  μή  φανής  τοίς  άν- 
θρώποις  νηστεύων,  άλλά  τώ  Πα- 
τρί  σου  τώ  εν  τώ  κρύπτω  * καί 
ό Πατήρ  σου  ό βλέπω ν έν  τώ 
κρύπτω,  άποδώσει  σοι  έν  τώ  φα- 
νερώ. 

19  ΜΗ  θησαυρίζετε  νμίν  θη- 
σαυρούς επί  τής  γής,  όπου  σής  καί 
βρώσις  άφανίζει,  καί  όπου  κλέπ - 
ται  διορύσσουσι  καί  κλέπτουσι  * 

20  θησαυρίζετε  δε  νμίν  θη- 
σαυρούς έν  ονρανώ,  όπου  ούτε 
σής  ούτε  βρώσις  άφανίζει , καί 
όπου  κλέπται  ου  διορύσσουσιν 
ουδέ  κλέπτουσιν. 

21  όπου  γάρ  έστιν  ό θησαν- 


ΟΓβΣΐΐιΐϊβ  1)θ  δαί^βοί  Ιο  Τΐιβθ  ίη  ίηιίΐι 
αικί  π^ΐιίοοαδηβδδ.  Μηγ  Τΐιγ  \νΐ11 1)β 
οββγβά  οη  βΕΓίΙι  \νΐΐ!ι  ίΐιβ  δΕΠίβ  οΙιθθγ- 
ίαΐ  Γβ&(ϋηβδδ  Εδ  ΙΙίΕί  (ϋδρίαγβίΐ  υγ  ΐΗ© 
Ηοΐγ  ηη^βίδ  ΐη  ϊιβΕνβη.” 

11.  άρτον,  ί.  ε.,  ίΐιΐη^δ  ηοο- 

βδδΕίΓγ  ίθΓ  Ιίίθ,  τά  επιτήδεια  τον  σώ- 
ματος. (Ι&Π168,  ίί.,  16.) — έπιονσιον 
(ίοππβά,  ιηοδί  ρΓοβΕΜγ,  ίτοιη  έπι  Εηά 
ουσία).  Ιί  ίδ  ηοί  ιΐδ©(1  ΐη  ΐΐιβ  οίΕδδΐβδ  : 
“ δαίϋοΐθηί  ογ  ηβοβδδΕΓγ  ίθΓ  οπγ  άαϋγ 
δυρροΓί  (}ιΐϋύίάΐαηηιη  ( ΕΓΕδηι.).  Ιβ- 
Γοπιβ  Εηά.  ίΐιβ  Υηΐ^ηίβ  ΓβηαβΓ  “ ειιρετ- 
ειιίεΐαηΐίαΐεκη ·.” 

12.  δψειλήματα,  ίη  8ί.  Εηΐίθ,  άμαρ- 
τίας,  “άβΙ)ίδ,”  ι.  β.,  οεγ  8ΐη8  αη<ί  ο/- 
/ βη8β8  Ε§Εΐηδί  Ώοά. 

13.  είσενέγκης,  “ Ιβίηΐ  ιΐδ  ηοί  ΐηίο,” 
ί.  6 , Εβηηάοη  ηδ  ηοί  ίο  ίβιηρίΕίΐοη. 
Νβ  πο8  ραίΐατίε  ιηάηει  (Ώ^ρπαη,  αρ. 
Αυ§ηδί.,  Όε  Βοη.  Ρετεεν.,  ο.  6.)  Ώοά 
ΐδ  οοηβίηηίΐγ  δΕΐά,  ίη  δοπρίυΓβ,  Ιο  άο, 
\ν1ΐ3ί  Ηβ  αΙΙονοε  ίο  Ιε  άοηε.  (2  ΤΙιβδδ., 
π.,  11  ; ΜεγΚ,  ν.,  12.) — τον  πονηρού, 
“βνΐΐ,”  ογ  “ίΐΐθ  θνϊΐ  οηβ,”  ί.  ε.,  ίΐιβ 
άβνΐΐ.  (8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ν.,  37.) — οτι 
σοϋ  έστιν.  8ββ  1 ΟΙίΓοη.,  χχίχ.,  11. 
ΤΜδ  άοχο1ο§7  ΐδ  Γβ^οίβά  I )γ  πίΕηγ 
β(ϋίθΓδ,  Εδ  αη  ΐηίβΓροΙαίΐοη 


16.  νηστευητε.  Οητ  Εοπΐ  ΙιβΓβ  Γθ- 
ίθΓδ  ίο  ρπν&ίβ,  νοΙηηίΕΓγ  ίαδίδ.  ΤΗθ 
Ιβ\νδ  ΙΐΕά  ίοοΓ  ηηηηηΐ  ί&δίδ  (ΖβοΙι., 
νΐϋ.,  19),  Λνίποΐι  \νβΓβ  οΙ)δβΓνβ(1  χνΐΐΐί 
θχοβθάΐη^  δίποίηβδδ.  Τΐιβγ  ΕάδίΕΐη- 
β(1  ίΐΌΐη  ίοοά  ίΐΐΐ  βνβηΐη^,  ρυί  οη  8Εθ1ί- 
οΐοίΐι,  δίΓ6Λνβ(1  Εδΐΐθδ  οη  ίΙιβΪΓ  ΙίθΕάδ, 
\νβηί  \νΐί!ι  ΓΘηί  ^Επηβηίδ,  &ο.  Τΐΐθ 
ΡΙίΕΠδΘΘδ  Ιίβρί,  ΐη  ηάάΐίΐοη,  ΐΐιβ  ίίΓδί 
ηη(1  ήίίΐι  ύηγδ  οί  ΙΗ©  \νθβ1ί  (Μοηάηγ  ηηά 
ΤΐιαΓδίΐΕγ).  Τΐιβ  ΙηίβΓ  Ιβντδ  Ιιανβ  Ε(1(1- 
6ά  η ηιηΐίΐίηάβ  οί  ίΕδί  άηγδ. — σκυθρω- 
ποί, “ ιηοΓΟδβ,  800\ν1ΐη§,  ογ  άΐδΠίΕΐ 
οοιιηίοηΕηοβδ.”  — άφανίζονσι,  “ ϊΐιβγ 
(ΙθίοΓηι,  άΐδή^υΓβ  ίΙιβΪΓ  ίασοδ”  Ιογ  ιηβΓΟ 
δ!ιο\ν,  Εη4  Λνΐίΐιοηί  Εηγ  γοεΙ  οοηίΐ'ΐίΐοη 
οί  1ΐ6ΕΓί. 

17.  άλειψαι  — νίφαι,  “ Εηοΐηί  Εηά 
\νΕδ1ΐ,”  ί.  6.,  ΕρρβΕΓ  Εδ  Εί  ΟίΙΐβΓ 
ίΐηιβδ. 

19.  βρώσις,  “ ηΐδί  0Γ0Εη1ί6Γ,”'νν1ΐ6Γ6 
1>7  Εηγ  1ΐΟΕΠΐ6(1  ΐΓΘΕδΙΙΓβδ  ΠΙΕγ  1)600Π1Θ 
00ΓΓηρίβ(1. — διορύσσουσι,  8εΐί.  τον  τοί- 
χον, ογ  οικίαν.  Ηουδβδ  ΐη  ίΐιβ  ΕΕδί, 
ΙΐΕνΐη^  \νΕΐ1δ  οί  ΙΐΕΓάβηβίΙ  οΗχ  πιΐχβί 
Λνΐίΐΐ  δίοηβδ,  ΕΓ6  ν6Γ7  1ΪεΙ)16  ίο  6β  &Γ0- 
Ιίβη  ΐηίο. 

21.  Αη  Εάιηοηΐίΐοη  ίο  βδίΐπίΕίβ 
ίΐιΐη^δ  Εί  ίΙιβΪΓ  ίηιβ  υεΙεθ,  ΕΠ(1  ίο  ΐη 
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ρός  υμών,  έκεϊ  εσται  καί  ή καρ- 
δία  υμών . 

22  Ό λύχνος  τον  σώματός 
έστιν  ό οφθαλμός  * εάν  ονν  ό 
οφθαλμός  σου  απλούς  ή,  όλον  τό 
σώμα  σον  φωτεινόν  εσται  · 

23  εάν  δε  ό οφθαλμός  σον 
πονηρός  η,  όλον  τό  σώμα  σον 
σκοτεινόν  εσται.  Ε I ονν  τό  φώς 
τό  εν  σοί  σκότος  εστί , τό  σκότος 
πόσον ; 

24  Ονδείς  δνναται  δνσϊ  κν- 
ρίοις  δονλενειν  * ή γάρ  τον  ένα 
μισήσει , καί  τον  έτερον  αγαπή- 
σει, ή ενός  άνθέξεται,  καί  τον 
ετέρου  καταφρονήσει,  ον  δύνασθε 
θεώ  δονλενειν  καί  μαμμωνα. 

25  Δίά  τούτο  λέγω  νμίν , μή 
μεριμνάτε  τή  φνχή  υμών,  τί  φά- 
γητε  καί  τί  πίητε  * μηδέ  τω  σώ- 
ματι  υμών,  τί  ένδύσησθε . ονχί 
ή φνχή  πλείόν  έστι  τής  τροφής , 
καί  τό  σώμα  τον  ενδύματος ; 

26  Έμδλέψατε  εις  τά  πετεινά 


τον  ουρανού , ότι  ον  σπείρονσιν , 
ουδέ  'θερίζονσιν , ουδέ  σννάγον- 
σιν  εις  άποθήκας,  καί  ό πατήρ 
υμών  ό ουράνιος  τρέφει  αυτά · 
ονχ  υμείς  μάλλον  διαφέρετε  αυ- 
τών ; 

27  Ύίς  δε  έξ  υμών  μεριανών 
δνναται  προσθεϊναι  επί  την  ήλι- 
κίαν  αυτού  πήχνν  ένα ; 

28  Καί  περί  ενδύματος  τί  με- 
ριμνάτε ; καταμάθετε  τά  κρίνα 
τον  αγρού , πώς  αυξάνει  * ον  κό- 
πια, ουδέ  νήθει  · 

29  λέγω  δέ  νμίν,  ότι  ουδέ 
Σολομών  εν  πάση  τή  δόξη  αντον 
περιεδάλετο  ως  εν  τούτων. 

30  Εί  δέ  τον  χόρτον  τον  αγ- 
ρού, σήμερον  όντα  καί  ανριον  εις 
κλίβανον  βα?Λόμενον , ό θεός* 
ούτως  άμφιένννσιν , ον  πολλω 
μάλλον  υμάς,  ολιγόπιστοι  ; 

31  Μή  ονν  μεριμνήοητε,  λέ- 
γοντες,  τί  φάγωμεν,  ή τί  πίωμεν, 
ή τί  περιδαλώμεθα ; 


φιΐΓβ  “Ώΐνΐίΐΐδ  Ιιοπιΐηβδ  ηη  δΐηί  νίΓ- 
ΐυίβ  όβ&ίΐ.”  (Ηοΐ'αοβ.) 

22.  ό λύχνος — εστιν  ό οφθαλμός,  Οοηβ 
Απδί.,  Τορ.,  ί.,  14;  ώς  όφις  εν  όφθαλ- 
μώ,  νους  εν  φνχή.  Τ5β  δΐιηΐΐΐίικίβ  ΐδ 
ηοί  ιιηηδυηΐ  \νΐίϊι  ίΐιβ  ρΙιϋοδορΙίθΓδ. — 
οφθαλμός  άπλονς , “ ΐί  ίΐιΐηβ  βγβ  5θ  οΙβηΓ 
Εηάδοαήά.” — πονηρός,  “άΐδίβιηρ6Γ6(ϊ.” 

23.  ει  ονν  τό  φώς,  ΐί  ίΜδ  ίηΐθΓη&Ι 
ιηοΓαΙ  ρπηοΐρΐβ  1)6  οοΓπιρίβά,  5ο\ν  §Γβ9,ί 
ίΐιβ  ά&ΓίαίΘδδ  ηηά  6ΓΓ0Γ  ΐΐι&ΐ:  ίο11ο\ν  ! 

24.  μισήσει  — αγαπήσει,  ΐ.  6.,  οοίη- 
ραΓ&ίΐνβΙγ,  Ιιθ  ΛνϊΠ  Ιονθ  οηθ  Ιβδδ  ογ 
πιογθ  ίΐιηη  ίΐιβ  οίΙιβΓ. — άνθέξεται  (Ιεί 
ήιιί.  πιίά.  αντέχω),  “ αάΥιβΐβ”  Ηβ  \νΐ11 
δοοη  §ΐνβ  α11  5ΐδ  δβΓνΐοβ  ίο  οηβ,  ηηά 
ςριΐίβ  ηβ^ΐβοί  ηηά  ηβαηόοη  ίΐιβ  οίΙιβΓ. 
— μαμμωνα,  η δγπ&ο  \νθΓά,  ιηβηηΐη^ 
τϊεΚεε,  ΛνΚίοΙι  ατβ  ΙιβΓβ  ρβΓδοηίίΐθά  ηδ 
πναΐίησ  ΟοΟ  ΐη  οπγ  ΙιβηΓίδ. 

25.  μή  μεριμνάτε , “ ββ  ηοί  ηηχΐοπδ, 
56  ηοί  άίδίΓβδδβό  \νΐίϊι  οηΓβδ.”  866 
ΡΙΐίΙ.,  ΐν.,  6,  μηδέν  μεριμνάτε. 

26.  ότι,  ςηοηίαπι. — και,  “ηηάγβί.” — 
αάλλον,  ετηρΚαΙίε  ; “ ηοηηβ  νοδ  1οη§6 
ρΓδβοβΙΙίίίδ  ΐΐΐβ  V9  (Ειτηδπι.) 

27.  ηλικίαν,  δίαίιιταπι,  ογ  ρβΓίι&ρβ 


βείίβΓ,  (Ζίαϊιε  πιεηεηταπι ; “ ^νΐιΐοΐι  οί 
γου,  βγ  αηχΐβίγ  ογ  6&γθ,  οαη  &άά  ίο 
Ιιίδ  η§6  δο  πιιιο^  &δ  οηβ  οηβΐί ; %.  ε., 
οηη  ρΓοΙοη^  Ιιίδ  Ιΐίβ  οηβ  Ιιοηγ.” — 
πήχνν,  η οαόίί,  εςριηΐ  ίο  ί5β  άΐδίηηοβ 
ίτοπι  ίΐιβ  β15ο\ν  ίο  ί5β  βΧίΓΘΓηίίγ  οί 
ΐ5β  ηιΐίΐάΐβ  ήη§6Γ,  ογ  ηβοιιί  η ίοοί  &ηό 
α 5η1ί. 

28.  Τ5β  \ν5ΐίβ  Ιϋγ  (Ιοβδ  ηοί  §Γθλν 
ΐη  Ρηίβδίΐηβ.  ΡβΛηρβ  ί5β  απιατμΙΙΪ8 
Ιηΐεα  ΐδ  ΐηίεηάβά,  λνΙιΐοΚ  οονβΓδ  ί5β 
ίηοβ  οί  ίΐιβ  οοηηίΓγ  ΐη  ηιιίηπιη.  (Ογ. 
ΒαΓίοη.) 

29.  δόξη,  “ δρΙβηάοΓ,  ηιη^ηίήοβηοθ 
οί  (ΐΓβδδ.”  (1  Κΐη^δ,  χ.,  18.) — ονόέ, 
ηε  ςηίάεπι. 

30.  χόρτον.  ΑοοοΓ(1ΐη§  ίο  ίΐιβ  Ηβ- 
5Γ6Λν  οΐΐνΐδΐοη,  ίΙιβΓθ  ΛνβΓβ  ί\νο  Μηάδ 
οί  νβ£6ΐη1>ΐ6δ,  ίΓββδ,  ηηά  ρΐαηίδ  οι* 
ΙιβΓβδ  ; Ι5β  ίοηηβΓ  \νβΓ6  ο&ΐίβό  ξνλον, 
ί5β  ΙηίίβΓ  χόρτος,  οοπιρΓεΙιεηάΐη^  5οί5 
£τα88  0η(1  εοτη,  &δ  Λνβΐΐ  &δ  βοιοετδ.  Ιη 
οοηδβςμιβηοβ  οί  δοαΓβΐίγ  οί  ίαεί,  \νΐί1ι- 
6Γ6(1  δί&ΙΙίδ  οί  &11  Ιίΐηάδ  &Γ6,  ΐη  ίΐιβ 
Ε&δί,  βιηρίογ.βό  ίοΓ  ίΐιηί  ρηΓροδβ. — 
κλίβανον,  “ίιίΓη&οβ,  ογ  ονβη.” — ολιγό- 
πιστοι, “ άΐδίηΐδίίηΐ.” 
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32  πάντα  γάρ  ταύτα  τά  έθνη 
επιζητεί  · οϊδε  γάρ  6 πατήρ  υμών 
6 ουράνιος  δτι  χρηζετε  τούτων 
απάντων. 

33  Ζητείτε  όέ  πρώτον  την 
βασιλείαν  τον  Θεού  και  την  δι- 
καιοσύνην αυτού , και  ταϋτα  πάν- 
τα προστεθήσεται  ύμϊν . 

34  Μη  ούν  μεριμνήσητε  εις 
την  αϋριον  * ή γάρ  αϋριον  μερι- 
μνήσει  τά  έαντής.  αρκετόν  τη 
ήμερα  ή κακία  αυτής. 

ΚΕΦ.  ζ'.  7. 

1 ΜΗ  κρίνετε,  ινα  μη  κριθήτε. 

2 εν  ώ γάρ  κρίματι  κρίνετε, 
κριθήσεσθε  · καί  εν  ω μετρώ  με- 
τρ είτε,  άντιμετρηθήσεται  ύμιν. 

3 Ύί  δε  βλέπεις  τό  κάρφος  τό 
έν  τώ  όφθαλμώ  τού  αδελφού  σου, 
την  δε  έν  τώ  σώ  όφθαλμώ  δοκόν 
ού  κατανοείς ; 

4 Ή πώς  έρεϊς  τώ  άδελφώ 
σου,  ’Άφες  έκδάλω  τό  κάρφος 


από  τού  οφθαλμού  σου  * καί  ιδού, 
ή δοκός  έν  τώ  όφθαλμώ  σου ; 

5 'Ύποκριτα,  έκδαλε  πρώτον 
την  δοκόν  έκ  τού  οφθαλμού  σον, 
καί  τότε  διαδλέφεις  έκδαλεϊν  τό 
κάρφος  έκ  τού  οφθαλμού  τού 
αδελφού  σου. 

6 Μη  δώτε  τό  άγιον  τοϊς  κυσί  * 
μηδέ  βάλητε  τούς  μαργαρίτας 
υμών  έμπροσθεν  τών  χοίρων, 
μήποτε  καταπατήσωσιν  αυτούς 
έν  τοϊς  ποσίν  αυτών,  καί  στρα - 
φέντες  ρήξωσιν  υμάς. 

1 Αιτείτε,  καί  δοθήσεται  ύμιν  * 
ζητείτε,  καί  εύρήσετε  * κρούετε , 
καί  άνοιγήσεται  ύμϊν. 

8 πας  γάρ  ό αϊτών  λαμδάνει, 
καί  ό ζητών  εύρίσκει,  καί  τώ 
κρούοντι  άνοιγήσεται. 

9 Ή τις  έστιν  έξ  ύμών  άνθρω- 
πος, ον  έάν  αίτηση  ό υιός  αύτού 
άρτον,  μή  λίθον  έπιδώσει  αύτώ  ; 

10  καί  έάν  ίχθύν  αίτηση,  μή 
δφιν  έπιδώσει  αύτώ  ; 


32.  τά  έθνη  επιζητεί.  Τίιβ  ΙίθΕίΙΐθη, 
1ΐ3νίη£  ηο  1αιο\ν1β<1§6  οί  ϋίνίηβ  ΡΐΌν- 
ίάβηοβ,  8οη§1ιΙ  ηίίοι*  γπθγθ  63Γί1ι1γ 
ί;Μη£3,  &11  ΙΙιθϊγ  ίιηρρίηβδδ  οοηδίδΐίη^ 
ίη  ίβιηροι*3ΐ  βηΐογιηβηίδ.— οϊδε  γάρ — 
απάντων.  ΟιΐΓ  Ι«0Γ(1  ΙιβΓΘ  3Γ§η63  ίτοπι 
βοά’δ  ΊίηονοΙεά^ε  ίο  Ηίδ  §·οοάηε88. 

33.  την  βασιλείαν,  “ ΐίιβ  Ιίίη^άοπι  οί 
Οοά  311(1  Ηίδ  Π£ΐΐί 6011311688,”  ί.  6., 
βββίε,  ίη  ίΐιβ  ήΓδί  ρΐαοβ,  38  οί  ΐίιβ  §Γ63ί- 
βδί  ιηοηιβηί,  ίο  έ;ηο\ν  3η4  βείίβνβ  ίίιβ 
Οοδρβΐ,  3ηά  ίο  1)6  ρ3ΙΪ3ΐί6Γ3  οί  ίΐιβ 
π^ΐιίβοαδηοδδ  3ηά  Ιιοίΐηβδδ  λνίποΐι  Οο4 

ΓβςυΪΓβδ. 

34.  είς  την  αύρων,  8ΐώ ].  ημέραν , 
' ίΐΐβ  Π10ΠΌ\Υ,”  ί.  6.,  ΙΪ16  ίΐΐηβ  ίο  60Π16. 
—αρκετόν — η κακία . Οη  ίΐιίδ  οοηδίπιο- 

ίίοη,  866  Μηίίΐιίεβ,  Ον.  Οτατη.,  § 439. — 
κακία,  “ 6ΥΪ1,  νβχηίίοη,  ίπηΐ,”  &ο. 

ΟΙιαρ.  VII.,  νβΓ.  1.  866  ηοίβ,  οΚ  ν., 
24. — ϊνα  μη,  866  ηοίβ,  οΐι.  ί.,  22. 

3.  κάρφος,  3 8Π1311  “ βρΙίηίβΓ.” — 
δοκόν,  “1)63Γη  ογ  Γ3ίΐβΓ  οί  3 βαίΐάίη^.” 
03ΐηρΙ)6ΐ1  ΓβηάβΓδ  δοκόν  1)7  “ίΐιοπι,” 
3 Ιθ^γίδίι  ρΓονβΓΐ) ; νβΓγ  3ίΓ0η§  3η4 
Π)3Γΐίβί1  ηηΙϊΙΙΐΘδίδ.  8ο  Ηογ366  : 


“ (^ιτιιιη  1118.  ρθΓνί(1β83  οοα1Ϊ3  πι&Ιθ  ΙϊρριίΒ  ΐη- 
υηοΙΐ8, 

Οιιγ  ΐη  8χηίοοηιιη  νΐίϋδ  Ιαηι  οθΓηίβ  δοπίατη, 
ί^ιιειπι  απί  ΕφίΠα  ββΓρθηβ  Ερΐά&ηπηβ  ?” 

8βντα.,  ί.,  3,  25. 

4.  άφες,  έκδάλω.  8ίηε,  εχίτηαηι  ; 
“ Ιιοΐά  δίίΐΐ,  I γνίΐΐ  ί3&6  οηί,”  & ο. 
(Ώοάίΐπά^β.) 

6.  Βγ  άθ£8  3ηά  8ΊΙ'ίηε  3Γ6  Π163ηί 
ρτο/αηε  3η4  εεηεηαΐ  ρετεοηε,  υρΙιο  3Γ6 
80  ΛΥβίΜβά.  ίο  ίΐιβ  ΙαβΙδ  οί  ίΐιβ  ήβδίι, 
Ιΐΐ3ί  ίίΐβγ  ΟρρΟδβ  3Π(1  Γβνίΐβ  ίΐιβ  Ιιοΐί- 
ηβδδ  3ηά  ρηπίγ  οί  ίίιβ  Θοδρβί. — μαρ- 
γαρίτας, “ ρ63Γΐδ.”  8ο  ίΐΐβ  ίβΛΥδ  0311- 
βά  ΐίιβ  ρΓβοβρίδ  οί  \νΐδάοπι.  8ο  ουι* 
Ι<0Γά,  οΐι.  χϋί.,  46. 

7.  κρούετε,  8ηΙρ,  την  θυραν,  38  οίίβη 
\νίί1ι  ΐΐιίδ  ν6Γΐ)  3ηά  ανοίγω . Οοη/. 
"ννΐιΐίβγ,  ίη  Ιοε.,  οη  ίΐιβ  δη^βοί  οί 

ΡΓ37ΘΓ. 

8.  ό αϊτών,  νίζ.,  ατψΜ.—δ  ζητών,  ί. 
ε.,  \νίΐ3ί  ίδ  εχρβάίβηί  3η (1  ρΓορβΓ. — τώ 
κρούοντι,  ί.  ε.,  \υΙιο  ρηίίεηίΐγ  ηηά  ίη 

ίηίίίΐ  ρΓ378  ίθΓ  ΠΙβΓΟγ  3ηά  ^Γ306. 

9.  η,  “ 3η4  ίη(ΐ66(Ι.”  (Ώοάάπίΐ^β.) 
— τις  έστιν,  “\νίΐ3ί  οηβ  πιηη  ίδ  ίίιβΓβ 
ηηιοη^  70Πί”  0Γ  “ ^ί10  ειπιοη^  7οη 
Πίβη.” — άνθρωπος,  εηιρλαΐίεαί. 


Κε<£.  νπ. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


23 


11  Ε I ουν  υμείς,  πονηροί  δν- 
τες , οϊδατε  όόματα  αγαθά  διδόναι 
τοϊς  τέκνοις  υμών , πόσω  μάλλον 
ό πατήρ  υμών  ό εν  τοϊς  ούρανοϊς 
δώσει  αγαθά  τοϊς  αίτούσιν  αυ- 
τόν ; 

12  Π άντα  ονν  δσα  αν  ϋέλητε 
ινα  ποιώσιν  ύμϊν  οί  άνθρωποι , 
οντω  καί  υμείς  ποιείτε  αύτοϊς· 
οντος  γάρ  έστιν  ό νόμος  καί  οί 
προφήται. 

13  Ε ίσέλθετε  διά  τής  στενής 
πύλης  · δτι  πλατεία  ή πύλη,  καί 
ευρύχωρος  ή οδός  ή άπάγουσα 
εις  τήν  απώλειαν , καί  πολλοί 
είσιν  οί  εισερχόμενοι  δΤ  αυτής  * 

14  δτι  στενή  ή πύλη , καί  τεθ- 
λιμμένη ή οδός  ή άπάγουσα  εις 
τήν  ζωήν,  καί  ολίγοι  είσιν  οί 
εύρίσ κοντές  αυτήν. 

15  Προσέχετε  δε  από  των 
ψευδοπροφητών , οϊτινες  έρχονται 
προς  υμάς  ένδύμασι  προβάτων, 
έσωθεν  δέ  είσι  λύκοι  αρπαγές. 


16  Άπό  των  καρπών  αυτών 
έπιγνώσεσθε  αυτούς.  Μ ήτι  συλ- 
λέγουσιν  άπό  άκανθών  σταφυ- 
λήν,  ή άπό  τριβόλων  σύκα  ; 

17  ουτω  πάν  δένδρον  άγαθόν 
καρπούς  καλούς  ποιεί  · τό  δέ  σα- 
πρόν  δένδρον  καρπούς  πονηρούς 
ποιεί. 

18  Ου  δύναται  δένδρον  άγα- 
θόν καρπούς  πονηρούς  ποιεϊν , 
ουδέ  δένδρον  σαπρόν  καρπούς 
καλούς  ποιεϊν. 

19  Παν  δένδρον  μή  ποιούν 
καρπόν  καλόν , έκκόπτεται  καί 
εις  πύρ  βάλλεται. 

20  * Άραγε  άπό  τών  καρπών 
αυτών  έπιγνώσεσθε  αυτούς. 

21  Ου  πάς  ό λέγων  μοι , Κν- 
ριε,  Κύριε , είσελεύσεται  εις  τήν 
βασιλείαν  τών  ουρανών  · άλλ’  ό 
ποιών  τό  θέλημα  τού  πατρός  μου 
τού  έν  ούρανοϊς. 

22  Πολλοί  έρούσί  μοι  έν  έκεί- 
νη  τή  ημέρα,  Κύριε,  Κύριε,  ου 


11.  πονηροί , “θνΐΐ,  ΪΓηρθΓί60ί,”ΛΥΐΐ6η 
οοιηρ&Γεά  \νΐΐ!ι  ίίιβ  3ΐ1-\νΐ36,  ηΐΐ-ΐιοΐγ 
Ιλ)π1  Οοό. — οϊδατε  διδόναι,  3 Η60Γ3- 
ΐδΐη,  δίΓοη^ΘΓ  ίΐιηη  ί1ΐ6  οίηβδΐοηΐ  δίδοτε. 

12.  πάντα  ούν , τηε  οοεόεν  κυΕΕ  ; 
ΐί  \ν&δ  ηοί  υη1ίηο\νη  ίο  ίίιβ  Ιθ\νβ  33 
Λ¥β11  33  ίίιβ  Οβηίΐΐθδ.  8ο,  ςκοά  ίϊόι βετί 

!.  νίε , βαε  αΐέετί.  Τενοϋ  πάσιν  ώς  σοι  θέ- 
λεις πάντας  (Νΐΐιΐδ).  Οοηβ  Ιδ00Γ3ί68, 
αά  ΝίεοεΙ.,  Οταί.  ίϋ.  8θθ  ΤοΜί,  ίν., 

[15. — οντος  γάρ  έστιν,  “ίθΓ  11ιΪ3  ΐδ  ίΐιβ 
81ΗΪ1  3.11(1  δΐιβδί3ηοθ  οί  \ν1ΐ3ί  ίίιβ  ΐ3\ν 
311(1  ίΙΐβ  ρΐΌρΙίθίδ  ί63θΙΐ  ΓβδρθΟίίη^  ίΐιο 
Γβΐ&ίΐνβ  Οιιίΐβδ  οΓ  ΐϊίβη.” 

13.  εϊσέλθετε , “εηίθΓγβ  ΐη,”ί.  ε.,  83 
8ί.  Γ.ιι1ίβ  ΐΐ38  ΐί,  άγωνίζεσθε  εισελθεϊν, 
“δίπνβ  ΛΥΪίΙι  αΐί  γουι*  ιηΐ^ΐιί  ίο  θπΙθγ 

!ΐη.” — ή οδός,  “ Ιΐιβ  χ.  ε.,  ΐΠβ 

οοαΓ36  οί  1ιιπη8η  3είΐοη,  83  οίΐθη  ΐη 
δοπρίιΐΓθ.  Αδ  νΪΓίαβ  ΐδ  8ίίβη(ΐ6(1  \γΐί1ι 
ΓΘ3ίΓ8ΐηί  8ηά  άΐίϊΐοΐΐΐΐ)^  ΐίδ  Γ08(1  18 
08ΐ1θ(1  είταΐΐ  ( τεθλιμμένη , θλίβω)  ; 8Π(1 
33  νίθ6  13  80  3§Γ668β1ε  ίο  ί1ΐ6  Ώ3ίΐ1Γ3ΐ 
ΐΐ63Γί,  ΐί3  \ν3γ  Π137  Πβ  33Ϊ<1  ίο  5ο 
Ιτοαά  3η(1  ίαΐΐ  οί  ίΓ3νβ1βΓ8.  Ηεηεε, 
Ιβί  ΐί  ΠθνβΓ  1)6  ίΟΓ^Οίίθη  ί1)3ί  ίΓΪ3ΐ3 
3\ντ3ΐί  ίΐΐβ  01ΐΠ8ίΪ3η,  3η4  ί1ΐ3ί  1ΐ6  πιιΐδί 


θχβΓί  Ιιΐπίδβΐί  \νου1(1  Ιιβ  Ιιορε  ίοΓ  831- 
Υ3ίΐοη  ί1)Γ0Η§1ι  Οΐιπδί. 

14.  ότι,  “βιιί.”  8ββ  Νήπιό.,  χχνϋ., 
3 ; Ιΐκΐ£.,  ΐ.,  19  ; 1 83Π1.,  χνΐΐ.,  24. 

15.  προσέχετε,  ς.  ά.,  “I  1ΐ3ν6  εχ- 
Ιιοτίβίΐ  γοιι  ίο  βηίθΓ  ΐη  όγ  ίΠβ  δίιηΐί 
§3ίθ  ; όυί  5θ\Υ3γθ  οί  ίηΐββ  £ΐιΐ<1ε3.” — 
ψευδοπροφητών,  εφίΐνηίεηί  ίο  ψενδοδι- 
δάσκαλοι.  (2  Ρεί.,  ΐΐ.,  1.) — προφήτης, 
νειτγ  £6ηεΓ3ΐ1γ,  ΐη  ίίιβ  ΝελνΤεδίθΐηεηί, 
πίθηηδ  δΐπιρίγ  α ίεαεΚετ,  ογ  χηβίηιείετ. 
(8θβ  ηοίε,  οΐι.  ΐ.,  22.) 

16.  μήτι,  υββά  ΐη  ΐηίθίτο^ηΐΐοηδ 
"ννΙΐθΓΘ  3 ηβ§3ίΐνβ  3ηδ\ΥβΓ  13  βχρβοίθά. 

17.  σαπρόν,  ρΓορβΓίγ,  “(Ι603γ6(1,  ΓΟί- 
ίβη Ιιβηοθ,  ηιοτίΗΙεββ,  ο} οι  όαά  ςηαΐχίη. 
(01ι.  χΐϋ.,  48.)  8ββ  Ερίι.,ΐν.,  29,  \ν1ΐ6Γ6 
αγαθός  3η(1  σαπρός  3Γ6  οοηίΓ38ίβ(1. 

21.  ου  πας  (Ηβ1>Γ3Ϊ8ίΐο),  <£  ηοί  θυθγ^ 
οηβ,”  χ.  ε.,  ηο  οηβ.  8βθ  Κοιη.,  ΐΐΐ.,  20  ; 
1 ΙοΙιη,  ΐΐ.,  19.  ("ννΐηθΓ’δ  Οτατη.  Ν. 
Τεεί.,  ρ.  141.)  Τΐιβ  δβηδθ  ΐδ,  “ηοί 
ίΐιβγ  λυΙιο  ΐη  \νοπΐ5  3θ1ίηο\ν1θά^Θ  πιο 
δΐιηΐΐ  Ιιβ  3(1ηιΐίί6ά  ίο  ΘίβΓηηΙ  ΐιηρρΐ- 
ηβδδ,  Οηί  ίΐιβγ  οηΐγ  \υ1ίο  ββΙΐΘνβ  3ηΟ 
άο  \ν1ΐ3ί  I οοπππηηίΐ.” 

22.  έν  εκείνη  τή  ημέρα,  ίίιβ  <ΐ3γ  οί 
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τώ  σώ  όνόματι,  προεφητεύσαμεν , 
καί  τώ  σώ  όνόματι  δαιμόνια  έξε- 
δάλομεν,  και  τώ  σώ  όνόματι  δυ- 
νάμεις πολλάς  έποιήσαμεν ; 

23  και  τότε  ομολογήσω  αύ- 
τοϊς,  ότι  ουδέποτε  έγνων  υμάς  * 
αποχωρείτε  απ'  έμοϋ  οι  εργαζό- 
μενοι την  ανομίαν . 

24  Πάζ*  ουν  όστις  ακούει  μου 
τούς  λόγους  τούτους , και  ποιεί 
αυτούς , ομοιώσω  αυτόν  άνδρί 
φρονίμω , όστις  ωκοδόμησε  την 
οικίαν  αυτού  επί  την  πέτραν  * 

25  καί  κατέδη  ή βροχή , /£α£ 
ήλθον  οι  ποταμοί,  καί  έπνευσαν 
οι  άνεμοι , /εαέ  προσέπεσον  τή  οι- 
κία εκείνη , ο^λ;  έπεσε  * τε0ε- 
μελίωτο  γάρ  επί  την  πέτραν. 

26  Καί  πας  ό άκούων  μου  τούς 
λόγους  τούτους  καί  μη  ποιών 
αυτούς,  όμοιωθήσεται  άνδρί  μω- 
ρώ,  όστις  ωκοδόμησε  την  οικίαν 
αυτού  επί  την  άμμον  · 

^ά^ηαβηί  &ηά  βίβτηηΐ  η\\ητά. — τφ  σώ 
όνόματι,  “ ΐη  ίΐιγ  ηαΐϊΐβ,”  ΐ.  ε.,  όγ  ίΐιγ 
αυίϊιοπίγ.  Τΐιΐδ  δΐ^ηΐίΐοηΐΐοη  οί  όνομα 
ΐδ  ίτβςιιβηί  ΐη  ίΐιβ  Νβ\ν  ΤβδίηηίΘηί. — 
προεφητενσαμεν,  “ ίηη^ΐιί,  οτ  ρτορίιβ- 
δΐθά.”  (8ββ  ηοίβ,  νβτδβ  15,  ειιρ.) 

23.  ομολογήσω,  “ I \νΐ!1  ίβΐΐ  ίΐιβίη 
ορβηΐγ  ηηά  ρΐδΐηΐγ.” — ουδέποτε  έγνων, 
“ I ηβνβτ  τβοο^ηΐζβά  γοη  ογ  ηρρτονβά 
γοιι  3δ  ηηγ  δβτνηηίδ.” — έγνων,  2 αοτ., 
ίτοιη  γινώσκω. — ότι  ϊδ  νβϊγ  οίίβη  υδβ(1 
δΐιηρίγ  ίο  ροίηί  ουί  Λνΐιηί  ΐδ  ηβοηί  ίο 
βθ  βηΐά,  ογ  \ν!ιηί  ΐδ  φΐοίβύ  ίτοιη  ηη- 
οίΐιβτ ; Ιιβηοβ,  ΐη  §βηβτη1,  ΐί  \νοη1(1 
ηηδ^νβΓ  ίο  ίΐιβ  ιηητίίδ  οί  ηυοίηίΐοη  ιΐδβ(1 
ΐη  οατ  1ηη§ιΐ3£β.  (8ββ  Μηίί.,  ΐχ.,  18  ; 
Μίβ,  χΐχ.,  42;  Αοίδ,  ν.,  23,  &ο.) — 
— εργαζόμενοι,  “γβ  \ν!ιο  ρταοίΐοβ  ΐηΐ- 
ομιΐίγ,”  γβ  \ν!ιο  ητβ  Ιιηίήίυηΐΐγ  <1βνοίβ<1 
ίο  βνΐΐ  ηη4  υηΐιοΐΐηβδδ. 

24.  ποιεί  αυτούς,  “ άοβίΐι,”  ΐ.  6.,  ρκίβ 
ίΚεπι  ΐη  ρταοήοβ. 

25.  καί,  τβηάβΓβά  βγ  δοηαβ  “ αΐ- 
ίΐιοη^ΐι,”  Ιΐΐίβ  ΐΐι©  Ηββτβ'νν  ί ( ναν ). — 
βρ°χή>  “£Ηδ1ιΐη£,  δίοπηγ  τηΐη.” — πο- 
ταμοί, “ίΐοοάδ,  τΐνβτδ  οί  \νηίβτ.”  8θθ 
Ηοηι.,  II.,  Δ.,  452,  χείμαρροι  ποταμοί. 

- τεθεμελίωτο , ρΐη.  ραεε.,  ηη^πίθηί  1)6- 


27  καί  κατέδη  ή βροχή,  καί  \ 
ήλθον  οί  ποταμοί , καί  έπνευσαν 
οί  άνεμοι,  καί  προσέκοφαν  τή  !! 
οικία  εκείνη,  καί  έπεσε  · καί  ήν 
ή πτώσις  αυτής  μεγάλη . 

28  Καί  έγένετο  ότε  συνετέ-  \ 
λεσεν  6 Ιησούς  τούς  λόγους  τού- 
τους, έξεπλήσσοντο  οί  όχλοι  επί  ] 
τή  διδαχή  αυτού  * 

29  ήν  γάρ  διδάσκων  αυτούς  ; 
ως  εξουσίαν  έχων,  καί  ούχ  ως  οί 
γραμματείς. 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΚΑΤΑΒΑΝΤΙ  δε  αύτώ  άπό 
τού  όρους,  ήκολούθησαν  αύτώ 
όχλοι  πολλοί  * 

2 καί  ιδού , λεπρός  έλθών 
προσεκύνει  αύτώ  λέγων , Κύριε, 
εάν  'θέλης,  δύνασαί  με  καθαρί - 
σαι. 

3 Καί  έκτείνας  τήν  χείρα, 

ήφατο  αυτού  ό Ιησούς  λέγων, 
— 

ΐη£  οπυίίβά.  ( θεμελιόω , ίτοιη  θεμέ- 
λιος, α /οηηάαίΐοη.) 

28.  καί  έγένετο  ότε.  Ιήΐίβ  ΐΐιβ  Ηβ- 
1)Γβ\ν  ιρρρ — τή  διδαχή,  “ Ιιΐδ  (Ιοοΐτΐηβ,” 

βοίΐι  ΐη  ΐίδ  δΐιβδίαηοθ  ηηά  ίΐιβ  ιηαηηβτ 
ΐη  χνΚΐοίι  ΐί  λνΕδ  οοπυηιιηΐοηίβίΐ. 

29.  ήν  διδάσκων,  “ Ιΐθ  \νηδ  ΐβίΐοΐιΐη^ 
ίΐιβιη,”  ί.  ε.,  ΐί  \νηδ  Ιιΐδ  οηδίοπι  ίο  ίβηοΐι 
ίΐιβιη  3δ  οηβ  \ν!ιο  ροβδβδδβά  Ώΐνΐηβ 
αηίΐιοτΐίγ,  ηηά  ηοί  Ιΐΐίθ  ΐΐιβ  δοπ5βδ, 
\νΐιο  §ηνβ  πιβΓβΙγ  ίΐιβ  ορΐηΐοη  οί  βοπιβ 
(Ιΐδίΐη^ηΐδίίθά  Ιβχνΐδίι  άοοίοτ. 

Οΐιηρ.  VIII.,  νβτ.  1.  δέ,  “ηο\ν.” 

2.  προσεκύνει.  8βθ  ηοίθ,  οΐι.  ϋ.,  2. 
— Κύριε,  “ ΜηδίβΓ,”  ίΐιβ  §Γθηί  Τθηοΐι- 
6Γ  δθηί  ίτοπι  ΟοίΙ. — καθαρίσαι,  ηδβά 
Θδρβοΐηΐΐγ  οί  Ιερτοεμ,  ίτοπι  ίΐιβ  Ιβ^ηΐ 
ηηοΐβαηηθδδ  οί  ΐΐιβ  άΐδοτάβτ ; Ιιβηοβ, 
ίο  όε  ττιαάβ  άβαη  ΐδ  ΐΐιβ  βαπιβ  ηδ  ίο  Ιβ 
ϊιεαίεά. 

3.  ήφατο.  Οητ  Εοτά,  ΐη  ιηηηγ  οηβ- 
βδ,  ηοοοπφίΐηΐβίΐ  Ιιΐδ  ινοτάε  \νΐίίι  οοτ- 
τββροηάΐη^  αοίΐοηε.  (8ββ  2 Κΐη^δ,  ν., 
11;  Μητίί,  νϋ.,  33;  νΐΐΐ.,  23;  Ιοίιη, 
ΐχ.,  6,  &ο.) — λέπρα,  η ΙοηίΙΐδΟΠίΘ  <3ΐδ- 
βηδβ,  χνΐιΐοΐι  οονβτδ  ίΐιβ  βθ(1γ  \νΐί!ι  η 
δοτί  οί  δοηΐβδ,  οαηδβδ  ίΐιβ  ίοΐηίδ  ίο 
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θέλω,  καθαρίσθητι.  καί  ευθέως 
έκαθαρίσθη  αυτού  ή λ έπρα . 

4 Κα£  λέγει  αύτώ  6 Τ ησούς, 
*Ορα  μηδενί  εϊπης  · άλλ’  ύπαγε , 
σ εαυτόν  δεϊξον  τώ  Ιερεϊ,  καί 
προσένεγκε  τό  δώρον  ο προσ έταξε 
Μωστ/ο,  εις  μαρτύρων  αύτοϊς. 

5 ΕΙΣΕΑΘΟΝΤΙ  δέ  τώ  Ιη- 
σού εις  Καπερναούμ , προσήλθεν 
αύτώ  εκατόνταρχος  παρακαλών 
αυτόν , 

6 #α£  λέγων,  Κύριε , ό παχς* 
μου  βέδληται  εν  τη  οικία  παρα- 
λυτικός, δεινώς  βασανιζόμενος. 

7 Κα£  λέγεχ  αύτώ  ό Ιησούς, 
Έγώ  έλβώΐ'  θεραπεύσω  αύτόν. 

8 Καί  άποκριθεϊς  ό εκατόν- 
ταρχος έφη,  Κύριε,  ούκ  είμί  ικα- 
νός ϊνα  μου  ύπό  την  στέγην 


είσελθης'  άλλα  μόνον  είπε  λόγον, 
καί  ϊαθήσεται  ό παϊς  μου. 

9 Καχ  γάρ  εγώ  άνθρωπός  είαι 
υπό  εξουσίαν,  έχων  ύπ’  έμαυτόν 
στρατιώτας  * καί  λέγω  τούτω, 
ΤΙορεύθητι,  καί  πορεύεται  * καί 
αλλω,  ’Έρχου,  καί  έρχεται  · καί 
τώ  δούλω  μου,  ΙΙοίησον  τούτο, 
καί  ποιεί. 

10  Άκούσας  δέ  ό Ιησούς  έθαύ- 
μασε,  καί  είπε  τοίς  άκολουθούσιν , 
Αμήν  λέγω  ύμϊν,  ούδέ  εν  τώ 
Ισραήλ  τοσαύτην  πίστιν  εύρον. 

11  Αέγω  (Ιέ  ύμίν , ότι  πολλοί 
από  ανατολών  καί  δυσμώνήξουσι, 
καί  άνακλιθήσονται  μετά  Αβ- 
ραάμ, καί  Ισαάκ,  καί  Ιακώβ  εν  τή 
βασιλεία  των  ούρανών  · 

12  οι  δέ  υιοί  τής  βασιλείας 


; 8\νβ11  3,8  ΐη  80Γθίυΐ3,  3ηά  ΓβηάβΓδ  ίΐΐβ 
I ρβΓΒΟΠ  3 ΙΉΟδί  Γηίδ6Γ3ΐ)ΐ6  0υί033ί,  311(1 
:(1ίδ£α8ίίη£  ίο  ΙοοΚ  προη. 

4.  "Ορα  μηδενϊ  είπης,  “ 8βθ  ίίιοη  ίβΐΐ 
ηο  πΐ3η,”  3ί  ρΓβδβηΐ,  οί  ΐϊΐγ  Ιιηνίη^ 
οιιγθ(1  ΐΐιβθ,  βηί  £0  3ηά  ίαΐίίΐΐ  ίΐιβ  Γβ- 
(ριίδίίίοηβ  οί* Ιΐιβ  ΐ3\ν. — αυτοϊς,  “ Ιο  ίΐιβ 
ρεορίβ.” 

5.  Καπερναούμ.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ίν., 
13. — εκατόνταρχος , 3 οβηίαποη,  λνΐιο 
1ΐ3(1  οοππη3ηά  οί  3 βηηά  ν3Γγίη£  ίη 
ηυιηβΘΓ  ίτοιη  ήίΙγ  ίο  οηβ  ΙιαηάΓθά  ιηβη. 
( Οοη /.  Αηίΐιοη’δ  Όίεέ.  ο/  (ττεεά  αηά 
ϋοπιαη  ΑηΙίς.,  ρ 231.) 

6.  παϊς , “ ιηηη-δθΓνηηί”  (Οηιηρββΐΐ), 
83ΓΏ6  38  δούλος , Ευΐίβ,  νίί,  2,  7.— 
βέδληται  (βάλλω),  εεϊί.  έπϊ  τής  κλί- 
νης, 38  βΐΐ.  ίχ.,  2,  3 ίβΓΠΙ  3ρρΓ0ρΓ1- 
3ίβ  ίο  δΐοΐί  ρβΓδοπδ  οοηβηθά  ίο  ίΙιβίΓ 
! βοάδ.  — βασανιζόμενος,  “ 3ίϊϋοίθ(1  ογ 
ίΟΓίιΐΓβά,”  ετηάαΐηε. 

8.  ικανός,  ίθΓ  άξιος,  38  3ί  Ιοϊιη,  ί., 
27,  3Π(1  Μηίί.,  ίϋ.,  11. — είπε  ?.όγον,  ΟΓ 
λόγω  (38  ίη  Βυΐίθ,  νϋ.,  7).  Νοίβ  ίΐιβ 
£Γβ3ί  ίηίίΐι  οίίίιβ  οβηίιιποη. 

9.  υπό  εξουσίαν , 8ηρρ1γ  τασσόμενος , 
38  ίη  Ι,ηΐίβ,  νϋ.,  8.  “Ρΐηοβά  υηάβΓ 

3ηί1ιοπί7,”  ί.  ε.,  οί  πιγ  δηρΘΓΙΟΓ  ΟίϊίΟΘΓ. 
“ I 3ΐη  ίη  3η  ίηίβποΓ  δίηίίοη,  γοί  πιγ 
οοηιηιηηοΐδ  3γθ  ίηδίηηίΐ^  ο1)6γ6(1  ϊ)γ 
ίίιοδβ  υπΟβΓ  πιο  ; 1ιο\ν  ηηιοΐι  πιογθ  οθγ- 
ί3Ϊη  ίδ  ίί  11ΐ3ί  ΤΗου,  \νίιο  1ΐ3δί  ηο  8ΐι- 
ρβποΓ,  δΐιηΐί  1)6  οββγβΛ  ΐη  βνθΓχ  ί1ιίη£ 


10.  πίστιν.  Θγ.  Ηηππηοηίϊ  £ίνθ3 
βυβ  3θθ6ρί3ίίοη8  οί  ίηίίίι  ίη  ίΐιβ  ΝβΛν 
Τβδίηιηβηί.  1.  Βοΐίβνίησ·  Οΐιπδί’δ 

ρθ\νβΓ  ίΟ  03Γ6  άίδθ3868  ; 80,  3ΐδ0,  ίΐΐθ 

(Ιίδοίρίβδ  ββΐίβνίη^  ίίΐθ^  1ΐ3(1  ίΜδ  ρο\ν- 
6Γ  ά6ΐ6£3ίθ(1  ίο  ίΙΐΘΓΩ.  2.  ΒοΙίΘνίη^ 
\ν1ΐ3ΐ  ίδ  Γβνεηίβά  Οοά,  03ΐ1θ(1  “ίηίίΐι 
ίη  Οο(1”  (ΗθΙ).,  χί.,  3,  30),  ογ  “ ίηίίΐι  ίη 
ΟίΐΠδί,”  3ίί6Γ  Ιΐβ  3ρρβ3ΓΘ(1  (2  Τ1ΐθ88., 
ίί.,  13).  3.  Τΐιβ  άίοίηίββ  οί οοηδοίθηοβ 

38δΐΐΓβ(1  οί  ίΐιβ  Ι3\νία1ηβδ8  οί  ηοίίοηδ 
(Κοιη.,  χιν.,  22,  23 ; ΗθΙ).,  χ.,  22). 
4.  Α οοηήΟβηοβ  ίη  ρΓ3^6Γ  (Ιηπι.,  ν., 
15.)  5.  Ιί  ίιηροΓίδ,  πιστός  ί)βίη£  ίηΐίβη 

ηοί  ίθΓ  όεΙίενϊη£,  1)ΐιί  βαΐίΐιβιιΐ,  ήάθΙίίΥ 
οί  Οο(1  ίο  ιΐδ  ίη  Ιιίδ  ρΓοιηίδθδ  (Βοπι., 
ίϋ.,  3) ; οί  ιηηη  ίο  οίΙιβΓ  ιηβη  ; οί  ιπθπ 
ίο  θθ(1  (2  Τίιη.,  ίν.,  7). 

11.  πολλοί,  “ΐΏ3ηγ,”ζ.  β.,  ίΐιβ  Οθη- 
ίίίβδ.  ΚβίβΓβηοβ  ίδ  ίο  ίηίιΐΓβ  3ηά  βίβΓ- 
ηηΐ  ί)ΐ6δδίη£  ίη  Ιιβηνθη.  — άνακλιθή 
σονται,  “ Λ\  ί11  1)β  ρΐηοβά  3ί  ί3ί)1β.” 
(03ΐηρ5.)  ΤΙιθ  ηηοίθηίδ  άί(1  ηοί  δίΐ, 
33  \νβ  άο,  ννΐιβη  ί3ΐίϊη£  ίΙιβίΓ  πΐθ3ΐ8 ; 
ίΙΐ67  Γθοίΐηβίΐ  οη  οοαοΐιββ  ( κλϊναι ),  Γθδί- 
ίη£  οη  ΙΙιβίΓ  Ιβίί  βίάβ,  χνίίΐι  ίίιβίΓ  ίιβηάβ 
ΐο\ν3Γ(1  ίΐιβ  ίηβίβ.  (8θθ  Αηίΐιοη’β  Όιοί 
ο/  Οτεείι  αηά  Κοπιαπ  ΑηΙϊς  , ρ.  344 ; 
ΗθΓηθ’8  Ιηΐτοά.,  νοί.  ίϋ.,  ρ.  387.) 

12.  νίοι  τής  βασιλείας , ΐ.  ε , ίΐιβ  Ιβλνδ, 
ίθΓ  \ν!ιοιη  ίΐΐθ  Ιιηρρίηβδδ  οί  Οοά'δ  1ίίη£- 
Οοιη  \ν33  ερβοΐηΠ^  (Ιβδί^ηβά,  3η ά ίο 
\ν!ιοιη  ΐΗβ  Μβδβίηΐι  οηπιβ  3ηά  οίΓβΓθά 
Ηίηΐδείί. — σκότος  τό  εξώτερον,  ίίιβ  Γβ* 
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έκδληθήσονται  εις  τό  σκότος  το 
εξώτερον  * εκεί  έσται  ό κλαυθμός 
καί  ό βρυγμός  των  όόόντων. 

13  Καί  είπεν  ό Ίησονς  τώ  έκα- 
τοντάρχω,  "Ύ πάγε,  καί  ώς  έπίσ- 
τενσας  γενηθήτω  σοι.  καϊ  ίάθη 
ό παϊς  αυτόν  εν  τη  ώρα  εκείνη, 

14  ΚΑΙ  έλθών  ό Ιησούς  είς 
την  οικίαν  Πέτρου , είδε  την  πεν- 
θεράν  αυτόν  βεδλημένην  και  πυ- 
ρέσσουσαν , 

15  και  ήφατο  της  χειρός  αυ- 
τής, και  άφήκεν  αυτήν  ό πυρετός  · 
και  ήγέρθη , καί  διηκόνει  αύτοϊς. 

16  ’Ο  φίας  δε  γενομένης  προσ - 
ήνεγκαν  αύτώ  δαιμονιζόμενους 
πολλούς  * καί  έξέδαλε  τα  πνεύ- 
ματα λόγω , καί  πάντας  τούς  κα- 
κώς έχοντας  έθεράπευσεν  · 


17  όπως  πληρωθή  το  ρηθέν 
διά  Ήσαίου  τού  προφήτου,  λέ- 
γοντος , Αυτός  τάς  ασθέν- 
ειας ημών  έλαδε,  καί  τάς 
νόσους  έδάστασεν. 

18  ’ΙΔΩΝ  δε  Ιησούς  πολλούς 
όχλους  περί  αυτόν,  έκέλευσεν 
άπελθεϊν  είς  τό  πέραν. 

19  Καί  προσελθών  είς  γραμ- 
ματεύς  είπεν  αύτώ,  Διδάσκαλε, 
ακολουθήσω  σοι,  όπου  εάν  άπέρ- 
XV· 

20  Καί  λέγει  αύτώ  ό Ιησούς, 
Αί  άλώπεκες  φωλεούς  έχουσι,  καί 
τά  πετεινά  τού  ουρανού  κατασ- 
κηνώσεις * ό δε  υιός  τού  ανθρώ- 
που ούκ  έχει,  πού  τήν  κεφαλήν 
κλίνη. 

21  * Έτερος  δε  τών  μαθητών 


ιηοίββί  3η4  πιοδΐ  ^Ιοοητιγ  άητίαιβδδ,  68- 
ρβοΐ&Πγ  \νϋεη  οοηίΓ3δί6(1  \νΐίϋ  ίϋβ 
6π11Ϊ3ηί  1ΐ§ϋί  οί  ΐΐιβ  ϋ3ηςιΐ6ίΐη£-Γθοπι. 

13.  εν  τη  ώρα  εκείνη , “ 3.1  ίϋ3ί  νβΓγ 
ΐηδΐ3ηί,”  ώρα,  οίίβη  άβηοίΐη^  3 ροΐηί 
οί  ίΐΐϊΐβ,  ογ  ίΐηιβ  §βηθΓ3ΐΐ7· 

15.  διηκόνει,  3 ρΐΌοί  Ιΐΐ3ΐ  δϋβ  \ν3δ 
ρθΓίβΟίΙγ  ΓθδίΟΓβά  Ιο  ϋβ3ΐίϋ. 

16.  όψίας,  ίϋβ  ΗεϋΓβλνδ  Γβοϋοηβά 
ί\νο  βνβηίη^δ ; ίΐιβ  ίοπηθΓ  ϋβ£3η  3ί  ίϋβ 
ηΐηίϋ  Ιιοιιγ  (ίϋΓ66  ο’οΐοοϋ),  ίϋβ  ]3ίίβΓ 
3ί  δπηδβΐ  (δίχ  ο’οΐοοίί),  3Π(1  οοηίΐηαβά 
Ιίΐΐ  ηΐ§ϋίί3ΐ1.  Τΐιβ  ΐ3ίίβΓ  ΐδ  Ιιθγθ  πΐ63ηί, 
ίϋβ  83ϋ1)3ΐϋ  (Μ3Γΐί,  ΐ.,  21)  βηάΐη£  3ί  δίχ 
ο’οΐοοϋ  Ρ.Μ. 

17.  όπως  πληρωθη,  “ίϋιΐδ  νοπίγιη^ 
«ϋΐΐβ  δ3γΐη^  οί  ΙΙΐβ  ρΓΟρϋβί.”  (031Ώρ5.) 
II  ΐδ  Γη3ηίίβδί,  οη  οοιηρ3πη§  ίϋβ  ιηο(1β 
ΐη  λνΐιίοΐι  ίϋβ  δ30Γβά  λνπίβΓδ  ςυοίβ  ίΓοιη 
ίϋβ  014  Τβδί3ΐη6ηί,  Ιΐιειΐ  ηο  δΐΓβδδ  03η 
1)6  ΐ3ΐά  υροη  ίϋβ  ίοπηιιΐη  \νΐίϋ  χνΐιΐοΐι 
ίϋβ  οΐίηίΐοη  ΐδ  ΐηΐΓοάϋοβά.  ΓΓβφίβηί- 
1γ  ϊνα,  όπως,  τότε,  &0.,  03Π  οηΐγ  ΓβίβΓ 
ίο  ίϋβ  ίαΙϋΠΓηβηί  ογ  ηοοοτηρίΐδϋιηεηΐ  ΐη 
3 οβΓΐ3Ϊη  ογ  Ιΐιηΐίβά  δβηδβ  ; δοιηβίΐιηβδ 
3 ΓηβΓβ  3θθθππηο(ΐ3ΐΐοη  ΐδ  ιηβηηί ; 3η4 
ΐί  \νοιι1(1  ΓβηάβΓ  ίϋβ  δοπρίυΓβ  ρβΓίβοί- 
Ιγ  οοηίΓ3άΐοίθΓ7  ίο  ΐηδΐδί  ΐϋ3ί  3 1ΐίβΓ3ΐ 
3ηά  ΘΧ3θί  3000ηφ1ΐδ1ιιηθηί  Λν3δ  ΐη- 
ίβηϋβίΐ  ΐη  311 03δ68. — αντός — έδιιστασεν9 
ίΓοιη  Ιδ.,  Ιϋΐ.,  4.  Τϋβ  ρΓορΙιβί  υη- 
άοιιΐίΐβίΐΐγ  ΐδ  δρ63ϋΐη§  οί  ίΐΐθ  ρΓορΐίΐη- 
ίΟΓγ  δυίΓβπη^δ  οί  οιιγ  Ροπΐ  ίοΓ  ίΐιβ  δΐηδ 


οί  ίϋβ  \ν1ιοΐ6  λυογΜ ; ϋαί  38  311  άΐδ- 
63868,  ΐη  ίΐΐβ  ορΐηΐοη  οί  ίΐΐβ  Ιβ^δ,  3ΓΘ 
οοηδβφιβηοβδ  ογ  ρηηΐδϋπιβηί  οί  δΐη, 
Οϋπδί,  ΐη  Ιιβηΐΐη^  ίΐιβ  δΐοϋ,  ιηηγ  ηοί 
ΐηηρίΐγ  6θ  83Ϊ(1  ίο  “ 03γγ7  οίΓ  ογ  Γβιηονο 
ΟΙΙΓ  ΐηίΐΓΠΐΐίΐβδ  3πά  1)63Γ  ίΐΐβ  £Πβν0118 
ϋυΓϋβη  οί  οιιγ  άΐδίΓβδδβδ.” 

18.  εις  τό  πέραν,  ίο  ί1ΐ6  0ί1ΐ6Γ  δΐάβ 

οί  ίΐΐβ  Ιί3ΐί6  οί  06η6883Γ6ί.  (866  Υ61*. 

23,  28.) 

19.  εϊς  ίθΓ  τις . 8ββ  Ρυΐίβ,  ν.,  12 ; 
Ιηο.,  χχ.,  7.  Τΐιβ  1<3ίΐη8  βπιρ1θ7  ηηηε 
ΐη  83Π16  Π13ηη6Γ. 

20.  φωλεούς,  άβηδ,  οηνβΓΠδ. — κατασ- 
κηνώσεις, ρΐ366δ  οί  δΙιβΙίβΓ. — ό Υιός  τού 
άνθρωπον , ίΓΟΠΐ  Βηη.,  νϋ.,  13,  \ν1ιβΓ6 
ίΐιβ  Μβδ8Ϊ3ΐι  ΐδ  βροΐίβη  οί  38  ΐΐιβ  8οη 
οί  πΐ3η  ; ίΐιΐδ  ίΐίΐο,  Οβίοη^ΐη^  κατ'  εξο- 
χήν ίο  ΟΙΙΓ  83νΐθΠΓ,  ΟΟΟϋΓδ  Υ6Γ7  ίΓ6- 
ςιΐ6ηίΐ7  ΐη  ΐΐιβ  Οοδροΐδ,  3ηά  ΐδ  3ΐλΥ378 
ιΐδβά  1>7  ΟΙΐΓΪδΐ  Ηΐπίδβΐί,  3ηά  ηβνβΓ  &7 
3Π7  οίΙιβΓ  ρβΓδοη.  Οηοβ,  ΐη  ίΐιβ  Αοΐδ 
(οίι.  νϋ.,  56),  ΐί  ΐδ  ιΐ86(1  67  ίϋβ  πΐ3Γί7Γ 
δίβρϋβη.  Νολν,  3δ  οιιγ  Ρογ4  ΐδ  3ΐδθ  ό 
Τΐός  τοϋ  θεοϋ,  ΐί  ΐδ  ρΐ3ΐη  ίϋηί  Ηβ  ηηΐίβδ 
ΐη  Ηΐδ  ο\νη  ρβΓδοη  ϋοίϋ  τηαηΚοοά  3ηϋ 
ίϋβ  ^οάΚεαά,  ίϋβ  Ηηπιαη  3ηά  ίϋβ  άΐνΐηβ 
η3ίηΓ6,  ϋβΐη^  <{νβΓ7  πΐ3η  3ηά  νβ/7 
Οοά.” — ονκ  έχει — κλίνη,  “ ϋ.38  ηο  ίΐχβά 
ρΐηοβ  οί  36ο46,  ηο  ρΓονΐδΐοη  ίοΓ  ίϋβ 
ίηίιΐΓβ.” 

21.  έτερος  ίθΓ  άλλος,  ίΓ3άΐίΐοη  8373 
Ρϋΐΐΐρ. 


Κεφ.  νιιι. 
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αντον  εϊπεν  αντώ,  Κύριε , επί - 
τρεφόν  μοι  πρώτον  άπελθεΐν  καί 
θάφαι  τον  πατέρα  μον. 

22  Ό όέ  Ιησούς  είπεν  αντώ , 
Ά κολούθει  μοι , καί  αφεζ·  τονς* 
νεκρούς  θάφαι  τούς  εαυτών  νεκ- 
ρούς. 

23  Καί  έμδάντι  αντώ  εις  το 
πλοϊον , ήκολούθησαν  αντώ  οι  μα- 
Θηταί  αντον. 

24  Καί  ιδού , σεισμός  μέγας 
έγένετο  έν  τη  θαλάσση , ώστε  τό 
πλοϊον  καλύπτεσθαι  νπό  τών  κυ- 
μάτων αυτός  όέ  έκάθενδε. 

25  Και  προσελθόντες  οι  μαθη- 
ταϊ  αντον  ήγειραν  αντον , λέ- 
γο?;τεζ*,  Κνρίε,  σώσον  ημάς , άπολ- 
λύμεθα . 

26  Καί  λέγεί  αντοϊς , Τί  όείλοί 
έστε,  ολιγόπιστοι ; τότε  έγερθεϊς 
έπετίμησε  τοϊς  άνέμοις  και  τή 
θαλάσση , καί  εγενετο  γαλήνη 
μεγάλη. 

27  Οί  όέ  άνθρωποι  έθαύμασαν 


λ έγοντες,  ΙΙοταπός  ’έστιν  οντος , 
ότί  καί  οί  άνεμοι  και  ή θάλασσα 
νπακούονσιν  αύτώ ; 

28  ΚΑΙ  έλθόντι  αντώ  εις  τό 
πέραν  εις  την  χώραν  τών  Τερ- 
γεσηνών , νπήντησαν  αντώ  δύο 
δαιμονιζόμενοι  έκ  τών  μνημείων 
έξερχόμενοι  χαλεποί  λίαν , ώστε 
μη  ίσχύειν  τινά  παρελθειν  διά 
τής  οδού  εκείνης  · 

29  καί  ίόον,  έκραξαν , λέγον 
τες , Τί  ήμίν  καί  σοί,  Ίτ/σον  νίί 
τον  θεόν ; ήλθες  ώδε  προ  καιροί 
βασανίσαι  ημάς ; 

30  Ήν  όέ  μακράν  απ'  αύτώι 
αγέλη  χοίρων  πολλών  βοσκο 
μένη. 

31  Οί  δέ  δαίμονες  παρεκάλονν 
αντον  λέγοντες , Εί  έκδάλλεις 
ημάς,  έπίτρεφον  ήμϊν  άπελθεΐν 
εις  την  αγέλην  τών  χοίρων. 

32  Καί  είπεν  αντοϊς,  ' Υπά- 
γετε. Οί  δέ  έξελθόντες  άπήλ- 
θον  εις  την  αγέλην  τών  χοίρων  * 


22.  άφες — νεκρούς,  νεκρούς  ίδ  ΙΐθΓβ 
1186(1  ίη  ΐ\νο  δβηδθδ  ; “ Ιβηνβ  ίΐιβ  άθίΐίΐ 
(ΐη  ΐΓβδραδδβδ  από  δΐιΐδ)  ίο  βυΓγ  ΐΐιο 
(η3ΐιΐΓ3ΐ1γ  ογ  ΙίίβΓηΙΙγ)  άβηά.” 

24.  σεισμός  ρτορβΓίγ  άβηοίβδ  ύεττεκ 
πιούνε;  ΙιβΓβ,  ΙιοΛνβνβΓ,  πιανΐε  οοπιπιο - 
I ύΗδ,  3 §Γ63ί  ΐβπιρβδί;  λαιλαψ , 38  8ί. 
Μ3Γ&  (οΐι.  ίν.,  37)  03ΐ1δ  ίί.  (8θβ  ΙβΓ., 
χχϋί.,  19,  8ερύνα^ίηύ.) — κα/ινπτεσθαι, 

! “\ν3δ  ϊ)6ίη§·  οονβτβίΐ,  ογ  ββ£ΐηηίη§  Ιο 

ρβ  οονθΓβά.” 

25.  ήγειραν  αντον,  εοίΐ.  εξ  ύπνον , 
“03ΐΐδθ  Ηίαι  ΐο  πδβ  Ιγοιβ  δίββρ.55 — 
( ήγειραν , 1 αοτ.  οί  εγείρω.) — άπολλνμε - 
θα,  “ \νβ  3Γ6  ΐπβΐ  ρβπδΐιίη^.” 

26.  ολιγόπιστοι,  Ιιο\ν  03η  γο  (ΙίδίΓΠδί 

πιμ  ρον^βΓ  ίο  δ3νο,  \ν1ΐ6ί1ΐ6Γ  3δ1ββρ  ΟΓ 
3\ν3ΐίθ'? — επετίμησε,  ίηετβρανίύ  (Εγ38- 
ΠΗ18)  Ιΐθ  ΓβδίΓΒΐηθά  ίΐΐβ  ίϋΓγ  οί  Ϊ116 
1 8β3.  (866  Εαΐίβ,  ίν.,  39.) 

27.  ποταπός,  ςηαΐίε  εεύ  Με  ? Οθ(Ι 
οηΐγ  οοιιΜ  δΐΐΐί  11ιθ  Γ3§ίη§  οί  ίΐΐθ  δβ3. 
(Ρδ.  Ιχν.,  7.) 

28.  Τεργεσηνών.  δββ  ηοίβ,  Μ3Γ&, 

V.,  1. — όνο  δαιμονιζόμενοι,  “ (ΙβΠίοηί- 
308.”  (8θθ  ηοΐβ,  οΐιηρ.  ίν.,  24.)  8ί. 

Μ&Γΐί  (οΐι.  ν.,  1),  3ηά  8ί.  Ι,ιιΐίο  (οΐι. 


νίϋ.,  26),  πιβηίίοηοηΐγ  οηο.— μνημείων, 
“ πιοηαιηβηίδ  ογ  δορυΙο^ΓΟδ,”  \ν!ιίο1ι, 
1)βίη£  νβΓγ  δρ3θίουδ,  3ίΤθΓ(1θ(1  δΙίθΙίβΓ 
ίο  δποΐι  38  "ννβτβ  όπνβη  ίο  3ν3ΐ1  ίΐιβηι- 
δθίνββ  οί  ίίιβιη.  (δβθ  ηοίβ,  ο1ΐ3ρίβΓ 
χχνίϋ.,  1.) — χαλεποί,  εοενΐ,  “ ίυποιίδ, 
ήβΓΟβ.” 

29.  τίημΐν  καισοι.  “ ΜΊΐ3ί  1ΐ33ί  Τίιοιι 

ίο  (Ιο  \νίίίι  υδΡ’  ΛΥίχγ  άοδί  ΤΙιοιι  ίη- 
ΐβΐ'ίβΓβ  \νίί1ι  υδ,  1)6ίθΓβ  ΐΐιβ  3ρροίηίβά 
ίππο  ίοΓ  οογ  άβδίΓαοίίοη  1 (866  2 Ρβί. , 

ϋ.,  4 ; Ιαάβ,  6.) 

30.  μακράν.  “ 3ί  δοπιβ  (ϋδί3η66,” 
μάκρος , 3ηά  δποΐι  ίβΓΠΐδ,  όβίη^,  οί 
00ΠΓ86,  00Πΐρ3Γ3ίίν6. 

31.  έπίτρεψον.  Ηβ  άί(1  ηοί  δθ  ΐϊΐυοίι 
εετκΐ  ίίιβιη,  38  αΐίονο  ίΐιβπι  ίο  §ο  ίηίο 
ΐΐιβ  1ΐ6Γ(1,  38  Μ3Γΐί,  ν.,  13  ; Τυΐίβ,  νίϋ., 
32.  Βαί  ίη  είίΙιβΓ  0386  ίΐιβ  ρηηίδΐι- 
ιηβηί  ίηίΐίοίβά  οη  ίΐιο  ο\νηβΓ8  οί  ίΐιβ 
δΛνίηβ  \ν38  (ΙβδβΓνβά. 

32.  κατά  τον  κρημνού,  “ άο\νη  ίΐιβ 
ρΓβοίρίοβ.”  Α οοηνίηοΐη^  ρΓΟοί  οί 
Ιΐιβ  ηοίυηΐ  ρτβδβηοβ  οί  βνίΐ  δρΪΓίίδ  ίη 
ίΐιβ  δαιμονιζόμενοι.  Μβη  κιί^Ιιί,  ρβΓ- 
Ιιηρδ,  56  δυ^βοί  ίο  ίαηοχ,  όηί  3 Ιιβπΐ 
οί  δ\νίηβ  οοαίά  ηοί. 


■2Τ$  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  Κ 60.  ιχ. 


καί  ιδού , ώρμησε  πάσα  ή αγέλη 
των  χοίρων  κατά  τον  κρημνόν 
είς  την  θάλασσαν,  καί  άπέθανον 
έν  τοίς  νδασιν. 

33  Οί  όέ  βόσ κοντές  έφνγον 5 
καί  άπελθόντες  είς  την  πόλον, 
απήγγειλαν  πάντα,  καί  τα  των 
δαιμονιζόμενων . 

34  Καί  ιδού,  πάσα  ή πόλις  έξ- 
ήλθεν  είς  σννάντησιν  τω  Ιησού  * 
καί  ϊδόντες  αντόν,  παρεκάλεσαν 
όπως  μεταδή  από  των  ορίων  αν - 
των. 

ΚΕΦ.  Θ'.  9. 

1 ΚΑΙ  έμδάς  είς  τό  πλοϊον 
ϋιεπέρασε  καί  ήλθεν  είς  την  ιδίαν 
πόλιν. 

2 Καί  ιδού,  προσέφερον  αντω 
παραλντικόν  επί  κλίνης  βεδλη- 
μένον  · καί  ίδών  ό Ιησούς  την 
πίστιν  αντων,  είπε  τω  παραλυ- 
τικό), Θάρσει,  τέκνον,  άφέωνται 
σ οί  αί  άμαρτίαι  σον. 

3 Καί  ιδού,  τινές  των  γραμ- 


ματέων είπον  εν  έαντοϊς,  Οντος 
βλασφημεϊ. 

4 Καί  ίδών  ό Ιησούς  τάς  εν- 
θυμήσεις αντων,  είπεν,  (Ινατί 
νμεϊς  ένθνμείσθε  πονηρά  εν  ταις 
καρδίαις  υμών ; 

5 Ύί  γάρ  έστιν  ενκοπώτερον, 
είπειν,  Άφέωνται  σοι  αί  άμαρ- 
τίαι  · ή είπειν,  ’Έγειραι  καί  πε- 
ριπάτει ; 

6 "Ινα  δε  είδήτε,  ότι  έξονσίαν 
έχει  ό νιος  τού  άνθρωπον  επί  τής 
γης  άφιέναι  αμαρτίας,  ( τότε  λέ- 
γει τω  παραλντικω,)  Έγερθείς 
άρον  σον  την  κλίνην,  καί  ύπαγε 
είς  τον  οίκόν  σον. 

7 Καί  έγερθείς  άπήλθεν  είς 
τον  οίκον  αυτού. 

8 Ίδόντες  δε  οί  όχλοι  έθαν- 
μασαν,  καί  έδόξασαν  τον  Θεόν, 
τον  δόντα  έξονσίαν  τοιαντην 
τοϊς  άνθρώποις. 

9 ΚΑΙ  παράγων  ό Ιησούς  έκ- ί 
εϊθεν,  είδεν  άνθρωπον  καθήμενον 
έπί  τό  τελώνιον,  Ματθαίον  λε- 


34.  είς  σννάντησιν  τώ  Ίησοϋ , 44  ίο 
ίΐιβ  ηΐ66ΐίη£  \νΐί!ι  Ιββυδ.” — παρεκάλε- 
σαν, 44  ββδου^ϋί  ϋΐτη  ίο  (Ιβρ&Γί  οιιί  οί 
ίΙιβίΓ  οοηδίδ.”  Λνβΐΐ  πϋ^Ιιί  ίΐιβγ  βη- 
ίβΓίδΐη  ίβ3Γ  ίθΓ  80  Ιΐοΐγ  3.11(1  80  Πΐΐ^ΐϋγ 
3 ρ6Γδθη3£6. 

0Ιΐ3ρ.  IX.,  νθΓ.  1.  τό  πλοϊον , “βαιΐί” 
ογ  νβδδβΐ  ΐη  \ν!ιίοΙι  ίΐΐθγ  ϋηά  ογο336(1 
ίϋβ  ΙαΚβ. — ιδίαν  πάλιν,  ϊ.  6.,  ΟηρβΓηη- 
ηηι.  (8β6  οΐι.  ΐν.,  13;  Ιηο.,  ϋ.,  12.) 
Τΐΐβ  ΘΧρΓβδδίοη  ΓβίβΓδ  ίο  ίϋβ  ρΐ&οβ  οί 
οηθ’δ  Τ68ΐάεηθβ  88  \νβ11  88  ΗτίΗ.  866 
1 8&ιη.,  νΐϋ.,  22.  Α 768Γ5δ  Γβδκίβηοβ, 
8600Γάΐη§  ίο  Ιβννΐβϋ  ΐ3\ν,  εηίίίίβά  ίο 
οΐίΐζβηδίιΐρ. 

2.  βεδλημένον,  866  ηοίβ,  οΐΐ.  νΐϋ.,  6. 
— άφέωνται  (ίθΓ  άφεϊνται),  ρετ/.  ρα,88. 
ΐηάίε.,  ίτοΓη  άφίημι , ίο  τετηίΐ,  ίο  /οτ^ίνε, 
&ο.  Τϋβ  Ιβ\ν8  (88  ηοίβά  οΐι.  νΐϋ.,  17) 
Γ6£3Γ<16<1  (1Ϊ868868  88  ίΐΐβ  βίίβΟίδ  οί  8111. 

3.  βλασφημεϊ.  Ιη  οίηδδΐο  1133£6,  ίϋΐδ 
ννοτά  ΙΪ168Π8  ίο  εαΐηπιπιαίε , ίο  ίϊαηάετ ; 
ίη  δοπρίΠΓβ,  ΐί  άβηοίβδ,  §6ηβΓ3ΐΐ7,  ττκι- 
ρίοη8  8ρεαΠη£  τε8ρεεύη§  Οοά.  44  ϋΐοΐ- 
ίατ  ϋΐο  βλασφημεϊν,  ηοη  φΐΐ  ϋεο  ιη&1- 


βάΐοΐί,  δβά  ςαΐ  φΐοά.  Ββΐ  68ί  δϋϋ  3Γπ>-  ί 
£8ί.”  (Οτοίΐιΐδ.)  ΤΙιαδ  οιιγ  δηνΐοιηγΐ 
ΐη  οίηΐπιΐη^  ρο\νβΓ  ίο  ίθΓ§ΐνβ  δΐηβ,  Λν38 1 
ίϋοιι^ΐιί  ίο  Ββ  ^ηΐΐίγ  οί  £Γ63ί  ΐηιρΐβΐγ 
3ηά  ϋΐδϋοηοΓ  ίο\ν8Γ(1  Οοά. 

4.  ίδών,  ί.  ε.,  είδώς,  88  ΐη  Ειϋίβ,  χΐ., 
17 ; νΐ.,  8. — ίνατί , εΐΐΐρίΐοηΐ  βχρΓβδδΐοη, 
βςαΐνηίβηί  ίο  ΐνα  τι  γένηται , ΟΓ  γένοιτο.  I 

5,  6.  Τϋβ  δβηδβ  οί  ίϋβδβ  νβΓδβδ  ιηηγ  | 

1)6  Ιϋΐΐδ  6ΧρΓ688βά  : “ II  ΐδ  88  6337  ίθΓ 
Γηβ  ίο  δηγ, 4 Τϋγ  δΐηδ  3Γ6  ίοΓ^ΐνβη  ίϋββ,’ 
38  ίο  837  (&η<1  'ννΐίϋ  'Κΐδβ  3ηά 

ινηΐΐί.’  Βηί,  ίϋδί  7β  πΐ37  Ιίηοιν  ίϋηί ίϋβ 1 
8οη  οί  πιηη  ϋ3ί1ι  ρο\νβΓ  οη  63Γίϋ  ίο  : 
ίοΓ^ΐνβ  8Ϊιΐ8, 1 ϋηνβ  άοηβ  \ν1ΐ3ί  I ϋ3νβ 
ϋοηβ.  Τΐιβη  3(1(ΐΓ688Ϊη§  ίϋβ  ρητη^ίΐο,  | 
Ηβ  831(1,  4 Απδβ,’  ” &ο. 

8.  άνθρώποις,  “ ίο  ιηεη,”  ί.  ε.,  ίο  οηβ 
οί  ίϋβ  ϋιιιηηη  Γ30β,  1>7  εηα\1α§ε  οί  ηυπι- ; 
1)6Γ  ; ογ,  44  ίθΓ  ιηβη,”  ϊ.  ε.,  ίθΓ  Ιϋβ  ^οοϋ 
οί  ηιβη. 

9.  παράγων  (ίΓΟηι  παρά  311(1  άγω ),; 
44ρ38δΐη^  1)7, 1β3νΐη^,  άβρ3Γίΐη^,”  &ο 
— τό  τελώνιον,  44  ίϋβ  Ιοίΐ-οίϋοβ,”  3 80Γί : 
οί  Ιιοιίδβ  ογ  ϋηΐ  ΐη  ινϋΐοΐι  ίϋβ  οοΐΐεοίοι  | 
83ί. — Ματθαίον . 8ββ,  ίθΓ  ηοοοηηί  οί  ] 


Κεό.  ιχ. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟ/. 


γόμενον , καί  λέγει  αύτώ , Ακο- 
λουθεί μοι  · /οαέ  άναστάς  ήκολού- 
θησεν  αντώ. 

10  Κα£  έγ ενετό  αυτόν  άνακει- 
μένον  εν  τη  οικία,  καί  ιδού,  πολ- 
λοί τελώναι  καί  αμαρτωλοί  έλ - 
θόντες  σννανέκειντο  τώ  Ιησού 
καί  τοϊς  μαθηταϊς  αυτού. 

11  Κα£  ίδόντες  οι  Φαρισαίοι 
είπον  τοϊς  μαθηταίς  αυτού,  Διατί 
μετά  των  τελωνών  καί  αμαρτω- 
λών έσθίει  δ δαδάσκαλος  υμών  ; 

12  Ό (5έ  Ιησούς  άκούσας  εί- 
πεν  αύτοις,  Ού  χρείαν  έχουσιν  οι 
Ισχύοντες  Ιατρού,  άλλ'  οι  κακώς 
έχοντες. 

13  ΤΙορευθέντες  δέ  μάθετε  τί 
έστιν,  ’Έλεον  θέλω , καί  ού 
θυσίαν  ού  γάρ  ήλθον  καλέσαι 
δικαίους , άλλ'  αμαρτωλούς  εις 
μετάνοιαν. 

14  ΤΟΤΕ  προσέρχονται  αύτώ 
οι  μαθηταί  Ιωάνναν  λέγοντες, 

81.  Μηίίΐιβχν,  ΙηίΓοΟηοίίοη  ίο  ίΐιίδ  Οοδ- 
ρβΐ. 

10.  εν  τη  οικία,  “ ίηίΐιβ  50336,”  ί.  ε., 
οί  Μαίί1ιβ\ν.  (8ββ  ΜηΛ,  π.,  15  ; 
Τυΐίθ,  ν.,  29.) — τε?ιώναι.  8ββ  ηοίβ, 
οΐι.  ν.,  46. — αμαρτωλοί,  “ δίηηβΓδ 
Ιΐΐ686  \νβΓ6  βίίΙΐθΓ  }ΐβαΐ/ΐ6718  ΟΓ  83θ1ΐ 
ΙβνΓδ  38  3880013.16(1  \νίί!ΐ  ίΙΐβΠΙ,  311(1 
\ν6Γ6  Γβ£3Γ(ΐ6(1  ΪΠ  ΐ1ΐ6  33ΏΓ16  Ιί^ΐΐί. — 
σννανέκειντο  (ίπιρετ/.  ίηάίε.,  σννανάκει - 
μαι).  8βθ  ηοίβ,  οΐι.  νίϋ.,  11. 

11.  έσθίει , “63ί  Λνίίΐι,”  %.  β·,  Κο1(1 
ί3Π!Ϊ1ί3Γ  ϊηί6Γ00ΠΓ8Θ  \νίί!ΐ. 

12.  ον  χρείαν — έχοντες.  ΑρΓονβΓ!)- 
131  θχρΓθδδίοη,  ΐη  3ηδ\νβΓ  ίο  ίΙιβίΓ  γθ- 
ρτο3θ1ΐ68  : “Ιί γοα  3Γ6  Ιιοΐγ  3η(1  £θθά, 
33  γοη  ίΙιΐηΚ  γοπΓδβΙνθδ,  μοη  ηββά  ηο 
31(1  ίί  :ιΤι  Γο,θ  ; I 3ΐη  οογπθ  ίο  83νβ  8ίη- 
ηετ8,  3Π(1  80,  οί  οοιίΓδβ,  ιηγ  Οιΐδίηβδδ 
ΐδ  λνΐίΐι  ίΚετη” 

13.  ελεον  ϋέλω,  “ I Γβςμπτβ  ιηοΓΟγ,” 
ίη  ίΐΐθ  361186  οί  5ηιη3ηίίγ  3η4  ο1ΐ3ΓΪίγ 
(Ηοδ.,  νί.,  6.)  — καί  ον,  ΐΐιβ  ηβ§3ίίοη 
1ΐ6Γ6  ιηυδΐ  5β  ί3ΐ£6η  εοτηραταΐίνεΐρ ; Οοά 
ρτ€/βτ8  οηβ  ίο  Ιΐιβ  οίΙιβΓ.- — θυσίαν,  5γ 
εμηεεάοεΚε,  ίοΓ  ίΐιβ  \ν1ιοΐ6  66ΓβπιοηΪ3ΐ 
ΐ3\ν. — ον  γάρ  ηλθον,  “ 31  γ 8ρβ013ΐ  θβ- 
)6θΙ  ΐδ  ίο  0311  οοηίπίθ  δίηηβΓδ  ίο  Γβ- 
ρθηίαηοΘ  3ΐΐ(1  ηιηβηίΐιηβηί.” 
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Ι\ιατί  ημείς  καί  οί  Φαρισαίοι  νησ- 
τεύομε^ πολλά,  οί  δέ  μαθηται 
σου  ού  νηστεύονσι  ; 

15  Καί  είπεν  αύτοις  δ Ιησούς, 
Μη  δννανται  οί  υιοί  τού  νυμ- 
φώνας πενθεϊν,  έφ'  δσον  μετ'  αυ- 
τών έστιν  δ νυμφίος  ; έλεύσονται 
δέ  ήμέραι  δταν  άπαρθη  απ'  αυ- 
τών δ νυμφίος,  καί  τότε  νηστεύ 
σονσιν. 

16  Ούδείς  δέ  επιβάλλει  έπί- 
βλημα  ράκους  άγνάφου  επί  ίμα- 
τίω  παλαιώ  · αίρει  γάρ  τό  πλή- 
ρωμα αύτού  από  τού  ίματίον,  καί 
χείρον  σχίσμα  γίνεται. 

17  Ον(5ε  βάλλουσιν  οίνον  νέον 
εις  ασκούς  παλαιούς  · εί  δέ  μήγε, 
ρήγνυνται  οί  ασκοί,  καί  δ οίνος 
έκχεϊται,  καί  οί  ασκοί  άπολούν- 
ται  * αλλά  βάλλουσιν  οίνον  νέον 
εις  ασκούς  καινούς,  καί  άμφότερα 
συντηρούνται. 

18  Ύαύτα  αύτού  λαλούντος 

14.  νηστενομεν.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  νί., 
16. — πολλά  ίοΓ  π ολλάκις,  8ΐιΙη.  κατά. 

15.  νίοί  τοϋ  ννμψώνος,  “ δοηβ  οί  ίΐιβ 
Ι>Γί<ΐ6-θ1ΐ3ΠΐΙ)6Γ,”  ΐ.  6.,  ίΐΐβ  Ϊηίίπΐ3ί6 
ίπβηάδ  οί  ίΐιβ  ϊιπάε^Γοοιη,  \ν!ιο  ρ3Γ- 
ίΐθίρ3ί6(1  ίη  ίΐΐβ  δβνβη  (Ιηγβ’  Π13ίΓΪΠ10- 
ηίηΐ  ίβ38ίίη£. — έλεύσονται  (1 81  }ηΙ.  έρ- 
χομαι, ρεν/.  έληλυθα). — άπαρθη  (1  αοτ 
ρα,88.  δΐι^ιιηο.  ίΐΌΐη  άπαίρω). 

16.  έπ ιδάλλει,  “ ηο  οηβ  ρηίδ  3 ρ3ίο1ι 
οί  υη(ΐΓ6336ά  οΐοίΐι  (ί.  ε , αηίαΐίβά  3η(1 
Γοη^ίι  ίΓοπι  ίΐιβ  \νβ3νβΓ)  οη  ηη  ο14 
§3ΠΠ6ηί,”  ίΐιβ  είίβοί  οί  ννΐιίοΐι  \νοη1(1 
5β  ίΐιηί  ίΐιβ  η6\ν  οΐοίΐι,  1>6ίη§  πηγίβΐά- 
ίη^  ηηά  δίϊίΓ,  \νοη1(1  ίβ3Γ  ηινηγ  ρηΓί  οί 
ίΐΐβ  οΐά  £3ΠΏ6ηί.  Τ1ΐ6  3ρρ1ίθ3ίίθη  13 
ενίάβηίΐγ  ίΐιίδ  : ίί  \νοη!(1  5β  ιιητβηδοη- 
3516  ίο  βχρβοΐ  ί38ίίη§  3η(1  ιηουΓηΐη^ 
\ν5ί1β  I,  ίΐιβ  Εογ(3,  3ηι  ρΓβδβηί  \νίί5 
τηγ  (Ιίδοίρίβδ  ; 30,  ίοο,  ίί  \νοη1(1  5β  ίη- 
3ηποη3  ίο  ίηαροδβ  5β3νγ  5ηΓάβη3  οη 
ΐ5βηι  Λνΐιίΐβ  ιηβΓβ  ηβορ5γίβ8. 

17.  άσκονς,  “ ήηδίίδ  ογ  5οίί1β3”  πΐ3(1θ 
οί  £03ί  ογ  85ββρ  δΐίίηδ.  Λ¥5βη  οΐά 
3ηά  δίίίΓ,  ίΐιβγ  \νοη1ά  βηδίΐγ  5β  Οαΐ'δίβά 
βγ  ί5β  ίβΓΠίβηίηίίοη  οί  ηβ\ν  1ίφαοι\ 

18.  αρχών,  8εϊΙ.  της  σνναγωγής  (38  ίη 

Τηΐίβ,  νίίί.,  41).  81.  Μ3Γΐί  ίηίοηηδ  33 

ί1ΐ3ί  Μδ  Π3Π16  ΛΥ33  Ι31Γ38  (Μΐί.,  V.,  22). 
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αύτοϊς , Ιδού,  αρχών  έλθών  προσ - 
εκύνει  αύτω,  λέγων , 'Ότί  ή Φν- 
γάτηρ  μον  άρτι  έτελεύτησεν  · 
αλλά  έλθών  έττίθες  την  χειρά 
σον  επ’  αυτήν , #αί  ζήσεται. 

19  Καί  έγερθείς  δ Ιησούς 
ήκολούθησεν  αντω  και  οι  μαθη- 
ται  αυτού . 

20  Καί  ιδού,  γυνή  αίμορ- 
ροούσα  δώδεκα  έτη,  προσελθούσα 
όπισθεν , ήφατο  τού  κρασπέδου 
τού  ιματίου  αυτού. 

21  Έλεγε  γάρ  εν  έαυτή,  Έάν 
μόνον  άφωμαι  τού  ιματίου  αυ- 
τού, σωθήσομαι. 

22  Ό όέ  Ιησούς  έπιστραφεις 
καί  ίδών  αυτήν,  είπε,  Θάρσει, 

■ θύγατερ  · ή πίστις  σου  σέσωκέ 
σε.  Καί  έσώθη  ή γυνή  από  τής 
ώρας  εκείνης. 

23  Καί  έλθών  ό Ιησούς  εις 
τήν  οικίαν  τού  άρχοντος,  καί 
Ιδών  τούς  αύλητάς  καί  τον  όχ- 
λον ΰορυδούμενον, 

24  λέγεί  αντοϊς, 9 Αναχωρείτε- 

■ — ότι.  8ββ  ηοίβ,  οΐιηρ.  νϋ.,  23. — άρτι 
ετελεντησεν , “ 18  ί)γ  ίίιΐδ  ίΐηΐβ  (1β3(1.” 
Εηηΐν&ίθηί  ίο  ίΐΐθ  βχρτβδδΐοη  εσχάτως 
έχει  (Μ&ιΊί,  ν.,  23). — ζήσεται , 11  δΐΐθ 
\νί11  Γβνΐνβ”  (Οηιηρίιβίΐ),  δΐιβ  δΐιηΐΐ  1)6 
ΓβδίΟΓοά  ίο  Ιΐίβ,  ογ  οοηίΐηυβ  ίο  Ιΐνβ. 

20.  αίμορροοϋσα , 1ΐ3θΐηοΓΓΐΐ3£6  ογ  ΙΙολυ 
οί  βίοοά  ΐδ  βχοθβάΐη^ΐΥ  (ϋδιουΐί  οί 
οπΓβ.  Ιη  οσηδβςμιβηοβ  οί  ίίιΐδ  όΐδΟΓ- 
(Ιθγ,  ίΐΐθ  \νοηΐ3η  \Υ38  οοηδΐάθΓβά  ιιη- 
οΐβαη,  80  ίίιαί  δΐιβ  \Υ38  1θ3ί1ι  ίο  ηιηΐίβ 
Ρ6Γ80Π31  ίίρρίΐοαίίοη  ίο  ΟΗΓ  ΕθΓ(1,  ΟΓ 
θΥθη  ίο  ίουοίι  Ηΐδ  ρβΓβοη  — κρασπέδου, 
ίΐιβ  1θ\γΐδΐι  ιηηηίΐβ,  ογ  υρρβΓ  §3πηβηί, 
\ν&δ  οοηδΐάβΓβίΙ  38  οοηδΐδίΐη^  οί  ίοπΓ 
φ13ΓίβΓ8,  63ΐ1β(1,  1Π  Οπβηίδΐ  ΐάίΟΙΪΙ, 
“\ήη£β,”  πτερύγια.  Εαοΐι  Λνΐη£  οοη- 
ί3Ϊηβά  3 ΟΟΓΠ6Γ,  ίτΟΠΙ  \ΥΪΐΐθ1ΐ  ΛΥ38  8118- 
ρβίκίβά  3 Ιηβ,  ΟΓ  Ιαε 8βΙ,  οί*  ίίΐΓ63(ΐ8  ΟΓ 
δΙπη§3,  ννΐιΐοΐι  11ιβγ  63ΐ1β(1  κράσπεδου. 
(8θθ  Ναπι6.,  χν.,  37 ; Ώθοϊ.,  χχϋ.,  12.) 
Το  ίουοίι  ίΐΐβ  1θ\Υ6Γ  Ο η 68  \Υ38  Γ6£3Γ(1- 
6(1  33  3 ΙΪ13Γ&  θί*  ρΓΟίΟΠΠά  Γ68ρβθί. 

21.  σωθήσομαι,  “I  δΐιηΐΐ  ΓβοονβΓ,  ογ 
1)8  ΓθδίΟΓβά  ίο  1ΐ63ΐί1ΐ.” 

23  ηνλήτάς.,  \Υ3ί1ΐη£  ίοΓ  ίΐιβ  (Ιβυά, 


ου  γάρ  άπέθανε  τό  κοράσιον, 
αλλά  καθεύδει.  καί  κατεγέλων 
αυτού. 

25  " Οτε  δε  έξεδλήθη  ό όχλος, 
είσελθών  έκράτησε  τής  χειρός 
αυτής , καί  ήγέρθη  τό  κοράσιον. 

26  Καί  έξήλθεν  ή φήμη  αύτη 
εϊς  όλην  τήν  γην  έ κείνην. 

27  ΚΑΙ  παράγοντι  έκεϊθεν  τώ 
Ιησού,  ήκολούθησαν  αύτώ  δύο 
τυφλοί,  κράζοντες  καί  λέγοντες, 
’Κλέησον  ημάς,  υιέ  Ααδίδ. 

28  ’Ε λθόντι  δε  εις  τήν  οικίαν, 
προσήλθον  αύτώ  οί  τυφλοί,  καί 
λέγει  αύτοϊς  ό Ιησούς,  Πιστεύ- 
ετε ότι  δύναμαι  τούτο  ποιήσαι ; 
Α έγουσιν  αύτώ,  Καί,  Κύριε. 

29  Τότε  ήφατο  των  οφθαλμών 
αυτών,  λέγων,  Κατά  τήν  πίστιν 
υμών  γενηθήτω  ύμϊν  · 

30  καί  άνεώχθησαν  αυτών  οί 
οφθαλμοί  · καί  ένεδριμήσατο  αύ- 
τοϊς  ό Ιησούς,  λεγων, ' Ορατέ  μη- 
δείς  γινωσκέτω. 

31  Οί  όέ  έξελθόντες  διεφή- 

3Π(1  ί63ΠΏ£  ίΐΐβ  1ΐ3ΪΓ  3Π(1  ΙΏ3Π§1ΪΠ^  ίΐΐβ 
ήβδίι  ΐιι  ηίΗΐοίΐοη,  \νβΓ6  σοπιπιοη  3ΐηοη£ 
ίΐιβ  3π.οΪ6πί3.  (8ββ  Αηίΐιοη’δ  Βία.  ο/ 
Οτεεά  αηά  Βοπι.  ΑηΙφ.,  3Γί.  Ρηηηε.) — 
ι9 ορυβονμενον,  ΐιπηυΐίυουδ  ογ  ηοΐδγ  ΐ3ΐη- 
βηί3ίΐοη,  δποΐι  38  ΐΐιβ  ρταβεα  ινουΐά 
πΐ3ΐί6  ΐη  οοηοβΓί.  8ββ  ΙβΓ.,  ΐχ.,  17, 
ά-ρηνονσαι,  ρτεεβεεε.  (θ38ί3ΐίθ.) 

24.  ού  άπέθανε — καθένδει.  Ι3γ  ίίιΐδ 
\νβ  ιηιΐδί  ηοί  βυρροδβ  ίίΐ3ί  ίΐιβ  £Ϊγ1  \Υ33 
ηοί  τεαΙΙμ  άβαά,  δΐηοβ  ΐη  ί1ΐ3ί  6386  ίΙιβΓβ 
\Υ38  ηο  ΙΏΪΓ3θΐ6.  “ 81ΐ6  13  Πθί  80,  ΟΓ 
ΐη  δΐΐοΐΐ  \νΪ36,  <3.63(1,  33  11ΐ3Ϊ  8Ϊ16  03Π 
ηοί  ΓβίηΓη  ίο  Ιΐίβ,  Ιιηί  δΐιβ  ΐδ,  33  ΐί 
ΛΥ6Γ6,  38ΐβ6ρ.” — κατεγέλων,  “ άβπόβίΐ 
Μπι.” 

25.  έξεδλήθη,  “ \Υ33  άΐδίηΐδδβίΐ  ογ 
ρηί  οηί  οί  Ιΐίβ  λνηγ.” 

27.  νίέ  Δαβίδ , ΐ.  ε.,  ίΐιβ  Μβ33Ϊ3ΐι,  ίίιΐδ 
1)θΐη§  Ιιΐδ  ίΐίΐβ  Ιμ  ετηιηεηεε. 

30.  ένεδριμήσατο , “ "δίΓίοΙΙ^  ο1ιβτ§- 
6(1.”  Ιηιροηΐη^  63Γηβ3ίηβ88.  (Οο«/. 
Μ3Γΐί,  ΐ.,  43.)  Τΐιΐδ  \υογ(1  πιηβί  ηοί 
1)6  8ίΓ3Ϊηβ(1  (3600Γ(1ΐη§  ίο  βίγηκ)1ο§7) 
ίο  ηΐ63η  ραεείοπ  ογ  Ηατεΐι  ΐΗτεαΙεηίηρ·. 

31.  διεφήμισαν,  “ 8ρΓ63<1  3ΐ)Γ03(1  Ιιΐδ 
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μισαν  αυτόν  εν  όλη  τη  γη  εκ- 
είνη. 

32  ΑΥΤΩΝ  όέ  έξερχομένων , 
Ιδού , προσήνεγκαν  αύτώ  άνθρω- 
πον κωφόν  δαιμονιζόμενου. 

33  Κα£  έκδληθέντος  τον  δαι- 
μονών, έλάλησεν  ό κωφός  * καί 
έθαύμασαν  οί  όχλοι,  λέγοντες , 
Ουδέποτε  έφάνη  όντως  εν  τω  Ισ- 
ραήλ. 

34  Οί  δε  Φαρισαίοι  έλεγον , 

1 Έν  τώ  άρχοντι  των  δαιμόνιων 
| εκβάλλει  τά  δαιμόνια. 

35  ΚΑΙ  περιήγεν  6 Ιησούς 
| τάς  πόλεις  πάσας  καί  τάς  κάψας, 
ι διδάσκων  εν  ταϊς  σνναγωγαϊς 
\ αυτών,  καί  κηρνσσων  τό  εύαγ- 
I γέλιον  τής  βασιλείας,  καί  θερα- 

πεύων  πάσαν  νόσον  καί  πάσαν 
! μαλακίαν  εν  τω  λαώ. 

36  Ίίών  δέ  τους  όχλους,  έσ- 

ίοιηβ.”  Τϋβ  \νοτά  οοοϊΐΓδ  οηΐγ  ίη  ί\νο 
οίΙτιβΓ  ρΐοοβδ  ίη  ίϋβ  Νβ\ν  Τβδίοπίθηί. 

32.  κωφόν  δαιμονιζόμενον,  3 άοπΛ 
ιηοη,  \ν!ιο  Λνοδ  80  ίη  οοηδβφίβηοθ  οί 

ββίη§  ρ088688β(1  \)γ  3 άβΙΏΟη.  (§66 

ηοίθ,  οϊι.  ίν.,  34.) 

34.  εν,  44  ϋγ  ογ  ϊ1ιιόη§1ι.” — τω  άρ- 
χοντι  των  δαιμόνιων.  8βθ  ηοΐβ,  (Λ. 
χ.,  25. — εχβάλ?ιει,  44  οοδίδ  οηί  ογ  θχ- 
ροΐδ.”  Τΐιίδ  βοδθ  οοΐιπηηγ,  ίηάίοοίίησ 
ιηοδί  α\νίυ1  άθρΓονίίγ  οί  ϋβΟΓί,  ίδ 
οοΐίθά  44  ϋΐοδρϋθΐηγ  ο§οίηδί  ΐϋβ  Ηοΐγ 
θϊιοδί,”  οοηοβπϋη^  \ν1ϋο1ι,  δβθ  ίη/τα, 
οίι.  χϋ.,  32. 

36.  όσπλαγχνίσβη,  44\νοδΠΐον6ά'ννίί1ι 
οοιηρηδδίοη.”  ΤΙιίδ  υθγ5  ίδ  ρεοηΙϊοΓ 
ίο  ίϋβ  Νβ\ν  Τβδίοιηβηί,  οηά  ίοπηβά 
ίΓοηι  σπλάγχνα,  ΙοινεΙε,  δίηοθ  ίΚετβ.Χ Ιΐθ 
ά6\νδ  ρΐοοβά  ΐΐιβ  δθοί  οί  βγηιροίΐιγ. — 
έκλελνμένοι  και  ερβιμμένοι,  4 4 ίϋβ γ ΥΥΘΓΘ 
δοοίίβΓβά  οηά  θχροδβά”  (Οοηιρβ.),  ογ, 
ϋβίίβΓ,  4 4 ίαίηί  ογ  \νβθΓγ”  χνίΐΐι  ίο- 
ίΐ£αβ  (δββ  οΐι.  χν.,  32  ; ΜογΙϊ,  νίϋ.,  3 ; 
Οοΐ,  νί.,  9 ; Ηβϋ.,  χϋ.,  3),  οηά  44  οϋοη- 
άοηβά  ΙϊίβΓοΙΙγ,  ίοεεεά  αεϊάβ.  ΤΙιβΓβ 
ίδ  δίΓοη£  οηίϋοπίγ  ίοΓ  ίϋθ  Γθθάϊη£  έσ- 
κνλμενοι  ίηδίβοά  οί  εκλε?,νμένοι.  Τϋβ 
δβηδθ  \νί11  ίϋβη  ϋβ  44  ϋοΓΟδδβά  ογ 
νβχβά”  (ίΓΟΠΐ  σκυλλω,  ρνορ . 44  ίο  εΐανο 
ογ  ίβατ,”  08  δοίάοίββοδίδ).  8ο^ΕδθΙιγ1 , 
Ρετε.,  583,  γναπτόμενοι  σκνλλονται. 


πλαγχνίσθη  περί  αυτών,  οτι 
ήσαν  έκλελυμένοι  καί  έρριμμένοι 
ώσεί  πρόβατα  μή  έχοντα  ποιμένα. 

37  Τότε  λεγε*  τοϊς  μαθηταίς 
αυτού,  Ό μεν  θερισμός  πολύς,  οί 
δέ  έργάται  ολίγοι  * 

38  δεήθητε  ούν  τού  κυρίου 
τού  θερισμού,  όπως  έκβάλη  έρ- 
γάτας  εις  τον  θερισμόν  αυτού. 

ΚΕΦ.  ι.  10. 

1 ΚΑΙ  προσκαλεσάμενος  τούς 
δώδεκα  μαθητάς  αυτού,  έδωκεν 
αύτοίς  εξουσίαν  πνευμάτων  ακα- 
θάρτων, ώστε  έκβάλλειν  αυτά, 
καί  θεραπεύειν  πάσαν  νόσον  καί 
πάσαν  μαλακίαν. 

2 Ύών  δέ  δώδεκα  αποστόλων 
τά  δνόματά  έστι  ταύτα  · πρώτος 
Σίμων  ό λεγόμενος  ΙΙέτρος , καί 
Άνδρέας  ό αδελφός  αυτού  · Ίά- 

38.  έκδάλΐ 7,  “ίΐΐπίδί  ίΟΓίϋ,”  3 8ίΓ0Π£ 
εχρΓβδδίοη,  ίηίϋηοίίη^  ίϋηί  οί  ίϊπίθδ 
Οοά  ιηογ  άββιη  ίί  ηβοβδδΟΓγ  ίο  βπι- 
ρΐογ  3 άβ£Γ6β  οί  εοπιριιίείοη  ίη  ΟΓάβϊ 
ίο  δαρρίγ  πίΘβΙ  ΙοϋοΓβΓδ  ίοΓ  ϋίδ  νίηο 
γοΓά. 

ΟΙιορ.  X.,  νβΓ.  1.  εξουσίαν  πνευμά- 
των, £6ΎΙΪΙ.  Οί  00]601.  44  Ρθ\ΥβΓ  ΟνβΤ ,” 

ί.  β.,  ίο  οαεί  οηΐ.  8ββ  άηο.,  χνϋ.,  2 ; 
Κοηι.,  ίχ.,  21. 

2.  αποστόλων , 80  οοΐίβά  ϋβοοηδβ  εεηί 
ϋγ  ίΐιβ  ΡοΓά  Ηίιηδβΐί.  Ιη  ίϋθ  Νθυγ 
Τθδίοηοβηί  ίϋθ  ίβΓηι  δβΐάοηι  ΓβίβΓδ  ίο 
οηγ  ϋιιί  ίϋβ  ί\νβ1νβ  Αροδίΐβδ,  \νϋο 
\νβΓβ  άίνίηοΐγ  οοπιπϋδδίοηβά  οηϋ  ου- 
ίΐιοπζθά  ίο  ρΓθοοίι  ίϋβ  Οοδρβΐ  ίο  οΐΐ 
ηοίϊοηδ,  οηϋ  Λνϋο,  ίη  οοηδο^ηβηοο,  βδ- 
ίοϋΐίδΐΐθίΐ  ίΐΐθ  ΟϋιίΓοΙι  οηά  ρΓονίάθό  ίοΓ 
ίίδ  ρβΓρθίηοίίοη  βνβη  ηηίο  Ιϋθ  θηϋ  οί 
ίϋβ  \υογ1(1. — πρώτος  Σίμων , 4411ΐθ  ίίΓδί 
(ίη  ΟΓάβΓ)  δίπιοη.”  Ηθ  ντοδ  οίδο  οηβ 
οί  ΐϋΘ  ίίΓδί  οοΐίβά  (δββ  Ιηο..  ί.,  34-42), 
οηά  \νοδ  οοηδρίοαοιίδ  ίοΓ  ζβοΐ  οηά  βη- 
6Γ^γ.  ΡΐΌβοίάγ,  ίοο,  ϋβ  Λνοδ  ίϋθ  βΐά- 
θδί  οί  ίϋβ  Αροδίίβδ.  Ηίδ  \νοδ  44  ρπ- 
πιοίαπι  οοηίβδδίοηίδ,  ηοη  Ιιοηοπδ,  ήάβί 
ροη  ΟΓάίηίδ.”  (8ί.  ΑπιϋΓΟδβ.)  Τϋβ 
Κοπιίδΐι  οΐοίπΐδ,  ϋοδβά  οη  8ί.  ΡβίβΡδ 
ρππιοογ,  ογθ  ρΓβροδίβΓοηδ,  οηά  ϋονθ 
ηο  ίοηηάοίϊοη  ίη  8οτΐρίηΓ6  ογ  ίϋο  βοτ- 
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κωδος  δ τού  Ζ εδεδαίου,  καί  Ίω- 
άννης  6 άδελφός  αυτού  · 

3 Φίλιππος , καί  Βαρθολο- 
μαίος * Θωμάς,  καί  Ματθαίος  δ 
τελώνης  * Ιάκωβος*  ό τον  Άλ- 
φαίον , καί  Α εδδαϊος  δ έπικλ ηθείς 
Θαδδαϊος  * 

4 Σίμων  δ Κ ανανίτης,  καί 
Ιούδας  Τσκαριώτης  δ καί  παρα- 
δονς  αυτόν. 

5 Τούτους  τούς  δώδεκα  άπέσ- 
τειλεν  δ Ιησούς,  παραγγείλας 
αύτοΐς,  λέγων,  Έίς  δδόν  εθνών 
μη  άπέλθητε , καί  εις  πόλιν  Σα- 
μαρειτών μή  εισέλθητε  * 

6 πορεύεσθε  δέ  μάλλον  προς 


τά  πρόδατα  τά  απολωλότα  οίκον 
Ισραήλ. 

7 ΪΙορενόμενοι  δέ  κηρύσσετε, 
λέγοντες,  'Ότι  ήγγικεν  ή βασιλ- 
εία των  ούρανών. 

8 Άσθενούντας  θεραπεύετε, 
λεπρούς  καθαρίζετε,  νεκρούς  εγ- 
είρετε, δαιμόνια  έκδάλλετε.  δω- 
ρεάν  έλάδετε , δωρεάν  δότε . 

9 Μή  κτήσησθε  χρυσόν,  μηδέ 
άργυρον,  μηδέ  χαλκόν  εις  τάς 
ζώνας  υμών, 

10  μή  πήραν  εις  δδόν,  μηδέ 
δύο  χιτώνας,  μηδέ  υποδήματα, 
μηδέ  ράδδον  · άξιος  γάρ  δ εργά- 
της τής  τροφής  αυτού  έστιν. 


ίηίΙιβΓδ.  Τΐιβδβ  οΜπίδ  \νβΓβ  ηοί 
ΐ1ιου£ΐιί  οί  ίοΓ  8βνβΓ3ΐ  ΙιαηάΓθά  γβ^Γδ 
3ίίβΓ  οπγ  δδνίουΓ’δ  άβηίΐι,  3ηά  \νβΓβ 
ηοί  ίαΐΐγ  βδίηβΐΐδίιβά  ίΐΐΐ  ητιοτθ  ΐΐιηη  3 

ΜηΜ,,  χΜ  2. 

1.  δίιηοη,  \ν1ιο  13  ο&ΙΙβά  ΡθίβΓ. 

2.  ΑηάΓβ\ν,  1ιΪ3  1>ιό£1ιθγ, 

3.  1βπιθ8,  βοη  οί'  Ζθ^βάββ. 
ί.  ^Ιΐη,  ίΐΐβ  1)Γθώ6Γ. 

/».  ΡΜϋρ. 

6.  Βαί’ώοΐοπίθλν. 

7.  ΤΙιοηΐ£ΐ8. 

8.  Μ&ίίΐιβ'νν,  ΐΡβ  ρηΜίο&η. 

9.  Ιίοηββ,  βοη  οί  ΑΙρΒβηβ. 

10.  Ι«θΙ)ί36ΐΐ8,  βηηΐΒΐηθίΙ  ΤΙιςμΙ- 

(Ιοτίδ. 

11.  δίηιοη,  ίΒθ  Ο&ηαίΐηΐϋο. 

12.  ΙηάΒ.3  ΙδΟΒήοϋ. 

3.  Βαρθολομαίος,  δββ  ηοίβ,  Ιηο.,  ΐ., 
46. — Ιάκωβος,  “ Ιηηιβδ,”  ίΐιβ  83ΐηβ  38 
“ ^3^ο1^,,  ίη  ΟΓβθΙί,  ίΐιου^ΐι,  Γγογω  1οη£ 
1ΐ3Μί,  \νβ  3ρρ1γ  ίΐΐβ  ίΟΓΠΙΘΓ  ίο  ίΐιβ  Αροδ- 
ίΐβδ  3Π(1  ίΐΐβ  ΐ3ίίβΓ  ίο  Ιΐΐβ  ρ3ίΠ3Γβίΐ. 

4.  Σίμων  ό Κ ανανίτης,  80  βηΐίβά  (βαγβ 
ϋοάάΓ.)  βββηυδβ  Ιιβ  \ν3δ  3 ηαύνε  ο/ 
Οαηα,  ΐη  θ3ΐΐΙββ.  ΟίΙιβΓδ  837, 

ΓΩΟΓβ  ρΓθί)36ΐ1ΐί7,  ίίΐδί  ΐΐΐθ  ίΘΓΠΙ  3Π8Θ8 
ίΓΟίη  ίΐιβ  87Γθ-0ίΐ3ΐ(ΐ3Ϊο  \νοπ1  ίοΓ  ζεαΐ- 
οΐ ; ϊιβηββ  ΐί  \νοα1ά  1)6  βςυΐνηίεηί  ΐο 
8ΐτηοη  ΖβΙοΙβ8.  8ββ  ηοίβ,  Ιιύΐίβ,  νΐ., 
15 — Ιούδας  Ίσκαριώτης,  “ ίΐιβ  ΓΩ3Π  οί 
03Π0ί1ι  ογ  Κβποίΐι,”  3 ίο\νη  ΐη  ίΐΐθ 
ίβπίίΟΓγ  οί  Ια03ΐι.  Ιοβίι.,  χν.,  25. — 
δ καί  παραδονς  αυτόν.  “ Ηβ  \ν1ιο  βνβη 
ΙιβίΓηγβά”  ίΐιβ  ΐηηοοβηί  βίοοβ. 

5.  ΤΊιβ  Οοδρβΐ  \ν3δ  ίίΓδί  ίο  βθ 
ρΓθ3β1ιβ(1  ίο  ίΐιβ  1θ\νδ.  Ιί  \ν3δ  ηοί  ίΐΐΐ 
3ίίβΓ  011Γ  83νΐθηΓ’8  άθ3ί1ι  ίΐιηί  ίΐΐθ 
Οοδρθΐ  \ν38  ΟΓάβΓβά  ίο  5β  ρΓ63θ1ΐ6<Ι  ίο 
ίΐιβ  Οθηίΐίβδ.  8βθ  Αοίδ,  ΐ.,  8. 


11ιοαδ3η<1  γβ3Γδ  1ΐ3<1  βΐηρδβά  δίηοβ  ίΐΐθ 
ά373  οί  ίΐιβ  Αροδίίβδ.  Τΐΐθ  ογ(3θγ  ΐη: 
\ν!ιΐο1ι  ίΐιβ  Αροδίΐβδ  3Γβ  ηηπιβά  ΐη  ΙΚθ  | 
ίΙΐΓβθ  Ενηη^βΐΐδίδ  ΐδ  38  ίο11ο\νδ  : 

Ιηι&β,  νί.,  14. 
δΐιηοη,  η&ηιβά  ΡβΙθΓ. 

Αηάι·6\ν,  Ιιΐβ  ΡγοΙΙιθγ. 

1&Π163. 

^Ιιη. 

Ρΐιΐΐίρ. 

Βδΐϋιοίοιηβνν, 

Μαΐίΐιβνν. 

ΤΙιοηιαδ. 

1βπιθ3,  βοη  οί  ΑΙρΙίΘΐΐθ.  ; 

δΐιηοη  Ζθίοίββ. 

1ηάΒ3,  ΒΓΟίΙιβΓ  οί  1&ιη63. 

^άαβ  ΙδΟΒΠΟΐ,  ίΐΐβ  ΐΓΒΪίΟΓ. 

6.  τα  απολωλότα  οϊκου  Ισραήλ,  “ 1θδί ; 
δΐιββρ,”  ΙΙΐΘ  Λνηηάβπη^  δΐιβερ  οί  πιγ 
βοοίί,  \ν!ιο  \νΐ11  06Γί3Ϊηΐ7  6β  Ιοδί  ίθΓ-| 
θνβΓ,  υηίβδδ  ί^βγ  5β  δρΘβίΙϋγ  Γβ-ί 
οΐ3Ϊηΐθ(1. 

7.  πορενόμενοί,  “ 33  γβ  £0.” — κηρύσ  \ 
σετε,  “ ρΓΟοΙηΐηι  8ρθ3ΐί  33  ίΐιβ  ΙιβΓ  | 
3ΐάδ  οί  ίΐΐβ  §Γ63ί  Κΐησ. 

8.  λεπρούς.  8θβ  ηοίβ,  βΐι.  νΐϋ  , 3. — 
δωρεάν — δότε,  ί.  ε.,  λνοτίί  311  ίΐιβδβ  ιηΪΓ- 
3β1βδ  \νΐίίιοηί  ίηΐίΐη^  3ηγ  ΓβννΓ3Γί1.| 
ΤΐΐΘ  βχοΓβΐδίδ  3ηά  οίΐιβΓδ  άβΐΏηηάβίΙ: 
πιοηβγ  ίοΓ  \ν1ΐ3ί  ίΐιβγ  4ΐβ. — δότε,  2^! 
αοτ.  ίτηρεταΐ.  οί  δίδωμι. 

9.  μή  κτήσησθε,  “(Ιο  ηοί  ρΓονΐάβ 
ογ  ίατηΐδίι  γοΒΓδβΙνβδ  \νΐίβ.” — ζώνας, 
“ §ΐτάΐ68”  Τΐιβδβ  \νβΓβ  οοιηιηοηΐγ  ι 
1136(1  ίΟΓ  “ ρΐίΤ868.” 

10.  πήραν,  3 “ \ν3ΐ1βί”  οί1β3ί1ΐ6Γίο 
Ιιοΐά  ίΐιβ  ρΓονΐδΐοηδ  ίοΓ  3 ^ιίΓηβγ. — 
δύο  χιτώνας,  ίΐιΐδ  ίοι^ΐάδ  ηοί  ίΐιβ  ινεατ - 1 
ϊη £ οί  ί\νο  β03ίδ  (ίοΓ  11ΐ07  ^βηβΓ3ΐΐ7 


Μ&ιΊί,  ΐϋ.,  16. 
δΐηιοη,  βιΐΓΠΒτηείΙ  ΡθΙθγ. 
1?ιηΐθ8. 

Ιοίιη. 

ΑηάΓβνν. 

Ρΐιϋίρ. 

Β&ηήοίοιηονγ. 

ΜαΙΙίιβ'νν. 

ΤΙΐΟΠΙΒβ. 

^ΒΠ1Θ3,  βοη  οί  Αίρΐιβηβ. 
ΤΙΐΒάάβηβ. 

δΐιηοη,  Οιβ  ΟΒ,ηΒ&ηίΙβ. 
1η(ΐ83  Ιβο&ποί:. 


Κ εφ.  χ. 
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11  Ε/ς*  ήν  ό'  άν  πόλιν  ή κώ- 
μην είσέλθητε , εξετάσατε  τίς  εν 
αύτή  άξιός  έστι  * κάκεϊ  μείνατε , 
έως  άν  έξέλθητε. 

12  Εισερχόμενοι  όέ  εις  την  οι - 
κίαν , άσπάσασθε  αυτήν. 

13  Καί  εάν  μεν  ή ή οικία  άξια , 
έλθέτω  ή ειρήνη  υμών  επ’  αυ- 
τήν · εάν  όέ  μη  ή άξια,  ή ειρήνη 
υμών  προς  υμάς  έπιστραφήτω. 

14  Καί  δς*  εάν  μη  όέξηται 
υμάς,  μηόέ  άκουση  τους  λόγους 
υμών , έξερχόμενοι  τής  οικίας  ή 
τής  πόλεως  εκείνης,  εκτινάξατε 
τον  κονιορτόν  των  ποόών  υμών. 

15  Αμήν  λέγω  ύμιν,  άνεκτό- 
τερον  έσται  γή  Σοόόμων  και  Γο- 
μορρών εν  ήμερα  κρίσεως,  ή τή 
πόλει  εκείνη. 

16  Ίίον,  εγώ  άποστέλλω 
υμάς  ως  πρόδατα  εν  μέσω  λύ- 


κων  · γίνεσθε  ουν  φρόνιμοι  ως  οί 
όφεις,  καί  άκέραιοι  ως  αί  περισ - 
τεραί. 

17  Προσέχετε  όέ  άπό  των  άν - 
Θρώπων  · παραόώσουσι  γάρ  υμάς 
εις  συνέόρια,  καί  εν  ταίς  συναγω- 
γαϊς  αυτών  μαστιγώσουσιν  υμάς  · 

18  καί  επί  ήγεμόνας  όέ  καί 
βασιλείς  άχθήσεσθε  ένεκεν  εμού, 
εις  μαρτύρων  αύτοϊς  καί  τοϊς 
έθνεσιν . 

19  {/Οταν  όέ  παραόιόώσιν  υμάς, 
μη  μεριμνι)σ ητε  πώς  ή τί  λαλή- 
σητε  * όοθήσεται  γάρ  ύμιν  εν 
εκείνη  τή  ώρα  τί  λαλήσετε  · 

20  ου  γάρ  υμείς  έστε  οί  λα- 
λοϋντες,  άλλά  το  Π νεύμα  τού 
πατρός  υμών  τό  λαλούν  έν  ύμιν. 

21  Παραόώσει  όέ  άόελφός 
άόελφόν  εις  'άάνατον,  καί  πατήρ 
τέκνον  · καί  έπαναστήσονται  τέκ- 


άίά  \νβ3Γ  ί\νο  οη  3 ρυπίθΥ),  βυί  ίΐιβ 
1ΐ3νίη^  3 εΑαηρςε  οί  003ί8. — υποδήματα . 
8θθ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίη.,  11.  ΜΤιγ  \νβΓ6 
11ΐΘ7  ηοί  ίο  πΐ3ΐί6  3117  ρΓονΐδϊοη  ίοΓ 
ίΙΐθΪΓ  δπρροΓί  \ν1ιί1θ  βη^η^βά  ίη  ρΓβηοΙι- 
ίη§  Ιΐιβ  θοδρβΐ  ? 1)603αδβ  ίΐΐθ  \νοΓΐίΐΏ3η 
ίδ  ΛΥΟΓίΙΐΥ  οί  Ιιΐδ  ηιηίηίβηηηοβ  (τρο- 
φής), 3ηά  Ιιβ  λνοιιΐά  0θΓί3ΐηΐ7  Γβοβίνβ  ίί. 

111.  άξώς  έστι.  “ \νοΓί1ΐ7:»”  ϋ £·,  οί 
\ν ΟΓ ίΐΐ  ίΟΓ  ρΐβί7  3Πί1  1ΐ0δρίί3ΐΐίγ. 

13.  ειρήνη  υμών,  ϊ.  ε.,  ίΐιβ  ββηβίίί  οί 
ίΐιβ  ρ6306  ογ  Μβδδίη^  \ν!ιΐο1ι  γοα  ίη- 
νοίίβ. — προς  υμάς  έπιστραφήτω,  “ Γβ- 
ίιΐΓΠ  ίο  γου,”  %.  ε.,  1)6  οί  ηο  3ν3Ϊ1  ίο 
ίΙΐβΠΙ,  1)1ΐί  Γ3ί1ΐ6Γ  1)6  1)16886(1  ίθ  7011Γ“ 

βείνβδ.  (866  Ιδ.,  1ν.,  11  ; Ρδ.  νϋ., 

16;  χχχν.,  13.) 

14.  εάν  ίοΓ  άν,  3 ροριιϊατ  οοηδίηιο 
ίΐοη  ; οίΙιβΓδ  δ37  ός  εάν  ϊδ  ίοΓ  εάν  όέ  τις. 
— εκτινάξατε.  Τΐιβ  1β\Υδ  Γβ£3Γ(ΐ6<Ι 
ί1ΐ6ΪΓ  ΟθΛηίΓ7  33  ρβθυ1ί3Γΐ7  830Γ6(1,  3Π(1 
; ιΐδβ(1  ίο  τνίρβ  οΑ  βνβη  ΙΙιβ  4ηδί  οοη- 
ίΓ30ί6(1  67  £0ΪΠ£  ΐηίο  3Πθί1ΐ6Γ  ΟΟϋΠ- 
Ιγ7·  81ΐ3ΐαη£  οίί  ίΐιβ  άαδί  ίΓοηι  ίΐιβ 
: ίββί  ^Υ3δ  βςιιίνηίβηί  ίο  άίδοίηίηπη^  311 
; ίηίβΓοοαΓδβ  (δββ  Αοίδ,  χνίϋ.,  6),  ηηά 
Ιοο1άη§  υροη  ίΐιειη  38  1ΐ63ίϊΐθη8  ηηά 
ί(1οΐ3ί6Γ8. — ποόών  ΐδ  ^ονβΓηβά  1>7  έκ  ΐη 
! έκτινάξατε . 

15.  ανεκτότερου  έσται.  ΤΙιοιι^Ιι  80(1- 
οιη  3ηά  Θοπιογγ3Η  \νβίβ  δο  3ννία11ν 

Β 


ΟΟΓΓΙΐρί  38  ίο  1)6  (1βδίΓ07β(1  Ι>7  6.Γ6  3ηά 
Οπηίδΐοηβ  ίιοΐΏ  1ΐ63ν6η,  δίϊΐΐ,  ΐη  ίΐιβ 
437  °ί*  ΐη(]§ηΐ6ηί,  ίΙιβίΓ  ραηίδΐιΐϊίβηί 
ΛΥΟΙίΙά  1)6  63816Γ  ίθ  ΐ)63Γ  ίίΐ3η  ί1ΐ3ΐ  οί 
ίΐιβ  οΐί7  ογ  Ιιοηδβ  χνΐιίοΐι  Γθ]βοί6(1  3ηά 
άβδρίδβΟ  ίΐιβ  οίίβΓδ  οί  83ΐν3ίΐοη. 

16.  ακέραιοι , ίΓΟίη  α , ρνίν.  3η4  κεράω 
( κεράννυμι ),  πιΐεεεο,  ίο  πιίχ  ογ  πιτη^Ιε. 
Ηβηοβ  ΐίιβ  ήΓδί  δβηδβ  ίδ  ρητηε,  “ ρηΓβ,” 
%.  ε.,  “ βίηίηβά  \νίίΙι  ηο  ιηηΐίοβ,”  3η4  80 
“ ίηηοοβηί,  38  άονβδ,  ίη  ηιΐηά.  3ηΟ  άΐε- 
ροδίίϊοη.” 

17.  Ββνν3Γ6  οί ίΐιββε  ιηβη.  (Ρ3ΐ3ΐΓ6ί.) 
— σνναγωγαϊς  — μαστιγώσουσιν.  ΡβΓ- 
δοηδ  \νβΓ6  δοοαΓ^βά  ίη  ίΐιβ  87η3£0£ΐΐθδ, 
1)603386  ίΐΐβ  ΓϋΙβΓδ  οί  ίΐΐβ  87η3£θ£ϋ68 
ΛΥ6Γ6  3ΐδ0 ^<ΐ£68  οί ίΐΐβ  ρβορίβ.  (Βθη- 
δηΐί  ΗοΓηβ’δ  ΙηίτοάηεΙίοη,  νοί.  ίΐί.,  ρ. 
136,  ΡΜ134.  θ4.,  1826.) 

18.  εις  μαρτυρίαν,  ίο  1)63Γ  ί6δίΐ- 
ιηοη7  ίο  ίΐιοιη  οί  ΙΙιβ  ίΓυίΙι  οί  ίΐιβ 
θοδρβΐ  Ι>7  7οαΓ  βηίΐηπη^  ρ6Γ86οηίΐοη 
ίθΓ  ίί.  (866  οίί.  νίίί.,  4.)  8θΓΠ6  Γβη- 
4.6Γ  αύτοΐς  α^ατηεΐ  ίΤιεττη. 

20.  ου  γάρ  υμείς  έστε.  “ Ιί  ίδ  ηοί  7β 
(ηΐοηβ)  \ν!ιο  δρβηΐί,  6ηΙ  ΐΐιβ  8ρίπί,”  &ο. 
(8ββ  'νν’ΐηβΓ’δ  Οταιη . ο/Νειυ  Τεείαιηεηί, 
ρ.  380-382.) 

21.  Τΐΐίδ  ν^38  Π10Γ6  Θ8ρ6013ΐΐ7  ίΓΠΘ 
ίη  ίΐιβ  ίΓ7ίη^  ίίπιβδ  οί  ίΐιβ  ήΓδί  ΟΙΐΓΐδί- 
Ϊ3ηδ. 
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να  έπϊ  γονεϊς,  και  -Θανατώσονσιν 
αντούς. 

22  Και  έσεσθε  μισούμενοι  νπό 
πάντων  όιά  το  όνομά  μον  · ό όέ 
νπομείνας  εις  τέλος,  οντος  σωθή- 
σεται, 

23  "Οταν  όέ  διώκωσιν  υμάς  εν 
τη  πόλει  ταύτη , φεύγετε  εις  την 
άλλην,  αμήν  γάρ  λέγω  νμιν, 
ον  μη  τελέσητε  τάς  πόλεις  τον 
Ισραήλ,  έως  αν  έλθη  ό νιος  τον 
άνθρώπον . 

24  Ονκ  έστι  μαθητής  νπέρ  τον 
διδάσκαλον,  ονδέ  δούλος  νπέρ 
τον  κύριον  αντού. 

25  Αρκετόν  τώ  μαθητή  ινα 
γένηται  ώζ*  ό διδάσκαλος  αντον, 
και  ό δούλος  ως  ό κύριος  αντού. 
εί  τον  οικοδεσπότην  Β εελζεδονλ 
έκάλεσαν,  πόσω  μάλλον  τούς  οι- 
κιακούς αντού ; 

26  Μή  ονν  φοδηθήτε  αντούς  * 
ονδέν  γάρ  έστι  κεκαλνμμένον , 6 
ονκ  άποκαλνφθήσεται  * και  κρυ- 
πτόν, ό ον  γνωσθήσεται. 

27  'Ό  λέγω  νμιν  εν  τή  σκοτία, 


είπατε  εν  τώ  φωτί  * και  ό είς  το 
ονς  ακούετε , κηρύξατε  επί  των 
δωμάτων. 

28  Και  μή  φοδηθήτε  από  των 
άποκτεινόντων  τό  σώμα,  τήν  δε 
φνχήν  μή  δνναμένων  άποκτ  είναι- 
φοδήθητε  δέ  μάλλον  τον  δννά- 
μενον  και  φνχήν  και  σώμα  άπο- 
λέσαι  εν  γεέννη. 

29  Ο νχι  δύο  στρονθία  άσσα- 
ρίον  πωλείται ; και  έν  εξ  αντών 
ον  πεσεϊται  έπϊ  τήν  γην  άνεν 
τού  πατρός  νμών  * 

30  νμών  δέ  και  αΐ  τρίχες  τής 
κεφαλής  πάσαι  ήριθμημέναι  εϊσί. 
■ 31  Μή  ονν  φοδηθήτε  - πολλών 
στρονθίων  διαφέρετε  νμεϊς 

32  ΐίάς  ονν  όστις  ομολογήσει 
έν  έμοί  έμπροσθεν  τών  ανθρώ- 
πων, ομολογήσω  κάγώ  έν  αντώ 
έμπροσθεν  τού  πατρός  μον  τού  έν 
ονρανοϊς . 

33  "Οστις  δ’  αν  άρνήσηταί  με 
έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  άρνή- 
σομαι  αντον  κάγώ  έμπροσθεν  τού 
πατρός  μον  τού  έν  ονρανοϊς. 


22.  πάντων,  “ 311  ΓΠθη,”  ί.  6.,  ηβατίμ 
0.11,  80  £Γ63ί  3 Π^ΟΠίγ  38  10  ίΐΐοΐΐκΐβ 
αΐϊηοδί  311  ηΐΕΐηΙίΐηά. — είς  τέλος,  ί.  β., 
Ιιθ  Χΐΐ0ί  ροηΐίηυβδ  ίαΐΐΐιίαΐ  ηηίο  άβ3ί1ι 
©1ΐ0ΐ1 1)θ  ΘΐβΓηδΠγ  βανβίΐ. 

23.  ΡβΓδθοηίΐοη  ίδ  ίο  1>β  ανοκίβά, 
ΛνΙιοη  ίί  03η  Ββ  Λνϊίΐιοιιί  άβηγίη^  οιιγ 
Μ&δίβΓ.  Οοπιρατβ  ίΐιβ  ΐηδί&ηοθδ  ίη 
\ν!ιΐο1ι  8ί.  Ρηηΐ  <11(1  80  (Αοίβ,  χνί.,  37 ; 
χχϋ.,  25,  &ο.) — τελέσητε  ( αοτ . δΐιό- 
ήητιβ.),  γβτατϊώηίανβνΐΐ ίδ  (Εγ381ϊιιι8). — 
έως  αν  έλθη,  “ γβ  δΐιηΐΐ  ηοί  Ιιηνθ  £οηβ 
ίΙίΓοασίι,  &ο.,  ΐΐΠ  I ίηίβΓροδβ  0Π(1  33ν6 
γου.”  Οιιγ  ΕοπΓδ  οοιηίη^,  Ιιθγθ  δροΡ- 
€Π  οί,  18  £θη6Γ3ΐ1γ  δπρροδβίΐ  ίο  ΓβίβΓ 
ίο  ΐΐιβ  άθδίηιοίίοη  οί  Ιβηΐδ&ΐβΐϊΐ.  Ιί 
ιηηγ  3.1δθ  ίηοίηάβ  ίΐιβ  δθηδβ,  11ΐ0ΐ  ίΐιβ 
Ιβ\Υ3  \νί11  ηοί  5β  οοηνβΓίβά  ίο  ίΐΐθ 
ίαΐίΐι  οί  Οΐιπδί  ίίΐΐ  δΙιοΓίΙγ  Οβίοΐ'β  ίίιβ 
δβοοηΐ  ηύνβηί  οί  οηγ  Εοπί.  (ϋι*.  Βιιγ- 
ίοη.) 

25.  Β εελζεδονλ,  ρΐΌβ&Μγ  ίΐιβ  83Π16 
Λνίίΐι  Β εελζεδονδ  (2  Κίη^δ,  ί.,  2),  ί.  β., 
ΐΐιβ  Σ,οτά  ο/  βιβδ ; ογ  ϊί  ιηηγ  1)6  ί1ΐ3ί 
Οι,β  ίβΓπιΐηδίΐοη  \Υ33  ^ΙίθΓβά  βγ  ίΐιβ 


1θ\Υ5  ίο  ΙΙίΓΟ'νν'  οοηίβιηρί  ο η ίάοίηΐτγ 
Βθβίζθβπΐ  ιηβηηδ  Σ,ονά  ο/  άηημ\  Ιη 
οΐι.  ίχ.>  34,  αηά  χϋ.,  24,  Ιιβ  ίδ  οηΐίβά 
αρχών  τών  δαιμόνιων. 

27.  δωμάτων,  “ ίΓοηΐ  ίΐιβ  Ιιοΐΐδβ- 
ίθρδ.”  ΤΙΐβίΓ  ΙίΟΙΙδθδ  ΛΥΘΓ6  011  ή&ί- 
ΓοοίβίΙ,  0η<1  1ΐ0(1  η δί&ΐΓ-οαββ  βοΐΐι  ίη- 
δΐάβ  ηηά  οιιίδίάθ. 

28.  μη  φοδηθήτε  άπδ  τών  άποκτ.  Ηβ- 
βΓηίδίίο  ; δίππΙηΓ  ίο  οηγ  “ ίβθΐίη^  ηρ- 
ρτβΐιβηδΐοη  ο/  Οΐ  /τόπι”  Ιί  άβδθΓνβδ 
ίο  Ι)θ  ηοίβίΐ  ίίι&ί  ίΐιβ  ηδηηΐ  οοηδίηιο- 
ίΐοη  ΐιτιπιβίϋηίβΐγ  ίο11ο\νδ  : φοβήθ  .... 
τον  δννάμ. — γεέννη.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ν., 
22. 

29.  άσσαρίον  (ίΐΌΐη  Ρηίίη  αδδαήηε), 
ίη  ν 3.1  ιί 6 35οαί  ίΙΐΓββ  ί3Γί1ιίη§8. — άνεν 
του  πατρός,  “ \νίί!ιοιιί  γοΐιτ  Ιιβηνβηΐγ 
Ρ3ίΙΐ6Γ’8  1ίηο\νΐΘά^6  ηηά  ρβΓηιΙδδίοη.” 

30.  αϊ  τρίχες  τής  κεφαλής,  3 ρΐΌνβΓΐ)- 
Ϊ3ΐ  ηιοάβ  οί  θχρΓ688ίοη,  ίπιροΓίίη^  ί1ΐ3ί 
βνβΓγ  ίΐιίη^,  8ΙΏ311  3ηά  ^Γ63ί,  ίδ  υηάβΓ 
ίΐΐθ  ΟΐΓθοίίοη  οί  ΏΐνίηΘ  ΡΓονίάβηοθ. 

32.  ομολογήσει  έν  έμοί.  ΗβΙ)Γ3ί3ίίθ 
οοηβίπιοίίοη  ίοΓ  όμολογ.  έμέ. 


Κ εφ.  χι. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


35 


34  Μ 7/  νομίσητε  ότι  ηλθον 
βαλεϊν  ειρήνην  επί  την  γην  · ον  η: 
ηλθον  βαλειν  ειρήνην , άλλα  μά- 
χαιραν. 

35  ΎΉ.λθον  γάρ  όιχάσαι  άν- 
θρωπον κατά  τον  πατρός  αντού , 
και  ΰνγατέρα  κατά  τής  μητρός 
αντής , και  νύμφην  κατά  τής  πεν- 
θεράς  αντής  * 

36  και  εχθροί  τον  άνθρωπον , 
οι  οικιακοί  αντον . 

37  Ό φιλών  πατέρα  ή μητέρα 
νπέρ  εμέ , ονκ  έστί  μον  άξιος  * καί 

I  ό φιλών  νίόν  ή ΰνγατέρα  νπέρ 
ι εμέ,  ονκ  έστί  μον  άξιος  * 

38  καί  ος  ον  λαμβάνει  τον 
: στανρόν  αντον  καί  άκολονθεϊ 

όπίσω  μον , ονκ  έστί  μον  άξιος. 

39  Ό ενρών  την  φνχήν  αν- 
τον, άπολέσει  αντήν  · καί  6 άπο- 
λέσας  τήν  φνχήν  αντον  ένεκεν 
εμού,  ενρήσει  αντήν. 

40  Ό δεχόμενος  νμάς,  εμέ  δέ- 
χεται * καί  ό εμέ  δεχόμενος,  δέ- 
χεται τον  άποστείλαντά  με. 

— — ? — * 

34.  μη  νομίσητε.  ΗβΓΘ  ίΐΐβ  εββεί  ίδ 
ρπί  ίθΓ  ίίιβ  εαηεε . Ιί 18  3 ΓογοΜθ  ιώ  0(1θ 
οί  βχρΓβδδίη^  ίΐΐθ  εετέαϊηΐμ  οί  3 ίοΓθ- 
δββη  οοηδβίμίΘηοθ  οί  3ηγ  τη63δΗΓθ  I >γ 

: ΓβρΓβδΘΏίΐη^  ίί  3δ  ΐΚβ  ρκτροεβ  ίθΓ  \ν!ιίο1ι 
ίΐΐθ  πΐ63δυΓ6  \\τ3δ  3<1ορί6(1.  (Ο&ιηρΙ).) 

35,  36.  Τϊιθ  δπτηθ  ΓβτηπΓΐίδ  3ρρ1γ  ίο 

■ ίΐιβδβ  νβΓδβδ. 

37..  φιλών— νπέρ  εμέ,  3 Ηβΐ>Γ3ΪδΓη. 
Οοη/.  Οβη.,  χΐνίίί.,  22;  Ιπά^.,  ϋ.,  19. 
'ννίΐΐι  ονκ — άξιος,  οοπιρ.  Τυΐίθ,  χίν.,  26. 

38.  λαμβάνει  τον  στανρόν.  Α11ικ1ίη§ 
ίο  ίΐΐθ  Κοϊϊ13ιι  ουδίοπι  οί  οοπιρβίΐίη^ 
ΙΪ13ΐβί3θίθΓδ  ίο  1)Θ3Γ  ίΐΐβ  ΟΓΟδδ  ΟΤΙ  ΛΥΐΐίοΙΐ 
ίΐιβγ  \νβΓθ  ίο  1)θ  οηιβίήβά.  8ίηοβ  οηί- 
οίήχίοη  \Υ3δ  ηοί  3 ΙβΛΥίδΙι  ρπηίδΐιτηβηί, 
οιΐΓ  ΤοπΙ  ΐΏίΐγ  \υθ11  5β  δπρροδβά  ίο  ίη- 
ίίτϊΐ3ίβ  ίΐΐθ  τπαηηβΓ  οί  Ιιΐδ  ο\νη  άβ3ί1ι. 
ΗβΙΙΟβ,  “ίΟ  03ΓΓγ  ίΐΐβ  ΟΓΟδδ”  ΙΪ163Πδ  ίο 
1)6  Γβαάγ  ίο  υη(ΐ6Γ^ο  βνβΓγ  ίΐιίη^  ίθΓ 
ίίΐ6  03Ηδθ  οί  ΟΠΓ  ΜδδίθΓ. 

39.  ό ευρών — άπολέσει  αυτήν.  “Ηβ 
τνΐιο,  6γ  πΐ3ΐπη£  3,  δδοπβοθ  οί  <Ιυίγ, 
ρΓβδβΓνβδ  ίθΐηροΓ3ΐ  Ιίίβ,  δΐιαίΐ  Ιοδβ  θίβΓ- 
ιια1  Ιίίβ,  3ηά  οοηΐΓ3π\νίδ6.”  (03ΐπρ1).) 
— ευρών  (2  αοτ.  νατί.  ευρίσκω)  — απαλέ - 


41  Ό δεχόμενος  προφήτην  εις 
όνομα  προφήτον,  μισθόν  προφή 
τον  λήφεται  * καί  ό δεχόμενος 
δίκαιον  εις  όνομα  δίκαιον,  μισθόν 
δίκαιον  λήφεται  · 

42  καί  ος  εάν  ποτίση  ένα  τών 
μικρών  τούτων  ποτήριον  φνχρού 
μόνον  εις  όνομα  μαθητού,  άμήν 
λέγω  νμίν,  ον  μή  άπολέση  τον 
μισθόν  αντον. 

ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  ότε  έτέλεσεν  ό 
Ιησούς  διατάσσων  τοις  δώδεκα 
μαθηταϊς  αντον,  μετέδη  έκειθεν 
τον  διδάσκειν  καί  κηρύσσειν  εν 
ταϊς  πόλεσιν  αντών. 

2 Ό ΔΕ  Ιωάννης  άκούσας  εν 
τώ  δεσ μωτηρίω  τά  έργα  τον 
Χριστού,  πέμφας  δύο  τών  μαθη- 
τών αντού, 

3 είπεν  αντώ,  Σν  εί  ό ερχό- 
μενος, ή έτερον  προσδοκώμεν ; 

4 Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς  ει- 
πεν  αντοΐς , Π ορενθέντες  άπαγ- 

σει  (1$£  /ηί.  άπόλλυ^  » -ψυχήν  ίδ  Πδθά 
Ιιθγθ  ΐη  ίννο  δθηδ6  λ ίοπηίη^  3 
ΙάΜ  οϊ  ρατοποπιαεΐα.  ^ δίιηίΐ3Γ  οοη- 
δίπιοίΐοη,  οΐι.  νϋί.,  22. 

41.  εις  όνομα  προφήτου,  ί.  ε.,  “λνίτοη 
οοτηίη^  3δ  3 ρΓορΙίθί,  \νίί6  3 ρΓορΙιβί’δ 
οίΒοβ  311(1  0ΐΐ3Γ30ί6Γ,”  &0. 

42.  μικρών,  ί.  ε.,  οπγ  ΤοΓίΙ’δ  (ΙίδΟΐρίΒδ. 
— ψυχροϋ,  8ΐιόή.  υόατος.  8θβ  Μΐί.,ίχ.,41. 

01ΐ3ρ.  XI.,  νβΓ.  X.  διατάσσων,  “ ίη- 
δίΓΠοΐίη^,  §ΐνίρ^  άϊΓΘΟίίοηδ.” — αυτών, 
ίΐΐβ  οΐίΐθδ  οί  ίϋβ  03ΐΐ1β3Ι1δ. 

3.  συ  εί-^-π ροσδοκώμεν.  4 · Αΐ*ί  ίΐιοπ 
Ηβ  ίίιαί  οοπιβίΐιΐ”  τ.  ε.,  ίΐΐθ  ΜβδδΪ3ΐι, 
6 ερχόμενος  1>6ίη£  3 Λνβ11-1ίηο\γη  (Ιβδί^ 
η3ίΐοη  οί  ίΗβ  βχρεοίβά  ΚβάβθΐηθΓ ; 
44  ΟΓ  3ΓΘ  \Υ6  ίο  θχρβοί  3ϊ1θί1ΐ6Γ'!”  Ιί 
Χΐ38  1)66η  φΐ6δίίο.ηβ(1  \ν!ιγ  ΐΐιβ  Β3ρίΐδί 
δβηί  ΐΐιΐδ  ΐηςπίΓγ  ίο  οπγ  Τογ4.  ΛΤπδ 
ίί  ίθΓ  Μδ  ονοη  δ3ίΐδί3θίΐοη  1 1ΐ3Γ(11γ, 
λνΐιβη  ΐί  ίδ  ΓβτηβπΛβΓΘίΙ  ίΐιπί  Ιοίιη  δ3\ν 
3Ώ(1  1ΐ63Γ(1  ίΐΐβ  Ηίνίηθ  3ίί6δί3ίΐθη  3Ϊ 
οπγ  ΤοΓίΙ’δ  Ηαρίΐδτα,  πηά  31^0  οοηδίπηί- 
1γ  άβθΐ3Γ6(1  ΐΐιπί  Ηβ  \Υ3δ  ίίιβ  ΤππιΙ)  οί 
Οοά,  ίΐιβ  Θχρθοίβά.  Μθδδίπΐι : ίί  ίδ  ί3Γ 


36  ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ  Κεφ.  χι. 


γείλατε  Ιωάννη,  ά ακούετε  καί 
βλέπετε  * 

5 τυφλοί  άναβλέπονσι , καί 
χωλοί  περιπατούσι  · λεπροί  κα- 
θαρίζονται, καί  κωφοί  άκονονσι  * 
νεκροί  εγείρονται,  καί  πτωχοί 
ευαγγελίζονται  · 

6 καί  μακάριός  έστιν,  ός  εάν 
μη  σκανδαλισθή  εν  έμοί. 

7 Ύούτων  όέ  πορευομένων , ήρ- 
ξατο  ό Ιησούς  λέγειν  τοϊς  όχλοις 
περί  Ίωάννου,  Τί  έξήλθετε  εις 
την  έρημον  ύέεάσασθαι ; κάλαμον 
υπό  άνέμου  σαλευόμενον ; 

8 ’ Αλλά  τί  έξήλθετε  ίόείν ; 
άνθρωπον  εν  μαλακοϊς  ίματίοις 
ήμφιεσμένον  ; ιδού,  οι  τα  μαλακά 
φορούντες,  εν  τοις  οικοις  των 
βασιλέων  είσίν. 

9 Άλλα  τί  έξήλθετε  ϊδειν ; 


προφήτην  ; ναι,  λέγω  υμϊν,  καί 
περισσότερον  * προφήτου  · 

10  Ουτος  γάρ  έστι  περί  ου 
γέγραπται,  Ί6οι>,  έγώ  αποσ- 
τέλλω τον  άγγελόν  μου 
προ  προσώπου  σου,  ός  κα- 
τασκευάσει την  οδόν  σου 
έμπροσθ έν  σου. 

11  Αμήν  λέγω  νμιν,  ούκ  έγή- 
γερται  έν  γεννητοϊς  γυναικών 
μείζων  Ίωάννου  του  βαπτ ιστού  * 
ό δε  μικρότερος  έν  τή  βασιλεία 
των  ουρανών  μείζων  αυτού  έστιν. 

12  Άπό  των  ήμερων  Ίωάν- 
νου τού  βαπτιστού  έως  άρτι , ή 
βασιλεία  των  ουρανών  βιάζεται , 
καί  βιασταί  άρπάζουσιν  αυτήν . 

13  Ιίάντες  γάρ  οι  προφήται 
καί  ό νόμος  έως  Ίωάννου  προεφ- 
ήτευσαν  · 


ιηοΓβ  ρΐΌβδβΙβ  ίΐΐδί  άοΐιη  ίοοΚ  ίΐΐίδ 
ΙΏΟάβ  ίη  ΟΓάβΓ  ίο  βδΐίδίγ  ίΐί3  άΐ8θίρΐ68, 
\ν1ιο  8Θ6ΐη,  οη  δβνβτδΐ  δββοαηίδ,  ίο 
Ιΐδνβ  άοηβίβά  οιιγ  βδνίοιίΓ’δ  βΐδίπΐδ 
ίο  ίΐιβ  Μβδδίδίΐδΐιίρ.  Α^δίηβί  ίΐιβιη, 

ί1ΐ8ΓθίθΓ6,  ί&θ  ΓβρίΌΟί  18  άΪΓββίβά,  δηά 
ηοί  δ£δίηδί  άοίιη.  ΟαΓ  Εοιτά’δ  δηδ\νβΓ, 
11ιου§1ι  ηοί  ίη  άπββί  ίβηηδ,  ίδ  πιοδί 
βοηνίηβίη^  δηά  βοπιρίβίβ  : “Υβ  δδΚ 
γπθ  \νίΐ0ίίιθΓ  I αιη  ίΐιβ  Μβδδίδΐι ; 5β- 
Ιιοΐά  δηά  δββ  ; ί!ιοιι§1ι  γβ  Ιΐδνβ  άουβί- 
βά  γουΓ  ιη&δΐβΓ  άοΐιη’δ  άββΙδΓδίίοηδ, 
γβ  βδη  ηοί  άοιιβί  \ν1ΐδί  γβ  Ιΐδνβ  δθβη 
δηά  ίιβδΓά  δί  ίΐιίδ  ίίπιβ  ; ίοι  ίίιβ  λνοΓΪίδ 
\ν!ιίβ1ι  I Ιΐδνβ  άοηβ  ΟβίοΓβ  γοηΓ  βγβδ 
1)θ<ιγ  ννήίηβδδ  ίΐΐδί  ίίΐθ  ΡδίϊιβΓ  Ιΐδίΐι  δβηί 
πιβ.”  ΤΙιβ  άβ8θήρήοη  οί  ίΐιβ  \νοτ1ί3  ίη 
ςηβδίίοη  ίδ  δο  ίΓδπιβά  δδ  ίο  1>©  ίδΚβη 
ίτοιη  δ ριυρίιββγ  οί  ΙδδίδΙι,  Ιχί.,  1 ; 
χχχν.,  5,  6,  οί  ννάίβΐι  ίΐιβγ  πίδγ  ί)β  γθ- 
§δΓάβά  δδ  ίάβ  ίηΐίίΐΐπίθηΐ. 

5.  λεπροί.  8ββ  ηοΐβ,  βΐι.  νίϋ.,  3. — 
πτωχοί  ευαγγελίζονται.  Ιί  ίδ  δ πίδΓΐίβά 
δηά  ρθοηΙίδΓ  βίβδδίη^  οί  Οΐιπδίίδηίίγ, 
ίΐΐδί  ίάβ  ροον  δΓθ  δάιηίίίβά  ίο  ίίδ  πβίι 
ρπνίΐβ^βδ  δηά  βηργιηβηίδ. 

6.  σκανδαλισθή  εν  έμοί.  8ϊΐδ11  ηοί 
8ίιΐΓηΙ)ΐ6  ίη  ίδίίΐι,  δΐΐδΐΐ  ηοί  ίδΐΐ  ίΐΌΐη  ίίιβ 
ίδίίΐι  δηά  άίδββΐίβνβ  ηιγ  ίίίΐβ  ίο  1)β  βδΐΐ- 
6ά  ίίιβ  Μβδδίδΐι. 

7.  κάλαμον  υπό  άνέμου  σαλευόμενον, 
β ρΓθνβΓΐ>ίδ1  ©χρΓβδδίοη.  “ Ώίά  γβ  £0 


ουί  ίο  δθβ  δο  ίπήίη^  δ πΐδίίθΓ  δδ  δ Γββά 
δΙίδΚβη  βγ  ίίιβ  \νίηά  1”  ογ  ίί  πίδγ  ΓβίβΓ 
ίο  δη  ίη€οη8ΐαηΙ  δηά  ινανενΐη^  ρβΓδοη. 

9.  περισσότερον  προφήτου,  άοΐιη'ννδδ 
οβί'ίδίηΐγ  πιογθ  ίΐίδη  δη  ΟΓάίηδτγ  ρτορίι- 
εΐ,  \ν1ιβη  \νβ  οοηδίάβΓ  Μδ  \νοηάβΓίιι1 
βοηββρίίοη  δηά  ί>ΐΓίΙι,  ίιίδ  Ιβδίίιηοηγ  ίο 
ίίιβ  Μβδδίδΐι,  δηά  Ιιίδ  5θίη§  Ιιίιχίδβΐί  ίίιβ 
δΰ^θβί  οί  δηοίθηί  ρΓοράβοίθδ. — προφ- 
ήτου. 8βθ  ηοίβ,  βίι.  νϋ.,  15. 

10.  ^ιιοίβά  ίΐΌΐη  Μδΐ.,  ίϋ.,  1. 

11.  μικρότερος,  οοιηρατ.  ίθΓ  8ηρετΙα- 
ήνβ.  (8βθ  ΛνίηβΓ’δ  Ονατη.  Νειυ  Τβ8ΐ- 
ατηεηΐ,  ρ.  192.)  “ΤΙιβ  Ιβδδί  ίβδοΐιβι* 
ηηάβΓ  ΐάβ  Οοβρβΐ  άίδρβηδδίίοη  6Π]ογ3 
^ΓΘδίβΓ  ρπνίΐβ^βδ  δηά  ροδδθδδβδ  £Γθδί- 
6Γ  δάνδηίδ^βδ  ίΐίδη 

12.  ή βασιλεία,  κ.  τ.  λ.  “ Τ1ΐ6  Ιίίη^- 
άοπι  οί  Ιιβδνβη  ίδ,  δδ  ίί  \νβΓβ,  δίίδβΐίβά 
χνίίΐι  νίοίβηοθ,  Ιίΐ^θ  δ Οβδίθ^βά  οίίγ, 
δηά  ίάβ  νίοίβηί  δβίζβ  ίί  λνίΐΐι  βδ^θΓ- 
ηβδδ ίίιβ  Οοδρθΐ  δηά  ίίδ  Μβδδίη^δ 
δΓβ  δο  δτάθηίΐγ  δου§1ιΐ  δίίβΓ,  ίάδί  πιεη 
οί  δΐΐ  δΟΓίδ  δΓβ  Γβδοίνεά  ίο  ροδδβδδ 
ίΐιβπι,  δί  δηγ  Γδίο,  δηά  δο  πίδΐίβ  δίΓβη- 
υουδ  δηά  νίο!(  ν.ι  είίοΓίδ,  Ιϋίθ  Ιάοβθ 
ννΐιο  δίίδοΐί  δη  ’ . ίοΓπι  δ οίίγ. 

13.  πάντες — ,τροεφήτευσαν.  υηίϊΐ 
ίίιβ  ίίπιβ  οί  άοΐιη,  ίίιβ  ρτορίιβίδ  δηά  ίίιβ 
1δ\ν  \νβΓβ  Ιάβ  οηΐγ  ίηδίΓΠβίοΓδ ; ίιηί 
άοίιη  δηηοηηββά  δδ  αΐ  Ηαηά  \\71ΐδΙ  ίΐιβγ 
δροΙίΟ  οί  δδ  /αν  οβ. 


Κεφ . χι. 
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14  Κα£  εί  ΰέλετε  δέξασθαι , 

| αυτός  έστιν  Ήλίας  ό μέλλον 

έρχεσθαι. 

15  Ό έχων  ώτα  άκούειν , άκου - 
ετο. 

16  Τ ίνι  δέ  ομοιώσω  την  γενεάν 
\ ταυ  την  ; όμοια  έστί  παιδαρίοις 

εν  άγοραϊς  καθημένοις , καί  προσ- 
φωνοϋσι  τοϊς  έταίροις  αυτών , 

17  καί  λέγουσιν , Ηνλήσααεν 

| υμϊν,  Λαί  ον*;  ώρχήσασθε  · έθρη- 
' νήσαμεν  υμϊν , ούκ  έκόφασθε. 

18  τΗλ0ε  γάρ  Ιωάννης  μήτε 
έσθίων  μήτε  πίνων , λέγουσι , 
Δαιμόνων  έχει . 

19  τΗλ0εν  ό ν/όζ*  τον  ανθρώ- 
που έσθίων  και  πίνων , /εα£  λέ- 

14.  αΰτόζ·  έστ^ν  Ήλίας·.  Ιοίιη  \νηδ 
ίϊιβ  ρβΓδοη  ύβδΏτίϋβά  1>γ  ίϊιβ  ρΓορΙιβί 
Μηΐηβΐιΐ  (βΐι.  ϊν.,  5,  6).  8ββ  ηοίβ,  ΐηο., 

, ί.,  21. 

15.  ό έχων  ώτα.  Α ίοπηυΐη  ΐηνΐίΐη^ 
βηΓβίυΙ  0.η(1  βίοδβ  ηίίβηίΐοη  ίο  δοιηβ 
τηηίίβΓ  οί  ^Γβ3,ί  ΐπιροΓίηηββ. 

17.  ηύλήσαμεν — έκόφασθε.  ί4  ΛΥβ 
Ιιηνβ  ρ1ηγβ(1  ίο  γου  προη  ίΐιβ  ρΐρβ,  βιιί 
γβ  Ιιηνβ  ηοί  (Ιηηββά ; \νβ  Ιιηνβ  δΐιη§ 
ιηοιίΓηίυΙ  δοη^δ  ίο  γοα,  βαί  γβ  Ιιηνβ 

ίηοί  Ιαηαβηίβίΐ.”  (Οαιηρββΐΐ.)  Τΐιβγ 
\νΌΓ6  Ιΐΐίβ  \νηγ\νηΓ<1  αηά  ρβΓνβΓδβ  βΐιΐΐ- 
άΓβη,  \ν1ιο  Γβίιΐδβ  ίο  ^οΐη  ΐη  ηηγ  ρΐαγ 
ρΐ'οροδβά  6γ  ίΙιβίΓ  βοιηρηηΐοηδ ; ίΐιβγ 
αΓβ  ηοί  ρίβηδβά  \νΐί1ι  βΐίίιβΓ  ίΐιβ  δβνβΓβ 
δίπβίηβδδ  οί  Ιοίιη,  ογ  ίϊιβ  ΐϊΐϋά  ηηά 
οΙιββΓίιιΙ  £00(1ηβδδ  οί  ίΐιβ  Ι«ογ(1  ΙβδΗδ. 
— ηύλήσαμεν  (Ιεί  αοτ.  ανλέω , ίΐΌΐη 
αυλός,  ρίρβ  ΟΓ  βηΐβ.) 

19.  τελωνών.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ν.,  46. 
— καί  ίδ  ίοΓ  αλλά , “ βαί,”  ηδ  οίίβη. — 
έδικαιωθη — αυτής.  ΜΠιΐΙβ  γοη  Γβ^βί 
Ιοίιη  ηηά  ιηγδβΐί,  ίΐιβ  'Νάδάοηη  οί  Οοά 
ΐη  δβηίΐΐησ  βι*δί  Ιοίιη,  ηηά  ίΐιβη  ιηβ,  ΐδ 
ίαδίΐήβά  (ηρρΓονβά  οί)  βγ  ίΐιβ  ίπιΐγ 
\νΐδβ. 

21.  ΧοραζΙν — Βηθσαϊδάν.  ΟΙΐΟΓ&ζΐη 
\νεΐδ  η ίο\νη  οί  θαΐΐΐββ,  ί\νο  Κοιηηη 
ηιίΐβδ  ίΐΌΐη  Οηρβπιηιιιη,  δΐίυηίβ  οη  ίΐιβ 
ηοΓίββτη  βο&δΐ  οί  ίΐιβ  8βη  οί  Τΐββπηδ. 
Ββίΐίδηΐάη,  (Ηβύ.,  “ ρΐαββ  οί  1ηιηίΐη£  ογ 
ήδβΐη^”),  η ίο\νη  ηβηΓ  ΟηρβΓηααιη,  οη 
ίΐιβ  \\ΓβδίβΓη  δΊιοΓβ  οί  ίΐιβ  8βα  οί  Τΐί>β- 
ΓΪ3δ.  Ιί  \ναδ  ίϊιβ  6ΪΓί1ιρ1ηβΘ  οί  Ρΐιΐΐίρ, 
ΛηάΓβ\ν,  ηηά  ΡβίβΓ.  ΤΙιβΓβ  \νηβ  ηη- 


γουσιν , Ίόον,  άνθρωπος  φάγος 
καί  οίνοπότης , τελωνών  φίλος 
καί  αμαρτωλών . καί  έδικαιώθη 
ή σοφία  από  τών  τέκνων  αυτής. 

20  Τότε  ήρξατο  όνειδίζειν 
τάς  πόλεις , έν  αίς  έγένοντο  αί 
πλείσται  δυνάμεις  αυτοϋ,  ότι  ου 
μετενόησαν. 

' 21  Ονα£  σοι , Χοραζίν , ουαί , 
σοι  Βηθσαϊδάν,  ότι  εί  έν  Ύύρω 
καί  Σιδώνι  έγένοντο  αί  δυνάμεις 
αί  γενόμεναι  έν  υμϊν,  πάλαι  αν 
έν  σάκκω  καί  σποδώ  μετενόησαν. 

22  Πλήν  λέγω  υμϊν , Τνρω  καί 
Σιδώνι  άνεκτότερον  έσται  έν  ή μέ- 
ρα κρίσεως,  ή υμϊν . 

23  Κα£  συ,  Καπερναούμ,  ή 

οίΐιβτ  ίο\νη  οί  Ιββ  δαπιβ  παπιβ  ΐη  Οηιιΐ- 
οηΐίΐδ,  ηί  ίΐιβ  ηοηΐιβηδί  βχίΓβιηΐίγ  οί 
ίΐιβ  Τηΐίβ  οί  ΟβηηβδαΓβί,  ηβηΓ  \ν1ΐ6Γβ 
ίΐιβ  Ιοπίηη  βηίβΓδ  ΐί.  ΤΜδ  ίο\νη  \νηε 
βηΙ&Γ^βά  6γ  Ρίιΐΐίρ  ίΐιβ  ΙβίΓηΓβΙι,  ηηά 
βηΐΐββ  Μΐαε,  ΐη  Ιιοπογ  οί  Ιαίΐη,  ίΐιβ 
άηη^ΙιίβΓ  οί  Αη^αδίηδ. — Ύύρω  καί  Σι- 
δώνι.  8ΐάοη  \νηδ  η νβΓΥ  ηηβΐβηί, 
\νβη1ί1ιγ,  ηηά  Ιηχηποαδ  οΐίγ,  δΐίηηίβ 
οη  ίΐιβ  δβη-βοηδί  οί  8γπη.  II  \ναδ  όβ- 
δίΓογβά  6γ  ΟβΙιιΐδ,  Ιίΐη^  οί  ΡβΓδΐη, 
Β.Ο.  351,  ηηά  η^ηΐη,  ΐη  ΙηίβΓ  ίΐπιβδ,  6γ 
ίΐιβ  8ηΓηββηδ,  Α.ϋ.  1289.  Ιί  ΐδ  ηο\ν 
η ρΐηββ  οί  Ιΐίίΐβ  ΐηιροΓίηηββ.  ΤγΓ6, 
ήνβ  πιΐΐβδ  δουίΐι  οί  8ΐο1οη,  \ναδ  ηί  ήΓδί 
η βο1οηγ  ίτοιη  ίΐιβ  ίοππβΓβΐίγ,  ηηά, 
δυΐ3δβ^ηβηί1γ,  Ιιθγ  ήνηΐ.  Ιί  6ββηηιβ 
ίΐιβ  £Γβαίβδί  βοπιπιβΓβΐηΙ  οΐίγ  ΐη  ίΐιβ 
λνοΓίά,  ίΐιβ  ιηβίΓοροϋδ  ηη4  ίΐιβ  βηαροπ- 
υηη  οί  ίΐιβ  ρΓοάυββ  οί  ηΐΐ  ηηίΐοηδ,  ηηά 
Λνηδ  Γβηο\νηβ(1  ίοΓ  ΐίδ  ρο\νβΓ,  ορηίβηββ, 
£Γηη(1βιΐΓ,  ηη(1  ΙυχιίΓγ.  (8ββ  Ιδηΐηΐι, 
χχΐΐΐ.  ; Εζβΐί.,  χχνΐ.-χχνΐϋ.)  Ιη  ίΐιβ 
ίΐηιβ  οί  οογ  δηνϊοπΓ,  ΐί  \νηδ  οί  νβτγ 
βοηδΐάβΓ&61β  ΐαιροΓίηηββ.  8ΐηββ  ίΐιβη, 
ηβοοΓ(Ιΐη§  ίο  ίΐιβ  δΠΓβ  \νοΓά  οί  ρΓορΙιββγ, 
ΐί  Ιιηδ  5ββοπιβ  η Ιιβηρ  οί  πιΐηδ.  (8ββ 
Αηίΐιοη’δ  ΟΙαεείε.  ΌίεΙ.,  ρ.  1235, 1367.) 
—σάκκω,  ίτοηι  ίΐιβ  ΗβΙ)Γβ\ν  ρ»γ,  εΐΐΐά- 

ηπι,  η βοηΓδβ  βίοίΐι  οί  ΙιαίΓ. — σποδώ, 
αελβε  ννβΓβ  δρήηΜβά  οη  ίΐιβ  ββηά  ΐη 
ίοΐίβη  οί  δοηο\ν  ηηά  Ιιηπιΐΐΐηίΐοη. 

23.  Καπερναούμ.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ΐν., 
13.  Τΐιβ  βχρΓβδδΐοηδ  ΙιβΓβ  ηδβ(1  ητβ 
βχβββίΐΐη^ΐγ  δίνοη^,  ηη6  ΐηάΐβηίβ  ίΐιβ 
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εως  τού  ουρανού  ύφωθείσα , έως 
αδου  καταδιδασθήση  · δτι  εϊ  εν 
Σοδόμοις  έγένοντο  αί  δυνάμεις 
αί  γενόμεναι  εν  σοί,  έμειναν  άν 
μέχρι  τής  σήμερον. 

24  ΐίλήν  λέγω  νμιν , δτι  γή 
Σοδόμων  άνεκτότερον  έσται  εν 
ημέρα  κρίσεως,  ή σοί. 

25  Έν  έκείνω  τώ  καιρω  άπο- 
κριθείς  δ Ιησούς  είπεν,’Εξομολο - 
γούμαί  σοι,  πάτερ,  κύριε  τον  ου- 
ρανού και  τής  γης,  δτι  άπέκρυφας 
ταϋτα  από  σοφών  και  συνετών, 
και  άπεκάλυφας  αυτά  νηπίοις. 

26  Να£,  ό πατήρ,  δτι  ούτως 
έγένετο  ευδοκία  έμπροσθέν  σου. 

27  Πάντα  μοι  παρεδόθη  υπό 
τού  πατρός  μου  * και  ούδεϊς  έπι- 
γινώσκει  τον  υιόν,  εί  μη  ό πατήρ  * 
ουδέ  τον  πατέρα  τις  έπιγινώσκει, 
εί  μη  ό υιός,  και  ω εάν  βούληται 
ό υιός  άποκαλύφαι. 

28  Δεύτε  προς  με  πάντες  οι 

Υ6Γγ  Ιιΐ^ΐιβδί  ρΓΟδρβπίγ,  οοηίΓ&δίθά 
\γΐί!ι  ΐΐιβ  πιοδί  οοιηρίβίβ  άβ^Γαάηίΐοη 
αηά  πιΐη. — αδου.  8θθ  ηοίβ,  βΐι.  χνί., 
18. 

24.  άνεκτότερον.  8ββ  ηοίθ,  βΐι.  χ., 
15.  Τΐιβδβ  &^ία1  ηηηοηηοβπιβηίδ  \νβΐί 
άβδβΓνβ.ηΙίβηίΐοη  αη(1  βηΓβίαΙηβδδ. 

25.  άποκρ,ιϋεϊς.  Τΐιΐδ  νβΓΪ>,  ΙιβΓβ  ηηά 
βίδβλνΐιβίθ,  ϊδ  Ηδηηΐΐγ  Γβ§3.Γ<1β(1  &δ  τε- 
άηηάαηΐ,  δίηοθ  ίΙιβΓβ  ΐδ  ηοί!ιΐη§  πιβη- 
ίΐοηβά.  ίο  γνΐιϊοΐι  ηηδ\νβΓ  ΐδ  πιηάθ.  Ρβτ- 
Ιΐ&ρδ  ϊΐ  ΐδ  βθίίβΓ  ίο  γθΓθγ  ΐί  ίο  γνΐιο,ί  ΐδ 
ρϋδδΐη^  ΐη  ίΐΐθ  ππηά  οί  ΐίιβ  δρβδ&βΓ : 
ίβδπδ  βοηίβιηρίηίΐη^  ΐίιβ  ΡΓονΐάβηοβ 
οί  Οθ(1,  ηδ  ΐί  \νβΓ6,  αη8Ίοετ8  αηά  8αμ8, 
&0.— εξομολογούμαι,  “I  ΐΐιηηΐί  ίΐιββ,” 
ΟΓ,  Γ&ίΐΐΘΓ,  “ Γηδοπββ  §1οτγ  ίο,  I αάοΓβ 
ΊΊιββ.” — άπέκρυφας,  “ 1ιηνΐη§  Ιιΐάίΐβη 
ίΐΐθδβ  ίΐιΐη^δ  Γγοιπ  ΐίιβ  \νΐδβ  αηά  ΙβαΓη- 
βά,  Τΐιοιι  Ιιηβί  Γβνβηίβά  ίΐΐθΐη  υηίο 
6ηί>βδ  ΐη  1ίηο\νΐ6(ΐ§Θ.” 

27.  πάντα , “ ηΐΐ  ίΐιΐη^δ”  Γβΐηίΐη^  ίο 
ίΐιβ  δηΐνηίΐοη  οί  ιηηηίπηά. — παρεδόθη , 
“ "\ΥβΓβ  οοηιιηιιηΐο&ίβά  ογ  ΐιηρ&Γίθά.” 
ΤΙιθ  (Ιοοίπηβ  οί  ίΐιβ  Τπηΐίγ  οίΡβΓδόπδ 
ΐη  ΙΙιθ  Τΐηΐίγ  οί  ίΐιβ  ΟοοΙΙιβ&εΙ,  ηηά  οί 
ίΐιβ  Γβδρβοίΐνβ  ηαίιΐΓβ  ηη(1  οίϋοβδ  οί 
ΐίιβ  Ρΐνίηβ  ΡβΓδοηδ,  ΐδ  ίητ  ίοο  άββρ 
ηηά  ΐηοοπιρΓθΙίθηδΐόΙθ  ίοΓ  ιηοΓί&Ιδ  ίο 


κοπιώντες  και  πεφορτισμένοι,  κά- 
γώ  αναπαύσω  υμάς. 

29  ’Άρατε  τον  ζυγόν  μου  έφ’ 
υμάς,  και  μάθετε  άπ ’ εμού,  δτι 
πραός  είμι  καί  ταπεινός  τή  καρ- 
δία  · καί  εύρήσετε  άνάπα,υσιν 
ταίς  φυχαϊς  υμών. 

30  Ό γάρ  ζυγός  μου  χρηστός , 
καί  το  φορτίον  μου  έλαφρόν  έστιν. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  12. 

1 ΈΝ  έκείνω  τώ  καιρω  έπο - 
ρεύθη  ό Ιησούς  τοϊς  σάδδασι  διά 
τών  σπόριμων  * οί  δέ  μαθηταί 
αυτού  έπείνασαν,  καί  ήρξαντο 
τίλλειν  στάχυας  καί  έσθίειν. 

2 Οί  δέ  Φαρισαίοι  ίδόντες  εί - 
πον  αύτώ,  Ί(5οί>,  οί  μαθηταί  σου 
ποιούσιν,  δ ούκ  έξεστι  ποιεϊν  έν 
σαδδάτω. 

3 Ό άέ  είπεν  αύτοϊς,  Ούκ 
άνέγνωτε  τί  έποίησε  Δαδίδ,  δτε 
έπείνασεν  αυτός  καί  οί  μετ’  αυτού ; 

υηάβΓδί&ηά.  \νβ  ιηυδί  5β  βοηίβηί  ίο 
ΓθΟθΐνβ  ΐί  δΐιηρίγ  οη  ΐίιβ  ηαίΐιοπίγ  οί 
Κβνβίαίΐοη. 

28.  οί  κοπιώντες  καί  πεφορτισμένοι. 
“ Υβ  ίΐιηί  1&5ογ  ηη4  ητβ  Ιιβηνγ  5αΓ(1βη- 
6ά, ” \ν1ιβί1ΐ6Γ  \νΐί!ι  δΐηδ  ογ  οβΓβπιοηΐηΙ 
οΙίδβΓνηηοβδ. 

29.  άρατε — έμοϋ,  ί.  ε.,  ΙϊΘΟΟίηθ  πιγ 
άΐδοΐρίθδ. 

Οΐιηρ.  XII.,  νβΓ.  1.  σάδδασι,  ίΐΐθ 
8ηΐ>5ηί1ι  ί. ■«.,  ίΐιβ  ΙΐΐΌ,β  ίτοπι  Ρπ- 

άηγ  ηί  δΐιηδβί,  ίο  δαίιίΓοΙηγ  ηί  δυηδβί. 
ΤΙιθ  ρΙιίΓηΙ  ΐδ  οοηδίηηίΐγ  ιΐδθά  ΐη  ΐίιβ 
δΐη£α1αΓ  δβηδθ. — στάχνας,  “ βηΓδ  οί 
ΐϊηΓίθγ.”  8ββ  Ρηΐίθ,  υϊ.,  1. 

2.  δ ονκ  έξεστι.  “ Νοί  1η\νίη1,”  δδΐ(1 
ΐίιβ  Ρΐιηπδββδ,  5βοηυδβ  ίΚβ  ρΐηοΐάη^ 
ΐίιβ  β&Γδ  οί  βΟΓη  πιΐ^ΐιί  5β  οοηδΐάβΓβά 
ηδ  η δρβοΐβδ  οί  Γβηρΐη^  αηά  άΓβδδ- 
ΐη§,  \ν!ιΐβ1ι,  5βΐη§  δβΓνϋβ  \νοΓΐί,  \νηδ, 
οί  οοαΓδβ,  ηοί  ίο  5β  άοηβ  οη  ίΐιβ  8&5- 
βηίΐι.  ΟυΓ  ΡοΓίΙ’δ  ηηδ\νβΓ  ^οβδ  ίο 
δ!ιο\ν  ίΐιηί  ννοτί^δ  οί  ηεεεεεϋμ,  ηιετεμ, 
ηηά  εΚαήΐΊ/  δΓβ  η11ο\νηβΐ6  οη  ΐίιβ  8ηΙ)- 
5ηί1ι.  Β υ ρΐηΐη  οοηδβ^υβηοβ,  ηΐΐ  οίΐι- 
6Γδ  3.Γ6  ίθΓ5ΐά(1βη. 

3.  άνέγνωτε.  8ββ  ηοίβ,  Βιιΐίβ,  ΐν., 
16.  Οοη /.  1 8ηιη.,  χχΐ.,  6. 
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4 πώς  είσήλθεν  είς  τον  οίκον 
τον  θεοί),  καί  τούς  άρτους  της 
προθέσεως  έφαγεν , ονς  ονκ  εξόν 
ήν  αύτώ  φαγειν , ουδέ  τοϊς  μετ' 
αντον , εί  μή  τοϊς  ιερεύσι  μό- 
νόϊς ; 

5 Ή ονκ  άνέγνωτε  εν  τώ  νό- 
μω , δτί  τοϊς  σάδδασιν  οί  ίερεϊς  εν 
τώ  Ιερώ  το  σάδδατον  βεδηλούσι, 
καί  αναίτιοι  εϊοι ; 

6 Αέγω  δε  νμϊν , δτί  τον  ιερόν 
μείζων  έστίν  ώδε. 

7 ΕΖ  δε  έγνώκειτε  τί  έστιν , 
Έλεον  τ?έλω  /ίαί  ον  θυσί- 
αν, ονκ  αν  κατεδικάσατε  τους 
αναίτιους . 

8 ΚνρίΟζ*  γάρ  έστί  βαί  τον 
σαββάτον  6 νιος  τον  άνθρωπον . 

9 ΚΑΙ  μεταδάς  έκεϊθεν,  ήλθεν 
είς  την  συναγωγήν  αυτών. 

10  Καί  ιδού,  άνθρωπος  ήν  την 
χεϊρα  έχων  ξηράν  * καί  έπηρώτη- 
σαν  αυτόν , λέγοντες,  Ε ί εξεστι 


τοϊς  σάδδασι  θεραπεύειν ; ινα 
κατηγορήσωσιν  αντον. 

11  Ό δε  είπεν  αύτοϊς,  Τις  εσ - 
ται  εξ  υμών  άνθρωπος , δς*  ε£εί 
πρόδατον  εν,  καί  εάν  έμπέση 
τούτο  τοϊς  σάδδασιν  είς  βόθυνον , 
ούχί  κρατήσει  αυτό  καί  έγερεϊ ; 

12  Πόσω  ονν  διαφέρει  άνθρω- 
πος προδάτον ; ώστε  εξεστι  τοϊς 
σάδδασι  καλώς  ποιειν. 

13  Τότε  λέγεί  τώ  άνθρώπω, 
’Έκτεινον  τήν  χεϊρά  σον  · καί 
έξέτεινε , καί  άποκατεστάθη  υγιής 
ως  ή άλλη. 

14  Οί  δε  Φαρισαίοι  συμδούλιον 
έλαδον  κατ'  αυτού  έξελθόντες , 
όπως  αυτόν  άπολέσωσιν. 

15  'Ο  δε  Ιησούς  γνους  άνε - 
χώρησεν  έκεϊθεν  · καί  ήκολούθ η- 
σαν  αύτώ  όχλοι  πολλοί,  καί  έθε- 
ράπευσεν  αυτούς  πάντας  · 

16  καί  έπετίμησεν  αύτοϊς,  ινα 
μή  φανερόν  αυτόν  ποιήσωσιν  * 


4.  οίκον  τον  θεοϋ.  “ Τΐΐθ  Ιιοιίδθ,  ϊ. 

ίαίετηαείε  οί  Οοά,”  ίοΓ  ίΐιβ  (επιρίε 

νν3δ  ηοί  ίΐιβη  βυΐΐί. — τους  άρτους  τής 
προθέσεως , “ίϊιβ  1θ3νβδ  οί  ίϊιβ  ρΓβδ- 
βηββ.”  8ββ  Ηβν.,  χχίν.,  5-9. 

5.  νόμω.  8ββ  ΝυιηΙ).,  χχνΐΐΐ.,  9, 10. 
— βεδηλούσι , “ρΓθί&ηβ  ογ  νΐοίηΐβ,”  τ.  ε., 
κατά  το  ρητόν , ίοΓ  \ν1ΐ3ί  ΐ!ιβγ  διά,  1ΐ3(ί 
ιΐ  ηοί  6ββη  αβδοΐαΐθΐγ  ηβββδ83Γγ,  \ν3δ 
3 νΐοΗίΐοη  οί  ΐδβ  ίοιίΓίΙι  οοππη&ηίΐ- 
πιβηΐ.  Βιιί,  δΐηββ  ίΐιβ  \νοΓδ1ιΐρ  οί  Θοδ 
βουίδ  ηοί  ροδδΐβ1γ  6β  βοηδαβίβδ  \νΐίϊι- 
οιιί  1ά11ΐη§  3ηδ  ρτοραπη^  ίϊιβ  83βπήβ63 
3ηδ  οίΐιβτ  ιη&ηιΐ3ΐ  ΙηδοΓ,  ΐ!ιβγ  \ν!ιο 
"\νβΓβ  οβίΐ^βδ  ίο  δο  ίΐιβδο  ίΐιΐη^δ  \νβΓβ, 
οί  βοιίΓδβ,  1ιθ1(1  δΗιηβΙβδδ. 

6.  μείζων , “Ιιθγθ  ΐδ  οηβ  §Γβ3ίβΓ  ίΚαη 
·.  ίΐΐθ  ίβτηρίβ Ιιβηββ,  \νδ3ί  Ηβ  &11ο\νβ 

πιηδί  56  1&\νίη1  3η  δ π§ϊιί. 

7.  έλεον  ΰέλω,  “ I ΓβφΐΪΓβ  πΐ6Γβγ,  ηηδ 
ηοί  δ&οπήοθ,”  ΐ.  6.,  I ρνφτ  οηβ  ίο  Ιΐιβ 
οίδβΓ.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ΐχ.,  13. 

8.  γάρ,  ϊΙΙαίΐυε ; ΟΙιπδί’δ  83ηβίΐοη 
πι&ΐίβδ  π§5ί  Λνδ3ί  Ηβ  ρβπηΐίδ,  “/ογ 
Ηβ  ΐδ  ΒοΓδ  βνβη  οί  Ιΐιβ  8α55δί5,”  3ηδ 
δο  ΥΏίΐγ  (ΙίδρβηΒΘ  \νΐί5  ΐί  ογ  &1ίβΓ  ΐί  &δ 
Ηβ  ο5οοδβδ. 

9.  αυτών , ί.  ο.,  οί ί5β  ρβορίθ  ίο  \ν5οηι 


Ηβ  5&(1  ηο\ν  οοπίΘ.  ΤΙιΐδ  Λν&3  οη  αη- 
οί5βΓ  8&55αί5.  8ββ  Ηυΐίβ,  νΐ.,  6. 

10.  χεϊρα  ξηράν,  ί5β  ηβΓνβδ  ηηδ  ππίδ- 
βίβδ  ββΐη^  δ^Γηηίί  υρ  ; άΐτορϊιμ  ο/  ΐΊιβ 
Ιίττώ,  ηβ  ίί  ΐδ  βδΐΐβίΐ  ΐη  δίπβί  ίββ5ηΐβ&1 
Ι&η^υη^β. — εί , ηηπι  ? ογ  ηίτηνι  ? 8ββ 
Ηηΐίβ,  χΐϋ.,  23;  χΐν.,  3;  χχϋ.,  49,  67. 
Αβίδ,  ΐ.,  6. 

11.  βόθυνον , “ρΐί  ογ  βΐδίβΓη.”  δί. 
Ηηΐίβ  (β5.  χΐν.,  5)  5αδ  φρέαρ. - 

12.  πόσω  ουν  διαφέρει.  Ατ^ηπιεηΙηΎΠ 
α τηίηοτΐ  αά  πια^ηε.  “ Ιί,  3δ  γοα  83.γ, 
ηηά  ηδ  γοηΓ  ηβίΐοηδ  ρΓονβ,  ΐί  ΐδ  1&Λνίαί 
ίο  δηνβ  ίϊιβ  Ιΐίβ  οί  3,  εΚεερ  οη  ί5β  8&5- 
5&ί5  (Ι^υ,  5ο\ν  ιηηβ5  ηηοΓβ  Γβαδοη&51β 
ηηά  ήίίΐη£  ΐδ  ΐί  ίο  χνοτίί  ίοΓ  ίϊιβ  6βηββί 
οί  πιαη , \ν!ιο  ΐδ  οί  δο  ιηιιβίι  ιηοΓβ  ΐπι- 
ροΓί^ηββ  αηά  νδΐυβί” 

13.  άποκατεστάθη.  Τ5ΐδ  νβΓ6  ρι*ορ- 
βΓΐγ  πιβηηδ  ίο  ΐ)ήη§·-α  ίΐιτηρ;  όαείί  ίο  ΐΐε 
/ 'οτπιετ  εοηάΐίΐοη,  ηηά  δο,  β§αΓ3ίΐνβ1γ, 
ίο  τεείοτε  ίο  ΚεαΙίΙι. 

14.  συμβούλων  έλαδον.  “ ΟοηββΓί- 
βά,  5β1δ  3 βοηδυ1ί3ίΐοη”  'ννΐίβ  ίββ  Ηβ- 
Γοάΐαηδ,  3δ  8ί.  Μ3γ1<:  ΐηίοηηδ  ηδ.  8ββ 
Μαΐ'ΐί,  ΐΐΐ.,  6,  3ηά  ηοίβ,  β5.  χχΐΐ.,  16. 

16.  έπετίμησεν , “ β^οΐηβά  ί5βιη  ηοί 
ίο  άΐδβονβΓ  5ΐιη,”  Ιιββδίΐδβ  Ηβ  \νΐδ5βά 
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17  "Οπως*  πληρωθή  τό  ρηθέν 
διά  'Κσαίον  τον  προφήτου , λέ- 
γοντος , 

18  Ί δον,  ό παϊς  μον,  δν 
ήρέτισα·  6 αγαπητός  μον, 
εις  δν  ενδόκησεν  ή ψυχή 
μον  · θ-ήσω  τό  πνενμά  μον 
επ'  αν  τον,  καί  κρίσιν  τοϊς 
έθνεσιν  άπαγγελεϊ' 

19  Ονκ  ερίσει,  ουδέ  κραυ- 
γάσει· ουδέ  ακούσει  τις  εν 
ταίς  πλατείαις  την  φωνήν 
αντ  ον. 

20  Κάλαμον  σνντετριμ- 
μένον  ον  κατέαξει , καί  λι- 
νόν τνφόμεν ον  ον  σβέσει  · 
έως  αν  έκδάλη  εις  νίκος  την 
κρίσιν. 

21  Καί  εν  τω  όνόματι  αυ- 
τόν έθνη  έλπιονσ  ι. 

22  ΤΟΤΕ  προσηνέχθη  αντώ 


δαιμονιζόμενος  τυφλός  καί  κω- 
φός· καί  έθεράπενσεν  αυτόν,  ώσ- 
τε τον  τυφλόν  καί  κωφόν  καί  λα - 
λεϊν  καί  βλέπειν. 

23  Καί  εξίσταντο  πάντες  οι 
όχλοι  καί  ελεγον , Μ ήτι  οντός 
έστιν  ό νιος  ΔαβΜ ; 

24  Οί  δε  Φαρισαίοι  άκονσαντες 
είπον,  Οντος  ονκ  εκβάλλει  τά 
δαιμόνια,  εί  μη  εν  τω  Β εελζεδονλ 
άρχοντι  των  δαιμόνιων. 

25  Ε Ιδώς  δε  ό Ιησούς  τάς  εν- 
θυμήσεις αυτών,  είπεν  αντοίς. 
Κάσα  βασιλεία  μερισθεισα  καθ' 
έαντής  έρημονται  * καί  πάσα  πό- 
λις ή οικία  μερισθεισα  καθ'  έαν- 
τής ον  σταθήσεται . 

26  Καί  εί  ό Σατανάς  τον  Σα- 
τανάν  έκδάλλει,  έφ'  εαυτόν  εμέ - 
ρίσθη  · πώς  ονν  σταθήσεται  ή 
βασιλεία  αντον ; 


ίο  ρΓΘΥθηί,  33  ί3Γ  33  Ιϊΐΐ^ΐΐί  1)6,  βνίΐ 
ά68Ϊ£ΐ18  3ηά  ρΐοίδ  3£3ΪΠ8ί  ΗΪ3  Ιΐίθ. 

17.  όπως  πληρωθή.  8ββ  ηοΐβ,  οΐι. 
ί.,  22  ; νΐϋ.,  17. 

18-21.  (^ιιοίβά  ίΓοηι  Ιδ.,  χΐϋ.,  1.  1ί 

3£Γ6β8  ΠΘ3Γΐγ  \Υΐί1ΐ  Ιΐίθ  ΗβΙ)Γβ\Υ,  1>1ΐί 
ηοί  3ί  311  \νϊί1ι  ίΐΐθ  8βρίϋ3£.  Γγοπι 
ίΚΐδ  ρ3833£6,  ΐί  18  Π13ηϊί68ί  ί1ΐ3ί  ίΐΐβ 
ΙβλΥίδΙι  ηοίΐοηδ  οί  ίΐιβ  Μβδδΐηΐι  \νβΓθ 
ν^ΐιοΐΐγ  βΓΓοηβοιίδ.  ΤΙιβγ  ίϊιοα^ΐιί  οί 
Ηΐιη  38  3 οοικιπθγογ,  ΐ63ίϋη£  ίοΓίΙι 
3Γΐηίθ3  3§3Ϊη3ί  ίΐιβ  Ιιβηίΐΐθη,  δΐίοΟυΐη^ 
ίΙΐθΪΓ  βηβΐϊΐΐθδ,  311(1  Π13Μη£  1βΠ183ΐβΙΠ 
ίΐιβ  ΐΏ3§ηΐίιοβηί  οβηίβΓ  οί  υηΐνβΓ83ΐ 
βιηρΪΓθ ; οη  ίΐιβ  οοηίΓ3Γγ,  ίΐιβ  Εν3η- 
£β1ΐδί  φΐοίθδ  Ιΐιβ  ρΐ'ορίιβί  ίο  δΙιο\ν  ίΐιβ 
φΐΐβί,  υηο3ίβηΐ3ίίοιΐ8  πιοάβ  ΐη  \νΜο1ι 
ίΐιβ  όοδρθΐ  \νοα1ά  ΐ>β  ρΓορ3£3ίθ0  Βγ 
ίΐιβ  Μθ83ΐ3ΐι ; ηο  νΐοίθηοθ  ογ  ο13πίόγ, 
ηο  οοηίβηίΐοη  \νΐίΐι  03ΓΠ3ΐ  τγβηροηβ, 
βαί  £βηί1θηΘ38,  ιηΐΐάηβδδ,  δΐιηνΐίγ,  3Π(1 
οοηάβδοθηδΐοη,  \νοιι1ά  υΐΐΐηιηίβΐγ  1β3(1 
ίο  ίΚθ  £ΐοποιΐ8  ίπιιιηρίι  οί  ίπιίΐι  3η4 

Π£ΐΐί60υδΙ1683. 

20.  λΐνον  τνφόμενον,  ίι 1 3 άίιηΐγ  βιη'η- 
ΐη£  ί3ρβΓ  Ιιβ  \νϊ11  ηοί  ςαβηοΐι.”  (03ΐηρ- 
ΟβΠ.) 

21.  ελπιονσι,  ΑίΙίο.  /ηΐ.  Τΐιβ  (χβη- 
ίίΐβδ  8ΐΐ3ΐ1  οοηΜβ  ίη  Ηΐδ  ΐΐΐαδίπουδ 
ηαιηβ  ίοΓ  ΐηδίπιοίΐοη  3ηά  δηΐνηίϊοη. 

23.  Εξίσταντο.  8ιιρρ1γ  του  νον , ί. 


6.,  “\ΥΘΓ6  ηίίθήγ  33ίθηΐδΙΐβ(1.” — μήτΐ, 
ηηπιΐ  “ ίδ  ΐΒΐβ  ίΐιβ  8οη  οί  ΒηγκΠ” 
ΐπιρίγΐη^  3 άιεόεΐίε/  οί  Ιιΐδ  80  Οβΐη^. 
Τΐιβ  Εη^ΐΐδίι  3ηά  8γπ3ο  νβΓδΐοηδ  γθπ- 
ά.βΓ  ηοηηε  ? “ ΐδ  ηοί  ίΐιϊδ  ίΐιβ  8οη  οί 
1)3  νΐά  V9  ίιηρίγΐησ  ίαϊΐΐι  ϊη  Ηΐδ  οίηίηΐδ  ίο 
ίϊΐβ  Μ688Ϊ3ΐίδΐΐΐρ.  8θβ  ηοίθ,  οΐι.  ΐχ.,  27. 

24.  οντος , “ ίΐιΐδ  πΐ3η  /βΙΙοιυ,  38 
^ΐνβη  ΐη  ΐΐιβ  Εη^ΐΐδίι  νβΓδΐο'η,  ΐιηρίΐθδ 
3 δίΓοη^  οοηίβΗΐρί,  λνΐιΐοΐι  ίΐιβ  οπ§ΐη3ΐ 
άθ68  ηοί  \Υ3ΐΎ3ηΐ. — εκβάλλει  τά  δαιμό- 
νια. ΤΙιθ  Ρ1ΐ3Π8βθ8,  δίηοβ  ίΐιβγ  οοηΐά 
ηοί  άβηγ  ίΐιβ  τεαίΐΐμ  οί  οογ  Εοΐ'ά’δ  ιγιϊγ- 
3θ1θ8,  ηο\ντ  38δηπΐ6  3η  βηίΪΓθΐ7  η6\ν 
§Γουη(1 ; ΐΒβγ  ηβοπΟβ  ίΐιοηι  ίο  άβπιο- 
ηΐηοηΐ  η^βηογ,  3ηά  ίΐιιΐδ  ιηηηΐίθδί  ίΐΐθ 
νΪΓΟίβηΟβ  Οί  ίΙΐθΪΓ  1ΐ3ίΓ8(1  3η (1  ΐΐιβ  Οββρ 
(ΙθρΓηνΐίγ  οί  ίΐιβΐτ  Κθ3Γί3.  Μοάβπι  ΐη- 
ήάβίδ  ΡΠΓ811Θ  3 0011Γ86  6X3011^  ΐΐΐβ  Γ6- 
νβΓ86  ; ίΐιβγ  πιοοΚ  3ΐ  ίΚβ  ΐάβ3  οί  4β- 
πιοηδ,  3η4  άβηγ  ίΐιβ  νβπίγ  οί  ίηβ  πηγ- 
3θ1β3.  Ιί  ηιΐ^ΐιί  1)Θ  (ϋίϋοαίί  ίο  83γ 
χνΐΐίοΐΐ  3Γβ  ίΐΐβ  ΠΙΟΓβ  ίοοίΐδίΐ  3Π(1  λνΐοΐίβίΐ. 

25.  πάσα  βασιλεία , ατ^ητηβηίηηι  αό 
αβεητάο.  Ιί  ΐδ  3Ϊ)8ΠΓ(1  ίο  δηρροδβ  ί1ΐ3ί 
83ί3η  λυϊΠ  3<3ί  3^3ΐηδί  Ιιΐηΐδβΐί. — πάσα 
■ — ον.  Λνΐΐθη  πας  ΐδ  ίο11ο\Υθά  Βγ,  ογ 
ίο11ο\Υ8  ίΐιβ  ηβ^ηίΐνθ,  \γΐί1ι  οίΐιβΓ  υ^ογΟβ 
ΐηίβΓνθηΐη£,  ΐί  ΐδ  θςιηΐνηίβηΐ  ίο  ονδεΐς. 
8θθ  οΐι.  χχΐν.,  22 ; ΜηιΊί,  χΐϋ.,  20 : 
Κυ1ί6<  I,  37  ; χΐν.,  33. 
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27  Καί  εΐ  εγώ  εν  Β εελζεβονλ 
εκβάλλω  τά  δαιμόνια,  οι  νίοϊ 
υμών  εν  τίνι  έκβάλλονσι ; διά 
τούτο  αυτοί  υμών  έσονται  κρι- 

[ ταί. 

28  ΕΖ  δέ  εγώ  εν  πνεύματι 
Θεόν  εκβάλλω  τά  δαιμόνια , άρα 
έφθασεν  έφ’  υμάς  ή βαοιλεία  τον 

• θεοί;. 

29  Ή πώς  δνναταί  τις  είσελ- 
Θεϊν  εις  την  οικίαν  τον  ισχυρού 
καί  τά  σκεύη  αυτού  διαρπάσαι , 
εάν  μη  πρώτον  δήση  τον  ισχυρόν, 
καί  τότε  την  οικίαν  αντον  διαρ- 

! πάσει  ; 

30  Ό μη  ών  μετ’  έμού,  κατ’ 
εμού  εστι  · καί  ό μη  σννάγων 
μετ’  έμον,  σκορπίζει . 

31  Διά  τούτο  λέγω  νμιν , Πάσα 
αμαρτία  καί  βλασφημία  άφεθή- 
σεται  τοϊς  άνθρώποις  * ή δέ  τού 


Πνεύματος  βλασφημία  ονκ  άφε- 
θήσεται  τοϊς  άνθρώποις. 

32  ΚαΖ  δζ*  αν  είπη  λόγον  κατα 
τού  νίού  τού  ανθρώπου,  άφεθή- 
σεται  αντώ  * δς*  <5’  αν  είπη  κατα 
τού  Π νεύματος  τού  άγιον,  ονκ 
άφεθησεται  αντώ,  ούτε  εν  τούτω 
τώ  αίώνι  ούτε  έν  τώ  μέλλοντι . 

33  Ή ποιήσατε  τό  δένδρον 
καλόν,  καί  τον  καρπόν  αυτού 
καλόν,  ή ποιήσατε  τό  δένδρον 
σαπρόν,  καί  τον  καρπόν  αυτού 
σαπρόν  · έκ  γάρ  τού  καρπού  τό 
δένδρον  γινώσκεται. 

34  Υεννήματα  έχιδνών , πώς 
δύνασθε  άγαθά  λαλεϊν,  πονηροί 
οντες  ; έκ  γάρ  τού  περισσεύματος 
τής  καρδίας  τό  στόμα  λαλεϊ . 

35  Ό άγαθός  άνθρωπος  έκ  τού 
άγαθού  Όησανρού  τής  καρδίας 
έκβάλλει  τά  άγαθά  * καί  ό πονη- 


27.  οι  νίοι  νμών,  ί.  ε.,  “Ιΐιοδβ  οί  γου, 
ΟΓ  γΟΙΙΓ  ρ3Γΐγ.”  ΕχΟΓΟΪδΓΩδ  λνθΓΘ  ίτβ- 
ηαβηΐΐγ  ρΓΒΟϋίοβά.  βγ  Ιΐιβ  1β\νδ.  (8ββ 
Αοίδ,  χίχ.,  13.)  ΟαΓ  δηνίουΓ  άοββ  ηοΐ 
δ£ΐγ  ΙΙι&Ι  Ιΐιβ  1β\νδ  Γβ3ΐ1γ  03δ1  οαί  άβν- 
ΐΐδ  ; Ββ  ιηβΓβΙγ  3Γ§ιΐ6δ  ννίΐΐι  Βιβπι,  οη 
Βιθιγ  ο\νη  3δδηπιρί;ίοη,  ΐΒαΙ  βυοίι  \ν3β 
Λθ  ί3οί. 

28.  έν  πνενματι  θεού,  ί.  ε.,  “βγ  Ώΐ- 
νίηβ  ρσννβΓ  3η4  οο-ορβΓ3ΐίοη.” — έφθα- 
σεν  (φθάνω),  “ ίΐιβ  Ιάη^άοπι  οί  Οθ(1  ίδ 
οοιηβ  1)βίθΓβ  γοη  3Γ6  απατό  οί  ίί.” 
(Ώγ.  Βιυΐοη.) 

29.  8αίαη  ίδ  ΙΠίβ  3 δΐΓοη§  πΐ3η,  Βιιΐ 
[ 3ΐη  δίΓοη§6Γ,  αηά  δ1ΐ3ΐ1  (ΙβδΗογ  Ιιίδ 
ρο\νβΓ  βγ  Μηάιη^  Βίηη,  &ο. 

31.  άφεθησεται,  “ ιηηγ  Ββ  ίθΓ§ίνεη,” 
ογ  “ίδ  ρ&πίοη&βΐθ,”  ΐ.  ε.,  ρηπίοη  οηη 
1)6  οΒί3.ίη©<1  οη  §6ηυίηβ  Γβρεηΐ^ηοβ. 

32.  ούτε  έν  τούτω — μέλλοντι,  %.  ε ., 
“ ηβνθΓ.”  ΤΒίδ  \Υ33  3 ρΓ0Υ6Γΐ)ί3ΐ  83γ- 
ίησ  3ίϊΐοη§  ίΒβ  Ιβννδ.  Βΐηβρίιβιηγ 
3§3ίηδί  ΐΒβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδο  οοηδίδΐδ  ίη 
3δοη1)ϊη£  οπγ  ΙιθΓ(1’δ  ππΓ3θΐ6δ  Ιο  άί3- 
Βοΐίοαΐ  3§εηογ.  (Οοιηρ  Μ3Γΐί,  ίϋ  , 30.) 
Αδ  ηοίϊπη^  οουΐά  ββ  ΟθΙΙθγ  ηΐίβδίβίΐ, 
ογ  Ιιανβ  3 ΙΪ10Γ6  1>6η6ίίοί3ΐ  οβίβοί  ίη 
νίβ\γ  ίΐιηη  \ν1ΐ3ί  οιιγ  Εοκΐ  ίϋά  ; 3δ  ηο 
θνίοίβηοβ  οουΐίΐ  1)6  δίΓοη§6Γ,  ηο  ρΓΟοί 
ιηοΓβ  οοηαρίβΐβ  ίη  δυρροιΊ  οί  οιιγ  ΕοΓά’δ 
οΐ&ίπΐδ  ; 3ηά  38  Ηβ  νν3δ  3ΐ\Υ3γδ  ιιηάβΓ 


ΐΒβ  §ιιί(ΐ3ηο6  οί  ΐΒβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί,  Βιθ 
Ε16ΓΠ31  δρίπΐ,  \ν1ΐ3ΐ  3\νία1  (1βρΓ3νί1:γ, 
\ν1ΐ3ΐ  (3βδρβΓ3ΐ;6  \νίθ1ί6άη6δδ,  \νΐΐ3ί  ΙΐΟΓ- 
ΓΪΒΙβ  ^ηίΐί  \νΓ3δ  ίί,  Ιο  3δδ6Γΐ  11ΐ3ΐ  οπγ 
Βίβδδβά  83νίοαΓ  ΛΥ3δ  ίη  Ιβη^ηβ  \νίΐΒ 
ΐΒβ  (Ιβνϋ,  ΐΒειΐ  Βιβ  Ηοΐγ  Οΐιοβί,  γνΒίοΒ 
Ηβ  ροδδβδδβίΐ  χνίΐΒοιιΐ  ιηβηδυΓβ,  \ν3δ 
θη^3§βά  ίη  ίαΓίΙιβΓίη^  Ιΐιβ  οηηδβ  οί  ΐΒβ 
§Γβ3ΐ  Θηβηαγ  οί  Οοά  ηηά  πΐ3η,  νίζ., 
ΐΒβ  δθΓρβηί  3ηά  ίαί\\ον  οί  Ιίβδ,  ΐΒβ 
ιηαΓάθΓβΓ  3ηο1  θηβιηγ  οί  311  §οο4  ! 
8αΓ6ΐγ,  ίί  πιεη  03η  1)πη^  Ιΐιβπίδθίνβδ 
Ιΐιυδ  ίο  0ο  άβδρίί,β  υηΐο  ΐΒβ  8ρίπί  οί 
Ογ30Θ,  ΐΒβίΓ  οοηίϋΐίοη  ίδ  Ιιορείβδδ, 
ΐΒβΪΓ  1ΐ63Γίδ  863Γ64  3δ  \νίΐΒ  3 Βοΐ  1ΓΟΠ, 
3ηά  ΐΒβίΓ  οοη(1βηιη3ΐ;ίοη  ΐαβΐ.  Οοη/. 
’νν'ΒίΐΒγτ  οη  ΐΒίδ  ροίηΐ  : Ιιίδ  νίβ\ν  ίδ  άίί- 
ίβΓβηΐ  ίΓΟΓΩ.  ΐΒβ  οηβ  3βθνβ. 

33.  ποιήσατε,  “ ^οηδ^^16^,’,  “0311,” 
ί.  ε.,  οοϊΐΐβ  οηί  ορεηΐγ  3ηά  83γ  ΐΒ3ΐ  I 
3ΐη  §οο(1  3η(1  ιηγ  ^νοΓίίδ  §οοά,  ογ  βίδβ 
δ3γ  ΐΒηΐ  I 3ιώ  ί)3(1  3ηά  ιηγ  λνοιίίδ  ί)3ά  ; 
γβ  'έηοχν  ΐΒ&ΐ  ιηγ  \νοΓΐίδ  3ΓΘ  §οοά  ; 
Ιιολυ  03η  γβ  ΐΐιβη  άβηγ  ΐ1ΐ3ί  I,  ίοο, 
3ΐη  §οοά1 

34.  πώς  όύνασθε,  &ο.  8Ηοη§1γ  ίηη- 
ρ1γίη§  ΐ1ΐ3ΐ  ίί  ίδ  δ03Γ0θ1γ  ροδδίΟΙβ. 

35.  έκ6άλ7\,ει,  ίοΓ  προφέρει , “ ρΓΟ- 
(Ιαοθδ.”  θ3δ3ΐι1)οη  Ιΐίηΐίδ  ί1ΐ3ΐ  ΐΒβ 
3Γΐίο1β  ΟβίοΓβ  άγαθά,  3ηά  ΐΒβ  \ν3η1  οί 
ίί  1)θίθΓ6  πονηρά , 3Γ6  \νοΓΐ1ι  ηοίίη§. 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κ εφ.  χιι. 


ρός  άνθρωπος  εκ  τον  πονηρού 
ΰησανρού  εκβάλλει  πονηρά. 

36  Αεγω  δε  νμϊν , οτι  παν  ρή- 
αα  άργόν,  ο εάν  λαλήσωσιν  οί 
άνθρωποι , άποδώσονσι  περί  αυ- 
τόν λόγον  εν  ήμερα  κρίοεως. 

37  Έ/ε  γάρ  των  λόγων  σον 
δικαιωθήση , έ/ε  των  λόγων 
σον  καταδικασθήση. 

38  ΤΟΤΕ  άπεκρίθησάν  τινες 
των  γραμματέων  καί  Φαρισαίων , 
λέγοντες , Διδάσκαλε,  ΰέλομεν 
από  σον  σημεϊον  Ιδεϊν. 

39  Γ0  δε  άποκριθεις  είπεν  αν- 
τοϊς,  Γενεά  πονηρά  και  μοιχαλίς 
σημεϊον  επιζητεί  * και  σημεϊον  ον 
δοθήσεται  αντή,  εί  μη  το  σημεϊον 
’Ιωνά  τον  προφήτον . 

40  "Ωσπερ  γάρ  ήν  Ιωνάς  εν 
τή  κοιλία  τον  κήτονς  τρεις  ημέ- 
ρας και  τρεις  νύκτας,  όντως  έσ- 
ται  ό νιος  τον  άνθρώπον  εν  τή 
καρδία  τής  γης  τρεις  ημέρας  και 
τρεις  νύκτας. 

41  "Ανδρες  ^ινενϊται  άναστή- 
σονται  εν  τή  κρίσει  μετά  τής  γε- 
νεάς ταύτης,  και  κατακρινούσιν 


αν  την  · οτι  μετενόησαν  εις  το 
κήρνγμα  Ιωνά  * και  ιδού,  πλεϊον 
Ιωνά  ώδε. 

42  Βασίλισσα  νότον  έγερθή- 
σεται  εν  τή  κρίσει  μετά  τής  γε- 
νεάς ταύτης,  και  κατακρίνει  αν- 
τήν  · οτι  ήλθεν  εκ  των  περάτων 
τής  γής  άκούσαι  τήν  σοφίαν  Σο- 
λομώντος  * και  ιδού,  πλειον  Σο - 
λομώντος  ώδε. 

43  "Οταν  δε  τό  ακάθαρτον 
πνεύμα  έξέλθη  από  τον  άνθρώ- 
πον, διέρχεται  δι’  άνύδρων  τό- 
πων, ζητούν  άνάπανσιν,  και  ούχ 
ευρίσκει. 

44  Τότε  λέγει,  Επιστρέφω  εις 
τον  ολκόν  μον,  οθεν  έξήλθον  * και 
έλθόν  ενρίσκει  σχολάζοντα,  σε- 
σαρωμένον  και  κεκοσμημένον . 

4 5 Τότε  πορεύεται  και  παρα- 
λαμβάνει  μεθ'  έαντού  επτά  έτερα 
πνεύματα  πονηρότερα  έαντού, 
και  είσελθόντα  κατοικεί  έκεϊ  * 
και  γίνεται  τά  έσχατα  τού  άν- 
θρώπον εκείνον  χείρονα  των  πρώ- 
των. ούτως  έσται  και  τή  γενεά 
ταύτη  τή  πονηρά. 


36.  αργόν , ί.  ε.,  “ ρβΠΐίοίοΗ-δ,  ίΐιου^ΐιί- 
1β88,  ίηΐδβ,  03,1ι1ΐϊΐηί0Π8.”— αργός  ( α αηά. 
έργον),  ί.  ς.,  άεργος,  ϊτιαείίνε,  τάίε,  &β. 

37.  εκ. — τών  λόγων,  “ Ϊ3γ  ί1ιγ  ννοτάδ,” 
ΐ.  6.,  1)γ  ί!ΐγ  οΙΐηΓ&βίβΓ,  &3  £ΘηΘΓ&11γ 
δΙιοΛΥη  ίΐιγ  λνοπίδ. — δικαιωθήση, 
“ ηρρΓονβίΙ  οί,  ηοφίίίίβά.” — καί,  (Ιίδ- 
^ηοίϊνβ,  “ογ.” 

38!  σημεϊον,  “ 3 δί^η,”  ϊ.  ε.,  3.  πιίτα- 
εϊε  ίη  ρϊοοί  οί  Τ1ιγ  ιηίδδίοη. 

39.  μοιχαλίς,  “ ηάυΙίβΓΟίΐδ,”  ίη  8ΘΠ8Θ 
οί  άε^εηεταΐβ,  εοττηρί,  &ο. — σημεϊον  ον 
δοθήσεται,  ί.  ε.,  Ιΐιβ  ρΓΟοί  οί  ιηγ  άίνίηβ 
ιηίδδίοη  δΐιηΐΐ  6β  ηη  βνβηί  β1θδβ1γ  γθ- 
δβκώΐίη^  ίΐιηί  λνΐιίοΐι  Ιιηρρβηβά.  Ιο  ίΐιβ 
ρΓορΙίθί  ΙοηηΙι. 

40.  κήτονς, Γβηί  ήδΐί’  (Οηιηρβ.), 
ηοί  3 ινΐιαίε,  ί>ιιΐ  ρΓθί)&ί)1γ  ίΐιβ  ίίδΐι  ο&11- 
θ4  Ιαπιία. — τρεις  ημέρας  και  τρεις  νύκ- 
τας, &ηγ  ρηΓί  οί  3 όηγ  ’νν&δ  τβο^οηβίΐ 
3 λνίιοΐβ  6ηγ.  Τίιυδ,  οπγ  δεινίοιίΓ  "νν&δ 
οπιοϊίίθίΐ  οη  Γη(ίηγ  ηηά  1>ιΐΓίβο1  ^δί 
1)θίθΓθ  11ιθ  βοπηηβηοβιηθηί  οί  ίίιβ  8&1>- 
βηίΐι,  \νΜο1ι  \ν3δ  οπε  άαμ  (ί.  ε.,  ίη  ίίιβ 


δβηδβ  οί  ά3γ  ηηά  ηί^Ιιί) ; 8αίαΓάηγ 
\ν&8  ίίιβ  εέεοηά  άαμ  ; ηηά  βΕΓΐγ  οη  8ηη- 
(3ηγ  πχοπιίη^,  \ν!ιίοίι  λνηδ  ΐΐιβ  ΐΜτά  άαμ, 
Ιιβ  Γ036  ίτοιη  ίίιβ  άβηά. 

41.  άνδρες  'Νινενϊται,  “ ίίιβ  Νίηβ- 
νίίβδ. ” — άνδρες  οίΐβη  Γβάηηάηηΐ.  8βθ 
ηοίβ,  Ι,ιιΐίβ,  χί.,  32. 

42.  περάτων  τής  γής,  ϊ.  ε.,  ίδίαηόδ 
ογ  δβη-οοηδίδ,  Γβηηοίβ  Γβ^ίοηδ — πλεϊ- 
ον,  “ οηβ  Ϊ3Χ  £ΓβαίβΓ  ίΐιηη  8ο1οιηοη.” 
Τΐιίδ  "ννηδ  3 οίηίηι  οί  ΐΐιβ  Ιιί^ΐΐθδί  Μηά, 
ίη  ίΐιβ  βδΐίιηηΐίοη  οί  ΐΐΐθ  Ι6\Υ8. 

43.  δ τ’  άνύδρων  τόπων,  “ ΟίΓοη^Ιι  άτγ 
αηά  (ΙβδβΓί  ρΐηοβδ,”  ίη  δΐΐηδίοη  Ιο  Ιΐιβ 
ηοΐίοη  ίΐιηί  βνίΐ  άβπιοηδ  ίιηά  Οιθιγ 
Ιιηαηίδ  ίη  (ΙβδβιΊδ  ηηίΐ  άβδοίηίβ  ρΐηοβδ. 

44.  σχολάζοντα,  “ ιιηοοοηρίβά”  ηηά 
Γθηά7  ίοΓ  Ιιίδ  Γβοβρΐίοη. — κεκοσμημέ- 
νον, “ ίητηίδΐΐθίΐ.” 

45.  επτά,  “ δβνθη.”  ΑθϋθΓ(1ίη^  ίο 
Ρ&ΓΐίΙιηΓδί,  ίΐιίδ  ίδ  “ ίΐΐθ  ηυηαί)6Γ  οί  εη/- 
βετεηεμ,  ογ  Οοηοίβδ  3 ενβεϊεηί  ηυϊη- 
1)6Γ.”  (Κβν.,  ί.,  4.  Οοπιρ.  1 8ηπι., 
ϋ.,  5;  Ργου.,  χχνί , 25.)  Τίιβ  δβηδβ 


Κεφ.  χιιι. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 
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46  ΈΤΙ  δέ  αντον  λαλοϋντος 
Γοϊς  όχλοις,  ιδού,  ή μήτηρ  καί 
οί  αδελφοί  αντον  είστήκεισαν 
έξω , ζητονντες  αντώ  λαλήσαι. 

47  Είπε  δέ  τις  αντώ , Ίδον , ή 
ιιήτηρ  σον  καί  οί  αδελφοί  σον 
έξω  έστήκασι,  ζ?]τονντές  σοι  λα- 
λήσαι. 

48  Ό δέ  άποκριθείς  είπε  τώ 
εϊπόντί  αντώ,  Ύίς  έστιν  ή μήτηρ 
μον  ; καί  πίνες  είσίν  οί  αδελφοί 
μον ; 

49  Καί  έκτείνας  την  χεϊρα 
αντον  επί  τούς  μαθητάς  αντον , 
είπεν,  Ίδον , ή μήτηρ  μον  καί  οί 
αδελφοί  μον . 

50  " Ο στις  γάρ  αν  ποιήση  τό 
θέλημα  τον  πατρός  μον  τον  εν 
ονρανοίς , αντός  μον  αδελφός  καί 
άδελώή  καί  μήτηρ  έστίν. 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1  ΈΝ  δέ  τή  ήμερα  εκείνη 


έξελθών  ό Ιησούς  από  τής  οι- 
κίας, έκάθητο  παρά  την  θάλασ- 
σαν * 

2 Καί  σννή χθησαν  προς  αντον 
όχλοι  πολλοί,  ώστε  αντον  εις  τό 
πλοίον  έμδαντα  καθήσθαι  * καί 
πας  ό όχλος  επί  τον  αίγιαλόν 
είστήκει. 

3 Καί  έλάλησεν  αντοϊς  πολλά 
εν  παραόολαίς,  λέγων,  Ιδού,  έξ- 
ήλθεν  ό σπειρών  τον  σπείρειν. 

4 Καί  εν  τώ  σπείρειν  αντον, 
ά μέν  έπεσε  παρά  την  δδον  · καί 
ήλθε  τά  πετεινά,  καί  κατέφαγεν 
αντά. 

5 ’Άλλα  δέ  έπεσεν  επί  τά  πε- 
τρώδη, όπον  ονκ  είχε  γην  πολ- 
λήν  · καί  ενθέως  έξανέτειλε,  διά 
τό  μη  έχειν  βάθος  γης  * 

6 ήλιον  δέ  άνατείλαντος  έκ- 
ανματίσθη,  καί  διά  τό  μη  έχειν 
ρίζαν,  έξηράνθη. 

7 ’Άλλα  δέ  έπεσεν  επί  τάς 


οί  ίΐΐίδ  ρ&ΓΣώΙβ  866Π18  ίΟ  1)6,  ί1ΐ3ί  1Π- 
άιιΐ£ΐη£  ίη  δίηίιιΐ  Ιιηβίίδ  ίδ  ΙίΚθ  β'ννββρ- 
ίη§  ηηά  ίιίΓηίδΙιίη^  Ιΐι©  Ιιοιίδβ  Ιο  ίηνίίβ 
ίΐιβ  ηβοάβ  οί  δηίηη  ίΙιβΓβ.  (ΏοάάΓ.) 

46.  οί  άδελφοϊ,  “ βΓβίΙΐΓβη,  ογ  Μηδ- 
πίθη.”  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χίϋ.,  55,  Νβ3Γ 
Γβΐηίίοηδ,  δΐιοίι  33  ηβρίΐ6\ν3  ηη(1  οοιίδ*· 
ίηδ,  3γθ  οίίβη  βίγίβά  “ βΓΟΐΙΐθΓδ.” 

48.  τίς  εσπν  ή μήτηρ  μον.  Ιί  ΐηαδί 
ηοί  1)6  δυρροδβίΐ  ίΐιηί  οιιγ  Εογ(1  Ιΐ6Γ6  ογ 
6ΐδβ\ν1ΐ6Γ6  ίηίβηάδ  αηγ,  ΐΐιβ  δΐί^ίιίβδί, 
άΐδΓβδροοί  ίο  Ηίδ  ιηοίίιβΓ  ; Ιιβ  ιηβΓβΙγ 
ίηΐίβδ  οοοηδίοη  ίο  εχρΓβδδ  Ηίδ  ηίίβο- 
ίίοη  ίοΓ  Ηίδ  άϊδοίρίβδ,  ηηά  ίο  βηοοιίΓ- 
Β§6  Ηίδ  ίΑίίΗίιιΙ  ίο11ο\νβΓδ. 

Οΐιηρ.  ΧΙΙΙ.,  νβΓ.  1.  έκάθητο.  8ββ 
ηοίβ,  οΐι.  ν.,  1. 

3.  παραδολαΐς.  ΡηΓηΜβ  ρΓΟρβΓίγ 
(Ιβηοίβδ  9,  εοπιρατίδοη  ογ  είπιίΐβ ; δοηοβ- 
ίΪΓΩβδ  ίί  ίδ  ιΐδβά  Γογ  9 ΓΠ6Γ6  ίΐΐηεΐναΐΐοη 
(Μ9ίί.,  χχίν.,  32) ; 9ί  οίίιβΓδ,  ίί  δί^ηί- 
ίίβδ  9 πιαχίτη,  ογ  εεηίεηήοηε  εαρίη^. 
ΙΙδίΐΒΐΙγ,  ίί  οοηδίδίδ  οί  9 οοηίίηαβά  Π9Γ- 
Γ9ίίοη  οί  Γβ9ΐ  ογ  ήοίΐίίουδ  βνβηίδ  ηρ- 
ρΐίβά,  1)7  λνη 7 οί  δίπιίΐβ,  ίο  ίΗβ  ίΠϋδίΓη- 
ίίοη  οί  ΙΏ0Γ91  ίΓϋΐίι.  Ιη  ιίιβ  Νβ\ν  Τβδί- 
9ΐηβηί  ίί  ^βηθΓ9ΐΐ7  (Ιθηοίβδ  &/αΜβ  ογ 


αροΐο^ηβ ; ι.  β.,  9 η9ΓΓ9ίίοη  9ρρ1ίβ(Ι, 
\νίί!ΐ  ΓΩ0Γ6  ΟΓ  1β88  οί  6ηί^Π19,  1)7  \ν97 
οί  δίηηίΐβ,  ίο  ίΐΐβ  ί11ηδίΓ9ίίθη  οί  Π10Γ9ΐ 
ογ  Γβΐί^ίουδ  ίΓϋίΙΐδ.  Ηβηοβ  ίί  1ΐ98  ί\Υ0 
ρ3Γίδ,  ΙΗβ  ρτ οικείε,  νϊΥάοώ.  οοηνβ78  ίΐιβ 
ΙίΙβταΙ  86Ώ86,  ηηά  ίΗβ  αροάοεΐε,  \ν!ιίο1ι 
ρΓβδβηίδ  ίΐιβ  ίΐήηρτ  εψηίβεά  67  ΐΐιβ  δί- 
ΐΉίϋίικΙβ,  νίζ.,  ίίΐ6  εχρίαηαΐίοη  οοηίηίη- 
πΐ£  ίΐιβ  ΎϊίρεΙΐααΙ  δβηδβ  οοηοΐιβίΐ  ίΙιοΓβίη 
τΕβ  δβοοηίΐ  ρηΓΐ  ίδ  Υ6Γ7  ^βη6Γ3ΐΐ7  4ίδ 
ρβηδβά  \νίί1ι.  Ιη  ίηίθΓρΓβίίη^  ΐ1ΐ6.ρ3Γ- 
ηί)ΐ68,  ηίίβηίίοη  πιηδί  1)6  §ίνβη  ίο  ίΐιβ 
§βηβΓ3ΐ  δοορβ  ηη(Ι  άβδί^η,  ηηά  03Γβ 
πιηδί  1)6  ίηΐίβη  ηοί  ίο  ρΓβδδ  ίοο  ηηιοΐι 
υροη  δίη^ΐβ  ΛνοΓοΙδ  ογ  οχρΓβδδίοηδ, 
ΐΐιβδβ  οίίβη  δβΓνίη^,  Πΐίβ  (3Γ9ρβΓ7,  δίιη- 
ρΐ7  ίοΓ  ΟΓηηπιβηί.  ΤΜδ  πιοάβ  οί  ίβηοΐι- 
ίη§  ΛΥ38  3Π(1  ίδ  νβΓ7  ΟΟΓΠΠΙΟη  ί1ΐΓΟΗ§1ΐ- 
οηί  ίΐιβ  Εηδί,  5βίη§  3(1ηπΓ3ΐ)ΐ7  3ά3ρίβ(Ι 
ίο  βη^η^β  ίΐιβ  ηίίβηίίοη  οί  ηη  ίπιη^ίη- 
ηίίνβ ρβορίβ. — 6 στείρων,  “ ΐΐιβ  δΟλνβΓ.” 

4.  παρά  την  οδόν , ηΐοη^  ίΐιβ  ρηίΐι, 
οηβ  οί  ΐϊιβ  ρηίϊΐδ  ΐΙχΓοα^Ιι  ίΐιβ  §Γ9ίη 
ίίβΐάδ. 

5.  τά  πετρώδη , εηόρ  χωρία,  “ δίοη7 
^Γοηηά.”  8οί1  \νίί1ι  τοο1ί7  6οΙίοιη. 

7.  'επί  τάς  άκά.νθας,  “ ηιηοη^  ίΙιοΓηδ,” 
ογ  ίίιοπΐ7  ^Γοαηά,  χωοίον  ακανθώδες. 
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άκάνθας , καί  άνέδησαν  αί  άκαν- 
Θαι , /εα£  άπέπνιξαν  αυτά. 

8 ’Άλλα  όέ  έπεσεν  επί  τήν  γην 
την  καλήν , καί  έόίόου  καρπόν , δ 

εκατόν , ο όέ  εξήκοντα,  ο όέ 
τριάκοντα , 

9 Ό ώτα  άκούειν,  άκου- 
έτω. 

10  Κα^  προσελθόντες  οί  μαθη- 
ταϊ  είπον  αύτώ,  Διατί  εν  παρα- 
δολαϊς  λαλεϊς  αντοϊς ; 

11  Ό όέ  άποκριθείς  είπεν  αν - 
τοίζ·,  "Οτι  ύμίν  όέόοται  γνώναι 
τα  μυστήρια  τής  βασιλείας  των 
ουρανών,  έκείνοις  όέ  ου  όέόοται . 

8.  έδίόου,  “γίβΐάβά.” 

9.  ό έχων  ώτα.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χί.,  15. 

11.  μυστήρια , ατοαηα  (038ί3ΐ.),  “86- 
ΟΓβίδ,”  ίΐιίη^δ  ηηΚηο'ννη,  Ιιΐίΐάβη  ίοΓ  3 
Ιίιηβ,  ηοί  ίαΐΐγ  πΐ3ηίί63ί,  ηοί  άίδοον- 
6Γ3θ1β  Γ63803  3-ΙθΙΙΘ,  &0.  Ιη  ΠΟ 
03,86,  ΙίΟ'ννβνβΓ,  1ΐ33  μυστήριον  ίΐΐβ  ρορ- 
ηΐ3Γ  8ΐ£ηίύθ3ΐϊοη  οί  ίΐιβ  ννοΓά  “ ιηγδ- 
ίβΓγ,”  ί.  6.,  δοπιβίΐιΐη^  ίηοοπιρΓΘΐίθηδΐ- 
51θ,  ηηίηίβΙΙί^ίΜβ ; 80  ί3Γ  ίΓΟίη  ίΐιίδ, 
ίΐιβ  πιγδίθπβδ  οί  Οθ(Γδ  <3β3ΐίη§8  χνϋΐι 
πιβη  Ιΐ3Υ6  βββη  Γβνβαίθά,  3ηά  3Γ6  ίο 
ί)β  ρΓ63θ1ΐ6(1  ίο  6νθΓ7  0Γ63ί3Γ6  ; ίΙΐΟΟ^Ιΐ 
0ΟΏ063ΐβ(1  ίΟΓ  3 ίϊϊΏβ,  γβί  ηθ\Υ  3Γ6  ίΐΐβγ 
ιώ3(1θ  Ιίηοννη ; ίΐιοο^ΐι  ΙιίίΜβη  ίοΓ  3§68, 
3Π(1  ίΓΟΠΙ  ίΐΐθ  \Υ18Θ  3Π(1  1β3ΓΠ6(1,  γθί 
ΠΟ\ν  3Γ6  ίΐΐβγ  133(16  ρ]3Ϊη  ίο  ίΐΐθ  ΙΠβΓβ 
1)31)68  ΐη  1ίηο\νΐ6(%6.  ΗβΓβ,  3ΐκ1  ίη 
8ΘΥ6Γ31  ΟίΙΐβΓ  ρΐ3063,  μυστήριον  ΓβίβΓδ 
ίο  80Π1βί1ΐίη£  άΪ8θ1θ86(1  ίο  0βΓί3Ϊη  ρβΓ- 
80Π8,  3Π(1  ηοί  Γ6νθ3ΐβ(1  ίο  ίΐιβ  ιηηΐίί- 
ίαάβ,  νϊζ.,  ίη  ΐΐΐθ  ρΓβδβηί  038θ,  ίΐιβ 
ίΐιΐη^δ  οοηοβπήη^  ίΐιβ  ρΐ3η  οί  83ΐν3- 
ίίοη  γνΐιΐοΐι  1ΐ3(1  ηοί  γβί  όββη  Γβνβηίβά, 
3ηά  \νβΓ6  ρ3Γί1γ  ορβηβά  οπί  ίη  οπγ 
Ι,οπΓδ  εχρίαηαίΐοηκ  οί  Ηίδ  ρ3Γ3β1β3. 
(8βε  Βίοοητιήθΐά,  ίη  Ιοο.) 

12.  δστις  γάρ  έχει—αντοϋ,  ί.  6.,  “ϊιβ 
\ν1ιο  1ΐ3δ  3ηγ  ί3ΐβηί  οοππηίίίβά  ίο  Ιιίιη, 
3ηά  δββΐίδ  άίΐί^βηίΐγ  ίο  ίηνρΓονβ  ίί, 
8ΐΐ3ΐ1  ίηθΓ638θ  ίη  Κηο\νΐ6(ΐ£θ  3η4  ννίδ- 
(3οπι ; βηί  Ιιβ  \νίιο,  Ιΐ3νίη£  Ιίίίΐβ  ογ 
ηοίϊιίη^,  ίηΚβδ  ηο  03γθ  ίο  ίηοΓβηεβ  ίί, 
δΐιηΐΐ  ί)β  Οβρπνβά.  οί  βνβη  ίΐιηί  Ιίίίΐβ.” 
8θθ1)  18  3Π(1  θνβΓ  1ΐ38  ί)6βη  ίίΐβ  0386. 
ΤΙιβ  ύίΐί^βηί  3η4  ί&ίίΐιίιιΐ  γνίΐΐ  ηίλνηγδ 
1)6  Μβδδβά ; ΐΐιβ  δίοίΐιίοΐ  3Π(1  03Γ6ΐβδ8 
\ΥΪ11  βνβΓ  1)6  £θίη§  1)3θ1ί\Υ3Γ4  ίο  άΐδ- 
£Γ30β  3η<1  Γοίη. 


12  " Ο στις  γάρ  έχει,  όοθήσεται 
αύτώ,  καί  περισσευθήσεται  · δσ- 
τις  <5έ  ουκ  έχει,  καί  ο έχει,  άρθή 
σεται  απ'  αυτού . 

13  Διά  τούτο  εν  παραδολαις 
αύτοΐς  λαλώ , δτι  βλέποντες  ου 
βλέπουσι,  καί  άκούοντες  ουκ 
άκούουσιν,  ούόέ  συνιουσι. 

14  Καί  άναπληρουται  επ'  αύ- 
τοις  ή προφητεία  'ϊίσαίου,  ή λέ- 
γουσα , Ακοή  ακούσετε,  καί 
ού  μ ή σννήτε · καί  βλέπον - 
τες  βλέ'φετε,  καί  ού  μή  ιόη - 
τε. 

15  ’Έπαχύνθη  γάρ  ή καρ- 

13.  τοϋτο — λαλώ,  “ίοΓίίιίδ  Γ63- 
80η,”  ΐ.  6.,  1)6031186  ί1)6  Ιβ\Υ8  3Γ6  1ΐ3Γ(1- 
βηβά  ίη  \νίο1ί6(1η683  3ηά  ίηΐΐ  οί  ρΓβ3ιι- 
άίοβ,  “I  8ρθ3ΐί  ίο  ΐΐίβηΐ  ίη  ρ3Γ3ΐ)1β3.” 
— δτι,  “ δίηοβ,  1)603η36,  δββίη^,”  &ο. 
ΤΙιοη^Ιι  ίΐιβγ  1ΐ3ν6  η3ίηΓ3ΐ  ί30ϋ1ίίβ3, 
ίΐιβγ  άο  ηοί  336  ίΐιβηα  3Π§1ιί  ; ίΐιβγ  3Γ6 
Ιΐΐίβ  Ρ6Γ80Π3  \νίΐΟ  ίΐ3νβ  βγβδ  3Π(1  63Γ3, 
3ηά  γβί  \νί11  ηβίίΙιβΓ  8ββ  ηοί*  1ΐ63Γ. 

14.  ή προφητεία  ΊΑσαΐου  (οΐι.  νί.,  9, 
10).  Ι83ί3ΐι  (Β.Ο.  760  ίο  700),  ηο 
άοη!)ί,  τβίβΓδ  ίο  ίΐιβ  ΙβλΥδ  οί  Ιιίδ  οννη 
03}7  ; Ιΐιβ  ρήηεΐρίε,  1ιο\ν6νθΓ,  ηρρίίβδ 
ίο  ίπιρβηίίβηί  δίηηβΓδ  οί  βνβΓγ  3£β ; 
Ιίβηοβ  \ν1)3ί  \ντ3δ  ίΓ36  οί  ίΐιβ  ΙβνΥδ  ίη 
Ι8313ίΐ,8  03γ,  ΛΥ38  ΪΓ36,  3ΐδ0,  οί  ίΐΐβ 
1)3Γ(1-1)63Γί6(1  3ηά  ρθΓνθΓδβ  Ιβ\Υ8  οί 
οϋΓ  83νίθ3Γ,8  (ΐ3γ,  3ηά  οί  πιηΐίίίηάβδ 
ηηάβΓ  ίΐιβ  Οΐιπδίίηη  άίδρβηδηίίοη.  Ββί 
ίί  ηοί,  ΙίΟ'ννβνβΓ,  ίοΓ  3 πιοηιβηί  1)β  δηρ- 
ρ05β(1  1ίΐ3ί  03 Γ Βοηΐ  Ι33£ΐ)ί  I >7  Ρ3Γ3- 
1)1β8  ίη  οτάετ  ίο  εαηεβ  Μίηώιβδδ  3ΐηί 
οΐΐδίίηηογ,  3ηά  ί1ΐ38  Οπη^  βίβπΐ3ΐ  Γ3ίη 
3ροη  ίΐιβ  Ιβννδ.  6γΟ<3  ίοΓΟίά  ! Μβη’δ 
1ιβ3Γί3  Οβοοπιβ  1ΐ3Γάβη6(1  ίη(ΐ3ΐ§ίη^ 
ίη  δίη  ; ίΐιβ  Ιοη^βΓ  ίίιβγ  οοηίίηηβ  ίη  ίί, 
ίΐιβ  ηιοΓβ  ίηάίδροδβίΐ  3Γβ  ίΐιβγ  ίο  ηηάβΓ- 
δίηηά  3ηά  οΟβγίίιβ  οοπιηΐ3η(1πιβηί8  οί 
Οοά  ; 80  Ιΐΐ3ί,  3000Γ(ίίη^  ίο  ίΐιβ  τβ^η- 
13Γ  θρβΓ3ίίθη  οί  Π10Γ31  033868  3Π(1  βί- 
ίβΟίδ,  ίί  ΟΟΠΙβδ  ίΟ  ρ333  ί1)3ί,  11ΐ03^1ΐ 
866Ϊη§· , ΐΐΐβγ  (ίο  ηοί , ίη  ί30ί,  866  ΟΓ  Ρ6Τ· 
οβΐνε ; ίΐιοο^ΐι  Ιιεατΐηρ;,  ίΐιβγ  άο  ηοί 
Γβ3ΐ1}Γ  Ιιεατ  3ηά  ηηάετείαηά.  Ηβηοβ 
Π)37  1)β  ηοίβά  ίίιβ  ^Γβ3ί  Μβδδβάηββδ 
3ηά  ν3ΐηβ  οί  β3Γΐγ  ρίβίγ. — ακοή  ακού- 
σετε. ΗβΙ)Γ3ί8ίίο  πιοΟβ  οί  δρββοΐι, 
3άάίη^  δίΓβη^ίίι  ίο  ηη  ηίϋπηηίίοη. 

15.  έπαχννβη,  “δίηρβήβά,”  “§Γ0\νη 


Ι\ε<ρ.  χιπ. 
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δία  τού  λαόν  τούτον , καί 
τοϊς  ώσι  βαρέως  ή κ ον  σαν , 
καί  τους  οφθαλμούς  αυτών 
έ κάμμνσαν · μήποτε  ϊδωσι 
τοϊς  όφθ  αλμοίς,  καί  τοϊς 
ώσίν  άκούσωσ  ι,  καί  τη  καρ- 
δία  σννώσι , καί  έπιστ  ρέφ- 
ωσι,  καί  ίάσωμαι  αυτούς. 

16  'Ύμών  δέ  μακάριοι  οι  οφ- 
θαλμοί, δτι  βλέπονσι  * καί  τα 
ώτα  νμών,  δτι  ακούει. 

17  Αμήν  γάρ  λέγω  νμίν,  δτι 
πολλοί  προφήται  καί  δίκαιοι  έπε- 
θύμησαν  ίδειν  ά βλέπετε,  καί  ονκ 
είδον  · καί  άκούσαι  ά ακούετε , 

ΐ καί  ονκ  ήκονσαν. 

18  'Ύμεϊς  ονν  ακούσατε  την 
παραβολήν  τον  σπείροντος. 

19  Ιίαντδς  άκούοντος  τον  λό- 
γον τής  βασιλείας  καί  μή  σννιέν- 
τοο,  έρχεται  ό πονηρός  καί  αρπά- 
ζει το  έσπαρμένον  έν  τή  καρδία 
αντού  * οντός  έστιν  ό παρά  τήν 
οδόν  σπαρείς. 

20  Ό δέ  επί  τα  πετρώδη  σπα- 
ρείς, οντός  έστιν  ό τον  λόγον 
άκούων , καί  ενθύς  μετά  χαράς 

ι λαμβά,νων  αντον  · 

21  ονκ  έχει  δέ  ρίζαν  έν  έαν- 
] τώ,  αλλά  πρόσκαιρος  έστι  * γε- 

νομένης  δέ  θλίφεως  ή διωγμού 
διά  τον  λόγον , ενθνς  σκανδαλί- 
ζεται. 

δΐίίΤ \νίΐ1ι  ίαίηβδδ.”  (Ώοάάι\)— καρδία, 
“ υηάβΓδΐηηάΐη^,  ίηίβΐΐβοΐαηΐ  Γηουΐίγ.” 
— έκάμμνσαν , “ ίΐιβγ  Ιιηνβ  οΐοδθά.” 
Τίιίδ  \νοι*ά  ΓβίβΓδ  ΐο  οΐοδΐη^  ΐΐιβ  βγβ- 
Ιίάδ  ίη  οτάοτ  Ιο  άνοιά  δββίη^  ηηγ  ΐΐιίη^. 

18.  άκονσατε , “Ιιβηι*,”  ΐ.  β.,ηηάετείαηά. 

19.  μη  σννιέντος , “ ιηίηάδ  ηοί,”  Ιογδ 
ηοί  Ιο  Ιΐθ&Γί. — οντός  έστιν — σπαρείς. 
“ ΤΙιΐδ  ίδ  Ιιθ  ίΐιηί  \νοδ  δθ\νη  προη  ΐΐιβ 
ραΐΐι,”  {.  β ίΐιβ  δ6βά  δοννη  υροη  Ιΐιβ 
ρηίΐι  ΓβρΓΘδβηΙδ  ίΐιίδ  οηβ. 

21.  ονκ  έχει — βίζαν,  ιηβηηίη^  ίΐιαί 
ίιβ  άοβδ  ηοί  ίιηνβ  ίί  Γοοίβά  ίη  Ιιΐδ  ιηίηά 
ηηά  ηίΤβοίϊοηδ. — σκανδαλίζεται,  “Ιιβ 
τβΐηρδβδ”  (Ο&ιτιρΙ).),  ΐαΐίθδ  οίΓβηδθ*  ηηά 
ΓοΓδ&Ιίβδ  ΐίιβ  Οοδρβί. 


22  Ό 5έ  εις  τάς  άκάνθας  σπα- 
ρείς, οντός  έστιν  ό τον  λόγον 
άκούων , καί  ή μέριμνα  τον  αίώ- 
νος  τούτον  καί  ή άπάτη  τον 
πλούτον  σνμπνίγει  τον  λόγον , 
καί  άκαρπος  γίνεται. 

23  Ό δέ  έπί  τήν  γην  τήν  κα- 
λήν σπαρείς , οντός  έστιν  ό τον 
λόγον  άκούων  καί  σννιών  · δς  δή 
καρποφορεί , καί  ποιεί  ό μέν  εκα- 
τόν, ό δέ  εξήκοντα , ό δέ  τριά- 
κοντα. 

24  ’ΑΛΑΗΝ  παραβολήν  παρέ- 
θηκεν  αντοίς , λέγων,  'Ωμοιώθη  ή 
βασιλεία  τών  ονρανών  άνθρώπω 
σπείροντι  καλόν  σπέρμα  έν  τώ 
άγρώ  αντον  * 

25  Έν  δέ  τώ  καθεύδειν  τούς 
άνθρώπονς,  ήλθεν  αντον  ό έχ- 
θρός  καί  έσπειρε  ζιζάνια  άνά  μέ 
σον  τον  σίτον , καί  άπήλθεν. 

26  'Ότε  δέ  έβλάστησεν  ό χόρ- 
τος,  καί  καρπόν  έποίησε , τότε 
έφάνη  καί  τά  ζιζάνια. 

27  Προσελ^όντες*  <5έ  οι  δούλοι 
τού  οίκοδεσπότον  είπον  αντω. 
Κύριε,  ονχί  καλόν  σπέρμα  έσπει- 
ρας  έν  τώ  σώ  άγρώ  ; πόθεν  ονν 
έχει  τά  ζιζάνια ; 

28  Ό δέ  έφη  αντοίς , Ί&χθρός 
άνθρωπος  τούτο  έποίησεν.  οι  δέ 
δούλοι  είπον  αντω,  θέλεις  ονν 
άπελθόντες  σνλλέξωμεν  αντά ; 

23.  σννιών,  &δ  ίη  νβΓδβ  19,  ιηβηηδ  Ιο 
Ιαμ  Ιο  Ίιεατί,  ίο  τηΐηά  εατε/ηΙΙμ,  &ο. — 

στι,  ίη  ίΐιβδβ  νβΓδβδ,  ρΐΌρβιάγ  πιβηηδ 
1 άβηοίβδ.” 

24.  ώμοιώθη,  “ ηααγ  1)6  οοιηρητεά,” 
%.  6.,  ά οοιηρ&πδοη  ιη&γ  1)6  ίηδίίίυίβά 
1)6ί\ν66η  Ιΐιβ  Μη^άοπι  οί*  Ιιβανεη,  ογ 
ίΐιβ  ΟΙιογοΙι,  ηηά  η ίίβΐά  ίη  \ν1ιίο1ι  ίΐιβ 
οννηθΓ  δθ\νβά  §οοά  δββά. 

25.  ζιζάνια , “ άαΓηεΙ,”  ίΐιβ  ΙόΙϊηπι 
ΙετηηΙβηίηηι  οί*  Ι^ίηηεθαδ.  Ιί  ^Γθ\νδ 
&τηοη£  ΐΐιβ  λνΐιβηί,  ηηά  Γβδβπιΐίΐβδ  ίί 
οΐοδθΐγ ; ίί  ίδ,  1ιο\ν6ν6Γ,  άεΙβΐβΓίουδ 
ηηά  ηοχίουδ  ίη  ίίδ  είΤβοίδ. 

28.  θέλεις  ούν.  δηρρίγ  ινα  1)6ίθΓ6 
σνλλέξωμεν. 
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29  'Ο  όέ  έφη,  Ον  * μήποτε 
σνλλέγοντες  τά  ζιζάνια,  έκριζώ- 
σ?]τε  άμα  αντοϊς  τον  σίτον . 

30  ’Άφετε  σννανξάνεσθαι  άμ- 
φότερα  μέχρι  τον  θερισμού  * και 
εν  τώ  και  ρω  τον  θερισμού  έρώ 
τοϊς  θερισταϊς,  Σνλλέξατε  πρώ- 
τον τά  ζιζάνια , και  δήσατε  αντά 
εις  όέσμας  προς  το  κατακαύσαι 
αντά  * τον  όέ  σίτον  σνναγάγετε 
εις  την  αποθήκην  μον. 

31  ΆΑΛΗΝ  παραβολήν  παρέ- 
θηκεν  αντοϊς,  λέγων,  Όμοια  έσ- 
τιν  ή βασιλεία  των  ονρανών  κόκ- 
κω  σινάπεως,  ον  λαβών  άνθρω- 
πος έσπειρεν  εν  τώ  άγρώ  αντον  · 

32  Ό μικρότερον  μεν  έστι 
πάντων  τών  σπερμάτων  · όταν 
δε  ανξηθή,  μεϊζον  τών  λαχάνων 
έστϊ , και  γίνεται  δένδρον,  ώστε 
έλθεϊν  τά  πετεινά  τον  ονρανον, 
και  κατασκηνούν  εν  τοϊς  κλάδοις 
αντον. 

33  ΆΑΑΗΝ  παραβολήν  έλά- 
λησεν  αντοϊς,  Όμοια  έστϊν  ή βα- 
σιλεία το>ν  ονρανών  ζύμη,  ήν 
λαβούσα  γυνή  ένέκρνφεν  εις 
άλεύρον  σάτα  τρία,  έως  ον  έζν- 
μώθη  ολον. 

34  ΤΑΤΤΑ  πάντα  έλάλησεν 
ό Ιησούς  εν  παραβολαις  τοις  όχ- 


λοις,  και  χωρίς  παραβολής  ονκ 
έλάλει  αντοϊς  * 

35  όπως  πληρωθή  το  ρηθέν 
διά  τον  προφήτον,  λέγοντος, 
Ανοίξω  εν  παραβολαις  τό  στόμα 
μον  · έρεύξομαι  κεκρνμμένα  από 
καταβολής  κόσμον . 

36  ΤΟΤΕ  άφεϊς  τούς  όχλονς , 
ήλθεν  εις  τήν  οικίαν  ό Ιησούς  · 
και  προσήλθον  αύτώ  οι  μαθηται 
αντού,  λέγοντες,  Φράσον  ήμϊν 
τήν  παραβολήν  τών  ζιζανίων  τού 
αγρού. 

37  Ό δε  άποκριθείς  ειπεν  αν- 
τοϊς,  Ό σπειρών  τό  καλόν  σπέρ- 
μα, έστιν  ό νιος  τού  άνθρωπον  · 

38  Ό δε  αγρός , έστιν  ό κόσ- 
μος · τό  δε  καλόν  σπέρμα,  οντοί 
είσιν  οι  νΐοϊ  τής  βασιλείας  * τά 
δε  ζιζάνια,  είσιν  οί  νίοϊ  τού  πο- 
νηρού · 

39  Ό δε  εχθρός  ό σπείρας  αν- 
τά, έστιν  ό διάβολος  * ό όέ  •θερισ- 
μός, σνντέλεια  τού  αίώνός  έστιν 
οί  δέ  θερισται,  άγγελοί  είσιν . 

40  "Ωσπερ  ονν  σνλλέγεται  τά 
ζιζάνια , και  πνρι  κατακαίεται, 
ούτως  έσται  εν  τή  σνντελεία  τού 
αίώνος  τούτον. 

41  Άποστελεϊ  ό νιος  τού  άν- 
θρώπον  τούς  αγγέλους  αυτούς 


32.  δ μικρότερον,  “ Ιϊιβ  δχη&ΐίβδί,” 
ί.  ε.,  ρορηίατΐίβτ,  οηβ  οί  Ιϊιβ  δΐηαΐίβδί, 
νετμ  επιαΙΙ.  8ββ  βΐι.  χνϋ.,  20. — όέν - 
όρον,  “ 3 ΐΓββ.’5  ΤΙΐβΓβ  18  3 δρβοίβδ  Οί 
Ιϊιβ  ήηαρί  λνΐιίβΐι  §γο\υ8  Ιο  Ιϊιβ  Ιιβί^ΙιΙ 
οί  ίθΠ  ΟΓ  1\Υβ1νβ  ίββΐ,  311(1  8ρΓΘ3(1δ  ΟΙΐΙ 
ίηΐο  πΐ3ηγ  1>Γ3ηβ1ΐ63. 

33.  ζύμη,  “1β3νθΠ,”  ΟΓ  8011Γ  άθυ§1ΐ, 
\νίΐΐθ1ΐ  388ΐηΐίΐ3ΐ68  ΙΟ  ίΐδ  ΟλΥΠ  Π3111Γ6 
Ιϊιβ  πΐ388  \νίΙϊι  χνΐιίοΐι  ίΐ  ίε  ιηίχβά. — 
σάτα.  8ββ  ηοΐβ,  ΤηΚε,  χίπ.,  21. 

34.  χωρίς  παραβολής.  Οιιγ  ΙιΟΓά 
δββπΐδ  Ιο  1ΐ3Υβ  Π8β(1  Ιΐιίδ  ιηοάβ  οί  άβ- 
βΐ3πη^  ΐΓαΙΙι,  ρ3Γΐ1γ  ίοτ  Ιϊιβ  ρατροββ 
οί  <1βίβ3ΐίη£  Ιϊιβ  πΐ3ΐίββ  3πά  βνβΐ'- 
ΐΥ3ΐβ1ιία1  1ΐ3ΐΓβά  οί  Ιϊιβ  δβπόβδ  3ηά 
Ρ1ΐ3Π8ββ8,  \ν1ιο,  1ΐ3ά  Ηβ  βροΐίβη  ίη 
ρΐηίηβτ  Ιβπηε,  'ννουΐά  1ΐ3νβ  πΐ3(1β  ήβΓββ 


βίίοΓίδ  Ιο  άβδίΓογ  Ηίιη.  (8ββ  ηοΐβ,  ί 
βΐι.  χϋ.,  16.) 

35.  Τΐιβ  ςριοΐ3ΐίοη  ίδ  ίΓΟίη  Ρδ3ΐιη  I 
Ιχχνΐϋ.,  2.  Τΐιβ  ρΓορΙιβΙ  λΥ38  Αδ3ρ1ι,  ί 
\ν1ιο,  ία  2 ΟΙίΓοη.,  χχίχ.,  30,  ίδ  β3ΐ1β(1 
ΑεαρΗ  ίΚε  8ββτ. — από  καταβολής.  Τΐιΐδ 
ΐδ  3 ροβίίβ  3ΐ1πδίοη  Ιο  Ιϊιβ  \υογ!(1  38  ΓβδΙ- 
ΐη§  οη  3 /οιιηάαΐίοη.  03πιρ1)β11  ΓβηάβΓδ 
κεκρνμμένα — κόσμον,  “ Ιΐιΐη^δ  \ν1ΐ6Γ6θί 
311  3ηΙΐςίΐιΐΙγ  1ΐ3ΐ1ι  Οββη  δίίβηΐ.” 

37.  δ νιος  τον  ανθρώπου,  “ Ιϊιβ  8οη 
οί  ΙΪ13Π”  311(1  (οί  βΟΙΙΓδβ)  ΙΙΐΟδβ  λνΐιοπν 
Ηβ  βοππηίδδίοηδ. 


40.  σνντελεία  τον  αίώνος,  ΓβίβΓδ  Ιο  Ιϊιβ 
“ήη3ΐ  βοηδυιηπΐ3ΐίοη  οί  311  Ιΐιίη^δ.” 

41.  σκάνδαλα.  Τΐιΐδ  τυογΟ  ρΓορβΓίγ 
ΐϊΐβ3Π3  “ 8ΐιιιχιΙ)1ΐη^-1>1οβ1ί,’  ’ ΐ.  β.,  3ηγ 
11ιΐη§  ραΐ  ίη  Ιϊιβ  \Υ3γ  \ν!ιίο1ι  βηυββ** 
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καί  σ υλλέξουσιν  εκ,  τής  βασιλείας 
αύτού  πάντα  τά  σκάνδαλα  καί 
τους  ποιον ντ ας  την  ανομίαν , 

42  καί  βαλούσιν  αυτούς  εις 
την  κάμινον  τον  πνρός  · εκεί  έσ- 
ται  δ κλαυθμός  καί  ό βρυγμός 
των  όδόντων . 

43  Τότε  οί  δίκαιοι  έκλάμφου- 
σιν  ώς  ό ήλιος , εν  τη  βασιλεία, 
τον  πατρός  αυτών.  Ό έχων  ώτα 
άκούειν , άκούετω. 

44  ΠΛΑΙΝ  όμοια  έστίν  ή βα- 
σιλεία των  ουρανών  θησαυρώ  κε- 
κρυμμένω  εν  τώ  άγρώ,  ον  ευρών 
άνθρωπος  έκρυφε  * καί  από  της 
χαράς  αυτού  υπάγει  καί  πάντα 
όσα  έχει  πωλει , καί  αγοράζει  τον 
αγρόν  εκείνον. 

45  ΠΑΑΙΝ  όμοια  έστίν  ή βα- 
σιλεία τών  ουρανών  άνθρώπω 
έμπόρω , ζητοϋντι  καλούς  μαργα- 
ρίτας * 

46  ός  εύρών  ένα  πολύτιμον 
μαργαρίτην,  άπελθών  πέπρακε 
πάντα  όσα  είχε , καί  ήγόρασεν 
αυτόν . 

47  ΠΑΑΙΝ  όμοια  έστίν  ή βα- 
σιλεία τών  ούρανών  σαγήνη  βλη- 
θείση  εις  την  θάλασσαν,  καί  έκ 
παντός  γένους  συναγαγούση  * 


48  ήν,  ότε  έπληρώθη , άναδι- 
δάσαντες  έπί  τον  αίγιαλόν,  καί 
καθίσαντες,  συνέλεξαν  τά  καλά 
εις  αγγεία,  τά  δε  σαπρά  έξω  έδα- 
λον. 

49  Ούτως  έσται  έν  τη  συντέ- 
λεια τού  αίώνος  * έξελεύσονται 
οι  άγγελοι,  καί  άφοριούσι  τούς 
πονηρούς  έκ  μέσου  τών  δικαίων , 

50  καί  βαλοϋσιν  αύτούς  εις 
την  κάμινον  τού  πυράς  * έκεί  έσ- 
ται  ό κλαυθμός  καί  ό βρυγμός 
τών  όδόντων. 

51  Αέγει  αύτοίς  ό Ιησούς,  Συ- 
νήκατε  ταύτα  πάντα ; Αέγουσιν 
αύτώ,  Ν αί,  Κύριε. 

52  Ό δε  εϊπεν  αύτοίς,  Αιά 
τούτο  πάς  γραμματεύς  μαθητευ- 
θείς εις  την  βασιλείαν  τών  ού- 
ρανών, όμοιος  έστιν  άνθρώπω  οι- 
κοδεσπότη, όστις  έκδάλλει  έκ 
τού  θησαυρού  αύτού  καινά  καί 
παλαιά. 

53  ΚΑΙ  έγένετο  ότε  έτέλεσεν 
ό Ιησούς  τάς  παραδολάς  ταύτας, 
μετήρεν  έκείθεν  * 

54  Καί  έλθών  εις  την  πατρίδα 
αύτού,  έδίδασκεν  αύτούς  έν  τη 
συναγωγή  αύτών,  ώστε  έκπλήτ- 
τεσθαι  αύτούς  καί  λέγειν,  ΙΙόθεν 


οηβ  ίο  δΐηπΛΙβ  3Π(Ι  ΜΙ.  Βγ  3η  β3βγ 
πίθίαρΙιΟΓ  ίί  ίδ  &ρρ1ΐ6(1  ίο  ΛνΜίβνβΓ 
Ιβη4δ  ίο  πΐοΐΐίθ  ιηβη  ΜΙ  ίϊοιη  ίϊιβ  δουηά 
ρπηοίρίβδ  οί  ίϊιβ  θοδρβί.  Ηβιβ  ίί 
ιηυδί  ΓθίβΓ  ίο  ρβν80Π8 , ββίη^  3θΐηβ(1 
\νίί!ι  τους  ποιονντας ■ 03ΐηρ1)β11  Γβη- 

(ΙθΓδ  σκάνδαλα  1)γ  “ δβάυοθΓδ.”  Τΐιβ 
ίβπη  ίδ  δβΐάοιη  ιΐδβά  6γ  ρτοΜιβ  \νπί- 

;6Γδ. 

42.  κάμινον  τοϋ  πυράς.  Εφίίναίθηί 
ίο  γέεννα  τον  πυρδς , Μ.3ίί.,  ν.,  22,  ς.  ν. 

44.  ΰησανρώ  κεκρνμμένω.  ΤΓ63811Γ68 
\νβΓβ  ίΐ'βςυβηίΐγ  Μπβά  ίη  ίΐΐθ  63Γί1ι  ίη 
ηηβίβηί  Ιίιηβδ,  1)ββ3Ηδβ  οί  ίϊιβ  ίηδηίΚ- 
οίβηί  δβουπίγ  3ηά  ρΓοίββίίοη  3ίίθΓ(1β(1 
1>γ  ίϊιβ  δί3ίβ  οί  δοοϊθίγ. 

47.  σαγήνη,  “ (ΐΓ3£-ηβί,”  ογ  8βΐτΐ6, 
\ν1ιΐο1ι,  \ν1ιβη  δυηΐί  3η4  άΓ3££β(1  ίο  ίϊιβ 
δΙίΟΓΘ,  δ\νββρδ,  3δ  ίί  \¥6Γβ,  ίϊιβ  βοίίοπι ; 
ββηοβ  οαΐίβά,  ί>γ  ίϊιβ  Κοιηηηδ,  νβτήαι- 


Ιητη.  (8ββ  Αηίΐιοη’δ  ΌίοΙ.  ο/  ΟΊί.  αηά 
Κοτη.  Αηΐίς.,  ρ.  837.) 

48.  τά  σαπρά,  1 4 ίϊιβ  Πδβίβδδ,  ίϊιβ 
Γβίαδβ.” — έξω,  “ 3\ν3γ.” 

51.  σννήκατε,  1$£  αοτ.  οί  σννίημι. 

52.  διά  τούτο,  “ \ν1ιβΓβίθΓβ,  ΐΐιβη  ; 

δίηββ  ίΐιηί  ίδ  ίϊιβ  β3δβ,”  1)βίη£  ίηίβΓβη- 
ίίηΐ  ίΓΟίη  \ν1ΐ3ί  1ΐ3δ  ρΓβββάβά. — γραμ- 
ματενς,  “ δοπόβ,”  ογ  άοβίοΓ  οί  ίϊιβ  ΐ3\ν ; 
ΙιβΓβ  ίί  ιηβηηδ  “ίβηβΙιβΓ  οί  ίϊιβ  θοδρβί.” 
— μαθητενθεϊς,  άίδβίρίβά,  ογ  πιΜβ  3 
άίδβίρΐβ  οί  ίϊιβ  Μησάοιη  οί  Ιιβηνβη : 
ίϊιβ  υδυδί  ίΓ3ηδ1αίίοη  ίδ  “ ίηδίπιβίβίΐ.” 
Τΐιβ  δίαάβηί  \νί11  ήη(1  ίί  ρτοίιίαΒΙβ  ίο 
βοηδυΐί  3 δβπηοη  οί  ίϊιβ  £Γβ3ί  ϋΓ. 
δουίΐι  οη  ΐΐιίδ  ίβχί . ( δοαίΐί  δ 86τπιοη8 , 

νοί.  ίί.,  ρ.  64.  ΡΙιΠΜ.,  1844.) — καινά 
και  παλαιά,  “ ηβ\ν  ίΐιίη^δ  3ηά  οΐά,”  3δ 
ίϊιβ  δβνβΓ3ΐ  οββ3δίοηδ  οί  Ιίίβ  ΓβςυίΓβ. 

54.  πατρίδα,  ί.  ε.,Ναζανβϋι,  ίϊιβ  ρΐ3ββ 


48 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κ εφ.  χιν. 


τούτω  ή σοφία  αντη  καί  αί  δυνά- 
μεις ; 

55  Ούχ  οντός  έστιν  6 τον 
τέκτονος  υιός  ; ούχί  ή μήτηρ  αυ- 
τόν λέγεται  Μ αριάμ,  καί  οι  άδελ- 
φοί  αυτόν  Ιάκωβος  καί  Ίωσής 
καί  Σιμών  καί  Ιούδας  ; 

56  Καί  αί  άδελφαί  αυτού  ούχί 
πάσαι  προς  ημάς  είσι ; πόθεν  ούν 
τούτω  ταύτα  πάντα ; 

57  Καί  έσκανδαλίζοντο  έν  αύ- 
τω.  'Ο  δε  Ιησούς  είπεν  αύτοίς, 
Ούκ  έστι  προφήτης  άτιμος , εί  μή 
έν  τή  πατρίδι  αυτού  καί  έν  τή 
οικία  αυτού . 

ιη  ΛνΙιΐοίι  Ηβ  63(3  6ββη  6Γ0Π£6ί  ηρ. — 
συναγωγή.  866  ηοίβ,  θ6.  ίν.,  23. 

55.  ό τον  τέκτονος  υιός,  “ ί6β  03Γ- 
ρβηίβΓ’δ  8οη.”  (ΟοιηρηΓβ  ηοίβ,  Αοίβ, 
χνίίί.,  3.)  τ έκτων,  ΙΏ63Π8  αη  3Γίίήθ6Γ 
οί  3ηγ  έίηά,  ηοοοΓάίη^  ίο  ί6β  \νοΓ(1 
&6θοπιρ3η7Ϊη^  ; \ν6βη  ηΐοηβ,  ίί  3ΐ\ν373 
άβηοίβδ  3 οανρεηίετ.  8ββ  Ιδ.,  χΐί.,  7 ; 
2 06π)η.,  χχΐν.,  12  ; Ζβο6.,  ί , 20,  &ο. 
— οί  αδελφοί  αυτόν,  “ ΙΐΓβίΙΐΓβη,”  ί.  6., 
Π63Γ  Γ6ΐ3ΐίθηδ  ΟΓ  Μη8Π16η  ; 13Π168, 
3Π(1  .Ιοδβδ,  3ηά  Ιαά3δ  \νβΓβ  ιηοδί 
ρΓθ5351>τ  ί6β  001181718  οί  οογ  Εοπΐ  67 

ί6β  ΪΠΟΐΙΐβΓ’δ  δίά6  ; ίΟΓ  Ι3ΙΏ68  311(1 

Ιοδβδ  ΛνβΓβ  ί6β  δοηδ  οί  Μ3Γγ  (Μηίί., 
χχνΐΐ.,  56),  311(1  13Π168  311(1  1ΐ1(ΐ38  Ιΐΐβ 
δοηδ  οί  Αίρΐιβπδ  (Ειιΐίβ,  νί.,  15,  16), 
•ννΐΐίοΐΐ  Αίρΐΐβϋδ  18,  ί56ΓβίθΓ6,  ΡΓΟ03517 
ί6β  83Π16  \ΥΪί6  Οΐ6θρ38,  ί6β  5086311(1 
οί  Μ3Γ7,  δίδίβΓ  ίο  011Γ  ΙιΟΓίΙ’δ  ΙΪ1θί6βΓ 
(Ιηο.,  χΐχ.,  25).  8ββ  Ρ3Γ66αΓδί’8  Σ,εχ- 
ΐοοη  ο/  Νειν  Τεείαηιεηΐ , τη  υοο.,  αδελ- 
φός. Οί6βΓ8  δυρροδβ  Ι63ί  15686  \Υ6Γ6 
Ι6β  θ5ί1(ΐΓ6η  οί  Ιθδβρ6  5 γ 3 ίΟΓΠίβΓ 
Π13ΓΠ3§6,  ΟΓ  Ι6β  05ϊ1(ΐΓ6η  οί  80Π16 
6Γ0ί6βΓ  ΟΓ  δίδίβΓ  οί  Ιθδβρ6  ΟΓ  Μ3Γγ. 

57.  έσκανδαλίζοντο , “ 803Π(ΐ3ΐίζ6(1,” 
56031186,  6ηο\νίη^  Ηίδ  5απι6ΐ6  οοηάί- 
ίϊΟΠ,  ί6βγ  6δίβ6Π16(1  ίί  £Γ63ί  ρΓβδίπηρ- 
ίίοη  3ΐκ1  ίιορίβίγ  οη  Ηίδ  ρ3Γί  ίο  οδδοπιβ 
Ι6β  053Γ30ί6Γ  οί  3 ρΓ0ρ56Ϊ  311(1  ίΟ  0131111 
ίο  5β  ί6β  Μβ88ί36. 

58.  ονκέποίησεν — αυτών.  ΟίοοιίΓδβ 
ννβ  3Γ6  ηοί  ίο  δυρροδβ  ί63ί  ΟΠΓ  ΕοπΓδ 
,ρο\νβΓ  \ν'3δ  ηοί  βςαοίΐγ  δαρΓβιηβ  5βΓ6 
38  \νβ11  38  6νβΓγ  \ν56Γβ,  6ιιΐ  οηΐ7  ί63ί, 
>18  ΙΙβ  1σιβ\ν  ί6β  δίπ65οηι  ο6δίίη307 
ιιιά  πη56ΐίβί  οί  ίΐιβ  οίίίζΓ-^δ  οί  Ναζ^- 


58  Καί  ούκ  έποίησεν  έκεί  δυ- 
νάμεις πολλάς , διά  τήν  απιστίαν 
αυτών . 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14. 

1 ΈΝ  έκείνω  τω  καιρω  ήκου- 
σεν  ' Ηρώδης  ό τετράρχης  την 
ακοήν  Ιησού , 

2 καί  είπε  τοις  παισίν  αυτού , 
Ούτός  έστιν  Ιωάννης  ό βαπτισ- 
τής * αυτός  ήγέρθη  από  των  νεκ- 
ρών , καί  διά  τούτο  αί  δυνάμεις 
ένεργούσιν  έν  αύτώ. 

3 'Ο  γάρ  ' Ηρώδης  κρατήσας 
τον  Ίωάννην , έδησεν  αυτόν  καί 


Γ6ί5,  δο  Ηβ  \νοαΜ  ηοί  ο5ίηκΐ6  Ηίδ 
ΠΠΓ30168  υροη  ί56Π1. 

06ηρ.  XI Υ.,  νβΓ.  1.  τετράρχης , ί.  ε 
ΐ6β  ^ονβΓΠΟΓ  οί  3 / ’οητϋι  ραη  οί  6ίδ 
ί3ί6βΓ’δ  (Ιοπιίηίοηδ.  Τ6β  ρβΓβοη  ΙιβΓβ 
δροΐίβη  οί  \ν3δ  ΗβΓοά  Αηίίρηδ  ; 6β  ίδ 
03116(1  “3πη§,”  νβΓδβ  9.  Ηβ  ταίβά 
ΟνβΓ  035166  3Π(1  Ρ6Γ863.  Ηίδ  θ63Γ-  , 
30ί6Γ  λΥ38  Ι63ί  Οί  3 0Γ3ίίγ  (866  ΗΐΐΚβ, 

χίϋ.,  32),  1ίθ6ηίίοιΐ8,  ί^Γ3ηηίθ3ΐ  ρπηοβ,  !ι 
οηβ  \ν6ο  δίορρβά  3ί  ηοί6ίη^  ίη  ογ(1θγ 
ίο  §Γ3ίίίγ  6ίδ  ΟΟΓΓΙΐρί  Ρ388Ϊ0Π8  3ηά 
Ιαβίδ.  8α5δβ(ΐιΐ6η1ΐ7,  38ρίπη§  ίο  γο-  | 
£31  (Ιί^ηίίγ  ίη  1ηάβ3,  6β  \ν3δ  63ηίδ6θ(1 
6^  03ΐί§αΐ3  ίο  8ρ3ίη,  3ηά  βηάβά  6Ϊ8 
ά373  ίη  βχίΐβ. 

2.  τοϊς  παισίν , “ ί6β  δβΓνηηίδ  ΟΓ  | 
ΟΟΟΓίίβΓδ”  οί  ΗβΓοά. — αί  δυνάμεις  ένερ-  \ 
γονσιν  έν  αύτώ,  “ ρο\νβΓ8  ογ  ρο\νβΓίη1 
ίηήαβηοβδ  ορβΓ3ίβ  ίη  6ίηι,”  ί.  ε.,  γοιγ-  ι 
36ΐβ8  3Γβ  βίίβοίεά  5 7 6ίπι.  Ιί  λνοηΐά  ! 
86βπι  ίΓοιη  16Ϊ3,  ί6ηί  οοηδοίεηοβ,  ίοΓ  I 
Ι6β  ιηοηιβηΐ,  §οί  ί6β  6βίίβΓ  οί  ΗβΓοά’δ  | 
83  ·ί1ϋ063η  ίηή(1β1ίί7.  Οοη/.  ηοίβ,  ο6.  ; 
ίϋ.,  7. 

3-13.  8ί.  Μ3ίΐ6β\ν  56Γ6  πΐ3668  3 : 
(Ιί^Γβδδίοη  ίη  οπΙβΓ  ίο  Γ6ΐ3ίβ  ί6β  ΟΓαβΙ  ! 
ιηαπΙβΓ  οί  Ιοίιη  Ι6β  Β3ρίίδί,  3ηά  ί6β 
03Π368  \ν6ίο6  1β(1  ίο  ίί.  ΑοοοΓάίη^  ίο 
ΑΓθ66ίδ6ορ  Νβλνοοιηβ,  1ο6η  \ντ3δ  ίη 
ρπδοη  36οηΙ  3 7©3Γ  3ηά  ίοιίΓ  ιηοηί68. 
— έδησεν,  νΐηχεταί  (ΕΓ38ΐηιΐ3),  ί6β  30Γ- 
ίδίδ  5βΓ6  Π1118Ϊ  6β  Γ6Π(1βΓ6(1  38  ρΙηρβΓ- 
ίβοίδ. — Ήρωδιάδα.  Η6Γύ(1ί33  \ν38  3η 
3ΐΉ6ίίίοιΐ8,  βηνίουδ,  3η4  Γβνεη^βίϋΐ 
\νοπΐ3η.  86β  \ν38  ί6β  ^Γ3ηάά3υ§6ίβΓ 
Οί  ΗβΓ0(1  ί6β  θΓ63ί,  3ηά  Β0,  οί  ΟΟΠΓδβ, 
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έθετο  εν  φυλακή,  διά  'Ήρωδιάδα 
την  γυναίκα  Φιλίππου  του  αδελ- 
φού αύτοϋ. 

4 Έλεγε  γάρ  αύτώ  δ Ιωάν- 
νης, Ο υκ  έξεστί  σοι  εχειν  αυτήν . 

5 Καί  βέλων  αυτόν  άποκτεϊ- 
ναι , έφοβήθη  τον  όχλον , ότι  ώς 
προφήτην  αυτόν  είχον. 

6 Τενεσίων  δέ  αγόμενων  του 
Η/οώόοι;,  ώρχήσατο  ή βυγάτηρ 

τής  'Ηρωδιάδος  εν  τω  μέσω,  καί 
ηρεσε  τω  ' Ηρώδη  · 

7 'Όθεν  μεθ’  όρκου  ώμολόγη- 
σεν  αυτή  δούναι  ό εάν  αΐτήσηται. 

8 Ή (?έ  προδιδασθείσα  υπό 
τής  μητρός  αυτής , Δός  μοι , φ?]- 
σίν , ώδε  επί  πίνακι  τήν  κεφαλήν 
Ίωάννου  του  Β απτ ιστού. 

9 Κα£  έλυπήθη  ό βασιλεύς,  διά 
δέ  τους  όρκους  καί  τούς  συνανα- 
κειμένους  έκέλευσε  δοθήναι  * 

10  καί  πέμφας  άπεκεφάλισε 
τον  ’ϊωάννην  έν  τή  φυλακή. 

ϋιβ  ηΐβοβ  οί  ΡΙιϋΐρ  3ηϋ  ΗβΓοϋ  Αηίΐρ3δ. 
— Φιλίππου  τον  αδελφού  αύτοϋ.  ΡΙιϋΐρ 
ιικί  ΗβΓοϋ  \νβΓθ  δοηβ  οί  ίϋβ  δ&ιηβ 
ΓηίΙΐθΓ,  Ηβτοίΐ  ίΐιβ  θΓβηί,  1)7  ϋΐίΤβΓβηί 
ηοίϋβΓδ.  ΡΙιϋΐρ  ΐδ  53.ΐ(1  ίο  Ιιηνβ  ϋββη 
ι ιχιΐΐϋ  3ηά  ατηΐαΒΙβ  ρπηββ,  ϋβίονβά  1>7 
ιΐδ  δπ^βοίδ,  \ν1ιοιη  Ιιβ  §ονβπιβ(1  'ννΐίΐι 
:3ς[αΐ1γ.  Ηίδ  ίβίΓ3Γβ1ΐ7  βοηδΐδίβϋ  οί 
\ιΐΓοηΐίίδ,  ΤΓαβΙιοηϋΐδ,  Οηυΐοηΐίΐδ,  Ρ3- 
|ιβ3δ,  αηϋ  Β3ί3η363.  Ηβ  Γβΐ^ηβϋ  ΙΙιϊγ- 
Ιγ-δβνβη  7β2ΐΓδ· 

4.  εχειν  ίθΓ  γαμεΐν,  Ιϋίβ  Ηαδβτβ  ΐη 
[^3ΐίη.  Ηθγο(1  1ΐ3νΐη£  ϋβδβτίβά  Ιιΐδ 
ί)\νη  Λνΐίβ,  ίϋβ  ϋηα^ΙιίβΓ  οί  Ατβίδδ, 
|ΐ  ρβίί7  οί  Αγ3Ϊ)Ϊ3  ΡβίΓ863,  αηά 

)3νΐη£  δβϋαββϋ  Ιιίδ  ϋΓΟίϋβΓ’δ  \νΐίβ, 
ϊ)ΐϋ)1ΐβΐ7  ιη&Γπβά  Ιιθγ,  ΐη  βοηίβιηρί  οί 
11 1α\νδ  Ιιηηιηη  &ηϋ  άΐνΐηβ.  Τϋβ  1η\ν 
ϋοντβά  & πιηη  ίο  πι3γγ7  Ιιΐδ  ϋτοίϋβΓ’δ 
νΐϋονν  \ν!ιβη  Ιιβ  ϋΐβϋ  βϋϋϋίβδδ  (Ι,βν., 
*νΐϋ.,  16;  χχΜ  21  ; ϋβιιί.,  χχν.,  5); 
>οί  ΐη  ΙΙιΐδ  ο&86  ΡΙιϋΐρ  ινηδ  βΐΐνβ,  ηηϋ 
ιηϋ  Ιιαά  α 03υ£ΐιίβΓ  βγ  ΗβΓοϋΐδδ. 
Ιβηοβ  ΙΙιβΓβ  ινβΓβ  βοηηηΐίίΘϋ  ίϋβ  άβ- 
βδίηϋΐβ  βππίθδ  οί  ΐηββδί  3ηϋ  3ϋυ1ίβΓ7· 
νο  \νοηάβΓ  ίΐιηί  ππιπΙβΓ  \ναδ  ηάάβϋ  ίο 
Ιιβδβ. 

6.  γενεά  ίων  — αγομένων,  “ ΗβΓΟά’δ 
»ΪΓί1ι-ϋ37  \ν&8  Ιίβιτί.”  Βΐηΐΐ“(3α75  \νβΓβ 


11  Κα£  ήνέχθη  ή κεφα/^ή  αυ- 
τού επί  πίνακι , καί  έδόθη  τω  κορ· 
ασίω  · καί  ήνεγκε  τή  μητρί  αυτής. 

12  Καί  προσελθόντες  οί  μαθη- 
ταί  αύτοϋ  ήραν  τό  σώμα , καί 
έβαφαν  αυτό-  καί  έλθόντες  απήγ- 
γειλαν τω  Ιησού. 

13  Κα£  άκούσας  ό Ιησούς  άνε- 
χώρησεν  έκεϊβεν  έν  πλοίω  εις 
έρημον  τόπον  κατ'  ίδιαν . καί 
άκούσαντες  οί  όχλοι  ήκολούβη- 
σαν  αύτώ  πεζή  άπό  των  πόλεων. 

14  ΚΑΙ  έξελθών  ό Ιησούς  είδε 
πολύν  όχλον , καί  έσπλαγχνίσβη 
επ’  αυτούς , καί  έθεράπευσε  τούς 
άρρώστους  αυτών. 

Ιο  Όφίας  δέ  γενομένης,  προσ- 
ήλθον  αύτώ  οί  μαθηταί  αύτοϋ, 
λέγοντες , ’Έρημός  έστιν  ό τόπος, 
καί  ή ώρα  ήδη  παρήλθεν  · άπό - 
λυσον  τούς  όχλους,  ΐνα  άπελθόν- 
τες  εις  τάς  κώμας , άγοράσωσιν 
έαυτοις  βρώματα . 

νβΓ7  £θηβΓΣϋΐ7  ϋ37δ  οί  ^Γβηί  Γβ^οΐοΐη^. 
— ώρχήσατο , ΙΙΐΘΓβ  δββπΐδ  ηο  §οοϋ  Γβη- 
δοη  ίο  δΐιρροδβ  (\νΐί!ι  βοηιβ)  ίϋηί  ίΐιΐδ 
λνηβ  α ρηηίοπιΐηιΐβ  αηϋ  Ιηδβΐνίοιίδ 
άηηββ  ; ΐί  \ν3δ  ρΓοϋηϋΙχ  ϋββΟΓοηδ,  ϋηί 
υηαδυ3ϋ7  3ίίΓ3βίΐνβ  αηϋ  βΓβ^ηηί. — 
άυγάτηρ.  Ηθγ  η3ηΐθ  \ν3δ  δηΐοηιβ. 
(Ιοδβρϋπδ,  ΑηΙϊς.,  χνΐΐΐ.,  5;  4.)  Τγ3- 
άΐίΐοη  Γβΐ3ίβδ  11ΐ3ΐ  δϋβ  πιβί  ινΐίΐι  3 πιΐδ- 
βΓαϋΙβ  άβ3ί1ι. 

8.  προδιδασθείσα , “ ΐηδίΐ£3ίβ<1  ΟΓ  ηΓ§- 
βϋ  οη”  1)7  Ιιθγ  πιοίΙΐθΓ.^ — πίνακι,  ζ ΐ3Γ§β, 
ή3ί  άΐβΚ  ογ  ρΙαΜβτ. 

9.  ελνπήθη,  “ \ν3δ  δθΓΓ7,  ογ  β1ΐ3§πη- 
βϋ,”  3ί  ϋβΐη^  3δ1ίβ(1  ίο  ϋο  βο  υηρορη- 

13Γ  3 ίϋιη^. 

10.  πέμψας,  ί.  6.,  38  8ί.  Μ3Γΐί  (βΐι.νΐ., 
27)  Γβΐ3ίβδ,  ϋβ  δβηί  3 σπεκονλάτωρ. 

13.  άκούσυς , νίζ.,  οί  ϋοΐιη’δ  ϋβ3ί1ι 
3ηά  ΗβΓοϋ’β  ορΐηΐοη  οί  \ν1ιο  Ιβδϋδ 
\ν3δ. — κατ'  ιδίαν , εβοτειοη,  “ ρΓΪν3ίβ- 
Ιγ.” — πεζή,  “ 1)7  Ιηηά,”  38  ορροδβϋ  ίο 
έν  πλοίω. 

14.  έξελθών,  “ 1ΐ3νΐη^  Ιβίί”  ίϋθ  δΐϋρ 
ογ  νβδββΐ. 

15.  δφίας  — γενομενης.  8ββ  ΠΟίβ, 
βΐι.  νΐϋ.,  16.  Τϋΐδ  \ν38  ίϋβ  βτεί  βνβη- 
ΐη§.  Αί  νβΓδβ  23,  ίϋβ  $εοοηά  βνβηΐη§ 
18  πΐ63ηί. — ώρα,  ΐη  ίΐιβ  δβηδβ  οί  άατ/. 


50 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  χιν. 


16  Ό όέ  Τησονς  είπεν  αύτοϊς, 
Ον  χρείαν  έχονσιν  άπελθειν  · 
όότε  αντοϊς  νμεις  φαγειν. 

17  Οι  δέ  λέγονσιν  αντώ , Ο νκ 
έχομεν  ώόε  εί  μή  πέντε  άρτονς 
καί  δύο  ίχθύας. 

18  Ό όέ  είπε,  Φέρετε  μοι  αν- 
τούς  ώόε. 

19  Καί  κελεύσας  τούς  δχλονς 
άνακλιθήναι  έπϊ  τούς  χόρτονς , 
και  λαβών  τούς  πέντε  αρτονς  καί 
τούς  δύο  ίχθύας,  άναδλέψας  εις 
τον  ονρανον , ενλόγησε  · και  κλώ- 
σας έδωκε  τοϊς  μαθηταϊς  τούς 
αρτούς , οι  δε  μαθηται  τοϊς  δχ- 
λοις. 

20  Καί  έφαγον  παντες , και 
έχορτάσθησαν  · και  ήραν  το  πε- 
ρισσενον  τών  κλασμάτων,  δώ- 
δεκα κοφίνονς  πλήρεις . 

21  ΟΙ  δέ  έσθίοντες  ήσαν  αν - 
δρες  ώσεί  πεντακισχίλιοι,  χωρίς 
γνναικών  καί  παιδιών. 

22  Καί  ενθέως  ήνάγκασεν  δ 
Τησονς  τούς  μαθητάς  αντον  έμ- 
δήναι  εις  το  πλοϊον,  καί  προά - 


19.  ευλόγησε,  ειιόμ  τον  θεόν.  (Βίοοίη- 
ήβΐά.)  υδβά  βγηοηγπιοϋδ  χνίίΐι 
ευχαριστεί ν.  866  Μ&Ιΐ.,  χν.,  36  ; Μ3Γΐί, 
νίϋ.,  6 ; Ιιΐιΐίβ,  ί.,  64,  &ο. — κλάσας. 
Τΐιβ  Ιβννίδΐι  ϊ>Γ63(1  ^33  ίόπηβά  ίηΐο 
εαΐίββ,  5γο3(1,  ΐΐιίη,  3Π(1  βπίΐΐβ,  Ιίΐνβ  οπγ 
Ιΐ8αΐίΐ8 ; 1ΐ6Π06  ίΐΐβγ  3Γ6  531(1  ίο  1)6 
ότοέεη  Γ3ίΙΐ6Γ  11ΐ3η  οιιΐ. 

20.  κοφίνους , “ 1)3δ1ί6ίδ”  ιηηάβ  οί 
ουίίίη^δ  ΟΓ  ί\νί§δ  οί  ΐΓ66δ,  υδβά  ίΟΓ 
03ΐΎγίη£  ρΓονίδΐοηδ.  Ρι*οΙ)3ΐ)1γ  β3θ1ι 
οί  ΐώ  Αροδίΐβδ  1ΐ3(1  3 βηδίίβΐ  Λνίιίοΐι  Ιιθ 
03ΓΠ6(1  λνίίΐι  Ιιίπι. 

21.  οί  έσθίοντες , ςηΐ  εοπιεάεταηέ,  ίιη- 
ρβΓί.  ρ3Γίΐθίρΐ6. 

22.  ήνάγκασεν,  “ οβϋ^βίΐ.”  Ιί  ίδ  ηοί 
ηβοβδδΠΓγ  ίο  δυρροδβ  3ηγ  εοπιρηίείοη 
Ιο  Ιΐ3νθ  έεβη  υδβά  ββγοηά Ιΐΐ3ί  ννΐιΐοΐι 
3 ΙΪ133ί6Γ  3ηά  Ιθ3θ1ΐ6Γ  Π13γ  (ΐ3Ϊ1γ  άββϊΠ 
ιί  εχρβάίεηΐ;  ίο  υδβ.  €οη{.  Ιοϊιη,  νΐ., 
15,  \ν1)6Γ6  \νβ  163ΓΠ  ί1ΐ3ί  Ιΐΐβ  ΙΏΙΐΙΐίίΐκΙβ 
1ΐ3ά  ΐ1ιου§1ιίδ  οί  ίθΓθίη§  Ιιίπι  Ιο  (1θο13γθ 
Ιιίπίδθΐί  α 1άη&. 

23.  τό  όρος , «Ιΐιβ  Iηο1Iη<:3^η,,,  νίζ,} 


γειν  αντον  εις  το  πέραν , έως  ον  I 
απολύσει  τούς  δχλονς. 

23  Καί  άπολύσας  τούς  δχλονς , \ 
άνέδη  εις  τό  δρος  κατ'  ιδίαν  προσ-  || 
εύξασθαι.  Όψίας  όέ  γενομένης, 
μόνος  ήν  έκεϊ. 

24  Τό  όέ  πλοϊον  ήδη  μέσον 
τής  θαλάσσης  ήν , βασανιζόμενον  ί 
νπό  τών  κνμάτων  ήν  γάρ  ενάν- 
τιος ό άνεμος. 

25  Τετάρτη  δέ  φνλακή  τής 
ννκτός  άπήλθε  προς  αντούς  δ 
Ιησούς,  περίπατων  επί  τής  θα- 
λάσσης. 

26  Καί  ίδόντες  αντον  οί  μα - 
θηταί  επί  την  θάλασσαν  περιπα - 
τονντα,  έταράχθησαν,  λέγοντες , ! 
'Ότι  φάντασμά  έστι  * καί  από 
τον  φόδον  έκραξαν. 

27  Ε νθέως  δέ  έλάλησεν  αν-  1 
τοϊς  ό Τησονς,  λέγων,  Θαρσεϊτε  * 
εγώ  είμι,  μή  φοδεΖσΘΨ. 

28  Άποκριθείς  δέ  αντώ  ό Πέ- 
τρος* είπε,  Κύριε,  εί  σύ  εί,  κέλεν-  \ 
σόν  με  πρός  σε  έλθεϊν  επί  τα 
νδατα. 


Π63Γ  Ββί1ΐδ3ίά3,  3Π(1  ίθΓΠΠη£  ρ3Γί  οί 
ΐΐΐβ  Γ3Π£6  \νίΐίθ1ΐ  ΐΐΐβ  Ι·3]ί6  Οί  ΟβΠ- 
ηθδ3Γ6ί  ίδ  βηοίΓοΙβά. — όψίας.  8ββ 
ηοίθ,  οΐι.  νίϋ.,  16. 

24.  μέσον,  8ηό].  κατά. — βασανίζομε ~ 
νον,  “ νίοίβηίΐγ  ίοδδβά.” 

25.  τέταρτη  όέ  φυλακή.  Τΐιβ  1β\νίδ1ι  | 
ηϊ^ΐιΐ  \ν3δ  άίνίίΐβίΐ  ίηΐο  ίοιίΓ  ^ν^ίοΐιεδ, 
630 1ι  οοηί3ίηίη^  3ΐ)ουί  ΙΙΐΓββ  οί  οπγ 
ΙιοιίΓδ  ; ίΐιβ  ήΓδΐ  1)β^3η  3ΐ  δίχ  ίη  ίΐιβ 
ενβηίη^,  Ιΐιβ  δβοοηά  3ί  ηίοβ,  ίΐιβ  ΙΙιίΓίΙ 
3ί  πιίάηί^ΐιΐ,  3ηά  ίΐιβ  ίουΓίΙι  3ί  ίΙΐΓββ  ίη 
ίΐιβ  ΐηθΓηίη§. — περίπατων  επί  τής  θα- 
λάσσης: ίΐιίδ  ίδ,  ίη  Ιοί),  ίχ.,  8,  ηοοοαηί- 

• 6(1 3 ρΓορβιΐγ  οί ίΐιβ  Ββίίγ  οπίγ.  Ηβηοβ 
οπγ  83νίουΓ  ροδδβδδβά  Ιΐίνίηβ  ρον^βΓ 

26.  φάντασμα  (ίΓΟΠΙ  πεφάντασμαι, 
φαντάζω ),  “ 3ρρ3ΓΪΙίοη,  δρβοίΓβ.”  8β6:| 
ηοίβ,  Βυΐ^ε,  χχίν.,  37. 

27.  εγώ  είμι,  Γ3ί1ΐ6Γ  υηιΐδυ3ΐ  ίάίοπι.  ί; 
“ II  ίδ  I,”  ί.  ε.,  “ 1 3πι  ίΐιβ  ρβϊδοη \ν!ιοπΐ! 
γοη  δββ.”  Οοτηρ.  Μ3Λ,  χίν.,  62 ; 
1ηο.3  νίϋ.,  24,  28,  58 ; χίϋ.,  19.  8βο  1 
3ΐδο,  ηοίθ,  Ιηο.,  ίν.,  26. 
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29  Ό 5έ  είπεν , Έλ0έ.  Καί 
καταδάς  άπό  τού  πλοίου  ό Πέ- 
τρος  περιεπάτησεν  επί  τά  ύδατα , 
έλθεϊν  προς  τον  Ί ησούν. 

30  Βλέπων  δέ  τον  άνεμον  ισ- 
χυρόν, έφοδήθη  * καί  άρξάμενος 
καταποντίζεσθαι  έκραξε,  λέγων, 
Κύριε,  σώσόν  με. 

31  Κνθέως  όέ  ό Ιησούς  έκτεί- 
νας  την  χεϊρα,  επελάδετο  αυτού, 
καί  λέγει  αύτώ,  ’ Ολιγόπιστε , εις 
τί  έδίστασας ; 

32  Και  έμδάντων  αυτών  εις 
το  πλοίον,  έκόπασεν  ό άνεμος  * 

33  Οι  δέ  έν  τώ  πλοίω  έλθόν- 
τες  προσεκύνησαν  αύτώ,  λέγον - 
τες,  ’ Αληθώς  Θεού  υιός  ει. 

34  ΚΑΙ  διαπεράσαντες  ηλθον 
εις  την  γην  Τεννησαρέτ. 

35  Καί  έπιγνόντες  αυτόν  οι 

ι- 

30.  Ισχυρόν  ίοΓ  σφοδρόν. — καταπον- 
τίζεσθαι, ίτοΐΏ  κατά,,  άουυη,  3ηά  ποντίζω, 
ίο  8ΐηΤί,  ί.  ε. , ΐη  ίΐιβ  \ν3ίβτ,  πόντος.  8ββ 
ηοίβ,  βΐι.  χνΐΐΐ.,  6. 

31.  έδίστασας . Τΐιΐδ  \νοΓ(1  ρΓορβτΙγ 
ίΟβηοίβδ  ΐη  όΐνΐε  είανε , υηββΓίηΐη, 'υη- 
ίϋβίβπηΐηβίΐ  \ν!ιΐο1ι  \νηγ  ίο ίηΐίβ.  Ηβηββ 
ίο  ιοαυετ,  ίο  άοηόί. 

\ 32.  έκόπασεν , “ ββ38β(1,  \ν33  Ιιιΐίβά 

ΟΓ  Ιιιΐδΐιβά,”  εοηςιιίευίΐ.  (ΕΓ38ηιιΐ5.) 
ΗβΓΟίΙοίϋδ  113Θ8  ίΐίβ  83316  6ΧρΓβδδΪ0Π. 

33.  θεού  νιος  εϊ.  “Τίιβ  8οηοίΟοά.” 
—αληθώς,  ιη3γ  ββ  Γβ£3Γ<Ϊ6(1  33  6ΐηρ1ΐ3ί- 
β.  “ ΤΗου  3Γί  ίτιιΐμ  3η4  εετΐαΐηίμ  \ν1ΐ3ί 
1 Πιοη  βΐηΐπιβδί  ίο  6β,  νΐζ.,  ίΚ©  8οη  οί 
οτθ(1.”  ϋη  03ΐηρΙ)β11  ρΓβίβΓδ  ίΐίβ  τβη- 
| 1βπη§  “ 3,  δοη  οί  3 §οά,”  0βθ3υδβ  οί 
6 Ιΐβ  3ΐ)δβη06  οί  ίΐίβ  3Γίΐβ1β,  3ΐκ1  βοηδίά- 
1 3Γ8  ίΐΐβ  ηί13ΓΪηθΓ8  33  ρ3£3ηδ,  311(1  8ρβ3ΐ(- 
Β η£  3ίίβΓ  ίΙιβΪΓ  ηΐ3ηηβΓ ; βαί  Βΐδίιορ 
,.  4ΐά(31βίοη  (οη  ίΐΐθ  Οτεείζ  ΑτίΐεΙε)  δ1ιο\ν5 
I.  :οηβ1ιΐ8Ϊνβ1γ  ΐΐιηί  ΐΐι©  ηΐΐδβηββ  οί  ίΐιβ 
,6  ΐΓίΐοΙβ  4ο63  βγ  ηο  πιβ3η8  ΓβςυΐΓβ  ίΐιΐδ 
\ βηάθήη^.  όοη/.,  ρ3Γίΐβαΐ3Γΐγ,  Εηΐίβ, 

’ .,  35  ; Κοιη.,  ί.,  4 ; Μ3ίί.,  χχνϋ.,  43. 

Πΐ3ί  ίΐΐθ  1Ώ3Πηβ1*8  \νβΓΘ  ρ3£3Π3  13  3 
' 'Γ3ίΙΐΐίθ118  δΐιρροβΐίΐοη. 

3 34.  Τεννησαρέτ,  ©ί3.11©(1  Οιΐηηετείϊι, 

3 )βαί.;  ϊϋ.,  17;  Ναιηΐ).,  χχχϊν.,  11. 

Γ 08βρ1ΐ118  (ΐΘ80Πΐ)68  ίΐΐθ  13Π(1  οί  ΟτΘΠ- 
;β83Γβί  33  3βοαί  ίοιιι  ΐϊΐΐΐβδ  ϊη  1βη§ί1ι 
1οη&  ίΐίβ  \ν63ίβηι  δΙιοι*β  οί  ίΐιβ  Ιηΐίβ, 


άνδρες  τού  τόπον  εκείνου,  άπέσ- 
τειλαν  εις  όλην  την  περίχωρον 
εκείνην,  και  προσήνεγκαν  αύτώ 
πάντας  τούς  κακώς  έχοντας  · 

36  και  παρεκάλουν  αυτόν,  ϊνα 
μόνον  άφωνται  τού  κρασπέδου 
τού  ί ματ  ίου  α,ύτού  * και  όσοι  ήφ- 
αντο,  διεσώθησαν. 

ΚΕΦ.  ιε.  15. 

1 ΤΟΤΕ  προσέρχονται  τώ  Ίη 
σού  οί  άπό  Ιεροσολύμων  γραμ- 
ματείς καί  Φαρισαίοι,  λέγοντες, 

2 διατί  οί  μαθηταί  σου  παρα- 
δαίνουσι  την  παράδοσιν  τών 
πρεσδυτέρων ; οϋ  γάρ  νίπτονται 
τάς  χείρας  αυτών , όταν  άρτον 
έσθίωσιν. 

3 Ό δέ  άποκριθείς  είπεν  αύ- 
τοίς,  Διατί  καί  υμείς  παραδαίνετε 

3ΐκ1  ίΙΐΓββ  ΐη  1ΐΓβ3(1ί1ι;  ϊί  \ν38  άΐδίΐη- 
§υΐδΙΐ6(1  ίοΓ  6β3υΙγ  3η0  ίβΓίΐϋίγ. 

36.  κρασπέδου.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ΐχ.,  20. 

01ΐ3ρ.  XV.,  νβΓ.  1.  οί  άπό  Ί εροσο- 
?.ύμων,  “ ίΐιοδβ  οί  ογ  Οβίοη^ΐη^  ίο  Ιβ- 
Γϋ83ΐΘΠΐ,”  3 οοππηοη  ΐίϋοΐϊΐ  ΐη  8οπρί- 
ιΐΓβ.  8θθ  Ιοίιη,  χΐ.,  1 ; Αοίδ,  χνϋ., 
13  ; ΗθΟ.,  χϋΐ.,  24.  Τΐιβδθ  οί  Ιθγπ- 
83ΐβπι  \νβΓβ  ΙΙΐΘ  πιοδί  άΐδίΐη^οΐβΐίθά 
ίβηοΙίΘΓδ,  3ηά  031116  ρΓο^ηΙιΙγ  ίο  \ν3ίθ1ΐ 
3ηά,  ΐί  ροδδΐΙιΐΘ,  βηδη3Γβ  οιιγ  ΤογΟ. 

2.  την  παράδοσιν,  “ ίΓ3(1ΐΙΐοη,,?  ί.  ε., 
ΐΐΐθ  ρΓβοβρίδ  1ΐ3η<1β(1  άο\νη  ΟΓηΙΙγ,  ηοί 
\ντΐίίθη.  8η1)30ίΐυ6ηί1γ  ίΐιβδβ  ίΓ3άΐ- 
ίΐοηβ,  1ΐ3νπΐ£  ΐηθΓβ38β(1  ίο  3η  βηοΓηιουδ 
βχίθηί,  ’νν'βΓθ  (Ιΐ^βδίβά  ΐηίο  οηβ  βοά7, 
ίοΓΠΐΐη^  ιν1ΐ3ί  ΐδ  03ΐ1β(1  ίΐιβ  ΤαΙπιηά: 
ίΐιβ  Τηΐιηικί  οοηδΐδίδ  οί  ίΐι©  ΜΐεΗηα 
(ΐ.  ε.,  ΐΐιβ  ίβχί),  3η(1  ίΐιβ  Οεηιατα  (ϊ.  ε., 
ίΐΐθ  οοπιηΐ6ηΐ3Γγ).  Ιί  \ν38  οοιηρΐΐβίΐ 
ηΐιουί  ίΐιβ  βηά  οί  ίΐιβ  δβοοηΟ  οοηίυΓγ, 
3η4  ΐδ  ^βηβΓηΙΙγ  βδίββηιβά  33  οί  ί3ΐ* 
ιηοΓβ  ν3ΐηβ  3η0  ηηίΐιοπίγ  ί1ΐ3η  ίΐΐθ 
Λνπίίβη  ΛνοΓ(1. — ου  γάρ  νίπτονται,  ίΙιβΪΓ 
ηοίΐοηδ  οη  ίΐιΐδ  δη^ββί  \νβΓβ  βχίΓ3ν3- 
^3ηί  3ηά  ΓΪ(1ΐβυ1ου3  : οηβ  Γ3ΐ)1)ΐ  338βΓί- 
βά  ίΐιηί  ηβ^ΐββί  οί  \ν38ΐιΐη£  \ν3δ  3 
§Γβ3ίβΓ  δΐη  ί1ΐ3η  \ν1ιθΓβ(1οπι ; 3ηοίίιβΓ 
ί1ΐ3ί  ΐί  \ν38  ηιηβΐι  ΙιβίίβΓ  ίο  άΐβ  ί1ΐ3η  ίο 
οηιΐί  ΐί,  &β.  Οοη/.  Λνΐιϊίΐιγ,  ΐη  Ιοε. 

3.  διατί  καί  υμείς . Οιιγ  δηνίοηϊ 
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τήν  εντολήν  τον  Θεόν  διά  την 
παράδοσιν  νμών  ; 

4 Ό γάρ  θεός  ένετείλατο  λί- 
γων, Τ ίμα  τον  πατέρα  σ ον, 
καί  την  μητέρα  * καί , Ό κα- 
κολόγων πατέρα  ή μητέρα, 
θανάτω  τ ελεντ άτω * 

5 'Ύμείς  δε  λέγετε , 'Όζ*  αν  εϊ - 
πη  τώ  πατρί  ή τή  μητρί , Αωρον, 
ο εάν  εξ  έμον  ώφεληθής,  καί  ον 
μη  τίμηση  τον  πατέρα  αντον  ή 
την  μητέρα  αντον  * 

6 καί  ήκνρώσατε  την  εντολήν 
τον  Θεόν  διά  τήν  παράδοσιν  νμών. 

7 'Ύ ποκριταί,  καλώς  προεφή- 
νενσε  περί  νμών  'Κσαίας,  λέγων , 

8 Αγγίζει  μοι  ό λαός  ον- 
τος  τώ  στόματι  αντών,  καί 


τοϊς  χείλεσί  με  τιμά  · ή 
καρδία  αντών  πόρρω  άπέ* 
χει  απ'  έμον, 

9 Μ άτην  δέ  σέβονται  με , | 
διδάσκοντες  διδασκαλίας , ; 
έντάλμ,ατα  ανθρώπων. 

10  Καί  προσκαλεσάμενος  τον  || 
όχλον,  εΐπεν  αντοίς,  Ακούετε  || 
καί  σννίετε. 

11  Ού' το  είσερχόμενον  εις  το  \ 
στόμα  κοινοί  τον  άνθρωπον  · 
άλλα  το  έκπορενόμενον  εκ  τον 
στόματος , τούτο  κοινοί  τον  άν- 
θρωπον. 

12  Τότε  προσελθόντες  οι  μα- 
θηταί  αντον  είπον  αντώ,  Οίδας  ; 
ότι  οι  Φαρισαίοι  άκονσαντες  τον 
λόγον  έσκανδαλίσθ ησαν ; 


ββτβ  βίΓθοΙυ&Π^  οοηίαίβδ  ίβεπι,  57 
δβοΛνίη^  βο\ν  ίίιβγ,  ίο11ο\νϊη^  νπίη  ίΓ3- 
άΐίΐοη,  βπά.  ΓβηίΙθΓθά  οί  ηοηβ  6ίίβοί  3 
ρΐ3ΐη  3ηά  ροδίίΐνβ  οοπππ3Ώ(1  οί  Οο4. 

4.  τίμα  τον  πατέρα.  (Εχο4.,  χχ., 
12.)  Οί  οοιίΓδβ  Ιΐιΐδ  ίηοίπάβά  ηοί  οηΐγ 
νεερεεί  3Π(1  ούεάΐεηεε,  1)111  3ΐδθ  ΐα&ΐη§· 
οανε  ο/  3Π(1  8ηρροτΐϊη§·,  ίο  ίΐιβ  εχίβηί 
οί  οηθ’δ  ίίΜΙΐΙγ. — κακολογών,  “ Γ6- 
νϊίβδ.”  (Εχοά.,  χχϊ.,  17 ; Εβν.,  χχ., 
9.) — άανάτω  τελευτάτω.  νβΓγ  δίΓ0Π£ 
βχρΓθδδΐοη,  “ Ιβί  Ιιΐιη  άίβ,  38  Ιιβ  όβ- 
δβΓνβδ,  ΛνΐΙβουί  πιβΓογ.”  Οοά  83\ν 
ήί  Ιο  υίίβΓ  Ιΐιΐδ  3\νία1  ββηιιηοΐΕΐΙΐοη 
π^αΐπδί  3.  βτο&οΐι  οί  ίββ  ήίίβ  οογπ- 
ιηαηβπιβηί. 

5.  όώρον , 8θτΙ.  έστω.  ΒοτηβΐΚίημ;  άε- 
νοΐεά  ΐο  ΐΗε  εεννίεε  ο/  Οοά.  Τββ  ίβπη 
3.1δθ  1ΐ3δ  ίββ  πι.63ηΐη£  οί  αημ  ίΜη§  ρτο- 
ΚΐΗίεά.  Τβΐδ  λυ38  οηβ  οί  ίββ  Ρβππ- 
83.Ϊ03.1  πιοάβδ  οί  όβδίΓογϊη^  ίΐιβ  ίοΓοβ 
οί  Οο4’δ  οοπιπΐ3η(βη6ηί.  Εβί  οηβ  δαγ 
“1)6  ίί  3 £Ϊίί,”  %.  ε.,  “Ιβί  ίβ3ί  1)6  οοη- 
δίάβΓβά  3δ  ϋβνοίβά.  ογ  οοηδβοΓπίβϋ  Εγ 
•ννβίοβ  οίββηνίδβ  ίβοιι  ππ^βίβδί  Γβ- 

Οβίνθ  3(1ν3Ιΐί3£6  ίΓΟΠΙ  Π16  311(1, 

ίβοιι§·β  ββ  πϋ^βί  βρβηά  38  πιιιοβ  3δ  ββ 
οβοββ  ίη  δβΐήδβ  £Γ3ίΐήθ3ίΐοη,  γβί  ββ 
\ν33  ηοί  οηΐγ  ίΓβθά,  Εαΐ  Θνβη  ρτοΜΒίΐ- 
εά  ίΓΟίη  §ϊνϊη§  3ηγ  3Ϊ4  Ιο  Εΐδ  ρ3Γ6ηΙδ. 
— καί  ον  μη  τίμηση.  8θΐϊΐθ  ΟΓΪΐίοδ  Γ6- 
§3Γ(1  καϊ  3δ  εχρίεΐίυε,  3ηά  ΓβηάβΓ 
“ΛνβΟδρβνβΓ  8^311  837,  &0., 

ηοί  Ιιοπογ,”  &ο.,  ββΙίβΓ  ίβαβ  : “Λνβο- 


806 ν6Γ  8^311  837,  &ο.,  Ιιβ  ΐΏΐΐδί;  ενεη 
(και)  ηοί  ΙιοηοΓ,”  τ.  ε.,  Εβ  β3δ  Ϊ3κΙ  Είπι-  : 
δβΐί  ιιηάβΓ  οβϋσαϋοη  ηοί  ίο  Εοπογ  βίδ 
ί3ΐ1ΐ6Γ  ΟΓ  1ΐΪ8  ΙΠΟίββΓ.  Τβίδ  \¥98  66Γ- 
ί3ΐηΐ7  τενΐΙίη§  βΐδ  ί3ίββΓ  3Π(1  ιηοίββΓ 
(8ββ  ηοίβ,  Μ3γΕ,  νϋ.,  11.)  Τββ  Εη- 
^Ιΐδίι  νβΓδΐοη  ΓβηάβΓδ  και  “ 3ηά,”  οηβ 
δαρρίίβδ  3ί  ίββ  6ηά  οί  ίββ  8βηίβη66  ' 
ΐη8οη8  εήί,  “ββ  8β3ΐ1  ββ  ίΓββ,”  ί.  ε.,  \ 
ίϊ66  ίΓΟΠΙ  θβ1ί§3ίΐθη,  ίΓ66  ίΓΟΠΙ  ίββ  ! 

άιιΐ7  οίβ66ριη§  ίββ  οοπιπιοηβπιβηί. 

7.  προεφήτευσε.  ΤβΪ8  \\τογ4  (3£  | 
ηοίβά,  οβ.  νϋ.,  15,  22)  οίίβη  πΐ63η£ 
ίο  ίεαείι,  ίο  άεείατε,  &ο.  ΗβΓβ  ίβε 
ρΓΟρββί  18  8ρ63Μη£  οί  ίββ  ΙβίΥδ  οί  βΐ£  | 
ο\νη  ά37 ; ηβνβΓίββΙβδδ,  ββ  β33  άβ- 1 
οΐ3Γβά  ογ  ρΓοηοπποβά  \νβ3ί  ϊδ  βςυοίΐ)/ ; 
3ρρ1Ϊ03βΐ6  ίο  ίββ  β7Ρ06Πΐ68  λΥβθ  311Γ* 
Γοπηάβά  οιΐΓ  δπνΐοπΓ. 

8.  έγγίζει  μοι  (Ιδ.,  XXIX.,  13),  “3(1- 
4Γ688  ΓΩ6  Λνΐίβ  ΙββΙΓ  ΠΙΟΠίβ,”  &0.— 
πόρρω  απέχει,  “68ίΓ3Π§6ά.” 

9.  εντάλματα,  “ΐη8ίίίπίΐοη8”(θ3ΐηρ 
ββΐΐ)  ογ  ί^πηοίΐοηδ. 

11.  ον  τό  είσερχόμενον,  ηοίβίη^  ο/ 
ΐΐ8εΙ/\8  ΠΠ6163Π  ; ΙΉ63ί  3Πβ  άπηβ  Π13ΐί6 
3 Π13Π  ηβίίββΓ  ββίίβΓ  ΠΟΓ  \Υ0Γ86,  ΎΥΙΟΤ- 
αΙΙμ  οοηδΐββΓβά  ; ΐί  18  ίΓΠβ  ίβ3ί,  ποοοΓά- 
ίη§  ίο  Οοά’δ  ΐ3\ν,  80Π16  ίβΐη^δ  \νβΓ6ΐ 
οΐβπη  3ηά  δοπιβ  υηοΐβπη  ίο  ίββ  Ιβλν ; 
7©ί,  ΪΠ  311  03868  \νββΓ6  ββ  ΐΓ3ηδ£Γ688-; 
βά,  ίββ  \νΐθβββη688  3Γ086  ΟΠί  οί  3Ε 
6νί1  3Π4  ΟΟΓΓΠρί  ββ3Γί  \νβΐθβ  ρΓΟΠίρίββ 
ίο  ιιη§0(1ΐ7  30ί8. 
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13  Ό όέ  άποκριθείς  είπε , Πά- 
σα φυτεία , ήν  ούκ  έφύτευσεν  6 
πατήρ  μου  ό ουράνιος , έκριζωθή- 
σεται. 

14  ’Άφετε  αυτούς-  οδηγοί  είοι 
τυφλοί  τυφλών  · τυφλός  όέ  τυφ- 
λόν εάν  όόηγή , άμφότεροι  εις 
βόθυνον  πεσούνται. 

15  1 Αποκριθείς  όέ  ό ΤΙέτρος 
είπεν  αύτώ,  Φράσον  ήμίν  την 
παραβολήν  ταύτην. 

16  Ό όέ  Ιησούς  είπεν , Ακμήν 
καί  υμείς  ασύνετοι  έστε  ; 

17  Οϋπο)  νοείτε,  ότι  παν  το 
\ είσπορευόμενον  εις  το  στόμα,  εις 

την  κοιλίαν  χωρεί , καί  εις  άφε- 
όρώνα  εκβάλλεται ; 

18  Τά  όέ  εκπορευόμενα  εκ  τού 
στόματος  έκ  τής  καρόίας  εξέρχε- 
ται,) κάκείνα  κοινοί  τον  άνθρω- 
πον. 

19  Έλ  γάρ  τής  καρόίας  εξέρ- 
χονται διαλογισμοί  πονηροί , φό- 
νοι, μοιχείαι,  πορνείαι,  κλοπαί , 
φευόομαρτυρίαι , βλασφημίαι  * 

20  Ταύτά  έστι  τά  κοινούντα 
τον  άνθρωπον  - το  όέ  άνίπτοις 


χερσί  φαγείν,  ού  κοινοί  τόν  άν- 
θρωπον. 

21  ΚΑΙ  έξελθών  έκείθεν  ό Ιη- 
σούς άνεχώρησεν  εις  τά  μέρη  Ύύ- 
ρου  καί  Σιόώνος. 

22  Καί  Ιδού,  γυνή  Χαναναία 
άπό  των  ορίων  εκείνων  έξελθού- 
σα  έκραύγασεν  αύτώ,  λέγουσα, 
’Κλέησόν  με,  Κύριε,  υιέ  Δαβίδ  - ή 
'θυγάτηρ  μου  κακώς  δαιμονίζεται. 

23  'Ο  όέ  ούκ  άπεκρίθη  αυτή 
λόγον,  καί  προσελθόντες  οι  μα- 
θηταί  αυτού  ήρώτων  αυτόν,  λέ- 
γοντες,  Άπόλυσον  αυτήν , ότι 
κράζει  όπισθεν  ήμών. 

24  Ό όέ  άποκριθείς  είπεν,  Ούκ 
άπεστάλην  εϊ  μή  εις  τά  πρόβατα 
τά  απολωλότα  οίκου  Ισραήλ. 

25  Ή όέ  έλθούσα  προσεκύνει 
αύτώ,  λέγουσα,  Κύριε,  βοήθει 
μοι. 

26  Ό όέ  άποκριθείς  είπεν,  Ούκ 
έστι  καλόν  λαθείν  τόν  άρτον  τών 
τέκνων,  καί  βαλείν  τοίς  κυνα- 
ρίοις. 

27  Ή όέ  είπε,  Ναι,  Κύριε  - 
καί  γάρ  τά  κυνάρια  έσθίει  άπό 


13.  φυτεία , “ ρΐηηίΐη^  ογ  ρΐηηίη- 
ίΐοη,”  ΐη  ηΐΐηδίοη  ίο  ίΐιβ  Ρΐιηπδηΐοδί 
ίΓ3(1ϊΙΐοηδ,  \ν1ιΐο1ι  Ιιηά  ίηΐίθη  δΐιοΐι  άοορ 
γοοΙ  ΐη  ίΐΐθ  πιΐηάδ  οί  ίΐιβ  ΙβΥΥδ. 

14.  βόθυνον , “ ρΐί,”  δυοίι  3δ  \νηδ  άιΐ£ 
ίοΓ  ίΐιβ  Γβοβρίΐοη  οί  Γ3ΐη  \νηίβΓ. 

15.  παραβολήν,  “δηγΐη^,”  “πιηχΐιη.” 
Οοη /.  ηοίβ,  οΐι.  χΐΐΐ.,  3.  ΡβίβΓ,  \νίιθδΘ 
ηίίηοΙιηίΘηί  ίο  ίΐιο  1η\ν  ηηά  ϊίδ  ΐ^ιιηο- 
ίΐοηβ  \νηδ  άεβρ  ηηά  1ηδίΐη£,  \νηδ  ηί- 

| ίβτΐγ  3δίοηΐδ1ΐ6(1  ηί  οπγ  Ροπί’δ  (Ιθοίη- 
I Γ3ίίοη  ΐη  ΥθΓδβ  11;  Ιιβηοβ  Ιιθ  ίηΐίβδ  ίΐΐθ 
63Γϋβδί  ορροΓίαηΐίγ  ίο  ηδΐί  ίΐΐθ  πιεαη- 
ί οί  ίΐιηί  8αψη§  τεερεείϊη^  ιηεαίβ. 
ι 16.  ακμήν,  ίθΓ  κατ'  ακμήν  χρόνου, 
δίΐΐΐ ; ηίίβΓ  δο  πιηηγ  ιηΐπιοΐεδ,  “ &γθ  γβ 
> βνβη  γοί  \νΐί!ιουί  υηά6Γδίηη(]ΐη£'?” — 
ακμήν  δΐ^ηϊήβδ  αάΐιιιε  ΐη  §00(1  Οτοβίί. 

' 17.  άφεδρώνα  (άπό  ηηά  έζομαι).  ΤΙΐΘ 

\νοπ1  ΐδ  ηοί  ηδβά  ΐη  ίΐιβ  οίηβδΐοδ. 

18.  κάκείνα  κοινοί  τόν  άνθρωπον,  ΐ.  ε., 
Ι>603Λΐδβ  ίΐιβγ  εοηιε  /τονη  ίΙιε  Ηεατί, 
Ιΐιβ  δοηΓοβ  Λν&βηοο  οπ^ΐηηίβδ  θυθγ^ 


ΙΙιοα^Ιιί,  \υογ(Ι,  ηηά  ηοί. — κάκείνα  ίοΓ 
καί  εκείνα. 

19.  διαλογισμοί,  “ Γβηδοηΐη^δ,”  ογ 
εοηΐήναηεεε,  3δ  ΟηπιρβοΙΙ  ίΓηηδΙηίθδ. 

21.  εις  τά  μέρη,  “ ΐηίο  ίΐιβ  οοηίιηβδ 
ογ  ΐ)θτάβΓδ.”  8βθ  ηοίβ,  οΐι.  χΐ.,  21. 

22.  γυνή  Χαναναία,  οηΐίβά  1)γ  8ί. 
ΜητΙί  (οΐι.  νΐΐ.,  26),  'Ελληνίς  Συροφοί - 
νισσα,  τ.  ε.,  η Οβηίΐΐβ  (1\νβ11ΐη§  οη  ίΐιβ 
οοηίΐηθδ  οί  Ρΐιοεηΐοΐη.  8οπιβ  οί  ίΐιβ 
Οηηηηηΐίθδ  \νβΓβ  ηοί  άπνβη  ουί. 
(Ιαά£.,  ΐ.,  31,  32.) 

23.  άπόλυσον,  “ (ϋδϊϊΐΐδβ  ΙιβΓ,' 
£Γηηίΐη£  ΙιβΓ  Γθςιΐθδί . 8ο1ι1βιΐδηβΓ  £Ϊνβδ 
ίΐΐθ  πιβηηΐη^  εαίΐβ/αε  ε^πε  ρτεεϊόηε. 

24.  απολωλότα.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  X.,  6. 

26.  κυναρίοις.  ΤΜδ  \νηδ  η οοιηπιοη 
ίβΓΠΐ  οί  ΓβρΓοηοΙι  \ν1ΐθη  δροηΜη^  οίίΙΐΘ 
Οβηίΐίβδ. 

27.  ναι,  Κύριε,  “ίπΐθ,  Ρογ4,?’  γβί 
Λνΐίΐιΐιοΐά  ηοί  ηΙίο^βίΙιβΓ  Τΐιγ  οοπιρηδ- 
δΐοη  ίΓοηι  πιβ,  “/ον  βνβη  ίΐιβ  άο^δ,” 
&ο. 


! 
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των  ψιχίων  των  πιπτόντων  από 
τής  τραπέζης  των  κυρίων  αυτών. 

28  Τότε  άποιφιθείς  ο Ιησούς 

είπεν  αυτή , γύναι,  μεγάλη 

σου  ή πίστις  * γενηθήτω  σοι  ως 
θέλεις.  Καί  ίάθη  ή ΰυγάτηρ 
αυτής  άπό  τής  ώρας  εκείνης . 

29  ΚΑΙ  μεταδάς  εκειΘεν  δ ’ Ιη- 
σούς ήλθε  παρά  την  θάλασσαν 
τής  Υαλιλαίας  · καί  άναδάς  εις 
το  δρος , έκάθητο  εκεί . 

30  Καί  προσήλθον  αύτώ  οχ - 
λοί  πολλοί,  ε^οντες*  μεθ'  εαυτών 
χωλούς , τυφλούς , κωφούς , /α;λ- 
λοί’ζ*  καί  ετέρους  πολλούς , καί 
έρριφαν  αυτούς  παρά  τούς  πόόας 
τού  Ιησού  · καί  έθεράπενσεν  αυ- 
τούς, 

31  ώστε  το£ζ*  ό^;λοι;ζ*  ΰαυμά- 
σαι,  βλέποντας  κωφούς  λαλούν- 
τας,  κυλλούς  υγιείς , ^ωλο^ζ*  πε- 
ριπατούντας,  καί  τυφλούς  βλέ- 
ποντας · καί  έδόξασαν  τον  Θεόν 
Ισραήλ. 

32  Ό όέ  Τ^σοί;ζ*  προσκαλεσά- 
μενος  τούς  μαθητάς  αυτού  είπε, 
Σπλαγχνίζομαι  επί  τον  δχλον , 
ότί  ήδη  ήμέρας  τρεις  προσμένουσί 
μοι,  καί  ούκ  έχουσι  τί  φάγωσι. 
καί  άπολύσαι  αυτούς  νήστεις  ου 
Φελω,  μήποτε  έκλυθώσιν  εν  τή 
δδώ. 


29.  τό  δροΓ,  2.  6.,  οπθ  οί  ίΐιβ  πιουηί- 
ηίηοιίδ  τΐάσβ  \ν!ιίοίι  βηοίΓοΙβδ  ίΐιβ  8θει 
οίΟίϊΙίΙββ. — εκάθητο,  “83ί 4ο\νη,”  τ . ε., 
ίο  ίβηοΐι  ίΐιβ  καιιΙίίίιιάΘ.  8θθ  ηοίβ, 
οΐι.  ν.,  1. 

30.  κνλλονς,  “ίΐιβ  οπρρίθ,”  ίΐιοδβ 
Ιιηνίη^  Ιίπιβδ  ογοοΚθΟ,  άίδίοΓίβίΙ,  οοη- 
ΐΓδΟίβά,  &ο.  Ογ,  κνλλονς,  πιηίΐΐοε 
(ΕΓ&δπιυδ),  “ ιηπίΐΐ&ίθίΐ,”  ίίιοδβ  \ν!ιο 
ΙιεκΙ  Ιοδί  ά Ιίπιβ  ογ  Ιίιηβδ. 

31.  κωφονς,  “ άο&ί  ηηά.  (ΙπγπΙ),”  ίθΓ 
ίΐιοδβ  1)0Γη  άβηί  &γθ  η&ίαΓδΙΙγ  όιιηοΙ> 
(οηηβΐβ  ίο  δρβδίί)  αΐδο. 

32.  σπλαγχνίζομαι.  8βθ  ηοίβ,  οΐΐ. 
ΐχ.,  36. — μήποτε  εκλνθώσιν,  “Ιβδί  ίϊΐθΐΓ 
8ίΓ6Π£ί1ΐ  ίηίΐ.” 

35.  άναπεσε ϊν,  “ίο  Ιίβ  άο^νη,”  τ.  ε., 


33  Καί  λέγουσιν  αύτώ  οί  μα- 
Θηταί  αυτού,  Τίόθεν  ήμίν  έν  ερη- 
μιά άρτοι  τοσούτοι,  ώστε  χορτά- 
σαι  δχλον  τοσοϋτον ; 

34  Καί  λέγει  αύτοίς  δ Ιησούς, 
Πόσους*  άρτους  έχετε  ; Οί  δε  εί- 
πον,  Έπτα,  καί  ολίγα  ιχθύ  δια. 

35  Καί  έκέλευσε  τοίς  δχλοις 
άναπεσείν  επί  τήν  γήν  * 

36  Καί  λαδών  τούς  επτά  άρ- 
τους καί  τούς  ίχθύας,  εύχαριστή- 
σας  έκλασε,  καί  έδωκε  τοίς  μαθη - 
ταίς  αυτού, οίδέ  μαθηταίτώδχλω. 

37  Καί  έφαγον  πάντες,  καί 
έχορτάσθησαν  · καί  ήραν  τό  πε- 
ρισσεύον  τών  κλασμάτων,  επτά 
σπυρίδας  πλήρεις. 

38  Οί  δέ  έσθίοντες  ήσαν  τε- 
τρακισχίλιοι  άνδρες,  χωρίς  γυ- 
ναικών καί  παιδιών. 

39  ΚΑΙ  άπολύσας  τούς  όχλους 
ένέδη  εις  τό  πλοίον,  καί  ήλθεν 
εις  τά  δρια  Μ αγδαλά. 

ΚΕΦ.  ις.  16. 

1 Καί  προσελθόντες  οί  Φαρι- 
σαίοι καί  Σαδδουκαίοι,  πειράζον- 
τες  έπηρώτησαν  αυτόν  σημείον 
έκ  τού  ουρανού  έπιδείξαι  αύτοίς. 

2 Ό δέ  άποκριθείς  είπεν  αύ 
τοίς,  Όψίας  γενομένης  λέγετε , 
Ε ύδία  · πυρράζει  γάρ  δ ουρανός. 


ίη  ογ4θγ  ίο  63,ί  ; ανακ7αθήναι,  οΐι.  χίν., 

19. 

37.  σπνρίδας,  8ροτΙηΙα8  (Εγ38ΙΏ118), 

“ 1θ3.δΚβίδ”  Οί*  3.  8Π1311ΘΓ  81ΖΘ  ίΐιαη  ίΐιβ 
κόφινοι,  οΐι.  χίν.,  20. 

39.  Μ αγδαλά,  οη  ίΐιβ  8θυί1ΐ638ίβΓη 
δΙιοΓθ  οί  ίΐιβ  Εαΐίβ  οί  Οοηηθδ3Γ6ί.  ! 
Οοη/.  ΜαΕί,  νίϋ.,  10,  \ν!ιο  83γδ  ΌαΙ-  ' 
ηιαηηίΐια.  ΒοίΙι  ρΐηοθδ  \νβΓ6  3ί  ίΐιβ 
δοηίίίΘηι  βη(1  οί  ίΐιβ  Ιη&β. 

! 

Οίιηρ.  ΧΥΙ.,  νβΓ.  1.  πειράζοντες,  “ ίο 
ίτγ  Ιιίιη.”  δίηοβ  “ΐοίΘΐηρί”  ρϊορβΓίχ 
ΓΩβ3ηδ  “ίο  δοΐίοίί  ίο  βνίΐ,”  “ίο  ρτο 
νοίνβ,”  &ο.,  ϊΙιθ  Εη^ϋδΐι  νθΓδίοη  δβοπίδ 
ίη  ίίιίδ  ρΐηοβ  ίηοοΓΓβοί. 

2.  Μία,  8άΙ.  έσται..  ΡηΓΜηίΓδί  §ίνβ5» 


Κεφ.  χνι. 
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3 Κα£  πρωί,  Σήμερον  χειμών  · 
πυρράζει  γάρ  στνγνάζων  6 ουρα- 
νός. 'Ύ ποκριταϊ,  το  μέν  πρόσω- 
πον  τον  ονρανον  γινώσκετε  δια- 
κρίνει, τά  δέ  σημεϊα  των  καιρών 
ού  δύνασθε ; 

4 Τενεά  πονηρά  και  μοιχαλις 
! σημεϊον  επιζητεί  * και  σημεϊον  ού 

δοθήσεται  αυτή,  εΐ  μή  τό  σημεϊον 
Ιωνά  τού  προφήτου.  Και  κατα - 
λιπών  αυτούς , άπήλθε. 

5 ΚΑΙ  έλθόντες  οι  μαθηταϊ 
\ αυτού  εις  τό  πέραν  έπελάθοντο 

άρτους  λαβειν. 

6 Ό δέ  Ιησούς  είπεν  αύτοις , 

* Ορατέ  και  προσέχετε  από  τής 
ζύμης  των  Φαρισαίων  και  Σαδ- 
δουκαίων. 

7 0/  δέ  διελογίζοντο  εν  έαυ- 
τοϊς  λέγοντες,  "Οτι  άρτους  ούκ 
έλάδομεν. 

8 Υνονς  δέ  ό Ιησούς  είπεν  αύ- 
τοϊς,  Ύί  διαλογίζεσθε  εν  έαντοϊς, 
όλιγόπιστοι , ότι  άρτους  ούκ  έλά- 
δετε ; 

9 Οϋπω  νοείτε , ούδέ  μνημο - 

ίΐιβ  άβπν&ίΐοη  Ιγοπι  ευ  ηη(3  Αία  (αοοιίδ. 
©ί  Ζευς) ; Ιιθποθ,  βγ  ιηοίοηγπιγ,  ίΐιβ 
31Γ,  ίΐιβ  \νβ&ΙΙΐ€Γ;  80  ίΐιβ  Ρ&ίΐηδ  δ&γ 
εηΐ)  Όζο,  “ ΐη  ΐΐιβ  ορβη  3Ϊγ;”  εζιά  άονβ 

ί/νίξΐάο  (Ηογποθ,  Οατπι.,  I.,  1,  25), 
“ 5βηβ0,ίίι  ΐΐιβ  οοίά  δ&γ.” 

3.  χειμών , “ δίοπηγ,  ίοπιρβδίιιοιίδ 
νρβηίΙιβΓ.” — στνγνάζων,  “ 1ο\νβπη£,”  ζ. 

(ΙδΓΐζ  ογ  £ΐοοιηγ,  8δ  ΐΙΐΘ  δΚγ  ογ  Ιιβαν- 
θπ  ΛνίΐΙι  οΐοπάβ  ογ  ναροΓδ.  Ο/.  Ρΐΐηγ’δ 
εοείί  Ιτίείιύαπι.  (Ναί.  Ηζεί.,  π.,  6.) — 
νποκριταί.  δθβ  ηοίβ,  οΐι.  νί.,  2.  — και- 
οών.  8βθ  Ραΐίθ,  χχΐ,,  8 ; ΕρΚ,  ΐ.,  10. 

4.  γενεά  πονηρά · — προφήτου.  8θ6 

ηοίβ,  οΐι.  χΐΐ.,  39. 

5.  επελάθοντο  (2ά  αοτ.  ζητά,  ίτοπΐ 
έπιλανθάνομαι),  “ ίΐιε γ Ιΐ3.(Ι  ίοΓ^οίίβη,” 
ί.  β.,  ίΐιβγ  (ΙΐδοονβΓβίΙ  ΐΐιαί  ίΙποϋ^Ιι  ίοΓ- 
^βίίηΐηβδδ  ίΐιβγ  Ιιαά  ηοί  βΓοη^Ιιί  ίοηνβδ 
ννΐίΐι  ίΐιβιη. 

6.  όράτε  και  προσέχετε , εζηράαέϊοαΐ, 
“1>β  βαυίΐοαβίγ  οη  γοιπ*  £ΐΐ3Γά.”  (ϋοά- 
(1γΪ(1£6.) — ζύμης,  ζ.  β.,  άοείήηε,  38  3ίίβΓ- 
χναΓίΐ  βχρίαΐηβίΐ  ΐη  νβΓδβ  12. 

7.  οτι  άρτους,  ββίοΓβ  ο~ι  πτίδί  5θ 


νεύετε  τούς  πέντε  άρτους  τώζν 
πενταιιισχιλίων,  και  πόσους  κο - 
φίνους  έλάδετε : 

10  Ούδέ  τούς  επτά  άρτους  των 
τετρακισχιλίων,  και  πάσας  σπν- 
ρίδας  έλάδετε  ; 

1 1 Πώζ*  ού  νοείτε,  δτι  ού  περί 
άρτον  εϊπον  ύμϊν  προσέχειν  από 
τής  ζύμης  των  Φαρισαίων  και 
Σαδδουκαίων ; 

12  Τότε  συνήκαν,  δτι  ούκ  είπε 
προσέχειν  από  τής  ζύμης  τού  άρ- 
τον, άλλ9'  από  τής  διδαχής  των 
Φαρισαίων  και  Σαδδουκαίων. 

13  ΈΑΘΩΝ  δέ  ό Ιησούς  εις 
τά  μέρη  Καισαρείας  τής  Φιλίπ- 
που, ήρώτα  τούς  μαθητάς  αύτού , 
λέγων,  Τ ίνα  με  λέγουσιν  οι  άν- 
θρωποι είναι,  τον  υιόν  τού  αν- 
θρώπου ; 

14  Οι  δέ  είπον,  Οι  μέν  Ίωάν- 
νην  τον  Βαπτιστήν  * άλλοι  δέ 
’ύλίαν  · έτεροι  δέ  * Ιερεμίαν , ή 
ένα  των  προφητών . 

15  Αέγει  αύτοις,  'Ύμεϊς  δέ 
τίνα  με  λέγετε  είναι ; 

δπρρίΐβίΐ  τοϋτ’  είπε,  ογ  δοπιβίΐιΐη^  ίΐιηί 
ΐδ  βφΐΐνηίβηί. 

8.  €οη/.  ηοίβ,  οϊι.  χνπ.,  20. 

9.  των  πεντακισχιλίων,  “ 3ΐηοη£  ίΐιβ 
ίΐνβ  ί1ιοιΐ33η(1.” 

12.  διδαχής,  “ (ϊοβίπηβ,  ΐβ3β1ιΐη£, 
βχηπιρίΘ,”  &ο.,  οί  ίΐιβ  Ρ1ΐ3Π3€68  3ηά 
δηίΜαοββδ. 

13.  Καισαρείας  τής  Φιλίππου,  80 
οηΐίβά  ΐη  οπΙθγ  ίο  άϊδίΐη^ηΐδίι  ΐί  Ιγοπι 

03683Γ63  ΟΠ  ίΐΐβ  8β3-β03δί.  ίί  \ν&8 
δΐίιιηίβ  ΐη  ΐΐιβ  ηοΓΐΙιβΓη  ρ3Γί  οί  Οηηαηη, 
Π63Γ  ΜουηΙ  Ρβ5&ηοη,  αηά  ίοπηθΓΐγ 
ο&Ποά  Ρηΐδίι.  Ρΐιΐϋρ  Ιιηνίη^  Γθβιπίί; 
ΐί,  §ηνβ  ΐί  ΐΐΐθ  η&ϊπβ  οί  ΟδΒδηΓβα,  ΐη 
Ιιοπογ  οί  Τΐββπιΐδ  0368&Γ. — τίνα  με 
λέγουσιν,  “ νν*1ιο  (ηοΐ  \ν!ιοιια)  άο  πιβη 
δαγ,”  &0. 

14.  Ιερεμίαν.  Ιί  \νηδ  οηθ  οί  ίΐΐθ  ΙβΛν- 

ίδΐι  ίΓπάΐίΐοηδ  ίΐιηί  ΙβΓθπιϊηΙι  \νοα1(1  ηρ- 
ροαΓ  \νϊΐθη  ίΐιβ  Μθδδϊ&ίι  οηπιβ.  ΡβΓ- 
Ιιηρδ,  38  ΜΤΐίΐιγ  δυ^σβδίδ,  ίΐιβγ  ιηΐ§1ιί 
1ΐ3Υ6  βηοοιΐΓ3§βί1  ίΚθπίδθΙνθδ  ΐη  ίΐιΐβ 
ηοίΐοη  ίΐΌΐη  δον.,  ί.,  5,  10.  ( Οοηηηεηύ., 

ΐη  ίσο.) 
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16  Άποκριθεϊς  δέ  Σίμων  Πέ- 
τρος είπε , Σν  εΐ  δ Χριστός,  δ 
νίός  τον  Θεόν  τον  ζώντος. 

17  Και  άποκριθεϊς  δ Ιησούς 
εϊπεν  αντω,  Μακάριος  ει,  Σίμων 
Β άρ  Ιωνά  · ότι  σαρξ  και  αίμα 
ονκ  άπεκάλνψέ  σοι,  άλλ’  δ πα- 
τήρ μον  δ έν  τοϊς  ονρανοϊς . 

16.  ό Χρίστος,  “ίΐιβ  Μθδδΐ&ΐι.”  (866 
ηοίβ,  οίί.  ί.,  16.)  — ό νιος  τοϋ  θεοϋ, 
ίϊιοη  3Γί  ηοί  οηΐγ  ίΐιβ  8οη  οίΜηη,  ΐΒβ 
ΤιβίΓ  Ιο  ίΐιβ  ίίίΓοηβ  οί  Β3νί<1,  βηί  3ΐβο 
“ ίΐιβ  8οη  οί  Οοά,”  ΐΐιβ  οηΐγ  1ίνίη£  3ηά 
ίπιβ  Οοά.  Α(ϊοΓ3ίΐοη  ίδ  ίιηρίίβίΐ  ίη 
Ιΐιίδ  οοηίβδδίοη  οί  81.  ΡβίθΓ’δ. 

17.  βάρ,  8μήαο,  ιηβηηίη^  “ δοη.” 
8ο  Αοίδ,  χϋί.,  6,  ΒαΓ-ΐβδίΐδ,  “δοη  οί 
Ιβδαδ.” — σαρξ  και  αίμα , 44  ήβδίι  3Π(1 
1)1οο(1,”  ί.  6.,  Ύηαη , \ν1ιο  ϊδ  οοιηροδεά  οί 
ββδίι  3η(1  βίοοά.  ΊΊιβ  ηηίίΐΐιοδίδ  ϊ>6- 
1\ν6βη  ΐΐιίδ  θχρΓθδδίοη  3ηά  ό Πατήρ , 
&ο.,  δίΓοη^Ιγ  πΐ3Γΐίδ  ίΐιβ  ίΓ3ί1ίγ  αηά  ίη- 
δί§ηίίίθ3ηο6  οί  ίΐιβ  οηβ,  3ηά.  ίΐιβ  πιί§1ιί. 
πιη^δίγ,  3ΐΐ(1  £ΐοιγ  οί  ίΐιβ  οίΙιβΓ. 

18.  Τΐιΐδ  Γηηοΐι-οοηίβδίβά  3η(1  ίπι- 
ρθΓΐ3Τ1ΐ  ρ3δδ3£6,  1ΐίβΓ3ΐ1γ  ίΓ3ηδΐ3ίβ(1, 
ίδ  ίΐιηδ : “I  δ3γ  ηηίο  ίίΐ6β  1ΐ1ίβ\νίδθ, 
11ΐ3ί  ίϊιοη  3Γΐ  Ρβίτοε  (ϊΐοοίί),  3Π(1  ηροη 
Ιΐιίβ  ρείτα  (γοοΙϊ)  I \νί11  βηΜ  ιηγ 
ΟΙιηΓοίι,”  &ο.  ; ίΐιβ  ρανοηοπιαεΐα  ίη  Ιΐΐθ 
οπ§ίη3ΐ  ίδ  Ιοδί  ίη  Ιΐιβ  Εη^ΐίδΐι  νβΓδίοη  ; 
ΟηπιρβοΙΙ  θηάβηνοΓδ  Ιο  βχρΓθδδ  ίΐ  βγ 
Γθηάβπη^  44  Ιΐιοη  3Γί  ηηιηβά.  ΚοοΙ:,  3η(1 
ηροη  Ιΐιίδ  τοεέ”  &ο.  8βνβΓ3ΐ  ιηοάβπι 
Ι3η§η3£6δ  ροδδβδδ  3η  3<1ν3ηί3σ6  ονβΓ 
ίΐιβ  Εη^ΐίδΐι  ίη  ίΐιΐδ  Γβδροοί,  νίζ.,  ί1ΐ3ΐ 
ίΐιβ  ηΐΐοδίοη  ίδ  3ί  οηοβ  βνκίβηί.  Τΐιβ 
δβηδβ  δβθπΐδ  οΐ63ΐ1γ  ίΐιΐδ,  “ίϊιοη  3Γί 
νν1ΐ3ί;  ίΐιγ  ηηηαβ  Οβρήηδ,  ογ  ΡβίΓΟδ,  ίιη- 
ρΟΓίδ,  ί.  6.,  3 Κοοίί,  3δ  ννίΐΐ  1)6  Π13ηί- 
ίβδί  βγ  ίΐιγ  Λνοτίν  3ηά  οίΚοβ  ; 3η(1  ηροη 
ίΐΐθβ,  λνΐΐο  3Γί  οί  δηοΐΐ  3 θ1ΐ3Γ3θί6Γ,  3δ 
ηροη  3 Γοοίί,  I ΛνίΠ  βηίΜ  πιγ  ΟΙιηΓοίι, 
Ιηγίη^  ίΐιβ  ίίΓδί  ίοηηάηίίοη  οί  ίί  ηροη 
ίΐιγ ρΓβηοΙιίησ  ίο  ίΐιβ  1β\νδ  (Αοίδ,  ίί.,  41, 
47),  3ηά  Ιο  ίΐιβ  ΟβηίΠθδ  (Αοίδ,  χ.,  5 ; 
χν.,  7,  &ο.).” — εκκλησίαν  (ίτοιη  εκκα- 
λέω,Ιο  εαΙΙ  οηΐ  ο/) , 3 η αεεειτώΐμ  ογ  εοη^τε- 
%αΙΐοη,  οηΐίβά  οηΐ  ογ  δηπητιοηβά,  ννΐιβΐΐι- 

6Γ  ίθΓ  οίνίΐ  ΟΓ  Γβΐΐ^ίοηδ  ρΟΓρΟδβδ  (χ\θίδ, 

χίχ.,  39  ; νίί , 38  ; ΗβΙ).,  ίί.,  12) ; 3ΐδθ, 
3 ΟΚτίΒΐϊαη  αεεεπιΜΊ/  ογ  οΗιινεΚ,  ί.  β , 
ρβΓδοηδ  03ΐ1β(1  οηί  οί  ΐΐιβ  \νοΓΐά  3ΐκί 
άβνοΐβίΐ  ΐο  Ιΐιβ  δβΓ'νίοθ  οί  Οοά.  ( Αοίδ, 
νίίί.,  1 ; Κοπι.,  χνί.,  1 ; 1 Οογ.  χνί., 


18  Κάγώ  όέ  σοι  λέγω,  ότι  σν 
ει  Πέτρος,  και  έπι  τούτη  τη  πέ- 
τρα οικοδομήσω  μον  την  έκκλη- 
αίαν,  και  πνλαι  αόον  ον  κατισ-  ί} 
χνσονσιν  αντής. 

19  Και  δώσω  σοι  τάς  κλεϊς 
τής  βασιλείας  των  ονρανών  · και 
δ εάν  δήσης  έπι  τής  γης,  έσται  ί 

19.)  Ηθγθ  ϋ ΓβίθΓδ  ίο  ίΐΐθ  ΟιιιτοΗ  ηηϊ-  I 
νετδαΐ.  8βθ  1 Οογ.,  χίί.,  28  ; Ερίι.,  ν., 

25  ; Οοΐ.,  ί.,  18,  &0. — πνλαι  αδον , ίΐΐθ  I 
^3ίβδ  οί  Ηηίΐβδ,  ΐΐιβ  ΐΏ3ηδίοη  οί  ίΐιβ  , 
άβ3(1 ; 11ΐ3ΐ  ίδ  ίο  δ3γ,  “ ηο  ρο\νβΓ,  ηοί  ' 
6νβη  11ΐ3ί  \ν!ιίο1ι  δη5άηθδ  311  βίδβ,  νίζ.,  | 
ά63ίΙι,  3ηά  βπη§δ  311  ίηίο  ίίιβ  ηηδθθη 
3βθ(ΐ6  οί  <ϋδβΓΠΐ>0(1ίβ<1  δρίπίδ,  δ1ΐ3ΐ1  ρΓβ- 
ν3Ϊ1  3^3ΐηδί  ηιγ  ΟίιηΓοΙι.”  Α ιηοδί  ; 
οοηδοΐΐη^  ρΓοπιίδθ  οί  ρ6Γρβίη3ΐ  8ί3ΐιί1- 
ίίγ ! ΝβίίΙΐθΓ  πΐ3η  πογ  άβνίΐ  03η  ά&- 
δίΓογ  ΐΐιβ  ΟΙιηΓοίι ; ίΐιοη^ΐι  ίθΓ  3 ίίπιβ  | 
ίί  ΓΠ3γ  1)6  βΓοα^ΙιΙ  Ιονν ; ίΐιοη^ΐι  ροΓ-  ! 
ίίοηδ  ΓΩ3γ  1)6001116  ΟΟΓΠίρί  3ηά  ρβπδΐι 
ηίίβΓίγ;  γβί  \νβ  1ΐ3νβ  ίΐΐθ  δηΓβ  \νοΓ(1  ; 
οί  οηΓ  Μ3δίβΓ  οη  \\71ιίο1ι  ίο  Γβδί,  ί1ΐ3ί 
ηβυβτ  δ1ΐ3ΐ1  Ηίδ  ΟΙιηΓοίι  1)6  άβδίΓογβίΙ 
ίΓΟΙΏ  οίί  11ΐ6  63Γί1ι. — αδον  (ίΓΟΓη  α,  ηοη, 
3ηά.  ιδείν,  νΐάβτε,  2ά  αοτ.  ίηβη . οί  είδω.)  ; 
“Η3ά6δ,,’  ίΐιβ  ηηδββη  πΐ3ηδίοη  οί  ίΐιο  | 
(1β3(1  ίη  §βηβΓ3ΐ.  Τΐιβ  τΐ^ΐιίβοηδ  3ηά  | 
ίΐιβ  \νΐο1ί6ά,  311  \ν!ιο  1ΐ3νβ  6ίβά,  3Γ6  ίη 
Η3(ΐ6δ ; ί!ιοη§1ι,  οί  οοηΓδβ,  ίΐιβγ  3Γβ  ι 
36ρ3Γ3ίβά  1 )γ  3 §Γ63ί  3ηά  ίηΐρ38δ3ΐ>ΐΘ 
£θ1ί;  ίΐΐβ  Γί^ΐΐΐβοηδ  3Γ6  1ΐ3ρργ,  ίΐΐθ  : 
ννίοΕβά  πιί8βΓ3ΐ)ΐ6  ; ίΐιβδβ  3Γ6  ίη  4 4 Α5Γ3- 
1ΐ3Πΐ’δ  ^ΟδΟΗ!,^  ΟΓ  “ Ρ3Γ3(1ίδ6  ίϊϊΟδΘ 
ίηίοΓηιεηί  ηηπιΐίί^3ΐ)ΐ6.  Τ1ιίδ\νοΓάοο  | 
οηΓδ  βίονβη  ίίηιβδ  ίη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τβδίη- 
πιβηί  ; ίί  ίδ  ΓβηάβΓβά  44  ΙιβΙΓ’  ίη  βνβΓγ  | 
ίηδίηηοβ  οχοορί  οηβ,  1 Οογ.,  χν.,  55, 
\ν1ΐ6Γ6  ίί  ίδ  ίΓ3ηδΐ3ίβ(1  §τ ανε.  ΗβΙΙ,  ι 
ίΐιβ  οΜ  83χοη  \νοΓά,  άβηοίίη^  3 εοη-  \ 
οεαίεά,  ηηεεεη  ρΐαεε,  6Χ3θί1γ  6χρΓ6δδ6δ 
Ιΐιβ  πΐ63ηίη£  οί  Η3άβδ  ; ηηίοΓίηη3ίβ- 
1γ,  1ΐΟ\ν6ν6Γ,  ίΐΐίδ  ΛνΟΓά  1)3δ  5βΟΟΠ16  80  | 
Γβδίποίβά  ίη  ίίδ  πιβηηίη^  ίΐιηί  ίί  ηο^ν  ! 
ΓβίβΓδ  οηΐγ  ίο  ίΐιβ  ρΐαοβ  ο/  ΐοτηιεηί,  3 
86Π86  \ν!ΐίθ1ΐ.  Η3ά6δ  ΠβνβΓ  1)63Γ8,  3Π(1 
ννΐιίοΐι  Οβ1ΐθηη3  3ΐοη6  ©χρΓβδδβδ.  (8ββ 
ηοίβ,  οίί.  ν.,  22.) 

19.  δώσω  σοι  τάς  κλεϊς.  Ιί\νβ  δΐΐρ- 
ροδβ  Ιΐΐ3ί  3ΐ1ηδίοη  ίδ  δίίΐΐ  πΐ3(ΐ6  ίο  Ιΐιβ 
ΟΙιηΓοίι  38  ίοηηάβίΐ  ηροη  3 τοοίί,  44ΐ1ΐθ 
Ιίβγδ”  ^ίνεη  ίο  8ί.  ΡβίβΓ  \νί!1  άοηοίβ 
ί1ΐ3ί  Ιιβ  ίδ  ίΐιβ  ρβΓδοη  6γ  \ν1ιοδβ  ίη- 
8ίΓηπΐ6ηί3ΐίίγ  ίΐιβ  Ιίίη^όΐοπι  οί  Ιιεηνβη 
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όεόεμένον  εν  τ οϊς  ούρανοις  · καί 
δ εάν  λύσης  επί  τής  γης , έσται 
λελνμένον  έν  τοϊς  ούρανοις. 

20  Τότε  διεστείλατο  τοϊς  μα - 
θηταϊς  αυτού,  ϊνα  μηδενϊ  εϊπω- 
σιν , ότ£  αυτός  έστιν  Ιησούς  ό 
Χρίστος. 

21  ’ΑΠΟ  τότε  ήρξατο  ό Ιη- 
σούς δεικνύειν  τοϊς  μαθηταϊς  αυ- 
τού, ότι  δει  αυτόν  άπελθεϊν  είς 
Ιεροσόλυμα,  και  πολλά  παθεϊν 
άπό  τών  πρεσβυτέρων  και  αρχιε- 
ρέων και  γραμματέων , και  άποκ- 
τανθήναι,  και  τή  τρίτη  ημέρα 

^ έγερθήναι. 

22  Και  προσλαδόμενος  αυτόν 


(ογ  θοδρεί  άίδρβηδηίίοη)  δΐιουΐά  ί>6 
ίίΓδί  ορβπεά  ίο  βοΐΐι  Ιβ\νδ  3Π(Ι  Οβηίΐΐθδ, 

ίλνΐιίοΐι  \ν3δ  νβπήβά  βγ  ίΐιβ  βνβηί.  Ιί 
ίδ  1)ΘίίβΓ,  ρθΓΐι&ρδ,  ίο  υηάθΓδί&ηά  “ ίΐΐθ 
Ιίβγδ”  3δ  άβηοίίη^  αηΐΚοήΙμ  (Οοη/.  ίδ., 
χχϋ.,  22 ; Κεν.,  ίϋ.,  7),  ίί  όβίη^  ΐΐιβ 
ουδίοΐΏ  ίΐιβη  ίο  οοηίβΓ  ηαίΐιοπίγ  βγ 
ρΓΘδβηίίη^  η Ιίβγ.  Ηβηοε,  “ I νάϊΐ 
£Ϊνβ  ίΐΐββ  ίΐΐθ  Ιίβγδ  οί  ίΐΐβ  1ίΪΏσ(ΙθΓη  οί 
Ιιβηνεη,”  ίδ  εςηίνηίβηί  ίο  “ I \νί11 
1)6δίονν  υροη  ίίιββ  ηηίΙιοΓίίγ  ίη  ιηγ 
ΟΙιπγοΙι.” — ο εάν  όήσης — εν  τοϊς  ονρα- 
νοϊς.  “ΛΥΙιηίδΟβνβΓ  ίΐιοη  δΐιηΐί  Μηά,” 
&ο*,  ί.  β.,  “ίΐιγ  άθοΐδΐοηδ,  \ντΙιβί1ιβΓ 
ροδίίίνβ  ογ  ηβ^ηίίνβ,  λνΙιβίΙιβΓ  οοη- 

ΙΟθΓπίη^  ρβΓδοηδ  ογ  ίΐιΐη^δ,  δΐιηΐΐ  1)6 
τειίΐίΐβίΐ  ίη  Ιιβηνβη.”  “Το  όίηά,”  “ίο 
Ιοοδβ,”  ίη  Ιθ\νίδ1ι  ρΐΊΓηδεοΙο^γ,  \νοα1ό 
ιηβηη  “ίο  ρΓοΜβίί,  ίο  ίοΓβίά,”  &ο., 
ηηά  “ίο  ρθπηίί,  ίο  άβοΙηΓβ  Ιηννίαΐ,” 
&ο.  Ιί  δβθπΐδ  οΙβηΓ  ίΐιηί  οιιγ  δηνίουΓ 
ίηίβηάβό,  ηηόβΓ  ίΐιβ  ίάβη  οί  ίΐιβ  ρο\νβΓ 
οί  ίΐιβ  Ιίβγδ,  ίο  1)βδίο\ν  αυίΐιοπίγ  δοί- 
ήοίβηί  ίο  Γβ^υΐηίβ  ηηά  βδίηβΐίδΐι  ηΐΐ 
ηίΤδίΓδ  ηβοβδδ&Γγ  ίο  ίΐΐθ  οοιηρίβίβηβδδ 
ηηό  δίαβίΐϊί γ οί  Ηίδ  ΟΙιιιγοΙι.  Οί οοαΓδβ, 
1ιο\νβνθΓ,  ϊί  \νί11  ηοί  ίοΓ  η ιηοιηΘηί  ί>6 
ίπιη^ίηβά  ίΐιηί  εχάηείνβ  ηαίΙιΟΓίίγ  ίδ 
£ΐνβη  ίο  8ί.  ΡβίβΓ  ; ίοΓ  ίΐιβ  οΙΙιθγ 
Αροδίΐβδ  ίΐΓβ  /ου,ηάαΐίοηβ  38  \νθΙ1  3δ  1ι© 
(Ερίι.,  η.,  20  ; Κβν.,  χχί.,  14)  ; ίο 
ΐΚετη,  ηΐδο,  ίδ  £ίνβη  ίΐιβ  ρο\νβΓ  οί  Ιοοβ- 
ίη£  ηηά  1)ίηάίη§  (Μηίί.,  χνίίί.,  18) ; οη 
ΐΚβτη  ίδ  ί)6δίο\νβο!  ίΐΐθ  ρο\νβΓ  οί  Γβτηίί- 
ίίη^  &ϊΐά  Γ6ί3ΐηίη£  δίηδ  (Ιηο.,  χχ.,  23) ; 
&ηό  ηοννΙιεΓβ  ίη  Ηοΐγ  δοπρίαΓβ,  ογ  ίη 
Ιΐΐ©  ΓβΟΟΓίΙδ  οί  ίΐΐβ  ρΓίαΐίΙίνβ  ΟΙιπγοΙι, 

ο 


ό Πέτρος*  ήρξατο  έπιτιμάν  αύτώ, 
λέγων,  'Ίλεώς*  σοι,  Κύριε  · ου  μή 
έσταί  σοι  τούτο. 

23  Ό δέ  στραφείς  είπε  τώ  Πε- 
τρω,  "Ύπαγε  όπίσω  μου,  Σατανά , 
σκάνδαλόν  μου  εΐ  · ότι  ου  φρο- 
νείς τά  τού  θεού,  αλλά  τά  τών 
ανθρώπων. 

24  Τότε  ό Ιησούς  είπε  τοις 
μαθηταϊς  αυτού,  Ε I τις  -θέλει 
όπίσω  μου  έλθειν,  άπαρνησάσθω 
έο,υτόν,  καί  άράτω  τον  σταυρόν 
αυτού,  καί  άκολουθείτω  μοι. 

25  'Ός*  γάρ  αν  θέλη  την  ψυ- 
χήν αυτού  σώσαι,  άπολέσει  αυ- 
τήν · ός*  ό’  άν  άπολέση  την  ψυ- 

οαη  ΐΙιεΓΘ  ββ  ίοαηά  αη γ ί1ιίη£  Ιϋίβ 
οΙβηΓ  βνκίβηοβ  ΐη  δΐιρροΓί  οί  ίΐιβ  θχ- 
ίΓανη^ηηί  ηηά  ίηί(ΐυίίοιΐδ  ρΓβίβηδίοηδ 
οί  ίΐιβ  πιοάβΓη  ηηά  οοΓΓυρί  ΟΙιογοΙι  οί 
Κοπιθ. 

21.  Τβδί  ίΐιεγ  δΐιοηΐίΐ  βηίβΓίηίη  ίοο 
θχηΐίβίΐ  ίάβηδ  Γβδρβοίίη^  ίΐιβ  Ιίίη^όοηι 
οί  Ιιβηνβη,  ίη  οοηδβςηθηοβ  οί  \ν!ιαί  Ηθ 
Ιιηά  3Πδί  βηίά,  &δ  ίίιου^ΐι  ίί  ΛνβΓβ  η 
ίβηαροΓηΙ  1πη§(1οπι,  Ηβ  άΓα\ντδ  οίί  ίΙιβίΓ 
ηιίηόδ  ίο  Ηίδ  δηίίβΓίη^δ. — πρεσβυτέρων , 
ϊ.  β .,  ΙΙιθ  ηΐθπιΙ)6Γδ  οί  ΐΐιβ  δηηΐιβίίπηι. 
(8θθ  ηοίθ,  οίί.  ν.,  22.) 

22.  προσλαδόμενος  αυτόν , “ ίηίαη^ 
Ιιοΐά  οί  Ηίδ  Ιιηηί!,”  ογ  “ίηΐάη^  Ιιίηι 
ηδίάθ,”  ηη  ηοίίοη  ίηάίοηίίη^  τεπιοη- 
δίΓηηοε  ηηά  ενβη  οεηδίΐΓβ. — ήρξατο  επι- 
τιμαν  αύτώ,  “ ΓβρΓονθά  Πίπι.”  (Οαιηρ- 
1>θ11  .)—ϊλεώς  σοι , Κύριε,  εηό).  θεός  εϊη. 
ΤΐίβΓηΙΙγ,  “θοά  1)6  ιηβΓοίίαΙ  ίο  Τΐΐθβ, 
Ο Ι,ΟΓίΙ !”  866  1 ΟΙίΓοη.,  χί.,  19,  ϊλεως 
μοι  ό θεός  τοϋ  ποιήσαι.  Τΐιβ  ρΙίΓδδβ  ίδ 
β^ηίνηίεηί  ίο  “ Οοά  ίοΓβίά  Ηίδ  πΐ6Γ- 
ογ  Ιϊβίη^  ΐηνοΐίβίΐ  ίοΓ  ΐΗβ  ανβΓΐίη§;  οί 
βνίΐ. 

23.  Σατανά.  Τΐιίδ  \νοπ1  ΙίίδΓδΙΙν 
ιηβηηδ,  “ δάνβΓδηΓγ,”  “ βνϊΐ  οοηηδβΐ- 
ογ.”  Αρρίίβά  ίη  ίΐιίδ  δβηδβ  ίο  8ί. 
ΡβίβΓ’β  ζβηΐοηδ  βπΐ  ιιηλνηΓΓηηίηΜβ  ίη- 
ίβΓίβΓβηοε  ηηά  ορροδίίίοη  ίο  ίΐιβ  ϋί- 
νίηβ  ρΐηη  ίοΓ  ΐΐιβ  Γβάβπιρίίοη  οί  ΐΗβ 
\νοΓΐά  όγ  ίΐιε  (Ιβηίΐι  οί  Οΐιπδί. — σκάν- 
όαλον,  “οόδίηοΐβ,  ΙιίηίΙβΓηηοβ.” 

24.  όπίσω  μου,  “ ηίίβΓ  1Ώ6,”  τ.  6.,  “1)6 
ηηάβΓ  ηιγ  ^ηΐίΐαηοβ  3δ  ιηγ  άίδοίρΐβ  ηηιΐ 
ίο11ο^V6^.’, — άράτω  τον  σταυρόν.  866 
ηοίβ,  οίί.  χ.,  38. 
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Κεφ.  χνιι. 


χήν  αντον  ένεκεν  εμού,  ενρήσει 
αυτήν. 

26  Ύί  γάρ  ωφελείται  άνθρω- 
πος, εάν  τον  κόσμον  όλον  κερδή- 
ση,  την  δέ  ψυχήν  αντον  ζημιω- 
θή  ; ήτί  δώσει  άνθρωπος  αντάλ- 
λαγμα τής  ψυχής  αντον  $ 

27  Μέλλει  γάρ  ό νιος  τον  άν- 
θρωπον έρχεσθαι  εν  τή  δόξη  τον 
πατρός  αντον  μέτα  των  αγγέλων 
αντον  · και  τότε  αποδώσει  έκάσ- 
τω  κατά  τήν  πράξιν  αντον . 

28  Αμήν  λέγω  νμίν,  εισί 
τινες  των  ώδε  έστηκότων , οϊτινες 
ον  μή  γενσωνται  θανάτου,  έως 
άν  ιδωσι  τον  υιόν  τον  ανθρώπου 
ερχόμενον  εν  τή  βασιλεία  αντον. 

ΚΕΦ.  ιζ'.  17. 

1  ΚΑΙ  μεθ'  ημέρας  εξ  παρα- 
λαμδάνει  ό Ιησούς  τον  Πέτρον 

26.  τί  γάρ  ωφελείται — ψυχής  αύτοϋ  ; 

3.  ρΓονβΓΜ&Ι  εχρΓΟδδΐοη,  ΐηάΐοηίΐη^  ίΐιβ 
ν&Ιαθ  οίΐΐίε.  “ΐνΐΐδί  ΐνοαΜ  ΐί  ρΓούί 
8 πιαη  Ιο  §&ΐη  ίΐιε  Λνΐιοίε  λυογΜ  3ΐκ1 
ίοΗεΐί  ογ  Ιοδβ  Ιιίδ  Ιΐίε.”  Τΐιβ  Εη^ϋδΐι 
νβΓδΐοη  Γ6Π(1θΓδ  ψυχή , “δθυ1,”  8 ίΓδΠδ- 
Ιειίΐοη  ννΐιίοΐι  βεεπίδ  §Γειιί1γ  ίο  ίηοΓθ&δβ 
ίΐιε  ίοΓΟβ  &ηά  ροΐηί  οί  ίΐιε  ΐηίεΓΓ0§3- 
ίΐοη.  (8εε  ΕυΚε,  ΐχ.,  25.)  “ Λνΐΐδί 

ηάνηηίδ^ε  ΐδ  ίί  ίο  £&ίη  ηηΟ  ροδδβδδ 
ίΐΐθ  \ν!ιο1ε  ^ογΜ,  ϊί  ιΐίβ  εηά  6ε  Ιΐίβ  Ιοδδ 
ειπά.  εΐεπιαΐ  πιΐη  οί  Ιΐίβ  δοπΐ  Ί ίοτ  \ν1ΐ3,ί 
ίδ  ίβετε  λνΐιΐβΐι  ε&η  Ιοί*  8 ιηοηίίθηΐ  εοηη- 
ρ&Γθ  ΐη  ν&ΐιιβ  \νΐίΗ  ίΐιε  ΐπιπιΟΓί&Ι  δοηΙΊ” 
— αντάλλαγμα , “ Γ&ηδοπί.” 

27.  μέλλει  γάρ  6 υιός,  ίΐιε  ΓείεΓεηεε 
ΐδ  ίο  Ιΐίβ  ήηδΐ  )αά§πιεηί. — μέ?ιλει  έρ- 
χεσθαι, “ 8ΐΐ3ΐ1  εοπιε.” — μέλλω  \νΐί!ι 
ίΐιε  ίηβη.  ΐδ  εοηδίαηίΐγ  ιΐδβά  ίο  εχρΓβδδ 
ίΐιε  βηίητε. 

28.  ου  μή  γενσωνται  θάνατου,  “δΐιηΐΐ 

ηοί  ί&δίθ  οί  άεαίβ.”  Ηε6Γ3Ϊδηα  ίοΓ 
“ δ6&11  ηοί  (ϋβ.” — έως  άν  ιδωσι — βα- 
σιλεία αυτόν . ( Οοιηρ . ΜδΓΐί,  ΐχ.,  1 ; 

Εαΐίε,  ΐχ.,  27.)  Τ6ε  δθπδβ  δββπΐδ  ίο 
\)3  ίΐιϊδ  : δοιηβ  οί  ίηοδβ  ηί  ί6ε  ίΐηΐθ 
δΐίΓΓΟιιηΙϊη^  οιιγ  Εοιτίΐ  \νεΐΌ  ίο  Ιΐνβ 
ίΠΙ  ί6εγ  8ϋ\ν  Ηΐιη  εοτηΐη^  ΐη  ίΐιβ  ρο\ν- 
ογ  οί  Ηΐδ  κΐη§·ί1οηι,  6γ  ϊηίΐΐοίΐη^  ρηη- 
ΐδ’πΓΩοηί  οη  ί6ε  ιιη5ιΊίενϊησ  .Τβ\νδ,  &ηά 
6γ  1 1 1 β ^Γβϋί.  ίπη-ηρίι  ϋη  1 δποεεδδ  οί 


και  Ίάκωδον  καί  ,1ο)άννην  τον 
αδελφόν  αντον,  καί  αναφέρει 
αυτούς  εϊς  όρος  υψηλόν  κατ’ 
ιδίαν . 

2 Και  μετεμορφώθη  έμπροσθεν 
αυτών,  καί  έλαμψε  το  πρόσωπον 
αντον  ως  ό ήλιος,  τά  δέ  ίμάτια 
αντον  έγένετο  λευκά  ως  το  φως . ί 

3 Καί  ίδον,  ώφθησαν  αντοίς 
Μωσής  καί  Ήλίας,  μετ'  αντον  | 
σνλλαλονντες. 

4 Άποκριθεϊς  δέ  ό Πέτρος 
είπε  τω  Ιησού,  Κύριε,  καλόν 
έστιν  ημάς  ώδε  είναι  * εΐ  θέλεις, 
ποιήσωμεν  ώδε  τρεις  σκηνάς,  σοί  | 
μίαν,  καί  Μωσή  μίαν , καί  μίαν 
’Ηλία. 

5 Έτί  αντον  λαλονντος,  ίδον, 
νεφέλη  φωτεινή  έπεσκίασεν  αυ- 
τούς · καί  ίδον,  φωνή  έκ  τής  νε- 
φέλης, λέγονσα,  Οντός  έστιν  ό 

Ηΐδ  (Ιοδρβί.  8ΐ.  Ιο6η,  \νβ  1ίηο\ν,  Ιΐνεά 
ίο  \νΐίηεδδ  &11  ίΐιΐδ  ; 4ου6ί1εδ3  οίΙιεΓδ 

&1δθ. 

06&ρ.  XVII.,  νεΓ.  1-8.  Τΐιε  ίΓεηδίΐ^-  ; 
ιίΓηίΐοη  οί  οπγ  Ποτά  δεεηοδ  ίο  ΐι&νβ  | 
βεεη  άεδΐ^ηεά  ίο  &4(1  ίο  ίΗβ  ενΐβεηεε  | 
οί  Ηΐδ  Μεδδΐ&ΐΐδΐιΐρ,  ίο  δ!ιο\ν  Ηΐδ  ΐϊίδη^ 
ΐίεδί  δηρεποπίγ  ίο  Μοδεδ  ηηά  ΕΙΐ^αΙι, 
οηε  ίΐιε  ^Γε&ί  ίουηάεΓ,  ΐΐιε  οίΙιεΓ  ίΐιε 
ζε&Ιοηδ  ηαηΐηί&ΐηεΓ  οί  ίΐιε  1&\ν,  ηηά  ίο 
Γεεοηεΐΐε  ίΐιε  Αροδίΐεδ  ίο  Ηΐδ  άε&ίΐι, 
ηη4  εοπιίοΓί  ΙΙιειη  ηηάεΓ  ίΙιεΐΓ  ΐιε&νγ  | 
ΐιεΓεανεηίΐεηί.  Οοπιρ.  ηοίε,  Ηηΐίε,  ΐχ., 

28,  ώσεί  ήαέραι  οκτώ. 

1.  όρος.  Μοαηί  Τηβοι*,  ηεεοκίΐη^  I 
ίο  ηηεΐεηί  ίΓ&άΐίΐοη. 

2.  μετεμορφώθη,  “\ν&8  ίΓ&ηδή^αΓεά,” 
ί.  ε.,  Ηΐδ  εχίεΓηηΙ  ηρρε&Γ3ηεε 
εΐι&η^εά.  ΟεΓί^ΐηΙγ,  ίΐιετε  νναδ  ηο  | 
εΐίδη^ε  οί  βηΐΐδί&ηεε. 

3.  8εε  Ηηΐίε,  ΐχ.,  30. 

4.  σκηνάς,  “ Ιιοοίΐΐδ,”  ί.  ε.,  ίεπιρο-  , 
Γ&Γγ  δΐιεάδ  ογ  6ο\νεΓ8  ιπαΟε  οί  ίΐιε  ί 
1)Γ6ΐηε1ιε8  οί  ίΓεεδ.  8ιιεΐι  \νεΓβ  Γβ3Γβ1 

&ί  ίΐιε  “ Γε&δί  οίΤ&0εΓηηε1εδ.’τ  (8ε 3 
Εεν.,  χχΐΐΐ.,  34.) 

5.  νεφέλη  φωτεινή,  ρΐΌΪ)&1)1γ  ίΐιε  8άε- 
εΐιίηαά,  ογ  ίΐιε  ϋΐνΐηε  ρΓεβεηεε,  ιηεη- 
ΐίεδίεά  6γ  8 νΐδΐΟΙε  είοικί  τεδίΐη^  ο νεΓ 
ίΐιε  πιεΓογ-δεηί  (Εεν.,  χνΐ.,  2).  8ββ 


Κ εφ.  χνπ. 
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υιός  μου  6 αγαπητός,  εν  ώ ευ- 
δόκησα * αυτόν  άκούετε. 

6 Καί  άκούσαντες  οι  μαθηται, 
ί επεσον  επί  πρόσωπον  αυτών,  και 
! έφοβήθησαν  σφόδρα. 

7 Καί  προσελθών  ό Ιησούς 

Ιήφατο  αυτών,  και  είπεν,  Έγερ- 
θητε  και  μη  φοδεισθε. 

8  Έπάραντες  δε  τούς  οφθαλ- 
μούς αυτών,  ούδένα  ειδον,  εί  μη 
τον  Ίησουν  μόνον. 

!9  ΚΑΙ  καταδαινόντων  αυτών 
από  του  όρους , ένετείλατο  αυτοις 
ό Ιησούς,  λέγων , Μ ηδενί  εϊπητε 
ν τό  όραμα,  έως  ού  ό υιός  τού  αν- 
θρώπου εκ  νεκρών  άναστή. 

10  Καί  έπ ηρώτησαν  αυτόν  οι 
μαθηται  αυτού,  λέγοντες,  Ύί  ούν 
οι  γραμματείς  λέγουσιν,  ότι  Ήλί- 
αν  δει  ελθεϊν  πρώτον ; 

11  Ό δε  Ιησούς  άποκριθεϊς 
είπεν  αυτοις,  ’ϊίλίας  μεν  έρχε- 
ται πρώτον,  και  άποκαταστήσει 
πάντα  * 

12  λέγω  δε  ύμιν,  ότι  ’Ίϊλίας 
ήδη  ήλθε,  και  ούκ  έπέγνωσαν  αυ- 
τόν, άλλ’  έποίησαν  εν  αύτώ  όσα 


2 Ρβί.,  ΐ.,  17. — έπεσκίασεν,  “ οονβΓβίΙ, 
δΠΓΓΟπηάβά.” — φωνή  εκ  τής  νεφέλης. 
ΤΙΐΓβθ  Ιΐπΐ68  ΐη  ΙΙΐΘ  Οοδρθΐδ  ίδ  ΐί  γθ- 
οοΓάβά  1:1ΐ3.1  Οοοί  1>3Γβ  Ιθδίΐπιοηγ  ΐη 
Ιΐιίδ  \ν3γ  ΐη  ίηνοΓ  οί  Ηΐδ  ϋΐνΐηβ  8οη. 
(ΜηΙί.,  ίϋ.,  17 ; χνπ.,  5.  Ιηο.,  χϋ.,  28.) 

6.  επεσον  έπ ι πρόσωπον,  3 ροδίιΐΓβ 
πκΐΐοηΐΐη^  θχΙγθπιθ  τενβτεηοβ  38  \νθ!1 
38  /εατ. 

9.  τό  όραμα , “ 11ΐ6  νΐδΐοη,”  ί.  ε., 
“ίΐιηί  \ν1ιΐο1ι  Ιΐιβγ  Ιιηά  86βη,”  ά εϊόον, 
38  81.  Μ31*1ί  ρίΐΓ38θ8  ΐί.  (Μ3Γΐί,  IX.,  9.) 
ΟΓ  ΟΟΙΙΓδθ  ΐΐ  Λν38  3 Γβ3ΐ  ΐΓ3η83θ1ΐθη, 
ηοί  3 ιηβΓΘ  νΐδΐοη. 

10.  τί  ονν  οί  γραμματείς — πρώτον. 
ΤΗβ  8οπββδ,  ΐΐ  8ββπΐ8,  Ι3ϋ§1ι1  (Γγοιώ 
Μηΐ,  ΐν.,  5)  ΪΙ13Ι  ΕΙ^ηΙι  \νοη1ά  ρι*β- 
οβάβ  Ιΐιε  Μβδδΐηΐι,  Ιο  ηηηουηοβ  Ηΐδ 
οοιηΐη^,  3η(1  Γβ^αΐηΐβ  3η(1  γθβΙογθ  311 
Ιΐιΐη^δ.  Τΐιβ  άΐδοΐρίβδ,  1αιολνΐη§  11ΐ3ΐ 
1θ8118  \ν38  Ιΐΐβ  Μ688Ϊ3Ϊ1,  \νθΓ6  ρβΓ- 
ρΐβχβά  βγ  ΪΗ©  (ϋίΒουΙΙγ  χνΐιΐοΐι  ννηδ 
ρΓβδβηΙβά  βν  Ιΐιΐδ  Γαοί. : ΐΗβ  ΜθδδΐηΙι 


ήθέλησαν  · ούτω  καί  ό υιός  τού 
ανθρώπου  μελλει  πάσχειν  ύπ*  αυ- 
τών. 

13  Τότε  συνήκαν  οί  μαθηται, 
ότι  περί  Ίωάννου  τού  Β απτιστού 
είπεν  αυτοις . 

14  ΚΑΙ  έλθόντων  αυτών  προς 
τον  όχλον,  προσήλθεν  αύτώ  άν- 
θρωπος γονυπετών  αύτώ, 

15  καί  λέγων,  Κύριε,  έλέησόν 
μου  τον  υιόν,  ότι  σεληνιάζεται 
και  κακώς  πάσχει  · πολλάκις  γάρ 
πίπτει  εις  τό  πύρ,  καί  πολλάκις 
εις  τό  ύδωρ. 

16  Καί  προσήνεγκα  αύτόν  τοις 
μαθηταις  σου,  καί  ούκ  ήδυνήθη- 
σαν  αύτόν  ϋ εραπεύσαι. 

17  * Αποκριθεϊς  δε  ό Ιησούς 
είπεν , ΤΩ  γενεά  άπιστος  καί  διεσ- 
τραμμένη, έως  πότε  έσομαι  μεθ’ 
ύμών  ; έως  πότε  άνέξομαι  ύμών ; 
φέρετέ  μοι  αύτόν  ώδε. 

18  Καί  έπετίμησεν  αύτώ  ό 
Ιησούς , καί  έξήλθεν  άπ*  αυτού 
τό  δαιμόνων , καί  έθεραπε ύθη  ό 
παϊς  από  τής  ώρας  εκείνης. 

19  Τότε  προσελθόντες  οί  μα- 


1ΐ3(1  31ΓΘ307  ΟΟΓΠΘ,  3ηά  ΙΙΐΟΓΘ  \ν33  ΠΟ 
Εΐ^ηΐι  ρβΓίοπηΐη^  3η  γ οί  ΐΚβ  οίΚοβδ  ΐη 
ςηοδίΐοη.  8θθ  ηοίθ,  Ιηο.,  ΐ.,  21. 

11.  άποκαταστήσει,  “ Γβ^υΐηΐθ  ογ  Γβ- 
δίΟΓΘ,”  ί.  β.,  Ογ  βπησΐη§  ΐη  3 §γθ31 
Π10Γ31  ΓθίθΓΠ13ίΐθη. 

12.  ονκ  έπέγνωσαν  αυτόν,  “ άΐ<1  ηοί 
3θ1ίηο\ν1βθ^β  Ιιΐηι.”  Τΐιβγ  1αιβ\ν  Ιιΐιη 
ηοί  ΐη  Ηΐδ  Γ63ΐ  ο1ΐ3Γ3θ1:6Γ. 

15.  σεληνιάζεται,  “Ιιβ  ΐδ  Ιυιηηίΐο 
ρΐΌβηβΙγ  Ιΐιΐβ  \ν3δ  3 0336  οΓ  ερίίερερ, 
11ι©  3ηοΐθηΐ3  βηρροδΐη^  ΪΗ©  πιοοη  Ιο 
1ΐ3ν6  £Γ63ί  ΐηίΐϋθηοβ  ΐη  ρΓοάηοΐη^  Ιΐιΐδ 
άΐδΟπΙβΓ. — κακώς  πάσχει.  Ηβ  \ν3δ 
ιίππιΐ).  ΜηΓίί,  ΐχ.,  17. 

17.  ώ γενεά  άπιστος,  3 8ίτοη£  Γβ- 
ρΓΟοί,  3ρρ1ΐθ3ΐ)ΐ6  ίο  311  ρΓθδβηί. — έως 
πότε — υμών,  “ Ιιονν  Ιοη^  \νΐ11  πιγ  ρτβδ- 
βηοθ  5θ  ηβθάίιιΐ  Ιο  γοιιΐ  1ιο\ν  1οη§ 
ηιιΐδί;  I 1)63Γ  χνΐΐΐι  γοαΓ  ρβΓνβΓδβ  ηηί)6- 
ΙΐβίΊ” 

18.  έπετίμησεν , “ Ιθδηδ  ΓβΙ)η1ί©(111ΐ6 
(Ιβηιοη,  3ηό  Ιιβ  οηιηβ  οηί.” 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κεφ . χνη. 


Θηταϊ  τώ  Τησού  κατ'  Ιδίαν  είπον , 
Διατί  ημείς  ούκ  ήδννήθημεν  έκ- 
δαλείν  αυτό  ; 

20  Ό δέ  Τησούς  είπεν  αύτοίς , 
Διά  την  απιστίαν  υμών.  άμήν 
γάρ  λέγω  ύμίν,  εάν  έχητε  πίστιν 
ώς  κόκκον  σινάπεως , έρεϊτε  τώ 
δρε^  τούτω,  Μ ετάδηθι  εντεύθεν 
εκεί,  και  μεταδήσεται  * ούδέν 
αδυνατήσει  ύμίν. 

21  Τούτο  δέ  τό  γένος  ονκ  εκ- 
πορεύεται, εί  μή  εν  προσευχή  και 
νηστεία . 

22  ’ΑΝΑΣΤΡΕΦΟΜΕΝΩΝ  δέ 
αυτών  έν  τή  Ταλιλαία,  είπεν  αύ- 
τοΐς  ό Τησονς,  Μέλλει  ό υιός  τον 
ανθρώπου  παραδίδοσθαι  εις  χεί- 
ρας  ανθρώπων, 

23  καί  άποκτενούσιν  αυτόν, 
καί  τή  τρίτη  ημέρα  έγερθήσεται. 
Καί  έλυπήθησαν  σφόδρα. 

24  ΈΑΘΟΝΤΩΝ  δέ  αυτών  εις 
Καπερναούμ,  προσήλθον  οι  τά 

20.  απιστίαν  ίθΓ  δλιγοπιστίαν , ϊ.  ε., 
ίϊΐβίΓ  ίαϋΐΐ  \ν<Ί5  8ΙΏΕ11  ΒΠ(1  ΕΐΐΟΟδί  ΠΟίΙΐ- 
ίησ  οοΐΏρΒΓβά  \νίίΙι  \νίΐ3ί  ίί  ου§ϊιί  Ιο 
1)6.  Εβί  ίί  6β  ηοΐθά  ΙΙίΕί  πιστός , ίη 
ρΠΓΘ  ΟτΓββΙί,  ΤΠ63η3  ΟΠ6  \ΥΐΐΟ  Ιίβθρδ  1ΐ18 
ρΓοιηίδβδ  ηηύ  ίδ  ΛΥΟΓίΙιγ  οί  οοηΜβηοβ ; 
άπιστος  δί^ηίββδ  Β ρβΓΜίοοδ  πιοη. 
Βοί,  ίη  Ηβΐΐεηίδίίο  Οτβείί,  πιστός  ΐηα- 
ροτίδ  οηβ  \ν!ιο  Ιίβΐϊθνβδ  ογ  οοηίκίβδ  ίη 
ΕηοΟίθΓ,  Βηά  άπιστος  Ιΐΐθ  οοηίΓΒΓγ. — 
ως  κόκκον  σινάπεως , Β ργουθγΜε!  βχ- 
ρΓβδδίοη,  άεηοίίη^  αημ  ιλίη εχεεεάΐη^- 
Ιμ  επιαΙΙ,  ίΐιβ  ποίδίΒπΙ  866(1  ββίη§·  γθ- 
§ΕΓ(3βά  Ε8  ίΐΐβ  δΙΪΙΕίΙβδΐ  οί  ε11  866(18. 

21.  τοϋτο  δέ  τό  γένος,  “ ίΐιίδ  Ιίίηά  ογ 
οίΕδδ,”  ί.  ε.,  οί  άβηιοηδ,  6βίη£  νβΓγ 
οβδίίηΕίβ,  6Εη  ηοί  1)6  βχρβίίβά  80  ΓβΒά- 
ίΐγ  Ε8  οίΙιβΓδ. — εν  προσευχή  καί  νηστεία,, 
“ 1 )γ  ρΓΕ}Γ6Γ  Εη4  ίΕδίίη^  βχίΓΒΟΓάί- 
πεγυ  (Ιβνοίίοη  ίδ  Ιιβηοβ  ηβοβδδΒΓγ  ίο 
ΕΐίΕΐη  ΟβΓίΕΐη  άβ£Γ668  Οί  ίΕΪίΙΐ  ΒΟ(1 
Είνίηβ  ΕδδίδίΕηοβ. 

22.  άναστρεφομένων,  “ Ε8  ίΐιβγ  \Υ6Γ6 
ίΓΒνβΙίη^”  (Βίοοπιίίβΐά),  νίζ.,  οη  ίΙιβίΓ 
νΥΕγ  ίο  ΟΕρβΓΠΕυιη,  Βηά  ίΐιβηοβ  ίο  άβ- 
ΠίδΕίβΐΏ. — μέλλει — παραδίδοσθαι,  “ ίδ 
Ιο  1)6  άβΙίνβΓβά  ορ.” 

24.  τά  δίδραχμα,  ί.  ε.,  Ε γβΒΓίγ  ΙτίΙ)- 
ΠίΘ  6ΧΒθί6<1  ίοΓ  ί1)6  81ΐρρθΓί  οί  ίΐΐβ 


δίδραχμα  λαμδάνοντες  τώ  ΐΐέ- 
τρω,  καί  είπον,  Ό διδάσκαλος 
υμών  ού  τελεί  τά  δίδραχμα ; Αέ-  ! 
γει  Καί. 

25  Καί  δτε  είσήλθεν  εις  την  I 
οικίαν,  προέφθασεν  αυτόν  ό Τη-  | 
σούς  λέγων,  Ύί  σοί  δοκεϊ,  Σιμών  ; ! 
οι  βασιλείς  τής  γης  από  τίνων  | 
λαμδάνουσι  τέλη  ή κήνσον ; από 
τών  υιών  αυτών,  ή από  τών  άλ- 
λοτρίων ; 

26  Αέγει  αϋτώ  ό Πέτρος,1  Από  \ 
τών  άλλοτρίων.  νΚφη  αύτώ  δ 
Τησοϋς,  ν Αραγε  ελεύθεροί  είσιν 
οί  υιοί. 

27  Τνα  δέ  μή  σκανδαλίσωμεν 
αυτούς,  πορευθείς  εις  την  θάλασ- 
σαν, βάλε  άγκιστρου,  καί  τον 
άναδάντα  πρώτον  ίχθύν  άρον  · 
καί  άνοίξας  τό  στόμα  αυτού, 
εύρήσεις  στατήρα  * εκείνον  λα- 
δών  δός  αύτοίς  αντί  εμού  καί 
σ ού. 

ίβιηρίβ.  Τΐιβ  (ΜΓΕοΙιιη  \υε8  ίη  νοίοβ 
ηβοηί  οηβ  8Ϊιί11ίη£  Βηά  δβνθη  ρεηοβ 
δίβΓίίη^,  ογ  ίΙιίΓίγ-βνβ  οβηίδ  ΡβάβΓΕί 
ιηοηβγ. 

25.  είσήλθεν , ΐ.  ε.,  \ν1ΐ6η  ΡβίβΓ  \ΥΕ8 
00Π16  ίηίο  ίΐΐβ  1101186  \ΥΐΐβΓ6  16808  \\;Ε8  ! 
ΕΐΓβηάγ. — προέφθασεν,  ρτεενεηίΐ.  Οιιγ 
Εογ(1  αηήείραΐεά  ΒίΓηοιίδ  ςηβδίίοη  βγ 
Εδΐίίη^  οηβ  Ηίηΐδβΐί.— κήνσον,  ίΓοιη  ίΐιβ  ! 
ΕΕΐίη  08718118,  “ Β ίΕΧ,  Εδ8688Π16ηί,” 
&ο.  1ί  οοουΓδ  ίη  ΙΙΐΓββ  οίίιβΓ  ρΐΕΟββ.  | 

26.  ελεύθεροι,  “βχβιηρίβίΐ.”  Οΐιπδί 
5βίη§  11ΐ6  8οη  οί Οοά,  τηί^ίιΐ  \Υ6ΐ1  οΙεϊπι 
εχβπιρΙίοη  ίτοιη  ίΐιβ  ίπ^αίβ  ΓβςιιίΓβίΙ 
ίοΓ  ίΐιβ  δυρροΓί  οί  Ηίδ  ΡαΐΚετ'ε  ίθπιρίε 

27.  ιν α δέ  μή  σκανδαλίσωμεν  αυτούς, 

“ ηβΥβΓίίιβΙβδδ,  Ιβδί  \νβ  δΐιοηΐά  οίίβηά 
1:116^Ώ,,  βγ  ^ίνίη^  Ιϊιβιη  οοβΕδίοη  ίο 
81ΐρρ086  ίΙίΕί  Λ\τ6  ΙΐηάβΓΥΕίΐΙβ  ίΐΐβ  ΤοίΠ- 
ρΐβ,  Εηά  80  8ίΐΓ  υρ  ορροδίίίοη,  I λυϊΙΙ 
ρΕγ  ίΐιβ  ίπίιυίβ.  Οηβ  (ΙίάΓΕοΙιπι  \νΕ8 
ρΕΪ(1  ίοΓ  Οΐιπδί,  Γΐ\νβ11ΐη§  ίίιβη  Εί  Οβ- 
ρβΓηΕυιη ; ίΐιβ  * ι ιβΓ  ίοΓ  ΡείβΓ,  \ν!ιο 
1ΐΕ(1  Ε 1)0086  ίίϊΑΤ6.  8ββ  Μαίί.^  νίίί . 
14. — τον  άναδάι  α—ίχθνν,ί.  ε.,  ίΐιβ  βΓδί 
βδΐΐ  χνΐΐίοΐΐ  18  Ιΐοοίίβίί,  ΟΓ  χνΐΐίοίΐ  Π8Θ8 
ίο  ίΐιβ  Ιιοοίί. — στατήρα,  ε βΠνβΓ  οοίη 
βςΟΕί  ίο  ί\ΥΟ  άίάΓΕΟΐΐΙΏΕ,  ΟΤ  Εΐ)00ί  8βν 

βηίχ  οβηίδ. 
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ΚΕΦ.  ιη.  18. 

1 ΈΝ  εκείνη  τη  ώρα  προσήλ- 
,'  Θον  οι  μαθηταί  τώ  Ιησού , λέγον- 

τες,  Ύίς  άρα  μείζων  έστιν  εν  τη 
βασιλεία  των  ουρανών ; 

2 Καί  προσκαλεσάμενος  6 Ιη- 
σούς παιόίον,  έστησεν  αυτό  εν 
μέσω  αυτών, 

3 καί  είπεν,  Αμήν  λέγω 
ύμϊν,  εάν  μή  στραφήτε  καί  γέν- 
ησθε  ως  τά  παιόία,  ου  μή  είσ- 
έλθητε  εις  τήν  βασιλείαν  τών 
ουρανών. 

4 'Όστις  ουν  ταπεινώση  εαυ- 
τόν ως  το  παιόίον  τούτο,  ουτός 
έστιν  6 μείζων  εν  τή  βασιλεία 
τών  ουρανών. 

5 Καί  δς  εάν  όέξηται  παιόίον 
τοιουτον  εν  επί  τώ  όνόματί  μου, 
εμέ  όέχεται  * 

6 δς  ό’  αν  σκανόαλίση  ένα 


01ΐ3.ρ.  XVIII.,  νθΓ.  1.  μείζων,  ίθΓ 
μέγιστος.  ΟνίηβΓ’δ  Οτατη.  ο/  Νειυ 
Τεείατηεηί,  ρ.  192.)  Τΐιβ  (Ιίδρυίβ  Γβ- 
δρβοΐίη^  ρΓθ-βΐϊΐίηβηοΘ  ρτο1>3.ΐ3ΐγ  3Γ086 
. ίη  οοηδβηαβηοβ  οί  ίίιβ  βνεηίδ  ΐιΐδί  Γβ- 
νίζ.,  ίίιβ  ρΓΘίβΓβηοβ  δΐιοννη  βγ 
οογ  Τογ(Ι  Ιο  ΡθΙθγ,  3η  <1  Ι&ιηβδ,  αηά 
ΙοΙιη.  8βο  Τπΐίθ,  ίχ.,  46. 

3.  εάν  μη  στραφήτε , “ ιιηίβδδ  γβ  1)β 
ο1ΐ3η£6<1,”  ΙϋΓηβίΙ  ίΓΟίη  3ΐη1)ί(;ίοιΐ8, 
δβοαΙ&Γ,  &η(1  03ΓΠ31  νίβινδ  Ιο  3 ρΓορ- 
6Γ  δρΐπίυ3ΐ  3ρρΓ6013ΐίθη  οί  ΙΙΐβ  ηβίΟΓβ 
οί  ιηγ  Ιαη^άοπι. — ώς  τά  παιόία,  “ 3δ 
οΙιίΙάΓβη,”  νίζ.,  ίη  άοοίΐίίγ,  Ιππηίΐίίγ, 
ΐΓϋδίίαΙηβδδ,  &ο.  διιοΐι  ςυοίίίίβδ  3Γβ 
, 6δδθηΙΪ3ΐ  ίο  Γβ3ΐ  £Γ63ίη68δ. 

5.  επί  τώ  όνόματί  μον,  “ ίη  ιηγ 
Π3Π16,”  %.  €.,  071  1711/  αΟΟΟΙΙΤίΙ,  ΟΓ  /θΤ  1711/ 
εαέε.  8θθ  οΐι.  νϋ.,  22  ; χ.,  22. 

6.  σκανόαλίση.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χίϋ., 
21,  41. — μικρών,  “ Ιίίίΐβ  οηβδ,”  ι.  β., 
άΐεάρίεε,  ννίΐΐιοιιί  ΓβίβΓβηοβ  ίο  3£θ  ογ 
δί3ίίοη. — μύλος  όνικός,  3 ηιίΐΐδίοηβ,” 
80  Ϊ3Γ^6  38  ίο  1)6  ίΟΠΙβί!  6γ  3η 
ΟβηβΓαΙΙγ,  ιηίΐΐδ  \νβΓβ  ηΐ3η3§6(1  ϊ>γ 
Ιιηηίΐ.  — καταποντισθή.  Τίιβ  ρηηίδΐι- 
ίηεηί  άβηοίβά  6γ  ΐΐιίδ  βχρΓβδδίοη  άοβδ 
ηοί  δββπι  ίο  Ιιηνβ  Ιιββη  υδβά  ηηιοη^ 
Ιίιβ  Ιβ\νδ  ; ίί  ΛΥ38,  ΙιοινβνβΓ,  οοΓηηοοη 


τών  μικρών  τούτων  τών  πιστευ - 
όντων  εις  εμέ,  συμφέρει  αύτω, 
ΐνα  κρεμασθή  μύλος  όνικός  επί 
τον  τράχηλον  αυτού , καί  κατα- 
ποντισθή  έν  τώ  πελάγει  τής  θα- 
λάσσης. 

7 Ο ύαί  τώ  κόσμω  από  τών 
σκανδάλων  * ανάγκη  γάρ  έστιν 
έλθεΐν  τά  σκάνδαλα,  πλήν  ούαί 
τώ  άνθρώπω  έκείνω,  δι’  ου  το 
σκάνδαλον  έρχεται. 

8 Ε ϊ δέ  ή χειρ  σου  ή δ πους 
σου  σκανδαλίζει  σε,  έκκοφον  αυ- 
τά καί  βάλε  από  σου  · καλόν  σοι 
έστιν  είσελθείν  εις  τήν  ζωήν  χω- 
λόν ή κυλλόν,  ή δύο  χεϊρας  ή 
δύο  πόδας  έχοντα  βληθήναι  εις 
το  πυρ  το  αιώνιον. 

9 Καί  εί  6 οφθαλμός  σου  σκαν- 
δαλίζει σε,  έξελε  αυτόν  καί  βάλε 
από  σου  · καλόν  σοι  έστί  μονόφ- 
θαλμου εις  τήν  ζωήν  είσελθείν,  ή 


3ΐηοη£  ίίΐΘ  8γπ3ηδ,  θΓβεΚδ,  Κοιηηηδ, 
&ο.  8ββ  οΐι.  χίν.,  30. 

7.  σκανδάλον.  866  ηοίβ,  οΐι.  χίϋ., 
41. — ανάγκη  γάρ  έστιν  ελθεΐν,  οίίβηδβδ 
Λνίΐΐ  3Π86  ; Λνϊΐίΐβ  ΠΧ3η  1ΐ38  ΙίββΓίγ  ίο 
30ί,  ίί  ίδ  δυτβ  ίΐιηί  8ίαπι1)1ίη^-1)1θ6ΐί8 
\νί11 1)6  Μά  ίη  ίίιβ  \νηγ  ; ίί  ίδ  3 ηεεεε- 
εατι/  οοηδβφίβηοβ  οί  ηηίίνβ  (ΙερΓηνίίγ. 
ΝβνβΓίΙιβΙβδδ,  \νο6  ίο  ίίιβ  ^ιιίΐίγ  πΐ3η  ; 
ιηίδβΓγ  δ1ΐ3ΐΙ  1)6  ίίιβ  ροΓίίοη  οί  Ιιίηι 
\ν!ιο  βηδηηΓβδ  3ηά  οηυδβδ  ίίιβ  Γυίη  οί 
3η  ίππηοΓίηΙ  δοαί. 

8.  εί  όέ  ή χειρ.  “ Ηβηοβ,  ίί  ίΐιγ 
Ιιηηά  ογ  ίΐιγ  ίοόί  03086  ίΐιββ  ίο  δίαιη- 
Εΐβ  3ηά  ίηΐΐ  ηννηγ  ί.  ε.,  ίί  3ηγ  οΐ^βοί 
ΟΓ  ρηΓδΙίίί,  ίΐίου^ΐΐ  ίί  1)6  38  (1β3Γ  3η4 
38  ίπιροΓΐοηΙ  38  3 Ιιαηά,  3 ίοοί,  ΟΓ  3Π 
βγβ,  5β  ίίιβ  πιβηηδ  οί  1β3(1ίη^  ίο  δίη, 
ηβηηάοη  ίί  3ί  οηοβ  ; ίί  ίδ  ί3Γ  ΟβίίβΓ  ίο 
δαίΤΘΓ  Ιετκιγοτατμ  ΙίβΓβηνβπιβηίδ  3η(1  ίπ- 
3ΐδ  ίΐιηη,  1)γ  ίηάαΐ^βηοβ  ίη  ίοΓβκΙάβη 
ρ1β3δυΓ6  ογ  ηηΐιοΐγ  ϊίνίη^,  ίο  I ΊοεΙεττιαΙΙη 
ΓηίδβΓ3ΐ)1β. — κ αλον — ή,  λνίίΐιοηΐ  μάλλον. 
8ββ  Μ3Γΐί,  ίχ.,  43 ; Τηΐίβ,  χν.,  7 ; χνϋ., 
2 ; χνίίί.,  14.  Οβη.,  χχχνίϋ.,  26  ; Ρδ. 
οχνϋ  , 8.  Οοτπρ.  'ννίηβΓ’δ  Οτατη.  Νειο 
ΤβεΙατηεηΙ,  ρ.  189. 

9.  γέενναν  του  πνρός.  Οοη/.  νβΓ.  8. 
8εβ  ηοίβ,  Μηίί.,  ν.,  22. 
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δύο  οφθαλμούς  έχοντα  βληθήναι 
είς  την  γέενναν  τον  πνρός. 

10  ' Ορατέ  μη  καταφρονήσητε 
ενός  των  μικρών  τούτων  · λέγω 
γάρ  νμιν , ότι  οι  άγγελοι  αυτών 
έν  ονρανοϊς  διά  παντός  βλέπονσι 
τό  πρόσωπον  τον  πατρός  μον  τον 
έν  ονρανοϊς. 

11  Ύϊϊλθε  γάρ  ό νιος  τον  αν- 
θρώπου σώσαι  τό  απολωλός. 

12  Τι  νμιν  όοκεϊ ; εάν  γένη- 
ταί  τινι  άνθρώπω  εκατόν  πρό- 
βατα, και  πλανηθη  έν  εξ  αυτών , 
ονχι  άφεϊς  τά  έννενηκονταεννέα 
έπι  τά  όρη  πορενθεϊς  ζητεί  τό 
πλανώμενον ; 

13  Και  εάν  γένηται  ενρειν 
αυτό,  αμήν  λέγω  νμιν,  ότι  χαίρει 
επ'  αντώ  μάλλον,  ή έπι  τοϊς  έν- 


νενηκονταεννέα τοϊς  μη  πεπλα- 
νημένοις. 

14  Οντως  ονκ  έστι  -θέλημα 
έμπροσθεν  τον  πατρός  υμών  τον 
έν  ονρανοϊς,  ινα  άπόληται  είς 
τών  μικρών  τούτων. 

15  Έάν  δε  άμαρτήση  είς  σε  ό 
αδελφός  σον,  ύπαγε  και  έλεγξον 
αυτόν  μεταξύ  σον  και  αυτού  μό- 
νον. Έάν  σον  άκούση,  έκέρδη- 
σας  τον  αδελφόν  σον  · 

16  έάν  δε  μη  άκούση,  παρά - 
λαβε  μετά  σον  έτι  ένα  ή δύο , 
ινα  έπι  στόματος  δύο  μαρ- 
τύρων ή τριών  σταθή  παν 
ρήμα . 

17  Έάν  δε  παρακούση  αυτών, 
είπε  τή  έκκλησία  * έάν  άέ  και 
τής  έκκλησίας  παρακούση,  έστω 


10.  μη  καταφρονήσητε.  Οοπιρ.  Ια- 
νβηαΐ  (8α1ΐτ.  χίν.,  47)  : 

“ ΜΗχΐπΐίΐ  άθΙϊθΙιΐΓ  ρηθΓΟ  τενετεηΐία.  8ί  ηιιΐά 
ΤαΓρβ  Ρ&Γ3.8,  ηβο  Ιη  ρηβπ  οοηίεηιρεεΗδ  &η«08, 
8βά  ρβοο&ίηΓο  οβδΐδίαΐ  ϋΜ  βΐίιιε  ήι/αηε.” 

μικρών.  8ββ  ηοίβ,  νβΓδθ  6,  εηρτα.-— 
οι  άγγελοι  αυτών,  ίΐΐθ  πιίηίδίΓγοί ηη^βίδ 
ίδ  οΙβηΗγ  ίηη^ΐιί  ίη  Ηοΐγ  δοπρίπΓβ. 
(8ββ  Ρδ.  χχχίν.,  7 ; Ρδη.,  νί.,  22 ; 
Ηββ.,  1,  14,  &ο.)  Τΐιβ  ίβννβ  ηηά 
63Γΐγ  ίηίΙιβΓδ  ββΙΪΘνβά  ΐΐιειί  βνβΓγ  ρβΓ- 
δοη,  ογ  3.1 1β3δί  ίίιβ  £οοά,  1ΐ3(1  3 £Π3Γ(1- 
ί&η  ογ  3ίίβη<ΐ3ηί  ηη^βΐ  3δδί§η6<1  Ιιίιη  ; 
χνΐιΐΐβ  ίΐΐθ  ί3<3ί  03η  ηοί  1)6  (Ιβηίβά,  ίί 
■ννουΐά  ϊ>6  ϋη\νΐδβ,  ηοί  Ιο  83γ  ρτοάιιο- 
ίίνβ  οί  ροδίίίνβ  Ιιηπη,  ίο  δρβουΐαίβ  γθ- 
βρβοίίη^  ηη^βΐίο  3§βηογ. — βλέπονσι  τό 
πρόσωπον,  “ 1)β1ιθ1(1  ίΐιβ  ί366  οί,”  ί.  6., 
ίΐιβγ  3Γ6  ηάπΗίίβά  ίο  Ηίδ  ρΓβδβηοΘ, 
ββίη^  ίη  βδρβοΜ  ίανοΓ  \νίί1ι  Ηίπι. 
Τίΐβ  ρ1)Γ386θ1θ£Υ  ίδ  ΟβΠνβίΙ  ίΓΟΠΙ  ΐΐΐθ 
οαδίοηι  οί  Οπβηί&Ι  οοητίδ. 

11.  τό  απολωλός,  “ ίίιβ  1θδί  ίΐιίδ 
βχρΓβδδίοη  (Ιίΐίο  “ίίιβ  δηνβά,”  τούς 
σωζομένονς,  Αοίδ,  ίί.,  47)  ίηάίοηίβδ 
ίΐιβ  εΐαίε  ογ  εοηάΐΐΐοη  οί  3η  ίηάίνίάη&Ι ; 
ίί  Ιιθ  οοηίίηηβ  ϊη  ίΐιίδ  Ιοδί  δί3ίβ,  Ιιθ 
\νί11  ήη3ΐ1γ  5β  6ί6Πΐ3ΐ1γ  Ιοδί  3ηά  ιηίδ- 
βΓαβΙβ.  (866  ηοίθ,  οΐι.  χ.,  6.)  Ουτ 
ΒΙθδδβΟ  Βοπϊ  ο&γπθ  ίηίο  ΙΙιθ  \νοΓΐά  ίο 
βηνο  ρβπδΐιίη^  δίηηβΓδ ; \ν1ιβΓ6ίθΓβ  ίίιο 
Ιίίίΐβ  οηβδ,  οι  μικροί,  3Γβ  ρΓοοίουδ  ίη 
Ηίδ  βγβδ. 


12.  τί  νμιν  όοκεΐ ; “ \ν1ΐ3ί  ίΐιίηΐί  με  ?” 
ννΐιηί  άο  μοκ  δηρροδθ  ά ί&ίίΐιίαΐ  δΐιβρ- 
ΙιβπΙ  ντοπίά  (3  ο 1 — επί  τά  όρη  ιηηγ  6β 
οοηδίπιβά  ΛνίίΙι  άφεϊς  ογ  πορενθεϊς.  Όγ. 
ΒαΓίοη  ρΓβίβΓδ  ίΐΐθ  ΐ3ίί6Γ. — τό  πλα- 
νώμενον, “ Ιΐιβ  Λναηάβπησ  ογ  8ίΓ3γ 
οηβ.” 

14.  ούτως  ονκ  έστι  '&έλημα,  “ θνβη 
80  ίί  ίδ  ηοί  ΙΙιβ  χνίΐΐ  οί  γοαΓ  Ιίθηνοηΐγ 
ΡηίΙΐθΓ  ί1ΐ3ί  ηηγ  δΐιοηΐά  ρθπδΐι Ηθ 
^ίΐΐβίΐι  ηοί  ίΗβ  άβηίΐι  οί  ίίιβ  δίηηβΓ ; 
Ηβ  \νοη1(1  Ιιανβ  αίΐ  πιεη  ίο  1)6  δηνθά. 

15.  άμαρτήση  εις  σέ,  “ ίΓθδραδδ 
η^ηίηδί  ΐΐιββ,”  ϊ.  ε.,  ι^ιιγθ  ίΐιββ  ίη  ηηγ 
\ν&γ.  — έλεγξον,  “ βχροδίηΐηίβ  \νίΐίι 
Ιιίιη  ; δίπνβ  ίο  οοηνίηοβ  Ιιίηι.” 

16.  έκέρόησας,  “ ίΐιοη  Ιΐδδί  ^ηίηθίΐ,” 
ί.  ε.,  ίΐιοη  Ηεΐδί  έΓοη^Ιιί  ίο  η τΐ^ΐιί  δίδίβ 
οί  πιίη(1. — ινα  έπι  στόματος.  8ββ  ϋβηί., 
χίχ.,  15. 

17.  παρακούση  αντών,  “ άβδρίδβ,  (ϋδ- 
γθ£&γ(1  ίΙιβΓΩ,”  ΕΐηΟ  ίίιβΪΓ  ίπβηάΐγ  ιηβ- 
(Βηίίοη. — είπε  τή  έκκλησία,  “ ίθΐΐ  ίί  ίο 
ίίιβ  ΟίΐϋΓοΙι,”  ύ ίο  ίίιβ  ρηΓίίοηΙ&Γ 
ΟΙιηΓοΙι  οί  λνΐιίοΐι  γου  Οοίΐι  3γθ  πιβηι- 
1)6Γ8  ; ΟΓ,  3.8  ΟίΙιβΓδ  83γ,  “ ίβΠ  ίί  ίο  ίΙΐβ 
Γ6£Ηΐ3Γ  Θδί351ίδ1ΐ6(1  66θ1θ8ί38ίί63ΐ  3Π- 
ίΐιοπίγ.” — έθνικός.  Τΐιβ  Ιβ\νδ  \νοη1(1 
ηοί  βηί  χνίΐΐι  Οβηίίΐθδ  (χ\οίδ,  χί.,  3),  80 
ίίιβ  ίηοοΓΓί^ίΙίΐΘ  οίίβηάβΓ  ίδ  ίο  ί)β  οηί 
οίΓ  ίΓοηι  αΐΐ  ίηίβΓοοηΓδβ  λνίίΐι  ΟΙΐΓΪδί- 
ίηηδ. — τελώνης.  8ββ  ηοίβ,  οΙιβρίβΓ  ν., 
46 
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σοι  ώσπερ  6 εθνικός  καί  6 τελώ - 
ί νης . 

18  Αμήν  λέγω  νμϊν , όσα  εάν 
δήσητε  επί  τής  γης,  έσται  δεδε- 
μένα έν  τώ  ονρανώ  · και  όσα  εάν 
λύσητε  επί  τής  γης , έσται  λελν - 
μένα  έν  τώ  ονρανώ. 

19  ΊΙάλιν  λέγω  νμϊν , δη  εά^ 
άΰο  νμών  σνμφωνήσωσιν  έπι  τής 
γης  περί  παντός  πράγματος  ον 
εάν  αίτήσωνται , γενήσεται  αν- 
τοϊς  παρά  τον  πατρός  μον  τον  έν 
ονρανοϊς. 

20  Ον  γάρ  είσι  δύο  ή τρεις 
σννηγμένοι  εις  το  έμόν  όνομα , 

; έκεϊ  είμϊ  έν  μέσω  αντών. 

21  ΤΟΤΕ  προσελθών  αν  τώ 
ό ΊΙέτρος  είπε , Κύριε,  ποσάκις 

| άμαρτήσει  εις  έμέ  ό αδελφός  μον , 
και  άφήσω  αντώ  ; έως  επτάκις  ; 

22  Αέγει  αντώ  ό Ιησούς , Ον, 
λέγω  σοι , εως*  επτάκις , άλλ’  εως· 
έβδομηκοντάκις  επτά . 

23  Διά  τοάτο  ώμοιώθη  ή βα- 

18.  δσα  έάι>  δήσητε.  8θβ  ηοίβ,  βΐι. 
χνϊ.,  19. 

19.  εάν  όνο  νμών  σνμφωνήσωσιν , 
| ηηα,ηΐπιϊίμ  τη  εηρρίϊεαίϊοη  1ΐ33  ΙιβΓβ 
, §Γβ3ί  βίβδδΐη^  ρΓΟίηίδβίΙ  Ιο  ΐί. 

20.  εις  τό  έμόν  όνομα , τ.  6 .,  “ ΐηγ 

(38  Μ3ίί.,  νϋ.,  22,  ς.  ν.), 
ογ  “ ίθΓ  πιγ  §1θΓ7,”  &β. — έκεΐ  είμΐ, 
“ ίίιβΓβ  3ΓΠ  I ΐη  ίΐιβ  ππάδί  οί  ίΐιβιη,”  τ. 
β. , βίίββίΐνβΐγ  ρΓβδβηί  \νΐί!ι  ίΐιβπι.  Οπγ 
δ&νίοαΓ  ΙιβΓβ  βχρΓβδδΙγ  βΐ3ΐπΐ8  ίΐιβ  3ί- 
ίπβηίβδ  οίίΐιβ  Ι.ογ(1  Οοά. 

21.  επτάκις.  8θθ  ηοίβ,  βίι.  χϋ.,  45. 

22.  έβδομηκοντάκις  επτά,  Ηβ1)Γ3Ϊ8ίΐβ, 
ιογ  3 ηαπιόβΓ  οί  ίΐπιβδ,  1ιο\νβνβΓ  §Γβ3ί. 
Ηβηββ  38  οίίβη  38  οογ  1>γο11ιθγ  οίίθΐκΐ 
3ηά  ίπιΐγ  Γβρβηί,  80  οίίβη  3Γβ  \νβ  ίο 
ίθΓ§ΐνβ  Μϊώ.  Τΐιίδ  ηβββδδΐίγ  οί  ίοΓ- 
§ΐνΐη£,  ΐί  "ννβ  Ιιορβ  Ιο  6β  ίθΓ§ΐνβη,  ΐδ 
δίπίαη^ΐγ  ΐΠυδίΓηίβά  ίη  ίΐιβ  ρ3Γ3ΐ)1β 
χνΐιΐοΐι  ίο11ο\νδ. 

23.  συνιιραι  λόγον , ρ1ΐΓ336θ1θ£γ  ρβ- 
οα1Ϊ3Γ  ΐο  δβπρίιΐΓβ,  ΙΐΚθ  ταΙΐοηβ8  εοη - 
/βτνβ.  ΚβίβΓβΠββ  13  ΙιβΓΘ  Ιο  ίΐιβ  εΙθ8- 
ϊησ  ο/  ααοοηηΐδ.  8ββ  βΐι.  χχν.,  19. — 
δούλων , “ 8βΓν3ηΙδ,  οίϋββΓδ,”  &β. 

24.  μνρίων  ταλάντων,  3 ΙαΙεηί  8ΐΙ- 


σιλεία  τών  ονρανών  άνθρώπω 
βασιλεϊ,  ός  ήθέλησε  σννάραι  λό- 
γον μετά  τών  δούλων  αντον. 

24  Άρξαμένον  δε  αντον  ονναί * 
ρειν,  προσηνέχθη  αντώ  εις  οφει- 
λέτης μνρίων  ταλάντων. 

25  Μή  έχοντος  δε  αντον  άπο- 
δούναι,  έκέλενσεν  αντον  ό κύριος 
αντον  πραθήναι,  και  τήν  γνναικα 
αντον  και  τά  τέκνα,  και  πάντα 
όσα  είχε , και  άποδοθήναι . 

26  Τίεσών  ονν  ό δούλος  προσ- 
εκύνει  αντώ  λέγων,  Κύριε,  μα- 
κροθύμησον  επ’  έμοϊ,  και  πάντά 
σοι  αποδώσω. 

27  Σπλαγχνισθεϊς  δε  ό κύριος 
τού  δούλον  έκείνον  άπέλνσεν  αν- 
τόν,  και  τό  δάνειον  άφήκεν  αντώ . 

28  Έξελθών  δέ  ό δούλος  εκεί- 
νος ενρεν  ένα  τών  σννδούλων 
αντού , ός  ώφειλεν  αντώ  εκατόν 
δηνάρια,  και  κρατήσας  αντον  έπ- 
νιγε λέγων,  Άποδος  μοι  ό τι 
οφείλεις. 

νβν,  3ββ01*(1πΐ£  ίο  ΐΐΐβ  ββδί  313ίϊΐΟΠίΐβ3 
(δββ  Αηΐΐιοη’δ  Όΐού.  ο/  ΟτεεΤζ  αηά  Κοηι. 
ΑηΙίς. , ρ.  947),  ΛΥ33  ΐη  ν3ΐυβ  £243 
15$.  Ηβηββ  ίΐιβ  άββί  ΙιβΓβ  βροΐίβη 
οί  3Γηοηηίβ(1  ίο  ΐΐιβ  βηοηηουδ  δΐιιη 
οί  ιηοΓβ  ί1ΐ3η  £3,000,000,  ογ  ηβουί 
$15,000,000. 

25.  πραθήναι  (1  αοτ.  τηβη.  ρα88.  πι- 
πράσκω),  “ ίιβ  δΐιουΐίΐ  5β  δοΐό,”  τ.  β., 
ΐηίο  βοη(ΐ3£6.  ΤΜδ  \ν33  ΐΐιβ  βιΐδΐοιη 
3ηαοη§  311  3ηβΐβηί  η3ίΐοηδ.  ΑΙΙυδΐοη 
18  ΪΠ3(1β  ΐο  ΐί  ΐη  ν3ΓΪ0118  ρ3ΓΪ3  οί  ίΐΐβ 
Οΐά  Τβδί3πιβηί.  8ββ  Ι^βν.,  χχν.,  39, 
47 ; ΕχοΟ.,  χχϋ.,  3 ; 2 Κΐη§8,  ΐν.,  1, 
&β.— άποδοθήναι,  ειιόαιιά.  τό  όώειλόμε- 
νον,  38  ΐη  νβΓδβ  30.  8ϋρρ1γ  ΐΐΐβ  83Π1β 
\νΐί1ι  άποδοϋναι. 

28.  εκατόν  δηνάρια,  ίΓΟΠΐ  ίΐιβ  Εηίΐη 
άεηαήιΐ8,  ΐη  ν3ΐπβ  8^.,  ΟΓ  3βουί  16 
ββηίδ ; Ιιβηββ  3 ΙιηηάΓβιΙ  (Ιβηηπΐ  = 
$16.00. — κρατήσας  αντον  έπνιγε,  “ 8βΐζ- 
β(1  Ιιΐπι  ΐΐιβ  ί1ΐΓ03ΐ,  3ΐηΐ03ί  8ίΓ3η§1ΐη^ 
Ιιΐηι,”  38  τηβΓβΐΙβδδ  ΟΓβάΐίΟΓδ  ηββίΐ  ίο 
άο  Λ\τ1ιβη  ίΐιβγ  \νοπ1(1  6γ3^  ίΙιβΐΓ  (ΙβΟί- 

ΟΓ8  6βίθΓβ  3 Π13£Ϊ8ίΓ3ί6.  Τΐΐβ  ΪΓ3Θ 
Γ63άΐη^  13  ρΓθ!33ΐ)1γ  ΕΙ  Τί.  Ιί  80,  εϊ  18 
ηοί,  38  ηβη3ΐ,  βοη4ΐίΐοη3ΐ. 
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29  ΐΐεσών  ονν  6 σύνόονλος 
αύτού  εις  τούς  πόδας  αύτού  παρ- 
εκάλει  αντον , λέγων , Μακροθύ- 
μησον  επ’  έμοί,  και  πάντα  απο- 
δώσω σοι. 

30  Ό όέ  ούκ  ήθελεν,  άλλα 
άπελθών  έδαλεν  αυτόν  εις  φυλα- 
κήν, έως  ου  αποδώ  το  οφείλομε· 
νον . 

31  ’ϊδόντες  δέ  οι  σύνδουλοι 
αύτού  τά  γενόμενα , έλυπήθησαν 
σφόδρα  · και  έλθόντες  διεσάφη- 
σαν  ιώ  κνρίω  αυτών  πάντα  τά 
γενόμενα. 

32  Τότε  προσκαλεσάμενος  αυ- 
τόν ό κύριος  αυτού  λέγει  αύτώ, 
Αονλε  πονηρέ , πάσαν  την  οφει- 
λήν εκείνην  άφήκά  σοι , έπεί  παρ- 
εκάλεσάς  με  · 

33  ούκ  έδει  καί  σε  έλεήσαι 
τον  σύνδονλόν  σου , ώς  καί  εγώ 
σε  ήλέησα ; 

34  Κα£  δργισθείς  ό κύριος  αυ- 
τού παρέδωκεν  αυτόν  τοϊς  βα- 


σανισταϊς , έως  ου  αποδώ  παν  το 
όφειλόμενον  αύτώ. 

35  Ο ύτω  καί  ό πατήρ  μου  ό 
έπουράνιος  ποιήσει  ύμιν,  εάν  μή 
άφήτε , έκαστος  τώ  άδελφώ  αυ- 
τού, από  τών  καρδιών  υμών  τά 
παραπτώματα  αυτών. 

ΚΕΦ.  ιθ'.  19. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  δτε  έτέλεσεν  ό 
Ιησούς  τούς  λόγους  τούτους , με- 
τήρεν  από  τής  Υαλιλαίας,  καί 
ήλθεν  εις  τά  όρια  τής  Ίουδαίας  | 
πέραν  τού  Ίορδάνου. 

2 Καί  ήκολούθησαν  αύτώ  όχ-  \ 
λοι  πολλοί , καί  έθεράπευσεν  αν-  > 
τούς  εκεί. 

3 Καί  προσήλθον  αύτώ  οι  Φα-  ! 
ρισαϊοι  πειράζοντες  αύτόν,  καί 
λέγοντες  αύτώ , Ε I έξεστιν  αν-  ; 
θρώπω  άπολύσαι  τήν  γυναίκα 
αύτού  κατά  πάσαν  αιτίαν  ; 

4 Ό δέ  άποκριθείς  είπεν  αύ-  ί 
τοις,  Ούκ  άνέγνωτε  ότι  ό ποιή-  | 


31.  διεσάφησαν.  ΤΜδ  \νοΓ<1  οοοαΓδ 
ηοννΙΐΘΓθ  βίδβ  ίη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τβδίηιηβηί. 
II  ιηβηηδ  “ Ιο  άβοΐ&τβ  ίηΐΐγ  αη(1  θχηοΐ- 
1γ,”  δία  ΐ>βίη£  ίηίεηείνβ. 

33.  έδει,  ίτηρβτ/.  οί  δει,  ίπιρενεοηαΐ 
Γγοπι  δέω . — ηλέησα,  ίϊΌΐη  έλεέω. 

34.  βασανισταΐς , 4^δΐ1θΓδ”  (Οαιηρϊχ), 
ΐ.  ε.,  ρβΓδοηδ  \νίιο  Ιιηά  οΙι&Γ^β  οί  ΐίΐθ 
ρπδοηδ  αη(1  ρΓηοίίοβά  ίΐιβ  οπιεί  ϊογ- 
ιηβηΐδ  ( βάσανοί ) Ιο  \ν!ιίο1ι  υηίιηρργ 
(ΙβΜοΓδ  \νβΓ6  δυΙ^βοίΘί! ; “ ίοΓ  ΙβΙ  ίί 
ββ  οβδθΓνθίΙ  (83^δ  Ργ.  0δΠΐρΙ)6ΐ1)  ΙΗ&Ι 
Ιΐιβ  ρθΓδοη  οί  ΐΐΐθ  ίηδοίνθηΐ  άββΙοΓ 
\ν*&δ  αβδοίηίβΐγ  ίη  ίΐιβ  ροννβΓ  οί  ΐΐιβ 
ΟΓβάίίοΓ,  ηηά  ηΐ  Μδ  άΐδροδη!.” 

35.  οντω  καί  ό πατήρ  μον,  ίη  Ιϊΐίθ 
ΓηηηηβΓ  Οοό  \νί11  όβηΐ  \νίΐ!ι  Ιΐιβ  ιηβΓοί- 
Ιθδδ  ηηά  ηηίοΓ^ΐνίη^,  λνΙιηίβνθΓ  βχ- 
ουδβδ  ίβθγ  πι&γ  ίοτηι  ίοΓ  ΙΙιβπίδθΙνΘδ 
ίοΓ  δηοΐι  ηηοΐιπδΐίδη  ΐβηιρβΓ  ηηά  οοη* 
άυοί. — άφήτε , ίΐΌΐη  άώίημι. 

Οίιηρ.  XIX.,  νβΓ.  1.  μετήρε ν (1  αοτ. 
μεταίρω).  Ηβ  Ιθίΐ  Οηΐίΐβθ,  ίηίβηάίη^ 
Ιο  ρηδδ  ΐίίΓοη^Ιι  ΡβΤ96η,  οη  ίιίδ  ]οαπιβγ 
Ιο  ΙθΓηδ&Ιθίη. — όρια,  “οοηίίηθδ.” 

3.  πειράζοντες.  8βο  ηοίβ,  οϊι.  χνί., 


1. — κατά  πάσαν  αιτίαν , “ηροη  βνβΓγ, 
τ.  ε.,  αηρ  ρΓβΙβηοβ.”  ΤΜδ  υδβ  οί  πας  \ 
ίδ  ρβοηϋαΓ  ΐο  ϊϊ\ε  δοπρίυτθ.  Τίιβ  : 
Ρΐιηπδβοδ  ίιορβά  Ιο  βηίαη^ΐθ  οογ  8ην-  I 
ίουΓ  βγ  ίίιίδ  ίηδίάίοαδ  ςηβδίίοη,  οοη- 
ήάθηΐΐγ  δηρροδίη^  ίΐιαΐ  Ηθ  πιηδΐ;  δίάθ  ! 
\νί!ΐι  οηβ  ογ  ΙΙιβ  οΐΙιβΓ  οί  ΙΙιθ  ί\νο 
δοΐιοοίδ  ηπιοη^  ΐΐιβ  1θ\νδ.  Τίΐθ  δοίιοοί  | 
οί  δΐιηηιηιηί  ΐηίβΓρΓθΙβίΙ  Ρβαί.,  χχίν.,  | 
1,  ηδ  ΓβίθΓΓίη^  Ιο  αάηΐίετρ  ηδ  ΐίιβ  οηΐγ  | 
δηίϋοίβηί  οηηδβ  οί  όίνοΓΟβ  : ΙΙιβ  δοίιοοί 
οί  Ηίΐΐβΐ  βχρίηίηβά  ίΐ  οί  αημ  ηιαίΐετ  ο/  ] 
άίεΐΐέβ.  ΤίΐΘ  ΙηΙΐθΓ  ^\τηδ  ΙΙιβ  ρΓβνηΙεηΙ 
ορίηίοη,  ηηά  Ιΐι©  ιοηπία^β  5οη(1  \νηδ  | 
ΙίΓοΙίβη  ηροη  νβΓγ  δΐΐ^ίιΐ  ηηά  Ιπνίηΐ 
ρΓθΙβηδβδ.  ΟηΓ  Εοπΐ  άβοΐΐηβδ  ίηΙθΓ-  ! 
ίβΓίη§  ίη  ίίιβ  άίδρηίβδ  5θ1\νθθη  ΐΐΐθ  ; 
δοίιοοίδ,  όγ  ^οίη^  ηί  οηοβ  Ιο  Ιίιβ  Λ¥ογ4 
οί  Οθ(1.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ν.,  32. 

4.  άνέγνωτε.  ΡΐΌρθϊΙγ,  ίΐιίδ  \νοπ! 
πιβηηδ  “ Ιο  1ίηο\ν  ηοοηπιΐΘΐγ  ίη  ΐίιβ 
Νβ\ν  ΤβδΙηπίθηί  ίί  δϊ^ηίίίβδ  “ Ιο  Κηο\ν  , 
5γ  Γβηάΐη^,”  ηηά  δίπιρίγ  αΙο  Γβηό.” 
8ββ  ηοίβ,  ΡηΙίΘ,  ίν.,  16. — ό ποιήσας , 
“ΐίιβ  ΟγοεΙογ,”  ρατίΐάρίε  υδθ(1  ίοΓ  η 
ηοιιη. — άρσεν  και  άήλυ,  “ η Γηηΐβ  3Π(1 
ά ίβηιηΐβ.” 


Κεφ.  χιχ. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


65 


σας  απ'  αρχής  άρσεν  καί  -θήλυ 
έποίησεν  αυτούς , 

5 καί  είπεν,  "Ενεκεν  τού- 
τον καταλείφει  άνθρωπος 
τον  πατέρα  καί  την  μητέ- 
οα  ' και  προσ κολληθήσετ αι 
τή  γυναικί  αυτόν , και  έσον - 
ται  οι  όνο  εις  σάρκα  μίαν ; 

6 "Ωστε  ούκέτι  είσι  δύο , άλλα 
σαρξ  μία  · δ ούν  δ θεός  συνέ- 
ζευξεν,  άνθρωπος  μή  χωριζέτω. 

7 Α έγουσιν  αύτω , ΊΥ  ούν  Μω- 
σής  ένετείλατο  δούναι  βιδλίον 

* αποστασίαν , /εα£  άπολύσαι  αυ- 
τήν- 

8 Λέγει  αύτοϊς,  "Οτι  Μωσής 
προς  τήν  σκληροκαρδίαν  υμών 
έπέτρεφεν  νμΐν  άπολνσαι  τάς 
γυναίκας  υμών  · απ’  αρχής  δέ  ον 
γέγονεν  οντω. 

1;  - 

5 είπεν , “ βειιά,”  ί.  ε.,  1)7  ίϋβ  ιηοιιίΐι 
οί  Αάίΐιη  (Οεη.,  ϋ.,  24.) — προσκολλη- 
θήσεται,  “ 8ϋ3ΐ1  3<ΙϋβΓ6,”  38  ίί  ^Ιιιεά  ίο 
Μδ  \νίίβ  ( κόλλα , £ΐηε). 

6.  συνέζευξεν  (σνζεύγνυμι),  “;)θίη6(1 
ίο^βίϋβΓ,”  ί>7  & πίΘί&ρΙιοΓ  ΙηΚβη  ίϊοπι 
ίΐιβ  γοΐίίη^  οί  οχβη.  ΤΙιθ  ίικϋδδοΐα- 
ϋΐεηβδδ  οί  ίϋβ  ιη3ΓΠ3£6  ϋοηά  3ηϋ  ίϋβ 
αη1α\νία1ηθδδ  οί  ροΐγ^^οιγ  δΓΘ  ο1β3Γΐ7 
3ηϋ  ροδΐίϊνθίγ  άβοΙ&Γβά  1)7  ίϋβ  83νίοιιι\ 

7.  ένετείλατο,  “οοππηαηά.”  Μοδβδ 
(Μ  ηοΐ  εοπιπιαηά  ϋίνοΓοβδ  ; Ιιβ  ρενπιτί- 
ίεά  ίΐιβ  άίδΐηίδδίοη  οί  3 \νίίβ  ηηάβΓ 
06Γί3ίη  οίΐΌίπηδίηηοβδ.  (Ώβηί.,  χχίν., 
1 . ) Ιη  0336  ίϋβ  ρθΓΐϊΐίδδίοη  \ντ33  υδβΟ, 
Ιιβ  βοΐΏΓΏδηίΙβά  ίϋβ  \νήίίη§  οί  ϋίνοΓοβ- 
ιηβηί  ίο  1)6  £ΐνβη.  8ββ  Μ3ΐΊί,  χ.,  4. 

8.  ότι.  8ββ  ηοίβ,  οϋ.  νϋ.,  23. — 
σκληροκαρδίαν , “ ίηΐΓ3.βί3.1)1β  όίδροδί- 
ίίοη.”  (Οαιηρ1)β11.)  Τϋβ  Ιβ\νδ  3Γ6 
βοηίίηιι&1ΐ7,  ίη  Η0Ι7  8οπρίιΐΓβ,  οϋ3ΐ> 
30ίβΠΖ6(1  38  λαός  σκληροτράχηλος. 
(ϋβιιί.,  ίχ.,  6;  Ιδ.,  χΐνίϋ.,  4;  Αβίδ, 
νϋ.,  51.)  Ηβηοβ  Μοδβδ  ^ίβΐ^βϋ  ίο 
ίΐιβ  ηβββ8δίί7  οί  ίϋβ  0386,  3Π(1  ρβπηίί- 
ίβά  άίνοΓββδ  ηηάβΓ  οειίηίη  οοηάΐίίοηδ, 
Ιβδί  ίΐιβΐ ν ήβΓββ,  βΓαβΙ,  3ηά  ίηίΓ30ί3ί)1β 
δρίΓίίδ  3ηά  ΙβΓηρβΓδ  δϋουΐά  1β3ά  ίο 
ί3Γ  \νοΓ86  Γβδϋΐίδ. — άτι*  αρχής— ούτω, 
14  ίΐΌΐη  ΐΐιβ  1)β£ΐηηϊη£,  ϋοΛνβνβΓ,  ίί  \ν&δ 
ηοί  30,”  33  18  Π)3ηΐί68ί  ίΓΟΙΠ  Ιϊιβ  άβο- 
ΐ3Γ3ίίθΙ1  )118ί  ΟβίΟΓβ  ΟΪίβά. 


9 Λέγω  άέ  νμΐν,  ότι  ός  άν 
άπολύση  τήν  γυναίκα  αυτού,  εϊ 
μή  επί  πορνεία,  και  γαμήση  άλ- 
λην, μοιχάται  * και  6 άπολελν- 
μένην  γαμήσας  μοιχάται. 

10  Α έγουσιν  αύτω  οί  μαθηταί 
αυτού , Ί?Λ  ούτως  έστϊν  ή αιτία 
τού  ανθρώπου  μετά  τής  γυναί- 
κας, ού  συμφέρει  γαμήσαι. 

11  Ό δέ  είπεν  αύτοϊς,  Ού  πάν - 
τες  χωρούσι  τον  λόγον  τούτον, 
άλλ’  οίς  δέδοται . 

12  Είσι  γάρ  εύνούχοι,  οίτινες 
έκ  κοιλίας  μητρός  έγεννήθησαν 
ούτω  · καί  είσιν  εύνούχοι,  οϊτινες 
εύνουχίσθησαν  ύπό  των  ανθρώ- 
πων · καί  είσιν  ευνούχοι,  οίτινες 
ευνούχισαν  εαυτούς,  διά  τήν  βα- 
σιλείαν των  ούρανών.  ό δυνά- 
μενος  χωρεΐν,  χωρείτω. 

9.  ός  άν  άπολύση — μοιχάται.  8ββ 
ηοίβ,  βΐι.  ν.,  32.  Τϋίδ  ίδ  ίϋβ  Οΐιτΐδΐ- 
13η  ΐ3\ν  οη  Ιϊιβ  δηΐ^βοί  οί  ηΐ3ΓΠ3§β 
3ηά  άίνοΓββ,  3ηά  ίί  άβδβΓνβδ  δβποηδ 
βοηδΐ(1βΓ3ίΐοη. 

10.  η αιτία — γαμησαι.  Τΐιβ  άίδοί- 
ρΐβδ  3Γβ  ηδίοηίδϋεά  3ΐ  ίΐιίδ  δίποίηβδδ, 
δο  βοηίΓ3Γ7  ίο  ιϊιβ  βοππηοη  ρΓ3βίΐββ  ; 
Ιιβηββ  11ΐ67  βχοΐ&ΐπι,  “ Ιί  Ιΐιΐδ  Οβ  Ιϊιβ 
0386  οί  3 ΠΊ3η  \ν!ΐΟ  1ΐ38  3 \\7ίίβ,  ίί  ίΐΐβ 
Οοηά  1)β  ίΐιυδ  ΐηίΙΐδδοΙαΟΙβ,  ίί  ίδ  ί*3Γ  Οβί» 
ΐβΓ  ίο  Ιίνβ  ηηπΐ3ΓΠ6ά.” — αιτία,  εοηάίΗο , 
εαηεα,  ίΐϊβ  86ηδ6  οί^ ίΐΐθ  \νοτά  ίη  Ιϊιβ 
,Κοπι3η  ΐ3\ν. 

11.  ού  πάντες  χωροϋσι,  “ 311  3Γ6  ηοί 
03ρ3ΐ)ΐ6  οί  ρΓ3θίίθίη£  ίΐΐίδ  ίΐΐΐη^,”  2.  6., 
οί  Ιίνίη^  υηηΐ3ΓΓίβ(1.  (8ββ  1 Οογ. , νϋ. , 
7,  26.)  Μεη  3Γ6  νβτ7  ν3ποιΐδΐ7  οοη- 
δίΐίαίβά  ίη  ίϋίδ  Γβδρβοί,  38  Ιϊιβ  ηβχί 
νβΓδβ  δϋο\νδ. 

12.  ευνούχισαν  εαντ ον ς,  “Πΐ3(ΐ6ί1ΐ6ΐη- 
8β1ν6δ  βιιηυοίΐδ,”  ί.  6.,  Ιίνεά  αη  ηητηατ- 
τϊεά  Ιΐ/ε,  ϋβίη£  ρ6Γ8ΐΐ3άβά  ίϋ3ί  δΰοΐι  η 

οοιίΓδβ  ΛνΐΠ  ϋβδί  οοηάιιοβ  ίο  ίϋβ  ^1ογ7 
οί  Οοϋ  3ηά  ίϋβ  ίαΓίϋβΓΕηοβ  οί  ίϋβ 
Οοδρβί.  Οοπιρ.  ηοίβ,  Αοίδ,  νίϋ.,  27. 
Τϋβ  ΐ3Π16ηί3ΐ)ΐΘ  6ΓΓ0Γ  Οί  ΟΓΙ^βΠ  ( βοτ - 
ΙΙϊΙ,  Α.ϋ.  200)  Λνίΐΐ  3ίίθΓϋ  Π13ίί6Γ  1'θΓ 
ίϋοη^ΐιί  ίο  ίΐιβ  δίϋϋβηί  οί  δοηρΙιΐΓβ.— 
ό όννάμενος — χωρείτω , “ Ιβί  ϋίΐη  3θί 
ΐϋίβ  ρ3Γί  \νϋο  03η  30ί  ίί.”  (Οηιηρ- 
ϋβΐΐ.) 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


13  ΤΟΤΕ  προσηνέχθ η αντώ 
παιδία , ίνα  τάς  χεϊρας  έπιθή  αν- 
τοϊς , και  προσεύξηται  · οι  όέ  μα - 
Θηταϊ  έπετίμησαν  αντοϊς  * 

14  ό Ίησονς  είπεν , ’Άφετε 
τά  παιδία , μή  κωλύετε  αυτά 
έλθεϊν  πρός  με’  των  γ άρτο  ιόντων 
εστιν  ή βασιλεία  των  ουρανών. 

15  Κα£  έπιθεϊς  αντοϊς  τάς 
χεϊρας , έπορεύθη  έκεϊθεν . 

16  ΚΑΙ  Μοί),  ε£ζ·  προσελθών 
είπεν  αντώ , Δί&ισκαλε  άγαθέ,  τί 
αγαθόν  ποιήσω , Ινα  έχω  ζωήν 
αιώνων ; 

17  Ό (5έ  είπεν  αντώ,  Τί  με 
λέγεις  αγαθόν  ; ονδεϊς  αγαθός , εί 
μή  εις  ό Θεός . ε£  θέλεις  είσ- 
ελθεϊν  εις  τήν  ζωήν,  τήρησον 
τάς  έντολάς. 

18  Αέγει  αντώ , Ποίας* ; Ό <Ιέ 
Ττ/σονζ*  εΖπε,  Τό,  ον  φονεύσεις' 
ον  μοιχεύσεις  · ον  κλέψεις- 
ον  ψευδομαρτυρήσεις  · 


13.  τάζ*  χεϊρας  έπιθή.  Ιί  ΛΥ38 
0υ8ί0ΙΏ3Γ7  3ΓΠ0η§  ίΐιβ  16\Υ8,  ΐη  ρΓ3ν- 
ίη§·  ίθΓ  ηηοίΐιβί'  \ν!ιο  \Υ38  ρΓθδβηί,  ίο 
Ιαμ  ΙΚε  Ίιαηάε  ηροη  ίΐιε  ρετεοτΐε  Ιιεαά. 
(8βθΟβη.,  χΐνϋΐ.,  14-20.) — έπετίμησαν 
αντοϊς , ί.  ε.,  τοϊς  προφέρουσι. 

14.  τοιοντων,  “ οί  8Ηθ1ΐ”  38  11)636 
Ιΐίίΐβ  οΙιϊΙίΐΓθη.  Ιί  “ίίιβ  1άη£(1θΓη  οί 
1ΐθ3ν6Π”  18,  ΐη  ρ3Γί,  οοιπροδθίΐ  οί  Ιΐί- 
ίΐβ  οΙιϋίΐΓβη,  δΐιτβΐγ  ΐηίηηί  1>3ρίΪ8ϊη 
πιιΐδΐ  βθ  ΐη  ηοοοιτίηηοη  Λνΐίΐι  ΙΙιβ  \νΐΙ1 
οί  ΟΠΓ  Μ38Ϊ6Γ. 

16.  είζ-ίοΓτίΥ.  Α ,οηπηοη  ΐάΐοιη  ΐη 
ΐηβ  Νβ\ν  Τβδί3ΐη6ηί.  8ββ  ηοίβ,  οΐι. 
νΐϋ.,  19.  Τίΐθ  ηιοίΐνβδ  οί  ίΐιΐδ  γουη£ 
πιηη  δβθπι  ίο  1ΐ3Υβ  Οβοη  ^οοά  ; Ιιβ  3ρ- 
ρβ3Γ8  38  Γβ3ΐ1γ  ββδΐΐΌΠδ  ίο  380ΘΓί3Ϊη 
ΙΙΐΘ  ίηΐίΐι. — -δίδασκα! ίε  αγαθέ,  3 ίΐίΐβ 
ηβηηΐΐγ  £ΐνβη  ίο  άΐδίΐη^ηϊδίιβίΐ  Γ3ΐ>1)Ϊ3. 

17.  τί  με  λέγεις.  ΟαΓ  δηνΐοιίΓ  ΙιβΓθ 
ΐηΟΪΓβοίΙγ  οβηδηΓβδ  ίΐιβ  ίοηάηβδδ  οί 
ίΐΐθ  ΙβΛΥδ  ίοΓ  ίΐΐΐθδ  3ηά  Ιιοηοϊδ.  “ λ¥1ιγ 
6ο  γοη  £ΐνβ  τηε  ίΐιΐδ  ίΐίΐβ,  δΐηοβ  γοη 
Ιοοίί  ηροη  πιβ  33  οηΐγ  3 ιηηη  1 Το  γοη 
ηοί  Ιαιο\ν  ίΐΐ3ΐ  Οο6  οηΐγ  ΐδ  \Υ0Γί1ιγ  οί 
80  Ιοίίγ  3η6  8Ϊ^ηΐήθ3ηί  3η  ηρρβίΐη- 
ίΐοηΐ” — την  ζωήν,  νΐζ.,  “ ίΐΐθ  6ί6Πΐ3ΐ 
Ιΐίβ”  ΟθίοΓβ  δροΐίβη  οί — τάς  έντολάς, 


Κ εφ.  χιχ 

19  τίμα  τον  πατέρα  σον 
και  τήν  μητέρα-  και  άγαν 
πήσεις  τον  πλησίον  σον  ώ<| 
σεαντόν. 

20  Αέγει  αντώ  ό νεανίσκος , 
Πάντα  ταντα  έφνλαξάμην  εκ  νε- 
ότητάς μον  · τί  έτι  υστερώ  ; 

21  νΕφη  αντώ  ό Τ?]σονς,  Εί 
θέλεις  τέλειος  είναι , ύπαγε  πώ· 
λησόν  σον  τά  υπάρχοντα,  και  (5ός| 
πτωχοϊς  - και  έξεις  θησαυρόν  εν 
ονρανώ  - και  δεύρο  άκολούθει  μοι, 

22  Άκούσας  δε  ό νεανίσκος 
τον  λόγον,  άπήλθε  λνπούμενος  · 
ήν  γάρ  έχων  κτήματα  πολλά. 

23  Ό ΔΕ  Ίησονς  είπε  τοις  μα-ϊ 
θηταϊς  αντον,  Αμήν  λέγω  νμϊν , 
ότι  δνσκόλως  πλούσιος  είσελεύ- 
σεται  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ου- 
ρανών. 

24  Πάλιν  δε  λέγω  νμϊν,  ενκο - 
πώτερόν  έστι  κάμηλον  διά  τρυπή- 
ματος ραφίδος  διελθειν,  ή πλού- 


“'ίΐιβ  οοππηηηάπίΘηίδ,”  %.  ε.,  οί  Οοά. 
Ιί  γοη  6ο  11ιΪ3  ρβΓίβοίΙγ,  γοη  \νΐ11  1)0! 
βηίΐίίβά  ίο  6ΥθΓΐ38ίΐη§  ίθΐΐοΐίγ. 

18.  ποιας  ίθΓ  τίνας , 38  οίί6Ώ  ΐη  ΐΐιε 
8ερ1ηα£. — το,  ον  φονενσεις.  Οη  ίΐιβ 
086  οί  ίΐΐβ  3Γίΐθ1β,  γνΐίΐΐ  ΓθίβΓβηΟΘ  ίο  3 
\ν!ιο1θ  οΐ3Π86,  866  Μηίίΐιΐδθ’δ  Οτεείί 
Οταπι.,  § 279. 

20.  εκ  νεότητάς  μον,  “ ίΐΌΐη  Πΐγ  οΐιΐΐά- 
Ιιοοά,”  ίθΓ  Ιιβ  \Υ38  3 “ γοππ^  πΐ3η” 
\ν!ιο  δροΐίβ. — τί  έτι  ν στερώ ; 3ί  τί  δορ- 
ρίγ  κατά.  “ΛνΐιβΓβΐη  3Πΐ  I δίΐΠ  άδβ- 
οΐβηί  1” 

21.  τέλειος,  “ ρβϊίβοί”  ΐη  ίβγ  ο1)6- 
Οΐβηοβ  ίο  ίΐιβ  ΓβςηΐΓΘΠίβηίδ  οί  Οο6. 
866  ηοίβ,  οΐι.  ν.,  48. — ύπαγε , “ βθ”  3ί 
οηοβ.  Τ1ιΐ3  \ν33  ίΐιβ  ίθδί  οί  Ιιΐδ  δίη- 
06ΓΪίγ.  Α133,  ίΐΐβ  ίΓΪ3ΐ  \Υ33  ίΟΟ  ^Γ63Ϊ, 
ίθΓ  1ΐ6  άβρ3Γί6(1  ίΓΟηΐ  ίΐΐβ  83νΐθΟΓ  ΐη 
8ογγο\υ  3ηά  άΐδηρροΐηίπιβηί. 

23.  δνσκόλως,  ίθΓ  χαλε πώς,  “ \νΐί1ι 
£Γ63ί  άΐίϋοηΐίγ.”  — πλούσιος,  “ ποϊι 
Π13η,”  ί.  ε.,  3 Π13η  \ν!ΐΟ  ρΐ3068  Ιΐΐδ  ίΓΟδί 
ΐη  τΐοΐιβδ  (Μ3Γΐί,  X.,  24,  ς.  ν.),  33  βνβΓγ 
οηβ  οη  λ\4ιοπι  \Υ63ΐί1ι  ΐδ  ββδίοννβά  ΐδ 
νβΓγ,  νβΙ'Υ  3ρί  ίΟ  6θ. 

24.  ενκοπώτερόν  έστι,  3 οοιηιηοη 
ΡγουθγΙ),  άοηοίΐη^  3 ίΐιΐη^  ηοχί  ίο  ΐπι- 
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σιον  εις  την  βασιλείαν  τον  θεού 
' εισελθεϊν. 

25  Ά κονσαντες  δε  οι  μαθηταί 
αντον  έξεπλήσσοντο  σφόδρα , λέ - 

,γοντες,  Ύίς  άρα  δνναται  σωθήναι ; 

26  Έμδλέψας  δέ  δ Ιησούς  ει- 
πεν  αντοίς,  Παρά  αγνθρώποις  τον - 

■ το  αδύνατόν  έστι,  παρά  δε  Θεώ 
• πάντα  δννατά  έστι. 

’ 27  Τότε  άποκριθείς  δ Πέτρος* 

είπεν  αντώ , Τόοό,  ή/ζείς*  άφήκα - 
. ρχεν  πάντα , #α£  ήκολονθήσαμέν 
' σοι  · τί  άρα  έσται  ήμιν  ; 

28  Ό όέ  ’Π/σοός*  εΖπεν  αντοΓς*, 
Αμήν  λέγω  νμϊν , ότί  ύρε^ς*  οί 


ρΟδδίβΙβ.  Ηβηοβ,  33  Πβΐΐβδ  3Γ6  δΟ  βη- 
ίίοΐη§  από  δθ  Ιίηβΐβ  ίο  ίηάηββ  δβΐί-βοη- 
' ήάβηββ,  δθ  άβββίίίαΐ,  δθ  Ιιηπίβηίησ  ΐη 
ίΙιβΪΓ  βίΓβοΙδ,  ίί  ίδ  νηδίΐγ  ίιηρΓοβηΜβ 
, ίΐιηί  3 πβΐι  πιηη  \νί11 1)6  Ιπου^ίιί  ΠβείΓΐ- 
ίΐγ  ίο  ηάορί  ίΠβ  δβΐί-άβηίηΐ,  Ιιηπιίΐίίγ, 
ηηά  βηίΪΓβ  βοηδββΓ3ίίοη  οί  Ιιίδ  ΛνοΓΐ<11γ 
δηβδίηηββ,  χνΐιίοΐι  Ιιίδ  ΒογΟ  ηηά  ΜηδίβΓ 
άβιηηηάδ. — κάμηλον,  βοπιβ  βο^ββίιΐΓβ 
I κάμιλον,  α οοώΐβ  ; βαί  φΐίίβ  υηηβββδδη- 
ΓΪΙγ.  Τίΐθ  ργουθγΙ)  ίδ  3 \νβ11-1ίηο\νη 
Ι6\νϊδ1ι  οηθ,  06ηοίίη§  ηη  ίιηροδδίβίΐίίγ. 

Ιη  ΑΓ3ΐ)ίβ  ΐί  ίδ  Γ6Π13Γΐ£3ΐ)ΐ6  ίίιηί  ίΙΐΘ 
ίβπηδ  ίοΓ  3 εαπιβΐ  ηηά  3 οοώΐβ  (ΠίΤβΓ 
οηΐγ  ίη  Ιΐιβ  ροίηίδ — ραφίδος , ίτοΐϊΐ/όόπ- 
Τ6>,  ίο  8610  ; 336(1  ίΟΓ  ίΐΐβ  631'ϋβΓ  ΛΥΟΓ(1 
βελόνη,  αοιΐ8. 

25.  έξεπλήσσοντο  σφόδρα,  “ΛΥβΓβηί- 
ίβΗγ  ηιηηζβά,”  ίΐιΐδ  δίηίβιηβηί  Οβίη^ 
δο  ορροδΐίθ  ίο  ίΙιβΪΓ  ρΓββοηββίνβά  ηο- 
Ιίοηδ  οη  ίΐιΐδ  δη^βοί. — τις  άρα  δνναται 
σωθήναι ; “ \νΤιο,  ίΐιβη,  (οί  ίίιβ  πβΐι), 
ίβηη  ί)β  δηνβάΐ” 

26.  έμβλέψας,  “ήχίησ  Ηίδ  βγβδ  ιιροη 
ιίΐΐθΐϊ),”  άεηοίίησ  £Γβ3ί  βηπιβδίηβδδ. — 
ίτταρώ  άνθρώποις.  Ηβη,  ηΐοηβ,  οί  ίΐιβιη- 
δβίνθδ,  βηη  ηοί  \νίί1ΐ3ί3η(1  ίίιβ  βηίϊββ- 
ιηβηΐδ  οί  ποίιβδ ; όϋί  ίΐιβγ  πιηγ  άο 
&11  ίΐιΐη^δ  (ΙιοντβνβΓ  άίίϊίβηΐί)  ίΙπου^Ιι 
ΟΙΐΓίδί  δίΓθη£ΐϊΐ6ηίη£  ίΐιβιη. 

27.  τί  άρα  έσται  ήμίν  ; “ \ν1ΐ3ί,  ίΐιβη, 
δίκιΐΐ  1)β  οιιγ  Γβ\νίΐΓ(1Ί”  ΤΙίθ  ςμιβδίίοη 
δββπΐδ  δυ^βδίβίΐ  βγ  οιιγ  ΒοπΓδ  άβο 
ΊηΓηίϊοη  ίο  ίίιβ  γοαη^  πιΙβΓ,  νβΓδβ  21, 

[ έξεις  άησαυρόν  εν  ονρανώ. 

28.  εν  τή  παλιγγενεσία,  “ ίη  ίίιβ  Γ6- 
ρβηβΓ&ίίοη,  οι*  Γβηοναίίοη.”  ΤίιβδΘ 


άκολονθήσαντές  μοι,  έν  τή  πα- 
λιγγενεσία, όταν  καθίση  δ νιος 
τον  άνθρώπον  έπϊ  θρόνον  δόξης 
αντον , καθίσεσθε  καί  νμεις  επί 
δώδεκα  ΰρόνονς,  κρίνοντες  τάς 
δώδεκα  ώνλάς  τον  Ισραήλ . 

29  Κα£  πας  ος  άφήκεν  οικίας, 
ή αδελφούς,  ή άδελφάς,  ή πατέ- 
ρα, ή μητέρα,  ή γνναίκα , ή τέκ- 
να, ή αγρούς,  ένεκεν  τον  ονόμα- 
τος μον,  έκατονταπλασίονα  λήγ- 
εται, καί  ζωήν  αιώνιον  κληρονο- 
μήσει. 

30  Πολλοί  δέ  έσονται  πρώτοι 
έσχατοι,  καί  έσχατοι  πρώτοι . 


ννοιάδ  πιαγ  1)6  ίαΚεη  \νίί!ι  είίΙιβΓ  \ν!ιηΙ 
ρΓβοεάβδ  ογ  \ν1ιηί  ίοΐΐον^δ.  ΒγίΙιεήΓδί 
τηβίΐιοά,  ίίιβ  δεηδβ  ίδ,  “ γβ  \ν!ιο  Ιι&νβ 
ίο11ο\νβ(1  ΓΩβ  ίη  ίίιβ  ηβνγ  δίαίβ  οί 
ίίιίη^δ  ίηίΓοόαοβίΙ  όγ  ίίιβ  ρτβηοΐιίη^  οί 
Ιοίιη  ίίιβ  Βηρίΐδί,  ηηά  βίίβοίβά  1)γ  πιγ 
Οοβρβΐ,  δ1ΐ3.Π,  \ν1ΐ6η  I δίί  οη  πιγ  £ΐοπ- 
οιΐδ  ίίίΓοηβ  ηηά  ίπυιηρίι  ονβΓ  ιπίηβ 
βηεπιίβδ  1)γ  ίίιβ  δυοοβδδ  οί  πιγ  Οοδρβΐ, 
ί)β  εχηΐίεά  ίο  ίίιβ  ίίποηβδ  οί  (ίί^ηίίγ 
ηηά  ρο\Υ6Γ  ίη  ιηγ  ΟιηγοΙι,  Ιιβιη^  ίο  ίί 
\νΙιαί  ίίιβ  ίλνβίνβ  Ιιεηάδ  οί  ίίιε  ίπόβδ 
\νβΓ6  οί  οΜ  ίο  ίίιβ  Ιβ\νίδ1ι  ηηίΐοη.” 
,ΜΠιβη  ΐηΐίβη  γνίίΐι  ίίιβ  ΙηίίεΓ  ρηΓί  οί  ίίιβ 
νβΓδβ,  ίίιβ  ννοκίδ  \νί11  ΓβίβΓ  ίο  ίίιβ 
οοιηρίβίβ  αηά  ίίηηΐ  Γβηονηίίοη  αί  ίίιβ 
Ιαδί  (Ιηγ,  \ν!ιβη  ΟΙιτίδΐ  ίίιβ  Ιικί^β  δΐιηΐΐ 
δίί  οη  Ηίδ  ίίίΓοηβ  οί  §1θΓγ,  ηηά  ίίιβ 
Αροδίΐβδ  1)β  βχη1ίβ(1  οη  δυπΌυηάίηίχ 
ίΙίΓοηβδ,  βοηβηΓπη^  ίη  ίΐιβίΐ'  Βίνίηβ 
ΒοΓίΙ’δ  3ηδί  ηηά  βςηηΐ  ηΛνηπΙδ. 

29.  έκατονταπλασίοναλήφεται,  “δΐιηΐΐ 
Γβββίνβ  3 ΙιυηάΓβά-ίοΜ,”  ΐ.  β.,  νηδίΐγ 
πιοΓβ  ίΐιηη  Ιιβ  ^xη3  ^ίνβη  ηρ.  Ηβ  δΐιηίΐ 
ηοί  Ιοδβ  Ιιίδ  Γ6\νηπ1  βνβη  ίη  ΐΐιίδ  Ιίίβ 
(ΜηΛ,  χ.,  30) ; ρβηββ  οί  βοηδβίβηββ 
ηηά  δρίπίηηΐ  Οίβδδίη^δ  Ιιβ  δΐιηΐΐ  εβτίαίη- 
Ιμ  βπ)ογ.  ΤβπιροΓηΙ  όίβδδίη^δ,  ΐΐιοη^ΐι 
ηοί  ηίννηγβ  ίίιβ  Ιοί  οί  ΟΙΐΓΐδίίηηδ,  3Γβ 
νβτμ  ζβηβταΙΙμ  βηΐογβά  Ογ  ίΐιβπι.  Οοό- 
Ιίηβδδ  Ιιηδ  ίίιβ  ρΓοηιίδβ  οί  ίίιβ  Ιίίβ  ίΐιηί 
ηο\ν  ίδ.  (1  Τίηι.,  ίν.,  8.) 

30.  πολλοί  δέ — πρώτοι,  άβηοίίη^  ίΐιηί 
ηιηηγ  \ν!ιο  Ιιηνβ  ^Γβηί  ηόνηηίη^βδ  ηηά 
ρπνίΐβ^βδ  \νί11  Οβ  ίοηηό  ίο  1)ηνβ  ίηΐΐβη 
ίηΓ  δΙιοΓί  οί  οίΐιβίδ,  Λνΐιβη  βαβίι  δΐιηΐΐ 
δίηηά  ηί  ίίιβ  1)3Γ  οί  Οοό. 
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ΚΕΦ.  κ.  20. 

1 Όμοια  γάρ  έστιν  ή βασιλεία 
τών  ουρανών  άνθρώπω  οικοδεσ- 
πότη, δστις  έξήλθεν  άμα  πρωΐ 
μισθώσασθαι  έργάτας  εις  τον  άμ- 
πελώνα  αυτόν. 

2 Σνμφωνήσας  όέ  μετά  των 
έργατέόν  εκ  δηναρίου  την  ήμέ- 
οαν,  άπέστειλεν  αυτούς  εις  τον 
αμπελώνα  αυτόν. 

3 Κα£  εξελθών  περί  την  τρί- 
την  ώραν , είδεν  άλλους  έστώτας 
εν  τη  αγορά  αργούς  * 

4 κάκείνοις  είπεν,  ' Υπάγετε 
καί  υμείς  εις  τον  αμπελώνα , καί 
δ εάν  η δίκαιον  δώσω  νμϊν . 

5 Οι  δέ  άπήλθον.  ΐΐάλιν  εξ - 
ελθών  περί  εκτην  καί  έννάτην 
ώραν , εποίησεν  ωσαύτως. 

6 ΤΙερί  δέ  την  ένδεκάτην  ώραν 
εξελθών , ενρεν  άλλους  έστώτας 

01)9ρ.  XX.,  νβΓ.  1.  όμοία  γάρ  εστιν , 
ίίιβ  γάρ  οοηηβοίδ  ίΐιΐδ  ρίίπιβίβ  \νϋΙι  ίίιβ 
νβΓδθ  ρΓ0θβ(3ίη^,  οί  Λνΐιίοΐι  ΐί  ΐδ  9ΐι  ΐΐ- 
1πδίΓ9ίΐοη.  “ Τίιβ  Ιαη^άοπι  οίΐιβηνβη, 
ογ  ίίιβ  Οοδρθΐ  άΐδρβηδηίίοη,  ιηηγ  ηρίΐγ 
1)6  ΓβρΓβδβηΐβά  βγ  11)6  δΐιηίϋίικϊβ  οί  9 
πιαη  Λνΐιο  \ν9δ  9 πΐ9δί6Γ  οί  9,  ί9Γηΐ1γ,” 
&ο.  8βθ  ηοΐβ,  οΐι.  χΐϋ.,  24.  Αδ  ντ9δ 
Γ61Ώ3Τΐί6(1  ΐη  11)6  ηοίβ,  οΐι.  χΐϋ.,  3,  9ί- 
Ιθηΐίοη  ππίδί  1)6  £ΐνβη  Ιο  ίίιβ  &6Π6Γ91 
δοορβ  9η  ά άβδίση  οί  ίΐιβ  ρηΓπβΙβ,  \νΐί!ι- 
ουί  ρΓ6δδΐη§  Ιοο  οΐοδθΐγ  υροη  Ιΐιοδβ 
ρ9Γίδ  \ν1ιΐο1ι  δθΓνβ  ρπηοΐρηΐΐγ  ίθΓ  οπ)9- 
πιβηΐ.  ΤΙιΐδ  ρ9Γ9ΐ)ΐ6  ϊδ  πδαηΐΐγ  ΐηίβΓ- 
ρΓβίβά.  9δ  ΓβίβΓπη^  ΐο  ίίιβ  ηάπιΐδδΐοη 
οί  ίίιβ  Οβηΐίΐβδ  (\ν!ιο  \νβΓ6  “ΐ9δί”  0911- 
βά)  ίο  βηυ^Ι  ρπνϋβ^βδ  Λνϋΐι  Ιΐιβ  Ιβ-ννδ 
(\ν!ιο  \νβΓθ  “ήΓδ!”  οΐιοδβη  6γ  Οοά). 
8β6  Ώυ.  Λνΐιΐΐβγ’δ  Οοπιπιεηΐ τη  Ιοε. — ■ 
άμα  πρωί , ρήηιο  8ΐαήτη  άτίηεηΐο  (ΕΓ9δ- 
ιηυδ),  “ 69Γΐγ  ίη  ίΐιβ  χηοπιΐη^.”  πρωί, 
9000Γάίη^  1θ  δΟΠ)6  οπίΐοδ,  ΐδ  1ΐ6Γ6  ίΐιβ 

άηίΐνβ  οί  11)6  οΜ  ηοαη  πρωϊς , 9δ  ίΐιβ 
Εηίΐη  Κεή  ίΓΟΓΩ  Ίιεή8. 

2.  εκ  δηναρίου,  “ 9ί  ΟΓ  ίθΓ  9 άθη9- 
παδ.”  866  ηοίβ,  οί).  χνΐΐΐ.,  28.  ΤΗβ 
άβηηπυδ  ογ  Κοπιηη  ρβηηγ  \ν9δ  11)6 
0δϋ9ΐ  ρποβ  οί  3 άογ’δ  δβτνΐοβ  οτηοη^ 
Λιβ  1β\νδ,  &δ  9ΐδθ  9ΐηοη£  Ιΐιβ  Κοπιοηδ, 
&000Γ<ϋη£  ίο  Τηοΐίπδ  ( ΑηηαΙ. , ΐ.,  17). 


Κε0.  χχ 

αργούς,  καί  λέγει  αύτοϊς,  Ύί  ώδεγ 
έστήκατε  δλην  την  ημέραν  αργοί  ; ] 

7 Αέγουσιν  αύτώ,  'Ότι  ονδείς  ] 
ημάς  έμισθώσατο.  λέγει  αύτοϊς, γ 
' Υπάγετε  και  υμείς  εις  τον  αμ- 
πελώνα, καί  δ εάν  η δίκαιον  λήψ- . 
εσθε. 

8 Όψίας  δέ  γενομένης  λέγει 
δ κύριος  τού  άμπελώνος  τώ  επι- 
τρέπω αύτον,  Κ άλεσον  τούς  έρ- ; 
γάτας , καί  άποδος  αύτοϊς  τον 
μισθόν,  άρξάμενος  από  τών  εσ- 
χάτων έως  τών  πρώτων. 

9 Κα£  έλθόντες  οί  περί  την 
ένδεκάτην  ώραν , έλαδον  άνά  δη- 
νάριον. 

10  ’Έλθόντες  δέ  οί  πρώτοι 
ένόμισαν  ότι  πλείονα  λήφονται  · 
καί  έλαδον  καί  αύτοί  άνά  δηνά- 
ριον. 

11  Α αδόντες  δέ  έγόγγυζον\ 
κατά  τον  οικοδεσπότου 

3.  τρίτην  ώραν,  “ ίίππΐ  Ιιοπγ.”  ΤΙιε 
ά3γ,  οοοοΓίΙΐη^  ίο  1β\νΐδ1ι  Γβο1ίοηΐη^,| 
1)6§9η  9ί  δΐχ  ο’οΐοοίί  ΐη  ί1)6  ιηοΓηΐη^. 
Τ1)αδ  11)6  βτεί  Ιιοπγ  οοΓΓβδροηάβά  \νΐί!ι 
οογ  8βνβη  ο’οΐοοίί  ; 11)6  εεεοηά  ννΐίΐι  οαι 
βψλΐ ; ίΐιβ  ΐΊιττά  Λνΐίΐι  οογ  ηίηε,  &ο. 
8ο,  ίοο,  ί1)β  8ΐχίΚ,  ηίηίΚ , ηη(1  εΐενεηίΐ 
ΙιουΓδ,  δροΐίβη  οί  ΐη  ί1)6  ρατηΐίΐβ,  άβηοίε 
Γββρβοίΐνβΐγ  ΐινεΐνβ  9ί  ηοοη,  Ιΐιτεε  9ηθ 
βυβ  ΐη  ίΐιβ  ηίΙβΓηοοη.  Τΐιβ  ά3γ  βηάβοΐ 
9ί  δΐχ  ο’οΐοοίί  Ρ.Μ.,  3ί  χνΐιΐοΐι  ίΐπιβ  11)€Ϊ 
ΙίΓδί  ννηίοΐι  1)β§9η.  8ββ  ηοίβδ,  οΐι.  νΐϋ.  ! 
16;  χΐν.,  25,  &0 .—αγορά,  “■  ΠίοΛβί- 
ρΐ906,”  \ν1ΐ6Γ6  ηηπ)1)6Γδ  λνβτβ  οοΐΐβοίθο 
Ϊ0§6ί1ΐ6Γ,  ΐ!)ΐδ  1)6Ϊη^  Ιί)6  ΟβηίβΓ  θί1)1)δΐ· 
ηβδδ. — αργούς  ίον  άεργους , “ιιηβιηρίογ· 
6(1. ? 5 ΤΜδ  ΙιουΓ  (ίΐιβ  ί1)ΪΓ(1)  \Υ9δ  β^ηΐν 
ηίβηί  ίο  ί1)6  πληθουσα  αγορά. 

4.  εάν  ίθΓ  άν.  — δίκαιον,  “ Γ69δθηα 
Μβ  ογ  6(1η^ί9ι)16.’, 

8.  επιτρόπω,  “ δίβ\ν9Γ(1,”  9ηδ\ν6ΓΪη|| 
ίο  ίΐιβ  ηαούβΓη  ί>αιΙΐ$,  ογ  ονετεεετ. 

9.  ελθόντες — ένδεκάτην  ώραν.  ΤΙ)!*; 
οηη  ηοί  1)6  ηρρίΐβά  ίο  ίίιβ  οηββ  οί  ΐ9ί(^ 
Γβρβηίηηοβ;  ίοΓ  δΐι^ΐι  ρβΓβοηδ  -ννβΓί] 
εαίίεά  Ιοη^  1)6ίθΓ6  ; οηΐγ  ί1)6γ  άΐά  ηοί 
οΐερ  ίΚε  εαΙΙ  ίΐΐΐ  ίίιβ  οΐβνοηίΐι  Ιιοπγ 
(Βγ.  ΒυΓίοη.) — άνά,  Πδβ(1  άίεΐήάηίΐνε· 
Ιμ,  ΟΓ,  ρ6Γΐ)9ρδ,  ί1)6Γ6  ΐδ  πη  βΐΐΐρδΐδ  οΐ 
έκαστον. 


Κεφ.  χχ. 
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12  λέγοντες , "Οτι  ουτοι  οί  έσ- 
χατοί μίαν  ώραν  έποίησαν , καί 
Ισους  ήμϊν  αυτούς  έποίησας , τοϊς 
βαστάσασι  το  βάρος  της  ημέρας 
καί  τον  καύσωνα. 

13  Ό $έ  άποκριθείς  είπεν  ένί 
αυτών,  ' Εταίρε,  ουκ  αδικώ  σε  * 
ούχί  δηναρίου  συνεφών ησάς  μοι ; 

14  ΤΑ ρον  τό  σόν  καί  ύπαγε. 
Μλω  δε  τούτω  τώ  έσχάτω  δού- 
ναι ώς  καί  σοί  * 

15  Ή ουκ  εξεστί  μοι  ποιήσαι 
δ $έλω  εν  τοϊς  έμοίς ; η δ όφθαλ- 
αός  σου  πονηρός  έστιν,  ότι  εγώ 
αγαθός  είμι  ; 

16  Ούτως  έσονται  οί  έσχατοι 
πρώτοι,  καί  οί  πρώτοι  έσχατοι  * 
πολλοί  γάρ  εϊσι  κλητοί,  ολίγοι 
δε  εκλεκτοί. 


17  ΚΑΙ  άναδαίνων  ό Ιησούς 
εις  Ιεροσόλυμα,  παρέλαδε  τούς 
δώδεκα  μαθητάς  κατ’  ίδιαν  εν  τη 
όδώ,  καί  είπεν  αύτοϊς, 

18  άναδαίνομεν  εις  Τε- 
ροσόλυμα,  καί  ό υιός  τού  ανθρώ- 
που παραδοθήσεται  τοίς  άρχιε- 
ρεύσι  καί  γραμματεύσι  * καί  κα- 
τακρινούσιν  αυτόν  ΰανάτω, 

19  καί  παραδώσουσιν  αυτόν 
τοίς  έθνεσιν  εις  τό  έμπαϊξαι  καί 
μαοτιγώσαι  καί  σταυρώσαι·  καί 
τη  τρίτη  ήμερα  άναστήσεται. 

20  ΤΟΤΕ  προσήλθεν  αύτώ  ή 
μήτηρ  τών  υιών  Ζεδεδαίον  μετά 
τών  υιών  αυτής,  προσκυνούσα 
καί  αιτούσα  τι  παρ’  αυτού. 

21  Ό 5έ  είπεν  αυτή , Ύί  θέ- 
λεις ; λέγει  αυτώ,  Είπε  ινα  κα- 


12.  έποίησαν  ίοΓ  ε’ψγάσαντο,  “\νθΓΐί- 
3ά,”  ογ  δΐιρρίγ  έργον. — ίσους , “ θςηηΐ,” 
.η  ίΐιβ  ΓβιηιιηβΓ3ΐΐοη  ίΐιβγ  Γβθθΐνβύ. — 
ιαυσωνα  (καίω,  καύσω ),  Ιΐί.  “ βυΓηΐη£,” 
Ιΐθ  βιΐΓηΐη§-\νΐη{1  Ευπίδ.  Ηθγθ  ΐί  2β- 
αοίβδ  δίιηρίγ  ίΐιβ  Κεαΐ  οί  ίΐιβ  (3&γ,  3δ 
3τβη.,  χχχΐ.,  40.  Ιη  ίΐιβ  Ε3δί,  ίΐιοιι^ΐι 
Ιιβ  83Γ  ΐδ  οοοί  3η4  ΓβίΓβδΙιΐη^  ΐη  ίΐιβ 
ΏΟΓηΐη^,  γβί  ίη  ίΐιβ  ΙηΙίβΓ  ρ3Γί  οί  Ιΐιβ 

ίΐιβ  1ιβ3ΐ  οί  ίΐιβ  δπη  ΐδ  οίϋβη  νβΓ^ 
*Γβ3ί  3ηύ  δβΟΓβΙήη^. 

13.  εταίρε , 1ΐίβΓ3ΐ1γ,  ίΐιΐδ  \νοπ!  άβ*- 
ιοίβδ  η εοπιραηίοη,  εοΊτιταάε,  &β.  Ηθγθ 
X δβθπΐδ  Ιο  1)β  βφΐΐν3ΐβηί  Ιο  ίΗβ  Εη- 
?1ΐδ1ι  θχρΓθδδΐοη,  “ιηγ  ίπβηά,”  αδβά 
ννΐιβη  &ά<ΐΓθδδΐη§  δίΓ3η§βΓδ  ογ  ΐηάίί- 
Γθγθπι  ρβΓδοηδ. 

14.  ΰέλω — δούναι , “ ΐί  ΐδ  ιηγ  ·ννΐ11  Ιο 
£ΐνβ.”  (03ίηρ1)β11.) 

15.  η δ οφθαλμός  σου  πονηρός,  “ ΐδ 
;1ιΐηβ  βγβ  βνΐΐ  1”  άοδί  ΐΐιοη  ΙοοΚ  πΐ3ΐΐ§- 
•ιαηίΐγ  3η0  βηνΐουδίγ  υροη  ιώθ,  1)θ- 
3&ιΐδβ  I οΐιοοδβ  ίο  5β  ββηβίΐββηί  Ί 

16.  ούτως,  “ίΐηΐδ”  ΐί  \νΐ11  Ιιηρρβη 
;1ΐ3ί  ίΐιοδβ  Ιδδί  3άιηΐίίβ(1  ΐηΐο  πιγ  έΐη£- 
Ιοιη  δΐιαίΐ  6β  ίΐΓδί  ΐη  3ΐί3ΐηΐη£  ΐίδ  γθ- 
νν3Γάδ. — πολλοί  γάρ — εκλεκτοί.  “Εογ, 
Λιου§Ιι  ΐΏ3ηγ,  βνβη  Γηιιΐΐΐίικίβδ,  3ΐηοη£ 
Ηβ  Ιθλνδ  3Γβ  εαΙΙεά  3ηά  3(1πιΐ11β(1  ίο 
ιΐ&ΐτ  3ηά  Ιιοΐγ  ρπνΐΐβ^βδ,  γβί  ίβ\ν 
βοπιρ3Γ3ίΐνβ1γ)  3Γβ  ελο8εη,  ί.  ε.,  3ρ- 
0Γονβ(1  οί  ηηά  3θθβρίβ(1  3δ  πιγ  ίηΐΐΐι- 
Γυΐ  ίο11ο\νβΓ8.”  ΤΗβ  αρρίΐβ&ίΐοη  οίίΐιΐβ 


Ρ3δδ3£β  ΠΊ37  \νβ11  311(1  011§1ΐΙ  ίο  1)β  ΘΧ- 
ίβηάβά,  δο  3δ  Ιο  άθθΐ3Γβ  ΐΗβ  δοΐβιηη 
ίΓαίΙι  11ΐ3ί  πΐ3η3τ  3Γβ  Θ3ΐ1βά  3ηά  3(1ίηΐί- 
ίβά  ίο  311  ίΐιβ  ρπνΐΐβ^βδ  οί  ΟΙΐΓΐδίΐβηδ, 
γεί,  ΐη  ίΐιβ  ΐ3δί  ά3γ,  ΐί  χνΐΠ  1>β  ίουηά 
11ΐ3ί;  ίβ\\τ  3Γβ  οΐιοδβη,  ίβ\ν  1ΐ3νΐη§  Ιΐνβά 
ΐη  δηοΐι  3 πΐ3ηηβΓ  3δ  Οβοοπίθδ  ίΐιβ  άΐδ- 
οΐρίβδ  οί  ίΐιβ  ΚθάβθΐηβΓ. 

17.  άναδαίνων , “ §οΐη^  ιιρ”  83Ϊά 
χνΐίΐι  ΓβίβΓβηθθ  ίο  ίΐιβ  θΐβνηίβά  δϋηη- 
ίΐοη  οί  1θΓυδ3ΐβηι. 

1 8 . άναδαίνομεν,  “ \νβ  3ΓΘ  ^θΐη§  υρ.  ” 

■ — παραδοθήσεται,  “ δ1ΐ3ΐ1  Οβ  (ΙθΙΐνβΓ- 
βά,”  ϊ.  ε.,  δ1ΐ3ΐ1  1)β  δείταρεά,  3δ  Λνβ 
1:ηο\ν  Ηθ  \ν3δ. — κατακρινοϋσιν.  Αδ 
ίΐιβ  Ιβ\νδ  άΐά  ηοί  ροδδβδδ  ίΐιβ  ρο\νβΓ 
οί  Ιΐίβ  3η4  άβηΐΐι  3ί  ίΐιΐδ  ίΐιηβ,  οπγ  83ν- 
ϊοηγ’8  \νοΓ(1δ  ιηυδί  ιηβ3η  ί1ΐ3ί  ίΐιβγ  χνΐΐΐ 
οοηάβηιιι  Ηΐιη  ίο  άθ3ΐ1ι  3ηά  άβΙΐνβΓ 
Ηΐιη  ίο  Ιΐίβ  θβηίΐΐβδ,  ϊ.  ε.,  ίΗβ  Κοπΐ3ηδ, 
Ιο  1ΐ3νθ  ίΙΐθΐΓ  θοηάβπιη3ίΐοη  θ3ΓΓΪβά 
ΐηίο  θίίθθί. 

19.  σταυρώσαι . Οπίθΐήχΐοη  \ν3δ  3 
Κοτηαη,  ηοί  3 ^ιοίβΐι  ρηηΐδίπηβηί.  8ββ 
ηοΐθ,  θΐι.  χ , 38.  Οοη/.  ΗοΓηβ’δ  Ιηίτο- 
άηεΐίοη,  νοί.  ΐϋ.,  ρ.  149-159. 

20.  η μητηρ , νΐζ.,  83ΐθΠ1θ.  ίΐΐβ  ΠΙΟΐΙΐ- 
βΓ  οί  13ΓΠΘ8  3ηά  1ο1ιη.= — μετά  τών  υιών 
αυτής,  ίΐιβγ  ρΐηβά  ΐη  ίΐιβ  Γβςηβδί,  3η(1, 
ΐηάββά,  δββπι  ίο  1ΐ3νβ  οπ^ΐη3ίβά  ΐί. 
Ηβηοβ  οιιγ  Εογ(1  3θάΓβδδβδ  Ηΐδ  3η8\νβΓ 
ίο  ίΐιετη  Γ3ΐ1ιβΓ  ίΐιηη  ίο  ΙΙιθϊγ  ιηοίΙΐθΓ. 

21 . καθίσωσιν,  ι.ε.,  ΐη  ίΐιβ  ίΛνο  ρΐαββ* 
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θίσωσιν  οντοι  οί  δύο  υιοί  μου , 
είς  εκ  δεξιών  σου,  και  είς  εξ  εν - 
ωνύμων,  εν  τη  βασιλεία  σον. 

22  Άποκριθεϊς  δέ  δ Ιησούς 
είπεν , Ο νκ  οιδατε  τί  αΐτείσθε. 
δννασθε  πιείν  το  ποτήριον , δ 
εγώ  μέλλω  πίνειν,  και  το  βάπ- 
τισμα , δ εγώ  βαπτίζομαι , βαπ - 
τισθήναι ; Αέγονσιν  αντώ , Δυ- 
νάμεθα. 

23  Και  λέγει  αντοϊς , Τό  μεν 
ποτήριόν  μον  πίεσθε,  και  τό  βάπ- 
τισμα , δ εγώ  βαπτίζομαι,  βαπ - 
τισθήσεσθε  · τό  δέ  καθίοαι  έκ 
δεξιών  μον  και  εξ  ενωνύμων  μον , 
ον/ε  εστ^ν  έμόν  δούναι , άλλ’  οΣζ* 
ήτοίμασται  νπό  τον  πατρός  μον. 

24  Κα£  άκούσαντες  οί  δέκα 


οί*  £Γ63ίβδί  0ί£ηίίγ  3η0  ρο\νβΓ.  8ββ 
1 Κίη^δ,  ϋ.,  19. 

22.  οΰ/ί  οιδατε  τί  αίτεϊσθε.  “Υοπ 
0ο  ηοί  πη06Γδί3η0  ίϊιβ  ηηίυΓβ  οί  γοαΓ 
Γβςριβδί γοα  3Γ6  ί^ηοΓηηί  οί  ίϊιβ 
ο03Γ3θίβΓ  οί  ιηγ  Μη§0οπι,  3η0  ίϊιβ 
£Γθΐιη05  οη  \ν!ιίοίι  ίίδ  Γβ\ν3Γ0δ  3Γβ 
οοηίβΓΓβά. — πιεΐν  τό  ποτήριον.  Ιί  ν^38 
οηδίοιηηΓγ  ίη  ηηοίεηί  ΐΐηιβδ  ίο  3δδί£η 

ίο  6300  ^ιιβδί  3ί  3 ίβηδί  3.  ρ3Γίίουΐ3Γ 
ειιρ  33  Λνβΐΐ  38  άΐεΐι,  3η0  0γ  ΛνΟηί  \νηδ 
οοηίαίηβά  ίη  ίί  \ν38  ίη0ίθ3ίβ0  ίΐιβ  γθ- 
βρβοί  οί  Ιΐιβ  θηίβΓί&ίηβΓ.  Ηβηοβ  ειιρ 
οηηηβ,  ίη  §βηβΓ£ΐ1,  ίο  0βηοίβ  3 ροΓίίοη 
338ί§ηβ0,  ΛνΟβίΟβΓ  οί  ρΙβηδυΓβ  ογ  δΟΓ- 
Γονν.  (8ββ  Ρδ.  χχίίί.,  5 ; χί.,  6.  Ιδ., 
Ιί.,  17,  22  ; Ιηο.,  χνίίί.,  11,  &ο.) — 
πιεΐν,  2 αοτ.  ΐη/.  οί  πίνω. — τό  βάπτισμα 
— βαπτισθηναι ; “1)6  Ο3ρίίζβ0  χνίίΐι  ΐΐΐθ 
Οηρίίδΐη,”  ΐ.  ε.,  1)6  ρ1αη§60,  3η0,  33  ίί 
ΛνβΓβ,  ονβΓ\ν1ιβ1πΐ60  ίη  ίΐιβ  863  οί  δηί- 
ίβπη£  3η0  03ΐ3ΐηίίγ.  8ββ  Ρηΐίβ,  χίί., 
50.  8ο  πΐ3ΓΐγΓ0οιη  ηδ60  ίο  Οβ  03060 
όαρέΐειηιιε  εαη^ιιΐηΐε. 

23.  τό  μεν  ποτήριον,  “γ6  8030,  ίη- 
0660,  άπηΚ  δηοΐι  3 οηρ  33  ιηίηβ,  ηηά 
Οβ  ίηιπιβΓδβά  ίη  δηίίβπη^δ  006  ηηίο 
ίΐιοδβ  χνΐιίοΐι  αϊβ  οοηιίη^  ηροη  ιηβ.” 
Οοη/.  ηοίβ,  Αοίδ,  χίί.,  2. — ονκ  εστιν 
έμόν — άλλ’  οϊς  ήτοίμασται.  “ I 03η  ηοί 
£ΐνβ  αηίβδδ  ίο  ίΐιοδβ  ίθΓ  \*4ιοιη  ίί  ίδ 
ρΓβραΓβά,”  &ο.  ; ΙΟβΓβ  3Γ6  οοηάίίίοηδ 
3ίί3ο0β0  ίο  Λν03ί  γοα  330.  ΡαίηΓβ 
Γβ\ν3,Γ(3δ  Λβρβηά  ηοί  οίι  3ηγ  ατόΐΐτατμ 


ήγανάκτησαν  περί  τών  δύο  αδελ- 
φών. 

25  Γ0  δέ  Ιησούς  προσκαλεσά - 
μένος  αντονς  είπεν,  Οιδατε  ότι 
οί  άρχοντες  τών  εθνών  κατακν - 
ριεύονσιν  αντών , καί  οί  μεγάλοι 
κατεξονσιάζονσιν  αντών. 

26  Ονχ  ούτως  δέ  έσται  εν 
νμιν  · αλλ’  δς  εάν  'θέλη  εν  νμιν 
μέγας  γενέσθαι,  έστω  νμών  διά - 
κονος  * 

27  καί  ος  εάν  ΰέλη  εν  νμιν  | 
είναι  πρώτος , έστω  νμών  δούλος  * 

28  ώσπερ  ό νιος  τού  άνθρώ-  1 
πον  ονκ  ήλθε  διακονηθήναι,  αλλά  ; 
διακονησαι  καί  δούναι  την  φνχήν 
αντού  λύτρον  αντί  πολλών. 

29  ΚΑΙ  έκπορενομένων  αντών  ί 


δβίβοίίοη.  άλ?»’  ίδ  1ΐ6Γ6  ίθΓ  εί  μη,  ηδ 
ίη  ΜδΓίί,  ίχ.,  8. 

25.  κατακνριενουσιν,  “ ΙογοΙ  ίί  ονβΓ,” 
ογ  “ (ΙοπιίηββΓ  ονβΓ”  ΐΐιβ  ρβορίβ. 

26.  ονχ  όντως,  “ ίί  δΐιηΐΐ  ηοί,  ίί  πιαδί  ; 
ηοί  1)6  δο  3Γηοη§  γοη,  πιγ  ίοΙΙοΛνβΓδ.”  ! 
Τ1ΐ6Γ6  ιηηδί  6β  ηο  ΙοΓάίη^  ίί  ονβΓ  6ο4’3 
Ιιβπίη^β  67  7011  0Γ  Υ011γ  βηοοβδδΟΓδ  ίη  I 
ίΐιβιηίηίδίβπειΐ  οίΓιοβ. — διάκονος,  “πιίη-  ( 
Ϊ8ί6Τ,”  οτεετναηΐ,  ρτορβήγ  αΙΙαδίε.  “Ρβί  ] 
Ιιίηι  \νηίί  οη  ΐΐιβ  Γβδί,  ηδ  η δβΓνηηί.” 

27.  δούλος,  “δ1ηνθ,”ί.  ε.,  εετναηΐ  ίη  | 
ίΐιβ  ΙονοεεΙ  εΐαίΐοη. 

28.  δούναι — αντί  πολλών.  Τ06  000-  !! 
ίπηβ  οί  ίΐιβ  ηΐοηβπιβηί  ογ  νίοηποιίδ  | 
δηοπήοβ  οί  ΟΙΐΓίδί  ίδ  ΙιβΓβ  (Ιίδίίηοίΐγ  1 
ίηιι§;0ί.  Ηβ,  ίΐιβ  ΡοΓά  Ιβδϋδ,  οηηιβ  ίο  » 
0Ϊ6  ίη  οηγ  δίβη0,  ίΡηί  Ηβ  πιί^ΐιί  ι*ηη-  [ 
δοπι  ηδ  ίτοπι  0βηί1ι  ηη0  Οβ  ίΐιβ  δηνίοηΓ  | 
οί  ί06  \Υ01θΐ6  \νοι00. — πολλών,  ηδ60  ίθΓ 
πάντων,  ίτβςηβηίΐγ.  Οοπιρ.Τ)3 η.,χϋ.,  | 
2,  \νίί!ι  Ιηο.,  ν.,  28,  29  ; Κοπι.,  ν.,  15, 
\νίί!ι  1 Οογ.  , χν.,  22.  8ββ,  βδρβοίηΐΐ/, 

1 Τίπι.,  ίί.,  6,  λνΙιβΓβ  ίΐιβ  6χρΓβδδίοη  ίδ  ί| 
άντίλντρον  νπερ  πάντων. 

29.  εκπορενομένων,  “ 3δ  ίΐΐβγ  ν^βηί 
οηί.”  ΛΤν'ίΐΗ  Ιΐιίδ  8ί.  ΜδΓΐί’δ  ηοοοαηί 
η^Γββδ ; 8ί.  Ρηΐνβ,  ΟολνβνβΓ  (οίι.  χνίίί., 
35),  δίηίβδ  ίΐιηί  ίί  Λνηδ  εν  τώ  έγγίζειν,  | 
“33  Ηβ  \Υ33  οοπιίη^  ηβ3Γ.”  Τ0Ϊ3 
0Ϊ8ΟΓ6ρ3ηθ7  18  Ογ  ηο  1Ώ63Π3  633γ  ίΟ 
Γβοοηοίΐβ,  ίθου§0,  3ί  ίΟβ  βηιηβ  ίίπΐΘ, 
οί  ηοί  νβΓγ  πιηίβπηΐ  οοηδβςιιβηοβ.— 
Ιεριχώ.  8ββ  ηοίβ,  Ραΐίβ,  χ.,  30. 


Κ εφ.  χχι. 
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χπό  Ιεριχώ,  ήκολούθησεν  αντώ 
όχλος  πολύς. 

30  Και  ιδού,  δύο  τυφλοί  καθ- 
'ίμενοι  παρά  την  οδόν , άκούσαν- 
τες  ότι  Ιησούς  παράγει , έκραξαν 
I έγοντες,  Έλέησον  ημάς , Κύριε, 
Λος  Δαβίδ. 

31  Ό όέ  όχλος  έπετίμ ησεν  αν- 
Γοις  ινα  σιωπήσωσιν,  οι  όέ  μεϊ- 
ζον  έκραζον  λέγοντες,  'Κλέησον 
)μάς,  Κύριε,  νιος  Δαβίδ. 

32  Και  στάς  ό Ιησούς  έφώ- 
>ησεν  αυτούς  καί  είπε,  Ύί  ΰέλετε 
τοιήσω  νμίν  ; 

33  Α έγουσιν  αντώ , Κύριε , ινα 
ινοιχθώσιν  ημών  οί  οφθαλμοί. 

34  Σπλαγχνισθείς  δε  ό Τη- 
τούς  ήφατο  τών  οφθαλμών  αν- 
- ών  · καί  ενθέως  άνέβλεφαν  αν - 
’ών  οί  οφθαλμοί,  καί  ήκολούθη- 
ιαν  αντώ. 

ΚΕΦ.  κα.  21. 

1  ΚΑΙ  ότε  ηγγισαν  εις  Τ ερο- 
ώλνμα,  καί  ηλθον  εις  Β ηθφαγη 
τρός  το  όρος  τών  έλαιών,  τότε  ό 
Ιησούς  άπέστειλε  δύο  μαθητάς, 

I 

30.  όνο  τνφλοι.  81.  Μδΐ*1ί  3ηά  ΕιιΚβ 
οίΐββ  οηΐγ  οηβ,  ννίχΐβΐι  \ν33  ρΓοΒ&ΒΙγ 
ρβ  οηβ  ΟβίίβΓ  Ιαχοντη.  8ββ  Μ3γΙϊ,  χ., 
6 ; Ευΐίβ,  χνίϋ.,  35. 

31.  έπετίμησεν — ινα,  “Γβΐηιΐίβάίΐιβηι, 
1ΐ3Γ§ΐη£  ίΐιβπι  ίΐιηί  ί,Ββγ  δΙχοηΜ,”  &β. 
4ιβ  ρβορίβ  Γβ£3π1β(1  ίΙιβΐΓ  ΐπιροΓίιιηΐίγ 
3 υηββηδοηη,ΟΙβ  3η4  ΐΓοηΜβδοιηβ. 

32.  π οιησω  νμΐν,  δΐίρρίγ  ινα  ββίοΓβ 
• οιησω. 

01ΐ3ρ.  XXI.,  νβΓ.  1.  Β ηθφαγη  ( 8ί/το - 
ΊΗαΙά.,  “ Ιιοιίδβ  ο ' β§5”),  ΒβίΙιρ1ΐ3£6,  η 
ϊ [ΐ1ΐ3§β  οη  ίΐιβ  β3δί  οί  Ιΐιβ  Μουηί  οί 
)1ΐνβ8,  ηβ3Γ  Ιο  Ββίΐιηηγ,  ηηά  5βΙ\νββη 
' 3η(1  1βΓα33,ΐ6Γη. — όρος  τών  ελαίων, 
ΙΙιβ  Μοηηί  οί  Οΐΐνβδ,”  ΙΙιβ  Ιιΐ^ΐι  τκΐ£6 
νίη£  Θ38ί  οί  1βπΐ83ΐβιη,  ρητηΐΐβΐ  Ιο  ίϊχβ 
ΐίγ,  ?.η(1  δβρηι-ηίβά  ίΓοηι  ϊί  βγ  ΙΙιβ  νηΐ- 
3γ  οί  ίΐιβ  Οβοίτοη.  (8ββ  Κοβίηδοη’δ 
ί ^αΙπιεΓε  Ώΐσί.) 

2.  πώλον,  “ βοΐί”  χνΐιΐοΐι,  3ββοπ1ΐη£ 
> 81  Ματίε  ηηά  Βιιΐνβ,  1ΐ3<1  ηβνβΓ  1)Θβη 


2 λέγων  αντοίς , Κορεύθητε 
εις  την  κώμην  την  απέναντι 
υμών  * καί  ενθέως  ενρήσετε  όνον 
δεδεμένην,  καί  πώλον  μετ'  αν - 
τής  · λύσαντες  άγάγετέ  μοι. 

3 Κα£  εάν  τις  νμίν  ειπη  τί , 
έρείτε,  " Οτι  ό Κύριος  αντών  χρεί- 
αν έχει  * ενθέως  δε  άποστελεϊ 
αυτούς. 

4 Τούτο  δε  όλον  γέγονεν,  ινα 
πληρωθή  το  ρηθέν  διά  τού  προ- 
φήτου, λέγοντος, 

5 Ε ιπατε  τή  ΰνγατρί  Σι- 
ών,  Τ δον,  ό βασιλεύς  σου 
έρχεται  σοι,  πρανς  καί  έπι- 
βεβηκώς  επί  όνον  καί  πώ- 
λον ν ιόν  νποζνγ ίο ν. 

6 Π ορευθέντες  δε  οί  μαθηταί, 
καί  ποιήσαντες  καθώς  προσέταξ- 
εν  αντοίς  ό Ιησούς, 

7 ήγαγον  την  όνον  καί  τον 
πώλον,  καί  έπέθηκαν  επάνω  αυ- 
τών τά  ίμάτια  αντών,  καί  έπεκά- 
θισεν  επάνω  αντών. 

8 Ό δε  πλείστος  όχλος  έστρω- 
σαν εαυτών  τά  ίμάτια  εν  τή  όδώ. 
άλλοι  δε  έκοπτον  κλάδους  από 


πιΜβη.  Ιί  \νη8  3 ηηίνβΓδηΙ  βιΐδίοπχ 
ηητιοη§  ίΐιβ  ηηοΐβηίδ  ίο  ιΐδβ,  ίοΓ  βαοτβά 
ριΐΓρο8β3,  3ηΐΐΏ3ΐδ  ίνΐιΐβΐι  Ιιηά.  ηβνβΓ 
βοπιβ  ίββ  γοΚβ  ογ  ί)ββη  βιηρίογβίΐ  ΐη 
ΙηβοΓ  οί  3ηγ  Μηά. 

3.  ό Κύριος,  “ ίΐιβ  ΜαβίβΓ.” 

4.  τούτο  όε  όλον  γέγονεν,  “ ηο\ν  ηΐΐ 
ίΐιΐδ  \νη3  άοηβ  ίΐι&ί  ίΐιβ  ΛνοΓάβ  οί  ΙΙιβ 
ρΓορΙιβί  χηί^ΐιΐ  Ββ  ηββοιηρίίδΐιβά,”  ζ.  6., 
ίΐιηί  Ιιίδ  ρΓβόΐβίΐοηδ  ϊηί^ΐιί  5β  8ΐιο\νη 
ίο  1)6  νβπίιβίΐ  5γ  ίΐιβ  βνβηί. 

5.  τί ) ύτνγατρϊ  Σιών,  ζ.  β.,  Ιβηιβηΐβπΐ. 
Τΐιΐδ  ρβΓδοηΐίΙβηίΐοη  13  πδΐιηΐ  ΐη  ίΐιβ 
ρΓορΙιββΐβδ. — όνον  και  πώλον,  1)0ί1ι  ΙΙιβ 
383  ηηά  ΙΙιβ  βοΐί  \νβΓβ  ρνβρατεά  ίοΓ  πά- 
ίη§  ; 38  3ίίβΓ\ν3Γ(1  Γβΐ3ίβά  (νβΓδβ  7),  οαΓ 
Εογ(1  βΐιοδβ  ίο  πάβ  οη  ΙΙιβ  βοΐί,  ίΐιβ  333 
Ββΐη^  Ιβά  Οβίιίηά.  8ββ  Ζββΐχ.,  ϊχ.,  9 ; 
Ιδ.,  Ιχίΐ.,  11. 

7.  επάνω  αντών,  ζ.  β.,  ηροη  ίΐιβ  βοΐί. 
8ββ  Μ3Γΐί,  χΐ.,  7. 

8.  ό ίΐέ  πλεϊστος  όχλος,  “ ίΐΐβ  ΒιιΙΚ  οί 
ίΐιβ  ρβορίβ,”  ?\  β , ίΐχοδβ  ν4ιο  λνβΓβ  ^ο- 
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τών  δένδρων , καί  έστρώνννον  έν 
τη  όδώ. 

9 Ο ί δέ  όχλοι  οι  προάγοντες 
και  οι  άκολονθοϋντες  έκραζον , 
λέγοντες , 'Ωσαννά  τώ  νίώ  Δα- 
δίδ  · ευλογημένος  ό ερχόμενος 
έν  όνόματι  Κ νρίον.  'ίΐσαννά  έν 
τοίς  ύφίστοις. 

10  ΚΑΙ  είσελθόντος  αυτόν  εις 
Ιεροσόλυμα , έσείσθη  πάσα  ή πό- 
λις,, λέγουσα,  Ύίς  έστιν  ουτος ; 

11  0/  δέ  όχλοι  έλεγον,  Ουτος 
έστιν  ’ϊησονς  ό προφήτης,  ό από 
"Ναζαρέτ  τής  Ταλιλαίας. 

12  ΚΑΙ  είσήλθεν  ό ’Ι ησονς  εις 
το  ιερόν  τον  Θεού,  καί  έξέδαλε 
πάντας  τους  πωλούντας  καί  αγο- 
ράζοντας έν  τώ  ίερώ,  και  τάς 
τραπέζας  τών  κολλυβιστών  κατ- 


έστρεφε, καί  τάς  καθ έδρας  τών 
πωλούντων  τάς  περιστεράς  · 

13  και  λέγει  αύτοίς,  Τέγραπ- 
ται,  Ό οϊκ.ός  μου,  οίκος  προσ- 
ευχής κληθήσεται  · υμείς  δε 
αυτόν  έποιήσατε  σπήλαιον  λησ- 
τών. 

14  Και  προσήλθ ον  αυτώ  τυφ- 
λοί και  χωλοί  έν  τώ  ίερώ·  καί 
έθεράπευσεν  αυτούς . 

15  Ίδόντες  δέ  οι  αρχιερείς  καί 
οι  γραμματείς  τα  θαυμάσια  ά 
έποίησε,  καί  τους  παίδας  κράζον- 
τας έν  τώ  ίερώ  καί  λέγοντας ·,· 
'Ώ,σαννά  τώ  υίώ  Δαβίδ,  ήγανάκ - 
τησαν, 

16  καί  είπον  αυτώ,  9 Ακούεις 
τί  ούτ οι  λέγουσιν ; Ό <5έ  3 Ιη- 
σούς λέγει  αύτοίς,  Ναί  · ουδέποτε  \ 


ίπ£  Ιο  ΙβπίδΕίβιη  Ιο  Κββρ  ϋιβ  ρΕδδ- 
ονβΓ,  Εηά  ΐΐιοδθ  \νϋο,  ΕίίβΓ  ΐΐιβ  ΓΕΪδΐη^ 
οί  ΡηζΕΓΕδ,  ϋηά  βοπιβ  ουί  οί  Ιϋβ  βΐίγ 
ίο  ιηββί  Οϋπδί.  (8βθ  άηο.,  χϋ.,  9 ) — 
έστρωσαν — έκοπτον , ΐηίΐπίΕΐΐη^  £ΓβΕί 
Γβδρββί  Εηά  ϋοηοΓ,  Εδ  \νθ11  Εδ  )ογ  Εηά 
βχυΙίΕίΐοη.  Βοίϋ  βοβίοπίδ  ΕΓβ  Εηβΐβηί, 
Εηά  ΐη  80ΓΠ.Θ  βουηίπβδ  ΓβίΕΐηβά  βνβη 
Ιο  ΐΚβ  ρΓβδβηί  άη γ. 

9.  έκραζον,  “ δϋουίβά.” — ώσαννά 

( ΗΛ . ηΐ>'!^ΐΠ).  “δ&νβηονν,”  “6β 

τ τ·  · 

ηο\ν  ρΓορΐίΐουδ.”  (Ρδ.  βχνΐϋ.,  25.) 
Ηθγθ  ε ίβπη  οΠιοτιογεΜθ  §ΓΕίυΐΕίΐοη. 
— ό ερχόμενος,  Ε ίΐίΐβ  οί  ίϋβ  ΜβδδΪΕϋ. 

- — ύφίστοις,  ί.  β.,  “ ίη  Ιΐιβ  Ιϋ^ΙιβδΡ’ 
ϋβΕνβη,  Εΐϊΐοη§  ΐίδ  Γηοδί  §1οποηδ  ΐη- 

ΙίΕβΐίΕΙίίδ. 

10.  έσείσθη,  “ \νΕδ  ΐη  βοππηοίΐοη,” 
£ΓβΕί1γ  ΕίϋίΕίβά  ϋγ  νΕτΐοηδ  βιηοίΐοηδ, 
ΕΟΟΟΓάίη^  ίο  ίϋβ  βΙίΕΓΕβίβΓ  ΕΠίΙ  βΧρββ- 
ίΕίΐοηδ  οί*  βΕβϋ  ρβΓδοη.— έσείσθη  (1  αοτ. 
ραεε.  σείω). 

11.  ό.  προφήτης,  “ ΐϊιβ  ρΓορϋβί,”  ίϋβ 
§Γ6Εί,  ίϋβ  ΟβΙβϋΓΕίβά  ρΓΟρΙίβί  ΕΠ(1 
ίβΕβϋβΓ.  · — Ναζαρέτ  τής  Ταλιλαίας,  Ε 
ίο\νη  ογ  8ϊώε11  βΐίγ  ίη  Βο\νβΓ  ΟΕΐίΙββ, 
ηοηϋ  οί  ίϋβ  £ΓβΕΐ  ρΐΕίη  οί ΈδάΓΕβΙοη, 
Εηά  Εβοαί  ππάχνηγ  ββί\νββη  Λθ  Ι,Εΐίβ 
οί  ΟβηηβδΕΓβί  Εηά  ίϋβ  ΜβάΐίβΓΓΕηβΕη. 
Ιί  δίΕηάδ  οη  Ιΐιβ  δΐάβ  οί  ε βΕϊτεη,  ΓΟβΚγ 
βηϋηβηββ  ογ  ϋϋΐ,  ίΕβΐη£  ίϋβ  δοαΐϋβΕδί. 
Ιη  ίϋβ  ίΐιχίβ  οί  οιΐΓ  δηνΐοαΓ  ΐί  ^νΕδ  ε 


ρίΕβθ  οί  δΐηΕΐΙ  Γβρηίβ.  8θθ  ηοΐθ,  οΐι.  | 
η.,  23. 

12.  είσήλθεν.  Οοη/.  ΜεγΚ,  χϊ.,  11-15. 
Ηβ  ρητ^βά  Ιΐιβ  ίβπιρίβ  οη  ΐΐιβ  ηοχί 
άηγ.  Βοάάπά^β  ίίιΐηΐίδ  ίίΐΕί  Ιΐιβ  εο-| 
ίΐοη  \νΕδ  ρβΓίοΓηιβά  οη  ΟοΙΐι  άηγδ. — τό 
ιερόν  τοϋ  θεοϋ,  “ ίΐιβ  ΙβιηρίΘ  οί  6ο0,” 
ε £βηβΓΕΐ  πεπιθ  ίοΓ  ΐΐιβ  \νΐιο1θ  βάΐίΐοβ,  | 
ΐηοΐαάΐη^  ε11  ΙΙιθ  οοητίδ,  Εδ  άίδΐΐη-  ί 
§ηΐδΙΐΘ(1  ίΐΌΐη  ναός  (οΙίΕρ.  χχϋί.,  16), 
χνΐιΐοΐι  οοηιρΓβΙιβηάΘίΙ  οηΐγ  ίΐιβ  νοδίΐ- 1 
6\ι1θ,  Ιΐιβ  Ιιοΐγ  ρίΕββ  ογ  δΕηβίηΕΓγ,  Εηά 
ίΐιβ  Ηοΐγ  οίΗοϋβδ.— -κολλυβιστών  (ίΓΟίη  I 
κόλλνβος,  α ετηαΙΙ  εοϊη , ο/ιαηςε).  ιηοηβγ-  | 
βΙίΕη^βΓδ,  ογ  1)Γθ1ίβΓδ,  \ν!ιο  δΕί  ΐη  ίΐιβ 
οηίβΓ  βοιίΓί,  Εηά  βχβΙίΕη^βά  ίοΓβΐ^η 
βοΐη  ΐηίο  άβ\νΐδ1ι  ηαοηβγ,  ογ  1εγ§6  ΐηίο  | 
δΠίΕΐΙ. — περιστεράς,  “άονβδ,”  ηδβά  ίοΓ  | 
δΕβπίΐββδ.  8ββ  Ββν.,  χϋ.,  6,  8 ; χν.,  ί 
14,  29. 

13.  γέγραπται  (γράφω),  ΙβΕί.,  Ινΐ.,  7. 
— οίκος  μου.  8ββ  ηοίβ,  ίοϋη,  ΐΐ.,  16.^ — 
κληθήσεται.  8ββ  ηοίβ,  βϋ.  ΐ.,  23.  — 
ληστών  ( ληίζομαι , Ιο  ρΐιιηάβτ),  “ ΓΟΪ3- 
ϋβΓδ,”  ί.  ε.,  άβοβΐνβΓδ,  βχίοΓίΐοηβΓδ, 
&β. 

15.  τώ  νίώ  Ααβίό,  ί.  β.,  ίϋβ  ΜβδδίΕΐι. 
Λνϋΐι  όογΓαΙ  ΕββίΕΐΏΕίΐοηδΛνβ  βοη^ΓΕί- 
ηΐΕίβ  Ηΐδ  βοιηΐη^,  Εηά  6ΐά  Ηΐιη  \νβ1- 
βοπιβ  ΐηίο  ίϋβ  βΐίγ  οί  Ηΐδ  γο^εΙ  ίΕίΙιβΓ. 
(Ηοάάπϋ^β.) 

16.  έκ  στόματος — αίνον.  (Ρδ.  νϋΐ., 
2,  8ερΙ.)  Τϋβ  ΡδΕίπϋδί  ΐδ  ερβΕίίΐη^ 
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άνέγνωτε , 'Ότι  έκ  στόματος 
νηπίων  καί  ΰηλαζόντων 
κατηρτίσω  αίνον ; 

17  Κα£  καταλιπώ ν αυτούς  εξ - 
ήλθεν  έξω  της  πόλεως  εις  Β ηθα- 
νίαν,  καί  ηύλίσθη  εκεί, 

18  ΠΡΩΙΑΣ  όέ  έπανάγων  εις 
την  πόλιν , έπείνασε  * 

19  καί  ίδών  συκήν  μίαν  επί 
της  οδού,  ήλθεν  έπ ’ αυτήν , /εα£ 
ούδέν  εύρεν  έν  αυτή  εί  μη  φύλλα 
μόνον  · καί  λέγει  αυτή,  Μ ηκέτι 

\ έκ  σου  καρπός  γένηται  εις  τον 
I αιώνα.  Καί"  έξηράνθ η παραχρή- 
μα  ή σνκή. 

20  Καί  ίδόντες  οι  μαθηταί 
έθαύμασαν , λέγοντες , ΙΙώζ*  πα- 
ραχρήμα  έξηράνθ  η ή σνκή  ; 

21  Άποκριθείς  δε  ό ’ Ιησούς 
είπεν  αύτοίς , Αμήν  λέγω  νμίν , 


εάν  έχητε  πίστιν , #αί  μ//  διακρι- 
θήτε , ον  μόνον  τό  τής  σνκής  ποι- 
ήσετε, άλλα  καν  τώ  δρει  τοντω 
ειπητε , ’Άρθητι  καί  βλήθητι  εις 
τήν  θάλασσαν,  γενήσεται  * 

22  «;α£  πάντα  όσα  αν  αίτήση- 
τε  έν  τή  προσευχή , πιστεύοντες , 
λή'φεσθε. 

23  ΚΑΙ  έλθόντι  αύτώ  εις  τό 
ιερόν , προσήλθον  αύτώ  διδάσκον- 
τι  οι  αρχιερείς  καί  οι  πρεσδύτεροι 
τού  λαού , λέγοντες , Έν  ποία 
έξουσία  ταύτα  ποιείς  ; Λ;α£  τίζ-  σοί. 
έδωκε  τήν  έξουσίαν  τ αυτήν  ; 

24  Άποκριθείς  δέ  ό Ιησούς 
είπεν  αύτοίς,  ’Έ,ρωτήσω  υμάς 
κάγώ  λόγον  ένα,  δν  έάν  εϊπητέ 
μοι , #άγώ  ύμίν  έρώ  έν  ποια  έξου- 
σία ταύτα  ποιώ. 

25  Τό  βάπτισμα  Ίωάννου  πό - 


οί  ίΐιβ  βχίδίβηοβ  ηηά  ρτονίάβηοΘ  οί 
Οοά,  3δ  ΓηηηίίΘδίβΟ  βγ  Ηίδ  ΛνοΛδ  ; ίί 
ίδ  αρρϋθΠ  ίΐιβ  δηνίοηΓ  ίο  ίϊιβ  ρΓβδ- 
βηί  ο&δβ,  ίπιρ1γίη£  ί1ΐ3ί  1ιγ  \νβ3ΐί  πιβ&ηδ 
ογ  ίηδίπιηίθηίδ  ΟοΟ  ηο\ν  αηά  οίίβη  30 
οοιηρίίδΐιβδ  £Γ63ί  θίίβοίδ. — κατηρτίσω, 
1 αοτ.  τπίά.  ίτοπι  καταρτίζω. 

17.  Β ηθανίαν  (8ψΌ-0ΗαΙά.,  “Ιιοιίδθ 
οί  άηίβδ”),  3 νί1ΐ3£β  3βοηί  ήίίθθη  ίιΐΓ- 
1οη§δ  β3δί  ίτοπι  Ιβηΐδαίβιπ,  οη  ίΐιβ  \ν&γ 
ίο  Ιβποΐιο.  ΤΙιθ  ίΓαοί  οί  ^Γουηά  0311- 

: βά.  Ογ  ΐΐιίδ  η&πΐΘ  Γ63θ1ΐ6(1  \νΐ11ιΐη  οί^ΐιί 
. ίιΐΓίοη^δ  οί  Ιβηΐδαΐβιη,  βοίη^  οη1γ  3 
, 8&563ί1ι-(1&7’δ  30ΐιπΐ67  ίτοιη  ίί.  (ΕιιΙίΘ, 
χχΐν.,  50;  Αοίδ,  ί.,  12.) — ην?Λσθη  (1 
αον.  ραεε.  ανλίζομαι,  Ιΐέ.,  “ ίο  ρ3δδ  ίϊιβ 
ίΐπΐθ  ίη  3η  αυλή,  εοητί,  ματά”) ; ΙιβΓβ  ΐί 
ίΏβδηδ  δΐηιρίΥ,  “ ΙοΟ^βϊί  ογ  ρηδδβά  ίΐιο 
ηί^Ιιί.”  Τΐιΐδ  \Υ3δ  ίΐιβ  ίίΓδί  ά&γ  οί  ίΐιβ 
ννββΐί,  ίϊιβ  1&δί  \νββ!ί  οί  οογ  ΕοπΓδ 

- αιίηΐδίΓΥ.  ΤΙιίδ  8αη(ΐ3γ 1ΐ3δ  Οββη  0311- 

- 3(1  ΡαΙηι  8ηηάαμ  ίΓΟΓη  ίΐιβ  οίΓοηπι- 
3ί3Π06δ  ΐΐΐδί  Π3ΓΓ3ίβ(ϊ. 

18.  πρωίας,  Τιΐθδ(ΐ3γ  πιοππη^. 

19.  σνκην  μίαν,  “ 3 δίη^ΐθ  ίΐ£-ίΓ6θ.” 
Γΐΐΐδ  ίΓβΘ,  \ν1ΐΐθΙΐ  3ίί3ΪΠδ  3 ΟΟΠδΐίΐΘΓ- 
ιΜβ  1ιβί§1ιί  ΐη  ίΙΐΘ  Εηδί,  βθ^ίηδ  ίο 
ΙφΓοηί  3ί  ίΐιβ  ίΐιηβ  οί  ίΐιβ  νβΓη3ΐ  βςιιΐ- 
10Χ.  Τΐΐβ  ίπΐΐί  3ρρβ3Γδ  ΟβίΟΓβ  ίΐΐθ 
63Τβδ,  311(1  ΙΙΐΘ  ίθ1Ϊ3§6  βΧρ3Π(1δ  3θθ1ΐί 
Ιΐιβ  ΘΠ(1  οίΜ3Γ0ΐι.  Ηεηοβ,  ΙΙιθγθ  5β- 
η§;  Ιβανβδ  (φύλλα)  αροη  ΐί,  οπγ  Ι,ογ(1 


Γηί^ΐιί  οοηήίΙεηΙΐΥ  θχρβοί  ίο  ήηά  ίηιΐί 
ηΐδο.  8οθ  ηοίβ,  ΜηΓίί,  χΐ.,  13. — μηκίτι 
— αιώνα,  3 δ7ΐηΙ)θ1ίθ3ΐ  3θί,  ρΓβή^υπη^ 
ίΐιβ  δρβοά^  ηιΐη  οί  ίΐιβ  Ιοννΐδίι  ηηίΐοη, 
οη  3θϋοαηί  οί  ίίδ  ηηίΓυΐίίαΙηθδδ ; ίί 
3ΐδθ  πΐ3γ  5β  3ρρ1ΐβ(1  ίο  311  ντΊιο  ηθ^ΐβοί 
ίΐιοδβ  ορροΓίηηΐίΐβδ  οί  όπη^ΐησ  ίοΓίΙι 
ίπιΐίδ  οί  π^ΐιίβοηδηβδδ  χνΐιΐοίχ  Οοά  ίη 
ιηθΓΟΥ  νοηοΐίδηίθδ  ΙΗθπι. 

20.  Ιδόντες,  ΐ.  ε.,  οη  ίΐΐθ  ηοχί  Ο37, 
3δ  8ί.  Μ3Γΐί  Γβΐηίθδ^  οΐι.  χί.,  20. 

21.  τό  της  σνκής,  8θΐΙ.  πράγμα. — τψ 
δρει  τοντω,  ί.  β.,  ίΐιβ  ΜοηηΙ  οί  Οΐίνθδ, 
Λνΐιίοΐι  ί!ιβγ  "ννθΓβ  ίΐΐθη  ΟΓΟδδίη^  οη  ίΐιβ 

ΛΥ3Υ  ίΟ  1βΓ11δ3ΐβΠ1. 

23.  έν,  “1>7  ογ  ί1ΐΓ0ΐΐ£ΐι.”  Αδ  ίίί1ΐθ7 
1ΐ3ά  δ3ίά,  4 4 γόη  1ΐ3ν6  ί3ΐίθη  ηροη  γοιι 
ίο  ΓβίοΓπι  ίίΐθ  ίθΐΏρΙβ,  3η0  Ιιηνβ  ίίιηδ 
ΐηί6Γί6Γ6(1  \νίί!ΐ  011Γ  ]αδί  ρΓ6Γ0§3ίίνβδ  ; 
\νβ  ίηδίδί,  ίίιοΓβίοΓΘ,  ίΐιηί  γόη  ίβΐΐ  ηδ 
1>7  \νίΐ3ί  31ΐί1ΐΟΓΪί7,”  &0.  ΟηΓ  δηνΐοιίΓ, 
11ΐ3ί  Ηθ  ιηί^ΐιί  (Βδηρροίηί  ίίχβίΓ  ιηηΐον- 
οίβηί  ΐηίβηΐίοη  3η(1  οοηίοαηά  ίΙιβίΓ 
ρΐ3Ωδ,  άοβδ  ηοί  3ηδΛΥ6Γ  (ΙίΓβοίΐΥ^  5αί 
3δ1ίδ  ίΐιβπι  3 (ΐαοδίϊοη  \νΜο!ι  Ηβ  1ίηθ\ν 
ί1ιβ7  άανεά  ηοί  3ηδ\νβΓ  οηβ  ΛΥ3ν,  ηηό 
ινοιιΐά  ηοί  ίΐΐθ  οίΙιβΓ. 

25.  βάπτισμα  — ήν  ; “ ^Ιίθηοο  1ΐ3(1 
Ιοίιη  ηηίΐιοπίγ  ίο  Οηρίίζβ  1”  (03ΠΐρΙ>.) 
“ Β3ρί^δΠ1’,  ίδ  1ΐ6Γβ  ρυί,  1>χ  ερηεεάοεΚε, 
ίοΓ  ίΐΐθ  νιΐιοίε  πιίηίδίτγ  ο/ Ηη  ίο  ρΓ63θ1ι 
Γβρθηί3ηοο  3η4  ίΠβ  άοοίπηοδ  Ιιο 
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θεν  ήν  ; εξ  ουρανού , ή εξ  ανθρώ- 
πων ; 0/  δε  διελογίζοντο  παρ' 

έαντοϊς , λέγοντες, 

26  εϊπωμεν , εξ  ουρανού , 
ερεϊ  ήμιν,  Αιατί  ούν  ονκ  επισ- 
πεύσατε αντω  ; εάν  άέ  εϊπωμεν , 
έ£  ανθρώπων , φοβούμεθα  τον  όχ- 
λον · πάντες  γάρ  έχονσι  τον  Ίω- 
άννην  ως  προφήτην. 

27  Και  άποκριθέντες  τω  Ιη- 
σού είπον , Οι>/£  οιδαμεν.  νΚφη 
αντοϊς  και  αυτός , Ονάέ  εγώ  λέγω 
ίγ/Γν  εν  ποία-  εξουσία  ταύτα  ποιώ. 

28  Τέ  <5έ  νρν  άο/εεί ; άνθρω- 
πος είχε  τέκνα  δύο , βα£  προσελ- 
θών  τω  πρώτω  είπε,  Ύέκνον,  ύπα- 
γε, σήμερον  έργάζου  εν  τω  άμπε- 
λώνί  μου. 

29  Ό άέ  άποκριθεϊς  είπεν,  Ον 
■θέλω  * ύστερον  δέ  μ,ετ αμεληθείς, 
άπήλθε. 

30  Και  προσελθών  τω  δεντέ- 

ίηυ^ΐιί,  β3ρΙί8τη  ββΐη£  ΐίδ  άίδίΐη^υίδΐι- 
ίη£  ίβ3ίΗΓ6. — εξ  ουρανού — ανθρώπων  ; 
“ίΐΌΐη  1ΐ63Υβη  ογ  οί  ιηβηΡ’  ς.  ά.,  (Μ 
Ιιβ  30ί  5γ  Ώίνΐηθ  ογ  1πιιη3η  3ΐιί1ΐ0Γίίγ  Ί 

26.  διατί  ον ν ονκ  έπιστεύσατε  αύτώ  ; 
“\ν!ιγ,  ίΐιβη,  (Μ  γο  ηοί  βθΐϊονβ  ϊιίιη,” 
\ν1ΐ6η  Ιιθ  ίβδίίήθΟ  80  ίιι11γ  αηά  ο1β3Γΐγ 
οί  Π1Θ  1 — φοδούμεθα,  44  ΛΥΘ  3ΓΘ  3.ίΤ3.ΐ(1 
οί.”  φοδεΐσθαι  Ϊ8  ΙΐΘΓβ  3 άβροηβηί  νθΓβ. 
— έχονσι, 44  ηοοουηί,  Γ6£3Γά  33.” — προ- 
φήτην. 8βθ  ηοίθ,  οΐι.  νϋ.,  15. 

27.  ον κ οιδαμεν,  44  \υθ  03η  ηοί  ίβΐΐ.” 
ΡβΓίΐηρβ,  38  811£§θ3ίθ(1  6γ  ϋθ(1<1π<ΐ£β, 
ίΙΐ6γ  άθοϋηβά  ηηδ^νβπη^,  1>603ΐΐ86  ίΐιϊδ 
φίβδΐίοη  ΓΘδροοίΐη^  .Ιοίιη’δ  3ηί1ιοπίγ 
ΆΏά  οίΒοο  1ΐ3(1  ηοί  γοί  6θβη  άβοΐάοά 
5γ  ίΐιο  83η1ιβάπιη. — ουδέ  εγώ  λέγω, 
Ιιβηοθ,  38  ί!ιβγ  οοηίβδδβά  ί1ΐ3ί  ίΐίθγ 
οοιιΐά  ηοί  3£Γββ  Γβδρβοίΐη^  Ιοίιη’δ 
ιηίδδίοη,  οπγ  Ι,ΟΓά  Π£ΐιί1γ  ΐηίβΓδ  ίΙιβΪΓ 
ΐηθ3ρ3θίίγ  3ηύ  υηύίηθδδ  ίο  ΐηά^β  Γβ- 
8ρθθίίη§  Ηίδ  01311Ώ8  3ηά  30ί8. 

28.  τέκνα  δύο.  33γ  ίΐιβδβ  3ΓΘ  άβηοί- 
βά.  ϊλυο  οΐ388βδ,  ΐϊΐθ  ορεηΐμ  νοϊαέεά,  απΛ 
ρτο/αηε,  νθΓγ  πΐ3ηγ  οί  λνΐιοπι  \νθΓβ 
1>Γου§1ιί  ίο  ΓβρβηίηηοΘ  3ηά  ί3ΐί1ι  6γ 
ίΐιβ  ρΓβ3β1ιΐη^  οί  ^Ιιη  3η ά.  οιιγ  83υ- 
ίοιίΓ ; 3η4  ΐΑβ  ρΐαηεΐόΐε,  τεαάμ-Ιοη^ηεά 
ρΤθ/β880Τ8  ο/  ΤβΙΪ£Ϊ071,  δυοίΐ  38  ΐΐΐβ 
8θΓΐΙ)θ8  3η4  Ρ113Π3668,  \υ!ιο  ^ΥΘΓβ,  ΐη 
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ρω  είπεν  ωσαύτως.  Ό δέ  άπο- 
κριθεϊς  είπεν,  Έγώ,  κύριε  · καί 
ονκ  άπήλθε· 

31  Ύίς  εκ  των  δύο  έποίησε  το 
' θέλημα  τού  πατρός  ; Α έγονσιν 
αντω,  Ό πρώτος.  Αέγει  αντοϊς 
δ Ιησούς,  Αμήν  λέγω  νμϊν,  ότι 
οί  τελώναι  και  αί  πόρναι  προά - \ 
γονσιν  υμάς  εις  την  βασιλείαν 
τού  θεού. 

32  Ήλ0ε  γάρ  προς  υμάς  Ίω-  , 
άννης  εν  όδώ  δικαιοσύνης , και 
ονκ  επισπεύσατε  αντω,  οί  δέ  τε- 
λώναι και  αί  πόρναι  έπίστευσαν  | 
αύτώ  * υμείς  (?έ  ίδόντες  ον  μετε-  1 
μελήθητε  ύστερον  τού  πιστεύσαι 
αντω. 

33  ’ΆΑΑΠΝ  παραβολήν  ακού- 
σατε. ν Ανθρωπός  τις  ήν  οίκο-  | 
δεσπότης,  όστις  έφύτενσεν  άμπε-  ί 
λώνα,  και  φραγμόν  αντω  περιέ-  , 
θηκε,  καί  ώρυξεν  έν  αντω  ληνόν,  \ 

ίηοί,  ίΐιβ  ^Γβηίθδί  βηβιηΐθδ  οί  ίηιβ  §0(1-  | 
Ιίηθδδ. 

30.  έγώ,  κύριε.  Τΐΐθ  τΐ8β  οί  έγώ  18  ι 

ΙιβΓβ  ρθου1Ϊ3Γ  ίο  Ηθΐίβηϊδίΐο  ΟΓββΙί ; ^ 
οΐ38δΐο  υ83£θ  \νοη1(1  ΓβηηίΓθ  έγωγε  | 
Ιί  οοΓΓβδροηάδ  \νϊί!ι  ίΐιβ  Ηθ5.  ί 

ΓβηάθΓβίΙ  \)γ  ίΐιβ  8βρΐηα£.  (1  83ΐη.,  ΐϋ. 

4),  Ιδού  έγώ.  Τΐΐθ  ΡΙθ5γο\Υ8  3η8\νβι  ι 

ρτοηοηη8  \ν1ΐθΓ6  ίΐΐθ  Ι»3ίΐη8,  ΟΓββΙίδ,  ί ; 
3η0  οίΙιβΓδ  Π86  ν6τϊ)8  3ηά  αάνβτΐ)8. 

31.  οί  τελώναι  και  αϊ  πόρναι,  44ί1ΐθ8Θ,  ί ι 
1)3(1  38  γόη  βδίββηΊ  ίΐιβηι  \ν!ΐθη  οοιη- » 
ρ3Γ6(1  Υνίίΐΐ  γθυΓ8β1νΘ8,  3θίΠ3ΐ1γ  3Γβ 
ρΓβοβάΐη^  ( προάγονσιν ) γόη,  3ίί3Ϊηϊη§  | 
ΙίθίοΓβ  γοιι  ίΐΐθ  61θ88ΐη§8  οί  ίΐιβ  Μβδ- 1 
δώΐι’δ  Ιίΐη^θοπι.” 

32.  νμεΐς  δέ  Ιδόντες — αντω,  44γβί  γο 
\\τ1ΐΟ  83ΛΥ  ίΐΐίδ,  (Μ  ηοί  3ίίβΓ\Υ3Γ(1  Γβ  ί 
ρβηί  3ηά  ΙίθΙϊβνΘ  Ιιΐπι.” 

33.  παραδολην.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χπί.,  : 

3. — ληνόν,  44  \νΐηβ-ν3ΐ,  ογ  ρΓβδδ,”  ΐηίο 
ΥνΙΐίοΙΐ  ίΐΐβ  §Γ3ρθ8  \ΥβΓβ  0381  3η0  ίΓΟ(1- 
άοη  5γ  ιηοη.  8ββ  Μ3Γ&,  χϋ.,  1. — 
πύργον,  44  3 ίο\νβΓ,”  3ηδ\νΘπη^  6οί1ι 
ίοΓ  3βοοηιπιοά3ίΐοη  3ηά  άβίβηδθ. — 
έξέδοτο,  2 αοτ.  πιίά.  έκδίδωμι,  44  Ιβΐ  ίί 
οηί,”  ογ  44  ί3ΓΓπβ(1  ίί  οαί,”  ίΐιβ  ο\νηβΓ 
Γθοβίνΐη^  Ιιΐβ  ρ3γ  οηί  οί  ίϊιβ  ρΓοάυοβ 
οί  ίϊιβ  νίη6.γ3Γ(1.  Οοη/.  Ιδ3Ϊ3ΐι,  ν , 2, 
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καί  ώκοδόμησε  πύργον , καί  έξέ- 
όοτο  αυτόν  γεωργοϊς,  καί  άπεδή- 
μησεν. 

34  "Οτε  5έ  ήγγισεν  6 καιρός 
των  καρπών,  άπέστειλε  τους 
δούλους  αυτού  προς  τούς  γεωρ- 
γούς, λαδειν  τούς  καρπούς  αυ- 
τού. 

35  Κ αίλαδόντες  οι  γεωργοί 
τούς  δούλους  αυτού , όν  μεν  έδει- 
ραν, ον  δε  άπέκτειναν , δν  5έ  έ/,ί- 
θοδόλησαν. 

36  Πάλιν  άπέστειλεν  άλλους 
δούλους  πλείονας  τώ)ν  πρώτων  * 
καί  έποίησαν  αύτοις  ωσαύτως. 

37  "Υστεροί  5έ  άπέστειλε  προς 
αυτούς  τον  υιόν  αυτού , Αέγω^, 
Έντραπήσονται  τον  υιόν  μου. 

38  0/  5έ  γεωργοί  Ιδόντες  τον 
. υίόυ,  είπον  εν  έαυτοϊς,  Ούτός  έσ- 
. τίν  ό κληρονόμος  · δεύτε  άποκ- 

τείνωμεν  αυτόν , καί  κατάσχω  μεν 
- κληρονομιάν  αυτού. 

39  Καί  λαδόντες  αυτόν  έξέ- 


ΛνΙΐβΓΘ  ηβδΓΐγ  311  ί1ΐ68Θ  6ΧρΓΘ8310η3 
ΟΟΟΙΙΓ. — άπεόήμησεν,  ίτοηΐ  άποδημέω. 

34.  λαθεΐν  τους  καρπούς  αύτοϋ , “ίο 
ΓβΟθϊνβ  1ΐΪ8  ίΓΠΪί,”  2.  6.,  ΐίΐθ  ροΓίΐοη  οί 
ίΐιβ  ρΓοάαοθ  χνΐιΐοΐι  ίβΐΐ  ίο  Ιιΐδ  δ1ΐ3Γ6. 

35.  έδειραν.  Τΐιίδ  \νοτ(1  Ιίίβτηΐΐγ 
: ΙΪ163Ι13  “ίο  δΐίΐη,”  “ίο  ίΐ3γ  ΙΐΟΓβ  ίί 

Π1β3η8  “ίο  1)63ί  δβνβΓβΙν.” έλίθοβό- 

: λη σαν,  “ 8ίοηβ(],’5  %.  ε.,  άτονο  3\νηγ 
'ννίίΐα  δίοηβδ.  8θβ  ηοίο,  ΙοΙιη,  νηΐ.,  5. 

36.  πλείονας , “πιοτο”  ΐη  ηυϊτώβΓ, 
. 3ηά  3ΐδ0  οί  £ΐ*63ίΘΓ  (ϋ^Πΐίγ. 

37.  έντραπησονται , “ ίΐιογ  \νί11  τον- 
οτοηοο.”  έντρέπομαι  δί^ηϊήβδ  “ ίο  ίητη 
αροη  οηο’δ  8β1ί,”  ί.  β.,  ίο  δΐιητηο  οηο’β 
3β1Γ  1)θΓοτβ  3ηγ  οηβ  ; Ιιοηοο,  ίο  /εεΐ  τε- 
8ρεε1  Ιοιοατά,  ίο  τενετεηεε. 

41.  κακούς — αυτούς.  “ Ηθ  \νί11  ρπί 
:1ΐ08β  λνΓβίοΙιβδ  ίο  3 \νΓβίοΙΐθά  άβ3ίΙι.” 
Ό&χηρ&βΐΐ.)  Βγ  ίΐιϊδ  Γβηάβπη^,  ΙΙιβ 
9 ατοποπιαεία  ΐδ  ρΓθδβΓνοά.  Οοη /*.  Μ3τ1ί, 
ίϋ.,  9 ; Βηΐίβ,  χχ  , 16,  \ν1ΐθΓ0  ίΐιβ  3η- 
ηνβΓ  ΐδ  ηίίπΐιαίοά  ίο  οπγ  δηνίουι*. 

42.  γραφαις , ςυοίοά  ίτοιη  δονβτηΐ 
)3833σβ8.  8θθ,  Θ8ρθθΪ3ΐ1γ,  Ρδ.  ΟΧνϋί., 
)2,  23. — λίθον  όν  ίοΓ  λίθος  όν,  3η  ΐίϋοηα. 
ίβφίβηίΐγ  ίοαηοΐ.  8οο  ΜηίίΙιΪΣΒ,  ΟνεεΙί 


δαλον  έξω  τού  άμπελώνος  καί 
άπέκτειναν. 

40  "Οταν  ουν  έλθη  6 κύριος 
τού  άμπελώνος,  τί  ποιήσει  τοίς 
γεωργοΐς  έκείνοϊς ; 

41  Α έγουσιν  αύτώ,  Κακούς 
κακώς  άπολέσει  αυτούς  · καί  τον 
άμπελώνα  έκδόσεται  άλλοις  γε- 
ωργοϊς , οϊτινες  άποδώσουσιν  αύ- 
τώ τούς  καρπούς  εν  τοϊς  καιροϊς 
αύτών. 

42  Αέγει  αύτοις  ό Ιησούς, 
Ουδέποτε  άνέγνωτε  εν  ταϊς  γρα- 
φαϊς , Α ίθον  όν  ά π ε δ ο κ ί μ α- 
σ αν  οί  οίκοδομούντες,  ού- 
τος  έγ  εν  ήθη  εις  κεφσ,λήν 
γωνίας  · παρά  Κυρίου  έγέ- 
νετο  αύτη,  καί  έστι  θαυ- 
μαστή εν  όφθαλμοϊς  ήμών; 

43  Δίά  τούτο  λέγω  ύμιν,  ότι 
άρθήσεται  άφ ’ ύμώ>ν  ή βασιλεία 
τού  θεού,  καί  δοθήσεται  έθνει 
ποιούντι  τούς  καρπούς  αύτής. 

44  Καί  ό πεσών  επί  τον  λίθον 


Οταπι. , $ 474.  8ο  ΥΐΓ^ίΙ,  Μηείά·,  1, 
573.  “ ϋιΐϊβπι  ςυηπι  δίαίυο,  νθδΐτη 

θδί.”  8ββ  Αοίδ,  χ.,  36.  Θοηδϋΐί,  αΐδο, 
ΛΥϊηοτ’δ  Οταπι.  Νέτο  Τεεί.,  ρ.  395. — 
κεφαλήν  γωνίας,  “ ίΐιβ  Ιιβηά  οί  ίΐΐθ  οογ- 
ηοΓ,”2.  ε.,  ίΐΐθ  δίοπο  ογ  βηίΐτθδδ  ηάάβά 
ίθΓ  ίΐΐθ  ρΠΓρΟδβ  οί  ρΓΟίΟΟίίησ  ίΐΐβ  ΟΟΓ- 
πθγ  οί  3 βαΐΐάΐη^  \ν1ιβΓβ  ΐί  ΐδ  πιοδί  θχ- 
ροδθά  ίο  ΐηΐπΓγ. — -αυτή  — θαυμαστή, 
ΗβΙιιΜδίίο  ΐάΐοπι,  /επύηΐηεβ  ιΐδβά  ίθΓ 
ηεηίετβ.  Τΐιΐδ  ή^αΓθ  οί  α Ιηίϊάίηρ,  &ρ- 
ρ1ί©(1  ίο  1)0ί1ΐ  1β\νΪ8ΐΐ  3Ώ(1  01ΐΓΪ8ΐΪ3η 
(1ί8ρ6ίΐ33ίίοη3,  Ϊ8  ίΓβςαθίιίΙγ  βηορίογθά 
ϊη  δοπρίιΐΓβ,  3ηά  Θΐιπδί  ΐδ  ΓβρΓβδβηίβά 
38  ίΐιβ  Ηβ3(1-8ίοηθ,  ίΐιβ  ΟοΓηοΓ-δίοηβ, 
ίη  δΙίΟΓί,  11ΐ3ί  β88θηίΪ3ΐ  ρ3.Γί  οη  \\7ΙιΐοΙι 
ίΐιβ  8ί35ί1ΐίγ  3η <1  δθοαπίγ  οί  ίΐιβ  \ν!ιο1β 
βάϊίιοθ  (Ιβρβηιΐδ. 

43.  άρθί/σεται  άφ’  νμών,  ί.  ε.,  ίΐΐθ 
Οοβρβΐ  3ηά.  ΐίδ  61β88ΐη§δ,  λνΐιίοΐι  γοη 
1ΐ3νβ  80  υησΓηίβίαΙΙγ  άββρίδθά,  δϊιηΐΐ 
6β  ί3ΐ£6η  3\ν3γ  ίΓΟΓΠ  ^00,  3Π(1  5β  03Γ- 
πεά  ίο  ίΐΐθ  Οβηίϋβδ  3η (1  ίο  311  \ν1ιο 
δ1ΐ3ΐ1  ΙΐΘΐίΘνβ  3ηά  οΐίβ^.  Τΐιΐδ  ηηίΐοη 
ΛνίΠ  6β  ίΐΐθ  έθνος  άγιον,  δροΐίβη  οί  Ι>7 
8ί.  ΡβίβΓ.  1 Ρβί.,  η.,  9. 

44.  ό πεσών — αυτόν,  “ \ν1ιθδθΘΥ6Γ 
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τούτον  συνθλασθήσεται  * έφ’  ον 
δ’  αν  πέοη,  λικμήσει  αυτόν. 

45  Καί  άκούσαντες  οι  αρχιε- 
ρείς και  οι  Φαρισαίοι  τάς  παρα - 
δολάς  αυτόν , έγνωσαν  ότι  περί 
αυτών  λέγει  · 

46  και  ζ?]τοϋντες  αυτόν  κρα· 
τησαι , έφοδήθησαν  τούς  όχλους , 
επειδή  ώς  προφήτην  αυτόν  είχον. 

ΚΕΦ.  κδ'.  22. 

1 ΚΑΙ  άποκριθείς  ό Ιησούς 
πάλιν  ειπεν  αύτοϊς  έν  παραδο- 
λαϊς , λέγων , 

2 'Ωμοιώθη  ή βασιλεία  των 
ουρανών  άνθρώπω  βασιλεϊ,  όστις 
έποίησε  γάμους  τώ  υίώ  αυτού  * 

3 /ία£  άπέστειλε  τούς  δούλους 
αυτού  καλέσαι  τούς  κεκλημένους 
εις  τούς  γάμους , καί  ου κ ήθελον 
έλθεϊν. 

4 Πάλιν  άπέστειλεν  άλλους 
δούλους , λέγων , Είπατε  τοίς  κε- 


δ1ΐ3ΐ1  ίηΐΐ  οη  ίΐιίδ  δίοηβ,”  ί.  ε.,  δίηηΛΙβ 
ηί  ιπθ  3ηά  πιγ  άοοίπηθ,  δΐιαίΐ  Ι)θ  βΓαίδ- 
θ(1  εηά  βΐΌ&βη  1)7  Ιιϊδ  ονντη  ίοΐΐγ  3πά 
νιηΕβΙΐβΓ ; βϋί  οη  \ν1ιοηΐδθ6νθΓ  ίί  δΐιαίΐ 
ίηΐΐ  ίί  \νΐ11  ^πηά  Ιιίπι  ίο  ρο\ν4θΓ,  ί.  ε., 
ΛνΙιοΓΩδΟθνβΓ  Ιΐΐθ  Μβδδΐαΐι,  3ίίβΓ  Ιιίδ  βχ- 
3ΐί3ίΐοη,  δΐιηΐΐ  ήηά  ίο  1)6  Ηίδ  ίηνβίβΓηίβ 
βηθίηίβδ.  ίΐιβδβ  Ηβ  δΐιηΐΐ  υίίβτΐγ  άβ- 
δίΓΟγ  \νΐί1ΐ  ίΐΐβ  0νβΓί1)Γ0\ν  οί  Ιΐΐβ  ΙβλΥ- 
ίδΐι  ηηίίοη.  Ο/.  ΜβγΙϊ,  νίίί.,  38.—  συν- 
θλασθήσεται  ( συνθλάω ),  εοη/τίη^είντ . 

46.  ώς  προφήτην,  “ 33  η ρΓορΙιβί”  ογ 
Είνίηβ  ΤβηοΙιβΓ.  ΕνβΓ  δΐηοβ  οογ 
ΕοΓά’δ  ίπαπιρίιηηΐ  βηίΓγ  ΐηίο  ΙβΓαβα- 
Ιβιη,  ίΐιβ  ρεορίβ  δββιη  ίο  Ιιηνβ  1)ββη  ίη 
πιοίηβηίηΓγ  6χρεοί3ίίοηίΙΐ3ί  Ηβ  \νοη1(1 
δδδίπηβ  Ιΐιβ  Μη§(1οιη  3ηά  βχρβΐ  ίΙιβίΓ 
Ιΐ3ί6(1  εηεπιΐεδ,  ίΐιβ  Κοπΐ3η3. 

ΟΙιηρ.  XXII.,  νβΓ.  1.  άπ οκριθεϊς. 
8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χί.,  25. 

2.  ώμοιώθη,  ί.  ε .,  ίΐιβ  Ιπη^άοιη  οί 
Ιιβηνβη  ηΐ37  1)6  οοιηρ3Γ6(1  ίοίΐιηί  \ν!ιίο1ι 
Ιιηρρβηβά  ίη  ίΐιβ  03δβ  οί  η Μη£,  &ο.— 
γάμους,  “ 3 Γηηιτία^β  ίβ3δί.”  Οοη/. 
ΕρΙι.,  ν.,  23,  &ο. 

3.  καλέσαι,  “ίο  03.11, ” ίο  βαιηπιοη 
'νο  ίΐΐθ  ηηρίίηΐ  βηηφίβί  ίΐιβ  §ηβδίδ  \ν!ιο 


κλημένοις,  Ιδού,  το  άριστόν  μου 
ήτοίμασα , οί  ταύροι  μου  καί  τά 
σιτιστά  τεθυμένα,  καί  πάντα  έτοι- 
μα · δεύτε  εις  τούς  γάμους. 

5 Οί  δε  άμελήσαντες  άπήλθον, 
6 μεν  εις  τον  Ιδιον  αγρόν,  ό δέ 
εις  τήν  εμπορίαν  αυτού  * 

6 Οί  δέ  λοιποί  κρατήσαντες 
τούς  δούλους  αυτού,  νδρισαν  καί 
άπέκτειναν. 

7 5Α κούσας  δέ  ό βασιλεύς  ώρ- 
γίσθη,  καί  πέμψας  τά  στρατεύ- 
ματα αυτού  άπώλεσε  τούς  φονείς 
εκείνους,  καί  τήν  πόλιν  αυτών 
ένέπρησε. 

8 Τότε  λέγει  τοίς  δούλοις  αυ- 
τού, Ό μέν  γάμος  έτοιμός  έστιν , 
οί  δέ  κεκλημένοι  ούκ  ήσαν  άξιοι. 

9 Πορεΰεσ^ε  ουν  επί  τάς  δι- 
εξόδους τώ  ν οδών,  καί  όσους  αν 
ενρητε,  καλέσατε  εις  τούς  γά- 
μους. 

10  Καί  έξελθόντες  οί  δούλοι 


δοηιβ  ίίιηβ  1)θίθΓ6  Ιιηά  (ηοοοΓάίη^  ίο 
οαδίοπι)  1)θ6η  ίηνίίβά. 

4.  άριστον,  ρτορετίμ  “ 1)Γ63ΐίί3δί.” 
υδβ(1,  αΐδο,  ίοΓ  “ίΐιβ  πΐ63ΐ  3ί  ηοοη(ΐ37.” 
ΗβΓ6  ίί  ίδ  δ31(1  ίο  1)6  6(ρΐίν3ΐβηί  ίο  ί1ΐ6 
οΐιίβί  πΐ63ΐ  (οι*  (ΙίηηβΓ  \νίί!ι  ηδ),  ίαΐίβη 
3ί  ίΗβ  οΐοδβ  οί  ίΐιβ  (Ι37.  Εαίίη  ρταη-  \ 
άίιιπι.  8ββ  Ευΐϊβ,  χί.,  37.— -ταύροι,  | 
“ βαίΐοοίίδ.” — σιτιστά  {σιτίζω),  3ηίΐΏ3ΐδ  1 
ίβά,  ίηίίβηβίΐ  ίοΓ  ίοο6. — τεθυμένα  (ρετ/. 
ραεε . ρατί.  -άνω)  ρΓορβΓίγ  “ίο  330Π- 1 
ήοβ”  ηηά  “ οίίβΓ  ίη  δηοπίίοβ  ΙιβηοΘ, ! 
3δ  δηοπβοθδ  "ννβΓβ  οοηηεοίβά  Λνίίΐΐ 
ίβηδίίη^,  ίί  031Ώ6  ίο  1)6  ηδβά  δίπιρίχ  1 
ίοΓ  “Ιίίΐΐϊη^,”  δΐηη^ΐιΐβπη^,”  &ο. 

5.  οί  όέ — άπήλθον,  “6ηΙ  ίΐιβγ  ίΠΓηβά  | 
η\ν37  \νίίΙι  ίηάίίΤβΓβηοβ.”  (03πιρΙ)6ΐ1.)  | 
— αγρόν,  “Εηά,”  %.  ε.,/αττη,  ββίη^  αη-  ΐ 
ίίίΙΐ6ΐίθ3ΐ  ίο  εμπορίαν,  ηιετείιαηάΐεε.  |! 

6.  ύβρισαν,  “ ίηδη1ίβ(1”  ίη  ίΐιβ  πιοδί 
δΐιηηιείαΐ  ΓηηηηβΓ. 

7.  ένέπρησε  ( 1 αοτ.  ίΓΟΠΐ  έμπρήθω,  ] 
ίηεεηάο),  “ (ΙβδίΓογβά  67  ήΓβ.” 

9.  διεξόδους  των  οδών,  “ ΙΙιΟΓου^Ιι- 
ί3Γβδ”  ογ  ρη!)1ίο  Γ03άδ ; ΡΓ0636Ι7  ρΕοβδ  ! 
\ν1)6Γ6  δβνβΓ3ΐ  δίΓββίδ  Π166ί,  3ηά  \ν1)6Γβ  1 
πΐ3η7  ρεορίβ  οοΐΐβοί  ηηά  ρ3δδ. 

10.  πονηρούς  τε  καί  αγαθούς,  οΙβίΐΓΐχ 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 
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εκείνοι  εις  τ ας  οδούς,  σννήγαγ  ον  14  Πολλοί  γάρ  είσι  κλητοί , 


πάντας  δοονς  εύρον , πονηρούς  τε 
καί  αγαθούς  · καί  έπλησθη  ο γά- 
ρος άνακειμένων. 

11  Ε Ισελθών  όέ  ό βασιλεύς 
ΰεάσασθαι  τούς  άνακειμένονς , εΐ- 
δεν  εκεί  άνθρωπον  ούκ  ένδεδυ- 
μένον  ένδυμα  γάμον  * 

12  καί  λέγει  αύτω,  Έτ αίρε, 
ί πώζ*  είσηλθες  ώδε  μη  έχων  ένδυ- 
μα γάμον  ; Ό όέ  έφιμώθη. 

13  Τότε  είπεν  ό βασιλεύς  τοίς 
διακόνοις,  Δησαντες  αυτού  πόδας 
καί  χειρας , άρατε  αυτόν  καί  έκ- 
δάλετε  εις  τό  σκότος  τό  εξώτε- 
ρον · εκεί  έσται  ό κλαυθμός  καί 
ό βρυγμός  των  όδόντων. 

ΐηίίιηηίΐη^  ΐΐιαΐ  Ιΐιβ  ΟΙπιγοΙι  οί  Οΐιπδί 
ΐδ  οοιηροδβά.  οί  όαά  3ηά  ^οοά,  ίΐιβ  ρΓ30- 
ίΐθ3ΐ  υιώβΙϊβνβΓδ  \υθ11  33  ίΐιβ  ίαΐίΐι- 

ίυΐ  3ηά  οβθάΐβηί. 

11.  θεάσασθαι,  “ίο  δββ,”  33  ΛΥ38 
• οπδίοπΐ3Γ7  3ί  ]3Γ£6  ίβ3δίδ.  — ένδυμα 
γάμον , “ 3 \Υ6(1(1ΐη£  §3τπΐθηί,”  3 άΓβδδ 
3ρρΓ0ρΠ3ίβ  ίΟ  3 Γ0γ3ΐ  1)3ηφ16ί.  Ιί  13 
βυρροδθά  6γ  δοτηβ  Ιΐΐ3ί  ίΐιβ  ^ηβδί  Κΐηι- 
8β1ί  \Υ33  ΐΟ  ρΓΟνίόθ  ίΐΐβ  §3ΓΙΪ1βηί  81ΐίί3- 
1>1β  ίο  ίΐιβ  0003810η,  3ηά  Ιιΐδ  ηοί  άοΐη^ 
80  δΐιβΐΘοίβά  Ιιΐιη  ίο  δβνθΓΘ  οβηδίΐΓβ 
3η(1  ραηΐδίΗηβηί.  Βγ  οίΙιβΓδ  ίί  ΐδ  83ΐ(1 
ίο  1ΐ3νβ  666η  ηηοΐβηίΐγ  ίΐιβ  οιΐδίοπι  ίοΓ 
ίίΐη^δ  3ηά  ηοΜβδ  ίο  ίαπιΐδίι  ίΐιο  (Ιγθ88- 
68  ΐη  ν/ΐΐίοΐΐ  ίΐΐβ  £1168ί3  3ρρθ3Γθά  3ί 
' ίβ33ί8,  3Π(1  Ιΐιβ  οίίβηδθ  ΐη  ίΐιβ  ρΓβββηί 
03δβ  οοηδΐδίβό  ΐη  ΐΐΐθ  ιηηη’δ  1ΐ3νΐη£ 
Γ6ία86(1  ΟΓ  ηθ^ΐβοίβίΐ  ίο  \Υ63Γ  Υ/1ΐ3Ϊ  ΛΥ38 
ρΓ0νΐά6(1,  ίΐΐυδ  038ίΐη§  §Γ63ί  (1Ϊ8Γ68ρ6θί 
υροη  ίΐιβ  Μη£. 

1 12.  εταίρε.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χχ.,  13. 

— έφιμώθη,  ρτορεΗμ  “ίο  ιηιιζζΐβ”  (ίτοιη 
* φιμός,  α πιιιζζΐβ)  ; ΙιβΓβ  ΐί  ηαβηηδ  “ Ιιβ 
; \ν38  δρεβοΜβδδ,”  6βΐη£  οοηίοπη(1θ(1 βγ 
ί ίΐιβ  τεΐηιΐίβ  Ιιβ  1ΐ3ά  Γβοβΐνβά. 

13.  τοίς  διακόνοις , “ίο  ίΐιβ  ηίίβηά- 
' ηηίδ.”  866  ηοίβ,  οΐι.  χχ.,  26. — τό 

||  σκότος  τό  εξώτερον , “ίΐιβ  ά&ιΊεηβδδ  ί1ΐ3ΐ 
ΐδ  ΛΥΐίΙιοιιί.”  866  ηοίβ,  οΐι.  νϋΐ.,  12. — 
κλαυθμός — όδόντων.  ΜηΓίίΐη^ίΙιβ  06βρ- 
! βδί  ηησηΐδίι  3ηά  άβδρ3ΪΓ. 

14.  πολλοί  γάρ — εκλεκτοί.  8εβ  ηοίβ, 
οί).  χχ.,  16. 

15.  π αγιδεύσωσιν,  “ βηβηηΓβ,  6η- 
ίΓ3ρ,”  38  Π16η  (Ιο  ΐη  03ίθΙΐΐη£  Μπίδ. 


ολίγοι  δέ  εκλεκτοί. 

15  ΤΟΤΕ  πορευθέντες  οί  Φα- 
ρισαίοι συαδούλιον  έλαδον  όπως 
αυτόν  παγιδεύσωσιν  εν  λόγω. 

16  Καί  άποστέλλονσιν  αύτω 
τούς  μαθητάς  αυτών  μετά  των 
'Ηρωδιανών,  λέγοντες , Διδάσκα- 
λε, οϊδαμεν  ότι  άληθης  εΐ,  καί 
την  οδόν  τού  θεού  έν  αλήθεια 
διδάσκεις , καί  ον  μέλει  σοι  περί 
ούδενός , ού  γάρ  βλέπεις  εις  πρόσ - 
ωπον  ανθρώπων. 

17  Ε/πέ  ονν  ήμίν , τί  σοι  δο- 
κεί ; έξεστι  δούναι  κήνσον  Κ αί- 
σαρι , ή ού  ; 

18  Τνούς  δέ  ό Ιησούς  την  πο- 

16.  Ήρωδιανών.  Τΐιβ  Ηβκκίΐηηδ 
'ννβΓβ  3 ροΐίΐϊοαΐ  ί3θίΐθη  Γ3ί1ΐ6Γ  11ΐ311  3 
τ6ΐί§ίοη8  86θί.  Τηΐίΐη^  ΙΙιβΪΓ  ηηηΐθ 
ίίΓΟΠΙ  Η6Γ0(1  ίΐΐβ  (χΓ63ί,  ίΐΐβγ  ΛΥ6Γ6  Ζ63ΐ- 
0Π8  ρ3ΓίΪ83η3  Οίΐΐΐδ  ί3ΪΏΪΐγ  3Π(1  8ίΓ6η- 
υοιίδ  ηρΙιοΙίΙβΓδ  οί  ΐΚβ  Κοηΐ3η  άοπιΐηη 
ίΐοη.  ΤΙιβΐΓ  ηοίΐοηδ  οη  Γ6ΐΪ£Ϊουδ  δηό- 
]60ίδ  δββηι  ίο  1ΐ3νβ  οοΐηοκίβά  Λνΐίϊι  ίΐιβ 
άοοίπηβ  οί  ίΐιβ  83(1(1 110668.  (866  ηοίβ, 
οΐι.  ΐϋ.,  7.)  Ιη  βοίΐι  ίΐιβδβ  Γβδρβοίδ, 
οοηδβφίβηίΐγ,  ίΐιβγ  \νβΓβ  άΪΓβοίΙγ  3ί 
ν3Π3ηθβ  \νΐίίΐ  ίΐΐβ  Ρ1ΐ3Πδ668,  Λνίίθ86 
ΐΏ3ΐΐοβ  πιαδί  Ιιηνβ  1)66η  1?6βη  3η(1  ηη- 
δΟΓϋρηΙοηδ  ΐηόββά,  δΐηοβ,  ΐη  οπΙβΓ  ίο 
ηοοοιηρίΐδίι  3η  ηΐίβποτ  ρητροδβ,  ίΐιβγ 
οοιιΜ  ^ο^η  1ιβ3Γί  3ηά  Ιιηηά  \νΐί1ι  ίΙιβΪΓ 
1ΐ3ί6(1  βηβπιΪ63  ίΐΐθ  ΗβΓ0(1ί3η8.— άλη- 
θης εϊ,  “ ίίιοη  3Γί  δΐηοβτθ,”  ίτυβ,  3ηά 
ηρπ^ΐιί.  — βλέπεις  εις  πρόσωπον,  Ηβ- 
1)Γ3Ϊ8ίΐο  Μΐοπι. 

17.  έξεστι  δοϋναι  κήνσον;  ίΙιβΪΓ  ρΐηη 
\Υ38  ΛΥβΙΙ  131(1  ; Λν1ΐΐθ1ΐ6Υ6Γ  ΛΥ3.γ  03Γ 
Ι.ογ(1  δΐιοαίίΐ  3ηδ\Υ6Γ,  ίΐιβγ  ίΐιοπ^ΐιί 
ίΐιβγ  1ΐ3(1  Ιιΐιη  εηίηη^ΐοό.  1ί  Ηβ  3η- 
8\Υ6Γβ(1  αβττααύνείμ,  ίΐιβ  Ρ1ΐ3Π8668 
δίοοά  Γβ3(1γ  ίο  άβηοηηοβ  Ηΐπι  ίο  ΐΐιβ 
ρβορίβ  38  3 ίηνοΓβι*  οί  ίοΓβΐ^η  (1οιηΐη3- 
ίΐοη ; ΐί  Ηθ  άεηΐεά·  ίΐιβ  Ι3\νίυ1ηβ88  οί 
ΪΓΪ5ϋί6  ίο  08683Γ,  ίϊΐΘ  ΗβΓ0(1Ϊ3η3  \Υ6Γ6 
60[υ3ΐ1γ  Γ63(1  Υ ίο  3001136  ΗΪΠΙ  ίΟ  ίΐΐβ 
Ϊ6310118  οΐνΐΐ  3ηί1ΐΟΠίγ  38  3 (1Ϊ33ίΓ6θί6(1 
3Π(1  ΓβΙιβΠΐοιίδ  ρβΓδοη. — κήνσον.  8β6 
ηοίβ,  οΐι.  χνϋ.,  25. 

18.  πονηρίαν,  “ 1Ή31Ϊ06  3Π(1  0Γ3ίί.” 
Εςιιΐνηίβηί  ίο  πανουργίαν , Τυΐνβ,  χχ., 
23,  ογ  υπόκρισιν,  Μ3ΐ1ί,  χΐΐ.,  15. 
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νηρίαν  αυτών  είπε,  Ύί  με  πειρά- 
ζετε, νποκριταί ; 

19  ’Κπιδείξατέ  μοι  τό  νόμισμα 
τον  κήνσον.  Οί  δέ  προσήνεγκαν 
αντώ  δηνάριον. 

20  Και  λέγει  αντοϊς,  Τίνος  ή 
είκών  αντη  καί  ή επιγραφή ; 

21  Α έγονσιν  αντώ,  Κ αίσαρος. 
Τότε  λέγει  αντοϊς , ’Απόδοτε  ονν 
τά  Κ αίσαρος,  Κ αίσαρι  * καί  τά 
τον  Οεον , τώ  Οεώ. 

22  Καί  άκονσαντες  έθανμα- 
σαν  · καί  αφέντες  αντόν  άπήλ- 
θον. 

23  ’ΕΝ  εκείνη  τή  ημέρα  προσ- 
ήλθον  αντώ  Σαδδονκαιοι,  οι  λέ- 
γοντες  μή  είναι  άνάστασιν,  καί 
έπηρώτησαν  αντόν, 

24  λέγοντες,  Διδάσκαλε,  Μω- 
σής  εϊπεν,  ’Κάν  τις  άποθ άνη, 
μή  έχων  τέκνα,  έπιγαμδρεν- 
σει  ό αδελφός  αντον  την  γυ- 
ναίκα αν  τον,  καί  άναστή- 


19.  προσήνεγκαν,  Ιβί  αον.  οί  προσφέ- 
ρω.— δηνάριον.  8θθ  ηοίβ,  οΟ.  χνίϋ.,  28. 

20.  τίνος — επιγραφή  ; “ \ν0θ86  ΠΠ3£6 
αηά  ίηδοπρίίοη  ίδ  ίΐιίδ  V Τΐιβ  ίηδΟΓΪρ- 
ίίοη  ογ  Ιΐΐίβ  οη  ΐΐιβ  ΚοΐΉ3η  οοίη  ίη  1α- 

ΚΑΙΣΑΡ  ΑΎΓΟΥΣΤ:  ΙΟΥ- 
ΔΑΙΑΣ  ΕΑΛΩΚΤΙΑΣ. 

21.  Καίσαρος.  ΤΟαδ,  3000Γ(1ίη£  ίο 
ίΟβίΓ  ρπηοίρίβδ,  ίΟβ  βηαρβΓΟΓ’δ  οοίη 
βθίΐΐ£  0ΠΓΓ6ΠΪ  απίοη^  ίΟβΙΪΙ,  ίίΐβγ  ΧνβΓΘ 
ίη  δαί^βοίίοη  ίο  Οίδ  ^ονβΓηιηβηί.  ΟαΓ 
Ι.0Γά  “ δί^ηίίίοαηίΐγ  λναπίδ  ίΟβδβ  ίαΓ- 
Οαίβηί  αηά  δβάίίίοαδ  άβπΐ3§0£α68,  ίΐΐθ 
Ρ03Π8668,  ίο  ΓβηάβΓ  αηίο  0«83Γ  Ιίίβ 
άαβδ  οί  ΟθΒδαΓ,  χνΐιΐοΐι  ίΟβγ  Γθδίδίθίΐ ; 
3ηά  ίΐιβδβ  Ιίοβηίίοαδ  3η1  πτθϋ^ίοαδ 
οοαΓίΐθΓδ,  ίΐιβ  ΗβΓοάίαηδ,  ίο  ΓβηάβΓ 
αηίο  Οοά  ίΐιβ  άαβδ  οί  Οοά,  χνΐιΐοΐι  ΐΐιβγ 
ηβ^ΐβοίθΐ  ; ίΟαδ  ραβίίοΐγ  ΓβρΓονίησ 
Τοοίΐι,  βαί  οΟΙίφίβΙγ,  ίη  α \Υ3γ  ίΐιαί  ίΐιβγ 
οοαίά  ηοί  ί3&6  αηγ  0ο1<1  οί.”  (Ργ. 
Ηαίβδ.)  ΛΥβ  Γβαά  ίη  ίΚβ  Ταίπηκΐ, 
“ΙΙβίοαηφιβ  ηαιηίδίΏα  Γβ^ίδ  αΐίοα^δ 
οβίίηβί,  ίΐΐίο  ίηοο1δ6  γθ^θγπ  ίδίαιη  ρΓΟ 
άοηιίηο  3£ηοδοαηί.” 

23.  Σαδδονκαιοι.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ίίί., 
7. — μη  είναι  άνάστασιν , “ ί1ΐ3ί  ίΟβΓβ  ίδ 
Ιΐο  ΓβδαΓΓβοίίοη”  οί  ίΐιβ  άβαά,  αηά, 


σει  σπέρμα  τώ  άδελφώ  αυ- 
τόν. 

25  τΗσαΐ'  δέ  παρ’  ήμιν  επτά 
αδελφοί  * καί  ό πρώτος  γαμήσας 
έτελεντησε  · καί  μή  έχων  σπέρ- 
μα, άφήκε  τήν  γυναίκα  αντον  τώ 
άδελφώ  αντον. 

26  ' Ομοίως  καί  ό δεύτερος,  καί 
ό τρίτος,  έως  τών  επτά. 

27  * Ύστερον  δέ  πάντων  άπέ-  \ 
θανε  καί  ή γυνή. 

28  ’Κν  τή  ονν  άναστάσει,  τί- 
νος τών  επτά  έσται  γυνή  ; πάν-  \ 
τες  γάρ  έσχον  αυτήν. 

29  Άποκριθεϊς  δέ  ό Ίησονς  I 
είπεν  αντοϊς,  ΤΙλανάσθε,  μή  εί-  | 
δότες  τάς  γραφάς,  μηδέ  τήν  δν - 
ναμιν  τον  Οεον. 

30  ’Κν  γάρ  τή  άναστάσει  οντε  I 
γαμονσιν,  οντε  έκγαμίζονται, 
άλλ’  ως  άγγελοι  τον  Οεον  εν 
ον  ράνω  είσι. 

31  Περ£  δέ  τής  άναστάσεως  I 


οοηδβφίβηίΐγ,  ηο  ίαίαΓβ  Γβλναπίδ  αηά  ; 
ραηίδίπηθηίδ.  8θθ  Αοίδ,  χχίϋ.,  8.  | 

24.  εϊπεν,  “1ΐ3δ  83Ϊ(1.”  (ϋθαί.,  χχν.,  1 1 
5.) — · σπέρμα , “ ίδδαβ.”  — τώ  άδελφώ  I 
αντον.  ΤΟβ  ίίΓδί  οΐιίΐθ.  οί  ίΟβ  δβοοηά 
Ηΐ3ΓΠ3§6  \ναδ  τβ^απίβίΐ  38  ΐΐιβ  οΐιίΐά  οί  § 
ίΐΐθ  (ΙβΟΘαδθίΙ,  αηά  ίηΐιβπίβΐ  Ιιίδ  βδίαίβ 
3η  ά παπί  β. 

28.  έν  τη  ονν  άναστάσει,  “ ηοιν,  αί 
ίΐιβ  ΓβδαΓΓβοίίοη.”  Αοοοτίίη^  ίο  ϋτ. 
Εί^ΐιίίοοί,  ΐΐιίδ  \ναγ  οί  ατ^αΐησ  \ναδ 
οοπιιηοη  απιοη^  ίΐιβ  ΐ6\νδ.  Τ1ΐ6  δαά- 
(1αο66δ  οοηοβΐνβά  ίΐιαί  ίΐιεγ  Ιιαά  ρτβ-  I 
δβηίβίΐ  αη  ίηδαρβΓαΟΙβ  οΟΐοοίίοη,  αηΐ 
δ!ιο\νη  ίΐιβ  α1)8αΓ(1ίίγ  οί  α ΓβδαΓΓβοίΐοτι  ( 
αηά  ίαίατο  Πίβ. 

29.  πλανάσθε — Θεόν,  “γβ  6ΓΓ  £Πβν-  | 
οαδίγ,  1)603086  γοα  Ιιανβ  ηοί  δίαάίβΐ  | 
ογ  αηάβΓδίοοί!  ί6β  δοπρίαΓβδ,”  χνΐιίοΐι 
ρΐαίηΐγ  ΐηίίΐΉ3ίβ  3 ΓβδαΓΓβοίίοη,  3η1 
Ογ  ί3ΐδβ1γ  3δδαπιίη§  ί1ΐ3ί  ίΟβ  ίαίαΓβ  Ιίίβ 
ιηαδί  Οβ  Ιΐΐίβ  ίΟβ  ρΓβδβηί,  δαΟΐβοί  ίο 
106  83ΓΠ6  ρ3δδίθηδ  3Π(1  ίθ.6  ΙΟίβ  ηβοβδ-  | 
δίΐίβδ : ηβίίΟβΓ  Ιο  γοα  οοηδίΙβΓ  ίΟβ 
οπιηίροΐεηεβ  οί  Οοά,  ν^Οο  03η  38  63δί1γ 
Γ3ΐδβ  αρ  ίΟβ  άβ3ά  38  £ίνβ  ίΙιβΓη  Ιίίβ  ίη 
ίΟβ  ίίΓδί  ίηδί3ηοβ. 

30.  ώς  άγγελοι,  “ 38  ίΟβ  αη^βίδ,”  ογ 
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των  νεκρών,  ονκ  άνέγνωτε  το 
ρηθέν  νμϊν  νπό  τον  Θεόν,  λέ- 
γοντος, 

32  Έγώ  είμι  6 Θεός  Ά6- 
οαάμ,  καί  ό Θεός  Ισαάκ,  καί 
ό Θεός  Ίακώδ ; ονκ  έστιν  ό 
Θεός  Θεός  νεκρών , άλλα  ζώντων. 

33  Καί  άκούσαντες  οί  όχλοι 
έξεπλήσσοντο  έπι  τη  διδαχή 
αν  τον. 

34  ΟΙ  δε  Φαρισαίοι  άκούσαν- 
I τες  ότι  έφίμωσε  τούς  Σαδδονκαί- 

I*  ονς,  σννήχθησαν  έπι  το  αντό,  . 
35  καί  έπηρώτησεν  εις  έξ  αν- 
τών  νομικός,  πειράζων  αυτόν  και 
λέγων, 

36  Αιδάσκαλε , ποια  εντολή  με- 

Ιγάλη  έν  τώ  νόμω  ; 

37  Ό Ί ησούς  είπεν  αν  τώ, 

\ Αγαπήσεις  Κύριον  τον  Θεόν 


I ίσάγγελοι , “ θφΐ3ΐ  ίο  ίΐιβ  3η§β1δ,”ϊ.  ε., 

ίίΐιογ  3Γβ  ίιηιηοΓίηΙ,  ρυΓβ,  3η4  όονοίά 
οίΊιιπηαη  ρ3δδίοιΐδ  3.η(Ι  (ΙβδίΓβδ. 

32.  έγώ  ειμι  ό θεός , &ο.  44  I αιη  ίΐιο 

θοά  οί  ΑΙηηΙιηιη,”  &ο.  “I  3ηι  ίΐιβ 
0ΓΘ3Ϊ0Γ  3ηά  ΡΓΘδΘΓνβΓ  οί  ΑβίοΜϊΏ, 
Ιδ330,  33(1  ΐ30θί).”  ΗβΠΟΘ,  3Γ£116δ 
011Γ  83νΐθυΓ,  ίΐίβδβ  ρ3ΪΠ3ΙΌΐΐδ  3ΓΘ  3ΐΐνβ, 
ίΐιοιι^ΐι  ΐΙιβίΓ  βοάΐθδ  1ΐ3νβ  ιτιοιιΙάβΓβά 
ίη  ΐΐιβ  £Γ3νβ,  ίοΓ  θο<1  ίδ  ηοί  3 θοά  οί 
11ι©  4θ3ά,  ίΐιοδβ  \ν1ιο  Ιιηνβ  ρθπδΐϊθά 
3η(1  03η  ηβΐίΙΐθΓ  1ίηο\γ  πογ  Ιιοπογ  Ηΐηι, 
6υί  οί  ίΐιβ  Ιίνίη^,  ίϊιοδβ  ^υΙιο  3(1ογθ  3Π(1 
: Πΐ3§ηίί7  Ηίδ  §1οηοιΐ8  ηαιηβ  ; Ιιβηοβ, 
ίΟΟ,  3δ  ί1ΐ6  1)0(1ν  ίοπηδ  3Π  βδδβηίΜ 
ρ3ΓΪ  Οί  Ιϊΐαϊΐ,  ίί  ΐδ  3 θ1β3Γ  30(1  δθΜ  ίη- 
ίθΓβηοΘ  ίΙΐ3ί  3ί  δΟΓΠΘ  δΐιβδθφίβηΐ  ίίπΐθ 
ίΐιο  δοαΐ  3ηά  1)0 άγ  χνΐΐΐ  βο  ΓβιιηίΐθίΙ, 
3Π(1  ΙΪ1311  δ1ΐ3ΐ1  Γβοβίνθ  Ιΐΐδ  ίΐη3ΐ  3Π(1 
βί6Γη3ΐ  ροΓίίοη.  8ββ  ΕχοΟ.,  ϋί.,  6. 

35.  νομικός , “3ΐ3\νγβΓ.”  ΡΓθί)3ΐ)Ι^ 

; ίΐιο  δ3ΐΠ6  3δ  οηβ  οί  ΐίιβ  δοπβθδ,  ογ  θχ- 
I ροπηάβΓδ  οί  ίΐιβ  13\Υ. — πειράζων , 4 4 ίτγ- 
ίΐ1£,”  ΛΥΐίΙΐ  3 \ΥΪδ1ΐ  ίθ  ΘΠί3Π£ΐβ  ΗΪΠ1. 

36.  μεγάλη  ίοΓ  μεγίστη.  (8θθ  ΛΥΊ- 
ηβΓ’δ  Οταπι.  Νενο  Τεείαπιβηί,  ρ.  194.) 
ΤΙιθ  ΙβλΥδ  1ΐ3(1  ιηηηγ  άίδρυίβδ  οη  ίίιίδ 
ροίηί,  δοιιιβ  οοηίβηάΐη^  ίοτ  ίΐΐθ  ΐ3\ν  οί 
οίΐΌΐηηοίδίοη,  οίίΐθΓδ  ίοΓ  ί1ΐ3ί  οί  83οη- 
ήοβδ,  311(1  ΟίΙΐβΓδ  ίθΓ  11ΐ3ί  οί  ρίιγΙηοίθΓ- 
16δ. — ποια  ίδ  ΙιβΓΘ  ίθΓ  τίς. 

37.  έν  όλη  τη  καρδία — διανοία  σον , 


σ ον,  έν  όλη  τή  καρδία  σον , 
καί  έν  ό?*η  τή  'ψνχή  σον, 
καί  έν  όλη  τη  διανοία  σον. 

38  λύτη  έστί  πρώτη  καί  με- 
γάλη έντολή. 

39  Αεντέρα  δε  όμοια  αυτή, 
Αγαπήσεις  τον  πλησίον 
σον  ώ ς σ ε αν  τ ον. 

40  Έρ  ταύταις  ταΐς  δνσίν  έν - 
τολαις  όλος  ό νόμος  καί  οί  προ- 
φήται  κρέμανται. 

41  ΣΤΝΗΓΜΕΝΩΝ  5έ  των 
Φαρισαίων,  έπηρώτησεν  αυτούς 
ό Ιησούς, 

42  λέγων,  Ύί  νμϊν  δοκεϊ  περί 
τον  Χριστού  ; τίνος  νίός  έστι ; 
Αέγονσιν  αντώ,  Τ ού  Ααδίδ. 

43  λέγει  αύτοϊς,  Πώς*  ονν  Δα- 
δϊδ  έν  πνενματι  κύριον  αυτόν 
καλεϊ ; λέγων, 

ί.  ε.,  44  \νίίΙι  θνθΓ^  ί30ΐι1ίγ,  ρο\νβΓ,  3ηά 
3ίΤβοίίοπ.” 

38.  πρώτη — εντολή.  ΤΙιίδ  ίδ  ίΐΐθ 
Γόιιη(ΐ3ίίοη  οί  311  ίΐιβ  οοηιΐϊΐ3Π(1πΐθηίδ. 
Εονβ  3Π(1  οΙ)0(1ίβηοβ  ΐο\Υ3Γ(1  θοά  ίοηη 
ίΐΐθ  ίίΓδί  3Π(1  θδδβηίί3ΐ  άπίγ  οί  311  ιιΐ3η- 
Ιίίηά.  8οβ  ϋοπί.,  νί.,  5 ; Τον.,  χίχ.,  18. 

39.  τον  πλησίον , 44  ηβί^ΙώοΓ,”  3 ίθπη 
οί  νθΓγ  §Γβ3ί  'οχίβπί,  ίποΐυάίη^,  ίη 
ί30ί,  3ΐϊ  ΟΙΙΓ  ίβ11θ\Υ-ΟΓβ3ίΐΙΓ6δ,  1)1ΐί  ΙΪ10ΓΘ 
βδρθθί3ΐΚ  βνβΓ7  ρβΓδοη  \νΐΐ1ι  \ν1ιοΓη 
\Υβ  1ΐ3Υβ  ίο  άο. — ώς  σεαντόν,  βςυίΥ3- 
Ιβηί  ίο  ΐΐΐθ  οογϊιιϊι3ϊκ1  ίη  οΐι.  νϋ.,  12. 

40.  κρέμονται,  44  ΟθρβηίΙ,”  ί.  ε.,  ίΐιβδβ 
ί\νο  οοηιΐΏ3η(1πΐ0ηί8  βχρΓβδδ  ίΐιβ  ερίΓ- 
ίί  3Π (1  3Χ1β31ΐΪΒ§·  οί  ίΐΐβ  Λνΐΐοΐθ  13\Υ  3Π(1 
ίΐΐθ  ρΓορΙιβίδ. — κρέμονται , ρνβ8. 7?ύά.  οί 
κρεμάνννμι , ρεηάβο. 

42.  τοϋ  Χριστοϋ,  44  ίΐιβ  ΜβδδΪ3ΐι  ” — 
τίνος  νίός  έστι ; 44  \ν1)086  8οη  ίδ  Ηβ  1” 
ηοοοΓάίη^  ίο  γουΓ  ίπΟ^πιοηί.  Οαι 
ΤογΟ,  ίί  ννοηΜ  δβοιη,  \νίδ1ΐ6δ  ίο  οοη- 
νίοί  ίΐιβηι  οί  ψηοταηεβ,  3δ  \νβ!1  3δ  άθ- 
ίβδΐ3ΐ)1θ  πιηΐίοβ  3η(1  Ιιγροοπδγ. 

43.  έν  πνενματι , 44  ιιηάβΓ  ίΐιβ  ίηίΐιι- 
θηοβ  οί  ίΐιο  Ηοΐγ  θΐιοδί.” — Κύριον, 
44  ΕογΟ,”  ίιηρίγίησ  δηροποπίγ.  Νο\ν 
ίί  ίΐΐθ  Μβδδί3ΐι  \Υ3δ  ίΐιο  8οη  οί  Β3νί(1 
ΠΙβΓθΙγ,  Λνίίΐΐ  \ν1ΐ3ί  ριορΓΪοίγ  οοοΜ  ΙΐΘ 
0311  Ιιίδ  βοή  Ιιίδ  Σ,οτά  3ηά  Μαβίβν  ? 
ΤΙιθγο  ίδ  ιιο  δοΐαίίοη  ίοΓ  ίίιίδ  άίίϋουΐίγ 
οχοορί  ίηΐνίη^  ίηίο  ηοοουηί  ί1ΐ3ΐ  ίΐιβ 
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44  Ε ίπεν  6 Κύριος  τώ  κ ν- 

οίω  μου,  Κάθον  έκ  δεξιών 
αου,  έως  αν  τους  εχ- 

θρούς σον  ύποπόδ ιον  των 
π οδών  σον . 

45  Κι  ονν  Δαβίδ  καλει  αυτόν 
κύριον , πώς  νιος  αυτού  έστι ; 

46  Και  ονδείς  έδύνατο  αντώ 
άποκριθήναι  λόγον  · ουδέ  έτόλ- 
ιχησέ  τις  απ'  εκείνης  της  ημέρας 
έπερωτήσαι  αυτόν  ονκέτι » 

ΚΕΦ.  κγ'.  23. 

1 ΤΟΤΕ  ό Ιησούς  έλάλησε 
τοις  όχλοις  καί  τοϊς  μαθηταϊς 
αυτού , 

2 λέγων , Έπ£  τής  Μωσέως 
καθέδρας  έκάθισαν  οι  γραμματείς 
καί  οι  Φαρισαίοι  * 

Μβδδΐηϊι  ΐδ  ηοί  οηϊγ  ίϊιβ  8οη  οί  ϋηνΐά, 

ηοοοΓάΐησ  ίο  ίϊιβ  ϋβδίι,  βυί  ΐδ  3ΐδθ  ίϊιβ 

8οη  οί  Οοά,  3ηά  άΐνΐηβ,  3ηά  βο  Ηηνΐά’β 
“ΡοΓά,”  33  ΛτνβΠ  38  ϋανΐΤδ  “ 8οη.” 

46.  ουδέ  έτόλμησέ  τις,  “ ηοβοάγ  ρΓ6- 
δυιηβά  ίο  3δΡ  Χίπη  3η  γ γπογθ  φίβδ- 
Ιΐοηδ”  οί  3 03ρίΐθ11δ  <3Ϊΐ3Γ3θί6Γ. 

01ΐ3ρ.  ΧΧΙΙΧ.,  νβΓ.  2.  καθέδρας, 
“ο1ι3Ϊγ”  οί  Μοδβδ,  τ.  ε.,  ίΐιβγ  ροδδβδδ 
3ΐιίϊιοπίγ,  δυοΧι  33  ΛΥ3δ  ^ΐνβη  ίο  Μοδβδ, 
ίο  ίβ3θ1ι  3Π(1  βχρουηά  ίϊιβ  ΐ3\ν  οί  Οοά. 
— έκάθισαν , ΐη  3ΐ1ϋδΐοη  ίο  ίΐιβ  ροδίυΓθ 
ΐη  \ν!ιίο1ι  ίΐιβ  Ιβ\νΐδ1ι  άοοΐΟΓδ  ίβα^ΐιί. 
8βο  ηοίβ,  οΧι.  ν.,  1.  Οοη/.  ΝβΡ.,  νΐϋ.,  5. 

3.  πάντα — ποιείτε.  Οί  οουΓδβ  ίΐιΐδ 
οοππη3ηά  ΐδ  ηοί  \νΐί1ιουί  1ΪΓηΐί3ίΐοη  ; 
311  ί1ΐ3ί  ίΐΐβ  8θΤΪί)68  3Π(1  Ρ1ΐ3Πδ668,  ΐη 
ί1ΐ6ΪΓ  03ρ30Ϊίγ  33  31ΐί1ΐΟΠΖ6(1  ίβ3θ1ΐ6Γ8, 
3ηά  Ογ  νΪΓίυβ  οί  ίϊιβ  ΐ3\ν  οί  Οοά,  εη- 
ΐοΐη  ίο  1)6  άοηβ,  ίϊιβ  ρεορίβ  'ντβΓβ  ίο 
οβδβΓνβ  3Π(Χ  ίο  άο.  Ηβηοβ  ΐΧιβ  νηίαβ 
3Π(1  βίϋθ3ογ  οί  Οοά’δ  ΟΓάΐηηηοβδ  3Γ6 
ηοί  άββίΓογβά  6γ  ίϊιβ  -ννΊοΙίεάηβδδ  οί 
Ηϊδ  ιηΐηΐδίβπη^  δβΐ’νηηίδ. — κατά  δε  τά 
έργα — ου  ποιούσι.  “ Νενβτίΐιείεδδ,  ίοΐ- 
1θ\Υ  ηοί  ΐΙΐβΪΓ  6Χ3ΓΩρ1β  ; 30ί  ηοί  38 
ίΐΐβγ  άο  \ν1ΐΟ  1ΐ3ν6  ρβΓΥβΓίβά  ί1)6  ίπΐίΐΐ 
βγ  ίΡβΙΓ  £Ϊ08868  3ηά  ΟΟΓΓΙφί  ίΓ3άΐ- 
ίϊοηβ ; ίοιτ,  ίΡου^Ιι  ίΐιεγ  83γ  οίίίΐηαβδ 
\ν1ΐ3ί  ΐδ  π^ΐιΐ,  γεί  ίΐιβγ  άο  ηοί  ίΐιβιη- 
δβίνβδ  ρΓ30ίΪ06  30<30Γάΐη£  ίο  ννΐιηί  ΐίιεγ 
ίβηοΧι.”  Ο/.  Οοΐ.,  ΐϋ.,  20 ; ΕρΙι.,  ν.,  24. 


3 Π άντα  οϋν , δσα  αν  ειπωσιν 
ύμίν  τηρεϊν,  τηρείτε  καί  ποιείτε  · 
κατά  δέ  τά  έργα  αυτών  μη  ποι- 
είτε · λέγουσι  γάρ  καί  ον  ποιούσι  · 

4 Δεσμεύονσι  γάρ  φορτία  /3α- 
ρέα  καί  δυσβάστακτα , καί  έπιτι - 
Θέασιν  επί  τους  ώμους  τών  αν- 
θρώπων β τώ  δε  δακτύλω  αυτών 
ού  θέλουσι  κινήσαι  αυτά. 

5 Πά^τα  δέ  τά  έργα  αυτών 
ποιούσι  προς  το  '&εαθήναι  τοίς  ■ 
άνθρώποις . Κλατύνονσι  (5έ  τά 
φυλακτήρια  αυτών , καί  μεγαλύ- 
νονσι  τά  κράσπεδα  τών  ιματίων  ; 
αυτών  · 

6 φιλούσί  τε  την  πρωτοκλι- 
σίαν  έν  τοίς  δείπνοις , καί  τάς  > 
πρωτοκαθεδρίας  έν  ταίς  συνάγω - 
γαίς , 

4.  δεσμεύονσι , “ ίϊιβγ  βΐηά  οη  ογ  ίο- 
§6ί1ΐ6Γ,”  38  ^νΐΐβη  3 ρ3θ1ί-ϊΐΟΓδ6  18  ΕάβΠ  ' 
\νΐί!ι  ίιυηάΐβδ  ογ  Μβδ.  Οογ  ΡοΓά  ηο\ν 
δΙιολΥδ  νιάιγ  ίΐιβγ  δΐιοηΐά  ηοί  ΐιηΐίηίβ 
ίϊιβ  1ΐ7ροοπίΐθ3ΐ  3ηά  \ΥΪο1ίβά  8ογϊ5θ3 
3ηά  Ρ113ΓΪ8668. — έπ ιτι&έασιν,  Ιοηιε  ΐοτ 
έπ ιτιθεϊσι,  3ά  ρετ.  ρΐη.  ρνβε.  ϊηάϊε.  οί 
έπιτίθημι.  Τίιβ  βχρΓβδδΐοη  δακτνλφ  \ 
κινεϊν  ΐδ  ρΓονβΓΟΐηΙ,  αηά  δΐιηΐΙαΓ  ίο  ίΐΐθ  ί 
Ρηίΐη  άψίΐο  αϋϊη^ετε.  8ο  ΡυοΪ3η  ’ 
83^8,  κατά  την  παροιμίαν , άκριρ  τώ  δακ- 
τύλω άψασθαι. 

5.  πλατύνονσι  άε  τά  ώνλακτηρια  αύ-  | 
τών.  Ργοπι  3 1ΐίβΓ3ΐ  ΐηίβι*ρΓ6ί3ίΐοη  οί  | 
ϋβιιί.,  νΐ.,  8,  ίϊιβ  ΧβΛΥδ  ιΐδθά  ίο  ννβ3Γ 
Ιΐίίΐβ  δοΐ'οΐΐδ  οί  ρηΓοίιιηβηί,  οη  \ν1ιΐο!ι 
Ρ3383^68  ίΓΟΠΙ  ίίΐβ  ΐ3\ν  \νβΓ6  λΥΠίίβη,  | 
5ουηά  ίο  ίΙιβΐΓ  ίοΓβΐιβηάδ  3ηά  \νπ8ίδ.  ! 
ΤΪ167  \Υ6Γ6  03ΐΙβά  ρΚμΐαεΙεήεε  ( φυλακ - } 
τηρια,  φυλάσσομαι),  βΐίίιβΓ  38  Γβιηΐηά- 
ΐησ  ίο  Ιιεερ  ίϊιβ  Ι3\ν,  ογ  ί>603ΐΐ86  ίΐιβγ  } 
ΛΥ6Γ6  Γ6^3Γάβά  33  ΒΠΐυΙβίδ  ίΟΓ  ρτοίβε-  | 
Ιίοη  3^3Ϊη8ί  βνΐΐ  δρΐπίδ.  ΟΐΙΓ  ΡοΓά  | 
άοβδ  ηοί  οβηδυΓβ  ίϊιβ  νοεαττηρτ  οί  ίΐΐθδβ  I 
80  πιοοίι  38  ίϊιβ  οδίεηίαίΐοιίδ  δΐζβ  οί 
ίάβπι  ; ίοΓ  Ηβ  8ρ63)ίδ  ΐη  ίϊιβ  83ηΐ6 
ί6ΓΠ)8  οί ίάβ  κράσπεδα,  ογ  Ιιιβε,  οη  ίάεΐΓ 
Π13ηίΐ68,  χνΐΐΐοΐΐ.  \Υ6Γ6  βΧρΓβδδΙγ  60ΙΏ-  ! 
πιηηάβά  ίο  6β  \υογπ  (Νυηιΐ).,  χνΜ  38 ; 
ϋβηί.,  χχΐΐ.,  12),  3ηά  χνΐιΐοΐι  Ηβ  Ηΐπι- 
8β1ί  \νοΓβ.  8ββ  οΐι.  ΐχ.,  20:  χΐν.,  36. 

6.  π ρωτοκλισίαν,  Ιΐΐ , “ίϊιβ  ήΓδί  ρΐ306 
οί  Γβοίΐηΐη^,”  ί.  ε.,  ίϊιβ  οίιΐβί  ρΐαοε,  38 
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7 καί  τούς  ασπασμούς  εν  ταϊς 
άγοραϊς,  καί  καλείσθαι  υπό  των 
ανθρώπων , ραδδί , ραδδί. 

8 'Ύμείς  δε  μή  κληθήτε , ραδ- 
δί · είς  γάρ  εστιν  υμών  δ καθη- 
γητής, δ Χριστός  · πάντες  όέ 

I υμείς  αδελφοί  έστε. 

9 Και  πατέρα  μι)  καλέσητε 
υμών  έπϊ  της  γης  · είς  γάρ  εστιν 
δ πατήρ  υμών , δ εν  τοϊς  ούρα- 

ί'  νοϊς. 

10  Μ.ηδέ  κληθήτε  καθηγηταί  * 
είς  γάρ  υμών  εστιν  δ καθηγητής , 
ό Χριστός . 

!11  Ό δε  μείζων  υμών  έσται 
υμών  διάκονος. 

12  "Ο στις  δε  ύφώσει  εαυτόν, 

ίϊιβ  ιηοβί  ΙιοηοΓβά  £ΐιβ3ί  ρΓβδβηί.  8βθ 
ηοΐβ,  οΐι.  νϊϋ.,  11. — πρωτοκαθεδρίας, 
“ ίϊιβ  ρπηοΐραί  8β3ί8,”  δΐιοΐι  38  ίϊιβ 
άοοίΟΓδ  3ηά  8βηΐθΓ8  Κ&ά,  \ν1ιο  83ί  άϊ- 
Γβοίΐγ  ιηκΙβΓ  3η4  \νϊί!ι  ίΙιβΪΓ  βηοΐίδ  ίο- 
\ν3Γ(1  ίϊιβ  ρυΐρϊί  ίη  \ν!ιίο1ι  ίϊιβ  1η\ν  \ν33 
τβηά,  ίΙιβΪΓ  ίαοβδ  6βϊη§  ίο\ν3Γ(1  ίϊιβ 
ρβορίθ. 

7.  βαδδί  ('2η)>  3 ίϊίΐβ  οί  £Γ03ί  ϊιοπογ ; 
Γγοπι  επιίηεηε,  τηιιΐΐοηιηι  ιηεΐατ. 

8-10.  Ιη  ίΐίβδβ  Υ6Γ868  ΐΐΐβ  83Π16  δβη- 
ίϊΐΠβηί  13  ΘΧρΓβδδβά,  \νϊΐ1ΐ  80310  ν3Π3- 
ίϊοη  οί*  ίβπηδ,  οιιγ  Ιιοπΐ  ϊηίβηοΐϊη^  ίο 
λνητη  Π8  3£3Ϊηδί  αηΐϊπιΐΐβίΐ  νβηβΓηίϊοη 
ίοΓ  ίΐιβ  άβοίδίοηδ  οί  πιβη,  ογ  11ΐ3ΐ  βχ- 
ίΓ3ν3£3ηί  Ιονβ  ίθΓ  ίϊίΐβδ  3Π(1  ΙΐΟΠΟΓδ 
χνΐΐίοΐΐ  ΥΓ38  80  ΟΟΓΠΠΙΟη  3ΓΠ0η£  ίΐΐθ 
Ιβνν'δ. — καθηγητής , “ 1β3(ΐ6Γ,  ΪΏδίπιοί- 
ογ.”  διδάσκαλος  ίδ  ίΐΐθ  ρΓβίβΓ3ί)ΐ6 
Γβ3(Ιϊη£. — καλέσητε , δΐιρρίγ  τινα. 

11.  ό δε  μείζων.  δββ  ηοίθ,  ο1ΐ3ρ. 
χνΐΐί.,  1. — διάκονος.  8ββ  οΐι.  χχ.,  26. 

12.  όστις  δε — νψωθήσεται , 3 ΐΏ3ΧΪιη 
νβΓγ  ίΓβφΙβηίΙγ  Γβρβ3ίθ(1  6γ  ΟΙΙΓ  ΤίΟΓίΙ. 
(δββ  Ρτον . , χν.,  33;  χνϊ.,  18  ; χχϊχ., 

: 23.)  Ιί§  δρΐπίαηΐ  ίηηροΓί  Ϊ8  οβνϊοιίδ. 

13.  υπ οκριταί.  δββ  ηοίβ,  βΐι.  νί.,  2. 
—δτι,  “ 1)6031186.”  — κατεσθίετε , “ (1β- 
νοαΓ  ΟΓ  Θ3ί  ηρ.”  Τΐΐβ  83ΓΪ16  Π1βί3ρ1ΐΟΓ 
13  ίοιιηά  ίη  Ηοιώθγ,  Οά ψεβζ/,  β',  237  : 
κατεδουσι  βιαίως  Οίκον  Όδυσσήος.  Τΐιβ 
ιηβηηίη#  ίβ,  ίΐιηί  6γ  333ΐιιηϊη§  δΐιρβποΓ 
βαηοίΐίγ,  ίΐιβγ  30(]αΪΓβ(1  βαοΐι  ιιηΐϊιηϊί- 
βά  ϊηήιιβηοβ  33  ίο  £βί  ροδδβδδΐοη  οί 
Θ8ί3ΐβ8  αηά  ίΐιβ  ρΓορβΓίγ  οί  \νκ1ο\ν8, 

Ό 


ταπεινωθήσετμι  * και  όστις  τα- 
πεινώσει εαυτόν,  υφωθήσεται. 

13  ΟΤΑΙ  υμιν,  γραμματείς  και 
Φαρισαίοι,  υποκριταί,  ότι  κατεσ- 
θίετε τάς  οικίας  των  χηρών,  και 
προφάσει  μακρό. I προσευχόμενοι  · 
διά  τούτο  λήψεσθε  περισσότερον 
κρίμα. 

14  Ο υαί  δε  υμιν,  γραμματείς 
και  Φαρισαίοι,  υποκριταί, ότι  κλεί- 
ετε τήν  βασιλείαν  των  ουρανών 
έμπροσθεν  τών  ανθρώπων  · υμείς 
γάρ  ουκ  εϊσέρχεσθε,  ουδέ  τους 
είσερχομένους  άφίετε  είσελθείν. 

15  Ο υαί  υμιν , γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι,  υποκριταί , ότι  περιά- 
γετε τήν  ■θάλασσαν  καί  τήν  ξη- 

\ν1ιΐο!ι  ίΐιβγ  ηηίββΐϊη^ΐγ  3ρρ1ϊβ(1  ίο  ίΙιβΪΓ 
ο\νη  ρηΓροδβδ.  δββ  Ιοδβρίπΐδ,  Αϊτής., 
χνπ.,  2,  6 ; ΒβΙΙ.  θηά.,  I,  5. — καί , ζά- 
ςηε,  ίοι*  καί  ταντα. — προφάσει,  ειιδη. 
επί,  “ίοΓ  3 (Ιίδ^υΐδβ.”  Τΐιβγ  βου^ΐιί 
ίο  00Π0631  ίΙίβΙΓ  3ν3ΓΪ0β  ιιηάβΓ  ίΐιβ 
πΐ38ΐ<;  οί  ύβνοίϊοη. — μακρά,  ρίητ.  ηβηΐ. 
ίθΓ  αάνετδ. — λήψεσθε  ( λαμβάνω ). 

14.  κλείετε — έμπροσθεν,  ίθΓ  ίΐιβ  θΐ38- 
8Ϊ031  ρ1ΐΓ38β  κλείε ιν  άπό,  ογ  άπο κλείε ιν. 
Οοιηρ.  Ιοίιη,  ϊχ.,  22. 

15.  περιάγετε,  “ γβ  ίΓ3νβΓ3β,”  3η 
βχρΓβδδϊοη  άβηοίϊη^  ίΐιβ  υίπιοδί  3θίϊν- 
ίίγ  3Ώ(1  βχβΓίϊοη.  Λνϊίΐι  ξηράν  δυρρίγ 
γην.  Τΐΐβ  Ζ63ΐ  οί  ίΐΐβ  Ιβ\Υ3  ίθΓ  ρΓΟδβ- 
ΙγίϊδΓη  \ν38  ϊηίβηδβ,  ηηά  5β03πιβ  ρΓΟ- 
νβΓ^ϊηΙ  3πιοη^  ίΐιβ  Ιιβηΐΐιβη  ; ίΐιυδ  Ηογ- 
306  83γ8  : 

“ Αο  Υθΐιιίϊ  ίβ 

.Ιΐκίδβΐ  οο^βιηιΐδ  ίη  ΙΐΒ,ηο  οοηοθάβΓβ  Ιαι^η!.” 

86ΤΊΠ.  ΐ.,  4. 

— προσήλντον  (ίΓΟίη  προσήλενται,  ρβτ- 
/βοΐ  ραεείνβ  προσέρχομαι),  ίΐιηί  Ϊ8,  οηβ 
λνϊΐο  00ΓΠ68  ΟνβΓ,  3 ΟΟΠνβΓί,  3 ρΓΟδβ- 
Ιγίβ.  ΡΓΟδβΙγίβδ  \\7βΓβ  οί  ί\νο  δΟΓίδ  : 
ίΐιοδβ  λνΐιο  βιηΙ)Γ30βά  ίΐιβ  Ιβ\νϊδ1ι  Γβΐϊ^- 
ίοη  ϊη  ϊίδ  ίηΐίβδί  βχίβηί,  3ΐκ1  Ιιβηοβ 
Οβοηηιβ  βηίϊίίβιΐ  ίο  311  ΐΐιβ  ρπνϊΐβ^βδ 
οί  Π3ίΐ1Γ3ΐ  Ιβ\¥3,  3Π(Ι  ΐΙΐΟδβ  \ν1ΐΟ  ΟΟΠ- 
ίοπηβιΐ  ϊη  ρ3Γί  οηΐγ,  5γ  Γβηοηηοϊη§ 
1(1θΐ3ίΓγ  3η4  3^Γββϊησ  ίο  \ν1ΐ3ί  \νβΓβ 
οηΐίβά  “ ίΐιβ  δβνβη  ρΓβοβρίδ  οί  ίΐιβ 
8οηδ  οί  Νθ3ΐι.”  Τΐιβδβ  ΙηΙίβΓ  λνβΓβ 
ηοί  οΪΓΟίιιηοϊδβά.  Τΐιβ  ίοπτιβι*  \νβΓβ 
6οί1ι  οΪΓΟιπηοΐδβίΙ  3ηά  ^ηρίϊζβά.  Οοη- 
δΐιΐί  Ρπίίβηηχ’δ  Οοηηεεήοη,  νοί,  ϋ.,  ρ 
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ράν , ποιήσαι  ένα  προσήλντον , καί 
όταν  γένηται , ποιείτε  αυτόν  υιόν 
γεέννης  διπλότερον  υμών. 

16  Ο ναϊ  ύμίν,  οδηγοί  τυφλοί , 
οί  λέγοντες , 'Ός*  αν  όμόση  εν  τώ 
ναώ,  ονδέν  έστιν  · ός  (5’  αν  όμόση 
εν  τώ  χρνσφ  τον  ναού , οφείλει. 

17  Μωρο£  τυφλοί  * τ7ζ*  γαρ 
μείζων  έστιν , 6 χρυσός , ή ό ναός 
ό άγιάζων  τον  χρυσόν  ; 

18  Κα£,  'Όζ*  έάϊ>  όμόση  εν  τώ 
θυσιαστήριο) , ονδέν  έστιν  · δζ*  ($’ 
άζ;  όμόση  εν  τώ  δώρω  τώ  επάνω 
αύτού,  οφείλει. 

19  Μωροέ  /£αζ  τυφλοί  · τί  γάρ 
μεϊζον , τό  δώρον,  ή το  θυσιαστή- 
ριον τό  άγιάζον  τό  δώρον  ; 

20  Ό οΰΐ'  όμόσας  έν  τώ  θυσι- 
αστηρίων ομνύει  έν  αύτώ  καί  έν 
πάσι  τοις  έπάνω  αυτού  · 

21  ό όμόσας  έν  τώ  ναώ 
ομνύει  έν  αύτώ  καί  έν  τώ  κατοι - 
κούντι  αυτόν  * 


203  ; Ηοπιβ’δ  ΙηΙτοάηοΙ.,  νοί.  ίίί.,  ρ. 
255. — υιόν  γεέννης,  ί.  β .,  “ οηβ  ΟβδβΓν- 
ίιΐ£  οί  ογ  Οοοπίθό  ίο  Οθΐιβηηα.”  8βθ 
ηοίβ,  βΑ  ν.,  22.  8ο  1 8&ιη.,  χχ.,  31 ; 
2 8οϊώ.,  χϋ.,  5,  νιος  θανάτου , “άβγοί- 
βά  ίο  Οβ&ίΑ” — διπλότερον,  “ άουβίγ.” 

16-22.  Ιη  ίΐιβδβ  νβΓδβδ  οιιγ  Εογ(1 
οβηδΠΓβδ  ΐΐιβ  δηβίΐβ  άίδίίηβίίοηδ  οί  ίΐιβ 
Ρ1ι&πδ66δ  Γβδρββίίη§  οαίΐΐδ,  αηά  ροΐηίδ 
οιιί  ΐ1ΐ6  δ&ηοίΐίγ  ηηά  οβίί^&ίίοη  οί  οη 
03ίΑ  8βθ  ηοίβ,  βΑ  ν.,  33. — ονδέν 
έστιν,  “ ίί  ίδ  οί  ηο  οβίί^ηίίοη,  ίί  βίηάδ 
ηοί.” — τώ  χρνσώ , “ ίΐιβ  §ο!<Ι,”  \ν!ιίβ1ι 
Λν&δ  §ίνβη  ηηά  1οί<1  υρ  ίοΓ  β&βΓβά.  ριΐΓ- 
ροδβδ,  ογ  χνΐιΐβΐι  ηάοΓηβά  ίΐιβ  ίθΐηρίβ. 
— οφείλει,  “ Ιιβ  ίδ  βουηά  ίο  ρβΓίοπη  Μδ 
Ο&ίΑ” — όμόση,  ίτοΐΏ.  όμννμι. 

17.  άγιάζον,  “ βοηδββΓβ,ίβδ,  ΓβηΟβΓδ 
δδβΓβά,”  ββίη£  Οβνοίβά  ίο  ϊιοΐγ  ριΐΓ- 
ροδβδ. — ναός.  8ββ  βΑ  χχί.,  12. 

23.  άποδεκατοϋτε.  Τΐιίδ  \Υ0Γ(1  ίδ 
ηοί  υδβ(1  βγ  βΐ&δδίβ  \νπίβΓδ  : ίί  δί§ηί- 
ίίβδ  βοίΐι  ίο  Ιαέβ  ηηά  ίο  μαμ  ΗΐΚβε. 
(8ββ  Ώβυί.,  χίν.,  22;  χχνί.,  12.)  Οιιγ 
Εοπΐ  άοβδ  ηοί  ββηδΠΓβ  ίΙιβίΓ  βχηβίηβδδ 
ίη  ρηγίη§  ΙίίΙΐΘδ  οί  ΐΐιβδβ  1ΐθΓΐ)δ,  Αιί 
ΙΙιβίΓ  δβ&ηά&ίουδ  ρβΓνβΓδίοη  οί  πιογ&1 
αηά.  Γβΐί^ίοιίδ  άυίγ,  βν  ηβ^ΐββίίη^  ίίιβ 


22  καί  ό όμόσας  έν  τώ  ούρανώ , 
ομνύει  έν  τώ  θρόνω  τού  θεού , 
καί  έν  τώ  καθημένω  έπά,νω  αυ- 
τού. 

23  ΟΤΑΙ  ύμίν,  γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι , ύποκριταί,  ότι  άποδε- 
κατούτε  τό  ήδύοσμον  καί  τό  άνη- 
θον καί  τό  κύμινον , καί  άφήκατε 
τα  βαρύτερα  τού  νόμου,  την  κρί- 
σιν  καί  τον  έλεον  καί  την  πίστιν 
ταύτα  έδει  ποιησαι,  κάκείνα  μή 
άφιέναι. 

24  ? Οδηγοί  τυφλοί,  οί  διϋλί- 
ζοντες  τον  κώνωπα , την  δε  κά- 
μηλον  καταπίνοντες. 

25  Ο ύαί  ύμίν,  γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι,  ύποκριταί,  ότι  καθα- 
ρίζετε τό  έξωθεν  τού  ποτηριού 
καί  τής  παροφίδος,  έσωθεν  δέ 
γέμουσιν  έξ  αρπαγής  καί  άκρα- 
σίας. 

26  Φαρισαίε  τυφλέ,  καθάρισον 
πρώτον  τό  έντός  τού  ποτηριού 


\νβή*1ιΐίβΓ  ιηηίίΘΓδ  οί  ίΐιβ  1&\ν. — ηδύοσ- 
μου, “ πιίηί,”  £&π1βη  ογ  δρβηπηίηί. 
Τΐιβ  Ιβννδ  δίΓβΛΥβά  ίί  οη  ίΐιβ  ίΙοοΓδ  οί 
ίΙιβίΓ  Ιιοηδβδ  ηηά  δγηη^ο^ιιβδ. — άνη-  \ 
θον,  “ (1ί11,”  ηη  ηΓοηα&ίίβ  ρΐαηΐ. — κύμι-  ί 
νον,  “βηηιπιίη,”  ηη  ηπι1)β11ίί6Γ0ηδ  ρΐ&ηί  | 
\νίί!ι  ηΓοηιηίίβ  δββάδ  οί  η \νηηΉ  ηηά  ί 
1>ίίίβπδ1ι  ίαδίβ,  νβΓγ  δίπιίΙηΓ  ίο  βαΓει-  ί 
λνηγ-δββίΐδ. — κρίσιν — πίστιν,  “)ηδίίββ,  ' 
ιηβΓβγ,  ηηά  βάβΐίίγ.”  8ββ  Τίί.,  ίί.,  10 ; ! 
Οηΐ,  ν.,  22  ; Κοηι.,  ϋί.,  3.  Οοη/.α Ιδο,  | 
Μίο&ΐι,  νί.,  8. 

24.  δινλίζοντες,  “δίΓηίη  οαί”  ΟΓίίΙΐβΓ  I 
ίίίΓοη^Ιι  ίΐιβ  δΐΓ&ίηβΓ,  λνΐιίβΐι  υδβά  !< 
ίη  ΟΓάβΓ  ίο  Ιίββρ  ίΐιβ  ΙίφίοΓ  ίτββ  ίτοιη 
ίηδββίδ. — κώνωπα,  σαΐβχ  υίηα?'ίιΐ8,  ογ  ; 
^ηο,ί. — καταπίνοντες,  “ δ\ν&11ο\ν,  ογ  ! 
§η1ρ  4ο\νη.”  ΗίΙ&Γγ  βχρΑίηδ  ίΐιβ  ! 
ρΓονβΓί)  οί  ίΐιοδβ  λυΙιο  “ρβοοαΐα  Ιενΐα 
νίΐατβ,  εΐ  £ταηάΐα  άενοτατε.” 

25.  καθαρίζετε,  “γ6  οίβηηδβ.”  Τίιβ 
ριΐΓίίίβηίίοη  οί  βυρδ  ηηά  νβδδβίδ  λυ&3 
ηη  βδδβηίίηΐ  ρ&Γί  οί  ίΙιβίΓ  ίΓ&άίίίοη^Ι 
ο5δβΓν&ηββδ. — άκρασίας,  “ ίηίβιηρβΓ- 
ηηββ  ίΐιβ  ΟβίίβΓ  Γβ&άίη^  δββπΐδ  ίο  6β 
αδικίας,  ΐηίςιιίΐμ. 

26.  ινα  γένηται,  κ.  τ.  λ.,  “ ίΐι&ί  ίΐιβ 
οαίδίΟβ  Γηηγ  ΙίΘοοιηβ  βίβ&η  ηΐβο.”  Ιί 
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καί  τής  παροφίδος , ϊνα  γένηται 
καί  τό  έκτος  αυτών  καθαρόν. 

27  ΟΥΑΙ  ύμίν,  γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι , ύποκριταί , ότι  παρο- 
μοιάζετε τάφοις  κεκονιαμένοις , 
οΐτινες  έξωθεν  μεν  φαίνονται 
ωραίοι , έσωθεν  όέ  γέμονσιν  όσ- 
τέων  νεκρών  και  πάσης  άκαθαρ- 
σίας. 

28  Ο ντω  καί  υμείς  έξωθεν  μεν 
ί φαίνεσθε  τοϊς  άνθρώποις  δίκαιοι , 

έσωθεν  όέ  μεστοί  έστε  ύποκρί- 
σεως  καί  ανομίας. 

29  Ο ύαί  υμϊν , γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι , ύποκριταί,  ότι  οίκοδο- 

I αείτε  τούς  τάφους  τών  προφητών , 
κοσμείτε  τα  μνημεία  τών  δι- 
καίων, 

30  κα£  λέγετε,  Εί  ήμεν  εν  ταίς 
ήμέραις  τών  πατέρων  ημών,  ούκ 
άν  ήμεν  κοινωνοί  αυτών  έν  τώ 
αΐματι  τών  προφητών. 

ίϋβ  ϋ63Γί  ϋβ  ριΐΓθ,  ίϋβ  Ιίίβ  3ηά  οοηάηοί 
χ\Τ11 1)6  ριΐΓβ  3ΐδθ. 

27.  κεκονιαμένοις , “Λνΐϋίβίΐ”  (κονιάω, 
ίΐΌΐη  κδνις,  ν.  κονία,  άηβί,  οΐιαίΐι).  Ροΐ- 
Ιηίΐοη  \Υ3δ  ΐηοαΓΓβίΙ  I >γ  ίοηοϋΐη^  3 δβρ- 
ιιΙοΙιγθ.  (ΝηπΛ.,  χίχ.,  16.)  Ηθιιοθ 
ίϋβ  ίοιηϋδ  \νθΓβ  3ηηιΐ3ΐίγ  ιοΜίειοαεΚβά, 
3ηϋ  ίϋοδβ  οί  Ιίίβ  ΐϊιοΓβ  ορυΐβηί  1)β3.ιιίί- 
1 ϋθ(ί,  δο  38  ίο  £υ&Γ(1  3§3ΐηδί  3ρρΐΌ3θ1ι- 
ίη^  ίβοπι.  Τϋβ  δβηδβ  ίδ,  ίϋηί  ίΐιβ 

ΙΡϋηπδββδ  \νθΓ6  δο  πιοταΙΙμ  οοιτυρί  15  3ί 
ίΐΐβγ  ΟΊΐσΙιί  ίο  ί>β  ηνοϊίΐβίΐ  χνΐίΐι  38  ππιοΐι 
63Γ6  38  ρΘΓδΟΠδ  ίθθ5  ηοί  ίο  3ρρΓ03θ1ΐ 
; δβραΙοΙίΓθδ.  8β6  Βυΐίβ  χϋ.,  44. 

29.  οίκοδομεϊτε.  Τΐιΐδ  \Υ3δ  3 ηα3ΐΐ£ 
οί  Γ6δρβ6ί  ΟΟΓΠΙΏΟηΙγ  ρ3Ϊ(1  1)γ  ίϋβ  3Π- 
ί οΐθηίδ.  ΟιΐΓ  Ροΐ’ά  ϋοβδ  ηοί  οβηδΠΓβ 
ίϋβ  ηοί,  38  δΐιοννίη^  ϋοηοι:  ίο  ίϋβ  063<1, 
βαί  ίΙιβίΓ  Ιιγροοπίΐοηΐ  ριτοίβηδβ  οί  Γβ- 
1 δρβοί  ίοι*  ΐΐιβ  ρΓορΙιβίδ,  χνΐιΐοΐι  ΐ1ΐ6Π* 
ϋνβδ  3ηά  οοηϋηοί  ηααηΐίβδίβίΐ  ίϋ3ί  ίϋεγ 
<3ίά  ηοί  ίββΐ. 

30.  εί  η μεν,  εί  / ϊιίεεεπιιιε . — κοινωνοί 
αυτών,  “ ΐϋβϋ  3060ΐηρ1ί663  ίη  ίΐιβ 
δΙηη&ϋίβΓ  οί  ίΐΐθ  ρι-ορίιβίδ.” 

31.  ώστε  μαρτυρείτε,  “ ίΐιηδ  γοη  1)63Γ 
\νίίη6δδ  3§3ίηδί  γοαΓδβΙνβδ  ίΐιειί  γοη 
<5,1*6  ίΐιβ  δοηβ  &Γ  ίϋοδβ  λυ5ο  πιπΓάβΓβά 
ίϋβ  ρνορίιβίδ  ί.  6.,  βγ  γοηΓ  άΐδροδΐ- 
Ιΐοηδ  3η  (1  οοηάαοί  γοη  δϋογν  ίϋηί  γοιι 


31  "Ωστε  μαρτυρείτε  έαυτοίς, 
ότι  υιοί  έστε  τών  φονευσάντων 
τούς  προφήτας. 

32  Κα£  υμείς  πληρώσατε  τό 
μέτρον  τών  πατέρων  υμών. 

33  ’Όφεις,  γεννήματα  έχιδ- 
νών,  πώς  φύγητε  από  τής  κρί- 
σεως  τής  γεέννης ; 

34  Διά  τούτο,  ιδού,  έγώ  απο- 
στέλλω προς  υμάς  προφήτας  καί 
σοφούς  καί  γραμματείς  * καί  έξ 
αυτών  άποκτενείτε  καί  σταυρώ- 
σετε, καί  έξ  αυτών  μαστιγώσετε 
έν  ταίς  συναγωγαίς  υμών,  καί 
διώξετε  από  πόλεως  εις  πόλιν  * 

35  όπως  έλθη  έφ’  υμάς  παν 
αίμα  δίκαιον,  έκχυνόμενον  έπί 
τής  γής,  από  αίματος  ’Άδελ  τού 
δικαίου,  έως  τού  αίματος  Τ^αχα- 
ρίου  υιού  Β αραχίου,  ον  έφονεύ- 
σατε  μεταξύ  τού  ναού  καί  τού 
θυσιαστηρίου . 

3Γβ  Ιΐιβ  £6ηυΐη6  οίΓδρπη^  οί γοιηΌΙοοά- 
ΙΙιΐΓδίγ  ρΐΌ§6ηίΐ0Γδ. — ώστε,  ίΐαφιιε. 

32.  πληρώσατε,  “ ήΐΐ  γβ  ηρ,  ίϋβη,” 
&ο.  Αη  ΪΓοηίοηΙ  ΟΐΓβοίΐοη,  πΐ3Γΐίΐη§ 
δίΓοη^  ΐηάϊ§η&ίΐοη  ηηά  δβνβΓβ  Γβ- 
ΡΓΟεοΙί,  ΐΐιβ  ρβΓδοηδ  3(1(ΐΓ6δδ6(1  1)6ίη§ 
Ιβίΐ  ίο  δηίίβΓ  Ιΐΐ6  οοηδβςηβηοβδ  οί  ίΙιβίΓ 
\νΐ11ίϋ1ηβδδ  ηηά  οΙχΙαΓηογ.  Ργοιώ  ίΐιίδ 
ΐί  πιηγ  0β  ίηίβΓΓβίΙ  ίΐΐδί  "ννήοΐίείΐηβδδ, 
ηίίβΓ  ίί  1ΐ38  3ΓΓΪΥ64  3ί  3 66Γί3Ϊη  Ιΐβϊ^ΐΐί, 

\νΐ11  ιηβοί  \γΐί!ι  ΐίδ  ]ΐΐδί  ρηηίδΐηηβηί. 

33.  φύγητε,  “ 1ιο\ν  ο&η  γβ  θβοηρβ  V 
ΙίΟΛΥ  18  ίί  ρΟδδίΜβ  ίθΓ  δΐΐοΐΐ  38  γοη  ίο 
6863ρβ  ί1ΐ6  06Γί3Ϊη  3η4  6Ϊ6ΓΠ31  ά3Πΐη3- 
ίΐοη  οί  Οβ1ιβηη3  Ί 

34.  δια  τούτο,  “ ί1ΐ6Γ6ίθΓ6,”  ί.  6.,  38 
βνβΓγ  πιβίΐιοίΐ  δ1ΐ3ΐ1 1)6  ίΓίβά  3ηά  βνβΓγ 
ορροΓίαηίίγ  οίίβΓβίΙ  ίθΓ  γοιίΓ  οοηνβΓ- 
δίοη,  ϋιβτε/οτβ,  &6. — έγώ  αποστέλλω, 
“ I 86ηο1,”  ίΐιβ  Ι3η^ϋ3^β  οί  Βίνΐηβ 
ρο\νβΓ.  866  ΒυΚβ,  χί.,  49 .—προφήτας 
— γραμματείς,  ρβΓδοηδ  ίο  ΐηδίΓηοί  3ηό 
ΛΥ3Γη  γοη,  ί.  β.,  ίΐιβ  Αροδίΐβδ  3ηά  οίΐιβι* 
Οΐιπδίΐηη  ί63θ])6Γ8.  Ρογ  οοπιρίβίίοη 
οί  οηΓ  Βοπί’δ  ρτορΙΐ66γ,  866  Αοίδ,  V., 
40  ; νϋ.,  59  ; χϋ.,  2 ; χχϋ.,  19. — έξ  αυ- 
τών. 8ορρ1γ  τινάς. 

35.  όπως  βχρτβδδβδ  ίϋβ  τεεηΐί,  ηοί 
ίϋβ  οαιΐ86  οί  ίϋβ  ϊηί^ηίίγ  οί  ίϋβ  1β\ν3. 
— Ζ αχαρίου,  ρΓθΙ)361γ  ίϋβ  83Π16  Λνίίϋ 
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36  Αμήν  λέγω  υμϊν , ήξει  ταν- 
τα  πάντα  επί  την  γενεάν  ταύτην. 

37  Ιερουσαλήμ , Ιερουσαλήμ , 
^ άποκτείνουσα  τούς  προφήτας 
καί  λιθοβολούσα  τους  απεσταλ- 
μένους προς  αυτήν,  ποσάκις  ήθέ- 
λησα  έπισυναγαγεϊν  τα  τέκνα 
σου , ον  τρόπον  έπισννάγει  όρνις 
τα  νοσσία  έαυτής  υπό  τάς  πτέ- 
ρυγας, και  οϋκ  ήθελήσατε ; 

38  Ίδον,  άφίεται  υμϊν  6 οίκος 
υμών  έρημος . 

39  λέγω  γάρ  υμϊν , Ου  μή  με 
ϊόητε  απ'  άρτι,  έως  αν  εϊπητε, 

ΖβοΙι&π&Ιι,  ίϋβ  δοη  οί  Ιβ1ιοί3(ΐ3,  \νϋο 
ρβπδίχβϋ  ρΓββίδβΙγ  ΐη  ίϋβ  πιειηηβΓ  Ιιθγθ 
δρθοΐβθά.  (2  ΟΙίΓοη.,  χχίν.,  21.)  Ηίδ 
ίβίΙΐθΓ  πΐ3γ  Ιι&νβ  ϋηά  ί\νο  ηηιηβδ, 
χνίχίοΐι  ντ38  ηοί  ηηβοπηποη,  3ηά  Ιβϋοί- 
1ΐ33  ηβ3Γΐγ  ΐϋβ  δπιηβ  ίπιροΓί  38 
Β3Γ3β1ΐί3ΐΐ.  ΟίίΐβΓδ  81ΐρρ08θ  Ζ6β1ΐ3Π3ΐΐ 
ίϋβ  ρΓορϋβί  ίο  1)6  ιηβηηί  (Ζββΐι.,  ΐ.,  1) ; 
3Π(1  ΟίϊΐβΓδ,  3£3ΐη,  Ζ30Ϊ13Π38  ίϋβ  ίηίϋβΓ 
οί  Ιοίιη  ίΙΐΘ  Βηρίίδί.— ϊ^αοϋ,  ίϋ3ί  ρ3Γί 
οί  Ιϋβ  ίβπιρίβ  ίη  "ννΐιίοΐι  \ν38  ίΐχβ  83ηβ- 
1\ΐζγγ.— θυσιαστηρίου,  “ 3ΐί3Γ”  ίοΓϋιίΓηί 
830ΓΪίίβ68,  λνΐΐΐοΐΐ  \ν33  ίη  ίΐΐβ  βΟΙΙΓί  Οί 

ίΐιβ  ρπβδίδ.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χχί , 12. 

37.  Ιερουσαλήμ , 3 ιηοδί  Ιοιχβίιίη^  3Π(1 
ΙβηάβΓ  ηροδίΓορϋβ. — άποκτείνουσα , οϋ- 
ΒβΓνβ  ίΐΐβ  ίθΓββ  οί  ίΐΐβ  ρΤ6867ΐί  ρατίΐοίρΐβ, 
ββηοίίη^  οοηςίαηί  ρταοίϊοβ. — αυτήν,  ίϋβ 
Γ63<1ίη£  αυτήν  (ίοΓ  έαυτην,  ογ  σεαυτην ) 
18  ρΓθίθΓΓβά  1)7  30ΙΏ6  βϋίίΟΓδ.  866 

Λ^ίηβΓ’δ  Οταιπ.  Νβιυ  Τεείατηεηί,  ρ.  129. 
ΤΗβ  Γβ3(ϋη§  αυτήν  δΐιρροδβδ  3 βϋηη^β 
ίΓΟΙΠ  ίΐΐε  860011(1  ίο  ίΐιβ  ίΙιίΓά  ρβΓδΟΠ, 
\ν!ιίο1ι  ββΓίηίηΙγ  δββπΐδ  3\ν1ί\ν3Γ(1  Ιιθγθ. 
— π οσάκις,  4ί  1χο\ν  οίίβη,  Ιιο’νν  βοηίίηη- 
3ΐ1γ  ϋηνβ  I ϋββη  \νί11ίη£  ίο  £3ί1ιβΓ,” 
&β.  Ηο\ν  ηηβοηςαβΓπϋΙβ  1ΐ38  ϋββη 
3Π(1  18  γΟΠΓ  θί)8ίίΐ1307  ! ΟπΓ  ΕΟΓίΤδ 
Ι3η£ΐΐ3§β  βΙβηΒγ  Βδδαιηβδ  Ηίδ  ρΐ’β-βχ- 
ίδίθηοθ  3Π(1  άίνίηίίγ.— ον  τρόπον,  δυρ- 
ρίγ  κατά.— -έπισυνάγει  όρνις.  8θβ 
Ηβιιί.,  χχχϋ.,  11;  Ρδ.  χνϋ.,  8.  8ίπι- 

ίΐ3Γ  Ρ3333&68  Π13γ  ϊ>6  ίοαηϋ  ΪΠ  βΐ38δίβ 

χνπίβΓδ.  8βθ  ^Εδθ1ι.?  Εητη.,  1004; 
Ευπρ.,  Ηβτσ.  Εηχ.,  71. 

38.  οίκος,  “ αΟοββ,”  ογ  βοαηίΓγ.  8ο 
ίΐιβ  Επίίηβ  ιΐδΘ  άοπιηε  ίοΓ  ρ, αίτια,  ογ, 
ρβΓΐΐ3ρ3,  ίΐιβ  ίβπιρίβ  13  πιβηηί. — άγε- 
ται, ρΓΟρΙίβίΐΟ  ρΤ6867ΐί  ρΐΐί  ίΟΓ  / ΙΐίΐΙΤβ . 

39.  έως  άν  εϊπητε.  ΟιΐΓ  ΕοπΙ  ΙιβΓβ 


Ευλογημένος  ό ερχόμενος  εν  όνό- 
ματι  Κυρίου . 

ΚΕΦ.  κδ'.  24. 

1 ΚΑΙ  έξελθών  ό Ιησούς  έπο- 
ρεύετο  από  του  ιερού  · καί  προσ - 
ήλθον  οί  μαθηταϊ  αντοϋ  έπιδεϊ- 
ξαι  αυτω  τάς  οικοδομάς  του  ιερόν. 

2 Ό δέ  Ιησούς  εϊπεν  αντοϊς , 
Ον  βλέπετε  πάντα  ταϋτα  ; αμήν 
λέγω  νμιν,  ον  μή  άφεθή  ώδε  λί- 
θος έπϊ  λίθον,  δς  ον  μή  καταλυ- 
θήσεται. 

3 Κ αθημένου  δέ  αυτοί)  έπϊ  τον 

8661X13  ίΟ  ρΓβάΐοί  ίίΐβ  ρΓβδβηί  ΟίδρβΓ-  ' 
δΐοη  3Π(1  υηϋβΐίβί  οί  ίΐιβ  Ιβ\νδ,  3ηά 
ίίιβίΓ  ήη3ΐ  Γβ8ίθΓ3ίϊοη  ρΓβνΐουδ  ίο  Ηίδ 
δβοοηΟ  οοιηίη§  3ί  ίΐιβ  βηά  οί ίΐχβ  \νοΓΐ(1. 
ννΐίΐι  ίΐιΐδ  δοΐβιηη  \ν3ηιΐη§  Ηβ  οΐοδβά  | 
Ιιΐδ  ρυΜίο  πιίηΐδίΓγ,  &η(1  ί3ΐίβδ  Ηίδ  βπ3ΐ  ■ 
άβρ3ΓίιΐΓ6  ίΓΟίη  ίΐιβ  ίβιπρίβ. — έν  όνομα - 
τι  Κυρίου.  8ββ  ηοίβ,  οΐιβρ.  νϋ.,  22. 

01ΐ3ρ.  XXIV.,  νβΓ.  1.  τάς  οικοδομάς 
του  ίεροϋ.  Αοοοπϋη^  ίο  Ιοδβρίιυδ,  ίΐιβ  | 
δίοηβδ  οί  ίΐιβ  Οιιίΐάίη^  ντβΓβ  ίοΓίγ  οη·*  * 
Οΐίδ  Ιοη^,  ί 1χο86  οί  ΙΙιθ  ίθηη43ίίοη  ίΙιΐΓ-  | 
ίγ-ήνβ  οιιΟίΙδ  1οη§,  ί\νβ1νβ  1χγο3(3,  3ηά  : 
θί§1χί  Ιιί^ΐχ,  3ηΟ  1^6  χνΐιοΐβ  ρΓοΟαοβά  3 ! 
§Γ3ΐκ1  3Ώ<1  Γηη^ηίήοβηί  6ίΤβοί.  Βυί  ίΐιβ 
8ί3ί6ΙΏ6ηί  366Π18  6Χ3^6Γ3ίβά.  8ββ 

Ιοδβρίπΐδ,  Αηίΐς.,  χν.,  11,3;  ΒεΙΙ.  Αηά., 
ν.,  5,  1.  Τηοίίιΐθ,  Ηΐεί.,  ν.,  5,  12.  | 
Οοπιρ.  ηοίβ,  Εηΐίβ,  χχί.,  5.  Τΐιβ  δβο- 
οηά  ίβπιρίβ  τνβδ  οπ^ίηηΟγ  Οηϋί  Ιχγ 
Ζβπΐ1)1)3ΐ)6ΐ,  3ίί6Γ  ίΐχβ  03ρίίνίΐ7  (01Γ03 
Β.Ο.  520);  ίί  ΧΥ33  ΓβρηΐΓβά,  ΟΓ,  Γ3ί1ΐ6Γ,  | 
Γβΐχηϊΐΐ  1)7  ΗβΓΟ(1  ΐΐΐβ  θΓ63ί,  ννΐΐο  ίΟΓ  : 
ηΐηβ  7β3Γδ  βιηρ1θ76(1 18,000  \νοΓΐνΓηβη,  : 
3Π(1  8ρ3Γβ(1  ηο  βχρβη&β  ηροη  ίί.  8βθ 
ηοίβ,  Ιηο.,  ϋ.,  20. 

2.  ου  μη  άφεθή-^-λίθον.  Α ρΓονβΓ5-  ; 
Ϊ3ΐ  3η0  1ΐ7ρβΓΐχο1ϊθ3ΐ  βχρΓβδδίοη,  I 
ηοΐίη£  υίίβΓ  ΟβδίΓηοίίοη.  Τΐχβ  βΧ3βί  | 
3ηά  1ιίβΓ3ΐ  ηοοοπιρίίδΐιπιβηί  οί  οηγ 
Εογ(1’3  ρΓθίϋοίΐοη  ιηηγ  5β  ίβηΓηβά  ίΓοτη 
Ιοδβρίχυδ,  ΒεΙΙ.  Βιά.,  νϋ.,  1,  1 ; 8,  7 ; 
Επδβΐχΐυδ,  Όετύ  ?.  Εναη^εΙ.,  νί.,  13. 
8θθ  Μίο.,  ίϋ.,  1\; 

3.  καθημένοι  8ββ  ηοίβ,  οϋ.  ν.,  1, 
3ηϋ  χχί.,  1.  Τϋβ  ίβπιρίβ  3ηά  βίίγ 
■ννβΓβ  3ϋοαί  ϋ3ΐί  3 ιηίΐβ  ϋίδίηηί. — πότε 
ταϋτα— αιώνος  ; ίϋβδβ  ςυβδίΐοηδ  Γβΐ3ίβ 
πιηίηΐγ  ίο  ίϋβ  33πχβ  ίΐιίη^,  νίζ.,  ί!χβ 


Κε0.  χχιν. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


} όρους  των  ελαίων , προσήλθον 
αύτω  οι  μαθηταϊ  κατ'  ιδίαν , λέ- 
< γοντες , Ε£πέ  ήμϊν , πότε  ταντα 
έσται ; και  τί  τό  οημείον  της  σής 
ι παρουσίας , καί  τής  συντέλειας 
του  αίώνος ; 

4 Καί  άποκριθεϊς  ό Ιησούς  ει- 
I πεν  αντοίς , Βλέπετε  μη  τις  υμάς 

πλανήση. 

5 πολλοί  γάρ  έλεύσονται  επί 
τω  όνόματί  μου,  λέγοντες,  Έγώ 
είμι  ό Χριστός  · καί  πολλούς 
πλανήσουσι. 

6 Μελλήσετε  δε  ακούειν  πολέ- 
μους καί  άκοάς  πολέμων,  ορατέ, 
μη  $ ροεισθε  * δει  γάρ  πάντα  γε- 
ν  έσθαι.  άλλ'  ούπω  έστί  το  τέ- 
λος. 


ίίιηβ  οί  οπγ  ΒογΟ’8  βοιηίη§  ίο  άβδίΓογ 
ίΐιβ  ίβιηρίβ  ηηά  ρυί  ηη  βηάιο  ίΐιβ  άβ\ν- 
ίδΐι  ΟΙηΐΓβΙι  ηηά  η§β.  Ιί  ίδ  βΙβ&Γ,  1ιο\ν- 
βνβΓ,  ίΐιαί  ιηαηγ  οί  Ηίδ  άββΙ&Γαίίοηδ 
ΓβίβΓ  ίΟ  ΐΐΐβ  βΠ(Ι  θί  ΐΐΐβ  \νθΓΐά,  3.Π(Ι  ίίΐθ 

βηηΐ  ^ά^πιβηί. — αιών  ρΓορβΓΐγ  δί§ηί- 
ήβδ  44  6ίβΓηίίγ,”  ίτοπι  αεί,  εετηρεν  (βο 
αιώνιος,  είετηαΐ).  Ηβηββ  ΐί  ΐδ  ΐη,Κβη  ίο 
ίιηροΓί  ίΐιβ  νάιοΐβ  οί  &ηγ  άαΓηίίοη,  ηδ 
οί  ίΐιβ  Ιιηιηαη  Ιίίβ,  \ν1ιίβ1ι  ίδ  βηΐίβά  ίη 
ΟΓββΙί  αιών,  ηηά  ίη  Βηΐίη  αενηπι.  Ιί 
ΙιβΓθ  δββηΐδ  ίο  ΓβίβΓ  ίο  ίΐιβ  α£β  ογ  ρεήοά 
άυπη£  \ν!ιίβ1ι  ίΐιβ  ίβηιρίβ  ηηά  ΐΐιβ  1η\ν 
ατβ  ίο  βοηίίηυβ  ; ίί  πΐ£ΐγ  ηΐδο  ΓβίβΓ  ίο 
ίΐιβ  βηά  ο/  ΐΗε  ιυοτίά,  αιών  ί>βίη£  οίίβη 
ίηΐίβη  ίη  ίΐιβ  δβηδβ  οί  “ ν/ΟΓίά.” 

4.  πλανήση,  44  δβάαββ,  βηυδβ  γοα  ίο 

6ΓΓ  ίΓΟΙΠ  ίΒβ  ίΠΐίΙΐ.” 

5.  πολλοί,  δυβίι  3δ  Ώοδίίΐιβυδ,  8ίιηοη 
Μη^Πδ,  ηηά  οίΙιβΓδ. — έλεύσονται  (/ 'ηΐ . 

\ ίΓΟίη  έρχομαι),  τώ  όνόματί  μον,  ΐ.  6.,  ηδ- 
βυπιβ  ίΒβ  ηαιηβ  &ηά  πιηΐίβ  ρΓβίβηδίοηδ 
ίο  ίΐιβ  οίϋββ  ηηά  βΙι&ΓηβίβΓ  οί  ίΐιβ  Μβδ- 
δίαίι.  8ββ  ηοίβ,  άηο.,  ν.,  43. 

6.  πολέμους.  Ιοββρίιιΐδ  ηηά  Τηβίίιΐδ 
βρβηΐί  οί  ΙΙιβ  \νηΓδ  ηηά  ηιπιοΓδ  οί  ννηΓ 
■ννίιίβΐι  ρΓβββάβά  ίίιβ  άβδίΓϋβίίοη  οί 
άβπίδηΐβπι.  (Αηΐίς.,  χνίίί.,  10, 1 ; χχ., 
3,  4;  4,  2;  Ταβίί.,  ΑηηαΙ,  χίί.,  13, 
44;  χίϋ.,  6,  7 ; 8,  34;  χίν.,  23.)— όεΐ, 
ίΐιβδβ  ίίιίη^δ  δΐιαίΐ  εετίαίηΐμ  βοπιβ  ίο 
ρ&δδ.-^-τέλοξ·,  44  ίΐιβ  βηά,”  ίΐιβ  βηίίΓβ 
δϋβ  νβΓδίοη  οί  ΙΗβ  Ιβλνίδΐι  δίαίβ.  Οοηιρ. 
νβΓδβ  3. 
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7 Έγερθήσεται  γάρ  έθνος  επί 
έθνος,  καί  βασιλεία  επί  βασιλ- 
είαν · καί  έσονται  λιμοί  καί  λοι- 
μοί καί  σεισμοί  κατά  τόπους . 

8 πάντα  δε  ταυ  τα  αρχή  ώδί- 
νων. 

9 Τότε  παραδώσουσιν  υμάς  εις 
βλίψιν,  καί  άποκτενούσιν  υμάς  · 
καί  έσεσθε  μισούμενοι  υπό  πάν- 
των των  εθνών  διά  τό  όνομά  μον. 

10  Κα£  τότε  σκανδαλισθήσον- 
ται  πολλοί,  καί  άλλήλους  παρα- 
δώσουσι,  καί  μισήσουσιν  άλλή- 
λους ' 

1 1 καί  πολλοί  ψευδοπροφήται 
έγερθήσονται,  καί  πλανήσουσι 
πολλούς  * 

12  καί  διά  τό  πληθννθήναι 


7.  Αβαηάηηί1γ  νβπήβά  5γ  1ιίδίθΓγ. — 
λιμοί  καί  λοιμοί.  Τίιβδβ  \νοΓάδ  ηΓβ 
οίίβη  ίοηηά  ίΐηΐδ  βοηηββίβά  ; Ιιβηββ 
ίΐιβ  ρΓονβΓΐ)  μετά  λιμόν  λοιμός.  Οοη/. 
Αβίδ,χί.,28. — σεισμοί,  “βηΓίΙιςιιηΙίβδ.” 
Ώοπη^  Λβ  Γβί^η  οί  Οίηαάίηδ  ΝβΓΟ, 
ΐΙιβΓβ  \νβΓβ  βηΓίΙΐφΐη&βδ  ίη  δβνβΓηί 
ρΐηββδ.  8ββ  άοδβρίιηδ,  ΒβΙΙ.  Αιιά.,  ίν.» 
4,  5 ; Τηβίίιΐδ,  Αη.,  χίν.,  27 ; χν.,  22. 

8.  ώδίνων  (ώόίν).  Τΐιβ  \νοΓά  ρΓορ 
βΓΐγ  ΓβίβΓδ  ίο  ίΐιβ  ρ^ίηδ  οί  α \νοπιηη  ίη 
ίΓανηίΙ ; ηηά  Ιιβηββ,  ηβ  ΙιβΓβ,  ίο  &ηγ 
ηβιιίβ  δηίίβπη^  ογ  ηη^ηίδΐι. 

9.  ϋλίψιν.  Οιιγ  Ι<0Γά  ηο\ν  ροίηίδ  οιιί 
\ν1ιηί  Ηίδ  ίο11ο\νβΓδ  δΐιουΐά  πιββί  \νίί1ι. 
ΡβΓδββαίίοη,  ίοΓηιβηίδ,  ίΓβηβίιβΓ^,  ηηά 
άβηίΐι ; ΐΐιβδβ  ΛνβΓβ  ίίιβ  Ιοί  οί  Γηηΐίίΐυάβδ 
οί  ίΐιβ  βαΓΐγ  ΟΙΐΓΐδίίηηδ.— άποκτενοϋσιν, 
β ηί . οί  άπ οκτείνω. — μισούμενοι,  “Ιιηί- 
βά,’5  ηδ  \νβ  1ζηο\ν  ί!ιβγ  \νβΓβ,  ηηά  οηΐν 
όβοαιΐ86  ΐό,βμ  ιοετβ  ΟιΗεΙίαηΘ. 

10.  σκανδαλισθήσονται.  Μ&ηγ  \νί11 
ίδΐίβ  οίϊβηδβ  ηί  ΟίΐΓίδίίίΐηίΐΥ  οη  ηββοιιηί 
οί  ίΐιβ  ίΓοη1)1βδ  ίίιηί  ίί  1>πη^8  υροη  ίΐιοδβ 
Λνΐιο  βπι1>Γηοβ  ίί.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  χίϋ., 
41.^ — παραδώσονσι,  441>βίΓ3.γ.” 

11.  φενδοπροψήται.  8ββ  ηοίβ,  βΐι. 
νίί.,  15.  Ρ1ιγ£6ΐ1ϋ8  ηηά  ΗβΓπιο^βηβδ 
(2  Τίπι.,  ί.,  15),  Ηγπιβη8Βϋ8  αηά  Ρΐιί- 
Ιβίηδ  (2  Τίιη.,  ίί.,  17,  18)  \νβΓβ  οί  ίΐιίδ 
βΐηδδ. — έγερθήσονται , ίΓΟΠΐ  εγείρω. 

12.  ψυγήσεται  ή αγάπη,  4^  ίΐιβ  Ιονβ 
οί  ίΐιβ  ^ΓβαίβΓ  ηαιχά)6Γ  \νί11  §Γ0\ν  βο1ά,η 
8ββ  ΘηΙ,  ίίί.,  1 ; χ.,  25. 
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την  ανομίαν , φυγήσετο,ί  ή αγάπη 
των  πολλών  · 

13  6 όέ  νπομείνας  είς  τέλος,* 
ούτος  σωθήσεταί. 

14  Καί  κηρυχθήσεται  τούτο 
το  εύαγγέλιον  της  βασιλείας  έν 
όλη  τη  οικουμένη , είς  μαρτνρίον 
πάσι.  τοϊς  ’έθνεσι.  καί  τότε  ηξει 
το  τέλος. 

15  'Όταν  ονν  ϊόητε  το  βδέ- 
λνγμα  της  έρημώσεως,  το  ρηθέν 
διά  Δανιήλ  τον  προφήτου , έστώς 
έν  τόπω  άγίω  * (ό  άναγινώσκων 
νοείτω  · ) 

16  τότε  οί  έν  τη  Ιουδαίο,  φευ- 
γέτωσαν  έπί  τά  όρη  · 

17  ό έπί  του  δώματος , μή  κα- 

13.  νπομείνας — σωθήσεται,  “ Ιΐθ  ίΐΐηΐ 
βηάιΐΓβδ  0.11  ηηά  ρβΓδβνβΓβδ  ίο  ίΐιβ  βηά 
οί  Ιΐίθ,  δΐιαίΐ  1)6  δ&νβά  βίβπιηΐΐγ.”  Ογ, 
ρθΛδρδ,  ΐί  πιηγ  Γβίβϊ*  ίο  ίίιβ  ρΓβδδΓνη- 
ίΐοη  οί  ίΐιοδβ  ΟΐΓΪδίΐαηδ  λνΐιο  ίοοΚ 
Λν&Γητη§  ηηά  Ιβίί  ΙβΓαδηΙβπι  1)θίθΓθ  ίΐΐθ 
8ΐ’θ§6  ββ^ηη.  8ββ  ΕυδθΙ).,  ΕεεΙ.  Ηΐεί., 
ϋΐ.,  5. — νπομείνας , ίΐΌΐη  νπομένω. 

14.  κηρνχθήσεταί — οίκονμένη.  8βΘ 
Κοιη.,  ΐ.,  8 ; χ.,  18.  Οοΐ.,  ΐ.,  6,  23. 
8ο  £Γ63,ί  ΛΥΒδ  ΐΐΐβ  Ζ63ΐ  0Π(1  (Ιΐΐΐ^δηοβ 
οί  ίΐΐθ  Αροδίΐθδ  ηηά  οίΙιβΓδ,  ηηά.  δο 
ΙΏΪ^Ιΐίγ  \Υ6Γ6  ίΐΐθ  ΟρθΓ&ίΐΟΠδ  οί  ίΐΐβ 
Ηοΐγ  Οΐιοδί,  11ΐ0ΐ  \νίΐ!ιίη  ίΐιΐιτίγ  γ63Γδ 
ηίίβΓ  οιιγ  ΕοπΓδ  οι-ηοΐήχΐοη  ΐήβ  Οοδ- 
ρθΐ  \νηδ  ρΓβαοΙίθά  ίΙίΓου^Ιιουί  ιιβηιΐγ 
ΐΐιβ  \ν1ιο1β  \νοΓΐά. — οίκονμένη  ρΓθ5051γ 
ΓβίβΓδ  ίο  ίΐΐθ  Κ0ΪΪ13.Π  ΕΐϊΐρίΓβ,  χνΐιΐοΐι  9,ΐ 
ΐΐιίδ  ίΐπιβ  θχίθπάβά  ονβι  ίΐιβ  £Γβηί6Γ 
ρ0Γί  οί  ίΐι©  Κηο\νη  \^ογ1(1. — μαρτνρίον, 
“ ίβδίΐιηοηγ”  &£3ΐηδί  ίΐΐθ  ϊηίιάθΐϊίγ  οί 
ίΐιβ  1θ\νδ,  0η(1  ίο  δ!ιο\ν  ίΐΐθ  ^δίΐοβ  οί 
ΙΙιβίΓ  ρπηίδίπηβηί.  — τό  τέλος,  “ ΐΐιβ 
6ηά.”  8βθ  νβΓδβ  6. 

15.  βδέλνγμα  τής  έρημώσεως,  ΐ.  6., 
“ ίίιβ  ηβοηαΐηαβίβ  ίΐιΐη^  ίΐιαί  6πη£δ  ηιίη 
ογ  Οβδοίηίΐοη.”  8θθ  Βηη.,  χΐ.,  31  ; 
χϋ.,  11.  ΚθίβΓβηοβ  ίδ  ίο  ίίιβ  Κοιηο,η 
ηπηγ,  χνΐιΐοΐι  -νν&δ  οοιηροδθά  οίΐιβηίΐιβη, 
ηηά  οηιτΐβίΐ  ΐάοΙηίΐΌΐΐδ  δίαηάαπίδ ; ίΐιβγ 
αΐδο  οίΤβΓθί!  δ&οπήοβδ  λΥΐίΙιΐη  ίίιβ  νβτ-γ 
ρΓβοίηοίδ  οί  ίίιβ  ίβϊϊΐρΐβ,  ίΐίδη  χνΕΐοΙι 
ηοίΐιΐη^  οοοίά  5θ  ιώογθ  ηβοπιΐηηβίβ. 
ΤβΓία11Ϊ0ΐι?  ΐη  Ιιΐδ  ΑροΙορρ , ο.  χνί.,  δ&γδ 
ί1ΐ0ί  “ίίιβ  ΘΠίΪΓβ  Γβϋσίοη  θί  ίΐΐθ  Κο- 
ιη&η  ο&Γπρ  ηΐηαοδί  οοηδΐδίθά  ΐη  \νοΓ- 


ταόαινέτω  αραί  τι  έκ  τής  οικίας 
αύτοϋ · 

18  καί  6 έν  τώ  άγρώ , μή  έπί - 
στρεφάτω  όπίσω  άραι  τά  ίμάτια 
αύτοϋ. 

19  Ούαί  δέ  ταϊς  έν  γαστρί  ' 
έχούσαις  καί  ταϊς  βηλαζονσαις 
έν  έκείναις  ταϊς  ήμέραις. 

20  Π ροσεύχεσθε  δέ  ΐνα  μή  γε- 
ν  ηται  ή φυγή  υμών  χειμώνος , 
μηδέ  έν  σαδδάτω. 

21  ’Ίύσται  γάρ  τότε  '&λίφις 
μεγάλη , οία  ού  γέγονεν  απ’  άρ-  : 
χής  κόσμου  έως  του  νυν,  ούδ’  ού  ] 
μή  γένηται. 

22  Καί  εί  μή  έκολοδώθησαν  αί 
ήμέραί  έκεϊναι,  ούκ  αν  έσώθη  | 

δΐιΐρΐη^  ίΕθ  βηδΐ^ηδ,  ΐη  8\Υ63ΓΪη£  1 )γ 
ίίιβ  βηδί^ηδ,  ηηά.  ΐη  ρΐ'θίθΓπη^  ίίιβ  βη- 
δΐ£ηδ  1)βίθΓ6  011  ίίιβ  §οάδ.” — έστώς, 
ηεηΐ.  ρετ/.  ρατίϊε.  εοηίτ.  ίΐΌϊΏ  ϊστημι. — 
έν  τόπω  άγίω,  %.  ε.,  “ ΐη  ίίιβ  ίβηαρίβ.” 
8ββ  Ιδ.,  1χ.,  13.  Αοίδ,  νΐ.,  13 ; χχΐ., 
28.  0ηπιρ1)6ΐ1  δηγδ  ΐί  ΓβίβΓδ  ίο  ΙβΓα-  ί 
δηίβηα  ηη(1  ΐίδ  βηνΪΓοηδ,  ΓβηάβΓΪη§  “ οη 
Ιιοΐγ  §Γοηηά.” — ό άναγινώσκων,  11ΐ686 
&Γ6  ίίιβ  λνοΓάδ  οί  ίΕβ  Ενηη^οΐΐδί,  άβ- 
δΐ£ηΐη£  ίο  οηΐΐ  ηιοδί  δβποπδ  ηίίβηίΐοη 
ίο  ου γ Εοτά’δ  ηαβΓοΐίαΙ  \νηπιΐη£. 

16.  τάόρη.  Τΐιβ  Οΐιπδΐΐηηδ,  ΐη  §Γ6αί 
ηητη1)6Γδ,  Αβά  ίΓοηι  Ιβπίδαΐεηι  ίο  Ρβΐΐη, 
δΐίπηίβ  ηηιοη^  ίίιβ  ιηουηίηΐηδ  οί  Ρβ- 

Γ30&. 

17.  έπί  τον  δώματος.  866  ηοίβ,  οΐΐ. 
χ.,  27.  Τΐιΐδ  ηηά  ίίιβ  ίοΐΐον^ΐη^  νβϊδβδ 
ΐηίΐΐοηίβ  11ΐ0ί  ίΐιβΐτ  ίϋ^Ιιί  \νοη!(1  Ιιανβ 
ίο  Υ6Γγ  ρΓβοΐρΐίηίβ. 

20.  %χειμώνος.  Ιη  νοΐηίετ  ίίιβ  τοηΟδ 
\νβΓβ  ηΐηιοδί  ΐηαρηδδηΐιΐβ,  0ΐΐ(1  ίίιβ  άηγβ 
νβϊγ  δΙιΟΓί. — σαδδάτω.  Εΐνβ  ίηΕοη^δ 
\νηδ  ίίιβ  βχίβηί  οί  α 805Ε0ί1ι-(ΐ0^,δ 
ϊοηπιβγ  ; ηηά  ίίιβ  ^ηίβδ  οί  ηΐΐ  ίο\νηδ 
\Υ6Γβ  δίποίΐγ  οΐοδβίΐ. 

21.  άλίφίς  μεγάλη,  &6.  ΤΙιβ  ΙιΟΓ- 
ΓΟΓδ  ηηίΐ  ιηΐδοπβδ  οί  ίΕβ  δίβ§6  ηηά  άβ- 
δίΓαοίΐοη  οί  Ιβπίδαίβιη,  3Γ6  Οβγοηά  011 
άβδοπρίΐοη.  Ηο\ν  ηννίηΐ  ίίιβ  §ηΐ1ί 
χνΐιΐβΐι  1)Γοη§1ιί  δαοΐι  άΓβηάίαΙ  τοίπΟιι- 
ίΐοη  ! 8εβ  Ιοδβρίιηδ,  ΒεΙΙ.  Ιηά.,  ν., 

10,  5. — ονδ’  ον  μή,  ίΓΪρΙβ  Ιΐ6§3ίΐνβ, 
ν6Γγ  επιρίιηΐΐο.  8ββ  Ηβ6.,  χΐΐΐ.,  5. 

22.  ον  πάσα  σάρξ  ίοΓ  ονδείς.  8ββ 
ηοίβ,  οΐι.  νϋ.,  21  ; χϋ. , 25. — τονς  έκ - 


$ 
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πάσα  σάρξ’  διά  δέ  τους  εκλεκ- 
τούς κολοβωθήσονται  αί  ημέραν 
έκεϊναι. 

23  Τότε  εάν  τις  νμϊν  ειπη, 
Ίδον , ώ(?ε  ό Χριστός , ή ώδε,  μή 
π ιστενσητε. 

24  ’Ί^γερθήσονται  γάρ  φενδό- 
χριστοι  καί  φενδοπροφήται , καί 
δώσονσι  σημεία  μεγάλα  καί  τέ- 
ρατα, ώστε  πλανησαι,  εΐ  δυνατόν , 
και  τους  εκλεκτούς. 

25  Τ δον,  προείρηκα  νμϊν. 

26  Έά^  ονν  εϊπωσιν  νμιν , 
Τ<5ο£,  εν  τη  έρήμω  έστϊ,  μή  έξέλ- 
θητε  · Ί(5οι),  εν  τοις  ταμείοις , μή 
πιστενσητε . 

27  (/ Ωσπερ  γάρ  ή αστραπή  εξ- 
έρχεται από  ανατολών  και  φαί- 
νεται έως  δνσμών,  όντως  έσται 


και  ή παρουσία  τον  νίον  τον  αν- 
θρώπου. 

^ 28  'Όπον  γάρ  εάν  ή τό  πτώμα, 
έκεϊ  σνναχθήσονται  οι  αετοί. 

29  Ευθέως  δέ  μετά  τήν  θλί- 

φιν  τών  ημερών  εκείνων , ό ήλιος 
σκοτισθήσεται , ?7  σελήνη  ον 

δώσει  τό  φέγγος  αυτής,  και  οι 
αστέρες  πεσοννται  από  τον  ου- 
ρανόν, και  αί  δυνάμεις  τών  ου- 
ρανών σαλενθήσονται. 

30  Καί  τότε  φανήσεται  τό  ση- 
μειον  τον  νίον  τον  ανθρώπου  έν 
τώ  ονρανώ  · και  τότε  κόφονται 
πάσαι  αί  φνλαϊ  τής  γης , καί  δέ- 
ονται τον  νίον  τον  ανθρώπου,  ερ- 
χόμενον έπϊ  τών  νεφελών  τον  ου- 
ρανόν μετά  δννάμεως  και  δόξης 
πολλής. 


?.εκτονς,  “ ίΐιβ  βίβοί,”  ί.  β.,  ίΐιβ  ρθορίβ 
οί  θοά,  ογ  ΟΙΐΓΐδίΐαηδ,  εΚθ8βη  οηΐ  οί 
ίϊιβ  \νοΓΐά.  Οοη/.  εκλογή,  Κοιη.,  χΐ.,  7. 

24.  φενδόχριστοι  καί  φενδοπροφήται. 
Μ&ηγ  ΐϊϊΐροδΐοΓδ  αρρβαΓβά  άμήη£  ίΐιβ 
.·.  ίΐϊΠβ  Οί  ΐΐΐβ  816£6,  \νΡιΟ  ρβΓίΟΓΪΪΙβί  να- 

ΙΓΪ01Ι3  &3ΐοηΪ8ΐιΐη£  ίβ3ί8,  δοοίι  38  λυογθ 

άοηβ  όγ  ΙΙιβ  Εσγρίΐ3ΐι  πΐ3£ΪοΪ3η8,  3ηά 
30Γϊΐβ  ιηβηίΐοηβά  ίη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τβδί3- 
ιηβηί.  8βθ  Αοίδ,  νϋϊ.,  9,  10  ; 2 Τ1ΐ688., 
ϋ.,  9.  Οοη/.  ηοίβ,  Ιοίιη,  ν.,  43. — ώστε 
πλανησαι,  εί  δυνατόν,  “ 80  3,8  ίο  άβ- 
οβΐνβ,  ΐί ρο38ΐί)1β,  βνβη  ίΐιο  βίβοί.”  8ο 
ί ρΙαυδϊΜβ  3η4  λνοηύβΓίοΙΙγ  οοηηΐησ 
ννβΓθ  ίΐίβδθ  (ΙβΟβΐνβΓδ,  ί1ΐ3ί  ΟΙΐΓΪδίΐοηδ 
I \νβΓβ  δοπίθίΐπιβδ,  ίΐιοο^ΐι  Γ3Γβ1γ,  Ιβά 
38ίΓ37  όγ  ΐ-ίη ©ιχι . εί  δυνατόν  ΐπιρίΐβδ 
ί ρτβαΐ  άφ,οηΐΐμ,  ηοί  ϊτηρο88ΪόϊΙίΙμ . 8θβ 
Μηίί.,  χχνΐ.,  39  ; Αοίδ,  χχ  , 16  ; Κοαι., 
χϋ.,  18. 

26.  έρήμω.  8ββ  Αοίδ,  χχΐ.,  38. — 
ταμείοις.  8ββ  Ιοδβρίιοδ,  ΒβΙΙ.  άιιά., 
νΐ.,  5.  Τΐιβ  Λνοπΐ  ταμείου  άβηοίθδ  ΐΐιβ 
ίΓ6383Γγ  οί  3 Οΐίγ  ΟΓ  ίϊΐβ  8ί0Γ6-1ΐ0Ο86 

οί  3 ρπναίβ  (1\νβ11ΐη£. 

27.  ώσπερ  γάρ,  κ.  τ.  λ.  “ Αδ  ίΐιβ 
1ΐ£ΐΐίηίη£  1)Γ63ΐί8  ίοϊίΐΐ  ίΓΟίη  Ιΐΐβ  β38ί 
αη4  δΐιΐηβδ  ΐη  3 ιηοιτιβηί  βνβη  ίο  ίΐιβ 
I 'νβδί  ρ3Γί  οί  ί1ΐ6  ΙΐΟΠΖΟΠ,  80  83(1(163 
311(1  00 Π8ρ  103038,  3ΐδ0,  δΐιαίΐ  ίΐΐβ  00ΙΪ1- 
ίπ£  οί  ΙΙιβ  8οη  οί  Μηη  Ιιθ,  Ιιοίΐι  ΐη  Ηΐδ 
3ΡΡΘ3Γ3110Θ  ίΟ  ίΐΐβ  (1βδίΓ3θίΐθη  οί  ΙβΓ3- 
83ΐβηι  αιηΐ  ίο  ΙΙιβ  ίιηηΐ  ^(Ι^πιβηί.” 


28.  ΡΓ0ν6Γΐ)Ϊ3ΐθΧρΓ688Ϊ0η.  8βθΙθ1), 
χχχϊχ. ,30.  Βγ  πτώμα  ΐδ  ΐηάΐθ3ί6<1  ΙΙιβ 
άβαΐΚ  οί  ΙοΟηΐδΓη  ; 3η(1  όγ  αετοί,  ίΐιβ 
βα^Ιβ  εΐαηάατάε  οί  ΙΙιβ  ΚοΐΏ3η8. 

29.  ευθέως,  “ Ϊππϊΐ6(ϋ3ί6ΐγ.”  Τΐιίδ 
θχρΓβδδΐοη  ο'οηηβοίδ  \ν1ΐ3ί  ίοΐίοτνδ 
λνίίΐΐ  ίΐΐθ  ίΟΓΠΙβΓ  ΥΘΓ868,  80  Ιΐΐ3ί,  ρΓΟρ- 
βτΐγ,  ίΐΐβ  (1θδίΓ3θίΐθη  οί  ΙβΓηδαίβΠΙ  Ϊ8 
ΙΪ163Πί.  8θΓηβ  00ΙΏΪΏΘηί3ίθΓ8,  1ΐ0\Υ- 
βνθΓ,  ΓβίβΓ  11ΐί3  3Π(1  ίΐΐθ  ί\νθ  ίθ11θ\ΥΪη£ 
νβΓ868  ΘΧθΐ38Ϊνβ1γ  ίΟ  ίΐΐθ  ήη3ΐ  Ϊ3(ΐ£- 
πιβηί.  Τΐΐθ  ίν/ο  δβηδβδ  ιηαγ  \νβ11  ί>β 
οηΐίβά. — 6 ήλιος  σκοτισθήσεται  — σα- 
λενθήσονται,  νβΓγ  δίΓοη^  β^ηΓ3ίΐνβ  βχ- 
ρΓ638Ϊοη8,  άθηοίΐη^  ίΐΐθ  ονβΓΐ1ΐΓθ\ν  οί 
Ιίΐη^άοΓηδ,  ίΐχβ  τηΐηδ  οί  £Γθ3ί  ρβΓδοη- 
3^68,  &ο.  Οοπιρ.  Ιδ.,  χΐϋ.,  10 ; Εζοίί., 
χχχϋ.,  7,  8;  Ιοβΐ,  π.,  10,  11;  Η3£., 
π.,  7. — δυνάμεις,  “ 1ΐ63ν6η1γ  ρο\νβΓδ, 
%.  β.,  Ιϊοάΐβδ.”  8θβ  Εβηί.,  ΐν.,  19. 

30.  τότε  φανήσεται.  ΡΓοΟηΟΙγ  3 νΐδ- 
ϋ}1β  3ρρθ3Γ3110θ  18  Ώθί  ΙΐβΓΘ  Π163ηί. 
Τίΐθγ  δίιοηΙΟ  1ΐ3νΘ  ίοΐΐ  ρΓΟοί  ί1ΐ3ί  ίΐιβ 
8οη  οίΜαη  ϊδ  ίΐι©  Βίνΐηβ  Μ688Ϊ3Η,  1>γ 
Ηΐδ  ί3ΐίΐη£  8Ϊ£Π3ΐ  νβη^οαηοΘ  ηροη  Ηίδ 
3(1ν6Γ83Π68. — φυλαί  τής  γης,  “ ίΓΪΙ)68 
οί ίΐιβ  ΐ3ηά,”  %.  β.,  οί  13(163,  δΐιηΐΐ  ηιοιίΓη 
λνΐιβη  ΐΐΐβγ  8ΐΐ3ΐ1  866,  &ο.  Τΐιβγ  δΐιαίΐ 
ΟΐΐίβΓίγ  Ιαηοβηί  ίΙιβίΓ  \νΐο1νβ(1η688  3ηά 
Γβ6β11ιοη. — επί  τών  νεφελών,  “ οη  ίΐιβ 
οίοιιάδ  ϋίΐιβανεη.”  Οοιηρ.  Ρδ.  χνΐϋ., 
9 ; I,  3,  4 ; χονϋ.,  2,  3 ; οΐν.,  3.  Ιδ., 
χΐχ.,  1 ; χχνΐ.,  21  ; Ιχνΐ.,  15.  8ββ, 
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31  Κα£  άποστελεί  τούς  αγγέ- 
λους αυτόν  μετά  σάλπιγγας  φω- 
νής μεγάλης , καί  έπισυνάξουσι 
τους  έκλεκ,ούς  αυτόν  εκ  των 
τεσσάρων  ανέμων , απ’  άκρων  ου- 
ρανών έως  άκρων  αυτών. 

32  ΆΠΟ  (?έ  τής  σνκής  μάθετε 
τήν  παραβολήν  · όταν  ήδη  ό κλά- 
δος αυτής  γένηται  απαλός , καί 
τα  φύλλα  έκφύη , γινώσκετε  ότι 
εγγύς  τό  '&έρος  · 

33  ούτω  και  υμείς , όταν  ϊδητε 
πάντα  ταύτα,  γινώσκετε  ότι  εγ- 
γύς έστιν  έπί  θύραις. 

34  Αμήν  λέγω  ύμιν,  ού  μή 
παρέλθη  ή γενεά  αύτη , έως  αν 
πάντα  ταύτα  γένηται. 

35  Ό ουρανός  και  ή γή  παρε- 
λεύσονται , οι  δε  λόγοι  μου  ού  μή 
παρέλθωσι. 

36  ΐίερι  δε  τής  ημέρας  εκείνης 
και  τής  ώρας  ούδείς  οϊδεν,  ουδέ 
οι  άγγελοι  τών  ουρανών , εί  μή  ό 
πατήρ  μου  μόνος. 


Κ εφ.  χχιν. 

37  * Ώσπερ  δε  αί  ήμέραι  τον\  ) 
Νώε,  ούτως  έσται  καί  ή παρουσία 
τού  υιού  τού  άνθρώπου. 

38  Γ/ Ωσπερ  γάρ  ήσαν  έν  ταίς 
ήμέραις  ταϊς  προ  τού  κατακλυσ 
μου , τρώγοντες  καί  πίνοντες , γα- 
μοϋντες  καί  έκγαμίζοντες , άχρι ! 
ής  ημέρας  εϊσήλθε  Νώε  εις  τήν  ι 
κιβωτόν , 

39  καί  ούκ  έγνωσαν , έως  ήλ- 
θεν  ό κατακλυομός  καί  ήρεν 
άπαντας,  ούτως  έσται  καί  ή πα- 
ρουσία τού  υιού  τού  άνθρώπου. 

40  ΤΟΤΕ  δύο  έσονται  έν  τώ\ 
άγρώ  * ό εις  παραλαμβάνεται , καί 
ό εις  άφίεται. 

41  Δύο  άλήθουσαι  έν  τώ  μύ- 
λωνι  ·.  μία  παραλαμβάνεται , καί 
μία  άφίεται. 

42  ΓΡΗΙΌΡΕΙΤΕ  ούν,ότι  ούκ 

οιδατε  ποια  ώρα  κύριος  υμών  έρ- 
χεται. , | 

43  ’Έκεϊνο  δε  γινώσκετε , ότι 
εί  ήδει  ό οικοδεσπότης  ποια  φυ- 


ηΐδο,  Ιοδβρίηΐδ’δ  ηοοουηί  οί  11ι©  8ίΓ3ΐΐ£β 
ρΐιβηοηιβηη  ννΐιΐοΐι  3ίίθηάθ<1  Ιΐιβ  άθ- 
δίπιοίΐοη  οί  Ιβπίδαΐβπι. 

31.  αγγέλους , “ ιηβδδβη^ΘΓδ”  οίΟοά, 
ί.  6 .,  Ιΐιβ  ατι^βΐβ,  ογ  ίΐΐθ  αρο8ΐΙβδ  ηηά 
ΟιΗδύαη  υιίηϊδίβτδ,  \ν!ιθδβ  οίϋοθ  αηά 
ΙδβΟΓ  ΐί  ΐδ  ίο  £3ί1ΐ6Γ  ΓγΟΠΙ  βνθΓγ  ςα3Γί6Γ 
οί  ίΐιβ  §1ο6θ  ηηά  υηΐίθ  ιιικΙθγ  Οΐιπδί, 
ΙΙιβίΓ  οοηηπιοη  Ηβ^ά,  ίΐιοδβ  \ν!ιο  βθ- 
Ιΐβνβ  ηηά  οβογ  Ηίδ  Οοδρβί.  δβθΜηίί., 
χΐ.,  10  ; Μ&γΚ,  ί.}  2 ; ηΐδο,  ΕρΕ,  ί.,  10. 
— μετά  σάλπιγγος , “λνΐίΐι  3 Ιουά-δοαηίΐ- 
ΐησ  ΙππηρθΙ.”  8θθ  Ιδ.,  Ινΐϋ.,  1 ; ΙβΓ., 
νΐ . , 1 7*,  Κοιη. , χ. , 18 . Βυί  Ιιθγθ,  38  βίδβ- 
γνΙιβΓβ,  ίΐιβ  ί\νο-ίο1(1  αρρίίο&ίΐοη  οί  οιιγ 
ΕοπΓδ  \νοΓ(1δ  ηιυδί  1)β  Οοηιβ  ΐη  ηηΐηά. 

32.  παραβολήν,  “δΐπιΐΐΐίηάθ  ογ  ΐΐΐιΐδ- 
ίΓ3ίΐοη.”  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χΐϋ  , 3;  αΐδο, 
τβδρβοίΐη^  σνκής , οΐι.  χχί.,  19. 

33.  εγγύς— επί  θύραις,  άβηοίΐη^  ΐπι- 
Γηβάΐηίθ  ρΓΟχΐιηΐίγ. 

34.  γενεά  αυτή , “ ίΗΐδ  £6ηβΓ3ίΐοη,” 
ίΐΐθ  γωθπ  ηο\ν  1ΐνΐη£.  Ηβηοβ  ίΐιβ  άβ- 
βίηιοίΐοη  οί  1βπΐδ3ΐβηη  ΐϊΐιΐδί  βθ  ρπ- 
πι&Γϋγ  δί^ηΐίιβά  ΙΙίΓοα^Ιιουί  ίΐιβ  ίοπηθΓ 
ρ&Γί  οίίΐιβ  οϊιηρίβΓ.  Τΐιΐδ  ίβ&ΓίαΙ  βνβηί 

οοοιι γγ©4  3βθΙΐί  ίΟΓίγ  γθ3Γ3  3ίίβΓ  011Γ 


ΕοπΓδ  ρΓορΙίθογ,  %.  6 .,  Α.ϋ.  70.  8βο 
ηοίθ,  οΐι.  χνΐ.,  28. 

36.  ημέρας  εκείνης , “ ίΙΐ3ί  άηγ,”  ίΐιβ 
£Γβ&ί  ά3γ  οί,ΐαό^ηηοηί.  Οοπιρ.  ΙΟογ., 
ΐν.,  3;  2 Τΐιη.,  ΐ.,  12,  18;  ίν.,  8.  ΤΙιβ 
ρΓβοΐδβ  ρβποΟ  ΐδ  1αιο\νη  ίο  Οθ(1  οΐοηβ. 

37.  ώσπερ  όέ.  δικίάβη  3η4  ίβΓηβΙθ 
άβδίπιοίΐοη  δΐιοΐΐ  οογπθ  υροη  ίΐιβ  \νοΓΐά, 
ονβη  38  ίί  (1ΐ(1  ΐη  ίΐιβ  Οηγβ  οί  Νοοίι ; 
ιιη^οάΐΐηβδδ  δΐιαίΐ  ρΓβνηϋ  ιώογθ  ογ  Ιοδδ 
λνΐάθΐγ  ονβη  ίο  ίΐιβ  νβΓγ  ΐ3δί  Ιιοογ  οί 
ίΐΐθ  ΘΕΓίΙι’δ  οχΐδίοηοο. 

40,  41.  Τΐΐθδβ  νβΓδβδ  δββπι  Ιοβδΐ  Γβ-  I 
ίβΓΓ6(1  ίο  ίΐιβ  Ιΐηηβ  οί  Ιοπίδοΐβπι’δ  Οβ-  3 
δίΓαοίΐοη. — άλήθουσαι  ( ρτβ8 . ρανί.  άλή- 
θω).  ΛΥοπιβη  3Γβ  ιΐδΐιαίΐγ,  ΐη  ίΐιβ  Εαδί,  | 
θΐηρίογβά  ΐη  ^Γΐηάΐη^  οογπ,  ίΐΐθ  ϊηΐΐΐ 
1)βΐη§  ΙιίΓηθίΙ  Ιιγ  ί^νο  ρβΓδοηδ  δΐίΐΐη^  | 
ορροδΐίβ  ίο  βηοϋ  οίΙΐθΓ.  8θο  Εχ.,  χΐ., 

5 ; Ιδ.,  χΐνϋ.,  2.  Οθ(1  δΐιαίΐ  άΐδοππιΐη-  ί 
3ίβ  Οθί\νθβη  ίΐιβ  §οο4  3ηά  ίΐιβ  1)δά, 
Γθδουΐη§  ίΐιβ  οηο,  ηηΟ  Ιοανΐη^  ίΐιβ  1 
οίΙΐθΓ  ίο  άθδίΓποίΐοη. 

43.  ήδει(ρΙιιρ6ν/.  οί ειδέω). — φυλακή. 
8θθ  ηοίο,  οΐι.  χΐν.,  25. — εϊασε  (1  αον. 
οί  έάω). — διορνγήναι.  8βθ  ηοίθ,  οΐι. 
νί.,  19. 
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λακή  6 κλέπτης  έρχεται,  έγρηγό- 
οησεν  αν,  και  ονκ  αν  ειασε  διορν- 
γήναι  την  οικίαν  αντού. 

44  Διά  τοντο  και  υμείς  γίνεσ- 
θε  έτοιμοι  * ότι  η ώρα  ον  όοκεϊτε , 
6 νιος  τον  άνθρώπον  έρχεται. 

45  Ύίς  άρα  έστίν  6 πιστός 
δούλος  και  φρόνιμος , ον  κατέ- 
στησεν  ό κύριος  αντον  επί  της 
θεραπείας  αντον,  τού  διόόναι  αν- 
τοϊς  την  τροφήν  εν  καιρώ ; 

46  Μακάριος  ό όονλος  εκείνος, 
ον  έλθών  ό κύριος  αντον  ενρήσει 
ποιούντα  όντως . 

47  Αμήν  λέγω  νμίν,  ότι  επί 
πάσι  τοΐς  νπάρχονσιν  αντον  κα- 
ταστήσει αντον. 

48  Έάν  όέ  είπη  ό κακός  δού- 
λος εκείνος  εν  τή  καρδία  αντού, 
Χρονίζει  ό κύριός  μου  έλθείν, 

49  καί  άρξηται  τύπτειν  τούς 
σννδούλονς,  έσθίειν  δέ  καί  πίνειν 
μετά  των  μεθνόντων, 

50  ήξει  ό κύριος  τον  δούλον 
εκείνον  εν  ημέρα  ή ον  προσδοκά, 
καί  εν  ώρα  ή ον  γινώσκει, 

51  καί  διχοτομήσει  αντον,  καί 


το  μέρος  αντού  μετά  των  νποκ- 
ριτών  '&ήσει  · εκεί  έσται  ό κλανθ- 
μός  καί  ό βρνγμός  των  όδόντων. 

ΚΕΦ.  κε.  25. 

1 ΤΟΤΕ  όμοιωθήσεται  ή βα- 
σιλεία των  ονρανών  δέκα  παρθέ- 
νοις,  αιτινες  λαδονσαι  τάς  λαμ- 
πάδας αν  των  έξήλθον  εις  άπάν· 
τησιν  τού  ννμφίον. 

2 II έντε  όέ  ήσαν  εξ  αντών 
φρόνιμοι,  καί  αί  πέντε  μωραί. 

3 Αιτινες  μωραί,  λαδούσαι  τάς 
λαμπάδας  έαντών,  ονκ  έλαδον 
μεθ ’ έαντών  έλαιον  · 

4 αί  δέ  φρόνιμοι  έλαδον  έλαι- 
ον  εν  τοίς  άγγείοις  αντών  μετά 
τών  λαμπάδων  αντών. 

5 Χρονίζοντος  δέ  τον  ννμφίον , 
ένύσταξαν  πάσαι  καί  έκάθενδον. 

6 Μέσης  δέ  ννκτός  κρανγή  γέ- 
γονεν , Ιδού,  ό ννμφίος  έρχεται, 
έξέρχεσθε  εις  άπάντησιν  αντον . 

7 Τότε  ήγέρθησαν  πάσαι  αί 
παρθένοι  έκείναι,  καί  έκόσμησαν 
τάς  λαμπάδας  α,ύτών . 

8 Αί  δέ  μο)ραί  ταίς  φρονίμοις 


44.  διά  τοντο,  “ ίΙιβΓβίοΓβ,”  1)603086 
ιγβ  εγθ  ίη  ίΐιβ  53.Π1Θ  δίίοοίίοη  38  Ιΐιβ 
ΙιοιίδβΙιοΜθΓ. 

45.  φρόνιμος,  “ άίδΟΓββί,  3ίίβηίΐνβ, 
ρΓ0<3βηί.’’--#ερ(27Γε£α£,  “ Ιιοοδβΐιοΐίΐ  ογ 
ιίοιηϋγ  οί  δβι-ναηίδ.”  ΡΓονίδίοηδ  \νβΓβ 
άίδίπβηίβά  Γηοηίΐιΐγ. 

46.  μακάριος,  “ Ιιορργ.” — ποιονντα 
\οντως,  “ άοίη£  ίΐιηδ,”  ί.  ε.,  ρνεαεΚίημ; 
ίΐιε  ΟοερεΙ. — ενρήσει  ( ενρίσκω ). 

48.  κακός,  “ νίοίοοδ,”  οηίοίίϊιίϋΐ  ίο 
Ιιΐδ  ίηΐδί. — έλθεΐν  {έρχομαι). 

49.  άρξηται  τύπτειν,  “ δΐιοΐΐ  ί>63ί,” 
33  0&ηηρί)θ11  ΓθηάβΓδ.  ΒαΙ  8ββ  ηοίβ, 
Εηΐίβ,  χϋ.,  45.  — έσθίειν — μεθνόντων, 
“ίβ38ί  3.η(1  03.Γ01186  ννίίΐι  άτοη^Γάδ.” 
Τ1ΐ6  Γβίκϋη^  ϊδ  ρΓοβοόΙγ  έσθίη — πίνη. 

51.  διχοτομήσει  (ΓγογϊΙ  δίχα  3ηά  τομή, 
τέμνω,  ίο  επί  ίη  ίιοο),  “ δΐιαίΐ  δβνβΓβΙγ 
ρυηΐδίι,”ΐ3νί0&πη^  3ηά  οηίίίη^ΐιίδ  ρβΓ- 
εοη. — νποκριτών.  8βθ  ηοίβ,  οΐι.  νί.,  2. 

01ΐ3ρ.  XXV.,  νβΓ.  1.  λαδονσαι  τάς 


λαμπάδας.  Αιηοη^  ΐΐΐθ  Ιβννδ  ίί  νΉδ 
ίΐιβ  οηδίοιη  ίοΓ  ΙΙΐΘ  βπάβ^ΓΟοηι  ίο  οοη- 
άηοί  Ιιΐδ  Ιιπάβ  Ιιοπιβ  ίη  ίΐιβ  βνβηίη^ 
ρΓβοβάβά  ίβιηοΐβ  οίίβηάηηίβ  1>β3Γ- 
ίη§·  Ιί^ΐιίβά  ΐ3Γηρδ  ; ίΐιβδβ,  \νίί1ι  οίΙιβΓδ 
ίηνίίβά,  ροΓίοοΚ  οί ίΐιβ  ηορίίοΐ  όαηςαθΐ. 
Τΐιβ  ίιηροΓΐ  οί  ΙΙιβ  ρ3Γ3ΐ>1θ  ίδ  οβνίοοβ. 
— δέκα,  “ίβη,”  λνΐιίοΐι  δββπΐδ  ίο  Ιιανβ 
βββη  ίΐιβ  ιΐδα3ΐ  ηπιηίιβΓ. 

2.  αί  πέντε,  “ίΙιβ'οίΙιβΓ  ίίνβ.” 

3.  ονκ  έλαδον — έλαιον,  ί.  ε.,  ΐΐιβγ 
ίοοίζ  ηο  βορρίγ  οί  οίΐ  ββγοηά  \ν1ΐ3ί  \ν35 
ίη  ίΙΐβ  ΐ3Πΐρ8.  01ΐ3Γ(1ίη  Γβΐ3ίβ3  ίίΐ3ί 
ίη  πιηηγ  ρηΓίδ  οί  ίΐιβ  Εδδί,  ίη8ΐβ3(1  οί 
ίοΓβΙιβδ  3Π(1  ήοηαββηηχ,  ΐΐιβγ  οοπτγ  3 
ροί  οί  οίΐ  ίη  οηβ  Ιιηηοΐ,  από  3 Ιηιηρ, 
τνΐιίοΐι  ίΐιβ γ ίΐιαδ  δηρρίγ  \νίί1ι  οίΐ,  ίη  ίΐιβ 
ΟίΙιβΓ. — έλαδον  {λαμδάνω). 

5.  ένύσταξαν  ( ννστάζω ),  “ίΐιβγηοά- 
άβά,  ογ  Ιιβοοτηβ  άΓοννδγ.” — έκάθενδον, 
“ ίβΠ  3δ1ββρ.” 

8.  δότε,  Ζά  αον.  οί  δίδωμι. — έκ  τοϋ 
έλαιον  υμών,  δηρρΐ^  μέρος  τι. 
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είπον,  Δότε  ήμϊν  εκ  τού  ελαίου 
υμών,  οτι  αί  λαμπάδες  ημών 
σβέννυνται. 

9 ’Α πειιρίθησαν  δέ  αί  φρόνι- 
αοι , λέγουσαι,  Μ ήποτε  ούκ  άρκέ- 
ση  ήμϊν  καί  ύμιν  · πορεύεσθε  δέ 
αάλλον  προς  τους  πωλούντας , 
καί  αγοράσατε  έανταίς . 

10  Απερχομένων  δέ  αυτών 
άγοράσαι , ήλθεν  δ νυμφίος  * 

έτοιμοι  είσήλθον  μετ'  αυτού 
εις  τούς  γάρους , έκλείσθη  ή 
ΰύρα. 

11  "Ύστερον  δέ  έρχονται  καί 
αί  λοιπαί  παρθένοι , λέγουσαι , 
Κύριε,  κύριε,  άνοιξον  ήμϊν. 

12  Ό δέ  άποκριθείς  εϊπεν , 
Αμήν  λέγω  ύμιν , ον/£  οίδα  νμαζ*. 

13  Γρ^γορεΖτε  ονν,  δη  ούκ  οϊ- 
δατε  την  ημέραν  ουδέ  την  ώραν , 
εν  ή ό υιός  τού  άνθρωπον  έρχε- 
ται. 

14  "ΩΣΠΕΡ  γαρ  άνθρωπος 
άποδημών  έκάλεσε  τούς  ίδιους 
δούλους , βίΩ  παρέδωκεν  αύτοϊς 
τα  υπάρχοντα  αυτού  · 

15  ώ μέν  έδωκε  πέντε  τά- 
λαντα, ώ δέ  δύο,  ώ δέ  εν,  έκάσ- 


9.  μήποτε , υηάθΓδί8η(1  ορατέ  ΟΓ  φο- 
δούμεθα.  ΊΊιβ  Εη^ΐΐδίι  νβΓδΐοη  1ΐ8δ 
οοϊϊΐρίθΐβίΐ  ΐΐιβ  θΐΐΐρδϊδ  67  ρΓθήχίη^  ον- 
όαμώς,  “ ηοί  βο.”  ΟεΐϊπρΕβΙΙ  ίΓ8ηδΐ8ίβδ 
ΥάίΙιοΗί  &ηγ  θΐΐΐρδίδ  ; ίΐιιΐδ,  “ Ιβδί 
ΙΙιθγθ  1)Θ  ηοί  βηοη^ΐι  ίοτ  υδ  ηηά  γου, 
£0  Γ8ί1ΐ6Γ  ίο  ΐΐιβπι  \νίιο  δθΐΐ,”  &ο.  Βχ 
ί’ηΐδ  νβΓδίοη  <5έ  ΐδ  οοηδΐάθΓβά  8δ  οχρίβ- 
ίΐνβ  ; βηί  ίΐιΐδ  ΐδ  ίΟο  £Γβ8ί  8,  Ποβηδβ. 

10.  γάμους,  “ πιαιτΐ&^Θ,”  ι.  6.,  ΓΩ8Γ- 
π&§6  ίβαδί. 

12.  ονκ  οίδαύμ ας,  “ I 1αιο\ν7°ηηοί.” 
I 08η  ηβΐίΙιβΓ  Γβοο^ηΐζβ  ηοί  ηάηιΐί  γόη. 
Οοπιρ.  ηοίβ,  οΐι.  νΐΐ.,  23. 

14.  ώσπερ  γάρ,  &ο.  Βοηιβίΐιίη^ 
ηηΐδί  Οβ  δηρρίϊβίΐ  ΐη  ογΟθγ  ίο  08ΐτγ  ουί 
ίΤ)β  οοπιραπδοη ; 8δ  “ ίΐιβ  8οη  οί  Μηη 
ΐδ  Ιΐΐχ©  8 ιηηη  \υ!ιο,  ΐηίοηΟΐη^  ίο  ίΓ8νβ1,” 
&0.  Τΐΐθ  ρ8Γ8Ϊ)1β  ΐδ  Π168ηί  ίΟ  ίβ80Ϊΐ 
ίΐιηί  ΓθΥ78Γάδ  8η(1  ρηηΐδΐιηιβηίδ  λυϊΙΙ  βθ 
8Ϊ1θίίθά  3000Γ(1ΐη^  ίΟ  ίΐΐβ  08ρ80ΪΙΪ6δ, 
6ηάογτπΐΘηΙδ,  8ηά  Γηβ&ηδ  οί  ΐιηρΓονβ- 


τω  κατά  την  ιδίαν  δύναμιν  · καί 
άπεδήμησεν  ευθέως. 

16  Πορευθείς  δέ  ό τα  πέντε 
τάλαντα  λαβών,  ειργάσατο  εν 
αύτοϊς , καί  έποίησεν  άλλα  πέντε 
τάλαντα. 

17  Ωσαύτως  καί  δ τα  δύο, 
έκέρδησε  καί  αυτός  άλλα  δύο. 

18  Ό δέ  το  έν  λαβών,  άπελ- 
θών  ώρυξεν  έν  τή  γή,  καί  άπέ- 
κρυφε  το  αργύρων  τού  κυρίου 
αυτού . 

19  Μετά  δέ  χρόνον  πολύν  έρ- 
χεται δ κύριος  τών  δούλων  εκεί- 
νων, καί  συναιρεί  μετ ’ αυτών  λό- 
γον. 

20  Καί  προσελθών  δ τα  πέντε 
τάλαντα  λαβών, προσήνεγκεν  άλ- 
λα πέντε  τάλαντα,  λέγων,  Κύ- 
ριε, πέντε  τάλαντά  μοι  παρέδω- 
κας  * ιδε,  άλλα  πέντε  τάλαντα 
έκέρδησα  επ’  αύτοϊς . 

21  ’Ίύφη  δέ  αύτώ  δ κύριος  αύ- 
τού,  Εν,  δούλε  αγαθέ  καί  πιστέ, 
επί  ολίγα  ής  πιστός,  επί  πολλών 
σε  καταστήσω  · εισελθε  εις  την 
χαράν  τού  κυρίου  σου. 

22  Π ροσελθών  δέ  καί  δ τα  δύο 


ιηβηί  8βδΐ§ηθ(1  ίο  β8θ1ι  ΐηάΐνΐ(1ιΐ3,1. — 
τα  νπ άρχοντα  αυτόν,  “ Ιιΐδ  δίοοίί  ογ  θί- 
ίβοίδ.” 

15.  τάλαντα.  8θθ  ηοίθ,  οΐι.  χνΐϋ., 
24. — έκάστω — δύναμιν,  8θθθΓάΐη£  ίο 
68ο1ι  οηο’δ  08ρ80ΐί7  8η(1  ηΟΐΠί^ίο  βιη- 
ρ1ογ  Ιιΐδ  οηρΐίδΐ  ίο  ηΟνηηίη^β. 

16.  ειργάσατο  (1  εί  αοτ.  οί  εργάζομαι), 
“ ίΓ&Οβά,”  θΐηρ1ογ6(1  Ιιΐδ  ιηοηβ7 
ίΓ8(1θ. — εποίησεν,  “ £8Ϊηβά,”  80φΐΪΓθ(1 
1>7  ΪΓ8ίϋο.  — ποιεΐν  67  ΙηίθΓ  &Γββ1ί 
\νήίβΓδ  ΐδ  ηδβά  ΐη  ίΠ©  δβηδβ  οί  κερ- 
δαίνειν.  8ββ  ηβχί  νβΓδθ. 

19.  συναιρεί — λόγον.  8ββ  ηοίθ,  οΐι. 
χνΐϋ.,  23. 

20.  προσήνεγκεν  (Ιεΐ  αοτ.  οί  προσ- 
φέρο).· — παρέδωκας  ( παραδίδωμι ). 

21.  χαράν,  “307.”  Ββ  ίΐιοα  ρηΓίδΙίΘΓ 
οί  ίΐΐθ  ]07  οί  ί1ΐ7  πίδδίθΓ,  ηηά  β1ΐ8ΓΘ 
Λνΐίΐι  ηιο  ΐη  ιΐιβ  Οαηςαθί  ρΓθραΓθά  οη 
οοοηδΐοη  οί  πΐ7  ΐι^ΡΡ7  ^ίατη.  8βθ 
ΕδίΙΐθΓ,  ΐχ.,  17,  &ο. 
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τάλαντα  λαβών  είπε,  Κύριε,  όνο 
τάλαντά  μοι  παρέδωκας  · ϊδε, 

■ %λλα  δύο  τάλαντα  έκέρδησα  επ’ 
αύτοϊς. 

• ; 23  ’Έφη  αύτώ  δ κύριος  αυτού, 

Εν,  δούλε  αγαθέ  και  πιστέ,  επί 
ολίγα  ής  πιστός,  έπι  πολλών  σε 

I καταστήσω  · εϊσελθε  εις  την  χα- 
οάν  τού  κυρίου  σου. 

24  Π ροσελθών  δέ  καί  ό το  έν 
τάλαντον  είληφώς  είπε,  Κύριε,  έγ- 
νων  σε  ότι  σκληρός  ει  άνθρωπος, 

• θερίζων  όπου  ουκ  έσπειρας,  καί 
• συνάγων  όθεν  ού  διεσκόρπισας  · 
25  καί  φοβηθείς,  άπελθών 
έκρυψα  το  τάλαντον  σου  έν  τή 
■ \γή  ■ ιδε,  έχεις  το  σόν. 

26  Άποκριθείς  δέ  ό κύριος  αύ- 
• τού  ειπεν  αντώ,  ΐΐονηρέ  δούλε 
■ καί  οκνηρέ,  ήδεις  ότι  ΰερίζω  όπου 
■ ούκ  έσπειρα,  καί  συνάγω  όθεν  ού 
διεσκόρπισα ; 

• ! 27  ’Έδει  ουν  σε  βαλείν  το  άρ- 
, γύριόν  μου  τοΐς  τραπεζίταις  * καί 
> ελθών  εγώ  έκομισάμην  άν  το 
’ έμόν  συν  τόκω. 

28  ’Άρατε  ουν  απ’  αυτού  το 
τάλαντον,  καί  δότε  τώ  έχοντι  τα 
δέκα  τάλαντα. 

29  Τώ  γάρ  έχοντι  παντί  δο- 

24.  είληφώς  ( Λΐΐ . ρετ/.  ρανί.  οί  λαμ- 
βάνω).— εγνων  σε  ότι , “ I Γηο^ν 

Οιββ  ΐΐιαΐ  ΐΐιοα  εινί,”  &ο.  Γογ  Ιΐιβ  οοη- 
δίπιοΐίοη  λνϊιίοΐι  άβρβικίδ  οη  αίΐταεύοη, 
3ββ  ΛΥίηβΓ’δ  Οταπι.  Νβιο  Τεεέαπι,εηΙ , ρ. 
Ιβ96,  (3). — σκληρός,  “ δβνβΓΘ”  αηά.  βχ- 
'άοΛ  ία  ίΐιγ  ΓΟφίίΓβπίΘηίδ.  81.  Εη&β, 
(οΐι.  χίχ.,  21)  Ιιαδ  αυστηρός.  Τΐιβ 
\νϊο1ίθ(1  ειηά.  οαΓβΙβδδ  βγθ  νβΓγ  £ΐαά  ίο 
56β1ί  δΙιβΗθΓ  ΐη  Ιΐιβ  θχοιίδβ  ΐΐιαί  οαΓ 
(ΓοπΙ  ίδ  η ΙΐίΐΓά  ΙαδΙίΐη&δίΘΓ,  από  νβΓγ 

ίρΓβοϊδβ  ΐη  Ιπδ  Γβφΐίδίίίοηδ. 

26.  πονηρέ,  “ ηιαίί^ηηηΐ”  αηά  αβιΐδ- 
ίνβ  \νί11ι&1. 

27.  τραπεζίταις,  “ ιηοηθγ-βΓοΙίθΓδ” 
ογ  6αη1ίΘΓδ.  8θο  οΙιαρίβΓ  χχί.,  12. — 
έκομισάμην  (1ό7  αοτ.  πιΐά.  οί  κομίζω,  ίο 
1 φνΐη§· ; πιΐά.,  “ ΐο  1>πησ  ίοΓ  οηβ’δ  δθΐί,” 
ί.  ε.,  Ιο  ?'6§·αίη,  τεεείνε),  “ I δΐιοαίά  Ιιηνβ 
Γβοβίνβά.” — τόκω,  “ΐηΐΘΓβδί.”  ϋ ειιτμ, 


θήσεται,  καί  περισσευθήσεται  · 
από  δέ  τού  μή  έχοντος,  καί  ό 
έχει,  άρθήσεται  απ’  αυτού. 

30  Καί  τον  άχρεϊον  δούλον 
εκβάλλετε  εις  το  σκότος  το  εξώ- 
τερον. εκεί  έσται  ό κλαυθμός 
καί  ό βρνγμός  τών  όδόντων. 

31  "ΟΤΑΝ  έλθη  ό υιός  τού 
ανθρώπου  έν  τή  δόξη  αυτού,  καί 
πάντες  οί  άγιοι  άγγελοι  μετ’  αυ- 
τού, τότε  καθίσει  έπί  ΰρόνου 
δόξης  αυτού, 

32  καί  συναχθήσεται  έμπροσ- 
θεν αυτού  πάντα  τά  έθνη,  καί 
άφοριεϊ  αυτούς  απ’  άλλήλων,  ώσ- 
περ ό ποιμήν  άφορίζει  τά  πρό- 
βατα από  τών  έρίφων  · 

33  καί  στήσει  τά  μέν  πρόβατα 
έκ  δεξιών  αυτού,  τά  δέ  έρίφια  έξ 
εύωνύμων. 

34  ΤΟΤΕ  έρεί  ό βασιλεύς  τοϊς 
έκ  δεξιών  αυτού , Δεντε,  οί  ευλο- 
γημένοι τού  πατρός  μου,  κληρο- 
νομήσατε την  ήτοιμασμένην  ύμϊν 
βασιλείαν  από  καταβολής  κόσμου. 

35  Έπείνασα  γάρ,  καί  έδώ- 
κατέ  μοι  φαγεΐν  * έδίψησα,  καί 
έποτίσατέ  με  · ξένος  ήμην,  καί 
συνηγάγετέ  με  · 

36  γυμνός,  καί  περιεβάλετέ 

\ν!ιβη  ίΐιβ  Εη^ΐίδΐι  νβΓδίοη  λναδ  πιαίΐβ, 
άβηοίβΟ  ίΐιβ  δαπιβ  ίΐιίη^. 

29.  8ββ  ηοίθ,  οΐι.  χϋί.,  12. — άρθησε- 
ται,  1 8ί.  φιιΐ.  ρα&8.  οί  αίρω. 

30.  8βθ  ηοΐΘ,  οΐι.  νίίί.,  12. 

32.  ώσπερ  ό ποιμην,  &0.  8θβΙίκΐ£., 
χίν.,  10;  Ρδ.  χχχίϋ.,  1 ; Εζβίν.,  χχχίν., 
17;  Ζβοΐι.,χ.,3.  Ββίη^  ρΐαοθά  οη  ίΐιβ 
τψΜ  ογ  Ιε/1  Ιιαηά  ίηάίοαίβδ  ββίη£  αε- 
εερίεά  ογ  τεξεείεά. — πρόβατα,  “ δΐΐθθρ,” 
ί.  ε.,  £00(1  ηιβη. — ερίφων,  “ §οαΐδ,”  ί. 
ε.,  βαά  πιβη. 

34.  καταβολής  κόσμου,  “ίοηηΟηΙίοη,” 
ί.  ε.,  ίοπηηΐίοη  οί ίΐιβ  \νθΓΐ(1  8ββ  ποιο, 
οΐι.  χϋί.,  35. 

35.  συνηγάγετε,  εεΐΐ.  εις  τον  οίκον. 
8θβ  2 8ηηι.,  χί.,  27  ; Ιικί^.,  χίχ.,  18, 
8ερΐΗα£. 

36.  γνιινός,  η ρβΓδοη  δοηηίίΐγ  ογ 
ηιίδβΓ&ΟΙ^  οΐοίΐιβά,  αύηοεί  ηαέεά. — 
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με  * ήσθένησα , /ίαέ  έπεσκέφασθέ 
με  * ει;  φυλακή  ή μην,  καί  ήλθετε 
πρός  με. 

37  Τότε  άποκριθήσονται  αντώ 
οί  δίκαιοι,  λέγοντες,  Κύριε , πότε 
σε  ειδομεν  πεινώντα,  και  έθρέ- 
φαμεν  ; τ)  διφώντα,  και  έποτίσα- 
μεν  5 

38  πότε  όε  σε  ειδομεν  ξένον, 
καί  σννηγάγομεν  ; τ)  γυμνόν,  καί 
περιεδάλομεν ; 

39  πότε  όέ  σε  ειδομεν  ασθενή, 
ή εν  φυλακή , ήλθομεν  πρός 
σε ; 

40  Κα£  άποκριθεϊς  6 βασιλεύς 
έρεΐ  αύτοϊς,  Αμήν  λέγω  νμίν,  έφ' 
όσοι;  έποιήσατε  ένί  τούτων  των 
αδελφών  μου  των  ελάχιστων, 
έμοϊ  έποιήσατε. 

41  ΤΟΤΕ  έρεϊ  καί  τοΐς  έξ  ευ - 
ωνύμων,  ΤΙορεύεσθε  απ'  εμού,  οί 
κατηραμένοι,  εις  τό  πυρ  τό  αιώ- 
νιον, τό  ήτοιμασμένον  τώ  διαδό - 
λω  καί  τόίς  άγγέλρις  αυτού. 

42  Έ πείνασα  γάρ,  καί  ονκ 
έδώκατέ  μοι  φαγείν  * έδίφησα, 
καί  ονκ  έποτίσατέ  με  * 

έπεσκέφασθέ  με,  “γβ  νίδίίβ(1  3Π(1  33- 
81816(1  1Ώ6.”  ΡΓορθΓΐγ,  έπ ισκέπτεσθαι 
ΐηβ&ηδ  ίο  οόεετνε  αΐΐεηΐΐνείμ ; ίΐιεηοβ, 
Ιο  νΪ8ΪΙ,  3.8  ίΐΐβ  8Ϊθ1ί  311(1  3ίϋΪ6ί6(1,  ίοΓ  Ιΐΐ6 
ρΐΙΓρΟδβ  οί  388Ϊ8ίίη£. 

40.  ελάχιστων,  “ 1β38ί”  ειηά  ροοΓβδί 
οίίίΐθδβ  ιηγ1)Γ6ί1ΐΓ6η.  8θθ  οΐι.  χ.,  42  ; 
ΡΓον.,  χΐχ.,  17 ; ΗβΟ.,  νί.,  15. 

41.  ήτοιμασμένον  τω  όιαβόλω,  “ ρΓ6- 
ρ3Γβά  ίοΓ  ίΐιβ  άβνίΐ  3ΐΐ(1  Μδ  ηη^βίδ.” 
ΤΙιθ  ιηοάβ  οί  βχρΓβδδΐοη  άθδβΓνβδ  ίο 
1)6  ηοίβά  ; 616ΓΠ31  ήΐΌ  3ηά  ίοπηβηίδ 
"ννβΓβ  ρΓβρ3Γβά  ίΟΓ  ίΐΐβ  (Ιβνίΐ  311(1  Ιΐΐ086 
\ν!ιο  δΐηηβίΐ  Ιϋίβ  Ιιΐιη  : ίί  ιηβη  οοιηβ  ίο 
80  ΙΐΟΓΠβΙβ  3Π  6Π(1,  ίί  18  ίΙΐβΪΓ  0\νη  ΛΥΪ11- 
ίαΐηοδδ  3ηά  ο1)3ίίη3θ7  Λνΐιίοΐι  03ΐΐ86  ίί  ; 
ίΐιβγ  ίΐιηΐδί  ΙΙιβΓΩδβΙνβδ  άο\νη  ίο  Ιιβίί 
άβδρίίβ  ίΐιβ  ιηβΓοίίαΙ  \ν3Γηίη§8  3ηά 
6ηίΓ63ίίβ8  οί  Οοά  ίο  δΐιαη  ίί,  3ηό  ίο  1)6 
ρ3Γί3ΐί6Γ8  Οί  6ί8ΓΠ3ΐ  ]θγ  3Π(1  £ΐθΓγ. 

46.  κόλασιν  αιώνιον,  “ 6ί6Γη3ΐ  ρυη- 
ίδΐιιηβηί.” — ζωήν  αιώνιον,  “ 6ίβπΐ3ΐ 
Ιίίβ.”  Τΐιβ  (1αΓ3ίίοη  οί  βοίΐι  ίδ  ίΐΐθ 
83Π1Θ.  Ιί  ίΐιβ  π^ΐιίβουδ  3Γ6  / 'οτβνετ 


43  ξένος  ήμην,  καί  ον  σννηγά- 
γετέ  με  * γυμνός,  καί  ον  περιε- 
βάλετε  με  · ασθενής,  καί  έν  φυ-  [ 
λακή,  καί  ονκ  έπεσκέφασθέ  με. 

44  Τότε  άποκριθήσονται  αντώ  ^ 
καί  αυτοί,  λέγοντες,  Κύριε,  πότε;; 
σε  ειδομεν  πεινώντα , ή διφώντα, 

ή ξένον,  ή γυμνόν,  ή ασθενή,  ή έν  β 
φυλακή,  καί  ον  διηκονήσαμέν  σοι ; 

45  Τότε  άποκριθήσεται  αν - 1 
τοις,  λέγων,  Αμήν  λέγω  νμίν,  1 
έφ’  όσον  ονκ  έποιήσατε  ένί  τού - 
των  τών  έλαχίστων , ουδέ  έμοί |ί 
έποιήσατε. 

46  Καί  άπελεύσονται  οντοι 
εις  κόλασιν  αιώνιον  · οί  δε  δί- 
καιοι εις  ζωήν  αιώνιον. 

ΚΕΦ.  κς.  26. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  ότε  έτέλεσεν 
ό Ιησούς  πάντας  τούς  λόγους 
τούτους,  είπε  τοις  μαθηταϊς  αυ- 
τού, 

2 Οϊδατε  ότι  μετά  δύο  ημέρας 
τό  πάσχα  γίνεται,  καί  ό νιος 
τού  άνθρωπον  παραδίδοται  εις  τό 
στανρωθήναι. 

1ΐ3ρρ)Γ,  80  3ΐδθ  3Γ6  ίΐιβ  λνίοΙίβά  /ονενβτ  . 
ΠΠ36Γ3ΐ)ΐ6. 

01ΐ3ρ.  XXVI.,  ν6Γ.  2.  τό  πάσχα,  \ 
“ ί1)6  ρ3880ν6Γ,”  80  03ΐ1β(1  5603386  ί5β  | 
ά63ίΓογίη£  3η§β1  ραεεεά  ονετ,  \\Γίί5οαί 
ίηΐαπη£,  ίΐιβ  Ιιοηδβδ  οί  ίΐιβ  ΗββΓβ^νδ,  ; 
■νν5ί1β  5β  δίβλν  ίΐιβ  ήΓδί-Οοτη  ίη  βνβΓγ  | 
Ε§γρίΐ3η  ί3ΐηίΐ7.  Α γβ3Γΐγ  ίβδίίναΐ 
\ν38  ίηδίίίιιίβά  ίο  οοηπη6ΠΐθΓ3ί6  ίΐιΐδ  | 
δί^η3ΐ  (1β1ίν6Γ3ηο6  ; ίί  οοηπηβηοβίΐ  οη 
ίΐιβ  ίουΓίεβηίϊι  03γ  οί  Νίδ3η,  ογ  ΑΟίΙ)  | 
(3Π8\ν6Πη£  ίο  35θΠί  ίΐΐβ  ν6ΓΠ3ΐ  6φΠ-  ί 
ηοχ),  3η4  \ν38  θθ86Γνβ(1  ίΟΓ  86ν6Π  1 
ά3^8,  ίΐιβ  ήΓδί  3ηά  ββνεηίΐι  1)6ίη£  | 
βρβοΜΙγ  δοΐβηαη  : ηο  Ιεηνβηβό  5γ63(1  ;< 
\Υ33  3ΐ1θ\νβ(1  ίο  1)6  ρ0886886(1  βγ  3Πγ  ) 
(Ιηπη^  ί5β  Ρ38ο53ΐ  Ρ638ί.  Τ5β  Ι3ΐη5 
δΐ3ίη  οη  ί5ίδ  οοο3δίοη  πιοδί  οοηδρίοα- 
οηδίγ  ίγρίββά  Ι5β  ίταβ  Ρ380531  Ρ3Πΐ5, 
οηΓ  δηνίοηΓ,  \ν5ο  άβϋνβΓδ  ϋδ  ίΓοπι  3 
1)οη(ΐ3£6  ί3Γ  ΛνοΓδβ  ί^3η  ί1ΐ3ί  ηηάβΓ 
\ν5ίο5  ί5β  Ιβ\ν8  §ΐΌ3ηθ(1.  8ββ  Εχοά., 
χϋ. — γίνεται,  ίοΓ  άγεται,  “ ίδ  ίο  1)6  οβί· 
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3 Τότε  σννήχθησαν  οί  άρχιε-  9 ήδννατο  γάρ  τούτο  τό  μν- 


. ρέίς  καί  οί  γραμματείς  καί  οί 
. πρεσδύτεροι  τον  λαόν  εις  την  αν- 
λήν  τον  άρχιερέως  τον  λεγομένον 
) Καϊάφα , 

5 4 καί  σννεδονλεύσαντο  'ίνα 

τον  Ίησούν  κρατήσωσι  δόλω,  καί 
άποκτείνωσιν. 

5 Έλεγον  όέ,  Μή  εν  τη  εορτή , 

. ΐνα  μ?)  '&όρνδος  γένηται  εν  τω 
λαώ. 

. 6 ΤΟΤ  δε  Ιησού  γενομένον  εν 

Βηθανία  εν  οικία  Σίμωνος  τον 
λεπρόν, 

7 προοήλθεν  αντω  γννή , άλά- 
δαστρον  μύρον  έχονσα  βαρντί- 
μον , καί  κατέχεεν  επί  την  κεφα- 
λήν αντού  άνακειμένον. 

8 Τ δόντες  δέ  οί  μαθηταί  αν- 
τον ήγανάκτησαν,  λέγοντες,  Ε/ζ* 
τί  ή απώλεια  αντη ; 

6Ϊ>Γ3ίβ<1.” — σταυρωθήναι.  8β6  ηοίβ, 

οίι.  χ.,  38. 

3.  αρχιερείς.  8ββ  ηοίβ,  οίι.  π.,  4. 
— αυλήν,  ρΓορ6Γΐγ,  3 εοηΠ-Ί/ατά  ογ  ίη- 
είοεεά  εραεε ; ΙιβΓβ,  εμηεεάοεΚε,  ίθΓ 
ίϋβ  ραΐαεε  ογ  πιαηείοη. — άρχιερέως , 
“ίΐΐβ  ϋί^Ιΐ-ρΠβδί,”  ρΓ0ρ6Γΐγ  80  οηΐίβά ; 
03Ϊ3ρ1ΐ33  \ν*3δ  ίΐιβ  ϋί^ίι-ρπβδί  άαπη^ 
Ροηίΐιΐδ  ΡίΗίβ’δ  ^ονβΓηοΓδΙιΐρ.  Ηβ 
\ν&8  ρΓΟβηΡΙ^  οί  ίϋβ  δβοί  οί  ίϋβ  8αά- 
ά 116668.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ϊΐί.,  7,  &Ι1(3  Αβίδ, 

| V.,  17. 

5.  εορτή  ΓβίβΓδ  ίο  ίΐιβ  \νΤιο1β  ίίιηβ 
οί  ίϋβ  ίβδίίνηΐ.  Τϋ6γ  ^ρρΓβΙιβηάβά  ίΐ 
ίπιηυΐί  3ηά  ρΓθ5ει6ΐ6  ίηϋιΐΓβ,  ίί  ΐ!ιβγ 
ιιηάβτίοοίί  ίΐιβ  ΐΏ3ίί6Γ  ννΐιϊΐβ  δο  ιηηηγ 
Λν6Γ6  δδδβπιΜβά  ίη  Ιβπίδηΐβπι.  Βιιί 

ίϋβ  ΟίίβΓ  οί  1ΐ1(ΐ38  866ΓΩ6(1  80  ΟρρΟΓ- 
ίιιηβ  ίϋ3ί  ί1ιβγ  3ίίβΓ\ν3Γ(1  άβίβπηίηβά 
ίο  03-ΓΓγ  ΟΠί  ίϊΐβΪΓ  άβδΐ^Π. 

6.  βηθανία.  8ββ  ηοίβ,  οίι.  χχί.,  17. 
— λεπροϋ,  ί.  β .,  \νϋο  Καά  Ιεεη  η ΙβρβΓ, 
8ββ  ηοίβ,  οίι.  νΐϋ  , 3.  ΑοοοΓάίη^  ίο 
8ί.  Ιοϋη’δ  ηοοοηηί  (οίι.  χϋ.,  1),  ΐϋίδ 
βνβηί  ΟΟΟΙΙΓΓβίΙ  81Χ  ϋ3γ8  ϋβίθΓ6  ίΐιβ 
ρ<ΐ88ον6Γ.  ΟίϋβΓδ  ίϋίηϋ  Ιϋ3ί  ίϋβ^ 
ΛνβΓ6  άίδίΐηοί  ίΓ&ηδ&οίΐοηδ  8θβ  ηοίβ, 
Ιοϋη,  χϋ.,  2. 

7.  αλάβαστρον,  3,  ν3δθ  \νίίϋ  3 1οη£, 
ηδίτο^ν  ηεοΐί,  ίϋβ  ιηοηίΐι  οί  \νϋίοϋ  \ν&8 
863.1β(1,  ηδβά  ίοτ  ρβΓίϋϊηβά  οίηίιηβηί. 


ρον  πραθήναι  πολλού,  καί  όοθή- 
ναι  τοΐς  πτωχοις. 

10  Τνονς  δέ  δ Ιησούς  είπεν 
αντοϊς,  Ύί  κόπονς  παρέχετε  τή 
γνναικί ; έργον  γάρ  καλόν  είρ - 
γάσατο  εις  εμέ . 

1 1 Πάντοτε  γάρ  τούς  πτωχούς 
έχετε  μεθ’  έαντών  · εμέ  δέ  ον 
πάντοτε  έχετε. 

12  Βαλούσα  γάρ  αντη  τό  μύ- 
ρον τούτο  επί  τού  σώματός  μον, 
προς  το  ένταφιάσαι  με  έποίησεν. 

13  Αμήν  λέγω  νμϊν , όπον  εάν 
κηρνχθή  τό  εναγγέλιον  τούτο,  εν 
δλω  τώ  κόσμω,  λαληθήσεται  καί 
ο έποίησεν  αντη,  εις  μνημόσννον 
αντής . 

14  ΤΟΤΕ  π ορενθείς  εις  των 
δώδεκα , ό λεγόμενος  Ιούδας  Ίσ- 
καριώτης,  προς  τούς  άρχιερεις, 

Τϋβδβ  νηδβδ  ογ  ίΐηεϋδ  ΛνβΓβ  πιηάθ  οί 
£θ1ά,  £ΐ3δδ,  δίοηβ,  &ο. — μύρον , “ οίηί- 
πιεηί,”  ήηίά  ΙΐΚβ  οϋ,  ίϋοιι^ϋ  30ΐΏ6\νϋ3ί 
ίϋίοϋβΓ.  ΟηηαρϋβΠ  ΓβηάβΓδ  μύρου  Ογ 
“ϋηίδηπι.” — κατέχεεν  (καταχέω) : ίϋίδ 
\ν33  3 1131131  Π13Γΐί  Οί  ΓβδρβΟί  ίΟ  άίδ- 
ίΐη^ηΐδίιβίΐ  ^α6δίδ. — άνακειμένον.  8ββ 
ηοίβ,  οίι.  νΐϋ.,  11. 

8.  εις  τί.  8ιιρρ1γ  γέγονε , 38  ίη  ΜηΛ, 
χίν.,  4. — άπώλεια,  “ ρΓοίυδίοη,  \ν3δίβ- 
ίαΐηβδδ.”  1ικΐ33,  ηοοοΓίϋη^  ίο  8ί. 
Ιοϋη  (οϋ.  χϋ.,  4),  ηαηάβ  ίϋίδ  οϋδ6Γν3- 
Ιίοη  ; ίϋβ  οίϋβΓδ  ηο^αίβδοεά  ίη  ίί,  3ηά 
80  τη37  ρΓ0ρβΓΐγ  1)6  831(1  ίΟ  1ΐ3ν6  ΠίίβΓ- 
6(1  ίί. 

9.  δοθήναι  (1$£  αοτ.  ραεε.  ίηβη.  όί- 
δωμι),  ί.  ε.,  Ιΐι©  ιηοηβ^  ιηί§1ιί  ϋ3νβ 
ϋββη  §ίνβη  ίο  ίϋβ  ροοΓ. 

10.  γνονς  (2ά  αοτ.  ρατί.  οί  γινώσκω ), 
“ 1ίηο\\ϋη^,”  ρβΓΟβίνίη^  \ν1ΐ3ί  \ν3β 
ρ33δίη£  ίη  ίϋβΐΓ  Γηίηάδ. — κόπους  παρέ- 
χετε, 113113ΙΙ7  παρέχειν  πράγματα.  866 
Ιδ.,  νϋ.,  17 ; Εοοίβδ.,  χχίχ.,  4,  8ερ1η- 
α£Ϊηί. — εΐργιίσατο  ( έργέιζομαι ). 

12.  προς  τό  ένταφιάσαι  με  έποίησεν, 
“ 8ΐΐ6  ϋ3ί1ι  άοηβ  ίί  ίοΓ  ιογ  6IΏι)31η^1^η^,’, 
\νϋί6ϋ  α1\ν3γδ  ρΓβοβάβϋ  ίηίβητιβηΐ. 
ΟαΓ  ΡοΓά  ίϋαδ  \ν3Γηδ  ίϋ6πι  οί  ϋο\ν 
ηβ3Γ  3ί  Ιιηηϋ  \ν3δ  ϋίδ  ϋβηΐΐι. 

14.  τότε , “ίϋβη,”  ϊ.  ε.,  δοοη  3ίί6Γ 
ίϋίδ  οοοιίΓΓβηοβ. — είς  των  δώδεκα , “οαβ 
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15  είπε/ΐί  '&έλετέ  μοι  δούναι , 
κάγώ  ύμϊν  παραδώσω  αυτόν  ; 0/ 
δε  έστησαν  αύτω  τριάκοντα  αρ- 
γύρια · 

16  και  από  τότε  έζήτει  ευκαι- 
ρίαν ιν α αυτόν  παραδω. 

17  ΤΗ  δε  πρώτη  των  άζυμων 
προσήλθον  οι  μαθηταί  τώ  9 ϊη - 
σου , λέγοντες  αύτω,  ΐΐοϋ  θέλεις 
έτοιμάσωμέν  σοι  φαγεϊν  τό  πάσ- 
χα’ 

18  Ό δε  είπεν , ' Υπάγετε  εις 
την  πόλιν  προς  τον  δείνα , καί 
είπατε  αύτω , Ό διδάσκαλος  λέ- 
γει, Ό καιρός  μου  εγγύς  έστι β 


προς  σε  ποιώ  το  πασχα  μετά  των 
μαθητών  μου. 

19  Και  έποίησαν  οι  μαθηταί 
ώς  συνέταξεν  αύτοϊς  ό Ιησούς, 
καί  ήτοίμασαν  τό  πάσχα . 

20  ΌΤΙΑΣ  (ίέ  γενομένης  άνέ 
κειτο  μετά  των  δώδεκα. 

21  Καί  έσθιόντων  αυτών  εί 
πεν,  Αμήν  λέγω  ύμϊν,  ότι  εις  εξ 
υμών  παραδώσει  με. 

22  Καί  λυπούμενοι  σφοδρά 
ήρξαντο  λέγειν  αύτω,  έκαστος 
αυτών,  Μ ήτι  εγώ  είμι,  κύριε  ; 

23  Ό (5έ  άποκριθείς  είπεν,  Ό 
έμδάφας  μετ'  εμού  έν  τώ*  τρνδ- 


οί  ίίιβ  Πνβίνβ,”  οηβ  οί  οογ  ΕοΓά’δ  ηιοδί 
ΐηίΐπΐδίβ  οοϊΉρδΓποπδ,  λνΐιΐβΐι  ίδβί  3§- 
£Γ3ν3ΐβ8  1ιί8  βππιβ  δηά  Ιιΐδ  1)386  ίη- 
£Γ3ίΐίηάβ.  Οοη/.  βΐι.  χ.,  4. 

15.  έστησαν  αντώ,  ίΐιβγ  ρΐδββά  (ϊη  3 
βδίδηββ),  ί.  6.,  “ίΐιβγ  \νβΐ§1ΐ6ά  οαί  ίο 
Μη.”  81.  ΜδΓΐί  (οΐι.  χΐν.,  11)  1ΐ33 
έπ ηγγείλαντο,  3ηά  81.  ΕιιΓβ  (οΐι.  χχϋ., 
5)  Ιΐδδ  σννέθεντο. — τριάκοντα  αργύρια, 
“ίΜΗγ  δΙιβΚθΙδ.”  ΤΕβ  δΐιβίίβΐ  \\τ33 
\νοΓΐ1ι  δβοαί  ίΙΓίγ-δΐχ  ββηίδ,  ηΐδΐίΐη^  ΐΗβ 
8ΐι ιή  βςμίδΐ  ίο  $16  80  βίβ.  Γογ  80  βοη- 
ΐβΠίρίΐΟΙβ  8 ρΠΟβ  άΐΐάδδ  1)3ΓίβΓ0(1  8\ν&7 
ίΐΐβ  Ιΐίβ  οί  1ΐΪ3  Μ88ίθΓ.  ΤΙΐίδ  811ΙΪ1  \ν83 
ίΗθ  1151181  ρπββ  οί  8 δΗνβ.  (Εχοάιΐδ, 
χχί.,  32.)  Οοπιρ.  ΖββΙι.,  χΐ.,  12,  13, 
χνΐιΐοΐι  \ν88  ίΐιπδ  ίαΙΜβά. 

17.  άζυμων,  “ αη1β8νβηθ(1  βΓβδά,”  ύ 
6.,  ίΐΐβ  δθνβη  ά3γ8  οί  ΐΐΐθ  ρ38βΙΐ3ΐ  ίθ8- 
ίΐν8ΐ.  (8βθ  ηοΐθ,  νβΓδθ  2,  ειιρτα.) 
ΤίΐβΓβ  18  §Γ6δί  (ϋνβΓδΐίγ  οί  ΟρίϊΐϊΟΠ 
ητηοη^  βπίΐβδ  88  ίο  ίίιβ  Ιιιηβ  \ν!ιβη  οιιγ 
Εθιά  ρδΓίΟΟίί  οί  Ιΐίβ  Ρ380ΐΐ8ΐ  81ΐρρθΓ, 
δοιηβ  πΐ3ΐηί3ΐηΐη£  ΐ1ΐ8ί  Ηβ  8ίβ  ΐί  οη 
ίίΐθ  88ΓΠ6  (18 γ χνϊίΐΐ  ί1ΐ8  ΓΘ8ί  οί  ΐΐΐβ 
1β\ν8,  ί1ΐ8Ϊ  18,  ΟΠ  Γπ(ΐ8γ  ; ΟίΙΐβΓδ,  ί1ΐ3ί 
Ηβ  8ηίϊοΐρ8ίβ(1  ιΐίβ  ίίπΐθ  οηβ  άηγ, 
βδίΐη^  ΐί  οη  ΤΙιιίΓδάδγ  οί  ίίιβ  \νββ1ί  ΐη 
λνΐιΐοΐι  Ηβ  δΐιίίβΓβά.  (8ββ  ηοίβ,  άηο., 
χνϋΐ.,  28.)  Τΐιβ  ςηβδίΐοη  ίδ  ΜΙ  οί 
άΐίϋβπΐίίβδ,  8Π(1,  88  γβί,  ΐ>γ  ηο  ΓΏβ2ΐη8 
δβίίΐβά.  Ιη  ιΐίβ  ορίηίοη  οί  ίίιβ  ρΓβδβηί 
βάΐίοΓ,  ίίιβ  νΐβ\ν  λνΐιΐβΐι  ίδ  βτδί  πιβη- 
ίΐοηβά  ίδ  ί1ΐ3ί  χνΐιΐβΐι  5βδί  δββοΓάδ  \νϊί!ι 
ίίιβ  ΓβρΓβδβηίδίΐοηδ  οί  ίίιβ  Οοδρβίδ, 
3ηά  1ΐ85  ίίιβ  1β88ί  (ΗίΗβΙΐΙί ΐβδ  ίο  ονβΓ- 
βοηιβ  ίη  ίίδ  βδίδβΐΐδίιιηβηί.  Ηβ  δΐιοιιΐά 
1>6  άοΐη§  ΐ^ιΐδίΐββ  ίο  Ιΐίβ  Γβ8(1βΓ8,  Ιιο\ν- 


βνβΓ,  άΐά  Ηβ  ηοί  άΐΓββί  ίΙιβΪΓ  δίΐβηίίοη 
ίο  ίίιβ  Κβν.  Ηγ.  ΙδΓνΐδ’δ  νβΓ7  ΙβδΓηβά 
“ Οΐιτοηοΐο^ΐβδί  ΙηίΓοάιιβίΐοη  ίο  ίίιβ 
ΗίδίοΓγ  οί  ίΗβ  ΟιιΐΓβΙι”  (ρ.  456-461), 
ΐη  νΠιΐβΙι  ίίιβ  δηίΙιοΓ  πίδΐηίδΐηδ  ίΐΐδΐ 
ίΗβ  άΐίΚβυΙίγ  οί  ίίιβ  8η1))ββί  \νΐΠ  5β 
βδδΐΐγ  βχρίδΐηβά  οη  ίΗβ  δΐιρροδΐίΐοη 
Ιΐιδί  “ 8 (ΙΐνβΓδΐίγ  οί  ρΓ8βίΐββ  \ν88  αί - 
Ιονυεά  οη  δββοηηί  οί  ίίιβ  νβπδίΐοη  6β- 
Πνββη  ίίιβ  δρρδΓβηί  δηά  Γβδί  ίΐπιβ  οί 
ίίιβ  ηβ\ν  3ηά  ΜΙ  πιοοη.”  Τΐιηδ,  8β- 
βθΓάΐη§·  ίο  ίίιβ  ΙβδΓηβά  δηίΙιοΓ,  οπγ 
δδνΐοητ  ηηά  Ιιΐδ  Αροδίΐβδ,  ίο^βίΙιβΓ 
χνΐίΗ  ίΗβ  ηαδίοπίγ  οί  ίΗβ  ηδίΐοη,  8ίβ 
ίίιβ  ρδδδονβΓ  οη  Ρτίάαμ,  ί.  β.,  δίίβΓ 
δηηββί  οη  ΤΙΐΗΓδάδγ  βνβηΐη^,  δί  \νΗίβΗ 
ίΐπιβ  ίίιβ  ηβχί  άδγ  6β^3η  ; δηά  ίΐΐδί  ίίιβ 
Ηΐ^Η-ρπβδί  8ηά  β1άβΓ8,  χνΐΐΗ  οίΙιβΓδ,  δίβ 
ΐί  οη  8αΙιιτάαρ,  ίίιβ  δδΟΟδίΙι,  ί.  6.,  δίίβΓ 
δηηββί  οη  Γπάβγ  βνβηΐη^'.  Βαί  βοη-; 
8ΐι1ί,  33  δάονβ,  ίίιβ  ηοίβ,  άηο.,  χνΐΐΐ.,  28. 

18.  τον  δείνα  (ΐηάε/.  ρτοη.).  8οηιβ 
οηβ  \νβ11  Ιίηολνη  ίο  ίΗβ  δρβδΙίβΓ,  \ν1ΐ086 
ηηπιβ  Ηβ  άΐά  ηοί  χνΐβΗ  ογ  βΐιοοδβ  ίο 
ιηβηίΐοη. — καιρός  μου,  “ίίιβ  ίΐπιβ  οί 
ηαγ  άβρδΓίΠΓβ.” 

20.  όψίας.  8ββ  ηοίβ,  βΗ.  νΐΐΐ.,  16. 
— άνέκειτο.  Τΐιβ  1δ\ν  ΓβςιιΐΓβά  ίίιβ 
δηρρβΓ  ίο  5β  βδίβη  8ΐαηάΐη£  (Εχοά., 
χΐΐ.,  11);  ίίιβ  τεάίηϊηρ;  ροδίιΐΓβ  Ιίδά 
Οββη  ΐηίΓοάηββά  Χ)γ  ίίιβ  άοβίοΓδ  38  ίγρ- 
ΐίγΐη^  τβ8ΐ  3ηά  ίΓββάοπι. 

23.  ό έμδάφας.  ΤΗΐδ  8ββπΐ8  ίο  ΐη- 
άΐβδίβ  οηβ  οί  ΗΪ8  ίδπιΐΙΐδΓ  ίΓίβηάδ 
ΓδίΐιβΓ  ΐΐίδη  ίίιβ  ρδΓίΐβηΙδΓ  ΐηάΐνΐάααΐ. 
Αηβΐβηίΐγ  ΐί  \\τ38  ίίιβ  βηδίοπι  ίο  ίδΐίβ 
ίοοά  χνΐίΗ  ίίιβ  Ιίδηά  ίτοιη  οηβ  βοπιιηοη 
άΐδίι,  8ββ  Κιιίΐι,  ΐί,  14. 


Κ εφ.  χχνι. 
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λίω  τήν  χεϊρα , ούτός  με  παρα- 
χώσει. 

24  ' Ο μεν  νιος  τον  ανθρώπου 
\ υπάγει,  καθώς  γέγραπται  περί 

αυτού  * ουαί  όέ  τώ  άνθρώπω  εκεί - 
νω,  δι'  ου  ό υιός  τού  ανθρώπου 
παραδίδοται  · καλόν  ήν  αύτώ,  εί 
ρύκ  έγεννήθη  ό άνθρωπος  εκεί - 
: νος. 

25  Άποκριθείς  δε  Ιούδας  ό 
: παραδίδούς  αυτόν , είπε , Μ ήτι 

εγώ  είμι , ραβδί ; Αέγει  αύτώ , Σι) 
εΖπαζ*. 


26  ΈΣΘΙΟΝΤΩΝ  <5έ  αότών, 
■ ίλαβώ^  ό Ιησούς  τον  άρτον , /εα£ 
- εύλογήσας , εκλασε  καί  εδίδου 
τοϊς  μαθηταϊς,  καί  είπε,  Α άδετε, 
ράγετε  · τοότό  τό  σώμα  μον. 

24.  υπάγει , “ ΐδ  £θΐη£”  (ηηίο  (Ιβ&ΐΐι). 
Ρογ  δίηι.ΐΙ&Γ  ί’οΓίϊΐδ  οί  βχρΓβδδΐοη,  υίίΖδ 
1 Κΐη§δ,  π.,  2 ; Ρδ.  χχχΐχ.,  13. 

25.  συ  εϊπας.  Ιιηρ1γΐη£  αδδθηί,  ηδ 
ΐη  νβΓδβ  64. 


26.  του  άρτον , “ίϊιβ  Ιοαί”  ογ  οαΐίβ 
ϊ 6γθη(1  λνίποΐι  Ιιηά  6ββη  ρΓονΐάβά. 
>66  ηοίβ,  οΐι.  χΐν.,  19. — εκλασε,  “ ΟγοΒθ 
ΐί,”  δγιηΙ)ο1ΐζΐη§  ίϊιβ  ΙπβηΜη^  οί  Ηίδ 
5θ(Ιγ  οη  ίϊιβ  ΟΓΟδδ. — τοϋτό  εστι  το  σώμάι 
μου , “ίΐιΐδ  ΐδ  Γπγ  βοάγ,”  ϊ.  β.,  ΐί  ϊδ  ίϊιβ 
δγπιβοΐ  ογ  δβηδίβΐβ  ΓβρΓβδβηίηίΐοη  οί 
ργ  ΟοοΙγ. — εστι  ίδ  οοηδίαηίΐγ  υδβά  ΐη 
ίΐι©  δβηδβ  οί  τερτεεβηΐε,  άεηοΐεε , &ο. 
Ιδββ  θβη.,  χΐ.,  12,  18;  χΐΐ.,  26;  ϋηη., 
ϋ·,  23;  νΐϋ.,  21;  Βυΐίβ,  χν.,  26; 
.οίδ,  χ.,  17 ; 1 Οογ. , χ.,  4;  θαΐ.,  ΐν«, 
4.  ΤΓ&ηδηβδίηηίΐηίΐοη  (ογ  ίϊιβ  οΐιηη^β 
»ί  ίϊιβ  δηβδίηηοβ  οί  1>γ©3.<1  ηηύ  Λνΐηβ  ΐη 
Ιιβ  δυρρβΓ  οί  11)6  Βοπΐ,  ΐηίο  Ιΐιβ  βοάν, 
|)1οοά,  δοηΐ,  ηηό  άΐνΐηΐίγ  οί  Οΐιπδΐ)  ΐδ 
ρρυ§η&ηί  ίο  ίϊιβ  ρΐηΐη  λνοπϊδ  οί  8οπρ- 
ίιΐΓΘ,  υιΐΓβδδοηηβΙθ,  ηηά  ορροδβά  ίο  ίϊιβ 
|αηΐίοπη  θνΐάθηοθ  οί  ίϊιβ  δβηδβδ  ; ηηά. 
ίί  ιηηγ  \νβ!1  δββηι  ΐηοΓβάΐΜβ  1ιο\ν  δοηδ- 
ί61β  ηιθιι  οηη  νβηίαΓβ  ίο  ηΟνοοηίβ  ΐί. 
|Γ1ι6  δίηάβηί  \ν!ιο  άβδίΓβδ  ίο  ΐηνβδίΐ- 
ρίβ  ίΐιΐδ  δΐιΐ^βοί  \νΐ11  ίΐηά  ηϋ  ίΐιηί  ΐδ 
;)66Γΐίη1  ίο  3.  ίΙιοΓοιι^Ιι  υηΟβΓδίηηάΐη^ 
ρί  ίϊιβ  ςιιοδίϊοη  ΐη  ίΐιβ  ντοιΒδ  οίΙΙδΙίθΓ, 
[ΙβΓθηιγ  ΤαγΙοΓ,  Β&ΓΓ0\ν,  δίΐΐΐΐηρίββί, 
Κν&ίβΓί&ηά,  01η11ΐη§\νοΓΐ1ι,  δουίΐι,  Βιιγ- 
ΐθί,  &σ  Απιοη^  ρορηΙηΓ  ντοΓίίδ, 
ΟίΐΗΐΙοηβΓ’δ  Οαΐΐιοΐΐε  ΟιΗεΙιαη  Ιηεΐτηεΐ- 
ά (η  Κοηηδίι  ιηηηααΐ)  ηηά  ΡηββΓ’δ 


27  Καί  λαβών  τό  ποτήριον, 
καί  εύχαριστήσας,  εδωκεν  αύτοϊς, 
λέγων,  ΙΙίετε  εξ  αυτού  πάντες- 

28  τούτο  γάρ  εστι  τό  αίμά 
μου , τό  της  καινής  διαθήκης , τό 
περί  πολλών  έκχννόμενον  εις 
άφεσιν  αμαρτιών. 

29  Αέγω  δε  ύμϊν,  ότι  ού  μ?) 
πιω  απ’  άρτι  εκ  τούτου  τού  γεν- 
νήματος τής  αμπέλου , έως  τής 
ημέρας  εκείνης,  όταν  αυτό  πίνω 
μεθ'  υμών  καινόν  εν  τή  βασιλεία 
τού  πατρός  μου . 

30  ΚΑΙ  ύμνήσαντες  έξήλθον 
εις  τό  όρος  τών  έλαιών. 

31  Τότε  λέγει  αύτοϊς  ό Ιη- 
σούς, Τίάντες  ύμεϊς  σκανδαλισθή- 
σεσθε  εν  έμοί  εν  τή  νυκτί  ταύτη. 

Ό\βιοιιΙίΪ68  ο/  ΚοπιαηίδΐΊΐ  ιηηγ  5β  οοη- 
δηΐίβά. 

27.  πίετε  εξ  αυτόν  πάντες.  Α οοιη- 
ιηηηά  λνΐιΐοΐι  ίΐιβ  Κοιηαηΐδίδ  ηηΐίοπηίγ 
νΐοίηίθ,  1ιηνΐη£  άβρπνβίΐ  ίϊιβ  Ιηΐίγ  οί 
ΐΐιβ  οηρ. — πίετε,  2ά  αον.  οί  πίνω. 

28.  διαθήκης , “ οονβηδηί,”  τηίΙιβΓ 
ίΐιηη  “ ί6δίηπ1θηί.’,  Τΐιβ  ΕηδίβΓη  ηη 
ίΐοηδ  &1\νηγδ  τηίΐίΐβά  οονθηηηίδ  \νΐί1ι 
61οοά,  ννΐιΐοΐι  \νηδ  ροηΓθά  ΐηίο  ραΐενα, 
ογ  §ο61βίδ,  ηηά  άΓηηΙί  5γ  ίϊιβ  ιηοΐ'β 
6αΓΐ)ηΓθυδ  ηαίΐοηδ.  Λνΐηβ  \ναδ  δυΐ)δίΐ- 
ΐαίβά  ηίίβΓ\νηΓ(1  ηδ  ηη  ηρί  δγηίοοί  οί 
Μοο(1. — πολλών,  ίοΓ  πάντων,  ηδ  οίίβη  ΐη 
δοπρίυΓβ.  8ββ  ηοΐθ,  οΐι.  χχ.,  28  — 
εκχυνόμενον,  “ \νΐ!1  1)6  ΐηαηιβάΐηίεΐγ 
δΐιεό,”  ρν686η1  ίοΓ  ίϊιβ  ρΓΟχΐηαηίβ  βιί. 

29.  γεννήματος  τής  αμπέλου , η ρβπ- 
ρΙίΓαδΐδ  ίοΓ  ίβπιε,  &δ  ΐη  Ώβυί  .,  χχϋ.,  9 ; 
Ιδ.,  χχχΐΐ.,  12.  δο  ΡΐηάηΓ,  αμπέλου 
παϊς  ; ΑηηοΓβοη,  γόνον  άμπελον. — και- 
νόν, “ ηβ\ν”  ΐη  ίϊιβ  Ιίΐη^άοπι  οί  §1θΓγ, 
οοηδβςιηβηί  υροη  Ηίδ  δβοοηά  οοπιΐη^. 
Οοπιρ.  Ιηο.,  χν.,  1,  εί  8εςς. 

30.  ύμνήσαντες.  Τΐιβ  ρηδοΐιηΐ  δηρ- 
ρ°Γ  \ν&δ  οοηοΙηΟβίΙ  6γ  δΐηρη^  η Ιιγπιη 
οί  ρΓηΐδβ  οηΐίβά  ΗαΙΙε % ββΐη^  Ρδ.  οχΐϋ. 
ίο  οχνΐΐΐ.  ΐηοΐαδΐνβ. — τό  όρος  τών  έλα- 
ιών.  δββ  ηοίβ,  οΐι.  χχΐ.,  1. 

31.  σκανδαλισθήσεσθε  έν  έμοί,  “ δΐΐηΐΐ 
δίυιηΙ)ΐ6  οη  ηαγ  ηοοουηί,  ηηΟ  ίηΐΐ  ΐηίο 
ίϊιβ  δΐη  οί  άβδβΓίΐη^  ηαβ.”  Τΐιβ  ρΓορΙι- 
βογ  ννΐιΐβΐι  οογ  ΒογΟ  ΙιβΓβ  ηρρίΐβδ  ρτο- 
νβίΜηΙΙγ  ίο  Ηΐιηδβΐί  ΐδ  ίΐΌίη  Ζβοΐι., 
χϋΐ.,  7. 
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γέγραπται  γάρ , Πατάξω  τον 
ποιμένα , καί  ό ιασ κορπ ισθή- 
σεται  τα  πρόβατα  τής  ποίμ- 
νης. 

32  Μετά  όέ  το  έγερθήναί  με, 
προάξω  υμάς  είς  την  Υαλιλαίαν. 

33  Άποκριθεϊς  όέ  ό Πέτρος 
είπεν  αντώ,  Ε I καί  πάντες  σκαν- 
όαλισθήσονται  εν  σοϊ,  εγώ  ουδέ- 
ποτε σκανδαλισθήσομαι. 

34  ’Ίάφη  αντώ  ό ’ϊησονς,  Αμήν 
λέγω  οοι,  οτι  εν  ταντη  τή  ννκτί, 
πρίν  άλέκτορα  φωνήσαι,  τρις 
άπαρνήση  με. 

35  λέγει  αντώ  ό Πέτρος,  Κ αν 

όέη  με  σνν  σοϊ  άποθανεϊν,  ον  μη 
σε  άπαρνήσομαι . ' Ομοίως  καί» 

πάντες  οι  μαθηταϊ  είπον. 

36  ΤΟΤΕ  έρχεται  μετ'  αυτών 


Κ εφ.  χχνι. | 

ό Ίησονς  είς  χωρών  λεγόμενον, 
ΤεΘσημανή,  καί  λέγει  τοΐς  μαθη- 
ταις,  Καθίσατε  αντον,  έως  ον  ■ 
άπελθών  προσενξωμαι  εκεί . 

37  Καί  παραλαβών  τον  Πέ- 
τρον καί  τους  όνο  νίονς  Ζεβε- 
όαίον,  ήρξατο  λνπεϊσθαι  καί  άόη- 
μονεΐν. 

38  Τότε  λέγει  αντοϊς,  Περί-Ι 
λνπός  έστιν  ή 'φνχή  μον  έως  θα-  \ 
νάτον  · μείνατε  ώόε  καί  γρηγο- 
ρεϊτε  μετ'  έμον. 

39  Καί  προελθών  μικρόν,  έπε  ! 
σεν  επί  πρόσωπον  αντον  προσεν 
χόμενος  καί  λέγων,  Πάτερ  μον, 
εί  δυνατόν  έστι,  παρελθέτω  άπ'\ 
έμον  το  ποτήριον  τοντο  * πλήν 
ονχ  ως  εγώ  θέλω,  άλλ’  ως  σν. 

40  Καί  έρχεται  προς  τους  μα  |: 


32.  προάξω  — Υαλιλαίαν.  Οηΐΐΐββ 
\ν&§  Ιΐιβ  ρπηοΐρηΐ  βοβηβ  οί  ουτ  8ην- 
ΐουΡδ  ππΓαοΙβδ  ηηά  ρΓβηοΐπη^.  Ηβηοβ 
Ηθ  ηρροΐηίδ  9 ρΐηοβ  ία  ίΐιΐδ  ρΓονΐηοβ 
ίο  άβπιοηδίΓαίβ  Ιΐιβ  Γβηΐΐίγ  οί  5ΐδ  Γβδ- 
υΓΓβοίΐοη.· — έγερθήναι  (εγείρω). 

34.  πρίν  άλέκτορα  φωνήσαι.  8ί. 
Μηιΐί  83γδ  (ο5.  χΐν.,  30),  φονήσαι. 
Τ5β  αηοΐβηίδ  £βηβΓη11γ  δροίίβ  οί  ί\νο 
οοο1ί-θΓθ\νΐη£8.  81.  Μ&ίίΐΐ6\ν  ΓβίβΓδ 
ίο  ίΐιβ  δθοοικί,  ογ  Ιοαάβδί,  οί  ίΐιβδβ 
( άλεκτοροφωνία ),  \νΐιΐθ1ι  1&1ίβδ  ρΐηοβ  9ί 
ηβοαί  ΐίΐΓββ  ο’οίοοίι,  ογ  ίίιβ  βΓβηΙαη^-ΐη 
οί  ίίιβ  άαγ. 

35.  καν  δέη — άπαρνήσομαι.  ΡβίβΓ’δ 
δβΐί-οοηήάβηοβ  ίδ  ηοί  όΐηιΐηΐδίιβίΐ  ενβη 
1 >γ  οιιγ  ΡοΓά’β  δοΐβηαη  λν&τηΐη^.  Τΐιβ 
οίΐιβΓ  άΐδοΐρίβδ  ,ΐοΐη  ΐιΐηι  ΐη  (1βο1ηπη§ 
ίΐιαί  ίΐιβγ  \νϊ11  §ο  ίο  ίίιβ  Οβηίΐι  βοοηβΓ 
ίΐιηη  άβδβΓί  Ιίιβ  δηνΐοιίΓ.  Αΐηδ,  5ο\ν 
Ιΐίίΐβ  ίΐιβγ  1ίηβ\ν  Ιΐιβπίδβίνβδ  ! Οη 
ον  μη , \νϋ!ΐ  ΐΐΐθ  /ΐΐί.  ίΐΐάίο.,  86Θ  "ννί- 
ηβΓ’δ  Οτατϊΐ.  ο/  Ιίιβ  Νειυ  ΤεείαπιβηΙ,  ρ. 
388,  389. — άποθανεϊν  ( αποθνήσκω ). 

36.  χωρών — ΤεΘσημανή.  Ιβδίΐδ  ηο\ν 
Ιβά  ίίιβ  άΐδοΐρίβδ  οαί  οί  ίίιβ  οΐίγ  ίο  9 
^£ΐΓ<1βη,  ογ  8ΓΩ3.11 1ΐ3.τη1βί,  δΐίαηίβ  ηί  ίίιβ 
ίοοί  οί  ίίιβ  Μοαηί  οί  Οϋνβδ,  ηοΓοβδ  ίίιβ 
ΙίΓοοΙι  ΟβάΓοη.  (Ιηο.,  χνΐϋ.,  1.)  Ο&γ- 
4βηδ  \νβΓβ  ηοί  &11ο\ν6(Ι  ΐη  ίίιβ  Ιιοΐγ 
οΐίγ. — Υεθσημανη,  Ηεθτ.,  δΐ§ηΐίγΐη£ 
**  ί5β  ρΐηοβ  οί  οίί  ρΓβδδθδ,”  ογ  “ νηΐβ 
οίοΐΐ  ογ  ίηίηβδδ;”  αβ  Ιδ.,  χχνίϋ.,  1. 


37.  Πέτρον.  ΡβίθΓ,  ηηά  .Τηπιβδ,  ηηά  1 
.Ιοίιη  5&(1  566η  \νΐί5  οηΓ  ΠοΓά  9ί  ί5β 
ΐΓηηδύ^υΓηίΐοη.  Ηβηοβ  Ι5βγ  \νβΓβ  | 
ρΓορβΓ  λνΐίηβδδβδ  οί  5ΐδ  η^οηγ. — λυ  | 
πεϊσθαι : ί5β  Εη^ΙΐδΚ  νβΓδΐοη  ίδ  Η3,Γ(11γ  | 
βχρΓβδδΐνβ  βηοη^ΐι  5βΓβ,  “ 5β  5β^ηη  ;ί 
ίο  5β,”  ι.  β.,  5β  \νηδ  ΐη  νβΓγ  ^Γβηί  ηηά  , 
νΐδΐ61β  άβ^οίΐοη  ηη4  ηη^υΐδ5  οί  πιΐηά. 
8ί.  ΜοιγΙι  ηά(1δ  9 δίΐΐΐ  δίΓοη^βΓ  εχρΓβδ- 1 
δΐοη.  (8ββ  ΜηΛ,  χΐν.,  33.) 

38.  περίλυπος.  8ββ  ηοίβ,  Πυΐίβ,  | 
χχϋ.,  44. — έως  θανάτου  ( Οοη /.  Ιοηα5, 
ίν.,  9),  υηίο  άβ&ί5,  άβηάΐγ  ηη§αΐδ5, 
ηηόΐ  δΟΓΓΟλν,  ^βοηηββ  οη  5ΐηι  \νβΓβ  Ιδιά  , 
ί5β  δΐηδ  οί  Ι5β  \ν5ο1β  \\τογ14. 

39.  επί  πρόσωπον  αυτόν,  δ!ιο\νΐη§ 
ί5β  ΐηίβηδΐίγ  οί  5ΐδ  η^οηγ  &η4  ί5β ) 
εηΓηβδίηβδδ  οί  5ΐδ  δηρρίΐοηίΐοηδ.  — 
εί  δυνατόν  έστι.  8βθ  ηοίβ,  ο5.  χχΐν., 
24.  — παρελθέτω,  2 αοτ.  ιτηρβταΐ.  οί  πα- 
ρέρχομαι.— ποτήριον,  “οηρ”  (ο5.  χχΜ  ( 
22),  ΓβίβΓΓΐη^  ίο  5ΐδ  άβηί5  οη  ί5β  ΟΓΟδδ.  ! 

“ ίί  ΐί  6β  ροδδΐ61β,  ρΓονΐάβ  δοπιβ  οί5βΓ  || 
\ν&7,  ταίΙιβΓ  Ι5ηη  πιγ  6βηί5.” — πλήν,  | 

“ ηβνβΓί^βΙβδδ,  ηοί  ηβ  I \νοη1ά,  Πιιί 
ηδ  Τ5οη  λνϊΐί  βχρΓβδδΐησ  5ΐδ  βηίΐΓβ 
Γβδί^ηηΐΐοη  ίο  ί5β  ϋΐνΐηβ  ρΐηη  ηηά 
ραΓροδβδ. — θέλω  ΙιβΓβ  ΐδ  ίοΓ  θέλοιμι>  1 
ί5β  Ηβ5Γ6\ν  5ηνΐη§  ηο  ροίβηίΐηΐ  ογ 
ορίηίΐνβ  πιοοίί. 

40.  τώ  Πετρω.  ΡβίβΓ  ]αδί  6είθΓβ  , 
6εβη  δο  οοηήάβηί  αηά  Γββοΐϋίβ. 

— ούτως,  “ΐδ  ΐί  80,  ί5βηΡ’  ΐπιρί^ΐη^ 


Κ εφ.  χχνι. 
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Θήτας , καί  ευρίσκει  αυτούς  καθεύ- 
I όοντας , καί  λέγει  τώ  Πέτρω,  Ού- 
I τως  ούκ  ισχύσατε  μίαν  ώραν  γρη- 
I γορήσαι  μετ’  εμού  ; 

41  Τρηγορεϊτε  καί  προσεύχεσ- 
. Θε,  Ινα  μη  είσέλθητε  εις  πειρασ- 
μόν. τό  μεν  πνεύμα  πρόθυμον, 

δ!  ή όέ  σαρξ  ασθενής. 

42  ΊΙάλιν  εκ  δευτέρου  άπελ- 
θών  προσήυξατο , λέγων,  Π άτερ 

4 μου , εί  ου  δύναται  τούτο  τό  πο - 
$ τήριον  παρελθεϊν  απ’  εμού,  εάν 
I μή  αυτό  πίω,  γενηθήτω  τό  θέλη- 
μά σου. 

43  Καί  έλθών  ευρίσκει  αυτούς 
πά,λιν  καθεύόοντας·  ήσαν  γάρ 
αυτών  οι  οφθαλμοί  βεβαρημένοι. 

44  Καί  άφείς  αυτούς , άπελθών 
πάλιν , προσήυξατο  εκ  τρίτου , τον 
αυτόν  λόγον  είπών. 

45  Τότε  έρχεται  προς  τούς 
μαθητάς  αυτού , καί  λέγει  αύτοις, 
Καθεύδετε  τό  λοιπόν  καί  άνα- 


ΟβΠδαΓΘ  3πά  311ΓρΠ36.  8θθ  ΜηΛ,  ΐν., 
40  ; 1 Οογ.,  νΐ..  5. 

41.  γρηγορεϊτε — πειρασμόν.  ΛναίβΙι- 
ίαΐηβδδ  ηηά  ρτηγβΓ  οιι^ΐιί  βνβΓ  ίο  ββ 
υηΐίβά. — είσέλθητε , ίη  ίΐιβ  ββηβθ  οί 
,έμπίπτειν , ίπιηιετ^ί  εί  εηοεηηώετβ.  (1 
Τΐηι.,  νΐ.,  9.) — πνεϋμα — σαρξ , ί.  ε .,  ίΐιβ 
ιηίεΐΐεείιιαΐ , ερίήίααΐ  ρ3Γί  οί  ΐϊΐίΐη,  αη<1 
1116  εατηαΐ , 1ο\νβΓ  ροΓίΐοη  οί  ΟϋΓ  ηηίηΓβ. 
— πρόθυμον , “ ίοπναΓά,  Γβ3(1γ,”  &β. 

42.  πάλιν  έκ  δευτέρου , ρΐεοηαείΐε , 33 
ίΓβςιιβηίΙγ  ΐη  88.  — προσήυξατο,  Ιεί. 
αοτ.  πάά.  προσεύχομαι. — πίω  ίΓΟίη  πίνω. 
— π οτήριον.  8θβ  ηοίβ,  οΐι.  χχ.,  22. 

43.  βεβαρημένοι,  ύπνω  ηηάετεΐοοά, 
'|3.3  ΐη  Ι,αΐίβ,  ίχ.,  32.  8ο  ΐη  Εηίΐη,  £τ ανβ8 
ρειιΙθ8.  8οπιηο  §■ ταναΐηπι . (Ονΐά,  ΜεΙ., 
ν.,  658;) 

45.  καβεύδετε — άναπαύεσθε.  8οπιθ 
είΐΐΐίοηδ  ροΐηί  33  ΐίΐηίβπΌ£3ίΐνβ.  “ Αγθ 
γοη  δίββρΐη^  ηηά  τβδίΐη^  γοιίΓδβΙνβδ  V ’ 
Γΐιΐδ  (1θ68  ηοί  δββιη  80  £θοά  33  ίΐιβ  ογ- 
ΙΐηηΓγ  Γ63ί1ΐη£,  “ 8ΐβ6ρ  οη  ηοιν,  δίββρ 
Γογ  Ιΐιο  Γβδί  οί  ίΐιβ  ίΐιηβ  ηηΟΐδΙαΓΟθά, 

Ιηά  ί3ΐνβ  γΟϋΓ  ΓβρΟδβ  ; γουΓ  \ν3ΐθ1ΐΐη^ 
63η  όο  ηιβ  ηο  £θο<1.”  ΤΙιβ  Γβ3δοη  ΐπι- 
ηβίϋηίβΐγ  ίο11ο\νδ  ; ίΐιβ  ίΓ3ΪίθΓ  \ν33  3ί 
ΐ3η(3.  ΟίΙιβΓδ,  ηοίΐιΐ£  ί1ΐ3ί  τό  λοιπόν 


παύεσθε  · ιδού,  ήγγικεν  ή ώρα, 
καί  ό υιός  τού  ανθρώπου  παραδί- 
δοται  εις  χεΐρας  αμαρτωλών. 

46  Έγείρεσθε,  άγωμεν . ιδού, 
ήγγικεν  ό παραδιδούς  με. 

47  ΚΑΙ  έτι  αυτού  λαλούντος . 
ιδού,  Ιούδας  εις  τώ)ν  δώδεκα 
ήλθε,  καί  μετ’  αυτού  όχλος  πο- 
λύς μετά  μαχαιρών  καί  ξύλων, 
από  τών  αρχιερέων  καί  πρεσβυ- 
τέρων τού  λαού. 

48  Ό δέ  παραδιδούς  αυτόν 
έδωκεν  αύτοις  σημεϊον,  λέγων, 
' Ον  άν  φιλήσω,  αυτός  έστι  · κρα- 
τήσατε αυτόν . 

49  Καί  ευθέως  προσελθών  τώ 
Ιησού  είπε,  Χαΐρε,  ραβδί,  καί  κα- 
τεφίλησεν  αυτόν. 

50  Ό όέ  Ιησούς  είπεν  αυτώ, 
' Εταίρε,  έφ'  ώ πάρει ; Τότε  προσ- 
ελθόντες  έπέβαλον  τάς  χεΐρας 
επί  τον  Ίησούν,  καί  έκράτησαν 
αυτόν. 


ΓβίβΓδ  (ο  ΐΗβ  /ιιίιιτβ,  ίταηδίηίβ  “ δίββρ 
ΙιβΓβηίΙβΓ,”  &β.  ; ηο\ν  ΐδ  ηο  ίΐπιβ  Γογ 
Γβδί.  Οοη/.  Αβίδ.,  χχνϋ.,  20  ; 1 Οογ., 
ΐ.,  16  ; 2 Τΐηι.,  ΐν.,  8,  &β. — αμαρτωλών, 
ϊ.  6.,  ίΐιβ  Κοπιαη  δοΙάΐβΓδ  δβηί  ίο  ηρ- 
ρΓβΙιβηά  Μιη.  ΤΙιβ  1β\νδ  βηΐΐβίΐ  311  ίΐιβ 
Ιιβαίΐιβη  αμαρτωλοί.  8ββ  Οαΐ.,  π.,  15. 

47.  ξύλων,  “ βΐιώδ,”  ιΐδβό  Γογ  \νβ3ρ- 
0Π8  οί  οίίβηδβ  3η0  άβίβηδβ. — αρχιε- 
ρέων— πρεσβυτέρων.  8ββ  ηοίβ,  βίι.  π., 
4;  χνΐ.,  21. 

48.  φιλήσω.  ΤΙιβ  ϊιίεε  ντηδ  3 βαδ*· 
Ιοπΐ3Γ7  ιηοάβ  οί  ίπβηόΐγ  δαίαΐαίΐοη 
3ΐηοη§  ίΐιβ  Ιβινδ  ηικί  63Γΐγ  ΟΙΐΓΐδίΐηηβ. 
8ββ  Τυΐίβ,  νϋ.,  45;  Εχοό.,  ΐν. , %Ί ; 
χνΐΐΐ.,  7.  Κογπ.,  χνΐ.,  16,  &β.  ΤΙιβ 
βαδίοιη  δίΐΐΐ  ρΓβνηϋδ  ΐη  ΐΐιβ 

ΟΙιαΓβΙι. 

49.  βαββι,  Ηβό.  ίΓΟίη  §τ εαΐ,  εχ- 

εεΙΙβηί,  εϊιΐβ/,  &β.  Ιί  ΐδ  βηηΐνηίβηί  ίο 
διδάσκαλος.  (Ιηο.,  ΐ,,  39.)  8ββ  2 
Κΐη£3,  χχν.,  8 ; ΙβΓ.,  χχχΐχ.,  13  ; Ιοη., 
1.,  6 ; ϋηη.,  ί.,  3 ; ΐη  Ηεό. 

50.  έταϊρε.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  XX.,  13 
—έφ'  ω.  Μοδί  οί  ίΐιβ  Μ88.  Γβηά  έφ’ 
ό ίη  ίΐιΐδ  ρΐαββ.  ΤΙιβ  ιηβαηΐη^  ΐη  βίίΙιβΓ 
β3δβ  ίδ  ίΐιβ  δηπιβ. 
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51  Κ αί  ϊδον,  είς  τών  μετά  Ιη- 
σού, έκτείνας  την  χεϊρα,  άπέ- 
σπασε  την  μάχαιραν  αντον , καί 
πατάξας  τον  δονλον  τον  άρχιε- 
ρέως , άφεϊλεν  αντον  το  ώτίον. 

52  Τότε  λέγει,  αντώ  ο Ί ησονς, 
Ά πόστρεφόν  σον  την  μάχαιραν 
είς  τον  τόπον  αυτής  · πάντες  γάρ 
οι  λαδόντες  μάχαιραν , έν  μαχαί- 
ρα  άπολοϋνται. 

53  Ή δοκεϊς  ότι  ον  δύναμαι 
άρτι  παρακαλέσο,ι  τον  πατέρα 
μον , και  παραστήσει  μοι  πλείονς 
ή δώδεκα  λεγεώνας  αγγέλων  ; 

54  Πώς*  ονν  πληρωθώσιν  αί 
γραφαϊ , ότι  οντω  δει  γενέσθαι ; 

55  ΈΝ  εκείνη  τη  ώρα  είπεν  ό 
Ί ησονς  τοις  δχλοις , 'Ως  επί  λη- 
στήν έξήλθετε  μετά  μαχαιρών 


Κεώ  χχνι. 


και  ξύλων  συλλαδείν  με ; καθ' 
ημέραν  προς  υμάς  έκαθεζόμην  δι- 
δάσκων έν  τώ  ίερώ , και  ονκ  έκ- 
ρατήσατέ  με. 

56  Τ οντο  δέ  δλον  γέγονεν,  ΐνα 
πληρωθώσιν  αί  γραφαί  τών  προ- 
φητών. Τότε  οι  μαθηταί  πάντες 
αφέντες  αντον,  έφνγον. 

57  ΟΙ  κρατήσαντες  τον  ’!//- 
σονν  άπήγαγον  προς  Καϊάφαν 
τον  αρχιερέα , δπον  οι  γραμματείς 
καί  οι  πρεσδύτεροι  σννήχθησαν. 

58  ?0  όέ  Πέτρος*  ήκολούθει 
αντώ  από  μακρόθεν,  ςως  τής  αυ- 
λής τον  άρχιερέως’  καί  εϊσελθών 
έσω  έκάθητο  μετά  τών  υπηρετών, 
ίδειν  το  τέλος. 

59  Οί  δέ  αρχιερείς  καί  οί  πρεσ - 
δύτεροι  καί  το  συνέδρων  δλον 


1 


! 


51.  είς  τών  μετά  Ίησοϋ , ί.  ε.,  ΡβίβΓ, 
38  8ί.  Ιοίιη  ΐηΓοππδ  ιΐδ.  8ββ  Ιοίιη, 
χνΐΐΐ.,  10.  Ιί  \νοπ1(1  ηοί  Ιιανβ  5ββη 
3&ίβ,  ρΓοΙ^βΙγ,  Ιο  Ιιανβ  άΐνυΐ£6(1  Ιπβ 
ηαιηβ  αί  ίΐιΐδ  βαήγ  όαίβ.  Οοηεαίί  Ιη - 
Ιτοάηεΐίοη  ίο  Οοδρεί  3000Γ<1ΐη£  ίο  8ί. 
Μαίίΐιβχν. — άπέσπασε , Γγοιπ  αποσπάω. 
— μάχαιραν , “ουΐΙαδΒ  ΟΓδΥΗΓά,”  λνΐιΐοΐι 
ίΓανβΙβΓδ  χΐδΐιαίΐγ  03ΓΓΪ6(1  38  ρΐΌίβο- 
ίϊοη  α^αΐηβί  ΓοββθΓδ. — τον  όοϋλον, 
“ίΐιβ  δβΓναηί”  ηαιηείΐ  Μαίοΐιιΐδ. — άρχι- 
ερέως.  8θβ  ηοίβ,  οίι.  π.,  4 ; Αοίδ,  ΐν., 
6.  — άφεϊλεν,  2 ά αοτ.  Γγοιπ  άφαιρέω. — 
τό  ώτίον.  8ί.  ΙοΙιη  δαγδ  ίΐιβ  ήρ/ιΐ  Θ3Γ. 
Ιοίιη,  χνίπ.,  10. 

52.  πάντες  γάρ- — άπολοϋνται.  Α 
ρΓΟΥβΓίήαΙ  ΘΧρΓβδδίοη,  8υ££βδίΐη§ 
ννΐιαί  ^βηβΓαΙΙγ,  ηοί  αΐ^ναγδ,  ίιαρρεηδ. 
Οογ  ΤοπΙ  ιπβαηδ  ίο  άβοΙαΓβ  ίΐιαί  Ηΐδ 
οαιΐδβ  ηβθόδ  ηο  δΐιοΐι  ^νεαροηδ  οί  4β- 
ίθηδβ. — άπολοϋνται, /ηΐ.  τηΐά.  άπόλλυμι . 

53.  άρτι,  Θίπρίιαίΐο.  “Νο\ν,  βνθη 
ΐη  ίΐιΐδ  οπβΐδ.” — παραστήσει  ( παρίσ - 
τημι),  “ Ιιβ  ινουΐά  δβηά  ίο  πιν  Γβΐΐβί.” 
— λεγεώνας,  Γγοιϊι  Ιε§ίο,  οηΐε.  ΤΙιθ  Κο- 
ΙΏ3Π  1β§ΐοη  ιΐδααΐΐγ  οοηδΐδίβθ  οΓ  6000 
ΓΠθη. — δώδεκα,  38  Τΐιβορίιγίαοί  οβ- 
86Γνβ8,  ίη  3ΐ1ϋ810η  ίο  ίΐι©  ί\νβ1νβ  άΐδ- 
οίρίβδ.  ΟΐΙΓ  Τογ4  86Θ1Ώ8  ΪΟ  ΙΏ63Ι1 

είιπρίγ  3 ^Γβ3ί  ηηπιΙ)6Γ.  €οη}.  Ώαη., 
γη.,  10 ; 2 Κΐη§8,  νΐ.,  17. 

54.  πώς  ονν,  “ 1ιο\ν,  ίΐιβη,”  ΐη  0386 
I ΤΥ6Γ6  ίΟ  άβΓβδί  ίΐΐβ  ίΓ3ΪίθΓ'5  ρΐ3ηβ  1>γ 


3η  3η£β1ίο  §Π3Γ(1,  \νοη1(1  ίΐιβ  ίπιίΐι  οΓ  ; 
8θΓΪρίϋΓ6,  &0(1’8  0\νη  \ΥΟΓά,  3ρρ63Γ  1 I 
Γογ  ΐί  06θΐ3Γ68  11ΐ3ί  I πιαβί  δΐιίϊβΓ  3η4 
ίΐΐθ.  8βθ  Ιδ.,  Ιΐϋ  ; Τηη  , ΐχ.,  44. 

55.  ληστην , “ΓθΙ)6βΓ,”  ηθί  ίΙΐϊβΓ. — ί 
εκαθεζόμην.  8θθ  ηοίθ,  οίι.  V.,  1. 

56.  γέγονεν,  2ά  ρετ/.  οΓ  γίγνομαι, 

“1ΐ3ί!ι  Ιιηρρβηβά.” — ΐνα.  8ββ  ηοίβ,  ] 

οίι.  ΐ.,  22. — αφέντες,  2ά  αον.  ρατί.  οΓ  ί 
άφίημι. — έφνγον  (φεύγω). 

57.  προς  Καϊάφαν,  81.  Ιοίιη  83γ8,  | 
ίΐΐθγ  Ιβά  168X18  ίο  Αηη38  ίίΓδί,  \νίιο  ! 
δβηί  Ιιΐηι  ίο  03ΐ3ρ1ΐ38,  ΐΐιβ  8οη-ΐη-ΐ3\ν 
οΓ  Αηηαδ,  3ηά  ίΐιβ  Ιιΐ^ΐι-ρπβδί  3ί  ίΐιβ 
ίΐιηβ.  (Ιηο.,  χνίπ.,  13,  24.) — σννηχθη-  | 
σαν,  Γγοπι  σννάγω. 

58.  Πέτρος.  ΡβίθΓ  3ηά  3ηοί1ιβΓ  οΓ  | 

ίΐΐβ  4Ϊ8θίρΐ68  Γο11ο\Υ6(1  3ί  3 (1Ϊ8ί3ηθθ. — I 
ανλης,  ίΐΐβ  ΐηηβΓ  οοιπί  οΓ  ΐΐιβ  1ιΐ§1ι-  1 
ρπβδί’δ  Ρ31306.  Ιί  \Υ38  311  ΟρβΠ,  υη- 
οονβΓβΟ  οοηι*ί,  ΐη  \ν1ιΐο1ι,  8ΐ.  Ριιΐίβ  ίβΐΐδ  ! 
ιΐ8,  3 ίΐΓβ  \Υ38  Ιίΐηίΐΐβίΐ.  8ββ  ηοίβ,  Ραΐνβ,  ι 
χχΐΐ.,  55.  Τ1)6  Εηδίβτη  Ιιοαδβδ  3Γ6  I 

οοηδίηιοίβά  ΐη  ΐΐιβ  Γογιώ  οΓ  2>δςιΐ3Γθ, 
3ηά  ίΐιβ  6ηΐΓ3ηοβ  ίο  ίηβ  αν?,ή,  ογ  ΐηηβι 
ΟΟΠΓΐ,  \Υ38  ίΙίΓΟΙΙ^Ιΐ  ίΐΐβ  ΓθΓ6  οοιίΓί,  προ - : 
ανλιον,  Οιιΐΐί  ουθγ  ίΐιβ  Γιπηί  δΐόβ  οΓ  ίΐιβ  1 
δίΓηοίιΐΓβ,  3ηί1  οΐοββά  1>γ  3 (Ιοογ,  αί 
\ν1ΐΪ6ΐΐ  ίΐΐβ  ρθΓίΓ688  8ίθθ4.  8ββ  1ηθ., 
χνΐΐΐ  , 16,  17. 

59.  ψενδομαρτνρίαν , “ Γαΐδβ  \νΐίη685·' 

68  ίίΐΐδ  \Υ3δ  3000Γάΐη§  ίο  ίΐΐβ  ΙβΛΥ- 
ΐδΐι  ιποάβ  οΓ  ρΓΟββοιιίΐησ  Γαΐδβ  ρΓορΙιείδ 


; Κ εφ.  χχνι. 
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' έζήτονν  ψευδομαρτυρίαν  κατά 
του  Τ ησού,  όπως  αυτόν  θανατώ- 
σωσι, 

60  καί  ούχ  ευρον  · καί  πολ- 
λών ψευδομαρτύρων  προοελθόν - 
των , ούχ  ευρον.  ύστερον  όέ  προσ- 

} ελθόντες  δύο  ψευδομάρτυρες 

61  είπον , Ο ϋτος  έφη , Δύναμαι 
καταλύσαι  τον  ναόν  τον  Θεού, 

I καί  διά  τριών  ημερών  οίκοδομή- 
σαι  αυτόν. 

62  Καί  άναστάς  ό άρχίερεύς 

Ϊείπεν  αύτώ , Ούδέν  άποκρίνη  ; τί 
ούτοί  σου  καταμαρτυρούσα ; 

63  Ό όέ  Ιησούς  έσίώπα.  καί 
άποκριθείς  ό άρχίερεύς  εϊπεν  αύ- 
τώ, Έξορκίζω  σε  κατά  τού  Θεού 


τού  ζώντος , ΐνα  ήμϊν  ειπης , εί  συ 
εί  ό Χρίστος , ό υιός  τού  Θεού. 

64  λέγει  αύτώ  ό Ιησούς,  Συ 
είπας.  πλήν  λέγω  ύμιν , απ’  αρτ^ 
δψεσθε  τον  υιόν  τού  ανθρώπου 
καθήμενον  εκ  δεξιών  της  δυνά- 
μεως , καί  ερχόμενον  επί  τών  νε- 
φελών τού  ουρανού. 

65  Τότε  ό άρχίερεύς  διέρρηξε 
τά  Ιμάτια  αυτού,  λέγων , "Ο™ 
έδλασφήμησε  * τί  έτι  χρείαν  έχο- 
μεν  μαρτύρων  ; Με,  νύν  ηκού- 
σατε  την  βλασφημίαν  αυτού . 

66  Τί  ύ,ιαν  δοκει ; 0/  <5β  άπο- 
κριθέντες  είπον , Ένοχος*  -θανά- 
του έστί. 

67  Τότε  ένέπτυσαν  εις  τό 


ογ  δβάιιββΓδ  οί  ίϋβ  ρβορίβ,  3£3ϋΐδί 
\νϋοηι  3ηγ  ίϋΐη^  πϋ^ϋί  ϋβ  βαίά,  ίπιβ 
ογ  αηίπιβ,  3ηά  ηο  ιώ3π  \ν3δ  3ΐ1ο\νβ(1 
Ιο  3ρρβ3Γ  ΐη  ΙϋβΐΓ  άβίβηδβ.  8ββ  ηοίβ, 
Αβίδ,  νΐ. , 11,  13. 

60.  ούχ  εύρον,  ίϋβγ  ϋιϋ  ηοί  οϋίηΐη 
ηηγ  βνΐϋβηββ  οη  \νϋΐβϋ  ίο  βοηάβπιη 
ΙιίΓα  ίο  άβ3ίϋ.  8ββ  ΜεγΚ,  χίν.,  56. 

61.  δύναμαι — αυτόν.  Αί  ΐ3δί  ίν/ο 
νϋίηβδδβδ  \νθΓβ  ίοαηϋ  (ίΐιβ  1α\ν  γθ- 
ςαΪΓβίΙ  ί\νο  ίο  βοηνΐβί  3 ιηαη,  ϋβιιί., 
χΐχ.,  15,)  \νϋο,  ϋγ  ίηΐδΐίγΐη^  ίϋβ  \νοΓϋδ 
οί  οιι γ ί,οχά  \νϋΐβϋ  Ηβ  δρ3ϋβ  οί  ίϋβ 
ΐβιηρίβ  οί  Ιιΐδ  ϋοϋγ,  £3νβ  £Γοαηά  Γογ 
ΐΙΐΘ  βΙΐ3Γ£6  οί  ϋΐηβρϋβιηγ  ογ  Γβνΐΐΐη^ 
ίϋβ  ίβηαρίβ  οί  Οοϋ.  8ββ  Ιηο.,  ϋ.,  19. 
— δια  τριών  ημερών , 3,  ΗβΠβηΐδΠΐ  ίϋΓ 
διαγενομένων  τριών  ημερών.  8ββ  βϋ. 
χχνϋ.,  40,  \ν1ΐ6Γθ  ίί  ίδ  εν  τρισϊν  ήμέραις. 
Οοη/.  Ώβιιί.,  χν.,  1 ; Αβίδ,  χχΐν.,  17. 

63.  έσιώπα , ΙαβεόαΙ.  Τϋβ  οϋ3Γ£β 
νν3δ  ΐοο  ίπνοίοιίδ  ίο  ηο Ιιοβ.— εξορκίζω. 
Τϋΐδ  \νηδ  ίΐΐθ  δοΐοιπη  ίοηη  οί  ίκίππη- 
ϊδίβπη^  3η  03ίϋ.  Τίιβ  3ηδ\νβΓ  £ΐνβη 
ηίίβΓ  δΐιβϋ  3ά)ΐΐΓ3ίΐοη  ννηδ  3η  3ηδ\νβΓ 
ηροη  03ίϋ;  ΐί  ί3ΐδβ,  ΐί  \ν3δ  ρβηιΐΓγ, 
ηηιΐ  δΐίβηοθ  (Ικΐ  ηοί  ηβςιιΐί  ίίιβ  ρβΓδοη 
3^αΓβ(1.  8ββ  Οοη.,  χχΐν.,  3,  \νΙιβΓθ  ΐί 
ηηδ\ν6Γ8  ίο^3^Π»  “πιηϋβ  ίο  3\νβ3Γ,” 

&ο. — ό Χριστός — Θεοϋ.  Τίιβ  Οϋπδί, 
ογ  Μβδδΐαϋ,  \ν&δ  βχρββίβά  ϋγ  ίίιβ  1β\νδ 
ίο  ϋβ  ίίιβ  8οη  οί  θοιί.  8ο  ίίιβ  ίβητίδ 
3Γ6  βγηοηγπιοιίδ  ΐη  τηβηηΐη^.  θοη- 
δΐιΐί  βΐι.  χνΐ.,  16  ; Ειιϋβ,  χχϋ.,  67,  70  ; 
Ρ8.  ϋ.,  &β. 


64.  ΙβδΠδ  3ηδ\νβΓδ  ίίιβ  3<4]ΐΐΓ3ΐΐοη 
οί  ίίιβ  ϋΐ^ϋ-ρπβδί,  σύ  είπας,  “ ΐί  ΐδ  33 
ίΐιοιι 33γβδΙ.” — πλην λέγω,  “ ηηγ,  ΓηοΓβ, 
1 3δδαΓβ  γου,”  &β. — απ’  άρτι,  βφϋνη- 
Ιβηί  ΙιβΓβ  ίο  από  τοϋ  νυν  (Εϋϋβ,  ΐ.,  48), 
ά πιοάο,  “ 1ιβΓβ3ίίβΓ,”  ίηάβ/.  Τίιβ  \νοΓ€Ϊ8 
^ο  χνΐίΐι  όψεσθε:  δοιηβ  βοηδίηιβ  \νΐίΐι 
λέγω. — τής  δυνάμεως,  νΐνίηΐΐβ  (ΕΓ38ΓΠ.), 
“ ίίιβ  Ρο\νβΓ,”  ί.  6.,  ίίιβ  ΑΙ'ϊϊύρτΚίμ.  8ββ 
Ειιΐίβ,  χχϋ.,  69.  — έπϊ  τών  νεφελών 
8ββ  ηοίβ,  βϋ.  χχΐν.,  30.  Τϋβ  3(1νβη 

ίΟ  ννϋΐβΐΐ  ΟΙΙΓ  ΕθΓ(1  ΓβίβΓδ  δββπΐδ  ίο  5β 

ρήπιαήΐμ,  ίο  ΐϋβ  ϋβδίπιβίΐοη  οί  ϋβπι 
δ3ΐβπι : ίίιβ  ίΐηηΐ  ηάνβηί  ίο  ϊαά^ηιβηί 
ηιηγ  \νβ11  ϋβ  ΐηβΐηϋβά. 

65.  διέρρηξε,  1 εί  αοτ.  ίΓΟίη  διαρόήγ- 
ννμι.  Τϋβ  Ιϋ^ΐι-ρπβδί  βου1(1  ηοί  1β- 
^3ΐ1γ  Γβηά  ϋΐδ  §3Γηιβηίδ  (Εβν.,  χχΐ., 
10)  ; ίϋβ  Γ3ϋϋΐδ,  ΙιοννβνβΓ,  3ΐ1ο\νβϋ 
βχββρίΐοηδ  ίο  ίϋβ  ταΐβ.  Τβ3πη£  ορβη 
ίίιβ  §3ΠΉβηίδ  ΐδ  3 ιΐδΐιηΐ  πιοάβ  οί  βχ- 
ρΓ68δΐη£  ίηάψηαέϊοη  ογ  ρήβ/.  — ότι, 
βχρίβίΐνβ,  3δ  οίίβη  ΐη  Νβ\ν  Τβδίηηιβηί. 
— -έβλασφήμησε.  8ββ  ηοίβ,  βϋ.  ΐχ.,  3. 
Τϋΐδ  \ν33  δαίϋβΐβηί  ίο  βοηάβΐΏη  Ιιΐπι 
1η  ίίιβ  βγβδ  οί  ίϋβ  ΙβΛνδ.  \νΐίϋ  ίίιβ 
Κοηιηηδ  ίϋβγ  ηδβϋ  οίΐιβΓ  3Γ^πηιβηί3. 
Οοττιρ.  βΐι.  χχνϋ.,  11. 

66.  ένοχος  θανάτου,  “ άβδβΓνβδ,  ΐδ 
οϋηοχΐουδ  ίο  ιίβηίϋ,”  ίϋβ  ιίδυηΐ  ίοιτα 
οί  ρΓοηοαηβΐησ  3αά§πιβηΙ.  Τϋβ  βοη- 
δίηιβίΐοη  ΐδ  £βηβΓ3ΐ1γ  \νΐί1ι  άαΐ.,  33  βϋ. 
ν.,  21,  22.  Οοη/.  Οβη.,  χχνΐ.,  11, 
θανάτω  ένοχος. — ένοχος  (ενέχομαι),  ί. 
ς.,  ενεχόμενος,  ΙιεΙά  ΐη,  /αείβηβά  οη,  &Χ*. 

67.  ένέπτυσαν,  ίΓΟίη  έμπτύω,  3 ΐΓίΕΐ'ϋ 
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πρόσωπον  αντον , καί  έκολάφισαν 
αυτόν  · οί  όέ  έρράπισαν , 

68  λέγοντες , Προ^τε^σο^ 
νήμίν,  Χρίστε,  τις  έστιν  ό παίσας 
σε  ; 

69  Ό ΔΕ  Πέτρος  έξω  έκάθητο 
εν  τη  αυλή,  καί  προσήλθεν  αύτώ 
μία  παιδίσκη  λέγουσα , Καί  συ 
ήσθα  μετά  Ίησοϋ  τον  Υαλιλαίου. 

70  Ό όέ  ήρνήσατο  έμπροσθεν 
πάντων , λέγων,  Ο ύκ  οίόα  τί  λέ- 
γεις·. 

71  ’Έ,ξελθόντα  δέ  αυτόν  εις 
τον  πυλώνα , είδεν  αυτόν  άλλη, 
καί  λέγει  τοίς  εκεί,  Καί  ουτος 
ην  μετά  Ί ησού  του  Ναζωραίον. 

72  Καί  πάλιν  ήρνήσατο  μεθ’ 
όρκον,  "Οτι  ουκ  οίδα  τον  άνθρω- 
πον. 

73  Μετά  μικρόν  όέ  προσελθόν- 
τες  οί  έστώτες  είπον  τώ  ϊϊέτρω, 

οί  ίΐΐβ  £Γβ&ί08ί  800Π1  3Π(1  ΟΟΠίθΙΉρί. 
8θθ  Ναηιβ.,  χϋ.,  14;  Ιο'ο,  χχχ.,  10; 
Ιδδ,ϋιΐι,  ΐν.,  6 ; ηΐδο  ίτθηιίθηί  ΐη  οΗδ- 
δίο  ηαίίιΟΓδ. — έκολάφισαν,  “ ϋιιίΓοίθϋ,” 
“ £&νβ  ϋίπι  01ο\νδ  οη  ίϋθ  ϋθηά”  ννίΠι 
ΐϋθ  ήδίδ.  — κολαφίζω  (βςαιν&ίβηΐ  Ιο 
κονδνλίζω),  ηοί  ία  ιΐδβ  ϋγ  ίϋθ  Αίίΐοδ. — 
έρράπισαν,  “ δΐηρρθϋ  ογ  πιρροά  Ιιίπι  οη 
Ιίιβ  Πιοβ.'’  8οθ  1ιιν0ηη1(>$αί.,χίπ.,127): 

“ Νεο  ρυ^ηίβ  033(1θΓβ  ρβείιΐδ 
Τβ  νβίο,  ηβε  ρΐαηα  Γαοΐθΐη  οοηΐηηάετε  ρ&ΙπίΒ.” 

68.  προφήτευσον , “ (ΙϊνΐηΘ,  ογ  ρΓορΙι- 
βδγ  ίο  υδ.”  8ί.  ΤπΚο  (χχϋ.,  64)  δπγδ 
ίϋηί  ίϋβγ  ϋηΟ  51ίηάίο1(1θ(1  Ιοδπδ.  8©θ 
ποιο,  οϋ.  νϋ.,  15,  22. 

69.  έξω.  Ρ0ί0Γ  ν7δδ  ηοί  ίη  ίϋθ 
Οουηοίΐ-Γοοπι,  ϋαί  ίη  ίϋθ  αυλή , ογ  οοηΐ'ί 
(νθΓδβ  58.  Οοπιρ.  νθΓδθ  75). — τοϋ 
Τα?αλαίον , “ ίϋθ  Ο&ΐίίθηη.” 

70.  ονκ  οϊδα  τί  λέγεις.  Α οοπηηοη 
ίοΓπι  οί  άθηίαΐ.  “ I ϋηο\γ  ηοίϋίη^  οί 

ΐΐιο  ιηηίίθΓ.” 

71.  τ τύλωνα,  Ιί  ίϋβ  ροΓοϋ  ογ  νβδίί- 
ϋαΐβ.” — άλλη.  δί.  ΜπΓϋ  (οϋ.  χίν.,  69) 
δη^δ  ίί  \ν&δ  ίΐΐθ  βαπιβ  πι&ίάθη,  αηϋ  8ί. 
Τιιϋθ  (οΐι.  χχϋ.,  58)  1ΐ3δ  έτερος  ίη  ίϋθ 
πιηδοηΐίηθ.  ΡΓοϋηϋΙγ  δθνθπιΐ  ρθΓδοηδ 
δροΐίθ.  Οοη/.  Ιηο.,  χνϋί.,  25 .—τοίς 
έκεί.  Τϋθ  Αίθχηηάπαη  ηηά  ηαοδί  ηη- 
οΐθηί  Μ88.  Γθαϋ  αντοϊς  έκει.  — Ναζω- 
οαίου.  8οβ  ηοίβ,  οϋ.  ϋ.,  23. 


’ Αληθώς  καί  σύ  εξ  αυτών  εϊ  * καί 
γάρ  ή λαλιά  σου  δήλόν  σε  ποιεί. 

74  Τότε  ήρξατο  καταναθεμα - 
τίζειν  καί  όμνύειν,  "Ο τι  ονκ  οίδα 
τον  άνθρωπον.  Καί  ευθέως  αλέκ- 
τωρ έφώνησε. 

7 5 Καί  έμνήσθη  ό ΤΙέτρος  τον 
ρήματος  τού  'Ιησού  είρηκότος  αύ- 
τώ, 'Ότι  πριν  άλέκτορα  φωνήσαι, 
τρις  άπαρνήση  με.  καί  έξελθών  I 
έξω  έκλαυσε  πικρώς. 

ΚΕΦ.  κζ'.  27. 

1 ΠΡΩΙΑΣ  όέ  γενομένης,  συμ- 
βούλων έλαδον  πάντες  οί  άρχιε-  ί 
ρεϊς  καί  οί  πρεσδύτεροι  τοϋ  λαοϋ 
κατά  τοϋ  Ίησοϋ,  ώστε  'θανατώ-  1 
σαι  αυτόν  * 

2 καί  δήσαντες  αυτόν  άπήγα-  | 
γον , καί  παρέδωκαν  αυτόν  Πον-  ] 
τίω  Π ιλάτω  τώ  ήγεμόνι. 

72.  ότι,  ρτο/βοίο,  “ι ηάθθά,  ογ  ίπιΐγ.”  | 
Επιρϋ&ίίο  ίη  Ιϋίδ  ρΐαοθ. 

73.  οί  έστώτες,  “ίϋθ  ϋγ-δίηηάθΓδ.”  | 
Α ΓθΙ&Ιίοη  οί  Μ&Ιοίιυδ  \νηδ  ί,ΙΐθίΓ  | 
δροϋθδηιηη.  (Ιηο.,  χνίίί.,26.) — η λαλιά  ] 
σου.  Τ1ΐ0  άίηίθοί  οί  ίϋθ  Ο^ΐίΐθ^ηδ  \ν&8  I 
ϋΓΟδά  ηηϋ  ηηοοηίΐι,  ίηοΐίηίη^,  ίί  ίδ  δοΐί(1,  ! 
ίο  ΐϋθ  δαηιηΓίίηη  &η(1  δγπηο. 

74.  κατ αναθεμάτιζε ιν,  8θΐΙ.  εαυτόν.  | 
Οοη/.  Αοίδ,  χχίίί.,  12,  14. 

75.  έφώνησε.  Τϋίδ  \νηδ  ηϋοηί  ίΙΐΓββ  | 
ίη  ίϋθ  πιΟΓηίη^  οί  Ρπϋηγ. — είρηκότος,  | 
ίΓοηι  ειρω,  ρβτ/.  ρανί. — έξω,  ουί  οί  ίΐιβ  ) 
ϋουδθ  οί  ίΐιβ  ϋί§ϋ-ρπθδί.  ΡοίοΡδ  οί-  | 
ίοηδθ  \ναδ  ν0Γγ,  ν0Γγ  ^πονοηδ  ; ηο 
ΛνοηϋθΓ  ϋθ  \νορί  ϋίίίθΐΊγ. 

I 

Οϋδρ.  XXVII.,  νθΓ.  1.  πρωίας,  &τίί 
ώρας,  “ οαιΐγ  ίη  ίϋθ  πΐ0Γηίη§:,”  ί.  β.,  οί  , 
Ρπάογ.  Τΐϋδ  γ^^δ  ίϋο  ιηοΓηίησ  οί  ίϋβ 
ΟΓαοίήχίοη. — σνμβονλιον  έλαδον,  ίηϊβ-  ί 
τηηί  οοηείΐΐηπι.  Τϋογ  ϋ^ά  ϋοίοηηΐηβά  1 
ηροη  ϋίδ  άθαίϋ ; ίΐΐθγ  ηο\ν  οοηδαΐίθϋ  ' 
ϋο\ν  ίϋθγ  οοηΐίΐ  ϋοδί  δθουΓθ  ίί. 

2.  δήσαντες.  Ηβ  1ΐ3.(1  ϋ0θη  ϋοιιηά 
ϋθίοΓθ.  ΡθΓϋηρδ  ϋθ  ϋαά  600η  γθ1θ38- 
θϋ  ίοΓ  α\νϋίΐ0. — άττήγαγον.  Τϋθγίοοίί 
Ιιίπι  ίο  ίϋθ  ρταίοήηπι,  ογ  ^ονθΓηοΓ’δ 
Ιιουδβ  (νθΓδθ  27). — ΤΙοντίφ  ΤΙιλέιτω  τω 
ήγεμόνι.  Ιη  ίϋβ  δίποί  80Π80,  ΡίΙαίβ 
ν738  ηοί  ίϋβ  ήγεμών  οί  ίΐιο  ρΓονίηοβ, 


Κεώ.  χχνιι. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


ΙΟΙ 


3 ΤΟΤΕ  Ιδών  Ιούδας  6 παρα- 
διδούς  αυτόν , ότι  κατεκρίθη , με- 
- ταμελ7]θεϊς  άπεστρεφε  τα  τριά- 
κοντα άργύρια  τοϊς  άρχιερεύσι 
κ καί  τοϊς  πρεοδυτέροις , 

I 4 λέγων , 'Ήμαρτον  παραδούς 
αίμα  άθώον.  Οί  δε  ειπον,  Ύί 
(I:  προς  ημάς  ; συ  όφει. 

5 Καί  ρίψας  τα  αργύρια  εν  τώ 
ναώ , άνεχώρησε  * άπελθών 

• άπήγξατο. 

6 0/  αρχιερείς  λαδόντες  τά 
ς άργύρια  είπον , Οΰ#  εξεστι  βαλειν 

αυτά  εις  τον  κορδανάν , έπεέ  τιμή 
αίματός  εστι . 


: 5ηί  ίίιβ  επίτροπος , ογ  ρτοεηταίον,  38 
Τ3βΐίαδ  33γδ  (Αητι.,  χν.,  44).  “ ΟίΐΓΪδί- 
ιΐ5,  Τΐάβπο  ΐηιρβΓηηίο,  ρβΓ  Ροηίΐυηι 
Ρΐΐηίυιη  ρτοεηταίοτεηι  δπρρίΐβΐο  3ίί6βΙ- 
118  βδί.”  Τΐιΐδ  οίϋοΘΓ  ίιηά  ηοί  ίίιβ 
ρο\νβΓ  οί  Ιΐίβ  ηηά  άβ&ΙΙι : ϊη  ίίιβ  δΐηηΐΐ- 
βΓ  ρΓΟνΐηΟΟδ,  1ΐΟ\Υ6νβΓ,  38  Ιαάβ3,  1ΐ18 
ρθ\νβΓ8  \Υ6Γβ  βΧίβΓίάβά,  3ηά  Ιΐβ  βΧβΓ- 
βΐδβά,  ίη  ίηβί,  Ιΐίβ  ηιιίίιοπίγ  οί  Ιΐΐθ 
ήγεμών , ογ  ρΓβδΐάβηί.  Ρΐΐηίβ  \Υ3δ  3 
ΟΠΙβΙ,  ίΐ3Γδ1ΐ,  3ηά  3ν3ΓΪβΐθΠ3  Π13Π,  3ηά 
1ΐ13  £0νβΠ1ΐηβηί  \Υ33  80  ΟρρΓθδδΐνβ, 
ίΐιηΐ,  οη  ίίιβ  βοιηρίηΐηί  οί  ίίιβ  Ιβ\Υ8,  Ιιβ 
\ν38  Γβηιονβά  : ΐί  Ϊ8  83Ϊ(1  ίίιηί  Ιιβ  \Υ38 
1)3ηΐ8ΐιβ(1  ίο  νίθηηθ,  ΐη  Οηυΐ,  ηηά  βοτη- 
πιΐίίβά  δυΐβΐάβ.  ΑββΟΓάΐη^  ίο  Βγ. 
ΒιΐΓίοη,  Ιιβ  \ν33  3ρροϊηίβ(1  Α.Β.  26, 
3Π(1  Γβχηονβά  ΐη  36. 

3.  ότι  κατεκρίθη,  “ίίιηί  1ΐ8  \Υ33  ββΓ- 
ί3ΐη  ίο  6β  βοηάβηιηβά,”  ογ  “Ιίιηί  ΐί 
\Υ3δ  8θίί1β(1  Ιιβ  δίιοηίά  άΐβ.” — μεταμε- 

I ληθεις,  1 8έ  αον.  ρανίίε.  οί  μεταμέλομαι . 
—αργύρια.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  χχνΐ.,  15. 

4.  σύ  όψεί,  υβυηΐΐγ  Γβ§3Γάβά  33  3 
Ιι3ίίηΪ3ΐη  ; ία  νΐάεήε.  Τΐιβ  83ηιβ  βχ- 
ρΓβδδΐοη  οββιΐΓδ  νβΓδβ  24.  Τΐιβ  Οτββΐίδ 
\νοη1(1  Ιιηνβ  831(1,  σοϊ  μελέτω. 

5.  έν  τώ  ναώ.  Ργοιπ  ίΐιίδ  ΥΥβ  1β3Γη 
11ΐ3ί  ίίιβ  δηηίιβάπηι  ιηβί  ΐη  ίΐιβ  ίβηιρίβ. 
— άπήγξατο.  Οοπιρ.  Αβίδ,  ΐ.,  18:  Οοη/. 
2 831ϊι.,  χχϋ.,  23,  8ερίηα.£.  άιιάηδ, 
υηάβΓ  ίίιβ  ΐηίΐαβηββ  οί  ΓβπιοΓδβ  ίοΓ  Ιιΐδ 
§Γβ3ί  βΓΪπιβ,  λνβηί  ηηά  ίιηη^βά  Ιιΐιη- 
8β1ί : ντίιΐΐβ  δυερβηάβά,  ίίιβ  τορβ  ίηοΐίβ, 
3η(1  ΐη  Ιιΐδ  ίηΐί  Ιιβ  ΛΥ33  δο  ΐηίϋΓβά  38 
ί1ΐ3ί  Ιιΐδ  5ο\νβΐ3  ρΓΟίΓαάβά.  81.  ΟΙιγ^- 
δΟδΐοηι  ίΗΐηΚδ  ίΐιηί  ίΐιΐδ  Ιιοτπβΐβ  οϊγ- 
01ΠΠ8ΐ3ηβΘ  ΟββΙΙΓΓβά  ίΟ  ΓβΠίΙβΓ  Ιιΐδ 


7 Σνμδούλιον  δε  λαδόντες  Αγό- 
ρασαν εξ  αυτών  τον  αγρόν  τού 
κεραμέως,  εις  ταφήν  τοϊς  ξένοις . 

8 Αιό  έκλήθη  6 αγρός  εκείνος , 
αγρός  αίματος , εως  τής  σήμε- 
ρον. 

9 Τότε  έπληρώθη  το  ρηθεν  διά 
Τ ερεμίου  τού  προφήτου , λ άγον- 
τος, Και  ελαδον  τά  τριάκον- 
τα άργύρια,  τήν  τιμήν  τού 
τετιμη μενού,  ον  έτ ιμήσαν- 
το,  από  υιών  Ισραήλ · 

10  και  εδωκαν  αυτά  εις 
τον  αγρόν  τού  κεραμέως, 
καθά  συνεταξέ  μοι  Κύριος. 

άβ3ί1ΐ  ίίιβ  ΙΪΙΟΓβ  Γ6ΓΏ3Γΐνθί)ΐ6.  8οπιβ 
βοιηηιβηίηίοΓδ  ΐηίβΓρΓβί  άπήγξατο  38 
“ δλνβΐίβά  ογ  δΐιίίοβ3ίβ(1  γγΐίίι  £πβί  ογ 
ηιβίηηβίιοίγ.”  (8ββ  Ηηηηιηοηά,  τη  Ιοε  ) 

6.  κορδανάν,  “ 83βΓβ(1  ΪΓ638ΠΓγ,”  ΐη 
ίίιβ  βοαΠ  οί  ίίιβ  ννοιηβη,  ΐηίο  νγΐιΐβΐι 
οίίβπη£8  \νβΓβ  ί1ΐΓ0\νη.  (8ββ  ηοίβ, 
Μ3Γΐί,  νΐΐ.,  11.) — τιμή  αίματος,  πιετβε8 
8αη§ητηΪ8.  (Ιηνβη.,  8αί.,  χΐν.,  164  ) 

7.  αγρόν  τοϋ  κεραμέως.  Ιη  8ί.  Ιβ- 
Γοηιβ’δ  ίΐηιβ  Ιίιβ  ροοΓβΓ  οηίβ33ίδ  \νβΓβ 
βηπβίΐ  ΐη  ίΐιΐδ  ββΐίΐ,  χνΐιΐοΐι  Ιηγ  δοηίΐι  οί 
Μοηηί  Ζΐοη.  Ηηνΐη^χ  6ββη  ιΐδβοΐ  ίοΐ' 
4ΐσ§'ΐη§  63Γίίι  οαί  οί  ίοΓ  ίίιβ  ροίίβΓδ,  ΐί 
λΥ3δ  ηοί  οί  πιηβίι  νηΐηβ. — τοϊς  ξένοις, 
ρΓθ1)3ΐ)1γ  ίίιβ  /οτεψη  ^ετ^08  γντ1ιο  ηΐίβηά- 
βά  ίίιβ  ίβδίΐνηΐδ  ηηά  βίιηηββά  ίο  άΐβ  3ί 
Ιβηΐ33ΐβηι ; ογ  ΐί  ιπηγ  ΓβίβΓ  ίο  ίίιβ  Οεη- 
ίϊίε  /οτετ§ηετ8,  33  Βίοοηαήβΐά  βοηίβηάδ. 

8.  αγρός — αίματος.  8ββ  Αβίδ,  ΐ.,  19. 

9.  Ίερεμίον  : ίίιβ  ρ3333£β  ΐδ  ηοί  ΐη 
ΙβΓβηιΐηΙι,  5υί  ΐη  Ζββΐι.,  χΐ.,  12 : νηποηδ 
δοΐηίΐοηδ  οί  Ιίιβ  άΐίϋβυΐίγ  ίιηνβ  ί)ββη 
οίίβΓβά.  8οηιβ  δαρροδβ  3 πιΐδΙηΚΘ  οί 
ζριου  ίοΓ  ιριου ; οίίιβΓδ  ίΐιηί  8ί.  Μηΐ- 
ίίιβλΥ  \ΥΓθίβ  οηΐγ  διά  τον  προφήτου  ; 
οίίιβΓδ,  3§3ΐη,  Ιίιηί  ΙβΓβιηΐηΙι  γνΓοίβ  ίίιβ 
βίιηρίβΓδ  ΐη  Ζββίι.,  ίΓοηι  ίίιβ  ΐχ.-χΐ.  ; 
ηηά  οίίιβΓδ,  ίΐιηί  ίίιβ  βνηη^βΐΐδί  ηιβηηί 
ίο  φΐοίβ  ίβΓ.,  χχχϋ.,  ΐη  ηΐΐαβΐοη  ίο 
ίίιβ  άβΐά  \ν1ιΐβίι  ίίιβ  ρΐ'ορίιβΐ  άοη^ίιί. 
ΝβΐίΙιβΓ  οί  ίΐιβδβ  δοΐηίΐοηδ  ΐδ  ίΓββ  ίτοπι 
οί^ββΐίοη.  — έλαδον.  ΟηιηρΙιβΙΙ  Γβη- 
άβΓδ  ίίιΐδ  38  βι·8ί  ρετ8.  8ΐη§.  — τοϋ  τε- 
τ ψημένου , ρτείϊοεΐ  (δγΐ'ΐηβ  νβΓδΐοη) ; 
Ιιοτιοταίΐ  (ΤΕίίιΐορ.) ; <Ε8έΐπιαίί  (Εγ38Π1.) 
— άπό  υιών,  8ΐιόαΐίά.  τινές. 

10.  καθά,  αάν.,  ίτοηι  κατ’  (εκείνα)  ά. 
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ΕΤΑΓΓΕΑ10Ν 


Κ εφ.  χχνπ. 


11  Ό ΔΕ  Ιησούς  έστη  έμπροσ- 
θεν τον  ήγεμόνος  * και  έπηρώτη - 
σεν  αυτόν  ό ήγεμών , λέγων , Σι) 
εϊ  ό βασιλεύς  των  Ιουδαίων ; Ό 
δέ  Ιησούς  έφη  αύτω , Σύ  λέγεις . 

12  Καί  έν  τώ  κατηγορεϊσθαι 
αυτόν  υπό  των  αρχιερέων  και 
των  πρεσβυτέρων,  ούδεν  άπεκρί- 
νατο. 

13  Τότε  λεγεί  αύτω  ό Π ιλά- 
τος , Ού&  ακούεις  πόσα  σου  κατα- 
μαρτυροϋσι ; 

14  Καί  ού/ΰ  άπεκρίθη  αύτω 
προς  ουδέ  έν  ρήμα , ώστε  ΰαυμά- 
ζειν  τον  ηγεμόνα  λίαν . 

15  ΚΑΤΑ  έορτ7)ν  είώθει  ό 
ήγεμών  άπολύειν  ένα  τώ  ό^λω 
όέσμιον,  όν  ήθελον. 

16  Εί%ον  5έ  τότε  δέσμιον  επί- 
σημον, λεγόμενον  Β αραδδάν. 

17  Συνηγμένων  ουν  αυτών,  εί- 


πεν  αϋτοϊς  ό ΙΙιλάτος,  Ύίνα  'θέ- 
λετε  άπολυσω  νμίν ; Βαραδδάν, 
ή Ύησοϋν  τον  λεγόμενον  Χρισ- 
τόν ; 

18  ΎΉ.ιδει  γάρ  ότι  δια  φθόνον 
παρέδωκαν  αυτόν . 

19  Κ αθημένου  δέ  αυτού  επί 
του  βήματος,  άπέστειλε  προς  αυ- 
τόν ή γυνή  αυτου,  λέγουσα , Μη-  ; 
όέν  σοί  καί  τώ  δικαίω  έκείνω  · 
πολλά  γάρ  έπαθον  σήμερον  κατ’ 
όναρ  δι’  αυτόν . 

20  0/  δέ  αρχιερείς  καί  οι  πρεο - 1 

δύτεροι  έπεισαν  τους  όχλους,  ϊνα 
αίτήσωνται  τον  Β αραδδάν,  τον 

δέ  ’ίησοϋν  άπολέσωσιν  * 

21  Άποκριθείς  δέ  ό ήγεμών 
ειπεν  αύτοΐς,  Ύίνα  'θέλετε  από 
των  δύο  άπολυσω  ύμϊν  ; Οι  δέ 
είπον,  Β αραδδάν. 

22  Αέγει  αύτοις  ό ΙΙιλάτος, 


11.  συ  εϊ,  &ο.,  “ ίΐιοα  &Γί  ίϋθ  Κίη£ 

οί  ίΒβ  1β\νδ  αδ  ίϋθδθ  837.  Αη  ϋη- 
ρΐΐεό  ομίΘδίίοη,  ίϋοϋ§ϋ  ηοί  άϋοοί.  Τϋβ 
Ιβννδ  1>Γ0ΐι§1ιί  ΐΒΐβ  λέγοντα 

εαυτόν  Χρίστον  βασιλέα  είναι,  ϋβοηυδΘ 
ΐϋθ7  1ίηβ\ν  ίί  \νου1ά  οχοίίβ  ίϋθ 
οαβγ  οί  ίϋο  Κοηιηηβ.  Τϋβ  οϋαΓ^β  οί 
β1ηδρϊΐ6ΐϊΐγ  \νοα1ά  ϋηνο  ϋηά  ηο  ν^βί§1ιί 
\νίίΙι  ΡίΙϋίΘ.  ( Οοη /.  Βιιΐίθ,  χχϋί.,  2.) 
— συ  λέγεις,  “ ίϋοα  δη^βδί  π^ϋΐ,”  I ηιη 
\νϋηί  ίΐιοιι  8&768ί.  (8ββ  Ιηο.,  χνίϋ., 
36,  37.) 

12.  έν  τώ  κατηγορεϊσθαι,  “ λνΐιβη  Ιιβ 
νναβ  αΓΓαίσηβά  ογ  Βοουδβά.” 

14.  οϋόέ  'έν , δίΓ0Ώ£(3Γ  ίϋηη  ουδέν. — 
ώστε  ίη  ΐΒβ  Νβ\ν  Τβδΐατηθηί  ίδ  υβυηΐΐγ 
ίοϋοννβϋ  \)γ  ίϋβ  ίηβη. 

15.  όέ,  “ηο\ν.”  Οη  ίϋίδ  ραΓίίοΙβ 
οοηδαΐί  ΥϋηθΓ’δ  Οτατη.  ο/  Νειυ  Τεεία- 
ηιεηΐ,  ρ.  346,  εϊ  εεςς. — εορτήν,  ίϋθ  ράβδ- 
ο  νβΓ,  ηβ  81.  Ιοϋη  άβοΙ&Γθδ  (οΐι.  χνίϋ., 
39). — ειωθει,  ρϊηρετ/.  (ίΓΟϊϊΐ  έθω)  ίη 
δθΠδβ  οί  νηρεν/.,  “ \ναβ  \νοηί.” — άπολ- 
ύειν.  Τήΐδ  οιΐδίοπι  δββπΐδ  ίο  ϋηνβ  ββοη 
1)ΟΓΓΟ\νβά  ίΓΟΓΠ  ίΐΐβ  (τΓΘβΙίδ  ΟΓ  ΚθΙΉ&η8. 
8αθΙοηΐυδ  ηΐΐαάββ  ίο  η δίπϋΙηΓ  οηβ  ϊη 
Ιιΐδ  Ιϋίβ  οίΏοπϋίίηη,  ο.  13. 

16.  επίσημον,  ίηεί^ηεηι,  “ ίηιηοιίδ,” 
ΐ.  ε , ίη  δβηδβ  οί  ίη/απιοηβ.  Τΐιβ  \νοΓ0 
ΐδ  ^βηθΓ&Ιΐ7  υβού  ίη  η §οοά  δθηββ. 

« — Βαραδδάν  ( Αταηκζαη  50^  ^3,  “ 8011 


οί  ίϋο  ί&ίϋθΓ”).  Οονηρ.  ΜηΛ,  χν., 

7;  Βηΐίθ,  χχϋί.,  19,  25;  Ιηο.,  χνίϋ., 

40.  Βηΐ'αϋϋαδ  \νηδ  & τοϋΙ)βΓ  αηά  πιαΓ- 
(ΙβΓβΓ. — εΐχον,  ιτηρεν/.  οί  έχω . 

17.  συνηγμένων.  8ί.  ΜηΓίί  δη^δ  (^· 
χν.,  7)  ίϋηί  Ιϋο  ρβορίθ  ϋηά  ϋβ^ηη  ίο  , I 
ϋβΓηηηϋ  ίϋβ  ουδίοιηηΓΥ  Γθίβηββ  οί  η ·| 
ρΓίδΟΠΘΓ ; συνηγμ.  ΙΏ&7,  ΙϋθΓβίοΓΘ, 
ΓοίβΓ  ίο  ίϋβ  ροορίθ.  Οοη/.  Τιιΐίβ, 
χχϋί.,  13. 

18.  ρόει,  ρΐηρετ/.  ίϊΌίη  — δια  ί 
φθόνον , “ ί1ΐΓου§1ι  βην7”  ηί  ίϋβ  βδίββιη  ί 
Λνϋίοΐι  ϋίδ  "ννοιίίδ  ηηά  άοοίΓίηβ  ϋηϋ  ρπ>- 
οπΓοά  ίοΓ  ϋίιη. 

19.  βήματος,  “ ίϋθ  3Π(1§πΐ6ηί-86ηί  ογ 
ίπβυηηΐ,”  θΓθοίοϋ  ίη  ίϋβ  οροη  οοιίΓί 
ογ  &Γβη  ϋθίοΓθ  Ιϋο  ρηΐηοβ  (πραιτόρων). 
Οοη/.  Ιηο.  χίχ.,  13. — ή γυνή  αυτου. 
Τϋίδ  πιηΓίίδ  ίϋβ  ίίΐΏβ  οί  ίϋβ  βνβηί,  ηηϋ  ί 
ρΓονβδ  Ιϋο  νθΓαοίίΥ  οί  ίϋθ  βναη^θΐ-  | 
ίδί ; ίοΓ  ίί  \νηβ  οη1γ  ίη  Ιϋο  Γβί^η  οί 
Τίββπϋβ  ίϋ&ί  ίϋβ  ^ονοΓηοΓδ  ϋηοΐ  οΐ)- 
ίηίηεά  Ιβηνβ  ίο  ΙαΚβ  ΙϋβίΓ  λνίνβδ  ννίίΐι 
ίϋβπι.  (8θβ  Τηοίί.,  Αηη.,  ϋί.,  33.) 
Τπκϋίίοη  Γβΐηίοδ  ίϋηί  Ρϋηίθ’δ  Λνίίβ, 
\νϋοδθ  ηηπίΘ  \νηβ  ΡΓΟουΙη,  \νηβ  Ιβϋ 

ίϋίδ  νίβίοη  ίο  ββοοιηΘ  η Οϋπδίίηη. 

(8βθ  Οπ^βη,  Τ Υοτέε,  νοί.  ϋί.,  ρ.  918.) 

— δικαίω,  “ ίηηοοθηί,  §ιϋ1ίΐ638.” 

22.  τί — ποιήσω  Ίησοϋν  ; ςηίά  /αεί- 
ατη  άε  ^&ιι  ? (Υηΐ^ηίβ)  η ΗβΠβηίδΓη. 


Κεφ.  χχνπ. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 
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Ύί  ονν  ποιήσω  Ύησονν  τον  λεγό - 
αενον  Χριστόν  ; Α έγονσιν  αντώ 
πάντες , Στανρωθήτω. 

23  'Ο  όε  ήγεμών  έφη,  Ύί  γάρ 
κακόν  έποίησεν  ; Οί  όέ  περισσώς 
έκραζον , λέγοντες , Στανρωθήτω. 

24  Τ(5ών  όέ  ό Πιλάτος , δτί 
ονδέν  ωφελεί,  αλλά  μάλλον  θό- 
ρυβος γίνεται,  λαβών  νδιορ,  άπε- 
νίφατο  τάς  χεϊρας  απέναντι  τον 
όχλον,  λίγων,  \ Αθώος  είμι  από 
τον  αίματος  τον  δίκαιον  τούτον  * 
υμείς  όφεσθε. 

25  Κα/  άποκριθείς  πας  6 λαός 
I είπε,  Ύό  αίμα  αντον  έφ’  ήμάς  καί 

επί  τά  τέκνα  ήμών. 

26  Τότε  άπέλνσεν  αντοίς  τον 
Β αραβδάν  * τον  δέ  Τ ησονν  φρα- 
γελλώσας  παρέδωκεν  ϊνα  σταν- 
ρωθή. 

23.  στανρωθήτω,  “Ιβί  ϊιΐηη  βθ  οπιοΐ- 
βθά,”  Εδ  ίΐιβ  ηιοδί  ΐ§ηοιηΐηΐουδ  ρηη- 
ΐδΐιηίθηί.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  χχ.,  19.  8ο 
ΐη  ειΊθγ  εΐΕγδ  ίΐιβ  οΐ7  'νν38>  “ 0\£Π8ΐΐ- 
Εηοδ  ε4  Ιοοηβδ  ; ε4  ββδίΐΕδ.”  (Τβι- 
ίυΙΙΐΕη.) 

24.  άπενίφατο  τάς  χεϊρας.  Τΐνΐδ  ννυδ 
ε 1β\νΐδ1ι  οαδΙοϊη  (Όοιιΐ.,  χχΐ.,  6,  7) : 
ΙΙιβΓβ  δββπΐδ  Ιο  βθ  ηο  οΙθεγ  ΐηδίΕηοβ 
οί  δυοίι  ε οπδίοπι  ρΓβνΕΪ1ΐη£  ΕΠΐοη£ 
ίΐιβ  ΚοπίΕηδ.  ΡΐΐΕίβ  (Μ  ίΐιΐδ  ΐη  εο 
οογΟειιοθ  χνίίΐι  ίΐιβ  Ι6\νΐδ1ι  ρΓΕβίΐββ 
οη  δυοίι  οββΕδΐοηδ. — υμείς  όφεσθε.  8ββ 
ηοίβ,  νβΓδβ  4,  εηρ. 

25  τό  αίμα — τέκνα  ημών.  Α ΙίΙίΘ 
ίοπη  οί  ΐιηρΓββΕίΐοη  \ν&δ  υδβίΐ  βγ  ίΐιβ 
θΓβθΙίδ  επΟ  Κοιηυηδ.  Ιοδβρίιυδ,  ΐη 
Ιιΐδ  Εββουηί  οί  ίΐιβ  άβδίπιβίΐοη  οί  1β- 
πίδΕίβιη,  δ!ιο\νδ  υδ  1ιο\ν  βΧΕβίΙγ  ΙΙιβΐΓ 
ΐπφΓββΕίΐοη  \νΕδ  νΐδίΐοά  υροη  ίΐιβιη- 
δθίνβδ  : διά  τό  πλήθος  χώρα  τε  ένελ- 
! είπετο  τοϊς  στανροϊς , και  σταυροί  τοϊς 
σώμασι.  ( ΒεΙΙ . ΪΤιιά.,  νΐΐ.,  1.) 

26.  φραγελλώσας , ίΓΟϊϊΐ  ίΐιβ  Ι,Είΐη 
βα^εΙΙηιη.  8ο  Ιοίιη,  π.,  15,  φραγέλ- 
λίον.  8βουΓ§ΐη§  ιΐδΐΐΕΠγ  ρΓβββΟθΐΙ 
οπιοΐβχΐοη. 

27.  πραιτώριον  (Ι»Είίη  ρτεείοήηηι), 
ίΐιο  ^ονοΓηοΓ’δ  Ιιουδβ  ογ  ΙιεΙΙ  οί  Ευάΐ- 
οηοβ  ; ουίΐοά,  Είδο,  αυλή,  ΐη  Μ&ιΊί,  χν., 
16.  Ιί  \νηδ  οοηηβοίββ  \νΐί!ι  ίΐιβ  5εγ- 
ϊ&οΐίδ  οί  ΐΐΐθ  δοΐάΐβτδ ; &η4  Ιιθγθ  ΐί 


27  ΤΟΤΕ  οί  στρατιώται  τον 
ήγεμόνος,  παραλαδόντες  τον  Ύη- 
σονν εις  τό  πραιτώριον,  σννήγα- 
γον  επ'  αντον  όλην  την  σπείραν  · 

28  καί  έκδύσαντες  αντον,  πε - 
ριέθηκαν  αντώ  χλαμύδα  κοκκί- 
νην  · 

29  καί  πλέξαντες  στέφανον  εξ 
άκανθων,  έπέθηκαν  επί  την  κε- 
φα λήν  αντον,  καί  κάλαμον  επί 
την  δεξιάν  αντον  * καί  γοννπε- 
τήσαντες  έμπροσθεν  αντον,  ένέ- 
παιζον  αντώ,  λέγοντες,  Χαίρε,  ό 
βασιλεύς  των  Τ ονδαίων  * 

30  καί  έμπτύσαντες  εις  αν- 
τόν,  έλαδον  τον  κάλαμον,  καί 
έτνπτον  εις  την  κεφαλήν  αντον. 

31  Κ αί  δτε  ένέπαιξαν  αντώ, 
έξέδνσαν  αντον  την  χλαμύδα, 
καί  εν  έδυσαν  αντον  τά  ίμάτια 


ιηΘΕηδ  ίΙίΕί  ίΐιβ  δοΙάΐβΓδ  ίοοίί  Ιβδυδ 
ίτοπι  ίΐιβ  ^ονβΓηοΓ’δ  Ιιουδθ  ΐηίο  ίΐιβΐΐ' 
ο\νη  ςμίΕΓίβΓδ.  Οοπιρ.  Ιηο.,  χνΐΐΐ.,  28. 
— σπεΐρο.ν , βΕηΟ  ογ  βοΙιοΓί,  νΕΓγΐη§·  ΐη 
ηυπιββΓ  ίΓΟίη  300  ίο  1000  ηαβη.  Τΐιβ 
οοΙιοΓί  ρΐ'ορθΓ  Λνυδ  οοπιροδβά  οί  δΐχ 
ββηίυπβδ,  ογ  600  πίθο.  Ηογθ  ΐί  \νΕδ 
ριοβΕβΙγ  Ιβδδ. 

28.  χλαμύδα  κοκκίνην,  “ Ε δΟΕΓίβί  ΟΓ 
ρυΓρΙβ  οΙοΕίί.”  Τΐΐθ  εΜαπιμε  \\Έδ  ε 
ιηΐΙΐίΕΓγ  οΙοΕίί,  Εη4  ΙΙίΕί  \νοΓη  όγ  ίΐιβ 
ΚοίΏΕη  θΓηρβΓΟΓδ  \\τΕδ  οί  ρτινρίβ.  ΟυΓ 
δυνΐουΓ  ΛΥΕδ  ίΐηΐδ  ΕΓΓΕγβΟ  ΐη  πιοοΙίβΓγ, 
Εδ  Κΐη§  οί  ίΐιβ  Ιθλνδ.  8ί.  ΜεΛ  (οΐι. 
χν.,  17)  ΙΐΕδ  πορφύραν;  Εηά  8ί.  Ιοίιη 
(οΐΐ.  XIX.,  2),  ίμάτιον  πορφυρουν.  Ρθγ- 
ίιυρδ,  Εδ  ΙΐΕδ  όβοη  δυ^βδίοά,  ί\νο  άΐί- 
ίβΓβηί  (ΐΓβδδβδ  \νθΓθ  ρυί  οη. 

29.  στέφανον  έξ  άκανθων,  “ Ε νντβΕίΙι 
οί  ΙΙιΟΓηδ”  Οουηά  τουηά  Ιιΐδ  ΙιβΕίΙ  ΐη  ΐπι- 
ΐίΕίΐοη  οί  ε 0Γ0\νη.  Το  οοπιρίθίβ  ίΐιβ 
ΐάθΕ  οί  πιοοίί  πΐΕ)6δΙγ,  ίβθ  ΟγεΙεΙ 
δΟΐάΐβΓδ  Είΐίΐ  Ε Γ66(1  ίΟΓ  Ε δΟβρίΓΘ,  ΕΙΐά 
ίΐΐθη  θχοΙεϊπι,  χαϊρε,  δ βασιλεύς  των 
Ιουδαίων,  Εη  βχρΓβδδΐοη  ννΐιΐοΐι  \ντΕδ 
ρΓβοΐδθΙγ  δΐιτηΐΐΕΓ  ίο  ίΙίΕΐ  χνΐίΐι  Λνΐιΐοΐι 

ίΐΐβγ  ΕρρΓΟΕΟίίθά  ίΙΐβΪΓ  ΘΠίρβΓΟΓδ ό 

βασιλεύς,  ηονι.  ίοΓ  υοε.  ; Εδ  ΜεγΙϊ,  ΐχ., 
25  ; Ρυΐίθ,  νΐϋ.,  54. 

30.  έμπτύσαντες.  8ββ  ηοίβ,  οΙίΕρ. 
χχνΐ.,  67. 

31.  άπήγαγον,  &ο.  Τ1ΐ6  δοΙΟΐβΓδ 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  χχνιι. 


αυτού*  καί  άπήγαγον  αυτόν  εις 
τό  στανρώσαι . 

32  ’Κξερχόμενοι  όέ  ενρον  άν- 
θρωπον Κ νρηναϊον,  δνόματι  Σί- 
μωνα · τούτον  ήγγάρενσαν  ϊνα 
άρη  τον  σταυρόν  αυτόν, 

33  ΚΑΙ  έλθόντες  εϊς  τόπον 
λεγόμενον  Τολγοθά , δς  έστι  λε- 
γόμενος Κρανίου  τόπος , 

34  εδωκαν  αντώ  πιεϊν  δξος 
μετά  χολής  μεμιγμένον  * καί  γεν- 
σάμενος  ονκ  ήθελε  πιεϊν. 

35  Σταυρώσαντες  δέ  αυτόν , 
διεμερίσαντο  τά  ίμάτια  αυτόν , 
βάλλοντες  κλήρον  · ίνα  πλη- 
ρωθή  τό  ρηθέν  υπό  τον  προφή- 
του, Διεμερίσ αντ ο τά  Ιμά- 
τιά  μου  έαυτοϊς,  καί  επί  τον 


ίματ ισμόν  μου  εδαλον  κλή- 
ρον. 

36  Και  καθήμενοι  έτήρονν  αυ- 
τόν έκεϊ . 

37  ΚαΣ  έπέθηκαν  επάνω  τής 
κεφαλής  αυτόν  την  αιτίαν  αυτόν 
γεγραμμένην,  ΟΤΤΟΣ  ΕΣΤΙΝ 
ΙΗΣΟΤΣ  Ο ΒΑΣΙΑΕΎΣ  ΤΩΝ 
ΙΟΤΔΑΙΩΝ. 

38  Τότε  στανροννται  συν  αν - ] 

τώ  δύο  λησταϊ,  είς  εκ  δεξιών  καί 
εις  εξ  εύωννμων. 

39  01  ΔΕ  παραπορενόμενοι 
εδλασφήμονν  αυτόν , κινονντες 
τάς  κεφαλάς  αυτών , 

40  καί  λέγοντες , Ό καταλνων 
τον  ναόν , καί  εν  τρισϊν  ήμέραις 
οικοδομών,  σώσον  σεαντόν  · εϊ  \ 


ινβΓβ  ΐΐΐθ  υ8ΐΐ3ΐ  βχβουίίοηβΓδ  υηάβτ 
ίΐΐθ  Κοπιηη  ^ονβΓηοτδ. 

32.  έξερχόμενοι , “ 38  Ιΐιβγ  τνοηί  ουί 
οί  ίΐΐθ  οΐίγ.”  Βοίΐι  3ΐηοη£  ίβθ  Ιθ\ν3 
3 η 4 Κοπιηηδ  οπιηίηδίδ  \νβΓθ  βχβοιιίβά 
\νΐί!ιοιιί  ΙΙιθ  οΐίγ.  8ββ  Νυιηΐ). , χν. , 36 ; 
ΗβΙ).,  χΐϋ.,  12:  ΟΐοβίΌ,  νεντ.,  ν.,  36; 
Ρίδυίαδ,  ΜτΙεε  01οή&8.,  ΐΐ.,4,  6,  &ο. — 
Κ νρηναϊον,  όνόματι  Σίμωνα.  8ϊιηοη 
Λναδ  ίΐΌΓΠ  11181  ρ3Γί  οί  14673  οηΐίθά 
Ρβηίαροϋδ  0γΓβη8Ϊ08,  ΐη  \ν!ιΐο1ι  \ν38 
8 1&γ§6  οοΐοηγ  οί  Ιβννδ.  (Ιοδθρίι., 
ΒεΙΙ.  Μ ά .,  νϋ.,  ο.  38;  Αοίδ,  ϋ.,  10; 
νΐ.,  9.) — ήγγάρενσαν.  80θ  ηοίθ,  οΐι.  ν., 
41. — άρτι,  ίίοιη  αίρω , ΙοΙΙο ; οιιγ  Βατό  3ί 
ίίΓδί,  ηοοοκϋη^  Ιο  Ιΐιβ  οιΐδίαπι,  ο&Γπβά 
ίΐΐθ  ΟΓΟδδ  Βΐπίδοΐί  (Ιηο.,  χίχ.,  17) ; 
βαί,  ίτοτη  ΙΙιθ  οπιοΐίΐθδ  \ν!ιΐο1ι  63(1  6βθη 
ιΐδβιΐ  ίοννηπΐ  Ιιΐπι,  Ιιθ  δθβπΐδ  Ιο  Ιιηνο 
δυ»4ί  ιιηάβΓ  ίΐΐθ  βυπίβη ; ίΐιοη  Ιΐιβγ 
οοιοροΐίβά  8ΐπιοη  Ιο  03ΓΓ7  ΐί,  ογ,  3ί 
Ιοαδί,  ΐΐΐθ  ρπηοίρηΐ  χνβΐ§Ιιΐ  οί  ΐί.  (8θθ 
^.αΐίθ,  χχΐΐΐ.,  26.) 

33.  Τολγοθά  ( ΟιαΙά . κΡα~ 

νίον  τόπος,  ρΐαοβ  οί  δΐίαΐΐδ,  03ΐν3Γ7  : ΐί 
\ν8δ  3η  βιηίηβηοθ  οη  ίΐΐθ  ηοΓίΙηνοδί 
ρ3Γί  οί  ΙβΓυδδΙβιη,  \νΙΐ0Γθ  ιηηΙθίηοίοΓδ 
'ννβτθ  118113ΙΙ7  ρηί  Ιο  άθ&ΐΐι.  ( Οοη /. 
2 Κίη§8,  ΐχ.,  35;  1 Οΐιτοη  , χχΐΐΐ.,  3, 
Βερίκα#.)  Τΐιβ  Ιβ\νδ  63(1  8 ίΓ&άϊΐίοη 
ί1ΐ8ΐ  Αάαιη  \ν&8  6ηπβά  Ιιθγθ. 

34.  όξος  μετά  χολής  μεμιγμένον, 
4·  νίηβ§&Γ  (ογ  δοαΓ  \νΐηβ)  ΐΏΪη^Ιβό  ΛνΐΐΙι 


\νοΓϊϊΐ\νοοά.”  Οοπιμ.  81.  ΜβγΙι  (ο1ΐ3ρ. 

XV.,  23),  έσμνρνισμένον  οίνον  : Ιΐιΐδ  \νδδ  ' 
8 0118ί0Π18Γν  Π1ΪΧΙ\1Γ6  ^ίνθΠ  1θ  ΟΠΠίΐη- 
8ΐδ  ΐο  δίπρθίγ  Ιΐιβ  δβηδθδ  ίο  ρ8ΐη  )αδ! 

1>θίθΓ6  ά63ίϊΐ.  ϋ^ίιίίοοί  Ιΐΐΐηΐίδ  11ΐ3ΐ 
ΙΙΐΘ  όξος,  &0.,  ·νν38  §ίνβη  ίο  3^Γ8ν3ίβ 
ίΐιβ  δΐιίίθπη^δ  οί  ΙθδΠδ.  Τΐιΐδ  ϊδ  8 άϊί- 
ίβτβηί  ίΓ8ΐΐ83θίΐοη  ίΓοιη  Ιηο.,  χίχ., 

29. — μεμιγμένον  (μίγννμι). 

35.  ίνα  πληρωθή,  κ.  τ.λ.  Τΐιίδρδδδ- 

3§Θ  18  §βηβΓ3ΐ1γ  ΓβσδΓίΙβά  38  311  ΪΠίθΓ-  I 

ροΐ3ίΐοη  ίΐΌΐη  Ιηο.,  χίχ.,  24. 

36.  έτήρονν.  Τΐιβ  δοΙάΐβΓδ  ηοντ  Ιίθρί 
£ΐΐ3π1  ηθ3Γ  ΐΐιβ  ΟΓΟδδ. 

37.  τήν  αιτίαν.  Τΐιβ  3θοηδ8ίίοη  ογ 
0ΐΐ3Γ^6  ΟΩ  ννΐΐΐοΐΐ  Ιΐβ  ^88  ΟΟΏάθϊΩΠθά. 
Τΐΐΐδ  'ννδδ  6Ω§Γ3ν6(1  ΟΩ  3 1Ββί3ΐ  ρΐδίβ, 
ϊη  0ΐ3θ1ί  ο1ΐ3Γ3θίβΓδ  οη  3 ν/ΐιίΐθ  §Γθηηά. 
Οοη/.  ηοίθ,  Μδτΐί,  χν.,  26.  Τΐιβ  (ϋί- 
ίβΓβηοοδ  ΐη  ίΐΐθ  ·ννοΓ(1ΐη^  οί  ίΐιο  ΐηδοπρ- 
ίΐοη,  38  ^ΐνβη  67  ίΐιβ  οίίιβΓ  θνηη^θΐΐδίδ, 

3Γ0  ηοί  ΙΩ3ί6Π3ΐ ; 11ΐβ7  311  3§Γβ6  ΐη  ίΐΐβ 
]3ίίθΓ,  “ Κΐη£  οί  ίΐΐθ  Ιβνντ8,”  \ν!ΐίθ1ΐ  \Υ38  || 

ίΐιβ  ο1ΐ3Γσβ  οη  ννΐιΐοΐι  Ρΐΐ3ίβ  οοηάθηιη-  I 
βίΐ  Ιιΐιη. 

38.  όνο  λησταϊ,  “ ί\νο  Γθ1)1)βΓ8  ογ 
πηΐΓίΙβΓβΓδ,”  Ιαίτοηεε , \νΐί!ι  χνΐιΐοΐι  Ιυ- 
403  3ί  ίΐιΐδ  ίΐΐΏθ  ηόοηηίΐβά. 

39.  εδλασφήμονν.  8θβ^  ηοί0,  ο1ΐ3ρ. 
ΐχ.,  3;  6ϋί  Ιιθγθ  ΐη  80Π8Θ  οί  “ Γβ- 
νΐΐΐη^,”  “ 8ρ03ΐπη£  ©νΐΐ  οί,”  &ο. — 
κινονντες  τάς  κεφαλάς,  ΐη  ΓηοοΙίθΓγ  3ηά 
οοηίοπιρί.  8θθ  ΙΙιθ  ρτορί  βογ,  Ρδ. 
χχϋ.,  7. 
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νιος  ει  τον  Θεόν,  κατάδηθι  άπό 
τον  σταυρόν. 

41  ' Ομοίως  όέ  και  οι  αρχιε- 
ρείς έμπαίζοντες  μετά  των  γραμ- 
ματέων και  πρεσβυτέρων  έλε- 

νον’ 

42  *' Αλλους  έσωσεν , εαυτόν  ον 
όύναται  σώσαι . εί  βασιλεύς  Ίσ- 
ραήλ  έστι , καταδάτω  νύν  άπό 
τον  σταυρού , καί  πιστενσομεν 
αντω. 

43  ΤΙέποιθεν  επί  τον  Θεόν  · 
ρνσάσθω  νυν  αυτόν , εί  ΰέλει  αυ- 
τόν. είπε  γάρ , ΓΌτ£  θεοί;  είμι 
υιός. 

44  Το  αυτό  και  οι  λησταί 
οι  σνστανρωθέντες  αντω  ώνείόι- 
ζον  αντω . 

45  ΆΠΟ  όέ  έκτης  ώρας  σκότος 

42.  εαυτόν — σώσαι.  ϋι*.  Οηπιρίιβίΐ 
ίΓ9ηδΐ9ί68  ϊηίεττο^αύυείμ . 

43.  πέποιθεν , 2ίΖ  ρετ/·  οί  πείθω.  — 
εί  -θέλει  αυτόν , 44  ΐί  Ιιβ  Γβσηπΐ  Ιιΐπι.” 
ΤΙιθγθ  ίδ  & δίιηϋ^Γ  οοηδίπιοίΐοη  ΐη  Ρδ. 
χνϋ.,  19  ; χΐ.,  11  ; Βεηί.,  χχΐ.,  14. 
θέλω  ίδ  οίίβη  Πδθά  ΐη  ΐίιβ  δοπρίπιβδ 
ίοΓ  εύδοκέω. 

44.  τό  ό’  αυτό  (ηΟνβΓίιΐηΙΙγ),  “ ΐη 
δ&ηΐθ  τηαηηβΓ.” — οί  λησται.  81.  Εηΐίβ 
βηγδ  (οΐι.  χχΐΐΐ.,  39),  οηΐγ  οηβ  οί*  ίΐιβηι 
Γβνΐΐβίΐ  οπγ  ΒηνΐοαΓ.  ΡβΓίιηρδ  βοΐΐι, 
9ί  ίίΓδί,  άΐά  δο,  βηί  οηθ  οί  ίΐιβπι  \ν&δ 
δαίΜβηίγ  οοηνΐοίθά  οί  Ιιΐδ  £αϋί  ηηά 
Γβρβηίβά.  Τίιΐδ  άοβδ  ηοί  δββπι  ηΐίο- 
§βί1ιβΓ  ρΓοβηΐιΙβ.  ΑρρηΓβηί  ΐη9000Γ9- 
οΪ6δ  οί  ΐΐιΐδ  ΜηΟ  9Γ6  ίΓθφιβηί  ΐη  ΐΐιβ 
Νβ\ν  Τβδίηηιβηί,  93  δ!ιο\νη  6γ  Λνΐιΐΐ- 
βγ,  ς.  υ.  Οοπιρ.  Μηίί.,  χΐν.,  17,  9η0 
■Ιηο.,  νΐ.,  8;  Μηίί.,  χχνΐ.,  8,  ηηά  Ιηο., 

ϊ χϋ.,  4. 

45.  σκότος  έγένετο.  Τίιΐδ  ΟηΓίίηβδδ 
οουΜ  ηοί  Ιι&υθ  Ιιββη  9η  οπϋηητγ 
θοΐΐρδβ  οί  ίΐιβ  δαη  (ννΐιΐοΐι  οοοιίΓδ  9,1 
ίΐιβ  οΐιηη^β  οί  ίΐιβ  ηιοοη),  δΐηοβ  ΐίιβ 
ρηδδονβι  \ν9δ  9ΐ\νηγδ  ΙιβΜ  \νϊΐ6η  ΐίιβ 
ηιοοη  \Υ9δ  9ί  ίηΐΐ.  ΜοΓβονβΓ,  ίΚβ 
άοτίίηβδδ  οί  9 ίοίαΐ  βοΐΐρδβ  ηβνβΓ  Ιηβίδ 
ονβΓ  ϋίίεβη  πιΐηηίθδ,  \ν1ΐ6Γ698  ίΐιΐδ 
οοηίΐηαβΟ  ίΐΌΐη  12  ΙΐΠ  3 ο’οΐοοίί.  Ρΐιΐβ- 
£θη  (Α.ϋ.  140)  9η (1  Αίποαηυδ  (Α.θ. 
221)  9ΓΘ  φΐοίβά  βγ  Οπ§6η  9δ  ηοίΐοΐη^ 
Ιΐιΐδ  άηΓίνηβδδ,  9ηά  ΤβΓίηΙΙΐηη  (. ΑροΙο £., 
ο.  21)  9ρρ69ΐδ  ΐο  Ιΐιβ  Κοιηηη  ατοΐιΐνβδ 
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έγένετο  έπι  πάσαν  την  γην  έως 
ώρας  έννάτης  * 

46  περί  όέ  την  έννάτην  ώραν 
άνεδόησεν  ό Ιησούς  φωνή  μεγά- 
λη, λέγων , Ήλ£,  Ήλ£,  λαμά  σα - 
δαχθανί ; τοντ’  έστι,  Θεέ  μον 
Θεέ  μον,  ινάτι  με  έγκατέλιπες  ; 

47  Τ^έζ*  όέ  των  έκεϊ  έστώτων 
άκούσαντες  έλεγον,  " Οτι  ’Ή,λίαν 
φωνεϊ  οντος. 

48  Και  ευθέως  όραμών  εις  έξ 
αυτών , και  λαβών  σπόγγον,  πλή- 
σας  τε  όξονς,  καί  περιθείς  καλάμω 
έπότιζεν  αύτόν. 

49  Οι  όέ  λοιποί  έλεγον,  νΑφες, 
ϊόωμεν  εί  έρχεται  ’Έίλίας  σώσων 
αυτόν. 

50  Ό ΔΕ  Ιησούς  πάλιν  κράξας 
φωνή  μεγάλη,  άφήκε  τό  πνεύμα. 

9δ  οοηί9Ϊηΐη§  9η  ηοοοαηί  οί  ΐί. — πάσαν 
την  γήν.  Τίΐθ  ηηοΐβηίδ  ίΐιοο^Ιιί  ίΐιηί 
ίίιβ  ιοΑοΙε  υοοτίά  \ν9δ  ιηβηηί  : ϊΙιθ  6Χ- 
ρΓθδδΐοη  ΐδ  ηο\ν  ^βηβΓηΙΙγ  Ιΐππίθά  ίο 
ίΐιβ  Ιαηά  ο/  ^άβα. — εννάτης.  Οοηι- 
ρ9Γθ  Ιοδβρΐιηδ  (ΒβΙΙ.  Μά.,  νϋ.,  45), 
ννΐΐο  δ9γδ  ί1ΐ9ί  ίίΐθ  ρ9δθ1ΐ9ΐ  ΐ3Γηί)  ΛΥ9δ 
ΜΙΙθίΙ  άπό  εννάτης  ώρας  μέχρι  ένόεκά- 
της.  866  ηοίβ,  οίι.  νΐϋ.,  16. 

46.  Ργ.  Ρπάβηηχ  ( Οοηηβεί .,  νοί.  π., 
ρ.  351)  ηοίβδ  ίΐιηί  ίΐιβδβ  \νοΓάδ  9Γβ  ηοί 
ηαοίβό  ίΓοηι  ίΐιβ  ΗβΟΓβΥ^,  6ηί  ίιΌΓη  ίΐιβ, 
όΐιηΜββ  Ρ9Γ9ρ1ΐΓ9δ6.  8ββ  ηοίβ,  ΜηΑ, 
χν.,  34. 

47.  Ήλίαν,  “ΕΙ^ηΙι.”  Ιί  ΐδ  ^6ΐΐ6Γ· 
9ΐ1γ  δαρροδβΟ  ίΐιηΐ  ίΐιβγ  \νΐ11ίιι11γ  πιΐδ- 
ηηΟβΓδίοοίΙ  οπγ  ΤοΓά’δ  \\7οπ1δ,  ΐη  ογΟθγ 
ίο  ΐηδαΐί  Ιιΐπι  γβί  ίιΐΓίΙιβΓ ; ρβΓίιηρδ, 
ΙιοτνβνβΓ,  ΐΐιβ  ηιΐδίηΐίβ  \ν9δ  Γβηΐΐγ  ιηηάβ 
βγ  80ΏΠ6  ηοί  ί9ηΐί1Ϊ9Γ  \νΐί!ι  ίΐιβ  άΐηΐβοί 
ίϋβη  ΐη  ιΐδβ  ΐη  Ιβηίδηίβηι. 

48.  όραμών,  2ά  αοτ.ρατί.  οί  τρέχω. — 
καλάμω,  “ 9 Γββά”  ογ  δίΐοΐί  οί  ίΐιβ  ρΐηηί 
Ιιγδδορ.  866  ηοίβ,  Ιοίιη,  χΐχ.,  29. 

50.  άφήκε  τό  πνεύμα,  βπιίείί  ερΐτίΐιιπι, 
“γΐβΙΟβίΙ  ογ  Γ6δΐ§η6ά  Ιιΐδ  δρΐπί”  ΐηίο 
ΐΐιβ  ΙιηηΟδ  οί  Οοά.  Οοη/.  Οβη.,  χχχν., 
18,  8βρίιια£ , ; Εηπρ.,  Ηεοιιό.,  575, 
άφήκε  πνεύμα ; νΪΓ£.,  Μη.,  χΐ.,  883, 
βχρίταηΐ  αηττιιαε,  &ο.  ΤΙιθ  βχρΓβδδΐοη, 
ΐη  ίΐιβ  0986  οί  οπγ  δηνΐοοΓ,  ροΐηίδ  οηί 
ΐΐιβ  βχβΓοΐδβ  οί  ΐηάβρβηάβηί  νοίΐίΐοη  : 
Ηβ  19Ϊ4  Οο\νη  Ιιΐδ  Ιΐίβ  ο/  ΑύηεεΙ/ ; ηο 
ιηηη  ίοοίί  ΐί  ίΓΟΙΏ  Ιιΐπι.  Τΐιηδ  Λν9δ  Ιδ., 
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51  ΚΑΙ  ιδού,  τό  καταπέτασμα 
τον  ναόν  έσχίσθη  εις  όνο  άπό 
άνωθεν  έως  κάτω  * και  ή γη  έσεί - 
σθη,  και  αί  πέτραι  έσχίσθησαν  · 

52  και  τα  μνημεία  άνεώχθη- 
σαν , και  πολλά  σώματα  των  κε- 
κοιμημένων  αγίων  ήγέρθη, 

53  και  έξελθόντες  εκ  των  μνη- 
μείων, μετά  την  έγερσιν  αντον, 
είσηλθον  εις  την  αγίαν  πόλιν, 
καί  ένεφανίσθησαν  πολλοϊς. 

54  Ό ΔΕ  εκατόνταρχος  καί  οι 
μετ'  αντον  τηρονντες  τον  Ίη- 
σονν,  ίδόντες  τον  σεισμόν  καί  τά 
γενόμενα , έφοβήθησαν  σφοδρά, 
λέγοντες,  Αληθώς  Θεόν  νιος  ήν 
οντος. 

55  ΉΣΑΝ  δε  εκεί  γνναίκες 
πολλαί  άπό  μακρόθεν  θεωρονσαι, 
αίτινες  ηκολονθησαν  τώ  Ίησον 

Ιΐϋ.,  12,  ίαΐίιΐίβά : “ϋβ  \ν33  ηαπΛβΓθίΙ 
\ΥΪί1ΐ  ίϋβ  ΐΓ3η3£ΓΘ350Γ3.” 

51.  καταπέτασμα,  ίΐιβ  νβϋ  λνϋΐοΐι  άί- 
νΐάβϋ  ίϋβ  Ιιοΐγ  ρΐ30β  ίϊοιη  ίΐιβ  Ηοΐγ  οί 
ΙΊοΙΐβδ.  (Εχ.,  χχνί.,  33.)  Βγ  ίΐϋδ 
βνβηί  \ν38  ΐη(1ΐ63ίθ<1  ίϋβ  άΐδδοίηίΐοη 
οί  ΐϋβ  Ιβ\νΐδίι  άΐδρθηδηίΐοη  3ηά  ίίιβ 
ηϋοΐΐίΐοη  οί  811  άΐδίΐηοίΐοη  ϋβίλνβθη 
Ιθνν  3Π(1  Οβηίΐΐβ  ΐη  ίϋβ  Μπ§(1οιϊι  οί 
,Οϋπδΐ.  Οοπιρ.  Ηβΐ).,  ΐχ.,  3;  χ.,  19. 
ΑΙ  όνο  δΐίρρίγ  μέρη. — έσείσθη.  ΤΙιογθ 
3Γ6  νηποιίδ  ηηοΐβηί  ίβδίΐπιοηΐθδ  ίο  ίϋΐδ 
63Γί1κμΐ3ΐί6.  8οπιθ  βαρροβθ  ΐί  ίο  ϋβ 
ΐΐιβ  £Γ63ί  οηβ  ΐϊίβηίΐοηθά  1)7  Μοογο- 
5ιυ8,  χνΐιΐοΐι  ίοοϊί  ρΐοοβ  ίη  ΙΙιβ  Γθΐ^η  οί 
ΤΐΙ)6Π118  03633Γ,  3η4  άβδίΓΟγΟίΙ  ίννβίνβ 
οΐίΐβδ  ΐη  Αδΐη ; ριοβηΜγ,  1ιο\νβνβΓ,  ΐί 
(ϋά  ηοί  εχίβηά.  80  ί3Γ. 

53.  μετά  την  έγερσιν  αντον.  ΤΙΐθδΘ 
\νοΓ(1δ  3Γ6  ϋβίίβΓ  ίηΐίβη  Λνΐίϋ  είσηλθον, 
δΐηοβ  οιιγ  Εοκΐ  ΐδ  άΐδίΐηοίΐχ  33κΙ  Ιο  6β 
ΐίι©  “ ήΓδί-ίηιΐΐδ  οί  ίϋβπι  ίϋηί  δίβρί.” 
(1  Οογ.,  XV.,  20;  Οοΐ.,  ί.,  18.)  Τϋβ 
^Γηνβδ,  1ιο\νβνθΓ,  8θθΐη  ΐο  ϋηνβ  ϋββη 
ορβηβά  6γ  ίϋβ  βαΓίΙκιηηΙίθ. — άγίαν  πό- 
λιν. 8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ϊν.,  5. — ένεφανίσ- 
θησαν , ίΐΌΠΐ  εμφανίζω. 

54.  εκατόνταρχος,  “ οοηίαποη.”  8ββ 
ηοίο,  οΐι.  νΐϋ.,  5.  Τϋβορϋγΐηοί  ΓεροΓΙδ 
ί1ΐ3ί  Ιΐβ  ηίίΘΓννατά  8Πίί6Γ6(1  33  3 ΓΠ3Γ- 
ΙγΓ. — Θεόν  νιος.  8β6  ηοίβ,  οΐι.  χΐν.,  33. 

55.  άπό  αακοόθεν.  8ί.  Ιοϋη  ίεΐΐδ 


άπό  της  Ταλιλαίας,  διακονονσαι 
αντώ  · 

56  εν  αίς  ήν  Μαρία  ή Μ αγδα- 
ληνή,  καί  Μαρία  ή τον  Ίακώδον 
καί  Ίωσή  μήτηρ,  καί  ή μήτηρ  των 
νϊών  Ζεδεδαίον. 

57  ΌΉΑΣ  δέ  γενομένης  ήλ- 
θεν  άνθρωπος  πλούσιος  άπό  Άρι- 
μαθαίας,  τοννομα  Ιωσήφ , ος  καί 
αντός  έμαθήτενσε  τώ  Ίησον  * 

58  οντος  προσελθών  τώ  ΓΚ- 
λάτω,  ήτήσατο  τό  σώμα  τον  Ίη- 
σον. τότε  ό ΪΙιλάτος  έκέλενσεν 
άποδοθήναι  τό  σώμα. 

59  Κα£  λαδών  τό  σώμα  ό Ίω- 
σήφ  ένετνλιξεν  αντό  σινδόνι  κα- 
θαρά, 

60  καί  έθηκεν  αντό  εν  τώ  και- 
νώ  αντον  μνημείω,  ο έλατόμησεν 
εν  τή  πέτρα  * καί  προσκνλίσας 

113  (οΐι.  χΐχ.,  25)  ίΙΐ3ί  ίϋβ  ΥΪΓ§ΐη  Μ3Γγ 
3ηά  ίϋβ  οίϋβΓ  \νοϊΏβη  1ΐ3ά  ϋββη  ηβ3Γ 
ίϋ.6  0ΙΌ33  ΟβίΟΓβ  1β5113  6ΧρΐΓ6(1. 

56.  Μ αγόαληνη,  ίΐΌΐη  ίίιβ  οοιιηίΓγ  οί 

Μ3§63ΐ3.  866  ηοίβ,  οΐι.  χν.,  39. — 

Μαρία.  Οοη /.  ηοίβ,  οΐι.  χΐϋ.,  55. 

57.  όψίας.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  νΐϋ.,  16. — 
πλούσιος.  Οοη/.  Ιδ.,  Ιΐϋ.,  9. — Άριμα- 
θαίας,  3 ρ1β383ηί  ίο\νη  3ϋοιιί  ΙϋΐΓίγ 
ιηϋβδ  ηοΓίϋ\νβ8ί  οί  ΙβΓϋδηΙβηι.  ΗβΓβ 
83Πΐυ6ΐ^38Ϊ)0Γη:  Ιδαιη.,ΐ.,Ι.  ΤϋβΓβ 
ννβιβ  δβνβΓβΙ  ίο\νηδ  ΐη  Οηηοηη  οί  δΐπι- 
ΐΐ3Γ  ηηπιβ.  8ββ  ΜηηδίοΓίΙ’δ  8οήρίιΐΐβ 
ΟαζεΙΙεετ. — τοννομα,  ϊ.  ε.,  τό  όνομα. — 
έμαθήτενσε,  “1ΐ3(1  ϋβοοιηβ  3 άΐδοΐρΐβ 
οί  Ιβδυβ.” 

58.  ήτήσατο  ( αίτέω ).  Τΐιβ  Ιβννδ  άΐά 
ηοί  δαίίβΓ  ΙΙιβ  ϋοάΐθδ  οί  βηιηίηαΐδ  ίο 
1ΐ3η^  311  ηΐ^ϋί  οη  Ιϋβ  ίΓββ.  (ϋβηί., 
χχΐ.,  23.)  Τϋ6  Κοπιηηδ,  οη  ίϋβ  οίΙιβΓ 
Ιιοηί,  Ιίβρί  ίϋβηι  δαδρβηάβά  ίοΓ  3 1οη§ 
ΙΪΠ16.  Βοίϋ,  ΙΐΟ^θνβΓ,  Γ63(1ΐΐ7  §3νβ 
ιιρ  ίϋθ  ϋοϋΐβδ  ίο  ίϋβ  ίπβηίϋδ  ίοΓ  ϋιιπ3ΐ. 

59.  σινδόνι,  “ Πηβη  οΐοίϋ,”  υδβϋ  ίοΓ 
εΚβείε,  3ηά  3ΐδθ  ΐο  \νΓ3ρ  ΐϋβ  οοΓρββ 
ρΓβνΐοιίδ  ΐο  βπι63ΐη[ΐΐη§.  Τϋθ  ίβΓΠΐ  ΐδ 
33ΐϋ  ίο  ϋβ  Οβπνθίΐ  ίΓοηι  8ίάοη,  ίϋοη^ΐι 
ί)6ίί6Γ,  ρ6Γΐΐ3ρ5,  ίΓΟΠΙ  Ε^7Ρ^  'ννΙΐθΓβ 
Ιΐηβη  \ν3δ  ρΓΪηοΐρ3ΐΐ7  ΐΏ3ηαί30ίυΓ6(1. 

60.  καινώ — μνημείω , “ ηβ\ν  ΙοηαΙ)  01* 
ιηοηιιπιβηΐ.”  Αδ  ηο  ϋοάγ  βνβΓ 
ϋββη  ΐ3ΐά  ίη  ίΐιΐδ  ίοιηΐ)  ϋείοΓβ,  οί  οοιίΓδθ 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


107 


I 


Κεφ.  χχνιπ. 


λίθον  μέγαν  τή  ΰύρα  τον  μνη- 
μείου, άπήλθεν. 

61  Ήν  άέ  εκεί  Μαρία  ή Μ αγ- 
δαληνή , καί  ή άλλη  Μαρία,  καθή- 
μεναι  απέναντι  τον  τάφον. 

62  ΤΗ  δε  επαύριον,  ήτις  έστί 
μετά  την  παρασκευήν,  συνήχθη- 
σαν  οι  αρχιερείς  καί  οι  Φαρισαίοι 
προς  Πιλάτον, 

63  λέγοντες,  Κύριε,  έμνήσθη- 

μεν  ότι  εκείνος  δ πλάνος  είπεν 
έτι  ζών,  Μετά  τρεις  ημέρας  εγεί- 
ρομαι. * 

64  Κ έλενσον  ονν  άσφαλισθή- 
ναι  τον  τάφον  έως  τής  τρίτης 
ημέρας  · μήποτε  έλθόντες  οι  μα- 
θηταί  αυτού  ννκτός  κλέφωσιν 


αυτόν,  καί  εϊπωσι  τώ  λαώ,  Ήγφ- 
θη  από  των  νεκρών  · καί  έσται  ή 
έσχάτη  πλάνη  χείρων  τής  πρώ- 
της. 

65  ’Έφη  δέ  αντοίς  6 Πιλάτος, 
’Έ,χετε  κουστωδίαν  · υπάγετε, 
άσφαλίσασθε  ως  οίδατε, 

66  Οι  δέ  πορενθέντες  ήσφαλί- 
σαντο  τον  τάφον,  σφραγίσαντες 
τον  λίθον,  μετά  τής  κουστωδίας. 

ΚΕΦ.  κη\  28. 

1 ΌΤΕ  δέ  σαβδάτων,  τή  έπι- 
φωσκούση  εις  μίαν  σαδβάτων,  ήλ- 
θε Μαρία  ή Μ αγδαληνή,  καί  ή 
άλλη  Μαρία,  ΰεωρήσαι  τον  τά- 
φον. 


ηοηβ  βιιί  οιιγ  Τογ4  οοαΜ  Ιιηνβ  Γίδθη 
ίτοπι  ίΐιβηοβ.  (8ββ  ηοίβ,  ο1ΐ3ρ.  χχνϋί., 
1 . ) — έλατόμησεν.  Τΐιίδ  νβΓΐ)  ίδ  υεβά  οί 
6χοαναύη£,  ϋθΐιί.,  νί.,  11;  Ιδ.,  χχϋ., 
16,  8ερίηα£.—προσκυλίσας  λίθον.  ΤΙιίδ 
\ν&8  3 οοιηπιοη  ρΓ3θίίοβ,  ίη  ογ(1θγ  ίο 
ρΓβνβηΐ  ίΐιβ  θηίΓ&ηοβ  οί  \νΜ  1)63δί8. 
(8ββ  ηοίβ,  Μεγ1?,  χνί.,  5.) 

62.  επαύριον  (εείΐ.  ημέρα),  ί1ΐ3ί  ίδ, 
δηίιΐΓίΙηγ. — παρασκευήν,  \^3δ  ίΐιβ  άαγ 
ρΓθοβάίη^  3ηγ  £Γβ3ί  ίβδίίνηΐ,  &ο.,  οη 
χνΐΐίοΐΐ  ΐ£βγ  ηΐαάο  3ΓΓ3η§6Π16ηί3  ίθΓ 
ίίδ  άαθ  οβδβΓνηηοΘ,  81.  Ιοίιη  (οΐι. 
χίχ.,  31)  83γδ  ίίιηί  ίΐιβ  δηΙΛαίΙι  χνΐιίοΐι 
ίο!1ο\νβά  ίΐιβ  Γπάηγ  οί  ίΐιβ  οπιοίήχίοη 
\ν38  α %τεαΙ  άαμ. 

63.  Κύριε,  & ίβπη  οί  Γθδρθοί  ίο  3 
δυροποΓ,  .“δίΓ,”  “ ιηγ  Ιοϊά,”  &ο. — ό 
πλάνος,  “ίίιηί  ίιηροδίοΓ,  ογ  ιίβοβίνθΓ.” 
δ£Θ  Ιδ3ΐ.,  Ιίϋ.,  12 ; Μίο.,  ϋί.,  5,  8ερ- 
ρηα£. — μετά  τρεις  ημέρας , τ.  β.,  “\νίί!ιίη 
ίΙΐΓθβ  άαγδ.”  Οοη/.  Οβη.,  χΐ.,  13,  20, 
8ερΙηα£.,  ΛνΙιβΓβ  ίΐιβ  βνοηί  03ΐη6  ίο 
ρ3δδ  οη  ίΐιο  ΙΙιΐΓίΙ  άηγ.  Ιί  ΛΥ38  υδΐΐ3ΐ 
ηιηοησ  ίΐιβ  Ιβ\νδ  ίο  ίηοίηάβ  ίΐιο  νΦοΙβ 
άδγ  ίη  3η  3οοουηί  λνΐιβη  3ηγ  ρ3Γί  οί 
ίί  ^33  πιβηηί ; ίίπΐδ  ίΐιβγ  (ΙβδίΓβ  3 
§ϋ3Γά  οηΐγ  “ Ιίΐΐ  ίΐιβ  ΙΙιίΓίΙ  άηγ.”  8θθ 
ηβχί  νοΓδβ. 

64.  πλάνη,  “ άβοβρίίοη,  ογ  6ΓΓ0Γ.” 
(8ββ  ΥΘΓδθ  63,  πλάνος.) 

6δ.  έχετε,  βίίΙΐθΓ  ίηάτε.  ογ  τπιρεταί. 
δοΐΉβ  ρΓβίβζ  ίΐιβ  ΙηίίβΓ. — κουστωδίαν 
(1.31;.  εηείοάτα),  “ ντηίοΙι,”  οοηδίδίίη^ 
θί  81Χίγ  8θ1(1ίβΓ8.  ΡΓθ1)3ΐ)1γ  80Π16  οί 
ίΐιβ  Κοπιηη  βοΙάίθΓδ  δίηίΐοηβΟ  ίη  ίΐιβ 


οηδίΐβ  οί  Αηίοηίη  ίο  Ιίββρ  ίΐιβ  οίίγ  ίη 
ΟΓίΙβΓ  3ηά  <^ιιβ11  3ηγ  ίιιηιυΐί. — ώς·  οί - 
δατε,  4 ? 33  γβ  1αιο\ν  Ιιοιν,”  τ.  ε.,  38  γθ 
εαη. 

66.  σφραγίσαντες,  38  ίη  ίΐιβ  0386  οί 
ίΐιβ  ρΓορΙιβί,  Βηη.,  νί.,  17.  ΘΙίΓγδΟδ- 
ίοπι  οοηηβοίδ  μετά  τής  κουστωδίας  χνίΐΐι 
σφραγίσαντες ; ίΐΐθ  οοιηπιοη  οοηβίΓηο- 
ίίοη  ίδ  "ννίίΐι  ήσφαλίσαντο. 

01ΐ3ρ.  XXVIII.,  νΘΓ.  1.  δψέ  δέ  σαδ- 
βάτων, ρο8ί  8αΙΙαΙηπι,  ογ  τη  βηε  8αύ- 
δαίτ,  “3ίίθΓ  ΐΐιβ  83δί)3ί1ι,”  “ίΐιβ  83δ- 
Ι)3ί1ι  Ι>Θίη§  βηάθά,”  ΐΐιηί  ίδ  ίο  83γ,  63Γ- 
1γ  οη  δηηίΐηγ  ιηοΓηίη^,  3ΐΐ3ί  δβίοΓβ,  ογ 
3Πδί  ηδοηΐ  ΐΐιβ  ίίηΐθ  οί  δυη-ιίδίη^.  ΤΙιο 
83ΐ>ΐ33ΐ1ι,  ίί  \νίΙ1 1)6  ΓθοοΠβοίβοΙ,  βηάβίΐ 
3ί  8Ϊχ  ο’οΐοοίτ  Ρ.Μ.,  ηίίβΓ  Λνΐιίοΐι  ίΐιβ 
1181131  (Ιαίίθδ  οί  ίΐιβ  \νβ6ΐί  ιηί§1ιί  1)6  Γβ- 
δυηίθά.  Τ1ΐ6  6χρΓ63δίοηδ  οί  ίΐιβ  Εν3η- 
§·6ΐίδίδ  38  ίο  ΙΙιβ  Ηπιε  οί  ΐΐιβ  Γ683ΓΓ60- 
ίίοη  οί  οιιγ  ΡθΓ(1  ν3Γγ  80ΐηβνί71ΐ3ί,  δηί 
ηοί  Π13ί6Γί3ΐ]γ.  Τ1ΐ6  ν3ΐΐ13ΐ)ΐ6  ΐΓ63ίΪ36 
οί  ν^βδί  οη  Ιΐιε  Κεεηττεείΐοη  Ιϊΐ3γ  1)6 
οοηδηΐίβίΐ  "ννίίΐι  3(Ιν3ηί3§θ,  38,  οη  ίΐιβ 
Λνΐιοΐβ,  ρΓβδβηίίη^  ίΐιβ  ίίθδί  1ΐ3πηοηγ 
οί  ίΐιβ  οίΓοιιηΐδίηηοβδ  οοηηβοί6(Ι  \νίί1ι 
ίΐιίδ  §1οπομδ  βνβηί. — μίαν,  ίθΓ  πρώτην 
( ημέραν  ηη^βΓδίοοά),  3 ιίδηηΐ  ίάίοπι, 
ΐΐίβ  εατάτηαΐ  ίοΓ  ίΐιβ  οτάτηαΐ  ηιπηδβΓ. 
8ββ  1 Οογ. , χνί.,  2·  σαβδάτων  ΙιβΓβ 
πιβηηδ  3 ρετίοά  ο/  εευεη  άατ/8,  τ.  ε.,  3 
“\ν6β1ί.” — Μ αγδαληνή.  8ββ  ηοίβ,  οΐι. 
χχνίί.,  56. — ή άλλη  Μαρία,  ίΐΐθ  ιηοίΙιβΓ 
οί  Ιηπίθδ.  ΜηΓίί,  χνί.,  1 ; Εηΐίβ,  χχίν., 
10.  ΤΙιο  ηαιηβδ  οί  ίοιη*  Λνοιηβη  3Γβ 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κεφ.  χχνπι. 


2 Κα£  ιδού,  σεισμός  έγένετο 
αέγας  · άγγελος  γάρ  Κυρίαν,  κα - 
ταβάς  εξ  ουρανοί),  προσελθών 
άπεκύλισε  τόν  λίθον  από  τής  ·θύ- 
ρας , καί  έκάθητο  επάνω  αυτού . 

3 ΎΗν  δε  ή ιδέα  αυτόν  ώς  άσ- 
τραπή,  καί  τό  ένδυμα  αυτόν  λευ- 
κόν ώσεί  χιών. 

4 Άπό  δε  τον  φόβον  αυτου 
έσείσθησαν  οι  τηροϋντες,  καί  έγέ- 
νοντο  ώσεί  νεκροί. 

5 Άποκριθείς  δέ  6 άγγελος 
είπε  ταϊς  γυναιξί,  Μη  φοβεϊσθε 
υμείς  · οίδα  γάρ  ότι  Ίησούν  τόν 
έσταυρωμένον  ζητείτε . 

6 Ο νκ  έστιν  ώδε  * ήγέρθη  γάρ, 
καθώς  είπε,  δεύτε,  ιδετε  τόν  τό- 
πον, όπου  έκειτο  ό Κύριος. 

7 Καί  ταχύ  πορευθείσαι  εί- 
πατε τοίς  μαθηταίς  αυτού,  ότι 
ήγέρθη  άπό  των  νεκρών,  καί  ιδού , 

ΐϊίβηΐΐοηβά  : Μ3Γγ  Μ^ύαίβηθ  ; ΙΙιβ 
οίΟβΓ  Μ3τγ,  ίΐιβ  \νΐίβ  οί  ΑΙρΟεοδ,  3η(1 
ΠΙΟίΙΐβΓ  οί  Ι&ΙΪ1Θ8  3Π(1  1θ363  ; 8α1θΓΠβ, 
ίΟβ  ιηοίΙιβΓ  οί  ΖβΟβάββ’δ  οϊιΐΙάΓβη, 
Ι&Π168  3η0  Ιοίιη  ; 3ηά  Ιθ3ηη3,  ΐίιβ 
\νίίβ  οί  ΟΟοζο,  ΗβΓθά’8  3ί6\ν3Γ(1. — 
θ εωρήσαι,  “ίο  νΐδΐί.” — τάφον,  “ ΙΙιβ 
δβροΙοΙίΓβ.”  ΤΟβ  μνημειον  (οΐι.  χχνϋ., 
60)  οοηδίδίβά  οί  ί(ΐθ  £Γ3νβ  ρΓορβΓ  3ηά 
3 8ΠΊ3.11  ΐηοΙοβοΓβ  οΟοοί  ΐί ; Ιΐίΐδ  &1δθ 
\ν33  δΐίθ3ίβ(1  ίη  3 13Γ£6Γ  8ρ30β  οί 
£Γοηηά  \νΐίΟοοΙ  ίΟβ  ΐηοΙοδΟΓβ,  ο&Πβά 
6γ  ΐΟβ  Κοπιαηδ  ΙηίεΙα  πιοηιΐϊϊΐεηύ ; Ιιβτβ 
ίϋ,β  οπίίΐνδίβά  £3Γάβη. 

2.  σεισμός  έγένετο , “ ΐΙιβΓβ  1ΐ3(1  Οββη 
3 £Γ63ί  θΟΓίΙκριοΙίβ.” — άγγελος,  “ 3η 
3η§β1,”  οηβ  οί  ίΐιβ  οη^βΐΐο  Ιιοβί.  8ί. 
Ι·ο1ίβ  (χχίν.,  4),  δρβαΐίδ  οί  ίννο  πιβη 
( όνο  άνδρες). — ίη τεκν?ασε.  ΤΟβ  δίοηβ 
\ναδ  Γβΐϊΐονβίΐ,  83γδ  ΤΟβορΙιγΙοοί,  ηοί 
ίο  Ιοί  Ιβδαβ  οηί,  0οί  ίο  Ιβί  ΐίιβ  (Ιΐδοΐ- 
ρ1β5  ΐη. 

3 η Ιδέα  (ίθΓ  πρόσωπον,  38  ϋοη.,  χ., 
6),  “Ιιΐδ  οοιιηίβηοηοβ  ογ  βδρεοί.”  Οοη/. 
Ηοΐίβ,  χχίν.,  4. 

4·  αντοϋ,  ί.  6.,  οί  ΐίιβ  3η£β1. — έσείσ- 
θησαν οί  τηροϋντες,  ΐίιβ  §θ3Γ(ΐ3  \νβΓ6 
δίΓΟΟίί  βρββοΟΙβδδ  χνίίΐΐ  ίβΓΓΟΓ. 

5.  υμείς  (βπιρίιοΐίο),  “ ίβ3Γ  ηοί  με," 
ΥΟΠ  1ΐ3νβ  ηο  03036  ίο  1)6  ΐβίτίίίβά  3ί 
Πΐγ  3ΡΡ63Γ3Π06,  βθί  ίΐΐβ  ΟΟΠίΓΟίχ 


προάγει  υμάς  εις  την  Υαλιλαίαν  · 
εκεί  αυτόν  όφεσθε.  ιδού,  είπον 
ύμίν. 

8 Κα£  έξελθούσαι  ταχύ  άπό 
τού  μνημείου  μετά  φόβου  καί  χα- 
ράς μεγάλης,  έδραμον  άπαγγεί-  1 
λαι  τοίς  μαθηταίς  αυτού. 

9 'Ως*  δέ  έπορενοντο  άπαγγεί- 

λαι  τοίς  μαθηταίς  αυτού,  καί  | 

ιδού,  ό Ιησούς  άπήντησεν  αύταίς, 
λέγων,  Χαίρετε.  Αί  δέ  προσελ - | 

θούσαι  έκράτησαν  αυτού  τούς 
πόδας,  καί  προσεκύνησαν  αύτώ. 

10  Τότε  λέγει  αύταίς  ό ’1?]- 

σούς,  Μ?)  φοβεϊσθε  · υπάγετε, 
άπαγγείλατε  τοίς  άδελφοίς  μου, 
ινα  άπέλθωσιν  εις  την  Υαλι - | 

λαίαν,  κάκεί  με  όφονται. 

11  ΠΟΡΕΤΟΜΕΝΩΝ  δέ  αυ- 
τών, ιδού,  τινές  τής  κουστωδίας 
έλθόντες  εις  την  πόλιν  άπήγγει- 

6.  τόπον,  “ ΙΙιβ  ρΐηοβ,”  ΐίιβ  νβΓγ  δροί 
ΐη  \\τ1ιΐο1ι  ί1ΐ6  Ι,οπΓδ  6ο<3γ  ΐ3γ.  Ιί  ΐδ 
1ΐ6Γ6  ηο  Ιοη^βΓ.  Ηβ  ΐδ  Πδβη,  33  Ιιβ 
ίοΐά.  γοο  ΟβίοΓβ  Ιιβ  δΟοοΙά. 

7.  Υαλιλαίαν.  ΤΟΐδ  \ν38  ίΐιβ  Γβ^ΐοη 
ηρροΐηίβά  Ογ  ίΟβ  δονΐοοΓ  ίο  πιββί  Ηΐδ 
άΐδοΐρίβδ  ΐη  3§3ΐη.  Τΐιβγ  δββπι  ίο 

Οονβ  ΓβίΟΓΠβά  Ϊ10Π16  3ίί6Γ  ίΟβ  Ι,ΟΓίΙ’8 
ά63ίΟ  3ηά  Γ680ΓΠ6(1  ίΙίβΙΓ  08031  6Π1* 
ρΐογηαβηίδ.  8ββ  Ιοίιη,  χχΐ.,  1,  3,  7. 

8.  φόβου  καί  χαράς,  3 η3ίθΓ3ΐ  οοιη- 
πιΐη^ΐΐη^  οί  βπιοίΐοηδ.  ΤΟβ  νΐβΐοη 
νν35  ρ60θ1Ϊ3Γΐγ  ΙβΓΓΪίγΐη^,  3Π(1  ί1ΐ6  Γ68- 
ΟΓΓΟΟίΐοη  ρ60θ1Ϊ3Γΐγ  03ΐθθΐ3ίβά  ίο  ΐη- 
8ρΪΓ6  ίογ  3ηά  Γβίθΐθΐη§. 

9.  ό,πηντησεν  ( απαντάω ) ^ονβπΐδ  ί1ΐ6 
άαΐ. — χαίρετε,  ανβίε,  ογ,  ρβΓίιορδ,  %αη 
άείβ. — προσεκύνησαν  αντώ,  “ \νοΓδ1ιΐρ- 
6(1,  3άθΓβά  ΟΐΙΉ.”  (8ββ  ηοίβ,  οΐι.  π., 

2 ; ΐν.,  9.)  Τΐιβγ  3ρρβ3Γ  ίο  03νβ  03δί 
ίΟβπίδβΙνβδ  3ί  Ηΐδ  ίββί  3ηά  λνοΓδΟΐρβά 
ΐη  ίΓΟβ  ί3Ϊί1ΐ. 

10.  μη  φοβεϊσθε.  Ηβ  οοπιίοΓίδ  ίΐιβπι 
■ννΐΐΐι  3 Οορβ  οί  δββΐη^  Οΐπι  3^3Ϊη. 
(Ιηο.,  χχ.,  17.)  - δελφοις.  ΤΟβ  Εοτά 
ηο\ν  03ΐ1δ  Οΐδ  ϊ ^οΐρίβδ  “ 0^6ι11^6η,,, 
8Ϊηοβ  Ηβ  ΐδ  ίΟ·:3  “ήΓδί-ΟοΓη  3Πΐοη§ 
ητΐ3ηγ  1)Γ6ί1ΐΓ6ΐι.'7  (Κοπι.,  νΐϋ.,  29.) 

Οοη /.  ΗβΟ.,  ϋ.,  11. 

11.  '7Γ ορενομένων,  “ \νΟΐ1β  ίΟβγ  \νβΓθ 
§οΐη§,  ογ  33  βοοη  33  ίΐιβγ  1ι3(1  ^οηβ.?? 


Κεφ.  χχνπι. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


109 


λαν  τοϊς  άρχιερεύσιν  άπαντα  τά 
γενόμενα . 

12  Καί  σνναχθέντες  μετά  των 
πρεσβυτέρων , συμβουλών  τε  λα - 
βόντες , άργύρια  ικανά  έδωκαν 
τοϊς  στρατιώταις , 

13  λέγοντες,  Ε ιπατε,  "Οτι  οι 
μαθηται  αϋτοϋ  νυκτός  έλθόντες 
έκλεψαν  αυτόν  ημών  κοιμωμέ- 
νων , 

14  και  εάν  άκουσθή  τούτο  επί 
του  ήγεμόνος,  ημείς  πείσομεν  αυ- 
τόν,, και  υμάς  άμερίμνους  ποιή- 
σομεν. 

15  Οί  δέ  λαβόντες  τά  αργύρια , 
έποίησαν  ως  έδιδάχθησαν . Και 
διεφημίσθη  ό λόγος  ουτος  παρά 
Τ ουδαίοις  μέχρι  της  σήμερον. 

16  ΟΙ  ΔΕ  ένδεκα  μαθηται  έπο- 


ρεύθησαν  εις  την  Υαλιλαίαν , εις 
το  όρος  ου  έτάξατο  αύτοίς  ό Ιη- 
σούς. 

17  Καί  Ιδόντες  αυτόν  προσε - 
κύνησαν  αύτώ  · οί  δέ  έδίστασαν. 

18  Καί  προσελθών  ό Ιησούς 
έλάλησεν  αύτοίς , λέγων , Έδόθη 
μοι  πάσα  εξουσία  εν  ούρανώ  και 
επί  γης. 

19  ΙΙορευθέντες  ούν  μαθητεύ- 
σατε πάντα  τά  έθνη , βαπτίζοντες 
αυτούς  εις  το  όνομα  τού  Τίατρός 
καί  τού  Υιού  καί  τού  ' Αγίου 
Π νεύματος, 

20  διδάσκοντες  αυτούς  τηρειν 
πάντα  όσα  ένετειλάμην  ύμϊν  · 
καί  ιδού , εγώ  μεθ'  υμών  είμι  πά- 
σας τάς  ημέρας  έως  τής  συντέ- 
λειας τού  αίώνος.  Αμήν. 


12.  σνναχθέντες , 1$ί  αοτ.  ρα88.  ρατί. 
οί  συνάγω. — ικανά , ίοΓ  πολλά.  ( Οοηψ. 
Τυΐίβ,  νίϋ.,  32,  ννίίΐι  Μηίΐ.,  νΐΐΐ.,  30, 
&0.) — έόωκαν  ( δίόωμι ). 

14.  πείσομεν , “ \νο  ννΐΐΐ  3ρρβ386  ϋΪ5 
ηη^βΓ”  3,η(1  ΐηϋαοβ  ϋΐιη  Ιο  ονβΓίοοΙί 
11ι©  ιηηΐΐβΓ.  Ρϊΐ3ίβ  \ν3δ  ηοίοποαδίχ 
ορεη  ίο  ΟπΟθδ  ; οΐϋβπνΐδβ  ίϊιο  δοΙάΐβΓδ 
ινουΐά  ηβνβΓ  1ΐ3νβ  ά3Γθ(1  Ιο  1ΐ3νθ  οοη- 
ίβδδθά  ΐϋ3ί  11ΐΘ7  δίβρΐ  3ΐ  ΐΙιβΐΓ  ροδίβ  : 
1)Γ63θ1ΐ68  οί  (ΙΐδΟΐρΙίηΘ  \νβΓ6  Π103Ϊ  π£- 
0Γ0Πδ1γ  ρηηΐδϋβά. — και — ποιήσομεν, 
νοεςιιε  εοΙΙΐεΐίηάΐηε  Ιΐόεταόΐπιηδ. 

15.  ό λόγος  ούτος.  Ιιΐδίΐη  Μ3ΓΐγΓ 
(ΌΐαΙ.  ινΐΐά  ΤτμρΚο,  ρ.  202)  3836ΓΪ8 
ΐϋ3ΐ  ίϋβ  Ιθ\νδ  ίοοΚ  ρ3ΐηδ  ΐο  δβηά  ρβΓ- 
δοηδ  ΐηΐο  6νβΓγ  οοαηίΓγ  ΐο  δρΓβαά  ίΐιΐδ 
Γβροτΐ. — μέχρι  της  σήμερον.  ϋΓ.  Βιιγ- 
ίοη  ΐΐιΐηΐίδ  ίΐιαί  ίϋΐδ  βχρΓβδδίοη  3ηϋ 
ΐΐιβ  οηβ  οΐι.  χχνϋ.,  8,  ί3νοτ  ΐΐι©  ΐάεη 
ΐ1ΐ3ΐ  8ΐ.  Μ3ΐΐ1ΐ6\ν  άΐοΐ  ηοί  \νπΐβ  ν6Γγ 
δοοη  αίΐθΓ  ΐΐΐθ  Κβδυιτβοΐίοη.  Τΐΐθ 
\νβΐ£ϊιΐ  οί  ΐθδίίΓποηγ  ίδ  άβοκΐ6(11γ  ΐη 
βιιρροΓΐ  οί  ίΐιβ  63Γΐγ  Οηίβ.  8εβ  Ιηίτο- 
άιιείΐοη  ΐο  ίΐϋδ  Οοβρβί. 

16.  τό  όρος , “ ίΐιβ  ιηοιπιί3ίη”  \ν1ΐ6Γ6 
013Γ  ΙιΟΓίΙ  1ΐ3(1  3ρρθΐηί6(1  ΐο  αιββί  ΐΐιβπι. 
ΤΓ3άίΐΐοη  ροίηΐδ  οαί  Μοπηί  ΤηϋοΓ  38 


ΐΐιβ  οηβ  Γβίβηβίΐ  ίο. — έτιίξατο,  1 8ί  αοτ. 
πιίά.  οί  τάσσω. 

17.  προσεκννησαν.  8ββ  ηοίβ,  οΐι. 
ίν.,  9. — οι  δέ  έδίστασαν , “γοί  δοπιβ 
άοαβΐεά.”  (8ββ  ηοΐβ,  οϋ.  χΐν.,  31.) 
Γογ  ΐΐΐθ  ρ1ΐΓ386  οι  δέ  χνΐίΐιοιιΐ  οι  μέν, 
866  Βοδ’δ  Ε11ΐρ868,  ρ.  498. 

19.  μαθητεύσατε , “Πΐ3ΐζ6  άΐδοΐρίβδ 
οί”  (866  οΐι.  χίϋ.,  52 ; χχνϋ.,  57), 
1ιο\ν  1 1>7  όαρΐΐζΐη^  ίϋβιη,  38  ίΐ  ΐιη- 
ΓΠ6(ϋ3ί6ΐ7  ίο11ο\νδ,  3ηά  ΐι ΐ8ΐτιιεΗη§- 
ΐΐιεηι  ΐη  ίΐιβ  1ίηο\ν1βά§β  οί  Οϋπδί’δ 
Γβΐΐ^ΐοη.  —πάντα  τά  έθνη.  Ιηί3ηί8 
866Γη  ρΐ3ΐη1γ  ΐηοίηάβά  ΐη  ίΐιΐδ  1)Γ03(1 
3ηά  οοηαρΓβίιβηδΐνβ  ΐβπη. — εις  το  όνο- 
μα, ΐη  ηοτηΐηε  ογ  ΐη  ηοπιεη,  ΐ.  ε.,  ϋηρ- 
ΐίζΐησ  ίϋβΐΏ  ΐηΐο  ΐϋβ  ρΓοίβδδΐοη  ηηά 
ϋβΐΐεί  οί  ΐϋβ  Τπηΐΐγ  ΐη  ϋηϋγ. 

20.  ένετειλάμην , 1$ί  αοτ.  οί  έντέλλο- 
μαι. — μεθ’  υμών.  Τϋβ  83νΐθΠΓ,  5γ 
νΐΓίηε  οί  Ηΐ8  άΐνΐηβ  ρο\νβΓ  3η ά 311- 
ΐϋοπΐΥ,  §ΐνβ8  ΐϋβ  Αροδίοΐΐο  οοιηιηΐδ- 
δΐοη,  3ηϋ  πιοδΐ  §Γ3θΐοηδΐ7  ρΓΟίηΐδβδ 
Ηΐδ  ρΓ68βη06  ίο  ίϋοδβ  \νϋθ  8110066(1 
ίϋειη  ΐη  ίϋβ  ιηΐηΐδίβπηΐ  οίΗοβ,  βνβη 
ηηΐο  ίϋβ  οηϋ  οί  ίϋβ  \νοΓΐά ; χνΐίΐι  \νϋΐο1ι 
ρΓοηιΐδβ  ίϋθ  βνηη^βΐΐδί  πιοδΐ  ρτορβΓίν 
οοηοΐαάβδ  ϋΐδ  Οοδρβί.  Αμεν. 
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8 Τ.  ΜΑΚΚ. 

Ιτ  18  Ηί^ΗΙγ  ργοΒεΒΙθ,  ίί  ηοί  οβΓίΕΐη,  ΐΐιαΐ  8ί.  ΜεΛ  ίΐιβ  ΕνΕη§β1ίδί  \ναδ  ΐΒο 
βεπιθ  Εδ  3ο1ίπ,  βτίΓπ&πίθά.  ΜεγΙι,  Εηά  ίΒο  &οη  οί  Μεγ^,  ίΒβ  δίδίθΓ  οί  ΒεπιεΒε8. 
(Αοίδ,  χίί.,  25;  χίϋ.,  5,  13;  χν.,  37-39.  Οοηβ  0οί.,  ίν.,  10;  2 Τίιη.,  ίν.,  11; 
ΡΒίΙβπι.,  24 ; 1 Ρβί.,  ν.,  13.)  Η ο \νΕδ  ηοί  οηβ  οί  ίΒθ  Αροδίΐβδ,  ηοί·,  ρβΓίίΕρδ, 
οί  ίΐιβ  δονβηίγ,  δίηοβ  8ί.  Ροίοΐ’  δίγΐβδ  Ιιΐιη  Ιιίδ  βοη  ίη  ίΒβ  ίΕΐίβ,  ζ,  β.,  Βίδ  οοηνοΓί.  ; 
ΕοοΙβδίαδΐίοΕί  ΙιίδΙθΓ^  ΓβίΕίβδ  ΐΙίΕί  Ιιθ  \νΕ8  \νίίΒ  8ί.  Ρθϊθγ  αί  Κοπιθ,  εικΙ  οοπιροδβίΐ  ! 
Ιιΐδ  Οοδροί,  πηεΙβΓ  ΙΗθ  (Βγοοϊιοπ  οί  ίΙίΕί  Αροδίΐο,  ίοΓ  ίΐιβ  ΟΙιήδΐίΕη  οοηνοΓίδ  οί  ίΐιβ  | 
ίπιρβΓίΕΙ  οίίγ.  Τΐιβ  (Ιεϊθ  οί  ΐίδ  ρηΒΙίοΕβοη  ίδ  (ϋδριιίβά.  Ιί  νναδ  ρΓοΒηΒΙγ  ΕΒοηί 
Α.Ό.  60.  Βίοοπιίιβίά,  ΗοννβνβΓ,  ίο11ο\νίη§  Όι\  Ηηΐθδ,  βχοδ  ϊΒθ  βηίο  Εί  Α.Ο.  66 
ογ  67.  8ί.  ΜεγΒ  ίο11ο\νδ  8ί.  ΜΕίίΒβνν  οΐοδβΐγ,  αΐ  ΐΒβ  βειήθ  ΐίτηο  βχρΐΕίηίη§  υε- 

ηοπδ  ΗβΒΓβνν  λυοπΙβ  επ<1  οηβίοπίδ  \νίί!ι  \ν1ιίο1ι  ίΒβ  Κοπιειι  ΟΙΐϊ-ίδΙίΕηδ  \νοη1(1  ηοί 
Βθ  ίΕππΙίΕΓ.  Ιί  ίδ  ίΒβ  πιοδί  οοηοίδβ  οί  ίΐιβ  ίοιίΓ  Οοδροΐδ,  Εηά  ίΐδ  δίγΐβ  ίδ  πιεγΙιθοΙ 
Βγ  ίτβφίβηί  ΗβΒΓΕίδπίδ.  ΕυδβΒίτΐδ  (ΕοοΙββ.  Ηΐδΐ.,  ΙίΒ.  η.,  ΟΕρ.  16)  ΓβίΕίβδ  ίΙίΕί 
ΐΒίδ  θνΕη^βΙίδί  ρΓθΕοΙιβά  ίΒβ  Οοδρβΐ  ίη  Ε^γρί,  ίοηηάββ  ίΒβ  ΟΒπγοΒ  οί  ΑΙθχεπ- 
Λπε,  οί  λυΒιοΒ  Ββ  \νΕδ  ίΐΐθ  βΓδί  ΒίδΒορ,  Εηά,  ΕββοΓοΙίη§  ίο  ,ΙβΓοπιβ,  (Ββ(1  ϊΒθγθ  ίη 
ίΒβ  βί&ΒιΒ  γβΕΓ  οί  Νθγο,  Α.Ό.  62. 


ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ 


ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ. 


ΚΕΦ.  α.  1. 


1 ΑΡΧΗ  τον  ευαγγελίου  Ίη- 
' σου  Χρίστου , υιού  του  Θεοϋ  * 

2 ως  γέγραπταί  εν  τοϊς  προφή - 
ταις , Ί(5οί),  εγώ  αποστέλλω 
τον  άγγελόν  μου  προ  προσ- 
ώπου σου , δζ*  κατασκευάσει 
την  οδόν  σου  έμπροσθεν 
σου . 

3 Φωνή  βοώντος  εν  τη 
έρήμω,  Ετοιμάσατε  την 
οδόν  Κυρίου·  ευθείας  ποιεί- 
τε τάς  τρίδους  αυτοϋ. 

4 Εγένετο  Ιωάννης  βαπτίζων 
έν  τη  έρήμω , και  κηρνσσων  βάπ- 


τισμα  μετάνοιας  εις  αφεσιν  αμαρ- 
τιών. 

5 Και  έξεπορεύετο  προς  αυτόν 
πάσα  η Ίουδαία  χώρα , και  οι 
'Ιεροσολυμϊται  * και  έδαπτίζοντο 
πάντες  έν  τώ  Ιορδάνη  ποταμώ 
ύπ’  αυτοϋ,  εξομολογούμενοι  τάς 
αμαρτίας  αυτών. 

6 Ήν  δέ  Ιωάννης  ένδεδυμένος 
τρίχας  καμηλού , και  ζώνην  δερ- 
ματίνην  περί  την  όσφύν  αυτοϋ, 
καί  έσθίων  ακρίδας  καί  μέλι  άγ- 
ριον. 

Ί Καί  έκήρυσσε , λέγων , Έρ- 


Οϋηρ.  I.,  νθΓ.  1.  αρχή  τοϋ  ευαγγελίου. 
8ί.  Μ&Γίί’δ  Οοβρβΐ  ϋβίη£  ίϋβ  βπβίβδί 
οί  ίϋβ  ίοΠΓ,  Ιΐ6  ρ38308  ονβΓ  311  ηοίίββ 
οί  ίίιβ  £βηβ3ΐθ£γ  3ηϋ  ΐΐιβ  ίηίηηογ  οί 
ουτ  δανίοαΓ,  αηά  ββ^ίηδ  3ί  οηοβ  \νΐ11ι 
ΐΐιβ  ρΓβηοϋίη^  οί  .ΙοΙιη  ίϋβ  Βηρίίδί,  ΐΐιβ 
ίοΓβΓαηηβΓ  οί οητ  Βίβδδβά  Εοπί.  Τϋίδ 
: ίΪΓδί  νβΓδθ  18  6γ  δοηιβ  Γβ^ηπίβό  38  3 
ίίίΐβ  ίο  Ιϋβ  \νϋο!β  Οοδρβί. — Ιησού  Χρισ- 
τού. 8θβ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  ί.,  16  — υιού  τού 
θεοϋ,  “ Ιάε  8οη  οί  Οοά  οη  ίϋβ  \νηηί 
οί  ίϋβ  ατίιείε,  8θβ  Μ3ίί.,  χίν.,  33; 
ί χχνϋ.,  43. 

2.  προφήταις,  Μ&1.,  ΐϋ.,  1 ; Ϊ8.,  χΐ., 

3.  ΤϋβΓβ  ΐδ  £θθϋ  3Ηίϋοπίγ  ίοι*  ίϋβ 
Γβ3(1ίη£  έν  'Ησαΐα  τώ  προφήτη. 

3.  την  οδόν.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίίϋβ\ν, 
ίϋ.,  3. 

4.  Ιωάννης.  8ββ  ηοίβ,  Μηίΐ  , ίϋ., 

4.  — έρήμω.  Τΐιβ  λνίΐάβπιβδδ  οί  Ιικίβη, 
Μ&ίΙ.,  ίϋ.,  1. — βάπτισμα  μετάνοιας. 
Τϋβ  ρυΓροδβ  οί  ,Ιοϋη’δ  πϋδδίοη  \ν3δ  ίο 
1βδ(1  ιηβη  ίο  Γβρβηίηηββ,  ίο  ίϋβ  3β- 
ΙαιονιΊβά^ηιβηί  οί  ίΙιβίΓ  δίιΐδ  3ηϋ  Ιϋβ 
Γβίοππ&ίίοη  οί  ίϋβϋ*  Ιίνβδ : ίΐιαδ  ϋβ 
ρΓβραΓβά  ίΐιβ  \ν&γ  ίοΓ  Ηϋη  \νϋο  ηΐοηβ 
ο&η  ίθΓ§ΐνβ  δίηδ  αη4  Γβ&ίΟΓβ  ίΐιβ  οίίβηϋ- 


βΓ  ίο  ίϋβ  ίηνοι*  οί  Οοά.  Βηρΐίδπι,  ί.  ε., 
ρουπη£  οη  ογ  πηιηβΓδίη^  ίη  \ν3ίβΓ,  \ν38 
ίϋβ  8ΐ£η  οί  ηιβη’δ  ϋιβίίβνίη^  ϋίδ  πϋδ- 
δίοη,  3ϊ\ά  1Υ38  ίϋβ  βχρββίβϋ  ρΓ3βίίββ 
οί  ίϋβ  ίοΓβΓαηηβΓ  οί  ίϋβ  Μβδδίηϋ. 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίϋ.,  6. 

5.  Ιορδάνη  (“  ίϋβ  ΚίνβΓ  οί  ϋηη”), 
ίϋβ  ρπηοίρηΐ  ι*ίνβΓ  οί  Ρηίβδίίηβ.  Ιί 
ΐ'ίδβδ  ηβ3Γ  ΟδΒδδΓβη  Ρϋίϋρρί,  13  ]0Ϊηβϋ 
όγ  ηηοίϋβΓ  δίΓβηιη,  ίίολνβ  ίηίο  αηϋ 
ΙϋΓου^ϋ  ίϋβ  Βδΐίβ  οί  Τίϋβπηδ.  ογ  8β& 
οί  Οηΐΐΐββ,  ρ 3.8868  ί1ΐΓου§1ι  ίϋβ  νηϋβγ 
οί  ίϋ8  ^ο^^13η  ίοΓ  αϋοηί  ββνβηίγ  ιηΐΐθδ, 
3ηϋ  ίδ  ήηηΐΐγ  Ιοδί  ίη  ίϋβ  Ρβηϋ  8β3. 
Ιίδ  \νϋο1β  Ιβη^ίϋ  ίδ  36οηί  οηβ  ϋηηάΓβϋ 
3η (1  ίίίίγ  πιίΐβδ  : ίί  ίδ  36οηί  δβνβηίγ 
ίβ&ί  ίη  ί)Γ63(1ί1ι  3ηϋ  ί\νβ]νβ  ίη  άθρίϋ, 
Γ3ρί(1  ίη  ίίδ  οοοΓδβ,  3ηϋ  δυϋΐβοί  ίο 
ίΐοοάδ.  (Οοηβαΐί  Μηηδίοΐ'ά’δ  8οήρ- 
Ιατε  ΘαζεΗεετ.) 

6.  ένδεδυμένος — άγριον.  8θβ  ηοίβ, 
Μ3ίί.,  ίϋ.,  4. 

7.  ικανός,  ίοΓ  άξιος,  38  ίη  Μηίί.,  ίϋ., 
11. — κύψας,  1 εί  αον.  ρατί.  οί  κύπτω , 
ρτοειηηύο.  — ιμάντα , “ ίϋβ  ίΐιοη^χ  οι* 
8ΐΓ3ρ”  λνϋίοϋ  ίηδίβηβά  ίϋβ  δηηάηΐ  οη 
ίϋβ  ίοοί.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίϋ..  11. 
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χεται  6 Ισχυρότερος  μου  όπίσω 
μου,  ον  ούκ  είμϊ  Ικανός  κύφας 
λύσαι  τον  ιμάντα  των  υποδημά- 
των αυτού. 

8 Έγώ  μεν  έδάπτισα  υμάς  εν 
ύδατι  * αυτός  δε  βαπτίσει  υμάς 
ένΐΐνεύματι  άγίω. 

9 Καί  έγένετο  εν  έκείναις  ταϊς 
ήμέραις,  ήλθεν  Ιησούς  από  Να- 
ζαρέτ τής  Ταλιλαίας , και  έδαπ- 
τίσθη  υπό  ’ Ιωάννον  εις  τον  Ίορ- 
δάνην. 

10  Και  ευθέως  άναδαίνων  από 
του  ύδατος,εΐδε  σχιζόμενους  τούς 
ουρανούς , καί  τό  Κνεύμα  ώσει 
περιστεράν  καταδαϊνον  επ'  αυ- 
τόν · 

11  και  φωνή  έγένετο  έκ  των 
ουρανών , Σύ  ει  ό υιός  μου  ό 
αγαπητός , εν  ω ευδόκησα. 

12  Και  ευθύς  τό  ΤΙνεύμα  αυ- 
τόν έκδάλλει  εις  τήν  έρημον . 

13  Καί  ήν  έκει  εν  τή  έρήμω 
ημέρας  τεσσαράκοντα , πειραζό- 
μενος  υπό  τού  Σατανά , καί  ήν 
αιετά  των  θηρίων  * και  οι  άγγε- 
λοι διηκόνουν  αύτώ. 

14  ΜΕΤΑ  (5έ  τό  παραδοθήναι 
τον  Ίωάννην,  ήλθεν  ό Ιησούς 
εϊς  τήν  Ταλιλαίαν , κηρύσσων  τό 

8.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  ίϋ.,  11. 

9.  έν  έκείναις  ταις  ήμέραις.  Α ΙΙβ- 
ΙίΓηίδπι,  ηοί  πΐ3Γΐαη£  ηηγ  ριτβοίδβ  ίίπιβ. 
— Ναζαρέτ.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  π.,  23. — 
εις  τον  Ίορδάνην  ; εις , ίοι*  έν , 38  ίη  Τυΐίβ, 
χί.,7  ; 3ΐδθ  νβΓδβ  39,  ίη/τα , π.,  2,  &ο. 

10.  11.  866  ηοίβδ,  Μηίί.,  ίϋ.,  16, 

17. — είδε,  ί.  6.,  Ιιβ,  Ιβδίΐδ  : δοιηβ  ΓβίβΓ 
ίί  ίο  Ιοϋη. — ευθέως,  ί.  ε.,  ευθέως  είδε. 
8ββ  νβΓδβ  29,  3.η(1  οΐι.  χί.,  2. 

12.  έκδάλλει,  βχρβΙΗΐ,  εάηάΐ,  “ιΐΓ£- 
68,”  ίΐκΐίοηίίη^  80ΓΪ16  06§1*66  οί  ΟΟΙΪ1- 

ρυίδΐοη,  ίϋου^Ιι  ηοί  ηβοβδδηπίγ  δο. 
8εο  οΐι.  ί.,  43  ; Μ3ίί.,  ΐχ.,  25,  &ο. 

13.  7 τεψαζόμενος  υπό  τοϋ  Σατανά. 
8ββ  ηοίβδ,  Μηίί.,  ίν.,  1-9. — θηρίων, 
“ 3ΐηοησ  ιΐιβ  \νί1ά  5638ίδ”  ίη  ίϋβ  ιηοδί 
ηηίτβφίβηΐβίΐ  ρ3Γί  οί  ίϋβ  \νί1(ΐ6Γη688. 

14.  παραδοθήναι  ( παραδίδωμι ),  εείΐ. 
εις  φυλακήν.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χίν.,  3. 


1 

Κεφ.  ι. 

εύαγγέλιον  τής  βασιλείας  τού 
θεού , 

15  καί  λέγων,  "Οτι  πεπλήρω- 
ται  ό καιρός , καί  ήγγικεν  ή βα-  § 
σιλεία  τού  θεού  * μετανοείτε  καί  I 
πιστεύετε  έν  τώ  εύαγγελίω. 

16  ΠΕΡΙΠΑΤΩΝ  (5ε  παρά  τήν 
ι θάλασσαν  τής  Ταλιλαίας , είδε 
Σίμωνα  καί  Άνδρέαν  τον  αδελ- 
φόν αυτού , βάλλοντας  άμφίδλη-  ;| 
στρον  έν  τή  θαλάσση  · ήσαν  γάρ 
άλιείς  · 

17  καί  εϊπεν  αύτοϊς  ό Ιησούς , 
Αεύτε  όπίσω  μου,  καί  ποιήσω  1 
υμάς  γενέσθαι  άλιείς  ανθρώπων.  | 

18  Κα£  ευθέως  αφέντες  τά 
δίκτυα  αυτών , ήκολούθησαν  αν-  \ 
τώ. 

19  Καί  π ρόδάς  έκείθεν  ολίγον  | 
ειδεν  Ίάκωδον  τον  τού  Ζεδεδαίου, 
καί  Ίωάννην  τον  αδελφόν  αυτού , 
καί  αυτούς  έν  τώ  πλοίω  καταρ- 
τίζοντας τά  δίκτυα . 

20  Καί  ευθέως  έκάλεσεν  αϋ-  | 
τούς  · καί  αφέντες  τον  πατέρα  [ 
αυτιών  Ζεδεδαίον  έν  τώ  πλοίω  \ 
μετά  τών  μισθωτών , άπήλθον  ! 
όπίσω  αυτού. 

21  ΚΑΙ  εισπορεύονται  εις  Κα- 
περναούμ 9 καί  ευθέως  τοίς  σάδ- 

15.  ό καιρός , ΙΚε  ίίιηβ  ίηάίθ3ί6(1  βγ  | 
ίΐΐδ  ρΐΌρϋβίδ. — μετανοείτε.  866  ηοίβ,  ) 
Μηίί.,  ίϋ.,  2. — πιστεύετε,  “ ϋβΐίβνβ  ίη 
ίΐιίδ  £οοά  ηβ\νδ  χνΐιίοΐι  I ϋηνβ  ηηηοηη-  || 
06(1.”  |?| 

16.  -θάλασσαν.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  ίν., 

18. — Σίμωνα.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  χ.,  2. 

— άμφίδληστρον.  Οοη/.  Μηίί.,  ίν.,  18.  | 

17.  άλιεϊς  ανθρώπων.  8ββ  ηοίβ, 
Μηίί.,  ίν.,  19. 

1 9 . πρόβας, 1 4 ρ33δίη£  οη  3 Ιίίίΐβ  \ν3γ.  ” } 

— Ίάκωδον,  “ Ιηηαβδ,”  ηοί6,  Μ3ίί.,  χ.,  ί 
3. — αντονς,  “ϋβ  δ3\ν  ίΐιβδβ,  ηΐδο,  ίη 

ΐϋβΪΓ  1)3Γΐί.” 

20.  μισθωτών , “ ΙιίΓβό.  δβΓνηηίδ,”  ! 

λνΐιίοΐι  δϋο\νδ  11ΐ3ί  ίϋβ  ροδίίίοη  οί  Ζβ1> 
βάββ  βηά  ϋίδ  δοηδ  \ν33  ηΐιονβ  ρονβτίγ, 
3ηά  ρβΓΐΐ3ρ8  801Τ16\ν1ΐ3ί  3ίΗΐ16ηί. 

21.  Καπερναούμ.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί., 
ίν.,  13. — σάδδασιν,  ρΐητ . ίθΓ  εΐη£.,  38 
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βασιν  είσελθών  είς  συναγωγήν 
έδίδασκε. 

22  Ιν αϊ  έξεπλήσσοντο  επί  τή 
διδαχή  αυτόν  · ήν  γάρ  διδάσκων 
αυτούς  ως  εξουσίαν  εχων , καί 
ούχ  ως  οί  γραμματείς. 

ί23  Καί  ήν  εν  τή  συναγωγή 
αυτών  άνθρωπος  εν  πνεύματι 
ν άκαθάρτω , καί  ανέκραξε 

24  λέγων,  Έα,  τί  ήμΐν  καί 
: σοί, Ιησού  Καζαρηνέ-,  ήλθες  άπο- 
λέσαι  ήμάς ; οίδά  σε  τίς  εί,  δ 
I άγιος  τού  Θεού. 

25  Καί  έπετίμησεν  αύτω  ό 
Ιησούς,  λέγων , Φ ιμώθητι,  καί  έξ- 
I ελθε  εξ  αυτού. 

26  Καί  σπαράξαν  αυτόν  τό 
ί πνεύμα  τό  ακάθαρτον , καί  κράξαν 
φωνή  μεγάλη,  έξήλθεν  έξ  αυτού . 

27  Κα£  έθαμ,βήθησαν  πάντες, 
ώστε  συζητείν  προς  αυτούς,  λέ- 
γοντας, Ύί  έστι  τούτο  ; τίς  ή δι- 
δαχή ή καινή  αύτη,  ότι  κατ’ 
εξουσίαν  καί  τοίς  πνενμασι  τοΐς 
άκαθάρτοις  επιτάσσει,  καί  ύπα- 
κούουσιν  αύτω  ; 

28  Έξήλϋε  δέ  ή ακοή  αυτού 
ευθύς  είς  όλην  τήν  περίχωρον 
τής  Ταλιλαίας . 


29  ΚΑΙ  ευθέως  εκ  τής  συνα- 
γωγής έξελθόντες  ήλθον  είς  τήν 
οικίαν  Σιμών ος  καί  Άνδρέου , 
μετά  Ιακώβου  καί  Ίωάννου. 

30  Ή δέ  πενθερά  Σίμωνος  κα- 
τέκειτο  πυρέσσουσα  * καί  ευθέως 
λέγουσιν  αύτω  περί  αύτής. 

31  Καί  προσελθών  ήγειρεν  αυ- 
τήν, κρατήσας  τής  χειρός  αύτής  * 
καί  άφήκεν  αυτήν  ό πυρετός  ευ- 
θέως, καί  διηκόνει  αύτοϊς . 

32  Όφίας  δέ  γενομένης,  ότε 
’έδυ  δ ήλιος,  έφερον  προς  αυτόν 
πάντας  τούς  κακώς  έχοντας  καί 
τούς  δαιμονιζομένους  * 

33  καί  ή πόλις  όλη  έπισυνηγ- 
μένη  ήν  προς  τήν  ΰύραν  · 

34  καί  έθεράπευσε  πολλούς 
κακώς  έχοντας  π οικίλαις  νόσοις  * 
καί  δαιμόνια  πολλά  εξέβαλε,  καί 
ούκ  ήφιε  λ^αλεϊν  τά  δαιμόνια,  ότι 
ήδεισαν  αυτόν . 

35  ΚΑΙ  πρωί  έννυχον  λίαν 
άναστάς  έξήλθε,  καί  άπήλθεν  είς 
έρημον  τόπον,  κάκεϊ  προσηύχετο . 

36  Καί  κατεδίωξαν  αύτόν  δ 
Σίμων  καί  οί  μετ'  αυτού  * 

37  καί  εύρόντες  αύτόν  λέγου - 
σιν  αύτω,  °0 τι  πάντες  ζητούσί  σε. 


ίη  Μ3ίί.,  χϋ.,  1 ; χχνϋί.,  1,  &ο.  ΙΥοΙ- 
ήϋ8  1α1ί63  ίί  ΙΐΐΘΓ&Πγ  ίΟ  ΓβίβΓ  ίο  8βν- 
εταί  8αδδα11ΐ8. — συναγωγήν.  8θβ  ηοίβ, 
Μηίί.,  ίν.,  23. 

22.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί.,  νϋ.,  29. 

23.  έν,  βηιιίνηίβηί  ίο  Ηβ6.  ίη  ΐΐΐθ 

Ββηδβ  οί  ιυίΐΚ ; 33  Εχοίΐ.,  χν.,  19. 

24.  έα,  “ αΐι !”  3η  βχοΐί&ηηίίοη.  Τΐιβ 
Εη§1ΐδ1ι  νβΓδίοη  ίτηηδί&ίβδ  33  ίί  ίΓΟίη 

! έάω  Τίιβ  Υυΐ^ηίβ  ηηά  δγπ30  νβΓδίοη 
I οιηΐί  ίί  εηΙΪΓβΙγ. — οίδά  σε  τίς  εϊ,  η ιΐδΐιηΐ 
Αίίΐο  οοηβίπιοίίοη  ίοΓ  οϊόα  τις  συ  εί. — 
άγιος  του  θεόν,  “ ίΐιβ  Ηοΐγ  Οηο  οί  Οοά,” 

| ί.  €.,  ίΐιβ  Μθδδίηΐι,  ογ  Οΐιπδί. 

25  φιμώθητι.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχϋ., 
12. — έξελθε  (εξέρχομαι). 

26.  σπαράξαν  (ηεηΐ.  1 εΙαοτ.ραιΊ.  σπα- 
οάσσω) : ριορβΓίγ  ίΐιίδ  νβΓβ  ιηβηηδ  ίο 
Ιεο,τ  ΟΓ  Ιαεεταίε  ; Ιίιβηοβ  ίο  εοηυιιίδε,  38 
ΙιβΓβ.  8ββ  Εηίίβ,  ίν.,  35 


27.  διδαχή , “ί63θ1ιίη£.” — δτι,  “ ίοΓ 
Ιιβ  βοηαπίΒηάδ,”  &ο.,  βχρΓβδδίνβ  οί 
\νοηάβΓ  ηηά.  ηάπιίΓηίίοη. 

28.  περίχωρον,  ΐ.  ε.,  ί1ΐΓθυ§Ιιουί  3,11 
Οηΐίΐββ  ; γην  ίδ  ιιηάβΓδίοοά. 

32.  όψίας.  8ββ  ηοίβ,  Μηίΐ.,  νίϋ.,  16. 

Τΐιίδ  \ν3δ  ίΐιβ  δβοοηίΐ  βνβηίη^,  ί.  ε.,  3ίΙ- 
βΓ  δίχ  ο’οΐοοίί,  ογ  δτε  έδυ  ό ήλιος,  εμπι 
8οΙ  οεεΐάΐεεεί.  ΒβίοΓβ  ίΐιίδ  ίί  \ν38  υη- 
Ιηννίηΐ  ίο  άο  ηβίδ  Ιίΐίβ  ίίιοδβ  Ιιθγθ  ηο- 
ίίοβά. — έδυ,  ίΓΟΠΐ  δννω  ον  δϋμι. — δαιμο- 
νιζόμενους. 8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίν.,  24. 

34.  ήφιε,  ί ΓΌΓό  δφιεω  (ύφίημι).  ρν*  ; . 

δτι,  “1)6031186,”  ΟΓ  “ ΐ1ΐ3ί  βίίίΐθΓ 

ιηηΐίβδ  3 §οο4  δβηδθ. 

35.  πρωί,  ίη  ίΐΐθ  πΐ0Γηίη§,  1ΐ3νίη§ 

Π86Π  6βίθΓ6  ίΐΐβ  ά3Υνη. 

36.  κατεδίωξαν,  ηοίβ  ίΙιείΓ  63§βΓηβ33 
3Π(1  63Π163ΐηβδ8. 

37.  δτι,  βχρίβίΐνθ,  38  ίΓβφίβηίΙγ.-^ 


116 


ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κεφ . π. 


38  Καί  λέγει  αύτοϊς,  ’Άγωμεν 
εις  τάς  έχομένας  κωμοπόλεις , ϊνα 
κάκεϊ  κηρύξω  · εϊς  τούτο  γάρ  έξ- 
εληλυθα. 

39  Καί  ην  κηρύσσων  εν  ταϊς 
συναγωγαϊς  αυτών , εις  όλην  την 
Υαλιλαίαν , και  τα  δαιμόνια  έκ- 
βάλλων. 

40  ΚΑΙ  έρχεται  προς  αυτόν 
λεπρός , παρακαλών  αυτόν  και 
γονυπετών  αυτόν , καί  λέγων  αύ-. 
τώ,  "Οτι  εάν  Μλης,  δύνασαί  με 
καθαρίσαι. 

41  Ό δέ  Ιησούς  σπλαγχνισ - 
Θεις , έκτείνας  την  χεϊρα , ηψατο 
αυτού , Λ;αί  λέγει  αύτώ , θέλω, 
καθαρίαθητι. 

42  Καί  είπόντος  αυτού , ε5- 
#έωζ*  άπηλθεν  απ'  αυτού  η λέπρα, 
και  έκαθαρίσθη. 

43  Καί  έμδριμησάμενος  αύτώ, 
ευθέως  έξέδαλεν  αυτόν, 

44  /ίαί  λέγεί  αύτώ,  'Όρα  μη· 
δενι  μηδέν  ειπης  · άλλ'  ύπαγε, 
σεαυτόν  δειξον  τώ  ίερεϊ,και  προσ- 


πάντες  ζητονσί  σε.  ΤΙιθ  ππιΐίίίΐκΐθ  Ιιαά 
ίο11ο\νθά  Ιιΐπι  Ιο  ίίιίδ  ρΐηοβ.  Οον/. 
Επίίβ,  ίν.,  42,  43. 

38.  έχομένας  κωμοπόλεις , ίθ\νηδ  2,4- 
ΐδοβηΐ  (ί.  ε.,  ΙΐΕνίη^  ίΙιβιηδΘίνθδ  πθπτ, 
οΐοδθ  6γ).  8ββ  Ι,ιιΐίβ,  χίϋ.,  33  ; Αοίδ, 
χχ.,  15,  &ο. — έξεληλυθα,  “\νίί!ιΙΐΗ3<3β- 
δϊ^η  I 02πτιβ  ίοΓίΙι”  (ίτοπι  θοά  Ιΐιβ  Ρη- 
ϊΙιθγ)  ; ΙΙιΐδ  \ναδ  ίΐιβ  οΐ^'βοί  οί  ιηγ  Ιβαν- 
ίη£  1ΐ02ν6η  2Π(1 ί2ΐάη£  ίπιπιηη  ίοτπι. 

39.  ην  κηρνσσων.  Τίιίδ  \ναδ  Ιιίδ  οιΐδ- 
ίοιη,  ΟΤ  ρΤ2θίίθβ. 

40.  λεπρός.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί.,  νϋί.,  3. 

41.  σπλαγχνίσθεϊς.  3θθ  ηοίβ,  Μ3ίί., 
ίχ.,  36. 

43.  έμδριμησάμενος.  8ββ  ηοίβ,  Μ2ίί., 
ίχ.,  30. 

44.  αυτοΐς , ίο  ΐΚβ  ρβορίβ  οτ  ΐΚβ 
ρπβδίδ.  Μηίί.,  νϋί.,  4. — προσένεγκε, 
ίτοπι  προσφέρω. 

45.  ώστε  £θθδ  \νίί1ι  ΐηάΐο.  ογ  ίηβη. 
— αυτόν,  “ Ιιβ,”  Ιίιβ  δδνίουτ. — ηρχοντο, 
ίτοπι  έρχομαι,. 

01ΐ2ρ.  II.,  νβΓ.  1.  61  ημερών  {τίνων 


ένεγκε  περί  τού  καθαρισμού  σου 
ά προσ&τα,ξε  Μωσής , εις  μαρτύ- 
ρων αύτοϊς. 

45  Ό δέ  έξελθών  ήρξατο  κη- 
ρύσσειν  πολλά  καί  διαφημίζειν 
τον  λόγον,  ώστε  μηκέτι  αύτόν 
δύνασθαι  φανερώς  εις  πόλιν  είσ- 
ελθεϊν  * άλλ’  έξω  εν  έρήμοις  τό- 
ποις  ην,  καί  ηρχοντο  προς  αύτόν 
πανταχόθεν. 


1 ΚΑΙ  πάλιν  είσηλθεν  εις  Κα- 
περναούμ  δι’  ημερών  · και  ήκού- 
σθη  ότι  εϊς  οΐκόν  έστι, 

2 και  εύθέως  συνήχθησαν  πολ- 
λοί, ώστε  μηκέτι  χωρειν  μηδέ  τα 
προς  την  ΰύραν  * και  έλάλει  αύ- 
τοις  τον  λόγον. 

3 Καί  έρχονται  προς  αύτόν, 
παραλυτικόν  φέροντες , αϊρόμενον 
υπό  τεσσάρων . 

4 Καί  μη  δυνάμενοι  προσεγ- 
γίσαι  αύτώ  διά  τον  όχλον,  άπε- 
στέγασαν  την  στέγην  όπου  ην , 


πηΟθΓδΙοοά),  “ηίίβτ  δοπιβ  6αγδ.”  Χβη- 
ορίιοη  ιΐδββ  διά  χρόνου  ίπ  ίΐΐθ  32Π16 
δβηδβ.  Οοτιιρ , όβη.,  ίν.,  3 ; Αοίδ, 
χχίν.,  17 ; Οβί.,  η.,  1. 

2.  τα  — ΰ-ύραν  ( μέρη  υηάθΤδίοοά). 
Νοίίΐιβτ  ΐΚβ  νβδίίΕιιΙβ  πογ  ίΐΐθ  δραοβ 
Γοιιηά  ίί  οοαΜ  οοηίηίη  ίΐιβπι. 

3.  παραλυτικόν.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί,, 
ίν.,  24.  — τεσσάρων  ( άνδρών  πγκΙθγ-  | 
δίοοά). 

4.  άπεστέγασαν  (άποστεγάζω,  ίτοπι 
άπό  2Π(1  στέγη),  “ ίίΐ6γ  υητοοίβό  οτ  τβ- 
πιονβά  ίΐιβ  τοοί.”  ΤΙιθ  ΕαδΙβτη  ά\νβ11-  | 
ίη^δ  \νθτο  ίΕΐ-τοοίβά,  αηΟ.  1ΐ2(1  δίαϊτ-  | 
03363  βοίΐι  ίηδίάβ  2η4  οηί  (βιιί  ίη  ίίιβ 
£3ίβ\ν2γ  οτ  οουτί).  ΤΙιθ  ρ3Τ3ΐγΐίο 
\ν3δ  6του^1ιί;  Ιιίΐΐιβτ,  2η4  2η  ορθηίηί 
1)βίη^  βίίβοΐεά  6γ  τβπιονίη^  δοπιβ  ροτ 
Ιίοη  οί  ΐΚ©  τοοί  (\ν!ιβ11ιβτ  ΐίΐβδ  οτ  1 
11ΐ2ίο1ιίη§  ίδ  ηοΐ  οβτΐ2ίη,  ίί  βίίΙιοΓ), 
ΙΙιβΥ  ΙβΙ  6ο\νη  ΙΙιθ  οοαοΐι  ΐηίο  ίΐιβ  ίηη- 
πίθάίπΐΘ  ρτβδβηοβ  οί  Ιβδίΐδ.  Οονπρ. 
ΕυΚβ,  ν.,  19  .—έξόρύξαντες,  ντοιιΜδββπι 
ίο  ίπιρ1γ  δοπιβ  άίίήοπ1ίγ  ίη  πΐ3ΐάη£  \ναγ 
ίΐιτου^ίι  ίΐΐθ  τοοί. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ. 


117 


Κ εφ.  π. 


και  έξορύξαντες  χαλώοί  τον  κράδ- 
βατον , έφ9  ώ 6 παραλυτικός  κατέ- 
κειτο. 

5 Ίδών  όέ  6 Ύησούς  την  πίσ- 
τιν  αυτών , λέγει  τώ  παραλυτι- 

| κώ,  Τ έκνον,  άφέωνταί  οοι  αί 
| αμαρτίαι  ο ου. 

6 Ήσαν  δέ  τινες  των  γραμμα- 
τέων εκεί  καθήμενοι , καί  διαλο- 
γιζόμενοι  εν  ταϊς  καρδίαις  αυ- 
τών, 

7 Τί  ούτος  ουτω  λαλεϊ  βλασ- 
φημίας ; τίς  δύναται  άφιέναι 
αμαρτίας , εΐ  μή  είς  δ Θεός ; 

8 Καί  ευθέως  έπιγνους  δ Ιη- 
σούς τώ  πνεύματι  αυτού , ότι  ού- 
τως διαλογίζονται,  εν  έαυτοις , εί- 
πεν  αντοίς , Ύί  ταυ  τα  διαλογί- 

\ ζεσθε  εν  ταϊς  καρδίαις  υμών ; 

9 Ύί  έστιν  εύκοπώτερον , εΐ - 
πεϊν  τώ  παραλυτικών  ’ Αφέωνταί 
σοι  αί  αμαρτίαι  · τ/  είπεϊν , Έγεί- 
ραί  καί  άρον  σου  τον  κράδδατόν, 
και  περιπάτει ; 

10  'Ίνα  δε  είδήτε , δτί  εξου- 
σίαν εγεί  ό υίόζ*  του  ανθρώπου 
άφιέναι  έπϊ  της  γης  αμαρτίας , 
{λέγει  τώ  παραλντικώ,) 

11  Σοί  λέγω,  έγειραι  και  άρον 
τον  κράδδατόν  σου,  και  ύπαγε  εις 
τον  οίκόν  σου . 

12  Καί  ηγέρθη  ευθέως , καί 
άρας  τον  κράδδατόν , έξήλθεν 


εναντίον  πάντων  * ώστε  έξίστα 
σθαι  πάντας,  και  δοξάζειν  τον 
Θεόν,  λέγοντας , 'Ότί  ουδέποτε 
ούτως  ειδομεν. 

13  ΚΑΙ  έξήλθε  πάλιν  παρα 
την  θάλασσαν  · καί  πας*  ό όχλος 
ήρχετο  προς  αυτόν , καί  έδίδασκεν 
α.υτους . 

14  Καί  παράγων  είδε  Αευίν 
τον  του  Άλφαίου , καθήμενον  έπι 
το  τελώνιον , καί  λέγεί  αυτώ, 
Ακολουθεί  μοι.  Καί  άναστάς 
ηκολονθησεν  αυτώ. 

15  Καί  έγένετο  εν  τώ  κατα- 
κεϊσθαι  αυτόν  εν  τη  οικία  αυτου , 
και  πολλοί  τελώναι  και  αμαρτω- 
λοί συνανέκειντο  τώ  Τρσου  καί 
τοίζ*  μαθηταϊς  αυτού  * ησάν  γάρ 
πολλοί,  και  ηκολούθησαν  αυτώ. 

16  Καί  οί  γραμματείς  και  οί 
Φαρισαίοι , ίδόντες  αυτόν  έσθί - 
οντα  μετά  τών  τελωνών  και 
αμαρτωλών , έλεγον  τοϊς  μαθη- 
ταϊς  αυτού , Τί  δτί  μετά  τών  τε- 
λωνών καί  αμαρτωλών  έσθίει  και 
πίνει ; 

17  Καί  άκούσας  δ Ιησούς  λέ- 
γει αύτοϊς,  Ου  χρείαν  έχουσιν  οί 
ίσχύοντες  ιατρού , άλλ’  οί  κακώς 
έχοντες.  ούκ  ηλθον  καλέσαι  δι- 
καίους, άλλα  αμαρτωλούς  είς  με- 
τάνοιαν. 

18  Καί  ησαν  οί  μαθηταϊ  Ίω- 


5-12.  8βθ  ηοίβδ,  Μειίί , ίχ.,  2-8. 

8.  έπιγνους — αϋτοϋ , 3,  ρβθα1Ϊ3Γ  6Χ- 
ρΓβδδίοη,  ΐηάΐοαίίη^  ρΐ3ΐη1γ  ίΐιβ  ροδ- 
δθδδίοη  οί  πιογθ  ίΐιαη  Ιιηιηηη  1ίηο\ν1- 
β(1^β. — έπιγνους  ( έ.πιγινώσιιω ),  πνεύμα- 
I τι  αυτοϋ , “ ΐη  ογ  Ιιϊδ  δρΐπί,”  ΐΐΐδί  ίδ, 

1 %η  ΜπιεβΙ/.  . 

13.  πάλιν , 1ιθ  Ιιαά.  ηοί  1οη£  ββίοΓβ 
ο&1ΐ6(1  ΑηιΐΓβιν,  ΡβΙβΓ,  Ιαιαθδ,  ηηά 
Ιοίιη.  8ββ  οΐι.  ί.,  16  ; Μαίί.,  ΐχ.,  9. 

14.  παράγων , 3δ  Κ©  ραβδβά  α1οη£ 
ΙΙιθ  δΙιοΓΘ  οί  Ιΐιο  ΙαΚβ. — Αευιν,  ι.  β.,  81. 
Μ&ίί1ιβ\ν. — τον,  υιόν  υηάβΓδίοοά.  Ειι- 

| δββίιΐδ  πηίΐ  δοηαβ  οί  ίΐιβ  β3Γΐγ  \ντΐίβΓ8 
(1ουΙ)1  ΛνΙιβΙΙιβΓ  Εβνΐ  3ηά  Μαΐί1ιβ\ν  3γθ 
ίΚβ  33ΓΠ0  ρβΓδοη. — τό  τελώνιον , “ ίΐΐθ 


οπδίοϊπ-ΐιοιίδθ,  ογ  οίΚοβ,”  3ί  ΐΐιβ  δΐάβ 
οί  ίΐιβ  Ιαίίβ  ογ  1ι3γ1>ογ. 

15.  κατακεΐσθαι,  συνανέκειντο . 8ββ 
ηοίβ,  Μηίί.,  νϊϋ.,  II. — τελώναι.  8ββ 
ηοίβ,  Μ&11.,  ν.,  46. — αμαρτωλοί.  8θβ 
ηοίβ,  ΜαΙΙ.,  ΐχ.,  10. — αυτώ , ί.  β.,  Ιθδΐΐδ. 
8ογωθ  Ιιανβ  ΓβίβΓΓθά  αυτώ  Ιο  Μ&1ί1ιβ\ν. 

16.  γραμματείς — Φαρισαίοι,  δβθηοΐβ, 
Μαίί;.,  ϋ.,  4;  ΐϋ. , 7. — τί,  ίοΓ  διά  τί , 
“ νν1ιγ  ΐδ  ΐίΡ’  “ ΛνΙΐΘΓθίΟΓβ,”  &ο. 

17.  ου  χρείαν,  δβθ  ηοίβ,  Μ3ΐί.,  ΐχ., 
13. 

18.  νηστεύοντες.  866  ηοίβ,  Μδίί., 

νΐ.,  16. — έρχονται.  8ί.  Μαίίΐιβ^  (οΐι. 
ΐχ.,  14)  αδοπββδ  ΐΐιΐδ  ςηβδίΐοη  ίο  Ιοίιη’δ 
(ϋδοΐρίβδ.  — σοΙ,  ιΐδΐΐ3ΐ1γ  38 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κ εφ.  π, 


άννον  καί  οι  των  Φαρισαίων  νη- 
στεύοντας * και  έρχονται  και  λέ- 
γονσιτν  αντω , Διατί  οι  μαθτμαί 
Ίωάννον  καί  οι  των  Φαρισαίων 
νηστεύονσιν , οι  όέ  σοί  μαθηταί 
ον  νηστεύονσι ; 

19  Καί  είπεν  αντοϊς  6 Ιησούς , 
Μή  όύνανται  οι  νίοϊ  τον  ννμφώ- 
νος , εν  ω ο ννμφίος  μετ’  αντών 
εστι , νηστεύειν  ; δσον  χρόνον 
μεθ'  εαντών  εχονσι  τον  ννμφίον , 
ον  όννανται  νηστενειν  · 

20  έλεύσονται  όέ  ήμέραι,δταν 
άπαρθή  απ'  αντών  ό ννμφίος , /ίαί 
τότε  νηστεύσονσιν  εν  έκείναις 
ταϊς  ήμέραις. 

21  Καί  ονόεϊς  έπίδλημα  ρά- 
κονς  άγνάφον  έπιρράπτει  επί  ίμα- 
τίω  παλαιώ  · εί  όέ  μή , αί'ρεί  τό 
πλήρωμα  αντον  τό  καινόν . τον 
παλαιόν , καί  χείρον  σχίσμα  γί- 
νεται. 

22  Καί  ονόεϊς  βάλλει  οίνον 
νέον  εις  ασκούς  παλαιούς  · εί  δε 
ρ),  ρήσσει  ό οίνος  ό νέος  τούς 


ασκούς,  καί  ό οίνος  έκχεϊται  καί  ! 
οί  ασκοί  άπολοννται  · αλλά  οίνον  ! 
νέον  είξ*  ασκούς  καινούς  βλητέον.  !| 

23  ΚΑΙ  έγ ενετό  παραπορεύ-  |! 
εσθαι  αντον  εν  τοϊς  σάδδασι  όιά 
των  σπόριμων , καί  ήρξαντο  οί  \ 
μαθηταί  αντον  όόόν  ποιείν  τίλ-  1 
λοντες  τούς  στάχνας. 

24  Καί  οί  Φαρισαίοι  έλεγον  | 
αντω , ’Ίδε,  τί  ποιονσιν  εν  τοίς  | 
σάδδασιν , δ ον#  έξεστι ; 

25  Καί  αντός  έλεγεν  αντοϊς , , 
Ονδέποτε  άνέγνωτε , τί  έποίησε  ; 
Δαβίδ,  δτε  χρείαν  έσχε  καί  έπεί-  [ 
νασεν  αντός  καί  οί  μετ'  αντον ; 

26  πώς  είσήλθεν  εις  τον  οίκον  | 
τον  Θεού  επί  Άδιάθαρ  τον  άρ-  1 
χιερέως , καί  τούς  άρτονς  τής  προ - 
Θέσεως  έφαγεν , ονς  ονκ  έξεστι 
φαγεϊν  εί  μή  τοϊς  ίερενσι , /ίαί 
έόωκε  καί  τοϊς  σύν  αντω  ονσι ; 

27  Καί  έλεγεν  αντοϊς , Χό  σάβ- 

δατον  όιά  τον  άνθρωπον  έγένετο, 
ονχ  ό άνθρωπος  όιά  τό  σάδδατον . [ 

28  "Ωατε  κύριός  έστιν  ό νιος 


άαΐ.  ί*0Γ  £βηΐΙ.  Β1οοιηίίθ1(1  33γδ  ίϋηί  ίί 
18  ίϋθ  ΐΐοπι.  ρΐιιτ.  οί  σάς,  σή , σόν. 

19.  μή  όννανται.  Τϋίδ  νβιί)  13  υδβά 
ηοί  οηΐγ  ίη  Θ3368  οί  ηϋδοΐιιίβ  ροδδίϋίΐ- 
ίίγ  3η<3  ηηροδδίϋίΐίίγ,  ϋηί  ίη  ίϋοδβ 
λνϋθΓβ  ίί  Ϊ8  υηϋί  ογ  ίηοοη^παοηδ  (38 
Ιιθγθ  3ηά  Βυϋβ,  χί.,  7)  ίο  ϋο  <3βΓί3ίη 
3θίδ  ; λνϋθΓΘ  ίί  18  ΟΟΠΪΓ3Γγ  ίΟ  ^δίίθθ 

ογ  βφΐίίγ.  Ε)βη1.,  χϋ.,  17 ; Αοίδ,  χ., 
47,  Οοηδίιΐΐ  \νϋίίϋγ  ίη  Ιοε. 

20.  άπαρθή,  Ιδί  αον.  ραεδ.  οί  άπαίρω. 

21.  αίρει,  εείΐ.  τι.  Τϋθ  οοηδίπίθίίοη 
866ΙΪ18  ίο  ϋβ  τό  πλήρωμα  αυτόν  (εείΐ. 
τον  παλαιόν)  τό  καινόν  αίρει  ( από ) τοϋ 
παλαιόν. 

22.  ασκούς,  “ 1β3ίϋβΓη  1)θίί1βδ.” 
Μαίί.,  ίχ.,  17. 

23.  σάδδασι,  ρΐην.  ίθΓ  ενψ.  8ί. 
ΕηΚθ  ήχβδ  ίΐιβ  ίϋηβ,  σαδδάτω  δεντερο- 
πρώτω.  8ββ  ηοίθ,  Βηΐίβ,  νί.,  1. — ήρ- 
ξαντο— ποιεΐν,  ίθΓ  εποιοΰν.  “ Ββ§3η” 
ίδ  ίΓβτμιβηίΙγ  βχρίβίίνβ.  Βαί  Οοη/. 
ν^ίηβΓ’δ  Οταπι.  Νβ ιυ  Τεδΐαπιεηί,  ρ.  451 
'ά.).  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χϋ.,  1,  εί  8ες. 

26.  επί  Άδιάθαρ  τοϋ  άρχιερέως,  “ ίη 
Ιϋβ  (Ιηγδ  οί  ΑϋίαίϋαΓ,  ίϋβ  ϋί^ΐι-ρπεδί.” 


Γγοπι  1 δ3ΐη.,  χχί.,  1,  \νβ  1θ3ΓΠ  ίϋαί 
ΑΗίτηεΙεεΊι , ίϋβ  ίαίϋθΓ  οί  ΑϋίαΙϋηΓ,  \ν33 
ϊϋσΐι-ρπθδί  3ί  ίϋίδ  ίίηΐθ ; ίί  ίδ  Ιιοηοβ 
Οίίϋουΐί  ίο  Γβοοηοίΐθ  ίϋβ  ί\νο  ρΐ3063. 
ναπουδ  δοΐιιίίοηδ  ϋηνβ  ϋββη  οίίβΓθϋ, 
ηοηθ,  ρθΐΊΐ3ρ8,  βηίίΓθΙγ  83ίίδί30ί0Γγ ; 
ϋυί  ίϋβ  ϋβδί  3ρρβ3Γ3  ίο  ϋβ  ίϋ3ί  \νϋίο1ι 
δυρροδβδ  Αϋί3ί1ΐ3Γ  ίο  ϋβ  ηαιηβίΐ  ίη 
ρΓβίθΓθηΟβ,  ϋ603Π86  ϋβ  \ν33  ϋβίίβΓ 
1ίηο\νη  ηηά  πιοτό  όίδίίη^υίδΙίΘά  ίϋ3η 
Ιιίδ  ίαίΙΐΘΓ ; ίϋηδ  ίϋθ  νβΓδβ  \νί11  γθ3(1, 
α ίη  ίϋβ  άηγδ  οί  χ\ϋί3ί1ΐ3Γ  (λνϋο  \ναδ 
αίίβΓ\ναΓ(1)  ίϋβ  ϋίσϋ-ρπβδί.”  Ιί  ιηηδί 
ϋβ  οοηίβδδβοΐ,  ϋολνθνβΓ,  ίΐιηί  ίϋίδ,  38 
\\ό11  33  οίϋθΓ  8θ1ηίίοηδ,  ίδ  ορθή  ίο  οοη- 
δίάθΓηΜβ  ο^βοίίοη. 

27.  σάδδατον  — ίγέΐ’ετο.  Τϋθ  83ϋ- 
1>3ίϋ  Λν38  πί3(1θ  ογ  3ρροίηίθ(1  ίθΓ  ιηηη’δ 
§00(3, 3ιΐ8ΐ  33  311  ίϋβ  ροδίίίνβ  ίηδίίια- 
ίίοηδ  οί  Οοά’δ  ΐ3\ν  ; ΐϋβΓβίοΓβ,  'ννβ  3Γ6 
ηοί  ΓθςιηίΓβά  ίο  οϋδθΓνβ  ίί  80  33  ίο 
Π13ΐί6  ίί  3η  ί^ΠΓγ  ίο  113.  ΜοΓβονβΓ, 
οπγ  Βογ(3’8  ηηίϋοπίγ  ίδ  δπίΒοίβηί  ίο 
\ν3ΓΓ3ηί  3θίίοηδ  δθβηιίη§1γ  ορροδβϋ  ίο 
ίίδ  (ϋοίηίθδ,  ίοΓ  Ηβ  ίδ  Βογ(1  βνβη  (καί) 
οί  ίϋβ  δηϋϋαίϋ  άαγ. 


Κεφ.  ιιι. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ. 
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τον  άνθρώπον  και  τον  σαδδά- 
τον. 

ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΚΑΙ  είσήλθε  πάλιν  εις  την 
ιυναγωγήν,  και  ήν  εκεί  άνθρω- 
τος  έξηραμμέν?]ν  έχων  την  χεϊρα , 

2 και  παρετήρουν  αυτόν  εΐ 
- οϊς  σάδδασι  θεραπεύσει  αυτόν , 
να  κατηγορήσωσιν  αυτού. 

3 Καε  λέγει  τώ  άνθρώπω  τώ 
Ιξηραμμένην  'έχοντι  την  χεϊρα, 
Ε γειραι  είς  τό  μέσον. 

4 Και  λέγει  αύτοϊς , νΚξεστι 
ΌΪς  σάδδασιν  άγαθοποιήσαι , ή 
:ακοποιήσαι  ; ψυχήν  σώσαι , ή 
ϊποκτεϊναι ; 0/  όέ  έσιώπων. 

5 Και  περιδλεφάμενος  αυτούς 
ϊετ’  οργής , συλλυπούμενος  έπϊ 
ή πωρώσει  τής  καρδίας  αυτών , 
ίέγει  τώ  άνθρώπω , Έ/ετεπ/ον  τήν 
'εϊρά  σου . Καε  έξέτεινε,  και  άπο- 


κατεστάθη  ή χειρ  αυτού  υγιής  ώς 
ή άλλη. 

6 Καε  έξελθόντες  οι  Φαρισαίοι 
ευθέως  μετά  τών  'Ηρωδιανών 
συμδούλιον  έποίουν  κατ’  αυτού , 
όπως  αυτόν  άπολέσωσι. 

7 ΚΑΙ  ό άνεχώρησε 

μετά  τών  μαθητών  αυτού  προς 
τήν  θάλασσαν  · εεαε  πολύ  πλήθος 
άπό  τής  Ταλιλαίας  ήκολονθησαν 
αύτώ  * και  άπό  τής  ’ϊουδαίας , 

8 εεαε  άπό  Ιεροσολύμων,  /εαε 
άπό  τής  Ίδουμαίας,  και  πέραν 
τού  Ίορδάνου  · και  οι  περί  Ύύροι 
και  Σιδώνα , πλήθος  πολύ , άκού- 
σαντες  όσα  έποίει , ήλθον  προς 
αυτόν. 

9 Καε  εεπε  τοεζ*  μαθηταϊς  αυ- 
τού, ιν α πλοιάριον  προσκαρτερή 
αύτώ , διά  τον  όχλον , ινα  μή  θλί- 
δωσιν  αυτόν . 

10  Πολλοόζ*  γάρ  έθεράπευσεν, 


Οίιηρ.  III.,  νβΓ.  1.  πάλιν.  Οη  ηη- 
ίίιβΓ  8αί)ί)&ίίι.  8βθ  ΕυΚβ,  νί.,  6. 

2.  παρετηρονν , ζ.  6.,  Ιίίβ  ΡίΐΒΠδββδ 
νβΓδβ  6).  Μαίί.,  χϋ.,  14  ; Εη&β, 

ί.,  7.  Τΐιΐδ  νβτί)  δί^ηίήβδ  ίο  νοαίοϊι 
αντονοί]),  ηηά  Πδαδίΐγ  Λνίίΐι  ΐηειάΐοηε 
ΐίβηί.  Ιί  ΛΥΒ8  ΟΘΓΐ&ίηΙγ  80  ίη  Ιίίβ  ββδβ 
Γ ΙΪ1Θ86  Ιιηπίβηβίΐ  ίιγροβπίβδ,  \ν!ιο, 
ιου§1ι  Ιίιβγ  \νοιι1(1  ηοί  ίιανβ  ίποΐίβη 
ιθ  ΙβηδΙ  ροΐηί  οί  Ιίίβ  ίανν,  γβί  δβπιρίβοΐ 
οί  Ιο  ρίοί  βνϋ  3^3.ΐη8ί  Ιίίβ  ίιοΐγ  δηό 
ίαιηβίβδδ  δ^νίοαΓ. 

4.  εξεστι , “ίδ  ίΐ  ΙαΛνΡαΙ,”  &β.  Τΐιβ 
ανίοαΓ  βοηνίβίβ  Ιίιβηι  οί*  £γο33  ίη- 
οηδίδίβηβγ. — άποκτεϊναι.  8ίηββ  Ιίίβ 
1ΏΘ  οί  Ιίίβ  Μ&ββηΙ)663,  Ιίίβ  1β\Υδ  1ιο1(1 
1α\νίυί  ίο  Οβίβηά.  ΙίιβϊηδβΙνβδ  η^ηίηδί 

Ιηβιηίβδ  οη  ΙΙιθ  δηΐώηίΐι  άαγ. 

5.  μετ'  οργής , “ \νίίίι  αη§βΓ  αη^βΓ 
ηοί  ηβββδδηπίγ  δίηίυΐ  ογ  \νΓοη£.  Ιη 

αν  Εοτά’β  03.8Θ,  ίί  \νη§  άββρ  £Πβί  ηηά 
(ϋ§η&ίίοη,  βββηοδβ  οί  ΙΙιθ  πώρωσις , 
μΓάηβδδ,  ρβΓνβΓδϊίγ  Οί  ΙΙίβΙΓ  ΙΐβίΙΓίδ, 
:)^νΐ11ία1Ιγ,  ινίβίνβάΐγ  βίίηά  \νβΓβ  ίίιβγ. 
ρρνσις  ίδ  υδβά  ίη  δηπιβ  δβηδβ,  Κοπι., 
25  ; Ερίι.,  ίν.,  18. 

6 'Ηρωδιανών.  8εο  ηοίβ,  Μηίί., 
κϋ  . 16.  Οιη*  δηνΐοιίΓ  λυ33  ηο\ν  ΐη 
ό ϋοιηΐηΐοηδ  οί  ΗβνοίΙ  Αηίΐρ^δ. 
ϊαίί.,,  χϊν  , 1 ) 


7.  άνεχώρησε , “ \νί11ΐ(ΐΓβ\ν”  ίο  ίΐιβ 
8θ3,  οί  Οηϋίββ.  Ηθ  δθθΐΏδ  ίο  Ιιηνβ 
ΟΓΟδδβά  ονθΓ  ίο  ίΐιβ  θαδίβτη  δΐάβ  οί 
ίΐιβ  Ιαίίθ,  ΐηίο  ίΐιβ  ίθΓΓΪίοπβδ  οί  ΡΙιΐϋρ, 
ίη  ΟΓίΙβΓ  ίο  βδο&ρβ  ίτοπι  ίΐιβ  Υ6η§6ίιι1 
ρΐοίδ  3§3.ίηδΙ  Ηίδ  Ιίίβ.  8ββ  ΜηίίΐίΘΛΥ, 
χχϋ.,  16. 

8.  Ίδονμαίας,  “ Ι6ηπΐθη,”  ίΐιβ  ηη- 
οίβηί  Εάοτη,  Ιηγ  ίο  ίΐΐθ  δοαίΐίθηδί  οί 
Ραίθδίίηβ,  ηηά  ΐηοίπάθά  η ρηΓί  οί  ίΙ)β 
ΙθΓπίΟΓγ  οί  Ιίίβ  Ιπββ  οί  Ιηάηίι  ηηά  &11 
οί  ίίιηί  οί  δίιηβοη  λνΐιίβΐι  Ιίίβ  Ιόηιηβηηδ 
Ε&ά.  ονβΓΓυη.  Α5ουί  Β.Ο.  150,  Ιοίιη 
ΗγΓβηηηδ  δα!)άιιβ(Ι  ίΐιβιη  ηηά  οί)1ί^β(1 
ίΐιβπι  ίο  Γβββίνβ  Ιίίβ  1β\νίδίι  Γβΐί^ίοη  ; 
ίίιβγ  \νβΓβ  βοηδβςυβηίΐ/  ίηοοΓροΓαΙβά 
Λνίΐΐι  Ιίίβ  η&ίίοη  οί  Ιίίβ  ΙβλΥδ.  Ιη  ίίιβ 
Νβνγ  ΤβδίηΐΏβηί,  Ιίιίδ  ίδ  Ιίίβ  Ιόυπιβη 
δροίίβη  οί. — οί  περί  Τ όρον  ( οίκονντες 
αηΟβΓδίοοά).  Οη  ΤγΓβ  αηά  δΐάοη,  δββ 
ηοίβ,  Μ&ΙΙ.,  χί.,  21. 

9.  προσκαρτερή.  Αη  βχρΓβδδίνβ 
ννοΓίΙ.  δββ  Αβίδ,  γίϋ.,  13.  Α ί)οηί 
δίιοηΐά  5β  Γβηόγ  ηί  ηίί  ίίπιβδ  ίο  Γβββίνβ 
Ιιίπι. 

10.  επιπίπτειν.  ΕοβίΟΓ  Ηηηηηοηίΐ 
Ιίιίηΐίδ  ίΐιηί  Ιίιίδ  νβΓΐ)  ΙιβΓβ  δίιοαΙΟ  άβ- 
ηοίβ  /αΙΗη§·  άοιοη  αί  ίιίδ  ίββί,  ίο  Γβςαβδί 
ίίιηί  ίίιβγ  ππ£ί)1  ίοηβίι  ίιίηι.  Τίιβ  ηδηηΐ 
δβηδβ  οί  ρτ€δ8Ϊη£  ιιροη  Κΐτη  δββηΐδ  1>βί- 
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ώστε  έπιπίπτειν  αυτώ , ινα  αυ- 
τόν αφ'ωνται , όσοι  είχον  μάστι- 
γας · 

11  καί  τά  πνεύματα  τά  ακά- 
θαρτα, όταν  αυτόν  έθεώρει,  προσ- 
έπιπτεν  αντώ,  καί  έκραζε  λέγ όν- 
τα, "Οτι  ον  εΐ  ο υιός  τον  Θεόν. 

12  Κα£  πολλά  επετίμα  αύτοίς, 
ίνα  μή  αυτόν  φανερόν  ποιή- 
σωσι. 

13  Κ αϊ  άναβαίνει  είς  τό  όρος, 
καί  προσκαλείται  ονς  ήθελεν  αν. 
τός  · και  άπήλθον  προς  αυτόν. 

14  Και  έποίησε  δώδεκα , ΐνα 
ώσι  μετ’  αυτού , και  Ϊνα  αποστέλ- 
λω αυτούς  κηρύσσειν, 

15  καί  έχειν  εξουσίαν  θερα- 
πεύειν  τάς  νόσους,  και  έκδάλλειν 
τό,  δαιμόνια  · 

16  καί  έπέθηκε  τώ  Σιμών  ι 
όνομα  Π έτρον  · 

17  καί  Ιάκωβον  τον  τον  Ζεβε- 
δαίου,  καί  Ίωάννην  τον  αδελφόν 
τού  Ιακώβου  · καί  έπέθηκεν  αν- 
τοϊς  ονόματα  Β οανεργές,  ό έστιν , 
υιοί  βροντής  · 

18  καί  Άνδρέαν,  καί  Φίλιπ- 
πον, καί  Βαρθολομαίον,  καί  Ματ- 
θαίον, καί  Θωμάν,  καί  Ιάκωβον 

ίθΓ.  — μάστιγας,  ΙΐίθΓηΙΙγ,  8θοητ£β8  ; 
ΙΐΘΓΘ,  ^Πθνοΐΐδ  (ΙΪ80Γ(ΐ6Γ3  ΟΓ  ΙΏ£ΐ1α5ΐθ8, 
ίΐΐθ  8θοαΓ§63  βοή!  ιιροη  πιβη  Γογ  ΙΙγθϊγ 
8Ϊη3.  δθβ  ηοίβ,  ΜεΜ , νϋΐ , 17. — έθε- 
ρά πενσεν,  8αηανεταΐ,  “1ΐ3(1  Ιΐθ&ίβά,” 
αον . ΐη  ρΐηρβν/.  8βη36. 

12.  πολλά  επετίμα  αντοΐς,  “ οΙΐΗΓ^βά 
ΐΗθίη  ιηιιοΐι,”  ί.  β.,  βΐποίΐγ. — επετίμα 
( έπιτιμάω ). 

13.  τό  όρος.  8θθ  ΜαίΙ.,  ν.,  I. 

14.  έποίησε,  “ ηρροΐηίβά,”  “ δθίθοί- 
6(1,”  άβίερίΐ.  (8γΓ.  νβΓδίοη.) — ποιεΐν  13 
ιΐδβά  ΐη  Ιΐιΐδ  δβηδβ,  1 8ηηι.,  χϋ.,  6,  ηηά 
ΐη  οΙΙιθγ  ρΐηοβδ. 

16.  ΤίΐΘΓβ  866Π18  Ιο  Ββ  βοπίθίΐιΐη^ 
λνηηΐΐη^  Ιιθγθ  Ιο  οοιηρίβίθ  Ιΐιβ  οοη- 
ηοοίιοη.  Οοπιρ.  ΜαΙΓ,  χ.,  2. 

17.  Β οανεργές,  “8008  οΓ  ΟιιιηίΙβΓ,” 
ΐηάΐοηηη^  ΙΙιθϊγ  Γθγυογ  ηηά  ζβ&1.  8θθ 
Βιιΐίβ,  ΐχ.,  54 ; ΜΑγΙγ,  ΐχ.,  38.  Τΐιβ 
Ίβηναΐΐοη  οΓ  ίΐΐθ  ίΐΐΐβ  ΐδ  30ϊΏ6\νΙιζιΙ 


τον  τού  Άλφαίου,  καί  Θαδδαίον, 
καί  Σίμωνα  τον  Κ ανανίτην, 

19  καί  Ιούδαν  Ίσκαρίώτην,  |, 
ος  καί  παρέδωκεν  αυτόν . ΚΑΙ 
έρχονται  είς  οίκον  · 

20  καί  συνέρχεται  πάλιν  οχ  !■ 
λος,  ώστε  μή  δύνασθαι  αυτούς 
μήτε  άρτον  φαγείν. 

21  Καί  άκούσαντες  οι  παρ’ 
αυτού  έξήλθον  κρατήσαι  αυτόν  · | 
έλεγον  γάρ,  "Οτι  έξέστη. 

22  Καί  οι  γραμματείς  οι  από 
Ιεροσολύμων  καταβάντες  έλε- 1 
γον,  "Οτι  Β εελζεβούλ  έχει,  καί; 
"Οτι  εν  τώ  άρχοντι  τών  δαιμό- 
νιων εκβάλλει  τά  δαιμόνια . 

23  Καί  προσκαλεσάμενος  αν-\ 
τούς,  εν  παραβολαίς  έλεγεν  αύ-\ 
τοίς,  Πώς*  δύναται  Σατανάς  Σα - 
τανάν  έκβάλλειν ; 

24  Καί  εάν  βασιλεία  έφ’  έαυ· 
τήν  μερισθή , ου  δύναται  σταθή- 
ναι  ή βασιλεία  εκείνη  · 

25  καί  εάν  οικία  έφ’  έαυτήι 
μερισθή,  ου  δύναται  σταθήναι  ν\ 
οικία  εκείνη  · 

26  καί  εϊ  ό Σατανάς  άνέστι  | 
έφ’  εαυτόν  καί  μεμέρισται,  ου  δν ·| 
ναται  σταθήναι,  αλλά  τέλος  έχει 

(ΙοιιΜΓαΙ ; ρΓοβηΜγ  Γγοιπ  Ηβ5. 

^3·  Οοπιρ.  Μη.,  νΐ.,  842:  “δοΐρΐίϊ 

ηά&8  £βπιΐηθ8,  άηο  /ηίπιιηα  ββΐΐΐ.”  | 

18.  θαδδαίον , οηΐίθά  ηΐδο  Ι,θΙΛΘΐΐδ 
8ββ  Μ&ίί.,  χ , 3. 

21.  οί  παρ’ αντοϋ.  Ηϊδ  Μηδίηβη  ο 
Γθΐηίΐοηδ  ΙιβΣίπη^  Ιιονρ  Βιβ  ροορί 
ίΐίΓοη^θά  εΓΙθγ  Βΐιχι,  861  ουί,  ί.  β.,  Ιβί 
ίΙιβίΓ  ΐιοπίθδ  Ιο  §0  ηηά  ιΐΓ£β  ίιΐιη  (βνβ 
ΙοΓοΐβΙγ,  κρατήσαι)  Ιο  ΓθΐηΐΙ  Ιιΐδ  ΙαΒοτ | 
απιοη£  Βιβ  ροορίθ. — έξέστη,  “ Βθ  ΐδ  ΐ)€  | 
δΐάβ  ΙιΐπίδβΙΓ,”  ΐΓηηδροΓίβί!  ββγοηά  άα 
βοηηάδ  ΐη  ηοί  η11ο\νΐη§  ΒΐαιβθΙΓ  3η 
ΓβδΙ : ρβΓΐιηρδ,  33  ΟΓΟΙΐϋδ  8υ§£68ΐί 
έξέστη  ΙιβΓβ  ιηβ&ηδ  “ Γαΐηί  Γγοπι  ίύ 
Ιΐ^αβ  ηηά  οχίταηδίβί!  βρΐπΐδ,”  α 8βη8 
ηοΐ  υηυ3ΐΐ3ΐ  ΐη  Ιΐιβ  8βρΙηα£. 

22.  Ηβ  Βαίΐ  ]αδ1  οηδί  ου!  η Βΐΐηά  3Π 
άαιηΐ)  δρΐπΐ.  ΜαΚ.,  χΐΐ·,  22. 

22-30.  8θθ  ηοίΘδ,  Μαίί.,  χΐΐ.,  24-3(, 

1 
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I 27  Ού  όύναται  ούδείς  τά  σκεύη 
ϊ τον  ισχυρού , εϊσελθών  είς  την  οι- 
κίαν αυτού , διαρπάσαι,  εάν  μή 
πρώτον  τον  ισχυρόν  δήση , καί 
τότε  την  οικίαν  αυτόν  διαρπάσει. 

28  ’Αμήν  λέγω  ύμϊν , δτί  πάντα 
< άφεθήσεται  τά  αμαρτήματα  τοις 
ο νίθί£  των  ανθρώπων , καί  βλασ - 
• φημίαι  όσας  αν  βλασφημήσωσιν  · 

29  δς*  δ’  αν  βλασφημήση  είς 
το  πνεύμα  τό  άγιον,  ούκ  έχει 

> άφεσιν  &1ς  τον  αιώνα,  άλλ’  ένο- 
I ^ός*  έστίν  αιωνίου  κρίσεως  · 

30  δτί  ελεγον,  Πνενμα  άκά- 
Θαρτον  έχει . 

31  Έρ^ονταί  ονν  οί  αδελφοί 
καί  ή μήτηρ  αυτού , καί  ε^ω  έστω - 
τες·  άπέστειλαν  προς  αυτόν,  φω- 
νούντες  αυτόν . 

32  Καί  έκάθητο  όχλος  περί 
αυτόν  · εϊπον  δε  αντώ,  Ίδον,  ή 
μήτηρ  σου  καί  οι  αδελφό ί'ΊϊδχΓ 
έξω  ζητούσί  σε. 

33  Καί  άπεκρίθη  αντοΐς  λί- 
γων, Τίζ*  έστιν  ή μήτηρ  μου  ή οι 
αδελφοί  μου  ; 

34  Καί  περιδλεφάμενος  κύκλω 
τούς  περί  αυτόν  καθημένους , λέ- 
γει, ’Ίδε,  ή μήτηρ  μου  καί  οι 

' αδελφοί  μου. 

35  "Ος  γάρ  αν  ποιήση  τό  -θέ- 
λημα τού  Θεού,  οντος  αδελφός 
ι ιου  καί  άδελφή  μου  καί  μήτηρ 
έστί. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΚΑΙ  πάλιν  ήρξατο  διδάσκειν 
παρά  την  -θάλασσαν  · καί  συνήχ- 

30.  ΟΤΙ,  “ 1>Θ021118β.”  Ηβ  831(1  ΐΜδ 
)60Ζί1136,  &0. 

31.  Βγ.  Βαιτίοη  οοηηοοίδ  ίΐϋδ  \νϋΙι 
^βΓ86  21.  8ββ  Μαίί.,  χϋ.,  46-48. 

34.  Τϋβ  Γθ&ί1ΐη§  ίδ  ρτοΒειΒΙγ  τους 
:νκλω  περί  αυτόν. 

Οϋ&ρ.  IV.,  νβΓ.  1.  τ/ρξατο  διδάσκειν , 
ογ  έδίδαξε , “ Ιιβ  \ν&3  ίβίΐθΙϋη£.”  8βθ 
ΐοίο,  οϊί.  ίί.,  23. 


Θη  προς  αυτόν  όχλος  πολύς,  ώσ- 
τε αυτόν  έμδάντα  είς  τό  πλοϊον 
καθήσθαι  εν  τή  -θαλάσση  * καί 
πας  ό όχλος  προς  την  θάλασσαν 
επί  τής  γης  ήν. 

2 Καί  έδίδασκεν  αυτούς  εν 
παραδολαϊς  πολλά,  καί  έλεγεν 
αντοΐς  έν  τή  διδαχή  αυτού , 

3 Ακούετε,  ιδού,  έξήλθεν  6 
σπειρών  τού  σπεΐραι  · 

4 καί  έγ ενετό  έν  τώ  σπείρειν , 
ό μέν  έπεσε  παρά  την  οδόν,  καί 
ήλθε  τά  πετεινά  τού  ουρανού  καί 
κατέφαγεν  αυτό. 

5 ’Άλλο  δέ  έπεσεν  επί  τό  πε- 
τρώδες, όπου  ονκ  είχε  γην  πολ- 
λήν  · καί  ευθέως  έξανέτειλε,  διά 
τό  μή  έχειν  βάθος  γης  · 

6 ήλιου  δέ  άνατείλαντος  έκαύ - 
ματίσθη,  καί  διά  τό  μή  έχειν  ρί- 
ζαν έξηράνθη. 

7 Καί  άλλο  έπεσεν  είς  τάς 
άκάνθας  · καί  άνέδησαν  αί  άκαν- 
θαι,  καί  συν  έπνιξαν  αυτό,  καί 
καρπόν  ούκ  έδωκε. 

8 Καί  άλλο  έπεσεν  είς  την 
γην  την  καλήν  καί  έδίδον  καρ- 
πόν άναδαίνοντα  καί  αύξάνοντα , 
καί  έφερεν  εν  τριάκοντα,  καί  έν 
εξήκοντα,  καί  έν  εκατόν. 

9 Καί  έλεγεν  αύτοις,  Ό έχων 
ώτα  άκούειν,  άκουέτω. 

10  'Ότε  δέ  έγένετο  καταμό- 
νας,  ήρώτησαν  αυτόν  οί  περί  αυ- 
τόν σύν  τοϊς  δώδεκα  την  παρα- 
δολήν. 

11  Καί  έλεγεν  αύτοις,  'Ύμϊν 
δέδοται  γνώναι  τό  μυστήριον  τής 

2.  εν  τΐ]  διδαχή  αυτόν , 3 ρΙΐΓ&δβ  ρθ- 
ουϋ&Γ  ίο  8ί  ΜίΛ.  8ο  οΐι.  χϋ.,  38. 

3.  ε(  86ςς.  8ββ  ηοίβδ,  Μ&ίί.,  χίϋ., 
1,  61  86(ΐς. — τοϋ , 8θΐΙ.  &νεκα. 

5.  πετρώδες,  8αίΙ.  χωρίου. 

10.  καταμόνας , αάν.,  “ ίη  ρπναίθ” 
(ζ.  6.,  κατά  μάνας  χώρας). 

11.  τοις  έξω.  Αη  αρρβίΐδίίοη  £ίνβη 
ϋγ  ίϋβ  1β\νδ  ίο  ίΐιβ  ΙιβΒίϋβη.  Μαίί., 
νϋί.*  12;  ΐΛΐΙίβ,  χϋί-,  25-28.  ΟαΓ 
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βασιλείας  τον  Θεόν  * έκείνοις  δέ 
τοϊς  έξω , εν  παραδολαϊς  τά  πάν- 
τα γίνεται · 

12  ιν α βλέποντες  βλέπωσι, 
καί  μή  ϊδωσι  · καί  άκούοντες 
άκούωσι , καί  μη  σννιώσι  * μήποτε 
έπιστρέφωσι , &α£  άφεθή  αντοϊς 
τά  αμαρτήματα . 

13  Κα£  λέγε^  αντοϊς , οΓ- 

άατε  την  παραδολήν  ταύτην ; βα£ 
πώς*  πάσας  τάς  παραδολάς  γνώ- 
σεσθε ; 

14  Ό σπειρών,  τον  λόγον  σπεί- 
οει  · 

15  οντοί  άέ  είο^ν  οί  παρά 
όάόν,  οποί;  σπείρεται  6 λόγος,  καί 
όταν  άκούσωσιν,  ενθέως  έρχεται 
6 Σατανάς  καί  αίρει  τον  λόγον 
τον  εσπαρμένον  εν  ταϊς  καρδίαις 
αυτών. 

16  Καί  οντοί  είσιν  ομοίως  οι 
επί  τά  πετρώδη  σπειρόμενοι , οΐ 
όταν  άκούσωσι  τον  λόγον,  ενθέως 
μετά  χαράς  λαμδάνονσιν  αυτόν, 

17  καί  ονκ  ’έχονσι  ρίζαν  εν 
έαντοϊς,  άλλα  πρόσκαιροι  είσιν  · 
είτα  γενομένης  ϋλίψεως  ή διωγ- 
μόν διά  τον  λόγον,  ενθέως  σκαν- 
δαλίζονται. 

18  Κ αί  οντοί  είσιν  οι  εις  τάς 
άκάνθας  σπειρόμενοι,  οντοί  είσιν 
οι  τον  λόγον  άκούοντες, 


δανίοπΓ  ΐηΐίϊπαίβδ  ίβ3ί  ίΐιβ  1αη§άοιη 
οί  Οοά  \νου1(1  1)6  δΐιοτίΐχ  ίΩΐίβη  ίτοιη 
ίΐιβπι,  3ΐκ1 \νοα1ά  5θ  νπίΐιοϋί. 

13.  καϊ  πώς  ; “ Ιιο\ν  ίΐιβη  1” — καί  ίδ 
ΐΙΙαΐίνβ  ΙιβΓβ  33  ίη  οίΙιβΓ  ρΐαοβδ.  8ββ 
οΐι.  χ.,  26  ; Εαΐίβ,  χϋ.,  29  ; 1 Οοι\,  ν., 
13,  &ο. 

15.  οί  παρά  την  όδόν,  βάΐ.  στει- 
ρόμενοι. — δπον  ίδ  ίοΓ  εν  οϊς , 33  ϊη  Ι«3ίίη 
ηΐΐ  ί*0Γ  αρηά  ςιιοε. 

18.  ΊΊιθ  δβοοηά.  οντοί  είσιν  ίδ,  ρθΓ- 
Ιιαρδ,  ίο  66  οππίίδά. 

21.  αντοϊς , 2.  β .,  ίο  ίΐιβ  (Ιίδοίρίβδ. — 
έρχεται.  3ογπθ  Μ88.  Γ63(1  καϊεται, 
&ηά  οίΐιβτδ  άπτεται.  8ϊιϊιϊ1&γ  ιώο6θ3 
οί  εχρΓβδδίοη  3γθ  ηοί  ιιηιΐ3ΐΐ3ΐ  ίη  ίΐιβ 
οΐ^δδίοδ.  Οίιγ  Εοιχίδ  ριίΓροββ  ίδ  ίο 


Κεφ.  ιν. 

19  καί  αί  μέριμναι  τον  αίώνος 
τούτον , καί  ή άπάτη  τον  πλού- 
του, καί  αί  περί  τά  λοιπά  έπιθν- 
μίαι  είσπορενόμεναι  σνμπνίγονσι 
τον  λόγον,  καί  Άκαρπος  γίνεται. 

20  Καί  οντοί  είσιν  οί  επί  την 
γην  την  καλήν  σπαρέντες,  οι- 
τινες  άκούονσι  τον  λόγον  καί 
παραδέχονται,  καί  καρποφορον - 
σιν,  έν  τριάκοντα,  καί  έν  εξή- 
κοντα, καί  έν  εκατόν. 

21  Καί  έλεγεν  αντοϊς,  Μ ήτι  ό 
λύχνος  έρχεται,  ΐνα  νπό  τον  μό- 
διον  τεθή  ή νπό  την  κλίνην,  ονχ 
ινα  επί  την  λυχνίαν  έπιτεθή  ; 

22  Ον  γάρ  έστί  τι  κρυπτόν,  δ 
εάν  μή  φανερωθή  * ουδέ  έγένετο 
άπόκρνφον,  άλλ9  ΐνα  εις  φανερόν 
έλθη. 

23  Ε ϊτις  έχει  ώτα  άκούειν , 
άκονέτω. 

24  Καί  έλεγεν  αντοϊς,  Βλέ- 
πετε τι  άκούετε.  έν  ώ μέτρω 
μετρεϊτε,  μετρηθήσεται  νμϊν,  καί 
προστεθήσεται  νμϊν  τοις  ακού- 
ονσιν. 

25  'Όζ*  γάρ  αν  έχη,  δοθήσεται 
αντώ  * καί  δς  ονκ  έχει,  καί  δ 
έχει  άρθήσεται  απ’  αυτού. 

26  ΚΑΙ  έλεγεν,  Οντως  έστίν  ή 
βασιλεία  τον  θεού,  ως  εάν  άνθρω- 
πος βάλη  τον  σπόρον  επί  τής  γης , 

άβοΙ&Γβ  ί1ΐ3ί  Λτν1ΐ3.ί  Ιιθ  ηονν  ί3υ§1ιί  ίΐιβιη 
ρπναί6ΐ}τ  ίίΐ67  νντ6Γ6  3ίί6Γ\ν3Γ(1  ίο  ριώ- 
ΙίδΙι  ίο  ίΐΐθ  \νοΓΐ(1. — κλίνην,  ίΐιβ  Λνοοάβη 
οοποΐι  036(1  ίο  1)6  8ίΓ6\Υ6(1  ΟΓ  οονβΓβά 
\νίί!ι  οίίτρβίδ,  οη  λνΐιίοΐι  ί1ιβγ  Γβοΐίηβά 
3,1  ΓΩβ3ΐδ. — επιτεθη  (έπιτίθημι). 

22.  ΐνα.  8ββ  ηοίβ,  Μαΐί.,  ί„  22. 

24.  τί  άκούετε.  8ί.  Βυΐίβ  (νίίί.,  18) 
1ΐ3δ  πώς  άκούετε.  Οοτηρ.  1 0ογ.,  νίί., 
16,  τί  γάρ  οίδας.-—έν  ώ μέτρφ.  Ιί  γοΐ1 
ίΓββΐ7  άίδρεηδβ  ίΐιβ  ίηδίπιοίΐοΏ  "ννΐιίοΐι 
70Π  Ιΐανβ  Γ606ίΥ6(1,  7011  δϊΐδΠ  ίΓ66ΐ7 
Γ66θίνβ  ΓΩ0Γ6. 

25.  δς  γάρ  άν  έχη.  Ηβ  ί1ΐ3ί  Γβίαΐηδ 
\ν1)3ί  1ΐ6  1ΐ63Γ8  3Ω(1  Π13ΐί68  3 §00(1  1186 
οίίί. — και,  “βνβη.” 

26.  8ί.  Μ3Γΐί  3ΐοηβ  Γβοοιχίδ  ίΐήδ 


Κεφ.  ιν. 
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27  καί  καθεύδη  καί  έγείρηται 
νύκτα  καί  ημέραν , καί  6 σπόρος 
βλαστάνη  καί  μηκύνηται  ώς  ονκ 
οίδεν  αυτός . 

23  Α ντομάτη  γάρ  ή γη  καρπο- 
υφορεϊ,  πρώτον  χόρτον,  είτα  στά - 
, χυν , είτα  πλήρη  σίτον  έν  τώ 
στάχνϊ. 

29  "Οταν  δέ  παραδώ  ό καρπός , 
ι ευθέως  αποστέλλει  τό  δρέπανον , 
ιό  τι  παρέστηκεν  6 θερισμός. 

30  ΚΑΙ  έλεγε,  Τ ίνι  όμοιώσω- 
■ ιεν  την  βασιλείαν  τον  Θεόν  ; ή 
Ιεν  ποια  παραδολή  παραβάλ ωμεν 
||ζ ντήν ; 

! 31  'Ως·  κόκιιω  σινάπεως , ος 
κόταν  σπαρή  έπι  τής  γης , μικρο- 
ί  τερος  πάντων  των  σπερμάτων 
| ιστι  των  επί  τής  γής  * 

32  καί  όταν  σπαρή , άναόαίνει , 
ιαί  γίνεται  πάντων  των  λαχά- 
>ων  μείζων,  καί  ποιεί  κλάδους 
μεγάλους,  ώστε  δύνασθαι  νπό 
την  σκιάν  αυτόν  τά  πετεινά  τον 
Λρανον  κατασκηνονν. 

33  Καί  τοιανταις  παραδο - 
I αϊς  πολλαϊς  έλάλει  αντοϊς  τον 

>3Γ31)1θ.  Ιί  ίβ&ο1ιβ5  ίΐιηί  ίβοη^ΐι  ΐΐιβ 
Ιοβρβΐ  ϊη&γ  &ρρβ&Γ  ίο  ΐ)β  δρΓ63(1  βγ 
ιαπι&η  ΐΏβαπδ,  ΐί  ΐδ,  ίη  Γβ3ΐΐίγ,  Οοά 
νΐιο  ηουπδΐιβδ  ΐί  3ηά.  £ΐνβδ  ΐί  βίΓβοί. 
δεβ  1 Οογ.,  ΐΐΐ.,  6.)  Αδ  ΟΙΙΓ  Ι.ΟΓ(1  ΐδ 
Ιιβ  Ιιαδ1)οΐη(1ΐΉ3η  Ιιθγθ  αΠικΙβά.  ίο,  \νβ 
ιπδί  ηοί,  οί*  οοαΓδβ,  ρΓβδδ  ίοο  οΐοδβΐγ 
ιροη  ί Ιιβ  εχρΓβδδΐοηδ  εΐββρν ψ 3ηά 
χιένψ.  Οοπιρ.  ηοίβ,  Μηίί.,  χΐΐΐ.,  3. 

29.  παραδώ , 8βΐΙ.  εαυτόν , “ γΐβΜδ 
ίδβΐί”  ίο  ίΐίβ  7'βαρβν  ογ  ίο  ίΐιβ  πιαη 
νβΓδβ  26),  %.  β.,  “ \ν1ΐ6ϊΐ  ίΐιβ  ίτυΐί  ΐδ 
ΐρβ.”  Τΐιΐδ  δβηδβ  οί  παραδοϋναι , 
ίιοιι^ΐι  3η  ιιηιΐδϋ3ΐ  οηβ,  ΐδ  ίουηά  ΐη 
β 8ερΙηα£.  866  Ιδ.,  χχνΐΐΐ.,  13. 

31.  σινάπεως.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί., 
ΐΐΐ.,  32. — σπαρή,  ίϊοιη  σπείρω. 

\ 33.  καθώς  ήδνναντο  άκούειν,  “ 3δ 
Ρβγ  \Υ6Γ6  3Ϊ)1θ  ΟΓ  ί1ΐδρθδθ(3  ίο  1ΐ63Γ.” 
)111·  ΙιΟΓίΙ’δ  ί63θ1ΐΐη^  ΛΥ35  δΟ  ορροδΐίβ 
Ο ίίΐβ  ρθρηΐ3Γ  ρ^υΟΐοβδ,  ί1ΐ3ί  1ΐ6 
βθΙΉΟΐΙ  ΐί  η60θδδ3Γγ  ίο  ρΓ0066(1  \νΐί1ΐ 
3Γβ  ηηά  οηιιίΐοη,  αηά,  βγ  (Ιβ^Γββδ, 


λόγον , καθώς  ήδνναντο  άκον - 
ειν  * 

34  χωρίς  δέ  παραβολής  ονκ 
έλάλει  αντοϊς  * κατ ’ ιδίαν  δέ  τοις 
μαθηταϊς  αντον  επέλυε  πάντα . 

35  ΚΑΙ  λέγει  αντοϊς  έν  έκείνη 
τή  ήμέρα  όφίας  γενομένης , Διέλ- 
θωμεν  εις  τό  πέραν . 

36  Καί  αφέντες  τον  όχλον , 
παραλαμδάνονσιν  αντον  ώς  ήν  έν 
τώ  πλοίω  · καί  άλλα  δέ  πλοιάρια 
ήν  μετ'  αντον. 

37  Καί  γίνεται  λαϊλαχρ  ανέ- 
μου μεγάλη  · τά  δέ  κύματα  έπέ- 
δαλλεν  εις  τό  πλοιον , ώστε  αυτό 
ήδη  γεμίζεσθαι. 

38  Καί  ήν  αυτός  έπί  τή  πρύμ- 
νη έπι  τό  προσκεφάλαιον  καθεύ- 
δων  · καί  διεγείρονσιν  αντον , καί 
λέγονσιν  αντώ , Διδάσκαλε , ον 
μέλει  σοι  ότι  άπολλύμεθα  ; 

39  Καί  διεγερθείς  έπετίμησε 
τώ  άνέμω , καί  είπε  τή  θαλάσση , 
Σιώπα , πεώίμωσο.  Καί  έκόπασεν 
6 άνεμος , καί  έγένετο  γαλήνη 
μεγάλη. 

40  Καί  εϊπεν  αντοϊς , Τί  δειλοί 


βπη£  Ιιΐδ  άΐδοΐρίβδ  ίο  3 ο1β3Γ  υηΟβΓ- 
δί3η<1ΐησ  οί  ίΐιβ  ίπιίΐι  Οοπιρ.  Ιηο  , 
χνΐ.,  12. 

34.  επέλυε,  ίτοπι  επιλύω,  ίο  8θΙνε,  βχ- 
ρΐαίη,  &ο. 

35.  έν  εκείνη  τή  ήμερα.  8ί.  Μ3ίί1ΐ6\ν 
ρΐ306δ  ίΐΐΐδ  3ίϊβΓ  ΐΐΐβ  86ΠΏΟΠ  ΟΠ  ίΐΐβ 

Μοηηί.  (Μ3ΐί.,  νϋΐ.,  23.)  8ΐ.  Ριιΐίβ 

(νΐΐΐ.,  22)  δ3γδ,  έν  μια  των  ήμερων. 

36.  ώςήν,  “ ]ιΐδί  3δ  Ιιβ  Λν3δ  \νΐίΐι- 
ουί  πΐ3ΐίΐη^  3ηγ  οΐιηη^β  ογ  ρνονίδΐοη 
ίθΓ  ίΐΐβ  ρ3333£6,  ίΐΐθγ  δβί  83Ϊ1  Λνΐίΐΐ  ΟΙΙΓ 
ΡθΓ(1  ΐη  ίΐιβ  1)3Γΐί. 

37.  έπέδαλλεν , βΐίΙιβΓ  Ιναηβ.  ΟΓ  ϊη- 
1ταη8.  : ΐη  ΙηίίβΓ  0386,  δΐιρρίγ  έαυτά. 
03ΠΐρΙ)6ΐ1  ΓβηάθΓδ  £ί\ν1ιΐο1ι  ( λαϊλαψ ) 
άΐ'ονβ  ίΐιβ  5ΐ11ο\νδ  ΐηίο  ίΐιβ  ΐ)3Γΐί.” 

38.  τό  προσκεώιιλαων,  “ 11ΐ6  ρΐΐίολν,” 
33  Εζβΐί.,  χΐΐΐ.,  18,  20,  8ερ1ηα£.  Τΐΐθ 
\νθΓ(1  ΟΟΟΟΓδ  Π0\ν1ΐ6Γ6  θΐ86  ΐη  ίΐΐθ  Νβ\ν 
Τθ8ί3ΐηβηί. 

39.  πεφίμωσο  ( φιμόω ).  866  ηοίβ, 

Μ3ίί.,  χχϋ.,  12. 
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έστε  οντω  ; πώς  ούκ  έχετε  πί- 
στιν  ; 

41  Κ αί  έφοδήθησαν  φόδον  μύ- 
γαν, και  έλεγον  προς  άλλήλονς , 
Τις  άρα  οντός  έστιν , δτι  καί  δ 
άνεμος  και  η "θάλασσα  ύπακού- 
ονσιν  αύτώ  ; 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΚΑΙ  ήλθον  εις  το  πέραν 
της  θαλάσσης,  εις  την  χώραν 
τών  Υαδαρηνών. 

2 Κ αι  έξελθόντι  αντώ  εκ  του 
πλοίου , ευθέως  άπήντησεν  αύτώ 
εκ  τών  μνημείων  άνθρωπος  εν 
πνεύματι  άκαθάρτω , 

3 δς*  την  κατοίκησιν  είχεν  εν 
τοίς  μνημείοις  · καϊ  ούτε  άλύσε- 
σιν  οϋδείς  ήδύνατο  αυτόν  δησαι, 

4 διά  το  αυτόν  πολλάκις  πέ- 
δαις  και  άλύσεσι  δεδέσθαι , και 
διεσπάσθαι  υπ'  αυτοϋ  τάς  άλύ- 
σεις , καί  τάς  πέδας  συντετρίφθαι , 
καί  ουδείς  αυτόν  ισχνέ  δαμάσαι  * 


41.  έφοδήθησαν.  Νοί  ίϋβ  όίδβίρίβδ, 
ϋυί  ίϋοββ  ίη  ίϋβ  οίϋβΓ  βοηίδ  (νβΓδβ  36, 
Μδίί.,  νϋί.,  27),  \νβΓβ  βχβββάίη^ΐγ  ΙβΓ- 
π6βά.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  νϋί.,  27. 

Οη&ρ.  V.,  νβΓ.  1.  Ταδαρηνών . Ιη- 
ϋηβίίηηΐδ  οί  Ο&άδΓΒ,  ίϋβ  βηρίίδΐ  οί 
Ρθγ933,  οη  ίϋβ  Γβ§ίοη  βδδί  οί  ΐΐι©  Ιογ- 
ά&η.  Ιί  \νηβ  ονβτ  α§αίηδί  Τίββπ&δ 
ηηά  δβγίϋοροΐίδ,  ίη  ογ  πθ&γ  Ιϋβ  Γηοηηί- 
αίη  Γ3η^β.  81.  Μηίίΐιβνν  (βϋ.  νϋί.,  28) 
Γβηϋδ  Τεργεσηνών. 

2.  άνθρωπος.  81.  Μηίίϋβνν  ιηβη- 
?ίοηδ  Ιι οο  ίηβη  (Μηίί.,  νϋί.,  28). — εν 
πνεύματι  άκαθάρτω , 8θίΙ.  ών.  Οοη/. 
Γ6Γ3Θ  25,  ίη/τα. 

3.  Όϊ.  ΒιΐΓίοη  ΙΙιίηΚδ  ίΐιβ  Γβηάίη^  ίδ 
ρΓΟβηΙϋγ  μνήμασι,  ίοΓ  μνημείοις. 

4 πέόαις  και  άλύσεσι,  “ ίβίίβΓδ  ηηά 
οίιηίηδ”  (Γογ  βοίϋ  ϋηηΟδ  ηηϋ  ίββί). 
δββΐ,ηΐίβ,  νίίί.,29 ; Αβίδ,  χϋ.,7;  χχί., 
33.  Τΐιΐδ  (ϋδΐΐηοΐίοη,  ϋο\νβνβΓ,  ίδ  ηοί 
ηίννηγδ  οΟδβΓνβϋ. — άλυσις  ίδ  οοπιπιοη- 
1ν  ίη  ίΐιβ  δβηδβ  οί  δεσμός. 

5.  ννκτός  και  ημέρας , ίΐΐθ  ίίιηβ  \νϋβη 
&η  ηβίίοη  ογ  βνβηί  οοοιίΓδ  ίδ  ρηΐ  ίη  ίΐΐθ 
ρεηίΐΐγβ, — όρεσι,  ίΓΟίϊΐ  όρος . 


Κεφ.  ν. 


5 καί  διαπαντός  ννκτός  καί 
ημέρας  εν  τοίς  δρεσι  καί  εν  τοίς 
μνήμασιν  ήν  κράζων  καί  κατα - 
κόπτων  εαυτόν  λίθοις. 

6 δε  τον  ’Ιησοϋν  από 
μακρόθεν , έδραμε  καί  προσεκύνη - 
σεν  αντώ , 

7 καί  κράξας  φωνή  μεγάλη  εί- 
πε, Ύί  έμοί  καί  σοί , Ιησού , υιέ 
τού  Θεού  τού  ύφίστον  ; ορκίζω 
σε  τον  θεόν , μη  με  βασανίσης  * 

8 ελεγε  γάρ  αύτώ , ’Έ^ελ^ε,  τδ 
πνεύμα  το  άκάθαρτον , εκ  τού  αν- 
θρώπου. 

9 Καί  έπηρώτα  αυτόν , Ύί  σοι 
όνομα ; Καί  άπεκρίθη  λέγων , 
Αεγεών  όνομά  μοι , ότι  πολλοί 
έσμεν. 

10  Καί  παρεκάλει  αυτόν  πολ- 
λά, ιν α μη  αυτούς  άποστείλη  έξω 
τής  χώρας . 

11  Ήν  (5έ  εκεί  προς  τά  όρη 
αγέλη  χοίρων  μεγάλη  βοσκομένη · 

12  καί  παρεκάλεσαν  αυτόν 


6.  έδραμε , ίΐΌΠΐ  τρέχω — προσεκννη- ! 
σεν.  8θβ  ηοίβ,  Μηίί.,  ϋ.,  2. 

7.  τί  έμοί  καί  σοί ; “ λνϋαί  ϋαδί  Ιΐιου 
ίο  άο  χνίίΐι  ΠΊβ  V ’ 8ββ  Μηίί.,  νϋί.,  29, 
8ο  ίη  Εηίίη  ; ίΐιβ  8βγίΙιί&ηδ,  ηββθΓ(1ίη£ 
ίο  (^υίηίυδ  ΟαΓίίαδ,  δηγ  ίο  Αΐβχαη- 
(ΙβΓ’δ  βπιβηδδη^β,  ςηΐά  ηοόίε  ίβοητη  681  \ 
ηιιτηςηατη  ίεττατη  ίνατη  άΙύ§νκηη8. — δρ 
κίζω,  <£  I βο^αϊβ  ίΐιββ.”  Οοη/.  Μ&ίί. 1 
χχνί.,  63,  ηοίβ. — τον  Θεόν,  £θνβΓηβ(] 
1>γ  ίΐιβ  νβτΐ),  \ν!ιίβ1ι  ίηΐίβδ  η άοαβίβ  ηο 
βιΐδδίίνβ. — βασανίσης  : ίΐιίδ  νβΓΐ)  ίδ  άβ 
πνβά  Γγοπι  βάσανος , ίοηεΚείοηε,  &η< 
Πδαδίΐγ  πιβ^ηδ  ίο  ΐοτίητβ,  αβΐοί  ινΐίιΐ 
ραίη , &β.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  νϋί , 29 
χνίίί.,  34. 

8.  έλεγε , “ βδίά,”  αον.  ίη  ρΐηρβι  || 
/βοί  δβηδβ,  3δ  οίίβη  ίη  ίΐιβ  Νβνν  Τβ8' 
ΐηιηβηί. — το  πνεύμα,  ίίιβ  ηοηιΐη.  ίοΓ  ίΐι 
νοοαίινβ. 

9.  ?ιεγεων.  8ββ  ηοίβ,  Μδίί.,  χχνί 
53  : ίΐιβ  \νθΓά  ίδ  υδβ(1  ΙιβΓβ  ίοΓ  η §Γβ2 
ηηπιΙ)βΓ.  8ββ  Εηΐίβ,  νϋί.,  30. 

10.  έξω  τής  χώρας.  Οοηιρ.  8ί.  Βυΐί  , 
(βΐι.  νϋί.,  31),  εις  την  άδυσσον  άπελθεϊι 

11.  προς  τά  όρη.  8ί.  Εΐΐΐίβ  (οί 
νϋί.,  32)  δ^γδ,  έν  τφ  δρει. 


Κεφ.  ν. 
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πάντες  οί  δαίμονες , λέγοντες , 
ΤΙέμφαν  ημάς  εις  τούς  χοίρους , 
εΖζ*  αυτούς  είσέλθωμεν  · 

13  #α£  έπέτρεψεν  αύτοϊς  ευ- 
θέως δ Ιησούς.  ΚαΖ  έξελθόντα 
τα  πνεύματα  τά  ακάθαρτα  είσ- 
ήλθον  είς  τούς,  χοίρους  · καί  ώρ- 
μησεν  ή αγέλη  κατά  τού  κρημνού 
είς  την  θάλασσαν  * ήσαν  δε  ώς 
δισχίλιοι  * καί  έπνίγοντο  εν  τη 
θαλάσση. 

14  Οί  δέ  βόσκοντες  τούς  χοί- 
ρους έφυγον , καί  ανήγγειλαν  είς 

Ιτήν  πόλιν  καί  είς  τούς  αγρούς. 

| καί  έξήλθον  ίδείν  τί  έστι  τδ  γε- 
γονός · 

15  καί  έρχονται  προς  τον  Ίη- 
σούν , καί  θεωρούσι  τον  δαιμονι- 

' ζόμενον  καθήμενον  καί  ίματισμέ- 
νον  καί  σωφρονούντα , τον  έσχη- 
κότα  τον  λεγεώνα  * καί  έφοδήθη - 


σαν. 

16  Κα£  διηγήσαντο  αύτοϊς  οί 
ίδόντες , πώς  έγένετο  τώ  δαιμονι- 

ί | ζομένω,  καί  περί  τών  χοίρων. 

17  Κα£  ήρξαντο  παρακαλεϊν 
αυτόν  άπελθεϊν  από  τών  ορίων 
αυτών. 

18  Κα£  έμδάντος  αυτού  είς  το 
• πλοϊον,  παρεκάλει  αυτόν  ό δαι- 
} μονωθείς , ΐνα  ή μετ ’ αυτού. 

19  Ό δέ  Ιησούς  ονκ  άφήκεν 
αυτόν,  άλλα  λέγει  αύτώ,  "Τ πάγε 
είς  τον  οίκόν  σου  προς  τούς  σούς, 


καί  άνάγγειλον  αύτοϊς  όσα  σοι 
ό Κύριος  έποίησε , καί  ήλέησέ 
σε. 

20  Καί  άπήλθε  καί  ήρξατο  κη- 
ρύσσειν  έν  τή  Δεκαπόλει , δσα 
έποίησεν  αύτώ  ό Ιησούς  * και 
πάντες  έθαύμαζον. 

21  ΚΑΙ  διαπεράσαντος  τον 
Τ ησού  έν  τώ  πλοίω  πάλιν  είς  τό 
πέραν,  συνήχθη  όχλος  πολύς  έπ 
αυτόν,  καί  ήν  παρά  την  θάλασ- 
σαν. 

22  Καί  ιδού , έρχεται  είς  τών 
άρχισυναγώγων  ,όνόματιΊάειρος, 
καί  ίδών  αυτόν,  πίπτει  προς  τούς 
πόδας  αυτού  · 

23  καί  παρεκάλει  αυτόν  πολ- 
λά, λέγων , "Οτι  τό  θυγάτριόν 
μου  εσχάτως  έχει  * ινα  έλθώι 
έπιθής  αυτή  τάς  χεϊρας  όπως  σω 
θή,  καί  ζήσεται. 

24  Καί  άπήλθε  μετ'  αυτού 
καί  ήκολούθει  αύτώ  όχλος  πολύς 
καί  συνέθλιδον  αύτόν. 

25  Καί  γυνή  τις  ονσα  έν  ρύ- 
σει  αίματος  έτη  δώδεκα, 

26  καί  πολλά  παθούσα  υπό 
πολλών  ιατρών,  καί  δαπανήσασα 
τά  παρ'  έαντής  πάντα , καί  μηδέν 
ώφεληθεισα,  άλλά  μάλλον  είς  τό 
χείρον  έλθούσα, 

27  άκούσασα  περί  τού  Ιησού, 
έλθούσα  έν  τώ  όχλω  όπισθεν , 
ήψατο  τού  ίματίου  αύτού  * 


13.  έπέτρεψεν  (επιτρέπω).  Οοη/. 

Μαίί.,  νηί.,  31. 

14.  τούς  αγρούς,  “ΐΐιβ  νί1ΐ3§6δ”  ία 
ίΐιβ  νίοίηίίγ. 

15.  δαιμονιζόμενου , “ Ιιίιη  Λνΐιο  Ιιαά 
βββη  ρο38638θ(1  6γ  ίΐιβ  Ιθ^ίοη  οί  (Ιθ- 
ΐτιοηδ  ” — έσχηκότα  (έχω). 

19.  τβέησέ  σε.  ότι  ηηάβΓδίοοίΙ,  ογ 
δσα , ιώογθ  ρΓοΟαΜγ. 

20.  Δεκαπόλει.  Οοη/.  Μαίί.,  ίν.,  25. 

21.  εις  τό  πέραν.  8ί.  ΜαίίίίΘλν  83γ8, 
ιεις  την  ιδίαν  πόλιν,  ί.  ε.,  ΟεφβΓηααΐϊΐ. 
’(Μαίί.,  ίχ.,  1.) 

22.  άρχι συναγωγών.  8ββ  ηοίθ,  Αθίδ, 

χία.,  15. 


23.  θυγάτριόν  μου,  “ πιγ  Ιίΐίΐβ  άαα^ΐι- 
ίβΓ.”  8ί.  Μαίί1ΐθ\ν  Γβΐ&ΐβδ  ίΐιαί  Ιαίηΐδ 
83ίό,  “ δίιβ  Ϊ8  Ογίΐιίδ  ίίηΐθ  άβ&ίΐ,”  βςαίν- 
αίθηί  ίο  εσχάτως  έχει. — Ϊνα  έλθών  : 
Ριθγθ  ίδ  οίίβη  αη  βΐΐίρδϊδ  οί  δοτηβ  νθτβ 
ογ  δοαίοηοο  ββίοΓβ  ίΐιβ  ραΓίίοΙβ  ϊνα. 
ΗβΓθ  δέομαι , “I  ρΓ3γ  Ι^βθ,”  ίδ  ίο  1)β 
δΐιρρίίθό.  8βο  οΐι.  χίν.,  49. 

25.  8θβ  ηοίθ,  Μαίί  , ΐχ.,  20. 

26.  πολλά  παθ.ϋσα.  Ειηρίποίδϊϊΐ 
δθβΐΏδ  ίο  ίιανβ  ρΐθναϊΐεά  33  ιαιιοΐι  ίη 
ίΐιοδθ  Οαγδ  38  3ί  αηγ  ρβποά.  8θθ 
Εί^ίιΙίοοί  οη  ίΐιΐδ  ροίαί. 

27.  άκούσασα.  Τΐιίδ  θίΓοαίϊΐδίαηοΘ 
ίδ  πίθηίίοηθίΐ  6γ  8ί.  ΜαιΊί  αίοηθ.  II 
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28  έλεγε  γάρ,  "Οτι  καν  των  ίμα- 
τίων  αυτού  αφωμαι , σωθήσομαι. 

29  Και  ευθέως  έξηράνθη  ή 
πηγή  τού  αίματος  αυτής , και 
έγνω  τω  σώματι  δτι  ιαται  άπό 
της  μάστιγος. 

30  Και  ευθέως  6 Ιησούς  έπι- 
γνούς  έν  έαυτω  την  εξ  αυτού 
δύναμιν  έξελθούσαν , έπιστραφείς 
έν  τω  όχλω , έλεγε,  Ύίς  μου  ήφα- 
το  των  [ματιών  ; 

31  Και  έλεγον  αύτω  ο[  μαθη- 
ται  αυτού,  Βλέπεις  τον  δχλον 
συνθλίδοντά  σε , και  λέγεις,  Ύίς 
μου  ήφατο  ; 

32  Κα£  περιεδλέπετο  ίδειν  την 
τούτο  ποιήσασαν. 

33  Ή δε  γυνή  φοδηθεϊσα  καί 
τρέμουσα,  είδνια  δ γέγονεν  επ’ 
αυτή,  ήλθε  καί  προσέπεσεν  αύ- 
τω, καί  ειπεν  αύτω  πάσαν  την 
αλήθειαν. 

31  Ό δέ  είπεν  αυτή,  Θύγατερ, 
ή πίστις  σου  σέσωκέ  σε  * ύπαγε 
εις  ειρήνην , καί  ισθι  υγιής  άπό 
τής  μάστιγός  σου. 

35  ΈΊΊ  αυτού  λαλούντος,  έρ- 
χονται άπό  τού  άρχισυναγώγου, 
λέγοντες,  "Οτι  ή ΰυγάτηρ  σου 
άπέθα.νε  * τί  έτι  σκύλλεις  τον 
διδάσκαλον ; 


36  Ό δέ  Ιησούς  ευθέως  άκού- 
σας  τον  λόγον  λαλούμενον,  λέ- 
γει τω  άρχισυναγώγω,  Μή  φό - 
δου,  μόνον  πίστευε. 

37  Καί  ούκ  άφήκεν  ούδένα  αύ- 
τω συνακολονθήσαι,  εϊ  μή  Πέ- 
τρον  καί  ’Ιάκωδον  καί  Ίωάννην 
τον  άδελφόν  Ίακώδου . 

38  Καί  έρχεται  εις  τον  οίκον 
τού  άρχισυναγώγου,  καί  ΰεωρει 
Όόρυδον,  κλαίοντας  καί  άλαλά - 
ζοντας  πολλά. 

39  Κα£  είσελθών  λέγει  αϋ- 
τοϊς,  Ύί  ΰορυδεϊσθε  καί  κλαίετε  ; 
το  παιδίον  ούκ  άπέθανεν,  άλλα 
καθεύδει. 

40  Καί  κατεγέλων  αύτού.  Ό 
δέ  έκδαλών  άπαντας,  παραλαμ- 
δάνει  τον  πατέρα  τού  παιδίον  καί 
τήν  μητέρα  καί  τούς  μετ’  αύτού , 
καί  είσπορεύεται  όπου  ήν  το  παι- 
δίον άνακείμενον. 

41  Κα£  κρατήσας  τής  χειρός 
τού  παιδιού,  λέγει  αύτή,  Τ αλιθά 
κούμι  · δ έστι  μεθερμηνευόμενον, 
Τό  κοράσιον,  (σοί  λέγω,)  έγει- 
ραι. 

42  Καί  εύθέως  άνέστη  τό  κο - 
ράσων  καί  περιεπάτει,  ήν  γάρ 
ετών  δώδεκα  · καί  έξέστησαν  έκ- 
στάσει  μεγάλη. 


■νπΠ  βθ  ηοίβά  ίΐιηί  ίΐήδ  βνηιι^βΐίδΐ  ίτβ- 
ςυβηίΐγ  πιβηίίοηδ  ίηοίδ  οπιίΐίβά  βγ  8ί. 
Μηίίΐιβτγ,  \ν1ιοηι,  ίη  §βηΘΓ3ΐ,  1ι©  ίοΐ- 
Ιον^δ  ίη  Ιιΐδ  Οοδρθΐ. 

28.  ίματίων.  8ί.  ΜδίίΙιβ^’δ  ησοουηί 
ίδ,  ίΐι 3.1  δΐιβ  ίοαοΙίΘά  ίΐιβ  κράσπεδά  οί 
Ιιΐδ  πιηηίΐβ.  Μαίί.,  ίχ.,  20. — σωθήσο- 
μαι,  “ I δΐι&ΐΐ  ΓβοονβΓ.” 

30.  έπιγνονς  έν  έαντώ.  Α ροριιΙηΓ, 
βυί  νβΓγ  ίοΓοΐΟΙβ  ιηοόβ  οί  δροηΐάη^. 
Ιΐ  ίδ  πιηηίίβδί  ίϊοπι  ίίιίδ,  33  \νβ11  33 
οίΙιβΓ  ρΐ30βδ,  ίΐιαί  ίΐΐθ  ρο\νβΓ  οί  \νοι±- 
ίη£  Γοίτ^οΐβδ  ΓθδΐΟβά  ίη  οπγ  Ι·ογ4, 
Λνίιίο'η  ίδ  ηβΥθΓ  δ3Ϊ4  οί  ίίιβ  ρΓορΙιβίδ 
ογ  Αροδίίβδ. 

33.  φοδηθεϊσα.  Βθοηιΐδθ  δίΐθ  ΙιηάρΓβ- 
δυιηβίΐ  Ιο  οοηαβ  ηβ3Γ  η ρθΓβοη  \ΥΪιί1β 
Ιβ^αΐΐγ  υηοίβηη.  (ΝαπΛ.,  ν.,  2,  3.) 


34.  Ισθί,  ίπιρεταΐ.  οί  είμί,  εηηι;  ηοί 
ίο  0β  οοηίοηηάβά  \νίί1ι  ϊσθι,  ττηρεναΐ. 
οί  οϊδα , Ζά  ρετ /.  οί  είδω. 

35.  άπό  τοϋ  : οίκου  ηηάβΓδίοοά. 

37.  ούδένα , βάΐ.  των  μαθητών.  8ββ 
νβΓδθ  40.  Τίιβ  ίαίΙΐθΓ  ηηά  ιηοίΙΐθΓ,  33 
\Υ33  βΐΐί  Π3ίηΓ3ΐ  3ηά  ρΓΟρβΓ,  \ΥΘΓβ  ρΓβδ-  ! 
βηί. — άφηκεν  (άφίημι). 

38.  άλ αλάζοντας  (ίΓοηη  άλαλη,  νοατ-  ; 
οτί/),  ΛΥ3ί1ίη^,  ΙηπίΘηίίη^  \νίίίι  Ιουά 
οπβδ.  υβοί  οηΐγ  ίη  οηβ  οίίιβΓ  ρΐαοβ 
ίη  Νβ\ν  ΤβδίηπίΘηΐ,  νίζ.,  1 Οογ.,  χίϋ.,  1. 

40.  κατεγέλων  ( καταγελιΐω ),  “ 4θ- 
ποίβά,”  δοοΓηοά  Ιιΐδ  \νΌΓάδ.  8ββ  Μ3ίί., 
ίχ.,  24. 

41.  ταλίθά  κοϋμι.  ΤίΐΘ  8γπ30,  ογ 
Ι3η§υ3£β  δροΐίβη  3ί  ίίιίδ  ΐίτηβ,  οχρΓβδδ- 
εά  ίη  (χΓθθΙί  ΙθίίθΓδ.  ΤΙιβ  \Υοη1δ  πιβαη 
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43  Καί  διεστείλατο  αντοϊς 
πολλά , ϊνα  μηδεϊς  γνώ  τούτο  * 
καί  είπε  δοθήναι  αυτή  φαγεϊν. 

ΚΕΦ.  ς-.'  6. 

1 ΚΑΙ  έξήλθεν  έκεϊθεν,  καί 
ήλθεν  εις  την  πατρίδα  αυτού  · 
καί  άκολονθούσιν  αντώ  οι  μαθη- 
ταϊ  αντον. 

2 Καί  γενομένον  σαββά,τον , 
ήρξατο  εν  τη  συναγωγή  διδάσ- 
κειν  · καί  πολλοί  άκούον τες  έξε - 
πλήσσοντο,  λέγοντες , Πό$εν  τον- 
τω  ταύτα ; καί  τίζ*  ή σοφία  ή δο- 
Οεϊσα  αντώ , δτι  καί  δυνάμεις  τοι- 
ανται  διά  των  χειρών  αντον  γί- 
νονται ; 

3 Ονχ  ουτός  εστιν  δ τέκτων , 
ό ιαόζ*  Μαρίας,  αδελφός  δέ  Ιακώ- 
βου καί  Ίωσή  καί  Ιούδα  καί  Σί- 
μωνος  ; καί  ονκ  είσίν  αί  άδελ- 
φαί  αντον  ώδε  προς  ημάς ; Καί 
εσκανδαλίζοντο  εν  αντώ . 

4 Έλεγε  $έ  αντοϊς  ό Ιησούς , 
^Οτί  ονκ  εστί  προφήτης  άτιμος , 
εί  μη  εν  τή  πατρίδι  αντον , καί 
εν  τοίζ*  σνγγενέσι  καί  εν  τή  οι- 
κία αντον. 

5 Καί  ονκ  ήδννατο  εκεί  ονδε- 


μίαν  δνναμιν  ποιήσαι , εί  μή  όλί- 
γοίς*  άρρώστοις  έπιθείς  τάς  χει- 
ρας , έθερά πενσε. 

6 Καί  εθανμαζε  διά  την  απισ- 
τίαν αυτών  · καί  περιήγε  τάς  κώ- 
μας  κύκλω  διδάσκων. 

7 ΚΑΙ  προσκαλείται  τους  δώ- 
δεκα, «:α£  ήρξατο  αυτούς  άπο- 
ατέλλειν  δύο  δύο , καί  έδίδον  αν- 
τοϊς  εξουσίαν  τών  πνευμάτων 
τών  ακαθάρτων . 

8 Καί  παρήγγειλεν  αντοϊς , 
ί'να  μηδέν  αιρωσιν  εις  οδόν , εί 
μ?)  ράβδον  μόνον  * μη  πήραν , μη 
άρτον,  μη  εις  την  ζώνην  χαλκόν  * 

9 άλλ’  νποδεδεμένονς  σανδά- 
λια * καί  μή  ένδύσησθε  δύο  χι- 
τώνας. 

10  Καί  έλεγεν  αντοϊς , Όπον 
έαν  είσέλθητε  εις  οικίαν , εκεί 
μένετε  έως  αν  έξέλθητε  έκειΘεν. 

11  Καί  δαοί  αν  μη  δέξωνται 
υμάς,  μηδέ  άκούσο)σιν  υμών , έκ- 
πορενόμενοι  έκεϊθεν,  εκτινάξατε 
τον  χονν  τον  υποκάτω  τό3ν  ττο- 
<5ών  υμών,  εις  μαρτύρων  αντοϊς . 
άμήν  λέγω  νμϊν,  ανεκτότερου 
έσται  Σοδόμοις  ή Τομόρροις  εν 
ημέρα  κρίσεως , ή τή  πόλεί  εκείνη . 


κοράσιον,  έγειραι.  σοϊ  λέγω  ίδ  3<Μβ<1  1)γ 
8ί.  ΜογΚ 

43.  δοθήναι - — φαγεΐν.  ΜΠοΙι  ρΓονοδ 
ΐΐιηί  δΐΐθ  \ν&δ  ΓβδίοΓθά.  ΐο  Ιιοηΐίΐι  38 
\νβ11  3,8  Ιίίβ. — δοθήναι  (δίδωμι). 

01ΐ3ρ.  VI.,  νθΐ\  1.  πατρίδα , ί.  6., 
Ν3Ζ3Γβ11ι.  8βο  ΤηΚο,  ίν.,  6 ; Μηίί., 
χϋί.,  54. 

2.  δτι,  Γογ  πώς-,  3000Γ(ϋη§  ΐο  ΛνΐηΐΙ)γ 
3ΐκ1  οΐΙΐΘΓδ.  Ιΐ  ΓΠ37  βο  ΐηΐίβη,  1ισ\ν- 
βνβΓ,  ίη  ίΐΐβ  1181131  86Π8Θ. 

3.  ό τέκτων.  (Μ3ίί.,  χίϋ.,  55  ) Τΐιίδ 
18  ΐΐΐβ  0η1γ  ρΐ30θ  ΐνΙΐΘΓβ  011Γ  Βοπΐ  18 
Ιΐΐΐτίδβΐί  03ΐ1θ(1  3 03ΓρβΠΪ6Γ.  Ιί  18  ρΓθ5- 
3ΐ)1ο,  ίΓοτη  ΐΐιίδ,  11ΐ3ΐ  Ιιο  \ν3δ  1>γοιι§1ϊϊ 
ιιρ  Ιο  ίίιο  οοοιιρηΐίοη  οΓ  Ιιΐδ  Γορυΐοά 
ίαίΙΐθΓ,  Ιοδορίι : Ιιΐδΐΐη  Μ3ΓΐγΓ  άβοΐ3Γθδ 
11ΐ3ΐ  1ΐ8  \νθΓΐί0(1  3ΐ  ίΚβ  ΪΓ3(Ιθ,  311(1  Π13(1θ 
ρ1ο\νδ  3Π (1  Υοΐίθδ. 

δ.  ν,δννατο , “ οουΐά.  ηοί,”  5β03ΐΐ8Θ 


ΐΙιβίΓ  031)01101  ρΓβνοηίοά,  ηοΐ  11ΐ3ΐ  Ιιΐδ 
ρ01067'  ΛΥ33  ΙΪΠΗΪΘ(1  ΟΓ  ίηΟΟΙΏρΙθίθ. 
Ρ3ΐί1ΐ  ίη  ΐΙΐΘ  ΓΟΟίρίβηΐδ  νΓ38  ΓΟςαΐΓθίΙ 
1)γ  011Γ  ΙιΟΓά  ΙΐβίΟΓΘ  ΙΪ1ΪΓ3θ1θδ  \νοΓβ 

\νΓ0ΐΐ£ΐιΐ  οη  ίΐιβπι. 

7.  δύο  δύο.  8ο  ν.  39,  συμπόσια  συμ- 
πόσια, ν.  40,  πρασιαι  πρασιαι.  ΤΙιο 
Πο1)Γ6\ν  ιηοέο  οί  ίηΟίοηΐίησ  άΐεΐήύιι- 
Ιτοη  \ν3δ  άοιιβϋη^  3 \νοΓ(1 ; ΐΐιο 
Οτβθΐίδ  ηδβ  ίΐιο  ρΓβροδΐίίοη  άνά.  8ββ 
Τυΐίο,  χ.,  1,  3ηά  νοτδβ  40,  τη/τα. 

8.  ράβδον  μόνον,  “ 3 δΐη^Ιβ  8ΐαίΤ,”ί.  6., 
11ΐ6γ  ινβΓθ  ίο  ΐ3ΐίβ  οη1γ  Λνίιηί  ί1ιογ  1ΐ3(1 
\νΐί1ι ίΐιβηι  3ί ίίιο ίΐηιβ.  8οο Μ3ίΐ. ,χ.,  1 0. 

9.  νποδεδεμένονς , εείΐ.  πορεύεσθαι.—- 
σανδάλια.  8οβ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίϋ.,  11. — 
ένδύσησθε.  Τΐιβ  Ιβχίηε  τεοερίηε  Γβ3ά8 
ένδύσασθαι , \ν!ιίο1ι  Ϊ8  ρΓθίβΠΌ(1  1)γ 
ΒΙοοπιβοΜ  3ηά  ΟίΙΐβΓδ.  ΜΠ1  3(1θρί8 
ίίιο  ρΓβββηΙ  Ιβοίίοη. 

10.  δοο  ηοίθδ,  Μ3ίί.,  χ.,  11,  εί  εεςς. 
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12  Κα^  έξελθόντες  έκήρνσσον 
ΐνα  μετανοήσωσι  * 

13  καί  δαιμόνια  πολλά  έξέ- 
δαλλον,  και  ήλειφον  έλαίω  πολ- 
λούς αρρώστους  και  έθεράπενον . 

14  ΚΑΙ  ήκονσεν  6 βασιλεύς 
"Ηρώδης,  ( φανερόν  γάρ  έγένετο 
τό  όνομα  αυτόν ,)  και  έλεγεν, 
" Οτι  Ιωάννης  ό βαπτίζων  εκ  νεκ- 
οών  ήγέρθη,  και  διά  τούτο  ένερ- 
γούσιν  αί  δυνάμεις  εν  αντω. 

15  ν Αλλοι  ελεγον , * Οτι  'Ηλίας 
έστίν  · άλλοι  δε  ελεγον , "Ότι 
προφήτης  έστίν , ή ώς  είς  των 
προφητών. 

16  Άκούσας  δε  ό Ηρώδης  ει- 
πεν,  ' Ότι  ον  εγώ  άπεκεφάλισα 
Ίωάννην , ούτός  έστιν  · αυτός 
ήγέρθη  εκ  νεκρών. 

17  Αυτός  γάρ  ό Ηρώδης  άπο - 
στείλας  εκράτησε  τον  Ίωάννην , 
/εαέ  εδησεν  αυτόν  εν  τή  φυλακή, 
διά  'Ηρωδιάδα  την  γυναίκα  Φι- 
λίππου  τού  άδεΆφού  αυτού , ότι 
αυτήν  έγάμησεν. 

18  "Ελεγε  γάρ  ό Ιωάννης 
τώ  ' Ηρώδη , "Οτ£  ον/£  εξεστί  σοι 


έχειν  την  γυναίκα  τού  αδελφού 
σου. 

19  Ή δέ  "Ηρωδιάς  ένεϊχεν  | 
αντω , και  ήθελεν  αυτόν  άποκτεϊ - ί| 

· βα£  ονκ  ήδύνατο. 

20  'Ο  γάρ  "Ηρώδης  έφοδειτο 
τον  Ίωάννην , είδώς  αυτόν  άνδρα 
δίκαιον  καί  άγιον , /£α?  συνετήρει 
αυτόν  * #α£  άκούσας  αυτού , πολ- 
λα  έποίει , ήδέως  αυτού  ήκουε. 

21  Καί  γενομένης  ημέρας  ευ- 
καίρου, ότε  ' Ηρώδης  τοις  γενε- 
σίοις  αυτού  δεϊπνον  έποίει  τοις 
μεγιστάσιν  αυτού  καί  τοις  χιλι- 
άρχοις  καί  τοις  πρώτοις  τής  Γα- 
λιλαίας , 

22  είσελθούσης  τής  '&υγα- 
τρός  αυτής  τής  'Ηρωδιάδος,  καί  ί 
όρχησαμένης,  καί  άρεσάσης  τώ 

* Ηρώδη  καί  τοις  συνανακειμένοις, 
είπεν  ό βασιλεύς  τώ  κορασίω , 
Αΐτησόν  με  ό εάν  ΰέλης,  καί  δώ- 
σω σοί  · 

23  καί  ώμοσεν  αυτή,  * Οτι  ό 
εάν  με  αίτησης,  δώσω  σοί,  έως 
ήμίσονς  τής  βασιλείας  μου. 

24  Ή 5έ  έξελθούσα  είπε  τή  | 


13.  ελαίφ.  ΟΠ  \ναδ  οδβό  ίη  ίΐιβ  Εβδί, 
αηά  ίΐιβ  αηβίβηίβ  £ΘηβΓ3ΐΐ7,  ίοΓ 
Ιιβαΐίη^  (Ιίδβαδβδ.  8ββ  Ευΐίβ,  χ.,  34. 
Οί  οουίδβ,  εχΐχεηιε  ηηοΗοη  Ιιαδ  ηοίΐιίη^ 
Ιο  (Ιο  \νΐί1ι  ίίιίδ,  δίηοβ  ίΐιαί  ίδ  αΟιηίηίδ- 
Ίθγθ(1  οηΐγ  τνΐιβη  ΐΐιβ  ρβΓδοη  ίδ  αί  ίΐιβ 
ροίηί  οί  Οβαίΐι.  Οση/.,  αΐδο,  ΙαίΏβδ,  ν., 

14. — έξέδαλλον  (εκβάλλω), 

14.  ό βασιλεύς . 8ββ  ηοίβ,  Μαίί., 
χίν.,  1.  Οοτηρ.  ΙλιΚθ,  ίϋ.,  19. — ό βαπ- 
τίζων, ίΐιβ  Βαρίίδί  ογ  ΒαρίίζθΓ.  Τΐιβ 
οίΙιβΓ  βναη^βΐίδίδ  \νήίβ  ό βαπτιστής : 
ίΐΌϊη  ίίιίδ  αηά  οίΙιβΓ  ίηδίαηββδ,  ίί  ίδ  ίο 
ββ  ηοίβά  Ιΐιαί  8ί.  ΜαιΊί  βοηίοπηδ  ίο 
ίΐιβ  ΗββΓβνν  Μίοιη  ηιοΓβ  ίΐιαη  ίΐιβ  οίβ- 
6Γ  βναη^εΐίδίδ  άο. 

15.  8ογπθ  δακί  Ιιβ  \ναδ  α ρτορίιεί ; 
οΐΙιβΓδ  ίΐιαί  Ιιβ  \ναδ  οηβ  οί  Ιίίβ  οΐό 
ρΓορΙιβίδ,  ραΓίίουΙαΓίγ  ΙβΓβιηίαΙι,  &β. 
8ββ  Μαίί.,  χνί.,  14. 

16.  δν  εγώ — έστιν,  ίοΓ  οντός  έστιν 
Ιωάννης  δν  εγώ  άπεκεώιίλισα.  8θβ  ηοίβ, 
Μαίί.,  χχί.,  42. 


19.  ένεϊχεν  αντω,  ρΓΟ^αΜγ  χόλον  υη- 
ΟβΓδίοοά.  Οοη/.  Βπΐίβ,  χί , 53,  όεινώς 
ένέχειν. 

20.  έφοδειτο,  “ ΓβνβΓβηββίΙ,”  Γβ^ατΟ- 
βΟ  \νίί!ι  α\νβ  όβοαυδβ  οί  Ιιϊδ  Ιιοΐγ  αηΟ 
ορπ^Ηί  Ιίίβ. — σννετήρει,  οδεετχαόαί,  \ 
“ οΟδβΓνβά,”  ραί(1  τββρβοί  ίο  Ιιίιτι.  | 
8οιώθ  ΐαΐίβ  ίί  ίη  ίΐιβ  δβΏδβ  οιιείοάίεδαί,  | 
“ ρΓβδβΓνβά  Ιιίηα”  ίτοιη  Ιίίβ  ίαΓ/  οί 
ΠβΓοάίαδ.  Τΐιβ  ίοπηβΓ  δβηδβ  δββπΐδ 

ίο  δυίί  ίί)β  οοηίβχί  ΙίβδΙ. — άκούσας.  , 
Ιοδβρίΐϋδ  αδδβτίδ  ίΐιβ  δαπαβ  οί  Ιίίβ  1βΥ7δ  | 
^βηβΓαΙΙγ.  (Αηϋς.,  χνίϋ.,  7.) 

21.  μεγιστάσιν . α λυογΟ  ίΓβςυβηί  ίη  1 
ίΐιβ  Εαδί,  πιβαηίη^  “ ηοΟΙβιηβπ”  „ογ  ' 
“ ιηα^ηαίβ8.η  Ιί  ίδ  ιΐδβά  67  ΙοδβρΙιαδ, 
αηΟ  αιηοη^  Ιίίβ  Εαίίηδ,  8υβίοηίυδ,  ] 
Ταβίίυδ,  απά  δβηββα.  8ββ,  αΐδο,  2 
ΕΙίΓοη.,  χχχνί.,8;  ΙβΓ.,χίν.,3;  Ιοηαΐι, 
ϋί.,  7,  8ερ1ιια^. — χιλιαρχοις,  οίϋββΓδ 
οί  ταηΐζ  ίη  ίίιβ  αηη7. — πρώτοις,  Ιίίβ 
βΐιίβί  Γηα^ίδίΓαίβδ  ίη  ίΐιβ  βίίίβδ. 

23.  έως  ήμίσονς,  α ρΓονθΓΐ)ία!  βχρΓβδ·  ί| 
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μητρί  αυτής , Τί  αίτήσομαι ; Ή 
δέ  είπε , Τζ/ν  κεφαλήν  Ίωάννου 
τον  βαπτιστοϋ , 

2ο  Καί  είσελθούσα  ευθέως  μετά 
σπουδής  προς  τον  βασιλέα , $τή- 
σατο  λέγουσα , θέλω  ΐνα  μοι  δως 
I ε£  αυτής  επί  πίνακι  την  κεφαλήν 
Ίωάννον  του  βαπτιστον . 

26  Καί  περίλυπος  γενόμενος 
δ βασιλεύς , 5ίά  τονς  δρκονς  καί 
τούς  συνανακειμένονς  ούκ  ήθέ- 
λησεν  αυτήν  άθετήσαι. 

127  Καί  ευθέως  άποστείλας  δ 
Βασιλεύς  σπεκονλάτωρα , έπέταξ- 
εν  ένεχθήναι  την  κεφαλήν  αύ- 
' τοίλ 

28  Ό (5έ  άπελθών  άπεκεφάλι- 
σεν  αυτόν  εν  τή  φυλακή , καί 
ήνεγκε  την  κεφαλήν  αυτού  επί 
πίνακι , καί  έδωκεν  αυτήν  τω  κο- 
ρασίω  * καί  τό  κοράσιον  έδωκεν 
αυτήν  τή  μητρί  αυτής . 

29  Καί  άκούσαντες  οι  μαθηταί 
αυτού  ήλθον  καί  ήραν  τό  πτώμα 
αυτού,  καί  έθηκαν  αυτό  έν  τω 
μνημείω. 

30  ΚΑΙ  συνάγονται  οι  από- 
στολοι προς  τον  Ί ήσουν,  καί 
απήγγειλαν  αύτω  πάντα,  καί  όσα 
έποίησαν  καί  όσα  έδίδαξαν. 

31  Καί  είπεν  αύτοϊς , Λείπε 
υμείς  ο,ύτοί  κατ'  ιδίαν  εις  έρημον 
τόπον,  καί  άναπαύεσθε  ολίγον. 
ΤΗσαν  γάρ  οι  ερχόμενοι  καί  οι 

' δίοη  ίικϋοΕίίνΘ  οί  £Γ63ί  ΙίβθΓ&Ιΐίγ.  δββ 
ι ΕδΟιβΓ,  ν.,  3 ; 1 Κϊη^δ,  χΐϋ.,  8. 

25.  εξ  αυτής,  8είΙ.  ώρας.  8ο  Αοίδ, 
X.,  33  ; χΐ.,  11,  &ο. 

26.  περίλυπος,  “ νέτη  δΟΐτγ,”  περί 
ΐηοΓΘδδΐη^  ΐΚβ  δΐ^ηΐήοαίΐοη.  (Μαίί., 

! χχνΐ.,  38.) 

27.  σπεκουλάτωρα,  δρΐενίαίοτετη,,  ίΐΌΠΙ 
Ε&ίΐη  ερίοηία , α ρΐΐίβ-ηηαη,  3 δοΙΟΐβΓ  οί 
ίΐιβ  &0(1γ-£ΐΐ3Γά.  ΤΙΐΘγ  οοΐϊΐπίοηΐγ  3θί- 
6(1  ?18  ΘΧθοαΙΐοηβΓδ.  ΟίΐΓηρ1)β11  ΐΓ&ηδ- 
Ι&Ιβδ  “ α δβηίίηβϊ.” — ένεχθήναι,  1 81  αοτ. 
ρα.88.  ίηβπ.  οί  φέρω. 

30.  άπόστολοι.  Οοη/.  Μ&ίί.,  χ.,  2. 
31.  αυτοί , “βίοηβ,”  εοΐί  (ΕΓΒδίΏ.). — 

Γ 


ύπάγοντες  πολλοί,  καί  ουδέ  φα- 
γεΐν  ηύκαίρουν . 

32  Καί  άπήλθον  εις  έρημον 
τόπον  τω  πλοίω  κατ'  ιδίαν. 

33  Καί  είδον  αυτούς  υπάγον- 
τας οί  όχλοι,  καί  έπέγνωσαν  αυ- 
τόν πολλοί  * καί  πεζή  από  πα- 
σών τών  πόλεων  σννέδραμον  εκεί, 
καί  7 τροήλθον  αυτούς,  καί  σννήλ- 
θον  προς  αυτόν. 

34  Καί  έξελθών  είδεν  δ Ιη- 
σούς πολύν  όχλον,  καί  έσπλαγ- 
χνίσθη  επ’  αύτοϊς,  ότι  ήσαν  ως 
πρόδατα  μή  έχοντα  ποιμένα  * καί 
ήρξατο  διδάσκειν  αυτούς  πολ- 
λά. 

35  Καί  ήδη  ώρας  πολλής  γε- 
νομένης,  προσελθόντες  αύτω  οί 
μαθηταί  αυτού  λέγουσιν,  ΓΌτί 
έρημός  έστιν  δ τόπος,  καί  ήδη 
ώρα  πολλή  * 

36  άπόλνσον  αυτούς,  ΐνα  άπελ- 
θόντες  εις  τούς  κύκλω  αγρούς 
καί  κώμας,  άγοράσωσιν  έαντοϊς 
άρτους  · τι  γάρ  φάγωσιν  ούκ 
έχονσιν. 

37  Ό δέ  άποκριθείς  είπεν  αύ- 
τοίς,  Αότε  αύτοϊς  υμείς  φαγεϊν. 
Καί  λέγουσιν  αύτω,  Άπελθόντες 
άγοράσωμεν  διακοσίων  δηναρίων 
άρτους,  καί  δώμεν  αύτοϊς  φα- 
γεϊν; 

38  Ό δέ  λέγει  αύτοϊς,  ΤΙόσους 
άρτους  έχετε ; ύπάγετε  καί  ϊδετε. 

έρημον  τόπον,  ηοί  3 άβδβΓί,  βϋί  3 ρΐδοθ 
ηοί  οοουρΐεά  χνίΐΐι  άΛνβΠίη^δ. — πολλοί, 
ΐΐιβγ  \νβΓ6  £θίη§  ίο  ίΐΐθ  ρ^δδονθΓ.  Ιηο  , 
νί.,  4. — ηνκαίρουν,  ίΐΌΐη  ευκαιρέω,  να- 
εατε,  “ ίο  Ιι^νβ  ΙβϊδΠΓΘ,”  &ο. 

33.  οί  όχλοι  ΐδ  \ν&ηΐΐη£  ίη  π\3ηγ 
Μ88.  Ιί  ΐδ  ρνοβ&βΐγ  αη  ΐηίβΓροΙα- 
ίίοη. — σννέδραμον  (συντρέχω). 

35.  ώρας  πολλής,  Μ&ίί.,  χίν.,  15, 
όφίας  γενομένης.  Τΐιβ  ΐΉθίΐηΐη^  ίδ  ίΐιαί 
ΐί  \ν&δ  Ιαίε  ί?ι  ΐΗε  άαμ,  ςηηνη  αιιίειη  πιηΐ- 
1η8  )αηι  άίεβ  εεεεί  (Ββζα),  ?.  ε , ςηηνι 
ήαηι  Ήΐηΐΐατη  άΐεί  ρτεείεήεεεί  (Επίδΐη.). 

37.  δηναρίων.  8θθ  ηοίε,  Μαίί1ιβ\ν, 
χνϋΐ.,  28. 
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Καί  γνόντες  λέγονσί , Πέντε , καί 
όνο  ίχθύας. 

39  Κα£  επέταξε ν αύτοις  άνα- 
κλϊναι  πάντας  συμπόσια  συμπό- 
σια έπι  τώ  χλωρώ  χόρτω. 

40  Και  άνέπεσον  πρασιαι  πρα- 
σιαι , άνά  εκατόν  και  άνά  πεντή- 
κοντα . 

41  Κα£  λαβών  τους  πέντε  άρ- 
τους και  τούς  δύο  ίχθνας,  άνα- 
δλέφας  εις  τον  ουρανόν,  ευλό- 
γησε ' καί  κατέκλασε  τούς  άρ- 
τους, καί  έδίδον  τοις  μαθηταϊς 
αυτού,  ινα  παραθώσιν  αύτοις  · 
καί  τούς  δύο  ιχθύ  ας  έμέρισε  πάσι . 

42  Καί  έφαγον  πάντες , καί 
έχορτάσθησαν  * 

43  καί  ήραν  κλασμάτων  δώ- 
δεκα κοφίνονς  πλήρεις,  καί  από 
των  ιχθύων. 

44  Καί  ήσαν  οι  φαγόντες  τούς 
άρτους  ώσεί  π εντακισ χίλιοι  άν- 
δμες. 

45  Καί  ευθέως  ήνάγκασε  τούς 
υαθητάς  αυτού  έμδήναι  εις  το 
π λ οϊον,  καί  προάγειν  εις  τό  πέ- 
ραν προς  Β ηθσαϊδάν,  έως  αυτός 
απόλυση  τον  όχλον. 

46  Καί  άποταξάμενος  αύτοις, 
σ,πήλθεν  εις  τό  όρος  προσεύξα - 
σθαι . 

47  Κα£  ό'ψίας  γενομένης,  ήν 


39.  συμπόσια,  “βγοοιηρηηίβδ.”  866 
ηοίβ,  νθΓδθ  7,  ειιρνα.  ϋδηηΐΐγ,  ΐΐιίβ 
\νοΓ<3  άβηοίβδ  3,  Ιαηςν,εύ  ογ  εηΐβνίαίη- 
νηεηΐ ; ΙιβΓβ,  ίΐιβ  εοτηραημ  αεεβτηΜεά. 

40.  πρασιαι,  ρπφβιΐγ,  ίΐιβ  866(1-1)6(33 
ίη  3 §3πΐ6η,  ηιταη^βά.  τη  8ςηανβ8  ; 
Ηοηοβ  Ιιβ  ηΐδάθ  ίΐιβιη  δίί  άοΛνη  ίη 
βςυαΓββ  οί  ΙιηηΟΓβάδ  ηηά  ίίίΐίβδ. 

43.  ήραν , ίΐΌΓη  ανιρω,  ΙοΙΙο. 

44.  Ββδίάθδ  Λνοηιβη  3ηά  οΜΙ^Γβη. 
Μαίί.,  χίν.,  21. — ώσεϊ,  δηγδ  Ώγ.  Βπγ- 
ίοη,  δ66ΐΐ)δ  ίο  Ββ  ηη  ίηίβΓροΙηίΐοη. 

46.  αντοϊς,  τ.  ε.,  τώ  όχλω,  ίΐιβ  ιηυΐ- 
ίίίαάβ.  8θθ  Μηίί.,  χίν.,  23,  ηηά  οοιη- 
ρηΓ6  Μ&Γΐε,  νίϋ.,  1. — αποτάσσομαι,  χνίΐΐι 
άαί.,  ΐη  Νβ\ν  Τβδίηηαβηί  ίΏβαηδ  ίο  ά%8- 

ΤΠΪ88. 


τό  πλοϊον  έν  μέσω  τής  θαλάσ- 
σης, καί  αυτός  μόνος  επί  τής  γής. 

48  Καί  είδεν  αυτούς  βασανι- 
ζομένονς  έν  τώ  έλαύνειν  · ήν  γάρ 
ό άνεμος  ενάντιος  αύτοις  · καί 
περί  τετάρτην  φυλακήν  τής  νυκ- 
τός  έρχεται  προς  αυτούς,  περί- 
πατων επί  τής  θαλάσσης  · καί 
ήθελε  παρελθεϊν  αυτούς. 

49  Οί  δέ  ίδόντες  αυτόν  περι- 
πατούντα  επί  τής  θαλάσσης, 
έδοξαν  φάντασμα  είναι,  καί  ανέ- 
κραξαν * 

50  πάντες  γάρ  αυτόν  είδον , 
καί  έταράχθησαν.  Καί  ευθέως 
έλάλησε  μετ'  αυτών,  καί  λέγει 
αύτοις,  θαρσεϊτε  * εγώ  είμι,  μή 
φοδεισθε. 

51  Καί  άνέδη  προς  αυτούς  εις 
τό  πλοϊον,  καί  έκόπασεν  ό άνε- 
μος · καί  λίαν  εκ  περισσού  έν 
έαυτοϊς  έξίσταντο,  καί  έθαύμα- 
ζον. 

52  Ου  γάρ  συνήκαν  έπι  τοις 
άρτοις  * ήν  γάρ  ή καρδία  αυτών 
πεπωρωμένη. 

53  ΚΑΙ  διαπεράσαντες  ήλθον 
έπι  τήν  γήν  Τεννησαρέτ,  καί 
προσωρμίσθησαν. 

54  Καί  έξελθόντο)ν  αυτών  έκ 
τού  πλοίου,  ευθέως  έπιγνόντες 
αυτόν,  . 


48.  έν  τώ  έλαύνειν,  8είΙ.  την  νανν. 
δεηηβ  θΐΐίρδίδ  οοοιίΓδ  Ιηο.,  νί.,  19. — 
φυλακήν.  8ββ  ηοίβ,  ΜδίΒιβλν,  χίν., 
25.  ΤΜδ  \νηδ  1)6ί\νββη  ίΙΐΓββ  3ΐηί 
δίχ  ίη  Ιΐιβ  ιηοΓηϊη^ .—ήθελε,  “ Ιιβ  δββιη- 
β<3  3δ  ίί  Ιιβ  \¥33  \νίδ1ιίη§  ίο  ρ3δδ 
ΐίιβπΐ.” — παρελθεϊν  ( παρέρχομαι ). 

49.  φάντασμα,  “ δρρηπίίοη.” 

50.  έγώ  είμι.  8ββ  Μηίί.,  χίν.,  27. 

51.  κοιλίαν.  Τΐιβ  βχρΓβδδίοηδ  3Γ6 
ν6Γγ  δίΓ0Ρ£. 

52.  ού  γάρ — άρτοις,  “ ίΐιβγ  1ιη<1  ηοί 
ΓβήβοίβΟ  υροη  ίΐιβ  ιτπι-ηοΐβ  οί*  ίΐιβ 
Ιοηνβδ ίΙιβίΓ  υηάβΓδίηηάίη^δ  \νβΓβ 
<Ια11  ίη  οοιηρΓεΙιβηάίησ  ΐΐιβ  ρο\νβΓ  οί 
ΟΙΙΓ  Βοπί. — συνήκαν  ( συνίημι ). 

53.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  χίν.,  34.— προ* 


Κεώ.  νπ. 
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55  περιδραμόντες  δλην  την 
περίχωρον  εκείνην , ήρξαντο  επί 
τοΐς  κραδδάτοις  τους  κακώς  έχον- 
τας περιφέρειν,  δπον  ηκονον  δτι 
εκεί  έστι. 

56  Κα£  δπον  αν  είσεπορεύετο 
είς  κώμας  ή πόλεις  ή αγρούς,  εν 
■ταίς  άγοραϊς  έτίθουν  τούς  άσθε- 
νονντας , καί  παρεκάλονν  αυτόν, 
ιν α καν  τον  κρασπέδου  τον  ίμα- 
τίον  αυτού  άφωνται  · καί  δσοι 
αν  ηπτοντο  αυτού , έσώζοντο. 

ΚΕΦ.  ζ'.  7. 

1 ΚΑΙ  συνάγονται  προς  αυ- 
τόν οι  Φαρισαίοι,  καί  τινες  των 
γραμματέων,  έλθόντες  από  Ιερο- 
σολύμων, 

2 καί  ίδόντες  τινάς  των  μα- 
θητών αυτού  κοιναίς  χερσί,  τούτ 9 
έστιν  άνίπτοις,  έσθίοντας  άρτους , 
έμέμφαντο  * 

3 (οί  γάρ  Φαρισαίοι  καί  πάν- 
τες  οί  Ιουδαίοι,  εάν  μη  πυγμή 
νίφωνται  τάς  χείρας,  ονκ  έσθί- 
ουσι , κρατούντες  την  παράδοσιν 
τών  πρεσδυτέρων  * 

4 καί  από  αγοράς , εάν  μη  βαπ - 
τίσωνται,  ούκ  έσθίονσι  · καί  άλ- 


λα πολλά  έστιν  ά παρέλαδον 
κρατείν,  βαπτισμούς  ποτηρίων 
καί  ζεστών  καί  χαλκίων  καί  κλι- 
νών ·) 

5 έπειτα  έπερωτέύσιν  αυτόν  οί 
Φαρισαίοι  καί  οί  γραμματείς,  Αι- 
ατί  οί  μαθηταί  σου  ού  περιπα- 
τούσι  κατά  την  παράδοσιν  τών 
πρεσδυτέρων,  αλλά  άνίπτοις  χερ- 
σίν  έσθίονσι  τον  άρτον ; 

6 Ό άποκριθείς  είπεν  αϋ- 
τοίς,  Γ Ότι  καλώς  προεφήτευσεν 
Ήσαίας  περί  υμών  τών  υποκρι- 
τών, ως  γέγραπται,  Ο υτος  ό 
λαός  τοίς  χείλεσί  με  τιμά , 
ή δε  καρδία  αυτών  πόρρω 
απέχει  άπ9  εμού. 

7 Μάτην  δε  σ έδονταί  με, 
διδάσ κοντ ες  διδασκαλίας , 
έντάλματ α ανθρώπων. 

8 Αφέντες  γάρ  την  εντολήν 
τού  Θεού,  κρατείτε  την  παράδο- 
σιν  τών  ανθρώπων , βαπτισμούς 
ζεστών  καί  ποτηρίων,  καί  άλλα 
παρόμοια  τοιαύτα  πολλά  ποιείτε. 

9 Κα£  έλεγεν  αύτοίς , Καλώς* 
αθετείτε  την  έντολήν  τού  Θεού, 
ιν  α την  παράδοσιν  υμών  τηρή 
σητε. 


σωρμίσθησαν,  Η Ιηηάθά,”  αρρίταιετηηΐ 
ΐη  ροτίηπι  (ΕΐΉδΐη.). 

55.  οπού , ννΙιβΓβνβΓ  ίΐιβγ  1ιθηγ(1  ίΚαί 
Ιιβ  \ναβ  ίη  ίΐιβ  οουηίΓγ. 

56.  κρασπέδου.  $66  ηοίβ,  Μαίί1ΐ6\ν, 
ίχ.,  20.-— άψων τα ι (αι ττω). 

01ΐ3ρ.  ΥΙΙ.,  νβι\  2.  κοιναις,  άνίπτοις. 
8ί.  Μθ,γΚ,  \νπίίη£  Γογ  Οβηίΐΐβ  οοηνβΓίδ, 
ΐϊΐδΐίβδ  ίί  3 ριτ&οΐίοβ  ίο  βχρίηίη  \νοπ1δ 
βχρΓβδδίνβ  ρβόαΙί&Γΐγ  οί*  ΐο'ννίδΐι  οιΐδ- 
Ιοηΐδ.  $66  νβΓδβδ  3,  4. 

3.  Ιουδαίοι,  ίο  6β  ίαΐίβη  \νίί1ι  κρα- 
τούντες την  παράδοσιν,  οίΐιεπνίδβ  ίί  ίδ 
ηοί  ίηιβ  οί*  αΙΙ  Ιΐιε  άευο8. — πυγμή,  αιί 
εηΜίκτη  η$ςηε  (Τΐιβορίιγί&οί).  πυγμή 
Ϊ3  ίΐιβ  αηη  Γγοιώ  ίΐιβ  β16ο\ν  ίο  ίΐιβ  έηά. 
οί  Ιΐιβ  Ιι&ηά.  ΟηιηρΜΙ  ΓβηΟβτδ  “ 6γ 
ροαπη£  α Ιίίίΐβ  \ναίβΓ  υροη  ίΐιβιη”  (ίΐιβ 
ΙΐΗηΟδ) ; ίΐιβ  Υυΐ^ηίβ  αη(Ι  ΕΓ^δπαυδ, 
ετεΐτο  ; Απηδ  Μοηί&ηιΐδ,  ρνγτίΐΐαΐνπι ; 


ίΚβ  8γπ£β,  ειιήοεε,  &ο.  ϋοάάπά^β 
ραΓ&ρ1ΐΓ3δ68  “ Λνϊίΐι  ιηυοίι  ηβιιηάηηοβ.” 

4.  άπδ  αγοράς,  8εΐΙ.  έ?.θόντες,  νεί  γε- 
νόμενοι. — βαπτίσωνται,  “ (ϋρ  ογ  'ννδδΙί.” 
Τΐιβ  υοΚοΙε  Ιοάρ,  δηγδ  Ββζα  ; 6αί  Ιΐιίδ  ίδ 
υηδυρροΓίβίΙ.  Οηπιρββΐΐ  Γβίβΐ’δ  ίί  ίο 
ίΐιβ  άΐρρίη§· έΚε  Ιιαηά8  ίηιναίετ. — ξεστων, 
ίτοπι  Εηίϊη  8εχΙαήη8,  ά πιβ&δΐίΓΡ. 
Ιίφΐϊάδ,  οοηίηίηίη^  ηβουί  3 ρίηί  ηηΟ  3 
Κειίί*.  Τΐιβ  ννοκί  ίδ  ιΐδβά  6γ  Ιοδβρίιπβ 
αηά  Ι&ίβΓ  \νπίβΓ8. — κλινών,  οουοίιβδ 
οη  Λνΐιϊοΐι  ΐΐιβγ  Γβοΐίηβίΐ  ηί  ηιβ&ΐδ  λυ6Γ6 
\ναδ1ΐ6(Ι,  Ιβδί  βοπιβ  υηοίβηη  ρβΓδοη 
ιηί^ΐιί  Ιιηνβ  δαί  (1ο\νη  οη  Ιίιειη. 

5.  π εριπατοϋσι,  “ λνηΐΐί  ηοοοΓίϋη^  ίο, 
ο^δθΓνβ,”  αηώηίαηΐ  ι’ιιχία.  8ββ  Αοίδ, 
χχί.,  21  ; Κοπι.,  νϊ.,  4 ; 1 Οογ.,  ίϋ., 
3,  &ο. 

6.  υποκριτών.  8ϋθ  ηοίβ,  Μηίί.,  νί  , 2. 

9.  καλώς ■ αθετείτε,  ίΓοηίοηΙ,  “ \νβ11, 

ίηάββά,  ίδ  ίί  ίΐΐδί  γθ  ηηηιιΐ,”  &ο. 
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10  Μωσής  γάρ  είπε,Ύίμα  τον 
πατέρα  σον  καί  την  μητέρα 
σον,  καί  6 κακολόγων  πα- 
τέρα ή μητέρα , -θανάτ ω τε- 
λειότατα) · 

11  νμεϊς  όέ  λέγετε , Έάν  εϊπη 
άνθρωπος  τω  πατρϊ  ή τη  μητρι , 
Κορδάν,  δ έστι , δώρον,  δ έάν  εξ 
έμοϋ  ώφεληθής  · 

12  καί  ουκέτι  άφίετε  αυτόν 
ονδέν  ποιήσαι  τω  πατρϊ  αυτόν  η 
τη  μητρϊ  αυτόν , 

13  άκνρονντες  τον  λόγον  τον 
θεόν  τη  παραδόσει  υμών  η πάρε - 
δώκατε  · και  παρόμοια  τοιαντα 
πολλά  ποιείτε . 

14  Κα£  προσκαλεσάμενος  πάν- 
τα τον  όχλον , έλεγεν  αντοϊς, 
Άκονετέ  μου  πάντες , και  σννί - 
ετε. 

15  Ονδέν  έστιν  έξωθεν  τον 
άνθρωπον  είσπορενόμενον  εις  αυ- 
τόν, δ δυναται  αυτόν  κοινώσαι  · 
αλλά  τα  εκπορευόμενα  απ’  αντον, 
έκεϊνά  έστι  τά  κοινονντα  τον  άν- 
θρωπον. 

16  Ειτις  έχει  ώτα  άκονειν , 
άκονέτω . 

17  Κα£  δτε  είσηλθεν  εις  οίκον 
από  τον  όχλον , έπηρώτων  αυτόν 
οι  μαθηταϊ  αντον  περί  τής  παρα- 
βολής. 

18  Και  λέγει  αντοϊς , Ουτω 
#α£  υμείς*  ασύνετοι  έστε  ; ον  νο- 
είτε ότι  παν  το  έξωθεν  είσπορεν- 
όμενον  εις  τον  άνθρωπον , ον  δν- 
ναται  αυτόν  κοινώσαι ; 

19  ότι  ονκ  είσπορενεται  αντον 


εις  τήν  καρδίαν , αλλ’  ε/ς*  τήν 
κοιλίαν  · και  εις  τον  άφεδρώνα 
έκπορενεται,  καθαρίζον  πάντα  τά 
βρώματα. 

20  "Ελεγε  δε,  °Οτι  τό  έκ  τον 
ανθρώπου  έκπορενόμενον,  έκεϊνο 
κοινοί  τον  άνθρωπον . 

21  "Εσωθεν  γάρ  έκ  τής  καρ- 
διάς των  ανθρώπων  οι  διαλογισ- 
μοί οι  κακοί  έκπορενονται , μοι - 
χεϊαι , πορνεϊαι,  φόνοι , 

22  κλοπαι , πλεονεξίαι , πονη- 
ρίαι , όόλος*,  ασέλγεια,  οφθαλμός 
πονηρός , βλασφημία , νπερηφανία , 
άφροσννη. 

23  Πάντα  ταυτα  τα  πονηρά 
έσωθεν  εκπορεύεται , #αέ  κοινοί 
τον  άνθρωπον. 

24  ΚΑΙ  έκεϊθεν  άναστάς  άπήλ- 
θεν  εις  τά  μεθόρια  Ύνρον  και  Σι- 
δώνος.  και  είσελθών  εις  τήν  οι- 
κίαν, ονδένα  ήθελε  γνώναι , /έαί 
ου#  ήδννήθη  λαθεϊν. 

25  ’Α  κονσασα  γάρ  γυνή  περί 
αντον , ής*  ε!%ε  τό  '&νγάτριον  αυ- 
τής πνεύμα  άκάθαρτον , έλθονσα 
προσέπεσε  προς  τους  πόδας  αυ- 
τόν · 

26  ήν  όέ  ή γυνή  Έλλψάς*, 
Σνροφοίνισσα  τω  γένεΐ’  και  ήρώ- 
τα  αντον  ινα  τό  δαιμόνων  έκ- 
δάλλη  έκ  τής  ΰνγατρός  αυτής . 

27  Ό όέ  Ί^σους*  εΖπεν  αυτή, 
’Άφες  πρώτον  χορτασθήναι  τά 
τέκνα  · ον  γάρ  καλόν  έστι  λαδεϊν 
τον  άρτον  τών  τέκνων , #αί  /3α- 
λείν  τοϊς  κνναρίοις. 

28  Ή όέ  άπεκρίθ η και  λέγει 


10.  8ββ  ηοίβδ,  ΜαΙί.,  χν.,  4,  εί  3ες. 

11.  κορδάν  (ρηρ),  80ΐϊΐ6ΐβίη§  άβ~ 

νοίβά  ίο  Οο<3,  33  βχρίυίηβά  67  άωρον. 
Ιοδβρβυδ  8&γ3  Ιΐΐ3ΐ  ρβΓδοηδ  βουτιά  β7  3 
νο\ν  \νβΓβ  ουίίβά  κορδάν.  (Αηίτς.,  ίν. , 4. ) 

13.  παρόμοια.  Ι)ι\  Ροοοοίί  οΐίβδ  3Π 
δηοίβηί  ουηοη  οί  Ιββ  1β\νδ,  ΐβυί  νοινδ 
Ιυΐίβ  ρΐαοβ  3τκ1  δυρβΓδβάβ  ίβίη^δ  οοιη- 
Τηυηάβά  β7  ίββ  13\*λ 


17.  7 ταραδολής,  “ δβηίβηοβ  ογ  837* 
ΐη£”  οί  βίδ  3υδΐ  ββίοΓβ. 

19.  καθαρίζον , ΐ.  ε.,  Ιβυνίη^  ίβυί  ρ3Γί 
οί  ίββ  ίοοά  \νβΐοβ  Γ6Γη3ΐηδ  βββίηά, 
ριιτε  3ΐκ1  ήί  ίοΓ  ηουπδβπιβηί. 

24.  Λνΐίβ  μεθόρια  βυρρΐ7  μέρη  ογ  χω- 
ρία.— και  ονκ , “όηΐ  ββ  \ν3δ  ηοί  3βίθ,” 
&0. — λαθεϊν  ( λανθάνω ) 

26.  (Ελληνις.  8ββ  ηοίβ,  Μυίί.,  XV., 
22. — ηρωτα  (έρωτάω). 
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αύτω,  Ναέ,  κύριε  · καί  γάρ  τά 
κννάρια  υποκάτω  της  τραπέζης 
έσθίει  από  των  ψιχίων  των  παι- 
διών. 

29  Καί  είπεν  αυτή , Διά  τού- 
τον τον  λόγον , ύπαγε  · έξελή- 
λνθε  τό  δαιμόνιου  εκ  τής  θυγα- 
τρός  σου. 

30  Καί  άπελθούσα  εις  τον  οί- 
κον αυτής , εύρε  τό  δαιμόνων  εξ - 
εληλυθός,  καί  τήν  θυγατέρα  βε- 
δλημένην  επί  τής  κλίνης . 

31  ΚΑΙ  πάλιν  έξελθών  εκ  των 
ορίων  Ύύρου  καί  Σιδώνος , ήλθε 
προς  τήν  θάλασσαν  τής  Ταλι- 
λαίας , άνά  μέσον  των  ορίων  Αε- 
καπόλεως. 

32  Καί  φέρουσιν  αύτω  κωφόν 
μογιλάλον , καί  παρακαλοϋσιν  αυ- 
τόν ιν α έπιθή  αύτω  τήν  χεϊρα. 

33  Καέ  άπολαδόμενος  αυτόν 
από  τού  όχλου  κατ'  Ιδίαν , έδαλε 
τούς  δακτύλους  αυτού  εις  τά  ωτα 
αυτού , καί  πτύσας  ήψατο  τής 
γλώσσης  αυτού , 

34  καί  άναδλέψας  εις  τον  ου- 
ρανόν-,  έστέναξε,  καί  λέγει  αύτω , 
Έφφαθά , δ εστ£,  διανοίχθητι. 

35  Καί  ευθέως  διηνοίχθησαν 
αυτού  αί  άκοαί  · /εαέ  έλύθη  ό δεσ- 
μός τής  γλώσσης  αυτού,  καί  έλά- 
λει  όρθώς. 

36  Καέ  διεστείλατο  αύτοϊς  ινα 


μηδενί  εϊπωσιν  * όσον  δέ  αυτός 
αύτοϊς  διεστέλλετο,  μάλλον  πε- 
ρισσότερον έκήρυσσον . 

37  Καέ  ύπερπερισσώς  έξεπλήσ- 
σοντο,  λέγοντες,  Καλώς  πάντα 
πεποίηκε  · καί  τούς  κωφούς  ποιεί 
άκούειν , καί  τούς  αλάλους  λα- 
Αετν. 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΈΝ  έκείναις  ταΐς  ήμέραις , 
παμπόλλου  όχλου  όντος,  καί  μή 
έχόντων  τί  φάγωσι,  προσκαλεσά- 
μενος  ό Ιησούς  τούς  μαθητάς  αυ- 
τού, λέγει  αύτοϊς, 

2 Σπλαγχνίζομαι  επί  τον  όχ- 
λον · ότι  ήδη  ημέρας  τρεις  προσ- 
μένουσί  μοι , καί  ούκ  έχονσι  τί 
φάγωσι . 

3 Καέ  εάν  άπολύσω  αύτούς 
νήστεις  εις  οίκον  αύτών,  έκλυθή- 
σονται  έν  τή  όδώ  * τινές  γάρ  αύ- 
τών μακρόθεν  ήκασι. 

4 Καί  άπεκρίθησαν  αύτω  οι 
μαθηταί  αύτού , ΐΐόθεν  τούτους 
δυνήσεταί  τις  ώδε  χορτάσαι  αρ 
των  επ'  ερημιάς ; 

5 Καί  έπηρώτα  αύτούς,  Πδ 
σους  έχετε  άρτους ; Οι  δέ  είπον, 
Επτά. 

6 Καί  παρήγγειλε  τώ  όχλω 
άναπεσεϊν  επί  τής  γής  · καί  λα- 
δών  τούς  επτά  άρτους,  εύχαρισ- 


31.  άνά  μέσον , “ ί1ιΐΌΐι§1ι  ίΐΐβ  1)Ογ4- 
βΓ8  οΓϋΘΟ&ροϋδ.”  (Μδίί.,  ΐν.,  25.) 

32.  μογιλάλον , “ 3 δίδΐΏΠΙβΓβΓ,  ΟΓ 
ΙθΠ£116-Ιί64.”  8ο  Ιΐιβ  8γπ30  νθΓ- 
] δίοη,  άφ,εηΐΐετ  ΙοεριεπΙειη. 

33.  άπολαδόμενος — κατ’  Ιδίαν,  “ βίβ- 
£3Πδ  6δΙ  1θφΐβη4ί  ίοπηιιία,  άπολαδέσ - 
θαι  τινά  κατ’  ιδίαν,  εεονεηηι  αΐίςηενη 
αόιϊηεετε .”  (Κγρίίβ.)  8ββ  ΙοδβρΙιυδ, 
ΒεΙΙ.  Υηά.,  ϋ.,  10.  ύροη  δοηηβ  οοο3- 
δίοηβ  οιιγ  Ι.ογ(1  υδβά  νίδΐβΐβ  δί^ηδ  ΐη 
ρβΓίοΓΠΐΐη^  Ιιΐβ  πιΐΓ&οΙοδ.  8θβ  ΜςιγΚ, 
νϋϊ.,  23  ; Ιηο.,  ΐχ.,  6. 

34.  έφφαθά,  3η  Αΐ'3πΐ63η  ΐτηρεταΐίνε. 
II  001Τ168  ίΥοιη  ΙΙιθ  υθγΙ)  ί0  ορεη. 


35.  όρθώς,  “(ϋδίΐηοίΐγ.”  ΡΐΌΐηίΙιίδ 
ιί  δββΓΠδ  ίώΐ  11ΐ6  ιϊιβπ  \νοδ  ηοΐ  άαπιΐ) 
38  ννβΐΐ  38  4β3ί. 

36.  μάλλον  περισσότερον.  8ββ  2 
Οογ.,  νϋ.,  13 ; Μ311;.,  νί.,  26,  &σ.  ΤΗθ 
οοΓηραΓαΙΐνβ  ΐδ  4οιιΙ)1β4  Γογ  Ιΐιβ  83ΐί6 
οί  6ΐηρ1ΐ38Ϊ8.  ΗβΓοάοίαδ  (1ΐ6.  ί.,  321 
1ΐ3δ  μάλλον  όλδιώτερος. 

ΟΙιαρ.  VIII.,  νβτ.  2.  ημέρας.  ΤΙιθγθ 
ΐδ  £θθ4  ααΐΐιοπίγ  ίοΓ  ΐΗβ  Γ634ίη£  ημέ- 
ραι,  βοΐΐι  ΙιβΓβ  3114  31  ΜοΙΙ.,  χν.,  32. 

3.  ηκασι,  ρεν/.  οϊ  ηκω. 

4.  άρτων,  8\ώαηά.  από.  8βθ  Ι.ϋ1ί6, 
χνί.,  21. 


134 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κ εφ.  νιιι. 


τήσας  έκλασε  καί  έόίόον  τοίς 
μαθηταϊς  αντον , ΐνα  παραθώσι  · 
καί  παρέθηκαν  τώ  όχλω . 

7 Κ αί  είχον  ίχθύδια  ολίγα  * 
καί  εύλογήσας , είπε  παραθείναι 
καί  αυτά. 

8 ’Έφαγον  δε  καί  έχορτάσ- 
θησαν  * καί  ήραν  περισσεύματα 
κλασμάτων,  επτά  σπνρίδας. 

9 ΎΉ.σαν  δέ  οί  φαγόντες  ώς* 
τετρακισ χίλιοι  · καί  άπέλνσεν 
αυτούς. 

10  ΚΑΙ  ευθέως  έμβάς  εις  το 
πλοίον  μετά  των  μαθητών  αυ- 
τού, ήλθεν  εις  τά  μέρη  Δαλμα- 
νο^θά. 

11  Καί  έξήλθον  οι  Φαρισαίοι, 
καί  ήρξαντο  συζητεϊν  αύτω,  ζη- 
τονντες  παρ'  αυτού  σημείον  από 
τού  ουρανού,  πειράζοντες  αυτόν . 

12  Καί  άναστενάξας  τώ  πνεύ- 
ματι  αυτού,  λέγει,  Ύί  ή γενεά 
αύτη  σημείον  επιζητεί  ; αμήν 
λέγω  ύμίν,  εί  δοθήσεται  τή  γε- 
νεά ταύτη  σημείον. 

13  Καί  άφείς  αυτούς,  έμδάς 
πάλιν  εις  το  πλοίον,  άπήλθεν  είς 
τό  πέραν. 

14  ΚΑΙ  έπελάθοντο  λαδείν 
άρτους,  καί  εί  μη  ένα  άρτον  ουκ 
είχον  μεθ9  εαυτών  έν  τώ  πλοίω. 

9.  Ββδίάθδ  ντοπιβη  οοά  οΜΙάΓβη. 
Μοίί.,  χν.,  38. 

10.  Δαλμανουθά,  ΐΐιβ  Ι131Ή6  οί  3 νϋ- 

1α§β  ογ  οίίγ  ιΐ63Γ  (Μοίί., 

χν.,  39.)  Βοίίι  ρΐοοβδ  \νβΓβ  3ί  ίΐιβ 
δοαίΐιβηι  θπ(1  οΓ  ίΐιβ  ΕοΚο  οί  Οβηηβδ- 

3Γθί. 

11.  συζητεϊν , “ ίο  (ϋδρηίβ  ογ  3Γ£θβ.” 
Τΐιβ  Γποδί  αηοΐθηί  ιηοάβ  οί  άίδρηίοίίοη 
\ναδ  ηαβδίίοη  3ΐκ1  3ΐΐδ\νβΓ.  8θθ 
Ευΐεβ,  ϋ.,  46. — σημείον , “ 3 δί§η  ογ 
ΙΏ1Γ3θ1θ,”  δΐΐοϊΐ  3δ  \\71ΐβΤ1  Μθδβδ  ί)ΓΟθσ])ί 
4ο\νη  ηιαηη^,  30(1  Ε1ί]3ΐι  ήΓβ,  ίΓΟίη 
Ιιβονβη.  ΤΗθιγ  ριίΓροδβ  \Υ3δ  ίο  ίΓγ 
Ιιίδ  ροννβΓ,  3ΐκ1  ίο  βχροδθ  Ιιΐοι  ίί  Ιιβ 
ί3Ϊ1β(1. 

12.  άναστενάξας,  δ1ιο\νίη§  Ιιίδ  ύοβρ 
3η<1  ροίηίαΐ  οπιοίΐοη.  εί  ίδ  ΙιβΓβ  ιΐδβΟ. 
Γογ  3 δίΓοη^  ηθ£3ίίοη.  Τίιβ  βΐΐίρδίδ 


15  Κα£  διεστέλλετο  αύτοίς , 
λέγων , ' Ορατέ,  βλέπετε  από  τής  { 
ζύμης  τών  Φαρισαίων  καί  τής  ζύ-  ί 
μης  'ΊΙρώδον. 

16  Καί  διελογίζοντο  προς  άλ-  ; 
λήλους,  λέγοντες,  ' Ότι  άρτους 
ουκ  έχομεν . 

17  Καί  γνούς  ό Ιησούς  λέγε ; | 
αύτοίς,  Ύί  διαλογίζεσθε , ότι  άρ - I 
τους  ουκ  έχετε  ; ούπω  νοείτε,  | 
ούδέ  συνίετε ; έτι  πεπωρωμένην  I 
έχετε  τήν  καρδίαν  υμών  ; 

18  9 Οφθαλμούς  έχοντες  ου 
βλέπετε ; καί  ώτα  έχοντες  ούκ 
ακούετε  ; καί  ού  μνημονεύετε  ; 

19  'Ότε  τούς  πέντε  άρτους 
έκλασα  είς  τούς  πεντ ακισχιλίους,  | 
πόσους  κοφίνους  πλήρεις  κλασ- 
μάτων ήρατε  ; Αέγουσιν  αύτω,  I 
Δώδεκα. 

20  (/Οτε  άε  τούς  επτά  είς  τούς 
τετρακισχιλίους,  πόσων  σπυρί- 
δων  πληρώματα  κλασμάτων  ήρα-  \ 
τε ; Οί  δέ  είπον,  Επτά. 

21  Κα£  έλεγεν  αύτοίς,  Τίώς  : 
ού  συνίετε ; 

22  ΚΑΙ  έρχεται  είς  Βηθσαϊ- 
δάν  * καί  φέρουσιν  αύτω  τυφλόν, 
καί  παρακαλούσιν  αυτόν  ινα  αν-  \ 
τού  άφηται. 

23  Καί  έπιλαδόμενος  τής  χει-  ; 

ίο  ββ  δυρρίίβύ  ίδ  ίΐιίδ,  ογ  δοηιβίίιίη^  ; 
δίπιίΐ3Γ : “ νβπΐγ  I 83γ  υηίο  γου,  ΐ/ 
ίΙιβΓβ  δΐιαίΐ  1)6  δΐ£η  §ίνβη  ίο  ίΐιίδ  £βη- 
6Γ3ίίοη,”  Ιεΐ  πιε  ηοΐ  Ιΐνε,  ογ  ΙεΙ  νιε  ρεν-  ! 
ίεΗ  38  3 ίοΐδβ  ρΓορίιβί.  Οοπιρ . Εζοίί., 
χϊν.,  16  : Ζώ  εγώ,  εί  νίοί  η θυγατέρες 
σωθήσονται : 3ΐδθ,  εοη/.  Όβπί.,  ί.,  5 ; 1 | 
8&πι.,  ίϋ.,  14;  2 83Πΐ.,  ίϋ.,  35;  Ηθ’ο  , 
ϋί,,  11,  &ο.  81.  Μδίίΐιβλν  3ηά  8ί. 

Ευΐίβ  Ιιανβ  ίΐιβ  υδΐΐδΐ  ηβ^3ίΐν6,  ον. 

13.  άώεις,  Ιιβ  Ιβίί  ίΐιβιη,  3δ  ίηοοπΊ- 
^ίΟΙβ.  (Τ1ΐθθρ1ιγΐ36ί.)  — είς  τό  πέραν,  \ 
ίθ\Υ3Γ(1  Ββί1ΐδ3ίά3,  3ί  11)6  Ώ0Γί1)63δίβΓη 
ΘΠ(1  οί  ίΐιβ  Εΐίβ  (νβΓδβ  22). 

15.  Ήρώδον.  81.  Μ&ίί1ΐ6\ν  δ3Υδ 
Σαδδονκαίων  (χνί.,  6),  ίτοπι  χνΐιίοΐι  ίί 
ίδ  ίηίβΓΓβά  ί1)3ί  ΗθΓΟά  \\73δ  3 83(140666.  || 
8ββ  Μ3ίί.,  χχϋ.,  16  ; χίν.,  2. 

23.  έξω  τής  κώμης , Ιιβ  1δ4  ίΐιβ  6ϋη(1  : 


ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ. 
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οός  τού  τυφλόν,  έξήγαγεν  αυτόν 
Γ έξω  τής  κώμης  * καί  πτύσας  εις 
τά  όμματα  αύτού,  έπιθείς  τάς 
I χεϊρας  αύτώ,  έπηρώτα  αυτόν,  εϊ 
τι  βλέπει ; 

24  Και  άναδλέφας  έλεγε,  Βλέ- 
πω τους  ανθρώπους,  ότι  ώς  δέν- 
δρα όρώ  περιπατούντας. 

25  Ε Ιτα  πάλιν  έπέθηκε  τάς 
..  χεϊρας  επί  τους  οφθαλμούς  αυ- 
τού, και  έποίησεν  αυτόν  άνα- 
δλέψαι  · καί  άποκατεατάθη,  και 

Ιένέδλεψε  τηλανγώς  άπαντας. 

26  Καί  άπέστειλεν  αυτόν  εις 
τον  οίκον  αυτού,  λέγων,  Μ?]δέ 
εις  την  κώμην  εΐοέλθης,  μηδέ  εϊ- 
πης  τινι  εν  τή  κώμη. 

27  Και  έξήλθεν  ό Ιησούς  και 
οι  μαθηταϊ  αυτού  εις  τάς  κώμας 
Καισαρείας  τής  Φιλίππου  * και 
εν  τή  όδω  έπηρώτα  τούς  μαθητάς 
αυτού,  λέγων  αύτοϊς,  Τ ίνα  με 
λέγουσιν  οι  άνθρωποι  είναι ; 

28  0/  (5έ  άπεκρίθησαν,  Υωό,ν- 
νην  τον  βαπτιστήν  · καί  άλλοι 
' Ή. λίαν  · άλλοι  δε  ένα  των  προ- 
φητών. 

29  Κα£  αυτός  λέγει  αύτοϊς, 
* Υμείς  δε  τίνα  με  λέγετε  είναι ; 

: ιη <1  η οαί  οί  ΐΚ©  νΐΐΐη^β,  άββίαπη^ 
ίΐιΐδ  ΙΙιαί  Ββίΐΐδβΐάη  \ναδ  ιιη\νοΓίΙιγ  Ιο 
ββΙιοΜ  ΐΐιϊδ  πίϊγ&οΙθ,  &δ  ίΐιβγ  Ιιαά  δβθπ 
δο  ιηηηγ  ιηΐ§1ιΐγ  \νοΓΐίδ  ΐη  ναΐη.  Ογ, 
ΐί  πιηγ  ββ  ίΐιηί  Ιτβ  λνι'δΙίΘά  Ιο  ανοΐά  α 
ίΙίΓοη^  οί  ρβορίβ.  8ί.  ΜηιΊί  ηΐοηβ  Γβ- 
οοΓίΙδ  ΙΙιίδ  ππγ&οΙθ. 

24.  Τΐιβ  ορβταήοη  οί  ίΐΐθ  ΐϊΐΐΓηβΙβ 
\ναδ  ηοί  ΐηδίηηί&ηβουδ,  Ιιηί  £Γη<ϊαη1. — 

| ώς  δένδρα , “ αδ  ίΓββδ,”  ί.  β.,  Ιιβ  ιηβηηδ, 
“I  βηη  ηοί  (1ΐδίΐη§ϋΐδ1ι  ιηβη  ίιτοηι 
ίΓβθδ,  βχββρί  βγ  ίΐιβΐΐ'  \ν&11ίΐη§.”  Τΐιίδ 
\ν&δ  η βοηββφίβηββ  οί  οοηίιΐδθ(Ι  νίδίοη, 
ο^βοΐδ  ηοί  γβί  1)8ΐη£  βίβαι-ΐγ  ρΓβδβηί- 
1 6(1  Ιο  Ιιΐιη.  Ιί  \νοϋΜ  δβθΐη  ίΐιηί  ίΐιβ 
ηΐίΐη  1ΐ3(1  ηοί  Ιιββη  Ιιογπ  Μΐηά  ; ίΐιου^ΐι 
' 80ΙΠ6  δαρροδβ  Οΐ1ΐθΓ\νϊδΘ. 

27.  Καισαρείας.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί., 
χνΐ.,  13. 

30.  8ί.  Μαίίΐιβνν  (οΐι.  χνΐ.,  17-19) 
βίνβδ  ίΐιβ  αηδ\νβΓ  οί  οιιγ  Ι,ογ<1  ηηά  Ιιίδ 


Άποκριθεϊς  δε  ό Πέτρος  λέγει 
αντώ,  Σύ  εϊ  ό Κριστός. 

30  Κα£  έπετίμησεν  αύτοϊς,  ινα 
μηδενϊ  λέγωσι  περί  αυτού. 

31  Κα£  ήρξατο  διδάσκειν  αν* 
τούς,  ότι  δει  τον  νίόν  τού  άνθρώ- 
πον  πολλά  παθειν,  καί  άποδοκι- 
μασθήναι  από  τών  πρεσδντέρων 
καί  αρχιερέων  καί  γραμματέων, 
καί  άποκτανθήναι,  καί  μετά  τρεις 
ημέρας  άναστήναι  · 

32  καί  παρρησία  τον  λόγον 
έλάλει.  Καί  προσλαδόμενος  αν - 
τον  ό Πέτρος  ήρξατο  έπιτιμάν 
αντώ. 

33  Ό δε  έπιστραφείς  καί  ίδών 
τούς  μαθητάς  αύτού,  έπετίμησε 
τώ  Πέτρω,  λέγων,  "Υπαγε  όπίσω 
μου,  Σατανά  * ότι  ου  φρονείς  τά 
τού  Θεού,  αλλά  τά  τών  ανθρώ- 
πων. 

34  ΚΑΙ  προσκαλεσάμενος  τον 
όχ?ιον  σύν  τοϊς  μαθηταϊς  αυτού, 
είπεν  αύτοϊς,  "Οστις  'θέλει  όπίσω 
μου  έλθειν,  άπαρνησάσθ ω εαυτόν, 
καί  άράτω  τον  σταυρόν  αύτού, 
καί  άκολουθείτω  μοι. 

35  'Ός  γάρ  αν  $ελη  τήν  ψυ- 
χήν αύτού  σώσαι,  άπολέσει  αύ- 

£ΐοποηδ  ρΓοηιΐδθ  Ιο  81.  ΡβίβΓ.  8ί. 
ΜαιΊε  οπιΐίδ  ΐί  α!1,  ροδδΐβΐγ  Ιιββηυδβ  Ιιθ 
\\τοίβ  υηάθΓ  8ί.  ΡβίβΓ’δ  «ΙΐΓββίΐοη. 
Τΐιΐδ  ΐδ  ίΐιβ  νΐβν/  οί  Τΐιβορίιγίηβί  αη<1 
οίΐΐθτδ. 

31.  άποδοκιμασθήναι,  “ ΐ)β  Γβ^βίβά” 
\νΐίΐι  βοηίηπιβίγ  ηηά  ΐηδαΐί,  ΐη  αΐΐυδΐοη 
ίο  Ρδ.  οχνϋΐ.,  22. — άποκτανθήναι,  ίΓΟΓΠ. 
άποκτείνω. — μετά  τρεις  ημέρας.  8ί. 
Μηίί1ΐ6\ν  ηηά  8ί.  Βηΐίβ  \νπίβ  τή  τριτή 
ήμερα ; 1)θί1ι  ίοΓΓΩδ  3ΓΘ  βφΐΐν&ίβηί  ΐη 
ιηβηηΐη^.  8ββ  ηοίθ,  Μδΐί.,  χχνΐΐ.,  63. 

32.  παρρησία,  “ ρΐ&ΐηΐγ,”  \νΐί1ιοαί 
(Ιΐδ^υΐδΘ,  §άΙ.  έν.  Τίιΐδ  \νβδ  ηοί  δ&ΐοΐ 
“ ορβηΐγ”  ΐη  ίίιβ  δβηδβ  οί  “ ΐη  ίΐιβ 
Ιιβηπη^  οί  ίΐιο  ρβορίβ, βυί  ορβηΐγ 
ηπιοη^  ίΐιβ  άΐδβΐρίβδ.  8ββ  Ιηο.,  χ., 
24 ; χΐ.,  14-,  &β. 

34.  δστις.  Οοπιφ.  Μ&ίί.,  X.,  33-39. 
— έλθειν.  Ότ.  Βαί’ίοη  Ιΐιΐηΐίδ  ίΐιηί  ΐΐιβ 
Γβηάΐη^  ΐδ  ρΓθΐ)Ηΐ)1γ  άκολονθεϊν. 
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την  * ος  δ'  αν  άπολέση  την  ψυ- 
χήν αυτού  ένεκεν  εμού  καί  τον 
ευαγγελίου,  ούτος  σώσει  αυτήν . 

36  Τί  γάρ  ωφελήσει  άνθρω- 
πον, εάν  κερδήση  τον  κόσμον 
όλον , και  ζημιωθή  την  ψυχήν 


αυτου  ; 


37  ή τι  δώσει  άνθρωπος  αν- 
τάλλαγμα τής  ψυχής  αυτου  ; 

38  ’Ώζ*  γάρ  αν  έπαισχυνθή  με 
και  τούς  έμούς  λόγους  εν  τή  γε- 
νεά ταύτη  τή  μοιχαλίδι  και  άμαρ- 
τωλώ,  καί  ό υιός  τού  ανθρώπου 
επ αισχυνθήσεται  αυτόν , όταν  ελ- 
θη  εν  τή  δόξη  τού  πατρός  αυτού 
μετά  των  αγγέλων  των  αγίων . 


ΚΕΦ.  θ'.  9. 

1 Καί  έλεγεν  αύτοϊς , 5 Αμήν 
λέγω  νμϊν , ότι  εισί  τινές  των 
ώδε  έστηκότων,  οΐτινες  ου  μη 
γεύσωνται  θανάτου , έως  αν  ϊδω- 
σι  τήν  βασιλείαν  τού  Θεού  έλη- 
λυθυιαν  εν  δυνάμει. 

2 ΚΑΙ  μεθ'  ήμέρας  εξ  παρα- 
λαμδάνει  ό Ιησούς  τον  ΐΐέτρον 
καί  τον  Ίάκωδον  καί  τον  Ίωάν- 
νην , καί  αναφέρει  αυτούς  εις 
όρος  υψηλόν  κατ'  ιδίαν  μόνους  · 
καί  μετεμορφώθη  έμπροσθεν  αύ- 
τών, 

3 καί  τά  ίμάτια  αυτού  έγέ- 
νετο  στίλδοντα,  λευκά  λίαν  ως 


χιών , οΐα  γναφεύς  επί  τής  γής 
ου  δύναται  λευκάναι. 

4 Καί  ώφθη  αύτοις  Ίοίλίας  σύν 
Μωσεί,  καί  ήσαν  συλλαλούντες 
τω  Ιησού. 

5 Καί  άποκριθείς  ό ΐΐέτρος 
λέγει  τω  Ιησού,  Ταββί,  καλόν 
έστιν  ήμάς  ώδε  είναι  · καί  ποιή - 
σωμεν  σκηνάς  τρεις , σοί  μίαν,  καί 
Μωσεϊ  μίαν,  καί  (Κλία  μίαν. 

6 Θύ  γάρ  ήδει  τί  λαλήση  · 
ήσαν  γάρ  έκφοδοι. 

7 Καί  έγένετο  νεφέλη  έπισκιά- 
ζουσα  αύτοϊς  · καί  ήλθε  φωνή  εκ 
τής  νεφέλης,  λέγουσα,  Ούτός  έσ- 
τιν  ό υιός  μου  ό αγαπητός  · αυ- 
τού ακούετε. 

8 Καί  έξάπινα  περιδλεψάμενοι 
ούκέτι  ούδένα  εϊδον , αλλά  τον 
Ίησούν  μόνον  μεθ'  εαυτών. 

9 Κ αταδαινόντων  δε  αυτών 
από  τού  όρους,  διεστείλατο  αν- 
τοϊς  ιν α μηδενϊ  διηγήσωνται  ά 
εϊδον,  εΐ  μή  όταν  ό υιός  τού  αν- 
θρώπου εκ  νεκρώ)ν  άναστή. 

10  Καί  τον  λόγον  έκράτησαν 
προς  εαυτούς,  σνζητούντες,  τί 
έστι  το  εκ  νεκρών  άναστήναι. 

11  Καί  έπηρώτων  αυτόν,  λέ- 
γοντες,  "Οτι  λέγουσιν  οι  γραμ- 
ματείς, ότι  ΊΛλίαν  δει  έλθειν 
πρώτον ; 

12  Ό άέ  άποκριθείς  είπεν  αν-  \ 


38.  μοιχαλίδι.  866  ηοίβ,  Μ&ίί.,  χϋ., 
39. 

0ίΐ3ρ.  IX.,  Υ6Γ.  1.  ΤΜδ  νβΓ86  βνΐ- 
άβηί1γ  ββίοη^δ  ίο  Ιΐιβ  Ιηδί  οϋηρίβΓ. 
δββ  Μ&ίί.,  χνΐ.,  28  ; Γιϋίβ,  ίχ.,  27. 

2.  εξ.  81.  ΓιΛβ  88γ8,  ώσεί  ήμέραι 
οκτώ,  “ εώου,Ι  βΐ§1ιί  ϋ8γ8  δπίΗοΐβηΐΐΥ 
ηβητ,  88  &6Π6Γ&1  βχρΓβδδίοηδ  οί  ίϋϊδ 
Ιαηϋ  8ΐ\ν&γδ  πιβαη  δοιηβ  πιοιό  ογ  Ιβδδ. 
— όρος.  Μοηηί  ΤαΙ)0Γ,  ηοοοΓίϋη^  ίο 
ίΓδάΐίΐοη.  8ββ  Μαίί.,  χνϋ.,  1. 

3.  έγένετο  στίλδοντα,  %.  ε.,  έστιλβε. 
Πΐ6  \νθΓ(1  18  1186(1  Π0\ν1ΐ6ΓΘ  6ΐδ6  111  ίΐΐβ 
Νβ\ν  Τβδίαιηβηί,  ϋαί  ίί  οοοιίΓδ  ΐη  ίϋβ 
8βρίιια£.  ηηϋ  ΐη  Ιοδβρϋιΐδ. 


10.  άναστήναι.  Τΐιβ  ΓβδίιΐΎβοίΐοη 
οί*  ίΐιβ  ΜβδδίδΙι  \ν38  η ροΐηί  ίΐιβ  άΐδ- 
οΐρίβδ  ϋηά  ηβνβΓ  Ιοητηβά.  Τΐιβ  1β\ν-  | 
ΐδίι  Γ855Ϊ8  ίηιψίιί  ίΐιηί  Ηβ  \ν&8  ίο  Ιΐνβ  ; 
ίύΓβνβΓ,  8Π(1  (1ί(1  ηοί  8ΐ1θ\\τ  ί1ΐ3ί  Ηβ  ^38  ) 
ίο  δαίΤβΓ.  Ηβηοβ,  ίϋου^ίι  ίΐιβ  Οΐδοΐ-  ?! 
ρΐβδ  ΗβϋβνβΗ  ίη  ίΐιβ  £βηβι*3ΐ  Γβδΰΐτβο-  | 
ίΐοη,  11ΐ6γ  άβϋηίβϋ  Γβδρβοίΐησ  ιΗβ  Γβδ- 
ηιτβοίίοη  οί  Οϋπδί,  ηοί  1ίηο\νΐη£  ννΐιαί  | 
ίί  οοηΐά  ηΐ63η. 

11.  οτι  ίοτ  διότι,  “ λνϋβΓβίοΓβ,  Λνΐ^ΐ” 
Οοπιρ.  νβΓδβ  28,  3ηά  Μ&ίί.,  χνϋ.,  10; 

1 ΟίίΓοη.,  χνϋ.,  6.  Βίοοιηίιβίϋ  δβρα-  , 
Γ8ί65  ό 3η<1  ΤΙ,  3Π(1  Γ63(ΐ8  “ \νϋ3ί  18 
ίΐΐΐδ,”  &0. 

12.  καί  πώς  γέγραπται.  ΊΊϋδ  ρ355* 
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τοϊς,  'Κλίας  μεν  έλθών  πρώτον 
άποκαθιστά  πάντα  · καί  πώς  γέ- 
γραπται  επί  τον  νίόν  τον  ανθρώ- 
που, ινα  πολλά  πάθη  καί  έξουδε- 
νωθή. 

13  Άλλα  λέγω  ύμϊν,  δτι  και 
'Έίλίας  έλήλνθε,  καί  έποίησαν 
αύτώ  δσα  ήθέλησαν  * καθώς  γέ - 
\γραπται  επ’  αυτόν. 

14  ΚΑΙ  έλθών  προς  τούς  μα- 
θητάς,  είδεν  όχλον  πολυν  περί 
αυτούς,  καί  γραμματείς  συζη- 

ζτούντας  αύτοις. 

15  Καί  ευθέως  πας  ό όχλος 
ΰ ΐδών  αυτόν  έξεθαμδήθη , και  προσ- 

τρέχοντες  ήσπάζοντο  αυτόν. 

16  Κα^  έπηρώτηοε  τούς  γραμ- 
ματείς, Ύί  συζητειτε  προς  αύ- 

||τοός* ; 

17  Καί  άποκριθης  εις  εκ  του 
όχλου  είπε,  Διδάσκαλε,  ήνεγκα 
τον  υιόν  μου  προς  σε,  έχοντα 
πνεύμα  άλαλον. 

18  Καί  όπου  αν  αυτόν  κατα - 


λάδη,  ρήσσει  αυτόν,  και  αφρίζει, 
και  τρίζει  τούς  όδόντας  αυτού, 
\ και  ξηραίνεται  · καί  ειπον  τοϊς 
άαθηταις  σου,  ινα  αυτό  έκδάλωσι, 
II καί  ούκ  ισχύ  σαν. 


,£Θ  18  νβΐγ  ΟβδΟΙΙΓβ,  ρ6ΐ1ΐ3ρ8  άβδΐ^η- 
ά\γ  80  οη  ίΐιβ  ραη  οί  οιπ*  βηνΐοαι*. 
Όοπιρ.  Μ3ΐ4.,  χνΐΐ.,  10.  ναπουδ 
0(168  οί  8ο1νίη£  ίΐιβ  θίίΚοιιΚΐεδ  1ΐ3ν6 
ββη  ρΓοροδβίΙ,  ηοηβ  οί  Λνΐιίοΐι  3Γ6  θιι- 
’ΙΐΓθΙγ  83ΐΐδί30ΐ:θΓγ.  ΕΓ38Π1113  ΪΓ3Π8- 

ΙαΙεδ  “ Ηθ1ΐ3δ  ηαίίίβιη  ιιβΐ  νβηοτΐί;  ρπιΐδ, 
τβδίίΐυβί  0ΓΩηΐ3 ; βΐ  φίβιηΕάιηοάιιιη 
δοπρίυτπ  βδί;  (Ιβ  ίιΐΐο  Ιιοιηΐηΐδ,  ιιί  ηιυ1ΐ3 
ρηΐΐηίαι*,  βΐ  οοηΐβπιηηΐιιΐ’.  νβπιπι  άίοο 
νο1)Ϊ8 ; ΗβΙΐδϊΏ  νβηίδδθ,  βΐ  ίβοβπιηΐ 
ΐΐΐΐ  φΐθΒοιιπκριβ  νοίαβπιηΐ,  δΐοιιί  δοπρ- 
ίΛΙΓΏ  6Γ3Ϊ  06  ΐ11θ.”  ϋθ(1(1Π(ΐ£6  ΙΓ3,Π3- 

Ιίΐί-68  πώς,  ΐηΐ6ΠΌ§3ΐΐν6ΐγ,  “ Ιιονρ 
Ϊ8  ΐΐ  \νπ11βα  οί  Ιΐιβ  8οη  οί  Μηη  V*  II 
ΐδ  ρΐίΐΐηΐγ  ίοΓβΙοΜ  ΙΙιηΙ  Ιιβ  ιηαδί  δΐιίίβΓ, 
Αο.  λνΐΐίΐβγ  ρ3Γ3ρΙΐΓ33β8,  “ 3Π(1  (ΐη 
3Π3\ν6Γ  Ιο  ΙΙιβίΓ  ίίΓδΙ  ΟοιιΜ  Ιιθ  ΐοΐά 
Ιΐιβηι)  Ιιονν  ΐί  ίδ  \νπΐΙβη,”  &ο. 

13.  Οοη/.  ηοΐβ,  Ιηο.,  ί , 21.  8θθ, 
3ΐδθ,  Μαιΐί,  χΐ.,  31  ; Εηΐίβ,  νϊϋ.,  30. 


19  'Ο  δε  άποκριθείς  αύτώ  λέ- 
γει, ΤΩ  γενεά  άπιστος,  έως  πότε 
προς  υμάς  έσομαι ; έως  πότε  άνέ- 
ξομαι  υμών  ; φέρετε  αυτόν  πρός 
με. 

20  Καί  ήνεγκαν  αυτόν  πρός 
αυτόν  * καί  ίδών  αυτόν,  ευθέως 
το  πνεύμα  έσπάραξεν  αυτόν , καί 
πεσών  επί  τής  γης  έκυλίετο  άφ - 
ρίζων. 

21  Καί  έπηρώτησε  τον  πατέρα 
αυτού , Πόσος*  χρόνος  έστίν  ως 
τούτο  γέγονεν  αύτώ  ; Ό δέ  εί- 
πε, ΤΙαιδιόθεν. 

22  Καί  πολλάκις  αυτόν  καί 
εις  πύρ  έδαλε  καί  εις  ύδατα,  ινα 
άπολέση  αυτόν  · αλλ’  ει  τι  δύ· 
νασαι,  βοήθησον  ήμϊν,  σπλαγχ- 
νισθείς  έφ’  ημάς. 

23  Ό δέ  Ιησούς  εϊπεν  αύτώ, 
Τό,  Εί  δύνασαι,  πίστενσαι  · πάν- 
τα δυνατά  τώ  πιστεύοντι. 

24  Καί  εύθέως  κράξας  ό πατήρ 
τού  παιδιού  μετά  δακρύων  έλεγε, 
ΙΙιστεύω,  κύριε,  βοήθει  μου  τη 
απιστία. 

25  'Ιδών  δέ  ό "Ιησούς  ότι  έπι- 
συντρέχει  όχλος,  έπετίμησε  τώ 
πνεύματι  τώ  άκαθάρτω,  λέγων 

15.  έξεθαμδήθη.  ΛΥ1ιΐί1)γ  ΐΐιίηΐίδ  ΙΪ131 
Ιΐΐβ  Γ6380Π  οί  11ΐΪ3  \Υ38,  Ιΐΐαί  Ιΐΐδ  ί30β 
Γ6ΐ3Ϊηβ(1  30ΪΪ16  (16£Γ66  οί  8ρ1θΠ(1θΓ,  38 
ΐη  ΐΐιβ  0386  οίΜοδθδ. 

18.  ρήσσει  αυτόν,  “ 038ΐΐ6ΐ1ι  Ιιΐιη  οη 
ΐΐΐθ  ^Γοιιηά,”  38  ίη  Εαΐίβ,  νΐ.,  49. 
δο  Ηθδγοίιίαδ,  ρήξαι  (βήγννμι)  — κατα- 
δάλλειν,  Ιο  ΐΗτοιυ  άοινη.  — ξηραίνεται, 
“ 18  \ν38ίΐη^  3νν37·”  Τΐΐίδ  νβΓβ  3ΐδ0 
δΐ^ηΐίΐθδ  Ιο  /αίηΐ.  Ιδ.,  χχχνϋ.,  27 ; 
ΖβοΙι.,  χ.,  2. 

20.  έσπάραξεν.  δβθ  ηοΐβ,  οΐι.  ί.,  26. 

23.  τό,  ει  όννασαι.  δββ  Μ311.,  χΐχ., 
18.  ΟΐΙΓ  ΡθΓ(1  ΓθίβΓδ  10  ΐΐΐβ  1168113- 
ΐϊη^,  ΙΠίρβΓίβΟΐ  ί3Ϊ11ΐ  6ΧρΓ688βά  1)}^  ίΐΐβ 
\υόπ13  ει  τι  όννασαι. — τό,  πίντίπιπι,  νΐ- 
άβΐίαεί,  Ιο  \νΐί  (οι*  Ιΐιβ  ροϊηΐ  ΐδ). 

25.  έγώ  σοι  έπιτάσσω , “ I οοπιιηηηίΐ 
11ΐ6β  Ιΐιβ  ρΓοηουη  έγώ  ΐδ  ΙιβΓβ  νβΓν 
6ητρ1ΐ3ΐΐ6.  ΤΙιοα^Ιι  γοα  (1ΐδθ1)6γ6(1  τηρ 
άΐεσΐρίεδ,  I ηο\ν  οοιηιιΐ3η(1  γοα,  &ο. 
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αύτώ,  Τό  πνεύμα  τό  άλαλον  και 
κωφόν , εγώ  σοϊ  επιτάσσω , ε^ελ^ε 
εξ  αύτοϋ , καί  μηκέτι  είσέλθης  εις 
αυτόν . 

26  Καί  κράξαν , και  πολλά 
σπαράξαν  αυτόν , έξήλθε  * βαί 
έγένετο  ώσει  νεκρός , ώστε  πολ- 
λούς* λέγειν  ότι  άπέθανεν. 

27  Ό 5έ  Ί^σο^ς*  κρατήσας  αυ- 
τόν τής  χειρός  ήγειρεν  αυτόν  · 
/εαί  άνέστη. 

28  ΚΑΙ  εϊσελθόντα  αυτόν  είς 
οίκον,  οι  μαθηταί  αύτοϋ  έπηρώ- 
των  αυτόν  κατ'  Ιδίαν,  "Οτι  ήμεϊς 
οϋκ  ήδυνήθημεν  έκδαλειν  αυτό  ; 

29  Καί  είττει/  αύτοϊς,  Ύουτο 
τό  γένος  εν  ούδενϊ  δύναται  εξ - 
ελθεϊν,  εί  μή  έν  προσευχή  καί 
νηστεία. 

30  ΚΑΙ  έκεϊθεν  έξελθόντες 
ταρεπορευοντο  διά  τής  Ταλιλαί- 
ας,  καί  ούκ  ήθελεν  ΐνα  τις  γνώ. 

31  Έ δίδασκε  γάρ  τους  μαθη- 
τάς  αυτοϋ,  καί  έλεγεν  αυτοϊς, 
Οτι  ό υιός  του  ανθρώπου  παρα- 
δίδοται  είς  χεϊρας  ανθρώπων,  καί 
άποκτενοϋσιν  αυτόν  · καί  άποκ- 
τανθείς,  τή  τρίτη  ημέρα  άναστή- 
σεται. 

32  Οι  δέ  ήγνόουν  τό  ρήμα,  καί 
έφοδοϋντο  αυτόν  έπερωτήσαι. 

33  ΚΑΙ  ήλθεν  είς  Καπερνα- 
ούμ * καί  έν  τή  οικία  γενόμενος 

28.  ότι , Γογ  δια  τί  (33  ΐη  νβΓδβ  11) ; 
ςν,ανβ,  “ ννΙΐθΓβίοΓΘ.” 

29.  II  8θβιιΐ8  ρΐ3ΐη  Γγοιώ.  ίΐιΐδ  ί1ΐ3ί 
ίΙιβΓθ  3Γ6  άΐίΤθΓβηί  οίηδδθδ  οί  άβηαοηδ, 
ναΓγίη^  ΐη  ρονγβΓ  3η4  ηΐ3ΐΐ£ηΐίγ. 

34.  81.  Εαΐίβ  (οΐι.  ΐχ.,  46)  ιηθηίΐοηδ 
ίΐιΐδ  Οΐδρηίΐη^. — μείζων.  8θβ  ηοίβ, 
Μαη.,  χνΐΐΐ.,  1. — διελέχθησαν,  Ϊ8ΐ  αοτ. 
ρα88.  οί  διαλέγω. 

37.  επί  τώ  δνόματί  μον,  ί.  β.,  οη  ηιγ 
36θοηηί,  Γογ  πιγ  δαίίβ. — δέχεται , “ Γβ- 
οβΐνβδ”  ηοί  πιβ  οηΐγ : μόνον  ιιηάβΓ- 
δίοοά,  38  ΐη  Μπίί.,  ν.,  46. 

38-40.  Τΐιβδθ  νβΓδθδ  (οοπιρ.  Μ3ίί., 
X.,  40,  8βς.)  δββιη  Ιο  6β  ΐηδΟΓίβΟ  ΐη 
Ιΐιβ  ιηΐίΐδΐ;  οΓ  οιιγ  δηνΐοιίΓ’δ  βρθΘοΙι  γθ- 


έπηρώτα  αυτούς,  Τί  έν  τή  όδώ 
προς  εαυτούς  διελογίζεσθε  ; 

34  Οί  δέ  έσιώπων  · προς . άλ· 
λήλους  γάρ  διελέχθησαν  έν  τή 
όδώ,  τις  μείζων . 

35  Καί  καθίσας  έφώνησε  τους  | 

δώδεκα,  καί  λέγει  αυτοϊς,  Εί  τις  \ 
'&έλει  πρώτος  είναι,  έσται  παν - ! 

των  έσχατος  καί  πάντων  διά-  I 
κονος. 

36  Καί  λαδών  παιδίον,  έστη-  | 
σεν  αυτό  έν  μέσω  αυτών  · καί 
έναγκαλισάμενος  αυτό,  είπεν  αν-  \ 

™ίς, 

37  *Ος  έάν  έν  τών  τοιούτων  ί 
παιδιών  δέξηται  έπϊ  τώ  δνόματί  1 
μον,  έμέ  δέχεται  · καί  δς  έάν  έμέ 
δέξηται,  ούκ  έμέ  δέχεται,  αλλά 
τον  άποστείλαντά  με. 

38  ΆΠΕΚΡΙΘΗ  5ε  αύτώ  ό 
Ιωάννης  λέγων,  Διδάσκαλε,  εί-  \ 
δομέν  τινα  τώ  δνόματί  σου  έκ-  ; 
δάλλοντα  δαιμόνια,  δς  ούκ  άκο-  ! 
λουθεί  ήμιν  * καί  έκωλύσαμεν  αύ-  ί 
τον,  ότι  ούκ  ακολουθεί  ήμιν. 

39  Ό 5έ  Ιησούς  είπε,  Μή  κω-  \ 
λύετε  αυτόν,  ούδεϊς  γάρ  έστιν,  I 
δς  ποιήσει  δύναμιν  έπϊ  τώ  όνο-  | 
ματί  μου,  καί  δυνήσεται  ταχύ  | 
κακολογήσαί  με. 

40  "Οζ*  γάρ  ούκ  έστι  καθ'  ύμών, 
υπέρ  ύμών  έστιν. 

41  'Όζ*  γάρ  αν  ποτίση  ύμάς  | 

ερθοίΐησ  ΐΐιβ  Ιΐίίΐβ  οΐιΐΐά.  — άπεκρίθη. 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χΐ.,  25. — τώ  όνομα - I 
τί  μον.  868  ηοίβ,  Μηίί.,  νϋ.,  22.  Ιί 
ΐδ  άΐίΉβυΙί  ίο  άβίβπηΐηβ  \ν1ιο  ίΐιΐδ  ΐη- 
<Ιΐνΐ(Ιθ3ΐ  \Υ3δ  ; δοπίθ  δΐιρροδθ  Ιιΐηι  οηβ 
οΓ ΙοΙιη  ίΐιβ  Βηρίΐδί’δ  άΐδβΐρίβδ ; οίΙΐΘΓδ,  ι 
11ΐ3ί  1ΐ6  ΛΥ38  οηθ  οΓ  ίΐιοδβ  υυΙιο  όβΐΐβνβοί  ί 
ΐη  οηγ  ΕογΟ,  ί>ηί  (Μ  ηοί  βοηδίηηίΐγ  ί 
\Υ3ΐί  οη  Ηΐηι ; οίΙιβΓβ,  3§3ΐη,  δυρροδβ 
ΐί  ίο  1)6  3 8ΪΪΪ1Ϊ13Γ  0386  ίο  ί1ΐ3ί  ΓββΟΓάβίΙ 
Αβίδ,  χΐχ.,  13.  Ιί  ΐδ  3 νβΓγ  ΐ11-§Γ0ΐιηά- 
βά  βοηδβςριβηββ  ί1ΐ3ί  1ΐ33  Οββη  (ΐΓ3\νη 
ΓγΟΠΙ  ίίΐΐδ  ρ3883£β  ΐη  Γ3νοΓ  θΓΐη(1ΐνΐ(Ι- 
η3ΐδ  8βρ3Γ3ίΐη^  Γγοπι  ίΐιβ  οΓ  ίΐιβ 
ΟΙιυΓοΙι,  ]ηδίΐΓγΐη§  ίΙιβΐΓ  οοηι  δβ  \>γ  οιιγ  I 
ΕοπΓδ  3ηδ\νβΓ  · ίΐιβ  ρ3Γ3ΐ1β!  \νοα!(ϊ 
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ποτήριον  νδατος  εν  τώ  όνόματί 
μον , δτι  Χρίστον  έστέ,  αμήν  λέγω 
νμίν,  ον  μή  άπολέση  τον  μισθόν 

ί αν τον. 

42  Κα£  ός  αν  σκανδαλίση  ένα 
των  μικρών  των  πιστενόντων  εις 
ί εμέ,  καλόν  έστιν  αντω  μάλλον , 
εί  περίκειται  λίθος  μνλικός  περί 
τον  τράχηλον  αντον,  καί  βέδλη- 
* ται  εις  τήν  -θάλασσαν. 

43  Καί  εάν  σκανδαλίζη  σε  ή 
| χειρ  σον , άπόκοφον  αντήν  · κα- 
λόν σοι  έστί  κνλλόν  εις  τήν 
ζωήν  είσελθείν,  ή τάς  όνο  χεϊρας 
έχοντα  άπελθείν  εις  τήν  γέεν- 
ναν , εις  τό  πνρ  τό  άσδεστον, 

44  δπον  ό σκώληξ  αντών  ον 
τελεντα , καί  τό  πνρ  ον  σδέν - 
ννται. 

45  Καί  εάν  6 πούς  σον  σκαν- 
δαλίζη σε,  άπόκοφον  αντόν  * κα- 
λόν έστί  σοι  είσελθείν  εις  τήν 
ζωήν  χωλόν,  ή τούς  δύο  πόδας 
έχοντα  βληθήναι  εις  τήν  γέεν- 
ναν ? εις  τό  πνρ  τό  άσδεστον, 


46  δπον  6 σκώληξ  αντών  ον 
τελεντα,  καί  τό  πνρ  ον  σδέν - 
ννται. 

47  Κα£  εάν  ό οφθαλμός  σον 
σκανδαλίζη  σε,  έκδαλε  αντόν  * 
καλόν  σοι  έστί  μονόφθαλμον  είσ- 
ελθείν εις  τήν  βασιλείαν  τον 
Θεόν,  ή δύο  οφθαλμούς  έχοντα 
βληθήναι  εις  τήν  γέενναν  τον 
πνρός, 

48  δπον  ό σκώληξ  αντών  ον 
τελεντα,  καί  τό  πνρ  ον  σδέν- 
ννται. 

49  Ιίάς  γάρ  πνρί  άλισθήσεται, 
καί  πάσα  θνσία  αλί  άλισθήσεται. 

50  Καλόν  τό  άλας  · εάν  δε  τό 
άλας  άναλον  γένηται,  εν  τίνι 
αντό  άρτύσετε  ; νΚχετε  εν  έαν- 
τοίς  άλας,  καί  ειρηνεύετε  εν  άλ- 
λήλοις. 


ΚΕΦ.  ι'.  10. 

1 ΚΑΚΕΙΘΕΝ  άναστάς  έρχε- 
ται εις  τά  δρια  τής  Ίονδαίας,  διά 
τον  πέραν  τον  Ίορδάνον.  καί 


ί Ιιοΐά  §οοά  ΐί  ίΐΐθγ  ρΐΌνοά  ΙΙιθϊγ  οίηΐηΐδ 
ϊη  Ιΐιε  δαπιε  νοαΐ)  38  ίΐΐθ  ιηηη  ΐη  ίΐΐθ 
ίθχί ; οίΐίθηνΐδθ,  ΐί  ΐδ  ρΐηΐη  11\3ί  ίΐιβ 
ι Λνϋάθδΐ  ίηηηίΐο  πήδ§ιιΐ(1θ(1  βηίΐιπ- 
ί 81381:  03Π  οίίθΓ  ίΐΐθ  83ΙΉ0  ρ1θ3  311(1  \ΥΪΐ1ΐ 
I ίΐΐθ  83ΙΏΘ  ΓΘ330Π. 

| 42.  σκανόαλίση.  Οοη/.  Μηίί.,  ν.,  29. 

ί 43.  γέενναν.  8βθ  ηοίθ,  Μηίί.,  ν., 
22. — κνλλόν.  8θθ  Μηίί.,  χν.,  30. 

44.  όπου  ό σκώληξ,  &0.  Τΐΐθ  ΪΠ13§6 
ίδ  5οπότυθ<1  ίϊοιη  Ιδ.,  Ιχνΐ.,  24,  ίνΐιΐθΐι 
ίΐιβ  ΙβίΥδ,  ίη  ίΐΐθ  ΐΐιηβ  οί  οπγ  ΙιΟΓά, 
3ΐ\ν3γδ  ουπηθοίβοΐ  \νΐί1ι  ίυίιΐΓβ  ρηηΐδίι- 
πιβηί.  Τΐιβδβ  3\νίιι11γ  ΙιοιύΜθ  3η- 
ηουηοβπιβηΐδ  οί  ίΐιβ  βίθίτιηΐ  ηιΐδθΓγ 
^ οί  ίΐιβ  λνΐοΐίθά  3ηά  ΐιηρθηΐίβηΐ  3ΓΘ 
ΙΙιποθ  ι*0ρ03ίθ(1  βγ  ίΐιβ  δηνΐοιίΓ,  3ΓΚΐ  3ΓΘ 
ί θθΓίηΐηΙγ  ίπιβ. 

49.  πας  γάρ.  ΤΙιΐδ  ϊδ  οηθ  οί  ίΐιβ 
ιηοδί:  (Ιΐίΐίοιιΐί  ρ3883§βδ  ΐη  ίΐιβ  Νβ\ν 
! ΤβδίηπιβηΙ.  ΟηιηρβθΠ  Ιι-ηηδίηίθδ, 
“ βνθΓγ  οηθ  δΐιαίΐ  βθ  8θ3δοηθ(1  \νΐί1ι 
| ίΐΓβ  ; 38  0\τ0Γγ  830Πίΐθθ  13  8033θη0(1 
Υήίΐι  83ΐί.”  ΤΙιΐδ  ϊβίθΓδ  ΐί  ίο  ενβηι/ 
ΟΗήεΙίατι,  αηΟ  ηιαίνβδ  ίΐΐθ  βνε  ηοί  ίο 
1)6  οοηηεοίβά  \νΐί!ι  \ν1ΐ3ί  ρτθοεάθδ,  βυί 


\νίί!ι  ίΐι©  3ίΗΐ<3ίΐοηδ  3η4  ίπηίδ  χνΐιίοΐι 
ρηΓ§β  (38  Ογ  ίΐΓθ)  ίΐΐθ  δοηδ  οί  Οοά. 
ΟίΙΐθΓδ  ιιγ§θ  Ιΐιηί  ίΐΐθ  γάρ  δΐιοννδ  ί1ΐ3ί 
ϊί  ΐδ  ρΓορθΓΐγ  οοηηθοίθά  \νίί1ι  ίΐΐθ 
ίϋΠΪΙΘΓ  νθΓδθδ,  3Π(1  ίΓ3Πδΐ3ίθ  “/θΓ 
θΥθΓγ  οηθ  (\ν!ιο  δΐηδ  3η(1  ΐδ  03δί  ΐηίο 
ΙΐθΠ)  δΐΐηΐΐ  βθ  33  3 33ΘΓΪίΐθβ  \Υΐΐΐθ1ΐ  18 
83ΐίθ(1  (Ββν.,  π.,  13),  3Π(1  ΐΐΐθη  οοη- 
δυκιβά  ΐη  ίΐΐθ  ίΐΓβ.”  Ι)ο(3<1γΜ^θ  3Π(Ι 
"ν^ΜίΟγ  ίη  Ιοε.  3ΓΘ  \νοΓί1ι  θοηδυ1ίΐη§. 

50.  83ΐί  ΐδ  ίΐΐθ  δγπιΟο!  οί  ίπβηάδΐιΐρ 
αικί  ρβηοθ  ; ΐί  ρΓβδθΓνβδ  ίΓΟίη  οοπτιρ- 
ίΐοη  ; δο  ίΐΐθ  ίΐ'αβ  ΟΟπδίΐηη  άοοίπηθ 
χνΐΐΐ  ρΓθδβΓνθ  ΐΐΐθ  δρΐπί  ίΓΟΙΠ  ΘΟΓΓΙΐρ- 
ίΐοη,  3ηά  1θ3(1  ίο  θίθΓηηΙ  Ιιηρρΐηθδδ  3ηά 
ΌΘ30Θ.  Βαί  ΐί  ΐίδ  ^οοά  ηυ3ΐΐίΐθ8  θν3ρ- 
0Γ3ΐθ,  ΐί  ΐδ  §00(1  ίοτ  ηοί!ιΐη§  ; θυθιι  δο, 
ΐί  ίΐΐθ  (ΙοοίΓΐη©  λνΐιΐοΐι  γοη  ρΓθηοΙι  ογ 
Οθΐΐθνθ  1θδθδ  ΐίδ  νΪΓίιΐθ — ίΐιηΐ  λνΐιΐοΐι 
3ΐοηθ  ΓθηάθΓδ  ΐί  ν3ΐυ351β— ΐί  ΐδ  Ιιθποθ- 
ίοΓίΙΐ  \ν0Γί1ΐ1θ83  3Π(1  οί  ηο  ηοοοιιηί. 
8θθ  ηοίθ,  Μηίί.,  ν.,  13.  Οοη/.  2 Οογ., 
χΐΐΐ.,  11  ; Ηθ5.,  χΐΐ.,  14. 

Οΐιηρ.  X.,  νθΓ.  1.  8θθ  ηοίθ,  Μηίί., 
χΐχ.,  1. 
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συμπορεύονται  πάλιν  όχλοι  προς 
αυτόν  · καί  ώς  είώθει,  πάλιν  έδί- 
δασκεν  αυτούς. 

2 Καί  προσελθόντες  οι  Φαρι- 
σαίοι επηρώτησαν  αυτόν,  εί  εξ - 
εστιν  άνδρί  γυναίκα  άπολύσαι , 
πειράζοντες  αυτόν. 

Ζ Ό δέ  άποκριθεις  είπεν  αύ- 
τοίς , Ύί  υμίν  ενετείλατο  Μωσής  ; 

4 Οι  δε  εΐπον,  Μωσής  έπέ- 
τρεφε  βιδλίον  άποστασίου  γρά- 
φαι , και  άπολύσαι . 

5 Και  άποκριθεις  ό 'Ϊ7]σοϋς  εϊ- 
πεν  αύτοις , Πρό^  την  σκληροκαρ- 
δίαν  υμών  έγραχ^εν  υμίν  την  εν- 
τολήν ταύτ?]ν  · 

6 άπό  δέ  άρχής  κτίσεως , άρσεν 
και  'θήλυ  εποίησεν  αυτούς  ό Θεός. 

7 Έ νεκεν  τούτου  κατα- 
λείφει  άνθρωπος  τον  πατέ- 
ρα αυτού  και  τήν  μητέρα · 
καί  προσκολληθήσεται  προς 
τήν  γυναίκα  αυτού , 

8 καί  έσονται  οι  δύο  εις 
σάρκα  μίαν,  ώστε  ούκέτι  είσί 
δύο , άλλα  μία  σάρξ. 

9 'Ό  ούν  ό Θεός  συνέζενξεν , 
άνθρωπος  μή  χωριζέτω. 

10  Καί  εν  τή  οικία  πάλιν  οι 
μαθηταί  αυτού  περί  τού  αυτού 
επηρώτησαν  αυτόν. 

11  Καί  λέγει  αύτοις , 'Όζ*  εάν 


άπολύση  τήν  γυναίκα  αυτού  καί 
γαμήση  άλλην , μοιχάται  επ’  αν- 
τήν  · 

12  καί  εάν  γυνή  άπολύση  τον 
άνδρα  αυτής  καί 
μοιχάται. 

13  ΚΑΙ  προσέψ 
δία , ιν α άφηται  αυτών  · οι  δέ 
μαθηταί  έπετίμων  τοϊς  προσφέ- 
ρουσιν. 

14  Ί(?ών  δέ  ό Ιησούς  ήγανάκ - \ 
τησε , καί  είπεν  αύτοις,  ’Άφετε  | 
τά  παιδία  έρχεσθαι  πρός  με,  καί 
μή  κωλύετε  αυτά  * τών  γάρ  τοιού- 
των  έστίν  ή βασιλεία  τού  Θεού . 

15  Αμήν  λέγω  υμίν,  ός  εάν  μή  ] 
δέξηται  τήν  βασιλείαν  τού  Θεού 
ώς  παιδίον,  ού  μή  είσέλθη  εις  αν-  I 
τήν. 

16  Κα£  έναγκαλισάμενος  αν - | 
τά,  τιθείς  τάς  χείρας  επ'  αύτά , 
ηύλόγει  αυτά. 

17  ΚΑΙ  έκπορευομένου  αυτού  ί 
εις  οδόν,  προσδραμών  εις  καί  γο- 
ννπετήσ ας  αυτόν , έπηρώτα  αύ-  ι| 
τον,  Διδάσκαλε  άγαθέ,  τί  ποιήσω  || 
ιν  α ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσω  ; !! 

18  Ό δέ  Ιησούς  είπεν  αύτώ, 

Ύί  με  λέγεις  άγαθόν  ; ούδείς  άγ-  | 
αθός,  εί  μή  εις  ό Θεός. 

19  Τας*  έντολάς  οίδας,  Μ ή ! 
μοιχεύσης·  μή  φονεύσης' 


γαμηθή  άλλω, 


ερον  αύτώ  παι - Η 


2.  οί  15  ΟΓηϋΐβίΙ  \)γ  δοπιβ,  ϋαί  Λνϊίΐι- 
οιιί  δΐιίϋοΐβηί  αυίϋοπίγ. — άπολύσαι. 
81.  Μ&ίίϋ6\ν  (οϋ.  χίχ.,  3)  ηύάδ  κατά 
πάσαν  αιτίαν.  — πειράζοντες,  “ ίο  ίΓγ 
Ιιΐπι.”  8θβ  ηοίθ,  Μαίί.,  χνΐ.,  1. 

6.  κτίσεως , “ ηί  ίΐΐθ  ίΐπΐβ  οί ίΐιβ  ΟΓΘ&- 
ίΐοη.”  8θθ  οΤι.  χΐϋ.,  19.  Οοη/.,  αΐδο, 
οϋ  χνΐ.,  15 . — άρσεν  και  θήλυ,  “ η ιϊκιΙθ 
ηηϋ  & ίβηι&ΐΘ.”  Οβη.,  ΐ.,  27  ; ϋ.,  24. 

11.  μοιχάται  επ'  αυτήν,  “ οοπίπΐΐίδ 
αϋαΙίβΓγ  α^αΐηδί  ΙιβΓ,”  ΐ.  ε..  αδ  ϊάχ  &δ 

δΐΐθ  ίδ  οοηοβΓηβά.  Οοη/.  1 Οογ  , νϋ.,  4. 

12.  γυνή  απόλυση.  Τϋΐδ  νναδ  ηοί 
ηΐίολνβά  ϋγ  ίΐιβ  ΐ3,\ν,  ίϋου^ϋ  ίϋβΓβ  <ιγθ 
03δβδ  ΓβΡΟΓίΙβίΙ  ΐη  \ν!ιΐο1ι  ίί  \ν&8  άοηβ 
ΐη  ΐηιΐίηΐΐοη  οί*  Κοηιηη  λνοΐΏβη.  8η- 
Ιοιηο,  δίδίβΓ  οί  Ηθγο4  ίΐιβ  ΟΓβηί,  ίϋβ 


\νΐίβ  οί Ιοδθρίΐϋδ,  αηϋ  δΟΓηβ  οίϋβΓδ,  (1ί(1 
δο.  ΗβΓοάίαδ  Λν&5  ηηοίϋβΓ  ϊηδί&ηοθ.  1 
Οογ  Εοπΐ  ρΐηοβδ  ίιοΐΐι  ίΐιβ  ιηηη  ηηά 
\νοιη?ιη  οη  ίΐιβ  δηπιβ  Ιβνθΐ  ΐη  Γβδρβοί 
ίο  £ΐϋ]ί  ΐη  & πιηίίΘΓ  οί  ίΐιΐβ  Ινΐηά. 

16.  έναγκαλισάμενος.  Τϋθ  Κοάββιη- 
θγ’8  ίβηάθΓ  Ιονβ  ίο\νηπ1  οϋΐΙάΓθη  άβ- 
8βΓνβ8  ίο  ϋβ  δρθοΐηΐΐγ  ηοίβϋ. 

17.  εϊς.  8ί.  Ειιΐίο  (οΐι.  χνΐϋ.,  18) 
οηΐΐδ  Ιιΐηη  άρχων. 

19.  8ί.  ΜδΓΐί  ηηϋ  8ί.  Ι,υΐίβ  ρυί  ίϋβ 
βθνβηίΐι  οοππΏηηϋιηβηί  ββίοΓβ  ίΐιβ  ' 
εΐχίΐι.  8ί.  Ρηιιΐ  άοβδ  ίΐιβ  δηηηβ  (Κοιη., 
χΐϋ.,  9).  Ρϋΐΐο  1η(ΐ30υ5  η&ηΐθδ  ού  μοι - 
χενσεις  &8  ίϋβ  ϋΓδί  οοιηιηηηίΐιηβηί  οί 
ίΐΐθ  δβοοηϋ  ΐηΜβ. — μή  άποστερήσης,  ΐη 
ηΐΐιΐδΐοη  ίο  ίϋο  ίεηΐΐι  οοΐϊΗηαηάηιβηί  ογ 
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μή  κλέφης'  μή  φευδομαρτυ - 
ρήσης·  μή  άποστερήσης  * τι- 
μά τον  πατέρα  σου  και  την 
μητέρα. 

20  Ό δέ  άποκριθεις  είπεν  αν- 
τώ,  Διδάσκαλε,  ταντα  πάντα  έφν- 

\ λαξάμην  έκ  νεότητάς  μον. 

21  'Ο  όέ  Ιησούς  έμδλέφας  αυ- 
τώ  ήγάπησεν  αυτόν , και  είπεν 

* αύτώ,  Έν  σοι  υστερεί  · ύπαγε, 
όσα  έχεις  πώλησον,  και  δός  τοϊς 
πτωχοϊς,  και  έξεις  θησαυρόν  έν 
ούρανώ'  και  δεύρο  άκολούθει  μοι, 
άρας  τον  σταυρόν. 

22  Ό άέ*  στυγνάσας  επί  τώ 
λόγω  άπήλθε  λυπούμενος  * ήν 
γάρ  έχων  κτήματα  πολλά. 

23  Κα£  περιδλεψάμενος  ό Ιη- 
σούς λέγει  τοϊς  μαθηταϊς  αυτού , 
Πώς*  δυσκόλως  οι  τα  χρήματα 
έχοντες  εις  την  βασιλείαν  τού 
θεού  εϊσελεύσονται. 

24  Οι  δέ  μαθηταϊ  έθαμδούντο 
έπϊ  τοϊς  λόγοις  αυτού,  ό δέ  Ιη- 
σούς πάλιν  άποκριθεις  λέγει  αύ- 
τοϊς,  Τέκνα , πώς  δύσκολόν  έστι 
τούς  πεποιθότας  έπι  τοις  χρήμα- 
σιν  εις  την  βασιλείαν  τού  Θεού 
είσελθειν. 

25  Έύκοπώτερόν  έστι  κάμη- 


λον  διά  τής  τρυμαλιάς  τής  ρα- 
φίδος  είσελθειν,  ή πλούσιον  εις 
τήν  βασιλείαν  τού  Θεού  είσελ- 
Θεϊν. 

26  0/  δέ  περισσώς  έξεπλήσ-  4 

σοντο,  λέγοντες  προς  εαυτούς, ·| 
ΚαΖ  τις  δύναται  σωθήναι ; ·'  | 

27  ’Έ,μδλέψας  δέ  αύτοις  ό Ίη-$ 
σούς  λέγει,  Παρά  άνθρώποις  αδύ- 
νατον, άλλ’  ου  παρά  τώ  Θεώ  · 
πάντα  γάρ  δυνατά  έστι  παρά  τώ 
Θεώ. 

28  Και  ήρξατο  ό Πέτρος  λέ« 
γειν  αύτώ,  Ιδού,  ημείς  άφήκαμεν 
πάντα,  και  ήκολουθήσαμέν  σοι. 

29  Άποκριθεις  δέ  ό Ιησούς 
ειπεν,  Αμήν  λέγω  ύμϊν,  ούδείς 
έστιν  ός  άφήκεν  οικίαν,  ή αδελ- 
φούς, ή άδελφάς,  ή πατέρα,  ή μη- 
τέρα, ή γυναίκα , ή τέκνα,  ή αγ- 
ρούς, ένεκεν  εμού  και  τού  ευαγ- 
γελίου, 

30  έάν  μή  λάδη  έκατονταπλα- 
σίονα  νύν  έν  τώ  καιρώ  τούτω, 
οικίας  και  αδελφούς  και  άδελφάς 
και  μητέρας  και  τέκνα  και  αγρούς , 
μετά  διωγμών , και  έν  τώ  αίώνι 
τώ  έρχομένω  ζωήν  αιώνιον. 

31  Πολλοί  δέ  έσονται  πρώτοι 
έσχατοι,  και  οι  έσχατοι  πρώτοι. 


ίο  ίΐιβ  ύχύι,  &8  Β1οοηηίιβ1(1  αδδθΓίδ. — 
αποστερεί ν,  ίη  8οπρίϋΓβ,  ίδ  οί  §Γθδί 
Ι&ίίίιιάβ,  ηηά  οοπιρΓθΙιβηάδ  ηΐίΐίθ  ηΐΐ 
ίη]υπΘδ,  ννΙιβίΙΐΘΓ  απδίη^  Γγοιώ  Ιογοθ  ογ 
ίτ&υά.  Εχ.,  χχ.,  12  ; ϋβυί.,  ν.,  16. 

21.  ήγάπησεν  αυτόν.  Α ΓβΓηαΓίίηΟΙβ 
βχρΓβδδϊοη  : οιπ*  Εογ6  Γθΐί  η (3θθρ  ηη6 
υββοίίοηηίβ  ίηίθΓΘδί  ίη  οπθ  \νίιο  βαά 
Ιίνθά  δο  Μαπίθίβδδ  ο.  Ιίίβ  υρ  ίο  ίΠβ 
ρΓΡδθηί  ΐίπιβ ; οηβ,  ίοο,  \ν1ιο  Ιηοΐίβά  5ιιί 
η δΐη^ΐβ  11ιίη£  ίη  ογοΙθγ  Ιο  πιηΙίΘ  Ιιίιη 
βηίΐΓβΙγ  &οοβρίη1)1β  ίο  Οοά.  Ιί  ίδ  δίκΐ 
ίο  Ιβ&Γη  ΙΙιηί  Ιιβ  οοιιΐίΐ  ηοί  οηάυΓβ  ίΐιβ 
ίοδί  ρΓοροδβά  6γ  ΙΙιβ  δηνίοητ. 

22.  στυγνάσας,  1)θίη^  (β^βοίθά,  οαδί 
(1ο\νη,  ίΐιίδ  ηηδ\νβΓ. 

23.  έχοντες,  Ιιανε,  ίηοΐαάίησ  ίββ 
86ΙΊ30  οί  1ονίη<τ,  Ιιίξΐιΐγ  βδίββπιίησ,  &ο. 

24.  πεποιθότας  (πείθω).  Τΐιίδ  ρηδδ- 
πιαίίθδ  οιιγ  ΕοπΓδ  ιηβαηίη^  οΙβαΓ. 


Ιί  ίδ  ίΐιοδβ  \ν!ιο  ίτηεί  ογ  οοηβάβ  ίη 
\νβδ1ί1ι  ίίιηί  αΓβ  ίη  βο  §Γβηί  άηη§βΓ ; 
ίΐΐθ  Γβΐί^ίοη  οί  Οίιπδί  άβηιαηίΐδ  δβΐί- 
Οβηίηΐ,  η ίΐιίη^  \ν1ιίο1ι  ποίι  ιηοη  ςιγθ  ηοί 
αίννηγδ  άίδροδθά  ίο  ρΓηοίίοβ. 

26.  και  τις,  ηοί  η ΗβΙίΓαίδΓη,  6ηί 
ίτβφίΘηί  ίη  οίηδδίο  ννπίβΓδ. — και  ιηηγ 
5θ  Γβη(1βΓθ(1  “Ουί,”  “ ηηγ,”  &ο. 

29.  8ββ  ηοίθ,  Μηίί.,  χίχ.,  29. 

30.  μετά  διωγμών,  “ \νίί1ι  ρθΓδβου- 
ίίοηδ,  αιηίά  ρβΓδβουίίοηδ.”  Τΐιβδβ  &γθ 
ίηδθρηΓηΟΙβ  ίϊοπι  ίΐΐθ  ΟΙιπδίίηη’δ  ρπ> 
β&ίίοη.  ΤβιηροΓ&Ι  Γβντυπίδ  εγθ  ΐίβΓβ 
ρΓοπιίδβά  όγ  ίΙΐΘ  8ηνίοαι\  (8θο  Μηίί., 
χίχ.,  29.)  Τΐιβ  ΓβίιίΓηδ  \νβΓβ  ίο  6β, 
ίί  ηοί  οΓ  ίΐιβ  8ηηΐΘ  Ινίηά,  >τβί  ίηβηίίβΐχ 
πιογθ  νηΙα&ΟΙβ  αηά  ίηηροΓίηηί.  Ηβηοβ, 
βνβη  &δ  η ηιηίίΟΓ  οί  ίηίθΓβδί,  ίβθ 
Οβπδϋίΐη  Ιιείδ  Ιιίδ  ίβιηροΓαΙ  1θδδ65  ιηοΓβ 
ίβηη  ιηαάο  υρ  ίο  Ιιίιτι 
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32  Ή ΣΑΝ  όέ  εν  τή  όδώ  άνα- 
δαίνοντες  εις  Ιεροσόλυμα  * και 
ήν  προάγ ων  αυτούς  6 ; Ιησούς , 
και  έθαμβούντο , και  ακολουθούν - 
τες  έφοβούντο.  και  παραλαβών 
πάλιν  τούς  δώδεκα , ήρξατο  αύ- 
τοϊς  λέγε ιν  *τά  μέλλοντα  αύτώ 
σνμδαίνειν  * 

33  "Οτι  Ιδού , άναδαίνομεν  εις 
Γ Ιεροσόλυμα , ό ν/ός*  το?)  αν- 
θρώπου παραδοθήσεται  τοϊς  άρ- 
χιερεύσι  και  τοϊς  γραμματεύσι , 
και  κατακρινοϋσιν  αυτόν  ΰανά- 
τω,  καί  παραδώσουσιν  αυτόν  τοϊς 
έθνεσι, 

34  και  εμπαίξονσιν  αύτώ , 

μαστιγώσουσιν  αυτόν , /εαί  έμ- 
πτύσουσιν  αύτώ , άποκτενού- 

σ ιν  αυτόν  · Λ;α£  τρίτη  ημέρα 
άναστήσεται . 

35  ΚΑΙ  προσπορεύονται  αύτώ 
Ιάκωβος  και  Ιωάννης  οι  υιοί 
Ζεδεδαίου  λέγοντες , Διδάσκαλε , 
'θέλομεν  ινα  δ εάν  αΐτήσωμεν , 
ποίησης  ήμιν. 

36  Ό όέ  είττεν  αύτοϊς , Τέ  θέ- 
λετε ποιησαί  με  ύμϊν ; 

37  0£  όέ  είπον  αύτώ , Δός*  ήμιν, 
ινα  εις  εκ  δεξιών  σου  και  εις  εξ 
εύωνύμων  σου  καθίσωμεν  εν  τη 
δόξη  σου. 

38  Ό όέ  Ίί/σονς·  είπεν  αύτοις , 
Ού/£  οϊδατε  τί  αίτεϊσθε.  δυνασθε 


πιει ν το  ποτήριον  δ εγώ  πίνω, 
και  το  βάπτισμα  δ εγώ  βαπτίζο - 
μαι , βαπτισθήναι ; 

39  Οί  όέ  ειπον  αύτώ , Αυνά- 

μεθα.  Ό όέ  είπεν  αό- 

τοίζ·,  Τό  μεν  ποτήριον  δ εγώ  πί- 
νω, πίεσθε  · τό  βάπτισμα  δ 

εγώ  βαπτίζομαι , βαπτισθήσεσθε  * 

40  τό  όέ  καθίσαι  έκ  δεξιώ>ν 
μου  και  εξ  εύωνύμων  μου,  ούκ 
έστιν  έμόν  δούναι,  αλλ’  οίζ*  ήτοί- 
μασται. 

41  Καί  άκούσαντες  οι  δέκα 
ήρξαντο  άγανακτεϊν  περί  Ιακώ- 
βου και  Ίωάννου. 

42  Ό όέ  Ί^σοόζ*  προσκαλεσά- 
μενος  αύτούς , λέγει  αύτοϊς , Οί- 
όατε  δτί  ο/  όο/ίοόντεζ*  άρχειν  τών 
εθνών  κατακυριεύουσιν  αυτών  * 
Λ;αί  ο/  μεγάλοι  αύτών  κατεξου - 
σιάζουσιν  αύτών. 

43  Οό;\;  ο#τω  όέ  έσταί  εν  όμίν 
αλλ*  δζ*  έαν  γενέσθαι  μέγας 
εν  ύμιν,  έσται  διάκονος  ύμών  * 

44  /ίαί  δζ*  άν  υμών  γε 

νέσθαι  πρώτος , έσταί  πάντων 
δούλος  * 

45  βαί  γάρ  ό υιός  τού  ανθρώ- 
που ούκ  ήλθε  διακονηθήναι,  άλ- 
λα διακονήσαι,  και  δούναι  την 
φυχήν  αύτού  ?^ύτρον  άντϊ  πολ- 
λών. 

46  ΚΑΙ  έρχονται  είς  ' Ιεριχώ  · 


32.  άναβαίνοντες,  “£θίη£ΐιρ.”  ΤΙιβ 
Γβ^ίοη  ηβοαί  ΙβπίδηΙβηίΛΥηδ  Γηοηηίηΐη- 
0138  811(1  β1θΥ8ίθθ1.  (Μηίί.,  χχ.,  17.)  — 
εθαμδοϋντο,  “ ίΐΐβγ  λνβΓβ  ηίίβιΐγ  83- 
ίοηΐδΙιβίΓ’  Ιΐΐ8ί  οιιγ  Εοπΐ  δΐιοαίά  \νΐ11- 
ίη^ΐγ  ΘηοοαηίβΓ  οβΓΐ8ίη  08η§βΓ  ίτοιη 
ίΐιβ  88η1ΐ6(1πιη  8ί  ΙβηΐδδίΘΐη  (83  οη  8 
Γοππθγ  οοο8δΐοη,  Ιηο.,  χί.,  53-57) ; 
8ηά  ίΐιβγ  δβθπι  ίο  1ΐ8νθ  Ιιββη  ίβιτΐήβά. 
8ί  ίΐΐβ  08η§6Γ  Ιο  λνΐΐίοΐΐ  ίΐΐβγ  811(1  ίΙίβΙΓ 
Μ83Ϊ6Γ  λΥΘΙ'β  8ΐ)0υί  ίΟ  1)6  ΘΧρ036(1. 

35.  81.  Μ8ίί1ΐ6\ν  (οΐΐ.  XX.,  20)  Γβΐηίβδ 
Ιίΐ8ί  ίΙιβίΓ  πιοΙΙιθγ  οηιηβ  γπίΐι  ΙΙιθιώ. 

40.  ούκ  έστιν — ήτοίμασται , “ 13  ηοί 
ιηίηβ  ίο  §ίνβ  υηίβδδ  ίο  ίΐιοββ  Ιογ  "ννΐιοιη 
ίί  18  αρροίηίθά. ” ΤΚβ  Εη^ϋδΙι  νοΓδΐοη 


ηεβίΐΐθδδΐ^  δαρρϋβδ,  “ 5αί  χί  $ΚαΙΙ  1& 
£ΐνβη  ίο  ίΐιοδθ,”  &ο. 

42.  οι  όοκοϋντες  άρχειν.  8ί.  Μ&ίί 
(οίι.  XX.,  25)  1ΐ83  ίί  οι  άρχοντες. 

45.  λύτρον  άντι  πολλών,  ί.  β.,  ίθΓ  αΙΙ 
8θθ  ηοίβ,  Μ8ίί.,  χχ.,  28. 

46.  Οη  ίΐιβ  (ϋίϋοαίίγ  ίη  ΐΐιίδ  νβΓδβ 

γ^ΐιβη  οοπιρ8Γβ(1  \νίί!ι  Εηΐίβ,  χνίϋ.,  35, 
866  ηοίβ,  Μηίί.,  χχ.,  29.  8ί.  Μ8ίί1ΐ6\Υ 

δρεηΐίδ  οί  Ιτνο  1)1ΐη(1  ιηβη.  Βηιτίϊπίδβυδ 
\Υ8δ  ρΓθ1)8ΐ)1  υ ίΐιβ  6βίί 6Γ  1ίηο\γη . Β άτ- 
ίίιηδβαδ,  ίΐιβ  δοη  οί  Τίπΐ36υ3  : δο  Β8Γ- 
]οη8,  Β8Γη8ΐ)88,  ΒηΓίΙιοΙοηιοβίΐδ,  Β8Γ- 
ΐβδίΐδ,  &ο.  Τΐιβ  ίο11ο\νΐη§  ηοοοηηί  ίδ 
^Γδρίιίο,  8ηά  δββηΐδ  ίο  ίηάίοηίβ  ρβΓ- 
δοηηΐ  οΐίδβΐ'νηίΐοη  οί  ίΐιο  δίίβηβ  Ροδ* 
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καί  εκπορευόμενου  αϋτοϋ  από 
Ιεριχώ,  και  των  μαθητών  αυτόν , 
και  όχλου  Ικανού , υιός  Τιμά  ίου 
Β αρτίμαιος  6 τυφλός  έκάθητο 
παρά  την  όόόν  προσαιτών. 

47  Καί  άκούσας  ότι  Τησοϋς  δ 
Ναζωραίος  έστιν,  ήρξατο  κράζειν 
ίαι  λέγειν , Ό υιός  Δαβίδ,  Τησοϋ, 
Ιλέησόν  με. 

48  Κα2  έπετίμων  αντω  πολ- 
λοί, ίνα  σιωπήση  · δ όέ  πολλώ 
ιάλλον  εκραζεν , 'Τ ιέ  Δαβίδ,  έλέ- 
]σόν  με. 

49  Καί  στάς  δ Τησοϋς  είπεν 
\\ιϋτόν  φωνηθηναΐ'  καί  φωνοϋαι 
; 'όν  τυφλόν,  λέγοντες  αντω,  θάρ- 

γ ει  · έγειραι,  φωνεί  σε. 

50  Ό 3έ  άποβαλών  τό  ίμάτιον 
ιϋτοϋ , άναστάς  ήλθε  προς  τον 

ί μησοϋν  * 

31  καί  άποκριθείς  λέγει  αντω 
(>  Τησοϋς,  Ύί  Ψάλεις  ποιήσω  σοί ; 
Ο δε  τυφλός  είπεν  αντω,  Τ αβ- 
ονί,  ϊνα  άναβλέφω. 

52  Ό δε  Τησοϋς  είπεν  αντω, 
Ύπαγε  * ή πίστις  σου  σέσωκέ  σε. 
ναι  ευθέως  άνέβλεψε,  καί  ήκο- 
,ούθει  τώ  Τησοϋ  έν  τή  δδώ. 

ΚΕΦ.  ία/  11. 

1 ΚΑΙ  ότε  έγγίζουσιν  εις  Τε- 
ονσαλήμ,  εις  Β ηθφαγή  καί  Βη- 
ανίαν  προς  τό  όρος  των  Έλαιών, 
ποστέλλει  δύο  των  μαθητών  αν- 

°ϋ , 


2 καί  λέγει  αύτοϊς,  ' Υπάγετε 
εις  την  κώμην  την  κατέναντι 
υμών  * καί  ευθέως  είσπορευόμενοι 
εις  αυτήν,  ενρήσετε  πώλον  δεδε- 
μένον,  έφ>  όν  ούδείς  ανθρώπων 
κεκάθικε  · λύσαντες  αυτόν  αγά 
γετε. 

3 Καί  εάν  τις  ύμϊν  εϊπη,  Τί 
ποιείτε  τούτο  ; είπατε,  "Οτι  δ 
κύριος  αυτού  χρείαν  έχει  * καί 
ευθέως  αυτόν  άποστελεΐ  ώδε. 

„ 4 Άπήλθον  δέ,  καί  ενρον  τον 

πώλον  δεδεμένον  προς  την  Ψνραν 
έξω  επί  τού  άμφόδου,  καί  λύον- 
σιν  αυτόν. 

5 Καί  τινες  τών  εκεί  έστηκο- 
των  έλεγον  αύτοίς,  Ύί  ποιείτε 
λύοντες  τον  πώλον ; 

6 Οί  δέ  είπον  αύτοίς  καθώς 
ένετείλατο  δ Τησοϋς·  καί  άφή- 
καν  αυτούς. 

7 Καί  ήγαγον  τον  πώλον  προς 
τον  Τησοϋν,  καί  έπέβαλον  αντω 
τα  ίμάτια  αυτών , καί  έκάθισεν 
επ’  αύτώ. 

8 Πολλοί  3έ  τα  ίμάτια  αυτών 
έστρωναν  εις  την  δδόν  * άλλοι 
δέ  στοιβάδας  έκοπτον  εκ  τών  δέν- 
δρων, καί  έστρώννυον  εις  την 
δδόν. 

9 Καί  οί  προάγοντες  καί  οί 
άκολονθοϋντες  έκραζον  λέγοντες, 
'Ωσαννά  · ευλογημένος  δ ερχό- 
μενος έν  δνόματι  Κυρίου. 

10  Ευλογημένη  ή έρχομένη 


ϊβΐγ  ίΐΐΐδ  ΓΪ1&Υ  3.ρρβ£ΙΓ  ίο  ΟΟυηίθΠδΙΙΟβ 
ρβ  63ΐ 1γ  ίΓ3(1ΐίϊοη  ίΐιαί  8ί.  Μ&γΚ  νντοίβ 
όιώ  Ιΐιβ  άΐοίαΐίοη  3η(1  ιιηάβΓ  ίΐιβ  §ιιί<1- 
ΐΊΟβ  οί  81.  Ρβίβτ.  Οοη /.  ΙηίΓοάαο- 
ιοη  Ιο  ίΐιΐδ  Οοδρθΐ. 

51.  Ύαββονϊ,  α 8γΓθ-01ι&1(1&ίο  ντοπϊ, 
ίβανίγ  Βίο  δ&ιηβ  ΐη  ΐϊΐβαηΐη^  \νΐί1ι 
ηββΐ,  ρτοΒαΒΙγ  δΙνοη&θΓ. 

ΟΙΐίΐρ.  XI.,  νβΓ.  1.  δββ  ηοίβ,  Μαίί., 
χϊ , 1. 

3 άποστελεΐ . δοιηβ  ρΓβίβΓ  ίΐιβ  Γ63(1- 
ρβ  αποστέλλει. 


4.  άμφόόον,  44  \ν1ιβΓβ  ί\νο  \ναγ8 

ΓΩ66Ϊ,”  ΟΓ  44  3,  11ΐ0Γ011£ΐΐί3Γ6.” 

8.  έστρωσαν , Γγοπι  στρωνννμι. — στοι- 

βάδας, θφΐΐναίΘηί;  ίο  013831031  στιβά- 
δας, ίΐΐβ  δρΓ^γδ  ΟΓ  Ϊ3Γ3ηθ1ΐ63  λνίίΐΐ 
1βανβ8  οη  11ΐ6ΐ:η.  8ί.  ΜαίίΙιβΛν  1ΐ33 

κλάδους. 

9.  Ώσαννά,  Μαίί.,  χχί.,  9,  3 Ιβηη 
6ΧρΓ688Ϊνβ  οί  ΐΐΐβ  ΙΪΙΟδί  ΙίΟΙΙΟΓ&Μβ 
£Γ3ίιιΐ3ίΐοη. — ό ερχόμενος,  ΐ.  ε.,  38  οίί- 
6Π,  ίη  δΟΓΪρίυΓβ,  ΙΙΐβ  Μ68313ΐΐ.  44  Β1β83- 
6(1  Ιιβ  οαι*  ίβίΙιεΓ  ϋανΐά’δ  Ιϊϊη^άοπι, 
ν/ΐιίοΐι  οοηιβίΐι,”  &ο 
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βασιλεία  εν  όνόματι  Κύριον , τον 
πατρός  ημών  Ααδίδ  · 'ίΐσαννά  εν 
τοϊς  ύφίστοις. 

11  Καί  είσήλθεν  είς  Ιεροσό- 
λυμα ό Ιησούς , ιιαι  εις  το  ιερόν  · 
καί  περιδλεφάμενος  πάντα , όφίας 
ήδη  οΰσης  τής  ώρας , έξήλθεν  είς 
Έηθανίαν  μετά  τών  δώδεκα . 

12  ΚΑΙ  τή  επαύριον,  έξελθόν- 
των  αυτών  άπό  Βηθ  ανίας,  έπεί- 
νασε  * 

13  β.αί  ί<5ών  συκήν  μακρόθεν, 
εχουααν  φύλλα , ήλθεν  εί  άρφ 
εύρήσει  τι  εν  αυτή·  μιαί  έλθών 
επ'  αυτήν,  ονδέν  εύρεν  εί  μη  φύλ- 
λα · ον  γάρ  ήν  καιρός  σύκων. 

14  Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 
είπεν  αυτή,  Μ ηκέτι  εκ  σου  είς 
τον  αιώνα  μηδείς  καρπόν  φάγοι. 
καί  ήκουον  οι  μαθηταί  αυτού. 

15  Και  έρχονται  είς  Ιεροσό- 
λυμα * καί  είσελθών  ό Ιησούς  είς 
το  ιερόν  ήρξατο  έκβάλλειν  τούς 
πωλούντας  καί  αγοράζοντας  εν 
τώ  ίερώ  * καί  τάς  τράπεζας  τών 
κολλυβιστών,  καί  τάς  καθέδρας 
τών  πωλούντων  τάς  περιστεράς 
κατέστρεφε  · 

16  καί  ούκ  ήφιεν  ΐνα  τις  διε- 
νέγκη  σκεύος  διά  τού  ιερού. 

17  Καί  έδίδασκε,  λέγων  αύ- 


11.  ιερόν.  8ββ  ηοίβ,  Μ&ίί.,  χχΐ.,  12. 

12.  ττ)  επαύριον , χ.  β.,  Ταβδάαγ  ιϊιογπ- 
ΐη£. — έ πείνασε  (πεινάω). 

13.  ου  γάρ  ήν  καιρός  σύκων.  8βθ 
ηοίβ,  Μαίί .,  χχΐ.,  19.  ΟαπιρββΙΙ  γθπ- 

ΟβΓδ,  “ θΙ)86Γνΐη£  9 ή^-ίΓΘβ  9ί  9 (Ιΐδ- 
ίηηοβ,  Γυΐΐ  οΓ  Ιβανβδ,  \νβηί  Ιο  ΙοοΙϋ  Γογ 
ίτυΐί  οη  ΐί,  Γογ  Ιΐιβ  ίΐ£  ΗαΓνβδί  νταδ  ηοί 
γθί.”  Τϊιυδ,  γάρ  ΓβΓβΓδ  Ιο  ήλθεν  εί 
άρα,  &ο.,  &ηά  ηοί  ίο  \νΙιαΐ  ΐΐΏϊηοάΐ^ίθΙγ 
ρΓβοβάβδ.  ΟίΙιβΓ  ηιοάοδ  οΓ  Γβηάβπη^ 
Ιιανβ  ΐ)66η  ρΐ'οροδβά,  6υί  ηοηθ,  οη  ίΐιβ 
ννΐιοΐβ,  80  §οοά  3δ  ίΐΐθ  ίϊβονθ.  Οοπιρ. 
οΐι.  χνΐ.,  3,  4,  Γογ  9 δίηιϋ&Γ  ίπιηδροδΐ- 
ίΐοη.  8θβ,  ηΐδο,  Οθη.,  χϋί.,  10 ; 
Ναπώ.,  χΐϋ.,  23 ; ί,υΚβ,  χχ.,  19  ; Ιηο., 
4,  14. — ενρεν,  2ά  αον.  οΓ  ευρίσκω. 

14  άποκριθείς.  ΤΙιο  ϋδβ  οΓ  ίΐΐΐδ 


τοϊς,  Ού  γέγραπται,  'Ό  τ ι ό οί- 
κος μου,  οίκος  προσευχής 
κληθήσεται  πάσι  τοϊς  έθνε-\ 
σιν ; ύμεϊς  $έ  έποιήσατε  αυτόν 
σπήλαιον  ληστών. 

18  Καί  ήκουσαν  οί  γραμματείς  | 
καί  οί  αρχιερείς , καί  έζήτουν  πώς  \ 
αυτόν  άπβλέσομσιν  · έφοδούντο 
γάρ  αϋτΜξ βτι  πας  ό όχλος  έξε- 
πλήσσετό'έπί  +ή  διδαχή  αυτού . 1 

19  ΚΑΙ  ότε  όφέ  έγ ενετό,  έξε-\ 
πορεύετο  έξω  τής  πόλεως. 

20  Καί  πρωϊ  παραπορευόμενοι , 
είδον  τήν  συκήν  έξηραμμένην  έκ 
ριζών. 

21  καί  άναμνησθείς  ό ΤΙέτρος 
λέγει  αύτώ,  Τ αδδί,  ίδε,  ή συκη 
ήν  κατηράσω  έξήρανται. 

22  Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς  \ 
λέγει  αύτοϊς,  *Κχετε  πίστιν  θεόν  || 

23  > Αμήν  γάρ  λέγω  νμϊν , 8τ<| 
ός  αν  εϊπη  τώ  δρει  τούτω , 'Άρθη  ) 
τι,  καί  βλήθητι  είς  τήν  '&άλασ 
σαν,  καί  μή  διακριθή  εν  τή  καρ  λ 
δία  αυτού,  αλλά  πιστεύση  ότι  ί | 
λέγει  γίνεται,  έσται  αύτώ  ό έάι\ 

εΪΊΤψ  _ / Μ 

24  Δίά  τούτο  λέγω  ύμϊν,  Ιίάν  | 
τα  όσα  αν  προσευχόμενοι  αίτεϊσ  \ 
θε,  πιστεύετε  ότι  λαμβάνετε , κα 
έσται  ύαϊν. 



ν6ΓΪ>  ΐδ  ρθοηϋδΓ  ίο  ΐΐιβ  δοπρίηΓθδ.  8β 
Μ&ίί.,  χΐ.,  25. 

15.  ήρξατο  έκδάλλειν,  “ 6β£3η  ο| 
ρΓοοβοόβά  ίο  άπνβ  οαί.”  ΤΜδ  Λν3 
ίΐιβ  δβοοηά  ίΐιΠΘ  οαΓ  ΕογΟ  βχβΓοίδβ 
Κίδ  δηίΐιοπίχ.  8ββ  ηοίβ,  Ιηο.,  π.,  14 1 - 

16.  ήφιεν  δβββΐι.  ΐ., 34.  8ί. Μεγ 

ηΐοηβ  ιηβηίΐοηδ  ίΐιΐδ  βΐΓβιπηδίδηββ.  1 < 

18.  έφοδονντο  γάρ.  Τΐιβ  ρ&ΓίΐοΙβ  γΐι  I 
^ΐνβδ  ίΚβ  Γβδδοη  \ν!ιγ  ίΐιβγ  Γουη<3 
άίίβοπίί  ίο  Κΐΐΐ  Ιιΐιη,  ηηά  \νβΓβ  ο51ί^β 
ίο  οοηδηΐί  α6ουί  ίΐΐθ  πιβαηδ.  Οοη 
Σιιΐίβ,  χΐχ.,  48  ; χχϋ.,  2 

20.  πρωί , ε.,  οη  Λνεάηθδίΐαγ  ιηοπ 

ΐη^. — έξηραμμένην  (ξηραίνω). 

22.  πίστιν  θεοϋ , ΐ.  ε.,  εν  θεώ,  ον  ε 
τον  θεόν.  8θβ  Ι,ι&Θ,  νΐ.,  12;  ΚοίΒ; 

ϋΐ.,  22,  26  ; 0^1.,  ϋ , 16,  20. 
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25  Κ αϊ  όταν  στήκητε  προσευ- 
χόμενοι, άφίετε  εϊ  τι  έχετε  κατά 
τίνος  * Ινα  καί  ό πατήρ  υμών  ό 
έν  τοϊς  ονρανοϊς  αφή  νμϊν  τά 
παραπτώματα  υμών. 

26  Ε I δε  υμείς  ονκ  άφίετε,  ου- 
δέ ό πατήρ  υμών  ό έν  τοϊς  ου- 
ρανοϊς  άφήσει  τά  παραπτώματα 


νμων. 

27  ΚΑΙ  έρχονται  πάλιν  εις 
9 Ιεροσόλυμα·  και  έν  τώ  ίερώ  πε- 
ριπατούντος  αυτού,  έρχονται 
προς  αυτόν  οι  αρχιερείς  και  οι 
γραμματείς  και  οι  πρεσδύτε- 
ροι, 

^ 28  και  λέγουσιν  αντώ,  Έν 

ποια  έξουσία  ταύτα  ποιείς;  και 
4 τις  σοι  τήν  εξουσίαν  ταύτην  έδω- 
κεν , ινα  ταύτα  ποιής ; 

29  Ό δέ  Τ ησούς  άποκριθεϊς 
ειπεν  αϋτοϊς,  Έπερωτήσω  υμάς 
κάγώ  ένα  λόγον,  και  άποκρίθητέ 
μοι,  και  έρώ  νμιν  έν  ποια  έξον - 
αία  ταντα  ποιώ. 

30  Τό  βάπτισμα  Τ ωάννον,  έξ 
. ουρανού  ήν,  ή έξ  ανθρώπων ; άπο- 
> κρίθητέ  μοι. 

31  Καέ  έλογίζοντο  προς  έαν- 
II  τ ούς,  λέγοντες,  Έάν  εϊπωμεν, 
' Έξ  ονρανον,  έρεϊ , Αιατί  ονν  ονκ 

έπιστεύσατε  αντώ ; 

-γ|  32  άλλ’  έάν  εϊπωμεν,  Έ£  άν- 

V θρώπων,  έφοδον  ντο  τον  λαόν  · 
1 απαντες  γάρ  είχον  τον  Ίωάννην, 
ότι  όντως  προφήτης  ήν. 

33  Και  άποκριθέντες  λέγονσι 
τώ  Ιησού,  Ονκ  οιδαμεν . Και  ό 
Ιησούς  άποκριθεϊς  λέγει  αντοϊς, 
Ουδέ  έγώ  λέγω  νμϊν,  έν  ποια  έξ- 
ονσία  ταντα  ποιώ.  ^ ^ 


ΚΕΦ.  ιδ'.  12. 

1 ΚΑΙ  ήρξατο  αντοϊς  έν  παρα- 
δολαϊς  λέγειν , Αμπελώνα  έφύ- 
τενσεν  άνθρωπος,  και  περιέθηκε 
φραγμόν,  και  ώρνξεν  νπολήνιον, 
και  ωκοδόμησε  πύργον , και  έξέ- 
δοτο  αυτόν  γεωργοις,  και  άπεδή- 
μησε. 

2 Και  άπέστειλε  προς  τούς 
γεωργούς  τώ  καιρώ  δονλον,  ινα 
παρά  τών  γεωργών  λάδη  άπό  τον 
καρπόν  τον  άμπελώνος. 

3 Ο ί δέ  λαδόντες  αυτόν  έδει 
ραν,  και  άπέστειλαν  κενόν  · 

4 και  πάλιν  άπέστειλε  προς 
αυτούς  άλλον  δονλον  * κάκεινον 
λιθοδολήσαντες  έκεφαλαίωσαν , 
και  άπέστειλαν  ήτιμωμένον . 

5 Και  πάλιν  άλλον  άπέστειλε  * 
κάκεινον  άπέκτειναν  · και  πολ- 
λούς άλλους,  τούς  μέν  δέροντες, 
τούς  δέ  άποκτείνοντες . 

6 Έτι  ονν  ένα  υιόν  έχων  άγα- 
πητόν  αυτού,  άπέστειλε  και  αυ- 
τόν προς  αυτούς  έσχατον , λέ- 
γω ν,  1 Ότι  έντραπήσονται  τον 
υιόν  μου. 

7 Εκείνοι  δέ  οι  γεωργοί  ειπον 
προς  εαυτούς, " Οτι  οντός  έστιν  ό 
κληρονόμος  · δεύτε,  άποκτείνω- 
μεν  αυτόν,  και  ημών  έσται  ή 
κληρονομιά . 

8 Καά  λαδόντες  αυτόν  άπέκ- 
τέιναν,  και  έξέδαλον  έξω  τον  άμ- 
πελώνος. 

9 Ύί  ούν  ποιήσει  ό κύριος  τού 
άμπελώνος ; έλεύσεται  και  άπο- 
λέσει  τούς  γεωργούς,  και  δώσει 
τον  άμπελώνα  άλλοις . 


25.  στήκητε.  8ββ  ΜβΙΙ.,  νί , δ.  Ιΐιβ  1ΐ63(ϊ  \νίίϋ  βίοηβδ.”  Τΐιίδ  νβΓΐ) 
27-33.  8ββ  ηοΐβδ,  Μ&ΙΙ.,χχί., 23-27.  υδΐΐ3ΐ1γ  ιηβαηδ  Ιο  ειιτη  ηρ,  εοτηρήεε, 

3ηά  80ΠΪΘ  \νοιι1(1  τβτκίΘΓ,  4 4 δΐιηα- 
ΟΙιαρ.  XII.,  νβτ.  1.  παραδολαϊς.  81.  ιηβά  αρ  3.11  ΙΙιβίΓ  πιαίίοβ  βπί  ΐΚβ  Εη- 
Ματίν  3ΐκΙ  81.  Ειιΐίβ  ιηβηΐίοη  οη1)τ  οηβ : ^ΙίδΙι  νβίδίοη  ίδ  ηο  άοιιβΐ  π^ΐιί 
81.  ΜαΜΗβ\ν  αάάδ  1\νο  οΙΙιβΓδ.  9.  Ιη  81.  Μ3ΐ11ΐ(ί\ν,  Ιΐιβ  οΙιίβΓ  ρπθδίδ 

4.  ϊκεψαλαίοσαν,  44  λνοαηάβά  Ιήιη  ίη  3Π(1  βΙάοΓδ  §ίνο  1&ί3  αηβννβΓ. 
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10  Ονάέ  τήν  γραφήν  τ αυτήν 
άνέγνωτε  ; Α ίθον,  ον  άπεόο - 
κιμασαν  οί  οίκοδομούντες, 
οντος  έγενήθη  είς  κεφαλήν 
γωνίας . 

11  ΐίαρά  Κυρίου  εγένετο 
αυτή  · καί  έστι  θαυμαστή 
εν  όφθαλμοϊς  ημών. 

12  Καί  έζήτουν  αυτόν  κρατή- 
σαι , καί  έφοδήθησαν  τον  δχλον  · 
έγνωσαν  γάρ  δτι  προς  αυτούς 
τήν  παραβολήν  είπε  * καί  άφέν - 
τες  αυτόν , άπήλθον. 

13  ΚΑΙ  άποστέλλουσι  προς 
αυτόν  τινάς  των  Φαρισαίων  καί 
των  'Κρωδιανών , ϊνα  αυτόν  άγ- 
οεύσωσί  λόγω. 

14  Οί  δε  έλθόντες  λέγουσιν 
αύτω , Διδάσκαλε , οιδαμεν  ότι 
αληθής  εί,  καί  ου  μέλει  σοι  περί 
ούδενός  * ου  γάρ  βλέπεις  εις  πρό- 
σωπον  ανθρώπων , άλλ’  επ'  αλή- 
θειας τήν  οδόν  τού  Θεόν  διδάσ- 
κεις. έξεστι  κήνσον  Κ αίσαρι 
δούναι  ή οϋ ; δοψεν , ή μή  δώμεν ; 

15  Ό δέ  είδώς  αυτών  τήν  υπό - 
κρισιν , είπεν  αύτοις , Τί  με  πει- 
ράζετε ; φέρετέ  μοι  δηνάριον,  ϊνα 
ιδω. 

16  Οί  άέ  ήνεγκαν.  Καί  λέγει 
αύτοις , Τίνος*  ή εί/εών  αντί/  καί 
ή επιγραφή  ; Οί  <5έ  είπον  αύτω , 
Καίσαρος*. 

17  Καί  άποκριθείς  6 Ιησούς 
είπεν  αντοις , Άπόάοτε  τα  Καί- 
σαρος  Κ αίσαρι,  καί  τα  τού  Θεού 


10.  άνέγνωτε.  8θθηοίθ,Μ<ΐίΙ.,χίχ.,4. 
12.  προς  αυτούς , “ α^ολπεί  ίϋβϊη.” 
8θβ  Αοίδ,  χχίίί.,  30  ; χχνϊ.,  14  ; Ερϋ., 
νί.,  11,  &ο.  81.  Μηίί1ΐ6\ν  (οϋ.  χχί., 

45)  1ΐ33  περί  αυτών. 

14.  άληθης,  “ υρπ^ϋί  3ΐΐ(1  Ιπιθ,”  ηηά 
δίηηϋβδί  ίη  3\νβ  οί ηοηβ. — επ’  αλήθειας , 
ί.  ε.,  αληθώς , “ ίηίΐΐιίϋΐΐγ,  ίΝΐΙγ,”  &0. 

Οοπ/.  Γ,ηΚβ,  χχϋ.,  59  ; Αοίδ,  ίν.,  27 ; 
X.,  34;  δθ,  ίοο,  ίη  νβΓδβ  32,  ίη/τα.-— 
έξεστι  κήνσον.  8θβ  ηοίε,  Μηίί.,  χχπ., 
15,  εί  86$. — άώμεν  (<5 ίδωμι). 


τώ  Θεώ.  Καί  έθαύμασαν  επ' 
αύτω. 

18  ΚΑΙ  έρχονται  Σαδδονκαΐοι 
προς  αύτόν , οϊτινες  λέγουσιν 
άνάστασιν  μή  είναι  * καί  επηρώ ·* 
τησαν  αύτόν , λέγοντες , 

19  Διδάσκαλε,  Μωσής  έγραψε* 
ήμίν,  ότι  εάν  τίνος  αδελφός  άπο- 
θάνη,  καί  καταλίπη  γυναίκα,  καί  ! 
τέκνα  μή  αφή,  ινα  λάδη  6 άδελ  I 
φός  αυτού  τήν  γυναίκα  αύτού, 
καί  έξαναστήση  σπέρμα  τώ  άδελ-  I 
φώ  αύτού. 

20  Επτά  αδελφοί  ήσαν  · καί 

ό πρώτος  έλαδε  γυναίκα,  καί  I 
άποθνήσκων  ούκ  άφήκε  σπέρμα  * 

21  καί  ό δεύτερος  έλαδεν  αυ- 
τήν, καί  άπέθανε,  καί  ούδέ  αυτός  \ 
άφήκε  σπέρμα  · καί  ό τρίτος  ώσ-  I 
αύτως  · 

22  καί  έλαδον  αυτήν  οί  επτά, 
καί  ούκ  άφήκαν  σπέρμα,  έσχά-  ; 
τη  πάντων  άπέθανε  καί  ή γυνή.  | 

23  Έν  τή  ούν  άναστάσει,  όταν  ί 
άναστώσι,  τίνος  αύτών  έσται  \ 
γυνή  ; οί  γάρ  επτά  έσχον  αύτήν  ] 
γυναίκα. 

24  Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 
είπεν  αύτοις,  Ού  διά  τούτο  πλα-  ! 
νάσθε , μή  είδότες  τάς  γραφάς , 1 
μηδέ  τήν  δύναμιν  τού  Θεού  ; ί 

25  όταν  γάρ  έκ  νεκρών  άνα-  \ 
στώσιν,  ούτε  γαμούσιν,  ούτε  γα-  ί 
μίσκονται,  άλΧ  είσίν  ώς  άγγελοι 
οί  έν  τοίς  ούρανοίς. 

26  Περί  δέ  τών  νεκρών,  ότι  I 



18.  άνάστασιν.  8βο  ηοίβ,  Μηίί.,  | 

χχϋ.,  23. — επηρώτησαν  ( έπερωτάω ).  |! 

19.  έγραψεν,  “ ϋηίΐι  θηηοίβά  ογ  ρΓβ- 
δοπϋβά.”  8ββ  οϋ.  χ.,  5. 

24.  διά  τούτο  ρβτϋηρδ  ΓβίβΓδ  ίο  μή.  ( 
είδότες.  “ Ιδ  ηοί  ίϋίδ  Ιϋθ  δΟΠΓΟβ  ογ 
03113Θ  οί  γοαΓ  θγγογ,  γοιίΓ  ηοί  1ίηο\ν- 
ίη£,”  &ο.  Τϋθ  ηβ^ηίίνθ  ίοπη  οί  ίη- 
ΙβπΌ^ηίίοη  ίδ  βςιύνηΐοηί  ίο  η δίΐΌΐΐ£ 
αίϋηΏδίίοη. 

26.  επί  τής  βάτου.  Μίοΐΐδβΐίδ  ηη(1 
οίΙΐΘΓδ  δΐιρροδβ  ίΐιηί  ίϋίδ  ίδ  ίη  ηοοοπί- 


^ — 
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εγείρονται,  ουκ  άνέγΡωτε  εν  τη 
βίβλω  Μ,ωσέως , επί  τής  βάτον, 
ος  είπεν  αυτώ  ό Θεός  λέγων , 
Εγώ  ό θεός*  Αβραάμ,  και  ό 
Θεός  Ισαάκ,  καί  ό Θεός  Ια- 
κώβ ; 

27  Ο νκ  εστιν  ό Θεός  νεκρών, 
άλλα  Θεός  ζώντων  * υμείς  ονν 
πολύ  πλανάσθε. 

28  ΚΑΙ  προσελθών  εις  των 
γραμματέων,  άκούσας  αυτών  συ - 
ζητούντων , εΐόώς  οτι  καλώς  αύ- 
τοϊς  άπεκρίθη,  έπηρώτησεν  αυ- 
τόν, ΐίοία  έστί  πρώτη  πασών  εν- 
τολή ; 

29  Ό όέ  Ιησούς  άπεκρίθη  αύ- 
τώ,  "Θτι  πρώτη  πασών  τών  έν- 
τολών,  "Ακούε,  Ισραήλ-  Κύ- 
οιος  ό Θεός  ημών  Κύριος 
ρΛς  έ στ  ι. 

30  Καί  άγαπήσεις  Κύριον 
τον  Θεόν  σου  εξ  όλης  τής 
ιαρδίας  σου,  καί  έξ  δλτ/ς*  τής 

ΐψυχής  σου,  καί  έξ  όλης  τής 
διάνοιας  σου,  καί  έξ  όλης 
τής  ισχύος  σου . αύτη. πρώτη 
εντολή. 

31  Καί  δεύτερα  όμοια  αύτη, 
Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου 
ός  σ εαυτόν.  Μείζων  τούτων 
ιλλη  έντολή  ουκ  έστι . 

32  Καί  είπεν  αυτώ  ό γραμμα- 
^εύς,  Καλώς,  διδάσκαλε,  επ’  άλη- 

ιηοβ  \νΐΐΗ  ίίιο  Ιβ\νίδ1ι  πΐ6ί1ιο<3  οί  Γβ- 
βιτΐη^  Ιο  ροΓίίοηδ  οί  ίΚβ  01(1  Τθδίη- 
ηβηί,  ηηά  ίΓ&ηδΙδίθ  “ ίη  ίϊιβ  δθοίίοη 
νΐιίοΐι  ίΓβαίδ  οί  ίΐιβ  6υπιίη§  βαδίι” 
|Εχοά.,  ϊϊγ.  , 6):  ίΙιβγ  οοιηρηΓβ  \νάί1ι 
Μδοΐι.  ίί.,26;  Κοπι.,χί.,2,  &ο.  ΤΙΐθ 
ΐδΐιαΐ  Γβαάίη^,  Ιιοννονοι*,  ίδ  ίο  6β  ρτβ- 
θγγθιΙ,  “ Ηο\ν  θο<3  βροΐίθ  ίο  Ιίϊγπ  ίη  ίίιβ 
ηΐδΐι,”  &ο, 

27.  ό Θεός  νεκρών.  Αοοοπ1ίη£  ίο 
3ΐδΙιορ  ΜΐίΙίΠβίοη  ( Οη  ϋια  ΑτΙΐοΙβ,  ρ. 
53),  θί'όζ*  ίδ  ιιηάβΓδίοοά  ββίοΓβ  νεκρών . 
?οτηρ.  Μαίί.,  χχϋ.,  32. 

28.  είς  τών  γραμματέων.  8ί.  Μ&ίί. 

οΚ  ΧΧΐί.,  35)  ΟδΠδ  Ιιίπι  νομικός.— πα- 
*ών.  ρΐ'θίοΓ  ίίιβ  Γβαιΐίη#  πάντων. 


θείας  είπας,  οτι  είς  έστι  Θεός,  κα ? 
ουκ  εστιν  άλλος  πλήν  αυτού. 

33  Καί  τό  αγαπάν  αυτόν  έξ 
όλης  τής  καρδίας , καί  έξ  όλης  τής 
συνέσεως,  καί  έξ  όλης  τής  ψυχής 
καί  έξ  ό?^ης  τής  ισχύος,  καί  ~ό 
αγαπάν  τον  πλησίον  ώς  εαυτόν, 
πλειόν  έστι  πάντων  τών  ολοκαυ- 
τωμάτων καί  τών  ι θυσιών . 

34  Καί  ό Ιησούς  ίδών  αυτόν 
οτι  νουνεχώς  άπεκρίθη,  είπεν  αύ- 
τώ,  Θύ  μακράν  εΐ  άπό  τής  βασι- 
λείας τού  Θεού.  Καί  ου  δ είς  ού- 
κέτι  έτόλμα  αυτόν  έπερωτήσαι. 

35  ΚΑΙ  άποκριθείς  ό Ιησούς 
έλεγε,  διδάσκων  έν  τώ  ίερώ,  ΓΙώς* 
λέγουσιν  οί  γραμματείς,  οτι  ό 
Χριστός  υιός  έστι  Δαβίδ  ; 

36  Αυτός  γάρ  Δαβίδ  είπεν  έν 
τώΐΐνεύματι  τώ  άγίω,  Είπεν  ό 
Κύριος  τώ  κυρίω  μου,Κάθου 
έκ  δεξιών  μου,  έως  αν  $ώ 
τούς  εχθρούς  σου  ύποπόδιοι 
τών  ποδών  σου. 

37  Αυτός  οϋν  Δαβίδ  λέγει  αυ- 
τόν κύριον  - καί  πόθεν  υιός  αυ- 
τού έστι ; Καί  ό πολύς  οχλος 
ήκονεν  αυτού  ήδέως. 

38  ΚΑΙ  έλεγεν  αύτοϊς  έν  τή 
διδαχή  αυτού,  Β λέπετε  άπό  τών 
γραμματέων,  τών  'θελόντων  έν 
στολαΐς  περιπατεϊν,  καί  άσπασ - 
μούς  έν  ταίς  άγοραϊς, 

29.  Υίίπη^α  ηηά  Οβπιρββΐΐ  ηααΐίβ 
ί\νο  οΐαηδβδ,  “ ίίΐθ  Βογ(1  ϊδ  οιιγ  Οοά  : 
ΐΒ©  ΕοΓά  ίδ  οηβ βαί  λνίίΐιοαΐ  δαίϋ- 
οίβηί  ^Γοαηά. 

34.  νουνεχώς.  ΙΙδβά  ηο  \ν1ιβΓ6  βίδβ 
ίη  ΙΙιβ  Νβ\ν  Τβδίηιηβηί : ίί  πίθαηβ 
“ (ΙίδΟΓββίΙγ,”  “ ρθΓίίηβηί1γ,”  &ο. — 
μακράν,  ϊ.  6.,  κατά  μακράν  οδόν.  (8θβ 
Βοδ’δ  ΕΙΙψεεΒ.)  Οιιγ  δηνίοιίΓ  ηιβαηί 
ίΐιαί  Ιιβ  \\τηδ  ηοί  ίίΐΓ  Ιγοπι  ίΗζιί  ίτβπιο 
οί  ιηίη(1  χνΐιίβΐι  ήίίθ(1  Ιιίηι  ίο  Γβοβίνβ 
ίΐΐβ  Οοδρβί. — ετόλμα  (τολμάω). 

36.  (^αοίβά  ίΐΌΐη  Ρδ.  οχ  , 1. 

37.  ό πολύς  όχλος.  Τίιβ  §Γθαίθϊ 
ροτί  οί  ίΐιβ  0Γ0\νά  ογ  ηιηΐίίίικίθ  ίΐι&ί 
\ναίίβά  οη  Ιιίδ  ίβ&ο1ιίιΐ£. 
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39  καί  πρωτοκαθεδρίας  εν  ταϊς 
σνναγωγαϊς , καί  πρωτοκλισίας  εν 
τοϊς  δείπνοις  · 

40  οι  κατεσθίόντες  τάς  οικίας 
των  χηρών , καί  προφάσει  μακρά 
προσευχόμενοι.  * ουτοι  λήφονται 
περισσότερον  κρίμα. 

41  ΚΑΙ  καθίσας  ό Ιησούς  κα- 
τέναντι τον  γαζοφυλακίου,  έθεώ- 
ρει  πώς  ό όχλος  βάλλει  χαλκόν 
εις  το  γαζοφυλάκιον.  καί  πολ- 
λοί πλούσιοι  έδαλλον  πολλά  · 

42  καί  έλϋονσα  μία  χήρα  πτω- 
χή έβαλε  λεπτά  δύο , ό έστι  κο- 
δρά,ντης. 

43  Καί  προσκαλεσάμενος  τους 
μαθητάς  αυτού , λέγει  αντοίς, 
Αμήν  λέγω  νμίν , ότι  ή χήρα  αυ- 
τή ή τττωχή  πλειον  πάντων  βέ- 
δληκε  των  βαλόντων  εις  το  γα- 
ζοφυλάκιον. 

44  Τίάντες  γάρ  εκ  τον  περισ- 
σεύοντος  αύτοϊς  έδαλον  · αυτή 
δε  εκ  τής  νστερήσεως  αυτής  πάν- 
τα όσα  είχεν  έδαλεν , όλον  τον 
βίον  αυτής. 


1  ΚΑΙ  εκπορευόμενου  αυτού 


40.  κατεσθίόντες , ίηδίβΒά  οί  κατεσθι- 
όντων.  8ο  ΗβΓοάοίϋδ,  Λακεδαιμονίων 
φαμένων  είναι  ανάθημα  ■ ούκ  δρθώς  λέ - 
γοντες.  8βθ  ΜΒίίίήδθ,  Οτεεέ  Οταπι ., 
^ 610. — ληφονται  (λαμβάνω). 

41.  γαζοφυλακίον,  2 Κίη£δ,  χϋ.,  9. 
Τίιβ  \νοπ1  ίδ  άβπνβί  ίΥοιη  ίΐιβ  ΡβΓδΐ&η 
\υογ(1  γαζά,  χνΐιΐοΐι  ηηβΒηδ  3 Ιτεαβητβ. 
ΗβΓβ  ίΙΐΒί  ρΒΓί  οί  ίΐιβ  ίοητρίβ  λν^δ 
ιχΐ63ηί  (ΐη  ιίίβ  οοιίΓί  οί  Ιΐιβ  λΥοηιβη)  ίη 
ννΗϊοΙι  \νβΓ6.  ρ1&06(]  ΐΐιβ  ΙίιίΓίββη  οΐιβδίδ 
ίηίβηάβά  ίο  Γβοβίνβ  ίΐιβ  νοΙιιηίΒΓγ 
οίϊοήη^  οί  ίΐιβ  ρβορίβ  ίοΓ  ίΐιβ  ίβπιρίβ 

δβΓνΐοβ. 

42.  λεπτά  δύο.  Τΐιβ  μνηίαΚ^  ίΐιβ 
1ο\νβδί  άβηοιηίηΒίίοη  οί  1β\νίδ1ι  πιοηβχ. 
Ιίδ  ναΐιιβ  ίδ  1ΐ3.1ί  3 κοδράντης , ογ  βί^ίιίΐι 
ΡΒΓί  οί  Βη  άσσάριον,  3ηά  ΙίιβΓοίοΓβ 
6ςα&1  ίο  αβουί  οηβ  ήίΐΐι  οί  & οεηί.— 
κοδράντης.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  ν.,  26. 


έκ  τού  ιερού , λέγει  αύτώ  εις  τών 
μαθητών  αυτού , Διδάσκαλε , ιδε, 
ποταποί  λίθοι  καί  ποταπαί  οίκο- 
δομαί. 

2 Καί  ό Ιησούς  άποκριθείς  εί- 
πεν  αύτώ , Βλέπεις  ταύτας  τάς 
μεγάλας  οικοδομάς  ; ον  μη  άφεθή 
λίθος  επί  λίθω , δζ*  ον  μή  κατα- 
λυθή. 

3 Καί  καθημένου  αυτού  εις  το 
όρος  τών  Έλαιών  κατέναντι  τού 
ιερού , έπηρώτων  αυτόν  κατ’  ιδίαν 
ΊΙέτρος  καί  Ιάκωβος  καί  Ιωάννης 
καί  Άνδρέας, 

4 Κίπέ  ήμϊν,  πότε  ταύτα  έσ- 
ται ; καί  τί  το  σημεϊον , όταν  μέλ·  \ 
λη  πάντα  ταύτα  συντέλεϊσθαι ; 

5 Ό δε  Ιησούς  άποκριθείς  αν - ; 
τοΐς  ήρξατο  λέγειν , Βλέπετε  μή  | 
τις  υμάς  πλανήση . 

6 Πολλοί  γάρ  έλεύσονται  επί 
τώ  δνόματί  μου , λέγοντες , "Οτι  | 
εγώ  είμι  · καί  πολλούς  πλανή-  \ 
σονσιν. 

7 "Οταν  δέ  άκούσητε  πολέμους 
καί  άκοάς  πολέμων,  μή  'θροεισθε 5 | 
δει  γάρ  γενέσθαι . άλλ’  ουπω  τό  ' 
τέλος. 

8 Έγερθήσεται  γάρ  έθνος  επί 


43.  πλειον  πάντων , “ ιηοΓβ  (ίΙΐΒί  ίδ,  ) 
ίη  Γβδροοί  ίο  ΙιβΓ  ιηβΒηδ)  ίΙΐΒη  ίΗβ^  | 
3.11,”  ίοΓ  ίΐιβ  ΓβΒδοη  £ίνβη  ίιηηιβίΐί&ΐβΐχ 

ΒίίβΓ. 

44.  βίον , “Ιίίβ,  ί.  6.,  ΙιβΓ  ηΐ6Βηδ  οί 
Ιίνίη^,”  33  ίη  Ι,ηίίβ,  νίϋ.,  43  ; χν.,  12, 
30,  &ο. 

ΟΙίΒρ.  XIII.,  νβΓ.  1.  8ββ  ηόίβ,  Μηίί.,  } 
χχίν.,  1,  61  εεςς.  δο  ΐΏΒδδίνβ  λνβΓβ 
ΐΐιβ  δίοηβδ  οί  "ννίποΐι  ίΐιβ  ίβιηρίβ  \υβ8  ! 
βηίΐί,  ίΙΐΒί  Τίίυδ  ίπβά  ίη  νΒίη,  ίοΓ  δίχ 
άηγδ,  ίο  ΟΒίίβΓ  ίίδ  'ΝΥΒίΙδ.  8ββ  Ιοδβ- 
ρΐιαδ,  ΒάΙ.  3ηά.,  νί.,  4,  1. 

3.  εις  το  όρος,  Ιοιοατά  ογ  /άείηρ  ΐΐιε 
πιοηηΐ , δΒγδ  Ι)γ.  ΒϋΓίοη  : ΟβίίβΓ,  33  ίιβ 
\Υ3δ  δίίίίη§  οη  Ιίίβ  Μοηηί  οί  Οΐίνβδ, 
επί  του  όρους , 33  ΜβΙ!.,  χχίν.,  3. 

6.  ότι  εγώ  είμι.  “ I ΒΠΐ  Ιίίβ  ρ6Γ3θη.”  ι 
8ββ  ηοίο,  ΜΒίί.,  χίν.,  27. 


Κεφ.  χιπ. 
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; έθνος , καί  βασιλεία  επί  βασιλεί- 
αν * και  εσονται  σεισμοί  κατά 
τόπους , καί  εσονται  λιμοί  καί 
ταραχαί. 

9 ’Αρχαί  ώδίνων  ταύτα.  Βλέ- 
πετε δέ  υμείς  εαυτούς,  παραδώ- 
σουσι  γάρ  υμάς  εις  συνέδρια , καί 
εις  συναγωγάς  δαρήσεσθε , καί 
επί  ηγεμόνων  καί  βασιλέων  στα - 
θήσεσθε  ένεκεν  έμού,  εις  μαρτύ- 
ρων αύτοίς  * 

10  καί  εις  πάντα  τά  έθνη  δει 
πρώτον  κηρυχθήναι  τό  εύαγγέ- 

X λιον. 

11  " Οταν  δέ  άγάγωσιν  υμάς 
παραδιδόντες , μή  προμεριμνάτε 
τι  λαλήσητε , μηδέ  μελετάτε  · 
άλλ’  ό εάν  δοθή  ύμίν  εν  εκείνη 
τη  ώρα , τούτο  λαλείτε  · ον  γάρ 
έστε  υμείς  οι  λαλούντες,  αλλά 
τό  Πνεύμα  τό  άγιον . 

12  Τίαραδώσει  δέ  άδελφός 
αδελφόν  εις  θάνατον , καί  πατήρ 
τέκνον  καί  έπ αν αστήσονται  τέκ- 
να επί  γονείς , καί  θανατώσουσιν 
αυτούς  * 

13  καί  έσεσθε  μισούμενοι  υπό 
πάντων  διά  τό  όνομά  μου  * ό δέ 
νπομείνας  εις  τέλος , οίτος*  σω- 
θήσεται. 

14  "ΟΤΑΝ  όέ  %τβ  τό  /3όέ- 
* λυγμα  τής  έρημώσεως , τό  ρηθέν 

υπό  Δανιήλ  τού  προφήτου,  έστός 
όπου  ού  δει  ■ (ό  άναγινώσκων  νο - 
ε*τω  ·)  τότε  οί  εν  τή  Ιουδαίο, 
φευγέτωσαν  εις  τά  όρη  · 

15  Ό όέ  έπ£  τοό  δώματος,  μή 
καταδάτω  εις  τήν  οικίαν,  μηδέ 
είσελθέτω  άραί  τι  εκ  τής  οικίας 
αυτού · 

16  καΣ  ό είς*  τον  αγρόν  ών,  μή 

9.  είς  μαρτύρων  αντοϊς , ΘΐΙΙΐθΓ  38 
ιη  ΕησϋδΙι  νεΓδίοη,  ογ  “ 33  3 Ιβδίί- 
■Γηαηγ  (ογ  λνΐΐηθδβ  οί  ηγ  Γβϋ^ΐοη)  Ιο 
ίΐΐθΐη.” — όαρησεσθε  {ύέρω). 

11.  μελετάτε.  Τΐήδ  νβΓΐ).  ίη  οΐ33δίο 
ννπίβΓδ,  ΙΏΘ3Π8,  ίο  ϊΐ$6  /οτεΐΗοη^Ηί, 


έπιστρεφάτω  είς  τά  όπίσω,  άραι 
τό  ίμάτιον  αυτού . 

17  Ο ύαί  δέ  ταϊς  εν  γαστρί 
έχούσαις  καί  ταίς  θηλαζούσαις 
εν  έκείναις  ταίς  ήμέραις. 

18  Τίροσεύχεσθε  δέ  ίνα  μή  γέ- 
νηται  ή φυγή  υμών  χειμώνος. 

19  "Κσονται  γάρ  αί  ήμέραι 
έκείναι  θλίφις,  οία  ού  γέγονε 
τοιαύτη  απ'  αρχής  κτίσεως  ής 
έκτισεν  ό Θεός,  έως  τού  νύν,  καί 
ού  μή  γένηται. 

20  Καί  εί  μή  Κύριος  έκολό - 
δώσε  τάς  ημέρας,  ούκ  άν  έσώθη 
πάσα  σάρξ’  αλλά  διά  τούς  εκ- 
λεκτούς οΰς  έξελέξατο,  έκολόδω- 
σε  τάς  ημέρας. 

21  Κα£  τότε  εάν  τις  ύμίν  εΐ - 
πη,  Τόοό,  ώδε  ό Χριστός,  ή ιδού 
εκεί,  μή  πιστεύσητε. 

22  ’Έ,γερθήσονται  γάρ  φευδό- 
χριστοι  καί  φενδοπροφήται,  καί 
δώσουσι  σημεία  καί  τέρατα,  προς 
τό  αποπλανάν , εί  δυνατόν,  καί 
τούς  εκλεκτούς. 

23  ' Υμείς  δέ  βλέπετε  · ιδού, 
προείρηκα  ύμίν  πάντα. 

24  ’Αλλ’  εν  έκείναις  ταίς  ήμέ- 
ραις,  μετά  τήν  θλίφιν  έκείκην , ό 
ήλιος  σκοτισθήσεται , καί  ή σελή- 
νη ού  δώσει  τό  φέγγος  αύτής, 

25  καί  οί  αστέρες  τού  ούρα- 
νού  εσονται  έκπίπτοντες,  καί  αί 
δυνάμεις  αί  έν  τοίς  ούρανοίς  σα- 
λευθήσονται. 

26  Κα£  τότε  όφονται  τον  υιόν 
τού  ανθρώπου  ερχόμενον  έν  νε- 
φέλαις  μετά  δυνάμεως  πολλής 
καί  δόξης. 

27  Καί  τότε  άποστελεί  τούς 
αγγέλους  αύτού , καί  έπισυνάξει 

8ΐηάϊ},  &ο. — τό  πνεύμα.  81.  ΒυΙίΘ  (οΐι. 
XXI.,  15)  Γ6ΐ3ίβ8  Ιΐΐ3ί;  ΟΙΙΓ  ΕθΠΐ  831(1, 
“ I Λνίΐΐ  £ΐνθ,”  &0. 

19.  εσονται  γάρ — ϋ-λίψίς.  Οοπιρ.ϊΙβ - 
Γθάθί-113,  ΐ.,  32  : πας  εστι  άνθρωπος  σνμ - 
φορή. — ης , βγ  αίΐταοίΐοη,  ίοι*  τ/ν. 
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τούς  εκλεκτούς  αυτού  εκ  των 
τεσσάρων  άνεμων , απ’  άκρου  γης 
έως  άκρου  ουρανού. 

28  ’ΑΠΟ  <5έ  της  συκής  μάθετε 
την  παραβολήν  * όταν  αυτής  ήδη 
6 κλάδος  απαλός  γένηται , και  εκ - 
φυή  τα  φύλλα,  γινώσκετε  οτι 
εγγύς  το  βέρος  έστίν  · 

29  ούτω  καί  υμείς , όταν  ταύτα 
ϊδητε  γινόμενα , γινώσκετε  οτι 
εγγύς  έστιν  έπϊ  βύραις. 

30  Αμήν  λέγω  υμϊν,  οτι  ου 
μή  παρέλθη  ή γενεά  αύτη,  μέχρις 
ου  πάντα  ταύτα  γένηται . 

31  Ό ουρανός  και  ή γη  πάρε - 
λεύσονται  · οι  δέ  λόγοι  μου  ου 
αή  παρέλθωσι . 

32  ΙΙΕΡΙ  δέ  τής  ημέρας  εκεί- 
νης και  τής  ώρας , ούδείς  οίδεν , 
ουδέ  οι  άγγελοι  οι  εν  ούρανώ, 
ουδέ  ό υιός , εϊ  μή  ό πατήρ. 

33  ΒΛΕΠΕΤΕ,  άγρυπνε! τε 
καί  προσεύχεσθε  · ούκ  οϊδατε 
γάρ  πότε  ό καιρός  έστιν. 

34  '$1ς  άνθρωπος  άπόδημος 
άφεϊς  τήν  οικίαν  αυτού , καί  δούς 
τοϊς  δούλοις  αυτού  τήν  εξουσίαν, 
καί  έκάστω  το  έργον  αυτού,  καί 
τω  βυρωρω  ένετείλατο  ινα  γρη- 
γ ορή. 

28.  παραβολήν,  “ δίπήΐίίιιάβ  ογ  ίΐΐιΐδ- 
ίΓΒίίοη.”  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χϋί.,  3. 

29.  οτι  εγγύς  έστιν , “ ίά&ί  ίί  ίδ  ηί^Ιι” 
(Εη^ΐίδϊι  νβΓδίοη),  ίίΐ3ί  ίδ,  ίΚε  έΐη^άοπι 
ο/  Οοά.  Οηιηρβείΐ  ΓβηάβΓδ  “ 11ΐ3ΐ  Πβ 
ίδ  Π63Γ,”  ΓβίβΓπη^  ίο  Ιίιβ  8ανίοητ. 

32.  εκείνης.  866  Μηίί.,  χχίν.,  36. 
— ουδέ  ό νιος , “ηοί  βνβη  Ιίιβ  8οη,”  %. 
ε.,  ίη  Ιιίδ  Ιιιηηηη  ηηίιΐΓβ.  ΟΓ  οοιίΓδβ, 
3δ  Οοά  ίάβ  8οη,  Ιίιβ  δβοοηά  ΡβΓδοη 
οί  Ιίιβ  ηάοΓηΐάβ  Τπηίίγ,  ίιβ  1σιο\νδ  ηΐΐ 
Ιίιίη^δ  ; βαί  αδ  Ιίιβ  Μβδδίηΐι,  Ιίιβ  ρΐΌρΙι- 
6ί  οΓ  Οθ(1,  ίίΐβΓβ  3Γ6  δΟΪΏ6  11ιίη§δ  χνΐιίοΐι 
Ββ  ίδ  δ3ίά  ηοί  ίο  Ιίηονν. 

34.  ΤίΐβΓβ  ίδ  3Π  6ΐ1ίρδίδ  ί)βΓθΓ6  ώζ* 
άνθρωπος  ίο  1)6  δυρρίΐβά  Γγοπι  Ιίιβ  οοη- 
Ιβχί.  “ Τίιβ  8οη  οΓΜηη  ίδ  &δ  ητηηη,” 
&ο.,  ογ  “1ίΐ6  ρβποά  οΓ  Ιίιβ  βηά  οί  ίάβ 
\νθΓΐά  ίδ  Ιΐΐίβ  ίΐΐβ  63δ6  ΟΓ  3 ΙΪ13Ι1,” 
Λο. — ένετείλατο  {εντέλλομαι). 


35  Υρηγορεϊτε  ούν  - ούκ  οι- 
δατε  γάρ  πότε  ό κύριος  τής  οι- 
κίας έρχεται,  όψέ,  ή μεσονυκτίου, 
ή άλεκτοροφωνίας,  ή πρωί  * 

36  μή  έλθών  έξαίφνης  εύρη 
υμάς  καθεύδοντας. 

37  'Ά  δέ  υμίν  λέγω, 
γω , Υρηγορεϊτε. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14. 

1 ΉΝ  δέ  το  πάσχα  καί  τά 
άζυμα  μετά  δύο  ημέρας  · καί  έζή- 
τουν  οί  άρχιερεϊς  καί  οί  γραμμα- 
τείς, πώς  αυτόν  εν  δόλω  κρατή- 
σαντες  άποκτείνωσιν  · 

2 Έλ  εγον  δέ,  Μή  εν  τή  εορτή, 
μήποτε  βόρυδος  έσται  τού  λαού , 

3 Καί  όντος  αυτού  εν  Β ηθα-  \ 

νία,  έν  τή  οικία  Σίμωνος  τού  λεπ- 
ρού, κατακειμένου  αυτού,  ήλθε 
γυνή  έχουσα  άλάδαστρον  μύρου 
νάρδου  π ιστικής  πολυτελούς-  καί 
συντρίφασα  τό  άλαδαστρον , κα- 
τέχεεν  αυτού  κατά  τής  κεφαλής.  \ 

4 Ήσαν  δέ  τινες  άγανακτούν- 
τες  προς  εαυτούς,  καί  λέγοντες,  \ 
Ε/ζ*  τί  ή άπώλεια  αύτη  τού  μύ-  : 
ρου  γέγονεν. 

5 ήδύνατο  γάρ  τούτο  πραθή-  1 
ναι  επάνω  τριακοσίων  δηναρίων,  ] 

I 

35.  Τΐιβ  Γοπγ  \ν3ίο1ΐ6δ  οί  Ιίιβ  ηί§1ιί  | 

3Γ6  Ϊ16Γ6  Π163ηί,  ίΐΐδί  ίδ,  11)6  ίΐΟϋΓδ  οί 
ηίη6,  ί^νβίνβ,  ί1ΐΓ66,  ηηά  δίχ.  8ββ 
ηοί6,  Μηίί.,  χίν.,  25  ; χχνί.,  34. 

Οίιηρ.  ΧΙΥ.,  νβΓ.  1.  8ββ  ηοίβδ,Μηίί., 
χχνί.,  1,  εϊ  εεςς. 

3.  νάρδου  πιστικης , βίίΙΐβΓ  “ ρυΓθ,  I 
^βηιιίηβ  η&Γά”  (Γγογπ  πίστις,  ΙηιεΙιυοτ- 
ΐΗρ,  υοέιαΐ  ΐΐ  ρτο/ε88ε8  Ιο  Ιε),  ογ  “ Ιίςαΐά 
η&Γά”  (Γγοιτι  πίνω , ροΐαίΐε — \νίί1ιθϋΙ  1 
ηιιίΙιΟΓΐίγ,  δδγβ  Ώγ.  ΚοΜηδοη,  Σιεχΐεοπ  ! 
Νέτο  Τε8ίαπιεηΙ,  ίη  νοε.),  ογ  “δρίΐίβ- 
Π3Γά,’  ( πιστικης , 8ρίεαΐ(Β).  Τΐιβ  άΓδί 
δββΐΏδ  Ιίιβ  6βδί  δβηδβ.  Οοπιρ.  ηοίβ, 
Χηο.,  χϋ.,  1,  εϊ  8εςς. — συντρίφασα, 

“ 1ΐ3νίη§  1)Γοίί6η”  Ιίιβ  οβΓβηηβηΙ,  ογ 
Λναχ,  3ί  ιίιβ  ηβοΐί  οί  Ιίιβ  ίί3δ1ί.  Ι)γ. 
Ηαιηιηοηά  ίάΐηΐίδ  ΐί  ίδ  “ Ιιανΐη^  δΙιαΚ- 
6η  ίΐΐθ  ΟΓΟδβ  Ιθ§6ί1ΐ6Γ.” 


Κεφ.  χιν. 
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και  δοθήναι  τόίς  πτωχοις  * και 
ένεδριμώντο  αυτή . 

6 Ό όέ  Ιησούς  είπεν,  ’Άφετε 
αυτήν  * τί  αυτή  κόπους  παρέχε- 
τε ; καλόν  έργον  είργάσατο  εις 
εμέ. 

7 πάντοτε  γάρ  τούς  πτωχούς 
έχετε  μεθ'  εαυτών,  καί  όταν  #ε- 
λητε,  δύνασθε  αυτούς  ευ  ποιήοαι  * 
εμέ  δε  ου  πάντοτε  έχετε. 

8 'Ό  είχεν  αύτη,  έποίησε  * 
προέλαδε  μυρίσαι  μου  τό  σώμα 
εις  τον  ενταφιασμόν. 

9 Αμήν  λέγω  υμιν,  οπού  αν 
κηρυχθή  τό  εύαγγέλιον  τούτο  εις 
όλον  τον  κόσμον , καί  ό έποίησεν 
αύτη,  λαληθήσεται  είς  μνημόσυ- 
νον  αυτής. 

10  Καί  ό }Ιούδας  ό Ίσκαριώ- 
της,  εις  τών  δώδεκα,  άπήλθε  προς 
τούς  αρχιερείς,  ινα  παραδώ  αυτόν 
αύτοϊς. 

11  01  δέ  άκούσαντες  έχάρη- 
σαν,  και  έπηγγείλαντο  αύτώ  αρ- 
γύρων δούναι  * και  έζήτει  πώς 
εϋκαίρως  αυτόν  παραδώ . 

12  ΚΑΙ  τή  πρώτη  ήμερα  των 
άζυμων,  ότε  τό  πάσχα  έθύΰν,λέ- 
γουσιν  αντώ  οί  μαθηται  αυτού, 
ΤΙού  '&έλεις  άπελθόντες  έτοιμά- 
σωμεν  ινα  φάγης  τό  πάσχα ; 

13  Και  αποστέλλει  δύο  τών 
μαθητών  αυτού,  και  λέγει  αντοις, 
' Υπάγετε  είς  την  πόλιν  · και 
απαντήσει  υμιν  άνθρωπος  κερά- 


μων ύδατος  βαστάζων  · ακολου- 
θήσατε αύτώ. 

14  και  όπου  εάν  είσέλθη,  εί- 
πατε τώ  οικοδεσπότη,  'Ότι  ό δι- 
δάσκαλος λέγει,  ΤΙού  έστι  τό  κα- 
τάλυμα, όπου  τό  πάσχα  μετά  τών 
μαθητών  μου  φάγω  ; 

15  Καί  αυτός  υμιν  δείξει  άνώ - 
γεον  μέγα  έστρωμένον  έτοιμον  · 
έκεϊ  ετοιμάσατε  ήμιν. 

16  Καί  έξήλθον  οί  μαθηται 
αυτού,  και  ήλθον  είς  την  πόλιν, 
και  ενρον  καθώς  είπεν  αύτοϊς , 
και  ήτοίμασαν  τό  πάσχα. 

17  Καί  όφίας  γενομένης  έρχε- 
ται μετά  τών  δώδεκα  4 

18  και  άνακειμένων  αυτών 
και  έσθιόντων,  είπεν  ό Ιησούς, 
Αμήν  λέγω  υμιν,  ότι  είς  εξ  υμών 
παραδώσει  με,  ό έσθίων  μετ9  εμού 

19  Οί  δέ  ήρξαντο  λυπεϊσθαι, 
και  λέγειν  αύτώ  είς  καθ'  είς,  Μή 
τι  εγώ ; και  άλλος,  Μή  τι  εγώ  ; 

20  Ό δέ  άποκριθεϊς  είπεν  αύ- 
τοϊς,  Ε ίς  έκ  τών  δώδεκα,  ό έμ- 
δαπτόμενος  μετ'  εμού  είς  τό  τρυδ - 
λίον. 

21  ό μέν  υιός  τού  ά,νθρώπον 
υπάγει,  καθώς  γέγραπται  περί 
αυτού  · οναϊ  δέ  τώ  άνθρώπω 
έκείνω,  δι'  ου  ό νιος  τού  άνθρώ- 
πον  παραδίδοται  · καλόν  ήν 
αντώ,  εί  ονκ  έγεννήθη  ό άνθρω- 
πος εκείνος. 

22  Και  έσθιόντων  αυτών , λα- 


8.  είχεν,  %.  ε.,  έδννατο,  “δϋβ  Ιιαίΐι. 
άοηθ  \νϋηΙ  δϋβ  \ν&δ  ηϋΐβ.”  Οοη/. 
Ευΐίθ,  χϋ.,  4,  \νϋ!ι  Μαίί.,  χ.,  28.  Πα- 
ύετε ίδ  υδβά  δίπϋίαιΐγ  ίη  Ε&ίίη. 

12.  8θθ  Εχούιΐδ,  χϋ.,  17 ; Ββιιί., 
χνί.,  5. — άπελθόντες  ( απέρχομαι ). 

13.  δύο,  ί.  ε.,  ΡβίβΓ  ηηϋ  Ιοϋη.  8θ6 
ΕηΧβ,  χχϋ  .,  8. 

14.  κατάλυμα,  Γβη(3βΓ6(1  αη  ίηη,  Ειιΐίβ, 
ϋ·,  17.  ΗβΓ6  ίί  ίδ  ίΐιβ  δΕίιηβ  ίη  δβηδβ 
ννΐίΐι  άνώγεον,  ίη  ηεχί  νεΓδε. 

15.  έστρωμένον,  εουεϋεδ  \νβΓ6  εον- 
©γΜ  ννϊίΐι  εαΓρείδ  ογ  δΐάηδ,  οη  \νϋίε1ι 


ίϋε  £ΐιεδίδ  Γβοΐίηβά.  Εί^ΐιίίοοί  δαγδ 
ίϋηί  ίϋε  ίηϋοΜίαηίδ  οί  Ιεπίδδίεπι  \νβΓβ 
αεειίδίοηιεϋ  ίο  η!1ο\ν  δίΓδη^εΓδ  ηί  ίϋε 
ρηδδονβΓ  ΐΙΐΘ  Ιγθθ  υβε  οί  ίϋείΐ4  τοοηΐδ 
αηά  ίϋΓηίίηΓβ,  Γεεείνίη^  οηΐγ  ίϋε  δϋίηδ 
οί  ίϋε  Ιδίηϋδ  δαεπήεεά. 

19.  εϊς  καθ’  είς,  ΗεϋΓαίδίίε  ίοΓ  καθ' 
Ινα.  8ο  Ιηο.,  νίϋ.,  9;  Κοτηαηδ,  χϋ., 
5.  8οπιβ  ίϋϋε  καθ'  {κατά)  ίοΓ  και  είτα. 

22.  έσθιόντων,  “ ηδ  ίϋεγ  ννβΓΘ  εαί- 
ίη£  δοπιβ  \νοπ1<1  ΓθηϋθΓ  “ \νϋεη  ίϋεγ 
ϋηϋ  εηίεη.” — <ράγετε  ίδ  \νηη1ϋΐ£  ίη 
ιηαηγ  Μ88. — λαθών  {λαμβάνω). 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κ εφ.  χιν. 


δών  δ Ιησούς  άρτον,  ενλογήσας 
Επλασε,  και  έδωκεν  αντοϊς  και 
είπε , Λάβετε,  φύγετε,  τούτο 
ίση  τό  σώμά  μου. 

23  Καί  λαδών  τό  ποτήριον , 
ενχαριστήσας  έδωκεν  αντοϊς  · 
καί  επών  εξ  αυτού  πάντες  · 

24  Καί  είπεν  αντοϊς , Τ ούτό 
εστι  τό  αίμά  μον,  τό  της  καινής 
διαθήκης,  τό  περί  πολλών  εκχν- 
νόμενον. 

25  Αμήν  λέγω  νμϊν,  δτι 
ονκέτι  ον  μη  πιω  εκ  τον  γεννή- 
ματος τής  άμπελον,  έως  τής  ήμέ- 
ρας  εκείνης,  όταν  αυτό  πίνω 
καινόν  εν  τή  βασιλεία  τον  Θεόν. 

26  ΚΑΙ  νμνήσαντες  έξήλθον 
εις  τό  όρος  των  Έλαιών. 

27  Καί  λέγει  αντοϊς  δ Ιησούς, 
* Οτι  πάντες  σκανδαλισθήσεσθε 
εν  εμοι  εν  τή  ννκτι  ταντη  · δτι 
γέγραπται , Πατάξω  τον  ποι- 
μένα, και  διασκορπισθήσε - 
ται  τα  πρόδατα. 

28  ’Αλλά  μετά  τό  εγερθήναί 
με,  προάξω  υμάς  εις  την  Ταλι- 
λαίαν. 

29  'Ο  <5έ  Πέτρος  έφη  αντώ, 
Κ αϊ  εΐ  πάντες  σκανδαλισθήσον- 
ται,  άλλ’  ονκ  εγώ. 

30  Καί  λέγει  αντώ  δ Ιησούς, 
Αμήν  λέγω  σοι,  δτι  σήμερον  εν 
τή  ννκτι  ταντη,  πριν  ή δϊς  άλέκ- 
τορα  φωνήσαι,  τρις  άπαρνήση  με. 

31  Ό δέ  εκ  περισσόν  έλεγε, 
Μ άλλον  εάν  με  δέη  σνναποθανεϊν 
σοι,  ον  μή  σε  άπαρνήσομαι. 
Ωσαύτως  δέ  και  πάντες  έλεγον . 

32  ΚΑΙ  έρχονται  εις  χωρίον, 


ον  τό  δνομα  Τεθσημανή  · και  λέ- 
γει τοϊς  μαθηταις  αντον,  Καθί- 
σατε ώδε,  έως  προσενξοηιαι. 

33  Και  παραλαμβάνει  τόν 
Πέτρον  και  τόν  ’Ιάκωδον  και 
Ίωάννην  μεθ’  εαυτού.  Και  ήρ- 
ξατο  εκθαμδεϊσθαι  και  άδημονειν . 

34  Και  λέγει  αντοϊς,  Περίλυ- 
πος εστιν  ή φνχή  μον  έως  θα- 
νάτου · μείνατε  ώδε  και  γρηγο- 
ρεϊτε. 

35  Καί  προελθών  μικρόν,  έπε-  | 
σεν  επϊ  τής  γής,  και  προσηνχετο, 
ινα  εϊ  δννατόν  εστι , παρέλθη  άπ' 
αντον  ή ώρα  * 

36  και  έλεγεν,  Άββά,  δ πατήρ , 

πάντα  δυνατά  σοι.  παρένεγκε 
τό  ποτήριον  άπ’  εμού  τούτο  · | 

άλλ’  ον  τί  εγώ  -θέλω,  αλλά  τίσν.  | 

37  Καί  έρχεται  και  ευρίσκει 
αυτούς  καθενδοντας,  και  λέγει 
τώ  Πέτρω,  Σίμων,  καθενδεις; 
ονκ  ισχνοας  μίαν  ώραν  γρηγο- 
ρήσαι ; 

38  Τρηγορεϊτε  και  προσενχεσ- 
θε,  ινα  μή  είσέλθητε  εις  πειρασ- 
μόν. τό  μεν  πνεύμα  πρόθυμον , 
ή δέ  σάρξ  ασθενής. 

39  Καί  πάλιν  άπελθών  προσ - 
ηνξατο,  τόν  αντον  λόγον  είπών.  \ 

40  και  νποστρέφας  ενρεν  αν-  I 
τούς  πάλιν  καθενδοντας  * ήσαν 
γάρ  οι  οφθαλμοί  αυτών  βεδαρη· 
μένοι,  και  ονκ  ήδεισαν  τί  αντώ  ( 
άποκριθώσι. 

41  Καί  έρχεται  τό  τρίτον,  και 
λέγει  αντοϊς,  Κ αθενδετε  τό  λοι- 
πόν  και  άναπανεσθε  · απέχει , I 
ήλθεν  ή ώρα  · Ιδού,  παραδίδοται 


23.  Ηθηοβ  3ί  ίΐιβ  ρ&δδονβΓ  ίϊιβ  35.  ώρα,  I Ιιθ  ΙΐπΐΘ  οί  δαίΪ6πη§.  8ββ 
£ϋ6δίδ  3.11  (ΐΓ&ηΙί  οιιί  οί  ιίιβ  δδΐΏβ  οιιρ.  Ιηο.,  χϋ.,  27  ; Κβν.,  ϋί.,  10. 

Ργ.  ΒιιγΙοιι  ςυοίβδ  Κ&51)ί  Μοπί6θΙΐ3ί  36.  Ά66ά,  ί.  ε.,  6 πατήρ.  ΤΗβ  1&ί-  1 

3δ  δ&}Ίΐ]£  1113.1;  ΙννΌπΙγ-ίλνο  ρβΓδοηδ  ΙβΓ  δββπΐδ  ίο  ββ  αάίΐοά  3δ  βχρίαίηίη^ 
Γηί^ΐιΐ  άπηίί  ουί  οί  Ιίιβ  δ3ΐηβ  ουρ.  ΙΙΐΘΐΏβδηίη^οίΆββα.  8όβΚοιη.,  νίϋ., 
Οονιρ.  ηοίβ,  Ευίζβ,  χχϋ.,  17.  15;  Ο&Ι.,  ίν.,  6. 

27.  (^ιιοίβά  Γγοιπ  Ζβοΐι.,  χΐϋ·,  7.  41.  απέχει,  ειφάΐ,  αείιηη  εει,  “&11ΐ9 

30.  πριν  ή δις  ά?.έκτορα  φωνήσαι.  ονβι\”  0οτι/.  Αηίίοτβοη,  απέχει  * βλέ- 
8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  ΧΧνί.,  34.  πω  γάρ  αντήν . 


Κ εφ.  χιν. 
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ό υιός  τον  ανθρώπου  είς  τάς 
χεϊρας  τών  αμαρτωλών. 

42  Έγείρεσθε , άγωμεν  * ιδού, 
ό παραδιδούς  με  ήγγικε. 

43  ΚΑΙ  ευθέως , έτι  αυτού  λα- 
λούντος,  παραγίνεται  Ιούδας , είς 

: ’όν  τών  δώδεκα,  καί  μετ’  αυτού 
ρχλος  πολύς  μετά  μαχαιρών  καί 
ξύλων,  παρά  τών  αρχιερέων  καί 
τών  γραμματέων  καί  τών  πρεσ- 
: 5υτέρων . 

44  Αεδώκει  δέ  ό παραδιδούς 
ϋζ ντδν  σύσσημον  αντοΐς , λέγων, 

Όν  αν  φιλήσω , αυτός  έστι  · κρα - 
- ήσατε  αυτόν,  καί  άπαγάγετε  ασ- 
φαλώς. 

45  Καί  έλθών,  ευθέως  προσελ- 
)ών  αντώ  λέγει,  'Ρ αδδί,  ραβδί· 
:αί  κατεφίλησεν  αυτόν  · 

46  οι  δέ  έπέδαλον  επ’  αυτόν 
■ άς  χεϊρας  αυτών,  καί  έκράτη- 
ιαν  αυτόν. 

47  ΕΙΣ  δέ  τις  τών  παρεστη- 
:ότων  σπασάμενος  την  μάχαι- 
'αν,  έπαισε  τον  δοϋλον  τον  άρ- 
μερέως,  καί  άφεϊλεν  αυτού  τό 
)τίον. 

48  Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 
ίπεν  αντοΐς,  Ώς*  επί  ληστήν 
ξήλθετε  μετά  μαχαιρών  καί  ξύ - 
ων  σνλλαδεϊν  με ; 

49  Καθ’  ημέραν  ήμην  προς 

44.  ασφαλώς,  “ ίη  δδίβ  βιΐδίοίΐγ.” 
ββ  Αβίδ,  χνί.,  23. 

47.  είς  δέ  Τίς}  2.  6.,  ΡβίβΓ.  8θθ  Ιηο., 
νίϋ.,  10. — άφεΐλεν  ( άφαιρέω ). 

49.  άλλ’  ϊνα.  8υρρ1γ  Ιήβ  βΐΐίρβίδ 
ΌΓΠ  Μ&ίί.,  χχνί.,  56,  τοϋτο  όέ  ολον 
έγονεν,  ϊνα,  &β. 

51.  είς  τις  νεανίσκος.  8ί.  ΜίΐΓΐί 
Ιοηβ  Γβίαίβδ  ΐΜδ  ίηβίάβηί.  δοπιβ  οί 
,ιο  ίίΐΙΙΐΘΓδ  ίΐιου^ΐιΐ  ϋ.1ιει1  ίΐιβ  ΐικίί νί<Ιιια1 
Γ&8  8ί.  Ιοίιη  ογ  81.  .Ιαπιβδ,  6υί  \νΐΐ!ι- 
αΐ  ίουηΟίΐίΐοη.  Ιί  ρΓοβαβΙγ  οηβ 
Γ Ιήβ  ΚυΓΠδη  δοΐάίβτδ  ηοί  οη  ήιιίγ, 
Ιιο,  ί>βίη£  Γοιίδβίΐ  ίήβ  ηοίδβ  αηά 
ιπιαίί  Άί  ίήΐδ  Ιτοιιγ  οί  ηί£ΐιί,  ΣίΓΟδβ  Ιο 
ίβ  ννΐιειί  ίΐ  \ναδ,  ηηή,  ίη  οπΙβΓ  Ιο  ηνοΐή 
3ΐη£  ιηίη^ΐβίΐ  υρ  ίη  ηην  \νίδβ  \νίίή 


υμάς  εν  τώ  ίερω  διδάσκων,  καί 
ούκ  έκρατήσατέ  με  · άλλ’  ινα 
πληρωθώσιν  αί  γραφαί. 

50  Καί  αφέντες  αυτόν  πάντες 
έφνγον. 

δΐ  Καί  είς  τις  νεανίσκος  ήκο- 
λούθει  αντώ,  περιδεδλημένος  σιν- 
δόνα  επί  γυμνού  · καί  κρατούσιν 
αυτόν  οί  νεανίσκοι  * 

52  ό δέ  καταλιπών  την  σιν- 
δόνα  γυμνός  έφνγεν  απ’  αυτών. 

53  ΚΑΙ  άπήγαγον  τον  Ίησούν 
προς  τον  άρχιερέα  · καί  συνέρ- 
χονται αντώ  πάντες  οί  αρχιερείς 
καί  οί  πρεσδύτεροι  καί  οί  γραμ- 
ματείς. 

54  Καί  ό ΐΐέτρος  από  μακρό- 
θεν  ήκολούθ ησεν  αντώ  έως  έσω 
είς  την  αυλήν  τού  άρχιερέως  · καί 
ήν  σνγκαθήμενος  μετά  τών  υπη- 
ρετών, καί  θερμαινόμενος  προς 
τό  φώς. 

55  Οί  δέ  αρχιερείς  καί  ολον 
τό  συνέδρων  έζήτονν  κατά  τού 
Ιησού  μαρτυρίαν,  είς  τό  θανα- 
τώσαι  αυτόν  · καί  ονχ  εύρισκον. 

56  Πολλοί  γάρ  έφενδομαρτύ- 
ρονν  κατ’  αυτού,  καί  ίσαι  αί  μαρ - 
τυρίαι  ούκ  ήσαν. 

57  Καί  τινες  άναστάντες  έφευ- 
δομαρτύρουν  κατ’  αυτού,  λέγον- 
τες, 

Ιίιβ  ηίΤηίΓ,  ρΓβίβΓΓβά  ίο  Ιβανβ  Ιίιβ  £3Γ- 
ηιβηί,  ογ  Ιίηβη  οΐοίΐι,  χνΐιίοΐι  ίιβ  ΠαΠ 
Ιιαδίίΐγ  ριιί  οη,  ίη  Ιίιβ  ήηηάδ  οί  ίΐιοδβ 
\ν!ιο  ίπβά  ίο  ήβίαίη  Ιιίιη. — σινδόνα, 
Ιίηβη  οΐοίΐι.  (Μ&ίί.,  χχνίί.,  59.)  Ρθγ- 
Ιιηρδ  ΐήβ  δηιηβ  \νίίή  ίΐιβ  ίηΐίίή,  ογ  βΙο&Κ 
οί  Ιίηβη,  \νοΓη  ίήβ  ρπβδίδ  ίη  ιίιβ 
δγηη^ο^αβ. — νεανίσκοι,  Ιίιβ  δοΙάίβΓδ. 
Ροΐγήίιΐδ  δρβηΐίδ  οί  νεανίσκων  καταγρα- 
φή, Ιίιβ  ππΐδίβπη^  οί  8θ1άίβΓ8.  Οοτηρ. 
Οβη.,  χίν.,  24;  3οδή.,  ίί.,  1 ; 2 8ηηι., 
η.,  14,  &β. 

54.  φώς,  “ήΓβ.”  Χβηορίιοη  ιΐδβδ 
φώς  ίΟΓ  ήΓβ.  ( Οψορ.,  νίί. , 5,  27. ) 8ββ 
Ι.η1ίβ,  χχίί.,  56. 

56.  ονκ  Ισαι , “ ηοί  βοηδίβίβηί,  ίιι 
δΐιίήβίβηΐ.” 
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58  "Οτι  ημείς  ήκούσαμεν  αυ- 
τόν λέγοντος , 'Οτι  εγώ  καταλύ - 
σω  τον  ναόν  τούτον  τον  χειρο- 
ποίητου,, και  διά  τριών  ημερών 
άλλον  αχειροποίητον  οικοδομή- 
σω . 

59  Και  ουδέ  όντως  ίση  ήν  ή 
μαρτυρία  αυτών. 

60  Καί  άναστάς  6 άρχιερεύς 
εις  το  μέσον , έπηρώτησε  τον  Ίη- 
σουν , λέγων,  Ο υκ  άποκρίνη  ού- 
δέν  ; τι  ουτοί  σου  καταμαρτυ- 
ρούσα ; 

61  Ό δέ  έσιώπα , και  ουδέν 
άπεκρίνατο.  πάλιν  δ άρχιερεύς 
έπηρώτα  αυτόν,  καί  λέγει  αύτώ, 
Σύ  εί  6 Χριστός , ό υιός  τού  ευ- 
λογητού ; 

62  Ό δέ  Ιησούς  είπεν,  Έγώ 
είμι.  καί  όψεσθε  τον  υιόν  τού 
ανθρώπου  καθήμενον  έκ  δεξιών 
τής  δννάμεως,  καί  ερχόμενον 
μετά  τών  νεφελών  τού  ουρα- 
νού. 

63  Ό δέ  άρχιερεύς  διαρρήξας 
τούς  χιτώνας  αυτού,  λέγει,  Ύί 
έτι  χρείαν  έχομεν  μαρτύρων  ; 

64  ήκούσατε  τής  βλασφημίας  * 
τί  ύμίν  φαίνεται ; 0/  όε  πάντες 
κατέκριναν  αυτόν  είναι  ένοχον 
θανάτου . 

65  Καί  ήρξαντό  τινες  έμπτύ - 
ειν  αύτώ,  καί  περικαλύπτειν  το 
πρόσωπον  αυτού,  καί  κολαφίζειν 
αυτόν,  καί  λέγειν  αύτώ,  ΐΐροφή - 
τενσον  · καί  οι  ύπηρέται  ραπίσ- 
μασιν  αυτόν  έδαλλον. 

66  ΚΑΙ  όντος  τού  Πέτρου  έν 

59.  “ ΒηΙ  βνβη  Ιιθγθ  ίΙιβίΓ  Ιβ8ΐίιηοηγ 
\ν38  άβίβοΐΐνβ.” 

68.  ονκ  οϊδα , “ I Κηο\ν  Τιϊγπ  ηοί.” 

69.  η παιδίσκη,  “ΙΙιβ  πιαίά,”  ββίίβΓ 
Ιΐιαη  “ 8,  ΓΩ3ΐ(1.”  8θβ  Μ&Ιί.,  χχνΐ.,  71. 

70.  ομοιάζει,  “ 13  ΙίΚ©  ίο  ίΙιβίΓ  δρββοΐι.” 

72.  επιδαλών  εκλαιε,  “ Γβίΐβοΐΐη^ 

ΙΙιθγθοώ,  Ιιθ  ν^βρί,”  ογ,  “ 1ι&νΐη£  οον- 
βΓΘά  Ιιίδ  Ιιβαά  Λνϋΐι  Μδ  ΐϊΐ&ηΐΐθ,”  &ο. 
(Όοάάπό^β.)  ΛνίΐΗ  ίΐιβ  ίοηηβΓ  ίΓ3Π8- 


τή  αυλή  κάτω , έρχεται  μία  τών 
παιδισκών  τού  άρχιερέως , 

67  καί  ίδούσα  τον  Πέτρον 
θερμαινόμενου,  έμδλέχφασα  αύτώ 
λέγει,  Καί  σύ  μετά  τού  Ν αζαρη- 
νού  Ιησού  ήσθα. 

68  Ό δέ  ήρνήσατο  λέγων, 
Ο ύκ  οίδα,  ουδέ  έπίσταμαι  τί  σύ 
λέγεις.  Καί  έξήλθεν  έξω  εις  τό 
προαύλιου  * καί  αλέκτωρ  έφώ-  \ 
νησε. 

69  Κα^  ή παιδίσκη  Ιδούσα  αύ- 
τόν  πάλιν,  ήρξατο  λέγειν  τοϊς 
παρεστηκόσιν , "Οτι  ούτος  εξ  αύ-  \ 
τών  έστιν. 

70  Ό δέ  πάλιν  ήρνεϊτο.  Καί 
μετά  μικρόν  πάλιν  οί  παρεστώτες 
έλεγον  τώ  Πέτρω,  Αληθώς  έξι 
αυτών  εί  * καί  γάρ  Ταλιλαϊος  εί , 1 
καί  ή λαλιά  σου  ομοιάζει 

71  Ό δέ  ήρξατο  άναθεματί- 
ζειν  καί  όμνύειν,  "Οτι  ούκ  οϊδα 
τον  άνθρωπον  τούτον,  ον  λέγετε.  | 

72  Καί  έκ  δευτέρου  αλέκτωρ] 
έφώνησε.  καί  άνεμνήσθη  ό Πέ-| 
τρος  τού  ρήματος,  ου  είπεν  αύτώ 
δ 9 Ιησούς , "Οτι  πριν  άλέκτορα\ 
φωνήσαι  δίς,  άπαρνήση  με  τρις, 
καί  επιδαλών  έκλαιε. 

ΚΕΦ.  ιε.  15. 

1 ΚΑΙ  εύθέως  επί ' τό  πρωί 
συμδούλιον  ποιήσαντες  οί  άρχιε 
ρεις  μετά  τών  πρεσδυτέρων  καί 
γραμματέων,  καί  δλον  τό  συνέ 
δριον,  δήσαντες  τον  Ίησούν  άπή  | 
νεγκαν  καί  παρέδωκαν  τώ  Πιλά  | 


ΙαΙίοη,  την  διάνοιαν  18  υηάβΓδίοοά ; χνίί’» 
ΙΙιθ  ΙαίίβΓ,  τό  ιμάτιον.  Εβν.,  χίχ  , 19 
8ερΙηα§·.  Οοπ/.  1βι\,  χΐν.,  3,  4.  Οι) 
ΙΙΐθ  \ν1ΐθΐ6,  ίΐΐβ  ίθΓΓΏ6Γ  861136  18  ίθ  \) 
ρΓβίβΓΓβά. 

ΟΚαρ.  XV.,  νβΓ.  1.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί 
χχ  νϋ.,  1,  βΐ  βες  η.  Τβθ  Ιίΐϊΐθ  \ν3δ  &5ου 
δΐχ  ο’οΐοοίί,  ΓπάαΥ  ιηοπιίη§.  8ββ  οί 
χϋί.,  35,  οη  πρωί 


Κεό.  χν. 
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2 Και  έπηρώτησεν  αυτόν  ό 
Π ιλάτος,  Σν  εΐ  ό βασιλεύς  των 
Ιουδαίων  ; Ό όέ  άποκριθεϊς  ει- 
πεν  αϋτω , Συ  λέγεις. 

3 Καί  κατηγορούν  αυτού  οι 
αρχιερείς  πολλά  * 

4 ό Πίλάτος*  πάλιν  έπηρώ- 
τησεν αυτόν , λέγων,  Ο ύκ  άπο - 
κρίνη  οϋδέν ; ιδέ , πόσα  σον  κα- 
ταμαρτυροϋσιν. 

5 Ό όέ  Ί^σονζ*  οϋκέτι  οϋδέν 
άπεκρίθη , ώστε  '&αυμάζειν  τον 
Ιίιλάτον . 

6 ΚΑΤΑ  όέ  εορτήν  άπέλυεν 
αϋτοΐς  ένα  δέσμιον,  όνπερ  ήτουν - 
το. 

7 Ήν  όέ  ό λεγόμενος  Βαραδ- 
δάς  μετά  των  σνστασιαστών  δε- 
δεμένος, οιτινες  εν  τή  στάσει  φό- 
νον πεποιήκεισαν . 

8 Καί  άναδοήσας  ό όχλος  ήρ- 
ξατο  αίτεισθαι , καθώς  άεί  έποίει 
αϋτοΐς. 

9 Ό όέ  Πίλατος·  άπεκρίθη  αϋ- 
τοϊς  λέγων , Θέλετε  άπολόσω 
υμϊν  τον  βασιλέα  των  Ιουδαίων  ; 

10  Έγίνωσκε  γαρ  ότί  όία  φθό- 
νον παραδεδώκεισαν  αυτόν  οι  άρ- 
χιερεϊς. 

11  Οί  όέ  αρχιερείς  άνέσεισαν 
τον  όχλον , ίΐ/α  μάλλον  τον  Βαρ- 
αδδάν  απόλυση  αϋτοΐς. 

12  Ό όέ  Πίλατος*  άποκριθείς 
πάλιν  είπεν  αϋτοΐς,  Τΐ  οϋν  $έ- 
λετε  ποιήσω  όν  λέγετε  βασιλέα 
των  Ιουδαίων ; 


13  Οί  όέ  πάλιν  έκραξαν , Σταό- 
ρωσον  αυτόν.  Ό όέ  Πίλάτος 
έλεγεν  αϋτοΐς,  Τί  γάρ  κακόν 
έποίησεν  ; 

14  Οί  όέ  περισσοτέρως  έκρα- 
ξαν, Σταύρωσον  αυτόν . 

15  Ό όέ  Πίλατοζ*  βουλόμενος 
τω  όχλω  τό  ικανόν  ποιήσαι , άπέ- 
λυσεν  αϋτοΐς  τον  Β αραδδάν  * &αί 
παρέδωκε  τον  Ίησοϋν,  φραγελ- 
λώσας,  ινα  σταυρωθή. 

16  ΟΙ  όέ  στρατιώται  άπήγα- 
γον  αϋτόν  έσω  τής  αϋλής,  ό 
έστι  πραιτόρων,  και  συγκαλού· 
σιν  όλην  τήν  σπείραν , 

17  και  ένδύουσιν  αϋτόν  πορ- 
φύραν, και  περιτιθέασιν  αϋτω 
πλέξαντες  άκάνθινον  στέφανον , 

18  και  ήρξαντο  άσπάζεσθαι 
αϋτόν,  Χαΐρε,  βασιλεύ  των  Ιου- 
δαίων * 

19  και  έτυπτον  αύτοϋ  τήν  κε- 
φαλήν καλάμω , και  ένέπτυον  αϋ- 
τω, και  τιθέντες  τα  γόνατα  προσ - 
εκϋνουν  αϋτω. 

20  Καί  δτε  εν  έπαιξαν  αϋτω , 
έξέδυσαν  αϋτόν  τήν  πορφύραν, 
και  ένέδυσαν  αϋτόν  τα  ίμάτια  τα 
ίδια  · και  έξάγουσιν  αυτόν,  ινα 
σταυρώσωσιν  αϋτόν. 

21  Καί  άγγαρεύουσι  παράγον- 
τά  τινα  Σίμωνα  Κ υρηναΐον,  ερ- 
χόμενον απ'  αγρού,  τον  πατέρα 
Αλεξάνδρου  και  ΓΡ ούφου,  ινα 
άρη  τον  σταυρόν  αϋτοϋ. 

22  ΚΑΙ  φέρουσιν  αυτόν  έπι 


5.  ουκέτι,  “ ηο  γπογθ.”  Ηθ  Ιΐδά.  αη- 
8\νβΓ€ά  ίΐιβ  ΓοΓίΏβΓ  (μιβδίίοη  ίη  νβΓδβ  2. 

6.  άπέλυεν,  “ \ν&8  Λνοηί  ίο  Γβίβηδβ.” 
8θθ  Μδίί.,  χχνϋ.,  15.  Νοίβ  ίΐΐθ  ίοΐΌβ 
οί  Ιΐιο  ηοπδί. — άπέλυεν  (απολύω). 

7.  στάσει.  Ιοδβρίιπβ  ΐΏθηίίοηδ  ί\νο 
ββοΐίΐίοηδ  αί  ίΐιβ  ββ§ΐηηίη£  οί  Ρίΐηίθ’δ 
^ονβΓηηιβηί,  ίη  \ν!ιίο1ι  Γηιιοΐι  βίοοίΐ  \νηδ 
δΐιοά.  ΡοΓίι&ρδ  Β&Γ&ββ&δ  ιηί^ΐιί  Ιιηνβ 
1)ββη  ρορυΙ&Γ,  ββοαιΐδΘ  Ηβ  ΙιςηΙ  ίαΐίβη 
ρ&Γί  ΐη  ίΐιβδβ  Γβββΐΐίοηδ  3£αίηδί  ίΐιβ 
ΕοτηδΠδ. — δεδεμένος  (δέω,  δέσω). 


11.  άνέσεισαν,  ίΐΌΙϊΐ  άνασείω. 

15.  τό  ικανόν  ποιησαι,  εαΐίε/αοβτβ, 
“ίο  £Γ3ίίίγ  ογ  αρρβαδβ”  ίΐιβ  θχοίίβά 
0Γ0\νά.  ΊΊιβ  θχρτβδδίοη  οοοιίΓδ  ίη 
Ι&ίβΓ  \ντίίβΓ8. 

19.  ένέπτυον  (έμπτύω). — τιθέντες  τά 
γόνατα  ίοΓ  γοννπετησαντες. 

21.  Αλεξάνδρου  και  'Ρ ούφου,  ρβτβοηδ 
οί  δοπιβ  ηοίβ  ίη  ίΐιβ  ΟΙηιγοΙι,  ΐί  \νοη1ά 
ηρρβαΓ.  8ί.  Ρ&υΐ  δαίαίβδ  Κιιίίΐδ  ηηό 
Ιιίδ  ιηοίϊιβΓ  ίη  Κοιτ).,  χνί.,  13,  αί  ννΐιίοΐι 
ίίηιβ  ί\\βγ  \νβΓβ  1ίνίη£  αί  Κοηιβ. 
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Υολγοθά  τόπον,  ό έστι  μεθερμη- 
νενόμενον , κρανίου  τόπος. 

23  Καί  έόίόονν  αύτώ  πιειν 
έσμυρνισμένον  οίνον  · ό όέ  ονκ 
έλαβε. 

24  Καί  στανρώσαντες  αυτόν , 
όιεμέριζον  τα  ίμάτία  αυτόν , βάλ- 
λ οντες  κλήρον  επ'  αυτά,  τις  τί  άρη. 

25  Ήν  όέ  ώρα  τρίτη,  καί  έσ- 
τανρωσαν  αυτόν . 

26  Καί  ήν  η επιγραφή  τής  αι- 
τίας αυτού  έπιγεγ ραμμένη,  Ό 
ΒΑΣΙΛΕΥΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 

27  Καί  συν  αντώ  στανροϋσι 
όνο  ληστάς,  ένα  έκ  όεξιών  καί 
ένα  εξ  εύωνύμων  αυτόν. 

28  Καί  έπληρώθη  ή γραφή  ή 
λέγονσα,  Καί*  μετά  άνομων 
έλογίσθη. 

29  Καί  οι  παραπορευόμενοι 
έδλασφήμουν  αυτόν,  κινονντες 
τάς  κεφαλάς  αυτών , καί  λέγον- 
τες,  Ούαί , ό καταλύων  τον  ναόν, 
καί  εν  τρισίν  ήμέραις  οικοδομών  * 

30  σώσον  σεαντυν,  καί  κατά- 
6α  από  του  σταυρόν. 

31  ' Ομοίως  όέ  καί  οι  αρχιερείς 
έμπαίζοντες  ττρός  άλλήλονς  μετά 
τών  γραμματέων  έλεγον , νΑλ- 
λονς  έσωσεν , εαυτόν  ου  όνναται 
σώσαι , 

32  Ό Χριστός  ό βασιλεύς  τον 


23.  Τϋίδ  "ννηδ  3 οιΐδίοπι  οϋδβΓνβά 
ΙοΛνδΓά  οππιίηηΐδ,  3ηά  δδΐά  Ιο  ’οβ  ίοαηϋ- 
β(1  οη  Ργου.,  χχχί.,  6.  8θθ  Μ3ίί., 
χχνϋ.,  34. 

25.  ώρα  τρίτη.  81.  Ιοίιη  (οΐι.  χΐχ., 
14)  8378,  ώρα  ώσεί  £κτη.  8ββ  ηοίβ  οη 
ίΐιβ  άϊδΟΓθραηογ  1)6ί\ν66η  ίΐιβ  ί\νο 
βνηη^βϋδίδ,  Ιηο.,  χΐχ.,  14.  81.  Μ3Γ&, 
ρβΓϋηρδ,  ΓβίβΓδ  Ιο  ΙΙιβ  ΙιομΓ  \ν1ΐ6η  ίϋβγ 
ϋτοα^ΐιί  Ιβδυδ  ΐο  ΟηΙνηΓγ  3ηά  ϋβ£3η 
ίΐιβ  ηβοβδδδΓγ  ρΓβρ3Γ3ίΐοη5  Γογ  η3Ϊ1ΐη£ 
Ιιίΐϊΐ  ίο  ίϋβ  ΟΓΟδδ.  Αί  3ϋοηί  ίννβίνβ 
ο’οΐοοίί,  1ιβ  \ν&3  δμδρβηάβά  οη  ίϋβ 
ΟΓΟδδ,  3ί  χνΐιΐοΐι  ίΐιηβ  ίϋβ  άηΓίίηβδδ 
οοππηβηοβίΐ  (νβΓδβ  33),  3ηά  3ϋουί  ίΐιβ 
ηίηίΐι  Ιιοιιγ  (3  ο’οΐοοίί)  ίϋβ  ΚβάββηιβΓ 
βχρΐιβίΐ.  Βαί  ΙΜ»  ίδ  ςαίίβ  υηοβΓίαΐη. 


Κεφ.  χν. 

Ισραήλ  καταδάτω  νυν  από  τον 
σταυρού , ϊνα  ίδωμεν  καί  πιστεν- 
σωμεν.  Καί  οι  συνεσταυρωμένοι 
αντώ  ώνείόιζον  αυτόν. 

33  Τενομένης  όέ  ώρας  έκτης , 
σκότος  έγένετο  έφ>  όλην  τή»  γην, 
έως  ώρας  έννάτης: 

34  καί  τή  ώρα  τή  έννάτη  έδό- 
ησεν  ό Ιησούς  φωνή  μεγάλη , λό- 
γων, Έλωί,  Έλω'ί,  λαμμά  σα 
δαχθανί ; ο έστι  μεθερμηνεύομε 
νον,  Ό θεός  μου,  ό θεός  μου,  εις 
τί  με  έγκατέλιπες ; 

35  Καί  τινές  τών  παρεστηκό - 
των  άκούσαντες,  έλεγον , Ίόον, 
’Ηλίαν^ωνεϊ. 

36  Αραμ&νόέ  εις,  καί  γεμίσας 
σπόγγον  όξους , περιθείς  τε  καλά·  I 
μω,  έπότιζεν  αυτόν,  λέγων,νΑφε- 
τε,  ίδωμεν  εί  έρχεται  ΊΙλίας  κα - 
Θελεϊν  αυτόν. 

37  Ό ΔΕ  Ιησούς  άφείς  φωνήν  ; 
μεγάλην,  έξέπνευσε. 

38  Καί  τό  καταπέτασμα  τον 
ναού  έσχίσθη  εις  όνο,  από  άνω-  \ 
Θεν  έως  κάτω. 

39  Ί6ών  όέ  ό κεντυρίων  ό παρ - ι 
εστηκώς  εξ  εναντίας  αυτού , ότι 
ούτω  κράξας  έξέπνενσεν,  είπεν,  | 
1 Αληθώς  ό άνθρωπος  οντος  υιός 
ήν  θεού. 

40  Ήσαν  όέ  καί  γυναίκες  από 


28.  η γραφή.  Ιδ.,  Ιΐΐΐ.,  12. 

31.  Οαιηρίιβίΐ  ΓβηάβΓδ  ίηίβΓΓ0£3· 
ίΐνβΐγ,  “οηη  ηοί  Ιιβ  δηνβ  ΙιΐΗΐδβΙΠ” 

34.  Έλ,ωΣ.  Τϋβ  Ηβ1)Γ6\ν  \νοΓάδ  οί  I 
Ρδ.  χχίϋ.,  1,  3Γβ  ςαοίεά  ϋγ  οητ  Ι,ΟΓά. , 
Γγοπι  ΐϋβ  πΐ3ηη6Γ  ίη  χνΐιίοΐι  Ιϋβ  βναη- 
£β1Ϊ8ί  1ΐ33  6ΧρΓ6δδ6(1  ίϋβΠΙ  ΐη  0Γ6βΚ 
θΙΐ3Γ3θί6Γ3,  ίί  ίδ  ρΐ3Ϊη  11131  ίϋβ  ΐ3Π£ϋ3£β 
δροΐίβη  ίη  οογ  δηνίοητ^δ  (Ι37  ^33  3 
ιηΐχίαΓβ  οί 8γπ30  3ηά  ΗβϋΓ6\ν.  Οοηβ.  ί 
ηοίβ,  Μηίί.,  χχνϋ.,  46. 

39.  κεντυρίων , Βηίΐη  αεηίητίο,  ογΪ£- 
ίηηΐΐγ  ίϋβ  οοηιιηηηάβΓ  οί  3 ΙιαηϋΓβό 
ίοοί  δοΙίϋβΓδ.  Ιί  ίδ  6(1  ιίν3ΐ6ΐιί  ίο  έκα< 
τόνταρχος.  Μ3ίΙ.,  νίϋ.,  5. 

40.  τον  μικρόν , “ίϋβ  1688,”  ί.  €.,  ίΐΐβ 
γοηηβετ,  3000πϋη£  ίο  δοιηβ ; Ιβδ»  ΐη 


Κ εφ.  χυι. 
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μακρόθεν  ΰεωροϋσαι , εν  αίς  ήν 
καί  Μαρία  ή Μ αγδαληνή,  καί 
Μαρία  ή τον  Ίακώδον  τον  μικρού 
καί  Ίωσή  μήτηρ , καί  Σαλώμη , 

41  αΐ  καί  δτε  ήν  εν  τη  Ταλι- 
λαία , ήκολούθουν  αντω , καί  διη. 
κόνονν , αντώ,  καί  άλλαι  πολλαί 
αι  σνναναβάσαι  αύτώ  εις  Ιερο- 
σόλυμα. 

42  ΚΑΙ  ήδη  όφίας  γενομένης , 
έπεί  ήν  παρασκευή , δ έστί  προ - 
σάββατον, 

43  ήλθεν  Ιωσήφ  6 από  Ά ρι- 
μαθαίας,  ευσχήμων  βουλευτής , δζ* 
καί  αυτός  ήν  προοδεχόμενος  τήν 
βασιλείαν  του  Θεού  · τ ολμήσας 
είσήλθε  προς  Πιλάτον,  καί  ήτή - 
σατο  τδ  σώμα  τον  Ί^σον. 

44  Ό δε  Πιλάτος*  έθαύμασεν 
εί  ήδη  τέθνηκε·  καί  προσκαλε - 
σάμενος  τον  κεντυρίωνα,  έπηρώ- 
τησεν  αυτόν  ε'ι  πάλαι  άπεθανε  * 

45  καί  γνούς  από  του  κεντν - 
ρίωνος , έδωρήσατο  τό  σώμα  τώ 
Ιωσήφ . 

46  Καί  άγοράσας  σινδόνα,  καί 


καθελών  αυτόν , ένείλησε  τή  σιν 
δόνι.  καί  κατέθηκεν  αυτόν  εκ 
μνημείω,  δ ήν  λελατομημένον  εν 
πέτρας  · καί  προσεκύλισε  λίθον 
επί  τήν  ΰύραν  του  μνημείου . 

47  Ή δέ  Μαρία  ή Μαγδαλ^ντ) 
καί  Μαρία  Ίωστ/  έθεώρουν  πού 
τίθεται. 

ΚΕΦ.  ί<τ/  16. 

1 ΚΑΙ  διαγενομένου  του  σαδ - 
βατόν,  Μαρία  ή Μ αγδαληνή  καί 
Μαρία  ή του  Ίακώδου  καί  Σαλ- 
ώμη ήγόρασαν  άρώματα,  ϊνα  έλ - 
θονσαι  άλείφωσιν  αυτόν . 

2 Καί  λίαν  πρωί  τής  μιας  σαδ - 
βάτων  έρχονται  επί  τό  μνημείον , 
άνατείλαντος  του  ήλιον . 

3 Καί  έλεγον  προς  έαντάς, 
Ύίς  άποκνλίσει  ήμίν  τον  λίθον 
έκ  τής  'θυρας  του  μνημείου  ; 

4 Καί  άναδλέφασαι  ΰεωρουσιν 
ότι  άποκεκυλισται  ό λίθος  * ήν 
γάρ  μέγας  σφόδρα. 

5 Καί  είσελθονσαι  εις  τό  μνη- 
μείον, εϊδον  νεανίσκον  καθήμενον 


εΐαίητε,  38  Ώγ.  Η3ΐηπιοηδ  ίηδίδίδ. — 
Σαλώμη,  ίΐιβ  'ννίΓβ  οί  Ζβββδββ,  3ηδ 
ιηοίΙιβΓ  οί  Ι&πιβδ  3ηδ  δοΐιη.  Μ3ίί., 
XX.,  20  ; χχνϋ.,  56. 

43.  βουλευτής , “δβη3ίθΓ,  οπηβπιββΓ 
οί  Ιΐιβ  δαηΐιβδπιη.” — ευσχήμων , ρΓοβ- 
3&1γ  3 ρβΓδοη  οί  βοηδίίίοη.  8ββ  Αβίδ, 
χίϋ.,  50  ; χνϋ.,  12. 

44.  έθαύμασεν  εί,  “ ΤΥ38  33ίοηίδ1ιβδ 
ϊΚαΙ” — ει,  ίοΓ  ότι , 38  ίΓβφίβηΙΙγ  ίη 
Χβηορίιοη  3ηδ  ΗβΓοδοίηβ.  δοδβρίιαδ 
Η38  ίΐΐβ  83ΪΪ16  ίδίοιη. 

47.  Μαρία  Ίωσή:  ή μήτηρ  υηδβΓδίοοδ. 

01ΐ3ρ.  XVI.,  νβΓ.  1.  8ββ  ηοίβδ, 
Μηίί.,  χχνίϋ.,  1,  εί  86ςς.  Μ3Γ7,  ίΐιβ 
ΠΙΟίΙΐβΓ  οί Ι3Π168  3ηδ  Ιθ8β8,  ιηβηίίοηβδ 
ίη  ΐ3δί  νβΓδβ  οί  βΐι.  χν. — ήγόρασαν, 
“1ΐ3.δ  βοη^Ηί”  οη  ίΐιβ  βνβηίη&  οί  Ιΐιβ 
δαγ  1)βίθΓβ,  ΐ.  6 .,  ββίοΓβ  ίΐιβ  83&1)3ΐ1ΐ 
1)6^3η  (ννΙΐΐοΗ  ΛΥ38  3ί  81Χ  ο’βίοβίί), 
8οβ  Ι,υΚβ,  χχίϋ.,  56.  8ο  λνβίΐβγ. 
ΟίΚβΓδ  δΐίρροδβ  ί1ΐ3ί,  38  ΙΙΐΘΓβ  \ν3δ 
αιαίθ  ίΐιηη  οηβ  ςοιηρΕηγ  οί  \νοιηβη, 


ίΐιβδβ  Ιιθγθ  δροΐίβη  οί  “ βοα§1ιί”  δρίββδ 
οη  ίΐιβ  βνβηίη£  οί  ίΐιβ  83ββ3ί1ι,  Ιβδί 
ίΙΐΟδβ  3ΐΓΘ3άν  ρΓβρ3Γ6ά  Πΐίίτΐΐΐ  Πθί  1)β 
βηου^ΐι. 

2.  Μγ.  ΛνβδΙ  (Οη  ίΚε  Κεειιττεείίοη) 
Ιΐιίηΐίδ  11ΐ3ί  ΙΙιβγ  83ί  ουί  λίαν  πρωί,  3ηδ 
3ΓΓΪνβδ  3ί  11ι©  ίοιηΐ)  άνατείλαντος  ήΊ$ρυ. 

4.  ήν  γάρ  μέγας  σφόδρα : ΙΙιβδβ  ΛΥΟΓάδ 
3Γ6  ίο  §0  \νΐΐίι  νβΓδβ  3,  του  μνημείον . 
Α δίιηίΐ3Γ  ίΓ3η8ρο8ΪΙίοη  οββιΐΓδ  ίη  βΐι. 
χί.,  13,  ς.  ν. 

5.  εις  τό  μνημείον.  Τίΐίδ  άοβδ  ηοΐ 
δββπι  ίο  3§τββ  \νίί!ι  Μηίί.,  χχνίίί.,  2, 
λνΐιβιβ  ίίιβ  3η§β1  ίδ  ΓβρΓβδβηίβά  3δ 
δίίίίη§:  οη  ίΐιβ  δίοηβ  χνΐιΐβΐι  Ιιβ  1ΐ3ά 
Γοΐΐβδ  3\νη υ.  Βαί,  Γβπΐ6ΐηΙ)6πη£  11ΐ3ί 
ίίΐθ  μνημείον  βοηδίδίβδ  οί  ίν^ο  ρ3Γίδ, 
ίΐιβ  δβρηΙβΙΐΓβ,  ογ  ίηηβΓ  ρητί,  \νίιβΓΘ 
ΐΗβ  Ιχκΐίβδ  \νβΓβ  Ιηίά,  3ηά  1)βίθΓβ  χνΐιίβΐι 
3 δίοηβ  \ν3δ  ρΐ3ββδ,  3ηδ  ίΐιβ  οαίβΓ  ρ3Γί, 
ογ  νβδίί5α1β,  ίί  β1β3Γ3  ηρ  ίΗβ  δίίΒοαΙίχ 
3ί  οηββ.  Τΐΐθ  \νοπιβη  βηίβΓβδ  ίΗΐβ 
οαίβΓ  ρ3Γί,  αηδ  ίΐιβη  83\ν  ίΗβ  3ηββΙ 
8©β  Ιηρ.,  χχ.,  I 
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εν  τοϊς  δεξιοϊς,  περιδεδλημένον 
στολήν  λευκήν  · καί  έξεθαμδήθη- 
σαν. 

6 Ό δε  λέγει  αύταϊς,  Μή  έκ- 
Θαμδεϊσθε.  ’ϊησοϋν  ζητείτε  τον 
Ν αζαρηνόν  τον  έσταυρωμένον  · 
ήγέρθη , ούκ  έστιν  ώδε  * ιδε  ό τό- 
πος όπου  έθηκαν  αυτόν . 

7 Άλλ’  υπάγετε , είπατε  τοϊς 
μαθηταϊς  αυτού  και  τώ  Πέτρω, 
ότι  προάγει  υμάς  εις  την  Ταλι- 
λαίαν  · έκεϊ  αυτόν  όφεσθε,  καθώς 
ειπεν  υμϊν . 

8 Και  έξελθοϋσαι  ταχύ  έφυ - 
γον  από  τοό  μνημείου  * εΙ%ε  όέ 
αύτάς  τρόμος  και  έκστασις  · και 
ουδενϊ  ούδέν  είπον , έφοδοϋντο 
γάρ. 

9 ΑΝΑΣΤΑΣ  όε  πρωί  πρώτη 
σαδδάτου  έφάνη  πρώτον  Μαρία 
τή  Μ αγδαληνή,  άφ’  ής  έκδεδλήκει 
επτά  δαιμόνια. 

10  Εκείνη  πορευθεϊσα  απήγ- 
γειλε τοϊς  μετ'  αυτού  γενομένοις, 
πενθούσι  και  κλαίουσι. 


11  Κ άκεινοι  άκούσαντες  ότι 
ζή  και  έθεάθη  νπ7 * 9 * 11  αυτής , ήπίστη- 
σαν. 

12  Μετά  δε  ταϋτα  δυσϊν  εξ 
αυτών  περιπατούσιν  έφανερώθη 
εν  έτέρα  μορφή , πορευομένοις  εις 
αγρόν. 

13  Κάκεινοιάπελθόντες  απήγ- 
γειλαν τοϊς  λοιποϊς  * ουδέ  έκεί- 
νοις  έπίστευσαν . 

14  "Ύστερον  άνακειμένοις  αν 
τοϊς  τοϊς  ένδεκα έφανερώθη , καί 
ώνείδισε  τήν  απιστίαν  αυτών  καϊ 
σ κλήρο καρδίαν,  ότι  τοις  ΰεασα - 
μένοις  αυτόν  έγηγερμένον  ούκ 
έπίστευσαν. 

15  Καί  είπεν  αύτοϊς , Πορε?> 
θέντες  εις  τον  κόσμον  άπαντα , 
κηρύξατε  το  ευαγγέλιον  πάση  τή 
κτίσει. 

16  Ό πιστεύσας  και  βαπτισ - 
θεϊς  οωθήσεται  · ό όε  άπιστήσας 
κατακριθήσεται. 

17  Σημεία  δε  τοϊς  πιστεύσασι 
ταϋτα  παρακολουθήσει  · έν  τώ 


7.  καί  τώ  Πέηοω,  “ 3ηά  (68ρ6θί3ΐ1γ) 
Ιο  ΡβίβΓ \ν1ιγ  Ιο  ΡβίβΓ  ΐη  ρ3Γίίο 
αΙ&Γ  Ί Τίιβ  ίϋΙΙιΘΓβ  ίίιου^ΐιί  ίί  \ναβ  ίο 

388ΠΓ6  Ιΐίπΐ  ίίΐ3ί  1ΐ13  άβΐΐί&ΐ  θΠΐ18  Μ33- 
ΙβΓ  \νϋδ  ίοΓ^ΐνεη. 

9.  Τΐιβ  Γβπΐ3Ϊηίη£  ρ3Γί  οί  ίΐΐθ  Οοδ- 
ρβΐ  ίδ  \ν3ηίίη£  ίη  ίίιβ  ν^Ιΐοαπ  Μ8.,  βαί 
ΙΙιβΓθ  ίδ  ηο  άουΜ  οί  ίίδ  ^βηαΐηβηβδδ. 
— Μαρία.  8ββ  Ιηο.,  χχ.,  14,  &ο., 
τνΙιβΓβ  Ιΐιίδ  3ρρ63Γ3ηοβ  ίδ  Γβίαίεά  3ΐ 
13Γ§6. — έκδεδλήκει  ( έκδά?ιλω ). 

12.  δνσϊν.  Οη  ίίιβ  νντ3γ  ίο  Ειηηιηυδ. 
(Εηΐίβ,  χχίν.,  13.)  δοιηε  η&νβ  ίΐιου^ΐιί 
ίϊιΐδ  3 άίίίβΓβηί  ΐΓ3η83θίίοη  ίϊοιη  ίίΐθ 
οηβ  ίη  8ί.  ΕυΚβ,  ββοαιΐδβ  ΙιβΓβ  ίί  18 
8δί(1  ί1ΐ3ί  ίΐιβπ-  ΓβροΓί  \ν38  όίδββΐίθνεά, 
1)ΐιί  ί ΙιβΓβ  Ιίΐ3ί  ίίιβγ  1ΐ3ίΐ6(1  ίΐιβιη  χνίίΐι 
ίίάίη§8  οί  Ιΐιβ  πδβη  δηνίουΓ.  Ργο1>3- 
1)1γ  (3.8  ίη  Μηίί.,  χχνίίί.,  17)  εοπιε 
άοηβίΘίΙ  3η4  (ϋδββΐίενεά,  οΐΐιβτβ  \νβΓ6 
οοηνΐηοεά  ηηά  (ΙοοΙηΓβά  ίίιβ  £θθά 
Γιβ\ν8. — μορφή , ίη  3 (ϋίίβΓβηί  0ΓΘ88, 
ρβΓΐΐ3ρ8 ; ογ,  ίί  ιηηγ  1)6,  Ιιίβ  οοαηίβ- 
η3ηοβ  \ν33  οΙΐ3η§θά,  30  33  ίο  ρΓβνβηί 
Γβοο^ηίίίοη. 

11.  τοΐς  ένδεκα.  ΤΙιβΓβ  ΛνβΓβ  οηΐγ 


16Π  ρτβδβηί.  Ιηο.,  χχ.,  24.  Ιη  1 Οογ., 
XV.,  5,  ίΐΐβγ  3Γ6  03ΐ1βά.  ίΐιβ  ΐΊνεΙνβ 
8ίπΐίΐ3Γ  ίη300ηΓ30ίΘ8  3ΓΘ  ΟΟΙΏΠΙΟΠ  ίη 
ηηοίβηί  'ννπίβΓδ.  Χβηορίιοη  ( ΗβΙΙβη 
ίί.,  4,  24)  8ρβ3ΐί8  οί  ίΐιβ  ιΜτΙί/  ίγΓ3ηίδ, 
3ίίβΓ  ί\νο  οί  ίΐιβιη  1ΐ3ά  5ββη  ΙίίΠβά. 

15.  ειπεν  αντοΐς , ί.  6 .,  άηπη£  ίΐΐθ 
ίοτίγ  όη^δ’  ΐηίθΓνηί  ββίννεεη  Ηίδ  Γβδ- 
ηΓΓβοίίοη  3ηά  38θ6ηδΐοη.  — πάστι  τή 
κτίσει , “ ίο  βνθΓγ  0Γ63ίηΓ6,”  ί.  β .,  Ι6\ν8 
3η4  Οβηίϋθδ,  ίΐιβ  λνΐιοΐβ  1ιυιη3η  Γ3οβ. 

16.  σωθήσεται,  “ δΐιηΐΐ  1)6  83νβά,” 
ΐΙΐ3ΐ  ίδ,  δΐιηΐΐ  1)6  ρΐ366(1  ίη  3 δί3ίβ  οί 
83ΐν3ίίοη  (λνΐιίοΐι  ίιηρίίβδ,  οί  οοατδο, 
ίοΓ^ίνβηβδδ  οί  δίηδ  3η(1  Γβοοηοίΐίηίίοη 
ίο  Οοά),  3ηά  8ΐΐ3ΐ1 1)6  ϋη3ΐΐ7  83ν6(1  ίί 
Ιΐθ  οοηίΐηηβ  ίη  ίΐιβ  33Π16  ίηϊίΐι  3ηά 
οονβηηηί.  Ηο\ν  3ηγ  οηη  υηάβΓνΒΐηβ 
ΐ33ρίΪ8Π1,  \ν1ΐ6η  ίΐΐβ  δηνίΟΠΓ  Ιΐ38  Π13ίΐ6 
ίί  οί  δηοΐι  ϊιηροΓί3η66,  ηΐ3γ  χνοΐΐ  βχ- 
οίΐβ  38ίοηίδ1ιιη6ηί.  — κατακριθήσεται , 
“δΐιηΐΐ  5β  οοηάοηιηοίΐ”  3ηά  ραηΐδίιβίί 
ίοΓ  Ιιίδ  ηη1)6ΐί6ί,  Ιιβοηηδβ,  ίί  3 ιη3η  \νΐ11 
ηοί  Ιιβίίβνβ  \ν1ΐ3ί  ίΐιβ  83νίοηΓ  οίίβΓδ  ίο 
Ιιίιη,  Ιιβ  ίδ  ^αίΐίχ  οί  3 Ιιβίηοιίδ  οπηιβ. 

17.  σημεία.  Τΐιβ  ρο\νβΓ  οί  \νοΓΐίίη^ 


Κ εφ.  χνι. 
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ί όνόματί  μον  δαιμόνια  έκδαλον-  τό  λαλήσαι  αντοϊς , άνελήφθη  εις 
σι  · γλώσσαις  λαλήσονσι  και-  τον  ουρανόν , και  έκάθισεν  εκ  δε - 
ναις  * τον  θεόν  * 

18  όφεις  άροϋσΐ'  καν  ΰανάσι-  20  ’Έ,κεϊνοι  δε  έξελθόντες  έκή- 

μόν  τι  πίωσιν , ον  μή  αυτούς  ρνξαν  πανταχον , τον  Κνρ^ον 
βλάψει  * έπέ  αρρώστους  χειρας  σννεργονντος,  και  τον  λόγον 
έπιθήσονσι , καλώς  εξονσιν.  βεδαιοϋντος  διά  των  επακολον- 

19  Ό μεν  ονν  Κύριος , //ετά  Θονντων  σημείων.  Αμήν. 

ιηίΓΕοΙθδ  ννδδ  οοηιιηοη  άηπη^  ΐΐιβ  ήΓδί  20.  εκείνοι , ΐ.  6 .,  ο£  ενδεκα.  8θθ 
ΙιυηάΓθά  γβαΓδ  οηηοΓβ  ΕίίβΓ  Ιΐιίδ  ρΓΟίη-  Αοίδ,  ί.,  2-4.  — πανταχον.  Ργ.  Βιιγ- 
ίδβ  \ναδ  ΐϊΐ&άβ,  &ηά  38  \νβ  Ιβδηι  ίϊοπι  ίοη  ΓβτηδΓΐίδ  1ΜΙ  ΙΙιίδ  δββπΐδ  Ιο  δ!ιο\ν 
δΏοίβηΙ;  \νπ1βι*δ,  οπγ  8&νίοιΐΓ’δ  \νοπΙδ  ίΐι&ΐ  8ί.  Μαιτίί  (Ιΐά  ηοΐ  \νπΐ6  Ιιΐδ  Οοδ- 
ντθΓβ  ΙίΙβΓδΙΙγ  ίαΐήΐΐβά.  ρβΐ  ΐΐΐΐ  ιη&ηγ  γβ3Γδ  &Λθγ  ΙΙιθ  Αδοβη- 

19.  άνελήφθη  {αναλαμβάνω).  δίοη. 


ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΑΟΪΚΑΝ 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


8 Τ.  ΙϋΚΕ. 


νΕΚΥ  Ηίίΐβ  ΐ8  1ίηο\νη  Γβδρβοΐίη^  ίΐιβ  Ιίίβ  οί  8ί.  Σ,η&β.  Ιί  ίδ  £βηβΓ3ΐ1γ  α^τββί 
ίΐιηί  Ιιβ  \ν3δ  3 ρΐι^δίοίηη  (Οοΐ.,ίν.,  14)  3.1  Αηίίοοίι;  1>ηί  ννΙιβίΙιβΓ  Ιιβ  -ννβΓβ  3ρΓ08 
βΐγίβ,  ογ  βοηι  οί  3 Ιβ\νίδ1ι  ιηοίΙιβΓ,  ίΙιβΓβ  ίδ  η ο πιβαηδ  οί  «Ιβίβηηίηίη^.  ΤΗβ  αο 
οιίΓαίβ  1ιηο\νΐ6(1§6  \ν!ιίο1ι  Ιιβ  άίδρίαγδ  οί  ίΐιβ  Γβ1ί§ίοη  αηά  οιΐδίοιηδ  οί  Ιίίβ  3βτγ 
ο1θ3γ17  ίηίΐίοαίβδ  Ιΐΐ3ΐ1ΐ6  \Υ33  βίίΙιβΓ  3 ρΓΟδβΙγίβ  ίη  βαΓίγ  Ιίίβ,  ΟΓΓβοβίνβά  ιίίβ  ιηο8 
03Γβίη1  ΐηδίηιοίίοη  οη  ίΐιβδβ  βηΐ^βοΐδ,  \ν1ιί1β  Ιιίδ  ρπΓβΓ  δίγΐβ,  Ιιίδ  βνίάβηΐ  30φΐ3ΐη1 1 
31106  Λνΐίΐΐ  ΐΐΐβ  ΟτΓββΙζ  1311£113£6,  3ϋά  Ιΐίδ  ΟτΓββΙί  1131Ώ6,  Λ Ουκάζ,  δΙίΟλΥ  ί1ΐ3ί  Ιΐβ  ΛΥ8 
οί  Οβηίΐΐβ  ρ3Γβηΐ3§β.  ΤΚβ  ίίιηβ  οί  Ιιίδ  οοηνβΓδίοη  ίο  Οΐιήδίίαηίίγ  ίδ  ηοί  1πιο\ντ ! 
Ηβ  ίδ  ίίΓδί  δροΐ^βη  οί  ίη  ίΐιβ  Αοίβ  (οΐι.  χνί.,  10,  11),  3ί  'ννίιίοΐι  ίίιηβ  Ιιβ  \\τ3δ  -ννίί' 
8ί.  Ρ33.1  3ί  ΤΓ038.  Ηβ  3ίίβηάβ<1  ί1ΐ3ΐ  Αροδίΐβ  ίο  ΙβΠ183ΐβΠ1,  3ηά  \Υ33  Λνίΐΐΐ  Ιιίι  | 
άιΐΓίη§  Ιιίδ  γογ3£β  ίο  Κοιηβ  3Π(1  Ιίίβ  ίιηρΓίδοηπιβηί  οί  ί\νο  γβ3Γδ  ίη  ίΐιηί  οιίγ.  δΐ  | 
Ιηΐ^β  \ντοίβ  Ιιίδ  Ηοβρβΐ  ίοΓ  ίΐιβ  "ΒβηβίίΙ  οί  6τε*ιίί1β  οοηνβΓίδ,  3ηά  ρηΜδΙιβίΙ  ίί  ί || 
Αο1ΐ3ί3  (ηιοδΐ  ρΓθ1)3ΐ>1γ),  3ΐ>οηί  Α.ϋ.  63.  8οηιβ  ΟΓίΐίοδ  <1βοΐ3Γβ  ίη  ίηνοΓ  οί  α:  ί 
63γ1ι6γ  άηίβ,  Α.Ό.  54;  οίΙιβΓδ  α ΙηίβΓ,  Α.Ό.  66.  Εητίγ  ίΓ3(1ίΐίοη  ΓβρΓβδβηίδ  ίΐι 
Εναη^βΐίδΐ  ίο  Ιιηγβ  1>ββη  ρηΓίίοηΙαΓί^  οοηηβοίβά  \νίί!ι  Ιίίβ  ΟΗπγοΙι  3ί  ΡΜΙίρρ: 
3ηά.  ίο  Ιιηγβ  άίβέί  ίη  ΑοΙΐ3ί3. 


ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ 

ΕΤΑΓΓΕ  ΛΙΟΝ. 


ΚΕΦ.  α'.  1. 

1 ΈΠΕΙΔΗΠΕΡ  πολλοί  έπε - απ’  αρχής  αντόπται  καί  νπηρέται 
χείρησαν  άνατάξασθαι  διήγησιν  γενόμενοι  τον  λόγον, 

περί  των  πεπληροφορημένων  εν  3 εόοξε  κάμοί,  παρηκολονθη- 
ήμϊν  πραγμάτων,  κότι  άνωθεν  πάοιν  ακριβώς,  καθε- 

2 καθώς  παρέόοσαν  ήμϊν  οΐ  ξήςσοίγράφαι,κράτιστε  Θεόφιλε, 


Οΐιηρ.  I.,  νβΓ.  1.  πολλ,οϊ  ει τεχείρησαν. 
ίί  ίδ  οΙβαΓ  ίτοιχι  ίΐιίδ  οχρΓβδδίοη  ίΐιηί 
Ιταποιίδ  ηοοουηίδ  οί  οογ  ΒοπΓδ  ΙΙίβ 
ιηά  ηιίηίδίΓγ  Ιιαά  ββθη  ρβηήβά,  ίΐιοα^ΐι 
αοηβ  οί  ίΐιβηι  Ιιηνβ  δΐίΓνίνθά.  νβΓγ 
ποβίΛΙγ  ίΐιογ  \ν6Γθ  άθίοοίίνο,  ίηοοπι- 

Ιιΐβίο,  ογ  βΓΓοηβοπδ,  αηά  ηοί  ββίη^ 
ϊοπιροδθίΐ  ιιηάθΓ  ίηδρίΓ&ίίοη,  \νβΓΘ 
>οοη  ίο  §ίνβ  ρΐηοο  ΐο  ίΐΐθ  Οοβρβίδ 
νπίίθη  6γ  ίΐιοδβ  44\ν1ιο  δρ&Κο  &δ  Ιβθγ 
Υ6Γ6  πιονοί  6γ  ίΐιβ  Ηοίν  ΟΙιοδί.”  8ί. 
νί&ίίΐιβνν  ηηά  8ί.  ΜηΛ  οοαίά  ηοί  1)6  ηΐ- 
8 ικίοά.  ίο,  δίηοβ  ΙΙιθγθ  \νοα1(1 6β  ηο  ρΓΟ- 
ΐΓΐβίγ  ίη  δίγΐίη^  ίΐΐθδθ  ί\νο  “πίφΐγ 

) !ιογ  ϊδ  ίί  ηί  ηΐΐ  ρΓθ5αί)1β  ίΐι&ί  ίΐιβ  Οοδρβίδ 
\ί  ΙιβΓβίΐοδ  αηά  δαοΐι  ΙίΚβ  βγθ  πίθηηί, 
Ιίηοβ  ηοηβ  οί  ίΐιοδβ  ηΓβ  ηδ  ηηοίβηί  3.5 
[ρί.  Ιιΐιΐίθ’δ  άίΐγβ,  ηοΓ  \νοιι1(Ι  Ιιβ  βρβαΐί 
ιιδ  1ιβ  (3οβδ  ίίθΓθ  οί  δαοΐι  δϊΐΐγ  ηηά 
νήοΐίβίΐ  ρΓοάαοίίοηδ. — άνατάξασθαι  δι- 
•γησιν,  “ ίο  οοιηροδβ  η ΙιίδίΟΓγ  ογ  π&γ- 
ηίίνβ.”  — πεπληροφορημένων,  44  ίαΐΐγ 
•βΐΐβνβά  « οοηίίΓηίθά  \νίί!ι  ίΐιβ  ίαΐΐ- 
■δί  βνκίβηοβ;”  “ίΐοοοιηρίϊδίίθά.”  ΊΊιβ 
'6γΙ>  πληροφορέω  πιβ&ηδ,  Ιο  εετϋ/μ,  αε- 
ιινε  α ρετεοη , £ΐνε  βιΙΙ-ρνοο/  ο/:  80 
1ιβ  ηοιιη  πληροφορία,  Οοΐ.,  ϋ.,  2,  άβ- 
ιοίοβ  “ ίαΐΐ  οοηνίοΐίοη  ογ  ηδδΐίΓηηοβ.” 
γόη/.  Κοηι.,  ϊν.,  21  ; χϊν.,  5 ; 2 Τϊπι., 
{ν’. , 17,  &ο. 

2.  παρέόοσαν  ήμϊν.  Ιί  ίδ  ίηίβΓΓβά 
γοιτι  ίΐιίδ  ίΐιαί  8ί.  Ιηιΐίβ  ηοί  Ιιΐηι- 
θΐίαη  βγΘ-\νϊίηθδδ. — άπ*  αρχής,  “ ίΓΟΓΠ 
ρβ  1>β§ίηηίη§,”  ΐ.  ε.%  οί  οιιγ  ΕοπΓδ 
ιίηΐδίΓγ,  οι*  ΙιβίίοΓ,  Ιΐιβ  ΟΙιπδίίαη  (Ιίδ- 
βηδίΐίΐοη,  ιΐδΙιβΓβίΙ  ίη  6γ  ΙΙιβ  οοιηίη^ 


οί  Οΐιπδί’δ  ίοΓΘΓΐιηηβΓ,  Ιοίιη  ΙΙιβ  Βηρ- 
ίίδί. — ήμϊν,  ΐο  ιιδ  Οίΐπδίίηηδ,  ί.  ε.,  &11 
ΟΙΐΓΪδίΐ^ηδ. — του  λόγον,  “ οί  ίΐΐθ  \υογ(1” 
οί  Οοά,  2.  ε.,  ίΐΐθ  Οοβρβΐ,  ΓΩθ2ΐηίη^  ίΐΐθ 
Αροδίΐβδ  3Π(1  δβνοηίγ  άίδοΐρίβδ.  Οοη/. 
^ηο.,  χν.,  27  ; Αοίδ,  ΐ.,  15,  21.  λόγου 
13  ΙΙίΟΙΙ^Ιΐί  βγ  80ΙΪ16  ίο  ΓβίΘΓ  ΪΟ  ίΐΐβ 
Βο^οδ,  ΐ.  β.,  ΟΙΐΓΪδί,  βιιί  ί1ΐ3ί  ίδ  & Ιθγιώ 

ρβουϋδΓ  ίο  81.  Ιοίιη.  8ββ  οϊι.  ν.,  1 : 
νίίί.,  11. 

3.  παρηκολουθηκότι  ( παρακολονθέω ), 
4 4 1ι&νίη£  &οοπΓ&ίβ1γ  ΐΓαοβά  ογ  ίηνθδ- 
ίί^αίβά.” — άνωθεν,  “ ίτοηη  ΙΙιθ  νβΓγ 
ίίΓδί,”  ί.  ε.,  ίΓΟίη  ίΐιβ  οοηοθρίίοη  οί 
Ιοίιη  ίΐιβ  Β&ρΐίδί,  ίΐιβ  ρΓβίΙΐοίβά  ίοΓΘ- 
ηιηηβΓ  οί  ΟΙΐΓίδί.  Αοίδ,  χχνί.,  5. 
Βί^ΐιίίοοί  βηγδ,  “ ίτοιη  ηβονβ,”  οϋρα - 
νόθεν.  Τΐΐβ  ίΟΓΠΙβΓ  ίδ  ίΐΐθ  ΙΐθίίΘΓ  ίΓ3Π3- 
Ι&ίίοη. — καθεξής, 4 4 ίη  0ΓάβΓ,’?  ηοί,  ρτο5- 
η51γ,  εΚτοηοίο£ΪεαΙ  οπΙογ,  Ιιηί  η οοη- 
ηοοίβά,  οΙηδδΐίΐΘίΙ  ηΓΓαη^οπιβηΐ  οί 
βνβηΐδ.  8ββ  Αοίδ,  χί.,  4;  χνίίί.,  23. 
Ιί  ίδ  ρΓβίίγ  ^βηβΓηίΐγ  η^ΓΟβά  ίΐι&ί  8ί. 
Ι«η1ί6  άοβδ  ηοί  ηΙίιβΓβ  ίο  ίΐιβ  ρΓβοίδβ 
ογΙθγ  οί  ίίπίΘ. — Θεόφιλε,  ηοί  1αιο\νη 
οβΓίηίηΙγ  \ν!ιο  Ιιβ  \νηδ,  ί!ιοα§1ι  Ιιβ  πιηδί 
Ιιηνβ  Ιιοβη  η ιηαη  οί  τηηΐί  ηη(1  ηοίβ, 
ίΓΟίη  ίΐιβ  ίοηη  1186(1  5γ  ίΐιβ  βνηησβίίδί, 
\ν!ιίο1ι  ίδ  ίίΐθ*  δηιηβ  ηδ  ΐΙΐ3ΐ  §ίνθη  ΐο 
Γείίχ  ηηά  Γβδίαδ,  ίΐιβ  Κοιη&η  ^ονβΐ’η- 
ΟΓδ.  Αοίδ.,  χχίίί.,  26;  χχνί.,  25. 
8ογπθ  Ιι&νβ  ίΐιου^ΐιί  ίί  ηοί  ίΐιβ  ηηιηο 
οί  η ρβΓδοη,  5ηί  η ίβπη  βχρΓθδδίνβ  οί 
βνβΓγ  ΟΙΐΓΪδίίηη,  44  η ΙονβΓ  οί  ^0(1,,, 
\νίιίοΙι  ίδ  ΘΧίΓοπιεΙγ  (1οιι6ίίη1  3η<1  ίιη- 
ρΓθ6η61β. 
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4 ΐνα  έπιγνώς  περί  ών  κατη- 
χήθης  λόγων  την  ασφάλειαν. 

5 ΈΓΕΝΕΤΟ  εν  ταϊς  ήμέραις 
Ίϋρώδον  τον  βασιλέως  τής  Ίον- 
δαίας  ίερενς  τις  όνόματι  Ζαχαρί- 
ας, εξ  εφημερίας  ’ Α διά  · και  ή γυνή 
αντον  έκ  των  θυγατέρων  ^ Καρών , 
καί  τό  όνομα  αυτής  Ελισάβετ. 

6 Ήσαν  δε  δίκαιοι  άμφότεροι 
ενώπιον  τον  Θεόν , πορενόμενοι 
εν  πάσαις  ταίς  εντολαίς  καί  δι- 
καιώμασι  τον  Κνρίον  άμεμπτοι . 

7 Καί  ονκ  ήν  αντοϊς  τέκνον , 
καθότι  ή Ελισάβετ  ήν  στείρα, 
καί  άμφότεροι  προβεβηκότες  εν 
ταϊς  ημέραις  αυτών  ήσαν. 

8 ’Ε γένετο  δέ  εν  τώ  ίερατενειν 
αυτήν  εν  τή  τάξει  τής  εφημερίας 
αντον  έναντι  τον  Θεόν, 

9 κατά  τό  έθος  τής  Ιερατείας, 


έλαχε  τον  θνμιάσαι  είσελθών  εις 
τον  ναόν  τον  Κνρίον  · 

10  καί  παν  τό  πλήθος  τον 
λαόν  ήν  προσενχόμενον  έξω  τή  | 
ώρα  τον  θυμιάματος. 

11  "Ωφθη  δέ  αντώ  άγγελος  ; 
Κνρίον,  έστώς  έκ  δεξιών  τον  θν-  | 
σιαστηρίον  τον  θυμιάματος  · 

12  καί  έταράχθη  Ζαχαρίας 
ιδών,  καί  φόβος  έπέπεσεν  επ’  αν-  ί 
τον . 

13  Είπε  δέ  προς  ανιόν  6 άγ-  | 
γελος,  Μη  φοβον,  Ζαχαρία  · διό- 
τι είσηκονσθη  ή δέησίς  σον,  καί 
ή γυνή  σον  Ελισάβετ  γεννήσει 
νίόν  σοι,  καί  καλέσεις  τό  όνομα 
αντον  Ίωάννην. 

14  Κα£  έσται  χαρά  σοι  καί 
άγαλλίασις , καί  πολλοί  επί  τή 
γεννήσει  αντον  χαρήσονται. 


4.  κατηχήθης.  Τΐιβ  Εη^ΙίδΙι  \νθΓά 
οαΙεοΚΪΒτη  ίδ  (Ιβπνεά  ίτοιη  11ιΐ3  νβΓί), 
\ν1ιίο!ι  τηβηηβ,  ΙίίβΓηΙΙγ,  “ίο  ίηδίηιοί 
βγ  \νοΓ(1  οί  ιηοιιΐΐι,”  άεηιΐΐίετβ  εοηητη 
ρετ  αητεβ  αΐίεηΐ.  8β6  Αοίδ,  χνϋί.,  25  ; 
Κ,οηη.,  π.,  15 ; 1 Οογ.,  χίν.,  19,  &ο. 
ΗβΓβ  ΓβΓβΓβηοβ  ίδ  ιηηάβ  Ιο  ίΐιβ  ιηηίΙβΓδ 
ίη  \νΙιίο1ι  οηίβοΙιυΓηβηδ  ΛνβΓβ  ίηδίπιοί- 
βά  1)6ίθΓ6  βηρίίδΐη. — Τίιβ  δίυάβηί  \νί11 
ηοίβ  ίΐιβ  οίηβδίο  οοπεοίηβδδ  3ηά  ενεη 
βΐ6£3ηο6  οΓ  ίΐιβ  ίηίΓοάαοίίοη  Ιο  ίΐιίδ 
ΟοδροΙ. — έπιγνώς  ( έπιγινώσκω ). 

5.  έν  ταϊς  ημέραις  Ήρώόου,  οίηβδίο 
Οτοείί  \νουί(1  Ιιηνβ  566η  έ<ρ’  Ήρώδον. 
Γογ  ΗβπχΙ,  δββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίί.,  1. — 
εφημερίας.  Τίιβ  1β\νίδ1ι  ρπβδίΐιοοίϊ 
■\ν3δ  άίνκίβίΐ  ίηίο  ί\νβηίγ-ΓοιΐΓ  οοιίΓδβδ, 
63θΙι  οοαΓδθ  δβΓνΐη^  Γογ  οηβ  \νβ6ΐί. 
Τΐιβ  οοιίΓδβ  οί  Αβί·3  \ν3δ  ίΐιβ  βί^ΙιίΐΊ. 
8ββ  1 ΟΙιγοπ.,  χχίν.,  10.  ΙοδβρΗυδ, 
Αηΐίς.,  χνϋ.,  15,  7.  Εί£ΪιίΓοοί  δ3γδ 
ίΐιηί  ΐίιβ  οοαΓδβδ  οοΐϊΐηηβηοβίΐ  ίη  ί&β 
ιηοηΐΐι  Τίδπ,  ογ  δερίβιηββΓ,  αηά  ΓβηοΙι- 
βά  Π63Γΐγ  Ιο  ίΐΐβ  ρ3δδθν.6Γ  ίη  Νίβ3η, 
ογ  ΜδΓοίί,  ηηά  3§3ίη  Γβρεηίεά,  ίΐιβγ 
Γβηοΐιβά  ίτοιη  Νίδαη  ηεητίγ  Ιο  8ερ- 
ΐ61ϊΐΙ)6Γ.  Αί  ίΐΐβ  ί1)Γ66  §Γ63ί  ΓβδδΙδ, 
ίΐιβγ  &11  ηίίβηάβά.  Τΐιβ  \νοτ<Ι  εφημε- 
ρίας δίποίΐγ  π)63ηδ  η άαιΐρ  δ6Γνΐ6θ, 
βαί  ΙιβΓβ  ίίιβ  ιοεεΜμ  δβΓνίοβ  ρβτΓοπηβίΙ 
1)7  11ΐ6  ρτίβδίδ  ίη  ίίιβ  ίβιηρίβ. 

6.  δίκαιοι,  &ο.  Οοκπρ.  Ονίά,  Μεΐ., 


ί.,  328.  “ Ιηηοουοδ  ηιηβοδ,  οαΐίοτβδ 

ηαηιίηίδ  ηιηβοδ,”  βρβηίαη^  οΓ  Όβαοη- 
Ιίοη  αη(1  ΡγΓΓίιη. 

7.  προδεβηιώτες , “ αάναηοοά  ίη 

763Γ8.” — έν  ταίς  ημέραις , Γογ  Ιΐιβ  οίηβ-  ; 
δίο  ηλικία,  ΟΓ  κατά  την  ηλικίαν. 

9.  έλαχε  (2ά  αοτ.  λαγχάνω ),  “ ίΐ  Γβΐΐ  | 
ίο  Μηη  5γ  Ιοί.”  Τΐιβ  άίίΓοΓβηί;  οίϊίοβδ  | 
ογ  ρηΓίδ  οΓ  Ιΐιβ  δβΓνίοβ  λνβΓβ  άίδΐΓΪΐ)ΙΙ-  ί 
Ιβά  1)γ  Ιοί.  δββ  Εχοά.,  χχχ.,  7.  Τΐιβ  ! 
βιίΓηίη^  οΓ  ίηοβηδβ  \νηδ  Γβ§3Γά6ά  33 
ίΐιβ  πιοδί  1ιοηοΓ3ΐ)ΐ6  οΓ  ίΐιβ  ρπβδίΐγ  ί 
Γιιηοίίοηδ,  ηηά  ηο  ρπβδί  \ν3δ  3ΐ1ονν6ά 
ίο  ρβΓΓοΓπι  ίί  η)0Γ6  Ιΐΐ3η  οηοβ. — ναόν. 
8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χχίϋ.,  35.  Ιη  Εβνΐί- 
ίοαδ  (οΐι.  χνί.,  17),  ίί  ίδ  ΟίΓβοίεά  ίΐιηί 
ηο  οηβ  δΐιοαίά  βηίβΓ  ίΐιβ  ί356Γη3θ1β 
λνΐιίΐβ  ίΐιβ  ρπβδί  \ν3δ  οίϋοίηίίη^. 

10.  ην  προσενχόμενον , Γογ  προσηνχε - [ 
το,  3δ  ΓΓβςϋβηίΙγ  ίη  81.  Εηΐίβ. 

13.  η δέησίς  σον , “ ίί ιγ  ρΓ3γβΓ  ΟΓ 
δηρρίίοβίίοη,”  ρΓθ1)3ΐ)ΐ7  Γογ  ΐϋβ  ηά-  1 
νεηί  οΠ1).6  Μβδδίηΐι.  Αδ,  ίπιπιβάίηίεΐγ 
ρΓβοβάίη^  11ΐ3ΐ  §1οποηδ  βνβηί,  “ίΐιγ 
\νίΓβ,”&ο. — καλέσεις . 8εβ  ηοίβ,  Μηίί.,  | 
ί.,  23. — Ίωάννην  (Ηεό.  ρΠΓ>  “ 

1ιον3ΐι-£ίν6η”),  ίηάίθ3ίίη§  ίΐιβ  ^Γ30β 
3ηά  ΓηνοΓ  οΓ  ίίιβ  ΕογϊΙ. 

14.  “ Ηβ  δ1ΐ3ΐ1  1)6  ίΟ  ίΐΐββ  ΙΠ3ίί6Γ  οΓ 
]ογ  ηη4  ίΓ3ηδρθΓί,”  ίη  ηΐΐαδίοη  ίο  1ιί3 
Π3ΠΙ6. 
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15  ’Έσται  γάρ  μέγας  ενώπιον 
τον  Κυρίου  · καί  οίνον  καί  οικε- 
ία ον  μή  πίη,  καί  πνεύματος 

| ϊγίου  πλησθήσεται  έτι  εκ  κοιλίας 
ιητρός  αυτόν . 

16  Καί  πολλούς  των  υίών'Ισ- 
ιαήλ  επιστρέφει  επί  Κύριον  τον 
3εόν  αυτών  · 

17  Καί  αυτός  προελεύσεται 
νώπιον  αυτού  εν  πνεύματι  καί 

δυνάμει  Ήλίον,  έπιστρέφαι  καρ- 
νίας  πατέρων  επί  τέκνα , καί 
ψπειθεϊς  εν  φρονήσει  δικαίων , 
τοιμάσαι  Κνρίω  λαόν  κατεσκευ- 
ισμένον. 

18  Καί  είπε  Ζαχαρίας  προς 
'όν  άγγελον , Κατά  τί  γνώσομαι 
-οντο  ; εγώ  γάρ  είμι  πρεσβύτης , 

καί  ή γυνή  μου  προδεδηκυϊα  εν 
'αίς  ήμέραις  αυτής . 

19  Καί  άποκριθείς  ό άγγελος 
ίπεν  αύτώ , Έγώ  είμι  Ταδριήλ  ό 

15.  σίκερα.  Αη 7 ΐηίοχίθ3ίίη§  ΙίςηοΓ, 
ΙριβΙΙΐθΓ  λνίηβ  ογ  οίΙΐθΓννίδθ.  ΤΜδ 
ν33  3 Ν3Ζ3ΓΪίίθ  ρΓΟΟβρί,  3Π(1  θ1)δΘΓΥ6(1 
: η ίΐιβ  οαδβδ  οί  83ηΐ3οη  3η<1  δαιηιιβί. 
|ρ66  1υ(1§.,  χίϋ.  ; 1 δαιη.,  ί.,  11. — έτι, 
αηι  ίπάβ,  ϊ.  6 .,  νβιγ  63Γΐγ  ίη  Ιίίβ. 

17.  αυτού , 2.  β.,  ίίιβ  Εοπΐ  Οοίΐ.  Α 
1β3Γ  αϋαδίοη  Ιο  οιιγ  δηνίοαΕδ  άίνίη- 

I Ιγ. — εν  πνεύματι  καί  δυνάμει , 44  ίη  Ιίίβ 
. ρίπί  3η(1  ρολνθΓ,”  Ιίΐ3ί  ίδ,  λνΐίΐι  ίίιβ 
3πΐ6  ζβαί  ηηά  οοιΐΓ3£θ  3£3ίηδί  δίη. 
ψοηιρ.  Μ&1.,  ίν.,  6 ; Ιδ.,  χΐ.,  3,  &β. 
>ββ,  ηΐδο,  Μηίί.,  ίη  , 4.  Τίιβ  δθηββ  οί 
βίδ  ζηά  ίΐιβ  ρΓβοβάΐη^  νβΓδβδ,  ίίιοιι§1ι 
οί  νθΓ^  ο1θ3Γ,  δββπΐδ  ίο  1>6,  ίΐιηί  Ιοίιη 
ίιοιιΐύ  ΓβδίοΓθ  ΙιηπΏοηΥ  \ν;  θγθ  άίδβΟΓά 
Ιιβη  βχίδίβά,  ηηά  δίιοαίά  βί  τηβη  ίο 
,εοβίνθ  ίΐιβ  όοδρβΐ  οί  ρβηοβ  ηηά  Ιονβ. 
— απειθείς,  £θνβΓηβ<1  έτοιμάσαι . 

)ΙΙΐ6Γδ  οοηδίΓαβ  \νΐίίι  έπιστρέφαι : ίΐιιΐδ 
πιστρέψαι  απειθείς  (ώστε  είναι)  έν  φρον. 
ικαίων. — έν  φρονήσει  δικαίων  δββπΐδ  ίο 
χρτθδδ  ίΐιβ  ιηβαηδ  \ν1ιίο1ι  ΙοΚη  \νοιι1<1 
πιρίον  ίη  Ιιίδ  ιηίδδίοη. 

18.  κατά  τί ; 8θίΙ.  σημεϊον.  Αί)Γ3- 
αιη  αδίίβά  ίίιβ  33Π)β  ςηοδίϊοη,  Οβη. 
;ν.,  8,  ίί)ου^1ι  ίίιο  ραίπ^τοΗ  βθΐίβνβά 
'3οίΐ3Π3δ  ΗβδϊΙδίβϋ,  ηηά  άοη6ίβ(1  ίίιβ 
ταίΐι  οί  Οοίΐ’δ  πίθδδθη^βΓ,  3η4  δο  \ντ3δ 
ιαηίδ1ΐ6(1. — προβεδηκνϊα  (προβαίνω). 


παρεστηκώς  ενώπιον  τού  Θεού 
καί  άπεστάλην  λαλήσαι  πρός  σε , 
καί  εύαγγελίσασθαΐ  σοι  ταντα . 

20  Καί  ιδού,  έση  σιωπών  καί 
μή  δυνάμενος  λαλήσαι , άχρι  ής 
ήμέρας  γένηται  ταύτα  * άνθ’  ών 
ούκ  έπίστευσας  τοϊς  λόγοις  μου , 
οιτινες  πληρωθήσονται  εις  τον 
καιρόν  αυτών. 

21  Καί  ήν  ό λαός  προσδοκών 
τον  Ζαχαρίαν  · καί  έθαύμαζον  έν 
τώ  χρονίζειν  αυτόν  έν  τώ  ναώ. 

22  Έξελθών  δε  ούκ  ήδύνατο 
λαλήσαι  αύτοϊς  · καί  έπέγνωσαν 
ότι  οπτασίαν  έώρακεν  έν  τώ  ναώ  · 
καί  αυτός  ήν  διανεύων  αύτοις , 
καί  διέμενε  κωφός. 

23  Καί  έγένετο  ώς  έπλήσθη- 
σαν  αί  ήμέραι  τής  λειτουργίας 
αυτού , άπήλθεν  εις  τον  οίκον  αυ- 
τού. 

24  Μετά  άέ  ταύτας  τάς  ήμέ- 

19.  Ταβριηλ  δί^ηίήβδ  “η  ιηηη  οί 
Οοά,”  ογ  “ Οοά’δ  ρο\νθΓ.”  ΤΙιθ  δηπιβ 
ηη^βΐ  ηρρβ&Γεά  ίο  ϋηηίβΐ  ηηά  ίΐιβ  Υίτ- 
£ΐη  ΜηΓγ.  ϋηη.,  νϋί.,  16  ; ίχ.,  21  ; 
Τυΐίθ,  ί.,  26. 

20.  σιωπών — λαλήσαι , 3η  Θΐηρ1ΐ3ίί<5 
Γβρβίίίίοη,  ίη  Ιίίβ  Ηβ&Γβ\ν  δίγΐβ,  3ηά 
πιυοίι  ηδθά  81.  Ιοίιη. — άνθ'  ών , 1?ε- 
€αιι$6,  ίθΓ  αντί  τούτων  ών,  5γ  αΐΐταοΐΐοη 
ίθΓ  αντί  τούτων , ά,  ι.  6.,  καθ'  α,  44  οη  30- 
οοηηί  οί  ίΐιοδβ  Ιΐιίη^δ  \νίί1ι  Γθδρβοί  ίο 
\νίιίο1ι.”  8θθ  οΗ.  χϋ.,  3 ; χίχ.,  44, 
&ο. — εις,  ίθΓ  έν,  3β  Μηίί.,  ϋ.,  23,  εί 
αίϊβϊ. 

21.  Τ1ΐβγ  \ΥΘΓΘ  \ν3ίίίη^  ίθΓ  Ζ30Ϊ13- 
ΓΪ3δ  ίο  §ίνβ  ίΐιβπι  ίΐιβ  1)ΐ6δδίη^. 

22.  διανεύων,  βχρΓβδδίη^  ίιϊδ  ηιβ3η- 
ίη§  ύγ  ηοΟδ  3η(Ι  δί§ηδ. — κωφός , ιΐδΐΐ3ΐ 
1γ  άβ3ί  (3ηά  άυπιΟ  ίη  οοηδοςηεηοβ)  · 
Ιιθγθ  ίί  Γηβ3ηδ  Οοίίι  άαιηΐ)  ιιηά  (Ιεηί 
8ββ  νβΓδβ  63. 

23.  λειτουργίας.  ΤΜβ  ννοΓά  πιβηηδ, 
§6ηβΓ3ΐ1γ,  3ηγ  ρηβΐΐε  τϊΐίηύΙνμ  ογ  εετν- 
ΐεβ ; 5ηί  ίη  ίίΐθ  Νβνν  Τβδίηηιβηί  3ηά 
8ορίϋ3σ.  ϊδ  §βη6Γ3ΐ1γ  οοηήηβά  ίο  οβ- 
€β8  ο/  τεΙί£Ϊοη  ογ  εΚατΐίτ/.  8θθ  Εχοά., 
χχνϋί.,  35,43;  χχχνίϋ.,  21  ; ΝιιηιΙ)., 
ίν.,  12;  Όβηί.,  χ.,  8;  Αοίδ,  χϋί.,  2; 
ΚΟΠΙ.,  XV.,  16,  &<3. — οίκον.  Ζ3θ1ϊ3ΓΪ38 
ίδ  33ί(1  ίο  Ιιανβ  Ιίνβά  3ί  ΗθΙ)Γοη. 
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οας  σννέλαδεν  ’Έλισάδετ  ή γυνή 
αντον,  καί  περιέκρνδεν  έαντήν 
μήνας  πέντε,  λέγονσα, 

25  "Οτι  οντω  μοι  πεποίηκεν  δ 
Κνρως  εν  ήμέραις  αίς  έπειδεν 
άφελεϊν  τό  όνειδος  μον  εν  αν- 
θηώποις . 

26  ΈΝ  δε  τώ  μηνϊ  τώ  έκτω 
άπεστάλη  δ άγγελος  Ταδριήλ  νπό 
τον  Θεόν  εις  πόλιν  τής  Υαλιλαί- 
ας,  ή όνομα  Ναζαρέτ, 

27  προς  παρθένον  μεμνηστεν- 
μένην  άνδρϊ  ώ όνομα  Ιωσήφ , εξ 
οίκον  Ααδίδ * καί  τό  όνομα  τής 
παρθένον,  Μαρίάμ. 

28  Καί  είσελθών  δ άγγελος 
προς  αντήν  είπε , Χαΐρε , κεχαρι - 
τωμένη  · δ Κνρως  μετά  σον , εν- 
λογημένη  σύ  εν  γνναιξίν. 

29  Ή δε  ιδονσα  διεταράχθη 
επί  τώ  λόγω  αντον,  καί  διελογίζε- 
το  ποταπός  εϊη  δ ασπασμός  οντος. 

30  Καί  είπεν  δ άγγελος  αντή , 
Μή  φοδον,  Μαριάμ·  εύρες  γάρ 
χάριν  παρά  τώ  Θεώ. 

31  Καί  ιδού , σνλλήι^η  εν  γασ- 


τρί,  καί  τέξχι  νίόν,  καί  καλέσεις 
τό  όνομα  αντον  Ί ησονν. 

32  Οντος  έσται  μέγας , καί  νιος 
νψίστον  κληθήσεταί  · καί  δώσει 
αντώ  Κνρως  δ Θεός  τον  ΰρόνον 
Ααδίδ  τον  πατρός  αντον, 

33  καί  βασιλενσει  επί  τον  οί- 
κον Ίακώδ  εις  τούς  αιώνας,  καί  \ 
τής  βασιλείας  αντον  ονκ  έσται 
τέλος. 

34  ΕΖπε  δε  Μ αριάμ  προς  τον 
άγγελον,  Πώζ*  έσται  τούτο,  έπεί 
άνδρα  ον  γινώσκω ; 

35  Καί  άποκριθείς  δ άγγελος 

είπεν  αντή,  Π νεύμα  άγιον  έπε - | 
λενσεται  επί  σε , καί  δνναμις  | 
νψίστον  επισκιάσει  σοι  * διό  καί 
τό  γεννώμενον  άγων  κληθήσεταί 
Τ ιός  θεοί  [ | 

36  Καί  ιδού,  ’Κλισάδετ  ή σνγ-  ( 
γενής  σον,  καί  αντή  σννειληφνϊα  ] 
νίόν  έν  γήρα  αντής  · καί  οντος 
μήν  έκτος  έστίν  αντή  τή  καλόν - 
μένη  στείρα  * 

37  ότι  ονκ  άδννατήσει  παρά 
τώ  Θεώ  παν  ρήμα. 


24.  σννέλαδεν,  8είΙ.  υών. — περιέκρν- 
δεν  έαντήν,  “ Ιΐνβά  ίη  ΓβίΪΓβιηβηί,”  ίοΓ 
ίΐιβ  ριίΓροδθβ  οί  άβνοίΐοη. 

25.  όνειδος.  Β3ΓΓβηηβδδ  \ν3δ  Γβ- 
§3π1β(1  3δ  3 ρβοιι1Ϊ3Γ  Ιπ3ΐ  3ηά  ιηΐδ- 
ίοΓίαηβ  3ΐηοη£  ίΐιβ  1β\νδ,  δΐηοβ  ΐί  ρΓβ- 
οΐαάβά  ίϊιβ  ροδδΐβΐΐΐίγ  οί  6βΐη£  ίϊιβ 
ΓΩΟΐΙΐΘΓ  οί  ίϊιβ  ΜβδδΐηΙι.  Γογ  δΐκιΐΙηΓ 
βΧρΓθδδΙΟΠδ,  866  ΟβΠ.,  χνΐ.,  5 ; χχχ., 
23  ; 1 83Ιϊι.,  ΐ.,  6 ; Ιδ.,  ίν.,  1,  &ο. 

26.  έκτω,  ίϊιβ  δΐχίΐι  ιηοηίΐι  ίΓΟπη  ίϊιβ 
οοηοβρίΐοη  οί  Ε1ΐζ3ββίΙι.  —Ναζαρέτ. 
866  ηοίβ,  Μ3ίί.,  ϋ.,  23. 

27.  μεμνηστενμένην,  “ ΙιβίΓΟίΙΐβοΙ,” 
νπίΐιοηί  λνίιΐοΐι  πΐ3ΓΠ3£6δ  ηβνβΓ  ίοοίί 
ρΐ30β  3ΐηοη£  ίΐιβ  Ιβ\νδ. 

28.  κεχαριτωμένη , “Ιΐΐ^ΙΐΙγ  ίανΟΓβά,” 
“ ίηνοπίβ  οί  1ιβ3νβη.”  Οοπιρ.  νβΓδβ 
30,  \ν1ιΐ6ΐι  δβΓνβδ  ίο  βχρΐ3ΐη  ΐΐιΐδ,  εύρες 
χάριν  παρά  τώ  Θεώ. — ό Κύριος  (έστω) 
μετά  σον,  ευλογημένη  έν  γνναιξίν,  3 Ηβ- 
1)Γ6Λν  ίοπη  οί  ίϊιβ  8υρβΓΐ3ί.  8ββ  Οαηί., 
ί.,  8,  8ερΙηαβ.  Τΐιβ  ΟΓββΙίδ  3ηά  I <3ί- 
ίηβ  1186  81Πΐ1ΐ3Γ  ΙΠΟίΙβδ  οί  6ΧρΤ688Ϊ0η. 


31.  Ίησονν,  ίΓΟίη  ίΐιβ  Ηβ1>.,  πΐ63ηΐη§ 
^6λονα1ι  ΐΗε  8ανΐοιιτ.  8ββ  Μηίί.,  ί.,  16. 

32.  κληθήσεταί.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ί.,  ί 
23. — πατρός.  Οοπιρ.  ίΐιΐδ  νβΓδβ  λνΐίΐι 
34,  35,  από  ΐί  ίδ  βνΐάβηί  ίΐιηί  ΜβΓγ 
ιηυδί  1ΐ3νβ  6ββη  άβδοβηάβά  ίΓοηι  Ρα- 
νΐά,  δΐηοβ  ΐη  ηο  οΙΙιβΓ  \ναγ  6ηΙ  ΙΙίΓοπ^ίι 
Ιιΐδ  ιηοίΙιβΓ  \ν3δ  οαΓ  Εογ4  “ Ιΐιβ  δοη  οί 
ϋηνΐΟ.”  Οοπιρ.,  3δ  Ιο  ίΐιβ  ^εηβηΐο^χ  1 
οί  οογ  δανΐοιίΓ,  Μηΐί.,  ί.,  1. 

35.  τό  γεννώμενον  άγιον,  “ ίΐιβ  Ιιοΐγ 
οίίδρΓΐη^  δΐιηΐΐ  6β  οαΐΐβοΐ  (ΐ.  ε.,  δΐιηΐΐ  6β)  || 
Ιΐιβ  δοη  οί  Οοά.” 

36.  σνγγενής,  “ οοηδΐη,”  Γβΐηΐίνβ  | 
ΐΐηβ  ηιοΙΙιβΓ’δ  δΐίΐβ.  Τίιβ  ρπβδίδ  ινβΓβ  ι 
ηΐίοινβά  ΐο  πΐ3ΓΓγ  ίη  ηηγ  οί  ΙΙιβ  Ιπββδ, 
ΙΚοιι^Ιι  ίί  \νηδ  ιηοΓβ  1ιΐ£ΐι1γ  6δί66Πΐ6(1 
ίο  οοηήηβ  ίΙιβΓηββΙνβδ  ίο  Ιββ  ίπ6β  οί 
Εβνΐ.  — σννειληφνϊα  (σνλλσ.μδάνω).  — 1 
γήρα.  Μηηγ  βάΐίΟΓδ  ρΓβίβτ  γήρει. 

37.  άδννατήσει,  /ιιΐ.  \νΐί!ι  δβηδβ  οί 
ρτ68. — ήήμα,  ίοΓ  πράγμα,  38  ΐη  νβΓδβ 
65,  ίη/τα,  3ηά  οίΙιβΓ  ρΐηββδ.  Οί  οί 
παν,  ίοΓ  ονδεν,  δββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  νίί,,  2Ϊ 
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38  Είπε  δέ  Μ αριάμ,  Ιδού,  ή 
'ίύλη  Κυρίου  · γένοιτό  μοι. : κατά 
) ρήμά  σου . Κα£  άπήλθεν  απ’ 
;τ?7ζ·  ό άγγελος*. 

39  ΑΝΑΣΤΑ ΣΑ  6ε  Μ αριάμ 
> ταϊς  ήμέραις  ταύταις  έπορεύθη 
Ρ την  ορεινήν  μετά  σπονδής , 
ς πόλιν  Ιούδα, 

40  καί  είσήλθεν  είς  τον  οίκον 
χχαρίον , καί  ήσπάσατο  τήν 
ίλισάδετ. 

41  Καί  έγένετο  ώς  ήκουσεν  ή 
ϊλισάδετ  τον  ασπασμόν  τής  Μα- 
ας,  έσκίρτησε  το  βρέφος  έν  τή 
ιλία  αυτής  * καί  έπλήσθη  πνευ- 
στός αγίου  ή Έλισάδετ, 

42  καί  άνεφώνησε  φωνή  μεγά - 
η καί  είπεν,  Ευλογημένη  συ  εν 
γναιξί,  καί  ευλογημένος  6 καρ- 
Ος  τής  κοιλίας  σου. 

43  Καί  πόθεν  μοι  τούτο,  ινα 
ιθη  ή μήτηρ  τον  κυρίου  μου 
νός  με ; 

44  ιδού  γάρ,  ώς  έγένετο  ή φω- 
ν τού  ασπασμού  σου  εις  τά  ώτά 

38.  Τ5β  δϊπιρίβ,  ίπΐδίίη^  ί&ϋΐι  οί 
Ιιχγ  (ΙβδβΓνβδ  οιιγ  Ιιί^ΐιβδί  &άϊηίΓ3ίίοη. 
Ιιγ  \νβ  θνβΓ  δββΐί  Ιο  ίϊΏΐΐδίΘ  ίί ! 

: 39.  ορεινήν,  8είΙ.  χώραν. — πόλιν. 
]ο5η61γ  ΗββΓοη,  ίη  ίΐιβ.  ΙιίΠ  οουηίΓγ 
€ Ιαοΐαΐι,  Ιοδίι.,  χί.,  21,  3η(Ι  6θ1οη§- 
ί$ίο  ίΐΐθ  οίΓδρπη^  οί  Α3Γοη.  Ιοδίι., 
:(ι.,  11,  13. 

41.  εσιάρτησε.  8ββ  Οβη.,  χχν.,  22. 
- σκιρτάω , ίο  Ιεαρ,  όοιιιιά,  ρΓορ- 

<ίγ,  3δ  γουη§  ο&ίΐΐβ. 

43.  πόθεν  μοι  τούτο  ; 8ΰίΙ.  γέγονε,  3η 
ί ρΓβδδίοη  (Ιθηοίΐη^  ηάιηίΓαίίοη  οί 3ηγ 
ιΐβχρβοίθά  ΓΠίΐΓΐί  οί  Γβδρβοί.  Οοηιρ. 
$3ΐη.,  χχίν.,  21  ; Μ&ίί.,  ΐϋ.,  14,  &ο. 

45.  ότι  έσται , θίίΙΐΘΓ  “/ογ  ΙΙιθγθ  δΐι 3.11 
1,”  ογ  “ ίΚαΙ  ΙΐίβΓβ  δΐιηΐΐ  56.”  Ι,&ίίθΓ 
(ηδίπιοίίοη  ίδ  Ι5β  ββίίΟΓ,  δΐηοβ,  ηίίβΓ 
'ΐ τενίύ,  11ΐ6  11ιίη§  βΘϋβνθί!  ίδ  ίηνηπ- 
ϋΐν  ΐηίΓΟίΙασβά  βν  ότι.  Μ3ίί.,  ίχ.,  28  ; 
ΐ|ΐΓΐί,  χί , 24,  &6. 

46.  μεγαλννει , “ ΐϊΐα^ηίίίβδ,  βχίοΐδ 
ί ρΓΣΐίδθδ,”  &ο.  Τ5ίδ  1ιγηιη  ίδ  &η&1- 
(ίοαδ  ίο  ίΐιαί  οί  Ηαηη&ΐι,  ίΐιο  πιοίΙΐΘΓ 
< δο,ηαιιβί.  1 83ΐη.,  ϋ.  Οοηιρ.,  δίδο, 

5,  Χϋ,,  16  ; Αοίδ,  χίχ.,  17 


μου,  έσκίρτησεν  έν  αγαλλιάσει 
το  βρέφος  έν  τή  κοιλία  μου . 

45  Καί  μακαρία  ή πιστεύσασα , 
δτι  έσται  τελείωσις  τοίς  λελαλη- 
μένοις  αυτή  παρά  Κυρίου . 

46  ΚΑΙ  είπε  Μ αριάμ,  Μεγα- 
λύνει  ή ψυχή  μου  τον  Κύριον , 

47  καί  ήγαλλίασε  το  πνεύμά 
μου  επί  τώ  θεώ  τώ  σωτήρί  μου  * 

48  δτι  έπέδλεφεν  επί  τήν  τα- 
πείνωσιν  τής  δούλης  αυτού . ιδού 
γάρ,  από  τού  νύν  μακαριούσί  με 
πάσαι  αί  γενεαί  · 

49  δτι  έποίησέ  μοι  μεγαλεία 
6 δυνατός,  καί  άγιον  τό  όνομα 
αυτού  * 

50  καί  τό  έλεος  αυτού  είς  γε 
νεάς  γενεών  τοίς  φοδουμένοις  αν 
τον. 

51  Έποίησε  κράτος  έν  βραχί 
ονι  αυτού  · διεσκόρπισεν  νπερη 
φάνονς  διανοία  καρδίας  αυτών. 

52  Καθείλε  δννάστας  άπι 
θρόνων,  καί  ύψωσε  ταπεινούς. 

53  ΐίεινώντας  ένέπλησεν  άγα 

* . 

47.  σωτηρί.  8ββ  ΟίβθΓΟ,  ίη  Υεττ.,  π., 
ο.  63 : “ Ειπη,  ίηςιιίί,  ηοη  δοΐαιη  Ρ&- 
ίΓοηιπη  ίδίΐυδ  ίηδίιΐ®,  δβά  6ί  σωτήρα  ίη- 
δοπρίπιη  νίάί  8γΓ30ϋδίδ.  Ηοο  ςμι&η- 
ίυπι  βδίΐ  Ιία  πίΕΐ^ηυΐΏ,  υί  Ε&ίίηο 
υηο  νβΓβο  βχρππιί  ηοη  ροδδίί.  Ιδ  θδί 
ηίπιίηιπι  σωτηρ,  φΐί  δδίαίβπι  άβάίί.” 

48.  ταπείνωσιν,  “ 1ο\ν  οοηάΐίίοη  ο ΐ 
δίηίΐοη.”  Τ5β  ΓθίθΓβηοβ  ίδ  ηοί  ίο  Ηιι- 
πιίΐίίρ  ίη  ί5β  \νοπ1  5θγθ  ιΐδβά,  ί5οη§1ι 
άοη5ί1βδδ  ίΐιηΐ  ςυηΙίίΥ  βχίδίβά  ίη  η δαι> 
ρπδίη§  άβ^Γββ  ίη  15θ  Βίβδδβά  ΥίΓ^ίη. 

49.  ό δυνατός,  “ ίΐιβ  Α1ηαί§5ί7,”  38 
ίη  Ρδ.  χχίν.,  8,  8βρ1κα§·. — μεγαλεία, 
βείί.  πράγματα , ΟΓ  'έργα.  8θ6  Ρδ.  Ιχχί., 
19,  8ερϊηαρ;. 

51.  εποίησε  κράτος, 4<  5β  άίδρία^δ  ίΐιβ 
δίΓβη§ί5  οί  5ίδ  3,γπι.”  Ιη  ίΐιίδ  ηηά 
ίΐιβ  ί\νο  ίο11ο\νίη^  ΛΓθΓδβδ  ί5βΓΘ  ίδ  ηη 
ειοουίΓηαΙειίίοη  οί  ρ1ΐΓ&δ6δ  θχρΓβδδίνβ 
οί  Οοίΐ’δ  ροννβν  3Π(1  £θθάηθδδ. — νπε- 
ρηφάνονς  διανοία,  “ ίΐιοδβ  ί53ί  3Γ6 
1ιαυ§1ιίγ  ίη  ί5βΪΓ  ηηίηίΐδ.” 

52.  καθεΐλε  δννάστας,  “ 1ΐ6  ρΐΐΐΐδ 
άο\νη  ροί6ηΐ3ίβδ  αηά  6Χ3ΐίδί1ιβ  1θλν1γ  ” 
— καθειλε , 2ά  αογ.  οί  καθαιρέω. 
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Θών , καί  πλουτούντας  εξαπέ- 
στειλε  κενούς . 

54  Άντελάβετο  Ισραήλ  παι- 
δός  αυτού , μνησθήι >αι  ελέους, 

55  ( καθώς  έλάλησε  προς  τους 
πατέρας  ημών,)  τώ  Αβραάμ  και 
τώ  σπέρματι  αντον  εις  τον  αιώ- 
να. 

56  ” Εμεινε  δε  Μ αριάμ  συν 
αυτή  ώσεί  μήνας  τρεις  · καί  ύπέσ- 
τρεψεν  εις  τον  οίκον  αυτής. 

57  ΤΗ  Ελισάβετ  έπλήσθη 
6 χρόνος  τον  τεκεϊν  αυτήν,  καί 
έγέννησεν  υιόν. 

58  Καί  ήκονσαν  οι  περίοικοι 
και  οι  συγγενείς  αυτής,  ότι  έμε- 
γάλυνε  Κύριος  το  έλεος  αυτού 
μετ'  αυτής,  καί  συνέχαιρον  αυτή. 

59  Καί  έγένετο  εν  τή  όγδοη 
ημέρα,  ήλθον  περιτεμειν  το  παι- 
δίον  · καί  έκάλουν  αυτό  επί  τώ 
όνόματι  τού  πατρός  αυτού  Ζ α- 
χαρίαν . 

60  καί  άποκριθεϊσα  ή μήτηρ 
αυτού  είπεν,  Ούχί,  άλλα  κληθή- 
σεται  Ίωάνν?]ς. 

6 1 Καί  είπον  προς  αυτήν,  "Ο  τι 
ούδείς  εστιν  εν  τή  συγγένεια 


σου,  ός  καλείται  τώ  όνόματι 
τούτω. 

62  Ένένευον  δέ  τώ  πατρί  αυ- 
τού, το  τί  αν  ΰέλοι  καλείσθαι  αυ- 
τόν. 

63  Καί  αίτήσας  πινακίδων,  έγ·  \ 
ράψε  λέγων,  Ιωάννης  έστί  τό! 
όνομα  αυτού  · καί  έθαύμασαν 
πάντες. 

64  Άνεώχθη  δέ  τό  στόμα  αυ- 
τού παραχρήμα  καί  ή γλώσσα 
αυτού,  καί  έλάλει  ευλογών  τόι 
Θεόν . 

65  Καί  έγένετο  επί  πάντας 
φόβος  τούς  περιοικούντας  αυτούς 
καί  εν  όλη  τή  ορεινή  τής  Τον· 
δαίας  διελαλεΐτο  πάντα  τα  ρή> 
ματα  ταύτα . 

66  Κα^  έθεντο  πάντες  οι  άκου 
σαντες  εν  τή  καρδία  αυτών,  λέ· 
γοντες , Τί  άρα  τό  παιδίον  τούτι 
έσται ; Καί  χειρ  Κυρίου  ήν  μετ 
αυτού. 

67  Καί  Ζαχαρίας  6 πατήρ  αν 
τού  έπλήσθη  πνεύματος  άγιον 
καί  προεφήτευσε  λέγων, 

68  Ευλογητός  Κύριος  ό θεό! 
τού  Ισραήλ,  ότι  επεσκέψατο  κα 


54.  άντελάδετο.  Τΐιΐδ  ν©ιΐ>  Γηβ3ηδ, 
Ιο  Ιαρ  ΗοΙά  ο/  όρ  ΙΚε  Καπά , ΐ,ο  εηρροτί  ογ 
ρτορ  ηρ  οηε  Ιΐΐίεΐρ  Ιο/αΙΙ;  ΙιβΓβ,  ΐη  Ι&β 
δβηδβ  οί  1ιβ1ρΐη£,  ί.  ε.,  δΐιρροΓίΐη^. — 
παιόός,  “δβΓνηηί,”  3δθίΐβη  ΐη  ίΐιβ  Νβ\ν 
Τβδίβιηεηί.  ΒβίοΓβ  μνησθήναι , δηρρίγ 
ώστε , 3δ  ΐη  νεΓδε  72. — καθώς — ημών 
δΐιουΐά  βε  ίη  ρ3Γεηί1ιεδΐδ.  8ε©  Ρδ. 
χενΐΐΐ.,  3. 

57.  τεκεϊν , ίΥοπι  τίκτω. 

59.  όγδοη  ημέρα,  ηεεοπίΐη^  Ιο  ίΐι© 
ΐ3\ν,  \νίιΐοίι  \ναβ  δίπείΐγ  οβδεΓνεά. 
Οεη.,  χνϋ.,  12;  Βεν.,  χϋ.,  3.  ΤΙιε 
ηηΐΏβ  \ντ3δ  υδΐΐ3ΐ1γ  §ΐνεη  3ί  ίΐήδ  Ιΐπιε. 
Ιί  νν&β  ηοί  ειΐδΙοπΐ3Γγ  Ιο  ηηιηε  3ίί6Γ 
ίΐιε  ίηίΙιεΓ,  βηί  3ίΙβΓ  δοπίθ  οί  ίΐΐθ  Κΐη- 
<3γθ<1.  8βθ  νεΓδε  61.  Τΐιβ  εΐ^ΐιίΐι  ά3χ 
ΐηοΐιιάβά  ίΐιε  (Ιηγ  οη  \ν1ιΐο1ι  ΐΗβ  οΙιΐΜ 
\ν&8  βοΓη  ηηά  ύιο.%  οη  \ν!ιΐε1ι  ΐί  \νηδ 
εΐΓειιιηεΐδεά. — έκάλονν,  “ ννβΓβ  0311- 
ΐη£,”  ί.  ε.,  \νβΓ©  §οΐη£  ίο  οεΙΙ,  \νου1ά 
1ΐ3νβ  03ΐ1βά. 


62.  το  τί  άν  θέλοι,  &ε.  81.  Βυΐί' 

οίίβη  ηδββ  τό  ΐη  ΓείοΓεηεε  ίο  η δβη 
ίεηεε  ογ  ρ&Γί  οί  η δεηίεηεε.  8ββ  οΐι 
ΐχ.,  46  ; χχϋ.,  2,  4,  23,  24,  &ε.  8β 
ηοίε,  Μ&ΙΙ.,  χΐχ.,  18. 

63  πινακίδων,  (Ιΐιηΐηΐΐίΐνε  οί  πίναί 
3 Π3ί,  Ιΐιΐη  ρΐεεε  οί  5ο3Γ(1,  δ1ΐ§1ι11; 
οονβΓβά  \νΐΐίι  \ν3Χ  ογ  \ν1ιΐΐΐη£,  οι 
Λνΐιΐοΐι  ϊΥ\βγ  \ντοίθ  \νΐί1ι  3η  ΐΓοη  ρεη.- 
έγραψε  λέγων , 3 Πδϋ3ΐ  ΗεΙ>Γ3Ϊδΐη.  8© : 

2 Κΐη£δ,  χ.,  ί,  6,  8ερ1ηα§. 

64.  άνεώχθη  ( ανοίγω ) δίπείΐχ  3ρ; 
ρΐΐβδ  ίο  στόμα,  3ηά  δοπιβ  δΐιρροδ- 
έλνθη  υηίΐβΓδΙοοά  3ίίθΓ  γλώσσα , 5ιι 
11ΐ3ΐ  (Ιοβδ  ηοί  δθθπι  ηβθθδδ3Γ7,  δΐηο* 
άνεώχθη  Γηηγ  3ρρ1γ  νβΓχ  \νβ11  ίο  ίίΐ' 
δβΐίΐη^  ίΓ6β  ίΗθ  ίοη^υβ  : Ηοπιθγ,  ίοο 
83γδ  σίτον  και  οίνον  έόοντες.  Οοττη ] 

1 Οογ.,  ΐϋ.,  2. 

66.  έθεντο  έν  τη  καρδία,  κεϋ.  ταντα  ■ 

67.  προεφήτευσε.  8βθ  ηοίβ,  Μδίί  * 
νϋ.,  22. 
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έποίησε  λυτρωσιν  τώ  λαώ  αυ- 
τόν * 

69  καί  ήγειρε  κεράς  σωτηρίας 
ήμϊν , εν  τώ  οίκω  Δαβίδ  του  παι- 
δός  αυτού  * 

70  ( καθώς  έλάλησε  διά  στόμα- 
τος των  αγίων  των  απ'  αίώνος 
προφητών  αυτού  *) 

71  σωτηρίαν  εξ  εχθρών  ημών , 
καί  εκ  χειρός  πάντων  τών  μι- 
σούντων  ημάς  · 

72  ποιήοαι  έλεος  μετά  τών  πα- 
τέρων ημών , καί  μνησθήναι  δια- 
θήκης αγίας  αυτού , 

73  όρκον  όν  ώμοσε  προς 
9 Αβραάμ  τον  πατέρα  ημών,  τού 
δούναι  ήμιν, 

74  άφόβως,  εκ  χειρός  τών  εχ- 
θρών ημών  ρυσθέντας,  λατρεύειν 
αύτώ 

75  έν  όσιότητι  καί  δικαιοσύνη 
ενώπιον  αυτού  πάσας  τάς  ημέρας 
τής  ζωής  ημών. 

76  Καί  σύ , παιδίον , προφήτης 

69.  κεράς  σωτηρίας,  “3  βοι*η  οί  831- 

Υ3ίΐοη,”  ί.  6.,  3.  83νΐοιπ\  Ηοτη 

\Υ38  3 ίΪΘφίβηί  87Πΐβο1  οί  δίΓβη^ίβ  3ηά 
ρθ\Υ6Γ  : ίββ  β^ΙΙΓΘ  18  (Ιβπνβίΐ  ίτοπι  ίββ 
βοπίδ  οί  αηίΐϊΐ&ΐδ,  ΐη  \νΤιίο!ι  Ιίββ  ΙββΐΓ 

£Γ63ί  δίίβη^ίβ,  ΟΓ,  38  ΟίββΓδ  837,  ίΐΌΠΙ 
ίββ  110ΓΓ18  οί  ίββ  3ΐί3Γ,  \Υβΐθβ  \¥6Γβ  ίΟΓ 
8ΐΓ6Π§ί1ΐ  3ηά  ρΐΌίβΟίΐοη  ίο  111086  \νβο 
οΐαη^  ίο  ίββιη. — παιόός,  “δβΐνηηί.” 

70.  απ'  αίώνος,  ίθΓ  απ'  αρχής,  “ ίΓΟϊϊΐ 
ίββ  ββ§ΐηηΐη£.”  Οοτηρ.  Ιηο.,  χίχ., 
32 ; Αοίδ,  ΐϋ.,  21,  24.  Τββ  ρΐΌΐηΐδβ 

,οί  3 ΚβάββΠΙβΓ  ΛΥ33  Π13(ΐ6  ΐΐΠΠ16(1Ϊ3ί6- 
17  3ΛβΓ  ίΐιβ  ί3ΐ1.  Οβη.,  ϋί.,  15. 

73.  δρκον.  8αρρΐ7  κατά.  ΟίΙιβΓδ 
837  Ορκον  ίδ  1Π  ίββ  0,60X18.  ίηδί63(1  οί 
I £βηίΐ.,  οη  3θοου  ηί  οί  ον  ινβΐοβ  ίοΐΐοννδ 
ΐί·  8βο  ηοίβ,  Μ3Γΐί,  νΐ.,  16.  ΒβίοΓβ 
τον  δούναι.  ΙββΓβ  ΐδ  3Π  βΐΐϊρδΐδ  οί  περί . 

74  Τ3ΐίβ  άφόβως  \νίί1ι  λατρεύειν , ίΐΐβ 
ΙΐηίβΓνβηΐη^  ινοπίδ  ββΐη^  ρ3Γβηίββίΐ- 
03-1· — ψνσθέντας  (βύω). 

77.  τυϋ  δούναι.  8ηρρΐ7  ένεκα  1)6- 
ΙίΟΓΘ  1*1686  λνΟΓάδ;  3ΐδ0,  ββίοΓβ  Τθϋ 
κατενθϋναι,  ν.  79. — έν  άφέσει,  ίο  1)6 
ϊοΐηβίΐ  Λνΐίϊι  σωτηρίας.  Ιοίιη  ΑΥ33  ίο 
ίεΐΐ  ίββ  ρβορίβ  ίβ3ί  οηβ  ΐΥ38  οοιηΐη§ 


υφίστου  κληθήση  · προπορεύση 
γάρ  προ  προσώπου  Κυρίου,  έτοι- 
μάσαι  οδούς  αυτού, 

77  τού  δούναι  γνώσιν  σωτη- 
ρίας τώ  λαώ  αυτού  έν  άφέσει 
αμαρτιών  αυτών, 

78  διά  σπλάγχνα  ελέους  θεού 
ημών,  έν  οίς  έπεσκέφατο  ήμάς 
ανατολή  έξ  ύφους , 

79  έπιφάναι  τοις  έν  σκότει  καί 
σκιά  θανάτου  καθημένοις,  τού 
κατευθύναι  τούς  πόδας  ημών  εις 
οδόν  ειρήνης. 

80  Τό  δέ  παιδίον  ηϋξανε  καί 
έκραταιούτο  πνεύματι  * καί  ήν 
έν  ταίς  έρήμοις,  έως  ημέρας  άνα 
δείξεως  αυτού  προς  τον  Ισραήλ. 

ΚΕΦ.  0/  2. 

1 ΈΓΕΝΕΤΟ  έν  ταίς  ήμέ- 
ραις  έκείναις,  έξήλθε  δόγμα  πα- 
ρά Κ αίσαρος  Αύγουστου , άπο- 
γράφεσθαι  πάσαν  την  οικουμέ- 
νην. 

'ννίιο  \νου1ά  £ΐνβ  83ΐν3ίίοη  1>7  ίββ  Γβ 
ιηίδδΐοη  οί  δΐηδ.  866  οΐι.  ϋί.,  3. 

78.  ανατολή,  “ ά37-δρπη§,”  3 ιΐ3ΐΐ3ΐ 
β^ιΐΓβ  \νββη  βρβ3ΐαη£  οί  ίββ  Μβδδΐηΐι, 
\νβθ  18  ββΓβ  ΓβρΓβδβηίββ  33  ΟΟΙΪΐίπ^ 
Ιΐΐίβ  ίββ  πδΐη§  8ΐιη  ίο  (Βδρβΐ  ίββ  ά3Γβ- 
11688  λνβίοβ  οονβΓβά  ίββ  \νβο1β  \υογ1<Ι, 
βπη§ΐη§  Ιίίβ  3ηβ  ΐπΐΓηοΓί3ΐΐί7  ίο  1%βί 
ίβΓοα^β  ίββ  Οοδρβί.  8οπιβ  \νου1ά 
ΓβηάβΓ  ανατολή,  “ βΓ3ηοβ,”  38  ΐη  ΐβι\, 
ϋί.,  12;  χχίϋ.,  25.  Ζβοβ.,  ΐϋ.,  8 ; νΐ., 
12. — σπλάγχνα.  866  Μ3ίί.,  ΐχ.,  36. 

80.  πνεύματι,  “ ΐη  πιΐηά  3ηά  (Ηδρο- 
δΐίΐοΛ,”  ΐη  οοηίΓ3(1Ϊ8ίΐηοίΐοη  ίο  βοάϋ7 
§Γ0\νίβ. — άναδείξεως,  ίββ  ίΐηιβ  οί  βΐδ 
6ηί6ΓΪη§  υροη  βΐδ  οβΐοβ,  ινβΐοβ  \Υ33 
\γββη  ββ  \Υ33  3*)01ΐί  11ΐΪΓί7  7β3Γ3  οΜ. 

0β3ρ.  II.,  Υ6Γ.  1.  Κ αίσαρος  Αυγού  σ- 
τον. Αΐ1£113ίΐ13  03633Γ  \ν33  ίββ  βΓ8ί 
οί  ίββ  Κοιηηη  6Γηρ6Γ0Γ3,  3ηά  \Υ33  ίββ 
βΓδί  ιγβο  8υοο6β(1β(1  ΐη  οοηοβηίΓ3ίΐη^ 
ΐη  βΐδ  ο\νη  ρβΓδοη  ίββ  ^ονβΓηπιβηί  οί 
ίββ  νντβο1β  Κοηΐ3η  ΕηιρΐΓβ.  Ηβ  \\Γ38 
βοΓη  ΒΌ.  62,  Γβΐ^ηββ  ίθΓί7-ίοιΐΓ  7β3Γ3? 
ηηά  (ϋβά  Α.Ο.  14,  3^βά  76.  “ Αη  βάΐοί 

\Υ38  ΐδδαβά  57  όεβ83Γ  Αη^υδίαδ  ίβαί 
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2 Αυτή  ή άπογραφή  πρώτη 
έγένετο  ηγεμονεύοντας  τής  Συ- 
ρίας Κ νρηνίον. 

3 Καί  έπορεύοντο  πάντες  άπα- 
γράφεσθαι,  έκαστος  εις  την  ιδίαν 
πόλιν. 

4 Άνέβη  δε  καί  Ιωσήφ  από 
τής  Ταλιλαίας,  εκ  πόλεως'  Ναζα- 
ρέτ, εις  την  ’ϊουδαίαν,  εις  πόλιν 
Δαβίδ,  ήτις  καλείται  Βηθλεέμ, 
διά  τό  είναι  αυτόν  εξ  οϊκου  καί 
πάτριάς  Δαβίδ, 

5 άπογράφασθαι  σύν  Μ αριάμ 


τή  μεμνηστευμένη  αύτώ  γυναικί , 
οϋση  έγκύω . 

6 Έγένετο  δέ  εν  τώ  είναι  αυ- 
τούς εκεί,  έπλήσθησαν  αί  ήμέραι 
τού  τειιείν  αυτήν  · 

7 καί  έτεκε  τον  υιόν  αυτής 
τον  πρωτότοκον , καί  έσπαργά - 
νωσεν  αυτόν , καί  άνέκλινεν  αυ- 
τόν εν  τή  φάτνη  · διότι  ούκ  ήν 
αυτοίς  τόπος  έν  τώ  καταλύ- 
ματι. 

8 ΚΑΙ  ποιμένες  ήσαν  έν  τή 
χώρα  τή  αυτή,  άγρανλοϋντες  καί 


ΙΙιβ  Ϊη1ΐ3ΐ)ίί3ηί8  οί  ίίιβ  λγΐιοΐβ  Εοΐϊΐ&η 
ΕΐΏρΐτΘ  δΐιοηΐά  Ιιανβ  ίΙιοΐΓ  ηηπιεδ  6η- 
γοΙΙθΟ.  Τΐιίδ  βηΓοΙΙπιβηί,  ογ  Γ6£ίδίβΓ, 
ίίΓδί  ίοοίί  είίβοΐ,  ογ  \Υ38  ίίΓδί  οοπιρίβίβά, 
ννΐιοη  ΟγΓβηίυδ  (Ρ.  8υ1ρ.  (^αίπηίαδ) 
\Υ38  ρΓ00ΠΓ3ί0Γ  οί  Ιπάθ&.”  Τΐΐβ  Εΐΐ- 
§1ίδ1ι  νβΓδΐοη  ίη  ίΐιίδ  ρΐ30β  ίδ  πΐ3ηίί6δί- 
Ιγ  \υγοπ£,  1>6ίη£  οοηίΓ3Γγ  ίο  Ιιίδίοποηΐ 
ί&οίδ.  Οη  ίΐιβ  Λνϊιοΐθ,  ΐΐΐθ  Γβηάβπη^ 
3,1)0 νβ  ίδ  38  £00(1  38  3Πγ  ΟΠβ  οί  ίΐΐβ 

πιηηγ  λνΐιίοΐι  1ι3υθ  1)βση  £ΐνβη  οί  ΐΐιϊδ 
(Ιίίϊιουΐί  ρ3883£θ.  — οικουμένην,  πιαμ 
ΐϊΐΘ3η  (38  οίίβη)  οηΐγ  Βηΐβη ; βηί  ίΐιβ 
3Ϊ)0ν6  ίδ  ρΓβίθΓ3ΐ)ΐ6.  8θΠ16  δΙίρρΟδΘ 
ίΐιβ  ινΤιοΙβ  Ίϋοτίά,  1ΐίθΓ3ΐ1γ,  ίο  1)θ  ίίιβ 
πΐ63ηίη£  οί  οικουμένην. 

2.  πρώτη,  βίίΙιβΓ  3(1ν6Γΐ>ί3ΐ1γ,  38 
3Ϊ)ονθ,  ογ  ΓβηάβΓ (\νίί1ι  03ϊηρ1)β11) “ ίΐιίδ 
ίίΓδί  ΓΘ^ίδίβΓ,”  δίηοβ  ίί  \Υ3δ  οίουβη 
Υ63Γ8  3ίίθΓ\Υ3Γ(1  ΛΥΐΐβΠ,  ΠΠίΙβΓ  ίΐΐθ  £0ν- 
θΓηπιβηί  οί  ΟγΓβηίυδ,  ίίιβ  ηδδβδδΐηβηΐ, 

ΟΓ  ί3ΧΪΠ£,  \Υ33  36ίΠ3ΐ1γ  ΟϊΐίΟΓΟβά. 

Συρίας,  3 ΚοΐΏ3η  ρΓονίηοβ  θχΐβη<1ίη£ 
63δί\Υ3Γ(1  ίο  ίΐΐβ  Εΐΐρ1ΐΓ3ί68,  3ίΐά  111- 
ο1π(1ίη£  ΡΙιοθηίοίη  3ηά  .Ιυάβη : ίί  \Υ3δ 
αηάβΓ  ίΐΐθ  £θνθΓΠ3ηοβ  οί  3 'ρτοοοηβηΐ, 
Γβδί(1ίη£  3ί  Αηίίοοίι,  ίο  λυΙιοιώ  ίΕβ  ρτο- 
οηταίοτ  οί  Ιπάθ3  \Υ3δ  3Πΐ6η3ΐ>ΐ6.  — 
Κ υρηνίου,  Ρ.  8α1ρ.  <3αίΓίηίυ8  ίδ  ιηβη- 
Ιίοηβά  Εγ  Τηοίίηδ  ( Αηη .,  ίίί.,  22,  48). 
Ηβ  γν38  δΟΓάίάΙγ  3Υ3Γίοίοαδ  3Π(1  ιιη- 
Γοίθηίίη^  ίπ  Ιΐίδ  3ηίΐϊ10δίίίβδ.  Αΐΐ£ΐΙ8- 
ίθ8  Γ3Ϊ86(1  Ιιϊγπ  ίο  ίΐιβ  ρΓΟΟοηδηΙδΙιίρ. 
Αβοηί  ΙΙΐΓΘΘ  Υ63Γ8  ΟβίΟΓβ  ΟΟΓ  δανίΟΙΙΓ’δ 

1)ΪΓί1ι,  Αυ^αδίιΐδ  οπΙθΓβά.  3 οβηδηδ  ογ 
βηΓοΙΙπίθηί  ίο  1)6  ιώ3(1θ  ίΙίΓοη^Ιιοηί  ίίιβ 
θΐηρίΓβ  : Ιΐιίδ  ΛΥ33  χνΐιίΐβ  δβχίπΐδ  83ίηΓ- 
ηίηαδ  \Υ3δ  £ονβπιθΓ  οί  8γπ3.  Ιί  ίδ 
Ιΐιοη^ίιί  11ΐ3ί  (^ηίπηίηδ  \Υ3δ  ίοίηβά 
χνίίΐι  Ιιίηι  ίη  ιηηΐάη^  ίΐιίδ  οβηδίΐδ  ίη 
Τα<ΐ63,  χνΐιίοΐι  πρώτη,  “ίίιβ βτ8ΐ”  δββηΐδ 


ρΐ3ίη1γ  ίο  ί3νοΓ.  Αη^ιΐδίηδ,  ΐΐιποβ 
άηπη£  Ιιίδ  Γβί^η,  θχίβηάθά  ΐΐιβ  οβη- 
8Π8,  Υνίΐίοΐΐ  ΛΥ38  Π13(1θ  βνβΓγ  ίίνΘ  ΥΘ3Γ8 
3ί  Κοπΐ8,  ίο  ίΐιβ  Κοηΐ3η  οίίίζβηδ  ίη 
ίΐΐθ  ρΓονίηοβδ ; ίΚθ  ίίΓδί  ίίπΐθ,  Β.Ο. 
28  ; ίΐΐθ  δβοοηά,  Β.Ο.  8 ; 3ΐκ1  ίίΐθ  ΐ3δί, 
Α.ϋ.  14.  (Οοτη,ρ.,  38  ίο  ΐΐιβ  01ΐΓί8ίί3η 
6Γ3,  ηοίθ,  Μ3ίί·,  ίί.,  1.) 

3.  έκαστος — πόλιν.  8θβ  Εβνίίίσαδ^ 
χχχνίίί.,  28,  36  ; χΐίί.,  10,  &ο. 

4.  πόλιν  Ααβιδ,  80  οηΐίθά  1)663386 

ίί  \Υ38  Ιιίδ  1)ίΓί1ι-ρΐ366.  8ί.  Ιοίιη  (νίί., 

42)  63ΐ1δ  ίί  κόψη. — έξ  οικου  και  πάτρι- 
άς. Τΐιβ  πάτριά  ΛΥ38  ρ3Γί  οί  ΐΐιβ  οίκος, 
3η4  \Υ3δ  οοηήηβά  ίο  ίίιβ  άίτβεί  Ιϊηο  οί 
άβδοβηί  ; ίίιβ  οίκος  οοηιρΓβΙιβηίΙοίΙ  ίίιβ 
οο1ΐ3ί6Γ3ΐ  ί)Γ3η6ΐΐ68 ; 38  ίη  Εηίίη,  “§βη8 
ΟοΓηβΙίη,  /απιίίία  δοίρίοηηηι.” 

5.  Μ3Γγ  πιηδί  Ιιηνβ  Οβεη  3ΐδθ  οί  ίίιβ 
1ίηβ3£6  οί  Β3νί(1,  ίτοηι  £θίη£  ηρ  ίο  ίίιβ 
83016  οίίγ.  8ββ  ηοίβ,  οίι.  ί.,  32. 

7.  φάτνη,  “Π13η£6Γ.”  Οί1ΐ6Γ8  Γβη- 
(ΙβΓ  “ 8ί3ΐ)1β.”  Ιηδίίη  ΜηΓίγΓ,  Οπ£βη, 
Εη8β1)ίη8, 3ηο1 311  ίίιβ  ηηοίεηίδ,  άβδοπίιβ 
ίΐΐίδ  ρΐ366  ίη  λνΐΐίοΐΐ  ΟΟΓ  ΕθΓ(1  Λν38  1)0Γη 
38  3 οαυβ  ( σπήλαιον ),  3η4  33γ  ί1ΐ3ί  ίίιβ 
οοηηίΓγ  \Υ38  υπόπ ετρος,  “ δοηΐ6\ν]ΐ3ί 
Γοοίίγ.” — καταλνματι,  ίίιβ  Ιιοηββ  3ΐ1οί- 
ί6(1  ίο  8ίΓ3η£6Γ8,  Πθί  η666δ83Γί1γ  311 
ΐηη,  ίη  οπγ  δβηδβ  οί  ίίιβ  \νοπ1.  Οοπιρ 
Μ3Γΐί,  χίν.,  14;  Εηΐίβ,  χχίί.,  11. 

8.  άγρανλοϋντες.  ΊΊιίδ  \νθΓ(1  (λνΐιίοΐΐ 
οοουΓδ  ηολΥΐιβΓβ  βίδβ  ίη  ίίιβ  Νβ\ν  Τβδία- 
ιηβηί)  ηιβηηδ  ίο  η&κΐβ  ίη  ίίιβ  ήβΐάδ  8%ώ 
άΐο,  \ν1ΐ6ί1ΐ6Γ  \)γ  ηί£ΐιί  ογ  άηγ,  ογ  Οοίΐι. 
δοπιβίΐηιβδ  ίί  άβηοίβά  3ΐ)ίάίη£  ίη  ίεηΐβ, 
ννΐιίοΐι  \νοα1(1  δββπι  ίο  1)6  ίίδ  δί^ηί- 
ίΐ63ίίοη  1ΐ6Γ6. — φνλάσσοντες  φύλακας 
{οοπιρ.  φοδεΐσθαι  φόβον,  ν.  9),  “]ί6θρίη£ 
\Υ3ί6ΐι,”  ογ  οιΐ8έοάίβηΐ68  νψιΙία8,  4 4 ί6ηά- 
ίη£  ΙΙιβίΓ  ήοοίίδ  ίΙίΓοη^Ιι  ίίιβ  ηί^Ηί 


; 


ί 


Κεψ.  π. 
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φνλάσσοντες  φύλακας  τής  ννκ- 
τός  επί  την  ποίμνην  αυτών . 

9 Καί  Ιδού,  άγγελος  Κυρίου 
επέστη  αύτοίς , καί  δόξα  Κυρίου 
περιέλαμφεν  αυτούς  · καί  έφοδή- 
θησαν  φόβον  μέγαν. 

10  Καί  εϊπεν  αυτοίς  ό άγ- 
γελος, Μη  φοδεϊσθε  · ιδού  γάρ , 
ευαγγελίζομαι  ύμίν  χαράν  με - 


γάλην,  ήτις  έσται  παντί  τώ 
λαώ  * 

11  ότι  έτέχθη  ύμίν  σήμερον 
σωτήρ , δζ*  έστί  Χριστός  Κύριος , 
Ιέν  πόλεί  Δαβίδ. 

12  Καί  τοντο  ύμίν  τό  σημείον  · 
ι εύρήσετε  βρέφος  έσπαργανωμέ- 
νον,  κείμενον  εν  τή  φάτνη. 

13  Καί  έξαίφνης  έγένετο  συν 
τώ  άγγέλω  πλήθος  στρατιάς  ου- 
ρανίου, αίνούντων  τον  Θεόν  καί 
λεγόντων , 

14  Δό£α  εν  ύφίστοις  Θεώ,  /ίαί 
:πί  γτ/ς*  ειρήνη  · εν  άνθρώποις 


ύδοκία. 


Υ3ίο1ΐ68.”  (8θθ  Μ3ίί.,  χίν.,  25.)  Ιί 
8 βυρροδβά  ίο  βθ  3η  ηΓ^αιηβηί  3£3ίηδί 
Ιιβ  ίίιηβ  υδα3ΐ1γ  Γ6£3Γ(ΐ6(1  33  ίΐιβ  ά3ίβ 
>ί  οιιγ  δανΐουΓ’δ  ΙηγϊΤ  (ϋεο.  25ί1ι), 
1ΐ3ί  ίί  ΛνοιιΜ  1ΐ3νβ  5Θβη  ίοο  οοΜ  ίθΓ 
ί 1ΐ6  δΙιβρΙιβΓάδ  (Ιαπη^  ΐΚβ  ηί^ΐιίδ  ϊη 
Ιΐ3ί  ο1ίΐϊΐ3ίβ  ; Ιιηί  δθβ  ϋι.  Ιηΐ'νίδ’δ 
'6Γγ  Ι63πΐ6(1  “ ΙηίΓοάαοίίοη  ίο  ίΐιβ 
ϊΐδίΟΓ^  οί  ίΐιβ  ΟΙπιγοΙι,”  "ννΙιβΓΘ  ΐΙΐΘ 
οΐϊίπιοη  άαίθ  ίδ  Οβίβικίβά. 

9.  επέστη , “ δίοοά.  1>γ  ίΐΐθΐη.”  Τΐιίδ 
θγΙ)  ίδ  ριορ6Γΐγ  3ρρ1ίβ(1  ίο  νίδίοηδ. 
>60  Ταΐίβ,  χχί.,  34;  χχίν.,  4.  Αοίδ, 
:ϋ.,  7 ; χχϋϊ.,  27,  &0. — δόξα  Κυρίου , 
ίΐ3ί  ΐδ,  ΐΗβ  ^ΙιβοΜηαλ,  ογ  8γηιΙ)θ1  οί  ίΐιβ 
)ίνίπθ  ρΓ686Γ106,  \νΙΐίθ!ΐ  ΛΥ38  ίτβςΠΘΠί- 
ΐ ηίίβηάβά  1>γ  3 οοιηρ3ηγ  οί  3η§β1δ. 
ίβο  1 Κΐη^δ,  χχϋ.,  19  ; Ρδ.  οίϋ.,  20  ; 
ρί>,  χχνϋΐ.,  7.  Οοη/,  3ΐδθ,  ΗβΙΐΓβινδ, 


6. — έπέστη  (έφίστημι). 

10.  χαράν,  “03.Π8Θ  οί  ]ογ.” 

] 11.  σωτήρ.  866  ηοίβ,  οΐι.  ΐ.,  47. 


14.  υψίστοις,δείΐ.  τόποις,νβΐ  ουράνοις. 
Ίιβ  1β\νίδ1ι  ηοίίοη  λυ38,  ίΐιαί  ΙΙιβΓβ 
Γ0Γ6  ίϊΐΤΘΘ  1ΐ63ν6Ι18,  ΙΙΐΟ  Ιΐί^Ιίβδί  0011- 
ιίηίη£  Οοίΐ’δ  ίΙίΓοηβ.  Τΐιβ  ρΐιιταί  ίδ 
86(1  1)6031180  ίΐΐβ  Ηθ1)16\ν  ΛΥΟΓ(1  ίθΓ 


15  Καί  έγένετο , ώς  άπήλθον 
απ'  αυτών  εις  τον  ουρανόν  οί  άγ- 
γελοι, καί  οί  άνθρωποι  οί  ποιμέ- 
νες είπον  προς  άλλήλους , Δίέλ- 
θωμεν  δη  έως  Βηθλεέμ,  καί  ίδω- 
μεν τό  ρήμα  τούτο  τό  γεγονός , δ 
ό Κύριος  έγνώρισεν  ήμίν . 

16  Καί  ήλθον  σπεύσαντες , καί 
άνεϋρον  τήν  τε  Μαρίαμ.  καί  τον 
Ιωσήφ,  καί  τό  βρέφος  κείμενον 
εν  τή  φάτνη. 

17  Ίδόντες  δε  διεγνώρισαν 
περί  τού  ρήματος  τού  λαληθέν- 
τος  αυτοίς  περί  τού  παιδιού  τού- 
του. 

18  Καί  πάντες  οί  άκούσαν- 
τες  έθαύμασαν  περί  τών  λαλη- 
θέντων  ύπό  τών  ποιμένων  προς 
αυτούς. 

19  Ή δε  Μαρίας  πάντα  συνε- 
τήρει  τα  ρήματα  ταύτα  συμδάλ- 
λουσα  εν  τή  καρδία  αύτής. 

20  Καί  έπέστρεφαν  οί  ποιμέ- 
νες, δοξάζοντες  καί  αίνοϋντες 

Τιεαυεη  ίδ  ηβνθΓ  ίη  ίΐιβ  δίη^υΚι*.  Οοη/. 
Ιοί),  χνί.,  19.— καί,  ΓβηΟβΓθά  5γ  Τΐιβο- 
ρ1ιγΐ3θί  “ ίθΓ.”  8οΐϊΐβ  Γ63(1  ευδοκίας , 
ίθΓ  ευδοκία,  αηοΐ  ΪΓ3ηδΐ3ίβ  (38  ίΐιβ  Υυΐ- 
£3ίβ)  “ ίο  ιηβη  οί  §οοά-\νί11.”— έστί  ίδ 
υηΟβΓδίοοά  ίη  5οί3ι  οίηιΐδβδ.  Τΐιβ  οηυδβ 
οί  ΙΙιβΓβ  ββίη^  §1θΓγ  ίη  1ΐ63νβη  ηηά 
Ρ630Θ  οη  63Γί1ΐ  νντ38,  ί1)3ί  ίΚβ  Μβδδίδίΐ 
\ν38  ίη03ΓΠ3ίβ  ίο  ΓβάββΠΙ  Π13Π,  311(1 

ίπιιηιρίι  ^1οπουδ1γ  ονβΓ  ί3ιβ  άβνϊί. 

15.  οί  άνθρωποί  οί  ποιμένες , 3 Ηβ- 
1)Γ6\ν  ρ1βοη38ΐϊΐ ; 80  Οεη.,  χΐνί , 32; 
Μ3ίί.,  χί.,  19,  &ο.  ; ογ  ίΐιβ  οί  ποιμένες 
Π137  1)6  Γ6^3Γ(ΐ6(1  38  ίη  3ρρθδίίίθη  3Π(ί 
6Χ6§βίΪ03ΐ  οί  οί  άνθρωποι. — δη,  ρητίί- 
οΐβ  οί  6χ1ιθΓί3ίΐοη.  8ββ  Ηοο^βνβη. — 
()ήμα,  ίθΓ  πράγμα.  866  οΐι.  ί.,  37. 

16.  φάτνη,  “ιη3η^6Γ.”  Τΐιβ  \νοτ(1 
8661Τ18  ρΐ3Ϊηΐ7  ίο  1116311  80  1ΐ6Γ6,  δΙΠΟβ 
ίΐιβ  “γουη£  οΙιΜ  λυ38  1γίη^  ίη  ίΐιβ 
ιηηησβΓ.” 

19.  συνετηρει,  “ Ινβρί  03ΐ'βίιι11γ,  ο6- 
δβΓνβοΙ  \νίί1ι  03Γ6,”  &ο. — συμβάλλουσα, 
“ΐΥβί^Ιιίη^  3ίί6ηίίν6ΐγ,”  ϊ.  ε.,  Ιαψ.η§ 
ίΚβ  Ιΐιίη^δ  Ιοςτεύιετ,  80  38  ίο  ηηΐνβ  3ί 
ίΙιβίΓ  ίηιο  ιη63ηίησ. — έν  τη  καρδία  αυ- 
τής, ΙιβίίΟΓ  οοπδίηΐ6(1  \νίί!ι  συνετηρει. 
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τον  θεόν  έπί  πάσιν  οίς  ήκουσαν 
καί  ειδον , καθώς  έλαλήθη  προς 
αυτούς. 

21  ΚΑΙ  ότε  έπλήσθησαν  ήμέ- 
ραι  οκτώ  τον  περιτεμείν  το  παι- 
δίον,  καί  έκλήθη  το  όνομα  αυτού 
Ιησούς,  το  κληθέν  υπό  τού  αγ- 
γέλου προ  τού  συλληφθήναι  αυ- 
τόν έν  τη  κοιλία. 

22  ΚΑΙ  ότε  έπλήσθησαν  αί 
ήμέραι  τού  καθαρισμού  αυτών , 
κατά  τον  νόμον  Μωσέως,  άνήγα- 
γον  αυτόν  εϊς  * Ιεροσόλυμα , πα- 
ραστήσαι  τώ  Κυρίω, 

23  καθώς  γέγραπται  έν  νόμω 
Κυρίου , "Οτι  παν  άρσεν  δια- 
νοίγον  μήτραν  άγιον  τώ  Κυ- 
ρίω κληθήσεται * 

24  καί  τού  δούναι  θυσίαν , 
κατά  τό  είρημένον  έν  νόμω  Κυ- 
ρίου, Ζεύγος  τρυγόνων  ή δύο 
νεοσσούς  περιστερών. 

25  ΚΑΙ  ιδού , ήν  άνθρωπος  έν 
Ιερουσαλήμ , ώ όνομα  Συμεών, 
καί  ό άνθρωπος  ούτος  δίκαιος 

21.  ήμέραι  οκτώ.  866  <3γ6Π.,  χνίί., 

12  ; Εβν.,  χϋ.,  1-4.  “ Λνΐιβη  ίίιβ 

θί^ΐιίΐι  άην  \Υ08  εοπιβ ,”  ηοί  ραβββά,  03 
ίίιβ  Εη§1ίδ!ι  νβΓδίοη  δββπΐδ  ίο  ίιηρίγ. — 
καί  ΐδ  Γβάαηά&ηΐ,  ογ  πΐ60η8  “ 0ηά 
11ΐ6η.”  Οιιγ  80νίοιΐΓ  \Υ08  οΪΓΟΠίηοίδβίΙ 
ί1ΐ0ί  1ΐ6  ΐϊΐί§1ιί  1)6  πιαοΐβ  ιιηύβΓ  ίίιβ  ΐ0ΐν 
ίο  ίαΐύΐΐ  ίΐιβ  ρΓΟίηίδθ  οί  Ιΐιβ  Μθδδί&Ιι, 
3.ηά  ίο  Γβά,ββιη  ΐΐιοββ  ιιηΟοΓ  ίΐιβ  ΐ0\ν. 
Οαΐ.,  ίν.,  4. 

22.  8ββ,  ΓΘδρβοίΐη^  ί1ΐ6  ριιπίίοαίίοη 
οί  \νοΓηβιι  αηά  ίΐιβ  ρΓθδβηίαίΐοη  οί  βν- 
βχγ  Αδί-βοπι  πιαίβ,  Εχοάιΐδ,  χϋί.,  2 ; 
Εβν.,  χϋ.,  2,  &ο. 

24.  Τίιβ  ριορβΓ  οδβπη§  \Υ08  0 ΙδίηΙ) 
ίοΓ  0 βιίΓηί-οίΓβπη^,  0ηά  0 γοιιη£  ρί£- 
6οη  ογ  0 ίπτίΐβ-άονβ  ίοΓ  0 δίη-οίΓβπη^ ; 
Ιιιιί  ίη  0086  οί  ίηηΜΙίίγ,  ίΐιοδβ  πιβη- 
ίίοηοά  ϊη  ΙΙιβ  ίβχί  \Υ6Γ6  0ΐ1ο\νβά  ίο  6β 
ΒπΙΐδίίΐαίβά. 

25.  δίκαως,  “,ΐιΐδί  0η4  Γβΐί^ίοπδ.” 
8Ϊ1Ή60Π,  ίί  18  811ΓΠ1Ϊ86(1  βγ  Εί^ΙΐίίΟΟί, 
ΓΠΐ^Ιΐί  1ΐ0Υ6  1)66η  ίΐΐβ  ί0ίΙΐ6Γ  οί  <3τ0Π10- 
Ιίθΐ  (Αοίδ,  ν.,  34) ; Ιιιιί  ίί  ίδ  ιηβΓβ  οοη- 
)60ίιΐΓ6. — παράκλησιν , “ίίιβ  οοηδθΐ0- 
ίίοη  οί  ΙδΓ0β1,”  0 ιΐ8ΐΐ0ΐ  ίβπη  ίοΓ  ίΐιβ 


καί  εύλαδής,  προσδεχόμενος  πα- 
ράκλησιν  τού  Ισραήλ,  καί  πνεύ- 
μα άγιον  ήν  έπ’  αύτόν β 

26  καί  ήν  αύτω  κεχρηματισ- 
μένον  υπό  τού  πνεύματος  τού 
αγίου,  μή  ίδειν  -θάνατον  πριν  ή ; 
Ιδη  τον  Χριστόν  Κυρίου. 

27  Καί  ήλθεν  έν  τώ  πνεύματι 
εις  τό  ιερόν  · καί  έν  τώ  είσαγα- 
γείν  τούς  γονείς  τό  παιδίον  *1η- 
σούν,  τού  ποιήσαι  αυτούς  κατά  I 
τό  είθισμένον  τού  νόμου  περί  αν- 
τού , 

28  καί  αυτός  έδέξατο  αύτό  εις 
τά,ς  άγκάλας  αυτού,  καί  εύλόγησε  | 
τον  θεόν,  καί  είπε, 

29  Νόν  απολύεις  τον  δούλόν 
σου,  δέσποτα,  κατά,  τό  ρήμα  σου, 
έν  ειρήνη  · 

30  ότι  ειδον  οί  οφθαλμοί  μου 
τό  σωτήριόν  σου, 

31  ό ήτοίμασας  κατά  πρόσ- 
ωπον  πάντων  τών  λαών  · 

32  φώς  εις  άποκάλνψιν  έθνών , 
καί  δόξαν  λαού  σου  Ισραήλ.  ' 

Μ633ΐ0ΐι.  866  Ιδ.,  χϋχ.,  13;  1ϋ.,  9;| 

Ιχνί.,  13  ; ΙβΓ.,  χχχί.,  13 ; Ζβοΐι.,  ί.,  17. 

26.  κεχρηματισμένον.  866  ηοίβ,  Μαΐ- 1 
ίΐΐθΐγ,  ϋ.,  12. — ίδεΐν  θάνατον.  866 
ηοίβ,  Μ0ίί.,  χνί.,  28. 

27.  έν  τώ  πνεύματι,  “ £111(16(1  βγ  ίΐιε 
δρίπί,”  ί.  6.,  υικΙβΓ  άΐΓβοί  ίηδρΪΓ0ίίοη. ! 
— είθισμένον  {εθίζω),  ϊ.  ε.,  ίο  ρ0γ  ΐ1ΐ€,!( 
ίίνβ  δΐιβίίβίδ  ίο  Γβάββπι  ίίιβ  βΓδί-βοπι 
Ναιηό.,  χνίϋ.,  15,  16,  &ο.  ΟγοΙημ) 
δα^βδίδ  ί1ΐ0ί  ίίιβ  δρββοΐιβδ  οί  8ΪΠ160Ι 
0Ώ(1  Αηη0  \Υ6Γ6  ηΐ0άβ  ίη  0 ΓβίίΓβ(1ρ0Γ 
οί  ίίιβ  ΐβΐϊΐρΐβ,  0η4  δθ  (Μ  ηοί  Γ60θ1 

ίΐΐβ  60Γδ  Οί  ίΙΐβ  360ΐθ113  ίγΓ0Πί  ΗβΓΟίΙ. 

29.  νυν  απολύεις,  “ Νο\γ,  Εοπ3,  ίΐιοι  [ 
άοδί  άίδΐηίδδ  ίβγ  86Γν0ηί  ίη  ρ60θβ,  00 
οοπίίη^  ίο  ΐΐιγ  \υογ4.” — άπολύειν  έ\\ 
τοϋ  σώματος,  υδβίΐ  1>γ  Ρΐ0ίθ  ίη  ίϊι>; 
Ρ1ΐ804ο.  Τίιβ  βχρΓ6δδίοη  ίηάίοηίββ  βη 
ίΐΓβ  Γ68ΐ£η0ΐίοη  0η4  Ιιορβ  οί  βΐβΓηει 
Μίδδ. 

30.  τδ  σωτηρών  σον,  “ΐΐιγ  80ΐν3 
ίίοη,”  6ΐηρ1ΐ0ίίο,  ϊ.  ε.,  “ ίίιβ  80νίουΓ.: 

32.  Τίιβ  δανίοηΓ  \Υ03  ίίΐθ  1ί§1ιί  ίο  | 
αΙΙ  ρβορίο,  0η4  οηπιβ  ίο  Γβάβθπι  α > 
ιη6η. 
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33  Κα£  ήν  Ιωσήφ  καί  ή μήτηρ 
αντον  ΰανμάζοντες  επί  τόίς  λα- 

!λονμένοις  περί  αντον. 

34  Καί  ενλόγησεν  αντονς  Σν- 
μεών , καί  είπε  προς  Μ αριάμ  την 
μητέρα  αντον,  Ί<5οι>,  οντος  κεϊται 
εις  πτώσιν  καί  άνάστασιν  πολ- 
λών εν  τώ  Ισραήλ,  καί  είς  ση- 
μεϊον  αντιλεγόμενον  * 

35  (καί  σον  όέ  αντής  τήν  φν- 
χήν  διελενσεται  ρομφαία  ·)  όπως 
, αν  άποκαλνφθώσιν  εκ  πολλών 
καρδιών  διαλογισμοί. 

36  ΚΑΙ  ήν  ν Αννα  προφήτις, 
ΰνγάτηρ  Φανονήλ,  εκ  φνλής 
Γ ι Άσήρ  * αντη  προδεδηκνια  εν  ήμέ· 
ραις  πολλαϊς,  ζήσασα  έτη  μετά 


33.  -ήν,  1>γ  8τ/ηοορ6 , Γογ  ήσαν.  ΒΙοοιή- 
ήβίά  ΐ3ΐίθ3  ίί  ίο  ί)θ  3 νβτμ  οίά  Γογπι,  ίιβ- 
Γογθ  ΐΐιβ  (Ιίδίίηοίίοη  ίη  ηαπιίΐθΓδ  \Υ3δ 

0ΐ38βΓΥθά. 

34.  κεϊταυ,  άεβΗηαίηβ  β8ΐ , “ 13  3ρ- 
ροίηίβ(1  ογ  (Ιθδίΐηθά.”  ΡΜ1.,  ί.,  17 ; .1 
Τΐΐθδδ.,  ίίί.,  3.  II 18  3 πίΘίαρΙιοΓ  ί3ί(βη 
Γγοιϊι  3 δίοηβ  ίη  η ρ3ίίι,  3£3Ϊηδί  ννίιίοΐι 
ΐίιβ  οηΓβΙβδδ  ιη&γ  8ίιιηιΙ>1β.  Μ3ΐΐ. , χχί. , 
44;  Κοιη.,  ίχ.,  32,  33.  Ενβη  80  οπγ 
Εοπ1  ίδ  3 δίοηβ  οί  δίηηιβίίη^  ΐο  ΐίιβ 
\νοΓΐ(Ι1γ-ππη(ΐ6<Ι  3ηά  ΙιββίΙΙβδδ,  ί>ηΐ  3 
δΐιρροΓΐ  ΐο  ΐΐιοδβ  λνΐιο  ββθΐί  Ηίδ  ηΜ : 
πΐ3ηγ  Λνίΐί  /αΙΙ  ίΙίΓου^ίι  ηηββΐίβί,  ηαηηγ 
\νίίί  πδθ  βγ  ΐ3γίη§  ίιοίά  οί  ίΐιβ  Οοδρβΐ 
ρϊοιηίδβδ. 

35.  Τίιβ  ρΓορΙιοογ  ίη  ίίιίδ  νβΓδβ  \νηβ 

δί^ηηίίγ  Γη1ίί11β(Ι  Λνίιβη  ίίΐθ  πιοϊΙιθγ  οί 
οιιγ  Εοπΐ  83\ν  Ιιίηι  βχρίπη^  οη  ΐΐιβ 
;0Γ088. — βομφαία,  ρΓορβΓίγ,  “ 3 ίηνθίίη.” 
! 36.  προφήτις,  ρβΓίιαρδ  ηοί  δΐπβΐίγ  3 

ίρΓορίιβΐβδδ  ίη  ΐΐιβ  δβηδβ  οί  ΓοΓβίβΙϋη^. 
8ββ  Μ3ΐΐ.,  νϋ.,  15,  ηοίβ.·—1 Άσήρ,  ΐίιβ 
ΐπί>β  οί  ΑδΙιβΓ  \Υ3δ  ίη  Οηίίίββ.  81ιθ 
1ΐ3<1  ίιββη  ηΐ3ΓΠ6(1  ινίιβη  3 ιηηίάβη,  ίϊν- 
0(1  δβνβη  νβ3Γδ  \νίΐ!ι  Ιιθγ  ίπίδβηηά,  ηηά 
ΐΐΐθη  ί>603ΐη6  3 \\τίάο\γ. 

37.  χήρα,  8<άΙ.  ήν.  Οοιηρ.  οΐι.  ίν., 
26,  ινίιβΓβ  γυνή  ίδ  δϋρρίίθύ  \νίΐίι  χήρα. 
Αηηη’δ  3£β  \ν3δ  ηβοιιί  βί^ίιίγ-ΓοηΓ 
ΐΥβ&Γδ. — λατρενουσα.  Τίιβ  βχρΓβδδίοηδ 
1ϊ0Γ6  1180(1  8001Ώ  ΪΟ  ρ3ΓΪ3ΐίβ  οί  ίίγρβΓ- 
1)ο1ο  : ΐΐιογ  πιβαη  ΐίιηΐ  Αηηη  \ν3δ  ηιοδί 
3881(1 ιι οιΐ8  3ΐκ1  οοιΐδΐ3ηΐ  ίη  \ν3Ϊΐίη§  οη 
ΐΐΐθ  ά3ϋγ  ρΐ*3γβΓ8  (3ί  ηίπβ  311(1  ΐΙΐΓβθ)  ; 


άνδρός  επτά  από  τής  παρθενίας 
αντής  * 

37  καί  αντη  χήρα  ως  ετών 
όγδοηκοντατεσσάρων,ή  ονκ  άφίσ- 
τατο  από  τον  ιερόν,  νηστείαις 
καί  δεήσεσι  λατρενονσα  νύκτα 
καί  ημέραν  * 

38  καί  αντη  αντη  τή  ώρα 
έπιστάσα  άνθωμολογεϊτο  τώ  Κν- 
ρίω,  καί  έλάλει  περί  αντον  πάσι 
τόίς  προσδεχομένοις  λντρωσιν  έν 
Τ ερονσαλήμ. 

39  Καί  ως  έτέλεσαν  άπαντα 
τά  κατά  τον  νόμον  Κνρίον,  νπέ- 
στρεφαν  είς  τήν  Ταλιλαίαν,  εις 
τήν  πόλιν  αντών  Ναζαρέτ. 

40  Τό  δέ  παιδίον  ηνξανε,  καί 


οη  ΐίιβ  βνβηίη^  δβΓνίοβδ,  \\4ιβη  ίΐΐθ 
ρπβδίδ  83η^  3ηί1ΐθΐη8  άηπη£  ΐίιβ  ηί^ίιί 
ΛΥ3ίο1ΐθ8  (Ρδ.  οχχχίν.,  1,  2) ; ηηά.  ηΐδο 
ίη  οβδβΓνίη^  ΐίιβ  δΐ3ίβά  Γβδΐδ  Γννίββ  3 
ννββΐί  (Μοηάηγ  3ηά  ΤίιΠΓδάηγ).  8ββ 
Μηΐί.,  νί.,  16. 

38.  άνθωμολογεϊτο.  Τίιίδ  18  ηοί  1180(1 
βίδβ^νίιβΓβ  ίη  ΐίιβ  Νβ\γ  Τβδΐ3ΐηβηΐ  : ίΐ 
ίδ  β(]υίν3ΐ0ηί  ΐο  εξομολογ εϊσθαι,  Μηίΐ., 
χί.,  25.  8θβ  Π05.,  χίϋ.,  15.^ — Ιερου- 
σαλήμ, ΐο  5β  ΐ3ΐ(0η  λγίΐΐι  προσδεχομέ - 
νοις. — έπιστάσα  ( έφίστημι ). 

39.  νπέστρεψαν,  ΓθΐηΓηβίΙ  ΐο  Ο3ΐίΐ60. 
Βίδΐιορ  Ρβ3Γ0β  3Π(1  οΐίιβΓδ  ΐΐιίηΐί  ΐίιηΐ 
ΙΐθΓοΓβ  ίΐιβγ  \ν7βηί  ΐο  Ν3Ζ3Γβί1ι  ΐίιβ  νίδίΐ 
οί  ΐίιβ  ιγίδβ  ηΐθη  ίοο!(  ρΐηοβ,  ηηά  ΐίιβ 
ίϋ§1ιί  ίηΐο  Ε^γρί,  ννΐιίοΐι  ηιυδί  Ιιηνβ 
5ββη  \ντίΐ1ιίη  ΐίιβ  ίοτΐγ  (Ιηγδ  ηίίβΓ  οιιγ 
Εοπί’δ  ίιίηΐι.  (Οοιηρ.  ηοίβ,  Μβΐΐ.,  ϋ., 
1.)  Τΐιίδ,  1ιο\ΥβνβΓ,  ίδ  νβτγ  ίιηρΓθ53- 
Μθ  : 8ί.  Ευίνθ’δ  ηοοοηηί  ίδ  βχρΓβδδ  ίη 
άβοίηπη^  ΐίιηΐ  Ιοδβρίι  3ηά  ΜηΓγ  ·ννβηί 
ΐο  Ιθηΐ83ΐθηι  3ί  ΐίιβ  βχρίΓΗΐίοη  οί  ΐίιβ 
ίΟΓΐγ  ά3γ8  ίτοηΐ  ΐίιβ  ί)ΪΓίίΐ  οί Ιβ3Π8  (νβΓ. 
22),  3η (1  ηΐδο  ΐίΐ3ί  ΐίιβγ  \νβηί  8ΐΓ3ΐ^1ιί 
Γιοιη  Ιβηΐ33ΐ0ΐϊΐ  ΐο  Ν3Ζ3ΓβίΙι.  Ιί  ίδ 
ΠΙΟΓΘ  Γβ380η3ί)1β,  11ΐ0ΓβίθΓ0,  ίο  ρΐηοβ 
ΐίιβ  βνβπίδ  ΓθοοΓίΙβά  ίιγ  8ί.  ΜηίίίιβλΥ 
(οίι.  ϋ.)  8ηΙ)3θψ.ιβηί1γ  ΐο  ίΐιίδ  νίδίΐ  ίο 
Ιβπΐ33ΐβηι,  3η (1  ίο  δΐιρροδβ  ί1ΐ3ί  ΐίιβ 
ίιοίγ  Γηπιίΐγ  ίΐ3νϊη^  §οηβ  ίο  ΒβΐΜβΙΐθΐη 
οη  δοηαβ  οοο3δίοη  (ηοί  8ρβοίήβ(1),  3η 
ίηΐβΓνηί  οί  δβνβΓ3ί  ηιοηΐίΐδ,  ρβΓΐΐ3ρ3  3 
γβ3Γ  ογ  ηιοΓβ,  βΐ3ρδβ(1  ϋβΐινββη  οιιγ 
Χοπί’δ  ί)ίι*ίίι  3ΐκ1  ΐίιβ  νίδίΐ  οί  ΐίιβ  Μη^ί. 
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έκραταιούτο  πνενματι , πληρού - 
μενον  σοφίας  * και  χάρις  θεόν 
ήν  επ'  αυτό. 

41  ΚΑΙ  έπορεύοντο  οι  γονείς 
αύτού  κατ'  έτος  εις  Ιερουσαλήμ 
τή  εορτή  τον  πάσχα . 

42  Καί  οτε  έγένετο  ετών  δώ- 
δεκα, άναδάντων  αυτών  εις  Ιερο- 
σόλυμα κατά  το  έθος  τής  εορτής , 

43  καί  τελειωσάντων  τάς  ημέ- 
ρας, εν  τώ  ύποστρέφειν  αυτούς, 
νπέμεινεν  Ιησούς  ό παϊς  έν  ?Ιε- 
ρουσαλήμ  * και  ούκ  έγνω  Ιωσήφ 
και  ή μήτηρ  αύτού. 

44  Ν ομίσαντες  δέ  αύτόν  έν  τή 
συνοδία  είναι,  ήλθον  ημέρας  οδόν, 
και  άνεζήτουν  αύτόν  έν  τοϊς  συγ- 
γενέσι  και  έν  τοϊς  γνωστοϊς  * 

45  και  μή  εύρόντες  αυτόν, 
νπέστρεψαν  εις  Ιερουσαλήμ,  ζη- 
τοϋντες  αύτόν. 

46  Καί  έγένετο  μεθ’  ημέρας 
τρεις,  εύρον  αύτόν  έν  τώ  ίερώ, 
καθεζόμενον  έν  μέσω  τών  διδαο - 
κάλων,  καί  άκούοντα  αύτών,  καί 
έπερωτώντα  αυτούς. 

47  Έξίσταντο  δέ  πάντες  οι 


άκούοντες  αύτού,  έπί  τή  συνέσει 
καί  ταίς  άποκρίσεσιν  αύτού. 

48  Καί  ιδόντες  αύτόν,  έξε- 
πλάγησαν  · καί  προς  αύτόν  ή 
μήτηρ  αύτού  είπε,  Ύέκνον,  τι 
έποίησας  ήμϊν  ούτως ; ιδού,  ό πα- 
τήρ  σου  κάγώ  όδυνώμενοι  έζη- 
τούμέν  σε. 

49  Καί  είπε  προς  αύτούς,  Τί  ! 
ότι  έζητεϊτέ  με ; ούκ  ήδειτε  ότι 
έν  τοϊς  τού  πατρός  μου  δει  είναι 
με; 

50  Καί  αύτοί  ού  συνήκαν  το 
ρήμα  ο έλάλησεν  αύτοϊς. 

51  Κα^  κατέδη  μετ'  αύτών,  | 
καί  ήλθεν  εις  Ναζαρέτ  · καί  ήν  | 
ύποτασσόμενος  αύτοϊς.  Καί  ή ί 
μήτηρ  α,ύτού  διετήρει  πάντα  τά  | 
ρήματα  ταύτα  έν  τή  καρδία  αύ- 
τής. 

52  Καί  Ιησούς  προέκοπτε  σο- 
φία καί  ηλικία,  καί  χάριτι  παρά  | 
Θεώ  καί  άνθρώποις. 

ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΈΝ  έτει  δέ  πεντεκαιδεκάτω  I 
τής  ηγεμονίας  Ύιδερίου  Καίσα - ; 


42.  ετών  δώδεκα.  Αί  ίΐιίδ  &£β  ίίιβ 
Ιβ\ντδ  ββ^αη  ΐΏΟΓβ  ίαΐΐγ  ΐο  ίηδίΓαοί 
ΙΙιβίΓ  οΙιΐΙάΓΘη  : ηί  ίΙιΐΓΐββη  ίΐιβγ  \νοΓ6 
αηδ\νβΓ3.1)ΐ6  Ιο  ίίιβ  Εαντ. 

44.  εν  τή  συνοδία , “ ίη  ΐϊΐθ  οοπιρηηγ,” 
ί.  6.,  ίίιβ  1&γ§6  οηΓίΐνηη  ογ  οοΐΐβοίίοη 
οί  ρθΓδοηδ  1ίνίη§  ίη  ίίιβ  βηιηβ  νίοίηίίγ, 
\ν!ιο,  Γογ  £Γβηί6Γ  δβοαπίγ,  ίΓηνβΙβά  ίη 
οοπιρ&ηγ.  Τΐιβγ  \νβηί  η άαγ’β  ίοηπιβγ 
υηάθΓ  ΐίιβ  ίηιρΓθδδίοη  ίΐιηί  Ιθδηβ  'ννηδ 
βοηΐ6\ν1ιβΓΘ  ίη  ίίιβ  ο&Γ&νηη  \νϊί1ι  δοηαβ 
οίΐιίδ  Γθίαΐίοηδ  ; βυί  \ν1ΐ6η  ηί^ΐιΐ  οαιηβ 
ίιβ  \ναδ  ηοί  ΐο  1)6  ίοαηά,  ηηά  ίηιΐΏ6(1ί- 
αΐβΐ γ ίΐιβγ  ΓβίηΓηβά  ίο  ΙβΓαδαΙβηι. 

46.  “ ΑίΐθΓ  ίΙΐΓΘβ  4ηγδ,”  ί.  β.,  οη  ίΐΐθ 
ίΜπ!  άαγ  : ίΐιβγ  Ιιηά  ίΓ&νβ1θ(1  οηο  άηγ, 
ΓβΐηΓηβίϊ  οη  ΙΙιβ  δθοοηά,  ηηά  ίοηηά 
ίίιβ  δανίοπΓ  οη  ίίιβ  ίΜπί. — καθεζόμε- 
νον. ΊΊιθγο  "ννβΓθ  ίη  ίΐΐθ  Τβιηρίβ,  1. 
Τίιβ  §Γ6ηί  8αη1ΐθάπιη  ίη  ίίιβ  γοοπι 
ΟηζίίΗ,  οοηδίδΐίη^  οί  δβνβηΐγ  - οηβ 
πιβπΛθΓδ ; 2.  Τ\νθηίγ-ΐ1ΐΓβ6  3ΐκ1§θδ  ίη 
"Μιθ  §αίθ  οί  ίίιβ  οοιίΓί  οί  ΙδΓΠβΙ ; 3. 


Τ\νβηίγ-ί1ΐΓβΘ  ^ηά^βδ  ίη  ίΐιβ  §ηίβ  οί 
ίΐιβ  οοπΓί  οί  ίίΐΘ  Οβηΐίΐθδ.  Ιί  \νηδ  &1- 
1ο\νοά  ίη  ηηγ  οί  ίίΐθδθ  ίο  ρΓοροδβ  ςηθδ- 
ίίοηδ  οοηοθΓηίη^  ΐΐι©  Εη\ν. 

48.  ό πατήρ  σον , ι.  6.,  Ιιίδ  τεριιίβά  ΟΓ 
Ιβ§αΙ  ίηίΙΐθΓ. 

49.  έν  τοϊς  τοϋ  πατρός  μου.  8οηΐβ 
ηη(ΙβΓδί8ΐη(1  οίκήμασι,  οίΙιβΓδ  πράγμασι. 
“ ϋίά  γβ  ηοί  1αιο\ν  ίΐιαί  I ου^ΐιί  ίο  6θ 
ίη  ηαγ  ΓηίΙιβΓ’δ  Ιιοηδβΐ”  ογ  “αί  ιηγ 
ΓηίΙΐθΓ’δ  Ίν  ίηάίΓβοίΙγ  άθθ1&πη§  Ιιίδ  άί- 
νίηβ  οπ^ίη.  ΤΙιθ  δβηδθ  §ίνθη  ίη  ίΐιβ 
Εη^ΙίδΙι  νβΓδίοη  ίδ  \ν6Ϊ1  δυρροΓΐβά  1>γ 
οχηπιρίΘδ  ίτοπι  οίηδδίο  ηηίίιοΓδ. 

51.  8θθ  ηοίθ,  ΜηΛ,  νί.,  3. 

52.  ηλικία.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  νί.,  27. 
ΗβΓβ  ίί  δββπΐδ  ίο  ιηοπη  “ δίηΐηΓβ.” 


Οΐιηρ.  III.,  ν6Γ.  1.  έν  έτει  δέ  πεντε- 
καιδεκάτω.  Τ1ΐ6Γ6  ίδ  η δβποηδ  οΙιγοπ- 
οΐο^ίοαΐ  άίίϊιουΐίγ  απδίη^;  οηί  οί  ίΐιίδ 
νβΓδβ  /ννΐιοη  οοπιρηΓβά  \νίί1ι  ΙΙιβ  ίαοίδ 
οί  ΙιίδίοΓγ  Γβΐηίίη^  ίο  ΗβΓΟίΙ  ΐΐιβ  Οτβ^ί*^ 


Κεφ.  ιπ. 
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ρος , ήγεμονενοντος  ΐΐοντίον  Πι- 
λάτον τής  Ίονδαίας , και  τετραρ- 
χονντος  τής  Ταλιλαίας  'Ηρώδον , 
Φίλιππον  δε  τον  αδελφόν  αντον 
τετραρχονντος  της  Ίτονραίας  καί 
Τ ραχωνίτιδος  χώρας , καί  Α νσα- 
νίον  τής  Άδιληνής  τετραρχονν- 
τος, 

2 επ'  αρχιερέων  ’Άννα  και 
Καϊάφα , έγένετο  ρήμα  Θεόν  έπϊ 
Ίωάννην  τον  τον  Ζαχαρίον  νίόν 
έν  τή  έρήμω  · 

3 και  ήλθεν  εις  πάσαν  τήν  πε- 
ρίχωρον  τον  Ίορδάνον , κηρνσσων 
βάπτισμα  μετάνοιας  εις  άφεσιν 
αμαρτιών  * 

4 ώς  γέγραπται  έν  βίδλω  λό- 
γων 'Ησαίον  τον  προφήτον , λέ- 
γοντος,  Φωνή  βοώντος  έν  τή 
έρήμω,  ετοιμάσατε  τήν  οδόν 
Κνρίον  εν  Θείας  ποιείτε 
τάς  τρίδονς  αντον. 

5 ΐίάσα  φάραγξ  πληρω- 
θήσεται,  και  παν  όρος  και 
βοννός  τ απειν  ωθήσεταΐ' 


και  έσται  τα  σκολιά  εις  εν- 
Θεϊαν,  και  αί  τραχεϊαι  εις 
οδούς  λείας . 

6 Καί  δψεται  πάσα  σαρξ 
τό  σωτήριον  τον  Θεόν. 

7 Έλεγε ν ονν  τοΐς  έκυορενο- 
μένοις  δχλοις  βαπτισθήναι  νπ’ 
αντον , Υεννήματα  έχιδνών,  τις 
νπέδειξεν  νμϊν  φνγειν  από  τής 
μέλλον σης  οργής ; 

8 Ποιήσατε  ονν  καρπούς  άξι- 
ονς  τής  μετάνοιας  * και  μή  άρ- 
ξησθε  λέγειν  έν  έαντοϊς , Πατέρα 
έχομεν  τον  Άδραάμ  · λέγω  γάρ 
νμιν , ότι  δνναται  ό Θεός  έκ  των 
λίθων  τούτων  έγειραι  τέκνα  τω 
7 Αδραάμ. 

9 ’Ήδη  δε  και  ή άξίνη  προς 
τήν  ρίζαν  των  δένδρων  κεϊται  · 
πάν  ονν  δένδρον  μή  ποιούν  καρ- 
πόν καλόν  έκκόπτεται  και  εις 
πυρ  βάλλεται. 

10  ΚΑΙ  έπηρώτων  αντον  οι 
όχλοι  λΑγοντες , Ύί  ονν  ποιήοο - 
μεν  ; 


(Ιβηίΐι.  ΠβΓοά  άΐ6ά  Α.ϋ.Ο.  750,  ηηά. 
ίΐΐθ  ΕιηρΘΓΟΓ  Αυ£ΐΐ8ΐϋ8  Α.ϋ.Ο.  767. 
ΟΐΙΓ  83.νίθΠΓ  \Υ38  βΟΓΠ  80ΓΠΘ  ίΐηΐβ  1)6- 
ίθΓ6  ΗβΓθά’8  ά63ί1ι,  83γ  749  ογ  748. 
Νο\ν  ΐί  Τΐββπυδ’δ  Γβΐ^η  1)6  Γβοΐίοηβίΐ 
ίτοΐΏ  ίϊιβ  (ϊβηίΐι  οί  Αη^ηδίιΐδ,  ΐΐιβ  ήί- 
ίββηίΐι  γβ3Γ  \υϊ11  βπη^  ίϊιβ  άηίβ  ΐη  ίΐιβ 
ίβχί  ίο  782,  3ηά  ίΐιηβ  ιηειΚβ  οπγ  δανίοπτ 
ίο  Ιιηνβ  βββη  ηβοηί  ίΙκΓίγ-ίοιίΓ  γβ3Γ8 
οί  3£β  3ί  Ιιϊδ  βηρίΐδίη,  \ν1ιΐο]ι  ΐδ  ρΐηΐηΐγ 
| 00ΠίΓ3Γγ  ίο  Επίβ,  ΐΐΐ.,  23.  Τΐΐθ  638Ϊ- 
Θ8ί  πιοάβ  οί  δοΐαίΐοη  ίδ  ίΐιηί  £βη6Γ3ΐ1γ 
ηάορίβά,  6γ  \ν1ιΐοΙι  ίϊιβ  Οηίβ  οί  ίΐαβ 
ί ηγεμονία  οί  Τΐββπιΐδ  ΐδ  Γβο&οηβίΐ  ίΐΌηι 
I ίϊιβ  ίΐιηβ  ννΐιβη  Ιιβ  \Υ38  ιηηάβ  3 οοΐ- 
: 1β3£ΐΐ6  ΐη  ίϊιβ  βΐϊΐρίΓβ  όγ  Αη^αδίιΐδ, 
ίΐιηΐ  18,  Α.ϋ.Ο.  764.  Ιη  16Ϊ8  \νηγ  οιιγ 
1 83νΪ011Γ’8  3£6  3ί  1ΐΪ8  Ϊ53ρίΐ81Ώ  18  δ!ΐΟ\Υη 
| ίο  66  3ΐ)01ΐί  ΐΙπΓίγ,”  3060Γ(1ΐη§  ίο 

νβΓ86  23  οί  ίΐΐΐδ  ΟΐιηρίβΓ.  ΕθΓ  ΟίΙΐβΓ 
ορΐηϊοηδ  3Π(1  3 ίαΐΐ  Οΐδοαδδΐοη  οί  ίϊιβ 
8ΐι63βοί,  ίϊιβ  δίικίβηί  ΐδ  ΓβίβΓΓβΟ  ίο 
Η3168,  Ββηδοη,  Το\νηδβηΛ,  ΡπΟβηυχ, 
Ι)γ.  8.  Ε.  13ΓΥΪ8,  &ο.— -Τ ιβερίου,  Τΐ6β~ 
ΠΗ3  Ν«γο,  ίϊιβ  811066880Γ  οί  Αυ^πδίαβ, 
\Υ38  6οπι  Β.Ο.  42,  3η4  Οΐοά  Α.ϋ.  37, 


3§βά  78.  Ηβ  ΛΥ38  3 0Γ3ίίγ,  03Γΐί-Πΐίη(1- 
θά,  83η^ιιίη3Γγ  ίγΓ3ηί,  3 πιοηδίβΓ  ΐη  1ΐ- 
οβηίΐοιίδηβδδ  3η4  ΐΐϊΐραπίγ. — Πιλάτου. 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνΐΐ.,  2. — Ήρώόον. 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χΐν.,  1. — Φιλίππου. 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χΐν.,  3. — Κυ  σαν  ίου,  3 
άβδββηάηηί  οί  3 ρπηοβ  οί  ίϊιβ  83ΓΠ6 
Π31Ώ6,  \ν1ιο  1ΐ3(1  ίοπΏβΓίγ  6ββη  ^ονβΓη- 
ογ  οί  ίΐιηί  ρΓονϊηοβ. — Αβιληνής,  3 άΐδ- 
ίποί  οί  οοηηίΓΥ  ηοΓίΙιβηβί  οί  Ρηίβδίίηβ, 
ΐη  ίϊιβ  ΥΪ6Ϊηϊίγ  οί  Β3Π1386118,  80  03ΐΐ6<1 
ίΓΟΠΙ  ί6β  6Ϊίγ  Α6Ϊ13,  ΟΓ  Α6βΐ3. 

2.  αρχιερέων.  Αδ  ίΙιβΓβ  \Υ38  6ηί  οηε 
1ΐΐ§6-ρΓΪ68ί  ρΓ0ρβΓΐγ,  ΑΠ1138  ΐδ  δΰρροδ- 
6ά  ίο  Ιιηνβ  6ββη  ίϊιβ  83§3η,  ογ  Οβρηίγ, 
οί  03Ϊ3ρ1ΐ38.  8ββ  Μηίί.,  χχνΐ.,  57. — 
Ρήμα.  Οοπιρ.  Ιηο.,  ΐ.,  33,  \νΐΐ6Γ6  3 ρ3Γί 
οί  ίΐιΐδ  Γ6ν6ΐ3ίΐοη  ΐδ  §ΐνβη. 

4.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίΐ.ν  ΐΐΐ.,  3. 

7.  δχλοις.  Τΐιβδβ  ΛΥ6Γ6  (ρΓΪηοΐρ3ΐ1γ, 
ΛΥ6  Π13γ  δϋρροδβ)  Ρ63ΓΪ8668  3Π(1  83(1- 
άυοββδ.  Μ3ίί.,  ΐΐΐ.,  7. 

10.  ποιήσομεν  ; ΓβηάβΓ,  “ \ν1ϊ3ί  ιηηεΐ 
\νβ  άο,  ίΐιβη  1”  ΑοοοΓάΐη^  ίο  ΗβΟΓβΛν 
ΐόΐοΐη,  Γ3ί1ΐ6Γ  ίΐιηη  38  ΐη  ίϊιβ  Εΐΐσΐΐδίΐ 
νβΓδΐοη.  8ββ  Ιηο.,  νΐ.,  5 
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11  Άποκριθείς  δέ  λέγει  αυ- 
τοί ς,  Ό έχων  δύο  χιτώνας , με- 
ταόότω  τώ  μή  έχοντι  * καί  6 
έχων  βρώματα , ομοίως  ποιείτω. 

12  Ήλ0οι>  δέ  καί  τελώναι 
βαπτισθήναι , καί  εϊπον  προς  αυ- 
τόν, Διδάσκαλε,  τί  ποιήσομεν  ; 

13  Ό όέ  είπε  προς  αυτούς , 
Μηδέν  πλέον  παρά  τό  διατεταγ- 
αένον  ύμίν  πράσσετε. 

14  ’Επηρώτων  δέ  αυτόν  καί 
στρατευόμενοι  λέγοντες , Καί 
ημείς  τί  ποιήσομεν ; Καί  είπε 
προς  αυτούς , Μηδέν α διασείσητε, 
μηδέ  συκοφαντήσητε  · καί  άρ- 
κείσθε  τοίς  όψωνίοις  υμών. 

15  ΠΡΟΣΔΟΚΩΝΤΟΣ  όέ  τού 
λαού,  καί  διαλογιζομένων  πάν- 
των έν  ταίς  καρδίαις  αυτών  περί 
τού  Ίωάννου,  μήποτε  αυτός  εϊη 
ό Χριστός, 

16  άπεκρίνατο  6 Ιωάννης  άπα- 
σι  λέγων,  Έγώ  μέν  ύδα,τι  βαπ- 
τίζω  υμάς  * έρχεται  δέ  ό ισχυρό - 
τερός  μου,  ου  ούκ  είμί  ικανός  λύ- 

11.  Ιοίιη  βε^ίηδ  ινίίΐι  ίΐιβ  νίΓίιιβ  οί 
ο1ΐ3Πί)Γ,  ίη  Λνΐιίοΐι  ίΐιβ  1β\νδ  \νβΓβ  Ειη- 
θηίοβΐ^  άθήοίβηί. 

12.  τελώναι.  8ββ  ηοίβ,  Μοίί.,  ν.,  46. 

13.  παρά,  ίοΓ  ή. — πράσσετε,  “ θΧ3θί 
ηο  ιηοΓΘ,”  &ο.  Τ1>υογ(1ί(1β8  υδβδ  πράτ- 
τειν  φόρους,  ίοΓ  βοΙΙεεύη§  ίΐιε  Ινΐόηίε- 
πιοηεμ  ; 80,  ίοο,  οίΙιβΓ  \νηί6Γ8.  Οοπιρ. 
πράκτορες  (οΐι.  χϋ.,  58),  ίΐιοδβ  \υ!ιο 
πιηίεΐαε  εχι^ηηΐ,  38  ΕΓ3δΐηιΐ8  οΙ>8θΓνβδ. 
8ββ,  3ΐδθ,  οΐι.  χίχ.,  23. 

14.  στρατευόμενοι.  ΜίοΙιηΘίίδ  03ΐ1δ 
Ηίίβηίίοη  Ιο  ίΐιβ  υδβ  οί  ίΐιβ  ρατίιειρίε 
Ιιθγθ  ίηδί63(1  οί  ίΐιβ  ηοηη  στρατιώται, 
3η1  ίΐιίηΐίδ  ίί  ΓβίβΓδ  ίο  Ιΐιβ  δοΐίίβΓδ  3θί- 
υ&11γ  υηάβΓ  ιώογοΙι  3£3ΐηδί  ΑΓβί3δ  (ϊη 
Αγ35Ϊ3  ΡβίΓ8θ3),  ίΐιβ  ί3ί&θΐ·-ίη-ΐ3\γ  οί 
ΗθΓοά  Αηίίρ3δ,  ·\υ!ιο  Ιι&ά  ΓθρηάίοίΘά 
1ΐΪ8  \νΐίθ  ίο  Π1&ΓΓ7  Η6Γ0(1ΐ&δ.  8ββ  1ο- 
δβρίιπδ,  Αηής.,  χνίίί.,  5.  Οοη/.  ηοίβ, 
Μ3ΐί.,  χϊν.,  4.  Τΐΐβ  δΟΐάίβΓδ  ΙΐβΓβ 
εροΐίβη  οί  \υθγθ,  ιηοδί  ρΐΌί)3β1γ,  1β\νδ, 
οΐίιβΓννίδβ  Η ννουΐά  δββιη  Ιοίιη’δ  3ά- 
(1γ688  \γοα1<1  Ιι&νβ  5ββη  ί3Γ  (ΙίίΓβΓβηί. 
— διασείσητε , “ ΘΧίοιΊ  ηοίΐιίη^  ίΓΟΓΠ 
3η υ ιηαη  5γ  ί1ΐΓ63ίδ  ογ  νίοίβηοβ.  ” ΤΙιο 


Κεφ.  ιιι. 
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σαι  τον  ιμάντα  των  υποδημάτων 
αυτού  * αυτός  υμάς  βαπτίσει  έν 
πνεύματι  άγίω  καί  πυρί  * 

17  ου  τό  πτύον  έν  τή  χειρί 
αυτού . καί  διακαθαριεϊ  την  αλω- 
να  αυτού  · καί  συνάξει  τον  σίτον 
εις  την  αποθήκην  αυτούς  τό  δέ 
άχυρον  κατακαύσει  πυρί  άσόέστω. 

18  Πολλά  μέν  συν  καί  έτε- 
ρα  παρακαλών  εύηγγελίζετο  τον  \ 
λαόν  · 

19  ο δέ  'ΙΙρώδης  ό τετράρχης, 

ελεγχόμενος  ύπ’  αυτού  περί  'ΐίρω- 
διάδος  τής  γνναικός  Φιλίππου 
τού  αδελφού  αυτού,  καί  περί 
πάντων  ών  έποίησε  πονηρών  ό 
Ηρώδης,  , ' I 

20  προσέθηκε  καί  τούτο  έπί  \ 
πάσι,  καί  κατέ κλείσε  τον  Ίωάν-  I 
νην  έν  τή  φυλακή . 

21  ΈΓΕΝΕΤΟ  όέ  έν  τώ  βαπ- 
τισθήναι  άπαντα  τον  λαόν,  και  I 
Ιησού  βαπτισθέντος  καί  προσευ - \ 
χομένου,  άνεωχθήναι  τον  ουρα- 
νόν, 

\νοΓ(1  ρΓορβιΙγ  ιηβηηδ,  “ ίο  ίηΚθ  3 ιηοιι  | 

ί5θ  οοΙΙηΓ  3Π(1  δΐιηΐίβ  Μηο.”— σύκο-  | 
Φαντήσητε,  ρΐΌρβΕ^,  ίο  ίηίοΓίη  3^3Ϊη5ί  I 
ίΐιοδβ  Λνΐιο  εχροτίεά  β^8  (σϋκον,  φαίνω),  | 
3 ίβηη  άθπνθίΐ  ίΐΌΐη  3η  Αί5θηΐ3ΐι  13\^% 
ίνΐιΐοΐι  ίοίτϊήά  ίΜδ  ΘχρθΓΐ3ίίοη  ιη  3 ίϊηιβ  ' 
οί  §ι*θ3ί  8θ3Γθ1ίγ  : ρΐ&ηί^  1ΐ3νίη§  ΐΏ3(1β 
ίΐιβ  8ί3ίηίβ  ιΐδβίθδδ,  ίίιοα§1ι  ίί  \ν38  υη- 
Γθρβηΐβΐ,  πίδΐΐοίοηδ  ρβΓδοηδ  ιΐδβά  ίο 
3001186  3ηά  113Γ388  ί1ΐ086  \ν5θ  ίΓ3Π8-  I 
§Γ6886(1  ΐίδ  ρΓονίδίοηδ  : Ιιοηοβ  ίΐιβ  ί 
ίθπη  5603ΓΏ6  6χρΓθ88ΪΥθ  οί  ν ιαΙΐάοη&  | 
αεειιεετΘ,  όηερ  ΐηβοττϊΐεΊ'8,  &ο.,  ηοί  ιιη- 
Ιίΐζβ,  ίηάββΐ,  ίο  ίήβ  Εη^ΐίδΐι  8μεορ)ιαηΐ3 , || 
ΐΠβ  ά68ρίθ3ΐ)ΐ6  ί3ίί}6Γ8  30(1  ΗΐίδΟίπβί- 
ΙΏ3ΐί6Γ8.  Οοπιρ.  οΐι.  χίχ.,  8,  3Π(Ι  ίΐιβ  1 
8ερΙιια£.  ΐη  Εθυ.,  χίχ.,  1 1 ; 1ο5,  χχχν.,,  ; 

9 ; Ρδ.  οχίχ.,  121 ; Ρΐ'ον.,  χίν.,  33.— 
όφωνίοις,  “ 3ΐ1ο\ν3ηοθ,,’  ί.  ε.,  ίηοΐαΐίη^  ;| 
5οί1ι  ρ3γ  3ηά  νίοίηοΐδ. 

15.  μήποτε,  8ΐ /οτίε,  ΟΥ /οτΙα,88ε,  “ ΐΐ, 
ρβΓΐΐ3ρ8.” — εΪ7 η {είμί). 

17.  διακαθαριεϊ,  Αΐΐ.  /ιιΙ.  ίοΓ  διακα - 
θαρίσει.  Μ3ίί.,  ϋί , 12. 

19.  Φιλίππου  ίδ  ίΗοη^Ιιί  ίο  5β  ηηίη- 
ΐβΓροΙηίίοη  ϋΓ.  ΒηΓίοη  3ηά  οίΐιβτδ 
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22  καί  καταδήναι  τό  πνεύμα 
τό  άγιον  σωματικώ  εϊδει  ώσεί 
περιστεράν  επ’  αυτόν , και  φωνήν 
εξ  ουρανού  γενέσθαι  λέγουσαν , 
Σν  εΐ  ό νιος  μου  ό αγαπητός , εν 
σοί  ηύδόκησα. 

23  Καί  αυτός  ήν  ό Ιησούς 
ώσεί  ετών  τριάκοντα  άρχόμενος, 
ών,  ώς  ένομίζετο,  υιός  Ιωσήφ,  του 
Ήα  ί, 

24  του  Μ ατθάτ,  του  Αευϊ,  του 
Μελ^ί,  του  Ίαννά,  του  Ιωσήφ, 

25  του  Μ ατταθίου,  του  Άμώς, 
του  Ν αούμ,  του  Έσλϊ,  του  Ναγ- 
γαϊ, 

26  του  Μ αάθ,  του  Μ ατταθίου, 
του  Σεμει,  του  Ιωσήφ,  του  Ιούδα, 

27  του  Τ ωαννά,  τού  'Έ*ησά, 
τού  Ζ οροδάδελ,  τού  Σαλαθιήλ, 
τού  Ν ηρί, 

28  τού  Μελχϊ,  τού  Άδδί,  τού 
Κωσάμ,  τού  Έλμωδάμ,  τού  Ήρ, 

29  τού  Ίωσή,  τού  Έλιέζερ, 
τού  Ίωρείμ,  τού  Μ ατθάτ,  τού 
Αενΐ, 

30  τού  Συμεών,  τού  Ιούδα, 
τού  Ιωσήφ,  τού  Ίωνάν,  τού  ’Κλι- 
ακειμ, 

31  τού  Μελεα,  τού  Μ αϊνάν. 


τού  Μ ατταθά,  τού  Ν αθάν,  τού 
Ααδίδ, 

32  τού  Ί εσσαι,  τού  τού 

Β οόζ,  τού  Σαλμών,  τού  Ν αασσών, 

33  τού  5Α μιναδάδ,  τού  Άράμ, 
τού  Έσρώμ,  τού  Φάρες,  τού  Ιού- 
δα, 

34  τού  Ίακώδ,  τού  Ισαάκ,  τού 
Άδραάμ,  τού  Θάρα,  τού  Ν αχώρ, 

35  τού  Σαρούχ,  τού  Τ αγαύ, 
τού  Φάλεκ,  τού  Έβέρ,  τού  Σαλά, 

36  τού  Κ αϊνάν,  τού  Άρφαξάδ , 
τού  Σήμ,  τού  Νώε,  τού  Αάμεχ, 

37  τού  Μαθουσάλα,  τούΈνώχ, 
τού  Ίαρέδ,  τού  Μ αλελεήλ,  τού 
Κ αϊνάν, 

38  τού  ’Ένώς,  τού  Σήθ,  τού 
Άδάμ,  τού  Θεού . 

ΚΕΦ.  4. 

1 ΙΗΣΟΥΣ  δε  πνεύματος 
αγίου  πλήρης  ύπέστρεφεν  από 
τού  Ί ορδάνου  · και  ήγετο  εν  τώ 
πνεύματι  εις  τήν  έρημον 

2 ημέρας  τεσσαράκοντα,  πειρα- 
ζόμενος  υπό  τού  διαδόλου.  καί 
ούκ  έφαγεν  ούδέν  εν  ταϊς  ήμέ- 
ραις  έκείναις  ■ καί  συντελεσθει- 
σών  αυτών,  ύστερον  έπείνασε. 


22.  ώσεί  περιστεράν.  8ββ  ηοίβ, 

, Μηΐί.,  ΐϋ.,  16. — ηυδόκιισα  ( ενδοκέω ) 

23.  ήν — άρχόμενος.  Οιιγ  Βοπ3,  \ν!ιβη 

Ιιβ  6β£3η  Ιιΐδ  ραβίίο  ππηίδίτγ,  \νοδ 
ειΒοιι!  ΐΥίϊτΙγ  γβ3Γδ  οί  3£β.  0&πιρ6β11 

| δυρροδβδ  άρχόμενος  ίο  6β  βςμπνηίβηί 
I ίο  Αποτασσόμενος,  οΐι.  ϋ.,  51,  3ηά.  Γβη- 
(1βι*δ,  “ Νο\ν  Ιβδϋδ  \ν3δ  Ιιΐϊηδθΐί  ηβουί 
ΐΙιίΓίγ  γβ3Γδ  ΐη  δα^βοίΐοη.”-  Ηΐδ  νίβ\ν 
I 13  νβτγ  £βηβΓ3ΐΐ7  άΐδηρρΓονβά.  είναι 
ΐ 13  ηηάβΓδίοοά  3ίίβΓ  άρχόμενος , “ Ιβδίΐδ 
66^311  (Ο  06,”  ί.  Ιΐβ  \Ϋ3δ  Π63Γΐγ  ίΙΐΙΓίγ 

γβ3Γδ  οΐά,  ογ  \ναδ  ΐη  Ιιΐδ  ΟιΪΓίΐβίΙι  γβ3Γ. 
ί — ώς  ένομίζετο,  “ 38  \ν3δ  δηρροδβιΐ,” 
ίΐιοησίι  ϋ \νηδ  ηοί  Γβηΐΐγ  δο.  Ιοδβρίι 
\ν&δ  Ιιΐδ  ΙεραΙ  ογ  τεριιίεά  ίηίΙιβΓ — 3 ρΐ3Ϊη 
ι ηΐΐιΐδΐοη  ίο  Ιιΐδ  άΐνίηε  οπ£Ϊη.  — Ίω- 
σϊ/φ,  του  Ήλί.  8ί.  Μ3ίί1ιβ\ν  83>τδ  Ία- 
εοό  6β£3ί  Ιοδβρίι.  Ροδδϋίΐγ  Ιοδβρίι 
\ν33  ίΐιβ  αάορίεά  βοη  οί  Ηβϋ,  ογ  δο 
β3ΐ1β(1  6βο'3ΐΐδβ  Ιιβ  ηΐ3ΓΓίβά  Μηιγ,  ίΐιβ 


άηιι^ΙιίβΓ  οί  Ηβϋ.  Οη  ίΐιβ  £βηβ3ΐο- 
£168  οί  ΟΗΓ  ΙιΟΓά,  ΟΟΊΪΐρ.  Πθίβ,  Μ3ίί., 

ΐ.,  1. 

29.  τον  Μ ατθάτ,  του  Αενϊ,  ΐίιβδβ  ίΛνο 
£βηβΓ3ίίθηδ  3Γβ  Γβρβ3ίβ(1  ίντΐοβ  (8ββ 
νβΓδβ  24) ; ΐη  οηβ  ρΕοβ  ογ  ΙΙιθ  οίΙιβΓ 
ίΐΐβγ  Οϋ£ΐΐί  ρΓθΙ)3Ϊ}1γ  ίο  1)6  οπιΐίίβά. 

36.  Κ αϊνάν.  Τΐύδ  ηηπιβ  ΐδ  ηοί  ΐη 
ίΐιβ  ΗββΓβ'νν,  Οβη.,  χΐ.,  12  (ίΐιοη^ΐι  ΐη 
ίΐιβ  8ερίιια£.).  1ί  Λνβ  οιηΐί  ίΐιΐδ  3η4 
ΐΐΐβ  Ιλνο  3βθνβ,  ΐΐΐβ  ηΠΠίββΓ  οί  £6Π6Γ3- 
ίΐοηδ  \νΐ11  1)6  86νβηίγ-ί\νο,  3660Γάΐη£ 
ίο  ίΐιβ  οηΙοαΙηίΐοηδ  οίΐΓβηδθυδ. 

38.  του  Θεοϋ,  “ 8οη  οί  Οοά,  ί.  ε.,  Ιιβ 
\ν38  0Γ63Ϊ6(1  Ιΐΐΐϊΐ  ΐη  Ιΐϊδ  0\νη  Ϊ1Ή3£6 
αη(1  Ιΐΐίβηβδδ,  3ηά,  1)6ΐη£  ριΐΓβ  3ηά  ιιρ- 
ΓΪ£ΐΐί,  1ΐ6  Π)Ϊ£ΐΐί,  λνΐίΐΐ  ρΓΟρηβίγ,  6β 
οηΐίβά  Ιιΐδ  δοη. 

Οΐιηρ.  ΙΥ.,  ν6Γ.  2.  Οη  ίΐιβ  Τβιηρίη- 
ίΐοη,  866  ηοΐ6δ,  Μηίί.,  ΐν.,  1-11. 
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3 Κ αί  είπεν  αντώ  6 διάβολος, 
Ε I νιος  εΐ  τον  Θεόν,  είπε  τώ  λίθω 
τούτω  ϊνα  γένηται  άρτος. 

4 Καί  άπεκρίθη  ’ίησονς  προς 
αντόν  λέγων,  Τέγραπταί,  "Οτι 
ονκ  επ’  άρτω  μόνω  ζήσεταί 
ό άνθρωπος,  άλλ ’ έπί  παντϊ 
ρή  ματ ι Θεόν. 

5 Κα£  άναγαγών  αντόν  ό διά- 
βολος εις  όρος  νφηλόν,  έδειξεν 
αντώ  πάσας  τάς  βασιλείας  της 
οικουμένης  εν  στιγμή  χρόνον 

6 καί  είπεν  αντώ  ό διάβολος, 
Σοί  δώσω  την  έξουσίαν  ταύτην 
άπασαν  καί  την  δόξαν  αντών  · 
ότι  έμοί  παραδέδοται,  καί  ώ εάν 
-θέλω  δίδωμι  αντην  · 

7 σν  ονν  εάν  προσκννήσης 
ενώπιον  μον,  έσται  σον  πάντα. 

8 Καί  άποκριθείς  αντώ  είπεν 
ό Ύησούς , "Ύπαγε  όπίσω  μον,  Σα- 
τανά· γέγραπται  γάρ,  Τίροσκν- 
νήσεις  Κύριον  τον  Θεόν  σον, 
καί  αντώ  μόνω  λατρεύσεις. 

9 Καί  ήγαγεν  αντόν  εις  ?Ιε- 
ρουσαλήμ,  καί  έστησεν  αντόν  επί 
το  πτερύγων  τον  ιερού,  καί  εί- 
πεν αντώ,  Ε ί ό νιος  εί  τον  Θεού, 
βάλε  σεαντόν  εντεύθεν  κάτω  * 

10  γέγραπται  γάρ,  "Οτι  τοϊς 
άγγέλοις  αντού  έντελείται 
περί  σού , τού  δ ιαφνλάξαι 
σ ε · 


11  καί  ότι  επί  χειρών 
άρούσί  σε,  μήποτε  προσ- 
κ όψης  προς  λίθον  τον  πόδα 
σον. 

12  Καί  άποκριθείς  είπεν  αντώ 
ό Ιησούς , Γ/ Θτι  εϊρηται,  Θνκ  έκ- 
πειράσεις  Κύριον  τον  Θεόν 
σον . 

13  Καί  σνντελέσας  πάντα  πει- 
ρασμόν ό διάβολος,  άπέστη  απ' 
αντού  άχρι  καιρού. 

14  ΚΑΙ  νπέστρεφεν  ό Ιησούς 
έν  τη  δννάμει  τού  πνεύματος  εις 
την  Υαλιλαίαν  · καί  φήμη  έξήλ- 
θε  καθ'  όλης  τής  περιχώρον  περί 
αντού. 

15  Κα£  αντός  έδίδασκεν  έν 
ταίς  σνναγωγαίς  αντών,  δοξαζό- 
μενος νπό  πάντων. 

16  Καί  ή λθ εν  εις  την  Ναζαρέτ, 
ον  ήν  τεθραμμένος  · καί  είσήλθε 
κατά  τό  είωθός  αντώ,  έν  τή  ημέ- 
ρα τών  σαββάτων,  εις  την  συνα- 
γωγήν, καί  άνέστη  άναγνώναι. 

17  Καί  έπεδόθη  αντώ  βιβλίον 
'Ησαίον  τού  προφήτον  · καί  άνα - 
πτύξας  τό  βιβλίον,  ενρε  τον  τό- 
πον ον  ήν  γεγραμμένον, 

18  ΐΐνεύμα  Κνρίον  επ’ 
έμέ  β ον  ένεκεν  έχρισέ  με 
εν  αγγελίζεσ  θ αι  πτωχοϊς, 
άπέσταλκέ  με ϊάσασθαι  τούς 
σνντετριμμένονς  τήν  καρ- 


5.  έν  στιγμή  χρόνον,  “ ίη  ηη  ίηδί&ηί.” 
8ο  ΡηοΓβΙίιΐδ,  Ιβιηροήδ  ίη  ρηηοίο. 

7.  πάντα.  Βίοοαιήοΐά,  \νΐί1ι  οΟιοΓδ, 
ΓΟΟίΙδ  πάσα  ίοΓ  πάντα. 

15.  σνναγωγαϊς.  8βθ  ηοΐβ,  Μοίί., 
ίν.,  23. 

16.  τεθραμμένος , ίϊοϊϊΐ  τρέφω,  “ βΐΌΐι^Ιιί 
υρ,”  βύηοοίβά,  ίη  Ιΐιβ  δθπδβ  οί  ρίιγδ- 
ίοαΐ  3.η(1  πιβηίοΐ  βάιιοοίίοη. — άναγνώ- 
ναι.  8ββ  ηοίβ,  Μ&Ι1.,  χίχ.,  4.  Ρογ- 
ίϊοπδ  οί  ίΐΐθ  1η\ν  \νθΓβ  Γβοά  οη  Ιΐιο  8&β- 
Ιί&11ΐ3,  ΙΟ  δίίΟΛΥ  ΓβδρβΟί,  8θνβη  8110- 
οοδβίνβ  ΓΘίκίβΓδ,  οηβ  ρπβδί,  οηβ  Ιιθ- 
νίΐο,  αηά  ήνο  ΙδΓΟβΙΐίβδ ; ηικί  ηβνβΓ, 
οα  οϊΙιθγ  άογβ,  βγ  1β88 Ιΐιοη  Βιγοο.  Ργ. 
Βί^ίιίίοοί  ΐΐιΐηΐίδ  ΒιοΙ  οιιγ  8ανίοιΐΓ  γοςκ! 


08  η ιηοηώβΓ  οί  ΐΐιβ  8γη&£θ£αβ  ; οί’η- 
ΘΓ8  βαρροββ  ίΐιαί  Ιιϊδ  ίηιηο  ηβ  η ΙβαοΙιοΓ 
ογ  βχροαηάοΓ  οΜ&ίηβά  ίοΓ  Ιιίιη  ΐίιίδ 
ροηηίδδίοη. 

17.  άναπτνξας,  “ υηΓοΙΙίη^.”  Τΐιβ 
ηηοίοηί  βοο&δ  οί  Βίο  Ιβινδ,  ΙίΚο  ηηοίβηί 
Μ88.  ίη  £βηβΓη1,  \νβΓβ  1οη£  δΟΓοΙΙδ  οί 
ρ&ΓοίΗηβηί  ΓοΙΙβά.  υροη  1\νο  δϋοΐίδ. 
ΗβΓοάοΙαδ  ιΐ8β8  Βίο  οχρΓβδδίοη  ίη  Βίο 
Ιοχΐ  (860  ί.,  125).  Οοπιρ.  1 Μαοο., 
ίϋ.,  48  ; αΐδο,  Ηοβ.,  χ.,  7.  Οιοογο  αηά 
Βίνγ  ϋδβ  βνοίνβτβ,  τβνοίνετβ  Ιΐότητη.. 

18.  ΤΙιο  ρηδδη^ο,  08  Ιιογο  £ίνβη, 
άοβδ  ηοί  ο^γοθ  βχηοΒγ  \νίΒι  οιΒιογ  ΐΐιβ 
Ηβί)Γβ\ν  ογ  ίΐιβ  8ορΒι&£.  (8οβ  Ιδ.,  1χί·, 
1,  2.)  ΤΙιο  ΛνοΓίΙδ  άποστεϊλαι — άφέσει 
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δίαν  κηρύξαι  αίχμαλώτοις 
άφεσιν , καί  τνφλοϊς  άνά- 
δλεφιν  άποστειλαι  τεθραν- 
σμένονς  εν  άφέσει  · 

19  κηρύξαι  ενιαυτόν  Κυ- 
ρίου δεκτόν. 

20  Καί  πτύξας  τό  βιδλίον , 
άποδονς  τώ  υπηρέτη , έκάθισε  * 

πάντων  έν  τη  συν  αγωγή  οι 
οφθαλμοί  ήσαν  άτενίζοντες  αύτώ. 

21  ’Ήρξατο  δέ  λέγειν  προς  αυ- 
τούς, 'Ότι  σήμερον  πεπλήρωται  ή 
γραφή  αυτή  έν  τοϊς  ώσίν  υμών. 

22  Καί  πάντες  έμαρτνρουν 
αυτω , καί  έθαύμαζον  επί  τοις  λό- 

ί γοις  τής  χάριτος,  τοϊς  έκπορενο- 
μένοις  εκ  του  στόματος  αυτόν, 
καί  έλεγον,  Ονχ  ουτός  έστιν  ό 
υιός  Ιωσήφ ; 

23  Καί  είπε  προς  αυτούς,  Πάν- 
τως έρεϊτέ  μοι  την  παραδολήν 
τ αυτήν,  Ιατρέ,  ΰεράπευσον  σ ε- 
αυτόν * όσα  ήκονσαμεν  γενόμενα 
έν  τη  Καπερναούμ,  ποίησον  καί 
ώδε  έν  τή  πατρίδι  σου. 

24  ΕΙΠΕ  <?έ,  Αμήν  λέγω  ύμϊν, 


ότι  ονοεις  προφήτης  δεκτός  έστιν 
έν  τή  πατρίδι  αύτοϋ. 

25  Έπ’  αλήθειας  δέ  λέγω 
ύμϊν , πολλαί  χήραι  ήσαν  έν  ταις 
ήμέραις  Ήλιου  έν  τώ  Ισραήλ , 
ότε  έκλείσθη  ό ούρανός  έπί  έτη 
τρία  καί  μήνας  εξ,  ως  έγένετο 
λιμός  μέγας  έπί  πάσαν  τήν  γήν 

26  καί  προς  ούδεμίαν  αυτών 
έπέμφθη  Ήλίας , εί  μή  εις  Σά- 
ρεπτα  τής  Σιδώνος  προς  γυναίκα 
χήραν. 

27  Κα£  πολλοί  λεπροί  ήσαν 
έπί  Έλισσαίον  τον  προφήτου  έν 
τώ  Ισραήλ  · καί  ονδείς  αυτών 
έκαθαρίσθε,  εί  μή  Κεεμάν  ό Σν- 
ρος. 

28  Καί  έπλήσθησαν  πάντες 
'&νμ,ον  έν  τή  συναγωγή , άκούον- 
τες  ταϋτα. 

29  Κα£  άναστάντες  έξέδαλον 
αυτόν  έξω  τής  πόλεως,  καί  ήγα- 
γον  αυτόν  έως  τής  όφρνος  τού 
όρους,  έφ>  ον  ή πόλις  αύτών  ώκο - 
δόμητο,  εις  τό  κατακρημνίσαι  αύ- 
τόν  · 


3Γ6  ηοί  ίη  ΊΙιθ  οπ^ΐηηΐ ; ρβιΐιηρδ  ΐΐιβγ 
3Γβ  ϊηδβΓίβά  ίτοιη  Ιδ.,  Ινϊϋ. , 6.  Οοπιρ., 

; αΐδο,  Ιδ.,  χίπ.,  7. 

20.  έκάθισε.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ν.,  1. 
ΡΐΌβαβΙγ  Ιιθ  83ί  άο>νη  ΐη  ίΐιβ  άβδίί 

; \ν1ΐ6Γβ  Ϊ16  1ΐ3(1  Γ63<1  ίΐΐβ  8θΠρίΗΓ6δ,  6γ 
ννΐιίοΐι  ίΐΐθγ  ρβΓοβΐνβά.  ίΐιηί  Ιιθ  \ν3δ  £0- 
Ϊ11£  ίο  ρΓ63θ1ΐ  ίο  ίΙΐΘΓΩ,  3.11(1  80  “ ΐΐΐβ 
βγβδ  οί  311  ΐη  Ιΐιβ  δγη&^ο^ηθ  \νβΓβ  βχβ(3 
οη  Ιιΐιη.” 

21.  “Ηβ  ββ£3η  ννΐίΐι  83γΐη£,”  &ο. 

22.  έμαρτνρουν  αυτω,  (<  1)0Γθ  ίβδίΐ- 
ριοηγ  ίο  Ιιΐιη,”  ί1ΐ3ί  ΐδ,  βχίοΐΐβίΐ  Ιιΐιη, 
ιίβηπΐ  Ιιΐηι  \νΐί!ι  \νοη(1θπη^  3άηιΪΓ3- 
ίΐοη,  ηοί  υηιηΐη^ίθά,  ΐί  \νου1(1  δββπι, 
\νΐίΐι  οοηίβηηρίιιοηδ  υηββΐΐβί.  8βθ 

' Μηίί.,  χΐϋ.,  54,  βΐ  εες^. 

23.  Τΐιΐδ  ρΓονβΓΐ)  ΐδ  ηοί  οηΐγ  ΐη  Ιβ\ν- 
I ΐδΐι,  1)ϋί  0138810  \νπίβΓ8· — Καπερναούμ. 

! 8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ΐν.,  13.  Οοηί.  Ιοίιη, 
ΐν.,  36. 

25.  έτη  τρία  καί  μήνας  εξ,  8ο  Ιηηιοδ, 
ν.,  17,  Λνΐιΐοΐι  866038  ίο  (ϋίΤβΓ  ίΐΌΐη  1 
| Κΐη§8,  χνΐΐΐ.,  1.  Ι4§Ιιίίοοί  βχρίηΐηδ 
ίΐιβ  (ΙίδΟΓοραηογ  5γ  δηγΐησ  ιΐιαΐ  ι*3ΐη 


ίβΠ  οηΐγ  αί  ί\νο  δίηίβά  863δοηδ  οί  ίΐιβ 
γβ3Γ  (ΟοίοΟβΓ  ηηιΐ  Αρπΐ)·:  ίΙΐθΓβίοΓβ, 
ίΐιβ  Γ3ΐη  1>6ΐη£  δίορρθίΐ  3ί  οηο  οί  ίΐιβδβ 
δβ3δοηδ,  ϊΙιθ  ρΓβοθάΐη^  δΐχ  πιοηίΐΐδ  3Γ6 
ίο  ϊ>β  3(346(1. 

26.  Σάρεπτα,  η οΐίγ  οί  Ρΐιοδηΐοΐη,  οη 
ΐΐιβ  οοΗδί  οί  ίΐιβ  ΜθΟΐίβΓΓηηθηη,  ηβ3Γΐγ 
03ΐά\ν3γ  6βί\νβθη  ΤγΓβ  ηηά  8ΐ(3οη. 

27.  ΤΙιθ  οΐοηηδΐη^  οί  Ναηηαηη  ΐδ  τβ- 
οοπίβά.  ΐη  2 Κΐη^δ,  ν.,  14.  Οοά  άΐδ- 
ρβηδβδ  Ιιΐδ  ίηνοΓδ  38  Ιιβ  δββδ  6ί,  3ηά. 
3θοοπϋη^  ίο  Ιιΐδ  ΐη80Γαί3Μβ  \νΐδ(1οο3. 
Το  ιιε  ίΙΐθΓβ  \νοη1(1  δββπι  ίο  6β  ίΐιβ 
83ηιβ  Γ63δοη  ινίιγ  οίΙΐθΓ  ννΐάοΛνδ  3ηά 
οίΙιβΓ  Ιβρθΐδ  δΐιοηΐίΐ  1ΐ3νθ  Οθβη  Γβΐΐθν- 
60  ; 5υί  ΐί  \ν3δ  ηοί  δο  ίο  Ηΐηα.  Ιη  ίΐιβ 
83036  033ηηβΓ  ίΐΐβ  ΐη1ΐ3ΐ)ΐί 3ΠΪ5  οί  Ν3Ζ3- 
Γ6ί1ι  03ΐ^1ιί  ίΜηΙν  ίΐιεπίδβίνοδ  βηίΐίίβά 
ίο  Ιΐι β (ΙΐδρΗγ  οί  πιΪΓ3ου]οη8  ρο\νβΓ, 
6φΐ3ΐ1γ  \νΐί!ι  ίΐιοδβ  οί  θ3ρ6Γη3ηο3, 1>αί 
ίΐιβ  83νΐοητ  δ1ιο\νδ  ίΐιβπι,  5γ  ίΐιβ  ΐη- 
8ί3η068  3θθνβ,  11ΐ3ί  Ηβ  (Ιΐά  ηοί  866  61 
ίο  £Γ3ίΐίγ  ίΐιβιη  ; πογ,  ΐηάββά,  \νβΐ'6 
ίΐιβγ  3ί  311  ήίίβά  ίοΐ'  δηοΐι  Ιιίβδδΐη^δ. 

29.  δώονος,  “ ίΐιβ  ^νοΛν  οί  ίΐιβ  ιηοιιηί 
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30  αυτός  <5έ  διε?,θών  διά  μέσον 
αυτών  έπορεύετο. 

31  ΚΑΙ  κατήλθεν  εις  Καπερ- 
ναούμ πόλιν  τής  Υαλιλαίας  * καί 
ήν  διδάσκων  αυτούς  έν  τοϊς  σάβ- 
δασι. 

32  Καί  έξεπλήσσοντο  επί  τή 
διδαχή  αυτού,  ότι  έν  εξουσία  ήν 
ό λόγος  αυτού, 

33  Καί  έν  τή  συναγωγή  ήν 
άνθρωπος  έχων  πνεύμα  δαιμόνιου 
άκαθάρτου,  και  ανέκραξε  φωνή 
μεγάλη, 

34  λέγων , Έα,  τί  ήμϊν  και 
σοϊ,  Ιησού  Ν αζαρηνέ  ; ήλθες  άπο- 
λέσαι  ήμάς ; οιδά  σε  τις  εΐ,  ό 
άγιος  τού  Θεού . 

35  Καί  έπετίμησεν  αύτώ  ό Ιη- 
σούς λέγων,  Φ ιμώθητι,  καί  έξελθε 
έξ  αυτού.  Καί  ρίφαν  αυτόν  το 
δαιμόνων  εις  το  μέσον,  έξήλθεν 
απ'  αυτού,  μηδέν  βλάφαν  αυτόν. 

36  Κα^  έγένετο  ΰάμδος  έπί 
πάντας,  καί  σννελάλουν  προς  άλ - 
,λήλους  λέγοντες,  Ύίς  ό λόγος 
ουτος,  ότι  έν  έξονσία  καί  δυνάμει 
έπιτάσσει  τοϊς  άκαθάρτοις  πνεν- 
μασι,  καί  εξέρχονται ; 

37  Καί  έξεπορεύετο  ήχος  περί 
αυτού  εις  πάντα  τόπον  τής  περί - 
χώρου. 

38  ΑΝΑΣΤΑΣ  όέ  έκ  τής  συν- 
αγωγής, είσήλθεν  εις  τήν  οικίαν 
Σίμωνος  * ή πενθερά  δέ  τού  Σί- 
μωνος  ήν  συνεχομένη  πυρετω  με- 
γάλω  · καί  ήρώτησαν  αυτόν  περί 
αυτής. 


Κεφ,  ν. 

39  Καί  έπιστάς  έπάνω  αυτής , 
έπετίμησε  τώ  πυρετω,  καί  αφή - 
κεν  αυτήν  * παραχρήμα  δέ  άνασ - 
τάσα  διηκόνει  αντοις. 

40  ΔΤΝΟΝΤΟΣ  δέ  του  ήλιου , | 
πάντες  όσοι  ειχον  άσθενούντας 
νόσοις  ποικίλαις,  ήγαγον  αυτούς  \ 
προς  αυτόν  · ό δέ  ένϊ  έκάστω  αυ- 
τών τάς  χεϊρας  έπιθείς,  έθερά-  \ 
πευσεν  αυτούς. 

41  Έξήρχετο  δέ  καί  δαιμόνια 
από  πολλών,  κράζοντα  καί  λέ-  ! 
γοντα,  ΓΌτί  σύ  ει  ό Χριστός  ό 
υιός  τού  Θεού.  Καί  έπιτιμών 
ούκ  εϊα  αυτά  λαλεϊν,  ότι  ήδεισαν 
τον  Χριστόν  αυτόν  είναι. 

42  Υενομένης  δέ  ήμέρας  έξελ- 
θών  έπορεύθη  εις  έρημον  τόπον , 
καί  οί  όχλοι  έζήτονν  αυτόν,  καί 
ήλθον  έως  αυτού,  καί  κατεϊχον 
αυτόν  τού  μη  πορεύεσθαι  απ'  αυ- 
τών. 

43  ' Ο όέ  είπε  προς  αυτούς , 
'Ότί  καί  ταις  έτέραις  πόλεσιν 
εύαγγελίσασθαί  με  δει  τήν  βασι- 
λείαν τού  Θεού  β ότι  εις  τούτο 
άπέσταλμαι, 

44  Καί  ήν  κηρύσσων  έν  ταϊς  !} 
συναγωγαϊς  τής  Υαλιλαίας. 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  έν  τω  τον  \ 
όχλον  έπικεισθαι  αύτώ  τού  άκον- 
ειν  τον  λόγον  τού  Θεού,  καί  αν - 
τός  ήν  έστώς  παρά  τήν  λίμνην 
Υεννησαρέτ  * 

2 καί  είδε  δύο  πλοία  έστώτα 


ηίη  οη  λνίποΐι,”  &β.,  Ιΐιηί  ΐδ,  3,  ριο- 
,)60ΐίη£  βΐϊΐΐηβηοθ  οη  ΐΐιβ  δίάβ  οί  ίί 
ΜοδΙ  Μ88.  οιηίΐ;  Ιΐιβ  τής. 

30.  διελθών.  ΜίΓηβυΙοπδ  ρο\νβΓ  ΐδ 
ίτηρίίεά,  ί!ιου§1ι  ηοί  βχρΓβδδΙγ  ηδδβΓίβά. 

33.  δββ  ηοΐβδ,  Μ&γΚ,  ί.,  23,  εί  εεςς. 

34.  έα.  δββ  ηοίβ,  ΜηΛ,  1,  24. 

40.  δννοντος — -τον  ήλιον.  8ββ  ηοίβ, 
Μ&Γΐί,  ί.,  32;  ΜαΙΙ.,  νίϋ.,  16. 

41.  εϊα,  3ά  8ΐη£.  ίπιρετ/.  οί  εάω. 

44.  Α βοηδίάβΓηόΙβ  Ιίιηβ  \ν3δ  Ιηΐίβη 


ηρ  ίη  ίϊπδ  ρΓβηβΙιίη^.  δββ  ΜηΙί.,  ίν., 
23-25. 

Οϊιηρ.  Υ.,  ν.  1-11.  Τΐιϊδ  δββΐΏδ  ίο 
1>β  §βηβΓ3ΐ1γ  Γβ§&Γάβά  3δ  Ιΐιβ  83Π16 
ίΓ3ηδ3βίΐοη  ιηβηΐίοηβά  ίη  Μαΐί.,  ίν., 
18-22,  3πά  ΜηγΙι,  ί.,  16-20.  Ώγ.  Βαι*- 
ίοη  ΙΙιΐηΙίδ  οίΐιβπνίδβ,  ίο11ο\νίη£  ίη  Βήδ 
ίΐιβ  ορίηΐοη  οί  θΓβδ\νβ11. 

2.  έστώτα , α^τοηηά,  ογ  ΙιβΜ  τορβδ 
Ιο  11ΐ6  όηηΐί. 


Κεφ.  ν. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΥΚΑΝ. 
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παρά  τήν  λίμνην  * οί  δέ  άλιεϊς 
άποδάντες  απ'  αυτών , άπ έπλυ- 
ναν τα  δίκτυα . 

3 Έμδάς  όέ  εις  εν  των  πλοίων , 
δ ήν  του  Σίμωνος,  ήρώτησεν  αυ- 
τόν από  τής  γης  έπαναγαγεϊν 
όλίγον  · καί  καθίσας  έδίδασκεν 
έκ  του  πλοίου  τους  όχλους. 

4 'Ως*  δέ  έπαύσατο  λάλων , εί- 
πε προς  τον  Σίμωνα , Έπανάγαγε 
είς  το  βάθος , καί  χαλάσατε  τά 
δίκτυα  υμών  είς  άγραν. 

5 Καί  άποκριθεϊς  ό Σίμων  εί- 
πεν  αύτώ,  'Κπιστάτα,  δι’  όλης 
τής  νυκτός  κοπιάσαντες , ούδέν 
έλάδομεν  · επί  δέ  τώ  ρήματί  σου 
χαλάσω  το  δίκτυον. 

6 Καί  τούτο  ποιήσαντες , συν - 
έκλεισαν  ιχθύων  πλήθος  πολύ  * 
διερρήγνυτο  δέ  το  δίκτυον  αυ- 
τών, 

7 καί  κατένευσαν  τοίς  μέτο- 
χοι ς τοις  εν  τώ  έτέρω  πλοίω , τού 
έλθόντας  συλ λαδέσθαι  αύτοΐς· 
καί  ήλθον , καί  έπλησαν  άμφό - 
τέρα  τά  πλοία , ώστε  βυθίζεσθαι 
αυτά. 

8 Ίάών  όέ  Σίμων  ΐΐέτρος , προσ- 
έπεσε  τοίς*  γόνασι  τού  Ιησού  λ έ- 
γων , *Έ£βλ0ε  απ’  εμού , οτί  άνήρ 
αμαρτωλός  είμι , κύριε. 

9 Οάμδος  γάρ  περιέσχεν  αυ- 
τόν καί  πάντας  τούς  συν  αύτώ , 


επ^  άγρα  των  Ιχθύων  ή συνέ- 
λαδον * 

10  ομοίως  δέ  καί  'ϊάκωδον 
καί  Ίωάννην,  υιούς  Ζεδεδαίου,  οϊ 
ήσαν  κοινωνοί  τώ  Σίμωνι.  Καί 
είπε  προς  τον  Σίμωνα  ό Ιησούς , 
Μ?7  φοδού  * από  τοό  νόν  ανθρώ- 
πους έση  ζωγρών. 

1 1 Καί  καταγαγόντες  τά  πλοία 
επί  την  γήν,  άφέντες  άπαντα , 
ήκολούθησαν  αύτώ . 

12  ΚΑΙ  έγένετο  έν  τώ  είναι 
αυτόν  έν  μια  τών  πόλεων , /εαί 
Μοό  άνήρ  πλήρης  λέπρας  · Λ;αί 
ίόών  τον  Ίησούν , πεσών  επί  προ - 
σωπον,  έδεήθη  αυτού  λέγων,  Κύ- 
ριε, εάν  'θέλης,  δύνασαί  με  κα- 
θαρίσαι. 

13  Καί  έκτείνας  τήν  χείρα , 
ήφατο  αυτού  είπών , θέλω,  /£α$- 
αρίσθητι.  Καί  ευθέως  ή λέπρα 
άπήλθεν  απ'  αυτού. 

14  Καί  αυτός  παρήγγειλεν 
αύτώ  μηδενί  εϊπείν  · αλλά  απελ- 
λών δείξον  σεαυτόν  τώ  ίερεί , /ίαί 
προσένεγκε  περί  τού  καθαρισμού 
σου , καθώς  προσέταξε  Μωσής , είς· 
μαρτύρων  αύτοίς. 

15  Διήρχετο  δέ  μάλλον  ό λό- 
γος περί  αυτού,  καί  συνήρχοντο 
όχλοι  πολλοί  άκούειν,  καί  ΰερα- 
πεύεσθαι  ύπ'  αυτού  από  τών  ασ- 
θενειών αυτών  * 


4.  άγραν , ίη  εαρίητατη,  ίϊιηί  ίδ,  Γογ 
^αίοΐιίη^  \ν1ΐ3ί  οηιηβ  ίη  ίΐιβίι*  \νηγ. 

5.  επιστάτα.  8ί.  Μ3ίί1ΐ6\Υ,  ίοι*  ίΐιβ 
ΓηοδΙ  ρ3Γί,  11868  Κύριε : 8ί.  Μαΐ'Κ  Διδάσ- 
καλε. Επιστάτα  ίδ  υδβά  οη1γ  8ί. 
Εηΐίβ,  δίκΐ  οοοαί'δ  δΐχ  ίίιηβδ  ϊη  ίΐιίδ 
Οοδρβί. 

6.  σννέκλεισαν.  ΤΙιίδ  3ηά  Ιΐιβ  Εηίίη 
εοηάηιίετε  3Γ6  ίβιτηβ  αρρΓορηαίβά  ίο 
ίίδΐιίη^  <ιπ(3  Ιιυηίίη^.  — διερβήγνντο, 

“ν^38  1)Γ63ΐίΐησ,”  ίΐΐηί  18,  Ιβ£αη  ίΟ 

4)Γ6α1ί.  8ο,  ίοο,  ίη  νβΓδβ  7,  βυθίζεσ- 

\ θαι,  “ΛνβΓβ  δίη1αη§,”  ί.  ε.,  \νβΓβ  ηβ3Γ 
8ΐη1άη&,  ογ  6β£3η  ίο  βίηΚ. 

7.  τοϋ  έλθόντας  σνλλαδέσθαι.  Τΐιίδ 
Π86  οίίϊιο  3Γΐκ*1β  ίη  ίίιο  £βη.  \νίί!ι  ίΗβ 


ίηβη.  ίδ  νβΓ7  ίτβφίθηί  ίη  8ί.  Ευΐίβ, 
αηά  ίδ  υδυηΐΐγ  ίβπηβίΐ  3 ΗεΙΙεηίετη. 

9.  περιέσχεν  (περιέχω). — ή,  ίθΓ  ην , 38 
ίΪ6ςιιβηί1γ  ίη  Οτββΐί  \νπίβΓ8. 

12.  έν  μια , ρΐΌβίώΙχ  03ρ6Γη3ηιη. 
Μηίί.,  νίϋ.,  5 ; ΜαιΊί,  π·.,  1.  Ιϋ  \νοα1(1 
866ΙΠ  ίΐιηί  Ιΐΐθ  Ενηη^θΐίδί  ιηβηηδ  ίΐιβ 
81ΐ1)11Γΐ)3,  δίηοβ  1βρ6Γ8  ΛΥβΙΌ  Πθί  3ΐ1θ\Υ- 
6(1  ίο  βηίβΓ  ίΐΐβ  Ιοννηδ,  3ί  1β33ί  ίΐιβ 
λνηΐΐβίΐ  Ιο\νη8.  Ιι6ν.,  χίϋ.,  46. 

14.  άλλα  άπελθων  δείξον.  δίπιίΐηι 
οΐιηη^βδ  οί  οοηδίΓυοίίοη  ίΐΌΓΠ  ίΐιβ  ΐηάτ· 
τεεέα  ίο  ίΐιβ  άηεεία  οταίϊο  31*6  ηοί  ιιηηβ- 
υηΐ  ίη  ίΐιβ  ββδί  οίηδδίο  ηηΐΙιοΓδ. — μαρ- 
τύρων αντοϊς.  8ββ  ηοίο,  Μαίί.,  νίϋ.,  4. 

15.  διήρχετο , κ.τ.λ.  ΤΗ6  ΙβρβΓ  Ιιηά 
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16  αυτός  όέ  ήν  ύποχωρών  εν 
ταϊς  έρήμοις , καί  προσευχόμενος. 

17  ΚΑΙ  έγένετο  εν  μία  τών 
ημερών,  καί  αυτός  ήν  διδάσκων  * 
καί  ήσαν  καθήμενοι  Φαρισαίοι  καί 
νομοδιδάσκαλοι,  οΐ  ήσαν  έληλυ- 
Θότες  εκ  πάσης  κώμης  τής  Υαλι- 
λαίας  και  Ύουδαίας  και ' Ιερουσα- 
λήμ · και  δύναμις  Κύριου  ήν  εις 
το  Ιάσθαι  αυτούς. 

18  Και  Ιδού , άνδρες  φέροντες 
επί  κλίνης  άνθρωπον  ος  ήν  πα- 
ραλελυμένος,  καί  έζήτουν  αυτόν 
εισενεγκείν  καί  -θείναι  ενώπιον 
αυτού  * 

19  καί  μή  εύρόντες  διά  ποιας 
είσενέγκωσιν  αυτόν  διά  τον  όχ- 
λον, άναδάντες  επί  το  δοψα,  διά 
τών  κεράμων  καθήκαν  αύτόν  σύν 
τώ  κλινιδίω  ε'ις  το  μέσον  έμπροσ- 
θεν τού  Ιησού . 

20  Καί  ίδών  τήν  πίστιν  αυ- 
τών, είπεν  αύτω,  ν Ανθρωπε , άφέ- 
ωνταί  σοι  αί  άμαρτίαι  σου. 

21  Κα£  ήρξαντο  διαλογίζεσθαι 
οί  γραμματείς  καί  οι  Φαρισαίοι, 
λέγοντες , Ύίς  έστιν  ούτος  ός  λα - 
λεί  βλασφημίας ; τις  δύναται 
άφιέναι  αμαρτίας,  εί  μή  μόνος  ό 
Θεός ; 

22  ’Κπιγνούς  δε  ό Ιησούς  τούς 


8ριβ3,(1  ίεΐΓ  βικΙ  γνκίβ  ΐίιβ  ίαηΐθ  οί  Ιβ- 
3113.  Μ&Γΐί,  ί.,  45. 

17,  Ιάσθαι  αυτούς , “ Ιο  1ΊΘ3.1  ίΚεπι ,” 
ί.  6 .,  ίίΐβ  είοΐί,  Πθί  ΐΐΐβ  Ρ11&Π8ΘΘ8.  Κθί· 
βΓθηοβ  Ϊ8  ίο  ίΐιβ  ηουη  ϊη  γβΓ8θ  15.  Ργο- 
ηουηδ  οίΐβη  γοΓθγ  ίο  ίΐιο  ΓοηιοίθΓ  ηοηη, 
38  Μηίί.,  χί.,  1 ; χϋ.,  9.  Αοίδ,  χν., 
11,  &0. — εληλνθότες  {έρχομαι). 

19.  διά  ποιας , $εΐΙ.  όόυϋ.  8βθ  ηοίβδ, 
ΜδΆ,  π.,  1-12 ; Μαίί.,  ίχ.,  2-8. — 
κεράμων.  Ιί  18  ηοί  ηθθθ833ΓΪΐγ  ίπφΐίβά 
ίΐιαί  ίΐιογ  Ιτοΐίβ  ΐΗνοη§1ι  ϋιε  ύΙβ§.  Ργοηι 
Όγ.  81ι3υυ’8  ηοοοιιηί  ίη  Ιιΐδ  ΤΥανθΙδ,  ΐί 
γνοιιΐιΐ  δθβτη  ίίΐ3ί  ίίιβγ  ο&Γπβά  ίΐιβ  8ΐοΚ 
ϊώ&π  &1οιΐ£  ογ  βγ  ίΐΐθ  ίί1ΐη£,  3Π(1  Ιβί  ίιίιη 
4ο\νη  ίΓΟίη  ίΐιβηοβ  ίηίο  ίΐιβ  πρρβΓ  γοοπι, 
ΟΓ  ΟΟΙΙΓί,  ΥνίΐβΓΘ  ΟϋΓ  ΡθΓ(1  \Υ38  δίίίΐη£. 
Οοπιρ.  Αοίδ,  ίχ.,  25  ; 2 Οογ.,  χί.,  33, 


διαλογισμούς  αυτών,  άποκριθείς 
είπε  προς  αυτούς,  Ύί  διαλογί - 
ζεσθε  εν  ταίς  καρδίαις  υμών ; 

23  Ύί  έστιν  εύκοπώτερον,  εί-  ί 
πείν,  Άφέωνταί  σοι  αί  άμαρτίαι 
σου  · ή είπείν,  ’Ύγειραι  καί  περί-  ! 
πάτει ; 

24  ιν α είδήτε  ότι  εξουσίαν  || 
έχει  ό υιός  τού  ανθρώπου  επί 
τής  γης  άφιέναι  αμαρτίας,  είπε  ! 
τώ  παραλελυμένω , Σοι  λέγω, 
έγειραι,  καί  άρας  τό  κλινίδιόν 
σου,  πορεύου  εις  τον  οίκον  σου . 

25  Καί  παραχρήμα  άναστάς 
ενώπιον  αύτών,  άρας  έφ>  ω κατέ- 
κειτο,  άπήλθεν  εις  τον  οίκον  αυ- 
τού, δοξάζων  τον  Θεόν . 

26  Κα£  έκστασις  έλαδεν  άπ- 
αντας  καί  έδόξαζον  τον  Θεόν, 
καί  έπλήσθησαν  φόδου,  λέγοντες, 

* Οτι  εϊδομεν  παράδοξα  σήμερον. 

27  ΚΑΙ  μετά  ταύτα  έξήλθε, 
καί  έθεάσατο  τελώνην,  όνόματι 
Αευΐν,  καθήμενον  επί  τό  τελώ- 
ν  ιον,  καί  είπεν  αύ τώ,  ’Α κολούθει 
μοι. 

28  Καί  καταλιπών  άπαντα , ! 
άναστάς  ήιιολούθησεν  αύτω. 

29  Καί  έποίησε  δοχήν  μεγά - ! 
λην  ό Αευίς  αύτω  εν  τή  οικία,  \ 
αυτού  * καί  ήν  όχλος  τελωνών 


γνΙιβΓΟ  διά  18  ΓθπάθΓβά  ύμ,  ί.  β.,  αΙοη§  \ 
ίΗβ  δίάβ,  ογ  Ιμ  Ι/ιβ  ιυαμ  ο/  Ιΐιβ  υοαΙΙ. 

21.  τις — βλασφημίας.  ΤίιβδΟ  γνοπίδ 
ίοΓίη  ηη  ίππιβίο  ίππίθίβΓ,  ογ  δβηοπιΐδ. 

26.  άπαντας,  311  ίίιβ  πιιιΐίίίικίβ.  Μαί-  ; 
ίΙιβΥΥ,  ίχ.,  8.—  παράδοξα,  “8ίΓ3η§θ,  ίη*  I 
ΟΓβίϋΙιΙβ  ίΐιίη^δ.”  Οοη/.  ΡΚηγ,  ΕρίεΙ. 
ίχ.,  26  : “ 8αηί  ιηηχίπΐΘ  ππΓηβίΙία,  υί*  || 
φΐθ  (3τΓ86θί  πίδ^ϊδ  Θχρπιηυηί,  παρά- 
δόξα.”  Τΐιίδ  ννοΓ(1  οοοιίΓδ  ηογνίιβΓβ  | 
οίδθ  ίη  ίΚβ  Νβγν  Τοδίδΐηοπί. 

27.  τελώνην.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ν., 
46. — Αενιν,  ί.  β,,  Μ&ίίίιβ\ν.  Μ&ίί.,  ίχ., 
9,  βΐ  86ης.  Οοϊηρ.  Μδϊΐί,  ϋ.,  14. 

29.  ϋοάίΙρίίΙ^Θ,  γνίίΐι  Γβείδοη,  8ΐιρ- 
ροδθδ  ίΐιαί  ίΐιίδ  ίβ&δί  \νοδ  ηοί  οη  ίίιβ 
δαπίθ  άίΐγ,  &8  ^οηβΓοΙΙγ  ρΓβδηπιεά,  5υί 
ρΓθ6α!)1γ  δοπιβ  ηαοηίίΐδ  ηίΐβΓ,  Λνΐιβη 
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πολύς,  καί  άλλων  οϊ  ήσαν  μετ' 
αυτών  κατακείμενοι. 

30  Καί  έγόγγυζον  οί  γραμμα- 
τείς αυτών  καί  οί  Φαρισαίοι  προς 
τους  μαθ ήτας  αυτού,  λέγοντες , 
Αιατί  μετά  τελωνών  καί  αμαρ- 
τωλών έσθίετε  καί  πίνετε ; 

31  Καί  άποκριθείς  6 Ιησούς 
είπε  προς  αυτούς,  Ου  χρείαν 
έχουσιν  οί  ύγιαίνοντες  ιατρού, 
άλλ'  οί  κακο)ς  έχοντες. 

32  Ο ύκ  έλήλυθα  καλέσαι  δι- 
καίους, άλλα  αμαρτωλούς  εις  με- 
τάνοιαν. 

33  Οί  ($έ  είπον  προς  αυτόν,  Αι- 
ττί  οί  μαθηταί  Ίωάννου  νηστεύ - 
ουσι  πυκνά,  καί  δεήσεις  ποιούν- 
,γ αι,  ομοίως  καί  οί  τών  Φαρισαίων 
ϊ η δε  σοί  έσθίουσι  καί  πίνουσιν  ; 

134  Ό δε  είπε  προς  αυτούς,  Μή 
δύνασθε  τούς  υιούς  τού  νυμφώ- 
>ος,  εν  ω ό νυμφίος  μετ'  αυτών 
\στι,  ποιήσαι  νηστευειν ; 

35  'Έιλευσονται.  δέ  ήμέραι , καί 
ιταν  άπαρθή  απ'  αύτ ο)ν  ό νυμ- 


φίος, τότε  νηστεύσουσιν  εν  έκεί- 
ναις  ταίς  ήμέραις. 

36  Έλεγε  δέ  καί  παραβολήν 
προς  αυτούς,  * Οτι  ούδείς  έπίδλη- 
μα  ίματίου  καινού  επιβάλλει  επί 
ίμάτιον  παλαιόν  * εί  δέ  μήγε , 
καί  τό  καινόν  σχίζει,  καί  τώ  πα- 
λαιω  ου  συμφωνεί  έπίδλημα  τό 
από  τού  καινού. 

37  Καί  ούδείς  βάλλει  οίνον 
νέον  εις  ασκούς  παλαιούς  · εί  δέ 
μήγε,  ρήξει  ό νέος  οίνος  τούς  ασ- 
κούς, καί  αυτός  έκχυθήσεται,  καί 
οί  ασκοί  άπολοϋνται  * 

38  αλλά  οίνον  νέον  εις  ασκούς 
καινούς  βλητέον,  καί  άμφότεροι 
συντηρούνται. 

39  Καί  ούδείς  πιών  παλαιόν 
ευθέως  $ελεί  νέον  · λέγεί  γαρ,  Ό 
παλαιός  χρηστότερος  έστιν. 

ΚΕΦ.  ς:  6. 

1 ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  εν  σαδδάτω 
δευτεροπρώτω  διαπορεύεσθαι  αυ- 
τόν διά  τών  σπόριμων  · καί  έτιλ- 


Ι|ίοΐ1;11ΐθνν  Ιιεκΐ  ηαειοΐβ  ιιρ  Ιιίδ  αοοουηίδ 
ιηά  δβίίίβά  Ιιίδ  ηίίαίΓδ. — δοχην,  αοηνί- 
\ ίηπι,  οχοίρίοηάίδ  οοηνίνίδ  (Ιίοίυιη 

ίδίορίι.,  ΤΗβεαητ.).  Ιί  οοοιίΓδ  ίη  οηβ 
>ίΙΐ6Γ  ρΐηοο,  οΐι,  χίν.,  13. 
ί 30.  γραμματείς  αυτών,  Ηΐο&ηίη^ 
Ιΐΐοδβ  8ϊΏ0η£  ίΙΐΘΓΠ  νΦο  \νθΓβ  ΒΟΠβθδ, 
>γ  ίΐιο  δοπβθδ  οί  ΐΐΐθ  ρΐηοβ.  (Ργ. 
"απιρβθΐΐ.) 

33.  Τΐιβγ  ΛνβΓβ  Ιοίιη’β  άίβοίρίβδ  \ν!ιο 
3Ϊ(1  ίΐιίδ.  Μηίί.,  ίχ.,  14.  ΤΙιθ  ΡΙιβγ- 
3ββδ  πι&υ  ΙΐΣίνορίηοί!  ίη  ίΐιο  ςηοδίίοη. 

36.  υηάοΓδίΕπκΙ  παλαιόν  ηίίΘΓ  σχί- 
ει.  Ιη  ίΐιβ  1&δί  οΙ&ιιβθ,  έπίδλημα  18 
γοΟ&ΟΙυ  ηη  ίηίβΓροΙηίίοη. 

39.  81.  ΕηΙίΘ  οη1γ  Ιιηδ  ίΐιίδ  Εδί  δΐιοτί 
απώΐβ.  Ιί  18  ίηίθηάβά  ίο  8θί  ίοΓίΙι 
Ιιίδ  ίπιίΐι,  ίΐιαί  πολύ  ορίηίοηδ  ογ  Ιιηβίίδ 
τβ  ηοί  8ϋ(1<36η1γ  ίαΚοη  υρ  6γ  πίθη. 
ί \νου1(1  ηοί  6ο  νπββ,  ίΙιοΓθίοΓθ,  ίο  ίιη- 
Οδθ  ίοο  ^Γβηί  δονοπίΐβδ  ιιροη  ίΐιβ  Οίδ- 
ΐρίοδ  \νΐί!ιοιιί  δοηιβ  ρΓοραπιίίοη,  Ιοβί 
ίΐθγ  ηιΐ^ΐιί  1)ο  1β(1  ίο  Γθ)βοί  ίΐιο  ηο\ν 
ν^ίηο,  ΐ.  6.,  ίΐΐο  Π10Γ6  ΪΠίρΟΓίίΐηί  <1θΟ- 
Γΐηοδ  οί  ΙΙιθ  ηο\ν  (Ιίδροηδαίΐοη. 


Οΐιηρ.  VI.,  υθγ.  1.  δευτεροπρώτω. 
ΤΙιθγο  ίδ  οοηδίάβΓηΜβ  άίίϊίου1ίγ  ηδ  ίο 
ίΐιο  πΐθ&ηΐη§  οί  ίΐιίδ  ίβπη,  ννΤιίοΙι  οο- 
ΟϋΓδ  ηο\ν1ιβΓθ  βίδβ  ίη  ίΐιο  Νβ\ν  Τβδία- 
πιβηί.  Τΐιβ  ορίηίοη  οί  8οη1ΐ£βΓ  ίδ  ηο\ν 
§θηοΓη11γ  ηάορίοά.  Ηβ  δηρροδθδ  ίί  ίο 
Γηβηη  “ ίΐιβ  ίίΓδί  δηββηίΐι  ηίΐβΓ  ίΐΐθ  δβο 
οη4  (3ηγ  οί  ηπίβηνοηβ^  βι-οηά.”  Γγοπι 
ΐΐιίδ  4ηγ  λυογθ  Γοοίίοηθίΐ  ίΐιβ  δθνοη 
\νοβ1ί8 βοίλνοβη  ίΐιο  ΡηδδονβΓ  αηά  Ρβη- 
ίοοοδί  (Ρβν.,  χχϋί.,  15),  ηηά  ίΐΐθ  ΐ)3Γ- 
1βγ  ^ηδ  ίΐιοη  ηβηΓΐγ  προ  ίη  ΙιιΟβη. 
ΟηπιρΙιβΙΙ  ηηίΐ  οίΙιβΓδ  δυρροδβ  ίΐιηί  ίΐΐθ 
ήΓδί  8η6Ι)ίΐί1ι  ηίίβΓ  ίΐιβ  ίΙΐΓββ  §τβ&1 
ίβηδίδ  \Υ88  οηΐΐβίΐ  πρωτόπρωτον,  δευτε- 
ρόπρωτον,  ηηά  τριτόπρωτον  ΓΘδροοΙίνβ- 
1γ,  \νίιίο1ι  λνοιίίά  ιηηΐνβ  ίΐιο  8ηόΐ)&ί1ι  ίη 
ίΐιβ  ίβχί  ίΐιβ  6Γδί  8η61)&ί1ι  ηίίβΓ  Ροηίβ- 
οοδί.  Τίιο  §Γβηί  ο^οοίίοη  ίο  ίΐιίδ  ίδ, 
ίΐιηί  αί  ίίΐΣΐί  ίίπΐΘ  ίΐιβ  ΙιηΓνθδί  \νηδ  ^3.ίΚ- 
βΓβίΙ  ίη. — ψώχοντες,  η \νοι*ά  οί  γβγθ  οο- 
οαΓΓοηοβ.  ΤΙΐ6ορίιγ1&οΐ  βχρίηίηδ  ίί  6γ 
τρίδειν.  ΗβΐΌάοίηδ  ( ΗΪ8ΐ ίν.,  75) 
ηδθδ  κατασώχειν,  ίΐιο  δοίίβι*  ίοηη  οί 
ίΙΐΘ  βαπιο  \υογ(1. — χερσί,  ιΐαΐ.  οί  χειρ. 
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λον  οί  μαθηταί  αύτού  τούς  στά- 
χυας , καί  ήσθιον , φώχοντες  ταίς 
χερσί. 

2 Ύινές  δε  των  Φαρισαίων  εί- 
πον  αύτοίς , Ύί  ποιείτε  δ ούκ  έξ- 
εστι  ποιείν  εν  τοϊς  σάδδασι ; 

3 Κ αι  άποκριθείς  προς  αυτούς 
είπεν  6 Ιησούς , Ουδέ  τούτο  άν - 
έγνωτε , δ έποίησε  Δαβίδ , οπότε 
έπείνασεν  αυτός  καί  οι  μετ'  αυ- 
τού δντες ; 

4 ως  είσήλθε ν εις  τον  οίκον 
τού  Θεού,  καί  τούς  άρτους  τής 
προθέσεως  έλαδε,  καί  έφαγε,  καί 
εδωκε  καί  τοϊς  μετ'  αυτού,  ούς 
ονκ  έξεστι  φαγείν  εί  μή  μόνους 
τούς  ιερείς ; 

5 Καί  έλεγεν  αντοίς,  * Οτι  κύ- 
οιός  έστιν  ό υιός  τού  ανθρώπου 
καί  τού  σαδδάτου. 

6 ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  καί  εν  έτέρω 
σαδδάτω  είσελθείν  αυτόν  εις  τήν 
συναγωγήν  καί  διδάσκειν  * καί 
ήν  εκεί  άνθρωπος,  καί  ή χειρ  αυ- 
τού ή δεξιά  ήν  ξηρά. 

7 ΐίαρετήρουν  δέ  αυτόν  οι 
γραμματείς  καί  οί  Φαρισαίοι , εί 
έν  τω  σαδδάτω  θεραπεύσει  · ινα 
εύρωσι  κατηγορίαν  αυτού, 

8 Αυτός  δέ  ήδει  τούς  διαλο- 
γισμούς αυτών,  καί  είπε  τω  άν - 

1-5.  Οοπιρ.  Μδίί.,  χϋ.,  1-4,  δη! 
ΜδΛ,  ϋ.,  23-28,  ηοίβδ. 

7.  κατηγορίαν  αντον , £6ηίΐ.  οί  ο1)]βοί. 

9.  Ιί  δρρβδΓδ  ίΐΌΓΩ.  Μδίί.,  χϋ.,  10, 
ίΐΐδί  ίϋβ  8οπβθδ  δηά  ΡϋδΠδθθδ  ίίΓδί 
δδΐίβά  ϋϋη,  “ ΐδ  ϋ 1δ\νία1  Ιο  ϋβδί  οη  ίϋβ 
8δΐ>ί)δί1ι  ΟδγΡ’  ΟαΓ  ΒδνΐοηΡδ  ςιΐθδ- 
ίΐοη  \ναδ  ιηθδηί  δδ  δη  δηδ\νβΓ  ίο  ίΙιοΐΓδ, 
\ν!ιΐοίι  ΐδ  ϋηρίΐθϋ  ίη  έπερωτήσω. 

11.  άνοιας  (ά  εί  νοϋς ),  πίδϋηβδδ,  Γδ§θ, 
\νΐο!ίβ(3  ίοΐΐγ.  8θθ  2 Τΐΐϊΐ.,  ΐη.,  9. 

12.  δίαννκτερεύων , “ρδδδΐη£  ίϋβ 
ηΐ^ϋί,”  ΐδ  δδ  βφίδΐΐχ  δρρίΐοδβίο  ίο  αη 
οεοηραύοη  δδ  ίο  α ρΐαοβ.  Γιο!.  8ΐο. 
δδγδ,  όίεννκτέρενον  έν  τοίς  όπλοις; — 
προσευχή  τοϋ  θεοϋ.  Μδηγ  1θδΓηθ(1 
οπίΐοδ  ίΓδηδΙδίβ  ίϋθδθ  ντοπίδ  “ δη  ογ- 
δίοτγ,”  ογ  ρΐδοβ  οί  ρτδγβΓ,  ϋβνοίβά  ίο 
ίϋβ  δθΓνΐοβ  οί  ΟοΟ.  8ββ  ΏοΟΟπΟσο, 
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θρώ)πω  τω  ξηράν  έχοντι  τήν 
χείρα, " Εγειραι , καί  στήθι  εις  τό  | 
μέσον.  Ό δέ  άναστάς  έστη.  || 

9 Είπεν  ούν  ό Ιησούς  προς 
αυτούς , Έπερωτήσω  ύμάς,  τί  έξ-  | 
εστι  τοίς  ϋάδδασιν,  άγαθοποιή- 1 
σαι,  ή κακοποιήσαι ; ψυχήν  σώ- 1 
σαι , ή άπολέσαι ; 

10  Καί  περιδλεφάμενος  πάν- 
τας  αύτούς,  είπε  τω  άνθρώπ ώ, 
'Έκτεινον  τήν  χείρά  σου.  Ό δέ  \ 
έποίησεν  ούτω.  καί  άποκατεσ- 
τάθη  ή χειρ  αύτού  ύγιής  ως  ή{ 
άλλη. 

11  Αύτοί  δέ  έπλήσθησαν  άν- 
οιας * καί  διελάλουν  προς  άλλη- 
λους,  τί  άν  ποιήσειαν  τω  Ίη- 
σού. 

12  ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  έν  ταίς  ήμέ-\ 
ραις  ταύταις,  έξήλθεν  εις  τό  όρος  I 
προσεύξασθαι  · καί  ήν  διανυκτε- ! 
ρεύων  έν  τή  προσευχή  τού  Θεού,  ι 

13  Καί  ότε  έγένετο  ήμερα 
προσεφώνησε  τούς  μαθητάς  αυ- 
τού · καί  έκλεξάμενος  άπ'  αύτώι  | 
δώδεκα,  ούς  καί  άποστόλους  ώνό-\ 
μασε, 

14  Σίμωνα  δν  καί  ώνόμασε  Πέ  | 
τρον,  καί  Άνδρέαν  τον  άδελφόν 
αύτού,  Ιάκωβον  καί  Ίωάννηνι 
Φίλιππον  καί  Βαρθολομαίον, 

ΐνϋΐί1)7,  ΟδηιρϋθΠ,  Ρπϋβδηχ,  &ο: 
Τϋθ  δθηδθ  £ΐνβη  ΐη  ίϋβ  Εη^ΐΐδϋ  νβπ 
δΐοη  86ΘΠ18,  οη  ίϋβ  ΛνΚοΙβ,  ίο  βθ  ρΓβ|| 
ίθΓΓβά,  “ ΐη  ρΓδγβΓ  ίο  Οοά.”  8ββ  Βΐδίι 
ορ  Μΐϋάΐβίοη  οη  ίάβ  ΑτΙίοΙε,  ϊη  Ιοο. 
Βίοοηαββΐίΐ,  &ο.  81.  Μδϊΐί  υδβδ  ΐΐκ 

£βηΐίΐνβ  ΐη  δδηΐθ  πίδηηθΓ,  πίστιν  θεοί 
οϋ.  χΐ , 22.  Οοηδηΐί  ^ΐηβΡδ  ΟταηΑ 
ο/  Νενο  Τεείατηβηί,  ρ.  151.  Τϋβ  ρη 
εεηοΊκΒ,  ογ  ΟΓδίοπβδ,  \νθΓβ  υβηδίΐγ  6υΐ  · 1 
ηβδΓ  ίΐιο  'ννδίβΓ  ογ  δβδ-δΐάβ,  δηά  ηοί  ο 
ίίιβ  πιοηηίδΐηδ.  Αοίδ,  χνΐ.,  13.  8β 
Ιοδβρϋηδ,  ΑηΙίς.,  χΐν.,  10,  23. 

13.  έκλεξάμενος.  Οογ  ΡοΓίΙ  δβίβοίθ 
ίϋειη  δίίβΓ  ρδδδΐη^  ίϋβ  ηΐ^ϋί  ΐη  ρΓδ>τβ: 
8θθ  Ιηο.,  χνϋ.,  6,  9,  12.  Οοϋ  ΐδ  δδί 
ίο  ϋδνβ  §ΐνοη  ίΐίθΐΉ  ίο  ϊιΐηι.  Οοηη  I 
δίδο,  Αοίδ,  χ.,  41. — αποστόλους.  86)  I 
ηοίβ,  Μδίί.,  χ.,  2,  εί  εβρς. 
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15  Ματθαίον  καί  θωμάν,  Ιά- 
κωβον τον  τον  Ά λφαίον  καί  Σί- 
ιιωνα  τον  καλούμενον  Ζηλωτήν , 

16  Ιούδαν  Ιακώβου,  καί  Ιού- 
δαν Ίσκαριώτην,  δς  καί  έγένετο 
τροόότης * 

17  καί  καταβάς  μετ'*  αυτών, 
ιστη  επί  τόπου  πεδινόν,  καί  οχ - 
I ος  μαθητών  αυτού,  καί  πλήθος 
τολύ  τού  λαού  από  πάσης  τής 
Ιουδαίας  καί  ? Ιερουσαλήμ , καί 
-ής  παραλίου  Τ ύρον  καί  Σί&ο- 
>ος , οϊ  ήλθον  άκούσαι  αυτού,  καί 
αθήναι  από  των  νόσων  αυτών, 

18  καί  οι  όχλούμενΰι  υπό  πνεν- 

!ιάτων  ακαθάρτων,  καί  έθεραπεύ- 
ντο. 

19  Καί  πας  6 δχλος  έζήτει 
\π τεσθαι  αυτού  * δτι  δύναμις 
Γαρ*  αυτού  έξήρχετο,  καί  Ιάτο 
'άντας. 

20  ΚΑΙ  αυτός  έπάρας  τούς 
φθαλμούς  αυτού  εις  τούς  μαθη - 
άς  αυτού,  έλεγε,  Μακάριοι  οι 
τωχοί,  δτι  νμετέρα  έστίν  ή βα- 
ιλεία  τού  Θεού. 

21  Μακάριοι  οι  πεινώντες  νύν, 


δτι  χορτασθήσεσθε.  μακάριοι  οι 
κλαίοντες  νύν,  δτι  γελάσετε. 

22  Μακάριοί  έστε,  δταν  μισή- 
σωσιν  υμάς  οι  άνθρωποι,  καί  δταν 
άφορίσωσιν  υμάς  καί  όνειδίσωσι, 
καί  έκβάλωσι  το  δνομα  υμών  ως 
πονηρόν,  ένεκα  τού  υιού  τού  αν- 
θρώπου. 

23  Χαίρετε  εν  εκείνη  τή  ήαέ- 
ρα  καί  σκιρτήσατε  · ιδού  γάρ,  ό 
μισθός  υμών  πολύς  εν  τώ  ούρα - 
νώ  · κατά  ταύτα  γάρ  έποίονν 
τοις  προφήταις  οι  πατέρες  αυ- 
τών. 

24  Τίλήν  ούαί  νμϊν  τοις  πλον- 
σίοις  · δτι  απέχετε  τήν  παράκλη - 
σιν  υμών. 

25  Ούαί  νμϊν,  οι  έμπεπλησμέ- 
νοι  · δτι  πεινάσετε,  ούαί  νμιν , 
οι  γελώντες  νύν  * δτι  πενθήσετε 
καί  κλανσετε. 

26  Ο ναι  νμϊν,  δταν  καλώς 
νμάς  εϊπωσι  πάντες  οί  άνθρωποι  · 
κατά  ταύτα  γάρ  έποίονν  τοις 
φευδοπροφήταις  οί  πατέρες  αυ- 
τών. 

27  ΆΑΑ’  νμϊν  λέγω  τοις  άκού- 


15.  Ζηλωτην.  8βθ  ηοίο,  Μηίί.,  χ., 
Τΐιβ  ζβηΐοίδ  ίη  ουι*  δηνίοαΕδ  άηγδ 

Γ6Γβ  3η  οχίοηβίνο  ρ3Γίγ,  ογ  3δδοοί3- 
;οη,  λυΙιο  βοοηπιο  Γοηο^νηοά  ίοι*  οχ- 
38888  αηά  ΟΠΠΟ.Θ8  υηάΟΓ  ρΓβίΘΠδΘ  οί 
Β3ΐ  ίοΓ  ΙΙΐθ  Ι&νν'  ηηά  ίίδ  ίηδίίίαίίοηδ. 
;βθ  Ιοδορίιιΐδ,  ΒεΙΙ.  Αιιά.,  ίν.,  6,  3 ; 

ί·,  8,  1. 

16.  Ιούδαν  ’ Ιακώβου , 8εΐΙ.  αδελφόν. 
Ιιβ  δγπηο  £ΐιΐ(1  Αγ&Ιηο  νοΓδίοη  δυρρίγ 
όν : ίΐιο  ίοπηβΓ  ίδ  βοίίθΓ  δορροΓίοά. 
6 ΛΥϋδ  ίίιο  ηυίΙιοΓ  οί  Ιΐιβ  ορίδίΐο  λνΐιίοΐι 
33Γ8  1ΐΪ8  η&ΙΠΘ. 

17.  καταΰάς — πεδίνοϋ.  Τΐιίδ  δββηΐδ 
·>  Ιι&νβ  βοοη  3, 1ιί§1ι  ίαΜε-Ιαηά,  Λνΐιίοΐι 

ηοί  ίηίΓβηυοηΙΙγ  ίοαηά  ίη  πιοιιηίηίη- 
.13  άίδίποΐδ. 

20  Μαηγ  οοπιιηοηίηίοΓδ  δΐιρροδθ 
1 15  ΠΟΙ  Ιθ  1)6  Ιΐΐβ  83ΓΠ6  \νίί1ι  ίΐιβ  δθΓΐϊΐοη 
ι ίϊιο  Μοιιηί,  γοοογΟοΟ  Ιιγ  8ί.  Μηί- 
|ΐ6\γ,  1)ΐι1,  οη  ίΗβ  λυΙιοΙθ,  ίΐιοιι^ΐι  νηπ- 
18  (3Ϊ80ΓΘΡ3Π0ΪΘ8  0X181,  ίί  13  ΙΐβίίβΓ  ίΟ 
Ϊ§3Γ(1  ΙΙΐβΠΙ  33  ΐΐΐβ  83ΓΠΘ  (ΙίδΟΟΙΙΓδθ. 


22.  άφορίσωσιν,  βφΐίνηίβηί  Ιο  απο- 
συναγώγους π οιησωσι.  Τΐιίδ  \Υ38  ΐΐιβ 
ίίΓδί  3ηά  1ί§1ιί65ΐ  οί  ίΐιβ  ΙΙΐΓββ  άβ^Γββδ 
οί  βχοοΐΏΐηπηίθ3ΐίοη  3ΐηοη£  ίΐιβ  Ιβ\Υ8. 
8βο  ηοίο,  Ιηο.,  ίχ.,  22.  Οοη/.  Εζγ3, 
X.,  8.· — εκδάλωσι  — πονηρόν,  ίίΐ3ί  13, 
44  όοί3ΓΠθ  γοη νθΓγ  ροδδίβίγ  3ΐ1α8ίοη 
ΐϊΐ3γ  Οβ  ΓΩ3(1β  Ιο  11)6  ί§ηοιηίηγ  \νίί!ι 
νντ1ιίο1ι  ονοη  ΐΐιβ  ηαπιε  οί  Οΐιπδίίηη  \ν3δ 
ΐΓ63ί;θ(1  ίη  ίΐιο  ίΐΓβί  3§βδ.  8οο  Ιιΐδΐίη 
Μ3ΓΐγΓ,  ΑροΙ.,  ί.,  3. 

24.  ουαί  44  ^7οβ  ίδ  υηΐο  γοιι,”  πιίδβΓγ 
ίδ  ΐΗθ  ροΓίίοη  οί  Ιΐιοδο  \νίιο  ρΓβίΟΓ  ΐ1)Ϊ8 
\υογ1(1  3Π(1  ιηηΐίθ  %1  Ιΐιοίΐ’  311  ίη  311. 
Όοπιρ.  ΜηΙΙ.,  χίχ.,  23. 

26.  Οοτηρ.  Ιδ.,  χχχ.,  10;  Ιθγ.,  νί., 
14;  νίϋ.,  11;  χίν.,  13.  Εζβΐί.,  χϋί., 
10,  16  ; Ζοοίι.,  X.,  2. — ψευδοπροφήταις. 
8θθ  ηοίο,  Μηΐΐ.,  νϋ.,  15.  Τίιο  1ο\ν8 
οηΐγ  βροΐίβ  ννβΐΐ  οί  ί3ΐδθ  ρτορίιοΐδ  οι 
Ϊ63θ1ΐ6Γ8  λνΐΐο  ή3ΐ1β1*6(1  ΙΙΐβΠΙ. 

27.  Τίιίδ  \Υ3δ  ίη  άίΓβοί;  ορροδίίίοη  ίο 
ίΐιο  Ρ1ΐ3Πδθ6δ’  (Ιοοίπηο.  8ββ  Μηίί., 
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ονσιν,  Αγαπάτε  τους  εχθρούς 
υμών,  καλώς  ποιείτε  τοϊς  μισού - 
σιν  υμάς , 

28  ευλογείτε  τούς  καπαρωμέ- 
νους νμιν,  και  προσεύχεσθε  υπέρ 
των  επηρεάζονταν  υμάς. 

29  Τω  τνπτοντί  σε  έπί  την 
σιαγόνα , πάρεχε  και  την  άλλην  · 
και  από  τον  αϊροντός  σου  τό  ίμα- 
τιον,  και  τον  χιτώνα  μη  κωλνσης . 

30  Τίαντϊ  δε  τώ  αίτονντί  σε , 
όίδον  · και  από  τον  αιροντος  τα 
σά , μη  απαιτεί. 

31  Και  καθώς  'θέλετε  ίνα  ποι - 
ώσιν  νμιν  οί  άνθρωποι , #α£  νμεις 
ποιείτε  αντοϊς  ομοίως . 

32  Κα£  εΖ  αγαπάτε  τούς  αγα- 
πώντας υμάς , πο£α  νμιν  χάρις 
έστί ; βα£  γάρ  οί  αμαρτωλοί  τούς 
αγαπώντας  αυτούς  άγαπώσι. 

33  Καί  εαν  άγαθοποιητε  τούς 
άγαθοποιονντας  υμάς,  ποια  νμιν 
χάρις  έστί ; καί  γάρ  οί  αμαρτω- 
λοί τό  αυτό  ποιονσι . 

34  Καί  εάν  δανείζητε  παρ'  ών 
ελπίζετε  άπολαδειν , ποία  νμιν 
χάρις  έστί  ; βαί  γάρ  οί  αμαρτω- 
λοί άμαρτωλοϊς  δανείζονσιν,  ινα 
άπολάδωσι  τά  Ισα. 


ν.,  38,  43. — τοϊς  μισονσιν , ίΖαί.  Γογ  αεε. 
βοίΐι  ΙιβΓβ  9π4  ίη  Μηίί.,  ν.,  44,  βγ  Ηθΐ- 
Ιβηΐδίΐο  ΐάΐοηι. 

28.  επηρεαζόντων  (επηρεάζω,  ΓγοιϊΙ 
επήρεια , επί,  άρειά,  Ηοπι.),  “ ΐηβαΐί, 
ίΓηόαοβ,”  &ο.  ΤΙιθ  \νοπ1  οοουΓδ  οηΐγ 
ΐη  Μηίί.,  ν.,  44,  ηηά  1 Ρβί.,  ΐϋ.,  16. 

29.  Ιματιον — χιτώνα.  8ββ  ηοίβ, 
ΜδίΙ.,  ν.,  39. 

30.  ΤΙιθ  θχρΓθδδΐοηδ  ΐη  ίΐιβδβ  ρηδδ- 
&£βδ  3τθ  ηοί  ίο  6θ  δίΓηΐηβά  ίοο  ιηιιοΐι. 
Τίιβ  δ&νΐοιίΓ  πίθηηδ  ίο  ίβηοΐι  ιΐδ  ίο 
Ιιηνο  ηηά.  ίο  οΙιβΓΐδΙι  α δρΪΓΪί  οΓ  £Γθηί 
ΓοΓΟβοίΓηηοθ,  ΓηίΙιοΓ  ίο  ρηί  ηρ  \νΐί!ι  ΐη- 
^ατΐβδ  ηη4  ΐηδηΐί  ίΐιηη  ίο  οοπίοπά  \νΐί!ι 
πίθη. — τά  σά,  εείΐ.  χρήματα. 

32.  χάρις , δγηοηγηαοϋδ  ΛνίίΙι  μισθός, 
Μηίί.,  ν.,  46.  Οοπιρ.  νθΓδβ  35. 

35.  μηδέν  άπελπ ίζοντες.  Τΐιβ  υβυηΐ 
δθηδβ  οί  ίΐιΐδ  νβΓό  ΐδ  Ιο  άεεραΐτ ; ΙιβΓθ 
ΐί  πιβδηδ,  “βχρβοίΐη^  ηοΐώη£  ΐη  γθ- 
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35  ΤΙλήν  αγαπάτε  τούς  έχ· - 
θρούς  υμών,  καί  άγαθοποιείτε, 
καί  δανείζετε  μηδέν  άπελπίζον - 
τες  · καί  έσται  ό μισθός  νμώνϊ 
πολύς,  καί  εσεσθε  νίοί  τον  νψίσ- 
τον  ότι  αυτός  χρηστός  έστιι 
έπί  τούς  άχαρίστονς  καί  πονη-1 
ρους. 

36  Υίνεσθε  ον  ν οίκτίρμονες  | 
καθώς  καί  ό πατήρ  υμών  οίκτίρ- 
μων  έστί. 

37  Καί  μη  κρίνετε,  καί  ον  μι\ 
κριθήτε.  μη  καταδικάζετε , και  I 
ον  μη  καταδικασθήτε . απολύετε  ] 
καί  άπολνΘήσεσθε  * 

38  δίδοτε,  καί  δοθήσεται  νμιν 
μέτρον  καλόν,  πεπιεσμένου  κα 
σεσαλενμένον  καί  νπερεκχννόμε 
νον  δώσονσιν  εις  τον  κόλπο < 
υμών,  τώ  γάρ  αντώ  μετρώ  ο 
μετρεΐτε,  ό,ντιμετρηθήσεται  νμίι  | 

39  ΕΙΠΕ  δε  παραδολήν  αν, 
τοϊς,  Μ ήτι  δνναται  τυφλός  τι 
φλόν  όδηγεϊν ; ονχί  άμφότερο  | 
εις  βόθννον  πεσοννται  ; 

40  Ο νκ  έστι  μαθητής  υπέρ  τό  \ 
διδάσκαλον  αυτού  · κατηρτισμζ 
νος  δέ  πάς  έσται  ως  ό διδάσκαλο 
αυτού. 

ΙηΓη,”  ηδ  ορροδβΟ  ίο  \ν!ιηί  £θθδ  ΟθΓογ 
παρ'  ών  ελπίζετε  άπολαδειν.  Οοπι\ 
δοηβοα,  Όε  Βε?ιε/.,  ΐ.,  1 : “Εβί  νΐΓίι 
(Ηγθ  Οοηοήοΐη  ηοη  ηίΐηηθ  ΓβΠΐΐιίΓα.” 

38.  δώσονσιν  εις  τον  κόλπον  νμώί 
8ί.  ΕυΚβ  ΓτβίΐηβηΙΙ^  ηδβδ  ίΐιΐδ  ΐηιρβι 
βοηηΐ  Γογοί  οί  βχρΓβδδίοη,  “ πιβη  δΗ  ; 
£Ϊνβ,”  ί.  ε.,  “ δΐιηΐΐ  Οθ  §ΐνβη.” — κόλπο 

“ Ιηρ.”  Τίιβ  Ε&δίβΓη  ^δπηβηίδ  1)βΐί 
1οη§,  ηηά  Γοΐάβά  ηηά  §ΐπΐ6(1  \νΐί!ι  3 §ΐ 
(Πβ,  η(1ηιΐίίβ(1  οΓ  οηίΓγΐη^  οοηδΐΟοΓδΐ) 
οοΓη  ογ  Γπιΐίδ  οί  ίΐιαί  Ιίΐηίΐ  ΐη  ίΐιβ  5 1 
δοηι.  (Μηο1αιΐο;1ιί.) 

39.  πεσοϋνται,  /ιιί.  Γγοπι  πίπτω.  ; 

39,  40.  Τΐιβδβ  νβΓδβδ  4ο  ηοί  δββ  ; 

ίο  ί>Θ  οοηηβοίβίΐ  χνΐίΐι  \ν1ΐ3ί  ρΓβοβάβ 
ΡβΓίιηρδ  ΐί  λνηδ  δροΐίβη  οη  ηηοΐΙιβΓΟ  1 
οηδΐοη.  8βθ  Μηίί.,  χν.,  14  ; χ.,  24. 
κατηρτισμένος,  “ ΠηΐδΙιβίΙ,”  ρετ/εείν | 1 
Ιί  ΐδ  ηοί  ίο  6β  θχρβοίθά  ίΐιηί  ίήβ  άί:  | 
οΐρΐβ  \νΐ1Ι  δΐίΓρδδδ  Ιιΐδ  πιβδίβΓ:  ΐί  ΐ!| 
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41  Ύίδέ  βλέπεις  τό  κάρφος  τό 
ι τώ  όφθαλμώ  τού  αδελφόν  σου, 

ρήν  δέ  δοκόν  την  έν  τώ  ίδίω  όφ- 
3αλμώ  ον  κατανοείς ; 

42  Ή πώς  δύνασαι  λέγειν  τώ 
ιδελφώ  σον,  Αδελφέ,  άφες  έκ- 
ίάλω  τό  κάρφος  τό  έν  τώ  όφθαλ- 
ιώ  σον , αντός  την  έν  τώ  όφθαλ- 
ιώ  σον  δοκόν  ον  βλέπων ; νπο - 

^ ιριτά,  έκβαλε  πρώτον  την  δοκόν 
:κ  τον  οφθαλμοί ) σον , καί  τότε 
άαδλέψεις  έκβαλείν  τό  κάρφος  τό 
:ν  τώ  όφθαλμώ  τον  αδελφόν  σον. 

43  Ον  γάρ  έστι  δένδρον  κα- 
ΙΐίόΐΛ,  ποιούν  καρπόν  σαπρόν  · ον - 

>ε  δένδρον  σαπρόν , ποιονν  καρ- 
πόν καλόν . 

144  Εκαστον  γάρ  δένδρον  έκ 
Όν  Ιδιον  καρπόν  γινώσκεται  ■ ον 
, 'άρ  έξ  άκανθών  σνλλέγονσι  σύ- 
α , ονδέ  έκ  βάτον  τρνγώσι  στα- 
\νλήν. 

45  Ό αγαθός  άνθρωπος  έκ  τον 
■γαθού  ΰησανρού  τής  καρδίας 
ντού  προφέρει  τό  αγαθόν  · καί 
πονηρός  άνθρωπος  έκ  τον  πο- 
ηρού  θησαυρού  τής  καρδίας  αν- 
ού  προφέρει  τό  πονηρόν  · έκ  γάρ 
ον  περισσεύματος  τής  καρδίας 
. αλεϊ  τό  στόμα  αντού. 

46  ΤΙ  δέ  με  καλείτε , Κύριε, 
ύριε καί  ον  ποιείτε  ά λέγω  ; 

47  Κάς  ό έρχόμενος  προς  με, 

;αο1ΐ6Γ  1)0  Μΐπά  ηηά  ίηηΐίγ,  80,  ηιοδί 
Όβ&βΐγ,  ννίΐΐ  ίΐΐθ  δοΙιοΙαΓ  1>β  ηΐδο.  8βθ 
’αίί.,  χχί.,  16. 

43.  “Γογ  ίΐιαί  ίδ  ηοί  η §οο(1  ϊγθθ 
Ϊηοϊι  γίβΐάδ  1)α<1  ίϊηίί ; πογ  ίδ  ίΐιηί,” 
ο.  8ο,  ίη  ΙΐΚβ  ιηηηηβΓ,  Ιιβ  ίδ  ηοΐ  α 
)οά  ιηηη  \ν1ιο  οβηδίΐΓβδ  ίη  οίίιβΓδ  ίΐιβ 
'ίιηοδ  οΓ  λνΐιίοίι  Ιιβ  ΙιίηΐδΘΐΓ  ίδ  ^ιιίΐίγ. 
48.  έσκαψε  και  έδάθυνε,  η Κεηάΐαάρε 
X έσκαψε  βαθέως.  Τίΐθ  ΗοβΓθντδ  οίίβη 
ερΓβδβ  Ιΐιο  νοι4>  ηη4  ηάνθίΐ)  ί\νο 
)ΐιηβοΐθ(1  <ΐ(1νβΓΐ)δ.  Τΐιβ  Γ&ίηδ  ςιγθ 
αΓβιηβΙγ  νίοίβηί  αη(1  ίΐιο  ήοοάδ  ρο\ν- 
ίϋΐ  ίη  ίΐιβ  Ιιίΐΐ/  οοαηίΓγ  οΠαάθα. 

49.  την  γην.  81.  Μαίί1ΐ6\ν  Ιι&δ  ίί 
1ν.  νη.,  26)  την  άμμον. 


καί  άκούων  μον  τών  λόγων , καί 
ποιών  αντονς , νποδείξω  νμίν  τίνι 
έστίν  όμοιος . 

48  " Όμοιος  έστιν  άνθρώπω  οι- 
κοδομούντι  οικίαν,  ος  έσκαφε  καί 
έδάθννε,  καί  έθηκε  θεμέλιον  έπί 
τήν  πέτραν  · πλημμύρας  δέ  γενο- 
μένης,  προσέρρηξεν  ό ποταμός  τή 
οικία  έκείνη,  καί  ονκ  ισχνσε  σα- 
λεύσαι  αντήν  · τεθεμελίωτο  γάρ 
έπί  τήν  πέτραν. 

49  Ό δέ  άκούσας,  καί  μή  ποι- 
ήσας,  όμοιος  έστιν  άνθρώπω  οίκο- 
δομήσαντι  οικίαν  έπί  τήν  γήν 
χωρίς  'θεμελίον  · ή προσέρρηξεν 
ό ποταμός , καί  ενθέως  έπεσε , καί 
έγένετο  τό  ρήγμα  τής  οικίας  έκεί- 
νης  μέγα. 


ΚΕΦ.  ζ'.  7. 

1 ΈΠΕΙ  δέ  έπλήρωσε  πάντα 
τά  ρήματα  αντον  εις  τάς  άκοάς 
τον  λαού,  είσήλθεν  εις  Καπερνα- 
ούμ. 

2 Έκατοντάρχον  δέ  τίνος  δού- 
λος κακώς  έχων  ήμελλε  τελεν- 
τάν,  ός  ήν  αντώ  έντιμος. 

3 Άκούσας  δέ  περί  τον  Ιησού 
άπέστειλε  προς  αντον  πρεσδντέ- 
ρονς  τών  Ίονδαίων,  έρωτών  αν - 
τον,  όπως  έλθών  διάσωση  τον 
δούλον  αντού. 

4 Οί  δέ  παραγενόμενοι  προς 

ΟΙιηρ.  VII.,  νθΓ.  2.  εκατόνταρχον. 
8θθ  ηοίθ,  Μηίί.,  νίϋ.,  5. — όοϋλος.  8ί. 
Μηίίίιβνρ  (οΐι.  νίϋ.,  6)  Ιι&δ  παϊς , χνΐιίοΐι 
ίδ  θςριίνάίβηί  ίη  ΐΉθηηίη^. — κακώς  έχων, 
ίΐιηί  ίδ,  ραταίι/Ιιο.  Μαίί.,  νίϋ.,  6. 

3.  81.  Μηΐίΐιβντ  ΓβρΓθδθηίδ  ίΐιβ  οοη- 
ίιιιίοη  &δ  οοιηίη^  ΙιίιηδβΙΓ.  ΤΙιθ  ρηδδ- 
η^βδ  βγθ  ηοί  ίηοοηδίδίεηί,  δίηοβ 
“ νντ1ιηί  οηβ  (Ιοβδ  ηηοίΙιβΓ  Ιιβ  <3θθδ 
ΙιίΓηδβΙί,”  ίυδί  ηδ  οογ  δηνίοιίΓ  ριοηοΐιβά 
ίο  Ιΐιβ  οΐά  ν^οΓίά  Νοηΐι.  1 Ρβί.,  ίϋ., 
19.  8βθ,  ηΐδο,  Μηίί.,  χχ.,  20  ; ΜηΛ, 
χ.,  35  : αηά  οΐίιβΓ  ίηδί&ηοβδ. 

4.  7 ταρέξει,  Αΐΐΐε  ίοΓ  παρέξη,  2 άρετε, 
οϊ/ιιΐ.  παρέξομαι.  Τΐιίδ  Οοδρθΐ  ηΟοηηάδ 
ίη  Αίίίοίδπίδ.  ΡΐΌΐίηΜγ  ίΐΐθ  οβηίυποη 
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τον  Ίησούν , παρεκάλουν  αυτόν 
σπουδαίως,  λέγοντες,  'Ότι  άξιός 
έστιν  ω παρέξει  τούτο  · 

5 αγαπά  γάρ  το  έθνος  ημών, 
καί  την  συναγωγήν  αυτός  ωκο- 
δόμησεν  ήμϊν. 

6 Ό δε  Ιησούς  έπορεύετο  συν 
αυτοϊς . ήδη  δέ  αύτοϋ  ου  μα- 
κράν άπέχοντος  από  τής  οικίας, 
επεμφε  προς  αυτόν  6 εκατόνταρ- 
χος φίλους,  λέγων  αυτώ,  Κύριε, 
μη  σκύλλου  · ου  γάρ  είμι  ικανός 
ΐνα  υπό  την  στέγην  μου  εϊσέλθης  · 

7 διό  ουδέ  έμαυτόν  ήξίωσα 
προς  σε  έλθεϊν  · άλλα  ειπέ  λόγω, 
και  ίαθήσειαι  ό παϊς  μου. 

8 Και  γάρ  εγώ  άνθρωπός  είμι 
υπό  εξουσίαν  τασσόμενος,  έχων 
νπ’  έμαυτόν  στρατιώτας,  καί  λέ- 
γω τούτω,  ΐίορεύθητι,  καί  πορεύ- 
εται * καί  άλλω,  ” Ερχον , καί  έρ- 
χεται * καί  τώ  δούλω  μου , ΪΙοίη- 
σον  τούτο,  καί  ποιεί. 

9 Άκούσας  δέ  ταύτα  ό Ιησούς 
έθαύμασεν  αυτόν  * καί  στραφείς 
τώ  άκολουθούντι  αυτώ  όχλω  εί- 
πε, Αέγω  ύμϊν,  ουδέ  έν  τώ  Ισραήλ 
τοσαύτην  πίστιν  ευρον. 

10  Καί  υποστρέφαντες  οι 
πεμφθέντες  εις  τον  οίκον,  ευρον 
τον  άσθενούντα  δούλον  ύγιαίν- 
οντα. 

11  ΚΑΙ  έγένετο  έν  τή  εξής, 
έπορεύετο  εις  πόλιν  καλουμένην 
Ν αίν  * καί  συνεπορεύοντο  αυτώ 

\Υ38  3 ρτο8βΙι/Ιβ  ο/  ίΐιβ  §·αέβ,  ί.  β.,  οηβ 
\ν!ιο  οοηίοπηβά  ίη  ρ3Γΐ  Ιο  ΐΐιβ  Μοδηίο 

Πίΐΐδΐ  3ηά  Ο ΐ)8ΘΓν 3,11068.  8θθ  ΠΟίβ, 

Μηίί.,  χχϋί.,  15. 

5.  αυτός , “ Ιιθ  Μπίδβΐί,”  3ί  Ιιΐδ  ο\νη 
θ1ΐ3ΐ*£6. — ωκοδόμησεν  ( οίκοδομέω ). 

7.  είπε  λόγω,  “837  βυί 

δρβηΐί  ίί  όγ  & ντοτά.” — παϊς,  ι.  6.,  δού- 
λος, Υ6Γ86  3. 

8.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  νϋί.,  9. 

11.  Καιν,  3 ΐο\νη  οί  Οίηΐίΐββ,  δίίυη- 
Ιβά,  3000π1ίη§  ίο  ΕιΐδβΜαδ,  ηΐιουί  ί\νο 
ίϊΐϋβδ  δοαίΐι  οί  Μοιιηί  ΤηβοΓ,  ηβ3Γ  Εη- 
άθΓ. — Ικανοί,  ίοΓ  πολλοί.  8ββ  Μηίί., 


οί  μαθηταί  αυτού  Ικανοί,  καί  όχ- 
λος πολύς. 

12  Ώς  δέ  ήγγισε  τή  πύλη  τής || 
πόλεως,  καί  ιδού,  έξεκομίζετο 
τεθνηκώς,  υιός  μονογενής  τή  μη - 
τρί  αυτού,  καί  αυτή  χήρα'  και 
όχλος  τής  πόλεως  ικανός  ήν  συν 1 
αυτή . 

13  Κα£  ίδών  αυτήν  ό κύριος 
έσπλαγχνίσθ η επ’  αυτή,  καί  εί- 
πεν  αυτή,  Μή  κλαίε. 

14  Καί  προσελθών  ήφατο  τής 
σορού  · οί  δέ  βαστάζοντες  έστη- 
σαν · καί  είπε,  Νεανίσκε,  σοί  λέ- 
γω, έγέρθητι. 

15  Κα£  άνεκάθισεν  ό νεκρός, 
καί  ήρξατο  λαλεϊν  · καί  έδωκει 
αυτόν  ^ή  μητρί  αυτού. 

16  Έλαβε  δέ  φόδος  άπαντας 
καί  έδόξαζον  τον  θεόν  λέγοντες 
"Ο τι  προφήτης  μέγας  έγήγερτα* 
έν  ήμϊν  · καί  ότι  έπεσκέφατο  ( 
Θεός*  τον  λαόν  αυτού. 

17  Καί  έξήλθεν  ό λόγος  ουτοι  | 
έν  όλη  τή  Ίουδαία  περί  αυτόν 
καί  έν  πάση  τή  περιχώρω. 

18  ΚΑΙ  απήγγειλαν  Ίωάννύ 
οί  μαθηταί  αυτού  περί  πάντων 
τούτων. 

19  Κα£  προσκαλεσάμενος  δν< 
τινάς  τών  μαθητών  αυτού  ό ’ίω  ί 
άννης,  επεμφε  προς  τον  Ίησον 
λέγων,  Συ  εΐ  ό έρχόμενος,  ή άλ\ 
λον  προσδοκώμεν ; 

20  ΐίαραγενόμενοι  δέ  προς  αν 

χχνϋί.,  12.  81.  ΕυΙίΘ  3ΐοηβ  Γβοοπί 

ΙΙιΐδ  ίοαοΐιίη^  ί1ίδρΐ37  οί  οαΓ  ΕοκΓδ  ιώ 

Γ30ΠΐθΤ18  ρθ\Υ6Γ. 

12.  έξεκομίζετο , “ \Υ38  1>6ίη§  03ΓΠ6  ι 
ουΐ,”  38  ηο  ίηίβηηβηίδ  \Υ6Γ6  ρβπηΐίίε ) 
Λνϋΐιίη  ΙΙιθ  \ν3ΐΐ8. — αυτή  χήρα.  Βίοοπ: 
ήβΐά  Γ63(ΐ8  αυτή  χήρα,  8θΐΙ.  ην. 

13.  έσπλαγχνίσθη.  8ββ  ηοίθ,  Μ3Ϊ1  ■ 
ίχ.,  36. 

16.  φόβος,  “ίβ3Γ,”  ίπ  ίΐΐβ  8ΘΠ86  ο * 
τβνετεηΐίαΐ  ανοε,  38  ίη  Αοίδ,  ίχ.,  31 
Κογώ.,  ίϋ.,  18,  &ο. 

18.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ί11ΐ6\γ,  χί.,  3,  ·| 
86ςς. — απήγγειλαν  ( απαγγέλλω ). 
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τον  οι  άνδρες  είπον,  Ιωάννης  6 
βαπτιστής  άπέσταλκεν  ημάς  προς 
7ε  λέγων , Σύ  εϊ  δ ερχόμενος,  ή 
ιλλον  προσδοκώμεν ; 

21  Έν  αυτή  δε  τη  ώρα  έθερά- 
τενσε  πολλούς  από  νόσων  και 
ιαστίγων  καί  πνευμάτων  πονη- 
)ών , και  τνφλοΐς  πολλοϊς  έχαρί- 
γ ατο  τό  βλέπειν. 

22  Και  άποκριΟεϊς  δ Ιησούς 
ϊπεν  αύτοϊς,  Τίορευθέντες  απαγ- 
γείλατε Ιωάννη  ά είδετε  και 
] κούσατε . ότι  τυφλοί  άναδλέ- 
τονσι,  χωλοί  περιπατούσι,  λε- 
γ ροί  καθαρίζονται,  κωφοί  άκού- 
*νσι,  νεκροί  εγείρονται,  πτωχοί 
ναγγελίζονται  · 

23  Καί  μακάριός  έστιν  δς  εάν 
ιή  σκανδαλισθη  εν  εμοί. 

24  Άπελθόντων  δε  των  αγ- 
γέλων Ίωάννου,  ήρξατο  λέγειν 
φός  τούς  όχλους  περί  Ίωάννου, 
ιί  έξεληλύθατε  εις  την  έρημον 
Ιεάσασθαι ; κάλαμον  υπό  ανέμου 
:αλευόμενον ; 

25  Άλλα  τί  έξεληλύθατε  ίδ- 
ϊν  ; άνθρωπον  εν  μαλακοις  ίμα- 
ίοις  ήμφιεσμένον  ; ιδού,  οι  έν 
ιιατισμώ  ένδόξω  καί  τρυφή  υπάρ- 
χοντες έν  τοις  βασιλείοις  είσίν . 

26  Άλλα  τί  έξεληλύθατε  ίδ- 
ϊν  ; προφήτην  ; ναι , λέγω  ύμϊν, 
αί  περισσότερον  προφήτου. 

27  Ουτός  έστι  περί  ου  γέγραπ- 
αι , Τίϊοι),  εγώ  αποστέλλω 
ον  άγγελόν  μου  προ  προσ- 

21.  έχαρίσατο,  “0β8ίο\νθ(1  ίϊθθίγ.” 
)0  ΐη  ν€Γ863  42,  43.  1 Οογ.,  π.,  12  ; 

τΣίΙ.,  ϊϋ.,  18,  &ο. 

27.  (^αοίοά  ίϊοπι  Μ&1.,  ίϋ.,  1. 

28.  μικρότερος.  8θβ  Μ3ίί.,  χΐ.,  11. 

29.  30.  ΤΙιβδΘ  νβίτδβδ  πΐ3γ  0θ  οοη- 
ίάθΓβά  3.8  ΘΪίΙΐβΓ  ΙΙιθ  ΛΥΟΠίδ  οΓ  ΟΙΙΓ 
'^οπΐ  (ννΐιϊοΐι  ίδ  ίΐι©  ΟβίίθΓ  ορΐηίοη),  ογ 
3 ΓαοΙδ  8ί3ίθΐ1  Ογ  ΐΐιβ  Εναη^θϋδΙ : ίΟθ 
ΓΘ31  3ΐκ1  ίη8ΐιπΏ0ΐιηΐ3ΐ)1β  ο^βοίΐοη  ίο 
Ιΐβ  ΐ3ίί0Γ  νΐβ\ν  13,  ίΐΐ3ί  Ιοίΐη  ΥΓ38  ΐη 
τΐδοη,  \ν1ΐΘΓ6  0ο  οοηίΐηιΐΘίΙ  ίΐΐΐ  Οίδ 
Θ3ί1ι.  — έόικαίωσαν,  3θΚηο\ν1β(1§0(1 


ώπου  σου,  ος  κατασκευάσει 
την  οδόν  σου  έμπ ροσθ έν 
σου. 

28  Αέγω  γάρ  ύμϊν , μείζων  έν 
γεννητοϊς  γυναικών  προφήτης 
Ίωάννου  τού  βαπτιστού  ούδείς 
έστιν . ό δέ  μικρότερος  έν  τή 
βασιλεία  τού  Θεού,  μείζων  αυτού 
έστι. 

29  Κα£  πάς  δ λαός  άκούσας 
καί  οι  τελώναι  έδικαίωσαν  τον 
Θεόν,  βαπτισθέντες  τό  βάπτισμα 
Ίωάννου  * 

30  οι  δέ  Φαρισαίοι  καί  οι  νο- 
μικοί την  βουλήν  τού  Θεού  ήθέ- 
τησαν  εις  εαυτούς,  μη  βαπτισθέν- 
τες  ύπ'  αυτού. 

31  Ε ίπε  δέ  δ Κύριος,  Τ ίνι  ούν 
δμοιώσω  τούς  ανθρώπους  τής  γε- 
νεάς ταύτης ; καί  τίνι  είσίν 
όμοιοι ; 

32  "Θμοιοί  είσι  παιδίοις  τοις 
έν  αγορά  καθημένοις,  καί  προσ- 
φωνούσιν  άλλήλοις,  καί  λέγου - 
σιν,  Η ύλήσαμεν  ύμιν,  καί  ούκ  ώρ - 
χήσασθε  · έθρηνήσαμεν  ύμϊν , καί 
ούκ  έκλαύσατε. 

33  ’Κλήλνθε  γάρ  Ιωάννης  δ 
βαπτιστής  μήτε  άρτον  έσθίων 
μήτε  οίνον  πίνων,  καί  λέγετε , 
Δαιμόνων  έχει. 

34  ’Κλήλυθεν  δ υιός  τού  αν- 
θρώπου έσθίων  καί  πίνων,  καί 
λέγετε,  Ιδού,  άνθρωπος  φάγος 
καί  οίνοπότης,  τελωνών  φίλος 
καί  αμαρτωλών. 

ΟοΟ  ίο  5β  4 ιΐδΐ , ΟοηοΓβά  Ηίιη  Γογ  Ιιΐδ 
.ΐιΐδίΐοβ,  &ο.,  Ογ  0θΐη£  Οηρίΐζβά  ΟγΙοΟη. 

ΤΟθ  Ρ03Π86Θ8,  ΟΠ  11ΐ6  00ΠίΓ3Γγ,  Γβ- 

ΐβοίθίΐ  ίΐιβ  οοηηδθΐ  οί  Οοά,  νΐζ.,  Ιιΐδ 
ΙΏΘΓΟΐΜ  ραΓρθ808  Γ68ρβθίΐη£  ίΟβΠΙ, 
1ΐ3ΥΪη§  ηοί  Οβθη  βηρίΐζβά  Ογ  ΙοΟη. 

31.  είπε  όε  ό Κύριος.  ΤΟθδβ  Λνοτάδ 
3ΓΘ  £ΘΠβΓ3ΐ1γΓ6£3Γ(ΐ6(1  38  3Π  ΐηίβ1*ρθΐ3- 
ίΐοη,  3ΓΪδίη^  ρι*οθ3θ1γ  ίΥοηι  ίΐιβ  Γηοί, 
ΙΙιηί  ίΐιΐδ  ρ3δδ3^θ  1Υ38  ΐΐιβ  0θ§ίηηΐη§  οί 
οηο  οί  Ι0θ  Ιεοϋοηαήα , \νΟΐοΟ  \νου1(1 
ΓθςίΠΓβ  80ΙΪ16  δυοίΐ  νΤΟΓίϊδ  ίο  Π13ΐί6  ίΟβ 
8βη8θ  0ΐβ3Γ. 
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35  Καί  έδικαιώθη  ή σοφία  από 
των  τέκνων  αυτής  πάντων. 

36  ΉΡΩΤΑ  όέ  τις  αυτόν  των 
Φαρισαίων , ΐνα  φάγη  μετ'  αυτού  · 
καί  είσελθών  εις  τήν  οΙκίαν  του 
Φαρισαίου , άνεκλίθη. 

37  Καί  ιδού , γυνή  εν  τή  πό- 
λει,  ήτις  ήν  αμαρτωλός , έπιγ- 
νούσα  ότι  άνάκειται  έν  τή  οικία 
τού  Φαρισαίου , κομίσασα  αλάβα- 
στρον μύρον , 

38  καί  στάσα  παρά  τούς  πό- 
δας  αυτού  όπίσω  κλαίουσα , ήρ- 
ξατο  βρέχειν  τούς  πόδας  αυτού 
τοίς  δάκρνσι , καί  ταϊς  ΰριξί  τής 
κεφαλής  αυτής  έξέμασσε,  καί  κατ - 
εφίλει  τούς  πόδας  αυτού , καί 
ήλειφε  τω  μύρω. 

39  Ίδών  δέ  ό Φαρισαίος  ό κα- 
λέσας  αυτόν , είπεν  έν  έαυτώ, 
λέγων,  Ούτος  εί  ήν  προφήτης , 
έγίνωσκεν  αν  τις  καί  ποταπή  ή 
γυνή , ήτις  απτεται  αυτού  * ότι 
αμαρτωλός  έστι. 

40  Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 
είπε  προς  αυτόν , Σίμων,  έχω  σοί 
τι  είπείν.  Ό δέ  ψησι,  Διδάσκαλε , 
είπέ. 

41  Δύο  χρεωφειλέται  ήσαν  δα- 
νειστή τινι  · ό είζ·  ώφειλε  δηνά- 
ρια πεντακόσια , ό (Ιέ  έτερος  πεν- 
τήκοντα . 

42  Μτ)  έχόντων  δέ  αυτών  άπο- 
δούναι , άμφοτέροις  έχαρίσατο . 
τίζ*  ουν  αυτών , είπέ , πλεϊον  αυ- 
τόν αγαπήσει ; 


Κε</>.  νιπ. 

43  Άποκριθείς  δέ  ό Σίμων  εί- 
πεν, Απολαμβάνω  ότι  ω το  πλεί- 
ον  έχαρίσατο . Ό (?έ  είπεζ>  αν-ί 
τω,  ’Ο ρθώς  έκρινας. 

44  Καί  στραφείς  προς  τήν  γυ-\ 

ναϊκα , τω  Σίμων ι έφη , Βλέπε^ι 
ταύτην  τήν  γυναίκα ; είσήλθόν\ 
σου  εις  τήν  οικίαν,  ύδωρ  επί  τούς\ 
πόδας  μου  ούκ  έδωκας  · α5τ?7  !| 

τοίζ*  δάκρυσιν  έβρεξέ  μου  τούς ( 
πόδας,  καί  ταίς  ΰριξί  τής  κεφα - * 
Α?7ζ*  αυτής  έξέμαξε. 

45  Φίλημά  μοι  ούκ  έδωκας  · ! 
α5τ?/  6έ  άφ’  ής  εϊσήλθον,  ου  διέ·\ 
λιπε  καταφιλούσά  μου  τούς  πόΛ 
δας. 

46  Έλα/ω  τήν  κεφαλήν  μοτ\  " 
ού/ί  ήλειφας  * α5τ?7  (5έ  μύρω  ήλει· 
ψέ  μου  τούς  πόδας . 

47  Ού  χάριν,  λέγω  σοι,  άφέ- 1 : 
ωνται  αί  άμαρτίαι  αυτής  αί  πολ· 
λαί,  ότι  ήγάπησε  πολύ  · φ δέ 
ολίγον  άφίεται,  ολίγον  αγαπά . ί 

48  Είπε  (5έ  αυτή,  Άφέωνταά 
σου  αί  άμαρτίαι . 

49  Καί  ήρξαντο  οί  συνανακείΛ 
μενοι  λέγειν  έν  έαντοίς,  Ύίς  ου-  ί 
τός  έστιν  ός  καί  αμαρτίας  άφίη- 
σιν ; 

50  Είπε  δέ  προς  τήν  γυναίκα 
Ή πίστις  σου  σέσωκέ  σε  · πορεύοι  I 
εις  ειρήνην . 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  έν  τω  καθεξής 
καί  αυτός  διώδευε  κατά  πόλη 


35.  έδικαιώθη — πάντων.  “Λ¥ΐδ(1οηι 
ΐδίαδίϊύεά  (αρρίΌνοά,  δΐιολνη  ίο  6θ  αρ- 
ρΓονβ(1)  όγ  &1Ι  Ιιθγ  οΙιΜγθπ.” 

36.  άνεκλίθη.  Οοη/.  Μδΐί.,  νϋί.,  II. 

37.  γυνή  έν  τή  πόλει.  Οοη/.  Μ&ίί., 
χχνΐ.,  7 ; Μ&γΙϊ!  χίν.,  3 ; Ιηο.,  χϋ.,  3. 
Ιί  ϊδ  νβΓγ  §ΘΠΘΓ3,1ΐ7  ί!£Γ66(Ι  Βΐ&ί  ίΐΐΐδ 
ΐΓαηδ&οίϊοη  ΐδ  (ϋδΐΐηοί  ίτοιη  ίΐΐθ  οηθ 
Γ600Γ(3θ(1  ϊη  ΐΐιβ  οίΙιβΓ  Οοδρβίδ,  αη(1 
οοοιπτοά.  πιποΐι  θαϊΙίβΓ.  ΤΙιθγθ  ίδ  ηο 
Γβδδοη  ΐο  βυρροδθ  Ιΐι&ί  Μ&τγ  Μα^άα- 
Ιβη  ΐδ  ίΐιο  λνοπιαπ  Ιιογθ  δροΐίβη  οί. 

39.  αμαρτωλάς.  Οοη/  Μαίΐ,ΐχ.,10. 


41.  δηνάρια.  8θθ  ηοίθ,  Μαίί  I 
χνΐϋ.,  28. 

44.  ύδωρ  έπι  τους  πόδας.  Α νβΓ  I 
ιΐδΐιαΐ  αηά.  αίπιοδΐ  ΐηάίδρβηδ&Μβ  ρΓ&ο ! < 
ίίοθ  ΐη.ΐιοί  οΙΐπίΕΐίθδ,  \νίιβΓ6  οηΐγ  δ^η  ! 
6α1δ  3.Γ6  \νοι*η.  8θθ  Οοη.,  χΐίΐϊ.,  24 

1 8&ιη.,  χχν.,  41  ; δο  1 Τΐπι.,  ν.,  10.  ί 

45.  8οιϊιθ  θάίίοΓδ  ρΓβίθΓ  ίΐιβ  Γβδάΐη^  | | 
είσήλθεν  ίθΓ  εϊσήλθον. — ον  διέλιπε  κα 
ταφιλοϋσα , ρατίίοτρ.  ιΐδθίΐ  ίθΓ  ϊηβη.  δί 
ΐβΓ  νβΛδ  δί^ηΐίγΐη^  τερβαΐεά  αοίίοηε  | 

47.  ότ£,  “ΟβοαιΐδΘ.” 

49  τις  οντος.  Οοπιρ.  Μαΐί.,ΐχ.,  3 
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αϊ  κώμην,  κηρύσσων  καί  εύαγ- 
ελιζόμενος  την  βασιλείαν  τον 
εον  * καί  οί  δώδεκα  σνν  αύτώ, 

2 καί  γυναίκες  τινες  αϊ  ήσαν 
ε θεραπενμέναί  άπό  πνευμάτων 
ονηρών  καί  ασθενειών , Μαρία 
καλούμενη  Μαγδαληνή , άφ’  ής 
αμόνια  επτά  έξεληλύθει, 

3 καί  ’ Ιωάννα  γυνή  Χονζά 
τιτρόπου  'Ηρώδου , καί  Σουσάν- 
ι,  καί  έτεραι  πολλαί , αίτινες 
ηκόνουν  αύτώ  άπό  των  υπαρ- 
χόντων αύταίς. 

4 ΣΤΝΙΟΝΤΟΣ  δε  όχλου  πολ- 
ρϋ,  καί  των  κατά  πόλιν  έπιπο - 
φυόμενων  προς  αυτόν , είπε  διά 
ιραβολής , 

5 Έξήλθεν  6 σπειρών  του  σπεϊ- 
μ τον  σπόρον  αυτου  · καί  εν 
ο σπείρειν  αυτόν , δ μεν  έπεσε 
ιρά  την  οδόν , καί  κατεπατήθη , 
αϊ  τά  πετεινά  του  ουρανού  κα- 
φαγεν  αυτό. 

6 Κα£  έτερον  επεσεν  επί  την 
ίτραν , καί  φυεν  έξηράνθη,  διά 

μη  έχειν  Ικμάδα. 

7 Καί  ετερον  επεσεν  εν  μέσω 
φν  άκανθων,  καί  συμφυεΐσαι  αϊ 
ι ανθαι  άπ έπνιξαν  αυτό. 

8 Κα£  έτερον  επεσεν  επί  την 
ήν  την  άγαθήν,  καί  φυεν  έποί- 
ψ καρπόν  έκατονταπλασίονα. 
Τιυτα  λέγων  έφώνει,  Ό έχων 
αα  άκούειν , άκουέτω. 

9 Έπηρώτων  δε  αυτόν  οι  μα- 
(ταί  αυτού  λέγοντες , τίς  εϊη  ή 
'| φαβολή  αύτη ; 

10  ό δε  είπεν,  (Ύμΐν  δέδοται 
ΐώναι  τά  μυστήρια  τής  βασι- 

* ίας  τού  Θεού  * τοίς  δε  λοιποϊς 

ΟΗαρ.  VIII.,  νβΓ.  2.  Μ αγόαληνη. 

ηοΐβ,  χχνϋ.,  56. — επτά. 

'™Ρ·  ΜαΙΙ.,  χϋ.,  45;  Ευΐίβ,  χΐ.,  26; 
ρ&ιη.,  ϋ.,  5,  &ο. 

•3.  επιτρόπου.  8βθ  ηοίβ,  Μ&Ιί.,  χχ., 

• Ιη  Τηΐίη,  ρτοειιταίοτ,  &§  βγ  ΟδεβΕΓ. 
ΐδ  ΙΙιοιι^ΙιΙ;  βγ  δοιηο  ΙΙιαί  ΟΙιυζΕί  λναδ 
ρΟίΓβ  άβριιΐ,ν  ΐη  ΙΙιο  £ονθνηιηβη1;. 


εν  παραβολαΐς,  ινα  βλέποντες  μή 
βλέπωσι,  καί  άκούοντες  μή  συνι- 
ώσιν. 

11  ’Έστι  δε  αύτη  ή παραβολή  * 
ό σπόρος  έστίν  ό λόγος  τού  Θεού  · 

12  Οί  δε  παρά  τήν  οδόν,  εΐσίν 
οί  άκούοντες,  είτα  έρχεται  ό διά- 
βολος καί  αίρει  τον  λόγον  άπό 
τής  καρδίας  αυτών,  ινα  μή  πίσ- 
τευα αντες  σωθώσιν. 

13  Οί  δε  επί  τής  πέτρας , οϊ 
όταν  άκούσωσι,  μετά  χαράς  δέ- 
χονται τον  λόγον,  καί  ουτοι  ρί- 
ζαν ούκ  έχουσιν,  οϊ  προς  καιρόν 
πιστεύουσι,  καί  εν  καιρώ  πειρασ- 
μού άφίστανται. 

14  Τδ  δε  εις  τάς  άκάνθας  πε 
σόν,  ούτοί  είσιν  οί  άκούσαντες, 
καί  υπό  μεριμνών  καί  πλούτου 
καί  ήδονών  τού  βίου  πορευόμενοι 
συμπνίγονται,  καί  ου  τελεσφο- 
ρούσι. 

15  Τό  δε  εν  τή  καλή  γή,  ούτοί 
είσιν  οϊτινες  εν  καρδία  καλή  και 
άγαθή,  άκούσαντες,  τον  λόγον 
κατέχουσι,  καί  καρποφορούσιν  έν 
υπομονή. 

16  ΟΥΔΕΙΣ  δε  λύχνον  άψας, 
καλύπτει  αυτόν  σκεύει,  ή ύποκά 
τω  κλίνης  τίθησιν  · άλλ5  έπϊ 
λυχνίας  έπιτίθησιν,  ινα  οί  είσπο 
ρευόμενοι  βλέπωσι  τό  φώς. 

17  Ου  γάρ  έστι  κρυπτόν,  ό ου 
φανερόν  γενήσεται  · ουδέ  άπό- 
κρνφον,  ό ου  γνωσθήσεται , καί 
εις  φανερόν  έλθη. 

18  Βλέπετε  ούν  πώς  άκούετε  * 
ός  γάρ  αν  έχη,  δοθήσεται  αύτώ  * 
καί  ός  αν  μή  έχη,  καί  ό δοκεί 
έχεΤν,  άρθήσεται  άπ}  αυτού. 

4.  Οοπιρ.  ηοίβδ,  ΜηΚ,  χηΐ.,  4,  &ο. 

7.  ίιπεπνιζαν,  Ϊ8έ  αοι\  οί  αποπνίγω. 

14.  πορευόμενοι , “ 3.3  ίΐιβγ  £θ  &1θΏ£ 
ΐη  ογ  ΙΙιΐΌΐι^Ιι  Ιΐίβ.”  8οηιβ  γθ§&Γ(1  ΙΙιθ 
ρητίΐοΐρΐβ  αδ  ρΐβοηαδίΐο. 

16-18.  Οουιρ.  Μηίί.,  ν.,  15  ; χ.,  26  ; 
χχν.,  29  ; Μηιΐν,  ΐν.,  21,  εί  βεςς. — άρ - 
θή&εται,  ύιιΐ.  ραδ8.  οί  αίρω,  ΙοΙΙο . 
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19  ΠΑΡΕΓΕΝΟΝΤΟ  δέ  προς  καί  τοϊς  άνέμοις  επιτάσσει  κα* 

αητόν  ή μήτηρ  καί  οι  αδελφοί  τώ  νδατι,  καί  νπακονονσιν  αντώ  \ 
αυτόν , καί  ονκ  ήδνναντο  σνντν - 26  ΚΑΙ  κατέπλενσαν  εις  τψ 

χεΐν  αντώ  διά  τον  όχλον . χώραν  των  Υαδαρηνών,  ήτις  έσ 

20  Καί  άπηγγέλη  αντώ , λε-  τίν  αντίπεραν  τής  Υαλιλαίας. 

γόντων,  Ή μήτηρ  σον  καί  οΐ  27  Έξελθόντι  δέ  αντώ  έπ, 
αδελφοί  σον  έστήκασιν  έξω , ίδεϊν  τήν  γήν , νπήντησεν  αντώ  άνήι  | 
σε  'Θέλοντες.  τις  εκ  τής  πόλεως 5 ός  είχε  όαι 

21  ' Ο δέ  άποκριθείς  είπε  προς  μονιά  εκ  χρόνων  ικανών , κα 
αντονς , Μήτηρ  μον  καί  αδελφοί  ίμάτιον  ονκ  ένεδιδνσκετο , καί  ει 
αον  οντοί  είσιν,  οι  τον  λόγον  τον  οικία  ονκ  έμενεν,  άλλ’  εν  τοί  \ 
θεόν  άκονοντες  καί  ποιονντες  μνήμασιν. 

αντόν.  28  Ύδών  τον  Ύησονν , κα 

22  ΚΑΙ  έγένετο  εν  μια  των  άνακράξας , προσέπεσεν  αντώ , Λα 
ημερών,  καί  αυτός  ένέδη  εις  πλοι-  φωνή  μεγάλη  είπε,  Ύί  έμοί  κα 
ον  καί  οι  μαθηταί  αυτόν,  καί  εί-  σοί,  Ίησον,  υιέ  του  θεού  το 
πε  προς  αντονς,  Διέλθωμεν  εις  νφίστον ; δέομαι  σον , μη  με  βο 
το  πέραν  τής  λίμνης  · καί  άνήχ-  σανίσης. 

Θησαν.  29  ΐίαρήγγειλε  γάρ  τώ  πνεί\ 

23  Π λεόντων  δέ  αυτών  άφν-  μάτι  τώ  άκαθάρτω  έξελθείν  άτι 

πνο)σε.  καί  κατέδη  λαϊλαφ  άνέ-  τον  ανθρώπου·  πολλοί ς γάρ χρι 
μον  εις  τήν  λίμνην,  καί  σννεπλη - νοις  σννηρπάκει  αντόν,  καί  έδει 
ρονντο,  καί  έκινδννενον.  μείτο  άλνσεσι  καί  πέδαις  φι  \ 

24  ΤΙροσελθόντες  δέ  διήγειραν  λασσό μένος,  καί  διαρρήσσων  τ 
αντόν,  λέγοντες,  ’Κπιστάτα,  έπι - δεσμά  ήλαννετο  νπό  τον  δαίμ 
στάτα , άπολλνμεθα . Ό <5έ  έγερ - νος  εις  τάς  έρημους. 

Θείς  έπετίμησε  τώ  άνέμω  καί  τώ  30  ’Έπηρώτησε  δέ  αντόν  ό Ί | 
κλνδωνι  τον  νδατος  * καί  έπαν - σονς  λέγων,  Ύί  σοι  έστίν  όνομι 
σαντο,  καί  εγένετο  γαλήνη.  Ό <5έ  είπε,  Αεγεών  · ότι  δαιμόνέ 

25  Είπε  δέ  αντοίς,  Π ον  έστιν  πολλά  είσήλθεν  εις  αυτόν.  \ 

ή πίστις  υμών;  Φ οδηθέντες  δέ  31  Καί  παρεκάλει  αντόν  ίϊ 
έθανμασαν,  λέγοντες  προς  άλλη-  μη  έπιτάξη  αντοίς  εις  τήν  άδν  ; 
λονς,  Τις  άρα  οντός  έστιν,  ότι  σον  άπελθεϊν , ι1 


19.  Οοη/.  Μ&ίί.,  χϋ.,  46,  εί  χίπ.,  55. 

20.  άπηγγέλη  αντώ,  λεγόντων.  8οΐϊΐβ 
υπίΙβΓδΙ&ηίΙ  τινών,  ογ  αυτών  : ρβΓβ&ρδ 
ίί  ίδ  ΙιβίίβΓ  ίο  Πΐ3.1ίβ  λέγοντων,  ηοί  ίίιβ 
^βηΐίΐνθ  αβδοΐιιίβ,  6μί  ^ονβΓηβίΙ  βγ 
από,  ίτοΐΏ  άπηγγέλη.  ΗβΓοάοίιΐδ  Πδβδ 
3 δΐιηιΙοΓ  οοηδίπιοίϊοη  : τώ  χρνσέω  έπι- 
γέγραπται,  Λακεδαιμονίων  φαμένων  εί- 
ναι άνάθημα . 

22.  άνηχθησαν,  “ δβί  δ&Π,”  3 η&ΐΐίί- 
οοΐ  ΙβΓίΏ,  ίίιβ  ορροδίίβ  ίο  ΛνίιίοΙι  ίδ  κα - 
τάγεσθαι. — άνηχθησαν  ( άνάγω ). 

23.  άφύπνωσε,  οΜοττηϊνϊΐ,  3 νβΓγ  Γ&Γ6 
δβηδβ.  Τίιβ  νβΓΐ)  ιΐδΐι&ΙΙγ  ιηβαηδ  3ιΐδί 
ίίιβ  ορροδίίβ.  Οοτπρ.  ΜδΓίγπΙοπι  οί* 
1§ηαί.,  4 5.-—σννεπ ληροϋντο,  “ ίΐιβγ 


\νβΓβ  ίΐ11ϊη£,”  ίοΓ  σννεπ ληροντο 
πλοϊον.  8ββ  Μαίί.,  νϋί.,  24. 

26.  Υαδαρηνών.  866  ηοίβ,  Μαί 
νΐϋ.,  28. 

27.  άνηρ  τις.  8ί.  Μ3,ίί1ΐ6\ν  83 
11ΐ6Γ6  \ν6Γ6  ί\νο  ΐϊίβιΐ. — έκ  της  πόλεό 
3 η&ίΐνβ  οί  ίίιβ  οϊίγ  ογ  ΐ>6ΐοη£ΐη§ 
ίίιβ  οίί γ,  ίίιοιμτΐι  ηο\ν  1ίνίη£  ΐη  ί 
ίοπιβδ — χρόνων  ικανών,  εςαΐναίβηί 
ΐΏ63ηίη^  ίο  πολλοϊς  χρόνοις,  ν6Γδβ  ί ί 

31.  άβυσσον,  εεΐΐ.  χώραν,  ίίιβ  6οίίο 
Ιβδδ  ρΐοοβ,  Ιγοιπ  α οηά  βυσσός , Ιοί 
ί*0Γ  βυθός, /ηηάιιε,  ίίιβ  ρΐοοβ  οί  πηοίε  * 
δρίΓΐίδ  άβί&ΐηοά  οορίίνε  ίϊΐΐ  ίίιβ  Γβει 
Γβοίίοη,  Τ&ΓίδΓυδ.  8ββ  Κβν.,  ίχ.,  1 
χχ.,  1-3.  Οοπιρ.  2 Ρβί.,  π.,  4.  * 
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32  Ήν  <?έ  εκεί  αγέλη  χοίρων 
Ικανών  βοσκομένων  έν  τώ  δρει  * 
καί  παρεκάλουν  αυτόν  ϊνα  έπι- 
τρέφη  αντοϊς  εις  εκείνους  είσελ- 
θειν.  καί  έπέτρεφεν  αύτοις. 

33  'Κξελθόντα  δέ  τά  δαιμόνια 
%πό  του  ανθρώπου  είσήλθεν  εις 
τους  χοίρους * καί  ώρμησεν  ή αγέ- 
λη κατά  του  κρημνού  εις  την 
λίμνην , καί  άπεπνίγη. 

34  Τ δόντες  δέ  οι  βόσκοντες  το 
[γεγενημένον,  έφνγον , καί  άπελ- 
I 9όντες  απήγγειλαν  εις  την  πό- 
ιΐ ιν  καί  εις  τους  άγρονς. 

35  Έξήλθον  δέ  ίδεϊν  τό  γεγο - 
>ός  · καί  ήλθον  προς  τον  Ίησούν, 
:αί  ενρον  καθήμενον  τον  άνθρω- 
τον , άφ’  ον  τά  δαιμόνια  έξεληλύ - 
*ει,  ίματισμένον  καί  σωφρονούν- 
α;  παρά  τους  πόδας  τού  Ιησού  · 
αί  έφοδήθησαν . 

36  Απήγγειλαν  δέ  αντοϊς  καί 
I ίδόντες , πώς  έσώθη  6 δαιμο - 
ωθείς . 

37  Καί  ήρώτησαν  αυτόν  άπαν 
ό πλήθος  τής  περιχώρον  τών 
αδαρηνών  άπελθεϊν  απ’  αυτών , 
Τι  φόδω  μεγάλω  σννείχοντο  · 
ντός  δέ  έμδάς  εις  τό  πλοϊον , 
πέστρεφεν. 

38  Έίίέετο  <5έ  αυτού  6 άνήρ 
φ'  ον  έξεληλνθει  τά  δαιμόνια , 
ναι  σύν  αύτώ.  απέλυσε  δέ  αν- 
όν  ό Ιησούς , λέγων , 

39  'Ύπόστρεφε  εις  τον  οίκον 
ον,  καί  διηγού  δσα  έποίησέ  σοι 
Θεός.  Καί  άπήλθε,  καθ'  δλην 
)ν  πόλιν  κηρνσσων  δσα  έποί- 
ιεν  αντώ  ό Ιησούς. 

; 40  ’ΕΓΕΝΕΤΟ  $έ  έν  τώ  νπο- 
τρέχθαι  τον  Ίησούν , άπεδέξατο 

I — — . 

ί32.  αγέλη  χοίρων , Ιΐιβ  ηαιηββΓ  οί 
νίηβ,  αοοοπ1ίη£  Ιο  81.  ΜςιγΚ  (οΐι.  ν., 
[),  δβουί  1\νο  Ιΐιοιΐδίΐηά. 

40.  νποστρέψαι , ί.  €.,  Ιο  ΟδρβΓηΣίιιιη. 
ϋί.,  ίχ.,  1. — άπεδέξατο,  “ ΓΟΟβΐνβά. 
ιη  ΐογΓαΠγ.”  Οοηιρ.  Αοίδ,  χν.,  4; 


αυτόν  ό όχλος · ήσαν  γάρ  παν - 
τες  προσδοκώντες  αυτόν. 

41  ΚΑΙ  ιδού,  ήλθεν  άνήρ  ω 
όνομα  Ίάειρος,  καί  αυτός  αρχών 
τής  συναγωγής  υπήρχε,  καί  πε- 
σών  παρά  τους  πόδας  τού  1 1ησού , 
παρεκάλει  αυτόν  είσελθεϊν  εις 
τον  οίκον  αυτού  · 

42  ότι  ΰυγάτηρ  μονογενής  ήν 
αντώ  ώς  ετών  δώδεκα,  καί  αύτη 
άπέθνησκεν.  έν  δέ  τώ  ύπάγειν 
αυτόν,  οί  όχλοι  σννέπνιγον  αυ- 
τόν. 

43  Καί  γυνή  ούσα  έν  ρύσει 
αίματος  από  έτών  δώδεκα,  ήτις 
εις  ιατρούς  προσαναλώσασα  δλον 
τον  βίον,  ούκ  ισχυσεν  νπ'  ονδε- 
νός  ΰεραπενθήναι, 

44  προσελθοϋσα  όπισθεν,  ήφα- 
το  τού  κρασπέδου  τού  ίματίον 
αυτού  * καί  παραχρήμα  έστη  ή 
ρνσις  τού  αίματος  αυτής. 

45  Καί  είπεν  ό Ιησούς,  Ύίς  ό 
άφάμενός  μου  ; Ά ρνονμένων  δέ 
πάντων,  είπεν  ό Πέτρος  καί  οί 
αετ’  αυτού,  Έπιστάτα,  οί  όχλοι 
σννέχονσί  σε  καί  άποθλίδονσι, 
καί  λέγεις,  Ύίς  ό άφάμενός  μου ; 

46  Ό δέ  Ιησούς  είπεν,  "Πφα- 
τό  μου  τις  · έγώ  γάρ  έγνων  δν- 
ναμιν  έξελθούσαν  άπ'  έμού. 

47  Ίδούσα  δέ  ή γυνή  ότι  ονκ 
έλαθε,  τρέμουσα  ήλθε,  καί  προσ- 
πεσοϋσα  αντώ , δι*  ήν  αιτίαν  ήφα- 
το  αυτού,  άπήγγειλεν  αύτώ  ένώ- 
πιον  παντός  τού  λαού,  καί  ώς 
ίάθη  παραχρήμα. 

48  Ό δέ  είπεν  αυτή,  Θάρσει, 
ι %γατερ,  ή πίστις  σου  σέσωκέ 
σε  · πορεύου  εις  ειρήνην. 

49  Έτί  αυτού  λαλούντος,  έρ- 


χνίϋ.,  27.  Τΐιβ  ρΓβροβίίίοη  £Ϊνβ8  &η 
ΐηίθηδΐνβ  ιηβαηίη^  ΐο  ίΐιβ  νβΓ|). 

41.  866  ηοίβδ,  ΜαίΙ.,  ΐχ.,  18,  εΐ  εεςς. 

42.  άπέθνησκεν,  “ \ν&8  άγίη£,  οι*  31 
ΐΚβ  ροίηί  οί  άβ&Οι.”  Οοτηρ.  81;.  ΜδΓ^ 
(οΐι.  ν.,  23),  εσχάτως  έχει. 
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χεταί  τις  παρά  τον  άρχισνναγω - 
γον , λέγων  αντώ,  'Οτι  τέθνηκεν 
ή θνγάτηρ  ο ον  · μή  σκύλλε  τον 
διδάσκαλον . 

50  Ό 5έ  Ί?/σο5ζ*  άκούσας  άπε- 
κρίθη  αντώ , λέγων,  Μή  φοβον  9 
μόνον  πίστενε , /£α£  σωθήσεται. 

51  Είσελθών  όέ  εις  την  οικίαν, 
ονκ  άφήκεν  είσελθειν  ονδένα , ε£ 
ρ)  Πέτρον  Ιάκωβον  Ίω- 
άννην,  και  τον  πατέρα  της  παι- 
δός  και  την  μητέρα. 

52  ’Έκλαιον  δέ  πάντες , /εαέ 
έκόπτοντο  αντήν . ό 5έ  είπε,  Μή 
κλαίετε  · ονκ  άπέθανεν,  άλλα 
καθεύδει. 

53  Κα£  κατεγέλων  αντον , εΖ- 
δότες  ότι  άπέθανεν. 

54  Αντόζ*  $έ  έκδαλών  έξω  πάν- 
τας,  καί  κρατήσας  της  χειρός  αν - 
τής , έφώνησε  λέγων,  Ή πα£ζ·, 
έγείρον. 

55  Κα£  έπέστρεψε  το  πνεύμα 
αντής , καί  άνέστη  παραχρήμα· 
καί  διέταξεν  αντή  δοθήναι  φα- 
γεΐν. 

56  Κα£  έξέστησαν  οι  γονείς 
αντής  * ό 5έ  παρήγγειλεν  αντοΐς 
μηδενί  είπεϊν  το  γεγονός. 

ΚΕΦ.  θ'.  9. 

1 ΣΤΓΚΑΑΕΣΑΜΕΝΟΣ  όέ 
τοι)ζ·  δώδεκα  μαθητάς  αντον,  έδω- 
κεν  αντοΐς  δύναμιν  καί  έξονσίαν 
επί  πάντα  τα  δαιμόνια,  καί  νό 
σονς  θεραπεύειν  · 

2 Καί  άπέστειλεν  αντονς  κη- 
ρύσσειν  την  βασιλείαν  τον  Θεόν, 
καί  ίάσθαι  τούς  άσθενονντας . 

3 Καί  είπε  προς  αντονς,  Μη- 


54.  η παϊς,  ηοπι.  Γογ  νοοαΐ .,  αδ  οίίβη 
ΐη  δοπρΐιΐΓβ  αηά  οΐ&δδΐο  ηηΙΙιοΓδ. 

Οίκιρ.  IX.,  υθγ.  1.  8ββ  ηοΐβδ,  Μαίί., 
X.,  1,  βΐ  εεςς. 

2.  άπέστειλεν , 1ΐ6  δβηί  ίΐιβπι  ίοτίΐ) 
αηά  ί\νο  8ββ  ΜηΛ,  νί,  7 


δεν  αίρετε  εις  την  οδόν  · μήτε 
ράδδονς,  μήτε  πήραν,  μήτε  άρτον, 
μήτε  άργύριον,  μήτε  άνά  δύο  χι- 
τώνας έχειν. 

4 Καί  εις  ήν  αν  οικίαν  είσέλ- 
θητε,  εκεί  μένετε,  καί  έκεΐθεν 
έξέρχεσθε. 

5 Καί  όσοι  αν  μή  δέξωνται 
νμάς , έξερχόμενοι  άπό  τής  πό- 


λεως  εκείνης,  καί  τον  κονιορ- 
τόν  άπό  τών  ποδών  νμών  άπο- 
τινάξατε,  εις  μαρτύρων  επ'  αν- 
τούς. 

6 Έξερχόμενοι  δέ  διήρχοντο 
κατά  τάς  κώμας,  εναγγελιζόμενοι 
καί  θεραπεύοντες  πανταχον. 

7 ΉΚΟΤΣΕ  5έ  Ηρώδης  ό τε- 
τράρχης  τά  γινόμενα  νπ'  αντον  ί 
πάντα  · καί  διηπόρει,  διά  το  λέλ 
γεσθαι  νπό  τινων,  "Οτι  Ιωάννης 
έγήγερται  εκ  νεκρών  · 

8 νπό  τινων  δέ,  ( Ότι  ’ϊίλίαι 
έφάνη  · άλλων  δέ,  "Οτι  προφήτηι  ■ 


εις  τών  άρχαίων  άνέστη. 

9 Καί  είπεν  ό Ηρώδης,  Ίω 
άννην  εγώ  άπεκεφάλισα'  τις  <5ι  : 
έστιν  οντος,  περί  ον  εγώ  άκούο 
τοιαντα ; Κα£  έζήτει  ίδεΐν  αν  | 
τον. 

10  ΚΑΙ  νποστρέφαντες  οι  άτι  | 
όστολοι  διηγήσαντο  αντώ  δσ* 
έποίησαν  · καί  παραλαβών  αν 
τούς,  νπεχώρησε  κατ'  ιδίαν  εί 
τόπον  έρημον  πόλεως  καλονμένη] 
Β ηθσαϊδά. 

11  Οί  δέ  όχλοι  γνόντες  ήκι 
λούθησαν  αντώ  9 καί  δεξάμεψοί 
αντονς,  έλάλει  αντοΐς  περί  τη 
βασιλείας  τον  θεού , καί  τοι 
χρείαν  έχοντας  -θεραπείας  ίάτο 


3.  άνά,  “ ηρίβοβ.”  άνά  ΐδ  ΙΐΘΓβ  ιΐδ€ 
ειάνβΓΐ)Ϊ2ΐ11γ,  &δ  ΐη  Μαίί.,  χχ.,  9,  10. 

7.  διηπόρει,  “ \ν&8  ρθΓρΙβΧβά,”  ΐη 
ροΓίίη^  η ππχΙιιγθ  οί  άοηΜ  &ηά  ίβ3Γ 

9.  έζητει.  8θβ  οΐι.  χχΐϋ.,  8. 

10.  Βηθσαϊδά.  Οο?ι/.  Μαί4·,  χΐ·,  2 . 

1 1 . γνόντες , 2ά  αοτ.  ρα/τΐ.  οί  γινύακ 
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12  Ή (ϊέ  ήμερα  ήρξατο  κλί- 
νειν  * προσελθόντες  δέ  οί  δώδεκα 
ειπον  αύτώ , Άπόλυσον  τον  όχ- 
λον, ινα  άπελθόντες  εις  τάς  κύ- 
κλω κώμας  καί  τους  αγρούς  κα- 
ταλύσωσι,  και  εύρωσιν  επισιτισ- 
μόν · ότι  ώδε  εν  έρήμω  τόπω  έσ- 
μέν. 

13  Είπε  δε  προς  αυτούς , Δότε 
αύτοις  υμείς  φαγείν.  Οι  δέ  εί- 
πον, Ο ύκ  είσϊν  ήμϊν  πλειον  ή 
πέντε  άρτοι  και  δύο  ιχθύες , εί 
ι μή τι  πορευθέντες  ήμεϊς  αγοράσω - 
ιιεν  εις  πάντα  τον  λαόν  τούτον 
βρώματα * 

14  ήσαν  γάρ  ώσεϊ  άνδρες  πεν- 
τακισχίλιοι.  Είπε  δέ  προς  τούς 
ααθητάς  αυτού,  Κατακλίνατε  αυ- 
τούς κλισίας  άνά  πεντήκοντα. 

15  Καί  έποίησαν  ούτω , και 
[άνέκλιναν  άπαντας. 

16  Ααδών  δέ  τούς  πέντε  άρ- 
τους και  τούς  δύο  Ιχθύας,  άνα- 
βλέψας  εις  τον  ουρανόν,  εύλό- 
γησεν  αυτούς,  και  κατέκλασε , 
καί  έδίδου  τοΐς  μαθηταϊς  παρα- 
τιθέναι  τω  όχλω. 

17  Καί  έφαγον  καί  έχορτάσ- 
ησαν  πάντες'  καί  ήρθη  το  πε- 
ρισσέυσαν αύτοις  κλασμάτων,  κό- 
τινοι δώδεκα. 

18  ΚΑΙ  έγένετο  έν  τω  είναι 
ιύτόν  προσευχόμενον  καταμόνας, 
ιυνήσαν  αύτώ  οί  μαθηταί,  καί 
Ιπηρώτησεν  αυτούς  λέγων,  Τ ίνα 
ιε  λέγουσιν  οί  όχλοι  είναι ; 

19  Οί  δέ  άποκριθέντες  είπον, 
Ιωάννην  τον  βαπτιστήν  * άλλοι 


δέ  ΊΙλίαν.  άλλοι  δέ,  ότι  προ- 
φήτης τις  των  άρχαίων  άνέστη. 

20  Είπε  5έ  αύτοις,  ' Υμείς  5έ 
τίνα  με  λέγετε  είναι ; ’Αποκρι- 
θείς  δέ  ό ΊΙέτρος  είπε,  Ύόν  Χρισ- 
τόν τού  θεού. 

21  Ό δέ  έπιτιμήσας  αύτοις, 
παρήγγειλε  μηδενί  είπείν  τούτο , 

22  Έιίπών,  ΓΌτί  δει  τον  υιόν 
τού  ανθρώπου  πολλά  παθεϊν,  καί 
άποδοκιμασθήναι  από  των  πρεσ- 
βυτέρων καί  αρχιερέων  καί  γραμ- 
ματέων, καί  άποκτανθήναι,  καί 
τή  τρίτη  ή μέρα  έγερθήναι. 

23  ’ΈΑΕΓΕ  δέ  προς  πάντας, 
Εί  τις  -θέλει  δπίσω  μου  έλθείν, 
άπαρνησάσθω  εαυτόν,  καί  άράτω 
τον  σταυρόν  αυτού  καθ'  ήμέραν, 
καί  άκολονθείτω  μοι . 

24  'Όζ*  γάρ  αν  θέλη  την  ψυ- 
χήν αυτού  σώσαι,  άπολέσει  αυ- 
τήν * δζ*  δ’  αν  άπολέση  την  ψυ 
χήν  αυτού  ένεκεν  εμού,  ούτος 
σώσει  αυτήν. 

25  Τί  γάρ  ωφελείται  άνθρω- 
πος, κερδήσας  τον  κόσμον  όλον, 
εαυτόν  δέ  άπολέσας  ή ζημιω- 
θείς ; 

26  'Ός*  γάρ  αν  έπαισχυνθή  με 
καί  τούς  έμούς  λόγους,  τούτον  ό 
υιός  τού  ανθρώπου  έπαισχυνθή- 
σεται,  όταν  έλθη  έν  τή  δόξη  αυ- 
τού καί  τού  πατρός  καί  των  αγί- 
ων αγγέλων. 

27  Αέγω  δέ  ύμίν  αληθώς,  είοί 
τινες  των  ώδε  έστηκότων,  οι  ου 
μή  γεύσονται  θανάτου,  έως  αν 
ϊδωσι  τήν  βασιλείαν  τού  θεού. 


12.  κλίνειν,  8θίΙ.  εις  εσπέραν.  8βθ  14.  πεντακισχίλιοι , 1)β8Ϊ(1β8  \νοΐϊΐ6η 
ιΐ(ΐ£.,  χϊχ  , 9,  Βερίιεαρ.  Τΐιίδ  νθΛ  3ηά  οΙιίΙάΓβη.  Μ3ίί.,  χίν.,  21. — κλι- 
8 ιΐδοά  Γογ  αά  βηεπι  νβτρβτε,  \νί11ιοαΐ  σίας,  “ ΐη  οοιηρ&ηίβδ  κατά  ηηάβτ- 
βίβΓβηοβ  Ιο  ΙΙιβ  §οίη£  άοτγη.  οί  ΐΐιβ  8(οοά. 

ιιιη.  Οοη /.  οΐι.  χχΐν.,  29. — αγρούς,  17.  ήρθη,  ΓΐΌΐη  αϊρω,  ΙοΙΙο. 

ιη3\νοπη£  Ιο  οπγ  \νοΓ(1  βαττγΐ8,  ΐ1ΐ3ί  18,  18.  καταμόνας,  αάν.,  “ ΐη  ρπν3ί6  ογ 

ι1ιθ  δοαί:ΐ0Γ6(1  Γ3ΠΏ-1ιοιΐ868. — καταλν-  3ΐοηβ.” — σννήσαν  ( σύνειμι ). 

■ωσί·  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χΐχ.,  7.  23.  πάντας,  311  ίΐΐθ  ρθορίβ,  38  \Υ6ΐ1 

13.  οί  όέ  είπον,  Ιΐιΐδ  \ναδ  Αηάΐ'βχν’δ  38  Ιιίδ  άίδοίρίθδ.  Μ3Γΐί,  νΐϋ.,  34. 

β ϊϊΐ 3,Γΐί . 8ββ  Ιηο.,  νΐ.,  8.  27.  866  ηοίβ,  ΜαΗ.,  χνί.,  28. 
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28  ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  μετά  τούς 
λόγους  τούτους  ώσεί  ήμέραι  οκ- 
τώ, καϊ  παραλαβών  τον  ΪΙέτρον 
καί  Ίωάννην  καί  Ιάκωβον , άνέβη 
είς  τό  όρος  προσεύξασθαι . 

29  Καί  έγένετο  εν  τώ  προσεύ- 
χεσθαι  αυτόν  τό  είδος  του  προσ- 
ώπου αυτού  έτερον , καί  6 ιματισ- 
μός αυτού  λευκός  έξαστράπτων . 

30  Και  Ιδού , άνδρες  δύο  συνε- 
λάλουν  αύτώ,  οιτινες  ήσαν  Μω- 
σής  και  'ϊίλίας  * 

31  ΟΕ  όφθέντες  εν  δόξη  ελε- 
γον  τήν  εξοδον  αυτού , ήν  έμελλε 
πληρούν  εν  Ιερουσαλήμ. 

32  Ό δέ  ΐΐέτρος  και  οί  σύν 
αύτώ  ήσαν  βεβαρημένοι  ύπνω  * 
διαγρηγορήσαντες  δέ  ειδον  τήν 
δόξαν  αυτού , και  τούς  δύο  άν- 
δρας  τούς  συνεστώτας  αύτώ. 

33  Και  εγένετο  εν  τώ  διαχω- 
ρίζεσθαι  αυτούς  άπ'  αυτού , είπεν 
ό ΐΐέτρος  προς  τον  Ίησούν , Έπζ- 
στάτα , καλόν  έστιν  ήμάς  ώδε  εί- 
ναι * και  ποιήσωμεν  σκηνάς  τρεις , 

σοί,  και  Μ ωσεϊ  μίαν , 
μζαΐ'  Ήλζα  * μη  είδώς  ο λέγει. 

34  Ταντα  αυτού  λέγοντος , 
έγένετο  νεφέλη  και  έπεσκίασεν 
αυτούς  * έφοβήθησαν  δέ  εν  τώ 
εκείνους  είσελθειν  εις  τήν  νεφέ- 
λην. 

35  Καί  φωνή  εγένετο  έκ  τής 
νεφέλης,  λέγουσα,  Ούτός  έστιν  ό 

28.  ώσεί  ήμέραι  οκτώ  : ήσαν  ιιηάετ- 
8ΐοοά;  3ηά.  ββίοΓβ  εγένετο  ιηιάβΓδίαηά 
τούτο , λνΐιΐοΐι  λυϊΙΙ  1)6  οοηηβσίβά  \νίί1ι 
καί  παραλαβών , 11  ΐΙιβΓβ  \Υ6Γ6  3ΐ>οιιί 
βί§1ιί  ” 1)6ίη£  ρδΓβηίΙΐΘίΐοδΙ. 

ΟίΙΐβΓδ  81ΐρρ08θ  ήμέραι  ΙΟ  1)6  ΙΪ16  710)71·. 
ίο  εγένετο , 3η4  φΐοίβ  ΗβΓοάοίιΐδ,  ί.,  26, 
38  ιΐ8ΐη£  δίιηίΐΒΓ  οοηδίπιοίΐοη  : έοτι  όέ 
μεταξύ  τής  πόλιος — καί  του  νηοϋ  έπτά 
στάδιοι.  8ί.  Μ3ίί1ΐ6\ν  83γδ  ίί  \Υ33  “ 8Ϊχ 
ά3γ8  3ίίβΓ 8ί.  ΕυΚβ,  “ 36οιιί  εψΗύ 
ά3γ8  ίΐΐθ  ΐ3ίί6Γ  ίηοΐΐκίβδ  ίΐΐβ  ά3γ8, 
οηβ  3ί  ίΐιβ  1)β£ΐηηΐη£,  ίΐιβ  οίΙιβΓ  3ί  ίΐιβ 
θη(1  οί  Ιιίδ  6ηππΐ6Γ3ΐίοη.  8ββ  Μ3ΐί., 
Χνπ.,  1,  6(  8βςς. 


υιός  μου  ό αγαπητός , αυτού 
ακούετε . 

36  Καζ  έν  τώ  γενέσθαι  τήν 
φωνήν , εύρέθη  ό Ιησούς  μόνος, 
καί  αυτοί  έσίγησαν , καί  ούδενϊ 
απήγγειλαν  έν  έκείναις  ταϊς  ήμέ?  \ 
ραις  ούδέν  ών  έωράκασιν. 

37  ΈΓΕΝΕΤΟ  <ϊέ  έν  τή  εξής 
ημέρα,  κατελθόντων  αυτών  από  ! 
τού  ορούς , συνήντησεν  αύτώ  όχ  ί 
λος  πολύς. 

38  Καί  Ιδού,  άνήρ  από  τού  \ 
όχλου  άνεβόησε,  λέγων , Διδά- 
σκαλε, δέομαι  σου,  έπίβλεφον  έπί  ] 
τον  υιόν  μου,  ότι  μονογενής  έστί 
μοι  · 

39  καί  ιδού,  πνεύμα  λαμβάνει 
αύτόν,  καί  έξαίφνης  κράζει,  καί  | 
σπαράσσει  αύτόν  μετά  άφρού,  καί  ; 
μόγις  αποχωρεί  απ'  αυτού,  συν - | 
τρίβον  αύτόν. 

40  Καί  έδεήθην  τών  μαθητών 
σου,  ΐνα  έκβάλλωσιν  αύτό,  καί  ; 
ούκ  ήδυνήθησαν. 

41  Άποκριθείς  δέ  ό Ιησούς  εί-  I 
πεν,  ΎΩ  γενεά  άπιστος  καί  διε-  | 
στραμμένη,  έως  πότε  έσομαι  προς  | 
υμάς,  καί  άνέξομαι  υμών  ; προσ - 
άγαγε  ώδε  τον  υιόν  σου . 

42  Έτζ  δέ  προσερχομένου  αύ - ! 
τού,  έρρηξεν  αύτόν  τό  δαιμόνων  | 
καί  συνεσπάραξεν  · έπετίμησε  δέ 

ό Ιησούς  τώ  πνεύματι  τώ  άκα-  | 
Θάρτω,  καί  ίάσατο  τον  παιδα, 

31.  έξοδον,  “ Ιιίδ  άβηίΐι.”  8ββ  2 
Ρβί.,  ΐ.,  15.  Οοιηρ.  Εηίΐη  6χίΐη8  3ηά 
6X0688118 , 86ΐΙ.  6 νίΐα.  Τ1ΐ6Γ6  Π13γ  1)6 
3ΐ1υδίοη  ΐηίβηάβά  ίο  ίΐιβ  Εχοάιΐδ  ίϊοιη 

Ε^γρί,  38  ίγρίίγπι^  ίΐιβ  άβϋνβΓηηοβ  | 

ίϊοιη  ίΐιβ  βοηάη^β  οί  δίη  βίΤεοίβά  , 
ΐΐιβ  άβηίΐι  οί  Οΐιπδί.  8ββ  ΗβΙ).,  χΐ , 

22  ; Ιοίιη,  χϋί.,  1. 

32.  Οοπ/.  Ραη.,  νίϋ.,  18  ; χ.,  9. 

33.  καί  ποιήσωμεν , “ ΐ6ί  118  ίΐίβη,  01 
ίΙΐβΓβίΟΓβ,  Π13ΐί6,”  &0. 

37.  έξης,  ίθΓ  καθ’  έξης ; οίίβη  \ντίί* 
ίβη  38  οηβ  \υογ(1,  καθεξής. 

41.  διεστραμμένη,  ρβτ/.  ρα88.  ρατίΐο.  | 
οί  διαστρέφω. — προς  υμάς,  αρνιά,  | ] 
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καί  άπέδωκεν  αυτόν  τώ  πατρί 
αυτόν. 

43  Έξεπλήσσοντο  δέ  πάντες 
επί  τή  μεγαλειότητι  του  θεοί). 
Π άντων  δέ  θαυμαζόντων  επί  πά- 
σιν  οίς  έποίησεν  ό Ιησούς , είπε 
προς  τούς  μαθητάς  αυτού , 

44  Οέσθε  υμείς  εις  τα  ώτα 
υμών  τούς  λόγους  τούτους  * ό γάρ 
νιος  τού  άνθρώπου  μέλλει  παρα - 
δίδοσθαι  είς  χεϊρας  ανθρώπων. 

4 5 Ο ί δέ  ήγνόουν  το  ρήμα 
τούτο , καί  ήν  παρακεκαλυμμένον 
απ'  αυτών , ινα  μή  αϊσθωνται  αυ- 
τό · καί  έφοδούντο  έρωτήσαι  αυ- 
τόν περί  τού  ρήματος  τούτου. 

46  Ε Ισήλθε  δέ  διαλογισμός  εν 
αύτοϊς , το , τις  αν  ειη  μείζων  αυ- 
τών. 

47  Ό δέ  Ιησούς  Ιδών  τον  δια- 
λογισμόν τής  καρδίας  αυτών , έπι- 
λαδόμενος  παιδιού , έστησεν  αυτό 
παρ'  έαυτώ , 

48  και  ειπεν  αύτοϊς , 'Ός  εάν 
δέξηται  τούτο  τό  παιδίον  έπι  τώ 
όνόματί  μου , εμέ  δέχεται  * και  ος 
εάν  εμέ  δέξηται , δέχεται  τον  άπο - 
στείλαντά  με.  'Ο  γάρ  μικρότε- 
ρος εν  πάσιν  ύμϊν  υπάρχων , ού- 
τος  έσται  μέγας. 

44.  νμεΐς,  βιηρίιηίίο.  “ ϋο  μοιι,  1117 
(Ιίβοΐρίθδ,  ηι^γΚ  \νβ11  \ν1ι&ί  I ηο\ν  8&7 
ίο  7011.” 

45.  ήγνόουν  ( άγνοέω ) — ινα  μή.  8θθ 
ηοίβ,  Μ&ίί1ΐ6\ν,  ί.,  22. 

46.  τό,  τις  αν  εΐη.  8βθ,  Γβδρβοίίη^ 
Μιβ  ιΐ86  οί  τό,  ηοίβ,  οΐι.  ΐ.,  62. 

48.  μέγας : ίΐιϊδ  αηά  μείζων  (νβΓδθ 
46)  ίΐΐ'β  ίθΓ  μέγιστος. 

49,  50.  8ββ  ηοίβ,  Μ&Γΐί,  ίχ.,  38. 

51.  σνμπληροϋσθαι,  Π8β(1  ίο  δί^ηίφ 

ι ροτίΐοη  οί  ΙΪΓηβ  /ιιΙΙμ  εοτηβ.  ΗβΓβ  ίΐιβ 
ν6Γ5  Γβΐ&ίβδ  ίο  η.  ρβήοΟ  νετμ  ηεατ  αί 
ϊαηά. — άναλή-ψεως , “ίΐιβ  6βίη§·  Γβββίν- 
34  ιιρ  (ίηίο  ΐίβ&νβη),”  \ν!ιΐο1ι  ηοί  1οιΐ£ 
ΐίίβΓ  ίθθ1ί  ρΐαοβ.  ΟαΠφ1)β11  ίΓ3Π8- 
αίβδ,  Ιιγ “ Γβτηοναΐ.”  Η&ιηΐϊΐοηίΐ  δυρ- 
10868  ίί  ίο  ΓβίβΓ  ίο  ίΐιβ  8&νίοιΐΓ’δ  6β- 
η§  1ίίίβ(1  ηρ  οη  ίΐιβ  ΟΓΟδδ.  Τΐιβ  νβτΐ) 
ΐναλαμΰάνειν  18  ίϊβηαβηίΐγ  ιΐδβίΐ  \νίί1ι 


49  ΆΠΟΚΡΙΘΕΙΣ  6έ  ό Ίω. 
άννης  επεν,  Έπιστάτα , εϊδομέν 
τινα  έπι  τώ  όνόματί  σου  έκδάλ- 
λοντα  τά  δαιμόνια  * και  έκωλύ- 
σαμεν  αυτόν,  ότι  οϋκ  ακολουθεί 
μεθ'  ημών. 

50  Κα£  είπε  προς  αυτόν  ό Ιη- 
σούς, Μή  κωλύετε  * δς  γάρ  ούκ 
έστι  καθ'  ημών,  υπέρ  ημών  έστιν. 

51  ΈΓΕΝΕΤΟ  όέ  εν  τώ  συμ- 
πληρούσθαι  τάς  ημέρας  τής  άνα- 
λήφεως  αυτού,  και  αυτός  τό  προ - 
σωπον  αυτού  έστήριξε  τού  πορεύ - 
εσθαι  εις  "Ιερουσαλήμ. 

52  Καί  άπέστειλεν  αγγέλους 
προ  προσώπου  αυτού  * και  πορευ- 
θέντες  εισήλθον  εις  κώμην  Σα- 
μαρειτών, ώστε  έτοιμάσαι  αντώ. 

53  Κα£  ούκ  έδέξαντο  αυτόν, 
ότι  τό  πρόσωπον  αύτού  ήν  πο- 
ρευόμενον  εις  ' Ιερουσαλήμ . 

54  Ίδόντες  δέ  οί  μαθηταϊ  αυ- 
τού Ίάκωδος  και  Ιωάννης  ειπον, 
Κύριε,  -θέλεις  εϊπωμεν  πύρ  κατα- 
δήναι  από  τού  ουρανού,  και  άνα- 
λώσαι  αυτούς,  ως  και  'ΐίλίας 
έποίησε ; 

55  Στραφείς  δέ  έπετίμ ησεν  αύ- 
τοϊς,  καί  είπεν,  Ούκ  οϊδατε  οιον 
πνεύματός  έστε  υμείς  * 

ΓβίβΓβηββ  ίο  ίΐιβ  Αδββηδίοη.  ΜβγΙϊ, 
χνί.,  19;  Αοίδ,  ϊ.,  2,  11,  22;  1 Τίητι., 
ίϋ.,  16. — έστήριξε,  ηη  βχρΓβδδίοη  άβ- 
ηοίιη£  βηη,  ήχβίϊ  Γβδοίνβ. 

52.  αγγέλους,  ρΓοβ&βΚ  Ι&ιηβδ  αηά 
Ιοίιη.  Οοτηρ.  νβΓδβ  54. — έτοιμάσαι, 
8άΙ.  ξενίαν.  Τΐιβ  δαπιαπίδηδ  λνοιιΐά 
ηοί  Γβββίνβ  Ιιϊγπ,  βββ&ιΐδβ  Ιιβ  ρΙαίηΚ 
δΐιον^βά  3.  ρΓβίβΓβηββ  ίθΓ  Ιβπίδηίβιη  38 
ίΐΐβ  ρΐηοβ  \ν1ΐ6Γ6  Οθ(1  \Υ38  ίο  1)6  \ΥΟΓ- 
δΐιΐρβίΐ.  Ιί  ίδ  ^βηβΓ&ΙΙγ  &^Γ6θ4  ίΐιηί 
ίίιΐδ  \ν&8  οιιγ  Εογ(1’8  Ιαδί  30ΐΐΓηβ7  ίο 

ΙβΓΗδαΙβΙΏ. 

54.  8ββ  2 Κΐη^δ,  ί.,  10. — άναλώσαι . 
(ίΐ'οπι  αναλίσκω). 

55.  ούκ  οϊδατε,  είίΙιβΓ  αίϊίΓηαηίΐνβΙγ 
ογ  ΐηίβηΌ^^ίίνβΙγ.  Οη  πνεύμα,  866 
ηοίβ,  Μαίί.,  ΐ.,  18.  ΗβΓβ  ίί  Γθΐ&ίθδ  ίο 
ίΐιβ  ίβιηρβΓ  ηη(1  (Ιίδροδίίΐοη  οί  ΐΏΐηά 
χνΐιίοΐι  ίΐιβίι  (ΐηβδίίοη  άίδρίδχο^· 
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56  ο γάρ  νιος  τον  άνθρώπον 
ονκ  ήλθε  φνχάς  ανθρώπων  άπο- 
λέσαι,  άλλα  σώσαι . Κ άί  έπορεύ- 
Θησαν  εις  ετέραν  κώμην. 

57  ’ΕΓΕΝΕΤΟ  (5έ  πορενομέ- 
νων  αντών  εν  τη  όόώ , είπε  τις 
προς  αντόν,  Άκολονθήσω  σοι 
δπον  αν  άπέρχη , κύριε. 

58  Και  εϊπεν  αντώ  6 Ιησούς , 
Α I άλώπεκες  φωλεούς  έχονσι,  και 
τα  πετεινά  τού  ονρανού  κατα- 
σκηνώσεις * ό όέ  νιος  τού  άνθρώ- 
πον ονκ  έχει  πού  την  κεφαλήν 
κλίνη. 

59  Είπε  (5έ  προς  έτερον , Άκο- 
λούθει  μοι.  Ό όέ  είπε , Κύριε, 
έπίτρεφόν  μοι  άπελθόντι  πρώτον 
ΰάφαι  τον  πατέρα  μον. 

60  Ε ίπε  όέ  αντώ  ό Ιησούς , 
"Α φες  τούς  νεκρούς  'θάφαι  τούς 
έαντών  νεκρούς  * σν  όέ  άπελθών 
διάγγελλε  την  βασιλείαν  τού 
Θεού. 

61  Είπε  <$έ  καί  έτερος , Άκο- 
λονθήσω  σοι,  κύριε  · πρώτον  όέ 
έπίτρεφόν  μοι  άποτάξασθαι  τοις 
εις  τον  οίκον  μον. 

62  ΕΖπε  όέ  προς  αντόν  ό ’ Ιη- 
σούς, Ονόείς  έπιδαλών  την  χεϊρα 
αντού  επ'  άροτρον,  καί  βλέπων 


57.  τις , 0Π6  οί  Ιΐιβ  δοπβθδ.  Μαίί., 
νΐϋ.,  19. 

60.  ά φες — νεκρούς  : ηοίβ  ίΐιηί  νεκ- 
ρούς ΐδ  αδθά  ΙιβΓβ  ΐη  βοίΐι  ΙΐίβΓηΙ  αηά 
β§υΓ3ίΐν6  8βΏ8θ.  “ Εβί  ίΐιβ  Οβηά  (ΐη 
ίΓ68ρ38363  3η(1  8ΪΠ8)  1>ηΐΓγ  ίΐΐβ  (η3ίϋ- 
Γ 3,11  γ ) 063,(1.” — άψες  (άφίημι). 

61.  άποτάξασθαι , ίο  ίδΚβ  Ιβηνβ,  βιΟ 
ί3Γ6\νβ11.  ϋοΟάπό^Θ  ΓβίβΓδ  ΐί  ίο  ί1ΐ6 
8θΐί1ΐη£  1ΐΪ8  3ίΤ31Γ8,  &0. 

62.  Α ρΐΌνβΓβΐδΙ  βχρΓθβδίοη. 

Οΐιηρ.  X.,  ΥΘΓ.,  1.  άνέδειξεν,  “ 3ρ- 
ροίηίΘά,”8θί  ίοΓίΙι,  ροΐηίβΟ  οηί  ρΐηΐηΐ^, 
&ο. — ετέρους  έβδομη  κοντά,  “ δβνβηίγ 
οΙΙΐΘΓδ,”  ύβδίάθδ  ίΐιβ  ί\νθ1νβ  Αροδίίβδ. 
8ί.  ΙίΐιΙίΘ  3ΐοηβ  ηοίίοβδ  Ιΐιβ  βρροΐηί- 
ηίθηί  οί  Ιΐιβ  δβνβηίγ.  Ιί  ΐδ  ίΐιοοσίιί 
ΟΥ  Π13ηγ  11ΐ3ί  1ΐ6  ΙΐϊΠΙδθΙί  \Υ38  οηβ  οί 


είς  τα  όπίσω,  εύθετός  έστιν  εις 
την  βασιλείαν  τού  Θεού. 

. . .■  '■  ·-· 

ΚΕΦ.  ι'.  10. 

1 ΜΕΤΑ  (ϊέ  ταύτα  άνέόειξεν  \ 
ό κύριος  καί  έτέρονς  έδόομήκον - ί 
τα,  καί  άπέστειλεν  αντονς  άνά  \ 
δύο  προ  προσώπον  αντού,  είς  πά - |ί 
σαν  πόλιν  καί  τόπον  ον  έμελλεν  ]| 
αντός  έρχεσθαι. 

2 ’Έλεγεν  ονν  προς  αντονς, 

Ό μέν  'θερισμός  πολύς,  οί  όέ  έρ- 
γάται  ολίγοι  · όεήθητε  ονν  τον  1 
κνρίον  τού  θερισμού,  όπως  έκ- 
δάλλη  έργάτας  είς  τον  θερισμόν 
αντού. 

3 "Υπάγετε  * ίόον,  εγώ  άποσ - 
τέλλω  νμάς  ως  άρνας  εν  μέσω  \ 
λύκων. 

4 Μη  βαστάζετε  βαλάντιον , 
μη  πήραν,  μηόέ  νποόήματα  · και 
μηόένα  κατά  τήν  όόόν  άσπάσησθε , 

5 Ε/ζ·  ήν  ό’  αν  οικίαν  είσέρ - | 
χησθε,  πρώτον  λέγετε,  Ειρήνη 
τώ  οϊκω  τούτω. 

6 Καί  εάν  μέν  ή έκεϊ  ό νιος  ! 
ειρήνης,  έπαναπαύσεται  επ'  αν-  | 
τον  ή ειρήνη  νμών  · εί  όέ  μήγε,  | 
έφ'  νμάς  άνακάμφει. 

7 Έν  αντή  όέ  τή  οικία  μένετε,  | 


ίΐιβδβ.  δοπιβ  οπίΐοδ  πΐ3ΐίθ  ίΐιβ  ηυιη-  | 
1)6Γ  ίο  ϊ>6  86ν6ηί7-ίΛΥΟ,  ίΟ  3£Γ66  ΥνΐίΙΐ 
ίΐιβ  ηυηιΙΐθΓ  οί  ίΐιβ  δηηΐιβάππι.  8ββ  || 
ηοίβ,  Μ3ίί.,  ν.,  22.  Οοπιμ.  Νιπηΐ).,  | 
χΐ.,  1 1-30. — άνά  δύο.  8βθ  ηοίθ,  Ματίί, 
VI.,  7.  ΤΙΐΘ  ί\νθ1νθ,  3ΐδ0,  \¥6Γ6  86Πί 
οηί  ΐη  ρ3ΪΓ8. 

2.  ονν , ροτνο,  <£  ιηοΓβονβΓ.”  — έκ- 
βάλλη,  εχΐηιάαΐ.  (Εγ38ΙΏ.)  866  Μηίί.,  ! 

ΐχ.,  38,  ΐηΟΐοηίΐη^  δοπιβ  Οβ^Γββ  οίοοιη- 
ρηΐβΐοη.  δοπιβ  ΓβαΟ  έκβάλη. 

4.  άσπάσησθε , Ιβΐ  ηοί  πιηίίβΓδ  οί 
πιβΓβ  οοιηρίΐπιβηί  ογ  οβΓβπιοηγ  (1β- 
ίηΐη  γοη.  δηΐηίηίιοηβ  ΐη  ίΐιβ  Εδδί 
ΑΥ6Γ6  ν6Ι*7  1θη§  3ηά  06Γ6Π10ηΪ0ϋ8.  8ββ 
2 Κΐη^δ,  ΐν.,  29. 

6.  υιός  ειρηνης.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ΪΙ·, 
χχΐΐΐ.,  15.  Οοη/.  1 Τ1ΐ688.,  ν.,  5. 

4-16.  ΟοπιραΓΘ  ηοίβδ  οη  Μηίί.,  χ. 
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έσθίοντες  καί  πίνοντες  τά  παρ' 
αυτών  · άξιος  γάρ  δ εργάτης  τον 
μισθόν  αυτού  έστι.  μη  μετά - 
βαίνετε  εξ  οικίας  εις  οικίαν . 

8 Καί  είς  ήν  ό’  άν  πόλιν  είσ- 
έρχησθε,  και  δέχωνται  νμάς , έσ- 
Θίετε  τά  παρατιθέμενα  νμϊν, 

9 και  θεραπεύετε  τους  εν  ανιή 
ασθενείς , καί  λέγετε  αντοϊς , Ήγ- 
γικεν  έφ’  νμάς  ή βασιλεία  τον 
θεόν . 

10  Ε ίς  ην  δ’  άν  πόλιν  είσέρ- 
χησθε,  καί  μη  δέχωνται  νμάς, 

I έξελθόντες  εις  τάς  πλατείας  αυ- 
τής, είπατε, 

11  Καί  τον  κονιορτδν  τον  κολ - 
ληθέντα  ήμιν  εκ  τής  πόλεωςνμών 
• άπομασσόμεθα  νμϊν  · πλήν  τούτο 
γινώσκετε,  δτι  ήγγικεν  έφ’  νμάς 
ή βασιλεία  τον  θεού. 

12  Αέγω  δέ  νμϊν,  δτι  Σοδόμοις 
έν  τή  ημέρα  εκείνη  άνεκτότερον 
έσται , ή τή  πόλει  εκείνη. 

13  Ο ναι  σοι , Χοραζϊν , οναί  σοι, 
Β ηθσαϊδά'  δτι  εί  έν  Τ νρω  καί 
Σιδώνι  έγένοντο  αί  δυνάμεις  αϊ 
γενόμεναι  έν  νμϊν,  πάλαι  άν  έν 

12.  Σοδόμοις  ( Σόδομα , ον,  τά),  οηθ 

οί  ίΐιβ  ίοιίΓ  οΐίΐβδ  οί  ίϋβ  ν&ΐβ  οί  δίάάίιη, 
4β8ίΐΌγ6(1  5γ  ίΐΓ6  ίτΟΓΩ.  1ΐ63ν6ϊ1,  311(1 
οονβτβά  \>γ  ίίιβ  Ββαίΐ  8β3.  866  Οβη., 

χνϋΐ.,  17,  &ο.  Οοη}.  Μ3ίί.,  χ.,  15. 

13.  Κβδρβοίΐη^  01ιθΓ3ζΐη,  ΒβίΙΐ83ΐ- 
(13,  ΤγΓ6,  311(1  8ΐ(1θϊ1,  866  ηοίβ,  Μ3ίί., 
χΐ.,  21. — μετενόησαν  ( μετανοέω ). 

15.  Καπερναούμ.  8ββ  Μ3ίί.,  ΐν.,  13. 
|Γ1ΐ6  8ίΐΌΙ1£  1ΐ7ρ6Γΐ3θ1Ϊ63ΐ  6ΧρΓ68δΐθΙ13 
ΐιβΓβ  υββά  (Ιβηοίβ  Ιΐιβ  Ιιί^Ιιβδΐ  6Χ3ΐί3- 
ϋοη  3Π(1  ίίιβ  Ιοινβδί  άβρΓβδδίοη.  8ΐΐϊΐ- 
Ϊ13Γ  ίΐ£11Γ68  3Γ6  1186(1  6ΐ388Ϊ0\νπΐ6Γδ. 

! Οοη/.  Ιδ.,  χΐν.,  13,  14,  15  ; Ινϋ.,  9. 

17.  δοηιβ  οοηδΐάβι^Μβ  ΐΐηιβ  πιιΐδί 
Ϊ13νβ  θΐ3ρ86(1  1)6ί\Υ66η  νβΓ86  16  311(1 
17.  Τ1ΐ6  ρΐ306  Ιο  \Υΐΐΐθ1ΐ  11ΐ6γ  ΓβίΐΙΓΠ- 
0(1  18  6ΐιίΪΓβ1γ  ιιηο6Γί3Ϊίΐ. — εν  τψ  όνό- 
ματί  σον,  “ ί1ΐ!Ό11£ΐΐ  11ΐγ  Π3ΙΪ16  ίίιβ 
ΒδνΐοαΓ  3ΐ\Υ3γδ  ΛΥΓΟΙΙ^Ιΐί  ΙϊΐΪΓ3θΐ68  \)γ 
;ΐΐδ  ο\νη  ροννβΓ  3ηά  ίη  Ιιΐδ  οινη  η3ΐΏ6. 

18.  έθεώρουν.  “ I 1)βΐΐ6ΐ(1  8313η,  ίίιβ 
οπηοο  οί  Ιΐΐβ  ρθ\Υ6Γ  οί  11ΐ6  31Γ,  ίίιβ 


σάκκω  καί  αποδώ  καθήμεναι  με- 
τενόησαν. 

14  ΐίλήν  Τ νρω  καί  Σιδώνι 
άνεκτότερον  έσται  έν  τή  κρίσει, 
ή νμιν . 

15  Καί  ον,  Καπερναούμ,  ή έως 
τον  ουρανού  νφωθεϊσα , έως  αδον 
καταδιδασθήση . 

16  Ό άκονων  υμών,  έμού 
ακούει  * καί  δ άθετών  νμάς,  έμέ 
αθετεί  * δ δέ  έμέ  άθετών,  άθετεϊ 
τον  άποστείλαντά  με. 

17  ΎΠΕΣΤΡΕΤΑΝ  άέ  οί  έδ- 
δομήκοντα  μετά  χαράς,  λέγοντες, 
Κύριε,  καί  τά  δαιμόνια  υποτάσ- 
σεται ήμιν  έν  τώ  όνόματί  σον. 

18  Είπε  άέ  αντοις,  ’Κθεώρονν 
τον  Σατανάν  ως  άστραπήν  έκ 
τού  ουρανού  πεσόντα. 

19  Τ5οΐ),  δίδωμι  νμϊν  τήν  έξον- 
σίαν  τού  πατεϊν  έπάνω  δφεων 
καί  σκορπί ο)ν,  καί  έπί  πάσαν  τήν 
δύναμιν  τού  έχθρού  * καί  ονδέν 
νμάς  ον  μή  άδικήση . 

20  ΐίλήν  έν  τούτω  μή  χαίρετε, 
δτι  τά  πνεύματα  νμιν  υποτάσ- 
σεται * χαίρετε  δέ  μάλλον  δτι  τά 

οϊιΐβί  οί  ίίιβ  ονΐΐ  βρίπίδ,  ί3ΐ1  χνίΐΐι  ίίιβ 
Γ3ρΐ<1ΐίγ  οί  Ιίσΐιίηΐη^,  ΐη  οοηδβςιιβηοβ 
οί  ίΐΐβ  ρθ\Υ6Γία1  81166688  οί γθΗΓ  ρΓ63θ1ΐ- 
ΐη£.”'  8ββ  Ιηο.,  χπ.,  31  ; 2 Οοι\,  ίν., 
4;  Ερίι.,  υϊ.,  12  ; 3ΐκ1  εοπιρ.  Ιδ.,  χΐν., 
12  ; Κβν.,  χπ.,  7,  8βςς. 

19.  Οοπιρ.  ηοίβ,  Μ3γΒ,  χνΐ.,  17. 
Οβδβιτνβ  ίίιβ  366αιηπΐ3ΐΐοη  οί  ηβ§3ίΐν6 
ίΟ  ΪΩ6Γ638Θ  ΐΐΐβ  8Ϊ£ΠΪίΐ03ίΐθη. 

20.  τά  ονόματα,  α^6^ο^06  ί1ΐ3ί  γοαΓ 
Π3Π168  3Γ6  βΠΓθ1ΐ6(1  1Π  1ΐ63ν6η,’  ΐη  ίΐΐβ 
Βοοίί  οί  Βΐίβ  ; Γβιπ6ΐηΙ)6ΓΪηο·  3ΐ\ν3γ8, 
ΙίΟ'ννβνβΓ,  ί1ΐ3ΐ  38  3 6ΪίΐΖ611  ΙΉ3γ  1θ86 
Ιιΐδ  τΐ^ΐιίδ  οί  οΐΐίζβηδίιΐρ  6γ  1)3(1  οοη- 
(Ιαοί,  3ΐκΙ  80  1ΐ3ν6  Ιιΐδ  Π3Π16  δίποΐίβη 
ΟΠί  οί  ίΐΐβ  Γ6§ΐδί6Γ,  1Π  ίΐΐβ  831Ή6  1Υ3γ 
γόη  ΙΏ3γ  1θ86  γθ!1Γ  ρπνΐΐβ^βδ  3Π(1  γθϋΓ 
11311168  1)6  1)1θίί6(1  οπί  οί  ίΐΐβ  Ι^ΠίΟ’δ 
Βοοίί  οί  Βΐίβ.  Οοη}.  Ηββ.,  χϋ.,  23  ; 
ϋβιΐί.,  χΐχ.,  14;  χχΐχ  , 20  ; 2 Κΐη£8, 
χΐχ.,  27  ; Ρδ.  Ιχΐχ.,  28  ; οΐχ.,  13  ; Ιδ., 
ΐν.,  3;  ϋ3η.,  χϋ.,  4;  Ρϋϋ.,  ΐν.,  3; 
Κβν.,  χΐϋ.,  8 ; χχΐ.,  27,  &ο. 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


ονόματα  υμών  έγράφη  εν  τ οϊς 
ονρανοϊς. 

21  ’Εν  αυτή  τη  ώρα  ήγαλ- 
λίάσατο  τώ  πνεύματι  ό Ιησούς 
καί  είπεν , Εξομολογούμαι  σοι , 
πάτερ,  κύριε  τον  ουρανού  και 
της  γης , ότι  άπέκρυψας  ταύτα 
από  σοφών  και  συνετών,  και  άπεκ- 
άλυφας  αυτά  νηπίοις  · ναι , 6 πα- 
τήρ, ότι  ούτως  έγένετο  ευδοκία 
έμπροσθεν  σου.  Και  στραφείς 
προς  τούς  μαθητάς  είπε, 

22  ΐίάντα  παρεόόθη  μοι  υπό 
τού  πατρός  μου  * καί  ούδεϊς  γι- 
νώσκει  τις  εστιν  ό υιός , εΐ  μή  ό 
πατήρ,  καί  τις  εστιν  ό πατήρ,  εί 
μή  ό υιός,  καί  ω εάν  βούληται  ό 
νιος  άποκαλύψαι. 

23  Καί  στραφείς  προς  τούς 
μαθητάς  κατ’  ίδιαν  είπε,  Μα- 
κάριοι  οί  οφθαλμοί  οι  βλέποντες 
ά βλέπετε . 

24  Λέγω  γάρ  ύμϊν,  ότι  πολλοί 
προφήται  καί  βασιλείς  ήθέλησαν 
ίδείν  ά υμείς  βλέπετε,  καί  ούκ 
είδον  · καί  άκούσαι  ά ακούετε , 
καί  ούκ  ήκουσαν . 

25  ΚΑΙ  ιδού,  νομικός  τις 
άνέστη,  έκπειράζων  αυτόν,  καί 
λέγων,  Διδάσκαλε,  τί  ποιήσας 
ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσω ; 


Κεφ . χ. 

26  Ό δέ  είπε  προς  αυτόν,  ’Εν 
τώ  νόμω  τί  γέγραπται ; πώς  άνα- 
γινώσκεις ; 

27  Ό (5έ  άποκριθείς  είπεν, 
Αγαπήσεις  Κύριον  τον  Θε- 
όν σου,  εξ  όλης  τής  καρδίας 
σου,  καί  έξ  όλης  τής  ψυχής 
σου,  καί  έξ  όλης  τής  ισχύος  | 
σου,  καί  έξ  όλης  τής  διά- 
νοιας σου'  καί  τον  πλησίον 
σου  ώς  σεαντόν. 

28  Είπε  δε  αύτώ , Όρθώς  άπεκ- 
ρίθης  · τούτο  ποιεί,  καί  ζήση . 

29  'Ο  <5έ  βέλων  δικαιούν  εαυ- 
τόν, είπε  προς  τον  Ί ήσουν,  Καί 
τις  έστί  μου  πλησίον  ; 

30  ΓΤ πολαδών  δε  ό Ιησούς 
είπεν,  ν Ανθρωπός  τις  κατέδαινεν 
από  Ιερουσαλήμ  εις  Ιεριχώ,  καί ; 
λησταίς  περιέπεσεν,  οϊ  καί  έκδύ-  ] 
σαντες  αυτόν,  καί  πληγάς  έπι- 
θέντες  άπήλθον,  αφέντες  ήμι- 
θανή  τυγχάνοντα. 

31  Κατά  συγκυρίαν  δέ  ίερ- ! 
εύς  τις  κατέδαινεν  έν  τή  ό(5ω  ι 
εκείνη,  κολ  ίδών  αυτόν,  άντιπαρ - \ 
ήλθεν. 

32  ' Ομοίως  δέ  καί  Α ευΐτης,Ι 
γενόμενος  κατά  τον  τόπον,  έλ-\ 
θών  καί  ίδών  άντιπαρήλθεν.  \ 

33  Σαμαρείτης  δέ  τις  όδεύων 


21.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χί.,  25,  27. 

25.  εκπειράζων , ρθ3δίβ1γ  \νίίίι  ηο  5η<ϊ 
Ιηίβηί. 

26.  πώς  άναγινώσκεις ; ίίιβ  δθηίβηοβ 
ίο11ο\νίη£  \ν&δ  Γβηά  6νθΓγ  ϊηοΓηίη^  3η<1 
βνβηΐη^  ίη  Ιΐΐ6  δγη&£θ§αβδ.  ( νίίπη^η. ) 

29.  ύέλων  δικαιονν , \ΥΪδ1ιίη£  ίο  ρτονθ 
Ιιίπίδθΐί  Μδπίθίβδδ  ογ  ΐ’ί^ΐιίβοπδ,  ΐ. 

ίο  δ!ιο\ν  ίΐιηί  Ιιβ  \ϊζά  ρβΓίοπη6(1  5ίδ 
άυΙγ  ίο  Ιιίδ  ηβί§1ιβθΓ,  ίη  ίΐιβ  δβηδβ  ίη 
λνΐιίοΐι  ίΐιβ  Ιθ\Υ8  ηηάθΓδίοοά  ίΐιΐδ  Γβΐη- 
ίίοη.  Ταοίίυδ  άββίΒΓθδ  (Ηΐεΐ.,  ν.,  4, 
5),  “ ηρικί  ίρβοδ  (Ιηάδεοδ)  πιίδθποοΓάίη 
ίη  ρΐΌπιρίη  ; δβά  ΗάνβΓδίΐδ  οιηηβδ  ηΐίοδ 
Ιιοδίίΐβ  οάίαιη.”  Τίιβ7  Ιιβίά  ηο  οηβ  ίο 
5β  η ηθί^ΙιβοΓ  βχοβρί  Ιιβ  \νβτβ  η Ιβ^Υ. 

30.  νπολαδών,  8βϊΙ,  τον  λόγον : ίΐιβ 
βΐΐίρδίδ  ίδ  οίίβη  ηηδηρρϋβά.  “Ιβδίΐδ, 


ΐ3,Κίη^  τφ  ίΐιβ  δΐι6)ββί,  βηκΐ  ίη  ΓβίιίΓη,’  1 
&β.  Τ5β  γο&(1  ββίννββη  Ιβηίδηΐβπι  Ι 
ηηά  Ιβπβ5ο  \ΥΒ3  ίηίβδίβ(ί  χνίίΐι  γοΟ- 
βοτδ  ; ηηά  Ιθγοπιθ  άββίΒΓβδ  ίϊιηΐ  ίί  \ΥΒδ 
βηΐΐβίΐ  ϋιε  Μοοάη  ι ναι/. — "Ιεριχώ,  η 1βγ£6' 
οίΐγ  &ί>οηί  ί\Υβηίγ  ιηίΐβδ  βΒδί  οί  Ιβηι- 
ββΙθπι  ηηά  ίίνβ  ίτοπι  ίΐιβ  ΙοΓάηη.  Ιί| 
\Υ3δ  Ι5β  ρΐηββ  οί  Γβδίάβηββ  οί  ββνβπιΐ  ί| 
ίΐιοηδηηά  ρπβδίδ  ίη  οιιγ  8ηνίοιΐΓ’δ  0Βγδ.  ( 

- — πληγάς  έπιθέντες,  3 ρΙΐΓΒδβ  ίουηά  ίη 
Αοίδ,  χνί.,  23,  6ηί  ηβνβΓ  ίη  βΐηδδίβ 
\\τίίβΓδ.  ϊί  ίδ  δΐιρροδβίΐ  ίο  56  3,  ΙΑί- 
ίηίδΐη,  ίοΓΠίβίΙ  ίΓοηχ  ίίιβ  ρ5Γ&δβ  ίη ι-1 
ροηετε  ρΐα^αε. 

31.  “ Αββίάβηί3ΐ1γ,  β ρπβδί  ^οίη^ 
ί5&ί  \υβυ  Βηά,  δββίη^  5ίπι,  ρ3δδβ(1 
οη  ίίιβ  ίατίΙιβΓ  δΐάθ.”  (Οηπαρ^βΠ.) 

33.  Σαμαρείτης . Τ5β  8ΒΓηΒήΐ&η3 


Κεφ.  χι. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ. 
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ήλθε  κατ’  αυτόν , καί  ίδών  αυτόν , 
έσπλαγχνίσθη  * 

34  καί  προσελθών  κατέδησε  τά 
τραύματα  αυτού , έπιχέων  έλαιον 
καί  οίνον  * έπιδιδάσας  δέ  αυτόν 
επί  τό  Ιδιον  κτήνος , ήγαγεν  αυ- 
τόν εις  πανδοχεϊον , #α£  έπεμε- 
λήθη  αυτού. 

35  Και  επί  την  αϋριον  έξελ- 
θών , έκδαλών  δύο  δηνάρια  έδωκε 
τώ  πανδοχεί , εΖπεν  αύτώ, 
’Ε πιμελήθητι  αυτού  * #αί  δ αν 
| προσδαπανήσης,  εγώ  εν  τώ  είχαν - 
έρχεσθαί  με  αποδώσω  σοι. 

36  Τ/ζ*  οίν  τούτων  των  τριών 
δοκεϊ  σοι  πλησίον  γεγονέναι  τού 
έμπεσόντος  εις  τούς  ληστάς  ; 

37  Ό δέ  εϊπεν,  Ό ποιήσας  τό 
έλεος  μετ’  αυτού.  Ε Ιπεν  ούν 
αύτώ  ό Ιησούς,  Πορεύου,  καί  συ 
\ποίει  ομοίως. 

38  ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  εν  τώ  πο- 
ρεύεσθαι  αυτούς , καί  αυτός  είσήλ- 
Θεν  εις  κώμην  τινά  * γυνή  δέ  τις 
όνο  μάτι  Μάρθα  ύπεδέξατο  αυτόν 
εις  τον  οίκον  αυτής. 

39  Καί  τήδε  ήν  αδελφή  κα- 
λούμενη Μαρία , ή καί  παρακα- 
Θίσασα  παρά  τούς  πόδας  τού 
Ιησού  ήκουε  τον  λόγον  αυτού. 

40  'Η  δέ  Μάρθα  περιεσπάτο 


\νθΓ6  ίϋβ  ϋβδοβηάηηίδ  οί  ίΐιβ  ππη^ίθά 
1βνντ8  ηηά  Ιιβειίΐιβη  οοΐοηίδίδ  δβηί  ίηΐο 
ΐϋβ  οοηηίΓγ  δϋηΙπιηηοζβΓ  (2  Κίη£δ, 
χνϋ.,  24).  Τϋβγ  βΓβοίβϋ  3 ΐθηιρίΘ  οη 
Μοηηί  Οβπζΐιη,  ίη  ορροδίίίοη  ίο  ίϋ3ΐ 
3ί  ΙβΓαδδΙβιια,  3η  ά οΐαΐπαβά.  ίοΓ  ϊί  ρΓβ- 
οθάβηοβ.  Γγοπι  ίϋίδ  &ηά  οίϋβΓ  οηιΐδβδ, 

ίΙϊ6Γ6  ΥΥ38  §Γ63ί  Υ&ΠδΠΟΘ  ϋβίνΥββη  ί1ΐ6 
1β\νδ  3η(1  δηχηηπίηηδ,  αικί  ίηίβΓΟΟίίΓδβ 
Λναδ  3νοίάβ<1.  8βθ  Ιηο.,  ίν.,  9 ; νίϋ., 
48. — έσπλαγχνίσθη , Μηίί.,  ίχ.,  36. 

34.  ελαιον  και  οίνον , ίΐιΐδ  \ν3δ  3 πϋχ- 
ΙαΓβ  1186(1  ϋγ  ίϋβ  αηοϊβηίδ.  — πανδο- 
χέων, αη8\νβπΐ)£  ίο  ίΐιβ  Ιώαη  οί  ίΐιβ 
|ρΓ6δβηί  (Ιαγ,  \νϋθΓβ  Γοοιηδ  ογ  δϋβΐίβχ 
(δΐηΐρΐγ  3X6  ρΓ0νΐ(ΐ6(1.  Τ1ΐ6  83Π13Πί3η 
§3νβ  ίΐιβ  ννοαηΟβά  ηηηη  οιιί  οί  ϋίδ  ο\νη 
δίΟΓβδ. — ηγαγεν  (άγω). 

I 


περί  πολλήν  διακονίαν  · έπισ - 
τάσα  δέ  είπε,  Κύριε,  ου  μέλει  σοι 
ότι  ή αδελφή  μου  μόνην  με  κα- 
τέλιπε  διακονεϊν  ; εϊπέ  ούν  αυτή 
ιν α μοι  συναντιλάδηται. 

41  Άποκριθείς  δέ  είπεν  αυτή 
ό Ιησούς,  Μάρθα , Μαρ0α,  μεριμ- 
νάς καί  τυρδάζη  περί  πολλά. 

42  ενός  δέ  έστι  χρεία.  Μαρία 
δέ  τήν  αγαθήν  μερίδα  έξελέξατο, 
ήτις  ούκ  άφαιρεθήσεται  απ’  αυ- 
τής. 

ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  εν  τώ  είναι 
αυτόν  έν  τόπω  τινί  προσευχόμε- 
νον,  ως  έπαύσατο,  εϊπέ  τις  τών 
μαθητών  αυτού  προς  αυτόν,  Κύ- 
ριε, δίδαξον  ημάς  προσεύχεσθαι , 
καθώς  καί  Ιωάννης  έδίδαξε  τούς 
μαθητάς  αυτού. 

2 Είπε  δέ  αύτοις,  "Οταν  προσ - 
εύχησθε,  λέγετε , Π άτερ  ημών  ό 
έν  τοίς  ούρανοίς,  άγιασθήτω  τό 
όνομά  σου  * έλθέτω  ή βασιλεία 
σου  * γενηθήτω  τό  θέλημά  σου, 
ως  έν  ούρανώ,  καί  επί  τής  γής. 

3 τον  άρτον  ημών  τον  επιού- 
σιου δίδου  ήμίν  τό  καθ’  ημέραν  · 

4 καί  άφες  ήμίν  τάς  αμαρτίας 
ήμών,  καί  γάρ  αυτοί  άφίεμεν 


35.  δυο  δηνάρια.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί., 
χνίίί.,  28.  Α δππι  ηοί  υηίπιροΓίηηί  ίη 
Ιΐιοδβ  (ϊηγδ.'  Οοπιρ.  Μαίί.,  χχ.,  2. 

38.  κώμην,  τ.  ε.,  Ββίϋηηγ.  Ιηο.,  χί., 
1,  18  ; χϋ.,  1. 

39.  Ιί  \Υ3δ  ουδίοπίΒΓγ  ίοΓ  άίδοΐρίβδ 
ίο  δίί  3ί  ίΐιβ  ίββί  οί  ίΙιβίΓ  ΐηδΐηιοίοΓδ. 
Αοίδ,  χχϋ.,  3. 

40.  περιεσπάτο,  ΥΥ38  όίδίΓηοίεά  ηηά 
ρβΓρΙβχοά  ίη  ρΓονΐίϋησ  ίϋβ  θηίΟΓίηίη- 
πιβηί. — επιστάσα  ( έφίστημι ). 

41.  μεριμνάς.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  νί., 
25.  Τϋβ  άίίΤβΓβηί  οΙιηΓηοίθΐ*  οί  ίΐιβ 
ί\νο  δίδίβΓδ  ίδ  ηΐδο  δϋο\νη  ίη  Ιοίιη,  χί., 
20  ; χϋ.,  2,  3. 

Οϋηρ.  XI.,  νβι*.  2.  8ββ  ηοίβδ,  Μηίί., 
νί.,  9,  εί  εεςς. 
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παντί  όφείλοντι  ήμίν  · καί  μή 
είσενέγκης  ημάς  εις  πειρασμόν, 
αλλά  ρύσαι  ημάς  από  τον  πο- 
νηρού. 

5 Και  είπε  προς  αυτούς,  Ύίς 
εξ  υμών  έξει  φίλον,  καί  πορεύσε- 
ται  προς  αυτόν  μεσονυκτίου,  καί 
εϊπη  αύτώ,  Φίλε , χρήσόν  μοι  τρεις 
άρτους, 

β επειδή  φίλος  μου  π αρεγ εν- 
ετό εξ  οδού  πρός  με,  και  ούκ  έχω 
δ παραθήσω  αύτώ  · 

7 κάκεϊνος  έσωθεν  άποκριθεϊς 
ειπη,  Μή  μοι  κόπους  πάρεχε  * ήδη 
ή 'θύρα  κέκλεισται,  καί  τα  παιδία 
μου  μετ’  εμού  εις  την  κοίτην 
είσίν  · ού  δύναμαι  άναστάς  δού- 
ναι σοι. 

8 Λέγω  ύμιν,  εϊ  καί  ού  δώσει 
αύτώ  άναστάς,  διά  το  είναι  αυ- 
τού φίλον,  διά  γε  την  άναίδειαν 
αύτού,  έγερθείς  δώσει  αύτώ  όσων 
ΧΡήζε1·  > 

9 Κάγώ  ύμιν  λέγω,  Αιτείτε, 
καί  δοθήσεται  ύμιν  · ζητείτε,  καί 
εύρήσετε  * κρούετε,  καί  άνοιγή- 
σεται  ύμιν. 

10  Κάς  γάρ  δ αϊτών  λαμδά- 
νει  · καί  δ ζητών  εύρίσκει  · καί 
τώ  κρούοντι  άνοιγήσεται, 

11  Τ ίνα  δε  υμών  τον  πατέρα 
αϊτήσει  δ υιός  άρτον , μή  λίθον 
έπιδώσει  αύτώ  ; εί  καί  ιχθύν,  μή 
αντί  ιχθύος  δφιν  έπιδώσει  αύτώ  ; 


Κ εφ.  χι, 

_ 

12  ή καί  εάν  αίτηση  ώόν,  μή 
έπιδώσει  αύτώ  σκορπίον ; 

13  Εί  ούν  ύμείς  πονηροί  ύπάρ- 
χοντες  οιδατε  αγαθά  δόματα  δι- 
δόναι  τοίς  τέκνοις  υμών,  πόσω 
μάλλον  δ πατήρ  δ έξ  ούρανού  | 
δώσει  πνεύμα  άγιον  τοίς  αίτού- 
σιν  αύτόν ; 

14  ΚΑΙ  ήν  έκδάλλων  δαιμό-  1 
νιον,  καί  αύτό  ήν  κωφόν  · έγέ- 1 
νέτο  δε,  τού  δαιμόνιου  έξελθόν-  \ 
τος,  έλάλησεν  δ κωφός  · καί  έθαυ - 
μασαν  οί  όχλοι. 

15  Τ ινές  δε  έξ  αύτών  είπον, 
Έν  Β εελζεδούλ  άρχοντι  τών  δαι-  \ 
μονίων  έκδάλλει  τα  δαιμόνια . 

16  "Ετεροι  δε  πειράζοντες  ση- 
μείον  παρ’  αύτού  έζήτουν  έξ  ού- 
ρανού. 

17  Αύτός  δε  ειδώς  αύτών  τά 
διανοήματα,  είπεν  αύτοίς,  Κάσα  \ 
βασιλεία  έφ’  έαυτήν  διαμερισθεί- 
σα  έρημούται  * καί  οίκος  έπί  οί- 
κον, πίπτει . 

18  Εί  δε  καί  δ Σατανάς  έφ’  \ 
εαυτόν  διεμερίσθη,  πώς  σταθήσε-  \ 
ται  ή βασιλεία  αύτού ; ότι  λέ-  | 
γετε,  έν  Β εελζεδούλ  έκδάλλειν  \ 
με  τά  δαιμόνια. 

19  Εί  5έ  εγώ  έν  Β εελζεδούλ  | 
έκδάλλω  τά  δαιμόνια,  οί  υιοί 
ύμών  έν  τίνι  έκδάλλουσι  ; διά  | 
τούτο  κριταί  ύμών  αύτοί  έσονται. 

20  Εί  δε  έν  δακτύλω  Θεού  έκ- 

: 


7.  εις  την  κοίτην , 3ηδΛΥ6πη£  Ιο  ΐΐιβ 
Εη^ϋδΐί  “ αΙ)θά.”  “ I ηηΐ  ιηγ  οΙιΐΙΒΓβη 
3Γ6  3 1)6(1.” — άναστάς  [ανίστημι). 

8.  εί  καί,  “ ηΐίΐιου^ΐι.” — αναίδειαν, 
“ ΐπιροΓίαηΐΙγ,”  ηοί  Ιο  1)θ  ΓβρΓβδδβά  βγ 
δΐιηηιβ  ογ  Γβίαδδΐ.  Οιιγ  ΕοπΙ  Ιιθγθ  3η1 
οΐι.  χνΐπ.,  1,  δ1ιο\ν8  πιοδί  ηρΐΐγ  Βιβ 
1166(1  οί  63ΓΠ68Ϊ  311(1  Ιΐη0638Ϊη£  ρΓ3γβΓ, 
λυΙποΙι  \νΐ11  δΐΐΓβΙγ  1ι·3\ν  άο\νη  Οοά’δ 
Μβδδΐη^  υροη  ιΐδ. 

12.  σκορπίον.  Τΐιβ  86θΐ*ρΐοη  ΐη  1α- 
063  18  3Ϊ)0ηΐ  Ιΐΐβ  81Ζ6  οί  3Γ1  6££,  311(1 
Γβδβπιΐίΐβδ  ΐί  ΐη  δΐιηρβ  3η1  (οίίβη)  ΐη 
6θ1θΓ.  Τ1ΐ6  1ΐ63(1  18  863Γ66ΐγ  Ιθ  1)6 
άΐδίϊη^αίβΐιβά. 


14-26.  Οοπιρ3Γ6  Μαίί.,  χϋ.,  22-45,  | 
3η(1  ηοίβδ. 

15.  Β εελζεδούλ.  8ββ  ηοίβ,  Μηίΐ.,  | 

χ.,  25. 

16.  σημεϊον,  ι.  ε.,  3 ρ3ΐρ3ΐ)ΐ6  ρΐΌοί  1 

ί1ΐ3ΐ  Ιιΐδ  πιΪΓ36ΐ68  \νβΓ6  ΛΥΓοα^ίϋ 
1ΐ63Υ6η1γ  3η<1  ηοΐ  άίηβοΐΐοηΐ  3£6ηο)τ.  ; 

17.  οΐκος  επί  οίκον,  εεΐί.  διαμερισ- 
θείς,  38  ΐη  Εη^ΐΐδϋ  Υ6Γδΐοη.  Οηπιρίιείΐ 
Γ6ηίβΓ8,  “ οηβ  ί3ηιΐ1γ  ίηΐΐδ  3ίΙβΓ  3ΐι- 
ΟΐΙιβΓ.”  Βαί  ΙΐβίΐβΓ  Βίβ  ΟίΙΐβΓ  ΛΥ37, 
δΐηοβ  ΙΙιβΓβ  \νοα1(1  δββηι  Ιο  1)6  3 ρ3Γ- 
ηΐΐβΐΐδπι  ΐη  ΐΐιβ  ν6Γ8β. 

20.  δακτύλω  θεοϋ.  Ιη  81.  ΜηίίΙιβ^Υ 
(οΐι.  χϋ.,  28)  ΐί  18  πνενματι  θεοϋ. — άρα 
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βάλλω  τά  δαιμόνια, , άμα  έφθασεν 
εφ ' υμάς  ή βασιλεία  τον  Θεόν. 

21  "Οταν  ό ισχυρός  καθωπλισ - 
αένος  φνλάσση  την  εαυτού  αυ- 
λήν, εν  ειρήνη  εστι  τά  νπάρχον- 
τα  αυτού * 

22  έπάν  δέ  ό ισχυρότερος  αν- 
τον έπελθών  νικήση  αντον,  την 
πανοπλίαν  αντον  αίρει , έφ'  ή 
έπεποίθει,  και  τά  σκύλα  αντον 
διαδίδωσιν. 

23  Ό μη  ών  μετ'  εμού,  κατ' 
εμού  εστι  * και  ό μη  σννάγων 
μετ'  εμού , σκορπίζει. 

24  "Οταν  τό  ακάθαρτον  πνεύ- 
μα έξέλθη  από  τού  άνθρωπον, 
διέρχεται  δι'  άνύδρων  τόπων,  ζη- 
τ.ούν  άνάπανσιν  · και  μη  ενρί- 
σκον,  λέγει,  Υποστρέφω  εις  τον 
οίκον  μον  όθεν  έξήλθον  · 

25  και  έλθόν  ευρίσκει  σεσαρω- 
αένον  και  κεκοσμημένον. 

26  Τότε  πορεύεται  καί  παρα - 
λαμβάνει  επτά  έτερα  πνεύματα 
πονηρότερα  εαυτού,  καί  είσελ- 
θόντα  κατοικεί  εκεί  * καί  γίνεται 
τά  έσχατα  τού  ανθρώπου  εκείνον 
χείρον α των  πρώτων. 

27  ΈΓΕΝΕΤΟ  όέ  έν  τώ  λέ- 
γει ν αντον  ταύτα,  έπάρασά  τις 

\ γυνή  φωνήν  έκ  τού  όχλον,  είπεν 
αντώ , Μ ακαρία  ή κοιλία  ή βασ - 
τάσασά  σε,  καί  μαστοί  ονς  έθή- 
λασας. 

28  Α ντός  δέ  είπε,  Μενούνγε 


μακάριοι  οί  άκούοντες  τον  λόγον 
τού  Θεού  καί  φνλάσσοντες  αυ- 
τόν. 

29  Των  δέ  όχλων  έπαθροιζο - 
μενών  ήρξατο  λέγειν,  Ή γενεά 
αντη  πονηρά  εστι  * σημείον  επι- 
ζητεί,) καί  σημείον  ον  δοθήσεται 
αυτή,  εί  μη  τό  σημείον  Ιωνά  τού 
προφήτον. 

30  Κα^ώς*  γάρ  έγένετο  Ιωνάς 
σημείον  τοίς  Ν ινενίταις,  ούτως 
έσται  καί  ό υιός  τού  ανθρώπου 
τή  γενεά  ταύτη. 

31  βασίλισσα  νότον  έγερθή- 
σεται  έν  τή  κρίσει  μετά  των  άν - 
δρών  τής  γενεάς  ταύτης , καί  κα- 
τακρίνει αυτούς · ότι  ήλθεν  έκ 
των  περάτων  τής  γής  ακούσαι 
τήν  σοφίαν  Σολομώντος,  καί  ιδού, 
πλείον  Σολομώντος  ώδε. 

32  'Άνδρες  'Νινευϊ  άναστήσον - 
ται  έν  τή  κρίσει  μετά  τής  γενεάς 
ταύτης,  καί  κατακρινούσιν  αυ- 
τήν * ότι  μετενόησαν  εις  τό  κή- 
ρυγμα Ιωνά,  καί  ιδού,  πλείον 
Ιωνά  ώδε. 

33  ΟΥΔΕΕΣ  όέ  λύχνον  άφ ας, 
εις  κρυπτόν  τίθησιν , ουδέ  υπό 
τον  μόδιον , άλλ'  έπί  τήν  λυχ- 
νίαν, ίνα  οί  είσπορευόμενοι  τό 
φέγγος  βλέπωσιν. 

34  Ό λύχνος  τού  σώματός  έσ- 
τιν  ό οφθαλμός  · όταν  ονν  ό όφ- 
θαλμός  σου  απλούς  ή,  καί  όλον 
τό  σώμά  σου  φωτεινόν  έστιν  · 


εφθασεν,  “ ίΐιβη  ίΐιβ  1αη£(1οιη  οί  Οοά 
| 1ΐ3ί1ι  ονβιΙ&ΙίΘη  γου,  ογ  οοϊϊιθ  ιιηβχ- 
| ρβο!θΛ1γ  ιιροη  γου.” 

22.  επεποίθει,  2ά  ρΐιιρετ/.  αεί.  οί 
πείθω. — τα  σκύλα , “ Ιιίδ  £θθάδ  ϊϊΐ&άβ  3 
I δροϋ  οί.” 

26.  έπτα  ετερα.  8βο  ηοίβ,  Μαίί., 
χϋ.,  45. 

29.  Ιωνά  (Β.Ο.  856 — Β.Ο.  784).  Αδ 
.ίοιηιΐίδ  ρΓορΙίΘίΐο  οίϋοβ  ν^3δ  οοηήπη- 
βά  Ιο  ίΐιο  ΝίηΘνΐΙβδ  Ιιίδ  πήΓ3θυ1οιΐδ 
(ΙβϋνοΓαηοο  οη  ΐΐιο  Ιΐιίπΐ  ίϊΌΐη  Οιβ 
5β11γ  οί  ίΚο  ήδΐι ; δο  ίΐιβ  (Βνΐηβ  3ΐι- 


ίΙιοπίγ  οί  οιιγ  8ανίοαΓ  δΙιουΜ  ββ  οοη~ 
ίιηηθά  ίο  ίΐιβ  1β\νδ  Ιιίδ  ΓβδΗΓΓβο 
ίίοη  οη  ίΐιβ  ΟιίΓά  <ΐ3γ. 

31.  βασίλισσα  νότον , ίΐιβ  (^ιΐΘβη  οί 
8ίΐ6ΐ>3  ΟΓ  83.1)863,  13  ΑΓ3Μ3  Γθΐίχ,  ίθ 
ίΐιβ  δοηΐΙΐ63δΐ  οί  Ραίθδΐίηβ.  8ββ  1 
Κίη^δ,  χ.,  1. 

32.  Ν7νευΣ,  Νΐηβνβΐι,  ίΐιβ  ηηοίβηί 
03ρΐί3ΐ  Οί  ΐΐΐβ  ΑδδγΓΪ3Π  ΕηιρίΓθ,  \ν3δ 
δΐίϋ3ΐβ(1  οη  ίΐιβ  63δίθΓη  1)3η1ν  οί  ΙΙι 
Τΐ£Πδ,  ορροδίίβ  ΐΙΐΘ  ιηοάβπι  ΜοεηΙ. 

33.  ονόείς  όε.  Οοπιρ.  Μ3ί1.,  ν.,  15 
νΐ.,  22. 
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έπάν  όέ  πονηρός  ή,  καί  τό  σώμα 
σον  σκοτεινόν. 

35  Σκοπεί  ονν  μή  το  φώς  το 
εν  σοϊ  σκότος  έστίν. 

36  Ε I ονν  τό  σώμα  σον  όλον 
φωτεινόν , μή  έχον  τϊ  μέρος  σκο- 
τεινόν, έσται  φωτεινόν  όλον , ώ$ 
όταν  ό λύχνος  τή  αστραπή  φω- 
τίζχι  σε. 

37  ?ΕΝ  όέ  τώ  λαλήσαι , ήρώτα 
αντόν  Φαρισαίος  τις , όπως  άρισ- 
τήση  παρ'  αντώ  · είσελθών  όέ 
άνέπεσεν. 

38  Ό όέ  Φαρισαίος  Ιόών  έθαύ- 
ιιασεν  ότι  ον  πρώτον  έδαπτίσθη 
προ  τον  άρ ιστόν. 

39  Είπε  όέ  ό Κύριος  προς  αν- 
τόν, Ννν  νμεϊς  οι  Φαρισαίοι  τό 
έξωθεν  τον  ποτηριού  καί  τον  πί- 
νακος  καθαρίζετε  · τό  όέ  έσωθεν 
νμών  γέμει  αρπαγής  και  πονη- 
ριάς. 

40  " Αφρονες , ονχ  ό ποιήσας  τό 
έξωθεν , και  τό  έσωθεν  έποίησε ; 

41  ΤΙλήν  τα  ένόντα  όότε  ελε- 
ημοσύνην · καί  ιδού , πάντα  κα- 
θαρά νμϊν  έστιν. 

42  Άλλ’  οόα£  νμϊν  τοϊς  Φ αρι- 
σαίοις , δτ£  άποόεκατοντε  τό  ήόύ- 
οσμον  καί  τό  πήγανον  καί  παν 

36.  αστραπή,  βπ§1ιΙ  ήηπιβ,  ογ  Ιί^Ιιί. 

37.  άριστήση.  ΤΙιο  Ιολνβ  Γηαάβ  βαί 
ί\νο  ιηβηΐδ  ϊη  ίίΐθ  <ΐ3γ : ίΐΐθ  άριστον  \ν38 
βυί  3 δϋ^Μ  πΐθ3ΐ,  3ηά  ΐ&ΐίθη  3βοαΙ 
ί\νο1ν6  ο’οΐοοίί  οη  ίΐιβ  8ειΙ>1>3.ΐ1ι,  ροΓ- 

Ιΐ3ρ8  63Γ1ΪΘΓ  ΟΠ  ΟίΙΐΘΓ  03^8  ; ίΐΐβ  όεϊπ- 
νον,  ογ  δυρρβΓ,  \ν&8  ΐαέθη  3ίίβΓ  ίΐιβ 
1ιβ3ί  οί  ΙΙιθ  03γ  \ν33  ονβΓ,  3ηά  \ν38 
3ΐηοη£  ίΐιβ  1β\ν8,  38  ΛνβΠ  38  ΐΐιβ  ΟΓββΙίδ 
311(1  ΚΟΙΏ3Π8,  ίΐΐθ  ρΠΠΟφ3ΐ  Π1631.  8β6 

ηοίβ,  Μ3ίί.,  χχϋ.,  4. 

38.  έδαπτίσθη.  Οοη/.  Μ3ίί.,  χν., 

2 ; Μ3γΚ,  νϋ.,  3,  4,  &ο.  “ Τΐιϊδ  \νοΓ(1 

03ΐι  ηοί  ΙιβΓβ  6β  ηρρίίβά  ίο  ΐππηΘΓδίοη 
οί  ίΐιβ  \ν1ιοΐ6  βοάγ  ; 3ηά  ίΐιίδ,  ρβΓΐΐ3ρ8, 
ίδ  ίΐιβ  οηΐγ  ρΐ30β  ίη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τβδί3- 
ιηβηί  \ν1ιβΓθ  ίί  Βί^ηίήβδ  3 8ρπη1ί1ίη£ 
ΟΓ  Ρ3Γ1Ϊ31  \ν38ΐΐίη£.”  (Ώγ.  ΒυΓίΟϊΙ.) 

39.  Οοπιρ.  Μηίί.,  χχίίί.,  25,  εΐ  8ες([. 
; — αρπαγής , “ Γ3ρ3θίίγ.’' 


λάχανον , καί  παρέρχεσθε  τήν  κρί - 
σιν  καί  τήν  αγάπην  τον  θεού· 
ταύτα  έόει  ποιήσαι,  κάκεϊνα  μή 
άφιέναι. 

43  Ο ναι  νμίν  τοϊς  Φ αρισαίοις, 
ότι  αγαπάτε  τήν  πρωτοκαθεδρίαν  \ 
έν  ταϊς  σνναγωγαίς , καί  τούς 
ασπασμούς  έν  ταις  άγοραϊς. 

44  Ο ναι  νμϊν,  γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι,  νποκριταί,  ότι  έστέ  ως  ! 
τα  μνημεία  τα  άδηλα,  καί  οί  αν-  ) 
θρωποι  οί  περιπατούντες  επάνω 
ονκ  οιόασιν. 

45  Άποκριθείς  όέ  τις  των  νο- 
μικών λέγει  αντώ,  Διδάσκαλε, 
ταύτα  λεγων  καί  ημάς  νδρίζεις. 

46  Ό όέ  είπε.  Καί  νμιν  τοις 
νομικοϊς  οναί,  ότι  φορτίζετε  τούς  | 
άνθρώπονς  φορτία  όνσδάστακτα, 
καί  αντοί  ένί  των  δακτύλων  νμών 
ον  προσφαύετε  τοις  φορτίοις. 

47  Ο ναι  νμϊν,  ότι  οίκοόομεϊτε 
τα  μνημεία  των  προφητών,  οί  όέ  ' 
πατέρες  νμών  άπέκτειναν  αν- 
τούς. 

48  ’Άρα  μαρτνρειτε  καί  σνν- 
ενόοκειτε  τοις  έργοις  των  πατέ-  \ 
ρων  νμών  · ότι  αντοί  μέν  άπέκ-  ! 
τειναν  αντούς,  νμεϊς  όέ  οίκοόο-  ! 
μεϊτε  αντών  τα  μνημεία. 

40.  ΕΙδίΐθΓ  ίηΐίβδ  ποιεϊν  ίη  δβηδβ  οί 
εΐβαηβύ ψ (δββ  2 83ΐηυβ1,  χίχ.,  25,  | 
8ερΙηα%.):  ίΐιβ  0Γ(1ίη3Γ)Γ  δβηββ  ίδ  ββί-  | 
Ιθγ  : 44  <Μ  ηοί  Οοό,  \ν!ιο  Ηΐηάβ  ίΐιβ  .1 
οαίδίάθ,  ΐΏ3ΐίβ  Ιΐΐ6  ίηδίάβ  318ο!”  οη^ΐιί 
ηοί,  ίΙΐΘΓθίοΓθ,  ίη\ν3Γά  ρυπίγ  ίο  5β  38 
03Γ6ίη11γ  8011§1ΐί  ίθΓ  33  0αί\ν3Γ(1  0ΐβ3η- 
Ιίηβδδ  1 

41.  πλήν  τα  ένόντα,  8θίΙ.  κατα  ΙιοίοΓβ 
ένόντα.  ΟίΙιβΓδ  ηηάθΓ8ί3η(1  τώ  πο-  1 
τηρίω,  38  ίη  Μηίί.,  χχίίί.,  26  (τό  έντός 
τον  ποτηριού).  “Οηΐγ  §ίνβ  ίη  3ΐηΐ3 
\ν1ΐ3ί  γβ  1ΐ3νβ,  ΟΓ  3000Γ(1ίη£  ίο  γοιίΓ  , 
3ΐ)ί1ίί7.”  Τΐΐβ  Ρ1ΐ3Γ186β8  ΐνβΓΘ  ρβοηΐ- 
13Γ17  ηβ£ΐΐ£βηΙ  ίη  ίΐιίδ  (Ιηί^,  \ν!ιίο1ι  ίδ 
ΙιβΓβ  ρηί  ίοΓ  Οΐιπδίίηη  άιιΐίθδ  ίη  §βηβΓ3ΐ. 

42.  πήγανον,  44  τοβ,”  3 ρΐ3ηί,  ίΐιβ 
τΐίία  £·τανεοΙεη8  οί  Είηηδβϋδ.  Οοη/. 
Μηίί.,  χχίίί.,  23. — λάχανον,  τ.  ε.,  β(1ίί>1β 
Ηθγ1)3,  ίοΓ  δποΐι  ρη1>  ρ ;ΐά  ίίίΐιβδ. 


Κ εφ.  χιι. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ. 


205 


49  Δίά  τούτο  καί  ή σοφία  τον 
θεόν  είπεν,  Άποστελώ  είς  αν - 
τούς  προφήτας  καί  άποστόλονς , 
καί  εξ  αντών  άποκτενούσι  καί 
έκδιώξονσ ιν  · 

50  Ινα  έκζητηθή  τό  αίμα  πάν- 
των των  προφητών , τό  έκχννό- 
αενον  από  καταβολής  κόσμον , 
από  της  γενεάς  ταύτης , 

51  από  τον  αίματος  ’Άβελ  έως 
τον  αίματος  Ζαχαρίον , τον  άπο - 
λομένον  μεταξύ  τον  θνσιαστη- 
ρίον  καί  τον  οίκον.  ναί , λέγω 
νμϊν , έκζητηθήσεται  από  της  γε- 
νεάς ταντης. 

52  Ο ναί  νμϊν  τοις  νομικοϊς , 
ότι  ήρατε  την  κλείδα  τής  γνώ- 
σεως  · αντοί  ονκ  είσήλθετε , καί 
τοόζ*  είσερχομένονς  έκωλύσατε. 

53  Αέγοντος  όέ  αντού  ταύτα 
προς  αντούς , ήρξαντο  οί  γραμμα- 
τείς καί  οί  Φαρισαίοι  δεινώς  ένέ- 
χειν,  καί  άποστοματίζειν  αντον 
περί  πλειόνων , 

54  ένεδρεύοντες  αντον , καί 
ζητούντες  'θηρεύσαί  τι  εκ  τον 
στόματος  αντον , ινα  κατηγορή- 
σωσιν  αντον. 

ΚΕΦ.  ώ'.  12. 

1  ΈΝ  οίς  έπισνναχθεισών  των 
μνριάδων  τον  όχλον , ώστε  κατα- 
πατεϊν  άλλήλονς , ήρξατο  λέγειν 
προς  τούς  μαθητάς  αντον  πρώ- 
τον, Προσέξετε  έαντοϊς  από  τής 
ζύμης  τών  Φαρισαίων , τ/τίζ·  έστίν 
νπόκρισις. 


2 Ονδέν  δέ  σνγκεκαλνμμένον 
έστίν , δ ονκ  άποκαλνφθήσεται  · 
καί  κρνπτόν , δ ον  γνωσθήσεται  · 

3 άν0’  ών  δσα  εν  σκοτία 
είπατε , εν  τω  φωτί  άκονσθήσε - 
ται  * καί  δ πρόζ*  τό  ονς*  έλαλή- 
σατε  εν  τοϊς  ταμείοις , κηρνχθή- 
σεται  επί  τών  δωμάτων. 

4 Αέγω  όέ  νμϊν  τοϊς  φίλοις 
μον , Μ?)  φοδηθήτε  από  τών  άποκ- 
τεινόντων  τό  σώμα,  καί  μετά 
ταντα  μη  έχόντων  περισσότερόν 
τι  ποιήσαι . 

5 'Υποόεί^ω  όέ  νμίν  τίνα  0ο- 
δηθήτε  * φοδήθητε  τον  μετά  τό 
άποκτεϊναι  έξονσίαν  έχοντα  έμ- 
δαλεϊν  είς  την  γέενναν  · ναί, 
λέγω  νμϊν,  τούτον  φοδήθητε , 

6 Ον^ί  πέντε  στρονθία  πω- 
λείται άσσαρίων  δύο ; καί  εν  εξ 
αντών  ονκ  έστιν  έπιλελησμένον 
ενώπιον  τον  θεού  · 

7 αλλά  καί  αί  τρίχες  τής  κε- 
φαλής νμών  πάσαι  ήρίθμηνται. 
μή  ονν  φοδεϊσθε  · πολλών  στρον- 
Θίων  διαφέρετε . 

8 Αέγω  όέ  νμϊν,  Ιίάς  ός  αν 
όμολογήση  εν  έμοί  έμπροσθεν 
τών  ανθρώπων , καί  ό νιος  τον 
άνθρώπον  ομολογήσει  εν  αντώ 
έμπροσθεν  τών  αγγέλων  τον 
θεού  * 

9 ό όέ  άρν ησάμενός  με  ενώ- 
πιον τών  ανθρώπων,  άπαρνηθή- 
σεται  ενώπιον  τών  αγγέλων  τού 
θεού. 

10  Καί  πάς  ός  έρεϊ  λόγον  είς 


53.  δεινώς  ενέχειν,  “ νβ1ΐ6ΐηΘηί1γ  Ιο  νοις,  “ ιηβ&η\ν1ιί1θ.”— -μυριάδων,  ρϊορ- 
ρτβ88  ιιροη,  ογ  ήβΓββΙχ  ίο  ίαδίβη  υροη  θγΙ^  μνριάς,  ιηβίΐηδ  “ΐθη  Ιϋοιΐ8&η(1.” 
ϋϋη,”  88  (1ο^8  άο  ιιροη  ίϋβ  ρΓβχ,  ννΊιίοΙι  Ηθγθ  ΐί  ίδ  ρηί  Γογ  &η  βχίΓβιηβΐΥ  Ιςιγ^θ 
ΐΗβχ  Ιιοΐίΐ  άο\νη  ΛνϊίΙι  ίϋβϋτ  ίββίΐι.  ηυΐϊΐόβΓ.  8ββ  Οβη.,  χχΐν.,  60 ; Αβίδ, 
Οοηιρ.  Μαΐ'ΐί,  νί.,  19. — άποστοματίζειν,  χχί.,  20  ; χχνΐ.,  26  ; Ηθ5.,  χϋ.,  22, 
ΓιΙ. , “ ίο  Γβρβ&ί  ίτοιη  ίΐιβ  πιοιιίΐι  ογ  πιθιϊι-  &β. — ηρξατο.  8ββ  ΐη/τα  οη  νβΓδβ  45. 
]0ΓΥ·”  ΗβΓβ,  “ίο  βηδη&Γβ  ογ  ϋ&Γ833  1-9.  Οοτηρ.  ηοί63,  Μηίί.,  χ.,  26-33. 

Λνίίΐι  ςυβδίιοηβ  67  (1βπΐ8η(ϋη^  αη  3η-  3.  άνθ’  ών.  8ββ  ηοίβ,  οΗ.  ϊ.,  20. 

8^βΓ  οίΓ-Ιιαηά,”  &β.  6.  άσσαρίων.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χ. 

29. — επίλελησμένον  (έπ ίλανθάνω). 

ΟίΐΗρ  XII.,  νβΓ.  1.  εν  οίς , εοίΐ.  χρδ-  10.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  χϋ.,  31,  32. 
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Κ εφ.  χι ι. 


τον  υιόν  τού  ανθρώπου , άφεθή- 
σεται  αύτώ  * τώ  όέ  ε/ζ*  τό  άγων 
πνεύμα  βλασφημήσαντι  ούκ  άφε- 
θήσεται. 

11  * Οταν  όέ  προσφέρωσιν  υμάς 
επί  τάς  συναγωγάς  καί  τάς  άρ· 
χάς  καί  τάς  εξουσίας , μή  μεριμ- 
νάτε πώς  ή τί  άπολογήσησθε , ή 
τί  εϊπητε  * 

12  τό  γάρ  άγων  πνεύμα  δι- 
δάξει, υμάς  εν  αυτή  τή  ώρα , ά 
δει  είπείν. 

13  ΕΙΠΕ  όέ  τις  αύτώ  εκ  τον 
δχλου,  Διδάσκαλε,  είπέ  τώ  άδελ- 
φώ  μου  μερίσασθαι  μετ’  εμού  την 
κληρονομιάν. 

14  Ό δέ  ειπεν  αύτώ,  Ανθρω- 
πε, τις  με  κατέστησε  δικαστήν  ή 
μεριστήν  έφ’  υμάς; 

15  Είπε  δέ  προς  αυτούς, ' Ορα- 
τέ καί  φνλάσσεσθε  από  τής  πλε- 
ονεξίας · οτι  ούκ  εν  τώ  π έρισ- 
α  εύειν  τινί  ή ζωή  αυτού  έστιν  εκ 
τών  υπαρχόντων  αυτού. 

16  ΕΖπε  δέ  παραβολήν  προς 
αύτούς , λέγων,  Άνθρο')πον  τίνος 
πλουσίου  εύφόρησεν  ή χώρα  * 

17  καί  διελογίζετο  εν  έαυτώ, 
λέγων,  Ύί  ποιήσω,  ότι  ούκ  έχω 
πού  συνάξω  τούς  καρπούς  μου  ; 

18  Καί  είπε,  Ύούτο  ποιήσω  · 
καθελώ  μου  τάς  άποθήκας,  καί 
ιιείζονας  οικοδομήσω,  καί  συνάξω 
εκεί  πάντα  τά  γεννήματά  μου 
καί  τά  αγαθά  μου, 


19  καί  έρώ  τη  φυχή  μου,  ^υ- 
χή,  έχεις  πολλά  αγαθά  κείμενα 
εις  έτη  πολλά  · άναπαύου,  φάγε, 
πιε,  εύφραίνου. 

20  Είπε  δέ  αύτώ  6 Θεός, 
’Άφρων,  ταύτη  τή  ννκτί  τήν  ψυ- 
χήν σου  άπαιτούσιν  από  σού  · ά 


δέ  ήτοίμασας,  τίνι  έσται ; 

21  Ούτως  ό θησανρίζων  έαυ- 
τώ,  καί  μή  εις  Θεόν  πλοντών. 

22  ΕΙΠΕ  όέ  προς  τους  μαθη- 
τάς  αυτού,  Διά  τούτο  νμϊν  λέγω,  ί 
μή  μεριμνάτε  τή  ψυχή  υμών,  τί 
φάγητε  · μηδέ  τώ  σώματι,  τί  εν-  ί 
δύσησθε . 

23  Ή ψυχή  πλεϊόν  έστι  τής  ] 
τροφής , καί  τό  σώμα  τού  ενδύ- 
ματος. 

24  Κατανοήσατε  τους  κόρα - 
κας,  ότι  ου  σπείρονσιν , ούδέ  θε- 
ρίζουσιν  · οϊς  ούκ  έστι  ταμεϊον 
ούδέ  αποθήκη,  καί  ό Θεός  τρέφει 
αύτούς  * πόσω  μάλλον  υμείς  δια-  | 
φέρετε  τών  πετεινών ; 

25  Ύίς  δέ  έξ  νμών  μεριμνών  | 
δύναται  προσθείναι  επί  τήν  ήλι- 
κίαν  αυτού  πήχυν  ένα  ; 

26  Εί  ούν  ούτε  έλάχιστον  δν-  | 
νασθε,  τί  περί  τών  λοιπών  με- 
ριμνάτε ; 

27  Κατανοήσατε  τά  κρίνα,  πώς  1 
αυξάνει  * ού  κόπια , ούδέ  νήθει  * | 
λέγω  δέ  νμίν,  ούδέ  Σολομών  Ιν  | 


πάση  τή  δόξη  αύτον  περιεόάλετο 
ώς  εν  τούτων. 


11,  12.  Οοτηρ.  Μ&11.,χ.,  19,20,  ηοίβ. 

11.  άρχάς — εξουσίας,  πιΙβΓδ  3.11(1 

Π13£ίδίΓ3ί68. 

13.  μερίσασθαι.  Αοοοπίίη^  ίο  Ιβ\ν- 
ίδΐι  ]3\ν,  ΐΐΐθ  οΙιΐΙάΓβη  άίνίΟβά  ίΐιβ  ίη- 
ΙιβπΙ&ηοβ  οί  ίΙΐθίΓ  Ι&ΙΙιθγ  απιοη^  ίΐιβιη, 
Ιΐΐθ  βΐόθδί  1ΐ3νίη£  3 άοηβΐβ  ροΓίίοη, 
3ηά  ίΐιβ  Γθδί  ©ς[υ αΐ  ροΓίίοηδ.  8θθ 
ϋβιιί  , χχί.,  17,  3η(1  οοτηρ.  Ι,υΙίΘ,  χν., 
12.  Ιη  03868  οί  άΐδρυίθ,  ίΐιβ  οοιιηοίΐ 
οί  ΙΙΐΓβθ  ]α(ΐ£βδ  \ναδ  ίΠβ  3ρροίηίβ(1  3Γ- 
βΐΐΓ&ίοΓδ.  Οιιγ  11.ογ<Ι  άθοίίηβδ  βηίΪΓβΙγ 
πΐ6(1(1ϋη§  χνΗΠ  δΐιοΐι  ςπβδϋοηδ,  λνΐιϊοΐι 
Γοπηβά  ηο  ρητί  οίΐιΐδ  ΐΉίδδΐοη. 


15.  οτι  ονκ  εν  τώ  περισσενειν,  “ ίθΓ  | 
ηοί  βνοη  \ν!ιβη  3 πΐ3η  1ΐ3δ  ηβαηάίΐηοβ 
άοβδ  Ιιϊδ  Ιΐίβ  οοηδΐδΐ  ίη  Ιιίδ  ροδδβδδίοηε ” | 

1.8.  γεννήματα,  εοΐΐ.  τής  χώρας. 

20.  άπαιτούσιν,  ρβνεοηαΐ  ίθΓ  ίπιρετε.,  ϊ 
3δ  ίη  ΥβΓδβ  48,  ίη/να,  3ηό  β1δΘ\ν1ΐ6Γβ. 

21.  εις  θεόν  πλοντών,  “ ποίι  ίο\ν3Γ<1 
Ποά,”  ί.  ε.,  ίο  Ιιίδ  £ΐθΓγ,  ογ  ίη  3 πΐ3ηηβΓ 
3^Γβθ3ΐ)ΐ6  ίο  Ιιίηα.  8ο  Ι,ιιοί3η,  Ερΐεί. 
ΒαΙιιτηαΙ.,  24. — ές  τό  κοινόν  πλοντεϊν , 

“ ίο  56  ποίι  ίθΓ  ίίιβ  Ιίθηθήί  οί  ίΐΐθ  οοηι- 
ιηυηίίγ.” 

22-32.  Οοτηρ.  Μηίί.,  νί.,  25-33,  3Π(1 
ηοίβδ. — ενδύσησθε  (ενδύω). 


Κεώ.  χιι. 
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28  Εί  δε  τον  χόρτον  εν  τώ 
άγρώ  σήμερον  δντ α,  καί  ανριον 
εις  κλίβανον  βαλλόμενον , ό θεός* 
όντως  άμφιένννσι,  πόσω  μάλλον 
υμάς , ολιγόπιστοι  ; 

29  Καί  νμεϊς  μή  ζητείτε  τί 
φάγητε , ή τί  πίητε  * καί  μή  με- 
τεωρίζεσθε. 

30  Τ αν  τα  γάρ  πάντα  τά  έθνη 
τον  κόσμον  επιζητεί  * υμών  όέ  ό 
πατήρ  οίόεν  ότι  χρήζετε  τούτων. 

31  ΙΙλήν  ζητείτε  την  βασιλεί- 
αν τον  Θεόν , καί  ταύτα  πάντα 
προστεθήσεται  νμϊν . 

32  Μή  φοδον , το  μικρόν  ποίμ- 
ιον  · ότι  ενδόκησεν  ό πατήρ 

νμών  δούναι  νμϊν  τήν  βασιλείαν. 

33  Τίωλήσατε  τά  νπάρχοντα 
νμών , καί  δότε  ελεημοσύνην, 
ποιήσατε  έαντοίς  βαλάντια  μή 
παλαιούμενα , θησανρόν  άνέκλει- 
'π τον,  εν  τοϊς  ονρανοϊς,  όπον 
κλέπτης  ονκ  έγγίζει,  ονδέ  σής 
διαφθείρει. 

34  'Όπον  γάρ  έστιν  ό θησαν- 
οός  νμών , εκεί  καί  ή καρδία  νμών 
'ίσται . 

35  "Κστωσαν  νμών  αί  όσφύες 
περιεζωσμέναι,  καί  οι  λύχνοι 
ταιόμενοι  * 

ι 36  καί  νμεΐς  όμοιοι  άνθρώποις 
τ ροσδεχομένοις  τον  κύριον  έαν- 
νών , πότε  αναλύσει  έκ  τών  γά- 
ιων , ινα,  έλθόντος  καί  κρούσαν - 
τος,  ενθέως  άνοίξωσιν  αντώ. 

29.  μετεωρίζεσθε , “Ιίνβ  ηοί  ίη  ηηχ- 
οιΐδ  δΐΐδρβηδβ ΐΐιβ  πιβίορΙιΟΓ  ϊδίηΐίβη 
γοπι  δΐύρδ  ηί  δβει  \ν!ιΐο1ι  αΓβ  ίοδδθύ  ίο 
ιηά  ίϊο  βγ  ίΐιβ  \ν&νβδ.  Οοη /.  ΤΙιιιογά., 
ϋ.,  8 ; η Έλλάζ·  πάσα  μετέωρος  ην,  “ &11 
Ιτβοοβ  λν&δ  ΐη  δυδρβηδβ  ίοαοΐιίη^  ίΐιβ 
',νοηίδ  οί  11ΐ6  \νηι\”  Ο ίο.,  Ερ.  Αίί., 
ί\.,  14:  “Ιίη  8ϋΠΐ  μετέωρος , βί  ΐηα§- 
πδ  οο^ίίαίΐοηϊΐηΐδ  ϊηηρβάίΐιΐδ.” 

32.  μικρόν  ποΐμνιον , “ πιγ  Ιιίίΐβ 

ίΐοοίν (ΙΐπιϊηιιΙίνθδ  οί  ίΐιΐδ  Ιαηά  ατβ 
ρθουΐΐαιΐγ  οιηρίιαίΐο. 

35.  περιεζωσμέναι : αδ  ίΐιβ  Εεΐδίβπι 
ίξαπηβηΐδ  &γθ  Ιοοδβ  ιιικί  ί!ο\νΐησ,  ΐί  ίδ 


37  Μακάριοι  οί  δούλοι  εκείνοι , 
ονς  έλθών  ό κύριος  ενρήσει  γρη- 
γορούντας.  αμήν  λέγω  νμϊν , ότι 
περιζώσεται  καί  άνακλινει  αν- 
τονς , καί  παρελθών  διακονήσει 
αντοϊς. 

38  Καί  εάν  έλθη  εν  τή  δεντέ- 
ρα  φνλακή , καί  εν  τή  τρίτη  φν- 
λακή  έλθη , καί  εύρη  ούτω , μακά- 
ριοί είσιν  οί  δούλοι  εκείνοι. 

39  Τ ούτο  δε  γινώσκετε , ότι  εί 
ήδει  ό οικοδεσπότης  ποια  ώρα  ό 
κλέπτης  έρχεται , έγρηγόρησεν 
αν,  καί  ονκ  αν  άφήκε  διορνγήναι 
τον  οίκον  αντού. 

40  Καί  νμεϊς  ονν  γίνεσθε  έτοι- 
μοι * ότι  ή ώρα  ον  δοκειτε,  ό νιος 
τού  άνθρωπον  έρχεται. 

41  Είπε  αντώ  ό ΤΙέτρος, 
Κύριε,  προς  ημάς  τήν  παραβολήν 
ταύτην  λέγεις,  ή καί  προς  πάν- 

™ς ; 

42  Είπε  ό Κύριος,  Ύίς  άρα 
έστιν  ό πιστός  οικονόμος  καί  φρό- 
νιμος, όν  καταστήσει  ό κύριος  επί 
τής  θεραπείας  αντού,  τού  διδόναι 
εν  καιρώ  το  σιτομέτριον ; 

43  Μακάριος  ό δούλος  εκεί- 
νος, όν  έλθών  ό κύριος  αντού  εν- 
ρήσει  ποιούντα  ούτως. 

44  Αληθώς  λέγω  νμιν,  ότι 
επί  πάσι  τοϊς  νπάρχονσιν  αντού 
καταστήσει  αντόν. 

45  ’Κάν  δε  ειπη  6 δούλος  εκεί- 
νος έν  τή  καρδία  αντού,  Χρονίζει 

ηβοβδδΖΙΓγ  ίο  £]'π1  ίΐιβηι  αβοιιί  ίΐιβ  Ιοΐηβ 
ηδ  ρΓβρίΐΓ3ΐοΐ7  ίο  αοίΐνβ  θΧΘΓίΐοη. 
Ηβηοβ,  ενζωνος  δί^ηΐίιβδ  αείίυβ  ; ηηά, 
οη  Ιΐιβ  οίΙΐΘΓ  Ιιαηά,  άτεετηείηε  ΐπιρίίβδ 
ΐάΐβ,  ίηαείΐνβ,  εατβίβεε,  &ο. 

36.  ΟοΉΐρ.  Μηίί.,  χχν.,  1,  εί  εεςς. 

37.  δοΐϊΐβίΐηΐθδ,  οη  ρ&ΓίΐοιιΙηΓ  οοοα- 
δίοηδ,ίΙΐΘ  Ιιοδί  \\Γοη1ά  Ιιΐπίδβΐί  λν^ΐίχιρ- 
οη  Ιιΐδ  ^υβδίδ. — παρελθών , Γβάιιηάοηί. 

40-46.  Οοπιρ.  Μ&ίΐ.,  χχίν.,  44-51  ; 
Μηίΐί,  χίϋ.,  33,  εεςς. 

45.  άρξ?]ται,  ηοί  ΓθΟηηάδηί,  βοοογοΕ 
ίη§·  ίο  ννίηοΓ  (Οταηι.  Νέτο  ΤεεΙατηβηΙ , 
ρ.  451). 
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ό κύριός  μον  έρχεσθαι  · και  άρ- 
ξηται  τύπτειν  τούς  παϊόας  και 
τάς  παιδίσκας , έσθίειν  τε  και  πί- 
νειν  και  μεθύσκεσθαι , 

46  ηξει  ό κύριος  τον  δούλου 
εκείνον  εν  ήμερα  ή ον  προσδ  ικα, 
καί  εν  ώρα  ή ον  γινώσκει,  καί 
διχοτομήσει  αυτόν,  καί  το  μέρος 
αυτού  μετά  των  άπιστων  Ψήσει. 

47  ’Έκεϊνος  δέ  ό δούλος  ό 
γνούς  τό  Ψέλημα  τον  κυρίου  εαυ- 
τού, καί  μή  έτοιμάσας , μηδέ  ποι- 
ήσας  προς  τό  Ψέλημα  αντον , δα - 
ρήσεται  πολλάς  * 

48  ό δέ  μή  γνούς , ποιήσας  δέ 
άξια  πληγών , δαρήσεται  όλίγας. 
παντί  δέ  ω έδόθη  πολύ , πολύ  ζη- 
τηθήσεται  παρ’  αντον  · καί  ώ 
παρέθεντο  πολύ , περισσότερον 
αίτήσονσιν  αυτόν. 

49  ΙΙνρ  ήλθον  βαλειν  εις  την 
γην  * καί  τί  Ψέλω , εί  ήδη  άνήφθη ; 

50  Β άπτισμα  δέ  έχω  βαπτισ- 
Θήναι , /εαέ  πώζ*  συνέχομαι  έως  ον 
τελεσθή  ; 

51  Δοκεΐτε  ότι  ειρήνην  παρε- 
γενόμην  δούναι  εν  τή  γή  ; ονχί , 
λέγω  νμίν , άλλ'  τ)  διαμερισμόν. 

52  ’Έσονται  γάρ  από  τού  νύν 
πέντε  έν  οϊκω  ένί  διαμεμερισμέ- 


νοι,  τρεις  επί  δνσί,  καί  δύο  επί 
τρισί. 

53  Διαμερισθήσεται  πατήρ  έφ’ 
νιω,  καί  νιος  επί  πατρί  · μήτηρ 
επί  Ψνγατρί,  καί  Ψνγάτηρ  επί 
μητρί  * πενθερά  επί  τήν  νύμφην 
αυτής , καέ  νύμφη  επί  τήν  πενθε- 
ράν  αύτής. 

54  ’ΈΛΕΓΕ  δέ  καί  τοϊς  οχ- 
λοις,  'Όταν  ιδητε  τήν  νεφέλην  \ 
άνατέλλονσαν  από  δνσμών , εν - | 
Θέως  λέγετε , "Ομβρος  έρχεται  * ί 

γίνεται  οντω. 

55  Κα£  όταν  νότον  πνέοντα , 
λέγετε,  καύσων  έσται  * 
γίνεται. 

56  'Τπο/φπ-αέ,  τό  πρόσωπον 
τής  γης  καί  τού  ουρανού  οϊδατε  ! 
δοκιμάζειν  τον  δέ  καιρόν  τούτον  | 
πώς*  οό  δοκιμάζετε  ; 

57  ΊΥ  όέ  καέ  άφ?  εαυτών  ον 
κρίνετε  τό  δίκαιον  ; 

58  ως  γάρ  υπάγεις  μετά  τού  : 
άντιδίκον  σου  επ’  άρχοντα , έν  { 
τ^7  όδώ  δός  εργασίαν  άπηλλάχ - 1 

απ'  αυτού  ■ μήποτε  κατασύρη  \ 
σε  προς  τον  κριτήν , ό /φί- ! 
τής*  σε  παραδώ  τώ  πράκτορι , καέ  | 
ό πράκτωρ  σε  βάλλη  εις  φυ- 
λακήν. 


47.  δαρήσεται  πολλάς,  ίθΓ  /ίατα  πολ- 
λαζ*  πληγάς  : ίΐιβ  βΐΐΐρδΐδ  ΐδ  ίϊβφίβηΐ  ΐη 
οΐ38δΐθ3ΐ  λνηίβΓδ.  ΤΊιβ  3ΐ1ιΐ8Ϊοη  ίδ  ίο 
Ββιιί.,  χχν.,  2.  Γοι*ίγ  δίπρβδ  \νβΓβ 
ει11ο\ν©(1  1)γ  Ιΐιβ  ΐ3\ν : ηοί  ίο  βχοββά, 
ίΐιβ  Ιβλνβ  §3νβ  ΐΜΓίγ-ηΐηβ,  ίΐιοί  ΐδ, 
ίΙιΐΓίββη  δίΐ'οΚβδ  ν^ΐίΐι  3 δοουι^β  οί 
ίΙΐΓΘΘ  ΟΟΓίΙδ.  Ιί  \ν38  3ΐ1θ\ν3ΐ)1β,  1ιο\ν- 
θνθΓ,  ίθΓ  3 ΪΩ3δΐ6Γ  ίΟ  ΐπήΐοί  3Πγ  ηυΐϊΐ- 
06Γ  οη  Ιιΐδ  δίανβ. 

49.  πϋρ  ήλθον,  “1 3ΐη  οοπιβ  ίο  ίΙίΓΟλν 
ίΐΓ6,”  &ο.,  %.  6.,  δΐιοΐι  \νΐ11  6β  ίΐιβ  θίΓβοί 
οί ΐΉγ  οοιηΐη^,  ΙΙιγοο^Ιι  ίΒβ  \νΐο1ζβάηβδδ 
οί  ΐηβη. — ει  ήδη  άνήφθη,  “ Ο ί1ΐ3ί  ίί 
'ννβτβ  Ιίΐηάΐβίΐ !”  8ο  όπ^βη,  3η4  οίΐι- 
βΓδ  31Ώ0η£  ίΐΐβ  ΪΪΙοάΘΓΠδ.  ΒβίίβΓ,  ρβΓ- 
1ΐ3ρδ,  <£  \ν1ΐ3ί  άο  I ννΐδίι  Βιιί  ί1ΐ3ί  ΐί  \νβΓβ 
Ιίΐικϋθίΐ  I”  (ηίεί  ηΐ  αοοεηάαΐην).  Οιιγ 
Βοΐ'ά’δ  Γπβαηΐη^  ίβ,  ίΐΐ3ί,  38  ρβτδβουίϊοη 


&ηά  δυίίβΓΐη^  λνουΐά  ί)β  ίΐιβ  βίΓβοί  οί 
ρΓθοοΙιΐη^  ΙΒβ  Οοδρεί,  Ιιβ  οοιιΐά  \νΐδ!ι  | 
ί1ΐ3ί  ί1ΐβγ  \νβΓ6  3ΐΓΘ3άγ  ί)θ^υη,  80  ίΐΐΣΐί 
ίΐΐθ  §1οΓΪοαδ  οηά  ηιΐ^ίιί  ίΒβ  δοοηβΓ  1)β 
3000ΐηρ1ί8ΐΐθ(1. 

50.  συνέχομαι,  “ ραΐηβά,  1ΐ3Γ38δ6(3,  I 
ρβΓρΙθχβά.”  8θθ  βΒ.  νΐϋ.,  37 ; Αοίδ,  | 
χνϊϋ.,  5 ; ΡΒ11-,  ΐ.,  23.  Ηβ  ιχιβαηδ  ΐΒ&1 1 
Ιιβ  \νΐδ1ιβ8  ίΒβ  ίίιηβ  οί  Βΐβ  (Ιβ^ίΒ  λναδ  || 
βοΐΏβ. — τελεσθή  ( τελέω ). 

56.  τον  καιρόν  τοϋτον,  “ 5ο\ν  ΐδ  ΐί 
Ιϊΐδί  γοπ  β3ΐι  ηοί  ίικΐ^β  3ηά  ρβΓΟβΐνβ  | 
ίΒηί  ίίιΐδ  ΐδ  ΙΒβ  ίΐπιβ  ρΓβάΐοίβά  ίθΓ  ίΒβ 
οοΐϊΐΐη^οί ίΒβ  Μβδδΐηΐι]”  Οοηβ.  Μαίί., 
χνΐ.,  2,  61  εεςς. 

58.  δός  εργασίαν,  βςαΐν3ΐβηί  ίο  4α  ί 
ορεναπι,  ίΐΌΐη  \ν!ιΐο1ι  ΐάΐοπι  ΐί  δββπΐδ  ίο 
1)6  ίοπηβοΐ. — πράκτορι.  8ββ  οΒ.  ΐϋ-, 

13. — άπ ηλλάχθαι  ( απαλλάσσω ). 
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59  Αέγω  σοι,  ον  μή  έξέλθης 
ϊκεϊθεν,  έως  ον  καί  τό  έσχατον 
λεπτόν  άποδώς. 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1 1ΙΑΡΗΣΑΝ  όέ  τινες  εν  αν- 
τω  τώ  καίρώ  άπαγγέλλοντες  αν - 
τω  περί  τών  Ταλιλαίων,  ών  τό 
ιϊμα  Ιΐιλάτος  έμιξε  μετά  τών  ΰν- 
ιιών  αντών. 

2 Καί  άποκριθεϊς  ό Ιησούς  ει- 
τεν  αντοϊς,  Δοκειτε  ότι  οί  Υαλι- 
I αιοι  οντοι  αμαρτωλοί  παρά  πάν- 
νας  τούς  Υαλιλαίονς  έγένοντο , 
πι  τοιαντα  πεπόνθασιν ; 

3 ονχί , λέγω  νμιν  · άλλ 9 εάν 
ιή  μετανοήτε , πάντες  ωσαύτως 
ϊπολεισθε. 

4 Ή εκείνοι  οι  δέκα  καί  όκτώ, 
\φ ’ ονς  έπεσεν  ό πύργος  έν  τώ 
ϊ,ιλωάμ , καί  άπέκτεινεν  αντούς , 


δοκειτε  ότι  οντοι  δφειλέται  έγέ- 
νοντο  παρά  πάντας  άνΘρώπονς 
τούς  κατοικούντας  έν  Υ ερονσα- 

λήμ; 

δ Ονχί,  λέγω  νμϊν  * άλλ ’ εάν 
μή  μετανοήτε,  πάντες  ομοίως  άπο- 
λεϊσθε . 

6 Έλεγε  ($έ  ταύτην  τήν  πα- 
ραβολήν, Σνκήν  ειχέ  τις  έν  τω 
άμπελώνι  αντον  πεφντενμένην  · 
καί  ήλθε  καρπόν  ζητών  έν  αντή, 
καί  ονχ  ενρεν. 

7 Είπε  δέ  προς  τον  άμπελονρ- 
γόν,  ΊΑοΐ),  τρία  έτη  έρχομαι  ζη- 
τών καρπόν  έν  τή  σνκή  ταύτη , 
καί  ονχ  ενρίσκω  · έκκοφον  αντήν , 
ινάτι  καί  τήν  γην  καταργεί ; 

8 Ό δέ  άποκριθεϊς  λέγει  αν- 
τώ,  Κύριε,  άφες  αύτήν  καί  τούτο 
τό  έτος,  έως  ότον  σκάφω  περί 
αντήν,  καί  βάλω  κοπριάν  · 


59.  λεπτόν.  8ββ  ηοίβ,  Μ&Γΐί,  χϋ.,  42. 

ΟΙιαρ.  XIII.,  νβΓ,  1.  τών  Ταλιλαίων. 
Ϊί  ίδ  δΐιρροδβά  ίΐιηί  ίϊιβδβ  Οαΐΐίθηηδ 
ΤνβΓΘ  ίθ11θ\νβΓ8  οί*  1ΐ1(ΐ38  οί  Οηΐΐΐβθ 
Αοίδ,  ν.,  37),  \ν!ιο  3ρρθ3Γβ(Ι  αβοηί 
\.ϋ.  14,  αη(1  ίαυ^Ιιί  ίΐιηί  ΐί  \ν&8  πη- 
ατνίαΐ  ίο  ρ&γ  ίπβηίβ  ίο  Ο^δείΓ.  1ο- 
ίβρίιιΐδ  ( Αηί .,  χνπί.,  5)  δροηΐίδ  οί  8 
;ΐιηΐ1αΓ  ιηηδδ&ΟΓθ  οοππηΐίίβιΐ  βγ  Ρΐ- 
αίβ  ηροη  80ΙΠ6  8&ΐϊΐαπίαηδ,  βυί  άοβδ 
ιοί  ΐϊίβηίΐοη  ίΐιβ  οηβ  ΓβοοΓάβά  ΐη  ίΐιο 
βχί. — τών  ϋ-υσιών  : ηηάθΓδί&ηά  τον  αϊ- 
ιατος  1)θίθΓθ  ΰυσιών.  Οοτηρ.  ΗοΓΒί., 
Οά.,  ΐ.,  1,  23:  “Ιΐίυο  ίαί>3Β  ρβΓΠΐΐδίυδ 
3οηιΐδ,”  ίοΓ  εοηο  Ιίίηϊ. 

2.  πεπόνθασιν , ρετ/.  ίτοιη  πάσχω . 

3.  ωσαύτως.  Τΐιβ  ρΓβάΐοίΐοη  ΐη  ίΐιΐδ 
ΓβΓδβ  ηηά  ΙΙιβ  δΐπιΐΙαΓ  οηβ  ίη  νβΓδθ  5 
νβΓο  1ϊίβΓ3,11γ  · δοοοιηρίΐδίιβά  8ί  ΙΙιβ 
?ΐβ§β  οί  Ιβηΐδ3,1βΐΏ,  Λνίΐθη  ΙΙιβ  ίβιηρίθ 
,ναδ  ίΓβςυΘη11γ  ίΐιβ  βοβηβ  οί  δΙηυ^ΙιίΘΓ, 
ιηά  ΙΙιβ  Ιιΐοοά.  οί  ίΐιβ  ρπβδίδ  ννηβ  ιηΐη- 
?1β(1  \νΐί!ι  ίΐι&ί  οί  ΙΙιβ  δΣίοπίιοβδ  ; ηη(Ι 
υΙιθγθ  ιηηΐϋίαάβδ  \νβΓ6  βυπβά  υηάθΓ 
Ιίβ  Γϋίπδ  οί  ΙΙιβ  λΥ&Πδ,  Ιιοηββδ,  ηηά 
Ιβπιρίβ.  8θθ  Ιοδβρίιυδ,  ΒεΙΙ.  ^ά.,  νί., 
4,  5,  6. — άπ ολεισθε  ( άπόλλνμι ). 

4.  πύργος.  Τΐιΐδ  λναδ  ίΐ  ίο\ν€Γ,  ογ 
ιιγγοΙ,  οίΟιβ  οίίχ^αΐΐδ  3ά)οΐηΐη§  ίο  ίΐιβ 
'οιιηΐίΐΐη  οί  δΐΐο&ιη,  ογ  ίο  ίΐιβ  δίΓβ&ιη 


ϋο\νΐη§  ίΓοηι  ΐί.  8θβ  Ιηο.,  ΐχ.,  7 ; 
Νθΐιβιη.,  ηΐ.,  15. — Σιλωάμ  (Ηεό. 

“ 8εηΐ"),  8.  ίοιιηίηΐη  ογ  ροοί  οη  ίΐΐθ 
δοηίΐίθηδίβπι  ρατί  οί  ΙβΓαδίΐΙβιη,  ηβατ 
ΐΐιβ  ίοοί  οί  Μοπηί  Ζΐοη.  Τΐιβ  \νηίβΓ 
ΐδ  δοίί,  οί  α 8\νθ6ίΐδΙι  ΐηδίβ,  ηη(Ι  ρίβηδ- 
ηη ί.— οφείλεται,  “ δίηηβΓδ,”  Ιίί6Γη11γ, 
άεΙίοτ8.  Α 01ΐ3.1<1ββ  ΐάΐοιη,  χνΐιίβΐί 
4β5ίδ  ηηΐ  δΐηδ  ηηά  άο^ίοΓδ  η,ηά  δΐηηθΓδ 
3ΓΘ  ΐηίβΓοΙιηη^βά.  Οοτηρ.  Μαίί.,  νί., 
12, 14  ; Ρυΐίβ,  χΐ.,  4.  Ργ.  ΒιΐΓίοη  δΐΐΓ- 
ιηΐδβδ  ίΐιηί  ΙΙιβ  ίοννβΓ  ηβονο  δροΐίβη  οί 
πι&7  Ιιαν©  βββη  8 ρΓίδοη  ίοΓ  άεΐίοτδ. 

6.  σνκήν.  8θβ  ηοίβ,  Μαίί.,  χχΐ.,  19. 
Ρΐ§-ίΓβθ3,  ΐί  ΙΙΐΘΥ  5θ&γ  81  &11,  ^ΘΠΘΓ&Πυ 
1>θ£ΐη  ίο  άο  δο  χνΐΐΐιΐη  ίΐΐΓθβ  γθ&Γ8  ηίίθτ 
ίΙΐθ7  &Γβ  ρΐαηίβά.  ΤΙιθ  ραΓα5Ιθ  ΐΐΐηδ- 
ίΓηίθδ  ΙΙιβ  ρδίΐβηοβ  ηικί  1οη§-δυίΓθπη§ 
οί  Οο4  ίο\ν&Γΐ  ίΐιβ  Ιβ\νδ  ΐη  ρ&ΓίΐοιιΙ&Γ, 
ηη(Ι  ίο\ναΓ(Ι  δΐηηθΓδ  ΐη  §βηβΓ&1. 

7.  καταργεί,  ίοΓ  αργόν  ποιεί , ηβ  ΐη 
Εζγ&,  ΐν.,  21,  8ερΙτια£.  Οοτηρ.  Απδ- 
ίοί.,  (Εεοη .,  2 ; χώρας  άργοϋ  γενομένης. 
ΤΗβ  νβΛ  ίΐιιΐδ  ηρρίΐβίΐ  πιβαηδ,  ίο  νεηάετ 
τΐ8εΙε88 ; Ιιβηοβ,  ίο  αόοΙϊεΚ,  ίο  άεείτομ, 
ΐη  \ν!ιΐο1ι  αηί  οο^ηαίβ  δβηδθδ  ΐί  ΐδ  ίΓΘ- 
ςιιβη11γ  υδβά  8ί.  Ρηαΐ.  8ββ  Κοιη., 
ΐΐΐ.,  31  ; νΐ.,  6;  1 Οογ.,  νί.,  13;  χΐϋ., 
8,  &ο. 

8.  Τΐΐθ  άμπελονργός  \ντ1ιο  ίΐιυδ  ΐηίβΓ- 
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9 καν  μέν  ποίηση  καρπόν  * εί 
δέ  μήγε,  εις  τό  μέλλον  έκκόφεις 
αυτήν. 

10  ΉΝ  όέ  διδάσκων  εν  μια 
των  συναγωγών  εν  τοϊς  σάδδασι  · 

11  καί  ιδού , γυνή  ήν  πνεύμα 
έχουσα  άσθενείας  έτη  δέκα  κοΧ 
οκτώ , καί  ήν  συγκύπτουσα,  καί 
μή  δυναμένη  άνακύφαι  εις  τό 
παντελές . 

12  Ήών  (?έ  αυτήν  ό Ιησούς 
προσεφώνησε  καί  είπεν  αυτή , 
Υύναι,  άπολέλυσαι  τής  άσθενείας 
σου. 

13  Καί  έπέθηκεν  αυτή  τάς 
χεΐρας # καί  παραχρήμα  άνωρθώ - 
θη , καί  έδόξαζε  τον  Θεόν. 

14  Άποκριθείς  δε  ό άρχισυνά- 
γωγος , άγανακτών  ότι  τω  σαδ- 
δάτω  έθεράπευσεν  ό Ιησούς,  έλε- 
γε τω  δχλω,  *Ε£  ήμέραι  είσίν,  εν 
αϊς  δει  έργάζεσθαι  * εν  ταύταις 
ούν  ερχόμενοί  θεραπεύεσθε,  καί 
αή  τή  ήμέρα  τού  σαδδάτου. 

15  Ά πεκρίθη  ούν  αύτω  ό Κύ- 
ριος, καί  είπεν,  (Ύ ποκριτά,  έκασ- 
τος υμών  τω  σαδδάτω  ου  λύει 
τον  β ούν  αυτού  ή τον  όνον  άπό 
τής  φάτνης,  καί  άπαγαγών  ποτί- 
ζει ; 

16  ταύτην  δέ , θυγατέρα  Άδ- 


ραάμ  ούσαν,  ήν  έδησεν  ό Σατα 
νάς,  ιδού,  δέκα  καί  οκτώ  έτη , ουκ 
έδει  λυθήναι  άπό  τού  δεσμού  τού- 
του τή  ήμέρα  τού  σαδδάτου  ; 

17  Καί  ταύτα  λέγοντος  αυ- 
τού, κατησχύνοντο  πάντες  οι  άν . 
τικείμενοι  αύτω  · καί  πας  ό οχ- 
λος  έχαιρεν  επί  πάσι  τοϊς  ένδόξ-  } 
οις  τοις  γινομένοις  ύπ’  αυτού.  I 

18  ’ΈΑΕΓΕ  δέ,  Τ ίνι  όμοια  έσ - || 
τϊν  ή βασιλεία  τού  Θεού ; καί  ! 
τίνι  ομοιώσω  αυτήν  ; 

19  'Θμοία  έστί  κόκκω  σινά- 
πεως,  ον  λαδών  άνθρωπος  έδαλεν 
εις  κήπον  εαυτού  * καί  ηϋξησε, 
καί  έγένετο  εις  δένδρον  μέγα, 
καί  τά  πετεινά  τού  ουρανού  κα - 
τεσκήνωσεν  εν  τοϊς  κλάδοις  αυ- 
τού. 

20  Καί  πάλιν  είπε , Τ ίνι  ομοι- 
ώσω τήν  βασιλείαν  τού  Θεού  ; 

21  'Θμοία  έστί  ζύμη , ήν  λαδου- 
σα  γυνή  ένέκρυψεν  εις  άλεύρον\ 
σάτα  τρία,  έως  ου  έζυμώθη  δλον. ! 

22  ΚΑΙ  διεπορεύετο  κατα  πό- 1 
λεις  καί  κώμας , διδάσκων,  και  \ 
πορείαν  ποιούμενος  εις  Ιερουσα- 
λήμ. 

23  Ε ιπε  δέ  τις  αύτω,  Κύριε , 
εϊ  ολίγοι  οι  σωζόμενοι ; Ό δύ 
είπε  προς  αύτούς, 


Οθάβδ  ίθΓ  ίΐΐβ  β£-ίΓ6θ  ΓθρΓθδβΠίδ  ΟΟΓ 
δηνίοιίΓ  3ηά.  Ιιίδ  Αροδίΐβδ,  Λνΐιο  δΐίΐΐ 
£3νβ  ίΐιβ  Ιβννδ  ηηοίΙιβΓ  ορβηίη§  ίθΓ  γθ- 
ρβηί&ηοβ  βγ  ρΓβ3β1ιίη£  ίο  ίίιβιη  ίΐιβ 
Οοδρβί. — έως  δτου.  δββ  ηοίβ,  βΐι.  χν., 
8. — άψες  (άφίημι). 

9.  καν  μεν  ποίηση  καρπόν.  Τΐιβ  βΐ- 
Ιίρδΐδ  ίδ  νηποηβΐγ  δυρρίίβά.  Βοδ  83γδ, 
εν  ογ  κα?ιώς  έχει.  Ηοο§βνββη  δυρ- 
ρΐίθδ  ίί  1>γ  μη  έκκόψης.  δΐπιΐΙ&Γ  ίηδίαη- 
οβδ  οί  θΐΐίρδίδ  ίΓβςιιβηίΙγ  οοοιιγ  ίη  ΙΙιο 
ββδί  ΟΓββΚ  ηηίίιοΓδ. 

11.  πνεύμα — ασθένειας , 3η  ίηήπηίίγ 
ίηίΐίβίβά  βγ  3η  βνίΐ  δρίπί,  %.  ε.,  δηίηη. 
8ββ  νβϊδβ  16. — ην  σνγκνπτονσα , ίθΓ 
σύγκνφος. — εις  τό  παντελές , ίθΓ  παντε- 
λώς, 3,8  ίη  Ηββ.,  νϋ.,  25. 

14.  άποκριθείς.  δββ  Μηίί.,  χΐ.,  25. 
— άρχισυνάγωγος.  8ββ  Αβίδ,  χϋί.,  15. 


15.  Οοηιρ.  Μηίί,  χϋ.,  11,  12,  ηοίβ 

16.  θυγατέρα  Αβραάμ.  Οοτπρ.  ηοίβ.  || 
Μηίί.,  ίϋ.,  9. — Σατανάς,  δββ  οη  Μηίί.  | 
ίν.,  1. — έδησεν  (δέω,  δήσω). 

18-21.  Οοπιρ.  ηοίβδ,  Μηίί.,  χϋί. 
31—33. — ηνξησε  (αυξάνω). 

21.  σάτα  (σάτον),  3 Ηβϊ>Γβ\ν  πιβ3δ·|[ 
χΐΓβ  ίθΓ  ίΐιίη^δ  άτγ,  βςριηΐ  ίο  ηβουί  οηί  || 
Ιιηΐί  ρββΐί  Εη^Ηδίι. 

22.  ΑΓβ1ιΙ)ίδ1ιορ  Νβ\νβοιηβ  ίΐιΐηΐίί 

ίΙΐ3ί  ΟΗΓ  83νίθυΓ  \¥38  ΠΟ\¥  £ΟΪΠ£  ίΟ  ίίΐ<: 

ί*β3δί  οί  ίΐιβ  άβάίβηίίοη  πιβηίίοηβά.  ίτ , 
Ιηο.,  χ.,  22. 

23.  ΤΜδ  ςηβδίίοη  \ν3δ  οίίβη  ί1ΐ8· 
βηβδβά  ίη  ίΐιβ  Ιβ\νίδ1ι  δβίιοοίδ,  ίΐιου^ΐ 
ίΐιβ  £βηβΓ3ΐ  δβηίίτηβηί  \ν3δ  ίΐιηί  31 
ίΐιβ  δοηβ  οί  Αί)Γ3ΐΐ3Πΐ  ννόηΐίΐ  5β  83νβ(1 
(ΟοΊπρ.  Μ3ίί.,  ίϋ.,  9,  ηοίβ.)  Ηβηββ 
ίΐιβ  ίη^αίΓγ  ιηηγηοί  Ιιηνβ  6ββη  ρτοπιρί 
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24  Άγωνίζεσθε  είσελθεϊν  διά 
'ής  στενής  πύλης  * δτι  πολλοί , 
{έγω  νμιν,  ζητήσονσιν  είσελθεϊν, 
:αί  ονκ  ίσχύσονσιν. 

25  Άφ*  ον  αν  έγερθή  ο οικο- 
δεσπότης, καί  άποκλείση  την  'θύ- 
\αν,  καί  άρξησθε  έξω  έστάναι 
:αί  κρούειν  την  'θύραν,  λέγοντες, 
ίύριε,  Κύριε,  άνοιξον  ήμϊν  * καί 
ϊποκριθείς  έρεϊ  νμιν,  Ο νκ  οϊδα 
ψας,  πόθεν  έστέ  * 

26  τότε  άρξεσθε  λέγειν,  Έ0ά- 
νομεν  ενώπιον  σον  καί  επίομεν, 
:αί  εν  ταις  πλατείαις  ημών  έδί - 
» αξας * 

27  καί  έρεϊ,  Αέγω  νμιν,  ονκ 
)1δα  νμάς,  πόθεν  έστέ  · άπόστητε 
&7τ’  εμού  πάντες  οι  έργάται  της 
ϊδικίας. 

28  Έκεϊ  έσται  ό κλανθμός  καί 
> βρνγμός  των  όδόντων,  όταν 
ίψησθε  Άδραάμ  καί  Ισαάκ  καί 
Ιακώδ  καί  πάντας  τούς  προφή- 
’ας  εν  τη  βασιλεία  τον  Θεού, 
ψάς  δέ  έκδαλλομένονς  έξω  · 

29  καί  ήξονσιν  από  ανατολών 
:αϊ  δνσμών,  καί  από  βορρά  καί 


κ1  βγ  βυά  Γηοίΐνβδ ; οπγ  ΤοΓίΡδ  αη- 
\νβΓ,  ΙΐΟ^βνβΓ,  δΙίΟλΥδ  ΟίβδΓΐγ  ίΐιαί  ΐί 
3 ΟΙ1Θ  οί  ΓΠβΓβ  ΟϋΠΟδΐίγ.  8ββ  Πθίβ, 
/ΐαίί.,  νϋ.,  13. 

25.  άφ’  ον,  δυρρίγ  χρόνον. — ονκ.  οϊδα 
μάς,  ί.  ε.,  I Λνίδΐι  Ιο  Ιιυνβ  ηοίΐιΐη^  Ιο 
ίο  \νΐί1ι  γου,  ηο  ιπογο  ίΐιυη  Λνΐίΐι  αη 
υΐίΪΓβ  δίΓ&ησβΓ. 

29.  ηξονσιν,  “πιβη  δΐιειίΐ  οοηαβ,”  ί.  6., 
Κβ  (χΘηϋΙθδ  δΐιυΐΐ  ββ  υάπιΐίίεά  ίο  ίΐιβ 
ιπνΐΐβ^βδ  οί  ΟΙιπδί’δ  Ιίίη^άοϊπ,  ίΐιβ 
βλνδ  1ιανΐιΐ£  Γβ^οΐβά  υηύ  άβδρΐδβά. 
Ιιβιη. 

32.  άλώπεκι.  ΗθγοοΙ  δβθϊΠδ  ίο  Ιι&νβ 

Ιδ1ΐ6(1  ίο  ίπ§1ιίβη  ΟϋΓ  Βοπΐ  α\νηγ  οιιί 
)Γ  Ιιϊδ  (Ιοιηίηΐοηδ,  υηά  ρβιΐι&ρδ  δθηί 
ΙΙΐΟδΟ  ΡΙΐίΙΠ866δ  Γογ  ίΐιΐδ  ρυΓροδβ.  Ηβ 
Υίΐδ  ηοίοποαδ  Ιογ  οιιηηΐη^  αηά  δίϊπΐΐ&ι* 
Ιυ&ΐΐίΐβδ.  — σήμερον  και  αύρων,  και  τη 
φίτη,  80%1.  ημέρμ  : 1)γ  ίΐιΐδ  >3  άεηοίβά 
ιηγ  δ ΙιογΙ  ϊηίΘΓναΙ  οί  ίΐιηβ.  Οοπιρ. 
Ιοδ.,  νΐ.,  (5.  8οιηβ  Ιιανβ  δΐιρροδβά 
Ιιαί  ίΐιβ  δυνΐουΓ  Ιιθγθ  αΐΐαίΐβδ  ίο  ΐΐιβ 


νότον,  καί  άνακλιθήσονται  έν  τη 
βασιλεία  τον  Θεού. 

30  Καί  ιδού,  εϊσϊν  έσχατοι  οι 
έσονται  πρώτοι , καί  εϊσι  πρώτοι 
οϊ  έσονται  έσχατοι. 

31  ΈΝ  αντη  τη  ημέρα  προσ- 
ηλθόν  τινες  Φαρισαίοι,  λέγοντες 
αντώ,  ν Κξελθε  καί  πορεύον  εν- 
τεύθεν, δτι  'ϊίρώδης  'θέλει  σε 
άποκτειναι. 

32  Κα£  είπεν  αντοϊς , Π ορεν- 
θέντες  είπατε  τη  άλώπεκι  ταύτη , 
Ιδού,  έκδάλλω  δαιμόνια  καί  ιώ- 
σεις επιτελώ  σήμερον  καί  ανριον , 
καί  τη  τρίτη  τελειον μαι. 

33  ΐίλήν  δει  με  σήμερον  καί 
ανριον  καί  τή  έχομένη  πορεύ- 
εσθαι  * δτι  ονκ  ενδέχεται  προφή- 
την άπολέσθαι  έξω  'Ιερονσαλήμ. 

34  'Ιερονσαλήμ,  'Ιερονσαλήμ, 
ή άποκτείνονσα  τούς  προφήτας, 
καί  λιθοδολονσα  τούς  άπεσταλ- 
μένονς  προς  αντήν,  ποσάκις  ήθέ- 
λησα  έπισννάξαι  τα  τέκνα  σον, 
δν  τρόπον  δρνις  την  έαντής  νοσ- 
σιάν  νπό  τάς  πτέρνγας,  καί  ονκ 
ήθελήσατε  ; 


ίΙΐΓθΘ  γβ3Γ8  οί  Ιιίδ  ηιΐηΐδίΓγ. — τελει- 
οϋμαι,  ηη  βηαΙΙα^ε  ίο  βχρΓΘδδ,  “Μγ 
οοϋΓδβ  δΐιυΐΐ  56  οοηιρ1θί6(1  ογ  ρθΓίεοί 
6(1;”  866  Αοίδ,  χχ.,  24  ; Ρΐιίΐ.,  ΐϋ.,  12. 
Οιιγ  ΒοπΓδ  3,πδ\ν-6Γ  ίδ  εηυΐναίβηί  ίο 
ίΐιίδ  : “ ΤοΠ  ΗβΓΟίΙ  ίΐιυί  I δΐιυΐΐ 1)6  βπι- 
ρ1ογ6(1  δοηιβ  ίΐιηβ  Ιοη^βΓ  ίη  ίΐιβ  \νοΓΐί 
οί  πιγ  ηιίηΐδίΓγ  ; υίίβι*  χνΐιίοΐι  I δΐι&ΐΐ 
1)6  ρυί  ίο  άβ&ίΐι ; 1)πί  πιγ  πιΐηΐδίΓγ  \νί11 
ηοί  1)6  ΐηίβΓΓυρίβά  βγ  ΗβΓοά : I δΐιαίΐ 
ίιηίδΐι  ίί  ηοίΛνίίΙΐδίδηίΙΐη^  Ίιΐδ  ορροδΐ- 
ίίοη ; &ηο1,  αίίβΓ  &11,  δΐιαίΐ  ηοί  1)6  ρυί 
ίο  (Ιβυίΐι  ΐη  Ουίϊΐββ,  5υί  ΐη  Ιβπίδ&ίβηι.” 

33.  ονκ  ενδέχεται,  “ ΐί  ουη  ηοί  1)6,” 
ί.  β.,  ΐί  ο&η  Γ&ΓβΙγ  Ιιυρρβη.  8οπΐ6  οί 
ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ,  ίΐιοη^ΐι  ίβΛν,  Ιιυά  ρβΐ'- 
ΐδΐιβοΐ  οιιί  οί  Ιεταδυΐοπι : Ιοίιη  ίΐιβ 
Βαρίΐδί  \νυδ  οηβ. — ένδέχομαι,  ίο  Ιαίζε 
ηροη  οηε'ε  εεΐ/,  αάτηΐΐ,  &ο.  ; Ιιβηοβ, 
ΐτηρετε.  ενδέχεται,  “ ΐί  ΐδ  υάηΊΪδδΐΜβ, 
ί.  6.,  ΐί  ΐδ  ροδδΜβ.” 

34.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  χχΐΐΐ.,  37,  εί 

εεςς. 
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35  ιδού , άφίεται  νμιν  δ οίκος 
νμών  έρημος  ’ άμήν  όέ  λέγω  νμϊν , 
δτι  ον  μη  με  ϊδητε  έως  αν  ήξη 
οτε  είπητε , Ε νλογημένος  δ ερχό- 
μενος έν  δνόματι  Κνρίον. 

ΚΕΦ.  ιδ.'  14. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  έν  τω  έλθεϊν 
αντδν  είς  οίκόν  τίνος  των  αρχόν- 
των των  Φαρισαίων  σαδδάτω  φα - 
γεϊν  άρτον , και  αντοί  ησαν  παρα- 
τηρούμενοι αντόν. 

2 Και  ίδον,  άνθρωπός  τις  ήν 
νδρωπικδς  έμπροσθεν  αντού  * 

3 καί  άποκριθεϊς  δ Ιησούς  εί- 
πε προς  τούς  νομικούς  καί  Φαρι- 
σαίοι)ς,  λίγων , Κι  έξεστι  τω  σαδ- 
δάτω 'θεραπενειν ; 

4 0/  <5έ  ησύχασαν . καί  έπι- 
λαδόμενος  ίάσατο  αντδν , καί  άπέ- 
λνσε . 

5 Καί  άποκριθεϊς  προς  αντούς 
είπε , Τίνος  νμών  όνος  ή βούς  είς 
φρέαρ  έμπεσειται,  καί  ονκ  ενθέως 
άνασπάσει  αντδν  έν  τη  ημέρα 
τού  σαδδάτοη ; 

6 Καί  ονκ  ϊσχνσαν  άνταπο - 
κριθηναι  αντώ  πρδς  ταύτα. 

7 ΈΑΕΓΕ  δέ  πρδς  τούς  κε- 
κλημένονς  παραδολήν,  έπέχων 
πώς  τάς  πρωτοκλισίας  έξελέγον- 
το , λίγων  πρδς  αντούς, 

8 ν Οταν  κληθης  νπό  τίνος  είς 
γάμονς , μη  κατακλιθής  είς  την 
πρωτοκλισίαν  · μήποτε  έντιμό- 

Οϋ&ρ.  XIV.,  νβΓ.  1.  τών  αρχόντων 
των  Φαρισαίων , “ οί  Ιϋθ  ΠΐΙβΓδ  λνΐιο 
\\Τ6ΓΘ  Ρ1ΐ3Π86θ8.”  Ιη  £6Ι1ΘΓίΐ1,  ΐϋβ 
8δάάιΐ06β8  Ιιβ1(1  ίΐιβ  Ιιΐ^Ιιβδΐ  Γ&ηΐί. 
Τϋβδβ  δθβπι  ίο  ϋανβ  ϋββη  ;)ΐκΐ£θ8  οί 
ΙΙιβ  οοηδίδίοπβδ  ογ  8γη3£θ£ΐιβ8. — αρ- 
χών δοΐΏΘίίπίθδ  δΐ^ηίήθδ  “ 3 γιιΙογ  οί 
ΙΙιβ  8γη&£θ£Η6”(Μ&11;.,  ίχ.,  18) ; δοιηο- 
ΙππΘδ  “ 3 πίΘΐηϋβΓ  οί  ΙΙιβ  δαηΐιβάτίπι” 
(Ειιΐίβ,  χχΐϋ.,  13) ; δΟΓηβίΐπίΘδ  “ 3 
ΐΏ3§Ϊ8ίΓ&Ιβ”  (ΓιΟίβ,  χϋ.,  58). 

3.  άποκριθεϊς.  8ββ  αβονο,  οΐι.  χϋί., 
14.  Οη  ΙΙιίδ  3ϊΐ(1  Ιϋβ  ΐΙιΐΓββ  ίο11ο\νΐη£ 
νβΓδβδ,  οοηιρ  ΜδΙί.,  χϋ.,  11,  12. 


τερός  σ ον  η κεκλημένος  νπ'  αν * 
τού, 

9 καί  έλθών  δ σέ  καί  αντδν 
καλέσας  έρει  σοι , Δός*  τούτω  τό. 
πον  · καί  τότε  άρξη  μετ'  αίσχύ* 
νης  τδν  έσχατον  τόπον  κατέχειν 

10  Άλλ'  όταν  κληθης , πορεν- 
θείς  άνάπεσον  είς  τδν  έσχατοι 
τόπον  · Ινα  όταν  έλθη  δ κεκλη  || 
κώς  σε , εϊπη  σοι,  Φίλε,  προσανά 
δηθι  άνώτερον  · τότε  έσται  σο, 
δόξα  ένώπιων  τών  σννανακειμέ  \ 
νων  σοι . 

11  "Ο τι  πας  δ νφών  έαντδν 
ταπεινωθήσεται  * καί  δ ταπεινώι ! 
έαντδν,  νίφωθήσεται . 

12  ΈΑΕΓΕ  δέ  καί  τω  κεκλη 
κάτι  αντδν,  "Οταν  ποιης  άριστοΊ 
η δεϊπνον,  μη  φώνει  τούς  φίλονό 
σον,  μηδέ  τούς  αδελφούς  σον,  μη 
δέ  τούς  σνγγενεϊς  σον,  μηδέ  γεί 
τονας  πλονσίονς  · μήποτε  καί  αν 
τοί  σε  άντικαλέσωσι,  καί  γένητα 
σοι  άνταπόδομα. 

13  Άλλ'  όταν  ποιης  δοχήν  | 
κάλει  πτωχούς,  άναπήρονς,  χω 
λούς,  τνφλούς  * 

14  καί  μακάριος  έση,  δτι  ονι  \ 
έχονσιν  άνταποδούναί  σοι  · άν 
ταποδοθήσεται  γάρ  σοι  έν  τ\ ; 
άναστάσει  τών  δικαίων . 

15  ΆΚΟΤΣΑΣ  δέ  τις  τών  συν 

, ~ τ > ~ 

ανακειμενων  ταντα,  ειπεν  αντω 
Μακάριος,  δς  φάγεται  άρτον  έ' 
τή  βασιλεία  τού  Θεού. 

7.  παραβολήν , “ π^ιιηοίίοη,  αάΐϊΐο 
ηϋίοη,  83γίη£,”  38  ΐη  Μ&ίί.,  χν.,  15.- 

έπέχων,  80ΪΙ.  τον  νοϋν  ΟΓ  την  διάνοια 
(αδ  ϊη  ΡΙ&ίο,  Όβ  ΐΛξίΙ.,  ϋ.).  Οοπι 
Αοίδ,  ίϋ.,  5;  1 Τίιη.,ίν.,  16.  ΟΟιβΓ 
ηηϋβΓδίαηίΙ  τους  οφθαλμούς  (Βθδ).~  ! 
πρωτοκλισίας.  8ββ  ηοίθ,  Μαίί.,  χχίπ 
6. — έξελέγοντο  (εκλέγω). 

9.  δός — τόπον , 3 ί,3ΐίηίδΐη  ίπ)ΐη  Ιί 
αιπι  άα. 

12.  άριστον  η δεϊπνον.  8ββ  ηοϋ 
οΐι.  χί. , 37. — μη  φώνει , ΐ.  6.,  ΐηνίίβ  ηο 
γοιίΓ  ίπβηάδ  πΐοηβ.  Τϋίδ  δβηδθ  οί  Οι 
νβτΐ)  φωνέω  ίδ  Γ3Γ6. 
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16  Ό δε  είπεν  αντώ , ’Άνθρω- 
Γός  τις  έποίησε  δεϊπνον  μέγα , 
αί  έκάλεσε  πολλούς  * 

17  καί  άπέστειλε  τον  δούλον 
ύτού  τη  ώρα  τον  δείπνου,  εί- 
είν  τοϊς  κεκλημένοις,  ν Ερχεσθε , 
τι  ήδη  έτοιμά  έστι  πάντα . 

18  Καί  ήρξαντο  από  μιας  πα- 
αιτείσθαι  πάντες . ό πρώτος  εϊ- 
εν  αντώ,  ’ Αγρόν  ήγόρασα,  καί 
χω  ανάγκην  έξελθείν  καί  Ιδεϊν 
ντον  * ερωτώ  σε,  έχε  με  παρψ 
ημένον. 

19  Καί  έτερος  είπε,  Ζεύγη 
οών  ήγόρασα  πέντε,  και  πορεύ - 
'ΐαι  δοκιμάσαι  αυτά  * ερωτώ)  σε, 
χε  με  παρητημένον. 

20  Καί  έτερος  είπε,  Τνναϊκα 
γημα , και  διά  τούτο  ον  δύναμαι 
λθεϊν. 

21  Καί  παραγενόμενος  ό δον - 
ος  εκείνος  απήγγειλε  τώ  κνρίω 
ντον  ταύτα.  Τότε  όργισθείς  ό 
Ικοδεσπότης  είπε  τω  δούλω  αν- 
ον,  ’Έξελθε  ταχέως  εις  τάς  πλα- 
Ηας  καί  ρύμας  τής  πόλεως,  καί 
ονς  πτωχούς  καί  άναπήρονς  καί 
ωλούς  καί  τυφλούς  είσάγαγε 
δε. 

22  Καί  είπεν  ό δούλος,  Κύριε, 
ίγονεν  ως  έπέταξας,  καί  έτι  το- 
υς έστί. 

23  Καί  είπεν  ό κύριος  προς 
\ον  δούλον,  ’Έξελθε  εις  τάς  οδούς 

16.  Λνΐΐΐι  Ιΐιίδ  ρ&ΓδβΙβ  εοΐκιρ.  Μ&Ιί., 

ρϊ.,  2,  εΐ  8βςς. 

18.  από  μιας,  8βίΙ.  γνώμης.  — έχω 
>άγκην,  ΙΠίβ  Ιΐιβ  Ι.3.1ΪΠ  οριΐ8  Καόεο. — 
ε με  παρητημένον , & Ε&ΙΐηΐδΠΙ.  ΤίΐΗδ 
|3Γΐί&1,  Ερ.,  ϋ.,  80  : “ Εχοιίδ&ίιπη  1ι&- 

’&δ  ΓΩΟ  Γθ£θ  ; ΟΟΒΤΙΟ  όοΐϊΐΐ.” 

18-20.  Οοπιρ&ΓΘ  \νϋ1ι  ΙΙιβδβ  νβΓδβδ, 
(βυΙ;.,  χχ.,  5-7. 

23.  άόον£  καί  φραγμούς,  “ Ιΐΐθ  ΓΟ&άδ 
κΐ  ιηοΙοδίΐΓθδ.” — άνάγκασον,  “ εοΥπρύ 
βία,”  ΐ.  ε.,  ιΐΓ^βηΙ  βηΐΓΘΕΐΙίβδ  αηΟ 
ίΓδιιαδίοηδ,  ιι οΐ  ϊη  11ΐ6  ΟΓάΐη^Γγ  δβηδβ 
I οοΐΏριιΙδίοη.  8θθ  ΜδΙΙ.,  χΐν.,  22; 
ΛΓΐί,  νΐ.,  45  ; Οϋΐ , ϋ , 14,  &ο.  Οοη/. 


καί  φραγμούς,  καί  άνάγκασον  είσ- 
ελθεϊν,  ινα  γεμισθή  ό οίκός  μον. 

24  Αέγω  γάρ  νμϊν,  ότι  ονδείς 
τών  άνδρών  εκείνων  τών  κεκλη- 
μένων  γεύσεταί  μον  τού  δείπνου. 

25  2ΤΝΕΠ0ΡΕΤ0ΝΤ0  ίέ 
αντώ  όχλοι  πολλοί  · καί  στρα- 
φείς είπε  προς  αυτούς, 

26  Εί  τις  έρχεται  προς  με,  καί 
ον  μισεί  τον  πατέρα  εαυτού,  καί 
την  μητέρα,  καί  την  γυναίκα,  καί 
τά  τέκνα,  καί  τούς  αδελφούς,  καί 
τάς  άδελφάς,  έτι  δε  καί  την  εαυ- 
τού ψυχήν,  ον  δύναταί  μον  μα- 
θητής είναι. 

27  Καί  όστις  ον  βαστάζει  τον 
σταυρόν  αυτού,  καί  έρχεται  όπί- 
σω  μ,ον,  ον  δύναταί  μου  είναι 
μαθητής . 

28  Ύίς  γάρ  εξ  υμών,  βέλων 
πύργον  οίκοδομήσαι,  ονχί  πρώ- 
τον καθίσας  ψηφίζει  την  δαπά- 
νην, εί  έχει  τα  προς  άπαρτισμόν  ; 

29  ίνα  μήποτε  βέντος  αυτού 
βεμέλιον,  καί  μη  ϊσχύοντος  έκτε- 
λέσαι,  πάντες  οι  βεωρούντες  άρ- 
ξωνται  έμπαίζειν  αντώ), 

30  λέγοντες,  * Οτι  οντος  ό άν- 
θρωπος ήρξατο  οίκοδομείν,  καί 
ονκ  ισχνσεν  έκτελέσαι. 

31  Ή τις  βασιλεύς  πορενόμε - 
νος  σνμδαλείν  έτέρω  βασιλεί  εις 
πόλεμον,  ονχί  καθίσας  πρώτον 
βουλενεται,  εί  δυνατός  έστιν  εν 

ΗοΓδοβ,  Ερΐ8ύ.,  ΐ.,  9,  2,  “ ΐΌ§αί  θί 
ρΐ*606  00£ΪΙ.” 

26.  ον  μίσεΐ  τον  πατέρα.  Οοηιρ. 
Μδίί.,  χ.,  38,  ννΐιίοΐι  βχρί&ΐηδ  Ιϊιΐδ 
νβΓδθ.  8ββ,  &1δο,  ηοίθ,  ΜαΜ.,  νΐ.,  24 

28.  πύργον.  8θβ  ηοίβ,  Μ&Κ.,  χχί., 
33.  ΗβΓβ  ΐί  \νοαΜ  δββιη  Ιο  ιηβ&ιι  α 
ΙαΓΓβίβά  πι&ηδΐοη  ογ  άνρβίϋηξ. — ψηφί 
ζει,  “ ο&ίοιιίαίθδ,”  ίϊοιη  ψήφος,  εαΙσιιΙιΐ8, 
α δΐΏΣΐΙΙ  δίοηθ,  ογ  ρβΟΟΙβ,  ιΐδβά  Ογ  ΙΙιθ 
αηοΐβιΗδ  ϊη  οοΐϊΐριιΐ&ϋοη.  ΗβΓοάοίιΐδ 
(ϋ.,  36)  δαγδ  ΙΙι&ί  ίΐΐθ  ΟΓββΙίδ  3ηά 
Ε^γρΙί&Πδ  λογίζονται  ψήφοισί.  ΑΙ  τά 
δΐιρρίγ  άνήκοντα,  ογ  δθΐηβ11ιίη§  δίηιϋ&Γ 

31.  σνμδαλείν,  8€ΪΙ.  όπλα. 


214 


ΕΥΑΓΓΕΛΟΝ 


Κεώ.  χν. 


δέκα  χιλιάσιν  άπαντήσαι  τώ  με- 
τά είκοσι  χιλιάδων  έρχομένω  επ’ 
αυτόν  ; % 

32  Κι  δε  μήγε,  έτι  αυτόν  πόρ - 
ρω  όντος , πρεσδείαν  άποστείλας 
έρωτα  τα  προς  ειρήνην. 

33  Ουτο)ς  ουν  πας  εξ  υμών,  δς 
ονκ  αποτάσσεται  πάσι  τοϊς  εαυ- 
τόν ύπάρχουσιν , ου  δύναταί  μου 
είναι  μαθητής . 

34  Καλόν  το  άλας  · εάν  δε  τό 
άλας  μωρανθή,  έν  τίνι  άρτνθήσε - 
ται ; 

35  Ούτε  εις  γην,  ούτε  εις  κο- 
πριάν εύθετόν  έστιν  * έξω  βάλ- 
λουσιν  αύτό . ό έχων  ώτα  άκού- 
ειν,  άκουέτω. 

ΚΕΦ.  ιέ.  15. 

1 ΉΣΑΝ  δε  έγγίζοντες  αύτώ 
πάντες  οι  τελώναι  καί  οι  άμαρ- 
τωλοι,  άκούειν  αυτού. 

2 Και  διεγόγγυζον  οί  Φαρι- 


σαίοι και  οί  γραμματείς,  λέγον- 
τες,  'Ότι  ουτος  αμαρτωλούς  προσ . 
δέχεται , καί  συνεσθίει  αύτοίς. 

3 Ε Ιπε  δε  προς  αυτούς  την 
παραδολήν  ταύτην,  λέγων, 

4 ΊΥζ*  άνθρωπος  εξ  υμών  έχωι 
εκατόν  πρόδατα,  καί  άπολεσαι 
έν  έξ  αύτών,  ού  καταλείπει  τι 
έννενηκονταεννέα  έν  τή  έρήμω 
καί  πορεύεται  έπί  τό  απολωλός 
έως  εύρη  αύτό ; 

5 Καί  ευρών  έπιτίθησιν  έπ 
τούς  ώμους  εαυτού  χαίρων,  | | 

6 καί  έλθών  εις  τον  οίκοι 
συγκαλεί  τούς  φίλους  καί  τον  | 
γείτονας,  λέγων  αύτοίς,  Συγχά  \ 
ρητέ  μοι,  ότι  εύρον  τό  πρόδατό 
μου  τό  άπολωλός. 

7 Λέγω  ύμΐν,  ότι  ούτω  χαρ ! 
έσται  έν  τώ  ούρανώ  έπί  ένί  άμα[  ι 
τωλώ  μετανοούντι,  ή έπί  έννενι 
κονταεννέα  δικαίοις,  οιτινες  ο 
χρείαν  έχουσι  μετάνοιας. 


33.  Ιί  ηηΐδί  ηοί  ββ  ΐηίβΓΓβά  ίΓΟίη  ιίιβ 
83νΐοιΐΓ’δ  Ι3η£ΐΐ3§β  ίά3ί  ΐί  ϊδ  ορίΐοηηΐ 
ννΐιβίΙιβΓ  ογ  ηοί  ίο  βιηΙ>Γ3θβ  ίΐΐβ  Οθδ- 
ρβΐ:  Τάβ  ροίηί  ννΐιΐοΐι  Ιιβ  ιηβηηδ  ίο 
ΐιηρΓβδδ  προη  ίάβ  ιηΐηά  ΐδ  ΐΕβ  ηββά  οί 
Θ3τβ  3ηά  οίΓοηπίδρθοίίοη,  3ηά  δβΐΐΐβά. 
Γβδοΐαίίοη  ίο  4ο  \ν1ΐ3ί  Οοά  ΓβςαΐΓβδ  : 
ίΐιβ  δΐιηΐΐΐίυάβ  πιιΐδί  ηοί  ββ  ρΓβδδβά  ίοο 
οΐοδθίγ.  Οοπιρ.  ηοίβ,  Μηίί.,  χϋΐ.,  3. 

34.  καλόν  τό  άλας.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί., 

ν.,  13.  Οοη/.  Μηι-ΐν,  ϊχ.,  50.  “ Τάβ 

Γβΐΐ^ΐοη  \ν!ιΐθ1ι  I Ιιηνβ  ί3υ§1ιί  γου  Ϊ8 
δυίϋοΐβηί  ίο  βορροΓί  ^οα  ΐη  ίΐιβδβ  ίπ- 
ηΐδ ; βαί  ίί  ίΐιβ  Γβΐΐ^ΐοη  ΐίδθΐί  £ΐνβ 
\νηγ,  ΐί  ίδ  οί  ηο  ιΐδβ  ΛνάηίβνβΓ.”  (ϋΓ. 
ΒιΐΓίοη.) — άρτυω , ρΓορβΓΐ^,  ίο  ρνερανε 
/ οοά , %.  ε.,  1)γ  8βα8οηΐη£  ΐί  \νΐί1ι  83ΐί,  &θ. 

Οάηρ.  XV.,  νβΓ.  1.  πάντες,  “3.11,” 
ΐ.  ε.,  ρΓθ1)3ΐ)ΐ7,  ρβΓδοηδ  οί  311  βοτίδ. — 
τελώναι.  Λ8ββ  ηοίθ,  Μηίί.,  ν.,  46. — 
αμαρτωλοί.  8ββ  ηοίθ,  Μηίί.,  ίχ.,  10. 

2.  προσδέχεται,  και  συνεσθίει,  ι.  ε., 
ηάιηΐίδ  δΐιοΐι  θ1ΐ3Γ3θίβΓ8  38  ίΐιβδβ  ίο  Ιιίδ 
3θφΐ3Ϊηί3ηοβ  3ηά  ΐηίΐπΐ3ογ. 

4.  εν  τη  έρήμω.  8ί.  Μαίί1ιβ\ν  (οΐι. 
Χνΐϋ.,  13)  1ΐ3δ  Ϊί  επί  τα  όρη. — επί  τό 
άπολωλός , “ ΐη  ςηβδί  οί  ίΐιηί  \ν1ιΐο1ι  ΐδ 


1θδί.”  8ο  ϋΐθ£.  Ε3βΓί.,  ΐ.,  10,  πεμί 
θείς  παρά  τον  πατρός  εις  αγρόν  επί  πρ  , 
βατόν.  ΎνΕΙι  ίΐιΐδ  ρ3Γ3β1β  3ηά  ίΐιβ  οΐ  | 
ουπίδίηηθβ  ί1ΐ3ί  §3νβ  Πδβ  ίο  ΐί,  εοηι  1 
Μ3ίί.,  ΐχ.,  10,  13  ; χνΐϋ.,  12. 

6.  άπολωλός,  2 ρετ.  ρατί.  οί  άπόλλνρ  | 

7.  η,  ίοΓ  μάλλον  η,  3η  βΐΐΐρδΐδ  ίΓ  | 
ςμιβηί  ΐη  Ιίιβ  Οβδί  ΛνπίβΓδ.  8θβ  Μαί 
χνΐϋ.,  13,  λνΙΐθΓβ  ΐί  ΐδ  ΐηδθΓίβά. — 4 
χρείαν  έχουσι  μετάνοιας,  “ ηββά  ηο  Γ€ ; 
ΟΓΠΐηΙΐοη”  ογ  βηίΐΓβ  βΐιηη^β,  Ιιηνΐι  : 
3ΐ\ν3γδ  Ιΐνβά  θοηδΐδίθηί1γ  3ηά  ηρπ^Ι  | 

1γ  ΐη  ίΐιβ  ίβ3Γ  οί  Οοά.  Οί  οοαΓδβ,  11 
βχρΓθδδΐοηδ  Ιιθγθ  υδβά,  38  Γβδρβο  ' 
Οοά,  3Γβ  ίο  5β  αηάβΓδίοοά  38  δροίο 
3ίίβΓ  ίΐιβ  πΐ3ηηβΓ  οί  ιηβη  ; υοε  η3ίηπ , 

1 υ θχρθπβηοβ  ίΓ3ηδροΓίδ  οί  ]ογ  \ν1ι<!  ι 
3η  βΓΓΪη§  οΐιΐΐά  ΐδ  άτου^ΐιΐ  άηοϋ;  ίο  1 1 } 
Ιιοπιβ  ηηά  ίο  Γβρθηίηηοβ  ΙιβίοΓβ  Οο  ! 
3ηά  \νβ  ίβθΐ  ιώογθ  Ιίββηΐ^  ΐη  Ιιΐδ  03 
ΐΐιηη  ΐη  ίΐιηί  οί  οηβ  \ν!ιο  1ΐ3δ  3ΐ\ν&  1 

άβθη  \νΐί!ι  ηδ  3ηά  ηβνβΓ  δίΓ3γβά  ο 
οί  ίΐΐβ  \ν3γ  : 80  ΟΙΙΓ  ^Γ3ΘΪ0Π3  1.0 
3ηά  ίΐιβ  1ιο1γ  3η§β1δ  3γθ  ΓβρΓβδθηΙ 
38  ί3ΐοΐη^  ίάθ  άββρθδί  ΐηίβΓβδί  ΐη  I 
ΓβίηΓη  οί  ρβηΐίθηί  δΐηηβΓδ,  3ηά  γθ)ο 
ΐη£  ΟνβΓ  ίΐΐβπΐ  38  3 ί3ί1ΐ€Γ  ΟνβΓ  1 
ΓβθονβΓβά  οΐιΐΐά 
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8 Ή τις  γυνή  δραχμάς  έχονσα 
5έκα,  εάν  άπολέση  δραχμήν  μίαν , 
χνχί  άπτει  λύχνον , καί  σαροϊ  την 
ηκίαν , καί  ζητεί  έπιμελώς , εως* 
ιτοι;  ; 

9 &αί  ενρονσα  ανακαλείται  τάς 
άίλας  καί  τάς  γείτονας,  λέγον- 
7 α,  Σνγχάρητέ  μοι , δτι  ενρον  την 
δραχμήν  ήν  άπώλεσα. 

10  Οντω,  λέγω  νμίν , χαρά 
/ ίνεται  ενώπιον  των  αγγέλων 
-ον  θεόν  επί  ένί  άμαρτωλω  με- 
-ανοονντι. 

11  ΕΙΠΕ  δε , ’ Άνθρωπός  τις 
ϊχε  δύο  νίούς  * 

12  /οαί  είπεν  ό νεώτερος  αν - 
■ώι>  τώ  πατρί,  Πάτερ , ($ός*  μοι  το 
πώάλλον  μέρος  τής  ονσίας . #αί 
ϋείλεΐ'  αντοίς  τον  βίον . 


13  Καί  μετ'  ον  πολλάς  ημέρας 
σνναγαγών  άπαντα  δ νεώτερος 
νιος  άπεδήμησεν  εις  χώραν  μα- 
κράν, καί  εκεί  διεσκόρπισε  τήν 
ονσίαν  αντον,  ζών  άσώτως. 

14  Δαπανήσαντος  δε  αντον 
πάντα,  έγένετο  λιμός  ισχνρός 
κατά  τήν  χώραν  εκείνην,  καί  αν - 
τός  ήρξατο  νστερείσθαι. 

15  Κα^  πορενθείς  έκολλήθη 
ένί  των  πολιτών  τής  χώρας  εκεί- 
νης · καί  έπεμψεν  αντον  εις  τούς 
αγρούς  αντον  βόσκειν  χοίρονς. 

16  Καί  έπεθύμει  γεμίσαι  τήν 
κοιλίαν  αντον  από  των  κερσ,τίων 
ών  ήσθιον  οι  χοίροι  · καί  ονδείς 
έδίδον  αντω. 

17  Είζ*  έαντόν  δε  έλθών  είπε, 
ΤΙόσοι  μίσθιοι  τον  πατρός  μον  πε- 


8.  δραχμάς,  3 δϋνβΓ  οοίη  ίη  386 
,.ιηοη§  ΐΐίθ  Οτββΐίδ,  3ηϋ  3ίίβπν3Γ(1 
πιοη§  ίΐιβ  Ιβτνδ  3ηϋ  Κοπΐ3η8,  6(ρΐ3ΐ 
ο 36θ3ί  18  οίδ.  : ίί  3333ΐ1γ  ρ3386ά  οογ- 
βηΐ  38  6φ13ΐ  ίΟ  ίϊΐβ  άβΠ3ΠΠ8.  8θβ 
ιοίβ,  Μ3ίί.,  χνίϋ.,  28. — έως  ότον,  τ.  6., 
ως  του  χρόνον , ώ εύρη  : ότον , Αίίΐο  ίοΓ 
ύτινος. 

11.  δύο  νίούς.  Ιί  18  δυρροδβά  ϋγ 
)γ.  Λνΐιϋ1)γ  3η  ά οίϋβΓδ  ίΐιηί  ίΐιβ  βΙάβΓ 
|οη  ΓβρΓβδθηΙδ  ίϋβ  Ιβ^νίδΐι  η3ίΐοη,  \ν!ιο 
ααπηυΓΘίΙ  3£3ίη8ΐ  ΐΚβ  3άπΐΪ88Ϊ0η  οί 
1ΐ6  Οβηίϊΐβδ,  3Π(1  ΐΐιβ  γοηη§6Γ  ίΐιβ 
ίχβηίΐΐβδ,  \\"1ΐΟ  \νθΓ6  3ί3Γ  οίΓ.  (Ερίι., 
1·,  13.)  Τ1ΐ6  Ρ3Γ3Μ6  3(1ηΐίί8  οί,  3Π(1 
)6ςαΪΓ68  3 ΓΠΟΟίΐ  ΓΩ0Γ6  £6Π6Γ3ΐ  3ρρ1ί- 
3ΐίοη. 

12.  το  έπ ιβάλλον  μέρος , 4 * ίΐιβ  ροΓ- 
ίοη  \ν!ΐΐθ1ΐ  ί3ΐΐ8  ίο  Ιϊΐγ  δίΐ3Γ6.”  866 
ιοίβ,  οϋ.  χϋ.,  13.  Τϋβ  ί3ί1ΐ6Γ  1ΐ3<1  ηοί 
Ιΐβ  εηίίτε  άίδρθ83ΐ  οί  ϋίδ  ρΓορβΓίγ  : ίί 
^38  6ηί3Ϊ1β4  οη  ΐΐιβ  οΙϋΙάΓβη,  ίϋβ  θΜ- 
|δί  Ιιανΐη^  α άοηΜβ  ροΓίΐοη  (οΐι.  χϋ., 
ί3).  δοηιβίΐπιεδ  ίηάοΐ^βηί  ρ3Γβηί8 
ΐνί(1β(1  ΙΪ1Θ1Γ  68ί3ίβ8  3Π10η£  ίϋβΙΓ 
ΙΙιίΙάΓεη  \ν1ϋ1β  ίΐιεγ  \νβΓβ  Ιίνΐη^,  δϋη- 
1γ  ΓβδΟΓνΐη^  ίοΓ  ίΐιβηΐδθίνβδ  3 οοηαρβ- 
οηί  δίίρρΟΓί.  8ϋθ1ΐ  866Π18  ίο  1ΐ3ν6 
|66η  ίΐΐθ  0386  ΙιβΓβ  δροΚοη  οί,  ίϋβ 

ουη^βΓ  8011  ίΐδΚΐιι^  ίοΓ  3ΐκ1  οΙ)ΐ3Ϊη- 
ησ  \ν1ΐ3ί  \νοπΜ  Ιιανβ  Ιιεβη  Ιιίδ  ροηίοη 
1 ίΐΐθ  Ϊηϋ6πΐ3η06  3ίί6Γ  ϋίδ  ί3ίϋ6Γ’δ 
63ί1ι. — διεϊλεν  ( δοαιρέω ). 


13.  σνναγαγών  άπαντα.  ΒΙοοηιίιβΜ 
Γ6Π(ΐ6Γ8,  “ ϋ3νιη^  οοηνβΓίβϋ  ίΐιβ  Λνΐιοΐβ 
ίηίο  ϊϊΐοηβγ.”  Τϋβ  118331  νβΓδΐοη  18, 
“ Ιΐ3νίη^  ^3ί1ΐ6Γ6(1  βνβΓγ  ίϋΐπ^  ίο^βίΐι- 
ΘΓ.” — άσώτως.  άσωτος  0Π£ΐΠ3ΐ1γ  άβ- 
ηοίθϋ  “οηβ  \νϋο  03η  ηοί  5β  83νθ(1,” 
1)1ΐί  \Υ38  3ίίθΓ\ν3Γ(1  386(1  1Π  311  αοίΐνβ 
ΟΓ  Γ60ΪρΓ063ΐ  8ΘΠ86,  ίΟ  άθηοίβ  036  λνΙΐΟ 
03ΐι  ηοί  83νβ  (ϋϊπΐ86ΐί),  3 ρτοάψαΐ , 3 
άίδδοΐοίβ  ρβΓδοη. 

15.  έκολλήθη.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίΐ.,χίχ., 
5. — καί,  βςοΐνηίβηί  ίο  “ Λνϋο,”  38  οίίβη 
ΐη  8θΓΪρί3Γ6. — βόσκειν  χοίρονς  : ίΐιίδ 
\ν38  Γ6£3Γ(ΐ6(1  38  0Π6  Οί  ίΐΐβ  1θ\νβδί  οί 
0003ρ3ίΪ0η8  3Π10η^  ίΐΐβ  1β\ν8. 

16.  έπεθύμει  γεμίσαι , “ ϋ.6  "ννοοίά 

§ΐ3ά1γ  1ΐ3ν6  ήΐΐβίΐ  Ιιΐδ  ϋβΐΐγ,”  &ο. — κε- 
ρατίων : ίΐίβδβ  3Γ6  ίϋθ3^1ΐί  ίο  6β  ίΐιβ 
ίΓ3ΐί  οί  ίΐιβ  εατοό-Ιτεβ,  λνϋΐοΐι  1ΐ38  1οη§, 
δΙβηάβΓ,  Κοτη  (κεράς)  εϊιαρβά  ροάδ,  οοη- 
ί3ΐηΐη§  3 8\νβ6ίΪ8ΐι  ροΐρ,  \ν1ιίο1ι  ίδ  63ίβη 
ϋγ  ίΐΐβ  Ρ00Γ6Γ  0138868  ΪΠ  ίΐΐβ  Ε3δί,  3Π(1 
18  οοπηηοηΐγ  §ίνβη  ίο  8\νΐηβ.  ΟίϋβΓβ 
83ρρ086  ίΐΐβ  ΚηεΤίΒ  οί  ρβ38  ΟΓ  Ιβ^ιππίπ- 
038  ν6£6ί3ΐ>ΐ68  18  Π163ηί.  ϋθ(1άΠ(1§6 

ίηοΐΐηβδ  ίο  ίΐιβ  ορΐηΐοη  ί1ΐ3ί  ίΐιβ  ίι*3ίί 
οί  3 ίΓ66  οί  ίϋβ  Λνΐΐά  0ΐΐ68ίη3ί  Ιίΐηά  18 
ΓβίθΓΓβά  ίο. — έδίδον  : δΐιρρίγ  η,  η3ΐϊΐβ- 
1γ,  οί  83θ1ΐ  ίοοά  38  18  63ίβΠ  5γ  ΠΊ6Π. 

17.  εις  έαντόν — έλθών , 3 ίοπηοΐη  οί 
ΓβοονβΓγ  ίΓοηι  ΐηδ3ηΐίγ  ογ  3ηγ  πιβηί3ΐ 
άεΚδΐοη.  Οονιρ.  γένεσθαι  έν  έαύτψ, 
Αοίδ,  χΐί.,  11. 
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Κεφ.  χν. 


ρισσεύουσιν  άρτων , εγώ  δέ  λιμώ 
άπόλλυμαι ; 

18  ’Ανασχάς  πορεύσομαι  προς 
τον  πατέρα  μου , καί  έρώ  αύτω , 
Πάτερ,  ημαρτον  είς  τον  ουρανόν 
και  ενώπιον  ο ον  · 

19  /εαέ  ούκέτι  ειμί  άξιος  κλη- 
Θήναι  υιός  σου  · ποίησόν  με  ώς 
ένα  των  μισθίων  σου. 

20  Κα£  άναστάς  ήλθε  προς 
τον  πατέρα  εαυτόν . ’Έτί  <5έ  αί>- 
τοι;  μακράν  άπέχοντος , εΜεν  αν- 
τόν  ό πατήρ  αυτόν,  και  έσπλαγ- 
χνίσθη,  και  δραμών  έπέπεσεν  έπϊ 
τον  τράχηλον  αυτόν,  καί  κατε - 
φίλησεν  αυτόν . 

21  Είπε  δέ  αντώ  ό υιός,  Πά- 
τερ,  ημαρτον  εις  τον  ουρανόν  καί 
ενώπιον  σου,  καί  ονκέτι  ειμί  άξι- 
ος κληθήναι  υιός  σου. 

22  Κίπε  δέ  ό πατήρ  προς  τούς 
δούλους  αυτού,  Έξενέγκατε  τήν 
στολήν  τήν  πρώ την,  καί  ένδύ- 
σατε  αυτόν,  καί  δότε  δακτύλιον 
είς  τήν  χείρα  αυτού , καί  υποδή- 
ματα είς  τούς  πόδας  * 

23  καί  ένέγκαντες  τον  μόσχον 
τον  σιτευτόν  ΰύσατε,  καί  φαγόν- 
τες  εύφρανθώμεν  · 

24  ότι  ούτος  ό υιός  μου  νεκρός 
ήν,  καί  άνέζησε  · καί  άπολωλώς 


18.  ημαρτον  {αμαρτάνω).  — ουρανόν, 
ί ίΐιβ  όοά  οί  ίιβηνβη. 

20.  έππλαγχνίσθη.  866  ηοίβ,  Μηίί., 
ΐ ι.,  36. — δραμών  (2ά  αοτ.  οί  τρέχω). 

22.  πρώτην,  “ ίΐιβ  ββδί  80  Εζβΐί., 
χχνϋ.,  22 ; Κοίτη.,  ΐϋ.,  2 ; χ.,  19  ; 1 
Τϊιώ.,  ί.,  15.  ΊΊιβ  νηποιίδ  3Γίΐοΐ68 
1ΐ6Γ6  ΐΏβηίΐοηβά  \νβΓ6  1)Γ011^1ΐΐ  ίΟΓίΙΐ  38 
πιητίίδ  οί  (Ιΐδίΐηοίΐοη.  8ββ  Οβη.,  χϋ., 
43  ; Ι&ηη.,  ϋ.,  2. 

23.  ΰ-νσατε.  8&3ηοί6,Μ3ίί.,χχΐΐ.,4. 

24.  νεκρός  ήν , “ ν?33  <1634”  ΐη  ίΓββ- 
Ρ38868  αηά  δΐηδ.  Οοπιρ.  οΐι.  ίχ.,  60. 
Ηβ  \¥33  38  οηβ  οί  ΙΙιβ  άβηά. — και, 
“6υί”  Ϊ8  3ϋνβ  3£3ΐη. 

26.  παίδων.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί1ΐ6\ν, 
νϋί.,  6. — εΐη  {ορίαΐ.  οί  ειμί). 

27.  υγιαίνοντα,  ΐηο1ϋ(1ΐη§  ίΐιβ  ΐ(ΐ63 


ήν,  καί  εύρέθη.  Καί  ήρξαντο  εν · 
φραίνεσθαι. 

25  Ήν  (5ε  ό νιος  αυτού  ό πρεσ- 
βύτερος  εν  άγρω  * καί  ώς  ερχό- 
μενος ήγγισε  τή  οικία,  ήκουσε 
συμφωνίας  καί  χορών  · 

26  καί  προσκαλεσάμενος  ένα 
των  παίδων  αυτού,  έπυνθάνετο 
τί  ειη  ταύτα ; 

27  Ό δέ  είπεν  αύτω,  'Ότι  ό 
άδελφός  σου  ήκει  * καί  έθυσεν  ό 
πατήρ  σου  τον  μόσχον  τον  σιτεν - I 
τον,  ότι  νγιαίνοντα  αυτόν  άπέ- 
λαβεν . 

28  Ώργίσθη  δέ,  καί  ούκ  ήθε 
λεν  είσελθειν.  ό ονν  πατήρ 
αυτού  έξελθών  παρεκάλει  αυ- 
τόν. 

29  'Ο  δέ  άποκριθείς  είπε  τώ  | 
πατρί,  Ιδού,  τοσαύτα  έτη  δου- 
λεύω σοι,  καί  ουδέποτε  εντολήν 
σου  παρήλθον,  καί  έμοί  ουδέποτε 
έδωκας  έριφον,  ϊνα  μετά  των  φί-  \ 
λων  μου  εύφρανθώ. 

30  "Οτε  δέ  ό νιος  σου  ούτος,  ό 
καταφαγών  σου  τον  βίον  μετά  ! 
πορνών,  ήλθεν,  έθυσας  αύτω  τον 
μόσχον  τον  σιτευτόν. 

31  Ό δέ  είπεν  αύτω,  Ύέκνον , 
σύ  πάντοτε  μετ'  εμού  εί,  καί  πάν- 
τα τά  έμά  σά  έστιν. 


Οί  ΙΪ10Γ31  8ουηάη683,  βςριΐνηίβηί  Ιο  οιπ 
6ΧρΓ688Ϊ0η  “ 83ίβ  3Π(1  80011(1.” 

29.  ουδέποτε.  Οί  οοιίΓδβ,  ίΐιΐδ  βχ  | 
ρΓβδδίοη,  ΓβίβΓπη^  ίο  ΙΙιβ  1β\ν3  ίη  ίΐιβ 
ρβΓδοη  οί  ίΐιβ  βΙΟβΓ  βοή,  03η  οη1γ  1)6 
οοιηρηΓηίΐνβ  ; ΐί  ηιυδί  ηοί  Οβ  ρΓβδδβά  ί 
ίοο  ο1θδβ1γ.  Αδ  Τ6Γίυ11Ϊ3η  λνοΐΐ  83^8  ! 
(Όβ  Ρηάίάΐ.) : “ Ροβαΐί  Οΐιπδίαδ  6Γ£θ  ι 
ΐ11θ8  ΐη  ρ3Γ3ΐ)θΐ3,  6886,  110Π  φ13ΐβ8 
6Γ3Πί,  86(1  φ13ΐβ8  6886  <Ϊ6ΐ)116Γ3ηί.” 

ΤΗβ  363ΐου87  3ηά  υη\νΐ11ΐη£ηβ88  οί  Οιβ 
1β\ν8  ίο  ηάπιΐί  ΙΙιβ  Οβηίΐΐβδ  ίο  ίΐιε 
ρπνίΐ6§63  οί  ίΐΐβ  Μ688Ϊ3Ω’3  Ινίη^ΟΓΠ 

3Γ6  ΐη  ίΐΐΐδ  ρ3Γ3ΐ)1β  δίΓΪΚίη^1γ  6ΧΐΐΐΜίβ(1 

30.  καταφαγών,  3 πΐ6ΐ3ρ1ΐ0Γ  ίο  άβ- 
ηοίβ  ρΓθάΐ§3ΐΐί}τ : ΐί  ΐδ  οοιηπιοη  ΐη  ίΐιβ 
0ΐ388Ϊ03ΐ  ΛνηίβΓδ  ίΓΟΓΠ  ΗθΠ16Γ  άθ\νΠ* 
Λν3Γά. 


Κεφ.  χνι. 
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32  Ε νφρανθήναι  όέ  καί  χαρή - 
ναι  έόει , ότι  6 άόελφός  σου  οντος 
νεκρός  ήν , και  άνέζησε  * και  άπο- 
λωλώς  ήν , και  ενρέθη. 

' ΚΕΦ.  ις'.  16. 

1 ΈΛΕΓΕ  όέ  και  προς  τους 
ιαθητάς  αυτού , ’ Άνθρωπός  τις 
)ν  πλούσιος , δζ*  είχεν  οικονόμον  · 
:αι  οντος  όιεδλήθη  αντώ  ως  δια - 
ϊκορπίζων  τά  υπάρχοντα  αντον. 

2 Κα£  φωνήσας  αντον  ειπεν 
,ντώ,  Ύί  τούτο  ακούω  περί  σον  ; 
,πόόος  τον  λόγον  τής  οικονομίας 
ον  * ον  γάρ  όννήση  έτι  οίκονο- 
είν. 

3 Ε Ιπε  όέ  εν  έαντώ  ό οικονό- 
ος,  Ύί  ποιήσω , ότι  ό κύριός  μον 
φαιρεϊται  την  οικονομίαν  άπ’ 
αον  ; σκάπτειν  ονκ  Ισχύω , έπαι- 
ειν  αίσ χύνομαι. 

4 ’Έγνων  τί  ποιήσω , ινα  όταν 


μετασταθώ  τής  οικονομίας , όέ- 
ξωνταί  με  εις  τούς  οϊκονς  αυ- 
τών. 

5 Κα£  προσκαλεσάμενος  ένα 
έκαστον  τών  χρεωφειλετών  τον 
κνρίον  εαυτού , έλεγε  τώ  πρώτω, 
Πόσον  οφείλεις  τώ  κνρίω  μον ; 

6 Ό όέ  ειπεν,  Εκατόν  βάτονς 
ελαίου.  Κα£  εϊπεν  αντώ , Δέξαι 
σον  το  γράμμα,  και  καθίσας  τα- 
χέως γράφον  πεντήκοντα. 

7 "Ππειτα  έτέρω  είπε,  Σν  όέ 
πόσον  οφείλεις ; Ό (ϊέ  ειπεν , 
' Εκατόν  κόρους  σίτον.  Καί  λέ- 
γει αντώ,  Δέξαι  σον  το  γράμμα, 
και  γράφον  όγόοήκοντα. 

8 Καί  έπήνεσεν  ό κύριος  τον 
οίκονόμον  τής  αδικίας , ότι  φρο- 
νίμως  έποίησεν  * ότι  οι  νίοϊ  τού 
αϊώνος  τούτον  φρονιμώτεροι  υπέρ 
τούς  νίούς  τού  φωτός  εις  τήν  γε- 
νεάν τήν  εαυτών  είσι. 


Οΐιηρ.  XVI.,  νβΓ.  1.  Οιιγ  Εογ<1  Ιιαν- 

Γθβϋ1ί6<1  Ιΐιβ  Ρ1ΐ3Πδ663  ίθΓ  ίϊίβΙΓ 

ηοΙιΒΓίίηΜβηβδδ  &ηά  βηνίοαβ  ίβιη- 
3Γ8,  ηο\ν  δρβ&ΐίδ  ίο  Ιιίδ  άίδοίρίβδ,  ηηά, 
Υ ηιβηηδ  οί  η ρηΓηβΙβ,  ίηδίπιοίδ  Ι&βπι 
ι ίϊιβ  ίπΐθ  ιΐδΘ  οί  ποίιβδ  &π(Ι  \νοΓΐ(11γ 
τΐογηιβηίδ.  Ιί  πιαδί  ί>β  ηοίβά  ίΐιηί 
ΐΘ  ροίηί  οί*  ίΙΐΘ  ραΓηΜβ  οοηδίδίδ  ίη 
)ΐΏΠΐ6η<ίίη§  ί1ΐ6  ρτηάεηεε  ηηά εα^αείΐμ 
] ίΚβ  δίβνΉκΙ,  \ν1ιί1β  Κίδ  τη]Η8ΐίοβ  ηηϋ 
Ιΐοΐίθάηβδδ  3Γ6  άβδθΓνβίΠγ  ίο  1)6  Γβρ- 
'βίΐίβά.  Τΐΐβ  8&νίθϋΓ’8  θ1^6θί  18,  ίο 
(Ιιιοβ  Ιιίδ  ίο11ο\νβΓδ  ίο  δίιονν  αη  εςμιηΐ 
ί£Γ66  οί*  ίΟΓβίίίΟυ^Ιΐί  30(1  03Γ6  ίη  Γ6- 
'βοί  ίο  ίΚβ  ίηίβΓβδίδ  οί*  ίΙιβίΓ  δοαίδ 
ίίΐι  ίΐι&ί  ηιηηίίβδίβίΐ  βγ  ιηβη  ίη  §βη- 
αΐ  \ν1ιβΓβ  ίΙιβίΓ  \νοΓΐ(Πγ  ίηίβΓβδίδ  3Γβ 
ροβΓηβά. — διεβλήθη  {διαβάλλω) : ίΐιίδ 
■γΙ)  (Γγοπι  ΛνΚίοίι  διάβολος  οοιηβδ) 
ρ&11γ  ΓβίβΓδ  ίο /αΐ8β  ηοοιίδ&ίίοη.  Οο- 
,δίοηίΐΐΐγ,  ίη  ίΐιβ  8ερ1ιια£.  ηηά  ΙηίβΓ 
Γ6β1ν  ννπίβΓδ,  ίί  Ιιαδ  ίϊιβ  δβηδβ  οί  ΐτηε 
βϋδαίΐοη. 

[3.  σκάπτε;, ν ονκ  ισχύω.  “I  ηηα  ηοί 
Ιο,  Ιιανβ  ηοί  δίΓβηφ,Ιι  βηοιι^Ιι  ίο  άΐ£,” 
(·.,  ίο  οαΐίίναίβ  ίΐιβ  ^Γοιιηά,  άί^ίη·^ 
'ίη^  η ρπηοίρηΐ  ραη  οί  ηηοίβηί  Ιιυδ- 
ηάΓ7·  Οοη/.  Απδίορίι.,  Ανΐύ.,  1432  : 
γάρ  πάθω  ; σκάπτειν  γάρ  ονκ  έπίσ- 
μαι. 


4.  δέξωνταί,  ρετδοηαΐίοτ  ίΜρ€Τ8.;  80, 
ίοο,  ίη  νβΓδβ  9.  8ββ  οίι.  χϋ.,  20. 

5.  χρεωφειλετών . Τίιβδβ  \νβΓβ  ίΐιβ 
1εηαηΐ8  \νΐίο  ρηί(1  ίΙιβίΓ  γβηΓίχ  Γβηί  ίη 
\ν!ΐθηί,  οίΐ,  ηικί  οίΙιβΓ  ρΓοάαοίδ  οί  ίΐιβ 
Ιαηά. 

6.  βάτονς,  ΙαίΚε,  η Ιβ\νίδίι  πιβηδίΐΓβ 
ίθΓ  ν/ίηβ  αη(1  οϋ  : ίί  ^ηδ  ίϊιβ  ίβηίΐι  ρηΓί 
οί  ηη  Ηοπιετ,  ηηά,  ηοοοΓάίη^  ίο  Ώγ. 
Ηηπιιηοηά,  οοηίηίηβά  αΙ>οηί  ίβη  §α1- 
Ιοηδ ; οίΙιβΓδ  δηγ  ηΙ>οιιί  δβνβη  ηηίΐ  η 
Ιιηΐί. — γράμμα  : ΐΜδ  δββηΐδ  ίο  ΓβίβΓ  ίο 
ίϊιβ  οοηίΓηβί  ογ  η^Γββηαβηί  5γ  χνΐιίοΐι 
ίϊιβ  ίβηηηί  Ιιβίά  ροδδβδδίοη,  ηηά  3οοογ(1- 
ίη§  ίο  ίϊιβ  ΙβΓηΐδ  οί  ννΚίοΚ  Κβ  ρηί<1  Ιιίδ 
Γβηί. 

7.  κόρους  (ηι*3,  οοττ  ογ  ϊιοηιεν),  βφίαΐ 
ίο  ίβη  1)ηί1ΐ8  ογ  βρίιηβ  (Εζβΐί.,  χίν.,  14), 
αηά  ηΐδο  ίο  ίβη  Αίΐίο  τηεάίιηηί.  Αο- 
οοΓίΙίη^  ίο  Ι)γ.  ΚοΙίίηδοη,  ίϊιβ  οογ  οοη- 
Ι&ίηβίΐ  ηί)οηί  ίουΓίββη  ηηά  η Ιιηΐί  5αδ1ι- 
βίδ  : οίΙιβΓδ  δ&γ  ηΙ)οηί  βί^ΐιί  αηά  η 1ΐ3ΐί 
8ββ  Ιοδβρίιυβ,  Αηί.,  νίϋ.,  2;  χν.,  9. 

8.  ό κύριος , 8είΙ.  του  οικονόμου.  Ηίδ 
ιηηδίβΓ  οοπιπίΘηάβίΙ  Ιιίδ  άβχίβπίγ  ηποί 
δΐίίΐΐ,  ηοί  ίϊιβ  ίΓηηά  \ν!ιίο1ι  Ιιβ  οοηι- 
ΐηίίίβά. — οικονόμον  τής  αδικίας , ΗβΙ)Γα- 
ίδίίο  ίθΓ  οικονόμον  άδικον.  8ο,  ίοο,  ίη 
ηβχί  νβΓδβ,  ηη(1  ίτβφίβηίΐγ  ίη  8οπρ- 
Ιυιβ,  ίϊιβ  ^βηίίίνβ  οί  η ηοηη  ίο!]οντίη§ 
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9 Κάγώ  ύμιν  λέγω,  ποιήσατε 
έαντοις  φίλους  εκ,  τον  μαμωνά 
τής  αδικίας , ινα  δταν  έκλίπητε , 
δέξωνται  υμάς  εις  τάς  αιωνίους 
σκ?]νάς. 

10  Ό πιστός  εν  ελαχίστω , και 
εν  πολλω  πιστός  έστι.  καί  ό εν 
ελαχίστω  άδικος , καί  εν  πολλω 
άδικός  έστιν. 

11  Έί  ουν  εν  τώ  αδικώ  μαμω- 
νά πιστοί  ουκ  έγένεσθε,  τό  αλη- 
θινόν τις  υμϊν  πιστεύσει ; 

12  καί  εί  εν  τώ  άλλοτρίω  πι- 
στοί ουκ  έγένεσθε,  τό  υμέτερον 
τις  υμϊν  δώσει ; 

13  Ούδείς  οϊκέτης  δύναται  δν- 
σί  κυρίοις  δονλεύειν  * ή γάρ  τον 
ένα  μισήσει,  καί  τον  έτερον  αγα- 
πήσει · ή ενός  άνθέξεται , καί  του 
ετέρου  καταφρονήσει . ον  δύνα- 
σθε  θεώ  δονλεύειν  καί  μαμωνά. 

ΐδ  ρυί  ίοΓ  ΙΙιθ  ηφβοίίνβ.  Τΐιβ  3(1)θ6- 
ίίνβ  18  υβθά  ίη  νβΓδβ  11.  8ββ  ΤΙοιη., 
ί.,  26 ; Οοΐ,  π.,  20 ; ΗβΙ>.,  χί.,  9 ; 
Ι3ΐη.,  ί.,  25,  &ο. — οι  νίοΐ,  “ίΐιβ  οΜ- 
(Ιγθιι  οί  ίΐιίδ  ινοΓίά,”  ί.  β.,  ίΐιοεβ  \ν1ΐ08θ 
νΪ6\ν3  3Π<1  \ΥΪ3ΐΐθ8  3Γ6  ΧνίλΟΐΙ^  \ΥΟΓΐ(1ΐ7  : 
“ ίΐιβ  οΙιϋάΓβη  οί1ί§1ιί,”  ϊ.  β.,  ίΐιοββ  λνΐιο 
Ιΐίΐνβ  5ββη  βη1ΐ§ΙιίθηΘ<1  ίΐιβ  Οοδρεί 
οί  ίπιίΐι. 

9.  ποιήσατε — φίλους  εκ,  τοϋ  μαμωνά, 
“ ιηηΐίβ  ογ  ηοφίΐΓβ  ίπεηύδ  ιηβηηδ 
οί  ίΐιβ  ίηΐδβ  3ηά  ρβπδ1ι&61θ  ιικυτιιτιοη 

/ 'αΐεβ  38  ορροδθά  ίο  Ινιιβ,  νβΓδθ  11. 
Οιιγ  ΕοΓά  \νου1(1  Ιιανβ  ιιβ  πΐ3ΐί6  δποΐι 
υδθ  οί  ΟΙΙΓ  νΤΟΓίΟΐΥ  §00(13  38  ΓΪ13}Γ  ρΐΌ- 
ΟΙΙΓΘ  ίΟΓ  08  ίπθΐΐάδ  βθί1ΐ  ίη  63Γί1ΐ  3Π(1 
ίιβανβη,  68ρθΟΪ3]1γ  ίΐΐβ  ΐ3ίίβΓ,  80  ί1ΐ3ί 
ννΐιβη  \υθ  άίβ  ΟοΟ  πΐ3γ,  ίοΓ  Οΐιπδί’δ 
33ΐί6,  Γβοθίνβ  υδ  ίηίο  Ιιβηνβη. — μαμ- 
ωνά. 8ββ  ηοίβ,  Μηίϋ.,  νί.,  24. — έκ- 
λίπητε ( εκλείπω ),  εάΐ.  τον  βίον.  8βθ 
Οβη.,  χχν.,  8 ; Ιθγ.,  χΐϋ.,  17,  22. — όέ- 
ξωνται,  366  οη  νβΓδβ  4. 

10.  ελαχίστω.  Τΐιβ  βχρΓβδδίοη  ίδ 
ρΓθνθΓ0Ϊ3ΐ,  3η0  ΓβίβΓδ  ίο  \ν1ΐ3ί  18  §671- 
εταΙΙρ  ίπιβ.  Ιί  3 πΐ3η  ίδ  3 ίηίΐΐιίαΐ 
8ίβ\Υ3Γά  οί  \νθΓΐά1γ  \Υθ3ΐί1ι  ( ελάχιστος ), 
Ιιβ  \νί11  1ΐ3νβ  οοιηιηίίίΘά  ίο  Ιιίπι  ΙιβΓβ- 
3ίί6Γ  3 Πΐΐΐοΐΐ  £Γ63Ϊ6Γ  ίΓ63311Γ6  ( πολύς ). 
8ο,  ίοο,  ίί  3 Π13η  ΘΠΐρ1θγ8  Ιΐίδ  \ΥΘ3ΐ11ΐ 
ίιηρΓορβΓΐγ,  Ιιβ  \νί11  ηοί  5β  άββπιβίΐ 
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14  ΉΚΟΤΟΝ  δε  ταύτα  πάν- 
τα καί  οί  Φαρισαίοι  φιλάργυροι 
υπάρχοντες,  καί  έξεμνκτήριζον 
αυτόν. 

15  Κα£  είπεν  αύτοϊς,  'Ύμεις 
έστε  οί  δ ικαιούντες  εαυτούς  ενώ- 
πιον  των  ανθρώπων , ό δέ  θεός· 
γινώσκει  τάς  καρδίας  υμών  · ότι 
τό  έν  άνθρώποις  υψηλόν,  βδέ-  1 
λυγμα  ενώπιον  τού  θεού  έστιν.  ί 

16  Ό νόμος  καί  οί  προφήται 
έως  Ίωάννου  * από  τότε  ή βασι- 
λεία  τού  θεού  ευαγγελίζεται , καί  ί 
πάς  εις  αυτήν  βιάζεται. 

17  Ε ύκοπώτερον  δέ  έστι  τον 
ουρανόν  καί  την  γην  παρελθεϊν,  [ 
ή τού  νόμον  μίαν  κεραίαν  πεσεϊν.  - 

18  Ιίάς  ό άπολύων  την  γυναι- 1 
κα  αυτού  καί  γαμών  έτέραν,  μοι- 
χεύει * καί  πάς  ό άπολελνμένην ) 
από  άνδρός  γαμών,  μοιχεύει.  | 

\ν0Γί1ΐγ  οί  ίΐΐβ  §Γ63ίβΓ  ίΓ63811Γ6.  1 
ΟοΉΐρ.  Μ3ίί·,  χχν.,  21 ; Εηΐίβ,  χίχ.,  17.  | 

12.  άλλοτρίω,  “ ηηοίΙιβΓ’δ.”  ϋ,ίοΐιβδ ' 
3Γβ  ηοί  Γθ3ΐ1γ  οηγ  οννη  : \νβ  3Γ6  είβυο- ! 
ατά8  οί  \νϊΐ3ΐ  Οοά  1ΐ38  Ιβηί  ίο  υβ.—το ; 
υμέτερον  ίηιρίίβδ  ί1ΐ3ί  ίΐιβ  Ιιβηνβηΐ) 
ΙΓ6380Γ6  ββδίΟλΥβά  Ιΐροη  118  ίη  ί1ΐ€  | 
\ν0Γΐ(1  ίο  ΟΟΓΏβ,  38  ίΐΐβ  Γ6λΥ3Γ(1  οί  0111 
ί3ίΐ1ι  3ηά  οΙ>Θ(1ί6ηο6,  χνίΐΐ  1>β  οιιγ  ο\νι 
ίΟΓβνβΓ. 

13.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί.,  νί.,  24. 

14.  έξεμυκτήριζον,  “ δηββΓβΟ  3ί  Ιιίπί : 
(ίΓΟίη  μυκτήρ,  ηαεηε,  “ ίίΐτηβά  υρ  ίΐκ  ι 
ηθ86,”  ίιηρ1γίη§  ίΐιβ  £Γ63ίβ8ί  οοηίβηιρ 
3ηά  ίηδυΐί) ; ίΐιβ  νβΓί>  οοουΓδ  3ΐδθ  ίι 
οΐι.  χχίίί.,  35,  6αί  ηο\ν1ιβΓ6  βίδβ  ίη  ίίι< 
Νβ\ν  ΤβδίηπίΘηί.  Ηογ306  ( 8α( .,  ί.^  6| 
5)  83^8,  ηαεο  εηερεηάϊε  αάηηοο. 

15.  όικαιοϋντες  έαυτους,  “οΐ3ίιηίη§  Ι 
1>03δίίη^  ίο  66  π^ίιίβουδ”  ίη  ίΐιβ  8ΐ§ί  || 
οί  πιβη.  8ββ  οΐι.  χ.,  29. 

16-18.  Τίιβ  οοηηβοίίοη  οί  ΐΐιβδ  ί' 
νβΓδθδ  ννάίΐι  \ν1ΐ3ί  ρΓβοβάθδ  ίδ  ηοί  νβΓ 
οΐινίοιίδ  : ίί  δθθΐηδ  ίο  6β  Ιΐιίδ,  “ Υο 
ηίίβοί  §Γ63ί  83ηοίίί7,  6ηί  γοιίΓ  1ιγρο€  !| 
Π8γ  ίδ  1ίηο\νη  3η(1  ηΟΙιοΓΓθά  οί  Οού 
ηοί  ίΐιηί  ίΐιβ  ΐ3\ν,  \ν1ιίο!ι  γόη  ηιηΐίβ 
δΙίΟΛν  οί  0Ϊ)86Γνίη£,  13  3ΐ)Γ0^3ίθ(1  1))Γ  ίίΐ|; 
Οοδρβΐ,  Οαί  18  Γ3ί1ΐ6Γ  ρβΓίβΟίβά  ίϋθΓί 
ίη  ; 33,  ίοΓ  ίηδί3ηοθ,  ίη  ίίδ  πιογθ  π£ΐ  ( 
βηίοΓΟθΠίβηί  οί ίΚθ  δβνβηίΐι  οοιηπΐ3ηί I 

ιί 
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19  * Άνθρωπος  δέ  τις  ήν  πλού- 
σιος, καί  ένεδιδύσκετο  πορφύραν 
καί  βύσσον , ευφραινόμενος  καθ' 
ημέραν  λαμπρώς. 

20  Πτωχός  δέ  τις  ήν  όνόματι 
Λ άζαρος,  ος  έδέδλητο  προς  τον 
πυλώνα  αυτού  ήλκωμένος , 

21  και  έπιθυμών  χορτασθήναι 
από  των  ψιχίων  των  πιπτόντων 
από  τής  τραπέζης  τού  πλουσίου  · 
αλλά  καί  οι  κύνες  ερχόμενοι  απε- 
λειχον  τα  έλκη  αυτού . 

22  Έγενετο  (?έ  άποθανείν  τον 
φτωχόν,  καί  άπενεχθήναι  αυτόν 
\υπό  των  αγγέλων  εις  τον  κόλ- 

Ι τ ον  τού  Άδραάμ  · άπέθανε  δέ 
ιαί  ό πλούσιος , καί  έτάφη . 

23  Κ αί  έν  τω  αδη  έπάρας 
γ ούς  οφθαλμούς  αυτού , υπάρχων 
Ιν  βασάνοις , όρα  τον  Άδραάμ 
από  μακρόθεν , Α άζαρον  έν 

τοϊς  κόλποις  αυτού  * 

!24  αυτός  φωνήσας  είπε , 

ηβηΐ.”  Μηίί.,  ν.,  18,  32  ; χί., 

12,  13. — κεραίαν.  8θβ  Μαίί.,  ν.,  18. 

19.  8οΐΉ6θίί1ΐ6ί3ί1ΐ6Γδί1ιοιΐ£ΐιίί1ΐ]δ 
1>3Γ3ΐ)ΐ6  Γβίβητβά  ίο  Ηθγο(1  3ηά  Ιοίιη  ίϊιβ 
|ΐ3ρίίδί  ΐη  ίΐιείΐ'  Γβδρεοίίνβ  οοηάίίίοηδ 
α ίΐΐθ  ίιιίυΓβ  ΛνοΓίά  ; βυί  ίΙιβΓβ  δββπΐδ 
ο 1)6  ηο  \νεητίΐηΙ  ίοΓ  ίϊιβ  δυρροδίίίοη. 
Ίιβ  ρηΓηβΙβ  ίδ  3η  αάίΐΐίΐοηαΐ  \ν3Γηίη£ 
£3ΐηδί  ίϊιβ  ηβαδβ  ογ  πιίδΐΐδβ  οί  ποίιβδ. 
-πορφύραν.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνίί., 
8. — βνσσον , α δρβοΐβδ  οί  βηβ  οοίίοη 
γ Ιίηβη  Ιιί^ΐιΐγ  ρπζβά  6γ  ίϊιβ  ηηοίεηίδ. 
ί νν&δ  αδβ(1  ίοΓ  \νΓ3ρρίη£  3,ΐΌΐιη(1  βπι- 
αίπιβίΐ  βοιίίβδ,  3η4  \ναδ  οί  νηποιίδ 
ΙοίοΓδ.  Οθ7ΐ/.  Κβν.,  χνίίί.,  12  ; χίχ., 
, 14  ; Ι,αΚβ,  χνπί.,  12. 

20.  ήλκωμένος  ( έλκόω ),  “ ηίΗίοίβά 

πίΐι  ηΙοθΓδ,”  αηά  §1αά  ίο  1)6  ίεά  \νίί!ι 
ρβ  ίΓα^ιτιεηίδ  ογ  δ6Γ3ρδ  χνΐιίοΐι  ίβΠ 
ο ητι  ίϊιβ  ποίι  Γϊίδη’δ  ίδΜβ,  3η(1  \νβΓ6 
Ιΐνεη  ίο  ίϊιβ  ροοΓ. 

21.  άλλα  καί  : ηοί  οηΐγ  \ν&δ  Ιιβ  δθ 
ογ  3ΐκ1  (Ιβδίΐίαίβ,  ύιιΐ,  αίεο,  &ο. 

22.  Τΐιβ  1β\νδ  Ιιαά  ίίΐΓββ  πιοάβδ  οί 
χρΓβδδΐοη  ίοι*  ίϊιβ  δίηίβ  οί  ίϊιβ  £οο4 
'ίΙβΓ  (Ιβίΐίΐι.  Τΐιβγ  \νβΓβ  οοηνβγβά  ίο 
'3Γ3(1ίδ6  ; ιιηίΙβΓ  ίϊιβ  ίΐινοηβ  οί  £ΐοΓγ  ; 
γ ίηίο  ΑΙ)Γ3ΐΐ3ηι’δ  βοδοιη.  (Οοηδίιΐί 
ΐ^ΐιίίοοί,  \ν!ιο  ΐδ  νβτγ  ίιιΐΐ  οη  ίΐιίδ  δαΚ 


Πάτερ  Άδραάμ,  έλέησόν  με , καί 
πέμφον  Α άζαρον,  ϊνα  βάφη  το 
άκρον  τού  δακτύλου  αυτού  υδα- 
τος,  καί  καταφύξη  την  γλώσσάν 
μου  * δτι  όδυνώμαι  έν  τή  φλογί 
ταύτη. 

25  Είπε  δέ  Άδραάμ,  Τέκνον, 
μνήσθητι  δτι  άπέλαδες  συ  τά 
αγαθά  σου  έν  τή  ζωή  σου,  καί 
Αάζαρος  ομοίως  τά  κακά  · νύν  δέ 
δδε  παρακαλείται,  συ  δέ  όδυνά- 
σαι. 

26  Κα£  έπί  πάσι  τούτοις  με - 
ταξύ  ημών  καί  υμών  χάσμα  μέγα 
έστήρικται,  όπως  οί  ΰέλοντες  δια - 
δήναι  έντεύθεν  προς  υμάς,  μή 
δύνωνται,  μηδέ  οί  έκεϊθεν  προς 
ημάς  διαπερώσιν. 

27  Είπε  δέ,  Ερωτώ  ούν  σε, 
πάτερ,  ϊνα  πέμφης  αυτόν  εις  τον 
οίκον  τού  πατρός  μου, 

28  έχω  γάρ  πέντε  αδελφούς  · 
όπως  διαμαρτύρηται  αϋτοϊς,  ινα 

ΐβοί.)  Ιί  Λ¥3δ  ίϊιβ  ρΓβν3ϋίη£  Ορΐπΐοΐ) 

ίΐιειί  αη^βίδ  οοηάυοίεά  ίϊιβ  π^ΐιίβουδ 
δοιιΐδ  ίηίο  Μίδδ.  Βείη^  ίη  ογ  οη  ίϊιβ 
βοδοπι  οί  ΑΙ)Γ3ΐΐ3ΐη  ΓβίβΓδ  ίο  ίϊιβ  ουδ- 
ίοπι  οί  Γβοΐίηίη^  3ί  ίϊιβ  ίβ3δίδ.  8ββ 
ηοίβ,  Ιηο.,  χϋί.,  23  ; Μηίί.,  νίίί.,  11. 

23.  αδτ).  866  ηοίβ,  Μδίί.,  χνί.,  18 
— βασάνοις , “ ίη  ίοηηβηίδ ίΐιίδ  ίδ  3(1(1- 
6ά  ίο  ίηάίοηίβ  \ν1ΐ6Γ6  Ιιβ  \ν3δ.  Ταζα- 
ΓΙΙδ  \¥3δ  ίη  Η3(ΐ6δ  3δ  \\τβ11  3δ  ίϊιβ  ποίι 
πΐ3η,  4>ιιΐ  ίϊιβ  οηβ  \ν3δ  ίη  βΐίδδ,  ίϊιβ 
οίΙιβΓ  ίη  πιίδβΓγ  ; Οοίΐι  3Λν3ΐίίη^  ίϊιβ 
ΐυά^πιβηί-άηγ,  \ν1ΐ6η  ΐΐιβγ  δΐιοηΐά  Γβ- 

Οβίνβ  ίΙίβΙΓ  6ί6ΓΠ3ΐ  3\Υ3Γ(1. 

24.  βάφτι — νδατος : δΐιρρίγ  έπι  1)6ίθΓ6 
νδατος,  ννΐιϊοΐι  ίδ  6(|ΐιίν3ΐ6ηί  ίο  εις  ύδωρ. 

25.  δδννάσαι,  ϋοπο  ίοι*  δδννα,  2ά 
ρεν.  8ΐπ οί  δδννάομαι. 

26.  ΊΊιίδ  δβεπίδ  ο1β3Γΐγ  ίο  δ1ιο\ν 
ίΐΐαί  ίί  ίδ  ίϊιβ  δ3ΓΠ6  ρΐ306  ίη  §6ηβΓ3ΐ, 
1)ΐιΙ  άίνί(ΐ6(1  ίηίο  ί\νο  ροΓίίοηδ.  Τΐιβ 
ο1ΐ3δΐη,  οι*  δβρ3Γ3ίίοη,  ΐΏΟΓβονβΓ,  ίδ 
ίιηηαυί3ΐ)ΐ6,  λνίποΐι  \\ί11  1ΐ3Γ(11γ  ίανοι* 
ίϊιβ  ρορίδΐι  ίεηεί  οί  ρηΓ^αίΟΓγ,  6αί  βχ- 
30ί1γ  ίΐΐβ  ΓβνβΓδβ. 

28.  διαμαρτύρηται , 3η  6ΐηρ1ΐ3ίΪ6 
\νοΓ(1,  “ίΐιηί  Ιιβ  π)3γ  δοΐεηιηΐγ  \ν3Γη 
ίΐιβιη,  3ηά  ΐβδίίίγ  ίο  ίΐιβιη  ίϊιβ  πιίδβΓγ 
οί  δίη.” — έλθωσιν  (έρχομαι), 
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μή  / ιαί  αύτοί  έλθωσιν  εις  τον  τό- 
πον τούτον  της  βασάνου. 

29  Αέγει  αν τώ  Αβραάμ,  ’Έχου- 
σί  Μωσέα  καί  τους  προφήτας  · 
άκουσάτωσαν  αυτών. 

30  Ό είπεν , Ο ύχί,  πάτερ 
Αβραάμ·  άλλ’  εάν  τις  από  νεκ- 
ρών πορευθή  προς  αυτούς , μετά - 
νοήσουσιν . 

31  Είπε  όέ  αύτώ,  Εί  Μωσέως 
καί  τών  προφητών  ούκ  άκούου - 
σιν,  ουδέ  εάν  τις  εκ  νεκρών  άνα- 
στή,  πεισθήσονται. 

ΚΕΦ.  ιζ.  17. 

1 ΕΙΠΕ  δε  προς  τούς  μαθη- 
τάς , Άνένδεκτόν  έστι  μή  έλθεϊν 
τά  σκάνδαλα  * ούαί  δέ  δά  ου  έρ- 
χεται. 

2 Αυσιτελεϊ  αύτώ  εί  μύλος 
όνικός  περίκειται  περί  τον  τρά- 
χηλον αυτού , καί  ερριπται  εις 
την  θάλασσαν , ή ίνα  σκανδαλίση 
ένα  τών  μικρών  τούτων. 

3 προσέχετε  έαυτοϊς . εάν  δέ 
άμάρτη  εις  σε  ό αδελφός  σου , 

29.  Μοδβδ  Βηά  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ  \υογθ 
Γοηά  ΐη  ίΐΐθ  δγηη^ο^ιΐθδ  βνβϊγ  8αΙ)1>3ίΙι 
άίΐγ.  Οοη/.  Ιηο.,  ν.,  39,  45-7. 

30.  ονχι,  “ Ο ηο,  ΡηίΙιβΓ  ΑΙχγβΙιβπι,  I 
ΒΙΉ  δΙΙΓΘ  ίΐΐβγ  ΛΛ7ΐ11  Πϋί  ΙΐβΒΓ  ίΙίΘΙΏ.  ; 
Ι/νέΑ  &ο. 

31.  Τΐιβδβ  \νοτά3  \νβΓβ  δίπΙΟη^Ιγ 
βχβηιρίΐήβά  ίΐιβ  οβδίΐηηίΘ  υηββΐίθί 
οί  Ιίΐθ  1β\νδ,  βνβη  λνΐιβη  οιιγ  Ι,ΟΓά  Μπι- 
δβΐί  ΐΌδβ  Γγοπί  ίάβ  άβ&ά, 

ΟΙίΒρ.  XVII.,  νβΓ.  1.  ανένδεκτόν 
έστι,  81.  Μ3ίί1ΐ6\ν  (οΐι.  χνΐϋ.,  7)  ΙΐΒδ 
ανάγκη  γάρ  έσπν.  Οοη/.  ηοίθ,  οΐι.  χϋΐ., 
33  ΥνΐΙΙι  ίϋΐδ  Βηά  ίϋβ  ηβχί  νβΓδβδ 
οοΐΏρΒΓβ  Μηίί  , χνΐϋ.,  6,  7,  15,  21. -τ- 
σκάνδαλα;  8 38  ηοίβ,  Μ'Βίΐ.,  χϋΐ.,  41. 

2.  σκαιάη/Λση.  8ββ  Μ&ίί.,  ν.  29. 

5 II  δββηΐδ  ργοΟβΟΙθ  ίΙΐΒί  8ί.  ΙβιΚθ 
1ΐ3.3  ΓβΟΟΐϋβά  3 ΏΙΙΓπΟβΓ  οί  ΟΙΙΓ  8ΒΥ- 
ίΟΙΙΓ’δ  ρΓΘΟβρίδ  ΧΥΐίΙΐΟϋί  δίΠβί  Γ6£3Γά 
Ιο  Ιιιβ  ΟΓίΙβΓ  οί  ίΐπΧβ  ΟΓ  ρΐΒΟΘ.  Ροδ- 
δϊΐ)!}7  ΐΐιίδ  νβΓδβ  ηχαγ  ί)Θ  οοηηοοίβά  ’ννΐίΐι 
\ΥΪΐ3ί  ρΓΘΟβίΙθδ.  Ώγ.  ΗΒΠΙΠΙΟηά  δΒΓ- 
ί.ΛΪδΟδ  ίΠΒί  ίΐΐβ  Γβφίβδί  \Υ33  ΙΏΒ(1β  ΐη 


έπιτίμησον  αύτώ  * καί  εάν  μετά - 
νόηση,  άφες  αύτώ. 

4 Καί  εάν  επτάκις  τής  ημέρας 
άμάρτη  εις  σε,  καί  επτάκις  τής ! 
ημέρας  έπιστρέφη  επί  σε,  λέγων, 
Μετανοώ,  άφήσεις  αύτώ. 

5 ΚΑΙ  ειπον  οι  απόστολοι  τώ  ί 
Κυρίφ,  ΤΙρόσθες  ήμίν  πίστιν. 

6 Είπε  δέ  ό Κύριος,  Εί  εϊχετε 
πίστιν,  ώς  κόκκον  σινάπεως,  έλέ - ί 
γετε  αν  τη  συκαμίνω  ταύτη,  Έκ- 1 
ριζώθητι,  καί  φυτεύθητι  έν  τη  ΰα- 
λάσση  · καί  ύπήκουσεν  αν  ύμιν.  \ 

7 Ύίς  δέ  έξ  υμών  δοϋλον  έχων\ 
άροτριώντα  ή ποιμαίνοντα, 
είσελθόντι  έκ  τού  αγρού  έρεΐ,\ 
Εύθέως  παρελθών  άνάπεσαι  * ί 

8 άλλ’  ούχϊ  έρεί  αύτώ,  'Ετοί- 
μασον  τί  δειπνήσω,  καί  π ερίζω-  \ 
σάμενος  διακόνει  μοι,  έως  φάγώ 
καί  πίω·  καί  μετά  ταύτα  φάγε- 
σαι  καί  πίεσαι  σύ  ; 

9 Μ?)  χάριν  έχει  τώ  δούλω 
έκείνω,  ότι  έποίησε  τά  διαταχ 
Θέντα  αύτώ  ; ού  δοκώ. 

10  Ούτω  καί  υμείς,  όταν  ποιή 

οοηδβςριβηοθ  οί  ΙΙιθ  Γβϋυΐίβ  ίΐιογ  Ιιβι! 
Γβοθΐνβά,  Μβ«.,  χνϋ.,  20. 

6.  συκαμίνω,  “ δγοΒπϋηβ,”  ογ  ΐϊΐϋ]| 
ϋβιτγ.  II  ίδ  (ϋδραΐβά  νγΙιβΙΙιβΓ  ίί  I) 
ίΐΐθ  δΒΓΠβ  \νΐί1ι  ΐΠβ  δγοΒίηοΓβ,  οΐι.  χΐχ.  ί 
4 ; ρΓοΟΒίχΙγ  ηοΐ,  Ριό  ΙβΙΙογ  1)6Ϊη§  | 
Μηά  οί  ή^-ΐΓβθ. 

7.  ΤΒΐίβ  ευθέως  λνΐΐΐι  παρελθόν,  1)β1  ί 
ΙβΓ  ΙΙχΒΐι  χνΐίΐι  έρει,  Βδ  ίη  ίΐιο  Εη^ΐΐδ 
νβΓδίοη.  “ Οοιϊιθ  πηιιίΘάΐΒΐβΙγ  βπ 
Γθοίΐηθ  β!  ίΒΐ)1β  \γί11ι  πιο.” 

8.  7 τεριζωσάμενος.  8βθ  ηοίβ,  οί 
χϋ.,  35 — φάγεσαί — πίεσαι , 2ά  8Ϊη£  · 
/ιιΐ.  ηιΐά.  ίθΓ  φά,γτι  ΒΠ(1  πίτ/,  Βοοοπίΐη 
ίο  ίΐΐθ  βΒΓίγ  ηδΒ^θ,  γ^ΐιΐοΐι  οοηίϊηυοά  ΐ}[ 
ίΐιβ  οοηιΐΏοη  ΟϊβΙοοΙ  ίο  β Ιβϊθ  ρβπο«  ( 
\ν1ΐθΓθ5γ  ώάγομαί  ΒΠίΙ  πίομαί  \ΥΘΓβ  1136  , 
ίθΓ  φαγοϋμαί  Βηά  πιουμαι. 

9.  ον  δοκώ,  “I  ίΐιΐηΐί  Πβ  \νΐ11  ηοί.?? 

10.  Ιί  ίδ  βηίΐΓβΙγ  ΐΏΒηίίθδί  ίΙΐΒί  υ ' 
οβπ  ηβνβι*  άο  ιηοΓβ  ΙΙΐΒη  οιιγ  άηΐμ,  'άΐ 
δο,  οί  οοιίΓδβ,  οβπ  οΙβππ  ηοίΐιΐη^  ο 
ίΐιβ  δοοΓθ  οί ιηβπί.  Α11  ίηίπΓβ  γ6\υβπ 
βγο  οί  Γγθ6  ^ΐίί  Βηά  ^οοάηβδδ  οη  Οοά 
ρΒΓί,  ίοι*  ΟΙΐΠδί’δ  δΒΐίβ. 


Κεφ.  χνπ. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΥΚΑΝ. 
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σητε  πάντα  τα  διαταχθέντα  ύμιν , 
λέγετε , "Οτι  δούλοι  αχρείοι  έσ- 
μεν  ότι  δ ώφείλομεν  ποιήσαι, 
πεποιήκαμεν. 

11  ΚΑΙ  έγένετο  έν  τώ  πορεύ- 
εσθαι  αυτόν  είς  Ιερουσαλήμ,  καί 
αυτός  διήρχετο  διά  μέσου  Σαμα- 
οείας  καί  Ταλιλαίας. 

12  Καί  εισερχομένου  αυτου 
εις  τινα  κώμην , άπήντησαν  αύτώ 
δέκα  λεπροί  άνδρες , οΐ  έστησαν 
πόρρωθεν  · 

13  καί  αυτοί  ήραν  φωνήν  λέ- 
γοντες,  "Ιησού,  έπιστάτα,  ελέη - 
τον  ημάς. 

14  Καί  ίδών  εϊπεν  αϋτοϊς, 
11  ορευθέντες  έπιδείξατε  εαυτούς 
τοϊς  ίερεύσι.  Κ αί  έγένετο  έν  τώ 
ύπάγειν  αυτούς,  έκαθαρίσθησαν. 

15  Είζ*  δέ  έξ  αυτών,  ίδών  ότι 
\άθη,  ύπέστρεφε,  μετά  φωνής  με- 
γάλης δοξάζων  τον  θεόν  · 

' 16  καί  έπεσεν  επί  πρόσωπον 
τ αρά  τούς  πόδας  αυτού,  ευχαρισ- 
τών αυτώ  · καί  αυτός  ήν  Σαμα- 
ρείτης. 

17  Άποκριθεϊς  δέ  ό "Ιησούς 
ϊπεν , Ούχί  οι  δέκα  έκαθαρίσθη - 
ταν  ; οί  δέ  εννέα  πού  ; 

18  Ούχ  εύρέθησαν  ύποστρέ- 


12.  πόρβωθεν.  Τΐιβγ  ννθΓβ  ηοί  ηΐ- 
οτνβά  ίο  οοιϊιθ  ηβαΓ  ίίιοδβ  \ν1ιο  \νβΓθ 
^ουη<3,  Γογ  ϊοζχ  οί ίηίβοίίησ  ίϊιβιη.  8ββ 
Ιιβνίί.,  χϋί.,  46  ; ΝυπΛ.,  ν.,  2 ; 2 
ίίη£8,  χν.,  5.  Οοη/.  ηοίβ,  οΐι.  ν.,  12. 

14.  ιερεϋσι.  Οοη/.  Μηίί.,  νίϋ.,  4. 

16.  επεσεν,  2(1  αον.  οί  πίπτω. 

18.  αλλογενής  ούτος.  δοπίβ  ροίηί 
νϋΐι  ίηίβΐΎθ£3ίίοη  αίΐβι  ούτος.  ΐοδβ- 
)1ιιΐ3  δειγδ  ίΐιαί  ίΐιβ  δαιηηπί&ηδ  \νβΓβ 
Ιλλοεθνεΐς.  8βο  ηοίβ,  οΐι^χ.,  33.  Ιί 
■ναδ  ά ςαβδίίοη  απιοη£  ίΐιβ  Γηββίδ 
νΙιβίΙιβΓ  ίΐιβγ  ννβΓβ  Οβηίϋβδ  ογ  ηοί. 
ίΠΐΘ  Ιβ\νδ  03.11  ίΐιβϊη  ΟηΐΗ,ΐΙβε  ίο  ίΐιίδ 

I 20.  παρατηρήσεως , “ \νίί1ι  οβδΟΓνα- 
ϊοη,”  ύ β.,  \νΐί1ι  οίΓοαπίδί&ηοβδ  οί  οαί- 
ν&Γ(1  β1ιο\ν  ογ  δρΙβηίΙοΓ.  Τΐιβ  Ιβλνδ 
Ι^βηβΓ&ΙΙγ  βηΐβΓίαίηβά  ίΐιο  ηοίΐοη  ίΐιηί 


φάντες  δούναι  δόξαν  τώ  Θεώ,  εί 
μή  ό άλλογενής  ούτος . 

19  Καί  είπεν  αυτώ,  Άναστάς 
πορεύου  · ή πίστις  σου  σέσωκέ  σε. 

20  ΈΠΕΡΩΤΗΘΕΙΣ  όέ  υπό 
τών  Φαρισαίων,  πότε  έρχεται  ή 
βασιλεία  τού  Θεού,  άπεκρίθη  αύ- 
τοϊς  καί  είπεν,  Ούκ  έρχεται  ή 
βασιλεία  τού  Θεού  μετά  παρατη- 
ρήσεως  * 

21  ουδέ  έρούσιν,  Ήοι)  ώδε,  ή 
ιδού  έκεϊ.  ιδού  γάρ,  ή βασιλεία 
τού  Θεού  εντός  υμών  έστίν. 

22  Είπε  <?έ  προς  τούς  μαθη- 
τάς,  ’Έιλεύσονται  ήμέραι,  δτε  επι- 
θυμήσετε μίαν  τών  ημερών  τού 
υιού  τού  ανθρώπου  ίδεϊν,  καί  ούκ 
δφεσθε. 

23  Καί  έρούσιν  ύμίν,  "Ιδού 
ώδε,  ή ιδού  έκει  · μή  άπέλθητε, 
μηδέ  διώξητε. 

24  "Ωσπερ  γάρ  ή αστραπή  ή 
άστράπτουσα  έκ  τής  ύπ"  ούρανόν 
εις  τήν  ύπ’  ούρανόν  λάμπει  · ού- 
τως έσται  καί  ό υιός  τού  ανθρώ- 
που έν  τή  ημέρα  αυτού. 

25  Ιίρώτον  δέ  δει  αύτόν  πολ- 
λά παθειν , καί  άποδοκιμασθήναι 
από  τής  γενεάς  ταύτης . 

26  Καί  καθώς  έγένετο  έν  ταϊς 


ΐΐιβ  Μβδδί&ΐι  %ν&8  ίο  6θ  ζ §τβζί  ίβηιρο- 
τζΙ  ρπηοβ,  ηηά  ίϊιηί  ίΐιβγ  'ννβΓβ  ίο  Οβ 
βχηΐίβο!  αβονβ  ηΐΐ  ηηίίοηβ  ίη  ροηιρ  ζηά 
§\οτγ. 

21.  εντός  νμών,  ι.  6.,  “ αιηοη£  γου,” 
ίη  γοηΓ  ρΓβδβηοβ,  ηΐίικίίη^  ίο  Ιιίδ  ολυιι 
ρΓΘδβηοβ  ίη  ίίιβίΓ  ηιίάδί.  Τΐΐθ  λνοπίδ 
οαη  ΙιηΓάΙγ  ΓβίβΓ  ίο  ΐΐιβ  δρίπίηαΐ  ίηήη- 
θηοθ  οί  ίόβ  Οοδρβΐ  ίη  ίΐιβ  ΙιβδΓί,  δίηοο 
ίί.β  ιη&ίοπίγ  οί  ίΐιβ  Ρΐιηπδββδ  Ιιηά 
ηοηβ  οί  ί1ΐ3ί,  ιηοδί  οβΓίαίηΙγ. 

22.  Βγ-ηηύ-βγ  ίΐιβγ  \νοη14  λνίδΐι  ίοΓ 
ίΐΐθ  ρπνίΐβ^βδ  λνΐιίοΐι  ίΐιβγ  ηο\ν  άβ- 
δρίδβά. 

23.  24.  Οοη/.  Μδίί.,  χχιν.,  23,  27. 
— εκ.  τής,  8ΰίΙ.  χώρας. 

25.  άποδοκιμασθήναι.  8βο  ηοίβ 
ΜηΛ,  νίϋ.,  31. 

26,  27.  Οοη/.  Μηίΐ.,  χχίν.,  37,  38. 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  χνιπ. 


ήμέραις  τον  Νώε,  όντως  έσται 
καί  εν  ταϊς  ήμέραις  τον  νίον  τον 
άνθρώπον. 

27  ’Ήσθιον,  έπινον,  έγάμονν, 
έξεγαμίζοντο,  άχρι  ής  ημέρας  είσ- 
ήλθε  Νώε  εις  την  κιβωτόν,  και 
ήλθεν  6 κατακλ νσμ,ός,  και  άπώ- 
λεσεν  άπαντας . 

28  ' Ομοίως  και  ως  έγένετο  έν 
ταϊς  ήμέραις  Αώτ  * ήσθιον,  έττι - 
νον,  ήγόραζον,  έπώλονν,  έφύ- 
τενον,  ωκοδόμονν  * 

29  ή όέ  ημέρα  έξήλθε  Αώτ  από 
Σοδόμων,  έβρεξε  πνρ  και  θειον 
απ’  ονρανον , και  άπώλεσεν  άπαν- 
τας  · 

30  κατά  ταντα  εσται  ή ημέρα 
δ νιος  τον  άνθρωπον  αποκαλύπ- 
τεται. 

31  Έν  εκείνη  τή  ημέρα , δζ* 
εσται  έπι  τον  δώματος,  καί  τα 
σκεύη  αντον  έν  τή  οικία,  μη  κα- 
ταβάτω  άραι  αντά  * καί  δ έν  τώ 
άγρω  δμοίως  μη  έπιστρεφάτω  εις 
τα  δπίσω. 

32  Μνημονεύετε  τής  γνναικός 
Λώτ. 

33  'Όζ*  εάν  ζητήση  την  φνχήν 


αντον  σώσαι,  άπολέσει  αντήν  · ; 
καί  ός  εάν  άπολέση  αντήν,  ζωο - 1 
γονήσει  αντήν. 

34  Λέγω  νμϊν,  ταύτη  τή  ννκ- 
τί  έσονται  δύο  επί  κλίνης  μιας  * 
δ εις  παραληφθήσεται , καί  δ ετε-  | 
ρος  άφεθήσεται . 

3 5 Αύο  έσονται  άλήθονσαι  επί  # 
το  αντό  · ή μία  παραληφθήσεται, ! 
καί  ή έτέρα  άφεθήσεται. 

36  Καί  άποκριθέντες  λέγον - 1 
σιν  αντω,  Κον,  κύριε  ; Ό άέ  ει - 
πεν  αντοϊς,  'Όπον  το  σώμα,  έκει 
σνναχθήσονται  οι  άετοί. 

ΚΕΦ.  ιη.  18. 

1 ΈΑΕΓΕ  δέ  καί  παραβο- 
λήν αντοϊς  προς  το  δειν  πάν- 
τοτε προσεύχεσθαι,  καί  μη  έκκα · 
κεϊν, 

2 λέγων,  Κριτής  τις  ήν  έν 
τινι  πόλει,  τον  θεόν  μη  φοβον - 
μένος,  καί  άνθρωπον  μη  έντρεπό - 1 
μένος. 

3 Χήρα  δέ  ήν  έν  τή  πόλει  έκεί- 
νη,  καί  ήρχετο  προς  αντον,  λέ-\ 
γονσα,  ’Κκδίκησόν  με  άπό  τον 
άντιδίκον  μον. 


29.  έβρεξε,  εεϊΐ.  θεός.  Οοπιρ.  Οβη., 
XIX.,  24;  κύριος  έβρεξεν  έπι  Σόόομα,  κ. 
τ.  λ. — θειον,  “ ΒπΓΠδΙοηβ  ογ  δηΙρΙηΐΓ.” 

31.  Τΐιίδ  νβΓδβ  δββπΐδ  ρ1αΐη1γ  ίο  γθ- 
Γθγ  ίο  ίΐιβ  άβδίΓαοίίοη  οί  Ιβπίδ&ΐβπι. 
Αδ  ηοίβά  οη  8ί.  Μαίί1ΐ6\ν  (βΐι.  χχΐν.), 
ίΐιο  δββοηά.  ηάνβηί  οί  οπγ  Εογ4  ίο  ]η<1§- 
ηίθηί  ίδ  ιηβηίΐοηβίΐ  ΐη  ίΐιβ  δαιηβ  βοη- 
ηββίΐοη  \νΐί!ι  Ιιίδ  βοιηΐη^  ηί  ίΐιβ  ύβ- 
δίΓποίϊοη  οί  Ιβπίδ&ίβιη. 

32.  γνναικός  Αώτ.  8ββ  Οβη.,  χΐχ., 
26.  ΒβννηΓβ  οί  ηίίβιηρίΐη^  ίο  δανβ 
γουι*  Ιΐίβ  α^ιιπη^  ίΐιβ  ίπιίΐι,  Ιθδί  ΐη 
ίΐι&ΐ  \νηγ  γόη  Ιοδθ  ίΐΐθ  ϋίβ  βίβπιηΐ. 
Οοπιρ.  Μηίί.,  χ.,  39. 

33.  ζωογονήσει , “ δΐιηΐΐ  ρΓβδβΓνβ,”  3 
δθηδβ  ίοηη(1  οη1γ  ΐη  ίΐιβ  ΗθΠβηίδίίο 
τντΐίβΓδ. — άφεθήσεται  (άφίημι). 

34.  παραληφθήσεται  ( παραλαμδάνω ). 

35.  άλήθονσαι.  8ββ  Μαίί.,  χχΐν.,  41. 

Οΐιηρ.  XVIII.,  νβι*.  1.  προς  τό  δειν, 


“ οη  ίΐιβ  δηΐ^βοί  οί  ίΐιβ  άιιίγ  οί,”  &ο.  | 
— πάντοτε.  Οοη/.  βΐι.  π.,  37.  Τ1ΐβγ! 
ου^ΐιί  ίο  ρβΓδβνβΓβ  ΐη  ρι·ηγβΓ  ηηά  ηοί 
£ΐΌ\ν  λνβηΓΥ  : δΐπιΐΙοΓ  βχρΓβδδΐοηδ  οη : 
ίΐιΐδ  βυΐ^ββί  ίτβςηβηίΐΥ  οββηι\  8εβ 
Ερίι.,  νΐ.,  18  ; 1 Τΐπι.,  ν.,  5,  &β.  Τϊιΐδ  | 
οΙιηρίθΓ  ΐδ  β1θδβ1γ  βοηηββίβά.  \νΐί1ι  ίΐιβ 
ρΓ606(1ΐη£  οηο,  δΐηοβ  ίΐιβ  βοηδοίηίΐοηδ 
οί  ρΓ3.γβΓ  \νοηί(Ι  ί>β  ιηοδί  βίίββίυηΐ  ηη- 
άθΓ  ίΐιβ  ηρρΓοηοΙιΐη^  ίπηίδ  αηά  ίτοιιΐ»- 1 
Ιθδ  &πδΐη£  οηί  οί  ίΐιβ  δΐβ£β  ηηά  άβ- 
δίΓαοίΐοη  οί  ΙθΓηδηΙβηι.  Οοπιρ.,  οη 
ίΐιβ  δη^βοΐ  οί  ίΐιβ  ρηΓΒβΙβ,  ηοίβ,  οΐι 
χΐ.,  8. — έκκοκεϊν,  άβ/αίψατί,  εβ^ηεεοβΐβ 

2.  τον  θεόν  μή  φοβούμενος , 3.  ρϊΌνβΐΈ 
ΐηΐ  8ηγΐη^  βχρΓβδδΐνβ  οί  ίΐιβ  πιοδί  οΐ)- 
δίΐηηίβ  \νΐβ]£β(1ηβδδ. 

3.  έκδίκησόν  με,  α 6ο  ιηβ  ίηδίΐοβ 
ηροη  ηηΐηβ  ηάνβΓδηΓΥ,”  βςηΐνηίβηί  ΐη 
δβηδβ  ίο  ίΐιβ  ο1(1  Εη^ΐΐδίι  4ί  ηνβη^β,’; 
ηδβ(1  ΐη  ουΓ  ίΓηηδΙαίΐοη.  Οοη/.  Κοίη. 
χΐΐ.,  19. 


Κ εφ.  χνιπ. 
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4 Καί  ονκ  ήθέλησεν  επί  χρό- 
νον * μετά  όέ  ταντα  είπεν  έν 
εαντώ,  Ε I καί  τον  Θεόν  ον  φο - 
βούμαι , καί  άνθρωπον  ονκ  έντρέ- 
πομαι  * 

5 διά  γε  το  παρέχειν  μοι  κό- 
πον την  χήραν  ταύτην,  έκδικήσω 
αυτήν , ΐνα  μή  είς  τέλος  ερχόμενη 
νπωπιάζη  με. 

6 Ε Ιπε  δέ  ό Κύριος , Ακούσατε 
τί  ό κριτής  τής  αδικίας  λέγει  · 

7 ό δέ  Θεός  ον  μή  ποιήσει  τήν 
έκδίκηαιν  των  εκλεκτών  αυτού , 
των  βοώντων  προς  αυτόν  ημέρας 
και  ννκτός , και  μακρόθυμων  επ' 
\αντοϊς ; 

8 Αέγω  νμϊν,  ότι  ποιήσει  τήν 
| έκδίκησιν  αυτών  έν  τάχει.  πλήν 
ό Τ ιός  τον  ανθρώπου  έλθών  άρα 
εύρήσει  τήν  πίστιν  επί  τής  γης ; 

9 ΕΙΠΕ  (5ε  και  προς  τινας 
τούς  πεποιθότας  έφ’  έαντοϊς  ότι 


είσί  δίκαιοι , καί  έξονθενονντας 
τούς  λοιπούς , τήν  παραβολήν 
ταύτην * 

10  * Άνθρωποι  δύο  άνέδησαν 
είς  τό  ιερόν  προσεύξασθαι  * ό είς 
Φαρισαίος , καί  ό ετερος  τελώ- 
νης. 

11  Ό Φαρισαίος  σταθείς  προς 
εαυτόν  ταντα  προσηύχετο , Ό 
θεός·,  ευχαριστώ  σοι , ότι  ονκ  είμί 
ώσπερ  οι  λοιποί  τών  ανθρώπων, 
αρπαγές , άδικοι , μοιχοί , ή καί  ώς 
οντος  ό τελώνης. 

12  Νηστεύω  δίς  τού  σαββά- 
τον , άποδεκατώ  πάντα  όσα  κτώ- 
μαι. 

13  Καί  ό τελώνης  μακρόθεν 
έστώς  ονκ  ήθελεν  ουδέ  τούς  οφ- 
θαλμούς εις  τον  ουρανόν  έπάραι. 
άλλ’  έτνπτεν  είς  τό  στήθος  αυ- 
τού, λέγων,  Ό Θεός , Ιλάσθητί 
μοι  τώ  άμαρτωλώ. 


4.  επί  χρόνον , 44  ίοΓ  3 ίΐηιβ,”  δ ρΙίΓδδθ 
ιΐδΐιηΐ  ΐη  8ί.  ΕιιΚβ.  8ββ  Αοίδ,  χν., 
33 ; χίχ.,  22. 

5.  είς  τέλος , ^βηβΓηΙΙγ  οοηδίπιοά. 
Λνΐίΐι  ερχόμενη.  8οηιβ  ίειΚβ  ΐί  \νΐί!ι 
νπωπιάζη.  Τΐιβ  οΐ&δδΐοαΐ  ρ1ΐΓ386  ϊδ 
| όιά  τέλους.  Τΐιβ  νβϊΐ)  ύπωπιάζειν  δΐ§;- 
ηΐίΐβδ,  ρτορβιΚ,  ίο  ΙτηΪ8β  κηάβτ  Ιΐιε  βμβ 
^ύπώπιον,  ίΐιβ  ρ3Γί  οί  ίΠβ  ίηοβ  ηηάβτ 
ΐΠβ  βγβ).  Ηβηοβ,  ιηβίηρΙιοΓΐοαΙΙγ,  ίο 
!κ Ίεατμ,  αηηομ,  ρΐα^ιιβ,  &ο.,  3 ίΓβφίβηί 
'&βηδβ  οί  ΐΚβ  Βηίΐη  οΐΐηηάβτβ. 

6.  κριτής  τής  αδικίας , ίθΓ  κριτής  άδι- 
κος. 8βθ  ηοίβ,  οΐι.  χνϊ.,  8. 

7.  εκλεκτών.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχ., 
16. — και  μακρόθυμων.  Οΐίΐοδ  άΐίίβΓ 
3.8  ίθ  ίΐΐβ  ΙΏ63ΠΪη^  Οί  ίίίβδβ  ΛΥΟΓίΙδ.  Ιί 
ηΐ3γ  1)β  ΓθπάβΓβά  “ίΐιοιι^ΐι  Ιιβ  Ιΐη^βΓ 
(ογ (Ιβίηγ  ρυηΐδίιΐη^)  οη  ίΙιβΪΓ  ηοοοαηί,” 
ϊ.  β .,  ίββ  βίβοί ; ογ,  “ίΐιοη^ΐι  Ιιβ  1)63Γ 
1οη£  \νΐί!ι  ίίιβπι,”  ί.  β.,  \νΐίϊι  ίΐιοδβ  χνΐιο 
αίΗϊοί  ίΙΐΘ  π^ίιίβοιίδ  : ίΠο  ίοπηβΓ  Γβη- 
|ά6πη£  ίδ  ίο  1)6  ρΓβίβΓΓβά. — έν  τάχει , ΐη 
11)6  ηβχί  Υ6Γ80,  18  61ΐίΪΓβ1γ  οοηδΐδίβηί 
λνΐίΐι  ίΐιβ  δβηδβ  3(1ορίβ(1  ηβονβ  ; Γογ, 
ίΐιοα^ΐι  Οο(1  ΐη  Ιιΐδ  ιηβΓογ  άβΐηγδ  ραη- 
Ιΐδΐπη^  11ΐ6  υη^οίΐΐγ,  ηηά  4θ6δ  ηοί  866 
ίΐί  ίο  3Π8\Υ6Γ  ί1ΐ6  ρΐ*3γ6Γ8  οί  Ιΐΐδ  βίβοί 

'ηηιηβάιαίβΐγ,  γβί  Ιιΐδ  νβη^εαηοβ  3ί  ίΐιβ 


Ηδί  ΐδ  8ΐοίβ  δηά  εηάάεη,  38  ΐί  \ν3δ  3ί 
ίΐΐβ  Οβδίπιβίΐοη  οί  Ιβπίδηίβιη. 

8.  Τ1ΐ6  δηνΐοιίΓ’δ  ηΟνβηί  ΙιβΓβ  δροΐί- 
βη  οί  ηιηγ  ΓβίβΓ,  38  ΐί  ρπΛηβΙγ  Οοβδ, 
ίο  Ιιΐδ  οοηιΐη§  ίο  άβδΐΓογ  ΙβΓαδηΙβιη 
3η(1  Ιιΐδ  ίΐηηΐ  οοιιιΐη§4ο  3η(1§πΐ6ηί. — 
πίστιν , 44  ίαΐίΐι”  ΐη  Ιβδίιβ,  ΐΚβ  Μβδδΐηίι. 
— γης,  “ Ϊ3Π(Ι,5’  ί.  β οί  Ιαίβη. 

10.  ιερόν.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχΐ., 
12. — Φαρισαίος.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ΐΐΐ., 
7. — τελώνης.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ν.,  46. 

11.  προς  εαυτόν , ηιηγ  1)6  ΐηΐίβη  \νΐί1ι 
σταθείς  ογ  προσηύχετο  : 1)6ίί6Γ  \ΥΪί1ι  ίΐιβ 
ΙηίίβΓ.  Τ116  44  δίηηάΐησ”  ΓβίβΓδ  ίο  Ιΐιβ 
Ιβλνΐδίι  ροδίηΓβ  οί  ρΓ3γβΓ. 

12.  νηστεύω.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  νΐ., 
16. — σαβδάτου,  44  ννββΚ”  866  Μ3Γ&, 
χνΐ.,  9.  Ιί  ΐδ  ιΐδπηΙΙγ  ίοηηά.  ΐη  ίΐιβ 
ρ1αΓ3ΐ  Λνΐιβη  ΐί  ηιβηηδ  ίΐηΐδ.  Οοη/. 
Μηίί.,  χχνΐΐΐ.,  1 ; Τυΐίβ,  χχΐν.,  1 ; Ιηο., 
χχ.,  1,  19  ; Αοίδ,  χχ.,  7 ; 1 Οογ.,  χνΐ., 
2. — άποδεκατώ.  8ββΜ3ίί.,  χχϋΐ.,  23. 

13.  μακρόθεν , 44  3ί3Γ  οίί,”  ΐη  ίΐιβ  οοιίΓί 
οί  ίΐιβ  Οβηίΐΐβδ,  ΐί  Ιιβ  \νβΓ6  3 1ιβ3ί1ιβη·, 
ΟΓ,  ΐί  3 Ιβ\ν,  3 00ηδΐ(ΐ6Γ3ΐ)ΐ6  0ΐδί3ηθ6 
ίΓΟΠΙ  ΐΐΐβ  86ΐί-ΓΪ§1ΐί60118  Ρ1ΐ3ΓΪδ66. — τώ 
άμαρτωλώ , 44  ίΐιβ  (ηιΐδ6Γ3ΐ)1β)  δΐηηβΓ” 
ί1ΐ3ί  I 3γω.  8εβ  Βΐδίιορ  Μΐώΐβίοη.  οη 
ίΚε  Ατίίάε,  ρ 180. 
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14  Λέγω  νμϊν , κατέδη  ούτος 
όεδικαιωμένος  είς  τον  οίκον  αυ- 
τόν, ή έκεϊνος . οτί  παζ*  ό υψών 
εαυτόν,  ταπεινωθήσεται  * ό 8έ 
ταπεινών  εαυτόν,  ύφωθήσεται. 

15  ΠΡΟΣΕΦΕΡΟΝ  8έ  αντώ 
καί  τα  βρέφη,  Ινα  αυτών  άπτη- 
ται  * ίόόντες  όέ  οί  μαθηταϊ  έπε- 
τίμησαν  αύτοίς . 

16  Ό όέ  Ιησούς  προσκαλεσά- 
μενος  αυτά,  είπεν,  *Αφετε  τα 
παιδία  έρχεσθαι  προς  με,  και 
ιιή  κωλύετε  αυτά  * τών  γάρ  τοι- 
ούτων  έστιν  ή βασιλεία  τον 
Θεού. 

17  Αμήν  λέγω  νμϊν,  ός  εάν 
μή  όέξηται  την  βασιλείαν  τού 
Θεού  ως  παιόίον,  ου  μή  είσέλθη 
είς  αυτήν. 

18  ΚΑΙ  έπηρώτησέ  τις  αυτόν 
αρχών,  λέγων,  Διδάσκαλε  αγαθέ, 
τί  ποιήσας  ζωήν  αιώνιον  κληρο- 
νομήσω ; 

19  Είπε  όέ  αντώ  ό Ιησούς, 
Τί  με  λέγεις  αγαθόν ; ούδεϊς 
αγαθός,  εί  μή  είς  δ Θεός . 

20  Τα^  έντολάς  οίδας,  Μτ) 
μοιχεύσης·  μή  φονεύσης· 
μή  κλέψης·  μή  'ψευδομαρ- 
τυρήσης · τίμα  τον  πατέρα 
σου  και  τήν  μητέρα  σου. 

21  Ό όέ  είπε,  Ύαύτα  πάντα 
έφυλαξάμην  εκ  νεότητάς  μου. 

22  Άκούσας  όέ  ταύτα  δ * Ιη- 
σούς είπεν  αύτώ,  *Ετί  έν  σοι 
λείπει  * πάντα  όσα  έχεις,  πώλη- 
σον,  καί  διάδος  πτωχοϊς,  καί  έξεις 
■θησαυρόν  έν  ούρανώ  * καί  δεύρο 
ακολουθεί  μοι. 

14.  όεδικαιωμένος — ή εκείνος.  ΤΙιβΓΘ 
ίδ  Ιιθγθ  αη  θΐΐΐρδΐδ  οί  μάλλον.  “ Τϊιίδ 
οηβ  (Ιΐιβ  ριιβίίοδη)  Γβίαπιοίΐ  ίο  Ιιΐδ 
Ιιοιιβθ  ρ^ΓάοηβοΙ  (ογ  αοφίίίίβά  οί  §υί11), 
γειΙΙιθγ  ΐΐΐίΐη  Ιΐιβ  ΟίΙΐΘΓ,”  ί.  6.,  Ιΐιβ  ρυβ- 
ϋο&η  \ν3δ  ίοΓ^ίνβη,  ΟβοδίΐδΘ  Ιιβ  Ιηι1γ 
Γβρβηίθά  3Π(1  οοηίβδδβΟ  Ιιΐδ  δίηδ  ; ίΐΐθ 
ΡΙΐδΠδββ  \Υ3δ  ηοΐ  ίθΓ§ΐνθη,  6βθ3ΐΐδ6  Ιιβ 
1)03δίβ(1  οί  Ιιΐδ  ^οοάηβδδ  αικί  ιη&ίΐβ  3 


23  Ό όέ  άκονοας  ταύτα,  πε- 
ρίλυπος έγένετο  * ήν  γάρ  πλού- 
σιος σ φόδρα. 

24  Ίδών  δέ  αυτόν  δ Ιησούς  ί 
περίλυπον  γενόμενον,  είπε,  Πώ^ 
δυσκόλως  οί  τά  χρήματα  έχοντες 
είσελεύσονται  είς  τήν  βασιλείαν 
τού  Θεού. 

25  Ε ύκοπώτερον  γάρ  έστι,  κα- 
μήλαν διά  τρνμαλιάς  ραφίδος  εισ- 
ελθεϊν,  ή πλούσιον  εις  τήν  βασι- 
λείαν τού  Θεού  είσελθεϊν. 

26  Ε ϊπον  όέ  οί  άκούσαντες. 
Καί  τις  δύναται  σωθήναι ; 

27  Ό όέ  είπε,  Τά  αδύνατα 
παρά  άνθρώποις,  δυνατά  έστι  πα- 
ρά τώ  Θεώ. 

28  Είπε  δέ  δ ΤΙέτρος , Ί<5οί>, 
ήμεϊς  άφήκαμεν  πάντα,  καί  ήκο 
λονθήσαμέν  σοι . 

29  Ό 8έ  είπεν  αύτοίς,  Αμήν 
λέγω  ύμϊν,  ότι  ονδείς  έστιν  ός 
άφήκεν  οικίαν,  ή γονείς  ή αδελ- 
φούς, ή γυναίκα,  ή τέκνα,  ένεκεν  I 
τής  βασιλείας  τού  Θεού, 

30  ός  ον  μή  άπολάδη  πολλά-, 
πλασίονα  έν  τώ  καιρώ  τούτως 
καί  εν  τώ  αίώνι  τώ  έρχομένω] 
ζωήν  αιώνιον. 

31  ΠΑΡΑΛΑΒΩΝ  8έ  τούς  δώ- 
δεκα, είπε  προς  αυτούς,  Ί δον,\ 
άναδαίνομεν  είς  Γ Ιεροσόλυμα , καί 
τελεσθήσεται  πάντα  τά  γεγραμ- 
μένα  διά  τών  προφητών  τώ  νίζ 
τού  ανθρώπου . 

32  Π αραδοθήσεται  γάρ  τόίς  ; 
έθνεσι,  καί  έμπαιχθήσεται , και 
ύδρισθήσεται,καί  έμπτνσθήσεται.ί 

33  καί  μαστιγώσαντες  άποκ 

ίΏΘΓΐΙ  Οί  Ιΐΐδ  ΓβΙίσΐοΐΙδ  θβδ6ΠΓ3Β068  | 
\ν!ιΐΙβ  Ιιΐδ  ΙΐθδΓί  \Υ3δ  ίαΐΐ  οί  ρη4β  3ϊκ  ί 
οοηοβίί. 

15.  8θβ  ηοίβ,  Μαίί.,  χιχ.,  13,  14. — ί I 
τά  βρέφη,  “ ίΐιβ,  ί.  ίΙϊθϊΓ  οΙιΐΙάΓβη.” 

18-30.  Οοπιρ.  Μ&ίί.,  χΐχ,  16-28,  αηο 
ΜαΛ,  χ.,  17-30,  δίκΐ  ηοίβδ. 

31-33.  8θβ  ηοίβ,  Μδίί.,  χνί.,  21, 
8εςς.,  &η(1  ΜαΛ,  χ.,  16. 


Κεφ.  χιχ. 
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τενούσιν  αυτόν  * καί  τή  ήμερα, 
τή  τρίτη  άναστήσεται . 

34  Καί  αυτοί  ούδέν  τούτων 
συνήααν  · καί  ήν  τό  ρήμα  τούτο 
κεκρυμμένον  απ’  αυτών , καί  ούκ 
έγίνωσκον  τα  λεγάμενα . 

35  ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  εν  τώ  έγ- 
γίζειν  αυτόν  εις  Ιεριχώ , τυφλός 
τις  έκάθητο  παρά  τήν  οδόν  προσ- 
αιτών  · 

36  άκούσας  δε  όχλου  διαπο- 
ρενομένου,  έπυνθάνετο  τί  εϊη 
τούτο. 

37  Απήγγειλαν  δέ  αύτώ , δ™ 
’Ι^σονζ·  ό Ναζωραίος*  παρέρχεται  · 

38  καί  έβόησε  λέγων , Ττ/σον, 
ν/έ  Δαβίδ , έλέησόν  με. 

39  Καί  ο/  προά,γοντες  έπετί- 
μων  αύτώ  ινα  σιωπήση-  αυτός 
δε  πολλώ  μάλλον  έκραζεν , Υίέ 
Δαβίδ , έλέησόν  με. 

40  Σταθείς  δέ  ό Ιησούς  έκέ- 
λευσεν  αυτόν  άχθη  ναι  προς  αυ- 
τόν · έγγίσαντος  δέ  αυτού,  έπη- 
ρώτησεν  αυτόν, 

41  λέγουν,  Τί  (Τθ£  ΰέλεις  ποιή- 
σω; Ό δέ  είπε,  Κδρίε,  ίνα  ανα- 
βλέφω. 

42  Καί  ό Ί^σονζ*  είπεν  αύτώ, 
'Α,νάβλεφον  · ή πίστις  σου  σέ- 
σωκέ  σε. 


43  Καί  παραχρήμα  άνέβλεφε , 
καί  ήκολούθει  αύτώ  δοξάζων  τον 
Θεόν  * καί  πας*  ό λαός*  ίδών  έδω- 
κεν  αίνον  τώ  Θεώ. 

ΚΕΦ.  19. 

1 ΚΑΙ  εϊσελθών  διήρχετο  τήν 
Ιεριχώ· 

2 καί  ιδού,  άνήρ  όνόματι  κα- 
λούμενος Ζακχαίος,  καί  αυτός  ήν 
άρχιτελώνης,  καί  ούτος  ήν  πλού- 
σιος · 

3 καί  έζήτει  Ιδεϊν  τον  Τ ησούν 
τις  έστι,  καί  ούκ  ήδύνατο  από  τού 
όχλου,  ότι  τή  ήλικία  μικρός  ήν. 

4 Καί  προδραμών  έμπροσθεν, 
άνέβη  επί  συκομωραίαν,  ινα  ιδη 
αύτόν  * ότι  δι’  εκείνης  ήμελλε 
διέρχεσθαι. 

5 Καί  ως  ήλθεν  επί  τον  τό- 
πον, άναβλέφας  ό Ιησούς  εΐδεν 
αύτόν,  καί  είπε  προς  αύτόν , Ζακ- 
χαίε, σπεύσας  κατάβηθι  * σήμε- 
ρον γάρ  εν  τώ  οικω  σου  δει  με 
μείναι. 

6 Καί  σπεύσας  κατέβη,  καί 
ύπεδέξατο  αύτόν  χαίρων. 

7 Καί  ιδόντες  άπαντες  διε- 
γόγγυζον,  λέγοντες,  ' Οτι  παρά 
άμαρτωλώ  άνδρί  είσήλθε  κατα- 
λύσαι. 


) 

34.  Τ1ιβγ  οοιιΐά  ιιοί  Γβθοηοΐΐβ  ίΐιβδβ 
\νοΓά§  χνΐΐΐι  ίΙιβΪΓ  ηοίΐοηδ  οί  ίΐιβ  Μβδ- 
δϊηΐι  &3  η ροΛνβΓίαΙ  ίβηιροΓ&Ι  ρπηοθ. 
8ββ  οΐι.  χϊχ.,  42. 

35.  Οη  ίββ  άΐδθΓβρηηογ  ββί^ββη  ίΐιβ 
ίβνηη^βϋδίδ,  86θ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχ.,  29  ; 
ΜαΛ,  χ.,  46. 

| Οΐι&ρ.  XIX.,  νβΓ.  1.  Ιεριχώ.  8θβ 
ηοίβ,  βΐι.  χ.,  30. — διήρχετο,  “\ναδ  ρηδδ- 
ΐη£  ί1ΐΓου§Ιι.” 

2.  άρχιτελώνης.  Τΐιίδ  ηρρβηΓδ  ίο 
Ιια^β  βββη  χνΐιειί;  ιηηγ  6β  ίβπηβά  ο.  τβ- 
εείνετ-ρβηεναΐ  οί  ΙΙιβ  ίαχβδ  οί  η ββΓίηΐη 
ίιϋδίποΐ.  Ουηιρ.  ηοίβ,  Μηίί.,  ν.  46. — 
'/αϊ  οντος , “Ιιβ  ^ναδ,  ιηοΓβονβΓ,  πβΐι.” 

3.  ιδεϊν  τον  Ίησονν  τις  έστι.  Οη 
ίΐιίδ  ΐάΐοηι,  δββ  Μαίίΐιίίβ'δ  Ονεβίζ  Οταπι ., 


§ 295.  Οοη/.,  ηΐδο,  ηοίθ,  ΜηΛ,  ί.,  25. 
Τΐιβ  υδβ  οί  άττό  ΟθίοΓβ  τον  όχλον  Ϊ8 
Ηθΐίβηΐδίΐο.  Οοηιρ.  Μαίί.,  χί.,  19  ; 
•Ιηο.,  χχί.,  6. — ηλιαία,  βίαίιιτά.  Οοη/. 
ηοίβ,  Μαίί.,  νΐ.,  27. 

4.  συκομωραίαν.  8θθ  ηοίθ,  βΐι.  χνϋ., 
6. — εκείνης.  8ηρρ1γ  όδοϋ.  Τΐιβ  ρτβρ- 
οδίίΐοη  διά  ίδ  οιηϊίίθά  ϊη  πιοβί  ηηβΐβηί 
Μ88. — ημελλε , ΑΐΗο  ίθΓ  έμελλε,  ίτη- 
ρβτ/.  οί  μέλλω. 

5.  μεϊναι , “ δοΐουπΊ,”  αάβεεβ  (8}Τ.). 
7.  άμαρτωλώ.  Ζηβοΐιβυδ  δβθπΐδ 

ρΐηΐηΐγ  ίο  Ιιηνβ  βββη  η Ιβ\ν ; 5ηί  ΙΙιβ 
ΡΚηπδβθδ  οουηίβδ  ηΐΐ  ρηόΐτεαηε,  χνΐίΐι- 
οηί  άΐδίΐηοίϊοη,  εΐηηβτβ  οι*  ΚβαΐΚβη. 
δββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ίχ.,  10. — άνδρϊ  ΐδ  γθ- 
όυηάηηί.  8ββ  Μηίί.,  χϋΐ.,  45,  52; 
χνϋϊ.,  23  ; Ιηο.,  ίν.,  16,  &ο. — καταλν · 
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8 Σταθείς  δε  Ζακχαίος  είπε 
προς  τον  Κύριον , Ήον,  τά  ήμίση 
των  υπαρχόντων  μου , Κύριε , $ί- 

τοϊς  πτωχοίς  * #αί  εί'  τινός 
τι  έσυκοφάντησα , άποδίδωμι  τε- 
τραπλονν. 

9 Είπε  δε  προς  αυτόν  ό Ιη- 
σούς, "Οτι  σήμερον  σωτηρία  τώ 
οικω  τούτω  έγένετο,  καθότι  και 
αυτός  υιός  Αβραάμ  έστιν. 

10  Ή λ 0ε  γάρ  ό υιός  τού  αν- 
θρώπου ζητήσαι  καί  σώσαι  το 
άπολωλός . 

11  ’ΑΚΟΎΟΝΤΩΝ  ίέ  αυτών 
ταύτα\  προσθείς  είπε  παραβολήν, 
διά  το  εγγύς  αυτόν  είναι  Ιερου- 
σαλήμ, καί  δοκεϊν  αυτούς  ότι 
παραχρήμα  μέλλει  ή βασιλεία 
τού  θεού  άναφαίνεσθαι  · 

12  είπεν  ουν , Ανθρωπός  τις 
εύγενής  έπορεύθη  εις  χώραν  μα- 
κράν, λαδεϊν  έαυτώ  βασιλείαν, 
καί  ύποστρέχήαι . 


13  Καλέσας  δε  δέκα  δούλους 
εαυτού , έδωκεν  αύτοϊς  δέκα  μνας, 
καί  είπε  προς  αυτούς,  ΐΐραγμα- 
τεύσασθε  έως  έρχομαι. 

14  Οι  δε  πολΐται  αυτού  έμι- 
σονν  αυτόν,  καί  άπέστειλαν  πρεσ- 
βείαν όπίσω  αυτού,  λέγοντες,  Ου 
'θέλομεν  τούτον  βασιλεύσαι  έφ’  | 
ημάς. 

15  Καί  έγένετο  έν  τω  έπανελ- 
θείν  αυτόν  λαδόντα  την  βασι- 
λείαν,  καί  είπε  φωνηθήναι  αύτώ  I 
τούς  δούλους  τούτους , οϊς  έδωκε 
τό  άργύριον,  ΐνα  γνώ  τίς  τί  διε-  ί 
πραγματεύσατο . 

16  Π αρεγένετο  δε  ό πρώτος  ! 
λέγων,  Κύριε,  ή μνά  σου  προσ- 
ειργάσατο  δέκα  μνας . 

17  Καί  είπεν  αύτώ,  Εν,  αγαθέ 
δούλε  · ότι  έν  έλαχίστω  πιστός 
έγένου,  ισθι  εξουσίαν  έχων  επά- 
νω δέκα  πόλεων . 

18  Καί  ήλθεν  ό δεύτερος  λέ- 


σαΐ,  4 4 ίο  1)6  3 £363ί.”  Τ116  ί§0Γ6  18 

(Ιβηνβά.  ίτΟΓΠ  ίΐΐβ  ΟΟδίΟΓΠ  οί  ίΓ3.νθ1θΓ8 
Γθδίΐη^  οη  3 ^ουΓηβγ  1)γ  οη1θ3(1ίη£  ίΐιβ 
ββηδίδ  3ηά  ιιη£ΐΓ<ϋη£  ίΐιβπίδβίνοδ. 

8.  δίδωμι,  “ I §ίνβ,”  ί.  ε.,  I 3ϊϊΐ  Γθ&άγ 

ογ  ηοοοδίοπιβά  ίο  §ΐνβ.  — εσυκοφάν- 
τησα.  8ββ  ηοίθ,  οίι.  ίϋ.,  14.  “ Εοογ- 

ίοΜ”  ΛΥ3δ  ίΐιβ  αίηηοδί  ίΐιβ  ΐ3\ν  ΓβφΐΐΓβίΙ 
ίη  3Π7  03δθ  : 3 ήίίΐι  ρ3Γί  πιοΓβ  ί1ΐ3η 
ίΐΐβ  ρΓΪηθΐρ3ΐ  \Υ33  ίΐΐβ  1181131  ΓβφΐΪΓβ- 
Γηβηί.  8θβ  Εβν.,  νί.,  2-5  ; Νπιώ5.,  ν., 
7,  8.  Οοηφ.  Εχοά.,  χχίί.,  1. 

9.  προς.  Οηιηρβθΐΐ  ΓβηάβΓδ  “ οοη- 
ΟθΐΊΐΐη^  ίΐιβ  Εη^ΐΐδίι  νοΓδίοη  “ίο 
ίΐΐβ  ίθΓΠ16Γ  13  ίΐΐβ  βθίίβΓ  86Π36  1ΐ8Γ6. 
Οοη/.  8ηρτα,  οΐι.  χνίϋ.,  9 ; 3ΐδθ  οΐι. 
XX.,  19  ; Ηθβ.,  ί.,  7. — υιός  Αβραάμ,  ί.  ε., 
3 1β\Υ. 

10.  άπολωλός,  ηειιΐ.  8ΐη£.  2ά  ρετ/. 
ρατί.  οί  άπόλλνμι.  8θ6  Μ3ίί.,  X.,  6. 

11.  ΤΊιβγ  ίΐιοο^ΐιί,  ίΓοηα  οογ  ΕοπΓδ 
6ΧρΓ688Ϊ0Π  ΐη  νβΓ36  10,  ί1ΐ3ί  1ΐ6  \Υ01ΐ1(1 
ίΐϊ1Γηβάί3ί6ΐ7  3883336  Ιΐΐδ  Μη£ί1θΠ1  38 

ίΐΐβ  Μβδδίηίΐ. 

12.  Ιί  \Υ38  ΐΐΐβ  38331  038ί0Π1  ίΟΓ  Γθ1- 
βΓδ  οί  ρΓονίηοβδ  ίο  ρΓοοεβΟ  ίο  Κοπιβ 
ίο  1)6  ίηνβδίβίΐ  \νίί1ι  ίΐιβ  π^ΐιίδ  οί  βον- 
ΘΓβί^ηίγ.  1θ3βρ1ΐ33  ίηίΟΓΓΩδ  38  ί1ΐ3ί 


Αγο1ιθ1338,  80η  οί  Η6Γ0(1  ίΐΐβ  θΓ63ί, 
\Υ6Πί  ίτοηα  1θ(ΐ363  ίθ  Κθ316  ίΟΓ  ίΐΐΐδ 

ροιροδβ.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  η.,  22.  Οη 
ίΐΐίδ  ρ3Γ3ΐ)ΐ6,  00Π33ΐί  Μ3ίί.,  XXV.,  14, 
εΐ  8ερς. — λαβεΐν  {λαμβάνω). 

13.  δέκα  δούλους,  “ ίβη  οί  Ιιΐδ  86ΐ*ν- 
3ηί3,”  3η4  ηοί  4ί  Ιιΐδ  ίθη  βθΓνηηίδ,”  ■ 
38  ΐΐιοο^ΐι  ίΐιβγ  \ΥΘΓ6  311  Ιιβ  1ΐ3(1. — μνας, 

“ 333133.”  Τ1ΐ6  Αίίΐο  Ε3ΐη3  \Υ38  3 8Ϊ1- 
νθΓ  οοΐη  68ίΐηΐ3ΐ6(1  1>7  \νβί§1ιί,  οοη- 
ί3ΐηίη§  οηβ  ΙιηηάΓβά  δραχμαί  (οΐι.  χν., 

8),  3Π(1  ίΙΐ6ΓβίθΓ6  6φ13ΐ  1Π  ν3ΐ3θ  ίθ  | 
3ΐ)03ί  θί^ΐΐίββη  (1θ1ΐ3Γ8.  Ιί  ίΐΐβ  Πΐίη3 
ΙιβΓβ  ηΐθηίΐοηθ(1  1)6  Γβ£3Γ(ΐ6(1  33  οοη- 
ί3Ϊηίη§  δΐχίγ  δΙιβΚβΙδ  (Εζβΐί.,  χΐν.,  12),  | 

ίίδ  ν3ΐθβ  \ΥΪ11  1)6  3θθ3ί  ΐΙΐίΓί7-ίθ3Γ  (1θ1-  | 

13Γ8. — πραγματεύσασθε , “ ίΓ3ίϋθ  λνϊίίι  } 
ί1)636,  ΟΓ  ΐΐϊΐρΓΟνβ  ίΙΐβΠΙ  1Π  ίΓ3άθ.”  I 
Τΐΐβ  νβΓΪ)  ΓθίθΓδ  ίθ  ρ3ίϋΠ£  03ί  310367 
3ί  ΪΠίβΓθδί,  ΟΓ  Ε33ΐί1η^  ρΐΌήί  03ί  οί  ΐί  | 

ίη  3ΐΐ7  Ι&’ννίοΐ  \Υ37· 

14.  πολΐται,  ορροδβά  ίο  δούλους  ίη 

ρΓβνίθ38  ν6Γ86.  Τ1ΐ6  1β\Υ8  3Γ6  Π163ηί, 
λυΙιο  \νβΓ6  ίΐιβ  εοηηίτψηεη  οί  ίΐΐθ  Μβδ- 
3Ϊ3ΐΐ. — εμίσουν  (μισέω).  * 

17.  ϊσθι  εξουσίαν  έχων.  Οη  ίίιί5 
ρ1ΐΓ38θ,  866  Μ3ίί1ιΪ90,  ότεείι  Οταηνηιατ , 
559. — ισθι,  ίτηρεταί.  οί  είμί,  8ηηι. 
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γων , Κύριε , ?}  μυά  σον  έποίησε 
πέντε  μνας. 

19  Είπε  /£αί  τοΰτω , Καί  συ 

γίνου  επάνω  πέντε  πόλεων. 

20  Καί  έτερος  ήλθε  λίγων, 
Κύριε , Μου  ή μνά  σον , ύίχον, 
άποκειμένην  εν  σουδαρίω. 

21  Έφοδούμην  γάρ  σε,  ότι  άν- 
θρωπος αυστηρός  ει.  αίρεις  δ 
ούκ  έθηκας,  και  θερίζεις  δ ούκ 
έσπειρας. 

22  Αέγει  δε  αντω,  ’Ε/ε  του 
στόματός  σον  κρίνω  σε , πονηρέ 
δούλε,  ήδεις  δτι  εγώ  άνθρωπος 
αυστηρός  είμι,  αιρων  δ ονκ  έθη- 
κα , /εαί  θερίζων  δ ονκ  έσπειρα ' 

23  καί  διατί  ονκ  έδωκας  τό 
άργύριόν  μου  επί  την  τράπεζαν, 
καί  εγώ  έλθών  συν  τόκω  αν 
έπραξα  αυτό  : 

24  Καί  τοίς  παρεστώσιν  είπεν, 
*Α ρατε  απ'  αυτού  την  μνάν,  καί 
δότε  τω  τάς  δέκα  μνας  έχοντι. 

25  (Καί  είπον  αντω , Κύριε, 
έχει  δέκα  μνας.) 

26  Αέγω  γάρ  νμΐν,  δτι  παντί 
τω  έχοντι  δοθήσεται  * άπό  δε  τού 
μή  έχοντος,  καί  δ έχει  άρθήσεται 
απ'  αυτού. 

27  Πλήν  τούς  εχθρούς  μου 
εκείνους,  τους  μή  θελ ήσαντάς  με 
βασιλεύσαι  επ'  αυτούς,  άγάγετε 
ώδε , καί  κατασφάξατε  έμπροοθέν 
μου. 

28  Καί  είπών  τάύτα,  έπορεύ- 
ετο  έμπροσθεν , άναδαίνων  εις  Ιε- 
ροσόλυμα. 

29  ΚΑΙ  έγ ενετό  ως  ήγγισεν 

20.  σονδαρίω,  Εηϋη  δηάαΗηιη,  α 
ΙιηηάΙίβΓοΙηβΓ,  ογ  ηηρίίϊη.  Μοηβγ  νν&δ 
ίϊοςυβηΙΐΥ  Κβρί  ΐη  η ηηρίάη,  ογ  οΐοΐΐι. 

|,  8βθ  Ιοίιη,  χι. , 44,  &ο. 

21.  αυστηρός.  81.  Μηΐίΐιβνν  (οΐι. 
χχν.,  24)  Ιιαδ  σκληρός,  \ν!ιΐο1ι  ίβ  βφΐίν- 
αίοηί  ίηπιβαηΐη".  όοττιρ.  ϋιβ  ρειί'ο,ΐΐβΐ 
ραβδίο  ϊα  81.  Μα111ΐ6\ν. 

22.  ΟαιηρΙ)β11  ΓβηίΙβΓδ,  “ άϊΟδί  Ιΐιοη 
ΐνηολνΟιπΙ,”  &ο.,  νπΐΐι  3ηίηίβπΌ£ειί;ΐοη. 


εις  Β ηθφαγή  καί  Β ηθανίαν,  προς 
τό  όρος  τό  καλούμενον  'Κλαιών, 
άπέστειλε  δύο  των  μαθητών  αυ- 
τού, 

30  είπών,  Γ Υπάγετε  εις  την 
' κατέναντι  κώμην  έν  ή είσπορεν- 

όμενοι  εύρήσετε  πώλον  δεδεμέ- 
νον,  έφ'  δν  ούδείς  πώποτε  αν- 
θρώπων έκάθισε  · λύσαντες  αυ- 
τόν άγάγετε. 

31  Καί  εάν  τις  υμάς  έρωτα, 
Διατί  λύετε  ; ούτως  έρεϊτε  αύτώ, 
ν Οτι  ό κύριος  αυτού  χρείαν  έχει. 

32  Άπελθόντες  δε  οι  απεσταλ- 
μένοι εύρον  καθώς  είπεν  αντοϊς  · 

33  λυόντων  δε  αυτών  τον  πώ- 
λον, είπον  οι  κύριοι  αυτοί)  προς 
αυτούς,  Ύί  λύετε  τον  πώλον  ; 

34  Οί  δέ  είπον,  Ό κύριος  αυ- 
τού χρείαν  έχει. 

35  Καί  ήγαγον  αυτόν  προς 
τον  Ίησούν  * καί  έπιρρίφαντες 
εαυτών  τά  ίμάτια  επί  τον  πώ- 
λον, έπεδίδασαν  τον  Ίησούν. 

36  Πορευομευου  δέ  αυτού,  νπε- 
στρώννυον  τά  ίμάτια  αυτών  έν 
τή  όδώ. 

37  'Κγγίζοντος  δέ  αυτού  ήδη, 
προς  τή  καταδάσει  τού  όρους  τών 
'Ελαιών,  ήρξαντο  άπαν  τό  πλή- 
θος τών  μαθητών  χαίροντες  αί - 
νείν  τον  Θεόν  φωνή  μεγάλη  περί 
πασών  ών  είδον  δννάμεο)ν, 

38  λέγοντες,  Ευλογημένος  ό 
ερχόμενος  βασιλεύς  έν  όνόματι 
Κυρίου  · ειρήνη  έν  ονρανω,  καί 
δόξα  έν  νφίστοις. 

39  Καί  τινες  τών  Φαρισαίων 

23.  τράπεζαν,  α ΙαόΙβ  Πΐίθ  οπγ  οοηηίετ. 
— τήκω,  “ ίηίβΓβδί,”  δαηαβ  1η  δβηδθ  λνίΐΐι 
ηεΐίΤΊ/  λνΐιβη  Εη^ΐΐδίι  νβΓδ.  \νηδ  ιη&4β. 

25.  ΡηΓβηίΙΐΘΐΙοαΙ.  Ιΐ  ΐδ  λναηίΐη#  ίη 
ΐϊΐαηγ  Μ88. 

27.  έμπροσθεν  μον.  Κίη§3  ίη  Ιΐιβ 
Ε&δί  ιΐδηα11γ  Ιιηνβ  θχβοιιΐίοηδ  ρβτίοπη- 
0(1  ΐη  Ιϊιθιγ  ρΓβδβηοβ. 

29-38.  8θθ  ΜαΙΙ.,  χχί.,  1-9  ; ΜηΛ, 
χί.,  2-10,  ηοίθδ. 
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άπό  τον  όχλον  είπον  προς  αυ- 
τόν, Διδάσκαλε , έπιτίμησον  τοϊς 
μαθηταίς  σον . 

40  Κα£  άποκριθεις  εϊπεν  αν- 
τοϊς , Αεγω  νμίν,  ότι  εάν  οντοι 
σιωπήσωσιν,  οι  λίθοι  κεκράξον - 
ται. 

41  Καί  ώς*  ήγγισεν,  ίδών  την 
πόλιν , έκλανσεν  επ’  αυτή, 

42  λέγων,  "Οτι  εί  έγνως  καί 
σν,  καί  γε  εν  τη  ημέρα  σον  ταν- 
τη,  τά  προς  ειρήνην  σον  * νυν  δέ 
έκρνδη  άπό  οφθαλμών  σον  · 

43  ότι  ήξονσιν  ήμέραι  επί  σέ , 
καί  περιδαλονσιν  οι  εχθροί  σον 
χάρακα  σοι,  καί  περικνκλώσονσί 
σε,  καί  σννέξονσί  σε  πάντοθεν, 

44  καί  έδαφιονσί  σε  καί  τά 
τέκνα  σον  έν  σοι , καί  ονκ  άφή- 
σονσιν  έν  σοι  λίθον  επί  λίθω  · 
άνθ’  ών  ονκ  έγνως  τον  καιρόν 
τής  επισκοπής  σον. 

45  ΚΑΙ  είσελθών  εις  το  ιερόν , 
ήρξατο  έκδάλλειν  τους  πωλονν- 
τας  έν  αντώ  καί  αγοράζοντας, 

46  λέγων  αντοίς , Τέγραπται, 
'Ο  οίκος  μον  οίκος  προσεν- 


40.  λίθοι,  3 ρΐΌνΘΓΐηαΙ  βχρΓθδδίοη 
Ιο  δίιο\ν  ίίΐ3ί  ίί  \Υ3δ  ίιηροδδίβΐΘ,  βαί 
ίίιηί  ΙίΐΘ  ίαη^ϋοηι  οί  ίΐιβ  Μθδδί3ίι 
\νοα14  ϋβ  §1οπίιβά.  8θβ  Μ3ίί.,  ίίί.,  9. 

42.  εί  έγνως  : ϋγ  δΟΐΏθ  εί  ίδ  1&1ϊβη  ίοΓ 
ηίΐηαπι,  44  Ο ίίΐ3ί  ίίιοα  1ΐ3<ΐ8ί  Ιαιοννη  !” 
8θθ  οίι.  χϋ.,  49  : ϋβίίβΓ,  ρβΓίιαρδ,  ίο 
Γθ£3π1  ΙΙιθ  θχρΓβδδίοη  38  οίίίρίίοδί, 
“ ίί  ίίιοα  Ιΐδίΐδί  1ίηο\νη  ογ  οοηδίάβΓβά,” 
&ο.,  (ίίιβη  ΐί  1ΐ3(1 ϋββη  \ντβ11  ντΐΐΐι  ίΐιβθ). 
ΤίιβΓθ  ίδ  ρβου1Ϊ3Γ  οιηρίι&δίδ  3ηά  ρ3- 
ίίιοδ  ίη  ίίιβ  τνοπίδ  καί  σν,  καί  γε  έν  τη 
ημέρα  σον  ταντη,  &0. — τη  ημέρα  ίδ  ίθΓ 
τώ  καιρώ,  Ιΐιβ  Ηπιε,  ίίιβ  ορροΓίυηβ  ίίιηο 
ίοτ  ΓθροηΙδηοβ,  ίίιβ  300βρί3ί)1β  ίίιηβ, 
ίίιβ  <ΐ3γ  οί  δδίναίίοη.  (8θθ  2 Οογ.,  νί., 
2. ) Οοη/.  νβΓδΘ  44.  Αί  τά,  δΐιρρίγ  άνή- 
κοντα,  ΟΓ  νπάρχοντα. — έκρνδη,  44  Ιΐίά” 
ϋγ  ΙΙιθϊγ  \νί11ίϋί,  οί)δίίη3ίθ  Οΐίηάηθδδ. — 
έγνως  ( γινώσκω ). — έκρνδη  (κρύπτω). 

43.  χάρακα  σοι.  8βθ  Ιδ.,  χχίχ.,  3. 
Ιοδορίιιΐδ  ίηίοπηδ  υδ  ίίιαί  ίίιίδ  ρΓορίι- 
βογ  \ν&δ  1ίί€Γ3ΐ1γ  δοοοπιρίίδΐιβίΐ : Τί- 


χής  έστ ιν  υμείς  δέ  αυτόν  έποι- 
ήσατε  σπήλαιον  ληστών. 

47  ΚΑΙ  ήν  διδάσκων  τό  καθ’ 
ημέραν  έν  τώ  ίερώ  * οί  δέ  αρχιε- 
ρείς καί  οί  γραμματείς  έζήτονν 
αυτόν  άπολέσαι,  καί  οί  πρώτοι 
τον  λαόν  · 

48  καί  ονχ  ενρισκον  τό  τί 
ποιήσωσιν,  ό λαός  γάρ  άπας  έξ - 
εκρέματο  αυτοί)  άκονων. 

ΚΕΦ.  κ.  20. 

1 ΚΑΙ  έγένετο  έν  μια  τών 
ημερών  έ κείνων,  διδάσκοντος  αυ- 
τοί) τον  λαόν  έν  τώ  ίερώ  καί  εν- 
αγγελιζομένον,  έπέστησαν  οί  άρ 
χιερείς  καί  οί  γραμματείς  συν 
τοίς  πρεσδντέροις , 

2 καί  είπον  προς  αυτόν,  λέ· 
γοντες,  Ε£πέ  ήμίν,  έν  ποίψ  έξον 
σία  ταντα  ποιείς,  ή τις  έστιν  ό 
δονς  σοι  τήν  έξονσίαν  ταντην ; 

3 Άποκριθεις  δέ  είπε  προς  αί; 
τους,  ’Κρωτήσω  υμάς  κάγώ  ένα 
λόγον,  καί  εϊπατέ  μοι  * 

4 Τό  β άπτισμα  Ίωάννον  έξ 
ουρανοί)  ήν,  ή έξ  ανθρώπων  ; 


ίϋδ,  ίη  ΙΙιβ  ήίίίι  γβ3Γ  οί  ίίιβ  \Υ3Γ,  Γηίδβά 
3 \ν3ΐ1,  ΟΓ  Γ3Ιϊΐρ3Γί,  3Γ01ΐη(1  ίΐΐβ  Λνίΐοΐβ 
οί  1θΓαδ3ΐβηι  (ΒεΙΙ.  Αη ά .,  ν.,  12),  3ηά 
δοοη  Γοάαοθά  ίίηβ  οίίγ  ίο  §Γ63ί  βχ- 
ίΓβΐϊΐίίίβδ.  Οοη/.  \νίίίι  ίίιίδ  νθΓδβ  οίι. 
χχί.,  20. — σννέξονσί  (σννέχω). 

44.  Οοηιρ3Γθ  νθΓδθ  42. — έδαφιονσί 
σε  : ίίιίδ  νθΓί)  δί§ηίβθδ,  ίο  ΙενεΙ  ινίίΐι  ίΐιε  | 
§νοηηά,  33  3 οίίγ  ; 3ηά  ίο  άαεΗ  α^αίηεί 
ίΚε  §τοηηά. — έδαφιονσί,  Αίίϊε./ηί.  ίτοιη 
έδαφίζω. — άνθ’  ών.  8βθ  ηοίο,  οίι.  ί.,  20. 
— έγνως,  Ζά  αοτ.  οί  γινώσκω. 

45.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχί.,  12,  &ο.  I 

48.  έξεκρέματο,  44  ίιιιη£  ηροη  ίιίδ 

\νοΓ(3δ,”  3 πιοάβ  οί  βχρΓβδδίοη  -ννίηοίι  !| 
οοοιίΓδ  ίη  πιοδί  ίηη^ηη^βδ,  3ηά  ίηύί- 
03ίβδ  ίίΐθ  (Ιββρεδί  ΓβνβΓβηοβ  3η(1  3ί- 
ίθοίίοη. — έξεκρέματο  (έκκρεμάνννμι). 

Οίιηρ.  XX.  Οη  ίίιίδ  οίΐ3ρί6Γ  οοη 
δηίί  ίίιβ  ρ3Γ3ίίβ1δ  ίη  Μηίί.,  χχί.,  23-46 
χχϋ.,  15-45;  χχίίί.,  6 3ηά  14;  3Π(1 
Μ3Γίί,χί.,  27-33;  χϋ  , 2-40,3η(1ηοίθ8 
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ο Οί  δέ  συνελογίσαντο  προς 
Ξαντούς,  λέγοντες , Γ/0 τι  εάν  εϊ- 
πωμεν , Έ£  ουρανού  · έρεϊ,  Διατί 
ούν  ούκ  έπιστεύσατε  αντώ  ; 

6 εάν  δε  ειπωμεν,  Έ£  ανθρώ- 
πων · πας  ό λαός  καταλιθάσει 
ημάς  * πεπεισμένος  γάρ  έστιν 
Ιωάννην  προφήτην  είναι . 

7 Και  άπεκρίθησαν  μή  είδέναι 
τόθεν. 

8 Και  6 Ιησούς  είπεν  αύτοϊς , 
Ινδέ  εγώ  λέγω  ύμιν , έν  ποια 
Ιξουσία  ταντα  ποιώ. 

9 ’ΉΡΞΑΤΟ  δε  προς  τον  λαόν 
Ιέγειν  την  παραβολήν  ταντην  · 
Ανθρωπός  τις  έφύτευσεν  άμπε- 
I ώνα,  και  έξέδοτο  αυτόν  γεωρ- 
/οις,  και  άπεδήμ7]σε  χρόνους  ίκα- 
>ους. 

10  Κα£  εν  και  ρω  άπέστειλε 
τρός  τούς  γεωργούς  δούλον,  ϊνα 
ιπό  τού  καρπού  τού  άμπελώνος 
ϊώσιν  αύτώ'  οί  δε  γεωργοί  δεί- 
ι αντες  αύ τον,  έξαπέστειλαν  κε- 
>όν. 

1 1 Και  προσέθετο  πέμψαι  έτε- 
Όν  δούλον  · οί  δε  κάκεϊνον  δεί- 
>αντες  και  άτιμάσαντες  έξαπέ- 
τειλαν  κενόν. 

12  Κα£  προσέθετο  πέμψαι  τρ  ι- 
όν · οί  δε  καί  τούτον  τραύμα- 
ίσαντες  έξέβαλον. 

13  Είπε  δε  ό κύριος  τού  άμ- 
’ελώνος,  Ύί  ποιήσω  ; πέμψω  τον 
ιόν  μου  τον  αγαπητόν  · ίσως 
ούτον  ίδόντες  έντραπήσονται. 

14  Ίδόντες  δε  αυτόν  οί  γεωρ- 


γοί, διελογίζοντο  προς  εαυτούς , 
λέγοντες , Ουτός  έστιν  ό κληρονό- 
μος ' δεύτε , άποκτείνωμεν  αυτόν , 
ϊνα  ήμών  γένηται  ή κληρονομιά. 

15  Κα£  έκβαλόντες  αυτόν  έξω 
τού  άμπελώνος , άπέκτειναν.  τί 
ούν  ποιήσει  αύτοϊς  ό κύριος  τού 
άμπελώνος ; 

16  έλεύσεται  καί  άπολέσει 
τούς  γεωργούς  τούτους , καί  δώ- 
σει τον  άμπελώνα  άλλοις . Άκού - 
σαντες  δέ  εΐπον , Μή  γένοιτο. 

17  Ό δέ  έμβλέψας  αύτοϊς  εί- 
πε, Ύί  ούν  έστι  το  γεγραμμένον 
τούτο'  Αίθον  όν  άπεδοκίμα- 
σαν  οί  οίκοδομούντες,  ού- 
τος  έγ  εν  ήθη  εις  κεφαλήν 
γωνίας ; 

18  ΤΙάς  ό πεσών  επ'  εκείνον 
τον  λίθον,  συνθλασθήσεται  · έφ’ 
ον  δ1  αν  πέση,  λικμήσει  αυτόν. 

19  ΚαΣ  έζήτησαν  οί  άρχιερεϊς 
καί  οί  γραμματείς  έπιβαλειν  έπ* 
αυτόν  τάς  χεϊρας  έν  αυτή  τή 
ώρα , καί  έφοβήθησαν  τον  λαόν 
έγνωσαν  γάρ  ότι  προς  αυτούς 
τήν  παραβολήν  ταύτην  είπε. 

20  ΚΑΙ  παρατηρήσαντες  άπέ- 
στειλαν  εγκαθέτους,  νποκρινο · 
μένους  εαυτούς  δικαίους  είναι, 
ϊνα  έπιλάδωνται  αυτού  λόγου , 
εις  το  παραδούναι  αυτόν  τή  άρχή 
καί  τή  εξουσία  τού  ήγεμόνος. 

21  Καί  έπηρώτησαν  αυτόν, 
λέγοντες,  Διδάσκαλε,  οιδαμεν  ότι 
όρθώς  λέγεις  καί  διδάσκεις,  καί 
ου  λαμβάνεις  πρόσωπον,  άλλ’  επ’ 


10.  έν  καιρώ,  εοτί.  των  καρπών,  βχ- 
Γβδδβά  ίη  Μαίί.,  χχί.,  34. 

11.  προσέθετο  πέμψαι.  81.  Μαιΐί  (οΐι. 
ϋ.,  4)  1ΐ38  πάλιν  έπεμψε.  Τΐιβ  ΐάΐοίϊΐ 
5 ΗθΠοηίδίίο,  &ηά  Γοπηθίΐ  οη  ίΐιβ  Ηθ- 
|ίβ\ν.  8ββ  Οθη.,  νίϋ.,  21  ; χνίίί.,  29  ; 
|οβ,  χίχ.,  1. 

20.  εγκαθέτους , “ δρίβδ,”  ρβΐ’δοηδ 
αΙίϋΓηβίΙ  ογ  δβηί  βγ  αηοίΙιβΓ  ίο  Ιΐβ  ίη 
ιηβΐίδΐι.— δικαίους,  “^ΐδί,”  ϊ.  ε.,  βχ- 
!*1,  ίη  ίΐιο  οί)88ΓναηοΘ  οί  ίΐιβ  1α\ν.  ΤΗβ 


ρβΓδοηδ  δθηί  \υθγ6  ίο  πιαίίβ  ίΐιοιη- 
δθίνβδ  ηρρβδΓ  ίΐδ  ρΓβοίδθ  ίΐηά  οηΓβίυΙ 
ΙίββρβΓδ  οί  ΐΙΐΘ  ΐ3\ν  3δ  \ν&8  ροδδίΜβ. 

21.  λαμβάνεις  πρόσωπον,  3.  ρΙίΓΗδβ 
ίοητηβά  Γγοπι  ίΐΐθ  ΗββΓβνγ,  άβηοίίη^  ίο 
δ!ιο\ν  Γηνοι*  ίο  αηχ  οηβ.  Αδ  ίΐιβγ  Ιιηιΐ 
ίηίΐεά  ίη  ίΙΐθίΓ  θίΐοΓίδ  ίο  οοηνίοί  Ιιίηι 
οί  ίΓ3ηδ§Γβδδίη^  ίΐΐθ  Ιίτνν,  ίΐιβχ  ηο\ν  ηί- 
ίβπιρί  ίο  οδίοΐι  Ιιίηι  ίη  δοιηείΐιίη^  \ν!ιίο1ι 
λνοιιΜ  βη&βΐβ  ίίιβιη  ίο  Ι^οίνηγ  Ιιίιη  ίο 
ίΙΐΘ  §0ν0ΓΠ(?ν 
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αλήθειας  τήν  οδόν  τον  θεόν  δι- 
δάσκεις. 

22  ’Έξεστιν  ήμϊν  Κ αίσαρι  φό- 
ρον  δούναι , η ον  ; 

23  Κ ατανοήσας  δέ  αντών  την 
πανονργίαν , είπε  προς  αντονς, 
Ύί  με  πειράζετε ; 

24  έπιδείξατέ  μοι  δηνάριον  * 
τίνος  έχει  εικόνα  καί  επιγραφήν  ; 
Α ποκριθέντες  δε  είπον , Κ αίσαρος. 

25  Ό δε  είπεν  αντοϊς , Άπό- 
δοτε  τοίννν  τά  Καίσαρος  Κ αί- 
σαρι , /εαί  τ ά' τού  θεόν  τώ  θεώ. 

26  Καί  ονκ  ϊσχνσαν  επιλα- 
δέσθαι  αντού  ρήματος  εναντίον 
τον  λαόν  * καί  ΰανμάσαντες  επί 
τή  άποκρίσει  αντον , έσίγησαν. 

27  ΠΡΟΣΕΑΘΟΝΤΕΣ  δέ  τι- 
νες  των  Σαδδονκαίων,  οι  άντι- 
λέγοντες  άνάστασιν  μη  είναι , 
έπηρώτησαν  αντον , 

28  λέγοντες , Διδάσκαλε,  Μω- 
έγραψεν  ημϊν,  εάν  τίνος 

αδελφός  άποθάνη  έχων  γνναίκα, 
καί  οντος  άτεκνος  άποθάνη,  ΐνα 
λάθη  ό αδελφός  αντον  την  γν- 
ναικα , καί  έξαναστήση  σπέρμα 
τώ  άδελφώ  αντον. 

29  Επτά  ονν  αδελφοί  ήσαν, 
καί  6 πρώτος  λαθών  γνναίκα  άπέ- 
θανεν  άτεκνος  · 

30  καί  έλαδεν  ό δεύτερος  την 
γνναίκα,  καί  οντος  άπέθανεν 
άτεκνος  * 

31  καί  ό τρίτος  έλαδεν  αντήν, 
ωσαύτως  δέ  καί  οι  επτά  * καί  ον 
κατέλιπον  τέκνα , καί  άπέθανον  * 

32  ύστερον  δέ  πάντων  άπέ- 
θανε  καί  ή γννή. 

22.  φόρον  δοϋναι.  8θβ  ηοίβ,  Μ&ίί., 
χχϋ.,  17. 

27.  άντίλέγοντες — μη  είναι : οη  ίϋθ 
ηθ£3.1ίνβ  μη , αίΐβΓ  νβιτϋδ  οί  ϋβηγΐη^, 
&ο.,  δθβ  Μεϋίΐϋδθ,  Οτεείί  Οταπιπιατ,  φ 
533,  01)8.  4.  Οονιρ.  οϋ.  χχϋ.,  34; 
Αοίδ,  χχϋϊ.,  8.  ΚβδρβοΙίη^  ίϋβ  8&4- 
άαοββδ,  δθβ  ηοίβ,  Μ^ίί.,  ίϋ.,  7. 

34.  αίώνος.  8βθ  ΜαΙΙ,  χχίν.,  3. 


Κ εφ.  χχ. 

-----  I 

33  Έν  τή  ονν  άναστάσει,  τί - 
νος  αντΐών  γίνεται  γννή  ; οί  γάρ 
επτά  έσχον  αντήν  γνναίκα. 

34  Καί  άποκριθείς  είπεν  αν - 
τοϊς  ό Ιησούς , Οί  νίοί  τον  αίώνος 
τούτον  γαμούσι  καί  έκγαμίσκον . 
ται  * 

35  οί  δέ  καταξιωθέντες  τον 
αίώνος  εκείνον  τνχεϊν  καί  τής] 
άναστάσεως  τής  έκ  νεκρών,  ούτε 
γαμούσιν  οντε  έκγαμίσκονται β { 

36  οντε  γάρ  άποθανεϊν  έτι  | 
δύνανται  · ϊσ άγγελοι  γάρ  είσι, 
καί  νίοί  είσι  τον  θεού,  τής  άνα 
στάσεως  νίοί  δντες. 

37  * Οτι  δέ  εγείρονται  οί  νεκ- 
ροί, καί  Μωσής  έμήννσεν  επί  τής 
βάτον,  ως  λέγει  Κύριον  τον  θεό^ 
Άδραάμ  καί  τον  θεόν  Ισαάκ  και 
τον  θεόν  Ίακώδ  · 

38  Θεός*  (ϊέ  ονκ  έστι  νεκρών , 
αλλά  ζώντων.  πάντες  γάρ  αντά } 
ζώσιν. 

39  * Α ποκριθέντες  δέ  τινες  τώι 
γραμματέων  είπον,  Διδάσκαλε 
καλώς  είπας. 

40  Ονκ  έτι  δέ  έτόλμων  έπε·\ 
ρωτάν  αντον  ονδέν. 

41  ΕΙΠΕ  άέ  προς  αντονς,  ΐΐώι 
λέγονσι  τον  Χριστόν  νίόν  Δάδά 
είναι ; 

42  καί  αντός  Δαδίδ  λέγει  ίτ 
βίδλω  'φαλμών , Είπεν  ό Κν 
ριος  τώ  κνρίω  μον,  Κάθον  \ 
έκ  δεξιών  μον, 

43  έως  αν  ΰώ  τούς  έχ 
θρούς  σον  νποπόδ ιον  τώ' 
ποδιών  σού. 

44  Δαδίδ  ονν  κύριον  αντό 

38.  πάντες  γάρ , “/«π  311  (ίϋου§  | 
άθ^ά  Ιο  ιΐ8)  &Γβ  &1ΐνβ  ίο  ϋϋη.”  Τίιί 
ίο11ο\ν8  ίϊΌΠΐ  \νϋαί  ίϋβ  8&νΐοιΐΓ  \ι% 
3ΐΐ3ΐ  8&ΐά,  ΐϋαί  Οοά  ΐδ  ίϋβ  θοά  οί  Οι 
Ιίνν ψ,  ηοί  οί  ίϋο  άεαά,  ηοί  οί  ίϋοε  ] 
\νϋο  ηο  Ιοη^βΓ  οχίδί.  ΟίϋθΓδ  ίίϋπ 
ίϋαΐ  ίϋθ  Ύνοπίδ  πάντες  γάρ  αντώ  ζώσιϊ  I 
ΆΥ&  δΐιηρίγ  ίϋβ  &38θΓίίοη  οί  & ϋιο 
“ ίοτ  αΐΐ  ίϋειί  ϋθ1οη£  ίο  Οοϋ  ϊιγθ  3ΐίνβ 
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καλεϊ , καί  πώς  νιος  αυτόν  έσ- 
τιν ; 

45  ΆΚΟΤΟΝΤΟΣ  5έ  παντός 
τον  λαόν,  είπε  τοϊς  μαθηταϊς 
αυτού, 

46  Προσέχετε  από  των  γραμ- 
ματέων των  ΰελόντων  περιπα- 
τεϊν  εν  στολαϊς , καί  φιλούντων 
ασπασμούς  εν  ταϊς  άγοραϊς , καί 
πρωτοκαθεδρίας  εν  ταϊς  σνναγω- 
γαϊς , καί  πρωτοκλισίας  εν  τοϊς 
ρ είπνοις  * 

47  οϊ  κατεσθίονσι  τας  οικίας 
των  χηρών,  και  προφάσει  μακρά 
προσεύχονται,  οντοι  λήφονται 
περισσότερον  κρίμα. 


5 ΚΑΙ  τινων  λεγόντων  περ'ι 
τον  ιερόν , ότι  λίθοις  καλοϊς  και 
άναθήμασι  κεκόσμηται,  είπε , 

6 Ταντα  α θεωρείτε,  έλεύσον- 
ται  ήμέραι  εν  αις  ονκ  άφεθήσεται 
λίθος  έπϊ  λίθω,  ος  ον  καταλνθή- 
σεται. 

7 Ήπηρώτησαν  δέ  αυτόν  λέ- 
γοντες,  Διδάσκαλε,  πότε  ονν  ταν- 
τα  έσται ; καί  τι  τό  σημεϊον  όταν 
μέλλη  ταντα  γίνεσθαι ; 

8 Ό ΔΕ  είπε,  Βλέπετε  μή  πλα- 
νηθήτε  * πολλοί  γάρ  έλενσονται 
επί  τώ  όνόματί  μον,  λέγοντες, 
"Οτι  εγώ  είμι,  καί,  Ό καιρός  ήγ- 
γικε.  μή  ονν  πορενθήτε  όπίσω 
αντών. 


ΚΕΦ.  κα.  21. 

1 ΆΝΑΒΑΕΦΑΣ  δέ  είδε  τούς 
3άλλοντας  τα  δώρα  αντών  εις  τό 

αζοφνλάκιον  πλουσίους  * 

2 είδε  δέ  καί  τινα  χήραν  πενι- 
χρόν βάλλονσαν  έκεϊ  δύο  λεπτά, 

3 καί  εϊπεν,  "Αληθώς  λέγω 
ψϊν,  ότι  ή χήρα  ή πτωχή  αντη 
τλειον  πάντων  έόαλεν  · 

4 άπαντες  γάρ  οντοι  εκ  τον 
|τ ερισσεύοντος  αντοις  έδαλον  εις 
■ά  δώρα  τον  θεού,  αντη  δέ  εκ 
ον  υστερήματος  αυτής  άπαντα 
ον  βίον  όν  είχεν  έβαλε. 


46.  εν  στολαϊς.  Τΐΐθ  στολαί  ΛΥ6Γ6 
οη£  ίΙοΛνίη^  γοΙ)63  ΓβηοΙιίη^  ίο  ΐΐιβ 
Ββί,  80  ΐΒαΐ  ηο  ρ&Γί  οί  ίΐιβ  ίθθί  ιηί^ΐιί 

|6  86ΘΠ. 

01ΐ3ρ.  XXI.,  ΥβΓ.  I.  866  Π0ί68, 
ΑειτΕ,  χϋ.,  41,  εΐ  βεςς. 

| 5-33.  ΟοηηραΓβ  ηοίβδ,  Μηίί.,  χχίν., 
, εΐ  εεςς.,  3ηά  ΜηιΊί,  χίϋ.,  1,  &ο. 

| 5.  άναθήμασι,  “ οοηδβΟΓηίβά.  οίΤβΓ- 
,η£8.”  ΤΗβ  δροίΐδ  οί  νίοίοΓγ  3 η 4 
|ί1ΐ6Γ  οίΓβπη^δ  \Υ6Γβ  δηδρβηύβά  ογ  Εΐά 
|Ρ  ίη  11)6  ίβιηρίδ,  ΐη  ^ΓηΙίί&Οβ  ίοΓ  ραβί 
ίοηβήίδ  αη(1  ίη  Ιιορο  οί  Γηβπΐίη^  ίιιίυΓβ 
ΊΥ0Γ8.  866  2 Μαοο.,  ν.,  16 ; 3 Μηοο., 
|ί·,  17.  866,  ίοο,  Τηοίίιΐδ,  Ηϊεΐ.,  ν., 

“ ΗίβΓΟδοΐΥΐηα  £6ηίί  οηριιί.  ΙΙΙίο 
ηιΐϊίβηδί»  οριιίβηίίφ  ΙβΓηρΙιπη.” 


9 "Οταν  δέ  άκούσητε  πολέμους 
καί  ακαταστασίας,  μή  πτοηθήτε  · 
δει  γάρ  ταντα  γενέσθαι  πρώτον, 
αλλ’  ονκ  ευθέως  τό  τ έλος. 

10  Τότε  έλεγεν  αντοις,  Έγερ- 
θήσεται  έθνος  επί  έθνος,  καί  βα- 
σιλεία επί  βασιλείαν  · 

11  σεισμοί  τε  μεγάλοι  κατά 
τόπους  καί  λιμοί  καί  λοιμοί  έσον- 
ται,  φόβητρά  τε  καί  σημεϊα  άπ * 
ουρανού  μεγάλα  έσται. 

12  Προ  δέ  τούτων  απάντων 
έπιδαλονσιν  έφ’  υμάς  τάς  χεϊρας 
αντών,  καί  διώξονσι,  παραδιδόν- 


6.  ταντα  : 8ΐιρρ1γ  κατά.  8ββ  Μηί- 
ΐΐιίδθ,  Ονβείί  Οταπι.,  § 426,  2.  Οοη/. 
Αοίδ,  νίί.,  40  ; χ.,  36  ; 1 Ιηο.,  π.,  27  ; 
Κβν.,  ϋ.,  26  ; νί.,  8. 

7.  Ιί  ΛΥ33  Ρ6Ϊ6Γ,  Ι3ΓΩ.68,  Ιθ1ΐη,  3η<1 
ΑηάΓβ\ν  \ν!ιο  ηδΚβά  ίΐιβ  φίβδίίοη.  8βθ 
ΜΑτίί,  χίϋ.,  3. 

8.  καιρός , ί.  β.,  ίΐιβ  ίίπιβ  οί  ίΐιβ  Μβδ- 
δίηίι’δ  ηύνβηί. — ότι.  866  Μηίί.,  νϋ.,23. 

11.  8ββ  Ιοδβρίιυδ,  ΒεΙΙ.  «Τκώ.,  νί., 
5,  3.  Τΐιβ  δί§ΐ)δ  ίΓΟΠΐ  Ιιβηνβη  \νβΓβ  3 
ίΗΐϊΐίη^  8\Υ0Γ(1  ίη  ίΐΐβ  311\  3 00ΓΠ6Ϊ,  3 

^Γ63ί  Ιί^ΐιΐ  1)6ί\ν66η  ίΐιβ  ίβκιρίβ  &η4 

3ΐί3Γ,  &ο.  ’ννίΐθη  1.1)6  Οΐιπδΐίηηδ  83ΛΥ 
3ηά  1ΐ63Γ(1  οί  ίΐΊ6δθ,  11)67  πίδάβ  ρτερ- 
3Τ3ΐίοηδ  ίο  ΟβρηΓί,  1αιο\νίη£  ΐΐιαί  ίΐιβ 
άβδίΓΠΟίΐοη  οί  Ιεηίδηΐοπι  \Υ3δ  ηί^ΐι  3ί 
1)3ηά.— Οοη/.  Τηοίίιΐδ,  Ηΐ8ΐ.,  ν.,  13 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κεφ.  χχι. 


τες  είς  σνναγωγάς  καί  φύλακας , 
άγομένονς  επί  βασιλείς  και  ηγε- 
μόνας, ένεκεν  τον  ονόματος  μου. 

13  Άποδήσεται  όέ  νμιν  είς 
μαρτύρων. 

14  ΘέσΘε  ονν  είς  τάς  καρδίας 
υμών,  μη  προμελετάν  άπολογη- 
Θήναι  * 

15  εγώ  γάρ  δώσω  νμιν  στόμα 
και  σοφίαν , η ον  δννήσονται  άν- 
τειπειν  ονδέ  άντιστήναι  πάντες 
οί  άντικείμενοι  νμιν. 

16  ΐίαραδοθήσεσθε  δέ  καί  νπό 
γονέων  καί  αδελφών  καί  σνγγε- 
νών  καί  φίλων,  καί  ΰανατώσον- 
σ ιν  έξ  νμών  · 

17  καί  έοεσθε  μισούμενοι  νπό 
πάντων  διά  το  όνομά  μον  · 

18  καί  '&ρίξ  έκ  της  κεφαλής 
νμών  ον  μη  άπόληται. 

19  Έν  τη  νπομονη  νμών  κτή- 
σασθε  τάς  ψνχάς  νμών. 

20  ' Όταν  δέ  ίδητε  κνκλονμέ- 
νην  νπό  στρατοπέδων  την  'Ιε- 
ρονσαλήμ , τότε  γνώτε  ότι  ήγγι- 
κεν  ή έρήμωσις  αντης. 

21  Τότε  οί  εν  τη  ’ϊονδαία,  φεν- 


γέτωσαν  είς  τα  όρη  · καί  οί  εν 
μέσω  αντης  έκχωρείτωσαν  * καί 
οί  εν  ταϊς  χώραις  μη  είσερχέσθω - 
σαν  είς  αντήν. 

22  Γ Ότι  ήμέραι  έκδικήσεως  αν - 
ταί  είσι,  τον  πληρωθήναι  πάντα 
τά  γεγ ραμμένα. 

23  Ο ναι  δέ  ταΐς  εν  γαστρί 
έχούσαις  καί  ταις  ·&7]λαζούσαις 
εν  έκείναις  ταις  ήμέραις  * έσται 
γάρ  ανάγκη  μεγάλη  επί  της  γης, 
καί  οργή  εν  τώ  λαω  τούτω . 

24  Καί  πεσοννται  στόματι  μα - \ 
χαίρας,  καί  αίχμαλωτισθήσονται 
είς  πάντα  τά  έθνη·  καί  Γ Ιερόν- 1 
σαλήμ  έσται  πατονμένη  νπό  εθ- 
νών, άχρι  πληρωθώσι  καιροί  εθ- 
νών. 

25  Και  έσται  σημεία  εν  ήλίωϊ 
καί  σελήνη  καί  άστροις , καί  έπζ 
τής  γης  σννοχή  εθνών  εν  απορία , 
ήχούσης  ΰαλάσσης  καί  σάλον, 

26  άποφνχόντων  ανθρώπων] 
από  φόδον  καί  προσδοκίας  τώι1 
έπερχομένων  τη  οίκονμένη  * α< 
γάρ  δννάμεις  τών  ονρανών  σα 
λενθήσονται . 


13.  είς  μαρτύρων  : ίοΓ  3.  πιβαηδ  οί 
ί6δίίίγίη£  Ιίιβ  ίηιίΐι  οΓ  Ιίιβ  Οοβροί 
Λνΐΐίοΐΐ  ΐββΥ  ρΓβ3θ1ΐ.  Οοη /■.  Μ&11., 
χχίν.,  14.  ΛνΊίΙι  ΙΙιίδ  &ηά  Ιίιβ  ίοΐΐονν- 
ίη£  νβΓδβδ  οοΐΏρδΓΘ  ΜηίίΙίΘΛΥ,  χ.,  18, 
εεςς. 

15.  81.  Μ&γΚ  (οΐι.  χϋϊ.,  11)  δ3γβ  11ΐ3ί 
ΐΐΐθ  Ηο1γ  ΟΙιοδί  δΐιοιιΐά  δρβ3ΐί  ίοΓ  Ιΐιβιη. 

18.  Α ρΓθνθΓΐ)Ϊ3ΐ  βχρΓθδδίοη  άβηοί- 
ίη£  Οοά’δ  ρΓονίάβηΐΜ  03Γβ  οί  ίΐιοδβ 
ν/Ιιο  (νθΓδθ  19)  ϊη  Ιίηιβδ  οί  3βϋοϋοη 
3ΐΐ(1  ρθΓδθοαίίοη  ραΐ  ΐΙιβίΓ  Ιπίδί  ίη  Μδ 
3ΐϊϊΐί^1ιΐ7  ρΓΟίβοίίοη.  Οοη/.  1 83ΐη., 
χϊν.,45;  1 Κΐη£δ,  ί.,  52  ; Αοίδ,  χχνϋ., 
34,  &ο.  8ββ  Μ3ίί.,  χ.,  29,  30. 

19.  κτήσασθε.  “ 83Υ6  ΥΟϋΓδβΙνβδ 
1 )γ  ΥΟΙΙΓ  ρθΓδ6ΥΘΓ3Π0θ.”  (03ΠΐρΙ)β11. ) 
“ Υοα  δίΐ3ΐ1 1ΐ3νβ  γοιΐΓ  Ιίνβδ  ρΓβδβΓνβά, 
3δ  ίΐΐβ  Γβ\Υ3Γά  οί  γοιίΓ  Οίιπδίίηη  ρ3- 
Ιίβηοβ.”  (ΛΥ1ιί1ί)γ.) 

23.  ανάγκη,  “ άίδίΓβδδ.”  81.  Μηί- 
11ΐθ\Υ(ο1ι.  χχιυ.,  21)  1ΐ3δ  άλίψις.  ΤΙιβ 
Βερίκα^.  ίΓβςυβη1ΐ7  ιΐδβδ  ανάγκη  ίη 


Ιΐιΐδ  δθηδβ.  ,8θθ  1 Οογ.,  νϋ.,  26;  ί] 
Οογ.,  χϋ.,  10  ; 1 ΤΊιβδδ.,  ίϋ.,  7. 

24.  αίχμαλωτισθήσονται. — έθνη.  Ιο  ί 
δβρίιπβ  ( ΒβΙΙ . ./? ιά .,  νί.,  9, 3)  Γβΐ3ίβδ  11ΐ3 
ίΐΐθ  ηιιπιββΓ  οί  ίΐιοδθ  ΙηΚβη  03ρ1ίνβδ  άπ 
ΓΪη£  ΐΐιβ  \Υ3Γ  \Υ3δ  97,000 ; ΐ3Γ§β  ηιιηα  ί 
1)6Γδ  \ΥΘΓ6  δθηΐ  Ιο  Ε^γρ1  ίο  \ΥΟ]±  ΐι 
11ΐ6  πιίηθδ  : ίΐιοδβ  πηάβΓ  δβνβηίββι  | 
"ννβΓβ  δοΐά  ίοΓ  δΐ3νβδ,  3Π(1  ιηαΐΐίίπάβ 
\υθγθ  άίδρβΓδθά  ΙΙίΓου^Ιι  Ιΐΐθ  ρΓονίηοβδ 1 
ίο  5β  ί1βδΐΓογβ(1  ίη  ίΐιβ  ΙΙιβηίΓβδ  β; 
δ\νοπ!  3ηά  \ΥΪ1(1  5θ3δ1δ. — πατουμέντ,Ι 
ί.  6.,  £Πθν0Ηδ1γ  ΟρρΓθδδβΟ  3Π(1  ί§ηο  ( 
πιίηίοαδΐ7  1Γ63 Ιβά.— πληρωθώσι,  “αηΐ 
ίϋ  Ιΐιβ  ΙϊπΐΘ  \νίΐθη  ίΐιβ  όβηΐΐΐβδ  δ1ΐ3' 
Ιιοοοπιβ  Οΐιπδΐίαηδ,  3ηά  ίΐιβ  1β\Υδ,  γρ  ; 
δίΟΓβά  ίο  ΙΙιβίΓ  Ιηηά,  ίοπη  \νί11ι  ίΐι 
Οβηΐίΐβδ  οηβ  ίοΐά  ηηάβΓ  οηθ  δΐιβρ* 
ΙιβΓά  ογ,  3δ  οίΙιβΓδ,  “ υηίϋ  ίίιβ  ίίιτι 
οί ίΐιβ  ίπυτηρίΐδ  3ηά  ίηδαΐίδ  οί  Ιίιβ  Οθγ 
ίϋβδ  0θ  ονβτ,  3ηί1  Οοά  Ιιηνβ  ιηβΓΟ 
υροη  Ιιΐδ  3ηοΐ6ηί  ροορίθ.”  Οο?ι 
ΛνΊιίί1>γ,  ίη  Ιοο. 


Κεφ.  χχπ. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΥΚΑΝ. 
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27  Και  τότε  όφονται  τον  νίόν 
τον  ανθρώπου  ερχόμενον  εν  νε- 
φέλη μετά  όννάμεως  καί  όόξης 
πολλής . 

28  ΆΡΧΟΜΕΝΩΝ  όε  τούτων 
γίνεσθαί,  άνακύφατε  καί  επά- 
ρατε τάς  κεφαλάς  υμών  · διότι 
έγγίζει  ή άπολύτρωσις  υμών . 

29  ΚΑΙ  είπε  παραβολήν  αν - 
τοϊς , ’Ίδετε  την  σνκήν  και  πάντα 
τά  δένδρα. 

30  "Οταν  προβάλωσιν  ήδη , βλέ- 
ποντες  άφ'  εαυτών  γινώσκετε  ότι 
ήδη  εγγύς  το  βέρος  έστίν. 

31  Οντω  και  υμείς  όταν  ϊδητε 
ταύτα  γινόμενα , γινώσκετε  ότι 
εγγύς  έστιν  ή βασιλεία  τού  Θεού. 

32  Αμήν  λέγω  νμϊν , ότι  ού 
αή  παρέλθη  ή γενεά  αύτη , έως 
ίιν  πάντα  γένηται. 

33  Ό ουρανός  και  ή γη  παρε- 
λεύσονται , οι  δέ  λόγοι  μου  ου  μή 
παρέλθωσι. 

34  Προσέχετε  δέ  έαντοΐς,  μή - 
ποτέ  βαρυνθώσιν  υμών  αί  καρ- 
Υιαι  έν  κραιπάλη  και  μέθη  και  με- 
ιίμναις  βιωτικάίς,  και  αιφνίδιος 
Ιφ’  υμάς  έπιστή  ή ημέρα  εκείνη  * 

3 5 ως  παγϊς  γάρ  έπελεύσεται 
:πι  πάντας  τους  καθημένονς  έπϊ 
τρόσωπον  πάσης  τής  γής. 


30.  προδάλωσιν  : δΐιρρίγ  φύλλα  ίτοπι 
4311. , χχίν.,  32. 

34.  κραιπάλη  0βηοί6δ  ΐΐιβ  εβεεί,  38 
ιέθη  ΐΐιβ  αεί,  οί  ίηί6ΠΐρβΓ3ηοθ  3η0  θχ- 
!688.  Οοη/.  ΜβΙΙ.,  χχίν.,  43,  εεςς. 

35.  ως  παγις,  38  3 ίΓ3ρ  1*3.113  υροη 
>ΪΓά3  ΟΓ  5β38ί8.  8ββ  Ιδ.,  χχίν.,  17. 

36.  σταθήναι  (ϊστημι),  ί.  β.,  Ιο  8ΐ3ηά, 
,οίμιίΐΐβίΐ  οί  ^αίΐί  3ηά  ίϊβεΟ  Γγοπι  ρυη- 
^Ιιπιβηί,  ίη  ΐΐιβ  ρΓβδβηοβ  οί  ΐΐιβ  ΡογΟ. 
έοπ/.  Ρβ.  ί.,  6 ; Μ3ΐ.,  ϋί.,  2 ; Αοίδ, 
:χνί.,  22. 

37.  ηύλίζετο.  8βο  ηοΐβ,  ΜηΙΙ.,  χχί., 
7 : ρΓοϊ)3ΐ)1γ  Ιιο  οοηίίηηβΟ  ίη  ρΓ3γθΓ 

ΙϊΓου^ΙιοιιΙ  ΐΐιβ  ηϊ§1ι1;.  (ΟΐΌίίιΐδ.) 

0Ιΐ3ρ.  XXII.  νοΓ.  1.  ηγγιζε.  Τΐΐθ 
'3880νβ;·  \Υ33  ίη  1\νθ  0378.  8θΘ  Μ311., 


36  Αγρυπνείτε  ούν  έν  παντί 
καιρώ  δεόμενοι , ινα  καταξιωθήτε 
έκφυγείν  ταύτα  πάντα  τά  μέλ- 
λοντα γίνεσθαί , και  σταθήναι 
έμπροσθεν  τού  υιού  τον  ανθρώ- 
που. 

37  ΉΝ  δέ  τάς  ημέρας  έν  τώ 
ίερώ  διδάσκων  * τάς  δέ  νύκτας 
έξερχόμενος  ηύλίζετο  είς  το  όρος 
το  καλούμενον  ’Κλαιών. 

38  Και  πας  ό λαός  ώρθριζε 
προς  αυτόν  έν  τώ  ίερώ  άκούειν 
αυτού . 

ΚΕΦ.  κβ'.  22. 

1 ΉΓΓΙΖΕ  δέ  ή εορτή  τών 
άζύμων , ή λεγομένη  πάσχα  * 

2 καί  έζήτουν  οί  αρχιερείς  και 
οί  γραμματείς , τό,  πώς  άνέλωσιν 
αυτόν  * έφοδοϋντο  γάρ  τον  λαόν. 

3 ΕΙΣΗΑΘΕ  δέ  ό Σατανάς  είς 
Ιούδαν  τον  έπικαλούμενον  Ίσ- 
καριώτην , όντα  έκ  τον  αριθμού 
τών  δώδεκα  · 

4 καί  άπελθών  συνελάλησε 
τοίς  άρχιερεύσι  καί  τοϊς  στρατη- 
γοίς , τό,  πώς  αυτόν  παραδώ  αν - 
τοίς. 

5 Καί  έχάρησαν , καί  σννέθεν- 
το  αντώ  άργύριον  δούναι  * 

6 καί  έξωμολόγησε , καί  έζήτει 


χχ νί.,  2.  Οοη/.,  ηΐδο,  ΐίΐθ  ρ3Γ3ΐ1β!  οΐι. 
ίη  8ί.  Μητίί,  ί.  β.,  οΐι.  χίν. 

2.  το,  πώς,  &ο.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ί., 
62.  — άνέλωσιν  ( άναιρέω ).  — έφοδοϋντο 
γάρ.  866  ηοίβ,  οΐι.  χί.,  18. 

4.  στρατηγοΐς.  8ββ  ηοίβ,  Αοίδ,  ίν., 
1. — τό.  8ββ  νβΓδβ  2,  εηρτα. 

6.  έξωμολόγησε , “ Ιιβ  3§Τ66(1  ίο  ίί,” 
ογ  ηοοβρίβά.  ίΐιο  ρποβ  ίίιβγ  οίίβΓβό. 
8ββ  ΙβΓ.,  χΐίν.,  25  ; Μ3ίί.,  χίν.,  7 ; 1 
Τίιη.,  νί.,  12,  13,  &ο.  Τΐιβ  Αγ3Μο 
νβϊδίοη  1ΐ38,  “ Ιιβ  Οιηηΐίβά  ίΐιβιη,”  33 
ίΐΐίδ  νβΓΪ>  ρΓθ1)3ΐ)ΐ7  1116 3118,  Μηίί.,  χί., 
25  ; Κοπι.,  χν.,  9,  &ο. — άτερ , η τνοπί 
οί  ίΓ6φιβηί  οοοιίΓΓβηοβ  ίη  ΐίιβ  ροβίδ. 
II  ίδ  υδβΟ  3£3ΐη  ίη  νβΓδβ  35,  βυί  ηο- 
ινΙιβΓβ  6ΐδβ  ίη  ίΐιβ  Νβλν  Τβ8ί3ΐϊΐβηί.— 
άτερ  όχλον.,  “ \νίί1ιοηί  ίιιηιυΐί.” 
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ευκαιρίαν  τον  παραδούναι  αυτόν 
αυτοϊς  άτερ  όχλου. 

7 ΤΗΑΘΕ  όέ  ή ημέρα  των  άζυ- 
μων, εν  η έδει  θύεσθαι  τό  πάσ- 
Χα' 

8 καί  άπέστειλε  ΤΙέτρον  καί 
Ίωάννην , είπών , ΐίορευθέντες 
ετοιμάσατε  ήμιν  τό  πάσχα , ϊνα 
φάγωμεν. 

9 Οί  δέ  είπον  αύτώ,  Π ου  θέ- 
λεις έτοιμάσωμεν ; 

10  Ό όε  είπεν  αυτοϊς , Ίόον, 
εϊσελθόντων  υμών  είς  την  πόλιν , 
συναντήσει  ϋμιν  άνθρωπος  κερά- 
μων υδατος  βαστάζων  · άκολου- 
Θήσατε  αύτώ  είς  την  οικίαν  ου 
είσπορεύεται  * 

11  καί  έρεϊτε  τω  οικοδεσπότη 
τής  οικίας , Αέγεί  <τοί  ό διδάσκα- 
λος, Τίου  έστι  τό  κατάλυμα , δπον 
τό  πάσχα  μετά  των  μαθητών  μου 
φάγω ; 

12  Κ άκεϊνος  ύμιν  δείξει  άνώ- 
γεον  μέγα  έστρωμένον  * έκει  ετοι- 
μάσατε. 

13  Άπελθόντες  δέ  ευρον  κα- 
θώς  ειρηκεν  αυτοϊς  · καί  ήτοίμα- 
σαν  τό  πάσχα. 

14  ΚΑΙ  ότε  έγένετο  ή ώρα , 
άνέπεσε , #αί  οί  δώδεκα  απόστο- 
λοι συν  αύτώ. 

7.  8ί.  Μηίί1ΐθ\γ  (οΐι.  χχνί.,  17)  &ηά. 
81.  Μαι-Κ  (οΚ.  χίν.,  12)  οηΐΐ  ΐί  η πρώτη 
των  άζυμων. — ήλθε  (έρχομαι). 

11.  κατάλυμα.  8ββ  ηοίβ,  Μ&τΐί, 
χίν.,  14.  Οοη/.  οΐι.  ϋ.,  7. 

14.  Οοπιρ.  Μηίί.,  χχνί.,  17. 

15.  επιθυμία  έπεθύμησα,  ΗββΐΉΐδίΐο 
ίάΐοπι,  ηηά  δίΓοη^Ιν  βπιρίι&ίΐο.  Οοπιρ. 
Μδίί.,  χίϋ.,  14;  Αοίδ,  ΐν.,  17;  ν.,  28. 

16.  'έως  δτου.  ϋηίΐ]  ίΐΐθ  ίΐπΐ6  \ν!ιβη 
πιγ  (Ιθηίίι  οη  ίΐιβ  ΟΓΟδδ  δΐι&ΐΐ  εοπιρΐβΐβ 
ίΐιβ  δ&οπήοβ  οί*  χνΐιίοΐι  ί,ΐιβ  ραδδονβΓ  ΐδ 
11ι©  1γρθ.  Τΐιβ  ρΙίΓδδθ  “υηίΐΓ’  (Ιοβδ 
ηοί  ΐπιρ1γ  ΙΙιηί  ΐΐιβ  8βυϊοιιγ  \νοα1(1 
ίψαίη  ββί  ίΐιβ  ρ&δδονβΓ,  βηί  ίΐιβ  ορρο- 
δΐίθ.  Οοπιρ.  1 δ&ιηΐ.,  χν.,  35. 

17.  Ιί  \ν^δ  οιΐδ1οηΐ3Γγ  αί  ίΐιβ  ρ3δδ- 
ονβΓ  ίοΓ  ίοιίΓ  ουρδ  οί  \νΐηβ  ίο  6θ  άπιηΐί 
5γ  βαοΐι  £ΐιβδί : Ιΐιίδ  \ν&3  ίΐιβ  ίίΓδί ; 


Κ εφ.  χχπ. 

15  Καί  είπε  προς  αυτούς,  Επι- 
θυμία, έπεθύμησα  τούτο  τό  πάσ- 
χα φαγειν  μεθ’  υμών , προ  τού  με 
παθειν  · 

16  λέγω  γάρ  ύμϊν,  ότι  ούκέτι 
ου  μη  φάγω  έξ  αυτού,  έως  ότου 
πληρωθή  εν  τή  βασιλεία  τού 
Θεού. 

17  Καί  δεξάμενος  ποτήριον,  | 
εύχαριστήσας  είπε,  Α άδετε  τούτο  \ 
καί  διαμερίσατε  έαυτοις  * 

18  λέγω  γάρ  ύμϊν,  ότι  ου  μή  \ 
πίω  από  τού  γεννήματος  τής  άμ-  ί 
πέλου,  έως  ότον  ή βασιλεία  τον 
Θεού  έλθη. 

19  Καί  λαδών  άρτον , εύχα - 
ριστήσας  έκλασε,  καί  έδωκεν  αύ- 
τοις,  λέγων,  Ύούτό  έστι  τό  σώμα 
μου,  τό  υπέρ  υμών  διδόμενον  · 
τούτο  ποιείτε  είς  την  έμήν  άνάμ - ι 
νησιν. 

20  Ωσαύτως  καί  τό  ποτήριον 
μετά  τό  δειπνήσαι , λέγων,  Ύούτο  ί 
τό  ποτήριον , ή καινή  διαθήκη  έν 
τω  αίματί  μου,  τό  υπέρ  υμών  έκ- 
χυνόμενον. 

21  ΤΙλήν  ιδού  ή χειρ  τού  πα - ! 
ραδιδόντος  με  μετ’  έμού  έπί  τής 
τραπέζης. 

22  Καί  ό μέν  υιός  τού  ανθρώ- 
που πορεύεται  κατά  τό  ώρισμέ- 

ΐΐιηί  ϊη  Υ6Γδβ  20  \ν&3  ίΐΐθ  ίΜπΙ,  ογ  οιιρί 
ο/  Ι)1β88ΐη§·  (δββ  1 Οογ.,  χ.,  16).  Βυχ-ί 
ΙθΓί,  1ιο\ΥβνβΓ,  οοηδίάθΓθά  ΐί  ίο  5β  ί1ΐ€ 
ίοιίΓίΙι  &η(Ι  1&δί  οπρ.  Οοπιρ.  ΜαΛ,! 
χίν.,  23. 

20.  ποτήριον  ΐδ  ρυί  ίοΓ  ννΐΐδί  ίί  οοη· 
ί&ΐηδ,  ηδ  ΐη  Μηίί.,  χ , 42,  δίκΐ  βίββ-  ί 
λνΙιβΓΘ. — εκχυνόμενον  3£Γθβδ  ΛΥΐίΙι  7το-| 
τηριον,  βυί  ΐη  Μηίί.,  χχνί.,  28, 

Μηιΐί,  χίν.,  24,  \νΐί1ι  αίμα.  Κγθ1)8Ϊιι5| 
ηάάαοβδ  δΐιηΐΙ&Γ  ΐηδί&ηοθδ  οί  §·Γ&ιηιηίΐί 
103,1  δοΐβοίδηΐ. 

22.  πορεύεται,  “ ΐδ  §οΐη^  ΐ 

6.,  ΐδ  δ1)0ΐιί  ίο  (1Ϊ6. — κατά  τό  ώρισμένον  ι 
ίοΓ  προωρισμενον.  8β0  Αοίδ,  ΐΐ·,  42 
χ.,  42;  χνϋ.,  26,  31.  8ί.  Μ&ίί1ιβν 

ηηά  8ί.  ΜηΛ  8ηγ  καθώς  γέγραπτα 
περί  αύτοϋ.  Τΐΐθ  ΓθίβΓβηοβ  ο1βαΓΐγ  ΐ 
ίο  ίΐιβ  ίοΓβ1νηο\ν1θίί§6  οί  Οοά,  υτ1ι 


Κεφ.  χχιι. 
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! ί )ον  * πλήν  ούαί  τώ  άνθρώπω 

! ’■  κείνψ  δι’  ον  παραδίδοται. 

23  Καί  αυτοί  ήρξαντο  συζη- 
I τείν  προς  εαυτούς , τό,  τίς  αρα 
Χη  εξ  αυτών  δ τούτο  μέλλων 
τράσσειν . 

24  Έγένετο  δε  καί  φιλονεικία 
'.ν  αύτοϊς , τό.  τίς  αυτών  δοκεϊ 
Ιναι  μείζων. 

25  Ό όε  εΖπει>  αύτοϊς,  Οί  βα- 
σιλείς τών  εθνών  κυριεύουσιν 
ιύτών , καί  οί  έξουσιάζοντες  αύ- 
•ών  εύεργέται  καλούνται. 

26  "Υμείς  δε  ονχ  ούτως  · άλλ’ 
> μείζων  εν  νμίν , γενέσθω  ώς  ό 
>εώτερος  * ό ηγούμενος , ώς-  ό 
Χακονών. 

27  Ύίς  γάρ  μείζων , ό άνακεί- 
ίενος  ή ό διακονών  ; ούχί  δ άνα- 
: είμενος ; έγοό  δέ  είμι  εν  μέσω 
'μών  ώς  δ διακονών . 

28  'Ύμεϊς  δέ  έστε  οί  διαμεμε- 
ηκότες  μετ'  εμού  έν  τοϊς  πει - 
ασμοις  μου  * 


29  κάγώ  διατίθεμαι  ύμϊν , /τα- 
#ώζ*  διέθετό  μοι  δ πατήρ  μου  βα- 
σιλείαν, 

30  έσθίητε  καί  πίνητε  επί 
τής  τραπέζης  μου  έν  τή  βασιλεία 
μου , /ία£  καθίσηαθε  επί  θρόνων, 
κρίνοντες  τάς  δώδεκα  φυλάς  τού 
Ισραήλ. 

31  Είπε  όε  ό Κήο^οζ*,  Σιμών , 
Σιμών , Μοό,  ό Σατα^ας*  έξητή- 
σατο  υμάς , τοό  σινιάσαι  ώς  τον 
σίτον  · 

32  εγώ  όέ  έδεήθην  περί  σού, 
ιν α μή  έκλείπη  ή πίστις  σου  · 

σό  ποτέ  έπιστρέφας  στήριξον 
τούς  αδελφούς  σου . 

33  Ό όέ  εΖπε^  αύτώ,  Κύριε , 
μετά  σού  έτοιμός  είμι  καί  εις  φυ- 
λακήν καί  εις  θάνατον  πορεύ- 
εσθαι. 

34  Ό όε  είπε,  Αέγω  σοι,  Πε- 
τρε , οό  φωνήσει  σήμερον  αλέκ- 
τωρ, πριν  ή τρις  άπαρνήση  μή 
είδέναι  με. 


βΐΊτηίΙΙεά  ίΐΐθ  \νίο1ίβ(Ιηβ85  οί  Ιυό&δ  Ιδ- 
3ΓΪοί,  βηί  ίϋά  ηοί  βγ  3ηγ  ηβδοΐαίο 
θΟΓββ  οαηεβ  Ιιΐην  ίο  οοππηΐΐ  Ιΐιβ  οπιποδ 
ί ννΐήοΐι  Ιιθ  \ναβ  §αί1ίγ. 

24.  έγένετο,  “ ίΙιβΓθ  ’νναδ,”  ογ  ί;  ίΙιβΓΘ 
3(1  ββθη,”  ίΐοοοΓάΐη^1γ  33  ΐί  5β  γθ- 
3Γάθά  38  άΐείϊηεΐ  ίΐΌΠΐ  ίΐιβ  οηβ  Γβ- 
ΟΓίΙβίΙ  1)}Γ  8ί.  ΜηίΐΙιβλΥ,  ογ  ίΐιβ  8απΐ6, 
ιοα^ΐι  ΐηίΓοάυοβά  ουί  οί  ΐίβ  ρΓορβΓ 
Γ(1βΓ.  ΛνΜίβΥ  3(1θρί8  ίΐΐβ  ίΟΓΓΠΘΓ  ΓΘΠ- 
θπη£  ; ΟΓΟίΐϋδ  ίΐιβ  ΐ3ίίβΓ. 

25.  εύεργέται,  3 ίΐίΐβ  οί  ΙιοηοΓ  3Πΐοη£ 
|ιβ  ΟΓβΘΐίδ  ίοΓ  ρηΜιο  δβηε/αοΐοτε.  Οηβ 
ί ίίΐβ  ΡίοΙβΙΪΠβδ  οί  Ε^γρΐ  \Υ33  03116(1 
Λΐετ§χΐ68.  Οοπιρ.  ΗβΓοά.,  ίϋ.,  140  ; 
ίϋ·,  85  ; Τ1ιυογο1.,  ί.,  129  ; Χοηορίι., 
'μτορ.,  ϋΐ.?  3,  4. 

26.  νεότερος.  Οηβ  ϊη  ίηίθποΓ  οίηοβ 
Γ 8Ϊ3ίΐθΠ,  33  ορροδβίΐ  ίο  μείζων.  Οο?ι/. 
,οίδ,  ν.,  6 ; ΐΤΐιη.,ν.,  1;  Ηθβ.,χϋϊ., 
7.  ϋΐ'.  Ι4§1ΐίίθθί  81ΐρρ0868  ί1ΐ3ί  Γβί- 
ρηαβ  Ϊ3  Ιιθγο  1ΐ3(1  Ιο  3£6  οη1γ,  3ηά 
13ί,  35  81.  ΡβίβΓ  \Υ33  ρΓθΙ)361γ  ίΐΐβ 
Μβδί,  ίΙΐθΓΘ  \Υ33  3 (Ιΐδραίβ  ββί\νθθη 
1111  3Γ1<1  1 3ΙΪ168  311(1  ΙοΙίΠ  38  ίΟ  ίΙΐΘ  ρΓΘ- 
ριΐοηογ,, 

27.  διακόνων.  Αδ  οιιγ  Ι,ογ(1  Ι3ίβ1γ 


\ν3δ1ιβ(1  ίΐιβ  (Ιΐδοίρίβδ’  ίββί  (Ιοίιη,  χίϋ  , 
14),  ίΙΐθΓΘ  18  Ρ60Π1Ϊ3Γ  6ίϊΐρ1ΐ38Ϊ8  1Π  1ΐ18 
ΛΥΟΓίΙδ. 

28.  πειρασμοϊς,  “ 3ίϋίοίΐθΠ8,”  ίπ3ΐδ 
οί 3(1νβΓδϊίγ,  &ο.  0^1.,  ίν.,  14 ; Ηθβ„ 
π.,  18,  &ο. 

29.  διατίθεμαι,  “ I §Γ3ηί  ογ  ρΓΟίηίδΘ 
υηΐο  γοα,”  &ο.  ΤΙιθ  Γβ\Υ3Γάδ  οί  βίθΓ- 
ηιίγ  3Γ6  ΐΐιοδβ  Ιιθγθ  ρΓοίϊΐΐδβά. 

30.  καθίσησθε.  8θθ  ηοίβ,  Μ3ίί1ιβ\Υ, 
χΐχ.,  28.  Οοη/.  2 Οογ.,  ί.,  7 ; 2 Τΐπι., 
π.,  12. 

31.  Ιί  8Θ6ΪΪ13  ρΐ3ΪΠ  ίΓΟΙΠ  ΐΐΐΐδ  ΐ1ΐ3ί 
83ί3η’δ  ρο\νθΓ  18  ϋιηίίβ(1 ; Ιιβ  03η  ηοί 
ΙθΓηρί  ιοίΐΑοιιΐ  ογ  Ιβροηά  ΐΐΐθ  άίνΐηβ 
ρθΓΐηΐδδΐοη.  — σινιάσαι  (σινιάζω),  “ίο 
δΐίί  ΥΟΙΙ  33  \ν1163ί,’,  I.  6.,  ίο  1088  γ03 
\νΐί!ΐ  ίβΐηρίηίΐοηδ,  38  \ν1ΐ63ί  13  8ΐΐ3ΐί6η 
ίη  3 δΐβνβ.  Τ1115  ρ3883^6  §ϊνβ8  ΠΟ 
οόαηίβη3ηοΘ  ίο  ίΐιβ  ρορίδΐι  ηοίΐοη  οί 
8ί.  ΡβίβΓ’δ  ρΓβ-θΐηίηΘηοβ,  δίηοθ  ίί  ϊδ 
ρΐ3Ϊη  ί1ΐ3ί  Ιιβ  ΛΥ38  ΐη  ΠΙΟΓβ  0311§0Γ  οί 
ί3ΐ1ίη£  ί1ΐ311  ίΐΐβ  ΓΘ8ί. 

32.  έκλείπτι,  “ ί3Ϊ1  ηοί”  ιιίίΘΓΐΥ· — 
έπιστρέφας,  εεϊί.  σεαυτόν,  “\ν1ιβη  ίΐιου 
1ΐ38ί  ΓβΟΟνβΓθΟ  ί1ΐγ8θ1ί,”  ΓΘίΐΙΠΙβά  1>3θ1» 
ίο  ί!ιγ  άϋ1γ  3ηά  ίαίίΐι  ϊη  ιηβ,  &ο. 
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35  Καί  είπεν  αύτοϊς,  'Ότε 
άπ έστειλα  υμάς  άτερ  βαλαντίου 
καί  πήρας  καί  υποδημάτων,  μη 
τίνος  υστερήσατε  ; Οί  δέ  είπον, 
Ούδενός. 

36  Ε Ιπεν  ουν  αύτοϊς,  Αλλά 
νυν  6 εχων  βαλάντίον  άράτω, 
ομοίως  καί  πήραν  * καί  6 μη  εχων , 
πωλησάτω  τό  ϊμάτιον  αϋτοϋ,  καί 
άγορασάτω  μάχαφαν. 

37  Αέγω  γάρ  ύμϊν , δτί  ετι 
τούτο  το  γεγραμμένον  δεϊ  τελε- 
οθήναί  εν  έμοί,  τό,  Καί  μετά 
άνομων  έλογίσθη  · καί  γάρ 
τά  περί  εμού  τέλος  έχει . 

38  Οί  δέ  είπον,  Κύριε,  Ιδού, 
μάχαιραι  ώδε  δύο.  Ό 5έ  είπεν 
αύτοϊς,  Ικανόν  έστι . 

39  ΚΑΙ  έξελθών  έπορεύθη 
κατά  τό  έθος  εις  τό  όρος  των 
’Κλαιών  * ήκολούθησαν  δέ  αύτω 
καί  οί  μαθηταί  αυτού. 

40  Τενόμενος  δέ  επί  τού  τό- 
που, είπεν  αύτοϊς,  Τίροσεύχεσθε 
αή  είσελθειν  εις  πειρασμόν. 

41  Καί  αυτός  άπεσπάσθη  απ' 
αυτών  ώσεί  λίθου  βολήν,  καί 
θεϊς  τά  γόνατα  προσηύχετο, 

42  λέγων,  ΙΙάτερ,  εί  βούλει 
παρενεγκεϊν  τό  ποτήριον  τούτο 


36.  πωλησάτω — μάχαφαν,  ρΓονθΓϋί- 
ηΐ  ίοπηδ  οί  βχρΓθδδΐοη,  ίηϋίοαίίη^  ίϋθ 
ηρρΓοαοϋ  οί*  ρβπίοιίδ  ίίπιοδ,  άυπη£ 
\ντ1ιίο1ι  ιώθπ  ιίδυηΐΐγ  ηοίορί  δΐιοϋ  τηβηδ- 
ιΐΓβδ  ί*0Γ  ίϋθΪΓ  άθίβηδο.  8θθ  1 Κίησδ, 
χχίί.,  11  ; Ιδ.,  χχ.,  22,  &ο. 

37.  Τϋθ  φΐοίηΐίοη  ίδ  ίΓΟίη  Ιδ.,  Ιίϋ., 
12.  Οοη/.  ΜαΛ,  χν.,  28. 

38.  ικανόν  έστι,  “ ίί  ίδ  οπου^ΐ!,”  ζ. 
6.,  \νο  ηββά  ηο  πιογο  ; ογ  ϋβίίβΓ,  “ ίί 
ίδ  δηίΚοίθηί,”  ηοίϋίη^  ίατίΙΐθΓ  ηβεϋ  ϋε 
89,ί(Ι  οη  ίΐιΐδ  ροίηί,  8αΙΪ8  άε  ΚΪ8  άίεΙητΛ. 
8ββ  1 Κϊη^δ,  χϋ.,  28. 

39.  Α11  ΐΐιβ  (ϋδείρίεδ  εχεερί  Ιικίδδ. 
8θθ  Ιηο.,  χϋί.,  30. 

41 . βεις  τά  γόνατα.  Τ1ΐ6  ιΐδΐιαΐ  ροδ- 
ίητε  \ν&δ  δίαηϋίη^  (οΐι.  χνίϋ.,  11)*  ίϋίδ 
δΙιοΛνβά  ίϋε  Οερίϊι  ηηϋ  εηπιεδίηεδδ  οί 
ϋίδ  δηρρίίοηίίοη. 


Κεφ.  χχπ 


απ'  εμού  · πλήν  μη  τό  θέλημά 
μου,  αλλά  τό  σόν  γενέσθω. 

43  ’Ώφθη  δέ  αύτω  άγγελος 
απ'  ουρανού  ένισχύων  αυτόν. 

44  Κα£  γενόμενος  εν  αγωνία, 
εκτενέστερου  προσηύχετο.  έγέ- 
νέτο  δέ  ό ίδρώς  αυτού  ώσεί  θρόμ- 
βοι αίματος  καταβαίνοντες  επί 
την  γην . 

45  Κα£  άναστάς  από  τής  προσ - 
ευχής,  έλθών  προς  τούς  μαθητάς 
αυτού , εύρεν  αυτούς  κοιμωμένονς 
από  τής  λύπης , 

46  καί  είπεν  αύτοϊς,  ΊΥ  καθεύ- 
δετε  ; άναστάντες  προσεύχεσθε , 
ιν α μή  είσέλθητε  εις  πειρασ-  \ 
μόν. 

47  ΈΤΙ  δέ  αυτού  λαλούντος.\ 
ιδού,  όχλος,  καί  ό λεγόμενος  Ιού- 
δας, εις  των  δώδεκα,  προήρχετο  : 
αυτών,  καί  ήγγισε  τώ  Ιησού  φι- 
λήσαι  αυτόν. 

48  Ό δέ  Ιησούς  είπεν  αύτώ. 
Ιούδα,  φιλήματι  τον  υιόν  τοϊ 
ανθρώπου  παραδίδως ; 

49  Ίδόντες  δέ  οί  περί  αυτού 
τό  έσόμενον,  είπον  αύτω,  Κύριε, 
εί  πατάξομεν  εν  μαχαίρα  ; 

50  Καί  έπάταξεν  εις  τις 
αυτών  τον  δούλον  τού  άρχιερέ  | 


42.  ΑίίβΓ  απ'  εμοϋ,  δυρρίγ  παρένεγκε  | 
“δυίΤβΓ  ίί  ίο  ρ&δδ  ιηε.”  ΟίΙιβπ  \ 
ΓθηάβΓ  εί  &δ  ηύηατη,  “Ο  ίϋηΐ  Ιΐιοι | 
λνουΐϋδί  !”  8ββ  ηοίθ,  οΐι.  χϋ.,  49.  ! | 

44.  ώσεί  θρόμβοι  αίματος.  ΤϋβΓΘ  ΐί  ι 
δοιηο  (ϋίΤβΓβηοθ  οί  ορίηίοη  ηδ  ίο  ίΐκ : 
βχηεί  ΐϊΐθαηίη§  οί  ίϋεβε  \νοπ3δ  : ρτοϋ 
αβίγ  ίϋεγ  δί§ηίίγ  ίϋηΐ  ίϋε  εχεεείΐϋφ 
η§οηγ  οί  δουί  ηηά  βοάγ  υηάοΓ  ΛνΙιίοΙ: 
1ιο  \νηδ  Ιαβοπη^·  ηί  ίΐιϊδ  αν^ίαΐ  Ιιουι* 
\νϋβη  οη  ϋίιη  \ν&δ  Ιαίά  ΐϋε  δίηδ  οί  ίΐκ 
\νϋο1β  \νοΓΐά,  οηαδβά  ίΐΐθ  ϋΐοοά  ίο 
ίοΓεεϋ  ί1ΐΓου§ίι  ίϋε  ροΓβδ  ηηϋ  ίο  πιΐη  ι 
£ΐβ  \νίίϋ  ίϋε  βν^εαί  \νϋίο1ι  ταη  άο\νι 
ίΓοιη  Ιϋδ  ίηεε. 

49.  εί  πατάξομεν.  Τϋθ  εί  ίδ  Ιιβη 
ΓβηάβΓβίΙ  αη,  ογ  ηηπι  ? 8βο  ΜηΛ 
νίϋ.,  23  ; Μηίί.,  χίχ.,  3 ; Ειιΐνβ,  νί.,  7 
&ο. — ίδόντες,  2ά  αοτ.ρατί.  οί  είόω. 
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ως,  καί  άφεϊλεν  αντού  τό  ονς  τό 
δεξιόν. 

51  Άποκριθείς  όέ  6 Ιησούς  εί- 
πεν,  Έάτε  εως  τούτον.  Καί 
άφάμενος  τον  ώτίον  αντον , ίά - 
σατο  αντόν .. 

52  Ε Ιπε  όέ  ό Ιησούς  προς 
τούς  παραγενομένονς  επ'  αντόν , 
αρχιερείς  καί  στρατηγούς  τού 
Ιερού  και  πρεσδντέρονς , 'Ως*  έπι 
ληστήν  έξεληλύθατε  μετά  μαχαι- 
ιών  και  ξύλων ; 

53  Καθ'  ημέραν  όντος  μον  μεθ' 
υμών  εν  τώ  ίερώ , ονκ  έξετείνατε 
τάς  χεϊρας  επ'  εμέ.  άλλ'  αντη 
υμών  έστιν  ή ώρα , και  ή έξονσία 
τού  σκότονς. 

54  ΣΤΑΑΑΒΟΝΤΕΣ  5έ  αν- 
τόν ήγαγον,  και  είσήγαγον  αν- 
τόν εις  τον  οίκον  τού  άρχιερέως  * 
ι όέ  Πέτρος  ήκολούθει  μακρόθεν. 

55  'Αψάντων  όέ  πύρ  εν  μέσω 
τής  ανλής , και  σνγκαθισάντων 
τντών , έκάθητο  ό Πέτρος  εν  μέ- 
ιω  αντών. 

56  Ίόούσα  όέ  αντόν  παιδίσκη 
τις  καθήμενον  προς  το  φως , και 
ατεν ίσασα  αντίο,  είπε,  Και  οντος 
ινν  αντω  ήν. 

57  Ό 5έ  ήρνήσατο  αντόν,  λέ- 
Υων , Τύναι,  ονκ  οίόα  αντόν. 


51.  έάτε,  δΐιίίθΓ  ιηβ  ίο  Ιιβηΐ  ίίΐθ  ηιαη 
|\ν1ιοιη  ΡβίβΓ  Ιιηά  80  Γ3δ1ι1γ  δίπιοΐζ 
ρίΐι  ίΐιβ  δ'ννΌΓά) ; ογ,  “ Ιθί  ίΐιΐδ  δΐιίϋοβ, 
ιηου^Ιι  οί  ίΐιΐδ,”  ΐηίβηάΐη^  ίο  οΐιβοΐί 
Ιΐιβ  Κβηάΐοη^  ζβηΐ  οί  Ιιΐδ  άΐδοΐρίβδ. 
[5ί.  Ευΐίβ  ηΐοηβ  Γβοοπΐδ  ίΐιΐδ  οοπιρηδ- 
ροηηίβ  ηοί  οί  οιιγ  Ι·ογ(Ι,  ηί  α ίΐιηβ  ννΐιβη 
|1Θ  V.  38  8υβ*6Πη§  δΟ  §Πβν0113  \¥Γθη§ 
ΙΓΚί  ί^ϋΓν. 

52.  στρατηγούς.  8ββ  ηοίβ,  Αοίδ,  ΐν., 
[· — έξεληλύθατε  ( εξέρχομαι ). 

! 53.  σκότους , “ οί  άηΓίίηβδδ,”  ι.  β., 
Ιιο  ρπηοβ  οί  (ΐ3Γΐ:ηβ88.  8ββ  ΟοΙ,  ΐ., 
13.  δΐιρρίγ  αντη  έστι  ββίοΓβ  η εξουσία. 

54  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνΐ.,  57,  58. 

55.  πυρ.  Α ίΐΓβ  οίοοηΐδ  ΐη  3θ1ΐ3βη§- 
Ιΐδίι  \ν38  1ΐ§1ιίβ(1  ίη  ίΐιβ  ιηΐάδί  οί  3η 
φβη,  ιιηοονβΓ6(1  οοιίΓί,  ίη  ίιοηί  οί  ίΐιβ 


58  Καί  μετά  βραχύ  έτερος 
ίόών  αντόν,  έφη , Καί  σύ  εξ  αν- 
τών εί.  Ό όέ  Πέτρος  είπεν, 
ν Ανθρωπε,  ονκ  είμί. 

59  Καί  όιαστάσης  ώσεί  ώρας 
μιας , άλλος  τις  όιϊσχνρίζετο  λέ- 
γων,  Έπ’  αλήθειας  και  οντος  μετ' 
αντού  ήν  · και  γάρ  Ταλιλαίός 
έστιν. 

60  Είπε  όέ  ό Πέτρος*,  " Ανθρω- 
πε, ονκ  οίόα  ο λέγείς*.  Καί  πα- 
ραχρήμα,  έτι  λαλούντος  αντού, 
έφώνησεν  ό αλέκτωρ  * 

61  καί  στραφείς  ό Κύριος  ένέ- 
δλεφε  τώ  Πέτρω  * καί  νπεμνήσθη 
ό Πέτρος  τού  λόγον  τού  Κνρίον, 
ως  είπεν  αντω,  'Ότι  πριν  άλέκ- 
τορα  φωνήσαι,  άπαρνήση  με  τρις. 

62  Καί  έξελθών  έξω  ό Πέτρος* 
έκλανσε  πικρώς. 

6§  ΚΑΙ  ο/  άνόρες  οί  σννέχον 
τες  τον  Ίησούν,  ένέπαιζον  αντω, 
όέροντες  · 

64  καί  περικαλύψαντες  αντόν , 
έτνπτον  αντού  το  πρόσωπον , καί 
έπηρώτων  αντόν,  λέγοντες.  Προ- 
φήτενσον,  τις  έστιν  ό παίσας  σε  ; 

65  Καί  έτερα  πολλά  βλασφη - 
μούντες  έλεγον  εις  αντόν. 

66  ΚΑΙ  ως  έγένετο  ημέρα, 
σννήχθη  το  πρεσδντέριον  τού 


Ιιΐ^ΐι-ρπθδί’δ  ρ3ΐ3οο.  ΟοπιρηΓΘ  Ιηο., 
χνΐΐΐ.,  18.  ΤΙιβ  άηγδ  λυογο  ίΓβφίβηίΙγ 
βοί,  δαοοεβάβά  ϊ>γ  οοΐά  ηΐ§βί8.  Ιί  ινΐΐΐ 
1)6  ΓθίΠθΐηΙ)ΘΓΘ(1  ί1)3ί  ίΐΐΐδ  \ν38  3Ϊ)01ΐί 
ίλνο  ο’οΐοοίί  ΐη  ίΐιβ  ΓηοΓηΐη£. 

59.  άλλος.  8θβ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνΐ., 
71. — όιϊσχνρίζετο,  “ δίΓοη§1γ  ηίϋΐ'ηιεά.” 
Αοίδ,  χΐΐ.,  5. 

61.  ΟυΓ  Ροπΐ  866Π18  ίο  Ιΐηνβ  1)6611 
ΐη  ίΐιβ  1ιΐ^1ΐ6Γ  ρ3Γί,  ογ  βίβνηίβίΐ  ροΓίΐοο, 
\ν1ΐ6Γ6  ίΐιβ  1ιΐ§1ι-ρπβδί  3ηά  οοηηοΐί 

ΛΥΘΓ6  6Χ3ηΐΐηΐησ  Ιΐΐΐϊΐ,  !)1)ί  80  38  ίο  866 
ηηοΐ  1)6  86βη  1)γ  ΡβίβΓ  ηηά  ίΐιβ  οίΙιβΓβ 
ΐη  ίΐιβ  οοαΓί  1)6ΐο\ν. 

66.  ώς  έγένετο,  οηνη  άίεε  αάνεπίατεί, 
ηί  ίΐιβ  ά3\νη  οί  άηγ,  λνΐιΐοΐι  λ\τ33  6βτ 
ΐννββη  ΐΙΐΓββ  3ηά  ίοηι*  ο’οΐοοίί  ΐη  ίΠβ 
ηιοΓηΐη^,  ηί  ίΐιηί  δβηβοη  οί  ίΐιβ  γβ3Γ. — 


! 
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λαόν,  αρχιερείς  τε  καί  γραμμα- 
τείς, καί  άνήγαγον  αυτόν  εϊς  τό 
συνέδρων  εαυτών , 

67  λέγοντες,  Ει  σύ  εϊ  6 Χρισ- 
τός, είπε  ήμϊν.  Είπε  δε  αϋτοϊς, 
Έαν  ύμΐν  είπω,  ου  μή  πιστεύ- 
σητε  * 

68  εάν  δε  καί  έρωτήσω,  ου  μή 
άποκρίθήτέ  μοι,  ή άπολύσητε. 

69  ’Από  του  νυν  έσται  6 υιός 
του  ανθρώπου  καθήμενος  εκ  δε- 
ξιών τής  δυνάμεως  του  θεού . 

70  Ε ίπον  δέ  πάντες,  Σύ  ουν 
εί  ό υιός  τού  θεού  ; Ό δέ  προς 
αυτούς  έφη,  'Ύμεις  λέγετε,  ότι 
εγώ  είμί. 

71  Οι  δέ  εΐπον,  Τι  έτι  χρείαν 
έχομεν  μαρτυρίας ; αυτοί  γάρ 
ήκούσαμεν  άπό  τού  στόματος  αυ- 
τού. 

ΚΕΦ.  κγ'.  23. 

1 ΚΑΙ  άναστάν  άπαν  τό  πλή- 
θος αυτών  ήγαγεν  αυτόν  επί  τον 
Τίιλάτον. 

2 ’Ήρξαντο  δέ  κατηγορεϊν  αύ- 

πρεσδυτέρων,  ίϋβ  η3ίίοη3ΐ  δβη&Ιβ  ογ 
δ&ηΙιβώΊΓΏ.  8θθ  Αθίδ,  χχϋ.,  5. — συ- 
νέδρων, Ιϋθ  ρΐαεβ  οί  ΙϋβΐΓ  ιηββΐΐη^. 

68.  ΟαΓ  Εοπΐ  ίηίβικίδ  Ιο  3δδβΠ  Ιϋ3ί 
ΐί  ντοιιΐά  ηοί  3ν3ΐ1  ϋπη  Ιο  άβθΐ3Γβ  Ιϋ3ί 
ϋβ  \ναδ  ίϋβ  Μβδδΐηϋ,  ογ  Ιο  οίΤβΓ  3Γ- 
£ϋΐηβηί8  ίο  ργουθ  ΐί.  ΤΙιθ  83ηϋβο1ππι 
\νοιιΜ  ηοί  γθ1θ&8Θ  Ιιίιη,  ηο  πΐ3ΐΐβΓ  \νϋηί 
Ιιβ  πϋ^ϋί  δ3γ. 

70.  λέγετε,  βείΐ.  δρθώς, “ γβ  83γ  π§ϋί- 
1 Υ,/οτ  ( ότι ) I 3ΐη.”  Οοη /.  Μδίί.,  χχνΐ., 
25,64;  χχνϋ.,  11;  Μ3γ1ϊ,  χν.,  2; 
Ιηο.,  χνΐϋ.,  37 ; \νϋβΓβ  δΐπϋΐ3Γ  ΐη- 
δίαηοβδ  οί  ίϋΐδ  ίοπη  οί  3ίϋπη3ΐΐοη  ογ 
ηάπϋδδίοη  οθθιιγ. 

Οϋηρ.  ΧΧΙΙΙ.  ΟοπιραΓΘ  \νίΐϋ  ίΐιίδ 
οΙιαρίβΓ  ίΐΐθ  ηοίβδ  οη  Μαίί.,  χχνϋ.,  3ΐκί 
Μ3Γϋ,  χνΐ. 

1 πλήθος.  Τϋβ  \νϋο1β  3δδβπιϋ1γ, 
οοηδΐδΐιη£  οί  ίϋβ  ιηβιηϋβΓδ  οί  ίϋβ  83η- 
ϋβάππι,  3ηά  ρΓοϋηϋΙγ  ιηηηγ  οίϋβΓδ 
ντϋο  ϋηρρθηβϋ  ΐο  ϋβ  ρΓθδβηί  ογ  οοη- 
οβΓηβϋ  1η  ίϋβ  3ΓΓβδί  οί  ίϋβ  δανιοιίΓ. — 
Πιλάτον.  8βθ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνϋ.,  2. 


τού  λέγοντες,  Τούτον  εύρομεν 
διαστρέφοντα  τό  έθνος,  καί  κω- 
λνοντά  Κ αίσαρι  φόρους  διδόναι, 
λέγοντα  εαυτόν  Χριστόν  βασιλέα 
είναι. 

3 Ό δέ  ΐΐιλάτος  έπηρώτησεν 
αυτόν,  λέγων , Σύ  εί  ό βασιλεύς 
τών  Τουδαίων ; Ό <5έ  *άποκρι- 
θείς  αύτώ  έφη,  Σύ  λέγεις. 

4 Ό όέ  Π ιλάτος  είπε  προς ! 
τούς  αρχιερείς  καί  τούς  όχλους, 
Ούδέν  ευρίσκω  αίτιον  εν  τώ  αν- 
θρώπω  τούτω. 

5 ΟΙ  δέ  έπίσχυον  λέγοντες,  · 

' Ότι  άνασείει  τον  λαόν,  διδά- 
σκων καθ'  όλης  τής  Τουδαίας , | 
άρξάμενος  άπό  τής  Ταλιλαίας 

<*/  Τ (> 

εο)ς  ωοε. 

6 Π ιλάτος  δέ  άκούσας  Ταλι-  \ 
λαίαν,  έπηρώτησεν  εί  ό άνθρωΑ 
πος  Ταλιλαίός  έστι  · 

7 καί  έπιγνούς  ότι  εκ  τής 
εξουσίας  'Ή,ρώδου  έστιν,  άνέπεμ- . 
'φεν  αυτόν  προς  'ϊΐρώδην,  όντα 
καί  αυτόν  έν  Τεροσολύμοις  έν; 
ταύταις  ταις  ήμέραις. 

2.  εϋρομεν,  3 ίοΓβηδΐθ  ίβπη ; “\ν€  ι 
ϋηνβ  ίοηηϋ  Ιϋίδ  ιηηη  £ΐϋ1ίγ  οί,”  &ο.—  | 
εϋρομεν,  2ά  αοτ.  ο/  ευρίσκω. 

3.  81.  Ιοϋη’δ  ηοοοπηί  1δ  ιώογθ  ίιιΐΐ. 
8θβ  Ιηο.,  χνίϋ.,  34. 

5.  Αδ  Ρϋηίβ  \ναδ  ρ^πάΐοβά  3£3Ϊηδ1 1 
Οηϋΐββ,  ίϋβγ  δββιη  ίο  ϋηνβ  ίηίΓθάυοβ(] ! 
Ιϋθ  πίθηΐΐοη  οί  ΐί  ίη  οπΙθγ  ίο  βχσίΐε  ί 
δοπίθ  ίββϋη£  3§3ΐηδί  Ιθδηδ,  ηηϋ  ίο  I | 
ρθΓδα3(1β  ίϋβ  ρΓθθΠΓ3ίθΓ  ίϋ3ί  οαι 
ΕοκΓδ  δθηίΐπιβηΐδ  η^Γββά  Λνΐίϋ  ίϋοδέ1  ί 
οί  Ια(ΐ3δ  οί  Οηϋΐββ.  Τϋβγ  ϋ3ά  ^δί  ) 
ϋβίοΓθ  δ3ί(1 1ϋ3ί  ίϋβ  83νίοαΓ  ίθΓϋί(1  ίϋ€  ) 
ρ37Ηΐβηί  οί  Ιπϋηίθ,  \νϋίοϋ  ·\ν3δ  ίαΐδβ  ] . 
3ηά  ίο  \νϋίοϋ  Ρΐΐ3ίθ  §3νβ  Ιίίίΐβ  ϋθβά, 

7.  ΗβΓοά,  Ιϋβί6ΐΓ3Γθϋ,  ϋθϋΐ£3 Ιβν^. 
\Υ3δ  3ί  Ιθηΐδ3ΐθηΐ  31  ίϋΐδ  ίίπΐΘ  ίοΓ  ίΐκ 
ριίΓροδθ  οί  0β1θϋΓ3ίίη^  Ιϋθ  Ρ3δδονβΓ 
Ρϋ3ίθ,  ϋηο^νϊη^  ίϋΐδ,  Ιοοϋ  οοο3δϊοη  Ια 
δθηϋ  ίβδυδ  ίο  ϋίπι,  3θ00Γάΐη^  ίο  ΙϋοΙ 
ρΓ3θίίθθ  οί  ίϋβ  Κοηΐ3η  1η\ν.  Ηθγο(1: 
λνϋο  1ΐ3(Ι  πιηΓ(1θΓΘά  Ιοϋη  ίϋβ  Βαρίίδί 
\ν3δ  νβΓγ  δΐ3(1  οί  ίϋβ  ορροΓίηηίίγ  οί 
δ3ίίδί7ίησ  ϋΐπίδθΐί  ννϋβίϋβΓ  Ιοϋη 
Γίδβη  ίΓοηι  ίϋθ  ϋβ3(1  (Μ3ίί.,  χίν.,  2) 
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8 Ό 5έ  Ηρώδης  ίδών  τον  Ίη- 
7 ονν  εχάρη  λίαν  · ήν  γάρ  ΰέλων 
ϊξ  Ικανόν  ίδείν  αυτόν , διά  τό 
ικονειν  πολλά  περί  αυτού  * καί 
)λπιζέ  τι  σημείον  ίδεϊν  ύπ’  αντον 
γινόμενον. 

9 Ήπηρώτα  δε  αντον  εν  λό- 
/οις  ίκανοϊς  * αυτός  δέ  ονδέν 
ϊπεκρίνατο  αντώ. 

10  Ε ίστήκεισαν  δέ  οι  άρχιε- 
)εϊς  καί  οι  γραμματείς , εϋτόνως 
:ατηγορούντες  αντον . 

11  ’Ηξονθενήσας  δέ  αντον  6 
Ηρώδης  σνν  τοϊς  στρατεύμασιν 
ιντού,  καί  έμπαίξας,  περιδαλών 
Ίιύτόν  έοθήτα  λαμπράν , άνέπεμ- 
ρεν  αντον  τώ  Πιλάτω. 

12  Έγένοντο  δέ  φίλοι  δ τε 
Πλάτος  καί  ό Ηρώδης  έν  αυτή 
τη  ημέρα  μετ'*  άλλήλων  · προύπ- 
Ιρχον  γάρ  έν  έχθρα  δντες  προς 
αυτούς. 

13  Πιλάτος  δέ  συγκαλεσάμε- 
’ος  τους  αρχιερείς  καί  τούς  άρ- 
χοντας καί  τον  λαόν , 

14  Ε Ιπε  προς  αυτούς , Π ροση- 
’έγκατέ  μοι  τον  άνθρωπον  τον- 
'ον,  ώς  άποστρέφοντα  τον  λαόν  · 
:αί  ιδού , εγώ  ενώπιον  υμών  άνα- 
ρίνας  ονδέν  ενρον  έν  τώ  άνθρώ- 
τω  τούτω  αίτιον , ών  κατηγορείτε 
:ατ 9 αυτού  * 

15  άλλ ’ ούδέ  Ηρώδης  * άνέ- 
τεμφα  γάρ  υμάς  προς  αύτόν , καί 
δού,  ονδέν  άξιον  θανάτου  έστί 
Γεπραγμένον  αντώ. 

ηά  Ηβ  3ΐδο  1ΐ3(1  Ιι63,γ4  80  ιηιιοΐι  οί  ΐΐιβ 
(ΐϊτ&οαίουδ  ρολνβΓ  οί  Ιΐιβ  δ&νϊουΓ  ίΐιοί 
6 Ιιορβίΐ  Ιο  86β  δοηιβίΐιΐη^  δΐταη^θ 
οηβ  3ί  1ιΐ8  Γβςαβδΐ.  8ββ  οΐι.  ίχ.,  7,  9. 

8.  Ικανόν , 8θϊΙ.  χρόνου.  8ββ  ηοΐβ, 
1ι.  νίΐί.,  27. — ίδεΐν  (εΖ(ϊω). 

1 1 . έξονθενήσας , ΙΙιΐδ  ίιηρίΐβδ  Ιιΐβ  υθχ- 
Ιΐοη  3,ηά  (Ιϊδίίρροΐηίπιβηΐ;.  — στρατεν- 
ιασιν , εαΙεΙΗίεε,  Ιΐιο,ΐ  18,  6θ(1γ-£ΐΐ3Γά8. 
|>θβ  ΑοΙδ,  χχϊϊϊ.,  10. — λαμπράν , “ δΐιίη- 
ασ,”  6.,  α ννΐΐΐΐο  ϊθΙ)0,  \ν1ΐΐθ1ΐ  ΛΥ33 
ντοπι  6γ  Βίο  ηοβίϋΐγ  3ΐκ1  Ινϊη^δ.  Οΐΐι- 

13  ιοηίΐβΓ,  α “ δοβνίβΐ  Γοβο.” 


16  Π αιδενσας  ονν  αντον  άπο- 
λύσω. 

17  Ανάγκην  δέ  εϊχεν  άπο~ 
λνειν  αντοίς  κατά  εορτήν  ένα. 

18  Ανέκραξαν  δέ  παμπληθεί 
λέγοντες , Α Ιρε  τούτον , άπόλν- 
σον  δέ  ήμίν  τον  Β αραδδάν  · 

] 9 δστις  ήν  διά  στάσιν  τινά 
γενομένην  έν  τή  πόλει  καί  φόνον 
βεδλημένος  εις  φυλακήν. 

20  Πάλιν  ονν  ό Πιλάτος  προσ- 
εφώνησε,  ΰέλων  άπολνσαι  τον 
Ί ησονν. 

21  Οί  δέ  έπεφώνονν  λέγοντες , 
Στανρωσον , στανρωσον  αύτόν. 

22  Ό δέ  τρίτον  είπε  προς  αυ- 
τούς, Ύί  γάρ  κακόν  έποίησεν  ον~ 
τος  ; ονδέν  αίτιον  θανάτου  εν- 
ρον έν  αντώ  · παιδενσας  ονν  αύ· 
τον  άπολνσω. 

23  Οί  δέ  έπέκειντο  φωναίς  με 
γάλαις,  αίτονμενοι  αντον  σταν 
ρωθήναι  * καί  κατίσχνον  αί  φω 
ναι  αυτών  καί  τών  αρχιερέων. 

24  Ό δέ  Πιλάτος  έπέκρινε 
γενέσθαι  τό  αίτημα  αυτών  · 

25  απέλυσε  δέ  αντοίς  τον  δια 
στάσιν  καί  φόνον  βεδλημένον  εις 
την  φυλακήν,  δν  ήτονντο  · τον 
δέ  Τ ησονν  παρέδωκε  τώ  '&ελή μά- 
τι αυτών. 

26  ΚΑΙ  ώς  άπήγαγον  αυτόν, 
έπιλαδόμενοι  Σίμωνός  τίνος  Κ,ν- 
ρηναίον  τον  έρχομένον  απ'  αγρού, 
έπέθηκαν  αντώ  τον  σταυρόν,  φέ- 
ρειν  όπισθεν  τον  Ιησού. 

12.  έν  έχθρα , ίοΓ  οΐαδδΐοαΐ  έπ  έχθρα. 

15.  πεπραγμένου  αντώ,  “ άοηβ 
ΙιΪγπ.” — αντώ,  ίον  νπ’  αντον. 

16.  8βθ  ηοίβ,  Μαΐί.,  χχνϋ.,  26. 

17.  κατά  εορτήν,  “ 3ί  βνθΓ^  ίβαδί.” 
(Ώγ.  ΒαΓίοη.) 

19.  βεδλημένος,  ρετ/.  ρα88.  ρατί.  οί 
βάλλω. 

21.  έπεφώνονν,  “ Ιΐιβγ  δΐιοιιίβίΐ,  38  ϊί 
'ϊυθγθ,  ίη  ίϋΐΐ  ο1ιοηΐ8.’) 

23.  έπέκειντο,  Ιΐιογ  λ\^θγθ  νβτγ  πγ- 
^βηΐ  \νϋ1ι  Ιιΐιη 

24.  έπέκρινε,  “ (ΙβοΐάβΟ,  άβ0Γ6β<1.” 
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27  'ϊίκολούΘει  όέ  αντώ  πολύ 
πλήθος  τον  λαόν,  καί  γνναικών, 
αϊ  και  έκόπτοντο  και  έθρήνονν 
αντόν. 

28  Στραφείς  όέ  προς  αντάς  6 
Ιησούς  είπε,  θνγατέρες  'Ιερον- 
σαλήμ , μή  κλαίετε  έπ * εμέ,  πλήν 
έφ’  έαντάς  κλαίετε  και  επί  τα 
τέκνα  νμών. 

29  "Οτι  ίόού,  έρχονται  ήμέραι 
έν  αίς  έρούσι,  Μ ακάριαι  αί  στεϊ- 
ραι,  καί  κοιλίαι  αϊ  ονκ  έγεννη- 
σαν,  καί  μαστοί  οι  ονκ  έθήλασαν. 

30  Τότε  άρξονται  λέγειν  τοις 
όρεσι,  ΐίέσετε  έφ’  ημάς  * καί  τοις 
βοννοΐς , Καλύψατε  ημάς. 

31  "Οτι  εί  έν  τώ  νγρώ  ξύλω 
ταύτα  ποιούσιν,  έν  τω  ξηρώ  τι 
γένηται ; 

32  ΉΓΟΝΤΟ  όέ  καί  έτεροι 
όνο  κακούργοι  σύν  αντώ  άναιρε- 
Θήναι. 

33  Καί  οτε  άπήλθον  έπί  τον 
τόπον  τον  καλούμενον  Κ ρανίον, 
έκει  έσταύρωσαν  αντόν,  καί  τούς 
κακούργονς , ον  μέν  έκ  όεξιών , ον 
όέ  έξ  άριστερών . 

34  Ό όέ  Ιησούς  έλεγε,  Πά- 
τερ,  άφες  αντοίς  * ον  γάρ  οΐόασι 
τί  ποιούσι.  Διαμεριζόμενοι  όέ 
τά  ί μάτια  αντού,  έδαλον  κλήρον. 

35  Καί  είστήκει  ό λαός  ΰεω- 
ρών.  Έξεμνκτήριζον  όέ  καί  οι 


Κεφ.  χχιπ. 

άρχοντες  σύν  αντοίς,  λέγοντες, 
"Αλλονς  εσωσε,  σωσάτω  έαντόν, 
εί  οντός  έστιν  ό Χριστός , ό τον 
θεού  έκλεκτός. 

36  Ένέπαιζον  όέ  αντώ  καί  οι 
στρατιώται,  προσερχόμενοι  καί 
δξος  προσφέροντες  αντώ, 

37  καί  λέγοντες,  Εί  σύ  εί  ό 
βασιλεύς  τών  Τ ονόαίων,  σώσον 
σεαντόν. 

38  Ήν  <5έ  καί  έπιγραφη  γε- 
γραμμένη  επ’  αντώ  γράμμασιν 
'Ελληνικοίς  καί  'Εωμαϊκοίς  καί 
Έδραϊκοίς,  ΟΎΎΟΣ  ΕΣΤΙΝ  Ο 
ΒΑΣΙΑΕΤΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 

39  ΕΙΣ  όέ  τών  κρεμασθέντων 
κακούργων  έδλασφήμει  αντόν,  | 
λέγων,  Εί  σύ  εί  ό Χριστός,  σώ- 
σον σεαντόν  καί  ημάς . 

40  ’ Αποκριθείς  όέ  ό έτερος  I 
έπετίμα  αντώ  λέγων,  Ονόέ  φοδψ 
σύ  τον  θεόν , ότι  έν  τω  αντώ  κρί · ι 
μάτι  εί ; 

41  Καί  ημείς  μέν  όικαίως  | 
άξια  γάρ  ών  έπράξαμεν  άπολαμ- 
δάνομεν  * οντος  όέ  ονόέν  άτοποι  I 
έπραξε. 

42  Καί  έλεγε  τω  Ιησού,  Μνη· 
σθητί  μον,  Κύριε,  όταν  έλθης  έι 
τη  βασιλεία  σον. 

43  Καί  είπεν  αντώ  ό Ιησούς 
Αμήν  λέγω  σοι,  σήμερον  μετ 
έμού  έση  έν  τω  παραόείσω. 


28.  κλαίετε  επ’  εμε,  ίΐιίδ  δγηί3Χ  ίδ 
Γ3ΓΘ.  κλαίω  υδΐΐ3ΐ1γ  ίηΐίβδ  ΐΚβ  αεεηε. 
\νίί1ιουί  ο.  ρΓθροδίΐίοη  ; αίβο  ίΐιβ  άαίΐνε. 

29.  Τΐιίδ  ρΓορΙίθΟΥ  \ν3δ  δ!ιοο1άη§1γ 
ίυΐήΐίθά  3ί  ίΐιβ  δίβ§Θ  οί  Ιβηΐδ&ΙβΓη, 
\ν1ΐθη,  ίί  ίδ  Γβΐηίβά,  3 ιηοίίΐθΓ  βνβη 
Ιάΐίβά  ηηά  3ίβ  Ιιθγ  ο\νη  οΐιίΐά  ! 8ββ 
Μηίί.,  χχίν.,  16,  εί  εεςς. 

31 . Οοοά  από  Ιαά  πιβη  ννβΓΘ,  Ιθ\ν- 
ίδΐι  ρΓονβΓό,  03ΐ1β(1  §τεεη  3ηό  ά,νμ  ίνεεε. 
866  Ρδ.  ί.,  3;  Εζβΐί.,  χχ.,  47;  χχί., 
2,  3,  &ο.  Ηβηοθ,  ίί  ίΐιβ  ίηηοοβηί 
δΐιίΤβΓ  δο  ΐϊΐυοίι,  χνΐιειί:  3 άΓ63(1ίιι1  Ιοί 
\νΐ11  6β  ί1ΐ3ί  οί  ΐίιβ  £αί1ίγ  αηά  λνίοΐωά  ! 
Οοη/.  1 Ρβί.  ίν.,  18.  Οί  ξνλον,  ίη  ΐΐιβ 
δβπδβ  οί  ίνεε,  ΙϊιβίΌ  3ΓΘ  ιηηηγ  βχηιη- 


ρΐβδ  ίη  Οοίΐι  οίηδδίοηΐ  3ηά  ΗβΠβηίδίκ 
ΟΓΘβΙί. 

32.  κακοϋργοι,  ίη  ηρροδίίίοη  ννίίΐ 
όνο,  “ ί^νο  ΟίίΐΘΓδ  λνΐΐο  \νβΓ6  ΠΐηΙβίΕΟ 
ίΟΓδ.” — άναψεθηναι  ( άναιρέω ). 

36.  δξος,  “νίηβ£3Γ:”  ΐΐιίδ  \ν&8  Λί| 
οοπιιηοη  άπηίί  3πιοη£  ίΐιβ  Κοηιηη  8θί 
άΐΘΓδ.  Τ1ΐ0  3ο ί οί  βπη^ίη^·  ίί  ίο  Ιιίιτ 
3ί  Ιΐιίδ  ίίπΐθ  <1θ6δ  ηοί  βθθπι  ίο  Ιιανί 
1)ββη  ίοΓ  ίηδηΐί.  8βθ  Μηίί.,  χχνϋ.,  34 

39.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χχνϋ.,  44. 

43.  παραόείσω , “ ρ3Γ3(1ί8β,”  3 \νοΓί 
οίΡβΓδίηη  οπ^ίη,  πίθηηίη^  αρίεαεηη 
ρανάεη.  Ιί  ίδ  1186(1  ίοΓ  ίΐΐθ  ΟδΓίΙβη  οί 
Εάβη  (Οβη.,  ίί.,  10,  8ερίηα£.).  Οοιη 
ρ3Γβ  ηοίβ,  οΐχ.  χνί.,  22.  Τίιβ 


Κεφ.  χχιν. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ. 
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44  ΉΝ  όέ  ώσεί  ώρα  έκτη,  καί 
σκότος  έγένετο  έφ'  όλην  την  γην, 
έως  ώρας  έννάτης. 

45  Καί  έσκοτίσθη  ό ήλιος , 
και  έσχίσθη  το  καταπέτασμα  τού 
ναόν  μέσον  * 

46  και  φωνήσας  φωνή  μεγάλη 
ό Ιησούς  είπε , ΐΐάτερ , εις  χειράς 
σου  παραθήσομαι  τό  πνεύμά  μου  * 
καί  ταύτα  είπών  έξέπνευσεν. 

47  Ί(5ών  δε  ό εκατόνταρχος 
τό  γενόμενον  έδόξασε  τον  Θεόν, 
λέγων,  ’ Όντως  ό άνθρωπος  ουτος 
δίκαιος  ήν . 

48  Καί  πάντες  οι  σνμπαραγε - 
νόμενοι  όχλοι  επί  την  θεωρίαν 
τ αυτήν,  θεωρονντες  τα  γενόμενα, 
τύπτοντες  εαυτών  τά  στήθη  υπέ- 
στρεφον . 

49  Ε Ιστήκεισαν  δε  πάντες  οι 
γνωστοί  αυτού  μακρόθεν,  καί  γυ- 
ναίκες αί  συνακολουθήσασαι  αύ· 
τώ  από  τής  Γ αλιλαίας,  όρώσαι 
ταύτα . 

50  ΚΑΙ  ιδού,  άνήρ  όνόματι 
Ιωσήφ,  βουλευτής , υπάρχων  άνήρ 
τγαθός  καί  δίκαιος  · 

51  ( ουτος  ούκ  ήν  σι ^κατατε- 
θειμένος τή  βουλή  καί  τή  πράξει 

ΐ8βί1  ίϋβ  Ιβπη  ΡαΓαϋΐδβ  ίοΓ  Ιΐιβ  ηβοάβ 
)ί  ίϋβ  ρΐοηβ  ϋβηύ  ίη  Ηαάβδ,  \ν1ιο  3Γβ 
ναϊίϊη^  ί'οΓ  Ιϋβ  £Γ63ί  ϋηγ  οί  ΓββιίΓΓβο- 
ΐοη,  \νϋ6η,  ΓβυηϋβΟ  Ιο  ίϋβΐΓ  βοάΐβδ, 
ϋιηη^βά  &η<1  ^Ιοπίίθά,  ΐΐιβγ  βϋαΐΐ  εη- 
|ογ  βίβπι&ΐ  βϋδδ  ΐη  ίϋβ  ρΓβββηοβ  οί 
3τθά.  Οί  0011Γ36,  38  1ΐ38  οίί,ΘΠ  1)6611 

ίΐιολνη,  ΙΙιίδ  ραδδα^β  ηίΤοΓάδ  ηο  3Γ£α- 
ίηβηί  ογ  ρ1β3  Γογ  3 άεαίΗ-δεά  τερεηίαηεε. 

45.  μέσον  : δυρρίγ  κατά . 

53.  ένετνλιξεν,  “ \νοαηά  Γοηηά,  ογ 

νΓ&ρρ6(1,”  ίΓΟΙΪΙ  τνλη,  3 δΐΐββί  ΟΓ  Λ¥Γ3ρ- 
»6Γ.  81.  Μ&ΓίνΙΐίΐδ  ένείλησε. — λαξευτώ 

λαας  αη4  ξέω).  8ββ  ηοΐβ,  ΜαΙί., 
'-χνΐΐ.,  60. 

54.  έπέφωσκε,  ΙιΙβΓ&ΙΙγ,  “ \ν3δ  ;|α8ΐ 
1α\νηίη£,”  ί.  ε.,  \ν<ΐ3  εοπιηιεηεΐη^.  Τΐιβ 
Ϊ1Τ16  \Λ’3δ  801ΏΘ\ν1ΐ6Γ6  3ΐ)01ΐΙ  ίΐνβ  ΐη  ίΐΐβ 
ιίίβηιοοη,  Ιο\νηΓά  δΐιηδβΐ,  31  ννΐιΐοΐι 
>β π 0(1  οί  1116  άζγ  Ιΐιβ  8α55&0ι  οογπ- 
ηοησβϋ. 


αυτών  ·)  από  Άριμαθαίας  πόλε 
ως  τών  Ιουδαίων,  ος  καί  προσε- 
δέχετο  καί  αυτός  τήν  βασιλείαν 
τού  Θεού  * 

52  ουτος  προσελθών  τώ  Πίλά- 
τω,  ήτήσατο  τό  σώμα  τού  Ιησού. 

53  Καί  καθελών  αυτό  ένετύ- 
λιξεν  αυτό  σινδόνι,  καί  έθηκεν 
αυτό  εν  μνήματι  λαξευτώ,  ού  ούκ 
ήν  ούδέπω  ούδείς  κείμενος. 

54  Καί  ημέρα  ήν  παρασκευή, 
καί  σάδδατον  έπέφωσκε. 

55  ΚΑΤΑΚΟΑΟΤΘΗΣΑΣΑΙ 
$έ  καί  γυναίκες,  αΐτινες  ήσαν 
συνεληλυθυίαι  αύτώ  εκ  τής  Τα- 
λιλαίας,  έθεάσαντο  τό  μνημείου, 
καί  ως  έτέθη  τό  σώμα  αυτού. 

56  'Ύποστρέψασαι  δέ  ήτοίμα- 
σαν  αρώματα  καί  μυρα  * καί  τό 
μεν  σάδδατον  ήσύχασαν  κατά 
τήν  εντολήν . 

ΚΕΦ.  κδ'.  24. 

1 Ύή  δέ  μια  τών  σαδδάτων 
άρθρου  βαθέος  ήλθον  επί  τό  μνή- 
μα, φέρουσαι  ά ήτοίμασαν  αρώμα- 
τα, καί  τινες  σύν  αύταϊς. 

2 ΕΥΡΟΝ  δέ  τον  λίθον  άπο- 
κε κυλισμένου  από  τού  μνημείου, 

55.  συνελη?^νθυΐαι,  ρετ/.  ρατί.  /εηι. 
ρίητ.  οί  συνέρχομαι. 

56.  Τΐιβδβ  ρΓβρηΓδίΐοηδ  \νβΓ6  ΙΠεΚίβ 
^δί  ΙιείοΓβ  Ιϋβ  δηββηΐϋ  ββ^αη,  βο  ΐϋηΐ 
β3Υ\γ  οη  Ιϋβ  ηιοΓηΐη^  οί  ίϋβ  ήΓβΐ  ά&γ 
οί  Ιΐιβ  \νβ6ΐν  ίΐιεγ  ιηΐ§ίιΐ;  εηιβηΐιη  Ιϋβ 
ϋοϋγ. 

Οϋηρ.  XXIV.,  νβΓ.  1.  μια  τών  σαβ- 
βάτων.  8ββ  ηοίβ,  ΜηΙί.,  χχνϋί.,  1. — 
μια,  ίοΓ  πρώτη. — δρθρου  βαθέος,  νβΓ  γ 
β3Γΐγ,  3ί  ΙΙιβ  63ΓΐΪ63ί  <ΐ3\νη,  ^δί  33  ίΐιβ 
Οβ^ίηδ  Ιο  ΙΐΓβηΙί.  Τΐιβ  ρ1ΐΓ336  ΐε 
ηδ6ά  ΡΙ&Ιο  ΐη  ίΐιβ  Οήίο , ηβηΓ  ΙΙιβ 
Οβ^ΐηηΐη^. — ήτοίμασαν,  “Ιι^ά  ρΓονΐά- 
βά,”  αοτ.  ΐη  ρΐιιρετ/.  βεηββ.  Οη  ίΐιβ 
8θί)]66ί  Οί  Ιΐΐθ  νΐδϊίδ  Π13(1θ  Ιο  ΐΐιβ  δβρ- 
ηΙοΙίΓβ,  &η(1  ίΐιβ  Ιΐπιβ  ηί  \ν1ιΐο1ι  Ιΐιβ^ 
ντβΓθ  πιηίΐβ,  οοιηρηΓβ  ηοίβδ,  ΜηΛ 
χνΐ.,  1,  2;  Μη«.,  χχνϋί.,  1. — τινες 
8ββ  νβΓδβ  10. 
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3 καί  είσελθούσαι  ονχ  εϋρον 
τό  σώμα  του  Κυρίου  Ιησού. 

4 Κ αϊ  έγ  ενετό  εν  τώ  διαπο- 
ρεϊσθαι  αϋτάς  περί  τούτου , καί 
ιδού,  δύο  άνδρες  επέστησαν  αύ - 
ταίς  εν  έσθήσεσιν  άστραπτού- 
σαις. 

δ Έμφοβων  δε  γενομένων  αυ- 
τών, καί  κλινουσών  τό  πρόσωπον 
εϊς  την  γην , είπον  προς  αύτάς , 
Τί  ζητείτε  τον  ζώντα  μετά  των 
νεκρών ; 

6 Ο ύκ  έστιν  ώδε , άλλ’  ήγέρθη  * 
μνήσθητε  ως  έλάλησεν  ύμίν , έτί 
ών  έν  Ταλιλαία , 

7 λέγων,  'Ότί  5εί  τον  νίόν 
τον  ανθρώπου  παραδοθήναι  εϊς 
χεϊρας  ανθρώπων  αμαρτωλών, 
καί  στανρωθήναι,  καί  τη  τρίτη 
ήμερα,  άναστήναι . 

8 Καί  έμνήσθησαν  τών  ρημά- 
των αυτού  · 

9 καί  ύποστρέφασαι  από  τού 
μνημείου , απήγγειλαν  ταύτα  πάν- 
τα τοϊς  ένδεκα  καί  πάσι  τοϊς  λοι- 
ποϊς. 

10  Ήσαν  δέ  ή Μ αγδαληνή 
Μαρία  καί  Ιωάννα  καί  Μαρία 
Ιακώβου , καί  αί  λοιπαί  συν  αυ- 
ταίς,  αί  έλεγον  προς  τούς  απο- 
στόλους ταύτα . 


4.  όνο  άνόρες.  8β6  ηοίβ,  Μαίί., 
χχνίϋ.,  2. — επέστησαν  (έψίστημι). 

6.  8θθ  Μηίί.,  χνί.,  21  ; χνϋ.,  22  ; 
χχ.,  18.  Οοπιρ.,  3ΐβο,  Εαΐίθ,  ίχ.,  22  ; 
χνίϋ.,  32. 

10.  αί  λοιπαί , “ ΐΐιβ  οίϋβΓ  τνοιηβη.” 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνίϋ.,  1. 

12.  προς  εαυτόν  ΐϊΐ&γ  ϋβ  οοηδίπιβϋ 
ντίίΐι  άπήλθε,  ογ  \νίίϋ  ΰανμάζων,  38  ίη 
ίΐιβ  Εησίϊδίι  νβΓδίοη.  Βγ  ίϋβ  ίοπηβι* 
πιοάβ  ίϋβ  δβηδβ  Λνοηΐϋ  ϋβ,  “ϋβ  Γβ- 
ΙιίΓηβϋ  Ιιοπιβ”  Ιο  ϋίδ  ο\νη  Βοιίδβ  ; ϋαί 
Ιΐιβ  ΙδίίβΓ  οοηδίηιοίίοη  ίδ  ίο  1)6  ρΓβ- 
ίβΓΓβ(1.  Οοη/.  οϋ.  χνίϋ.,  11  ; χχ.,  14. 
866,  αΐδο,  ηοίβ,  Ιηο.,  χχ.,  3. 

13.  δύο  έξ  αυτών.  Οηβ  \ν3δ  ηδΐϊίβά 
Οΐβορηβ ; ί1ΐ6  οίΙΐ6Γ  ίδ  ίϋοιι§ϋί  ίο 
η3νβ  ϋθβη  8ί,  Ειιΐίβ  ϋίπίδβΐί*;  ϋαί  ίϋίδ 


Κ εφ.  χχιν. 

11  Καί  έφάνησαν  ενώπιον  αύ-  ; 
των  ώσεί  λήρος  τα  ρήματα  αυ- 
τών, καί  ήπίστουν  αύταίς. 

12  Γ0  δέ  ΐΐέτρος  άναστάς  έδρα- 
μεν  επί  τό  μνημείου,  καί  παρα - 
κύφας  βλέπει  τα  δθόνια  κείμενα 
μόνα  * καί  άπήλθε  προς  εαυτόν  ! 
'θαυμάζων  τό  γεγονός. 

13  ΚΑΙ  ιδού,  δύο  έξ  αυτών 
ήσαν  πορευόμενοι  έν  αυτή  τή 
ή μέρα  εις  κώμ?)ν  άπέχουσαν  στα - 
δίους  εξήκοντα  από  ' Ιερουσαλήμ , 
ή όνομα  Έμμαούς  · 

14  καί  αυτοί  ώμίλουν  προς 
άλλήλους  περί  πάντων  τών  συμ- 
βεβηκότων  τούτων. 

15  Καί  έγένετο  έν  τώ  όμιλείν 
αυτούς  καί  συζητείν,  καί  αυτός  I 
ό Ιησούς  έγγίσας  συνεπορεύετο 
αϋτοίς  · 

16  οι  δέ  όφθαλμοί  αυτών  έ κρα- 
τούντο τού  μή  έπιγνώναι  αυτόν. 

17  Είπε  δέ  προς  αυτούς,  Ύίνες 
οι  λόγοι  ούτοι,  οϋς  άντιβάλλετε 
προς  άλλήλους  περιπατούντες,  \ 
καί  έστε  σκυθρωποί ; 

18  Άποκριθείς  δέ  ό εις,  φ 
όνομα  Κλεόπας,  είπε  προς  αυτόν,  ; 
Σύ  μόνος  παροικείς  έν  Ιερουσα- 
λήμ, καί  ούκ  έγνως  τα  γενόμενα 
έν  αυτή  έν  ταίς  ήμέραις  ταύταις ; | 


ίδ  ρτοϋδϋΐγ  ίηοοιτβοί.  Τϋβγ  Ιβίί  1β- 
ταδηίβιη  ηίίβΓ  Μηι-γ,  ίϋβ  οίϋβΓ  Λνοιηβη,  | 
3ηά  ΡβίβΓ  ηηά.  Ιοϋη  ϋηά  Γβίαπιβά  Γγοπι 
ίϋβ  δβρυΙοΙίΓβ,  ϋυί  ϋβίοΓβ  ίϋβγ  1ίηβ\ν 
ίϋηί  οογ  ΒοΓά  1ΐ3(1  ϋββη  δββη  ϋγ 
οί  ίϋειη.  Οοηδυΐί,  ραΓίίοηΙηιΙγ,  ΛΥβδί 
Οπ  ΐΗθ  Κ6811ΤΤ6θΐίθη,  δβοί.  νϋ. — Έμ· .! 
μαονς  Λνδδ  3 νί1ΐ3£6  ηϋοηί  δβνεη  αη(3  ι 
3 ΙιαΙΓ  ιηίΐβδ  (60  δί3(1ί3)  ηοΓίϋ\νβδί  οί 
Ιβπίδηίβιη.  ΤϋβΓβ  \ν3δ  3ηοίϋβΓ  Ε*η· 
πΐ3ΐΐδ  ίη  ίϋβ  ρΐ3ίη  οί  Ιιιάηϋ,  ίοΛναιΐ  I 
Ιορρη. 

16.  Τϋβγ  ϋίά  ηοί  Γβοο^ηίζβ  ίϋβ  8&ν 
ίουΓ.  Οοη/.  ηοίβ,  ΜηιΊί,  χνί.,  12. 

17.  σκυθρωποί.  Οοη/.  Μηίί.,  νί.,  16 

ΗβΓβ  ίί  ιηβηηδ,  νβΓ γ βαά,  3η4  τηοητη/ηΐ  ι 

άε)βοΙεά,,  &σ. 

18.  παροικείς,  Γογ  πάροικος  εί  ΤΙΐ' 


Κεφ.  χχιν. 
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19  Καί  είπεν  αντοϊς , Ποία  ; 
Οί  δέ  είπον  αντώ,  Τά  περί  Ίησον 
τον  Ναζωραίον,  δς  έγένετο  άνήρ 
ί ροφήτης,  δννατός  εν  έργω  καί 
λόγω  εναντίον  τον  Θεόν  καί  παν- 
τός τον  λαόν  * 

20  όπως  τε  παρέδωκαν  αντόν 
ύ αρχιερείς  καί  οί  άρχοντες  ημών 
ύς  κρίμα  ΰανάτον,  καί  έστανρω- 
ταν  αντόν  · 

21  ημείς  δέ  η λπίζομεν  ότι  αν - 
"ός*  έστιν  6 μέλλων  λντρονσθαι 
ρν  Ισραήλ,  αλλά  γε  σνν  πάσι 
Όντοις  τρίτην  ταντην  ημέραν 
ϊγει  σήμερον,  άφ’  ον  ταντα  έγέ- 
Ι’ετο. 

22  Άλλα  καί  γνναίκές  τινες 
ϊξ  ήμών  έξέστησαν  ήμάς,  γενό- 
ιεναι  δρθριαι  επί  τό  μνημεϊον  · 

23  καί  μη  ενρονσαι  τό  σώμα 
ιντον , ήλθον , λέγονσαι  καί  δπ - 
-ασίαν  αγγέλων  έωρακέναι,  οί 
I έγονσιν  αντόν  ζην. 

24  Καί  άπήλθον  τινές  τών 
)νν  ήμίν  επί  τό  μνημεϊον,  καί 
'νρον  οντω  καθώς  καί  αί  γνναϊ- 
ιες  είπον  · αντόν  δέ  ονκ  είδον. 

[ΐιβδίΐοη  ΐηάΐοηίβδ  §Γβ3ί  δΠΓρπβθ  ί1ΐ3ί 
ιηγ  οηβ  \ν1ιο  Ιιαά  Γβοβηίΐγ  ββοη  3ί  1θ- 
Πδ3ΐβιη  δΐιοιιΐά  ΐ3β  ιιηαοςυαΐηίβίΐ  ΛνΐίΙι 
Ιιβ  ΓηαΓνβΙουδ  οοουιτοηοοδ  'ννίιίοΐι  Κ&(1 
ϋδί  βαρρβηοά.  “ Ατί  ίΐιοη  ηΐοηβ  δΐιοΐι 

I δίΓ3η£6Γ,”  &0. 

19.  άνηρ,  ΓΘάαηάδΐιί,  38  ίτβφίβηίΐγ 
π 81.  Ιίΐιΐίβ. — εναντίον  τον  θεοϋ , βς[ΐιΐν- 
ιΐεηϊ  ίο  ενώπιον  του  θεόν , οΐι.  ΐ.,  6 ; 
ΙοΙδ,  ϊν.,  19  ; νϋΐ.,  21,  1ΐίβΓ3ΐ1γ,  “ ΐη 
Ηθ  ίαοβ  οί  Οοά,”  δο  ίΐιηί  Οοά  οοηΐά 
>β3Γ  \νΐίη68δ  οί  ΐί. 

20,  όπως,  “ Ηονν.” — εις  κρίμα  θανά- 
ον  : ίΐιο  δ3ΓΠ6  ρΙίΓδδβ  οοουΓδ  1 Κΐη£δ, 
!!.,  28  ; ΙβΓ·,  χΐνΐΐΐ.,  47 ; 1ί.,  9 ; Ρδ. 
Ινπ.,  2. 

1 21.  λντρονσθαι , ε.,  ίο  άβΜνβΐ*  ίΐιβιη 

ίϊοιη  ίΐιο  Κοιηαη  (Ιοπαΐη^Ιΐοη.  Οοη/. 
·!ι.  ΐί·,  38  ; Αοίδ,  ΐ.,  6.- — αλλά  γε , ψιϊη- 
Ιίαιη. — σνν  πάσι  τούτοις,  “ 3<1(1β(1  ίο  3.11 
,Μδ.”— -άγει,  εείΐ.  Ίησοϋς,  “ βγ  3η 
ίΐίοιη  ίΓβηυβηί  ΐη  ίΐιβ  βθδί  \υπΙθγ8 ; 
νΙιβΓοβγ,  \νΐιοη  ΐί  ΐδ  ΐπίβηάβά  ίο  βΙιο\γ 
&3ί  3ηγ  ίΐιΐη^τ  1ΐ3δ  6ββη  άοηβ  οη  3 


25  Καί  αντός  είπε  προς  αν- 
τονς,  ΤΩ  ανόητοι  καί  βραδείς  τή 
καρδία  τον  πιστενειν  επί  πάσιν 
οΐς  έλάλησαν  οί  προφήται  · 

26  ονχϊ  ταντα  ’έδει  παθειν  τον 
Χριστόν,  καί  είσελθεϊν  εις  την 
δόξαν  αντον  ; 

27  Καί  άρξάμενος,  από  Μωσε- 
ως  καί  από  πάντων  τών  προφη - 
τών  διηρμήνε νεν  αντοϊς  εν  πά- 
σαις  ταϊς  γραφαϊς  τά  περί  έαντον . 

28  Καί  ήγγισαν  εις  την  κώμην 
ον  έπορενοντο  * καί  αντός  προσ- 
εποιεϊτο  πορρωτέρω  πορενεσθαι. 

29  Καί  παρεδιάσαντο  αντόν, 
λέγοντες , Μ εϊνον  μεθ’  ήμών,  ότι 
προς  εσπέραν  έστί,  καί  κέκλικεν 
ή ήμέρα . Καί  είσήλθε  τον  μεϊ- 
ναι  σνν  αντοϊς. 

30  Καί  έγένετο  εν  τώ  κατα- 
κλιθήναι  αντόν  μετ’  αντών,  λα- 
θών τον  άρτον  ενλόγησε,  καί  κλά- 
σας  έπεδίδον  αντοϊς. 

31  Αντών  δέ  διηνοίχθησαν  οί 
οφθαλμοί,  καί  έπέγνωσαν  αντόν  · 
καί  αντός  άφαντος  έγένετο  απ’ 
αντών. 

οβΓίαΐη  ά3γ,  ίΐιογ  3δοηββ  \νϊΐ3ί  (Ιβηοίβδ 
ίΐιβ  άαη  ίο  ίΐΐθ  ρενεοη.”  (Βίοοπιίΐβΐίΐ.) 
ΟΓΟίΐϋδ  Ιηΐίβδ  άγει  ίθΓ  άγεται,  ιΐδβά  ΐνη- 
ρετεοηαΙΙι/. 

22.  εξέστησαν , “ 1ΐ3Υ6  αιηαζβά  ηδ 
ίΐιΐδ  νβΛ  ΐδ  υδθά  ηοίΐνβΐγ,  Αοίδ,  νΐ-ΐΐ., 
9. — όρθριαι,  η^οοίΐνβ  ίθΓ  ηιΙνθίΌ  δρ- 
θριον. 

23.  έωρακέναι,  ρετ/·  ΐνβη.  οί  όράω. 

24.  τινές,  ί.  ε.,  ΡβίΘΓ  ηη(1  Ιοίιη,  ίΐιβ 
ίοπηβΓ  οί \ν!ιοιη  ΐδ  ιηοηίΐοηθίΐ  ΐη  ν.  12. 

25.  ανόητοι,  “ ίοοίίδΐι,”  “ ηι^ιιά^- 
ΐη§,”  “ ίΙιοη^ΜΙβδδ,”  &ο. — βραδείς  τη 
καρδία,  “ δΐη^ΐδίι  ΐη  1ιβ3Γί.”— τοϋ  πισ- 
τεύειν,  ίθΓ  εις  τδ  πιστενειν. 

28.  προσεποιεϊτο,  “ Ιιβ  δβθΐηοίΐ  3δ  ΐί 
ΐηίβηάΐη^,”  Ιιβ  πιαάΘ  3 ιηοίΐοη  3δ 
ίΐιοη^ΐι,  &ο. 

29.  παρεδιάσαντο,  “ ρΓθδδθά  11^^η,,, 
οοηδίΓηΐηοίΙ  Ιιϊγπ  1>γ  ίΙιοΐΓ  οηίΓβηίΐβδ. 
Οοπιρ.  Μηίί.,  χΐν.,  22  ; Ρυΐίβ,  χΐν.,  23 
— κέκλικεν  {κλίνω).  Οοη/.  ηοίβ,  οΐι. 
ίχ.,  12. 

31.  διηνοίχθησαν  ( διανοίγω ),  “ ίΐιβΐτ 
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32  Καί  είπον  προς  άλλήλονς , 
Ο ύχί  ή καρδία  ημών  καιομένη  ήν 
εν  ήμϊν , ώς*  έλάλει  ήμϊν  εν  τη 
όδώ,  καί  ώς  διήνοιγεν  ήμϊν  τάς 
γραφάς ; 

33  Καί  άναστάντες  αυτή  τή 
ώρα,  ύπέστρε'φαν  εϊς  ' Ιερουσα- 
λήμ, και  ενρον  σννηθροισμένονς 
τους  ένδεκα  και  τους  συν  αντοϊς 

34  λέγοντας , 'Ότι  ήγέρθη  δ 
Κύριος  όντως , και  ώφθη  Σιμών ι . 

35  Καί  αυτοί  εξηγούντο  τα  εν 
τή  όδώ,  καί  ώς  έγνώσθη  αντοϊς 
εν  τή  κλάσει  τον  άρτον. 

36  ΤΑΤΤΑ  ($έ  αυτών  λαλούν - 
των ? αυτός  ό Ιησούς  έστη  εν  μέ- 
σω αυτών,  καί  λέγει  αντοϊς , Ει- 
ρήνη ύμιν. 

37  ΐΐτοηθέντες  δέ  καί  έμφοβοι 
γενόμενοι  έδόκονν  πνεύμα  θεω- 
ρεϊν. 

38  Κα^  είπεν  αντοϊς,  Ύί  τετα- 
οαγμένοι  έστέ ; καί  διατϊ  διαλο- 
γισμοί άναβαίνουσιν  εν  ταϊς  καρ- 
δίαις  υμών ; 

ογθδ  \νβΓθ  ορβηβά,”  βδ  ίΐτοδβ  οί  Ηα§αι\ 
(χθη.,  χχί.,  19. — άφαντος  έγένετο,  “Ιιβ 
δίκΜβηΙγ  (ΙΐδαρρβδΓβύ,  αηά  \νηδ  ηο 
1οη£βΓ  δββη  οί  ΙΙΐΘΐη.”  Ιί  άοβδ  ηοί 
δββπι  ηβοβδδΣίΓγ  Ιο  βιιρροδβ  ηηγ  ίΜη£ 
πιίπιοιιίοιίδ  ίη  ίΐιβ  ίηοί  ογ  πιηηηβΓ  οί 
οιιγ  ΕοπΓδ  1βηνίη§  ίίιβ  ίννο  άίδοΐρίβδ. 

32.  ονχϊ  η καρδία,  αη  θχρΓβδδίοη 
οί  πιΐη^ίθά  ηίίβοίίοη  &η<1  βηίΐιιΐδίαδϊη. 
Οοη/.  Ρδ.  χχχίχ.,  3 ; ΙβΓ.,  χχ.,  9.  8ο 
ΟίοβΓΟ  (Όβ  Ρίη.,  ίν.,  3),  ΙηοβηάϊΙ  ί^ίΐιιτ 
608,  ςηί  αηάίηηΐ.  Κγρίίβ  (ίη  Ιοο. ) δΙιο\νδ 
Ιΐιειΐ  καίεσθαι  ίδ  ιΐδβά  οί  δίΓ0Π£  ηηά 
νίοίβηί  βπιοίΐοηδ,  Θδρβοίίΐΐΐγ  οί 

34.  Σίμωνι.  8οβ  1 Οογ.,  χν.,  5. 

36.  έστη,  ίοΓ  επέστη,  ίηάίοηΐίη^  ίΐιηί 
οογ  Εογ4  ηρρβαΓβά  δπάάβηΐγ  ηηά  ιιη- 
οχρβοίΘίΙΙγ. 

37.  πτοηθέντες  ( τποέω ),  δγηοηγπιοϋδ 
ϊη  ΓΏβαηίη§  \νίί!ι  έμφοβοί. — πνεϋμα  ΰεω- 
οεΐν.  ΤΡβ  ΐ6\νδ  \νβΓβ  ήπηίγ  ρβΓ- 
δυ&(ΐ6(1  οί  ίϊιβ  ίππηαίβΓίηΙίίγ  οί  δρίι*- 
ίίδ  ηηά  οί  ίΙιβίΓ  βρρβηΓηηοβδ  Ιο  ιηβη  : 
3.  δΐπιϊΙ&Γ  1)6ϋ6ί  \ν&δ  οοιηιηοη  ηιηοη§ 
Ιίίβ  Ιιβηίΐιβη.  'ννϋΐιοπΐ  ίηίβηάίη^  ίο 
δαηοίίοη  ίΡθ  ροριιΙηΓ  ηοίίοηδ  οη  ίΐιίβ 


Κεφ.  χχιν. 

39  ’Ίδετε  τάς  χεϊράς  μου  καί 
τους  πόδας  μου,  οτι  αυτός  εγώ  | 
είμι  * ψηλαφήσατέ  με  καί  ϊδετε  · 
δτί  πνεύμα  σάρκα  καί  όστέα  ονκ  ί 
έχει,  καθώς  εμέ  ΰεωρεϊτε  έχοντα. 

40  Καί  τούτο  είπών  έπέδειξεν 
αντοϊς  τάς  χεϊρας  καί  τούς  πόδας.  | 

41  Έτί  δέ  άπιστούντων  αν- 
τών  άπό  τής  χαράς  καί  '&αυμα - \ 
ζόντων,  είπεν  αύτοις,  "Κχετέ  τι  | 
βρώσιμον  ενθάδε ; 

42  Οί  δέ  έπέδωκαν  αύτώ  ίχ - | 
θύος  οπτού  μέρος,  καί  άπό  μέλια - 
σίον  κηρίου. 

43  Καί  λαβών  ενώπιον  αυτών 
έφαγεν. 

44  Είπε  δέ  αντοϊς , Οντοι  οί 
λόγοι,  ούς  έλάλησα  προς  υμάς 
έτι  ών  σύν  ύμιν,  οτι  δει  πληρώ - ] 
θήναι  πάντα  τά  γεγραμμένα  έν 
τώ  νόμω  Μωσέως  καί  προφήταις 
καί  ψαλμοις  περί  εμού . 

45  Τότε  διήνοιξεν  αυτών  τον 
νούν,  τού  συνιέναι  τάς  γραφάς  * ! 

46  καί  είπεν  αντοϊς,  'Ότι  ουτα 
; . 

ροίηί,  οιιγ  Εοπΐ  δΡο\νδ  ρΐηίηΐγ  ίΐιηί,  αο· ! ] 
ΟΟΓ(1ίη£  Ιο  Οιθιγ  νΐΘ'ννδ  οί  δρίΓΪίδ,  Ηί  ί 
οουΐά  ηοί  6β  Γβ^αΓάθά  δδ  οηβ. 

38.  τετ αραγμένοι  (ταράσσω) — άνα·  | 
βαίνονσιν.  8ιιτ£βΤ6  ΐδ  δίηΐίΙδΓΐγ  υδ60  | I 
ίη  Ιιηίΐη. 

41.  Οοη/.  ηοίβ,  ΜηΙί.,  χχνίϋ.,  8.  | I 

42.  Τΐιίδ  δββπΐδ  Ιο  Ιιηνβ  5ββη  (1οη( 
ίο  ρΓονβ  ΙΙιβ  ΐΓηίΙι  οί  Ιιίδ  ΓβδυΓΓβοΙίοι  | 
Ιο  Ιίίβ,  δίηοβ  δρίπΐδ  ογ  §1ΐ0δίδ  άο  ηο  ; 
βηί. — δπτοϋ  (ίΓΟίη  δπτω,  Ιοτοαβί,  &0.) ? ί 

44.  ΤίΐΘ  Ιβντδ  Ιιηά  ΐΗνβε  (Ιίνίδίοηδ  ίο 
ΐίιβ  Ηοΐγ  δοπρΙιΐΓβδ,  νίζ.  : 1.  Τίι<  | 
Ηα^ίορταρΙια,  οοηΐηίηίη^  Ιίίβ  Ρεαίπιβ  ; 
ΡΓονθΓί)δ,  1ο6, 8οη^  οί δοΐοιηοη,  Κηίΐι  | | 
ΡηπίθηίηΙΐοηδ,  Εοοίβδίηδίβδ,  Εβΐΐιβι 
Εηηίθΐ,  Εζγ&,  Νβΐιοιηίδΐι,  Ρΐΐ'δΐ  οη·, 
δθοοηά  ΟίίΓοηίοΙβδ  ; 2.  ΤΗβ  Σαιυ,  ί.  ο 
ΙΙιθ  Ρβηίηΐβυοίι ; ηηά  3.  Τΐΐθ  ΡτορΚβί 
Εβ  Ο Ιθγο  δΐιρροδβδ  Ιίίβ  ρηΓίίοαΙ&Γ  βοοίί 
ιηβηΐίοηβύ  ίο  6β  ΓβίβΓΓβ(1  ίο,  δίηοβ  ί 
ίΐιβιη  αΓθ  ίΐιβ  οΐιίβί  ρΓορΙιβοίβδ  οογ 
οβΓηίη^  Ιιίϊη. 

45.  Ηβ  ηίάβίΐ  Ιιίδ  (Ιίδοίρίβδ  67  ίΕ 
Ηοΐγ  δρίπί’δ  6η1ΐ£ΐιί6ηίη§  βηά  ςηίοΐ 
εηίη§  ίηήαβηοβδ.  δββ  Αοίδ,  χνϊ.,  Ρ η 


Κεφ . χχιν. 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ. 


245 


γέγραπται,  καί  όντως  έδει  παθεϊν 
τον  Χριστόν , καί  άναστήναι  εκ 
νεκρών  τή  τρίτη  ήμερα, 

47  καί  κηρυχθήναι  επί  τώ  όνό- 
ιατι  αυτού  μετάνοιαν  καί  αφεσιν 
ϊμαρτιών  εις  πάντα  τα  έθνη,  άρ· 
ϊάμενον  από  Ιερουσαλήμ . 

48  'Ύμεϊς  δέ  έστε  μάρτυρες 
Όυτων . 

49  Κα£  ιδού,  εγώ  αποστέλλω 
’ήν  επαγγελίαν  τού  πατρός  μου 
■φ’  υμάς  * υμείς  δέ  καθίσατε  εν 
’ή  πόλει  Ιερουσαλήμ,  έως  ού  έν- 
'ύσησθε  δύναμιν  εξ  ύφους. 


50  ΈΞΠΓΑΓΕ  (?έ  αυτούς  έξω 
έως  εις  Β ηθανίαν  * καί  έπάραι 
τάς  χεϊρας  αυτού,  εύλόγησεν  αύ 
τούς. 

51  Κα£  έγ ενετό  εν  τώ  εύλο 
γειν  αυτόν  αυτούς , διέστη  άπ 
αυτών,  καί  άνεώέρετο  εις  τον  ου 
ρανόν. 

52  Καί  αυτοί  προσκυνήσαντες 
αυτόν,  υπόστρεφαν  εις  Τ ερουσα 
λήμ  μετά  χαράς  μεγάλης  · 

53  καί  ήσαν  διαπαντός  έν  τώ 
ίερώ , αίνούντες  καί  εύλογοϋντες 
τον  Θεόν.  Αμήν . 


47.  άρξάμενον,  “ Ιΐιβ  1)6£ίηιιίη£  ϊ)βίη£ 
ι&ίΐβ,”  ΐίιβ  ρ&ηΐοίρΐβ  18  Εθγθ  υδβά  3β- 
οΐιιίβΐγ  ογ  ίιηρθΓδοη&ΙΙγ.  ΗβΓοάοΙιΐδ 
ιίί.,  91)  ιΐδβδ  άρξάμενον  ίη  ίΐιβ  δδΐηβ 
ιαηηβΓ. 

49.  την  επαγγελίαν , ί.  ε.,“  ΐΐιβ  ρΐΌΐη- 
>6(1  Ηοΐγ  ΟΙιοδί.”  Οοη/.  Ιηο.,  χν., 
7 ; χνί.,  7.  8θθ  ΙοβΙ,  π.,  28 ; Ιδ., 
Ιίν.,  3 ; Εζβΐί.,  χχχνί.,  26  ; ΑοΙδ,  ί., 
; Ηβΐ).,  χί.,  13. — ένδνσησθε,  ίηάκα- 
ιίηί,  “ 1)6  ΐηνβδίβίΐ  \νίίΙι,”  80  οΐοΐΐιβίΐ 
άΐΐι  ροννβτ  38  ΙΙι&Ι  ίί  \νί11  αίνναγδ 


Γβπΐ3ίη.  866  Ιηο.,  χίν.,  16.  Οοη/. 
Κοιη.,  χίίί.,  14  ; 1 Οογ.,  χν.,  53  ; Οαΐ., 
ίη.,  27,  &ο. 

50.  Β ηθανίαν.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί1ΐ6\ν, 
χχί.,  17. 

53.  διαπαντός.  Τΐιβγ  \νβΓ6  οοη- 
δίαηΐΐγ  ίη  Ιΐιβ  ίβπιρίβ  αί  ίΐιβ  ΙιοιίΓδ  οί 
ρπιγθΓ.  Ώυ.  Λνΐΐίΐ^γ  ηοί68  Ιΐιηί  Ιΐιβ 
ιηοΓηΐη^  ηηά  6ν6ηίη§  δαοπήοβδ  &Γβ 
δίγίβά  ολοκαυτώματα  διαπαντός,  “ οοη- 
ίίηπηΐ  δηοπίίοβδ,”  1 ΟΙίΓοη.,  χνί.,  40; 
2 ΟΙιγοπ.,  π.,  4.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  π.,  37. 
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ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ 


ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ  Ν. 


8Τ.  .Γ  ΟΗΝ. 


8τ.  «)οην,  ίϊΐθ  Αροδίΐβ  αηά  Εναη§β1ίδί,  \ναδ  ίββ  δοη  οί  Ζβββάβθ  αηβ  δαίοπιο, 
βικΙ  Ι)^  ΐΐ'αάβ  & βδΐιβπηαη.  (Μαίί.,  ίν.,  21 ; ΜαΓ&,ί.,  19, 20;  Μαίί.,  χχνίη.,  56 ; 
ΜαιΊί,  χν.,  40.)  Ηθ  αηά  Ιιίδ  1>Γοί1ιβΓ  βαιηθΒ  \νβΓβ  οαΐίβά  ίο  ίΐιβ  αροδίίβδίιίρ  αβ 
ίΐιβγ  ΛνβΓθ  βδΐιΐη^  ιιροη  ίΐιβ  δβα  οί  Οαΐίΐββ,  αηά  \νβΓβ  δΐιΒδβίριβηίΙγ  δΐιπιαιηβίΐ 
Βοαηβτ£β$  βγ  οπγ  Εοπί.  (ΜαΛ,  ίϋ.,  17.)  8ί.  «ΙοΒη  \ναδ  βδρβθΐαΐΐγ  ββίονββ  βγ 

οιιγ  δανίοιίΓ  (Ιοίιη,  χϋ.,23;  χχί.,  20),  \ν!ιο  οοιητηΐΐίβά  ίο  Βίβ  ο&Γβ  αηά  αίίβοβοη- 
αίβ  Γβ^αΓάδ  ίΐιβ  δθΓΓθ\νΐη^  νίτ^ίη  ιηοίΒβΓ,  \νΒβη  Ηθ  Βίιηδβΐί  Βαη^  ιιροη  ίΐιβ  ΟΓΟδδ. 
(«Γ’οΗη,  χίχ.,  26.)  ΑίίβΓ  οιιγ  ΕοΓίΡδ  αδθβηδίοη,  8ΐ.  .ΤοΒη  θχβΓθίδθά  Βίδ  ιηίηίδίΓγ 
ίη  ββΓαδαΙβιη  αηά  ίίδ  νίοίηίίγ.  (Αβίδ,  ϋ.,  1-11 ; ίϋ.,  ίν.,  1-22 ; νϋί.,  5-26.)  Ηθ 
\ναδ  ρΓβδβηί  αί  ίΐιβ  βΐ’δί  οοαηθίΐ  Ββ1(1  ίη  ββηΐδαίβιη,  αΒοηί  Α.Ό.  49.  (Αοίδ,  χν., 
6,  θοπιρηΓθίΙ  \νίίΒ  Οαΐ.,  ϋ.,  9.)  δαΒδβφίβηίΙγ,  ίΐ  ίδ  δίαίβά  ίη  βθθίβδίαδίίοαΐ  Ιιίδ» 
ίΟΓγ  ίΒαί  Ηβ  \νβηί  ίηίο  Αδία  ΜίηοΓ  αηά  Γβδίάβά  ρπηοίραΐΐγ  αί  Ερίιβδηδ.  Όιιπη^ 
ίΐιβ  ρβΓδβοηίΐοη  α^αίηδί  ίΐιβ  ΟΒηδίΐαηδ  ίη  ίΐιβ  ΙαίίβΓ  ραΓί  οί  Όοπήίίαη’δ  Γθί§η,  Ιιθ 
\ναδ  ΒαηίδΗβά  ίο  ίΐιβ  ίδίαηά  οί  Ραίπιοδ,  \ν1ιβΓθ  Ιιβ  δα\ν  ίΗθ  Αροοαίγρδβ.  Κβίαπι- 
ίη£  ίο  Ερίιβδηδ  οη  ίΒβ  αοοβδδίοη  οί  ΝβΓνα,  Α.Ό.  96,  Ιιβ  ρηΒΙίδΒβοί  ίΐιβ  Κβνβία- 
Ιίοη,  αηά  δΒοιίΙγ  αίίβΓ  \νΓοίβ  Ιιίβ  Οοβρβΐ  αηά  Ερίβίΐβδ,  αΒοηί  Α.Ό.  97.  δβνβΓαΙ 
βιηίηβηί  οήίίθδ  αι·£πβ  ίη  ίανοΓ  οί  α πιποΒ  βαΓίίβΓ  άαίβ  (αΒοηί  Α.Ό.  69),  ΒβίοΓβ 
ίΐιβ  (Ιβδίπίθίίοη  οί  άβΓαδαΙβιη  (οοηβ  .ΤοΒη,  ν.,  2) ; Βηί  ίΗβ  Γβαβοηδ  ίη  δΐιρροΓί 
οί  & Ιαίβ  άαίβ  δββιη  ιηηοΐι  ίΐιβ  δΙί’οη^βΓ.  ( ΟοηεηΙΙ  Βίοοπιββΐίΐ  οη  άοΒη,  ί.,  1 ; αηά 
Ηοΐ’ηβ,  Ιηίνοάηοϋοη,  νοί.  ίν.,  ρ.  288,  ίοΓ  ίΒβ  ατ^ιιιηβηίδ  ίη  ίανοΓ  οί  ίΒβ  βαΗγ  αηά 
Ιαίβ  άαίβ  οί  ρηΒΙίβαΐίοη.)  8ί.  άοΒη  άίβά  αί  ΕρΒβδηδ  ίη  Ιΐιβ  Ββ§ίηηίη£  οί  ΊΥα- 
%)αη’δ  Γβί^η,  ρι-οΒαΒΙγ  αΒοηί  Α.Ό.  100,  Ββίη§  Βίιηδβΐί  ίη  ίΒβ  ΒηηάΓβάίΒ  γβατ  οί 
Βίδ  α§β. 


ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙίΙΑΝΝΗΝ 


ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ. 


ΚΕΦ. 

1  ΈΝ  άρχη  ην  6 Α όγος,  καί 
ο Α όγος  ην  προς  τον  Θεόν,  καί 
Θεός  ην  ό Α όγος. 


01)3ρ.  I.,  νβΓ.  1.  εν  αρχή,  “ ΐη  ίΐιβ 
ββ§ΐηηΐη£,”  ζ.  ε.,  \ν1ιβη  ίΐιβ  βΓβηίΐοη 
1)6£3η ; Ιΐΐίβ  Οβη.,  ί.,  1,  ντίιΐβΐι 

ίΐιβ  8βρία3§ΐηί  ΓβηάβΓδ  εν  αρχή. — ήν, 

“ \ν3δ,”  11ΐ3ί  18,  εχΐείεά,  \ν38  ΐη  βχΐδί- 
βηββ : Ιιβηββ,  ΐί  Ιιβ  \ν33  βχΐδίΐη^  3ί 
ίΐιβ  ίΐιηβ  οί  ίΐιβ  βΓβηίΐοη’δ  όε^ϊηηίηξ, 
Ιιβ  ππίδί  Ιι&νβ  βχΐδίβά  ίε/οτε  3ηγ  ίΐιΐη^ 
\Υ38  βΓ63ίβ<1,  3Π(1  80  ΓΠΠδί  1ΐ3νβ  1)6βη 
είετηαΙΙί / βχΐδίΐη^. 

Αόγος,  “ίΐιβ  Εθ£θ3,”  ί.  ε.,  ίΚβ  Μεε- 
8ΐαΚ,  \ν1ΐ036  βίβΠ13ΐ  βΧΪδίβΠββ  38  ίΐΐβ 
8ββοηά  ΡβΓβοη  οί  ίΐιβ  βνβΓ-Μβδδβά 
Τπηΐίγ  Ϊ8  ρΐηΐηΐγ  ηδδβΓίβά  \>γ  ίΐιβ 
Ενηη^βΐΐδί  ΐη  ίΐιΐδ  ΐηίΓοάπβίΐοη  ίο  Ιιΐδ 
Οοδρβί.  Τΐιβ  οτψίη  οί  Ιΐιβ  ίβηη  ΐδ 
80ΐηβ\ν]ΐ3ΐ  ηηββιτίηΐη.  Ώγ.  ΒιΐΓίοη,  3 
νβΓγ  Ιιΐ^Ιι  ηαίΐιοπίγ,  Γβ^ητάδ  ίΐιβ  βχ- 
ρΓβδδΐοη  33  ιΐδβά  3£3ΐηδί  ίΐιβ  Οηοδίΐβ 
ΙιβΓβίΐββ,  \ν!ιο  ίηυ^ΐιί,  ΐη  ίΙιβΪΓ  Ϊ3Γ£οη 
οί  ρΐιΐΐοδορίιγ,  ίΐιηί  ίΐιβ  Εθ£θδ  \ν38  3η 
ετηαηαίιοη  ίτοπι  Οθ(1,  ρηί  ίοΓίΙι  αβεν 
ίΐΐβ  β1*63ίΐθη  Οί  ίΐΐβ  \Υ0γ1(1.  ΟίΙΐβΓδ 
βηρροδβ  ίΐιηί  8ί.  ΙοΙιη  ηάορίβά  ίΐιβ 
ίβϊΊΊΓι  ίΓΟΠΙ  Ρΐΐΐΐο  Ιηά36Π8,  \ν!ιο  ίιβ- 
ςυβηίΐγ  δρβηΚδ  οί  ίΐιβ  Αόγος,  ιηβηηΐη^ 
ίΐιβ  Μβδδΐηΐι.  ΟίΙιβΓδ,  3£3ΐη,  ΐιηη^ΐηβ 
ί ίΐιβ  Ενηη^βΐΐδί  ίο  Ιιηνβ  βοπΌλνβά  ίΐιβ 
\νοΓ(1  ίΓοπι  ίΐιβ  Ρΐηίοηΐβ  δββίβ  οί  ρΐιΐ- 
1θ8θρΙΐ6Γ8.  Ιί  86βΓΠ8  ΠΙΟΓβ  ρΓΟβηΜβ 
ίΐΐ3ί  Ιιβ  βιηρίογδ  ίΐιβ  ίβπη  ηίίβΓ  ίΐιβ 
πιηηηβΓ  οί  ίΐιβ  Ιβννΐδΐι  ίΠΓ^αηιΐδίδ,  ογ 
βοΓηηαβηίηίοΓδ,  \ν!ιο  βοηίΐηαηΐΐγ  δρβηΐί 
οί  ίΐΐβ  ΑΝΟΕΙ,^ΕΗΟνΑΗ  33  ίίΐβ  ϋΐνΐηβ 
Εοαοβ.  Βαί,  ΐη  3ηγ  βνβηί,  χνΙιηίβνβΓ 
1)β  ίΐιβ  ΟΓΐ^ΐη  οί  ίΐιβ  ίβπη,  ΐί  ΐδ  ββΓίηΐη 
ίΐιβί  ί’ηβ  Εο§08  ΐδ  3 ρετ$οη,  ηοί  3 πιβΓβ 

Ε 


α' . 1. 

2 Οντος  ην  εν  αρχή  πρός  τον 
Θεόν. 

3 Πάντα  δι’  αντον  έγένετο. 


αίΐχϊόηίε,  33  ίΐιβ  8οβΐηΪ3ηδ  83γ ; είετηαΐ, 
εοεχΪ8ΐεη(  \νΐί!ι  Οθ(1,  3ηά  αΙτηΐβΗίρ ; 3ηά 
11ΐ3ί,  βοηδβφίβηίΐγ,  βοίΐι  3ηβΐβηί  3η(Ι 
ιηοάβΓη  ΙιβΓβδΐβδ  οη  ίΐιβ  δηΐ^ββί  οί  οπγ 
δηνΐουΓ’δ  άΐνΐηΐίγ  3Γβ  βοηάβιηηβιΐ  βγ 
ίΐιβ  ορβηΐη£  \νοΓάδ  οί  ίΐιΐβ  Οοβρβΐ 
Τΐΐβ  ίίΓδί  ίΙΐΓββ  νβΓδβδ  Π137  1)6  ρ3Γ3- 
ρ1ΐΓ33β(1  ίΐΐηδ,  ΐη  ΟΓάβΓ  ίο  βχρτβδδ  ΙΙιβΪΓ 
πιβ3ηΐη£  ιηοΓβ  ίαΐΐγ : “ Ιη  ίΐιβ  1)β§ΐη- 
ηΐη^,  5βίθΓβ  βΓβηίΐοη’δ  \νοΓΐζ  Ιιβσηη 
ίΐιβ  ί.0^08  \ν38,  ίΐιβ  Εο^οδ  βχΐδίβά  ΐη 
§1θΓγ,  3η(1  \ν38  ΐη  ΐηίΐηΐ3ίβ  3ηά  ΐηβχ- 
ρ1ΐβ3ΐ)1β  ηηΐοη  \νΐί!ι  Οθ(Ι,  ηηά  ΛΥ38 
Ηΐπίδβΐί  Οοά.  Τΐιΐδ  83πιβ  Οηβ,  ίΐιβ 
Εΐνΐηβ  Εθ£θ5,  \ν38,  ΐη  ίΐιβ  1)β§ΐηηΐη^, 
\νΐί!ι  (Ιοά,  ΐη  ίΐιβ  βίοδβδί  ηηΐοη.  Α11 
ίΐιΐη^δ  \νβΓβ  ιηηάβ  βγ  Ηΐπι,  ογ  ίΙίΓοη^Ιι 
Ηΐπι,  38  ίΐιβ  3βΐίνβ  3^βηί  ΐη  ίΐιβ  \νοΛ 
οί  βΓβηίΐοη,  3η(Ι  \νΐί1ιοηί  Ηΐπι  \ν38  ηοί 
ηηγ  ί!ιΐη§  ιηηάβ  \ν!ιΐβ1ι  ΐί  ρΐβπδβίΐ  Οοά 
ίο  5πη§  ΐηίο  βx^8ί6η^β.’,  Οοηδβςηβηί- 
1γ,  ΐί  ίο11ο\νδ  ί1ΐ3ί,  33  ηοίΐιΐη^  νν33 
πιηάβ  \νΐί!ιοηί  Ηΐπι,  Ιιβ  Ιιΐηΐδβΐί  \ν38 
ηηπιαάε,  ΐ.  β.,  είετηαΐ  ΐη  βχΐδίβηββ  3ηά 
ρο\νβΓ. 

θεός  ήν  ό Αόγος.  Αδ  θεόζ·  ΐδ  ίΐιβ  ρνεά· 
ιεαίε,  ΐί  1ΐ33  ηοί  ίΐιβ  3Γίΐβ1β  ; Αόγος , 
ββΐη^  ίΐιβ  8110] εεί  οί  ίΐιβ  νβΓΐ),  Γΐ^ΐιίΐγ 
ί3ΐίβ8  ίΐιβ  3Γίΐβ1β. 

2.  ττρός  τον  θεόν.  Τΐιβ  ρΓβροδΐίΐοη 
πρός  (Ιβηοίβδ  ίΐιβ  νβΓγ  ΐηίΐπιηίβ  Γβΐ3- 
ίΐοηβΐιΐρ  ννΐιΐβΐι  δηΐίδΐδίδ  1)βί\νββη  ίΐι© 
ΡβΓδοηβ  οί  ίΐιβ  Τπηΐίγ.  Ο/.  νβΓ.  18. 

3.  εγένετο,  βφΐΐνηίβηΐ  ίο  εκτίζετο. 
Α11  ίΐιβ  β3Γΐγ  ίηίΙιβΓδ  βηάβά  ίΐιΐδ  νβΓδβ 
3ί  ουδέ  εν,  3Π(1  ;|οΐη6(1  δ γέγονεν  'ννΐίΐι 
εν  αυτώ  : ίΐιβ  ηδπηΐ  ρυηβίηηίΐοη  ΐ$  ίΐι^ί 
\ν1ιΐβ1ι  \νβ  Ιιηνβ  ηάορίβά  ΐη  ίΐιβ  ίβχί. 
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καί  χωρίς  αντον  έγένετο  ονδέ  εν, 
δ γέγονεν. 

4 Έν  αντώ  ζωή  ήν,  καί  ή ζωή 
ήν  τό  φως  των  ανθρώπων, 

5 καί  τό  φως  εν  τή  σκοτία  φαί - 
νει,  καί  ή σκοτία  αντό  ον  κατέ- 
λαδεν . 

6 ΈΓΕΝΕΤΟ  άνθρωπος  απε- 
σταλμένος παρά  Θεόν,  όνομα  αν- 
τώ Ιωάννης. 

7 Οντος  ήλθεν  εις  μαρτνρίαν, 
ιν α μαρτνρήση  περί  τον  φωτός, 
ϊνα  πάντες  πιστενσωσι  δύ  αντον. 

8 Ο νκ  ήν  εκείνος  τό  φως,  άλλ 9 
ϊνα  μαρτνρήση  περί  τον  φωτός . 

9 Ήν  τό  φως  τό  αληθινόν,  ό 
φωτίζει  πάντα  άνθρωπον  έρχό- 
αενον  εις  τον  κόσμον . 

10  Έν  τώ  κοσμώ  ήν,  καί  6 


4.  ζωή,  “Ιίίβ,”  ζ.  ε.,  ίϋβ  δοιίΓΟβ  οί 
Ιίίβ  βίβΓηηΙ ; 3.η(1  ίίιΐδ  ϋίβ,  \νίιΐοίι  \Υ38 
ίιϋΐγ  ί)Γοη§ίιί  Ιο  1ί§1ιί  ΙίίΓου^Ιι  ίίιβ  Οοβ- 
ρβΐ,  ΛΥ38  ίίιβ  Ιΐ^ίιΙ  {φως),  ίίιβ  ζΙΙηπιζηα- 
Ιΐη§  ρτζηεζρίε  οί  πίθη. 

5.  φαίνει,  ηοίβ  ίΐιβ  ίοΓΟβ  οί  ίίιβ  ρΓ6δ- 
βηί,  “ ΟΓάΐηηπίγ,  οοηΐΐηηηίίγ  εΚζηεε.” 
— καϊ,  “ϋηί.”  Τίιβ  1ΐ§1ιί  οί  ΟοΙ’δ 
ίΓαίίι  δίιΐηβδ  ίη  ίίιβ  πϋάδί  οί  ϋΐΐηάοά 
ηηά  πϋδβΓηϋίβ  ιϊιθπ,  ϋαί  ίΐιβγ  ηβΐίϋβΓ 
ΟΟΓΪΐρΓβΙίΘΙκΙ  ΠΟΓ  ρθΓΟθΐνβ  ίίδ  θίϋθ307 
£ΙΠ(1  νίΓίΠΘ. 

6-8.  Τίίβδβ  νθΓδβδ  3Γ6  80Π16\ν1ΐ3ί 
ρηΓβηίϋβίίοηί.  άνθρωπος  ίδ  ίο  ϋβ  ίηΐίβη 
ννΐίίι  έγένετο,  ηοί  \νίίϋ  απεσταλμένος , 
\νίιίθίι  ϊδ  ρτεάΐεαίεά  οί  Ιοίιη. — Ιωάννης. 
8ββ  ηοίθ,  Μηίί.,  ίϋ.,  1 ; χΐ.,  9 ; χνϋ., 
10 ; ΜαΛ,  ί.,  4,  &ο.  \νΐίϋ  νθΓδβ  8 
εονιρ.  νβΓ.  19,  ζη/τα.  8ββ,  αΐδο,  Μηί., 
ίϋ.,  1. — δι’  αντον,  ζ.  ε.,  Ιοϋη. 

9.  ερχόμενον  ΐΏ3γ  ί)6  ίη&βη  \νίίίι  φως 
ογ  άνθρωπον.  Τΐιβ  ΙαίίβΓ  ΐδ  ηϋορίβί  ίη 
ίίιβ  Εη§.  νθΓδΐοη.  Οοη/.  οϋ.  ΐϋ.,  19  ; 
χϋ.,  46  ; 1 Ιοίιη,  ν.,  11,  20. 

10.  καϊ  ό κόσμος,  “ 3ηά  γβϊ  ίϋβ  υϋογΜ 
1ίηθ\ν  Ηΐιη  ηοί.” 

11.  τά  ίδια,  8εζΙ.  οικήματα,  “ ίιίδ  θ\νη 
οουηίΓΥ  ογ  ρβορίβ.” — οί  ίδιοι,  “ίιΐδ 
ο\νη  ρβορίβ,”  ζ.  ε.,  Ιίΐθ  Ιβ\νδ.  Τίιβγ 
ννβΓθ  πιοΓβ  βδρβοΐηΐΐγ  Ηίδ,  38  (Ιβδοεη!- 
ηηίδ  οί  ΑΙ>Γ3ίΐ3ΐη,  ηηά  38  ίίιβ  Οβροδΐίο- 
πβδ  οί  Ηΐδ  ίΓΠίίι,  ίίιβ  δηί^βοίδ  οί  Ηίδ 
ίηΐΓηοηΙοηδ  ϋοίη^δ,  ίίιβ  ιηβιηϋβΓδ  οί 


κόσμος  δι’  αντον  έγένετο,  καί  ό 
κόσμος  αντον  ονκ  έγνω. 

11  Έίς  τά  Ιδια  ήλθε,  καί  οί 
ίδιοι  αντον  ον  παρέλαδον. 

12  'Όσοι  δε  έλαδον  αντον,  \ 
έδωκεν  αντοίς  έξονσίαν  τέκνα 
Θεόν  γενέσθαι,  τοϊς  πιστενονσιν 
εις  τό  όνομα  αντον  · 

13  ονκ  έξ  αιμάτων,  ονδέ  έκ  ] 
ι θελήματος  σαρκός,  ονδέ  έκ  θελή- 
ματος άνδρός,  άλλ ’ έκ  Θεόν  έγεν- 
νήθησαν. 

14  ΚΑΙ  ό Αόγος  σάρξ  έγένετο, 
καί  έσκήνωσεν  έν  ήμίν,  ( καί  έθεα- 
σάμεθα  τήν  δόξαν  αντον,  δόξαν 
ως  μονογενούς  παρά  πατρός,) 
πλήρης  χάριτος  καί  αλήθειας . 

15  ΙΩΑΝΝΗΣ  μαρτνρεΐ  περί 
αντον,  καί  κέκραγε  λέγων,  Θν- 


ι 


Ηίδ  ΟίηίΓοίι,  &ο.  Τίιβγ  Γβ^οίβά  Ηΐιη, 
ηοί  δο  ιηηοΐι,  ϊί  3ί  &11,  ίϋΓου^Ιι  ζ§ηο - >■ 
ναηεε,  33  ίίίΓοα^Ιι  \νί11ίυ1  3ηϋ  ρβΓνβΓδβ  | 
ύΙζηάηε88  ηηά  Ηατάηβεε  ο/  Κεατί. 

12.  ΤβοδΘ  \νίιο  τεεεζνε  Οίιηδί  ητο  | 
ίίιοδβ  \νίιο  ύεΐζενε  {πιστενονσιν)  οη  ί 
Ηΐιη. — έξονσίαν,  “ρο\νβΓ,”  ζ.  ε.,  ρήνζ-  . | 
Ιε$ε,  38  ίη  1 Οογ.,  νϋί.,  9,  &ο. 

13.  Τίιβ  ρπνΐΐβ^βδ  οί  δοηδίιΐρ  3Γβ  | 
ηοί  (Ιβρεηίίθηί  οη  Ιιηηιηη  ογ  ηηίηΓα!  } 

Π163η3  ΟΓ  033868,  1>αί  3Γ6  1)68ίθ\ν6{1  ! 

1 )γ  Οοά  ΐΓΓθδρβοίΐνθ  οί  ίίιβδβ  οοηδΜ-  | 
6Γ3ίΐοηδ. — έγεννηθησαν  { γεννάω ). 

14.  ό Αόγος  σάρξ  έγένετο,  “ Ιίιβ  Εο-  | 

^08  06Ο3Π16  ήβδίΐ,”  18,  ίθθ1ί  ΙΐρΟΠ 
Ηΐηι  ίίιβ  ηηίηΓΘ  οί  ηΐ3η,  1>β03Πΐθ  α I 
πΐ3η  ϋΕθ  υηίο  ηδ  ίη  311  Γθδρθοίδ,  δίη  ι| 
οηΐγ  εχοβρίβΟ.  8ββ,  ΐη  ρΓΟοί  οί  ίίιβ 
Ιηο3ΓΠ3ίίοη,  Κοιη.,  νϋί.,  3;  Ρίιΐ].,  ϋ.,  , 

7;  1 Τΐπι.,  ίϋ.,  16;  Ηβί).,  ίί.,  14;  1 
Ιοίιη,  ίν.,  2,  &ο.  Τίιβ  ηηοίβηί  ϋβΓβ-  |Ι: 
ίίοδ,  ίϋβ  Όοεείεε,  πιηίηίηίηβίΐ  ίϋ3ί  οιιγ 
ΕοΓίΙ’δ  ϋοάγ  \ν33  ηοί  τεαΐ,  ϋηί  οηΐγ  ΐη 
αρρεαταηεβ  ; ίιβηοβ  ίϋβΐΓ  ηηηιβ  {δοκη- 
ταί,  ίΓΟΠΐ  δοκέω,  ίο  εεενι,  &0.). — τήν 
δόξαν,  ΐη  ΓβίβΓβηοβ  ίο  ίίιβ  ΤΓ3ηδβ£ΐΐΓ3- 
ίΐοη.  866  2 Ρ6ί.,  ί.,  17. — πλήρης,  1)γ  εη-  ! 
αΙΙα^ε,  ίθΓ  π?.ήρονς.  ΟίϋβΓδ,  3δ  3ϋον6, 
ΓβίβΓ  πλήρης  ίο  ίίιβ  λόγος,  ρηΐίΐη^  ίίιβ 
"ννοΓίίδ  και  έθεασάμεθα — πατρός  ίη  ρ3- 
Γβηίίιβδίδ. 

15.  έμπροσθέν  μον : δθ,  3§3ΐη,  ίη 
νβΓδβδ  27-30,  Ιοϋη  \ν3δ  ϋοΓη  Ιε/οτβ 
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τος  ήν  ον  είπον , Ό όπίσω  μον 
ερχόμενος , έμπροσθεν  μον  γέγο - 
ι/εν  * δτ£  πρώτος  μον  ην.  ^ 

16  Καί  εκ  τον  πληρώματος 
αυτόν  ημείς  πάντες  ελάδομεν  καί 
χάριν  αντί  χάριτος  · 

17  δτί  ό νόμος  διά  Μωσέως 
εδόθη,  ή χάρις  και  ή αλήθεια  διά 
I ησον  Χρίστον  έγένετο. 

18  θεόν  ονδείς  έώρακε  πω- 
ποτε  · ό μονογενής  νιος , ό ών  ε/ζ* 
τον  κόλπον  τον  πατρός , εκείνος 
εξηγήσατο. 

19  Καί  αΐ/τ?7  έστίν  ^ μαρτυρία 
τον  Ίωάννον,  ότε  άπεστειλαν  οι 
Ί ονδαιοι  εξ  Ιεροσολύμων  ιερείς 
καί  Αενίτας , ί'να  έρωτήσωσιν  αυ- 
τόν, Σν  τίζ*  εί ; 


20  Καί  ώμολόγησε , καί  ονκ 
ήρνήσατο  * κα£  ώμολόγησεν , 'Ότί 
ονκ  είμί  εγώ  ό Χριστός. 

21  Καί  ήρώτησαν  αυτόν,  Ύί 
ούν  ; Ήλίαζ*  εί  σν  ; Καί  λέγει, 
Ονκ  είμί.  Ό προφήτης  εί  σν  ; 
Καί  άπεκρίθ η,  Ον. 

22  Είπον  ονν  αντώ,  Ύίς  εί  ; 
ίνα  άπόκρισιν  δώμεν  τοίς  πέμφα- 
σιν  ημάς  * τί  λέγεις  περί  σεαντον ; 

23  νΕφη,  Έγώ  φωνή  βοών - 
τοζ·  έν  τ^  έρήμω,  ευθύνατε 
τήν  οδόν  Κύριου-  καθώς  εί- 
πεν  'Ή,σαίας  ό προφήτης. 

24  Καί  οι  απεσταλμένοι  ήσαν 
εκ  τών  Φαρισαίων  · 

25  κα£  ήρώτησαν  αυτόν,  καί 
είπον  αντώ,  Ύί  ονν  βαπτίζεις,  εί 


οπτ  δανίοοΕδ  ίηοαπιοίίοη,  γ6ί  Ηβ  ντοδ 
βχίδίίη^  ΙίθίοΓβ  ΙοΙιη’δ  ΙόΓίΙι.· — πρώτος 
ΐδ  ίθΓ  πρότερος , 33  ίο  οΐι.  χν.,  18  ; 1 
Ιηο.,  ίν.,  19.  ΟίΙιβΓδ  ΐΐιίηΐί  ΙΙιθ  θχ- 
ρΓΘδδίοη  ΓβίβΓ8  ίο  ΟΟΓ  ΕοπΓδ  δΠρβΠΟΓ 
άίρηΐέμ  ΐη  οοηδθφιβηοβ  οί  Ιιίδ  ρποπίχ 
οί  βχΐδίβηοβ. — ον  ίοΓ  περί  ον. 

16-18.  Τΐιβδβ  νβΓ868  ηιαρ  1)6  ίΐΐθ 
ΛΥΟΓάδ  οί  ί1ΐ6  Βορίίδί  : Ιΐΐ6γ  3Γ6  £60- 
6Γίΐ11γ  Γ6£3Γ(ΐ6(Ι  38  ίΙΐΘ  ί68ίϊθ1θηγ  οί 
ίΐΐθ  Ενοη^βΐίδί.· — πληρώματος , Ιιίδ  ίαΐΐ- 
Ϊ1Θ88  οί  8ρίπίθ3ΐ  £Ϊίί3  3η4  £Γ3668,  χνΐιΐοΐι 
Ιιβ  ρο88683βά  1)βγοη(1  οιβΟδΟΓβ  (οΐι.  ίϋ., 
34).  Τ1ΐ6Γ6  866ΙΪ18  ίΟ  1)6  πΠοδίΟΙΙ  ίΟ 
νβΓδβ  14. — πάντες , “ \νβ  3.11,”  τ.  6.,  311 
01)ΓΪ8ίΐ&η8  οί  311  ίίηηβδ  311(1  ρ1&663. — 
χάριν  άντϊ  χάριτος,  “ £Γ306  δάά,θά  ίο 
£Γ306  ογ  “ &ΓΕ06  2ΐη8\νβπη^  ίο  (Ιιίδ) 
£Γ306,”  813  Ηγ.  03ηηρ1)β11  £Ϊνβ8  ίΐιβ 
86Π86. — ελάδομεν  (λαμβάνω). 

17.  6 νόμος , “ ίΐιβ  ΐ3\ν,9’  ΐ.  ε.,  ίΐιβ 
ίοπΏβΓ  4Ϊ8ρβη83ίίοη,  ν^ιίοΐι  Λν33  οη1γ 
σι  δϊιοΟονάη^  ίοΓίΙι  οί  ίΐιβ  £θθά  ίΐιΐη^δ 
ίο  00016  : ίί  \νοδ  τψοτοιιε,  εενετε,  οηά 
τεείτιείεά  ίο  οηβ  ρβορίβ.  “ Θγ306  οηά 
ίπΐίΐί’  3ΓΘ  ίΐΐβ  ορροδίίβδ.  Τ1ΐ686  00016 
ίΙΐΓ011£ΐΐ  011Γ  ΕθπΙ  168113  ΟΙίΓΙδί,  \ν!ΐΟ  18 
ί1ΐ6  8Ηΐ)3ΐί1Ω06  Οί  ίΐΐβ  ΐ3\ν,  810(1  1θγδ 
ορβη  ίο  ΐΐιβ  \ν1ιο1β  1ιυοΐ8ΐο  Γ306  ίΐιβ 
1)108810^8  οί  Ιιίδ  Οοδρβί. — η χάρις — 
αλήθεια. , ΐ.  ε.,  η χάρις  αληθινή. 

18.  Τΐιΐδ  866013  οοπΙγβγυ  ίο  Εχοά., 
ΧΧΧΐΐί.,  11  : ί1)6  681Γΐγ01ΐΠ8ίΪ8ΐη8  ΙΙΟίΙβΓ- 
Βίθθά,  ΙίΟλνονβΓ,  311  ίΐΐβ  8ΐρρβΟΓ8ΐη068 


ιηβηίίοηβά  ίο  ίΐιβ  014  Τβδίαπιβηί  ίο 
Ιιονβ  1)66η  ιηειάβ  1>γ  ίΐιβ  Εθ£θ8,  ίΐιβ 
ΐ6ΐιονο1ι-Αη§6ΐ,  &η4  ηοί  Οοά  ίΐιβ  Εα- 
ΙΙΐβΓ.  Μθδί  οί  ΟΟΠΙΠΙβηί&ίΟΓδ  ίοΐίβ 
“ίο  866”  ίο  ίΐΐβ  86086  οί  “ ίΟ  1ίΟΟ\Ψ 
ί1ΐΟΙΌΟ§1ΐ1γ,”  &0.  Τ116  1θίί6Γ  ρΟΓί  Οί 

ίΐΐβ  νβΓδβ  (ΙβΏΟίβδ  ΐΐιβ  ίοίίοιοίβ  οοά 
ΐβοάβΓ  ιιοίοο  οί  ίΐιβ  8οο  Λνίίΐΐ  ίΐιβ  Γο- 
ίΙιβΓ.  Ηβ  οο1γ  Ιιοδ  Γβνβ8ΐΐ6(1  ίΐιβ  ν^ΐιοΐβ 
ν^ϋΐ  οοά  ροΓροδβ  οί  Οο6. 

19.  και,  “οο\ν.” — οι  Ιουδαίοι,  “ίΐιβ 
4β\νδ  οί  ίβΓΟδοΙβπι,”  ί.  ε.,  ίΐιβ  8αηΗε - 
άτΐηι,  \ν1ιο  αίοοβ  \νβΓ6  6Πΐρο\ν6Γ6ά  ίο 
3ο4§6  οί  ίΐιβ  ρΓθίβοδίοοδ  οί  ρΓορΙιβΐδ, 
&ο.  8ββ  οοίβ,  Μοίί.,  ν.,  22;  χχί., 
23. — άπεστειλαν,  1 εί  αοτ.  οί  αποστέλλω. 

20.  Α ρΐβοοοδοι  \ν1ιίο1ι  οά4δ  ίοΓΟβ 
ίο  ίΐΐβ  0ΐϊΐΓΟ18ΐίί0Ώ.  8ββ  2 Κίο^δ, 
χνίίί.,  36 ; Ιδ.,  χχχνίίί.,  1 ; Εζβΐί., 
νϋ.,  6 ; 1 ίοο.,  ί.,  1,  3 ; ϋ.,  27,  &ο. 

21.  ’ϊίλίας  ( I σν — ονκ  είμί.  .ΙοίΐΩ 
Λνοδ  ηοί  Ε1^8ΐ1ι  ίη  ίΐιβ  δβηεβ  χνΐιίοΐι 
ί1ΐ6γ  πιβοηί,  ίΐιοα^ΐι  Ιιβ  \ναδ,  08  οογ 
ΕθΓ(1  6ΧρΓ68δ1γ  80γ8  (Μοίί.,  χί.,  14,  ς. 
ν.)  11ΐ3ί  Ιιβ  Λνοδ,  ίΐιβ  Εΐ^οΐι  οιβηίίοηβά 
6γ  Μοίοοίιί,  ίν.,  5,  6.  Οοηιρ.  Μοίί., 
χνϋ.,  10-12,  ηοίβ. — ό προφήτης,  “ (Ηε 
ρΐ'ορίιβί,”  ίΐιβ  ρΓοηιίδβά  ρΓορΙιβί  ΙβΓ- 
βιηίοΐι,  ογ  ίΐιβ  οηβ  οΐΐυάβά  ίοίη  Ώβοί., 
χνίϋ.,  15.  8ββ  ηοίβ,  Μοίί.,  χνί.,  14. 

22.  δώμεν,  2ά  αοτ.  εηδ],  οί  δίδωμι. 

23.  “ I 3.01  ΙΙιβ  ρβΓδοη  πιβαηί  6γ 
Ιδοίοΐι”  (οΐι.  χί.,  3). 

25.  Οοηιρ.  ηοί6,  Μοίί.,  ίιί.,  6. 
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σν  ονκ  εΐ  6 Χρίστος , οντε  ’ϊίλίας, 
ούτε  δ προφήτης ; 

26  Άπεκρίθη  αντοϊς  δ Ιωάν- 
νης λέγων,  Έγώ  βαπτίζω  εν 
νδατι  · μέσος  όέ  υμών  έστηκεν , 
ον  υμείς  ονκ  οιδατε. 

27  Χυτός  έστιν  δ δπίσω  μου 
ερχόμενος , έμπροσθεν  μου  γέ- 
γονεν  · ον  έγώ  ονκ  είμϊ  άξιος  ϊνα 
λύσω  αυτού  τον  ιμάντα  τον  υπο- 
δήματος. 

28  Ύαντα  έν  Βηθαδαρα  έγ ε- 
νετό πέραν  τον  Ίορδάνον,  όπου 
ήν  Ιωάννης  βαπτίζων. 

29  ΤΗ  επαύριον  βλέπει  δ Ιω- 
άννης τον  Ίησονν  ερχόμενον 
προς  αυτόν , και  λέγει , Τ<5ε  ό άμ - 
νός  τον  θεού,  δ αιρων  την  αμαρ- 
τίαν τον  κόσμον . 

30  Οντός  έστι  περί  ον  έγώ  εί- 
πον , Όπίσω  μον  έρχεται  άνήρ , δζ· 
έμπροσθέν  μον  γέγονεν,  ότι  πρώ- 
τος μον  ήν. 


31  Κάγώ  ονκ  ήδειν  αυτόν 
άλλ’  ινα  φανερωθή  τω  Ισραήλ, 
διά  τούτο  ήλθον  έγώ  έν  τω  νδα - 
τι  βαπτίζων . 

32  Καί  έμαρτύρησεν  Ιωάννης 
λέγων , 'Ότι  τεθέαμαι  το  πνεύμα 
καταδαίνον  ώσεί  περιστεράν  έξ  \ 
ουρανού , καί  έμεινεν  επ’  αυτόν. 

33  Κάγώ  ονκ  ήδειν  αυτόν 
άλλ’  ό πέμφας  με  βαπτίζειν  έν  | 
νδατι , έκεινός  μοι  είπεν,  Έφ*  όν 
άν  ιδης  το  πνεύμα  καταδαίνον 
καί  μένον  επ’  αυτόν,  οντός  έστιν 

δ βαπτίζων  έν  πνεύματι  άγίω. 

34  Κάγώ  έώρακα , καί  μεμαρ- 
τύρηκα  ότι  οντός  έστιν  δ νιος 
τού  Θεού. 

35  ΤΗ  έπαύριον  πάλιν  είστή - , 
κει  δ Ιωάννης,  καί  έκ  των  μαθη - | 
των  αυτού  δύο. 

36  Καί  έμδλέφας  τω  Ιησού 
περιπατούντι,  λέγει,  Τάε  ό άμ* 
νός  τού  Θεού. 


26.  “I  Βηρίΐζβ  \νΉ1ι  ιυαίβτ,  33  ρΓβ- 
ρ3Γ3ίοιγ  ίο  ΙΒβ  ΜβδδΐηΒ’δ  ιηΐηΐδίΓΥ: 
Ηβ  \νΐ11 4>αρΐΐζβ  γόη  ιηοΓβ  βίϊιβ3βΐουδ1γ 
3η  ά ρο\νβΓία11γ  : γβ3,  ΐϊΐΟΓβονβΓ,  Ηβ 
ίδ  ηο\ν  απιοη§·  γου,  ίΒου^Β  γοιι  Βηο\ν 
Βΐιη  ηοί.” 

28.  ΒηΘαδαρα , (“Βοιίδβ  ογ  ρΐηββ  οί 
ΙΒβ  ίθΓά,”)  3 νΐίΐη^β  οη  ίΒβ  63δί  1>ειηΚ 
οί  ίΒβ  άοΓάηη,  ορροδίίβ  .ΤβηβΒο  (άοδΒ., 
ϋ.,  7;  ίϋ.,  15,  16).  Νβ3Γΐγ  3.11  ίΒβ 
Μ88.  3ηά  νβΓδίοηδ  Γ630  Β ηθανία,  \νΒΐβΒ 
ΐδ  ηάορίβά  δθνβΓ&1  βάΐίΟΓδ.  Ιη  ίΒηΐ 
β3δβ  ΐί  πιιΐδΐ  ηοί  5β  βοηίουηάβά  ΛνΗΙι 
ίΐιβ  ΒβίΒηη^  λνΒβΓβ  Εηζηπίδ  3ηά  Βΐδ 
δΐδίΘΓδ  Ιΐνβά.  (8βθ  Μηίί.,  χχΐ.,  17, 
ηοίβ.)  Ιί  ΐδ  ίΒοη^Βΐ  πΐ3ηγ  ίΒηί 
Ββ1:1ΐ3ΐ>3Γ3  3ηά  ΒβίΒηηγ  3Γβ  ίτνο  ηηιηοδ 
ίοΓ  Ιΐιβ  δ&πιβ  ρΐηββ. 

29.  τη  επαύριον,  8άΙ.  ημέρα.  ΤΒΐδ 
\ν3δ  ηίίβΓ  οιιγ  Ιιοτά’δ  Βηρίΐδίη  3ηά 
ίβιηρίηΐΐοη  ΐη  ΙΗ©  ννίΐάβρηβδδ  : Βυί  ίΒβ 
ΓβίβΓβηββ  ΙιβΓβ  ΐδ  ίο  ίΒβ  ιηΐδδΐοη  οί  ΙΗ© 
ρπβδίδ  ηηά  Ι,βνΐίβδ  ίΓΟίη  άβηίδηίβιη. 
“ Οη  ίΒβ  ιηοΓΓΟ’νν  (ηίίβΓ  ΐ!ιβγ  Βηά  Ιβίί 
Ιιΐΐϊΐ),  άοΒη  δββδ  άβδίΐδ,”  &β.— ό αμνός, 
ιη  ηΐΐιΐδίοη  ίο  ίΒβ  ΐ3ΐηί>3  οίίβΓβά  υρ  ΐη 
ΙΒβ  άηΐΐχ  δθΓνΐοβ  ίο  βχρΐηίβ  ίΒβ  δΐηδ 
οί  ίΒβ  ρβορίβ  ; ογ  ίο  ΙΒβ  ραεείιαΐ  Ιαηώ 


(1  Ρβί.,  ΐ.,  18,  19 ; Ιδ.,  Ιΐϋ.,  7),  ’ννΒΐβΒ 
δο  3ρί1γ  ρΓβίΐ^ιΐΓβά  ίΒβ  δηβπήββ  οί 
ΟΒπδί  οη  ίΒβ  βΓΟδδ. 

31.  ονκ  ήδειν.  “ I ΙαίΘΐν  Βήτι  ηοί,^  ! 
ΐ.  €.,  1 1<ηθ\ν  ηοί  Βιηί  Ιιβ  \ντηδ  ίΒβ  Μβδ-  | 
δΐ&Ιι.  866  νβΓδβ  33.  Ιοίιη,  ΙιΟΛνβνβΓ, 
ηδ  8ί.  Μηίΐΐιβλν  (οΐι.  ΐϋ.,  14)  δ1ιο\ν8, 
1ίηβ\ν  Ιιίιη  5βίθΓ6  Ιιΐδ  1>3ρίΪ8ϊη.  Ιοίιη 
5ηρίΐζ6(1  \νΐί!ι  λνηίβΓ,  ίο  ίΒβ  οηά  ίΐι&ί 
ίΐιβ  Μβδδΐηΐι  πιΐ^Ιιί  5β  πιαάβ  οΙο&γΙ^ 
πιηηΐίβδί  ίο  ΙδΓ&βί. 

32.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  ΐϋ.,  16. 

33.  βαπτίζων  εν  πνεύματι  άγίω.  8βθ 
ηοίβ,  Μαίί,,  ΐϋ.,  11. 

34.  μεμαρτνρηκα.  “ I Ιι&νβ  ίθδίΐήθά, 
ηηά  δίΐΐΐ  (Ιο  ίβδίΐίρ,”  οοηίΐηηβά  δβηββ 
οί  ΐΐιβ  ρ€τ/. 

35.  ΤΒΐδ  \Υ3δ  η5οηί  ίθΓΐγ-ήν6  άαχδ 
3ίίβΓ  οπγ  ΒοΓά’δ  5&ρίΐδηι. — είστήκει, 

“ \ν&δ  ί ΙιβΓβ”  \ΥΪί1ι  ίν^ο  οί  Ιιΐδ  άΐδοΐρίβδ. 
Οηβ  \ν&δ  Αη6Γβ\ν  (νβΓδβ  41),  ίΐιβ 
οίΙϊβΓ  ρΓθ5ηΙ)ΐ7  ίΒβ  Εν^η^βΐΐδί  Βίηη- 
δβΐί. — είστήκει , ρίχιρ.  ο ϊίστημι. 

36.  έμδλέφας,  ^ Ιιηνΐη^  Ιοοίίβά  ίΐχ 
βά1γ”  ογ  ΐηίβηίΐ7.  Τΐιβ  ΕηπιΙ)  οί  Οοά, 
Βββ^ιΐδβ  &ρροΐηίβά  ογ  βΐιοδβη  \)γ  Οοά 
Ηΐπίδβΐί  ίο  βχρΐηίβ  Βΐδ  51οοά  ίΒβ 
δΐηδ  οί  ίΒβ  \γΒρ!β  Γ3ββ  οί  ηοηρ. 
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37  Κα£  ήκονσαν  αντον  οί  δύο 
μαθηταϊ  λαλονντος,  καί  ήκολού- 
θησαν  τώ  Ίησον. 

38  Στραφείς  δέ  6 Ίησονς , καί 
θεασάμενος  αντονς  άκολονθονν- 
τας,  λέγει  αντοίς , 

39  Ύί  ζητείτε ; Οί  δέ  είπον 
αντώ,  Τ αδδί,  δ λέγεται  έρμηνεν- 
όμενον , Αιδάσκαλε,  πον  μένεις  ; 

40  Αέγει  αντοίς , Έρ;\;εσ0ε  καί 
Μετε.  τΗλ0ον  καί  είδον  πον  μέ- 
νει * καί  παρ'  αντώ  έμειναν  την 
ημέραν  εκείνην  · ώρα  δέ  ώζ· 
δέκατη. 

41  Ήν  Άνδρέας  ό άδελφός 
Σίμωνος  Πέτρον  εις  έκ  των  δύο 
των  άκονσάντων  παρά  Ίωάννον , 
καί  άκολονθησάντων  αντώ . 

42  Ενρίσκεί  οντος  πρώτος  τον 
αδελφόν  τον  ίδιον  Σίμωνα , καί 
Αέγεί  αντώ,  Ε νρήκαμεν  τον  Μεσ- 
σίαν,  ό έστι  μεθερμηνενόμενον,  δ 
Χριστός  · 

43  καί  ήγαγεν  αντον  προς  τον 
Ίησονν.  έμδλέφας  δέ  αντώ  ό 
Ίησονς  είπε , Σν  εϊ  Σιμών  δ νιος 
Ιωνά,  σν  κληθήση  Κ ηφάς  * δ 
ερμηνεύεται  Πέτρος. 

44  ΤΗ  επαύριον  ήθέλησεν  δ 
Ίησονς  έξελθείν  εις  την  Υαλι - 
λαίαν  · καί  ενρίσκει  Φίλιππον, 
καί  λέγει  αντώ,  Άκολούθει  μοι. 


45  τΗν  δέ  ό Φίλιππος  από 
Β ηθσαϊδά,  έκ  τής  πόλεως  Άν- 
δρέον  καί  Πέτρον. 

46  Ενρίσκει  Φίλιππος  τον  Να- 
Θαναήλ,  καί  λέγει  αντώ,  *' Ον 
έγραφε  Μωσής  εν  τώ  νόμω  καί 
οί  προφήται,  ενρήκαμεν,  Ίησονν 
τον  νίόν  τον  Ιωσήφ  τον  από  Να- 
ζαρέτ. 

47  Καί  είπεν  αντώ  Ναθαναήλ, 
Έκ  Ναζαρέτ  δύναταί  τι  αγαθόν 
είναι  ; Αέγει  αντώ  Φίλιππος, 
’Έρχον  καί  ϊδε. 

48  Έίδεν  δ Ίησονς  τον  Να#α- 
ναήλ  ερχόμενον  προς  αντον , καί 
λέγει  περί  αντον , ’Ίδε  αληθώς 
Ισραηλίτης,  εν  ω δόλος  ονκ  έστι. 

49  Αέγει  αντώ  Ναθαναήλ,  Πδ 
θεν  με  γινώσκεις ; Άπεκρίθη  δ 
Ίησονς  καί  είπεν  αντώ,  Προ  τον 
σε  Φίλιππον  φωνήσαι,  όντα  νπό 
την  σνκήν  είδόν  σε. 

50  Άπεκρίθη  Ναθαναήλ  καί 
λέγει  αντώ,  Γ Ραβδί,  σν  εί  δ νιος 
τον  θεόν,  σν  εί  δ βασιλεύς  τον 
Ισραήλ. 

51  Άπεκρίθη  Ίησονς  καί  είπεν 
αντώ,  'Ότι  είπόν  σοι,  Έίδόν  σε 
νποκάτο)  τής  σνκής,  πιστεύεις ; 
μείζω  τούτων  όφει. 

52  Καί  λέγει  αντώ,  Αμήν 
αμήν  λέγω  νμίν,  απ'  άρτι  όφεσθε 


39.  μένεις;  ΐη  γθΓθγθποθ  Ιο  Ιιΐδ  ίβπι- 
Ρ0Γ3Γ)Γ  ΓθδΐΟβηΟΘ. 

40.  ώρα — δεκάτη,  ί.  ε.,  οβουΐ  ίουΓ 
ο’οΐοοίί.  Τ1ιβγ  ΓΘΐη&ίηβίΙ  \νί11ι  Ιιίιη  ίΐΐΐ 

] δΐχ,  ογ  ΙαίθΓ, 

42.  Μ εσσίαν.  Τβθ  Ηβϊ>Γ6Λν  Π3Π1Θ 
οί  ίΐιβ  ΜθδδίαΙι  6χρΓβδδ6(1  ΐη  ΟΓββΙί 
ΙείίθΓδ.  8ί.  ,ΙοΙιο  \ντοί6  Γογ  ίβοββ  ηοί 
ΓϋηιΐΙΐ&Γ  λνΐίΐι  11)6  1οη§η&§6  οί  ίΐΐθ 
.ίβ\νδ  : Ιιοηοβ,  Ιιβ  ΐππη6<ϊΪ3,ΐΘΐγ  ίΓαηδ- 
ΙδΙβδ  ΐί.  Οοηιρ.  ηοίθ,  Μαίί.,  ΐ.,  16. 

43.  8βο  ηοίβ,  Μαίί.,  χνΐ.,  16,  18. 

45.  Βηθσαϊδά.  ΡβίθΓ  οϊκΙ  Αη<ΐΓ6\γ 
ννβΓβ  ηαίίνβδ  οΓΒβϋΐδΒΐίΙει,  Βαί  (1\νβ1ί  ΐη 
Ο&ροΓηοιιηι.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  χΐ.,  $1. 

46.  Ναθαναήλ , ιηοδί  ρΓοβαβίΥ  ίΐιβ 
8^η)β  \νΐί!ι  Βηιίΐιοΐοηιβιν.  8θβ  οΐι. 
κχΐ.,  2.— νόμω.  $06  ροίο,  Τ,ιιΐίβ,  χχΐν., 


44. — υιόν  τον  Ίωσηφ.  Ιοδορίι  Λναδ  ίΐιβ 
τερηίεά  ίηίΐΐθΓ  οί  Ιβδίΐδ,  6βΐη§  ίΐιβ  Ιηΐδ- 
5οη(1  οί  Μ&Γγ.  8ββ  ηοίβ,  Μοίί.,  ί.,  1 , 
Βαίίβ,  ΐΐί.,  23.— ον  Γογ  περί  ον. 

47.  Ναζαρέτ.  8βθ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχι., 
11.  Οση/.  Μοίί.,  ίΐ„  23. 

49.  Όθνοηί  ρβΓδοηδ  οηιοη^  ίΐιβ 
Ιθ\νδ  ίτθφίβηίΐγ  οίίβΓβά  ηρ  ίΙΐθΐΓ  ρΓ&γ- 
ΘΓδ  ηηάβΓ  11ι©  δΐιηοΐβ  οί  β^-ίΓββδ.  Οαι 
ΙιΟΓά’δ  1ίηο\ν1β(]£6  οί  \ν!ιοί  Νοίΐί&ηοβΐ 
1ΐ3.(1  1>66η  άοΐη§  ΐη  δβΟΓβί  οοηνΐηοεά 
1)ΐπι  \\λζϊ  Ηθ  Λναδ  ίΐιβ  ΜβδδΐαΙι. 

50.  Τΐΐΐβδ  ^ΐνβη  ίο  Ιΐιβ  Μβδδΐοΐι. 
Οοη/.  Μοίί.,  χχνΐ.,  63  ; Ιηο.,  χΐΐ.,  13, 
&ο. — ραβδί.  8ββ  ηοίθ,  Μαίί.,  χχΐΐΐ.,  7 

52.  Ιη  ηΐΐϋδΐοη,  ρΓθ0ίΐΙ)1γ,  ίο  Ιαοοβ’δ 
νΐδΐυη,  Οβη.,  χχνΐΐΐ.,  12. — άμην,  8ββ 
ηοίθ,  Μοίί,,  ν.,  18.  Οαι  ΒοπΓβ  πιβοη- 
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τον  ουρανόν  άνεωγότα,  καί  τους 
αγγέλους  του  θεού  άναδαίνοντας 
καί  καταδαίν όντας  επί  τον  Ύίόν 
τού  ανθρώπου. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΚΑΙ  τη  ήμερα  τη  τρίτη  γά- 
ιιος  έγένετο  εν  Κ ανα  τής  Υαλι- 
λαίας  · και  ήν  ή μήτηρ  τού  Ιη- 
σού εκεί. 

2 Έκλήθη  δε  καί  ό Ιησούς  καί 
οι  μαθηταί  αυτού  εις  τον  γάμον. 

3 Καί  ύστερήσαντος  οίνου , λέ- 
γει ή μήτηρ  τού  Ιησού  προς  αυ- 
τόν, Οίνον  ούκ  έχουσι. 

4 Αέγει  αυτή  ό Ιησούς , Ύί 
έμοί  καί  σοί , γύναι ; οϋπω  ήκει  ή 
ώρα  μου. 

5 Αέγει  ή μήτηρ  αυτού  τοίς 
διακόνοις , "Ο  τι  άν  λέγη  ύμΐν , 
ποιήσατε. 

6 ΤΗ σαν  δε  εκεί  ύδρίαι  λίθιναι 

ΐη§  ηρρβοΓδ  Ιο  1)6,  1113.4  δοοϋ  πιίΓ&οΙβδ 
\νοο1<1  6β  \νΐΌθ£ϋί  ϋγ  Ηΐηι  ΐη  ΙΙιβ 
ΟΟΟΓ36  οί  Ιΐίδ  ΙΏΪπΐδίΓ^,  £3  Ιΐΐ3ΐ  \ν1)3ί 
ίϋβ  ρ3ίΠ8Γθ1ι  Ιηοοί)  Ιιαά.  ΐη  νΐδΐοη  ββ- 
Ιιβίϋ  δϋοοίά  δββπι,  38  ΐί  \νβΓβ,  ίο  1)6 
ίαΐήΐίβά  ΐη  ίϋβ  ρβΓδοη  οί  ίϋβ  Βΐνΐηβ 
ΚβάββΐΏβΓ. — Υιόν  του  ανθρώπου.  866 
ηοίβ,  Μηίί.,  νΐϋ.,  20. 

Οϋορ.  II.,  νβΓ.  1.  τρίτη,  “ίϋΐπΐ  άηγ,” 
11ΐ3ΐ  ΐδ,  πιοδί  ρΐΌβοίϋγ,  ηίίβΓ  Ιιΐδ  3Γ- 
πνηΐ  ΐη  Οηΐΐΐββ  — Κανά.  Οηηη  \ν&8  η 
8Π13.11  νΐΐΐα^β  'ά  δΙιΟΓί  ϋΐδίδηοβ  ίο  ίϋβ 
ηοΓίϋβηδί  οί  Ν3Ζ8Γβί1ι.  ΤϋβΓβ  \ν83 
ηηοίΙιβΓ  Οηηα  πιβηίΐοηοά  όγ  ΙοδΙιηη 
(χΐχ.,  28),  η63Γ  8ΐάοη,  οη  ίΐιβ  863- 
οοηδί  ; ϋηί  ίΐιΐδ  ΐδ  άβηΐβόΐ  όγ  ϋΓ.  Ιϋ^ϋί- 
ίοοί  αηά  οίϋβΓδ. 

4.  τί  έμοί  καί  σοί,  γύναι ; “ \ν1ΐ3ΐ  ΐδ 
Ιο  πιβ  3η  (1  ίΐιββ,  Ο ν^οπΐ3η1”  χνΐιαί 
ίΐ3ν β \νβ  ΐη  οοπιιηοη  ΐη  ίϋΐδ  ιηοίίβΓ  1 
3 ΠΐΜ  ΓβρΓΟΟί  ίΟΓ  ΐηίβΓίβΓβΠΟβ  λνΐίΐΐ 
\νϋ3ί  δρβοΐηΐΐγ  ϋβίοη^βά.  ίο  Ηΐηι.  Τΐιβ 
υδβ  οί  γύναι  ΐδ  ΐη  ηο  \νΐδβ  ΟΐδΓβδρβοί- 
ίαΐ,  83  ΐί  πϋ^Ιιί  1)6  βηρροδβά  ίΐΌΐη  ΙΙιβ 
Εη^ΐΐδϋ  ΐάΐοπι,  βοί  ταίΙιβΓ  ΙΙιβ  ΓβνβΓδβ. 
Οοτηρ.  οΐι.  χΐχ.,  26. — η ώρα  μου,  ϊ.  6 ., 
ίΐιβ  ηρροΐηίβϋ  ογ  ρΓορβΓ  ίΐπιβ  ίΟΓ  \νοΓΐί  · 
ΐη£  η ηϋΓΟοΙβ.  Οοπιρ.  οΐι.  νϋ.,  30 ; 
νΐϋ.,  20;  χϋ.,  27;  χΐΐΐ.,  1;  χνϋ.,  1; 


Κεφ.  π. 

έξ  κείμεναι  κατά  τον  καθαρισμόν 
τών  Ιουδαίων , χωρούσαι  άνά  με - 
τρητάς  δύο  ή τρεις. 

7 Αέγει  αύτοίς  ό 'Ιησούς , Γε- 
μίσατε τάς  υδρίας  ύδατος.  Κα^ί 
έγέμισαν  αύτάς  έως  άνω. 

8 Καί  λέγεί  αύτοίς , Άντλή.  ; 
σατε  νύν  καί  φέρετε  τώ  άρχιτρι - 
κλίνω.  Καί  ήνεγκαν. 

9 Ώς  δε  έγεύσατο  δ άρχιτρι - 
κλινος  το  ύδωρ  οίνον  γεγενημέ-  \ 
νον , καί  ούκ  ήδει  πόθεν  έστιν  · 

(οί  δε  διάκονοι  ήδεισαν  οί  ήντλη-  ! 
κότες  τό  ύδωρ·)  φωνεί  τον  νυμ- 
φίον δ άρχιτρι  κλινος, 

10  καί  λέγει  αύτω , Πας*  αν 
θρωπος  πρώτον  τον  καλόν  οίνον 
τίθησι , καί  όταν  μεθυσθώσι,  τότε  , 
τον  έλάσσω  * συ  τετήρηκας  τον  | 
καλόν  οίνον  έως  άρτι. 

1 1 Τ αυτήν  έποίησε  την  άρχήν  ( 
τών  σημείων  δ Ιησούς  εν  Κ ανα 

\ν1)6Γ6  ίΐΐβ  δβηδβ  8ΡΡ68Γ3  ίο  1)6,  “ ίΐΐβ  1 
ίΐηιβ  ήχβϋ  ηροη  ΐη  ΐίιβ  ϋΐνΐηβ  ρΐ&η.” 

5.  ΟοΓ  ΕοίχΙ  866003  3ίΪ6Γν^3Γ(1  ίΟ 

1ΐ8ν6  γΐβΙΟβίΙ  ίο  Ιιΐδ  ΓηΟίΙιβΓ’δ  \νΐδ1ΐ63.  | 

6.  καθαρισμόν.  8ββ  Μηίί.,  χν.,  2 ; ; 

ΜδΓΐί,  νϋ.,  3,  4.—  άνά,  ΐη  άΐδίπϋηίΐνβ  ί 
δβηδβ.  8ββ  ηοίβ,  Εηΐίβ,  χ.,  1 ; ΜογΙι,  ί 
VI.,  7.  — μετρητός , 8 η0638ΟΓ6  ίοΓ  1ΐ-  I 
φϋάδ,  οοηίηΐηΐη^  8θοηί  βΐ§1ιί  8ηά  8 
ϋ8ΐί  §3ΐ1οηδ.  Ιη  2 ΟϋΐΌη.,  ΐν.,  5,  } 
8ερίαα£.,  ΐί  ΐδ  036(1  ίοΓ  Ηβ1)Γ6\ν  όαίΗ,  | 
ίοΓ  ννϋΐοϋ  δββ  ηοίβ,  Εοΐίβ,  χνΐ.,  6. 

8.  άρχιτρι  κλίνω,  ηοΐ  ίϋβ  ερπιροεΐ- 
ατοΚ,  88  8ΐηοη£  ίϋβ  ΟΓβεΙίδ,  ϋαί  8 ρβΓ-  | 
δοη  Ιΐΐίβ  ίϋβ  ΙήοΙίηΐατοΗβε,  \νϋθδβ  Οοδΐ-  | I 
ηβδδ  ΐί  \ν8δ  ίο  8ϊΤ8η£β  ίϋβ  βηΐ6Γί8Ϊη- 
πιβηί,  ί8δίβ  ίϋβ  \νΐηβ  ϋβίοΓβ  ΐί  \ν83 
ρΓβδβηίβά  ίο  ίϋβ  §οβδίδ,  &ο. 

10.  Τϋΐδ  ΐδ  ίϋβ  03081  οοδίοιη,  ίο 
5γΪΠ§  ίθΓ\ν8Γ(1  ίϋβ  1)63ί  8ί  ήΓδί : 8ίί;6Γ- 
\ν8Γ(1,  λνϋβη  ίϋβ  §θ6δίδ  ϋηνβ  άΓοηΚ 
ρίβηίΐίοΐΐγ,  ΐηίβΓΐοΓ  ^νίηβ  \νΐ11  8ηδλνβΓ 
]θδί  3δ  \νβ11. — μεθύω , §εηετα11ρ,  ίϋοο^ΐι 
ηοί  η666δδ3πΐ7,  πιβ3ηδ,  ίο  άπηίί  ίο  ΐη  ( 
ίοχΐοηίΐοη.  8ββ  Οβη.,  χΐΐΐΐ.,  34.  Τϋβ 
ηορίΐ&Ι  ίβηδίδ  Ιηβίβϋ  δβνβΓη! 

(1ηά§.,  χΐν.,  12),  80  11ΐ3ί  3 13Γ§6  φΐ3Π- 
ίΐίγ  οί  \νΐηβ  πιΐ^ϋί  Οβ  οοηδοπιβά. 

11.  αρχήν.  Τϋΐδ  \ν38  ίΐιβ  ήΓδί  οί 
ϋΐδ  πιΐΓΟοΙβδ  ^Γοο^ΐιί  ΐη  ρηόΐΐο.  Ροδ- 
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της  Ταλιλαίας , καί  έφανέρωσε 
την  δόξαν  αύτού  * καί  έπίστευ- 
σαν  είς  αυτόν  οι  μαθ?]ταί  αυ- 
τού. 

12  ΜΕΤΑ  τούτο  κατέδη  είς 
Καπερναούμ , αυτός  καί  ή μήτηρ 
αυτού,  καί  οί  αδελφοί  αυτού,  καί 
οί  μαθηταί  αυτού  · καί  εκεί  έμει- 
ναν ου  πολλάς  ημέρας . 

13  Καί  εγγύς  ήν  το  πάσχα 
των  Ιουδαίων,  καί  άνέδη  είς  Τε- 
ροσόλυμα  ό Ιησούς. 

14  Καί  εύρεν  εν  τω  ίερω  τούς 
πωλούντας  βόας  καί  πρόδατα  καί 
περιστεράς , καί  τούς  κερματιστάς 
καθημένους. 

15  Καί  ποιήσας  φραγέλλιον 
έκ  σχοινιών,  πάντας  έξέδαλεν  εκ 
τού  ιερού,  τά  τε  πρόδατα  καί 
τούς  βόας.  καί  των  κολλνδισ- 

δίβΐγ  Ιιθ  ΐΏ3γ  1ΐ3νβ  λνοΓίεβά  ππΓ&οΙβδ 
βθίοΓβ  ΐΐιΐδ  ίη  ρήυαίε. — δόξαν.  Οοτηρ. 
ηοίβ,  βΐι.  χνϋ.,  22. 

12.  Καπερναούμ.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί., 
ίν.,  13. — μήτηρ.  Ιί  18  ίηίβΓΓβί!  ίϊΌΠΐ 
ίίιίδ  ί53ί  ίοδθρίι  ΛΥ38  ηο\ν  άβαά.  8ββ, 
αίβο,  βίι.  χίχ.,  26. — αδελφοί.  8ββ  ηοίβ, 
Μ3ίί.,  χίϋ.,  55. 

13.  τό  πάσχα.  ΤΜδ  \ν3δ  ίΐιβ  ήΓδί 
Ρ&δδΟνβΓ  ΟΙΙΓ  ΙιΟΓά  3.1ίβΠ(1β<1  3ίίβΓ  Ιΐίδ 
Οαρίίδΐη.  8θθ  βΐι.  νί.,  4 ; χϊ.,  55.  Οη 
πάσχα , βοηδυΐί  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνί.,  2.— 
Ιεροσόλυμα.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  ϋ.,  3. 

14.  Τΐιίδ  \ναβ  (Ιίδίίηβί  ίτοιη  ίΐΐθ  δίιη- 
ιΙθ,γ  ραΓ^ΐη^  οί  ίΐιβ  ίβιηρίβ  ιηβηίίοηβίΐ 
5γ  ίίιβ  οίΙιβΓ  βναη^βΐίδίδ  (Μηίί.,  χχί., 
12  ; ΜαΛ,  χί.,  15  ; Τυΐίβ,  χίχ.,  45), 
\ν!ιΐο1ι  Ιοοίί  ρΐαββ  3ί  ί5β  ΐ3δί  ρηδδονβΓ 
οί  οογ  δανίοαΡδ  πιίηίδίΓγ. — κερματισ- 
τάς , 83Π16  218  ίίιβ  κολλυδισταί , Μηίί., 
χχί.,  12,  οΙιαη^βΓδ  οί  ΐΐιβ  ΐ3Γ§β  βοίη 
ίηίο  ίΐιβ  κέρμα,  ογ  δΐηαΐΐ  οοίη  (ίΐΌΐη 
κείρω,  ίο  είνρ). 

15.  φραγέλ?αον,  ίΐΌΐη  Ι,αίίη  βα^εΐ- 
ΙίΙΤΠ,  “ 21  \ν1ΐίρ  ΟΓ  δΟΟΠΓ^Θ.”  8ββ  Μηίί., 
χχνϋ.,  26. — έξέχεε  (εκχέω). 

16.  οίκον  τού  πατρος  μου,  “ ί5β  Ιιοαδβ 
οί  ϊΐιμ  ΡαΐΗβν,”  ίΐιηδ  οίειίϊηίη^  ίηΟί- 

| Γββίΐγ  (Ιίνίηίίγ. 

17.  6 ζήλος — κατέφαγέ  με  (Ρδ.  Ιχίχ., 
9),  “ ιηγ  ζβαί  ίοΐ'  ίΐιγ  Ιιοηδβ  βοηδαιηβίΐί 
νηβ”  (Οαπιρββΐΐ) ; α νβΓχ  βχρΓβδδίνβ 


των  έξέχεε  τό  κέρμα,  καί  τάς  τρα- 
πέζας  άνέστρεψε  * 

16  καί  τοϊς  τάς  περιστεράς 
πωλούσιν  είπεν,  ’Άρατε  ταύτα 
εντεύθεν  μη  ποιείτε  τον  οίκον 
τού  πατρος  μου  οίκον  εμπορίου. 

17  Έμνήσθησαν  δε  οί  μαθηταί 
αύτού , ότι  γεγραμμένον  έστίν, 
Ό ζήλος  τού  οίκον  σου  κα- 
τέφαγέ με. 

18  Άπεκρίθησαν  ούν  οί  Ί ου- 
δαιοι  καί  είπον  αύτω,  Τί  ση- 
μείου δεικνύεις  ημίν,  ότι  ταύτα 
ποιείς ; 

19  Άπεκρίθη  ό Ιησούς  καί  εί- 
πεν αύτοίς,  Αύσατε  τον  ναόν 
τούτον,  καί  εν  τρισίν  ήμέραις 
έγερώ  αυτόν. 

20  Ε ίπον  ούν  οί  Ιουδαίοι,  Τεσ- 
σαράκοντα καί  έξ  έτεσιν  ωκοδο - 

ιηβίηρΙιΟΓ  ίοΓ  £Πθί,  ίηάί^ηηίίοη,  ογ  οίΐι- 
6Γ  8ίΓ0ΐΐ£  ρηβδίοη.  8θβ  Ιοβ,  χίχ.,  22. 
— κατέφαγε.  8οπΐθ  Γβ3(1  καταφάγεται. 

18.  Τίιβδβ  \νοη1(1  δββιη  ίο  Ιιηνβ  6ββη 
ιηβπιββΓδ  οί ίΐιβ  δηηΐιβάπιη,  τνΐιοδβ  βα- 
δίηβδδ  ίί  \ναδ  ίο  Γβ§υΐ3ίβ  βνβΓγ  ίΜη£ 
βοηββΓηίη^  ΐ5β  ίβιηρίβ.  8ββ  ηοίβ  βΐι. 
ί.,  19.  Ιί  ΐδ  ρΐηίη  ίϊιηί  Ι5β  ,Ιβ'ννδ  ηηάβΓ- 
δίοοά  οογ  Εογ(1  όγ  ίΐιίδ  3βί  ίο  βΐηίπι 
ίίιβ  ρΓβΓΟ^αίΐνβδ  οί  α ρΓορΙιβί  ογ  άί- 
νίηβ  ΐΏΘδδβη^βΓ. — ότι,  “ 8Θβίη§  15αί,” 
ογ  £<  δίηοβ.” 

19.  λύσατε — αυτόν.  “ ΒβδίΓΟγ  ίΐιΐδ 
ίβηιρίθ  (ίπ(1ίοαΐίη§,  ηιοδί  ρΓθ6α61γ,  όγ 
α §βδίπΓβ,  Ι5β  ίοτηρίβ  οί  1ιτ8  όοάμ),  3ηά 
ΐη  ί^Γβθ  43ν8  I ^ίΐΐ  Γ318Θ  ίί  αρ  3§3ΐη,” 
ίη  ηΐΐαδίοη  ίο  Ιιίδ  ΓβδυΓΓβοίίοη.  Οοη/. 
Μ3ίί.,  χχνί.,  61  ; χϋ.,  38,  39. 

20.  “ ΡοΓίγ  3π0  δίχ  7Θ3Γ8  5αί1ι  ί5ίδ 
ίθΐηρίβ  Οθθπ  3 Οαίΐάίη^.”  ΗθγοΟ  6β- 
^3η  ίο  Γβρ3ΪΓ  ί5β  ίβηιρίθ  βαϋί  όγ  Ζβ- 
ΓαΟαΟβΙ,  ίη  ίΐιβ  ήίίββηίΗ  ογ  βί^5ίββηί5 
γβ3Γ  οί  5ίδ  Γβί^η  : ίη  ηίηβ  γβ3Γδ  3η(1  3 
53ΐί  ίί  \ν3δ  ηΐ3άβ  ήί  ίοΓ  άίνίηβ  δβΓνίββ, 
γβί  \νοι*1ίηιβη\νβΓβ  δίίΐΐ  βπιρίογβάοη  ίί, 
βνβη  ίίΠ  3ίίβΓ  οπγ  ΕοΓά’δ  4β3ί5.  Τ5β 
βί^ΐιίββηίΐι  γβ3Γ  οί  ΗβΓοά’δ  Γβί^η  \ν3δ 
Α.υ.σ  734;  ί5β  ίΐ3ίβ  3ί  λνΐιίβΐι  οαΓ 
δανίοαι*  δροΐίβ,  Α Π Ο.  780  ογ  781,  ίίιβ 
άίίίβΓβηοΘ  3θοαί  ίοΓίγ-δίχ  763Γ8.  Οοπ- 
ειιΐΐ  Ρπάβαηχ’δ  Οοηηεοίϊοη,  8ηό.  αηη. 
17,  Β.Ο.,  νοί.  ίί.,  ρ.  394. 
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μήθη  6 ναός  οντος , καί  ον  εν 
τρισίν  ήμέραις  έγερεϊς  αυτόν  ; 

21  Έκεϊνος  όέ  έλεγε  περί  του 
ναού  του  σώματος  αυτού. 

22  'Ότε  ουν  ήγέρθη  εκ  νεκρών , 
έμνήσθηοαν  οι  μαθηται  αυτου 
ότι  τούτο  έλεγεν  αϋτοις  · και 
έπίστενσαν  τή  γραφή , και  τώ 
λόγω  ω είπεν  ό ’Ι ησοϋς. 

23  ΓΩζ·  ήν  εν  'ίεροσολύμοις 
εν  τώ  πάσχα,  εν  τη  εορτή  πολ- 
λοί έπίστενσαν  εις  τό  όνομα  αυ- 
του, ΰεωρουντες  αυτου  τά  σημεία 
ά έποίει. 

24  Αυτός  όέ  ό Ί ησοϋς  ούκ 
επίστευεν  εαυτόν  αύτοίς,  διά  τό 
αυτόν  γινώσκειν  πάντας  · 

25  καί  ότι  ου  χρείαν  είχεν  ϊνα 
τις  μαρτνρήση  περί  του  ανθρώ- 
που* αυτός  γάρ  έγίνωσκε  τί  ην 
έν  τώ  άνθρώπω. 

ΚΕΦ.  γ\  3. 

1  ΉΝ  όέ  άνθρωπος  εκ  τών 

21.  Οοτηρ.  Η3§.,  π.,  9 ; Ιοίιη,  ί.,  14. 

22.  τή  γραφή.  8θθ  οΐι.  χχ.,'  9. 
Τΐιβγ  ίΐιβη  ββϋβνβά  ίίιβ  ρΓορΙιβοίβδ 
οοηίδΐηβά  ϊη  ίίιβ  δοπρΐιΐΓβδ  οί  ΐΐιβ  Οΐά 
Τβδί3ΐη6ηί. 

23.  εν  τή  εορνή,  “<1απη£  ίίιβ  ίβ3δί.” 
8ο,  3£3ΐη,  οΐι.  ίν.,  25. 

24.  πισνενω,  ννΐίΐι  άαΐ.,  δΐ^ηϊήβδ  ίο 
17ΐΙΤΊ18ΐ.  8ββ  Γιιΐίβ,  χνί.,  11;  031., 
ϋ.,  7 ; 1 Τΐιβδδ.,  π.,  4,  &ο. 

01ΐ3ρ.  III.,  Υ6Γ  1.  Φαρισαίων.  8ββ 
ηοίβ,  Μ&ίί.,  ίϋ.,  7. — Νικόδημος  : Οιτβείί 
η&ιηβδ  1ΐ3(1  ββοοπιβ  οοππηοη  3Πΐοη§ 
ίίιβ  Ιβννδ,  38  Μβηβίαυδ,  ΤΓγρΙιοη,  ϋο- 
δίίΐιβυδ,  &ο. — αρχών , ρΐΌβηβΙγ  3 ιηειτι- 
Ιιθγ  οί  ίΐιβ  83η1ΐ6άπιη,  .Ιηο.,  νϋ.,  50  ; 
ΟΓ,  ρ6Γΐΐ3ρδ,  3 ΓΙΐΙβΓ  οί  3 8γη3£0£116. 

2.  ννκτός.  Ηβ  δββΐϊΐδ  ίο  1ΐ3νβ  οοιηβ 
Ιμ  ηψΐιί,  ηοί  ίο  §ΐνβ  πιϊι5γ3^6  ίο  Μδ 
οο1ΐ63§αβδ  πογ  ίο  εχροδβ  Μπίδβΐί  ίο 
οβηδαΓβ.  Ιί  ίδ  3ΐδθ  Ιιί°·1ι1γ  ρΓθ5351β 
11ΐ3ί  Ιΐβ  \ν3δ  63ΓΠ6δί  3Π(1  δίΠΟβΓβ  111 
Ιιίδ  οοηνΐοίΐοηδ,  Ιιυί  1ΐ3Γ(Ι1γ  ρΓβρ3Γ6<1 
ίο  Γοηουηοβ  Ιιίδ  ρΓββεηί  ροδίίίοη  3ηά 
ίαίΐαθηοβ,  3ΐκΙ  ίο  βεοοιηβ  3η  ορβη  άϊδ- 
Οΐρΐβ  Οί  ίίΐβ  ΟβδρίδβΟ  Ν3Ζ3Γ6Ϊ16.  ΟΠΓ 


Φαρισαίων , Νικόδημος  όνομα  αύ- 
τώ, αρχών  τών  Ιουδαίων . 

2 Ουτος  ήλθε  προς  τον  Ίη- 
σοϋν  νυκτός,  καί  είπεν  αύτώ , 
'Ραββί,  οϊδαμεν  ότι  από  Θεοϋ 
έλήλνθας  διδάσκαλος  * ούδείςγάρ 
ταυτα  τά  σημεία  δυναται  ποιείν, 
ά συ  ποιείς,  εάν  μη  η ό Θεός  μετ' 
αυτου . 

3 Άπεκρίθη  ό Ιησούς  καί  είπεν 
αύτώ,  Αμήν  αμήν  λέγω  σοι,  εάν 
μη  τις  γεννηθή  άνωθεν,  οϋ  δύνα- 
ται  Ιδείν  τήν  βασιλείαν  τού  θεοϋ. 

4 Αέγει  προς  αυτόν  ό Νικόδη- 
μος, Πώς·  δυναται  άνθρωπος  γεν - 
νηθήναι  γέρων  ών ; μή  δυναται 
εις  τήν  κοιλίαν  τής  μητρός  αύ 
τού  δεύτερον  είσελθείν  καί  γεν- 
νηθήναι ; 

5 Άπεκρίθη  ό Ιησούς,  Αμήν 
αμήν  λέγω  σοι,  εάν  μή  τις  γεν- 
νηθή εξ  ύδατος  καί  Π νεύματος, 
ου  δυναται  είσελθείν  εις  τήν  βα- 
σιλείαν τού  Θεοϋ. 


ΓοπΓδ  (ΙίδοοιίΓδβ  δββπΐδ  ρ6ου]Ϊ3Γΐγ  ι 
3ά3ρί6(1  ίο  ίΐΐβ  0386  Οί  ΝΐΟΟάβΠΙΙΙδ  311(1  ί 
ΟίΙΐβΓδ  ΙΠίβ  ΙΐίΐΏ,  ΛΥΐΐΟδβ  ρΓβ,μκΙΐοεδ  οί  | 
6(1υ63ίίθη  3ηά  ρΐ^ΟίΐΟβ  \Υ6Γ6  ίΟΟ  (Ιββρ-  | 
1 υ Γοοίβά  ίο  5β  63δϋ7  Γβιηονβά. — ραδδί.  I 
8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί·,  χχϋί.,  7. — οίδαμεν , || 
“ λνβ  ΙαίΟ'νν,”  I.  6.,  \Υ6,  Π16Ω  111  £6Π6Γ3ΐ,  ! 

ΙαίΟ'νν,  &ο.  8ββ  Γηΐίε,  χχ.,  21  ; Ιηο.,  | 
ΐχ.,  31  ; Κοιη.,  π.,  2 ; ϋί.,  19  ; 1 Οοι*.,  |ί| 
νϋί.,  4,  &ο. — οίδαμεν , 2 άρει/,  οί  είδω.  ] 

3,  4.  γεννηθή  άνωθεν,  “ βοπι  3§3ΐη.”  I1; 
— άνωθεν  χηβ3ηδ,  βίίΙιβΓ  α^αίη  ογ  β'οπι  ■ 
αδονε,  3δ  ίη  νβΓδβ  31.  Νϊοοάβιηιΐδ 
ρΐ3ΐηΐ7  υηΟβΓδίοοά  ΐί  ϊη  ίίιβ  ίοπηβΓ  ι 
δβηδβ.  Τΐιβ  φίβδίίοη  λυΙιιοΙι  Ιιβ  ριιί  | 
οιιγ  83γίοαΓ  δ!ιο\νδ  1ιο\ν  δίΓ3η^βΐ7  3η4  | 
βηίΪΓβΙγ  Ιιβ  ιηίδοοηοβΐνείΐ  ίίιβ  ηαίητε  ! 
οί  11ΐ3ί  86οο7ΐ(1  δίτΐ/ι  ννΐιίοΐι  ίίιβ  Κβ-  I 
άββηΐβΓ  (16613Γ68  ηβ06δδ3Γ7  ίο  6ηίθΓ 
ίίιβ  1ίΐη§(1θΓη  οί  1ΐ63ν6η. — ον  δνναν αι 
ιδείν,  “ 03η  ηοί  ρβΓΟβΐνβ”  ίίιβ  ίπιβ  η3- 
ίαΓβ  οί  Οοά’δ  Ιίΐη^άοπι,  3η4  (3δ  αίίβΓ- 
\Υ3Γ(1)  63η  ηοί  6ηί6Γ  ΐηίο  3ηΟ  6η)θ7  ίίδ 
ρπνϋβ^βδ. 

5.  άπεκρίθη.  Τΐιβ  83νΐοαΓ  βχρΓβδδ 
68  Ιιίδ  πΐ63ηίη£  ηιοΓβ  ίυΐΐγ  3ηά  βχ-  ; 
ηοίΐγ,  ΐηίΓοάαοίη^  Ιιίδ  ά6θΐ3Γ3ΐίοη  ^ννίΐΐι 


Κεφ.  ιιι. 
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6 Τό  γεγεννημένον  εκ  τής  σαρ- 
κός , σάρξ  έστί'  καί  τό  γεγεννη- 
μένον εκ  τον  Πνεύματος,  πνεύμά 

εστι. 

7 Μη  Όανμάσης  ότι  ειπόν  σοι, 
Δε£  υμάς  γεννηθηναι  άνωθεν. 

8 Τό  πνεύμα  δπον  ΰέλει  πνεϊ , 
καί  την  φωνήν  αυτού  ακούεις, 

ΤίΘ  βπίρϋΒίΐβ  αμήν,  άμην.  (8ββ  ηοίβ, 
\ί3ίί.,  ν.,  18.) — εάν  μη  τις,  “ ιιηίβδδ 
οηβ,”  ί.  6.,  “αηγ  οπθ,  βνβΓ7  οηβ.” — 
νεννηθή  εξ  ϋόατος  και  Π νεύματος,  “ 5β 
)ΟΓΠ  Οί  \ν3ίβΓ  Βηά  οί  ί5β  δρΐπί.”  Τ5β 
3η§υ3£β  ΐδ  νβΓ7  βοιηρΓβϋβηδΐνβ.  Εν- 
Ιϊγ υ οηβ — ηοί  ΐΏθΓβΙγ  ρΐΌδβΙγίθδ,  5υί  β11 
5β  άβ\νδ  Βηά  βΙΙ  οίΙιβΓδ — λλ^Κο  ντουΐά 
ίββοιηβ  Οϋπδί'δ  (ϋδοΐρίβδ,  ΐϊΐιΐδΐ  5β  Γβ- 
'βΠβΓΒίβά  ΟΓ  5θΠ1  3£3ΐη  οί  \ν3ΐβΓ  Βηά 
>ί·  ί5β  Η0Ι7  δρΐπί.  Νο  ρπνΐΐβ^βδ  οί 
>ΪΓί5  ογ  ροδΐίΐοη,  ηο  ηΒίαΓΒΐ  3άν3ηί3§βδ 
>ί  οηβ  &5ονβ  ΒηοίϋβΓ,  ηο  51βδδΐη£δ 
νΐιιοΐι,  Βδ  άβ\νδ,  ί5β  βϋοδβη  ρβορίβ 
ί^ογβά,  \νΐ11  δΐιίϊιββ  ΐη  ί5ΐδ  πΐΒΐίβΓ. 
ΓίΐθΓβ  ππίδΐ  1)β  3 ΓΒ(1ίθ3ΐ  β5&η£β  ΐη 
νβΓγ  ρθΓδοη  ; 5β  πιιΐδί  5ββοΐΏ6  β ηβ\ν 
ΓβΒίιΐΓΘ  (2  Οογ.,  ν.,  17)  ; βηίβΓ  ΐηίο 
θ\ν  ΓβίΒίίοηδ ; 1)6  βϋαη^βά  ΐη  ιηΐηά, 
πΐΐ,  Βηά  Βίίβοίΐοηδ,  1}γ11ΐ6  ορβΓΒίΐοηοί 
Αβ  Η0Ι7  Ο5οδί.  Εχββρί  οηβ  1)6  ΐϋιΐδ 
ογπ  Βηβ\ν  1>7  ίϋβ  Βΐιηΐ^ΙιΙγ  Βηά  πιγδίβ- 
ίοηδ  βηβΓ^γ  οί  ίϋβ  Ηοΐγ  δρΐπί  ΐη  ί5β 
δβ  οί  ν/ΒίβΓ,  ί53ί  Βρΐ  δγΠΐΙίΟΐ  Οί  ραπίΐ- 
Βίΐοη  \νΓου§5ί  ΐη  ίϋβ  δουί  \)γ  Ηΐδ  §γβ- 
ιοϋδ  ΐηίΐιιβηββδ,  Ιιβ  03η  ηοί  βηίβΓ  ΐηίο 
ίβ  ϊίΐη^άοιη  οί  Οοά  δο  Βδ  ίο  β^ογ 
δ ηηδρβΒΐίΒΜγ  ρΓβοΐοαδ  ρπνΐΐβ^βδ. 
Ίΐβ  \ν5θ1β  05ΐ1Γβ5,  ίΓΟΠΙ  ίΐΐβ  5β£Π1- 
ΐησ,  ηηάβΓδΐοοά  ίΐιΐδ  ρ&δδ3£β  ίο  ΓβίβΓ 
) Ιαρίτεπι ; Βηά  ίΐιβ  δοηηάβδί  πιοάβτη 
ί νΐηβδ  ΒΓβ  οί  ίΐιβ  δΒηιβ  ορΐηΐοη.  Τ5β 
ιίΐπίΒίβ  βοηηββίΐοη  5βί\νββη  βΒρίΐδίη 
αά  Γβ^βηβΓΒίΐοη  Π137  5β  δββη  1>7  Γβί- 
Γβηοβ  ίο  Ερ5.,  ν.,  26 ; 1 Ρβί.,  ΐϋ., 
Ρ ; Τΐί.,  ΐϋ.,  5. — βασιλείαν  τοϋ  θεοϋ. 
66  ηοίβ,  ΜΒίί.,  ΐϋ.,  2.  Βοί5  δβηδβδ 
ίϋβ  \νοΓά  πΐ37  ΙιβΓβ  5β  ΐηοΐαάβά, 
ζ.,  ίϋβ  Ινΐη^άοπι  οί  Οϋπδί,  ογ  ίϋβ 
ΙΐϋΓοϋ,  Βηά  ίϋβ  Ιάη§άοπι  οί  §1ογ7  ΐη 
6 \νθΓΐά  ίΟ  00ΓΠ6. 

6.  Ιη  Βΐΐιΐδίοη  ίο  Ηΐδ  οίηΐιη  ίΓοπι  5β- 
£ 3·  άβδοβηάηηί  οί  Α5γβ5βπι  ; ογ, 
'ίίβΓ,  Β δίΒίβπιβηί  οί \ν5&ί  ΐδ  ηηΐνβΓδ- 
17  ίπιβ,  ΙίΙεβ  ρΓοάιιοΐη^  Ιΐΐίβ.  Ενβη 
6Γ6  ΐί  ροδδΐϋΐβ,  ΐί  \νοιάά  1)6  οί  ηο 
Γνΐ6β  ίο  βηίβΓ  ΐηίο  β ιηοίϋβΓ’δ  \νοπιΙ) 


άλλ’  ονκ  οΐόας  πόθεν  έρχεται  και 
πού  υπάγει  * ούτως  έστι  πας  ό 
γεγεννημένος  εκ  τού  Πνεύματος. 

9 Ά πεκρίθη  Νικόδημος  και  εΐ - 
πεν  αύτώ , Πώζ*  δύναται  ταύτα 
γενέσθαι ; 

10  Άπεκρίθη  δ Ιησούς  και  ει- 
πεν  αύτώ,  Σύ  ει  δ διδάσκαλος 

Βηά  ϋβ  ϋοΓη  β^βϊπ,  ΐη  ίϋ3ί  δβηδβ,  ίοΓ 
“ΙΙΐΒί  λνϋΐοΐι  ΐδ  ϋοΓη  οί  ίϋβ  ίίβδίι  ΐδ 
ήβδίι,”  &ο. 

7.  ΜΒΓνβΙ  ηοί  3ί  ίϋβ  πιβηίΐοη  οί  β 
ηβ\ν  δρΐπίιΐΒΐ  ϋΐΓίΙι,  ϋβοηυδβ  7011  ο&η 
ηοί  άΐδΟβΓη  57  ίϋβ  δβηδβδ  5ο\ν  ΐί  ΐδ 
5γοιι^51  η5οαί ; ίϋβΓβ  ΒΓβ  ίϋΐη^δ  βηιΐΒΐ- 
17  βΐΓΒη^β  Βηά  ΐηβχρ1ΐβΒ51β  ΐη  ίϋβ  ηΒί- 
πγβΙ  \νοΓΐά ; ίοΓ  4ί  ίϋβ  \νΐηά  51ο\νβί5 
\νϋβΓβ  ΐί  \νΐ11,”  &β. 

8.  Τ)γ.  ΒαΓίοη  ΒδδβΓίδ  ίϋηί  πνενμα 
ΐδ  τΐδβά  ηο\νϋβΓβ  βίδβ  ΐη  ίϋβ  Νβ\ν 
ΤβδίΒΠίβηί  ΐη  ίϋβ  δβηδβ  οί τυίηά.  Βαί 
εοη/.  Ηβ5.,  ΐ.,  7.  Τ5β  άβ\νδ  βηιρ1θ7βά 
ίϋβ  \νΐηά  Βδ  β δ7Πΐ5ο1  οί  Βη7  πΐ7δίβπ- 
ουδ  3§βηβ7.  8ββ  άο5,  χχχνΐΐΐ.,  24; 
Ρδ.  βχχχν.,  7;  Εβοίβδ.,  ν.,  11  ; άβΓ., 
χ.,  13;  1 Οογ.,  π.,  11. — όντως,  “ δθ  ΐδ 
ΐί  \νΐί5  βνβΓ7  οηβ,”  &β.  Τ5β  ορβΓΒ- 
ΐΐοηδ  οί  ίϋβ  δρΐπί  ΒΓβ  ηοί  ρβΓββρίΐ51β, 
βχββρί  57  ίϋβΐΓ  βίίββίδ  υροη  Ι5β  5βΒΓί 
&ηά  Ιΐίβ. 

9.  Τ5βδβ  νΐβ\νδ  \νβΓβ  δο  ηβ\ν  Βηά 
3δίοηΐδ5ΐη§  ίο  Νΐβοάβηιηδ,  ϊ5βΙ  5β  βχ- 
οΐΒΐπιβά  ΐη  "ννοηάβΓ,  “ Ηο\ν  β&η  ίϋβδβ 
ίϋΐη^δ  561”  Ηβ  άοβδ  ηοί  7©ΐ,  ΐη  5ΐδ 
Βδίοηΐδϋπιβηί,  βοιηρΓβϋβηά  ίϋβ  ΐηαροΓί 
οί  5βΐη^  5θΓη  Β^ΒΪη  οί  \ν3ίβΓ  &ηά  οί 
ίϋβ  Η0Ι7  Ο5θδί. 

10.  ό διδάσκαλος,  “ Ιΐιβ  ΙβΒβϋβΓ,”  ιΐίβ 
Ήΐα§Ϊ8ίετ  (ΕΓΒδίη.) : ί5β  ΒΓί.  ΐδ  βηι- 
ρϋΒίΐβ.  Βΐδϋορ  Μΐάάΐβίοη  (οη  Οιε  Ατι. , 
τη  Ιοο.)  δΐισ^βδίβ  ί5ηί  ΐί  πιΐ§5ί  ΙΐΒνβ 
5ββη  β ίΐίΐβ  §ΐνβη  ίο  Νΐβοάβιηπδ  57 
5ΐδ  δβϋοΐΒΓδ,  Βδ  \ν3δ  ίΐιβ  βιΐδίοπι  ΐη  ίϋβ 
Μΐάάΐβ  Α^βδ,  \ν5βη  οηβ  \νΒδ  βηΐίβά  ί5β 
Αη^εΙτο  ΒοβίΟΓ,  ΒηοίϋβΓ  ί5β  Ιττφα§α- 
ΙΙβ  ΕοβίοΓ,  &β.  Ηο\νβνβΓ  ίϋΐδ  11137 
5β,  ί5β  δηνΐοαΓ  ΓβρΓονβδ  5ΐιη  ίοΓ  ΐ^- 
ηοΓΒηββ  οί  ΛνϋΒί  β ίβΒβϋβΓ  ΐη  ΙδΓΒβΙ 
οη§5ί  ίο  Ιίηονν.  Κβδρβοίΐη^  ί5β  ςηΐβίν- 
βηΐη^  ΐηάυβηββδ  οί  ί5β  Η0Ι7  δρΐπί  οη 
ιηβη’δ  ϋβΒΓίδ,  οί  \ν5ΐβ5  Νΐοοάβιηιΐδ 
οη^5ί  ίο  ΙΐΒνβ  Ινηοννη,  δββ  Ιδ.,  χΐΐχ., 
21  ; Ιχνΐ.,  8 ; άβΓ.,  χχχΐ.,  33,  34  ; Βηά 
ΕζβΜβΙ,  χχχνΐ.,  26,  27  ; χχχνϋ.,  9, 

10. 
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τού  Ισραήλ , καί  ταύτα  ον  γινώ- 
σκεις ; 

11  Αμήν  αμήν  λέγω  σοι , ότι 
ο οϊδαμεν  λαλούμεν , καί  δ έωρά- 
καμεν  μαρτνρούμεν  καί  τήν  μαρ- 
τυρίαν ημών  ον  λαμβάνετε. 

12  Ε£  τα  επίγεια  είπον  νμϊν, 
και  ον  πιστεύετε , πώς,  εάν  ειπω 
νμϊν  τα  έπονράνια,  πιστενσετε ; 

13  Και  ονδείς  άναδέδηκεν  είς 
τον  ουρανόν,  εΐ  μή  ό εκ  τον  ον - 
ρανού  καταδάς,  ό νιος  τον  άν- 
θρωπον, ό ών  έν  τώ  ονρανω  · 

14  και  καθώς  Μωσής  νφωσε 
τον  δφιν  έν  τή  έρήμω,  όντως 
νφωθήναι  δει  τον  νίδν  τον  άν- 
θρωπον · 

15  ιν α πας  ό πιστενων  είς  αυ- 
τόν μή  άπόληται,  άλλ'  ’έχη  ζωήν 
αιώνιον. 

16  Ο ντω  γάρ  ήγάπησεν  ό θεός 
τον  κόσμον , ώστε  τον  υιόν  αυτού 
τον  μονογενή  έδωκεν,  ΐνα  πας  ό 
πιστενων  είς  αντον  μή  άπόληται, 
άλλ’  ’έχη  ζωήν  αιώνιον. 

17  Ον  γάρ  άπέστειλεν  ό θεός 
τον  νίόν  αντον  είς  τον  κόσμον, 
ϊνα  κρίνη  τον  κόσμον,  άλλ 9 Ϊνα 
σωθή  ό κόσμος  δι’  αντον. 

11.  “ ΐνβ  δρβδΚ,”  \νίί1ι  δρβοίδΐ  Γβί- 
ογοποο  ίο  Ηίπίδβΐί. 

12.  επίγεια,  “ β^ΓΐΙιΙγ  ΐΐιίη^δ,”  ίΐιίη^δ 
άοηβ  υροη  βδΓίΙι,  ΙΙιίη^δ  οοιηρΓβΙιβη- 
δΜθ  βγ  ΙΙιθ  Ιιππίδη  πη(1βΓδί&ηάίη^. — 
έπονράνια,  “ Ιιβδνβηΐγ  ίΜη§δ,”  νίζ., 
ίΐιβ  ρίδηδ  δηά  ραϊροδθδ  οί  Οοά  Γβδρβοί- 
ίη£  ίΐιβ  δδίνδίΐοη  οί  πιαηΜηά,  \ν!ιΐο1ι 
οπγ  Βοπΐ  δίοπο  \νδδ  δΜβ  ίο  Γβνβδί. 

13.  Οοη/  ϋβηί.,  χχχ.,  12  ; Ργου., 
χχχ.,  4;  Κόπα.,  χ.,  6. — 6 ών  ίδ  Γβ- 
πίδΓΐίδβΙο,  Άηά  ρΐδίηΐγ  δδδβΓίδ  οπγ 
Ρ,οπΓδ  βχίδίοηοο  ίη  ίιβδνβη  δδ  ίΐιβ 
8οοοη(1  ΡβΓδοη  ίη  ίΐιο  Βίβδδβά  Τπηίίγ, 
δί  ΐΐιο  δδΐηβ  ίππο  ίΐΐδΐ  Ιιβ  \νδδ  οη  βδΓίΙι 
ίΐιο  ίηοδΓΠδίο  Μβδδίδΐι.  Οοη/.  οΐι.  ί., 
18. — άναδέδηκεν  ( άναδαίνω ). 

14.  ΊΊιβ  Ιίίίίη^  πρ  οί  ίΐιβ  βΓδζοη 
δΘΓρβηί  (ΝππΛ.,  χχί.,  8)  ννδδ  Ιγρίβδί 
οί  οπγ  δδνίοπΡδ  1)θίη£  1ίίΐβ(1  ιιρ  οη  ίΐιο 
ΟΓΟδδ.  8βθ  οΐι.  νίϋ.,  28  ; χϋ.,  32. 


18  Ό πιστενων  είς  αντον  ον 
κρίνεται  * ό δε  μή  πιστενων  ήδη 
κέκριται,  ότι  μή  πεπίστενκεν  είς 
το  όνομα  τον  μονογενούς  νίοϋ 
τον  θεού . 

19  Α ντη  δε  έστιν  ή κρίσις,  ότι 
το  φώς  έλήλνθεν  είς  τον  κόσμον , [ 
και  ήγάπησαν  οί  άνθρωποι  μάλ- 
λον  το  σκότος,  ή τό  φώς  · ήν  γάρ  | 
πονηρά  αυτών  τά  έργα. 

20  ΐίάς  γάρ  ό φαύλα  πράσσων,  | 
μισεί  τό  φώς,  και  ονκ  έρχεται 
προς  τό  φώς,  ϊνα  μή  έλεγχθή  τά 
έργα  αυτού  · 

21  ό δέ  ποιών  τήν  άλήθειαν, 
έρχεται  προς  τό  φώς,  ϊνα  φανε- 
ρωθή  αυτού  τά  έργα,  ότι  έν  θεώ 
έστιν  είργασμένα. 

22  ΜΕΤΑ  ταύτα  ήλθεν  ό Ίη- 
σούς  και  οί  μαθηταϊ  αυτού  είς  \ 
τήν  Ίονδαίαν  γην.  και  έκει  διέ- 
τριδε  μετ'  αυτών  και  έδάπτιζεν. 

23  Ήν  δέ  και  Ιωάννης  βαπ- 
τίζων  έν  Αίνων  έγγνς  τού  Σα- 
λεϊμ,  ότι  νδατα  πολλά  ήν  έκει  · 
και  παρεγίνοντο  και  έδαπτίζον- 
το. 

24  θνπω  γάρ  ήν  βεβλημένος 
είς  τήν  φυλακήν  ό Ιωάννης.  ; 

15.  ΐνα  πας,  δδίνδΐίοη  ίδ  ίΓββΙγ  οί  ί 
ίβΓΟίΙ  ίο  ενετη  οηε  \ν!ιο  οοιηβδ  ίη  ίδίίΐι.  ί 

17.  Τίιο  οβΐβοί  οί  ίΐιο  ΚβάββΠΙΟΓ’5 
οοιηίη£  \νδδ  ίο  βανε  ίΐιο  \υογ1(1  : ίί  δη)  ί 
δΓθ  Ιοδί,  ίί  \νί11 1)β  ίϊιβίΓ  ο\γη  ίδπΐί,  ηοϊ 
ίη  οοηδοηιιβηοβ  οί  Ηίδ  δάνοηί. 

19.  Οοιηρ.  οΐι.  ί.,  5,  10. 

21.  έν  θεώ,  “ ίη  δβοοπίδηοο  \νίίί 
ίΐιβ  \νί11  οί  όο4  έν  ίδ  βφΐίνδίβηί  ί(| 
ΗβΙ)Γβ\γ  2· 

22.  Ιπϊβδ,  ίη  οοηίΓδ(1ίδίίηοίίοη  ί(!] 
ΙβΓΠδδΙβΠΙ,  ίδ  Ιιθγθ  ΓβίβΓΓβά  ίο.  8β<ίΐ 

<&.  ϋ.,  23.  ΡΓοβδβΙγ  ίί  \νδδ  ίη  ίΐκ 
ηβί§1ιΙ)θΓΐιοο(1  οί  ίΐιβ  ΙοΓάδη. — έδάπτιί  1 
ζεν,  “ ί3δρίίζβ(1.”  8ββ  οΐι.  ίν.,  2.  I 
\νδδ  ηοί  οπγ  ΤθΓ(1’δ  οπδίοηι  ίοβδρίίζε 
ίί,  ίηάββά,  Ιιβ  <Μ  ίί  δί  δΐΐ. 

23.  ^Εηοη,  ηβδΓ  8δ1ίπι.  ΤΙιβ  ρο 
δίίίοη  οί  ίΐιβδβ  ρΐδοβδ  ίδ  πηοβΓίδίη.  ιΐ 

24.  Οη  Ιοίιη’δ  ίιηρΓίδοηιηβηί,  36 
ηοίο,  Μδίί.,  χίν.,  3—13. 
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25  Έγένετο  ονν  ζήτησις  εκ 
τών  μαθητών  Ίωάννου  μετά  Ίον- 
δαίων  περί  καθαρισμόν  * 

26  καί  ήλθον  προς  τον  Ίωάν- 
νην  καί  ειπον  αύτώ , 'Ρ αδδί,  δς 
ήν  μετά  σού  πέραν  τον  Ίορδάνον, 
ώ σν  μεμαρτύρηκας , ιδε  ούτος 
βαπτίζει,  και  πάντες  έρχονται 
προς  αυτόν . 

27  Άπεκρίθη  Ιωάννης  και  εί- 
πεν,  Ον  δύναται  άνθρωπος  λαμ - 
βάνειν  ούδέν,  εάν  μη  η δεδομένον 
αύτώ  εκ  τον  ουρανού. 

28  Α ντοι  υμείς  μοι  μαρτυρείτε 
ότι  εϊπον , Ο νκ  είμϊ  εγώ  ό Χρισ- 
τός, άλλ ’ δτι  απεσταλμένος  εϊμϊ 
έμπροσθεν  εκείνον . 

29  Ό έχων  την  νύμφην , νυμ- 
φίος έστίν  * ό δέ  φίλος  τον  νυμ- 
φίον, ό έστηκώς  και  άκονων  αυ- 
τόν, χαρά  χαίρει  διά  την  φωνήν 
τον  νυμφίον,  αντη  ονν  ή χαρά 
ή έμή  πεπλήρωται. 

30  Εκείνον  δει  αύξάνειν , εμέ 
δέ  έλαττούσθαι. 

31  Ό άνωθεν  ερχόμενος , επά- 
νω πάντων  έστίν.  ό ών  έκ  τής 
γης,  έκ  τής  γης  έστί , καί  έκ  τής 
γης  λαλεί  * ό έκ  τον  ονρανον  έρ- 

3  χόμενος , επάνω  πάντων  έστί , 

32  καί  δ έώρακε  καί  ήκονσε , 


25.  καθαρισμού,  ίΐιβ  άίδριίίβ  ντ&δ  Γβ- 
δρβοΐίη^  ΙοΙιη’δ  βΕρίΐδΐη,  λνΙιβίΙιβΓ  ίί 
\νεΓ6  ηοί  ηον^  δΐιρβΓδβάβά  \)γ  ίΐι&ΐ  οί 
ίΐιβ  δ&νίοιίΓ’δ,  &β.  8θθ  Αβίδ,  χίν.,  4. 
)Μ&ηγ  Μ88.  Γβαά  Ιουδαίου. 

27.  Ηβ  ηηβαηδ  ίΐι&ί  Ιιβ  βηη  ηοί  βχ- 
βββά  ίΐιβ  οοππηίδδίοη  χνΐιίοΐι  \νηδ  §ίνβη 
Μπχ  &δ  ίΐιβ  ρΓβοιίΓδΟΓ  οί  ίΐιβ  ΜβδδΜι. 

29,  30.  ΙοΙιη’δ  πιίδδίοη  \ν&δ  ηο\ν 
ηβαιίγ  βίοδβά. 

31.  8ογπ6  δυρροδβ  ίΐιβ  Εναη^βΐίδί 

ΙΐθΓΘ  ΪΟ  Ιαίίβ  Ιφ  ίΐΐβ  (ΙίδβΟΙΙΓδβ,  βιιί 

ίίΙιβΓβ  ίδ  ηοίΐιίη^  ϊη  ίΐιβ  βοηδίπιβίίοη 
οί  ίΐιβ  ραδδα^θ  Ιο  ίηάΐβαίβ  αηγ  β1ι&η§β 
ίη  ίΐιβ  ρβΓδοη  “ δρβ&ΐαη^.” 

32.  έώρακε , ρετ/.  οί  όράω.  — ονόεις, 
“Ιιαπίΐν  ηο  οηβ  Γβοβίνβδ,”  &β. 

33.  “Βαί  ίί  αηγ  οηβ  άοβδ  Γβββίνβ 


τούτο  μαρτυρεί  * καί  τήν  μαρτυ- 
ρίαν αυτού  ονδείς  λαμδάνει. 

33  Ό λαθών  αυτού  τήν  μαρ- 
τυρίαν, έσφράγισεν  δτι  ό Θεός 
αληθής  έστιν  · 

34  δν  γάρ  άπέστειλεν  ό Θεός , 
τά  ρήματα  τού  Θεού  λαλεί  * ον 
γάρ  έκ  μέτρου  δίδωσιν  ό Θεός  τό 
πνεύμα. 

35  Ό πατήρ  αγαπά  τον  υιόν, 
καί  πάντα  δέδωκεν  έν  τή  χειρί 
αυτού. 

36  Ό πιστενων  εις  τον  ν'ιόν, 
έχει  ζωήν  αιώνιον  · ό δέ  απειθών 
τώ  νίώ,  ονκ  διφεται  ζωήν,  άλλ*  ή 
οργή  τού  Θεού  μένει  επ’  αυτόν . 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 'ΩΣ  ονν  έγνω  ό Κύριος , δτο 
ήκονσαν  οί  Φαρισαίοι,  δτι  Ιησούς 
πλείονας  μαθητάς  ποιεί  καί  βαπ- 
τίζει  ή Ιωάννης  · 

2 καίτοιγε  Ιησούς  αυτός  ονκ 
έβάπτιζεν,  άλλ 5 οί  μαθηταί  αυ- 
τού * 

3 άφήκε  τήν  Ίονδαίαν,  καί 
άπήλθε  πάλιν  εις  τήν  Υαλιλαίαν. 

4 ’Ύδει  δέ  αυτόν  διέρχεσθαι 
διά  τής  Σαμαρείας. 

5 Ερχεται  ούν  εις  πόλιν  τής 
Σ αμαρείας  λεγομένην  Σ υχάρ,  πλη- 


ίί,  Ιιβ  βχρΓβδδβδ  Ιιΐδ  βοηνίβίίοη  ίίιαί 
Οθ(1  ίδ  ίπιβ,”  ΐΐι&ί  ίδ,  ίΐιηί  Ιβδίΐδ  ίπιΐγ 
Γβνβ^ΐδ  Οθ(Γδ  χνίΐΐ. 

34.  έκ  μέτρου.  Οιιγ  ΕοιχΙ  ροδδβδδβίΐ 
ίΐιβ  8ρίηί  ίο  αη  υηΐίιηίίβίΐ  βχίβηί. 

35.  Οοπιρ.  ηοίβ,  Μ&ίί.,  χί.,  27. 

36.  έχει,  ίΐιβ  ρτεεεηί,  (ϊβηοίίη^  εετ- 
ίαίπΐμ  ο/ρο8$ε88Ϊοη. — ονκ  δψεταί,  & Ηβ- 
1)Γ6\ν  πιοάβ  οί  δρβββΐι  ίοΓ  “ δΐι&ΐΐ  ηβνβΓ 
οβί&ίη  ροδδβδδϊοη  οί,”  &β. 

Οΐιηρ.  ΙΥ.,  νβΓ.  4.  έδει,  ίΐιβ  δΙιΟΓίβδί 
Γοιιίβ  ίίοιη  6&1ϋββ  ίο  Ιβηΐδ^ΙβίΏ  \ν&δ 
ίΙπΌΐι§1ι  8αιηαπα  : ίΐιβ  ^οι1^ηβγ  οββυ- 
ρίβά  &5οηί  ΙΙΐΓββ  ά^γδ.  8οηιβΐίΐΉβδ 
οιιγ  Εοπΐ  \νβηί  α ιώογο  βίι*βαΐίοηδ 
Γοπίβ.  8ββ  Μ&γΙυ,  χ.,  1. 

5.  Σνχάρ.  8γβίΐ3Γ,  ογ  8νβ1ΐθτη,  \ν&δ 
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σίον  τού  χωρίου  ο έδωκεν  Ιακώβ 
Ιωσήφ  τώ  νιώ  αυτού. 

6 Ήν  δε  εκεί  πηγή  τον  Ια- 
κώβ. δ ονν  Ιησούς  κεκοπιακώς 
εκ  τής  οδοιπορίας , έκαθέζετο  όν- 
τως επί  τή  πηγή  * ώρα  ήν  ώσεϊ 
έκτη. 

7 "Ερχεται  γννή  εκ  τής  Σα~ 
ιιαρείας  άντλήσαι  νδωρ.  λέγει 
αντή  ό Ιησούς , Δόζ*  μοι  πιειν. 

8 Οι  γάρ  μαθηταί  αυτού  άπε- 
ληλύθεισαν  εις  τήν  πόλιν,  ϊνα 
τροφάς  άγοράσωσι. 

9 Αέγει  ονν  αντω  ή γυνή  ή 
Σαμαρεϊτις , Πώς*  σν  Ιουδαίος  ών 
παρ’  εμού  πιειν  αιτείς , ονσης  γν- 
ναικδς  Σαμαρείτιδος ; ον  γάρ 
σνγχρώνται  Ιουδαίοι  Σαμαρεί- 
ταις. 

10  Άπεκρίθη  Ιησούς  καί  είπεν 
αντή , Εί  ήδεις  τήν  δωρεάν  τού 
Θεού,  καί  τις  έστιν  ό λέγων  σοι , 
Δόζ*  μοι  πιειν,  σύ  αν  ήτησας  αυ- 
τόν, καί  έδωκεν  αν  σοι  νδωρ  ζών. 

11  Αέγει  αντω  ή γννή,  Κύριε, 
ούτε  άντλημα  έχεις,  καί  τό  φρέαρ 
έστί  βαθύ  * πόθεν  ονν  έχεις  τό 
νδωρ  τό  ζών ; 

12  Μή  σύ  μείζων  εί  τού  πα- 
τρός  ημών  Ιακώβ,  ος  έδωκεν  ήμϊν 


τό  φρέαρ,  καί  αυτός  εξ  αυτού  ι 
έπιε,  καί  οι  υιοί  αυτού,  καί  τά 
θρέμματα  αυτού ; 

13  ’ Απεκρίθη  ό Ιησούς  καί  εί- 
πεν αντή,  Πας*  ό πίνων  εκ  τού 
νδατος  τούτον,  διψήσει  πάλιν  * 

14  ος  <5’  αν  πίη  εκ  τού  νδατος 
ον  εγώ  δώσω  αντω,  ον  μή  διφή- 
ση  εις  τον  αιώνα  · αλλά  τό  νδωρ  I 
ο δώσω  αντω,  γενήσεται  εν  αν-  | 
τώ  πηγή  νδατος  άλλομένον  εις 
ζωήν  αιώνιον. 

15  Αέγει  προς  αυτόν  ή γννή, 
Κύριε,  δός  μοι  τούτο  τό  νδωρ, 
ϊνα  μή  διφώ,  μηδέ  έρχωμαι  εν - ί 
Θάδε  άντλεϊν. 

16  Αέγει  αντή  ό Ιησούς, ' Ύπα- 
γε, φώνησον  τον  άνδρά  σον,  καί 
έλθέ  ενθάδε. 

17  Άπεκρίθη  ή γννή  καί  εί- 
πεν, Ο νκ  έχω  άνδρα.  Αέγει  αν- 
τή ό Ιησούς,  Καλώζ*  είπας,  "Οτι 
άνδρα  ονκ  έχω  * 

18  πέντε  γάρ  άνδρας  έσχες  · ί 
καί  νύν  ον  έχεις,  ονκ  έστί  σου  | 
άνήρ  · τούτο  αληθές  εϊρηκας.  ί 

19  Αέγει  αντω  ή γννή,  Κύριε, 
θεωρώ  οτι  προφήτης  εί  σύ. 

20  Οί  πατέρες  ημών  εν  τούτω 
τω  όρει  προσεκύνησαν  · καί  υμείς 


\ναβ  3ί)οηί  ίοΓίγ  πιίΐΘδ  Γγοιπ  Ιβπιβαίβιη, 
δίίπ3ίθ  ίη  3 νηΐΐβγ  βΘίννβθη  Μοπηί 
Ε63ΐ  αηά  Μοπηί  Οθπζϊπι,  8ββ  Αοίδ, 
νϋ.,  16  ; Οβη.,  χϋ.,  6 ; χχχίϋ.,  19  ; 
Ιοδίι.,  χχ.,  7,  &ο.  Ιί  \νηδ  3ίίβπν3Γ(1 
οηΐΐβίΐ  Μανία  ΝβαροΙίε.  Τΐΐθ  ηππίΘ 
8ϊ/ε1ιαν  δββπΐδ  ίο  6θ  οηβ  οί*  οοηίβιηρί, 
“ίΐιβ  (ΐΓαηΙίΘη  ογ  ίάοΙηίΓΟΠδ  οίίγ.” 

6.  πηγη  : λνβΐΐδ  \νβΓ6  οί  £Γ63ί  ίΐη- 
ροΓίηηοΘ  ηηά  ναΐπβ  ίη  η οοπηίΓγ  \νϊΐ6Γθ 
ίΐιβγ  \νθΓβ  ΓδΓβΙγ  ίοηηά. — κεκοπιακώς 
( κοπιάω ),  71611Ϊ6Τ  ίη  3,  ραεείνβ  δβηδθ. — 
ούτως , ΓβίβΓπη^  ίο  κεκοπιακώς,  “Ιιβ 
δαί  άο\νη  ;)Ηδί  38  3 ίΐΓβά  ρβΓβοη  \νοπ1ά 
άο,”  ογ  ίί  Γπηγ  6θ  ρ1βοη3δίίο,  38  ίη  δοηιβ 
ρΐ30βδ  ίη  ΐΐιβ  Νθ\ν  Τβδίηπιβηί. — έκτη, 
?.  6.,  36οπί  ηοοη. 

8.  * άπεληλύθεισαν,  ρΐιιρβτ/βεί  ίτοπι 
απέρχομαι . 


9.  Τϊιβ  \νοπΐ3η  ίδ  δατρτίδβά  3ί  ίΐιβ  ;! 

τβφίβδί  οοπιίη^  Ιγοπι  3 1β\ν,  δίηοβ  ίίιβ  ΐ 
Ιβ\νδ  3ηά  83πΐ3πί3ηδ  1ΐ3ά  ηο  ίπβηάΐγ 
ίηίθΓοοπΓδθ.  8θβ  Μ3ίί.,  χ.,  33 ; ίχ., 
52. — πιειν,  αον.  ίηβη.  οί  πίνω. 

10.  ύδωρ  ζών,  “ 1ίνίη£  \ν3ί6Γ,”  3 ρθΓ- ! 
ροίαηΐ,  ΘνβΓ-83ΐίδίγίη§  ίοπηί3ίη. 

11.  Κύριε,  “ δίΓ  Ιΐιβ  \νοΐΏ3η  ιηίδ- ! 
πηάβΓ8ί3ηάδ  Ιιίιη.  ΤΙιθ  \νε11  ίδ  3310 1 
ίο  1)6  105  ίθ6ί  άββρ.  Τίΐθ  άντλημαί 
Λ¥3δ  3 1θ3ί1ΐ6Γη  βυοΙίΘί,  Λνίίΐΐ  3 ΟΟΓ(1  3ί- 
ίηοΐίθά,  Π8Π3ΐ1γ  03ΓΠ6<1  6γ  ίΓ3νβ1βΓ8; 
ίη  ίΐΐβ  Ε33ί  ίΟΓ  ίΐΐβ  ΡΠΓΡ036  οί  άΓ3\ν  | 
ίη§  \\τ3ίθΓ. 

20.  ΤίΐΘ  τνοπιηη,  ρβΓοβίνίη^  ίΐιηί  οπγ 
Εογ4  1ΐ3(1  ρΓορΙιβίίο  1αιο\νΐ6ά£Θ,  ίπι- 
Ηίθάίηίβΐγ  3δ1ίδ  Ιιίϊϊΐ  ίο  βοΐνβ  3 ςηβδίίοη  I 
Γηποΐι  άίδρπίβίΐ  βείννεεη  ίΐιβ  Ιβλνδ  3ηά 
83πΐ3πί3η8.  Α1)Γ3ΐΐ3ηίΐ  3ηά  Ιηοο^  ίιαά 
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λέγετε , δτι  εν  Τ εροσολύμοις  έσ- 
τϊν  δ τόπος , δπον  όεϊ  προσκυ - 
νεϊν. 

21  λέγει  αυτή  ό Ιησούς , Γΰ- 
ναί,  πίστευα όν  μοι,  δτι  έρχεται 
ώρα , δτε  ούτε  έν  τω  δρει  τούτω 
ούτε  έν  Τ εροσολνμοις  προσκυνή- 
σετε τώ  πατρί. 

22  ' Υμείς  προσκυνείτε  δ ουκ 
οΐόατε  · ημείς  προσκυνουμεν  δ 
οϊδαμεν  * δτ*  ^ σωτηρία  εκ  των 
Ιουδαίων  έστίν . 

23  Άλλ’  έρχεται  ώρα  και  νυν 
έστίν,  δτε  οι  αληθινοί  προσκυνη- 
ταί  προσκννήσουσι  τω  πατρί  έν 
πν  ευ  μάτι  καί  αλήθεια · καί  γάρ 
6 πατήρ  τ οιούτους  ζητεί  τους 
προσκυνουντας  αυτόν . 

24  Πνενμα  ό θεός··  καί  τους 
προσκυνουντας  αυτόν  έν  πνευ- 
ματι  καί  αλήθεια  δει  προσκννείν. 

25  λέγει  αντω  ή γυνή,  Ο ίδα 


οτι  Μεσαίας  ερχεται,  (ό  λεγόμε- 
νος Χριστός·)  δταν  έλθη  έκείνος , 
άναγγελεί  ήμίν  πάντα . 

26  λέγει  αυτή  ό Ιησούς,  Έγώ 
είμι , ό λάλων  σοι. 

27  Κα£  έπί  τούτω , ήλθον  οι 

μαθηταί  αϋτοϋ,  καί  έθανμασαν 
δτι  μετά  γνναικός  έλάλει  * οδ- 
δείς  μέντοι  είπε , ζητείς ; 7/, 

Τ£  λαλείζ*  μετ’  αυτής  ; 

28  ΆΦΗΚΕΝ  οίν  τήν  υδρίαν 
αυτής  ή γυνή,  καί  άπήλθεν  εις 
την  πόλιν , /εα£  λέγε£  τοίζ*  άνθρώ- 
ποις, 

29  Αεϋτε,  £δετε  άνθρωπον , δζ* 
εΖπε  μοι  πάντα  δσα  έποίησα  · 
μ^τέ  ουτός  έστιν  ό Χριστός ; 

30  οίν  ε#  τής  πό - 
λεωζ·,  καί  ήρχοντο  προς  αυτόν . 

31  ΈΝ  δέ  τω  μεταξύ  ήρώτων 
αυτόν  οί  μαθηταί , λέγοντες , 'Ραβ- 
β£,  φάγε. 


οίΤθΓ6(Ι  δαοΓίβοβδ  οη  Μοαηί  Οβπζίπι, 
\ν1ιβηο6  Ιΐιβ  83ΐη3Γίί3ηδ  ρΓβίβηδβίί 
11ΐ3ί  ίί  ΛΥΣίδ  ιηοΓΘ  Ι10Ι7  ^Γοαηά  ίΐιηη 
Ιβπίδηίβιη. 

21.  ΤΙιβ  Ιίιηβ  ίδ  οοιηίη^  ν/1ΐθη  ίΙιβΓΘ 
ννίΐΐ  1)6  ηο  ρ3Γίίουΐ3Γ  ρΐηοβ  ηρροίηίβά. 
Γογ  ίΐιβ  ινοΓδΙιίρ  οί  Οο(1,  ββοηιΐδβ  ίί  ίδ 
Ιο  1)6  δρΓθ&ά  ονβΓ  ίΐιβ  \νΙιο1θ  \νοΓΐά. 

22.  Τΐιβ  δηιηηπίηηδ  Γβοβίνβοΐ  οη1γ 
Ιιβ  Ρεηίηίβυοίι ; Ιιβηοβ  ί1ΐ6γ  1αιβ\ν 
ιοί  Οοά  38  Ηβ  1ΐ3(1  πιογθ  ία11γ  Γβ- 
νβ3ΐβ<1  Ιιίηΐδβΐί  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ.  Τ1ΐ6γ, 
ιοννβνβΓ,  ρΐ3ίη1γ  θχρβοίβά  ίΐιβ  Μβδ- 
5Ϊ3ΐι.  8θβ  νβΓδβ  25. — σωτηρία , ί.  6., 
1)6  δανΐουΓ. 

23.  έν  πνενματι , “ ίη  δρίπί,”  33  ορ- 
3086(1  Ιο  03Π131  836Πή<368  : 4 4 111  ίπΐίΐΐ , ” 
<13  ορροδβά  Ιο  ίΐΐβ  6Χΐ6ΓΠ3ΐ  06Γ6Π10ΟΪ68 
η \ν!ιίο1ι  ίΐιβ  ΐ6\νδ  άβΙΐ^Μοά  : ίη  δρίπί 
χη(1  ίη  ίηιίΐι,  38  36θθπΐ3ηί  χνίΐΐι  ίΐιβ 
ιαίυΓβ  αηά  ηίΐπβιιίβδ  οί  Οοά,  \ν!ιο  ίδ  3 
8ρίπί. 

24.  προσκννοϋντας  αυτόν . Ιη  Ιΐιβ 
φ306  οί  ίΙΐΓββ  νβΓδβδ  11)6Γ6  3Γ6  ί1ΐΓ66 
/3ΓΪ3ί;ίοη8  ίη  ίΐιβ  ^ονβηπηβηί  οί  ίΐι© 
»^6γΙ)  προσκυνεϊν.  Οβη6Γ3ΐ1γ,  ίη  ίΐιβ 
Μβνν  Τβδί3ΐηβηί,  ίί  ίδ  υδ6(1  λνΐίΐι  ίΐιβ 
ΙαΙιυε ; βο,  3ΐδθ,  1)γ  ίΐιβ  Ιηίβι  ΟΓβεΙί 
νΓίίβΓδ ; ννΐιίΐβ  ΐΐιβ  63γ1Ϊ6Γ  οηβδ  Ιιηνβ 
Ιΐ6  αεαιςαΐίυβ.  Ώγ.  Β1οοηιή6ΐ(1  δ3γδ. 


4 4 ίϋ  δΐιοηΐίΐ  δββηι  11ΐ3ί  ΐΐιβ  άαέΐνβ  ίδ 
υδβά  χνίΐΐι  ΓθίβΓοηοβ  ίο  ίΐιβ  προς , δίηοθ 
ν6Γΐ)δ  χνίιίοΐι  ^ονβΓη  3η  αεβκβαίίυβ  οηΐ 
οί  οοιηροδίίίοη,  ινίιβη  ίη  οοηιροδίίίοη 
οη!γ  (ΙίΓβοί  ίΐιβ  δΐιΐΐδίηηίίνβ  ίο  ίΐιβ  άαί- 
ίνβ .”  (8β6  Ιιίδ  ηοίβ,  ίη  Ιοε.) 

25.  ό λεγόμενος  Χριστός , ΛνοΓάδ  οί 
6χρΐ3η3ίίοη  ίηδΘΓίβά  ίΐΐβ  Ενηη^βΐ- 
ίδί. — Μ εσσίας.  8ββ  οΐι.  ί.,  42. 

26.  εγώ  είμι , ό λαλών  σοι.  Ιη  οΐ33- 
δίοηΐ  θΓ66ΐί,  ΐίΐβ  Π3Π16  οί  ί1)6  δρβ3ΐί6Γ 
\νοα1ά  1)6  3(Μβ(1  ίο  εγώ  είμι,  ογ  ίΐιο 
Π3Π16  3ΐθ116  ΛΥΟΠίά  1)6  ρΐ306(1  33  3η 
3ηδ\ν6Γ  ίο  ίΐιβ  (^αοδίίοη.  ΟαΓ  ΕογϊΙ 
ίΐηΐδ  6χρ1ίοίί1γ  ά6θΐ3Γθδ  Ιιίιηδβΐί,  1)6- 
031166  ί1)6Γ6  \ν33  Ιίίίΐβ  ρΓθ635ί1ίί7  οί 
ίΐιβ  83ΐη3Πί3ηδ  ιηηΐίίη^  3ΐι  ίΐΐ  ιΐδβ  οί 
ίΐιβ  Ιίηοινίβά^β.  Οοη/.  οΐι.  νί.,  15. 

27.  έπί  τούτω,  8θίΙ.  χρόνω.  83Π1Θ 
βΠίρδίδ  ίη  νβΓδβ  31 ; ογ  ήήματι  Π)3γ  1)6 
ηηάβΓδίοοίΙ. — έθανμασαν  : ιη3ηγ  Μ88. 
Ιιηνβ  έθαύμαζον.  Τΐιβ  άίδοίρίβδ  \ν6Γ6 
δϋΓρπδθά,  Ιχβοηηδβ  ίΐιβ  Ιβννίδΐι  Γ3ΐ)1)Ϊ8 
ίΓ63ίβ(1  ίβιηηΐβδ  ινίΐΐι  §Γβ3ί  οοηίβΓηρί 
3δ  ηηνν^οΓίΙιχ  ίηδίηιοίίοη  ίη  ίΐιβ  ΐ3\νδ. 

29.  μητι,  44  ίδ  ίΐιίδ  ίΐιβ  ΟΙιΠδίΙ”  1)βί- 
ίβΓ  Ιΐιηη  ίΐιβ  υδυ3ΐ  Γβηάβπησ,  “ ίδ  ηοί 
ίΐΐίδ  V ’ &0.,  ννΐΐίοΐ)  ΐ3ίί6Γ  6ΧρΓ68368  ίΐΐθ 
0θΓί3ίηΐ7  οί  ΙιβΓ  ο\νη  ίηίίΐι  ίη  ίΐιβ  Μβδ- 
δίηΐι. — ιόετε  ( είόω ). 
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ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  ιν. 


32  Ό δε  είπεν  αντοϊς , Έγώ 
βρώσιν  έχω  φαγεϊν,  ήν  νμεϊς  ονκ 
οϊδατε. 

33  Έλεγον  ονν  οί  μαθηταϊ 
ιφός  άλλήλονς , Μήτις  ήνεγκεν 
αντω  φαγεϊν ; 

34  Αέγει  αντοϊς  δ Ίησονς , 
Έμόν  βρωμά  εστιν , ίνα  ποιώ  τό 
θέλημα  τον  πέμφαντός  με , καί 
τελειώσω  αντον  τό  έργον. 

35  Ονχ  νμεϊς  λέγετε  ότι  έτι 
τετράμηνόν  έστι,  και  6 θερισμός 
έρχεται  ; Ιδού,  λέγω  νμιν , έπα- 
οατε  τούς  οφθαλμούς  νμών , και 
θ εάσασθε  τάς  χώρας , ότί  λενκαί 
είσι  προς  θερισμόν  ήδη. 

36  Καί  ό θερίζων  μισθόν  λαμ- 
δάνει,  και  σννάγει  καρπόν  εις 
ζωήν  αιώνιον  · ινα  και  ό σπειρών 
όμον  χαίρη  και  ό θερίζων . 

37  Έν  γάρ  τοντω  ό λόγος 
εστιν  ό αληθινός , ότί  άλλος*  έσ- 
Τίν  ό σπειρών , καί  άλλος*  ό $ερί- 
ζων. 

38  Έγώ  άπ έστειλα  νμάς  θερί - 
ζείν  δ ον%  νμεϊς  κεκοπιάκατε  · 
άλλοι  κεκοπιάκασι , καί  νμείς*  είς* 
τον  κόπον  αντών  είσεληλνθατε. 

39  Έκ  δε  τής  πόλεο)ς  εκείνης 
πολλοί  έπίστενσαν  εις  αντον  των 


Σαμαρειτών , δία  τον  λόγον  ττ/ς* 
γνναικός  μαρτνρονσης,  "Οτι  ειπέ 
μοι  πάντα  όσα  έποίησα. 

40  'Ως*  ονν  ήλθον  προς  αντον 
οι  Σαμαρεϊται , ήρώτων  αντον  μεϊ- 
ναι  παρ'  αντοϊς  · καί  έμεινεν  έκεϊ 
δύο  ημέρας. 

41  Καί  πολλώ  πλείονς  έπί- 
στενσαν διά  τον  λόγον  αντον , 

42  τ^  τε  γνναικϊ  έλεγον,  " Οτι 
ονκέτι  διά  την  σήν  λαλιάν  πι· 
στενομεν  · αντοι  γάρ  άκηκόαμεν , 
και  όϊδαμεν  ότι  οντός  εστιν  άλη - | 
θώς  ό σωτήρ  τον  κόσμον , ό Χρισ - ) 
τός*. 

43  ΜΕΤΑ  δε  τας*  δνο  ημέρας  1 
έξήλθεν  εκεϊθεν , καί  άπήλθεν  εις  ί 
ττ)ν  Ταλιλαίαν. 

44  Αντός  γάρ  ό Ίησονς  έμαρ - ! 
τνρησεν , δτί  προφήτης  εν  τή  ιδία  | 
πατρίδι  τιμήν  ονκ  έχει. 

45  '*Ότε  ονν  ήλθεν  εις  τήν  | 
Ταλιλαίαν , έδέξαντο  αντον  οι  , 
ΓαλίλαίΟί,  πάντα  έωρακότες  ά 
έποίησεν  εν  Τ εροσολνμοις  εν  τή  \ 
εορτή·  και  αντοι  γάρ  ήλθον  εις 
τήν  εορτήν. 

46  ΉΑΘΕΝ  ονν  ό Ίησονς  πά 
λιν  εις  τήν  Κανά  τής  Ταλιλαίας,  I 
όπον  έποίησε  τό  νδωρ  οίνον,  και 


34.  έμόν  βρωμά.  Τΐιβ  ΗβΙ)Γ6\ν3  ηρ- 
ρ1γ  βρώσις  ίο  “ ίοοό  ίθΓ  ίίιβ  ΐϊΐΐηά,”  88 
ϋιβ  Εηίίηδ,  ραεί,ηε  αητπιοτηπι.  8θθ  Ρδ. 
XIX.,  10.  Τ1ΐ6  88ΪΪ16  %αΓ6  ίδ  1188(1  1Π 
οίι.  νΐ.,  27. 

35.  ΤΗθ  ϊ>6δί  ορΐηΐοη  δββηΐδ  ίο  ββ 

ίΙΐ3ί  ΛνΙΐίοΚ  Γ6£3Γ(ΐ8  ίΐίβδβ  \ν0Γ(ΐ8  83 
δροΐίβη  ίθ1ΙΓ  ΙΏΟηίΙΐδ  ββίΟΓΘ  ΙΙΐΘ  Ρ888- 
ονβΓ  : ίΐΐθ  ίίηΐθ  λνουΐά  Ιιβηοθ  1)6  ηβοαί 
ίΐΐθ  1)6£ίηηίη£  οί  ϋθοβπΛβΓ.  ΛνΐιΐίΙ)γ 
από  οίΙΐθΓδ  Ιΐιΐηΐί  ίΐιβ  τνοπϊδ  ΐΏβΓβ1γ 
ρΓονθτ1)Ϊ8ΐ ; βιιί  ίΙιβΓβ  ίδ  ηο  ρπ)θί  οί* 
δυοίι  8 ρΓονβΓΐ)  Ιιηνίη^  ββεη  ίη  υδθ. — 
επάρατε  τους  οφθαλμούς , ροίηίίη£  ίο 
ίΐιβ  δηηαηπίηηδ  \ν!ιο  \νβΓβ  ηρρΓοηοΙι- 
ίη£.  Τΐιβ  ρΓορΙίθίδ,  Ιοίιη  ίΐιβ  Βηρίίδί 
8Π(1  ΟΙΙΓ  88νίθ\1Γ,  Ιιηά  δθ\νη  ίΐΐθ  δββίΐδ, 
&η<1  11ΐ6γ,  Ιΐιβ  8ροδί1θδ,  \νβΓ6  ηο\ν 
ηβουί  ίο  Γβ8ρ  ΙΙιθ  ίπιίίδ  ίη  8η  ηβιιη- 
4αηί  ΙΐδΓνβδΙ;. — επάρατε , ίϊοιη  έπαίρω. 


— χωράς.  Τΐιβ  δθηδβ  οί  εηΙΗναΙεά  \ \ 

βεϊάε,  83  ΙιβΓβ,  ίδ  ηηιίδηηΐ. 

37.  εν — τοντω , εάΐ.  πράγματι , “ίη  1 
ίΐιίδ  08δβ  ογ  ίηδΐ8ηοβ.” — λόγος , “83^·  < 
ίη§  ογ  ρΓονεΓΐ).” 

38.  κεκοπιάκατε , “ ΙηβοΓβά  ίθΓ,  \νοΓΐί·  ! 
6δ  οηί.”  Τΐιβ  νβΓΐ)  κοπιαν  ίδ  ηδβό  ή 
ΓβίβΓβηΟΘ  ίΟ  δθνθΓΘ  ίοίΐ  8Π(1  ΐ8ΐ)0Γ.  !ί  1 

42.  σωτηρ  τοϋ  κόσμον , “ 8ηνίουΓ  οί  ] 
ίΐιβ  ι^ογΜ,”  ί.  6.,  οί  811  πιθπ,  ηηά  ηο  ι 
οί  ίΐιβ  Ιβντδ  οηΐ7· 

44.  γάρ,  “ ίθΓ  Ιβδηδ  ΙιίπίδΘΐί  1ΐ3' 
ίβδίΐίιβίΐ,”  &ο.  8θθ  Μδίί.,  χϋί.,  57;  ; 
ΟίΙιβΓδ  ΓβηάβΓ  γάρ  “ 81ί11ου§11,,,  8η< 
ίΐιβ  ηοπδί  ίη  ίίδ  ηδηηΐ  δβηδθ. — Ιδίθ  I 
πατριό ι , ί.  ε .,  Νηζ&ΓβίΙι.  Ηβ  &νοίάβ«.) 
Ν3Ζ3Γ6ί1ΐ  ίη  ίΐιίδ  νίδίί,  βιιί  8ίί6Γ\ν3Γ' 
\νβηί  ίο  ίί.  ΤηΙίΘ,  ίν.,  16. 

45.  έδέξαντο , “ ΓθΟβίνθά  Ιιίπΐ  ί&νοί 
3ΐ)1γ.” — έωρακότες  (όράω). 


Κεφ.  ν. 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 
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7 ν τις  βασιλικός , ον  ό ν/όζ*  ήσθέ- 
νει  εν  Καπερναούμ. 

47  Οντος*  άκούσας  ότι  Ιησούς 
)κει  εκ  τής  Ίουδαίας  εις  την  Γα- 
I ιλαίαν,  άπήλθε  προς  αυτόν,  και 
)ρώτα  αυτόν  ΐνα  καταδή  και  Ιά - 
γ ηται  αυτού  τον  υιόν  · ήμελλε 
'άρ  άποθνήσκειν. 

48  Ε ϊπεν  ούν  ό Ιησούς  προς 
',ύτόν,  Έάν  μη  σημεία  και  τέ- 
ατα  ϊδητε , ου  μη  πιστεύσ ητε. 

49  Αέγει  προς  αυτόν  ό βασι- 
λικός, Κύριε,  κατάδηθι  πριν  άπο- 
ανέίν  τό  παιδίον  μου . 

50  Αέγει  αύτω  ό Ιησούς,  Πο- 
εύου  · ό υιός  σου  ζή.  Κα£  έπί- 
τευσεν  ό άνθρωπος  τω  λόγω  ω 
Ιπεν  αύτω  ό Ιησούς,  και  έπο - 
εύετο . 

51  ’Ή.δη  δε  αυτού  καταδαίνον- 
ος,  οι  δούλοι  αυτού  άπήντησαν 


αύτω,  και  απήγγειλαν  λέγοντες, 
" Οτι  ό παϊς  σου  ζή. 

52  Έπύθετο  ούν  παρ ’ αυτών 
την  ώραν  εν  ή κομψότερον  έσχε  · 
και  ειπον  αύτω,  "Οτι  χθες  ώραν 
έδδόμην  άφήκεν  αύτόν  ό πυρετός. 

53  }Έγνω  ούν  ό πατήρ,  ότι  εν 
εκείνη  τή  ώρα,  εν  ή είπεν  αύτω 
ό Ιησούς,  "Οτι  ό υιός  σου  ζή  · 
Κα£  έπίστευσεν  αύτός  και  ή οικία 
αύτού  όλη . 

54  Τ ούτο  πάλιν  δεύτερον  ση- 
μεϊον  έποίησεν  ό Ιησούς,  έλθών 
εκ  τής  Ίουδαίας  εις  την  Ταλι- 
λαίαν. 

ΚΕΦ.  ε.  5. 

1 ΜΕΤΑ  ταύτα  ήν  εορτή  των 
9 Ιουδαίων , καί  άνέδη  ό "Ιησούς 
εις  Ιεροσόλυμα. 

2 ’Έστι  δε  εν  τοις  Τ εροσολύ- 


46.  τις  βασιλικός , “ 3 ΘθΓί3ΐη  οίϋοβΓ 
Γ ίΙΐΘ  οουΓί,”  ρΓθΐ>361γ  οί  Ηβιοά  Αη- 
Ρ38,  ίΘίΓ3Γθ1ΐ  οί  Ο&ΐϋθβ.  ΡοδδΜγ  ίί 
ά£ΐιί  1ΐ3νβ  ββθπ  01ιηζ3,  Ηβιοά’δ  δίΘ\γ- 
•4  (Μίθ,  νίϋ.,  3). 

47.  ακονσας.  Οαροπιαυπι  ΛΥ38  36ουί 
Υθηίγ-ήνβ  κιίΐθδ  ίΐΌΓΩ.  Οειηα. 

48.  σημεία.  Τΐιίδ  ΤΥ38  ίη  οοηίΓ3δί 
ίΐιβ  Γβηάγ  ί3ΐίΙι  οί  ίΐΐθ  δαπίΣίπΙ&ηδ. 
50.  πορενου,  8εΐΙ.  εις  ειρήνην , 38  ΐη 
ρΐίθ,  νίί.,  50. — ζή,  “Ιίνβδ,”  ίη  ίίιβ 
ηδβ  οί  “ ΐδ  οοηναίβδοβηΐ,  ογ  ίδ  λυθΙΙ.” 
ώ,  6γ  3ίίΓ3Θίίοη,  ίοΓ  όν,  3 οοπιιτιοη 
ίοιη. 

52.  έπύθετο,  2άαοτ.  οί  πννθάνομαι. — 
ρψότερον  έσχε,  8εΐΙ.  έαντόν.  Τΐιβ 
Γθβΐίδ  ορροδβ  κομψώς  έχειν , “ίο  5β 
ρΗ,”  3ηά.  κακώς  έχειν,  “ίο  6β  ίΐΐ,”  ίο 
οΐι  οίίΐΘΓ.  8ο  Οιθθγο,  ΕρίΜ.  αά  Εαπι., 
Γί.,  15,  όεΙΙέ  Ηαόετε,  “ίο  5θ  \νβ11.” — 
'ήκεν,  αοοοΓάίη^  ίο  Βίοοίϊΐήβΐά,  ίιη- 
ίθ8  ίίιβ  8ΐιάάεηηε88  οί  ίΐιβ  θιιγθ. 

54.  “ Τίιίδ  \ν38  ίΐιβ  δΘΟοηά  πιπήθΙθ 
Γου^ΐιί  5γ  οιιγ  Εογ4  ΐη  Οηηη,  Ιιβ  Ιιην- 
κ &οί!ι  ίίηιοδ  ΓβίιίΓηβίΙ  οηί  οί  Ιηάβη 
Ιο  Οαΐίΐββ.”  Οαι*  Εοπΐ  1ΐ3(1  ννοΛβόΙ 
ρηγ  οίΙιβΓ  πιΪΓ30ΐβδ.  8βθ  οΐι.  ΐϋ  , 2 · 
|,  45. 

0·1ΐ3ρ.  V.,  νβΓ.  1.  έορτή.  Οοιητηβη- 
ογ8  3γθ  (ϋνίάβίΐ  ίη  ορίηίοη  Γβδρβοί- 


ίη£  ΙΐΐΘ  ίβηδί  Ιιθγθ  πίθηηί.  Γγοπι  ίίιβ 
ηΟδθηοθ  οί  ίίιβ  ανίϊείε,  δοπιβ  δυρροββ  ΐί 
ίο  5θ  ίΐιβ  ίβηδί  οί Ριιήπι,  οίΐΐΘΓδ  οί  Ρβη- 
ίεβοεί,  &ο.  ΤΙιθ  Οβδί  ορίηίοη  βοθιώβ 
ίο  5β  ίΐιαί  γνΊιίοΙι  γθ§3γ48  ίί  αδ  ίΐιβ 
ίοηδί  οί  ίΐιβ  Ρα88ονβτ , \ν!ιίο1ι,  ίί  ηΐΐονν- 
β4,  πιαίίθδ  ίοιίΓ  ρηδδονβΓδ  ίη  οηγ  8&ν- 
ίοαΡδ  ιηίηίδίΓγ,  3η4  ίΐδ  οοηίίηυηηοβ 
ηΟοιιί  ΐΙΐΓββ  γθ3Γδ  3η4  η 1ΐ3ΐί.  Οοη- 
8ΐι1ί  Βίδΐιορ  Μΐάίΐΐβίοη  οη  ΐΗβ  Ανί.  ίϋΓ 
ΙΙίθ  35δβηοθ  οί  ίΐιβ  3Γίίο1θ  Ιιθγθ  . 

2.  έστι.  Ιί  ίδ  3Γ§ιΐθ(15  ί'Γοηι  ΐΐιβ  ρτεε- 
βηΐ  ίβηδβ  5βίη^  Ιιθγθ  υδΘά,  ίΐιηί  ίΐιίδ 
Θοδρθΐ  \Υ3δ  \γτίίίβη  όε/ονε  ΙΙίθ  άβδίΓαο- 
ίίοη  οί  ΐΘηΐδ3ΐθπι ; 5ηί  οοηδηΐί  Ιηίνο- 
άνχύοη  ίο  Οοβρβΐ  3ΘΘ0Γάίη^  ίο  8ί. 
Ιοίιη.  8θθ,  3ΐδθ,  ΗοΓηβ’δ  Ιηΐτοάηο- 
Ηοη,  νοί.  ίν.,  ρ.  288.  ΤΜδ  κολνμδήθρα , 
\νίί1ι  ίίδ  στοαϊ,  πιί^ΐιί  1ΐ3νβ  Οββη  8ρ3ΓΘ(1 
3Γηί(Ι  ίΐιβ  ^θπθγ31  πιίη  3ηά  άΘδθΐ3ίίοη. 
— προβατική,  8βΐΙ.  πύλη.  8θθ  ΝβΙιβΓη. 
ΐϋ.,  1,  32 ; χϋ.,  39.  ΤίΐΘ  Εη^ΐίδίι 
νβΓδίοη,  Λνΐιίοΐι  ηη<ΐΘΓ8ί3η(1δ  αγορά,  ίδ 
υηδυρροΓίβά  5γ  3ηίΙιοπίγ,  ίί  ηοί  3ρ- 
ρβ3ΓΪη^  ί1ΐ3ί  ί Ιιθγθ  \Υ3δ  3ηγ  δηοΐι  ρΐ3Θθ 
38  3 8ΐΐ6βρ-τηατ1ί6ΐ  ίη  ΐΘΓαβηΐΘΐη. — κο- 
λνμδήθρα, “ Ι)3ί1ιίη^-ροο1,  ΟΓ  1)3ί1ΐ.” — 
Έδραϊστϊ,  τ.  ε.,  ίΐιβ  8μτο-ΟιαΙάαίε,  ογ 
ν<3Πΐ3Θηΐ3Γ  ίοη^ηβ,  3ί  ίΐιίδ  ίίπΐΘ  ίη  υδΘ 
3ίήοη^  ίΐιβ  4β\νδ.  — Βηθεσόά  (^ηοπ 
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μοις  έπι  τη  προδατινή  νολυμ- 
δήθρα , ή επιλεγόμενη  Εβραϊσ- 
τή Β^εσδα,  πέντε  στοάς  έχου- 
σα. 

3 Έ ν ταύταις  νατένειτο  πλή- 
θος πολύ  των  άσθενούντων , τυ- 
φλών, χωλών , ξηρών , ενδεχομέ- 
νων την  τον  ϋδατος  νίνησιν. 

4 ν Αγγελος*  γάρ  νατά  ναιρδν 
νατέδαινεν  έν  τη  νολυμδήθρα, 
ναι  έτάρασσε  το  ύδωρ  * ό ονν 
πρώτος  έμδάς  μετά  την  ταραχήν 
τον  νδατος  υγιής  έγίνετο , ω δή- 
ποτε νατείχετο  νοσήματι. 

5 Ήν  δέ  τίς*  άνθρωπος  ένεϊ 
τριάνοντα  όντώ  έτη  έχων  έν  τη 
άοθενεία. 

6 Τοντον  Μών  ό Ί^σονς*  κατα- 
κείμενον , /εαϊ  γ^ονς*  δτ£  πολνν 
ήδη  χρόνον  έχει,  λέγει  αύτώ, 
Θέλεις  υγιής  γενέσθαι ; 

7 ' Κπενρίθη  αντώ  ό ασθενών, 
Κύριε , άνθρωπον  ούν  έχω,  ϊνα 
όταν  ταραχθή  το  ύδωρ,  βάλλη 
με  εις  τήν  νολνμδήθραν'  έν  ώ 
όέ  έρχομαι  εγώ,  άλλος*  προ  έμον 
ναταδαίνει. 

8 Α έγει  αντώ  ό Ιησούς, ν Κγει - 


/γ>3»  “&0Ν86  οί  οοιηρηδδίοη”). — στοάς. 

ΊΊίβδβ  \νθΓΘ  ρΐΌΪ)&1)1γ  ΓΟΟΓΏ8  ΟΓ  ΟΟ  V- 
616(1  ρΟΓΟίΐθδ  3ί  ίΐιβ  βά§β  οί  ίΐιβ  ροοί, 
ηηά  4ίνί(1β(3  δίάβ  \ν&11δ  ίΓοπι  βαοΐι 
οίΙιβΓ,  ίοΓ  ίΐιβ  αοοοΓηπιοάαΙΐοη  οί  ίΐιοδβ 
\ν!ιο  03.ΙΠ6  ίο  ΒειίΙιβ  ίΙιβΓβΐη. 

4.  Τΐιβ  ν3Π0ϋδ  3η4  οοηΐΓ2ΐ(ϋοίθΓ7 
ορίηΐοηδ  οί  οοπιιηΘηΙαίοΓδ  33  ίο  ΐΐιο 
εαηεβ  οί  ίΐΐθ  1ΐ63ΐΐη£  νίΓίυβδ  οί  ίΐιίδ 
κολυμδήθρα  ηββά  ηοί  1)6  Γβοίίβά,  δίηοβ 
ΐί  δββπΐδ  3 8ίΓ3Ϊ§1)ίίοην3Γ(1,  δΐκιρίβ 
ηδΓΓ&ίΐνβ  οί  ιηΐΓ&οαΙοπδ  ίηίβΓνβηίίοη 
οη  ίΐιβ  ραιΐ  οί  Οο(1,  \νΙΐ6ΐ1ΐ6Γ  οοηίίηυ- 
ίη§  ίοΓ  ίΐ  1οη§  ογ  δΙιοΓί  ρβποά.  ΐδ  ηοί 
χηαίβήαΐ.  Τΐιίδ  νθΓδβ  ίδ  Γβ§3Γ(ΐ6<1  \>γ 
πΐ3ηγ  3.3  δραποιίδ. 

6.  έχει : Γθρβ3ί  έν  τη  άσθενεία  ίΓΟίϊΐ 
ίΐΐβ  ΐ38ί  ν6ΓδΘ. 

8.  κράδδατον , 3 31Ώ311,  ΙΪ163Π  εοιιείι, 
β3δίΐ7  οαττίβά  3βοιιί,  Ιΐ3νίη§,  ίί  \νοιι](1 
8Θ6ΙΏ,  οη1γ  3 δΜη,  ηι§,  ογ  δαοΐι  ϋΐίθ, 
ίοΓ  3 οονβπη§.  — περιπάτει.  ΤΙιΐδ 


ραι,  άρον  τον  νράδδατόν  σου,  ναι 
περιπάτει . 

9 Και  ευθέως  έγένετο  υγιής  6 
άνθρωπος,  ναι  ήρε  τον  νράδδατόν  |ί 
αυτού,  ναι  περιεπάτει.  ήν  δέ 
σάδδατον  έν  ένείνη  τη  ημέρα. 

10  ’Έλεγον  ούν  οί  ’ Ιουδαίοι  | 
τω  τεθεραπευμένω,  Σάδδατον  έσ - ] 
τιν  · ούν  έξεστί  σοι  άραι  τον  | 
νράδδατόν . 

11  'Απενρίθη  αύτοϊς,  Ό ποιή- 1| 
σας  με  υγιή,  ένεϊνός  μοι  εϊπεν,  \ 
ΤΑ ρον  τον  νράδδατόν  σου,  ναι 
περιπάτει . 

12  Ήρώτησαν  ούν  αυτόν,  Ύίς 
έστιν  ό άνθρωπος  ό είπών  σοι, 
ΤΑ ρον  τον  νράδδατόν  σου,  ναι 
περιπάτει ; 

13  Ό δέ  ίαθείς  ούν  ,ήδει  τίς  \ 
έστιν  * ό γάρ  Ιησούς  έξένευσεν,  ( 
όχλου  όντος  έν  τω  τόπω. 

14  Μετα'τ αύτα  εύρίσνει  αυ- 
τόν ό Ιησούς  έν  τω  ίερώ , ναι  εί·  ( 
πεν  αύτώ,  ’Ίδε  υγιής  γέγονας' 
μηνέτι  άμάρτανε,  ινα  μή  χεϊρόιΐ 
τί  σοι  γένηται . 

15  Άπήλθεν  ό άνθρωπος,  ναι{ 
ανήγγειλε  τοϊς  Ί ουδαίοις,  οτ.| 

\νοα1(1  δΐιονν  ίΐιβ  Γ63ΐίί7  3η4  οοιηρίοΐβ 
ηβδδ  οί  ΙΙιθ  οιΐΓΘ. 

10.  οί  Ιουδαίοι,  ίΐιοδθ  \ν1ιο  δ3\ν  ο 
πιβί  Ιηγώ  03ΓΓ7ΐη§  Ιιΐδ  ββά. — ουκ  έξεστι 
8θθ  Εχοά.,  χχ.,  10;  Νβΐιβιη.,  χϋί.,  19  ; 
Ιθγ.,  χνϋ.,  21,  22.  ΤΙιθ  Ιθτυβ  3ΐ1ο\νβ*  | 
ηο  ννοΛ  ογ  13Ϊ>0Γ  ίο  1)6  (Ιοηβ  οη  ίΐι 
83ΐ)1)3ί1ι,  θδρβοίηΐΐγ  βιιοΐι  δβΓνϋβ  \νοΓ 
3δ  ίΐιΐδ.  Οοπιρ.  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χϋ.,  8. 

1 1 . ΤΙιβ  Ιβννδ  3ΐ1ο\νβ(1  ί1ΐ3ί  3 ρΓορΙ 
βί  ιηί^Ιιί  ίηίπη£6  ίΐιβ  βίποί  ΐ3\ν  οί  ίΐι  I 
83ΐ)63ί1ι.  Ηβηοβ  ίΐιβ  3Π8\νβΓ  οί  ί1ι  | 
πΐ3η  : “ Ηβ  \ν1ιο  1ΐ63ΐβά  ιηβ  ιηιιβί  Ιιαν , 
1)66Π  3ί  1β3δί  3 ρΓΟρΙίβί,  3Π(1  Ηθ  831 
ίο  ιηβ,”  &ο. 

13.  έξένευσεν  ( έκνέω , επαΐανε),  | 
πΐ6ί3ρ1ΐ0Γ  ίΓοπι  8\νίπΗηΐη§  — §1Με 
ίΙΐΓθΐΐ£ΐι  ίΐιβ  πιιιΐίΐίυίΐβ,  \ν1ιίο1ι  οΐοδβ 
Ιίΐίβ  3 8ίΓ63Π1  οί  νν3ίβΓ.  8ο  6ηα1αη  ί 
ιΐ86(1  ΐη  Ε3ίΐη. 

15.  ανήγγειλε.  Ηΐδ  τηοίίνβδ  86βι  ! 
Ιο  Η3Υ6  1)66η  §00(1.  Ηβ  ί!ιοιι§1ιί  ίΐκ 
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Ιησούς  έστιν  ό ποιήσας  αυτόν 
υγιή. 

16  ΚΑΙ  διά  τούτο  έδίωκον  τον 
Ί ήσουν  οι  Ιουδαίοι,  και  έζήτουν 
αυτόν  άποκτειναι,  ότι  ταϋτα 
έποίει  εν  σαδδάτω. 

17  Ό δε  Ίησοϋς  άπεκρίνατο 
αντοις , Ό πατήρ  μου  έως  άρτι 
εργάζεται,  κάγώ  εργάζομαι. 

18  Διά  τούτο  οϋν  μάλλον  έζή- 
τονν  αυτόν  οι  ’ Ιουδαίοι  άποκτεϊ- 
ναι,  ότι  ου  μόνον  έλυε  το  σάδ- 
δατον,  άλλα  και  πατέρα  ίδιον 
έλεγε  τον  Θεόν,  ίσον  εαυτόν 
ποιων  τω  θεώ. 

19  * Απεκρίνατο  ουν  ό Ιησούς 
καί  εϊπεν  αύτοϊς, 5 Αμήν  άμήν  λέ- 
γω υμιν,  ου  δύναται  ό υιός  ποιειν 
άφ'  εαυτού  ουδέν,  εάν  μή  τι  βλέ- 
πη  τον  πατέρα  ποιούντα  * ά γάρ 
άν  εκείνος  ποιή,  ταύτα  και  ό υιός 
ομοίως  ποιεί. 

20  Ό γάρ  πατήρ  φιλει  τον 

ίΐιβ  Ιβ\ν8  ίη  &6Π6Γ&1  \νοιι1(1 1)6  §13(1  ίο 
&ηο\ν  ίΐιβ  3ΐιί1ΐ0Γ  οί  δθ  δϊ^ηηΐ  3ηά  ββη- 
ββοΐ^Ι  3 ιηίΓαοίΘ. 

17.  Ώγ.  ϋοίΐάπίΐ^β  ίδ  οί  ορίηίοη  ί1ΐ3ί 
οιΐΓ  ΙίΟϊά  \Υ3δ  1)Γ0ΐΐ£ΐιί  ββίοΓβ  Ιΐΐθ  83η- 
Ιιβίίπιη.  ΟοΊΊΐρ.  νβΓδβ  33  \νίί!ι  οΐι.  ί., 
19. — εργάζεται.  Τ1ιου§1ι  3ί  ΐΐιβ  6Γ63- 
ίίοη  Οοά  Γβδίβά  οη  ΐΐαβ  δθνβηίΐι  άηγ 
ιηίΐ  ΒρροίηΙβά  ίί  ίοΓβνβΓ  38  3 ύηγ  οί 
ροΐγ  Γ6δί,  γβί  Ηβ  Π6Υ6Γ  66386(1  \ΥΟγ1γ- 
η^  βγ  Ηΐδ  ρΓθνί(ΐ6η66  οη  11ΐ3ί  ογ  3ηγ 

)ίΙΐ6Γ  (ΐ3γ.  ΤΙΐθΓβίΟΓβ,  83^8  ΟΙΙΓ  ΙιΟΓίΙ, 

ί ίοο,  ΐϋβ  8οη  οί  Οοά,  \νοΓΐί  οη  ίΐιβ 
$3ΐ)1)3ί1ΐ  ά3γ  \ν1ΐβη  ίί  ρΐ63868  Π16,  3Π(1 
.νϊιβηθνθΓ  ί οΐιοοδβ  ίο  (Ιίδρίηγ  ιηβΓογ 
ιη(1  Ιονίη^  Ιάηάηβδδ  ίο\Υ3π1  πιβη. 

18.  πατέρα  Ιδιον , “ Ιιΐδ  οιυη  ίαίΚβΓ,” 
π 3 ρ6θα1Ϊ3Γ,  Π3γ,  ίηβίίηΜβ  δβηδβ. — 
σον.  Ιί  ίδ  ρΐηίη  ίτοιη  ίΐιίδ  ίΐιηί  ίΐιβ 
β\νδ  ηη(1βΓ8ίοο(1  οπγ  1<οπ1  ίο  οίηίιη 
Ρ ΐυΐηίΐυ. 

I 19.  Τΐΐ6  Μβ8813ΐΐ  3ΐ\ναγ8  ΓβρΓβδβηίδ 
Γιιηδοΐί  38  εεηΐ , 38  αοίίη §■  ηηάβτ  ΐΚβ 
Ιη&οήΐΊ/  οί  ίΐΐβ  Γ3ί1ΐ6Γ,  38  ΪΠ  81ί1)]6€ΐΐθη 

ρ ί|ιβ  Γ,3ί1ΐ6Γ,8  λνίΐΐ,  &ο.  Οί  οουΓδβ 
1)18  (1068  ηοί  ρΓβνβηί  Ιιίδ  1)6ίη&  βφία) 
πίΚ  ίΐιβ  ΡβίΙιβΓ,  38  Οοά  ίΐιβ  8οη,  ί&β 
•ροοικί  ΡβΓδοη  ίη  ίΐιβ  Μοδδβά  Τιίηίίγ. 


υιόν,  καί  πάντα  δείκνυσιν  αύτώ 
α αυτός  ποιεί  · καί  μείζονα  τού- 
των δείξει  αύτώ  έργα,  Ινα  υμείς 
ϋαυμάζητε. 

21  "ύσπερ  γάρ  ό πατήρ  εγεί- 
ρει τούς  νεκρούς  καί  ζωοποιεί, 
ούτω  καί  ό υιός  ούς  -θέλει  ζωο- 
ποιεί. 

22  Ουδέ  γάρ  ό πατήρ  κρίνει 
ουδένα,  αλλά  τήν  κρίσιν  πάσαν 
δέδωκε  τω  υίω  * 

23  Ινα  πάντες  τιμώσι  τον  υιόν, 
καθώς  τιμώσι  τον  πατέρα,  ό μή 
τιμών  τον  υιόν,  ου  τιμά  τον  πα- 
τέρα τον  πέμφαντα  αυτόν. 

24  Άμήν  άμήν  λέγω  υμιν,  ότι 
ό τον  λόγον  μου  άκούων,  καί  πι- 
στεύων  τω  πέμφαντί  με,  έχει 
ζωήν  αιώνιον  καί  εις  κρίσιν  ούκ 
έρχεται,  άλλά  μεταδέδηκεν  έκ 
τού  θανάτου  εις  τήν  ζωήν. 

25  Άμήν  άμήν  λέγω  υμιν,  ότι 
έρχεται  ώρα  καί  νυν  έστιν , ότε 

21.  Κηίδίη^  ίΐιβ  463(1  ν^38  3 δρβοίη] 
30ί  οί  άίνίηβ  ρθ\Υ6Γ.  ΟΐΙΓ  83Υ101Ι1 
(16013Γ68  ί1ΐ3ί  βγ  1Π3  0\ΥΠ  ρθ\Υ6Γ  3Π(1 
3Πί1ΐΟΓίίγ  1ΐ6  Γ31868  Ιΐρ  \ΥΐΐΟΠ1  1ΐ6  Λνΐΐΐ- 
ΑΠϋδϊοη  ηΐ3γ  3ΐδθ  ββ  ίηίβηάβ(1  ίο  ίΐιβ 
3ΥΓ3ΐί6ηϊη§  ίΓοηι  δρίπίυηΐ  463ί)^. 

22.  γάρ  οοηηβοίδ  \νίί]ι  -θέλει,  νβΓδβ 
21.  Τΐιβ  8οη  3ηίΐϊΐ3ί68  \υ!ιοπι  Ιιβ  \νίϊΐ 
3ηά  ^ίνβ8  ίΐιβηι  βίβιηηΐ  Ιίίβ,  ίοΓ  ίΐιβ 
ΡηίΙιβΓ  1ΐ3ΐ1ι  §ίνβη  ίΐιβ  3άπιίηΪ8ίΓ3ίΐοη 
οί  311  3ΐκ3^Γηβηί  ίηίο  ίΐΐθ  1ΐ3η(ΐ8  οί  ίΐι© 
8οη.*— δέδωκε  (δίδωμι). 

24.  άμην , άμην.  866  ηοίβ,  Μηίί., 
ν.,  18.  Τΐίβ  Γβρβίΐίΐοη  οί  ΙΙιίδ  \υογ4 
8ΐ)0\ν8  1ΐΟ\Υ  1Πΐρ0Γί3ηί  ^38  ίΐΐβ  3Π- 
ηοηηοβπιβηί  3ΐ>οιιί  ίο  1)6  ιηηάβ, — έχει, 
“1ΐ3ΐ1ΐ,”  18  3ΐΓ63(1γ  βηίίίίβά  ίο  3Π(1 
ρ3Γί1γ  βηίβΓβά  ίηίο  Ιίίβ  ροδδβδδίοη 
οί,  &0. — μεταδέδηκεν  {μεταδαίνιρ),. 

25.  νϋν  έστιν , “ ί^.  ρο\γ  ^ιΐδί  3ί 

Ιιηηά.” — νεκροί , ί1ΐ6  ^634,”  1ίίβΓ3ΐ1γ, 
38  1ί3Ζ3ΓΠ8  (1ηθ.,  XI.,  14),  ΙηίΓηδ’δ 
(Ι3υ^1ιΐ6ΐ*  ν·>  ν^ίάοΛΥ’δ 

δοη  (Τιΐ,ιΚβ,  γϋ.,  11)  ; ογ  “ίΐιβ  άβ3(1” 
ίη  ΪΓ68Ρ38868  3η<1  8138,  \\' ΙΐΟ  δΐΐηΐΐ  3ίί3ΐρ 
Ιίίβ  ίίίΓΟυ^Ιχ  ΟΠΓ  ΡΟΓίΙ’δ  ρΓ63θ1ΐίη§ 
Τΐιβ  ί\νο  δβηδβδ  πΐ3γ  \νβ11 1)6  οριηΐϋίρτ 
βά. — ζήσονται  (ζαω). 
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οί  νεκροί  άκούσονται  τής  φωνής 
τον  νίού  Θεόν , καί  οί  άκούσαντες 
ζήσονται. 

26  "Ωσπερ  γάρ  6 πατήρ  έχει 
ζωήν  εν  εαντω , όντως  έδωκε  καί 
τώ  νίώ  ζωήν  έχειν  εν  εαντω  * 

27  καί  έξονσίαν  έδωκεν  αντώ 
καί  κρίσιν  ποιεϊν , δτι  νιος  άν- 
θρωπον εστί. 

28  Μ,ή  'θανμάζετε  τούτο·  δτι 
έρχεται  ώρα , εν  ή πάντες  οί  εν 
τοίς  μνημείοις  άκούσονται  τής 
φωνής  αντού , 

29  έκπορεύσονται , οΖ  τα 
αγαθά  ποιήσαντες , εΖζ*  άνάστασιν 
ζωής  · οί  δε  τα  φαύλα  πράξαντες , 
εΖς*  άνάστασιν  κρίσεως. 

30  Ον  δύναμαι  εγώ  ποιεϊν  άπ* 
έμαντού  ονδέν.  καθώς  άκούω, 
κρίνω  · καί  ή κρίσις  ή έμή  δίκαια 
εστίν  · δτί  ον  ζητώ  το  θέλημα  το 
έμόν,  άλλα  το  'θέλημα  τον  πέμ- 
ψαντός  με  πατρός . 

31  Έαν  εγώ  μαρτνρώ  περί 

26.  ζωήν  8Θ6Π18  ΙΐΘΓΘ  Ιο  ΓβίθΓ  ίο  ίΐΐθ 
ρο\νβΓ  οί  Γβδίοπη^  βίθΓΠδΙ  Ιΐίβ  ίο  πιηη, 
Λνΐιϊοΐι  ΥΥ33  Ιοδί  ίίιβ  δίπ  οί  Αάηιη. 

27.  καί  ββίοΓθ  κρίσιν  ΐδ  θΐηρίιηίΐο, 
“ βνβπ”  ίο  βχθοπίβ  3αά^ιηβηί. — ότι , 
“ ββοηιΐδθ  ίΐΘ  ΐδ  Ιΐίβ  8οη  οί  Μ3η,”  ί.  β., 
ίΐιο  Μθδδΐ&ΐι,  & ροΓί  οί  \υ!ιο86  οίϋοβ 
\Υ3δ  ίο  ]υ(1^θ  ίΐΐθ  \νοΓΐά.  Οοπιρ.  ηοίβ, 
Μηίί',  νΐϋ.,  19. 

28.  ΚβίβΓπη^  ίο  ίΐΐθ  £θηβΓ3ΐ  ΓβδΠΓ- 
Γβοίΐοη  3ί  ίΐΐθ  ΐ3δί  ά&γ . 

29.  ζωής — κρίσεως , 38  ορρθδβ(1  ίο 
63ο1ι  οίΙιβΓ,  ιηβηη  “Ιΐίβ  βίβΓηαΙ,”  “οοη- 
άθΐηηηίΐοη  3ηά  663ίϊι  βίβπιηΐ.”  Οη 
άνάστασιν , 866  Μ3ίί.,  χχϋ.,  23,  εΐ  εεςς. 

30.  ον  δύναμαι.  8ββ  ηοίθ,  νβΓδβ 
19. — άκονω , ίϊΐ3ί  ΐδ,  ηοοοΓάΐη^  ίο  ίηοίδ, 
38  3 ;)η3ί  ^ ιώ$β.— “ο  έμόν,  ηοί  ϊηγ  ο\νη 
\νΐ11,  38  ΐη  3ηγ  \νΐδθ  ώδίΐηοί  ογ  8βρ3- 
Γ3ίβ  ίΐΌΠΙ  ίΐΐ3ί  οί  ίΐΐβ  ΡοίΙΐβΓ. 

31.  Οοπιρ.  οΐι.  νΐϋ.,  14,  λυΜοΙι  δββπΐδ 

3ί  Υ3ΓΪ3Ϊ106  λνΐίΐΐ  ίΐΐβ  8ί3ίβ1Ώβηί  1ΐ0Γ6 
ΓΠ3(1β.  ΟΠΓ  Ι.ΟΓ(1  ΙΐΘΓΘ  ΙΪ1Θ3Π8  ί1ΐ3ί, 
δΐηοβ  ί1ΐθ7  Γ6£3Γ<Ϊ6(1  Ιΐΐϊίΐ  38  3 ΓΠ6ΓΘ 
ΓΠ3Π,  11ΐ67  νγοιι1(1  ηοί  Γβοβΐνβ  Ιιΐδ  ίβδί- 
ΐπιοη7  οί  Ιιΐπίδθΐί  38  ίπιο,  ίΐιοιι^ΐι,  ΐη 
ί3θί  (οΐι.  Υΐΐΐ.,  14),  ΐί  ΐδ  ίπιβ.  Οοη/. 


εμαντον , ή μαρτνρία  μον  ονκ  εσ~ 
τιν  άληθής. 

32  "Αλλος  εστίν  δ μαρτνρών 
περί  εμού,  καί  οίδα  δτι  άληθής 
έσ τιν  ή μαρτνρία  ήν  μαρτνρει 
περί  εμού. 

33  'ΤΜΕΙΣ  άπεστάλκατε  προς 
Ίωάννην,  καί  μεμαρτύρηκε  τή 
άληθεία  · 

34  εγώ  δε  ον  παρά  άνθρώπον 
τήν  μαρτνρίε&ν  λαμβάνω , άλλα 
ταύτα  λέγω  ινα  νμεις  σωθήτε. 

35  Εκείνος  ήν  δ λύχνος  δ 
καιόμενος  καί  φαίνων , νμεις  δε 
ήθελήσατε  άγαλλιασθήναι  προς 
ώραν  εν  τω  φωτί  αντον. 

36  Έγώ  <5έ  έχω  τήν  μαρτν-  , 
ρίαν  μείζω  τον  Ίωάννον  · τά  γάρ 
έργα  ά έδωκέ  μοι  δ πατήρ  ινα  ι 
τελειώσω  αντά , αντά  τά  έργα  ά 
έγώ  ποιώ , μαρτνρει  περί  εμού 
δτι  δ πατήρ  με  άπέσταλκε  · 

37  Καί  δ πέμψας  με  πατήρ , ! 

αντδς  μεμαρτύρηκε  περί  εμού.  , 
: || 

Β1οοιηίΐθ1(1,  ϊη  Ιοα .,  \ν!ιο  ΓβηΟβΓδ,  “ ΐί  I 
\νβΓβ  ίο  1)63Γ  \γΐίηβ3δ  οί  πΐ73β1ί  (οηΐ7),  | ! 
Π17  ν^ίίηθδδ  \Υοη1(1  ηοί  5β  νηΠΟ.”  | 
ΤίιβΓθ  ΐδ  3η  οΐΐΐρδΐδ  οί  μόνος , 3η4  | 
άληθής  ΐδ  ίθΓ  πιστός. 

32.  άλλος , ζ.  β.,  Οοά.  8θθ  νθΓδθ 
36.  ΟίΙΐΘΓδ  837  ίοΐιη  ΐΐιο  Β3ρίΐδί  ΐδ 
πΐΘ3ηί. — οϊδα,  2ά  ρβτ/.  οί  εϊδω. 

33.  άπεστάλκατε  ( άποστέλλω ).  866  1 

ηοίβ,  οΐι.  ΐ.,  19. 

34.  “I  ηβθίΐ  ηοί,  I 3Πΐ  ηοί  ηηχΐοϋδ  | 
ίο  ΐθοβΐνβ  1ηιπΐ3η  ίβδίίπιοη^” 

35.  6 λύχνος , “ ΐΚβ  βηπιΐη^  3η4  δΐιΐη- 
ΐη§  Ιΐ^Ιιί.”  ΊΊίθγθ  δββπΐδ  ίο  3.11α- 
δΐοη  ίο  ΐΐιβ  ίΐίΐβδ,  δαοΐι  38  4 4 ίΐΐθ  οηηάΐβ 
οί  ίΐΐβ  13\Υ,”  &0., Λνίΐΐοΐΐ  \Υ6ΓΘ  §ΐνβΠ  . 
1>7  ίΐιβ  1β\νδ  ίο  ίΐΐθ  ιηοΓβ  1θ3Γηβ(1  Γ3ΐ>- 1 
1)18. — ήθελήσατε , “ ΐί  £3νθ  70^  ρ1β35- 1 
υΓβ.” — προς  ώραν , 4<3  Λνΐιΐΐβ,”  οηΐ7  ί)ι 
δΙιοΓί  ίΐηΐθ.  Οοη/.  2 Οογ.,  νΐΐ.,  8 
031.,  ϋ.,  5,  &ο. 

36.  έργα,  ρΓΪηοΐρ3ΐΐ7  ίΐιβ  ηιΪΓ3θΐ68 
ίΐιοη^ΐι  ΐί  ΐηοΐυάθδ  βνθΓ7  ίΜη§  βίδΐ; 
λνίιΐοΐι  ίΐιβ  Μβδδΐ3ΐι  άΐά  3η4  ί3η^1ιί 
Τΐιβ  Γβρθίΐίΐοηδ  ΐη  Ιΐίβ  νβΓδβ  3ά(1  ίρΓ0< 

3η4  3θΐ6Ηΐηΐί7  ίο  οιιγ  Ι,ΟΓά’δ  ΟβοΙαΓα 
ίϊοη 


Κ εφ.  VI. 
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οντε  φωνήν  αντον  άκηκόατε  πώ- 
ποτε,  οντε  είδος  αντον  έωρά- 
κατε. 

38  Καί  τον  λόγον  αντον  ονκ 
έχετε  μένοντα  εν  νμϊν , ότι  ον 
άπέστειλεν  εκείνος , τούτω  νμεϊς 
ον  πιστεύετε. 

39  Ύρεννάτε  τάς  γραφάς , ότι 
νμεϊς  δοκεϊτε  εν  ανταϊς  ζωήν  αι- 
ώνιον ’έχειν,  και  έκεϊναί  εισιν  αί 
μαρτνρούσαι  περί  εμού  * 

40  και  ον  θέλετε  ελθέϊν  προς 
με , Ινα  ζωήν  έχητε. 

41  /λόξαν  παρά  ανθρώπων  ον 
λαμβάνω  · 

42  άλλ’  εγνωκα  νμάς , οτι  τήν 
αγάπην  τον  θεού  ονκ  εχετε  εν 
έαντοϊς. 

43  Έγώ  έλήλνθα  εν  τώ  όνό- 
ματι  τού  πατρός  μον,  και  ον  λαμ- 
βάνετε με  * εάν  άλλος  έλθη  εν 


37.  οντε  φωνήν.  ΛΙύιοηφι  δβθτηδ  ίο 
0β  ηβοβδ88Γγ  ίο  οοηηβοί  ίΟβδβ  ΛΥΟΓάδ 
\νϊίΙΐ  Λνΐΐ&ΐ  £06δ  6θίθΓ6.  ΟηΐΉρΟβΠ 
Γβαάδ  ίηί6ΠΌ£ίΐίίνθ1γ  ίΐιίδ  ειη<1  ίΐΐθ  ίοΐ- 
Ιο\νίη£  οΐ&υδθ.  νβΓ7  ρθδδίβ1γ  ίΟβΓθ 
ηιαγ  1)6  ηΐΐιΐδίοη  ίο  ίίιβ  οίΐΌΐιπίδίηηοθδ 
Θοηηβοίβά  ννΐίΐι  οογ  ΕοΓά’δ  βηρίίδΐη. 

38.  τον  λόγον , τ.  β.,  ίΟθ  δοπρίΠΓθδ,! 
ίη  Λνΐιΐοΐι  λυθγθ  ρΐαίη  άβοΙηΓηίίοηδ  Γβ- 

1 δρβοίΐησ  ίίιβ  Μβδδίεάι. — μένοντα , “ Γ6- 
α!1γ,  00Γάίη11γ  αΟίάΐη^  ΐη  γόη.” 

39.  ερευνάτε , βίίΙΐΘΓ  ζηάΐοαί.  ογ  ίτη- 
γεταΐ.  ΤΟθ  ίοηιιβΓ  £ίνβδ  ίίιβ  οΙβηΓβΓ 

ι δβιΐδβ  : “ Υβ  δβαΓοΙι  άίΐϊ^βηίΐγ  (εεηιία- 
τηίηΐ ),  βθο&ϋδβ  γβ  ίΙιΐηΚ,  ηηά  π§1ι11γ, 
ίοο,”  &ο.  ΤΟβ  1β\νδ  \νβΓθ  ηοοαδίοπι- 
ι Θά  ίο  δίαάγ  ίίιβ  δοπρίιπ'Θδ,  Οαί  ηηΟαρ- 
ρϊΐγ  ίΐιβγ  δρβηί  ίΙιβΪΓ  ΙαΙοοτ  οη  ίπήβδ, 
αηά  λυθγθ  ίοο  ίαΐΐ  οί  ρΓβΐαάίοβ  ίο  ρΓοήί 
| ίΐδ  ίΐιβγ  ου^Ιιί  Ιογ  δβαΓοΙιίη^  ίηΐο  όοά’δ 
; ίιοίγ  \νοΓά.  — τάς  γραφάς . ζ.  6.,  ίΐΐθ 
I δοπρίιΐΓββ  οί  ίίιβ  Οΐά  Τβδίηπίθηί. 

40.  καί,  “ ηβνβΓίΙΐΘΐθδδ.”  — θέλετε 
| 18  βπιρίιαίΐο.  €ο?ι/.  οΐι.  νίϋ.,  17.  Τΐιβγ 
I Ιΐ3.ά  ηοί  ίίιβ  τνΐΙΙ  ογ  άΐεροβζΗοη  ίο  οοιώθ 

ίο  Ηΐιη  ννΐιο  αίοηβ  οοηΐά  βηΐϊίτΐιΐθη 
I ίΟβντ  ηιίηάδ. 

42.  εγνωκα,  ρετ/.  ϊη  α ρτεεεηΐ  δβηδβ. 

43.  άλλος.  “ 8ϊηοβ  ίΐιο  αάνβηί  οί 
Οίιήδί,  ίΙιοΓβ  Ιιανβ  αρρβ&Γθά  απιοη£ 


τώ  όνόματι  τώ  ιδίω , εκείνον  λή- 
φεσθε . 

44  Πώς*  δύνασθε  νμεϊς  πιστεύ- 
ααι , δόξαν  παρά  άλλήλων  λαμ- 
βάνοντες , και  τήν  δόξαν  τήν  παρά 
τού  μόνον  Θεού  ον  ζητείτε ; 

45  Μή  δοκεϊτε  ότι  έγώ  κατη- 
γορήσω νμών  προς  τον  πατέρα  * 
έστιν  ό κατήγορων  νμών , Μωσής, 
εις  όν  νμεϊς  ήλπίκατε. 

46  Έί  γάρ  έπιστεύετε  Μωσή, 
έπιστεύετε  άν  έμοί  · περί  γάρ 
εμού  εκείνος  έγραψεν. 

47  Ε I δε  τοϊς  εκείνον  γράμμα- 
σιν  ον  πιστεύετε , πώς*  τοις  έμοϊς 
ρήμασι  πιστεύσετε ; 

ΚΕΦ.  ς\  6. 

1 ΜΕΤΑ  ταύτα  άπήλθεν  ό Ιη- 
σούς πέραν  τής  θαλάσσης  τής 
Υαλιλαίας  τής  Τ ιβεριάδος  · 


ίίιβ  Ιβ\νδ  δίχίγ-ίοπΓ  ίδίδβ  ΜβδδίηΟδ, 
Ογ  λνΟοηι  ίΟθγ  Ιιηνβ  δΐιίΤβΓθά  ίΟβπι- 
δθίνβδ  ίο  0θ  άβοθΐνβά.  άοδβρίιιΐδ  ϊη- 
ίοπηδ  υδ  0ο\ν  υθγυ  ιηποΐι  ίΟβδθ  ίαΐδβ 
Μβδδΐ&Ιΐδ  ειΐπιβά  ίο  ά&ίίβΓ  ίΟθ  ρβΓνβΓδθ 
ίηοΐΐηδίΐοηδ  οί  ίΟβ  1β\ντδ.”  (ΤΟοΙυοΙί, 
Οοππηθηΐ.,  ίη  Ιοο.)  8ββ  Μ&ΐΐ.,  χχΐν., 
5,  24. — ληφεσθε  {λαμβάνω). 

45.  8οιώθ  Γθ3ά  ΐηίβιτο^ειΐίΥΘίγ. — 
ήλπίκατε  {ελπίζω),  Ιΐ3Υ6  Οορθά  &ηά  δίϋΐ 
άο  Οορβ  ίοΓ  δ&ΐναίΐοη. 

46.  περί  έμοϋ — έγραψεν.  8ββ  Οβη., 
ΐϋ.,  15  ; χχϋ.,  18  ; χΐίχ.,  10.  ϋβιιί., 
χνίϋ.,  15.  Οοη/.  Αοίδ,  ίϋ.,  22;  νϋ., 
37,  &ο. 

47.  Οιιγ  Ι.οτά  δ!ιο\Υδ  ίΟαί  ίΟθγ  Οαά 
ηο  ίΓΠθ  Ιονβ  ίο  Οοά  (νβΓδβ  42)  ηοΓ 
ίαΐίΟ  ϊη  Μοδβδ,  Οβο&πδβ  ίΟβγ  άΐά  ηοί 
ΟθΠθνβ  ίη  Ηίηι  λυΙιοπι  Οοά  δβηί  ηηά 
Οί  ΛΥΐΐΟΠΙ  Μθδ6δ  \ΥΓ0ίβ. 

ΟΙιαρ.  ΥΙ.  Οη  νθΓδβδ  1-14,  δβθ 
Μαίί.,χίν.,  13-21,  ηηά  ηοίβδ.  Οοπιρ., 
ηΐδο,  Ιηιΐίβ,  ΐχ.,  10  ; ΜηΛ,  νΐ.,  30,  &ο. 
Μαηγ  βνβηίδ  ΙιαρρθϊίΘά  0βί\Υ66η  ίίιβ 
ίίηιβ  ηί  λνΟίοίι  ίίιβ  άίδοουΓδβ  ίη  ίίιβ  Ιηδί 
οΟηρίβΓ  \νηβ  άβΙίνβΓβά  ηηά  ίΐιαί  δροΐίβη 
οί  Οθγθ. 

1,  θαλάσσης.  8βθ  ηοίβ,  Μαίί.,  ίν. 
18. — Τ ώεριάδος,  α οίίγ  οη  ίίιβ  δΟΙίί!)· 
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2 καί  ήκολονθει  αντώ  δχλος 
πολύς,  δτι  έώρων  αντού  τά  ση- 
αεϊα  ά έποίει  επί  των  ασθενούν * 
των. 

3 Άνήλθε  δε  εις  το  δρος  δ 
Ιησούς,  και  εκεί  έκάθητο  μετά 
των  μαθητών  αντον. 

4 ΤΗ^  δε  εγγύς  το  πάσχα·  ή 
εορτή  των  Τονδαίων. 

5 ’Έπάρας  ονν  δ Ιησούς  τούς 
οφθαλμούς , και  ΰεασάμενος  δτι 
πολύς  δχλος  έρχεται  προς  αντον , 
λέγει  προς  τον  Φίλιππον,  ΤΙόθεν 
άγοράσομεν  άρτονς,  ινα  φάγωσιν 
οντοι ; 

6 Τούτο  δε  έλεγε  πειράζων 
αντόν  · αντδς  γάρ  ήδει  τί  έμελ- 
λε ποιειν. 

7 Άπεκρίθη  αντώ  Φίλιππος , 
Αιακοσίων  δηναρίων  άρτοι  ονκ 
άρκούσιν  αντοϊς,  ινα  έκαστος  αν - 
των  βραχύ  τι  λάθη. 

8 λέγει  αντώ  είς  εκ  τών  μα- 
θητών αντού,  Άνδρέας  δ αδελ- 
φός Σίμωνος  Π έτρον, 

9 *'Ηστι  παιδάριον  έν  ώδε,  δ 
έχει  πέντε  άρτονς  κριθίνονς  καί 
δύο  όφάρια  * άλλα  ταύτα  τί  έσ- 
τιν  είς  τοσούτονς ; 


10  Είπε  δε  δ Ιησούς,  Ποιή- 
σατε τούς  άνθρώπονς  άναπεσεϊν  · 
ήν  δε  χόρτος  πολύς  έν  τώ  τόπω . 
άνέπεσον  ονν  οι  άνδρες  τον  αριθ- 
μόν ώσεϊ  π εντακισ χίλιοι. 

11  Έλαβε  δε  τούς  άρτονς  δ 
Τησούς,  καί  εύχαριστήσας  διέδω- 
κε  τοΐς  μαθηταις,  οι  δε  μαθηταί 
τοίς  άνακειμένοις  * δμοίως  καί  εκ 
τών  όφαρίων  δσον  ήθελον. 

12  'Ώ.ς  δε  ένεπλήσθησαν,  λέ- 
γει τοίς  μαθηταις  αντού,  Σννα- 
γαγετε  τά  περισσεύσαντα  κλάσ- 
ματα, ινα  μή  τι  άπόληται. 

13  Σνμήγαγον  ονν,  καί  έγέ- 
μισαν  δώδεκα  κοφίνονς  κλάσμά- 
το)ν  εκ  τών  πέντε  άρτων  τών 
κρίθινων,  ά έπερίσσενσε  τοίς  βε· 
δρωκόσιν . 

14  Οί  ονν  άνθρωποι  ίδόντεςο 
έποίησε  σημεϊον  δ Τησούς , ελε- 
γον , " Οτι  οντός  έστιν  αληθώς  δ 
προφήτης  δ ερχόμενος  είς  τον 
κόσμον. 

15  Τησούς  ονν  γνούς  δτι  μέλ- 
λονσιν  έρχεσθαι  καί  άρπάζειν  αν- 
τόν, ινα  ποιήσωσιν  αντον  βασι- 
λέα, άνεχώρησε  πάλιν  είς  το  δρος 
αντός  μόνος. 


\νβ8ίβΓΠ  δΙίΟΓβ  οί  ΐΐιβ  Ιδίίβ,  δβουί  δη 
Ιιοιιγ’8  άίδίδηοβ  ίΐΌΐη  ΐΐιβ  ρΐδοβ  νάιβΓβ 
ΙΙιβ  άοιτίδη  ί!ο\νδ  ουί.  Ιί  λνδδ  βυίΐί  βγ 
ΗβΓοά  Αηίίρδδ,  3,η(1  ηδΐηεά  δίίβΓ  ίΐιβ 
βηιρθΓΟΓ.  δυβδβςυβηίΐγ  ίί  ββοδηΐΘ  δ 
ίδΐηοιίδ  δβδί  οί  Ιβννΐδίι  δοΐιοοίδ  ηηά 

163Π1Π1£. 

2.  εώρων,  Αΐΐίο  ίπιρβτ/.  οί  δράω. 

4.  τό  πάσχα.  8θθ  ηοίβ,  Μδίί.,  χχνί., 
2.  Αοοοπίίη^  ίο  Ιΐιβ  νίβ\ν  δάορίβά, 
οΐι.  ν.,  1,  Ιΐιίδ  \νδδ  ίΐιβ  ϋιντΛ  ΡδδδονβΓ 
ίη  οιΐΓ  ΙιΟΐά,’δ  πιίηίδίΓγ. 

6.  πειράζων,  ίοΓ  ίΐιβ  ριίΓροδθ  οί  ίτ γ- 
ίη§  \ν!ΐδί  βίίβοί  Ιιίδ  ιηίΓδοΙθδ  1ΐδ(1  ρΓΟ- 
άυοβά  υροη  Ιιίδ  άίδοίρίβδ. 

7.  δηναρίων.  8θθ  ηοίβ,  Μδίί.,  χνίϋ., 
28. — λάδη  {λαμβάνω). 

9.  εν  \νίί!ι  παιδάριον  ίδ  βςυίνηίβηί 
Ιο  ΙΙιβ  ίηάθήηίίβ  δΓίίοΙβ. — κριθίνονς, 
οδΓΐβγ  Ιοδνβδ,  δη  ΐηίβποΓ  Ιύηά  οί  ίοοά. 
— δφάρια , άίπιίη.  ίΓΟίη  όψον,  Εδίίη 


ορ8οηίηνη,  δηγ  ίίιίη£  οοοίίβά  δηά  6δίβη 
ΛνίίΙι  βΓβδά,  ββρβοίδΐΐγ  βεϊι.  Ηβηοβ, 
ίη  ΙΙιθ  Νβ\ν  Τβδίδτηβηί,  όψάριον  ιηβδηδ 
“ δ ήδΐι.”  Τΐιβ  οίίιβΓ  Ενδη§β1ίδίδ  Ιΐδνβ 
ίχθυας.  8β6  Μδίί.,  χίν.,'  17,  &ο. 

10.  άναπεσεΐν.  Τίιίδ  νβιΊ)  δηά  άνα- 
κλίνεσθαι  δί§ηίίγ  ίο  Ιίβ  άοινη,  ίο  τεβίίηβ 
δί  ίδΟΙβ.  8ββ  ηοίβ,  Μδίί.,  νίϋ.,  11. 

11.  διέδωκε,  άίδίπβυίβά  βγ  ρδδδίη^ 
ίτοιη  Ιίδηά  ίο  Ιίδηά. 

13.  σννηγαγον  (συνάγω). — κοφίνονς. 
8ββ  ηοίβ,  Μδίί.,  χίν.,  20. 

14.  ό πρ^ητης  δ Ερχόμενος,  δ ίΐίΐβ 
οί* ίΐιβ  Μβδδίδΐι'δ  ίίοπι  ΐίβυί.,  χνίϋ.,  15. 

15.  βασιλέα.  Τίιβ  άβ^νβ  \νβΓ6  1)6 ηί 
υροη  Ιΐδνίη^  δ ΙβδάβΓ  \ν!ιο  δΐιουΐά  βη- 
δΙ)1β  ίίιβπι  ίο  ίΙίΓΟλν  οίί  ίΐιβ  Κοπίδη 
γοΐίβ ; βυί  ουΓ  Εοτά,  "ννΐιοδβ  Ιίίη^άοιη 
\νδδ  ηοί  οί  ίΐιίδ  \νοΓΐά,  υίίβΓίγ  Γβίαδβά 
ίο  ίδΐίβ  ρδΓί  ίη  δηγ  άβδί^ηβ  ογ  ρίδηδ 
δ^δίηδί  ίΐιβ  ^ονβΓηηιβηί. 


Κεφ.  νι. 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 


16  ΓΩΣ  δφία  εγένετο , κατέ- 
βησαν  οί  μαθηταϊ  αυτού  επί  τήν 
θάλασσαν, 

17  καί  έμδάντες  εις  τό  πλοίον, 
ήρχοντο  πέραν  τής  θαλάσσης  εϊς 
Καπερναούμ,  καί  σκοτία  ήδη 
έγεγόνει , καί  ούκ  έληλύθει  προς 
αυτούς  δ Ιησούς, 

18  ή τε  θάλασσα  άνεμον  με- 
γάλου πνέοντος  διηγείρετο. 

I 19  Έληλακότες  ούν  ώς  στα- 
δίους  είκοσιπέντε  ή τριάκοντα, 
θεωρούσι  τον  Τ ήσουν  περιπα- 
τούντα  έπϊ  τής  θαλάσσης,  καί 
εγγύς  τού  πλοίου  γινόμενον  * και 
έφοδήθησαν . 

20  'Ο  δε  λέγει  αύτοϊς,  Έγώ 
είμι  * μη  φοδεισθε. 

21  ’Ήθελον  ούν  λαδείν  αυτόν 
εις  τό  πλοϊον,  και  ευθέως  τό 
πλοϊον  εγένετο  επί  τής  γής  εις 
ήν  ύπήγον. 

22  ΤΗ  επαύριον  δ όχλος  δ έσ- 
τηκώς  πέραν  τής  θαλάσσης,  Ιδών 
ότι  πλοιάριον  άλλο  ούκ  ήν  εκεί 
εί  μή  έν  εκείνο  εις  ο ένέδησαν  οί 
μαθηταϊ  αυτού,  καί  ότι  ού  συν - 
εισήλθε  τοις  μαθηταϊς  αυτού  δ 
Ιησούς  εις  τό  πλοιάριον,  άλλα 

16.  όψία.  8θβ  ηοίβ,  Μηίί.,  νΐΐΐ.,  16. 
Ηθγθ  ίΐιβ  ΙηίίβΓ  ρηΓί  οί  ΙΙιβ  βνβηΐησ  ΐβ 
ιηβηηί,  ίΐιβ  όψία  δεύτερα , Γγοπι  δΐχ  Ιο 
ηΐηβ  ο’οΐοοίί. 

16-20.  866  ηοΐβδ,  Μηίί.,  χΐν.,  22- 
33;  ΜίπΊν,  νΐ.,  46-51. 

17.  ΰαλάσσης.  866  Μαίί.,  ΐν.,  18. 

19.  έληλ ακότες,  ρβτ/.  ρατέ.  οί  ελαύνω. 
— σταδίους , η δίηίΐΐιπη  \νηδ  η ιηβηδίΐΓβ 

ί οί  1βη£ίΐι  ηβΣίΓΐ^  εςαηΐ  Ιο  ίίιβ  βΐ^ΐιίΐι 
ί ρ&Γί  οί  η πιϊΐβ.  ΤΗβ  Ι&ΐζβ  ΐδ  ηβοηί 
ίοιΊγ-βνβ  8ΐ&(1ίίΐ  1>Γοα(1  ίη  ίΐιΐδ  ρΐηοβ. 

20.  εγώ  είμι.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ίν.,  26. 

21.  ηβελον  λαδεϊν,  εςαΐνηίβηί  ίο 
! έκοντες  έλαδον,  “ί!ιβγ  \νί11ΐη£ΐγ  Γβ- 
; Οβίνβίΐ.” — νπηγον  (υπάγω). 

22.  όχλος.  Τ1ΐ68β  \νβΓβ  ίίιβ  ιηυΐίΐ- 
ίιιάοδ  \νΙιΐο1ι  β&ά  βββη  ίβά  οη  ίΐιβ  ηοηΐι- 
ΟίΊδίΟΓΠ  8Κΐβ  οί  ίΐΐβ  1&1ί6,  ϋΠ(1  801Ώ6  οί 
ίΐιβιη  1ι&(1  ρΓοΙ>α51γ  ηοί  ^βί  Γβίαπιβίΐ 
ίο  ίΐιβΐί  1ιοπΐ68. — πέραν,  ίΐιαί  ΐδ,  οη  ΐΐιβ 
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μόνοι  οί  μαθηταϊ  αυτού  άπήλ- 
θον , 

23  ( άλλα  δε  ήλθε  πλοιάρια  εκ 
Τ ιδεριάδος  εγγύς  τού  τόπου  όπου 
έφαγον  τον  άρτον,  ευχάριστή - 
σαντος  τού  Κυρίου  ·) 

24  ότε  ούν  είδεν  δ όχλος  ότι 
Ιησούς  όύκ  έστιν  εκεί  ουδέ  οί  μα - 
θηταϊ  αύτού , ένέδησαν  καί  αυτοί 
εις  τα  πλοία , καί  ήλθον  εις  Κα- 
περναούμ,  ζητούντες  τον  Ίησούν. 

25  Κα£  εύρόντες  αυτόν  πέραν 
τής  θαλάσσης,  είπον  αύτώ,  'Ραβ- 
δϊ,  πότε  ώδε  γέγονας  ; 

26  ’Α,πεκρίθη  αύτοίς  δ Ιησούς 
καί  είπεν,  Αμήν,  άμήν  λέγω  ύμίν, 
ζητείτέ  με,  ούχ  ότι  εϊδετε  σημεία, 
άλλ’  ότι  έφάγετε  εκ  των  άρτων 
καί  έχορτάσθητε. 

27  ’Εργάζεσθε  μή  την  βρώσιν 
τήν  άπολλυμένην,  άλλα  τήν  βρώ- 
σιν τήν  μένουσαν  εις  ζωήν  αιώ- 
νιον, ήν  δ υιός  τού  άνθρώπου 
ύμίν  δώσει  · τούτον  γάρ  δ πατήρ 
έσφράγισεν  δ Θεός. 

28  Είπον  ούν  προς  αυτόν,  Ύί 
ποιούμεν,  ΐνα  έργαζώμεθα  τα  έρ- 
γα τού  Θεού. 

29  Άπεκρίθη  δ Ιησούς  καί  εί- 

Βείΐίδηΐάα  3ΐ(1β  οί  ίΐιβ  ΙαΚβ.  Αδ  ηο 
οίΙιβΓ  βοηί  βχοβρΐ  ίΐιηί  ΐη  \νΜο1ι  ΐΐιβ 
άΐδοίρίβδ  \νβΓβ  Ιιηά.  Ιβίί  Ββίΐίδηκίη,  ίΐιβ 
ρβορίβ  δΐιρροδβίΐ  ίβηί  Ιβδαδ  ιηΐ^ΐιί  ίιανβ 
άβρηΓίβά.  όγ  α νβδδβΐ  ίΓοπι  Τΐββπηδ, 
ηη(1  ΐΙιβΓβίοΓβ  ίο11ο\νβ<1  Ιιΐιη. 

23.  Τΐιϊδ  νβΓδβ  ΐδ  ρηΓβηίΙιβΐΐβαΙ. 

25.  Τ&6Υ  ίουη(1  Ιιΐιη  ΐη  ίΐιβ  8γηα- 
£θ£υβ  ΐη  ΟαρθΓηηηπι  (νβΓδβ  59). 

27.  έργάζεσθε  μη,  ίΐιηί  ΐδ,  1&0θΓ  ηοί 
ίθΓ  ίΐιβ  ίΐιΐη^δ  οί  ίΐιίδ  Ιΐίβ  &δ  ΐίιβ  ρπη- 
βΐρηΐ  ίΐιΐη^.  Οοη/.  Μηίί  .,  νΐ.,  28,  31 ; 
ΐχ.,  13;  χ.,  28,  &β. — βρώσιν.  8βθ 
ηοίβ,  οΐι.  ίν.,  34. — έσφράγισεν,  “δβηΐ- 
βά,”  ίΐιηί  ΐδ,  αυίΙιοπζΘίΙ,  βοηιιηΐδδΐοηβά, 
ηίίβδίβΟ,  &ο. 

28.  έργα  τον  Θεοϋ , 4 4 \νοΓΐίδ  ηοοβρία- 
1)1β  ογ  ρίβηδΐησ  ίο  Οοά.” 

29.  Γηΐίΐι  ΐη  ΟΙιπδί  ΐδ  ίΐιβ  πιοδί  ηο- 
οβρίη^ΐβ  οίΤβπη£  αηά  δβΓνΐοβ  \ν5ΐο1ι 
ηαηη  οηη  ΓβηάβΓ 
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Κ εφ.  νι, 


ττεν  αντοϊς , Ύοντό  έστι  τό  έργον 
τον  Θεόν , ϊνα  πιστενσητε  εις  ον 
άπέστειλεν  εκείνος. 

30  Έίπον  ονν  αντώ , Ύί  ονν 
ποιείς  σν  σημεϊον,  ΐνα  Ιδωμεν  και 
πιστενσωμέν  σοι ; τί  έργάζη  ; 

31  0/  πατέρες  ημών  τό  μάννα 
έφαγαν  εν  τη  έρήμω , καθώς  έστι 
γεγραμμένον , "Αρτον  έκτον  ον- 
ρανον έόωκεν  αντοϊς  φαγεϊν. 

32  Ε Ιπεν  ονν  αντοϊς  ό "Ιη- 
σούς, Αμήν , αμήν  λέγω  νμϊν,  Ον 
Μωσής  δέδωκεν  νμιν  τον  άρτον 
έκ  τον  ονρανον  * άλλ’  ό πατήρ 
μον  δίδωσιν  νμϊν  τον  άρτον  έκ 
τον  ονρανον  τον  άλ?]θινόν . 

33  Ό γάρ  άρτος  τον  Θεόν  έσ- 
τϊν  6 καταδαίνων  έκ  τον  ονρα- 
νον, και  ζωήν  διδονς  τώ  κόσμω. 


34  Έίπον  ονν  προς  αντόν,  Κν- 
ριε , πάντοτε  δός  ήμιν  τον  άρτον 
τούτον. 

35  Ε Ιπε  δε  αντοϊς  6 Ιησούς, 
Έγώ  είμι  ό άρτος  τής  ζωής  · ό 
ερχόμενος  προς  με , οί>  μή  πεινά - 
<737  · Λ;α£  ό πιστενων  εις  έμέ,  ον 
μή  διφήση  πώποτε . 

36  Άλλ’  εΖπον  νμϊν,  δτι  και 
έωράκατέ  με  και  ον  πιστεύετε. 

37  Παν  δ δίδωσί  μοι  ό πατήρ , 
προς  έμέ  ήξει  · #α£  τον  έρχόμε - 
νον  προς  με  ον  μή  έκδάλω  έξω  · 

38  δτ£  καταδέδηκα  έκ  τον  ον- 
ρανον, ονχ  ϊνα  ποιώ  τό  ΰέλημα 
τό  έμόν,  αλλά  τό  ΰέλημα  τον 
πέμφαντός  με. 

39  Τοντο  5ε  έστι  τό  Όέλημα 
τον  πέμφαντός  με  πατρός,  ϊνα 


30.  ονν,  “ \νβ11,  ίΐιβη,  δίηββ  7011  Γβ- 
ψιίΓβ  ιΐ8  ίο  ββΐίβνβ  ίη  γοπ  38  Οθά’δ 
βπι1)3883άθΓ,  \ν1ΐ3ί  δί^η,”  &β. 

31.  το  μάννα,  “ίΐΐθ  Πΐ3ηη3,”  ί.  ε., 
ίίιβ  ππΓ3βη1οιΐ8  ίοοά  οί  ίΐΐθ  Ιδίηβΐίίβδ 
1η  ίΐΐθ  άβδβιί.  8θθ  Εχοά.,  χνί.,  4,  14  ; 
ΝιιπιΙ).,  χί.,  7,  &β.  Τΐιβ  φΐοί&ϋοη  ίδ 
Γγογπ  Ρδ.  Ιχνίϋ.,  24.  Τΐιβ  ιηηηηη 
ίοηηά  3ί  ίίιβ  ριβδβηί  ΐη  ίΐιβ  Εηβί 
ϊδ  η δλνββί  Γβδίη  ϋΐίβ  ίοηβγ,  \ν1ιίβ1ι 
,βχυάβδ  ίη  βηππηβΓ  ο1ιΐβί!γ  ίτοιη  ΐΐιβ 
Ιβηνβδ  οί  ΙΙιθ  ΐηπιηΓίδΙί,  ογ  ΐ3Γί3.  Τΐιβ 
ηαηηίίίΥ,  Ιιον^βνβΓ,  ίδ  ίπίΐίη^.  Τΐιβ 
άβ\νδ  ηο\ν  άβιτΐ3ηά  οί  ίΐιβ  δηνίοηΓ  ίο 
άο  η ιηπ-ηοΐβ  ΙΠίβ  ί1ΐ3ί  χνΐιίοΐι  Εδίβά  ίοΓ 
ίθΓίγ  γ63Γδ,  3ηά  δβΓνβά  ίο  ίθ6(1  Ιιηη- 
άΓβάδ  οί  ίίιοιίδηηάδ. 

32.  Τάβ  1)Γβ3ά  \ν1ιίβ1ι  Μοδθδ  £3νβ 
ίο  ίΐΐθπι  \Υ3δ  οη!γ  ί7ρΐθ3ΐ  οί  ίΐιβ  Ιηιε 
Βνβαά,  βνβη  οιιγ  Εογ4  άβδυδ  Οίιπδί, 
\ν!ιο  οηηΐΘ  άο\νη  ίΓοηα  1ιβ3νβη  ίίΐ3ΐ  Ηβ 
Ηΐΐ^ΐιί  1)β  ίΐιβ  Είίθ  (ζωή)  οί  ίΐιβ  \νθΓΐά. 
Απιοη^  ίΐιβ  1β\νδ,  ϊί  \Υ3δ  ηοί  ηηβοπι- 
ιηοη  ίο  Γβ§3ΐά  ίΐιβ  ηηηηηη  38  87Π)1)θ1- 
103.1  οί  ίίιβ  \νοΓ(1  οί  Οοά.  Ρίιίΐο  03ΐ1δ 
ίΐιβ  ΐΏ3ηη3  “ ίΐιβ  8γηαΙ)ο1  οί  ΐΐιβ  ιηοδί 
3ηοίθηί  οί  ίΐιβ  άίνίηβ  Γη3ηίίΘδί3ΐίοηδ 
\ν1ΐίθ1ΐ  ΘΧΪδί.”  Ηβ  3ΐδ0  8ρβ3ΐί8  οί 
“ 1ΐ63Υθηΐ7  \νίδάοηι”  38  “ ίίιβ  άρτος, 
ίΐΐθ  1)16301  οί  Οοά.”  Ε3ίίη§;  3ηά  άπηΚ- 
ίη£  ίδ  3 οοπιπιοη  πΐ6ί3ι)1ΐ0Γ  ίη  ίίιβ  Εηδί 
ίοι*  ρηΓίίοίρηίίη^  ίη  ίίιβ  ββηβάίδ  οί  3ηγ 
οίίβΓβά  ^οοά.  Οση/.  ΡΓον.,  ίχ.,  5,  6 ; 
Τδ.,  1ν.,  2,  3 ; Εοοίηδ.,  χχίν.,  21  &ο. 


34.  πΐ3γ  δαρροδβ  δοηαβ  οί  ίίιβ 
Ηβίίβτ  άίβροδβά  ιηηάβ  ίΐιίδ  Γβςαβδί. 

35.  “ Οοηαίη^  ίο  Οΐιπδί”  3ηά  “ 5θ- 
Ιίβνίη^  ίη  Ηίπι”  3Γ6  βςυίνηίθηί  ίη 
ηιβηηίη^. 

36.  εϊπον,  3ΐ1αάίη§  ρΓθ1)3ΐ)ΐ7  ίο  \ν1ΐ3ί 
ίδ  ίπίρΐίβά  ίη  νβΓδβ  26. — έωράκετέ  με, 
“ γ6  113Υ6  6νβη  δββη  ϊϊΐβ,  3ηά  γ6ί  άο 
ηοί  Ιίβΐίβνβ.” — εωράκετε  ( όράω ). 

37.  παν  δ,  ίοΓ  πας  ον,  ΐ.  6.,  “ θνβΓΥ 

οηβ.” — δίδωσί  μοι . ΑνΑιο  3Γ6  ίΙιβδβΊ 
ίΐιοδβ  οΐιοδβη  3η  3ΐ)8θ1ιιί6  άβ0Γ66 1 
3δ  Οηΐνίηίδίδ  δ3γ  ; ογ  οίΙιβΓδ  1 Ιί  ίδ 
ίΟΓβί^η  ίΟ  ίΙΐβ  ρΠΓρΟδβ  Οί  11)686  ηοίβδ 
ίο  βηίθΓ  ίηίο  ίΐιβοΐο^ίοηΐ  άίδοηδδίοηδ  ; 
δηίϋοβ  ίί  ίο  83γ,  Ιΐΐ3ΐ  ίΐιοδβ  \ν!ιοιη 
Οοά  §ίνβ8  ( δίδωσί ) ίο  Οίιπδί  3Γ6  ίΐιοδβ 
άταιοη  ίο  Ηίπι  (νβΓδβ  44)  3ηά  Ια,η^ΤιΙ  ο/ 
Οοά  (νβΓδβ  46) ; Ιΐΐ3ΐ  ίδ  ίο  837, 
§ίνβδ  Ιιίδ  §Γ3ββ  ίΓββΐ7  ίο  311  πιβη  \ν1ιο 
1ΐ3νβ  1ιβ3Γά  οί  ίίιβ  83νίοηΓ  ; Ηβ  άΓ3ΐνδ 
ίΐιβιη  1>7  ίΗβ  ρο\νβΓίη1  δΐ)38ίοηδ  3ηά  ίη- 
ίΐαβηββ  οί  ίίιβ  Η0Ι7  Οΐιοδί ; 3ηά  67 
§Γ3ββ  3άάβά  ίο  §Γ3ββ,  λνΐιβη  άηΐ7  ίπι- 
ρΓονβά,  Ηβ  βηϋ^Ιιίβηδ,  ρηπίίβδ,  3ηά 
δίΓβη^ίΙιβηδ  ίΐιβίι  δουίδ  ; Ηιιί  Ηβ  άοβδ 
ηοί  / δτοε  ίΐιβπι  ίο  6β1ίβνβ  3ηά  1)β 
δ3νβά  ; 11ΐ67  ^β^β^ί  Ιιίδ  οίίβΓβά 

ιηβΓβ7,  &ηά,  ΐΓ3ΐηρ1ίη§  υηάβΓ  ίοοί  Ιιίδ 
§Γ3ββ,  Π137  ρβπδΐι  ίη  ίΙιβίΓ  ίηίςιηίί7· 

39.  ϊνα  παν,  κ.  τ.  λ.  Α δίπιίΐ3Γ  βοη- 
δίηιβίίοη  οβοαίδ  βΐι.  χνϋ.,  2.  ΗβΓβ  ίί 
πιβηηδ,  ϊνα  εκ  πάντων,  ονς  δέδωκέ  μοι , 
μή  άπολέσω. 
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} παν  ο δέδωκέ  μοι,  μη  άπολέσω 
} έξ  αντον , άλλα  άναστήσω  αυτό 
έν  τη  έσχατη  ήμερα. 

40  Τον  το  όέ  έστι  τό  $ έλη  μα 
ϊ τον  πέμφαντός  με , ϊνα  πας  ό 

• θεωρών  τον  νίόν  καί  πιστεύων 
εις  αντον , έχη  ζωήν  αιώνων , καί 
άναστήσω  αυτόν  έγώ  τή  έσχατη 
ήμερα. 

41  Έγόγγνζον  ονν  οι  ’Ι ον- 
όαϊοι  περί  αντον , ότι  είπεν , Έγώ 
είμι  ό άρτος  ό καταδάς  έκ  τον 

1 ονρανον  * 

42  καί  έλεγον , Ονχ  οντός  έσ- 
τιν  Ιησούς  ό νιος  Ιωσήφ,  ον 
ήμεϊς  οϊδαμεν  τον  πατέρα  καί  τήν 
μητέρα ; πώς  ονν  λέγει  οντος , 
"Οτι  έκ  τον  ονρανον  καταδέδηκα  ; 

43  Άπεκρίθη  ονν  ό Έ/σονς*  καί 
είπεν  αντοϊς , Μή  γογγύζετε  μετ* 
άλλήλων. 

44  Ον  δεις  δύναται  έλθεϊν  προς 
με . έάν  μή  ό πατήρ  ό πέμφας  με 
έλκύση  αντον,  καί  έγώ  άναστή- 
σω αντον  τή  έσχάτη  ήμέρα. 

45  Έστί  γεγραμμένον  έν  τοίς 
προφήταις , Καί  έσονται  πάν- 
τες  διδακτοί  τον  θεόν.  Πας* 
ονν  ό άκούσας  παρά  τον  πατρός 
καί  μαθών,  έρχεται  πρός  με  * 


46  ονχ  ότι  τον  πατέρα  τις  έώ- 
ρακεν  · ειμήδ  ών  παρά  τον  θεόν, 
οντος  έώρακε  τον  πατέρα. 

47  Αμήν,  άμήν  λέγω  νμϊν,  ό 
πιστενων  εις  έμέ,  έχει  ζωήν  αιώ- 
νιον. 

48  Έγώ  είμι  ό άρτος  τής  ζωής . 

49  0/  πατέρες  υμών  έφαγον 
τό  μάννα  έν  τή  έρ?]μω , καί  άπέ- 
Θανον * 

50  οντός  έστιν  ό άρτος  ό έκ 
τον  ονρανον  καταδαίνων , ϊνα  τις 
έξ  αντον  φάγη  καί  μή  άποθάνη. 

51  Έγώ  είμι  ό άρτος  ό ζών,  ό 
έκ  τον  ονρανον  καταδάς  * έάν  τις 
φάγη  έκ  τούτον  τον  άρτον , ζή- 
σεται  εις  τον  αιώνα,  καί  ό άρ- 
τος δε  ον  έγώ  δώσω , ή σάρξ  μον 
έστιν , ήν  έγώ  δώσω  υπέρ  τής  τον 
κόσμον  ζωής. 

52  Έμάχοντο  ονν  πρός  άλλή- 
λονς  οι  Ιουδαίοι , λέγοντες , Πώ£ 
δύναται  οντος  ήμϊν  δούναι  τήν 
σάρκα  φαγειν  ; 

53  Είπεν  ονν  αντοϊς  ό Ίησονς , 
Άμήν , άμήν  λέγω  νμϊν , έάν  μή 
φάγητε  τήν  σάρκα  τον  νίον  τον 
ανθρώπου,  καί  πιητε  αντον  τό 
αίμα,  ονκ  έχετε  ζωήν  έν  έαντοϊς. 

54  Ό τρώγο)ν  μον  τήν  σάρκα , 


— 

44.  έλκνση.  8βθ  ηΗονβ,  νβΓδβ  37. 
Πιβ  ώ:3\νΐη£  Ηθγθ  δροΗεη  οί  ΐδ  ίΗβ 
ΘΐιΙΐ^Ηίβηΐη^  3Π(1  δΐΐ3δθΓγ  ΐηήιίθηοβ  οί 
ίΗβ  Ηοΐγ  ΟΗοδί.  ΛΥβ  πιιΐδί  ηοί  ρΓθδδ 

| ίοο  ο1οδθ1γ  οη  ίΗβ  1ΐίβΓ3ΐ  ΐΉβηηΐη^  οί 
ίΗβ  νβτΐ),  38  ίί /θΤ06  ΟΓ  0Ο7Πρΐΐΐ8Ϊθη  \ΥβΓβ 
υ,δβίΐ. — άναστήσω  ( άνίστημι) . 

45.  Ιδ.,  Ην.,  13.  Οοη/.  ΙβΓ.,  χχχΐ., 

; 34;  Μίο.,  ΐν.,  2,  &β. — διδακτοί  τοϋ 

θεοϋ  : ίΐΐθ  ρτερο8.  νπδ  ΐδ  υηάβΓδίοοά, 
3δ  ίη  1 Οογ. , ϋ.,  13.  Οοη/.  άεοδίδακ- 
τος,  1 Τΐιβδδ.,  ΐν.,  9. 

49.  “Υοιιι*  ίηίΗβΓδ  αίβ  ίΗβ  πΐ3ηη3 
ίη  ίΐιο  λνΐΙιΙβΓηβδδ,  3ηά  (γοί)  (Ηβά 1)ηί 
ίί  3ηγ  οηβ  βαί;  οί  ίΗβ  ίπΐθ  Βγθ3(1  ίτοιη 
ΙΐΘδνθη,  Ιιβ  δΐιαίΐ  ηοί  ιΗβ,  ί.  β.,  δΗηΙΙ  ηοί 
ρθπδΐι  ΐιι  Ηίδ  δίηδ.  Οοη/.  ηοίβ,  Μηίί., 
νϋί.,  22. — άπέθανον  ( αποθνήσκω ). 

51.  ζών,  ίοι*  ζωοποιών. — ή σάρξ  μον, 
ίη  αΐΐιΐδίοη  ίο  Ηίδ  ηίοηβιηβηί  οη  ίΗβ 


ΟΓΟδδ  ίο  Γβάβθπι,  ογ  £ΐνβ  Ηαοΐί  Πίβ  ίο 
ΙΗβ  \νοΓΐά. 

52.  έμάχοντο , αΐίετοαίαηί,  “ (Ιθβηίθά. 
βηπίθδίΐγ,  ηηΗ  βνβη  3η£πΙγ.” 

53.  ΤΗβ  ρήηιανρ  ΓβίθΓβηοβ  οί  ίΐιβδθ 
νβΓδθδ  ΐδ  ιιηάοιι5ίθ(Ι1γ  ίο  Οιβ  αίοηβ- 
τηβηί  οί  οηγ  ΕοπΙ,  ΐη  ν4ιΐοΗ,  βχοβρΐ 
■ννβ  Ηηνβ  ραΓί  (βηί  ηηά  άτΐηΠ,  &οοογ(Ι- 
ΐη£  ίο  ΕηδίβΓη  Η^ιιγθ),  λνβ  Ηηνβ  ηο  Ηίβ 
ογ  Ηορβ.  Εο11ο\νΐη£  ίΐΐθ  ^ηοΐβηίδ  ηηά 
τηαηΥ  πιοάθΐ'η  άΐνΐηβδ,  λ\τβ  ηΐ3γ  ηίβο 
Ηβΐΐβνθ  ίΗηί  α 86θοηάανμ  Γθίβΐ'βηοβ  ΐδ 
1ΐ3(1  ίο  ιΗβ  1ιο1γ  ΕυοΠ3ΓΪδί,  ίΐιβ  ηίίβοί- 
ΐη§  3Π(1  ρθΓρθίΐ13ΐ  1ΏβΠ10Π3ΐ  οί  ίΗο 
830ΓΪίΐο6  οί  ΟΗΐ'ΐδί  οη  ίΠβ  ΟΓΟδδ.  ΤΗο 
δίΰίίβηί  \νΠο  άβδίΓβδ  ίο  ίηνεδίΐ^ηίβ 
ίΐιΐδ  δΐι^βοί  \νΐ11  άο  \νβ11  ίο  οοηδυΐί 
ίΐιβ  Κθν.  Όγ.  ΤιίΓηβΓ’δ  “ Ε88αι / οη  οην 
ΣοηΙΊ  Όί8θοην8β  αΐ  Οαρετηαηηι — 
(Ν.  ΥογΙϊ,  1845.) 
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καί  πίνων  μον  το  αίμα , έχει  ζωήν 
αιώνιον , και  εγώ  άναστήσω  αυ- 
τόν τή  έσχατη  ημέρα. 

55  Ή γάρ  σάρξ  μον  αληθώς 
έστι  βρώσις , και  το  αίμα  μον  άλη - 
Θώς  έστι  πόσις. 

56  ' Ο τ ρώγων  μον  την  σάρκα , 
καί  πίνων  μον  το  αίμα , εν  έμοϊ 
μένει,  κάγώ  έν  αντω. 

57  Καθώς  άπέστειλέ  με  ό ζών 
πατήρ,  κάγώ  ζώ  διά  τον  πατέρα  · 
καί  ό τρώγων  με,  κάκεϊνος  ζήσε- 
ται  δύ  εμέ. 

58  Οντός  έστιν  δ άρτος  ό εκ 
τον  ουρανού  καταδάς  * ον  καθώς 
έφαγον  οι  πατέρες  νμών  το  μάν- 
να, καί  άπέθανον  · ό τρώγων 
τούτον  τον  άρτον,  ζήσεται  εις 
τον  αιώνα . 

59  Ύαντα  είπεν  εν  συναγωγή 
διδάσκων  έν  Καπερναούμ. 

60  ΠΟΑΑΟΙ  ονν  άκούσαντες 
έκ  τών  μαθητών  αυτού  εϊπον, 
Σκληρός  έστιν  οντος  ό λόγος  · 
τις  δνναται  αντον  άκούειν ; 

61  Κίδώς  δε  ό Ιησούς  έν  έαν- 
τώ,  δτι  γογγνζονσι  περί  τούτον 
οι  μαθηταί  αντον,  είπεν  αντοίς. 
Τούτο  υμάς  σκανδαλίζει ; 

62  Έάν  ονν  θεωρήτε  τον  υιόν 
τον  ανθρώπου  άναδαίνοντα  όπου 
ήν  το  πρότερον ; 


63  Τό  πνενμά  έστι  τό  ζωο- 
ποιούν, ή σάρξ  ονκ  ωφελεί  ονδέν 
τα  ρήματα  ά έγώ  λαλώ  νμϊν , 
πνεύμά  έστι  καί  ζωή  έστιν. 

64  Άλλ’  είσίν  έξ  νμών  τινές 
οΐ  ον  πιστεύονσιν.  ήδει  γάρ  έξ 
άρχής  ό Ιησούς,  τίνες  είσίν  οι 
μή  πιστεύοντες,  καί  τις  έστιν  δ 
παραδώσων  αντον . 

65  Καί  έλεγε,  Διά  τούτο  ει- 
ρηκα  νμϊν,  δτι  ονδείς  δνναται 
έλθείν  πρός  με,  έάν  μή  ή δεδομέ- 
νον  αντω  έκ  τού  πατρός  μον. 

66  Έκ  τούτον  πολλοί  άπήλ- 
θον  τών  μαθητών  αυτού  εις  τα 
δπίσω,  καί  ονκέτι  μετ'  αυτού  πε- 
ριεπάτονν . 

67  Κϊπεν  ονν  δ Ιησούς  τοϊς 
δώδεκα,  Μή  καί  υμείς  θέλετε 
νπάγειν ; 

68  Άπεκρίθη  ονν  αντω  Σιμών 
Πέτρος,  Κύριε,  πρός  τίνα  άπ- 
ελενσόμεθα  ; ρήματα  ζωής  αιω- 
νίου έχεις  * 

69  καί  ημείς  πεπιστεύκαμεν , 
καί  έγνώκαμεν  δτι  σν  εί  δ Χρισ- 
τός δ νιος  τού  Θεού  τού  ζών- 
τος. 

70  Άπεκρίθη  αντοίς  δ Ιησούς, 
Ονκ  έγώ  υμάς  τούς  δώδεκα  έξε- 
λεξάμην,  καί  έξ  νμών  εις  διάβο- 
λός έστιν ; 


56.  έν  έμοϊ  μένει.  Ββηοίΐη^  ΐΐιβ 
βίοββ  υηΐοη  οί  Οΐιπβί  αηά  ίΐιβ  ΟβΙΐβνβΓ. 
8ί.  Ιοίιη  νβΓγ  ίΪΘφίΘηΟγ  υδβδ  ΐΐΐθ  νβΓΪ> 
ίη  ίΐιΐδ  δβηδβ. 

57.  “ Αδ  ίΐιβ  ΓηίΙιβΓ  Ιίνβδ  \ν1ιο  δβηί 
ΓΩ6,  αη(1  I Ιΐνβ  \)γ  ίΐιβ  ΓηίΙιβΓ.”  Τΐιβ 
ίοΓββ  οί  ίΐιβ  ηηίΐίΐιβδΐδ  ίδ  ΐη  ζών,  ηοί 
άπέστειλε. — ζησεται  (ζάω). 

60.  μαθητών.  Νοί  ίΐιβ  ίντβϊνβ  ρΓθβ« 
η61γ,  όηί  οίίιβΓδ  \ν!ιο  \νηίίβ<3  οη  Ιιΐδ 
ηιΐηΪ8ίΓγ. — σκληρός , “ ΙιειγΟ,  άΐίδβαΐί, 
οίΓβηδΐνβ.” — άκονειν,  “ δρρΓβίιβηά  ογ 
υηάβΓδίηηοΙ  ΐί.” 

61.  σκανδαλίζει.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί., 
ν.,  39  ; χίϋ.,  41. 

62.  τί  έρεϊτε  ΐδ  πηάβΓδίοοά  ΟβίοΓβ 
έάν  ονν  Τΐιίδ  ΐδ  ΐη  Γβρ1γ  ίο  ίίιβ  οΐι- 


3ββίΐοη,  νβΓδβ  42.  ΊΊιβ  ηβχί  νβΓδβ  ΐδ 
ηη  ηηδ\νβΓ  ίο  ίΐιβ  ^τοδδ  ιηΐδβοηββρίΐοη 
ΐη  νβΓδβ  52.  II  ΐδ  ίΐιβ  δρΐπίηηΐ  ΐπι- 
ροΓί  οί  Ιιΐδ  Λνοπίδ  ίΐιηί  ΐδ  1ΐίβ-§ΐνΐη£ ; 
ίΐιβ  οηΓηηΙ  ηρρΓβΙιβηδΐοη  ρΓοίΐίδ  ηοίΐι- 
ΐη£.  ΟίίιβΓδ  ηηάβΓδίηηά  πνεύμα  οί  ίΐιβ 
Ηο1γ  δρΐπί. 

65.  ΑΙΙυάΐη^  ίο  νβΓδβ  44. 

66.  Μ&ηγ  οί  ίΐιοβθ  δροΐίβη  οί  ΐη 
νβΓδβ  60  ίοΓδοοΙί  ίΐιβ  δηνΐοηΓ  ηηά  βοη- 
ίΐηηβά  ηο  Ιοη^βΓ  ΐη  ίΐιβ  ηυπιΟβΓ  οί  Ιιΐδ 
(Ιΐδβΐρίβδ  ηη(1  ίο11ο\νβΓ8. 

69.  πεπιστεύκαμεν , “ \νβ  Οβίΐβνβ, 
ηηά.  αδδαΓβάΐΥ  Ιοιολυ. ■ Χρι  στός.  8βθ 
ηοίβ,  Μαίί.,  χνΐ.,  16. 

70.  διάβολός  έστιν,  η Ιεΐταψετ  ογ  αο- 
οιιεεν  ογ,  ΐη  ίηβί,  βαίΕ 


Κεφ.  νπ. 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 
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71  Έλεγε  άέ  τον  Ιούδαν  Σί- 
αωνος  'Ισκαριώτην  · οντος  γάρ 
ήμελλεν  αυτόν  παραδιδόναι , εϊς 
ών  εκ  των  δώδεκα. 

ΚΕΦ.  ζ\  7. 

1 ΚΑΙ  περιεπάτει  6 7 Ιησούς 
μετά  ταντα  εν  τη  Υαλιλαία  * ον 
γάρ  ήθελεν  εν  τη  Ιουδαίο,  περι- 
πατείν , ότι  έζήτονν  αυτόν  οι  Ίον- 
δαϊοι  άποκτ είναι. 

2 Ήν  δέ  εγγύς  η εορτή  των 
Ιουδαίων  ή σκηνοπηγία. 

3 Ε Ιπον  ουν  προς  αυτόν  οι 
αδελφοί  αυτού , Μ ετάβηθι  εντεύ- 
θεν, και  ύπαγε  εις  την  Ίονδαίαν, 
ινα  καί  οι  μαθηταί  σου  ΰεωρήσω- 
σι  τά  έργά  σου  ά ποιείς  * 

4 ούδείς  γάρ  εν  κρύπτω  τι 
ποιεί , καί  ζητεί  αυτός  εν  παρρη- 
σία είναι,  εΐ  ταύτα  ποιείς , φα- 
ν  έρωσον  σ εαυτόν  τώ  κοσμώ. 

5 Ουδέ  γάρ  οι  αδελφοί  αυτού 
έπίστενον  εις  αυτόν. 

6 Αέγει  ουν  αύτοίς  6 Ιησούς , 
Ό καιρός  ό έμός  οϋπω  πάρεστιν  · 

71.  έ?.εγε,  “ Ιΐθ  εροΐίβ  οί,”  ί.  6 .,  Ιιο 
πίθΒηί. — Ίσκαριώτη ν.  8βο  ηοίο,  ΜβΙ- 
ίΐΐθ’νν,  χ.,  4. — *ήμελλεν  (μέλλω). 

ΟΙι&ρ.  VII.,  νθΓ.  1.  περιεπάτεί,  £'οοη- 
ϋηαβά  Ιο  \ν&1Ιί,”  %.  ε .,  Ιο  Γθδΐάο. — ήθε- 
λεν, ίπιρβτ/.  οί  Θέλω. 

2.  σκηνοπηγία.  Τΐΐθ  ίβΒδί  οί  ίυΐ)- 
ΟΓηηοΙοδ  \ν&δ  οηβ  οί  ίϊιο  ίΙΐΓβο  §Γβ3ί 
ίβυδίδ,  ΒηΟ  \ν&δ  1ΐθ1(1  οη  ίΐιβ  ήίίθοηίΐι 
6ηγ  οί  Ιΐΐθ  δβνθηΐΐι  πιοηίΐι,  %.  β.,  ηβουί 
ίϊιο  βηά  οί  δορίοιηβθΓ.  8ββ  Εον., 
χχϋΐ.,  34-43. — σκηνοπηγία , ίτοηΐ  σκη- 
νής, ΐβηΐ,  ογ  όοοΐ.Η,  Βηά  πήγννμι,  ίο  ρϊΐάι, 
Ιο  / αείεη  Ιθ£6(/ιβτ,  &ο. 

3.  αδελφοί.  8θβ  ηοίο,  Μηίί.,  χΐϋ., 
55.  Οοη/.  Ειιΐίβ,  νΐ.,  16. 

4.  εν  παρρησία , “ νπίΐι  ρυ61ΐοΐίγ,”  Βδ 
ορροδβύ  Ιο  έν  κρύπτω , “ ΐη  δβΟΓθί.” 
8οο  ΜβγΙυ,  νΐϋ.,  32.  ΡΐΌΪ)αΙ)1γ  ρΓονβ1*- 
ϋϋιΐ,  δΐηοβ  ηο  ιηηη  \νου!ά  άο  πιΐΓΒοΙοδ 
ΐη  δοοΓβί  Βηά  βχροοί  ίΓοιη  ϋβηοο  ίο 
βυΐη  ρηΜΐοΐίγ. 

5.  “ Ρογ  ηοϊΐΐΐθτ  άΐά  ϋΐδ  ΙΐΓβίΙτΓΘη 
ίπκΐ  ηβίΐΓ  1νίη:ΐΓ0(1  Ιίβΐΐβνβ  ΙΙΐΒί  Ηο  ννηδ 

Μ 


ό δέ  καιρός  ό ύμέτερος  πάντοτε 
έστιν  έτοιμος. 

7 Ου  δύναται  ό κόσμος  μισείν 
υμάς  · εμέ  δέ  μισεί,  ότι  εγώ  μαρ- 
τυρώ περί  αυτού,  ότι  τά  έργα  αυ- 
τού πονηρά  έστιν. 

8 Υμείς  άνάβητε  εις  την  έορ 
την  ταύτην  · εγώ  οϋπω  άνα- 
βαίνω  εις  την  εορτήν  ταύτην , 
ότι  ό καιρός  ό έμός  οϋπω  πεπ- 
λήρωται. 

9 Τ αύτα  δέ  είπών  αύτοίς,  έμει- 
νεν  έν  τη  Υαλιλαία. 

10  'ΩΣ  δέ  άνέόησαν  οί  αδελ- 
φοί αυτού,  τότε  καί  αυτός  άνέδη 
εις  τήν  έορτήν,  ου  φανερώς,  άλλ’ 
ως  έν  κρύπτω. 

11  Οί  ουν  Ιουδαίοι  έζήτουν 
αυτόν  έν  τη  έορτή,  καί  έλεγον, 
ΙΙού  έστιν  έκείνος ; 

12  Καί  γογγυσμός  πολύς  περί 
αυτού  ήν  έν  τοίς  όχλοις.  οί  μέν 
έλεγον , ότι  αγαθός  έστιν.  άλ- 
λοι δέ  έλεγον,  Ον  * άλλα  πλανά 
τον  όχλον. 

13  Ούδείς  μέντοι  παρρησία 

ίΐιβ  ΜβδδΐηΙι.”  Τΐιβ  ΓβΒδοη  ννηδ,  6ο- 
ΟΒΙΙδβ  ΐΙΐθΥ  ΎνβΓΘ  δΟ  ρΟδδθδδβά  Υνΐίΐΐ 
ίΐιο  ΐάβΒ  ίΐιυί  ίϋθ  ΜβδδΪΒΐι  \νΒ8  ίο  ί)β  β 
ΙετηροναΙ  ρτίηοο  Βηά  γπΙογ. 

6.  ό καιρός,  ιηγ  ίίτηβ,  θΐίϋθΓ  ίο  πιηη- 
ΐίβδί  ΐϊΐγδβ1ί,  ογ  ίο  §ο  υρ  ίο  άοπίδυΐοιη, 
ϊδ  ηοί  οογωθ.  ΟίϋθΓδ  υηάθΓδίΒηά  και- 
ρός οί  ίΐιβ  ίίπΐθ  οί  Ιιίδ  άοηίϊι.  ΤΙιο 
ΓθΒδοηδ  \ν1ιγ  οιιγ  Εογ4  (1ΐ<1  ηοί  οΐιοοβο 
ίο  §ο  υρ  Βί  ίΐΐθ  υδυυΐ  ίΐπιβ  βγο  ηοί  γθ- 
οοΓάοά, 

7.  ου  δύναται,  “ οβπ  ηοί,”  ΐη  ίΐιο  ηη- 
ίυΓβ  οί  ίϋΐη^δ,  ΙΐΒίο  γου  \ν!ιο  β^γοθ  βο 
βηίΐΓθ1γ  χνίΐΐι  ίί. 

10.  άνέόησαν,  αοτ.  ΐη  ρΐηρβτ/.  δθηδβ, 
3δ  οίίοη  ΐη  ίϊιο  Νβ\ν  ΤβδίΒΐηοηί. 

11.  Ιουδαίοι,  “ίϊιο  άβννδ,”  ίΐιηί  ΐδ, 
ρΓθ1)Βΐ)1γ,  ίΐιβ  πιοηπΟοΓδ  οί  ίϊιο  δηηΐιβ- 
(3πγπ,  Βδ  ορροδθά  ίο  ίϊιο  όχλοι. — εκεί- 
νος, δοΐΉβννΙΐΒί  οοηίβπιρίιιουδ1γ,  Ιΐΐίβ 
Ϊ8ΐβ  ΐη  Ε&ίΐη.  Οοη/.  οΐι.  νΐϋ.,  10 ; 
Μηίί.,  χχνϋ.,  63. 

12.  αγαθός,  “ σοοά,  ηρπ§1ιί,  οχοοί- 
Ιβηί,”  Αο. 

1 3.  ούδείς,  ί β.,  ηο  οηβ  οίΐιΐδ  ίπβηάδ. 

2 
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έλάλει  περί  αντον , διά  τον  φό- 
βον των  Ιουδαίων. 

14  ΉΔΗ  δε  τής  εορτής  με- 
σονσης , άνέδη  ό ’Ιησονς  είς  τό 
ιερόν , καί  έδίδασκε. 

15  Καί  έθανμαζον  οι  Ιουδαίοι 
λέγοντες , Πώζ*  οντος  γράμματα 
οίδε , μή  μεμαθηκώς  ; 

16  ’Α πεκρίθη  αντοϊς  ό Ίησονς 
καί  είπεν , Ή έμή  διδαχή  ονκ  εσ- 
τιν  έμή,  άλλα  τον  πέμφαντός 
με  · 

17  εάν  τις  βέλη  τό  '&έλημα 
αντον  ποιεϊν,  γνώσεται  περί  τής 
διδαχής,  πότερον  εκ  τον  θεόν 
έστιν,  ή εγώ  απ'  έμαντον  λαλώ. 

18  'Ο  άφ*  έ αντον  λάλων,  τήν 
δόξαν  τήν  ιδίαν  ζητεί  * ό <5έ  ζη- 
τών τήν  δόξαν  τον  πέμφαντός 
αντον,  οντος  αληθής  έστι,  καί 
αδικία  εν  αντω  ονκ  έστιν. 

19  Ον  Μωσής  δέδωκεν  νμϊν 
τον  νόμον,  καί  ονδείς  εξ  υμών 


ποιεί  τον  νόμον  ; τί  με  ζητείτε 
άποκτείναι  \ 

20  Άπ εκρίθη  ό όχλος  καί  είπε, 
Δαιμόνων  έχεις  · τις  σε  ζητεί 
άποκτείναι ; 

21  Άπεκρίθη  ό Ίησονς  καί  εί - 
π εν  αντοϊς,  *Έν  έργον  έποίησα , 
καί  πάντες  θαυμάζετε  διά  τοντο. 

22  Μωσής  δέδωκεν  νμϊν  τήν 
περιτομήν,  ονχ  ότι  εκ  τον  Μω-  | 
σέως  έστιν , άλλ*  εκ  τών  πατέ- 
ρων  * καί  εν  σαδδάτω  περιτέμ-  \ 
νετε  άνθρωπον. 

23  Ε ί περιτομήν  λαμβάνει  άν- 
θρωπος εν  σαδδάτω,  ινα  μή  λνθή 
ό νόμος  Μωσέως,  έμοί  χολάτε  ότι 
όλον  άνθρωπον  υγιή  έποίησα  έν  ί 
σαδδάτω  ; 

24  Μή  κρίνετε  κατ'*  όφιν,  άλ-  \ 

λα  τήν  δικαίαν  κρίσιν  κρίνατε . | 

25  ’Έλεγον  ονν  τινές  εκ  τίλν  I 
'ίεροσολνμιτών,  Ονχ  οντος  έσ-  | 
τιν,  όν  ζητονσιν  άποκτείναι ; 


14.  μεσούσης , ίΐιηί  Ϊ8,  οη  ίΐιβ  ϊΙιϊγΟ 
ογ  ίοαηΐι  6ηγ. — άνέδη  ( άναδαίνω ). 

15.  εθανμαζον.  ΤΙιβΐΓ  \νοη6βΓ  \ν38 
βχοΐίβΟ  ββοηοδβ  οιιγ  δανΐοιίΓ,  \ν!ιο  ΙιηΟ 
ηβνβΓ  Οββη  ο άίδοίρΐβ  οί  ηηγ  οί  ίΐιβ 
ΓοβΟΐδ,  πηάβϊΐοοίί  Ιο  ίβηοΐι  ίΐιβ  ρβορίβ. 
— * γράμματα , “ ΙβίίβΓδ,”  ί.  6.,  Ιβατητη £ 
ΐη  £;βηβΓ3ΐ,  38  ΐη  Αοίδ,  χχνί.,  24. 

16.  ονκ  έστιν  έμη,  “ 18  ηοί  ιηΐηβ” 
ηΐοηβ,  Ιιαί,  &ο. 

17.  άέλη, “ 13  \νΐ11ΐη£,”  1ΐ38  ΐΐιβ  πιΐη6 
ογ  6ΐδρθ8ΐίΐοη  ίο  6ο,  &ο.  8θθ  ο1ι.  ν., 
40.  Οιιγ  Ι.ογ4  3ρρβη1δ  ΐη  ίΐιΐδ  νβΓδθ  ίο 
ίΐιβ  η ιΐβνηαΐ;  ΐη  ίΐιο  ηοχί,  ίο  ΙΗβ  εχ - 
ΙετηαΙ  ίβδίΐπιοηγ  ΐη  βυρροΓί  οίίΐιβ  ίΐ'αίΗ 
οί  ίΐΐθ  Οοβρθΐ. 

19.  νόμον,  “ίΐιβ  ΐ3\ν”  ΐη  £βηβΓ3ΐ. 
Τΐιβ  οοηηβοίΐοη  χνΐί,ΐι  \ν1ΐ3ί  ρΓβοβ6β8 
18  ηοί  νβΓγ  θ1β3Γ.  Τ1ΐθ1θθ1ί  ΓβίβΓ8 
1)3θ1ί  ίο  νβΓδβ  17 ; οίΐιβϊδ,  ίο  ίΐιβ  ιώϊγ- 
ηοΐβ  3ΐ1η6β6  ίο  ΐη  νβΓδβ  21.  Τΐιβ 
Ιβννδ,  ΐί  δββπΐδ,  δου^ΐιί  ίο  Ιχΐΐΐ  Ιιΐπι  ββ- 
03086  Ιιβ  1ΐ3ά  1ιβ3ΐβ6  3 πιοη  οη  ίΐιβ 
83ΐ)1)3ίΙΐ  63 υ. 

20.  όχλος,  ίΐιβ  νιηΐΐΐίηάε,  ντίιο  \νβΓβ 
ΐ§ηοΓ3ηί  οί  ίΐιβ  ρπΓροδβ  οί  ίΐιβ  ΓοΙβΓβ. 
— δαιμόνων  έχεις , ίοΓ  ίΐιβ  οΐ38δΐθ3ΐ  κα- 
κοδαιμονίας, “ ίΐιοα  3Γί  1036.”  8ββ  οΐι. 


χ.,  20.  Μ36ηβ88  \ν38'1οο1ίβ6  υροη  38  ! 

ρΓθ6ποβ6  1>γ  3 6βπιοη. 

21.  έργον,  νίζ.,  ίΐιβ  οοΓβ  οί  ίΐιβ  Ηιηβ  | 
ΓΠ3η,  οΐι.  ν.,  16-18. — έν , “ οηβ ” ΐη  οοη-  | 
ίΓ38ί  ίο  ίΙιβίΓ  τηαημ  νΐοίηίΐοηδ  οί  ίΐιβ  ϊ 
83θ53ί1ι  βγ  οΪΓβηπιοΪ8Ϊη£  οΙιΐΜΓβη.—  | 
— -θαυμάζετε,  “ πΐ3Γνβ1,”  ί.  ε.,  Λνΐίϊι  | 
3η§βΓ,  νβΓδβ  23. — διά  τούτο  ΐδ  ϊ>βίίβΓ 
ίηΐίβη  νπίΐι  -θαυμάζετε  : ίΐιβ  ο!6  οορΐβδ  | 
οοηηβοί  ΐί  ννΐίΐι  \ν1ΐ3ί  ίο11ο\νδ. 

22.  ονχ  ότι,  κ.  τ.  λ.  Τΐιΐδ  οίηοδβ  1 ι 

18  ρ3Γβηί1ΐβίΪ03ΐ.  ΟίΓΟΟΠΙΟΐδΐοη  \ν33  | 

οπ^ΐηηΐΐγ  £ΐνβη  ίο  Α6γ31ι3ιώ,  3η6  οοη-  ' 
ήπηβ6  έγ  Μοδβδ  38  ίΐιβ  6ΐδίΐηοίΐνβ  | 
1)36^β  οί  ΐΗβ  Ιβ\νΐδ1ι  ρβορίβ.  8ββ  ] 
Οβη.,  χνΐΐ.,  10  ; 1<βν.,  χϋ.,  3.  “Αη6,  | 

3θοοΓ6ΐη^1γ,  γβ  οίΓοοηιοΐδβ  3 πιοη-  I 
ο1ιΐ16,  ίΐιοο^ΐι  οη  ίΐιβ  83ΐ)1)3ί1ι  63γ.” 

23.  ότι  όλον  άνθρωπον,  “ ί1ΐ3ΐ  I Ιιηνβ  1 
ηΐ36β  3 πΐ3η  εοοη6  ίΙίΓΟο^Ιιοαί.”  Τΐιβ  | 
3ηίΐίΙιβδΪ8  18  ίο  έν  μέλος,  83γδ  ΤΙιο- 
Ιοοίζ ; οίΓΟοπιοΐδΐοη  3ίΓβοίβ6  οηΐγ  3 
ρανί  οί  3 πΐ3η  : οογ  Τογ6  ΓΠ36β  Ιιΐπι 
3ΐίο^βί1ιβΓ  δοηη6. 

25.  Τΐιβδβ  δββηι  ίο  Ιιηνβ  1ίηο\νη  ίΐιβ 
6βδΐ^η  οίίΐιβ  ΓοΙβΓβ,  3η6  \νοη6βΓβ6  3ί 
ίΙιβίΓ  ΐηηοίΐνΐίγ.  Τΐιβ  ορροΓίπηΐίγ  ίΐιβγ 
ίΐιοο^ΐιί  ίοο  §οο6  ίο  6β  Ιοδί. 
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26  καί  Ιδε , παρρησία  λαλεϊ , 
καί  ούδέν  αύτώ  λέγουσι.  μή- 
ποτε  αληθώς  έγνωσαν  οί  άρχον - 
~εζ·,  δτί  οντός  έσπν  αληθώς  ό 
Χριστός ; 

27  άλλα  τούτον  οϊδαμεν  πόθεν 
έστιν  · ό άέ  Χριστός  όταν  έρχη- 
ται , ούδείς  γινώσκει  πόθεν  εστίν. 

28  Έ κρατεί;  ονν  εν  τώ  ίερώ 
διδάσκων  ό Ιησούς  και  λέγων, 
Κ άμε  οϊδατε , καί  οϊδατε  πόθεν 
είμί  · καί  απ’  εμαντον  ονκ  έλη - 
λνθα,  άλλ’  έστιν  αληθινός  ό πέμ- 
φας  με , ον  υμείς  ονκ  οϊδατε  * 

29  Έγώ  άέ  οΖάα  αυτόν , δτ£ 
παρ’  αυτού  είμί , κάκεϊνός  με  άπ- 
έστειλεν. 

30  Έ^τονν  ονν  αυτόν  πιά· 
σαι  · /εαά  ούδείς  έπέδαλεν  επ’  αν· 
τον  την  χεΐρα , ότι  ονπω  έληλύ- 
θει  η ώρα  αυτόν . 

31  Πολλοί  δε  έκ  τον  όχλου 
έπίστευσαν  εις  αυτόν , καέ  ελε- 
γο^,  'Ότι  ό Χριστός  όταν  έλθη, 
μήτι  πλείονα  σημεία  τούτων  ποι- 
ήσει, ών  ούτος  έποίησεν ; 

27.  άλλα,  “ϋαΐ,  (Ιιο'ννβΥΘΓ  ίΐιαί  πΐΒγ 
1)β),  ΛΥ6  Ιαιονν,”  &ο. — ό δε  Χριστός— 
πόθεν  εστίν  : ίϋβ  Ιβννδ  \ιζά  3 ίΓ3(1ΐίΐοη 
ί1ΐ3ί,  33  ίϋβ  Μθδδΐηΐι  \ν38  ίο  1)6  βοπι 
οί  3 νΪΓ^ΐη,  ηο  οηβ  \νοα1(Ι  5θ  ηΜβ  ίο 
ίβΐΐ  Ιιΐδ  βΧ30ί  ρ3Γβηί3^β.  Τ1ΐΘγ  1αΐθ\ν 
ί1ΐ3ί  Ηβ  ΥΥ33  ίο  ί)β  βοπι  ΐη  ΒθΙΙιΙθΙιθπι 
(νβΓββ  42),  3ηά  ίο  00Π16  οί  ίΐΐβ  1ΐη63£Θ 
οί  ϋ3νΐά. 

28.  ϋοάάπά^Θ  3Π(Ι  οίΙιβΓδ  ΓβηάβΓ 
ίηίθΓΓ0^3ίΐνβ1γ.  Οοη /.  οΐι.  νΐϋ.,  14- 
19.  Ιη  ίΐιβ  ιΐ8ΐΐ3ΐ  νβΓδίοη,  ί!ΐθγ  3ΓΘ 
80ΐΏ6\ν1ΐ3ί  ΪΓοηΐθ3ΐ.  “Υβδ,  γβ  άο  ΐη- 
άθβ(1  ΙίηολΥ !”  &ο.,  \ν!ιϊοΙι  Γ3ί1ΐθΓ  ΐηο- 
ρϋβδ  11ΐ3ί  ί1ιογ  <Μ  ηοΐ  1ίηο\ν. — καί , 
αάνβτεαίΐνε,  “ 3ηά  γβί.’’  — αληθινός , 
“ ίπιβ”  ΐη  311  Ιιΐδ  ρΐΌΠΐίδθδ  3ηό  ρΓβ- 
άΐοίΐοπδ. 

30.  πιάσαι  : ίΐιβ  νβΓΐ)  πιάζειν  δΐ§'ηΐ- 
ίιοδ,  “ ίο  ίαΐίο  Ιιοΐά  οη  ηηοίΙΐΘΓ,”  33  ϋγ 
ίΐιο  1ΐ3Πι1  (Αοίδ,  ΐϋ.,  7) ; 3Π(1  Ιιβηοβ,  “ ίο 
8ΘΪΖΘ,”  “ίο  3ρρΓ6ΐΐ6Π(1,”  Οοη/.  οΐι. 
νΐϋ.,  20;  χ.,  39;  χΐ.,  57;  Αοίδ,  χϋ., 
4;  2 Οοι\,  χΐ.,  32.  Βίοοπιίΐβΐά  83γδ 
ΐί  \ν38  3Π  ο!(1  Βογϊο  ίοππ  ί’ΟΓ  πιέζειν, 


32  ’ΊΙκονσαν  οί  Φαρισαίοι  τον 
όχλου  γογγύζοντος  περί  αυτού 
ταύτα  · καί  άπέστειλαν  οί  Φαρι- 
σαίοι καί  οί  αρχιερείς  ύπηρέτας, 
ινα  πιάσωσιν  αυτόν. 

33  Είπεν  ονν  αϋτοίς  ό Ιη- 
σούς, ’Έτι  μικρόν  χρόνον  μεθ’ 
υμών  είμι,  καί  υπάγω  προς  τον 
πέμψαντά  με . 

34  Ζητήσετε  με,  καί  ούχ  εύρή- 
σετε  · καί  όπου  είμί  εγώ,  υμείς 
ού  δύνασθε  έλθείν. 

35  Είπον  ονν  οί  Ιουδαίοι  προς 
εαυτούς,  Π ού  ούτος  μέλλει  πο * 
ρεύεσθαι,  ότι  ήμείς  ούχ  εύρήσο - 
μεν  αυτόν ; μη  εις  την  διασπο- 
ράν  τών  Ελλήνων  μέλλει  πο - 
ρεύεσθαι,  καί  διδάσκειν  τους  Έλ 
ληνας  ; 

36  Ύίς  έστιν  ούτος  ό λόγος 
όν  είπε , Ζ ητήσετέ  με , καί  ούχ 
εύρήσετε'  καί,  'Όπον  είμί  εγώ, 
υμείς  ον  δύνασθε  έλθείν  ; 

37  ΈΝ  άέ  τή  έσχάτη  ημέρα 
τή  μεγάλη  τής  εορτής  είστήκει  ό 
Ιησούς,  καί  έκραξε  λέγων,  Έάν 

3η4  ηιβ3ηδ,  ρΓορβΓΐ^,  “ ίο  §θΐ  ίοοί 
υροη.” — ώρα,  “Ιιοιιγ,”  %,  β.,  ΐϋθ  ίΐητίΘ 
3ρροΐηίθά  ίοΓ  ίϋθ  ίβηηιηηΐΐοη  οί  Ιιΐδ 
Πΐΐδδΐοη. — έληλνθει  {έρχομαι). 

32.  Φαρισαίοι . Τϋβ  Ρ1ΐ3ΓΪ86θ8,  3Π(1 
οΙΙιθγ  πιβϊηϋθΓδ  οί  ίϋβ  83η1ΐ6(1πιη,  \ν1ιο 
πιβί  1η  3 Γοοιη  ΐη  ίϋθ  ίοπιρίβ. 

33.  αύτοϊς,  ιηοδί  ρΓοϋηώ}^  3η  ΐη,ίβΓ* 
ροΐηίΐοη. 

34.  όπου  είμί,  \ν1ΐ6Γ6  I 3Π1  Οιτ  δΐιηΐΐ 
1)0  ηίίβΓ  πιγ  βχ3ΐί3ίΐοη,  8οπιθ  Ιηΐίθ 
είμί  ίοΓ  είμι,  εο , ία  §ο.  Τϋΐδ  ΙηίίβΓ 
ίοπη  άοθ8  ηοί  οοονίΓ  ΐη  ίΐΐθ  Νβ\ν  Τβδί- 
ηπιοηί. 

35.  διασπ-οράν,  ί.  β.,  ίΐιβ  Ι6\νδ  νΊιο 
\Υ6ΓΘ  (1Ϊ8ρθΓ8θ(1  ΐη  νηποηδ  οοηηίπθδ 
ηηά  δροΐίβ  ίϋθ  ΟΓβθΙί  ΐ3η£03§β.  Τΐιβδθ 
\νβΓ6  Γβ§3Γ(1β(3  \νΐίϋ  οοηίθηιρί  όγ  ίΐΐοδθ 
3ί  ϋοηΐθ.  ΟίΙΐθΓδ  ηηι1θΓ8ί3η(1  διασπο- 
ράν  ίο  ΓβίθΓ  ίο  ίΐΐθ  ρΐαοε  οί  ίΐιβ  ΟΐδρβΓ- 
δΐοη. — Έλληνας , ί.  ε.,  Οβηίΐ1θ8. 

37.  έσχατη  ημέρα,  %.  ε.,  ί!)θ  βΐ^ϋίΐι 
03γ,  \ν!ΐΐθ1ΐ  \Υ33  θΙ)8θΓΥ6(1  \νΐί1ΐ  ρθΟΟ- 
1Ϊ3Γ  3η4  ΐιηροδΐη§  δοΐβιηηΐίΐθδ.  Οηβ 
οί  ίΐιοδα  \ν38  ρΓθ1)3ΐ)1γ  ηΐΐαάβίΐ  ίο  Ι)^ 
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τις  διψά,  έρχέσθω  πρός  με  και 
πινέτω  · 

38  ό πιστεύων  είς  εμέ,  καθώς 
ειπεν  ή γραφή,  ποταμοί  έκ  της 
κοιλίας  αυτού  ρεύσονσ ιν 
ύδατος  ζώντος. 

39  Τ οϋτο  δε  είπε  περί  τον 
πνεύματος , ον  έμελλον  λαμδά- 
νειν  οι  πιστεύοντες  είς  αυτόν  · 
ούπω  γάρ  ήν  Πνεύμα  άγιον , ότι 
6 Ιησούς  ούδέπω  έδοξάσθη. 

40  Πολλοί  ούν  έκ  τού  όχλον 
άκονσαντες  τον  λόγον , έλεγον, 
Ούτος  έστιν  αληθώς  6 προφήτης. 

41  ν Αλλοι  έλεγον , Οντός  έσ- 
τιν  ό Χριστός.  " Αλλοι  δέ  έλε- 
γον,  Μη  γάρ  έκ  τής  Ταλιλαίας  ό 
Χριστός  έρχεται ; 

42  Ονχί  ή γραφή  ειπεν,  ότι  έκ 
τού  σπέρματος  Ααδίδ , και  από 
Βηθλεέμ , τής  κώμης  όπου  ήν  Δα- 
δίδ,  6 Χριστός  έρχεται ; 

43  Σχίσμα  ονν  έν  τω  όχλω 
έγ ενετό  δι'  αυτόν. 

44  Τ ιν  ές  δέ  ήθελον  έξ  αυτών 


πιάσαι  αυτόν,  άλλ9  ονδεϊς  έπέ- 
δαλεν  έπ’  αυτόν  τάς  χεϊρας. 

45  ΎΠλθον  ούν  οι  ύπηρέται 
πρός  τούς  αρχιερείς  καί  Φαρι- 
σαίους· κιί  είπον  αύτοϊς  έκεινοι, 
Διατί  ούκ  ήγάγετε  αυτόν  ; 

46  Άπεκρίθησαν  οι  ύπηρέται , 
Ουδέποτε  ούτως  έλάλΐ}σεν  άν- 
θρωπος, ως  ούτος  ό άνθρωπος. 

47  9 Απεκρίθησαν  ούν  αύτοις  ; 
οι  Φαρισαίοι,  Μη  καί  υμείς  πε- 
πλάνησθε ; 

48  μη  τις  έκ  τών  αρχόντων 
έπίστενσεν  είς  αυτόν,  ή έκ  τών 
Φαρισαίων ; 

49  άλλ’  ό όχλος  ούτος  ό μη 

γινώσκων  τον  νόμον,  έπικατάρα - , 

τοί  είσι , 

50  Αέγει  "Νικόδημος  πρός  αυ- 
τούς, ό έλθών  νυκτός  πρός  αν 
τον,  είς  ών  έξ  αυτών, 

51  Μή  ό νόμος  ημών  κρίνει 
τον  άνθρωπον , έάν  μή  άκούση 
παρ'  αυτού  πρότερον,  καί  γνω  τι  1 
ποιεί ; 


οιιγ  Εογ4.  Αί  ίΐΐθ  ΙίΐΒΘ  οί  ίβθ  ιηοΓη- 
ίη£  ΒΒοπήβθ,  β ρπθδί  βΐΌπ^βί  ίη  β 
§ο1άβη  νβδδβί  ίιιΐΐ  οί  \νηί0Γ  ίΒΚθη  ίϊοιη 
Ιΐιβ  ίοαηΐΒΐη  8ϊ1οβ,  \νΜο!ι  δρπιη£  υρ  ίη 
ίΐΐθ  ίηιηοδί  ρΒΓΐ  οί  ίΐι©  ίθΐηρίβ  ιηοαηί, 
ηηά.  ΟΒΓΓγίη^  ίί  ίηίο  ίΐΐθ  ίηηβΓ  οοιπΊ, 
Ιιθ  ππη^ΐοά  ίί  Λνίίΐι  δΒοηίιοίΒΐ  \νίηθ, 
ηηό  ίίιοη  ροατβά  ίί  οαί  ηροη  ΐΐϊβ  ΒΐίΒΓ. 
ΤΙιθ  ρπβδίδ  ίΐιοη  δοηηάθίΐ  ίΐΐθ  ίΓαιηρ- 
θίδ  Βηά.  ογπιΙ)3ΐδ,  Βηά  δαη^  Ιΐιο  \νοΓάδ 
οίΐδ.,  χπ,,  3 : “ \νίίΙι  ίογ  δΙίΒΐΙ  γβ  άΓΒ\ν 
ΛνηίοΓ  Γγοιϊι  ίηβ  Λνβΐΐδ  οί  δΒίνΒίίοη.” 

38.  (^ρΐΏρΒΓβ  ρΓβΟθάίη^  νβΓδθ. — ό 
πιστεύων  ; Βη  αηααοΙηίΚοη  ηοί  ηηοοιη- 
πιοη  ίη  δοπρίυΓθ.  Ιί  ηα&γ  6θ  Γθδοίνβά 
ςηοά  αίΐΐηβΐ  αά,  “ Βδ  Ιο  Ιιίιη  \νΙιο,” 
&ο. — η γραφή.  Τΐιβ  ρΓβοίδβ  ρΒδδΒ£6 
ίδ  ηο\ν1ιβΓ6  ίουηό.  ΚβίβΓβηοβ  πΐΒ7  6β 
Ιο  Ιδ.,  χίί.,  3;  χΐίν.,  3;  Ινίϋ.,  11. 
Ζβοΐι.,  χίν.,  8.  Οοη /.  οΐι.  ίν.,  14. — 
βενσυνσι,  ίθΓ  ΐΐι©  οίΒδδίοη!  βεύσονται. 

$9.  ονπω — ήν,  \¥Βδ  ηοί  7βί  ^ίνβη  ίο 
πιβη.  Τίιβ  Ηοΐγ  8ρίπί’δ  οοπιίη£  \νΒδ 
ηοί  ίϋΐ  Βίίβτ  ίΙΐΘ  Βδοβηδίοη  οί  οπγ  Εοπΐ, 
ΙίΠ  Ηθ  ινΒδ  §1οή/εά . 8θβ  οΐι.  χνί.,  7. 

40.  ό προφήτης,  “ ίΐιβ  ρΓΟρίιΟί,”  ί. 


ΙβΓθηιίΒΐι,  ογ  δοπιβ  οΙΙιθγ.  8θθ  ηοίβ, 
οΐι.  ί.,  21.  8θθ,  ΒίδΟ,  ϋοιιΐ.,  χνίπ.,  15,  ] 

42.  Οοη/.  Μΐο.,  ν.,  1 ; Ιδ.,  χί.,  1 ; 
ΙβΓ.,  χχίϋ.,  5,  &ο. 

43.  σχίσμα,  ρΓορβΓίγ,  η Γβηί,  ογ 
ήδδυΓΟ.”  Ηβηοβ  “ η 4ίίΤθΓβηοβ  οί 
ορΐηίοη,”  Β δβρΒΓΒίίοη,  β εοΗΐεπι. 

45.  ύπηρέται.  8βθ  οΙίΒρ.  χνπΐ.,  3. 

46.  806  ΜΒίί.,  νπ.,  29  ; ΜβγΙϊ,  ί., 

22  ; Ιηο.,  π.,  13,  &ο. 

48.  αρχόντων,  ίΐιοδθ  ίη  Βυίΐιοπίγ, 
ρπηοίρΒίΙγ  ίίιβ  ιηΘίη&βΓδ  οί  Ιίΐθ  8βπ-  ; 
Ιίθάπιη. 

49.  ο όχλος  οντος,  “ ίΐιίδ  ί^ηοΓΒηί  | 
ιηηΙίίία(ΐ6.”  ΊΊιθ  οοππποη  ρβορίο  | 
\νβΓβ  ίΓθΒίβά  \νίί1ι  §ΓθΒί  οοηίβπιρί  Βη4  ί 
λνΓΘίοΙιβίΙΙγ  ί7Γηηηίζβ(1  ονβΓ  67  ίΐιβ 
ΡίΐΒΠδβΘδ  Βηά  ίθΒΟΐΐβΓδ  οί  ίΐΐβ  ΐΒ\ν. 

8οβ  ηοίθδ,  ΜΒίί.,  χχίϋ. — επικατάρατοι, 

“ Β δθί  οί  ΡΟΟΓ  ΧνΓθίοΙίθδ.”  Γογ  ίΐΐθ 
οοηδίΓαοίίοη  οί  α οοΐΐεείίνβ  ηοηη  ίη  ίΐιβ 
δίη^ηΐΒΓ,  \νίίΙι  ρΙαΓΒΐ  Β^οοίίνθ,  δθβ 
Μ&ίί1ιί36,  (χτεβίζ  Οταΐη.,  ς>  434. 

51.  “ϋοίΐι  οιιγ  ΐΒ\ν  ρθΓΠΐίί  ηδ  ίο 
οοηάθΐηη  ίΐΐθ  ΒοοηδοΟ  ρθΓδοη,  ΟθίοΓθ,’5 
&0. — γνΐρ,  2 ά ιοτ.  8Ίώ]  οί  γινώσκω. 
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52  Ά πεκρίθησαν  καί  είπον  αν - 
τω,  Μή  καί  ον  εκ,  τής  I αλίλαίας 
εϊ ; έρεννησον  καί  ιόε , δτι  προ- 
φήτης εκ  τής  Ταλιλαίας  ονκ  έγή- 
γερται. 

53  Καί  έπορενθη  έκαστος  εις 
τ ον  οίκον  αντον. 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΙΗΣΟΥΣ  όέ  έπορενθη  είς 
το  δρος  τών  ’Κλαιών  * 

2 δρθρον  όέ  πάλιν  παρεγένετο 
είς  το  ιερόν , καί  πας  δ λαός  ήρ - 
χετο  προς  αντον  · καί  καθίσας 
έδίδασκεν  αντονς. 

3 "Αγονοί  δε  οι  γραμματείς 
καί  οι  Φαρισαίοι  προς  αντον  γν- 
ναικα  εν  μοιχεία  κατειλημμένην , 
καί  στήσαντες  αντήν  έν  μέσω , 


4 λέγονσιν  αντώ , Αιδάσκαλε , 
αι;τ7/  77  γνν7)  κατελήφθη  έπαντο- 
φώρω  μοιχενομένη. 

5 Έν  ίέ  τω  νόμω  Μωσής  ήμϊν 
ένετείλατο  τάς  τοιαντας  λιθοβο- 
λεισθαι  * ον  ονν  τί  λέγεις ; 

6 Τοντο  (ϊέ  έλεγον  πειράζοντες 
αντον , ίνα  έχωσι  κατηγορεϊν  αν- 
τον. 6 δε  Ίησονς  κάτω  κνχφας  τω 
δακτνλω  έγραφεν  είς  την  γην  · 

7 ώς  δ έ έπέμενον  έρωτώντες 
αντον , άνακνφας  είπε  προς  αν- 
τονς, Ό αναμάρτητος  νμών,  πρώ- 
τος τον  λίθον  έπ’  αντή  βαλέτω. 

8 Καί  πάλιν  κάτω  κνφας 
έγραφεν  είς  την  γην . 

9 Οί  δε  άκονσαντες,  καί  νπό 
τής  σννειδήσεως  ελεγχόμενοι , έξ- 
ήρχοντο  είς  καθ ’ άρξάμενοι 


52.  Ιί 18  οβΓί3Ϊη  ίϋ3ΐ  ΙοηδΙι  \Υ38  οί 
Οδϋΐββ : ΐί  18  ρΓο!) 3,1)16  ίϋ3ί  Ναΐιυιη, 
ΑπίΟδ,  Η0863,  Ε1ΐ)3ΐΐ,  311(1  Ε1ίδ1ΐ3  \Υ6Γ6 
3ΐδΟ  θ3ΐΐ1θ3Ι18. 

53.  03ΐηρ1)6ΐ1  311(1  οίϋβΓδ  οοηηβοί 
ίΐϊΐδ  Υ6Γ36  \νΐί1ΐ  οΥί.  νίϋ.,  1,  3ηά  Γ6£3Γ(1 
νβΓδθ  53  3ηά  ίϋβ  ίίΓδί  θΐβνβη  Υ6Γ8Θ8 
οί  ίΐιβ  η θχΊ  οΙΐ3ρΐ6Γ  38  άουϋίίαΐ,  3ηά 
ρ6Γΐΐ3ρ8  ίηίβΓροΜβά.  Βίοοίϊΐήβΐά,  ίοΐ- 
1ο\νΐη§  8οϋυ1ζ,  άεοΐάβδ  ΐη  ί3νοΓ  οί 
ίΐιβΐι  ηπίϋβηίΐοΐίγ  3ηϋ  ^βηηΐηβηβδδ. 
Τϋβ  φίβδίΐοη,  ϋο\Υ6ν6Γ,  ΐδ  υηδβίίίβά 
3ΐηοη£  ΤϋΙ)1ί63ΐ  οπίΐοδ.  Οοη/.  Ηοπιβ’δ 
Ιηΐτοάηοΐίοη,  νοί.  ίν.,  ρ.  290. 

0ίΐ3ρ.  VIII.,  νβΓ.  1.  δρος  τών  Ελαί- 
ων. 8ββ  ηοίε,  Μ&ίί.,  χχί.,  1. 

2.  δρθρον,  8θϊΙ.  γενομένον — καθίσας. 
8εβ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  ν.,  1. 

4.  επαυτοφώρω , “ ΐη  ίϋβ  ν6Γγ  3θί,” 
Ιο  5β  ίηΐίβη  γνΐΐίι  κατελήφθη. 

5.  λίθοδολεϊσθαί.  Μοδβδ  (Ιΐά  ηοί 
οοΐΏΐΏ3η(1  δίοηΐη^,  ϋυί  ίϋ3ί  δΐιοϋ  οππι- 
ΐηηΐδ  δΐιουΐϋ  5θ  ραί  Ιο  ά63ί1ι  (Εβν.,  χχ., 
10  ; Βειιί.,  χχϋ.,  22) ; ϋυί  ίΐΌΐη  Εζβ- 

(Ιίϊοΐ  (οΐι.  χνΐ.,  38,  40)  ΐί  3ρρβ3Γ8  11ΐ3Ϊ 
ίΐΐΐ  3<1ΐΐ1ί6Γ63868  1Υ6Γ6  δίοηβά,  Υνίΐίοΐΐ 
) 1)60ίητΐ6  Ιΐιβ  68ΐ3ΐ>1ίδ1ΐ6(1  ΐϊΐοάβ  οί  ρυη- 
(ΐβΐιηιβηί.  8ίοηΐη§  \Υ38  3 ρηηΐδίπηβηί 
ιτιαοΚ  ΐη  ιΐ86  3ηιοη§  ίΐιβ  ΙβλΥδ.  8οΐϊΐβ- 
ίϊηιοδ  δίοηβδ  \νβΓ0  ί1ΐΓ0\νη  υροη  ίϋβ 
|οοη(]6ΐηη6(1  Ιίΐΐ  Ιιβ  (Ιΐεά ; 3ί  οΙΙιβΓβ  ίΐιβ 
< Ίΐηΐηίϊΐ  \ν38  ΙΙίΓοννη  1ΐ63ά1οη^  (1ο\νη 


3 8ί6βρ  ρΐ306  3ηά  3 13Γ§6  δΐΟΠβ  ΓΟΐΙβΟ 

ηροη  Ιιΐδ  ΐιοάγ. 

6.  πειράζοντες.  Τΐιβγ  \νΐδ1ΐ6(1  ίο  6η- 
8Π3Γ6  Ιΐΐΐη,  ΐί  ρΟδδίΜβ.  Ιί  1ΐ6  (ΙβίθΓΠΙ- 
ίηβ(1  11ΐ3ΐ  δΐιβ  ου^ΐιί  ίο  Ιιβ  δίοηβά, 
ί1ΐ6)Γ  \Υ0η1ά  3001186  ίιΐϊϊΐ  ίο  ίΐιβ  ^310118 
Κοπΐ3η  ^ονβΓηοΓ,  \ν!ιο  3ΐοηβ  οουΜ 
ρΓοηουηοβ  ίη  03868  οί  Ιΐίβ  3η4  άβηίΐι ; 
ΐί  Ιιβ  §3νβ  ίΐιβ  οοηίΓ3Γγ  ορΐηΐοη,  ί1ΐ6)7 
δίοοά  Γ63(Ιγ  ίο  άβηοηηοβ  Ιιΐιχι  38  οηβ 
\υ!ιο  υηάβΓν3ΐιΐ6(1  ογ  άβδρΐδθά  ίΐιβ  ΐ3\ν. 
Τίιβ  83νΐοαΓ’β  οοηάηοί  ΐη  ίΐιβ  ιηηίίβΓ 
ρΐηΐηΐγ  8ΐιο\ν8  ί1ΐ3ί  Ιιβ  πΐ63ηί  ηοί  ίο 
ϊηίβΓίβΓβ  ΐη  3ηγ  03868  οί  ίΐιβ  Μη4. 
Οθΐηρ3Γ6  ίΐΐβ  8ΪΠ1Ϊ13Γ  8Π3Γ6  ί1ΐ3Ϊ  ΛΥ38 
131(1  ίοΓ  Ιιΐηι  ΐη  Μηίί.,  χχϋ.,  17.  Τίιβ 
\Υ0Γ(ΐ8  ΐηδβΓίβά  ΐη  ίϋβ  Εη^ΐΐδϋ  νβΓδΐοη, 
“ 38  ίϋου^ΐι  Ιιβ  1ΐ63π1  ίϋβπι  ηοί,”  3Γ6  ΐη- 
ίβΓροΐ3ίβά,  ίϋου^ΐι  3ρρθ3πη£  ΐη  βοιηβ 
Μ88. 

7.  αναμάρτητος , “ λνΐΐϋοιιί  βΐη”  οί  3 
8ΪΠ1Ϊ13Γ  Ιίΐηά.  ^ΟδβρϋΠδ  1)63Γ8  83(1 
ίβδίΐΐηοηγ  ίο  ίΐΐβ  Ι38θΐνΐθ08  0ίΐ3Γ30ί6Γ 
οίϋΐδ  οοηηίΓγηιοη.  Οονιρ.  Κοιη.,  ϋ., 
1,  23. — τον  λίθον , “ ίΐιβ  δίοηβ,”  τ.  β., 
ίϋβ  ίΐΓβί  3ηά  ΐ3Γ(σβ8ί  δίοηβ,  \νϋΐο!ι  §βη- 
6Γ3ΐ1γ  ρΓΟνβί!  ί&ί3ΐ. 

9.  είς  καθ'  είς.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ΐ1ν, 
χΐν.,  19. — μόνος , ί.  6.,  ίΐΐβ  300086Γ8  ϋί 
ίϋβ  \Υ0ΓΩ3η  1ΐ3ίΙ  Γ6ίΪΓ6(1  111  8ΐΐ3ΙΏ6  3Π(1 
οοηίϋδΐοη ; οίΙιβΓ  ρβΓβοηδ,  1ιο\Υ6ν6Γ, 
\ΥθΓβ  ρΓβδβηί. — έστώσα  : ΐΐιβ  1)6ίί6Γ 
Γβ3(1ΐη^  860ΙΏ8  ίο  1)6  ονσα. 
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από  των  πρεσβυτέρων  έως  των 
έσχατων  και  κατελείφθη  μ,όνος 
6 Ίησονς , και  ή γυνή  έν  μέσω 
έστώσα . 

10  Άνακνψας  όέ  δ Ίησονς , 
και  μηδένα  '&εασάμενος  πλήν  της 
γνναικός,  είπεν  αυτή , Ή γυνή , 
πον  εϊσιν  εκείνοι  οι  κατήγοροί 
σον  ; ονδείς  σε  κατέκρινεν  ; 

11  Ή <ϊέ  εϊπεν , Ονδείς , Κύριε. 
Είπε  $έ  αυτή  δ Ίησονς , Ού<5έ 
εγώ  σε  κατακρίνω  · πορενον  καί 
μηκέτι  άμάρτανε. 

12  ΠΑΛΙΝ  ονν  ό Ί^σονζ*  αν- 

τοΖζ*  έλάλησε  λέγων,  Έγώ  είμι 
τό  φως  τον  κόσμον  * ό άκολον- 
Θών  έμοί , ού  περιπατήσει  έν 

τή  σκοτία,  αλλ9  έξει  τό  φως  τής 
ζωής. 

13  Είττον  σύν  αντώ  οί  Φαρί- 
σαιοι,  Σύ  περί  σ εαυτόν  μαρτν - 
ρείζ*  · 7/  μαρτνρία  σον  ονκ  έστιν 
αληθής. 

14  ΆπεκρίΘη  Ίησονς  καί  εΐ- 
πεν  αντοϊς , Καν  εγώ  μαρτυρώ 
περί  έμαντον,  αληθής  έστιν  ή 
μαρτνρία  μου  · οτί  οΜα  πόθεν 

10.  κατέκρινεν,  44  ρηδδβίΐ  δβηίβηοβ 
οη  ΐΐιββ.” 

11.  “ΝβΐίΙΐθΓ  άο  I ρ&83  δβηίβηοβ 
υροη  γου,”  οπηιΐηυΐ  ίΐιου^ΐι  γου  αΓβ. 
8υο1ι  \νηδ  ηοί  ίΐιβ  οΐ^βοί  οί  Ιιίδ  ίηίδ- 
δίοη,  &3  Ιιβ  οοηδίυηί1γ  άβοΙ&Γβά.  Ιί  Ϊ3 
ν6Γγ  ρΐηΐη,  1ιο\νβνθΓ,  ίΐιηί  Ιιβ  άΐά  ηοΐ 
ηί  ηΐΐ  ρυΐΐίηίβ  Ιιθγ  £υϋί,  δϊηοβ  Ιιβ  8θ1- 
βιηη1γ  ο1ΐ3,Γ§β8  ΙιβΓ  ίο  44  £0  ηηοΐ  δίη  ηο 

ΪΗΟΓΘ/’ 

12.  πάλιν , “ υ^ηΐη,”  οη  βοιηβ  οοου- 
δΐοη  ηοί  8ρθοΐήβ(1,  ρι*οΙ)η1>1γ  ιιηηιβίΐί- 
υίβ1γ  αίίβΓ.  Τ1ΐ08β  λυΙιο  γθ§3Γ(1  ΐΐιβ 
ηοοουηί  οί  ΐΐιβ  \νοηι&η  ίηΐίβη  ΐη  &άυ1- 
ίβτγ  υβ  ίηίΘΓροΙηίβάΙ,  οοηηβοΐ  Υ71ιηί 
ίθ11θ\ν8  Λνΐίΐΐ  ίΐΐβ  άίδΟΟΙΙΓδβ  ΟβΙΪΥβΓβίΙ 
ο η ίΐιβ  Ιηβί  £Γβηί  4υγ  οί  ίΐιβ  ίβηδί  (βΐι. 
νϋ.,  37.) — τό  φως.  Οοη/.  βΐι.  ΐ.,  4,  5,  9. 

13.  14.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ν.,  31. — οιόα 
πόβεν,  ?.  6 “I  Ιιηο'νν  ’ογ  ν/ή&ί  ηυίηοΓ- 
ΐ Ιγ  I ηοί  ΐΐιυδ,  αηά.  ίΐιβ  ίΐιίη^δ  ν/ΐχΐοΐι 
Ιιηνβ  βββη  βηΐοίηβα  υροη  πιβ  γου  οηη 
ηοί  1ίηο\ν  βχοβρί  γου  Ιβηπι  οί  πιβ.” 

15.  κατά  την  σάρκα , 44  υοοοπίίη§  ίο 


Κεφ.  νιπ. 

ήλθον , καί  πον  υπάγω  · υμείς  (ϊέ 
ονκ  οϊδατε  πόθεν  έρχομαι , καί 
πον  υπάγω. 

15  Γ Υμείς  κατά  την  σάρκα 
κρίνετε  · έγώ  ον  κρίνω  ονδένα.  ί 

16  Καί  έάν  κρίνω  δε  έγώ , ή 
κρίσις  ή έμή  αληθής  έστιν  * ότι 
μόνος  ονκ  είμι,  άλλ’  έγώ  καί  δ | 
πέμ'φας  με  πατήρ. 

17  Καί  έν  τώ  νόμω  δέ  τώ  | 
νμετέρω  γέγραπται,  ότι  δύο  άν-  \ 
θρώπων  ή μαρτνρία  αληθής  έσ- 
τιν. 

18  Έγώ  είμι  δ μαρτύρων  περί 
έμαντον,  καί  μαρτυρεί  περί  έμοϋ  ! 
ό πέμ'φας  με  πατήρ. 

19  Έλεγον  ονν  αντω,  ΐίον  | 

έστιν  δ πατήρ  σον  ; 9 ΑπεκρίΘη  | 

δ Ίησονς,  Ούτε  έμέ  οιδατε,  οντε 
τον  πατέρα  μον  · εί  έμέ  ήδειτε, 
καί  τον  πατέρα  μον  ήδειτε  άν. 

20  Τ αντα  τα  ρήματα  έλά?^η- 
σεν  δ Ί^σονζ·  έν  τώ  γαζοφνλα - | 
κίω,  διδάσκων  έν  τώ  ίερώ  * καί  . 
ονδείς  έπίασεν  αυτόν,  ότι  οϋπω  ί 
έληλνθει  ή ώρα  αντον. 

21  ΕΙΠΕΝ  ονν  πάλιν  αντοϊς  \ 

οαπιηΐ  ρη88Ϊοη3  ηηά  ρ^θ^υά^^β8.,5  — 
κρίνω  ονδένα , 4 4 1 ]υ(1§6  ηο5θ(ΐ7” — ίΐιαί 
13  ηοί  ηιγ  ρΐ'βδβηί  ο^βοί  ογ  ρπΓροββ : | - 
οίίιβΓβ  ^ΐνβ  ίΐιβ  δβηδβ,  “I  άο  ηοί  οίίβΓ 
Σΐηγ  3υ(1^πιβηί  Γβδρβοίΐη^  κΐΥδβΙί.” 

17.  Ώβαί.,  χνϋ.,  6 ; χϊχ,  15.  ΤλΥΟ  1 \ 
λΥΐίηβδδβδ  \νβΓβ  ΓβςυΐΓβίΙ  ίη  ΐΐιβ  : ί ι 
ίη  ίΐιβ  οηδβ  οί  η ρτορίιβί,  Ιιίδ  ίβδίΐηιοη/  ί 
οί  Ιιήηδβΐί  ηη(1  ίΐαβ  παίΓηοΙβδ  οί  Οο(1 
\νβΓβ  δυίΚοΐβηί.  8ββ  Ββυί.,  χνίϋ.,  15, 
21,  22. 

19.  ΤΊιβγ  δηββπη§ΐ7  ηηά  ΐηδαΐΐίη^ΐχ 
3β1ί,  44  \νίιβΓ6  ίδ  ίΐιίδ  ίηίΙΐΘΓ  οί  χουΓδ'Τ  ί 
Οογ  ΕοιΛ  αηδ\νβΓδ,  “)7β  1ίηο\γ  ηηΛ  ;; 
υηίΐΘΓδΐηηίΙ  ηοίΐιΐη^  οί  πιβ  υηά  πιγ 
ίαίΙιβΓ : 1ιη(1  γ&  ί&ΐίβη  ίΐιβ  ρηΐηδ  ίο  βχ- 
υιηΐηβ  ΐΚβ  οΙηίΐΏδ  οί  1Ι17  πιίδδΐοη,  7β  ί 
\νουΜ  Ιιηνβ  !πιο\νη  ίΐιηί  I οηπιβ  ίτοπι 
Οοά,  ηδ  ΐΐΐθ  ΓβρΓβδβηίηίίνβ  οί  Ιιίδ  Ιονβ 
ηηά  1Ώ6Γ07,  ηηά  υθ  ν^ουΜ  Ιιηνβ  ΚηοΎτη 
Ηίηι  ΐΙίΓου^Ιι  πιβ.” 

20.  γαζοφνλακίω.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  | 
χϋ.,  41. — έπίασεν  ( πιάζω ). 

21.  πάλιν.  8ββ  νβΓδβ  12,  ειιρτα. 
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ό Ιησούς , Έγώ  υπάγω , βα£  Στή- 
σετε με , Λ;α£  έν  αμαρτία  υμών 
άποθανείσθε  · οποί;  έγώ  υπάγω , 
ναείζ*  ον  όύνασθε  έλθεϊν. 

22  ’Έλεγον  ουν  οί  Ιουδαίοι , 
Μ?/τί  άποκτενεϊ  εαυτόν , δτ£  λέ- 
γε^, "Οπου  έγώ  υπάγω , υμείς  ου 
όύνασθε  έλθειν ; 

23  Κα£  εΖπεν  αύτοϊς , 'Υρείζ* 
■εΛ:  των  κάτω  έστέ,  έγώ  έκ  των 
άνω  ειμί  · ύμεϊς  εκ  τού  κόσμου 

: τούτου  έστέ,  έγώ  ούκ  εΙμι  έκ  τού 
κόσμου  τούτου. 

24  Ενπον  ονν  ύμΙν,  ότι  άπο- 
θανεϊσθε  έν  ταις  άμαρτίαις  υμών  · 
έαν  γαρ  μή  πιστεύσητε  ότι  έγώ 
είμι,  άποθανείσθε  έν  ταις  άμαρ- 
τίαις υμών. 

25  Έλεγον  ονν  αύτώ,  Συ  τίς 
εί  ; Καί  εϊπεν  αύτοϊς  ό Ιησούς, 
Ύήν  αρχήν  ό τι  και  λαλώ  ύμιν. 

26  Πολλά  έχω  περί  υμών  λα- 
λεϊν  και  κρίνειν  * αλλ’  ό πέμφας 
αε  αληθής  έστι,  κάγώ  ά ήκονσα 
παρ’  αυτού , ταύτα  λέγω  εις  τον 
κόσμον. 

27  Ούκ  έγνωσαν  ότι  τον  πα- 
τέρα αύτοϊς  έλεγεν. 

28  Είπεν  ουν  αύτοϊς  ό Ιη- 


σούς, "Οταν  ύφώσητε  τον  υιόν 
τού  ανθρώπου,  τότε  γνώσεσθε 
ότι  έγώ  είμι  * και  απ'  έμαυτού 
ποιώ  ούδέν,  άλλα  καθώς  έδίδαξέ 
με  ό πατήρ  μου,  ταύτα  λαλώ). 

29  Καί  ό πέμφας  με,  μετ' 
έμού  έστιν  · ούκ  άφήκέ  με  μόνον 
ό πατήρ,  ότι  έγώ  τα  άρεστά  αύ- 
τώ ποιώ  πάντοτε. 

30  ΤΑΤΤΑ  αύτού  λαλούντοΓ 
πολλοί  έπίστευσαν  εις  αύτόν . 

31  Έλεγεν  ουν  ό Ιησούς  προς 
τούς  πεπιστευκότας  αύτώ  Ιου- 
δαίους, Έαν  ύμεϊς  μείνητε  έν  τώ 
λόγω  τώ  έμώ,  άληθώς  μαθηταί 
μου  έστέ  · 

32  καί  γνώσεσθε  τήν  άλή- 
θειαν,  καί  ή άλήθεια  έλευθερώ)- 
σει  ύμάς. 

33  Άπεκρίθησαν  αύτώ,  Σπέρ- 
μα Άδραάμ  έσμεν,  καί  ούδενί  δε- 
δουλεύκαμεν  πώποτε  * πώς  συ 
λέγεις,  "Οτι  έλεύθεροι  γενήσεσ- 
θε; 

34  Άπεκρίθη  αύτοϊς  ό Ιησούς, 
Αμήν  άμήν  λέγω  ύμιν,  ότι  πας 
ό ποιών  τήν  αμαρτίαν,  δούλος 
έστι  τής  αμαρτίας. 

35  Ό δέ  δούλος  ού  μένει  έν 


; €οη/.  εΐι.  νϋ.,  33,  34. — εν  τη  αμαρτία , 
αγε  δΐιηΐΐ  άίε  ίη  γοιΐΓ  8Ϊη”  οί  ηηβείίεί 
αηά  ίιηρεηίίεηεε. — άποθανείσθε , / ηΐ , 
ίτοΐϊΐ  αποθνήσκω. 

] 23.  Τίιίδ  £ΐνεδ  ίίιε  Γβ^βοη  \ν1ιγ  ΐ1ιβγ 

I εοαΜ  ηοί  ίοΐΐονν'  Ιιΐιη. 

24.  εγώ  είμι.  8θβ  ηοίε,  εΐι.  ίν.,  26. 
ί Οοτη,ρ.  Ηεβ.,  χ.,  26,  27,  χνΐιίοΐι  θχρΓβδδ 
I νβΓγ  ε1εηι·1γ  ίίιε  ΐϊΐεηηίη§  οί  ίίιε  8αν- 
1 ΪΟΙΙΓ’δ  ννΟΓίΙδ. 

I 25.  συ  τίς  εί ; “ \νϊιο  αιί  ίΐιοα”  ίΐιαί 
δρβαΐίβδί  δο  1οίίΐ1γ  οί  ί1ιγδε!ί  ? Τ1ιεγ 
(Ιΐ(1  ηοί  ΐ'εη11γ  (ΙβδίΓΟ  ίηίοπηηίίοη,  βιιί 
ί δοπ σΜ  ίο  δηββΓ  αί  Ιιϊηι  ίη  ίΐιίδ  \νηγ. — 
την  αρχήν.  8ηρρ1γ  κατά  βείοΓε  ΙΙΐθδΘ 
λνοπίδ,  \ν1ιίε1ι  &γο  εςαίν&ΐεηί  ίο  άπ> 
| ϊψχήζ,  “ ίνοιη  ΐΐιβ  βε^ίηηίη^.”  Ώοά- 
; (Ιπά^β  Γ€Ώ(1βΓ8  αρχήν,  “ ίπι1γ.” 

27.  έλεγεν.  8εε  ηοίε,  είι.  νί , 71. 

28.  νψώσητε.  8ββ  ηοίθ,  εΐι.  ίϋ  , 14. 
11Ϊ8  ΟΓαοίίιχΐοη  αηά  \νοη(1ΐΌΐΐ8  Γβδατ- 


Γθοίίοη  \νοαΜ  ίΐΎείΓη§αβ1γ  ρΓονε  Ιιίδ 
άίνίηε  πιίδδίοη. 

29.  άφήκε,  Ιιαίΐι  ηοί  Ιβίί  ηιε,  αηά 
άοθ3  ηοί  ενβΓ  Ιεηνε  πιε. 

32.  ελευθερώσει  υμάς , “ δΐιηΐΐ  βεί  γοιι 
ίτεε,”  ί.  ε.,  ίτοιη  ίίιε  ΟοηΟασβ  οί  δίη 
(νεΓδε  34). 

33.  8εε  ηοίε,  Μηίί.,  ίϋ.,  9.  Τ1ιεγ 
ίοι*§οί  ίίιε  τεεοΓίΙδ  οί  ίβεΪΓ  ίΓεςυεηί 
Οοηάη^ε  ίη  ίοπηεΓ  4&γδ.  Ενεη  ίί  ί!ιεγ 
ιηεηηί  οη!γ  ίΐιεπίδείνεδ,  ί&εγ  \νεΓε 
εεΓίηίη1γ  ιιηύεΓ  ίίιε  ΚοίΏηη  ρο\νεΓ,  ηηά 
δο  ηοί  ίτεε. 

34.  ποιων  την  αμαρτίαν , “ εοϊϊΐΐΏΪίδ, 
ί.  β.,  ρτηείίεεδ  δίη.”  ΤΙιε  νν^ΟΓάδ  4ε- 
ηοίε  α ΚαΜί  ο/  εΐηηήι^  (Ερίι.,  ίϋ.,  4, 
8),  \ν1ιίε1ι  8ί.  Ρηηΐ  τερΓεδεηίδ  &8  α 
δρεείεδ  οί  δ1ανεΓγ.  8εε  Κοηι.,  νί., 
17 ; ηΐδο,  2 Ρεί.,  π.,  19,  &ε. 

35.  Οοη/.  Ηεβ.,  ίϋ.,  5,  6 ; ηΐδο, 
Οαΐ.,  ίν. , 30,  εεςς. 
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τή  οικία  εϊς  τον  αιώνα  * ό νιος 
μένει  εις  τον  αιώνα. 

36  Έαν  ονν  6 νιος  υμάς  έλεν- 
θερώση , όντως  ελεύθεροι  έσεσθε. 

37  Ο ίόα  ότι  σπέρμα  Αβραάμ 
έστε  * άλλα  ζητεϊτέ  με  άποκτεί- 
ναι,  ότι  ό λόγος  ό έμός  ον  χοψεί 
έν  νμίν. 

38  Έγώ  δ έώρακα  παρά  τώ 
πατρί  μον , λαλώ  · και  νμείς  ονν 
ό έωράκατε  παρά  τώ  πατρί  νμών, 
ποιείτε. 

39  ’ Κπεκρίθησ αν  καί  είπον  αν - 
τώ,  Ό πατήρ  ημών  Αβραάμ  έστι. 
Α έγει  αντοίς  ό Ιησούς,  Έί  τέκνα 
τον  ’ Αβραάμ  ήτε,  τά  έργα  τον 
Αβραάμ  έποιειτε  άν. 

40  Ννν  όέ  ζητείτε  με  άποκτ εί- 
ναι, άνθρωπον  ος  την  άλήθειαν 
νμίν  λελάληκα,  ήν  ήκονσα  παρά 
τον  Θεού  * τούτο  Αβραάμ  ονκ 
έποίησεν. 

41  'Ύμεϊς  ποιείτε  τά  έργα  τού 
πατρός  νμών.  Έίπον  ονν  αντώ, 
'Ημεΐς  εκ  πορνείας  ον  γεγεννήμε- 
θα  · ένα  πατέρα  έχομεν,  τον  θεόν . 

42  Έίπεν  ονν  αντοίς  ό Ιησούς, 
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&ί  ό Θεός  πατήρ  νμών  ήν,  ήγα- 
πάτε  αν  εμέ  * έγώ  γάρ  έκ  τον 
Θεού  εξήλθον  καί  ήκω  · ονδέ  γάρ 


άπ'  έμαντού  έλήλνθα,  άλλ 9 εκεί- 
νος με  άπέστειλε. 

43  Διατί  τήν  λαλιάν  τήν  έμήν 
ον  γινώσκετε,  ότι  ον  δύνασθε 
άκούειν  τον  λόγον  τον  έμόν ; 

44  ' Υμείς  έκ  πατρός  τού  διά- 
βολον έστέ,  καί  τάς  έπιθνμίας 
τού  πατρός  νμών  'θέλετε  ποιείν. 
εκείνος  άνθρωποκτόνος  ήν  απ’ 
άρχής,  καί  έν  τή  άληθεία  ονχ 
έστηκεν  · ότι  ονκ  έστιν  άλήθεια 
έν  αντώ.  όταν  λαλή  το  ψεύδος , 
έκ  τών  ιδίων  λαλεί'  ότι  ψεύστης 
έστί  καί  ό πατήρ  αντού. 

45  Έγώ  δε  ότι  τήν  άλήθειαν 
λέγω,  ον  πιστεύετέ  μοι. 

46  Ύίς  έξ  νμών  έλέγχει  με 
περί  αμαρτίας  ; εί  δε  άλήθειαν 
λέγω , διατί  νμείς  ον  πιστεύετε 
μοι  ; 

47  Ό ών  έκ  τού  Θεού  τά  ρή- 
ματα τού  Θεού  άκούει  * διά  τούτο 
νμείς  ονκ  άκούετε,  ότι  έκ  τον 
Θεού  ονκ  έστέ. 


37.  σπέρμα,  “ 866(1  οί  Α1)Γ3ΐΐ3ΐη,” 
ηοοοπίίη^  Ιο  ίΐιβ  ίίβδίι,  6υί  ηοί  Γβ&Πγ, 
δίηοβ  ^οιι  Ιιανβ  ηοί  ίΐιβ  ίηίίΐι  ννΐιΐοΐι 
ϊιβ  ιηοηίίβδίβίΐ. — ονχωρεί,  “ ρβη6ίΓ3ί68 
ηοί,  ήηΟδ  ηο  ρΐαοβ  ίη  ννΐιΐοΐι  Ιο  οβκΐβ,” 
&ο. — έν  ίθΓ  εϊς,  38  ίη  Μηίί.,  χν.,  17. 

38.  ΟαΓ  Ι.ΟΓ(1  ΪΙ6Γ6  4γ3\Υ3  3 ρ3Γ3ΐ1β1 
ββίννββη  Ιιΐπίδβΐί  3η4ί1ΐ086  \υ!ιο  δου^ΐιί 
Ιο  πιαπΙβΓ  Ιιίϊη.  Ηβ  ί3.ϊί1ιίιι11γ  άβοΐατβδ 

ίΐΐβ  ίταίΐΐ,  38  Οοά’β  6ΓΠΐ)3883(1θΓ  : ΐΐιβμ 
(Ιο  ίΐιβ  βνίΐ  3ηά  3βοπιίη3ΐ)ΐ6  (Ιβεάδ 
ννΐιΐοΐι  ίΐιβγ  Ιβατηβίΐ  ίτοιη  ΙηβΐΓ  Πυβ 
ί3ί1ΐ6Γ,  ίΐιβ  άβνίΐ.· 

40.  Αΐ>Γ3ΐΐ3πι  (1ί(1  ηοί  4ο  αηγ  δποΐι 

^νΐοΐίβάηβδδ  38  ίΐιϊδ. 

41.  πορνείας  ίτβηηεηίΐγ  ΓβίβΓδ  ίο 
ίάοΐαΐτμ,  Λνΐΐϊοΐΐ  \Υ38  Γ6σ3Γ(ΐ6{1  38  8ρΪΓ- 
ίίπ3ΐ  αάυΙίβΓγ.  Ηβηοβ  ίΐιβγ  ΐΏ63η, 
\νβ  3Γ6  ηο  1ίΙθ1-ν/ΟΓ8ΐΐϊρ6Γ8  ; \Υ6  \υογ- 
δΐιίρ  Οοά  οηΐγ. 

42.  Οογ  Ι,οπΐ  Γβρίίβδ,  ίΐιίδ  οαη  ηοί 
1)6  80,  ογ  βίδβ  76  \Υου1(1  Κηο\ν  3ηά  ίονβ 
ιηβ,  ννϊιο  3 ηι  ίηδβρ3Γ3ΐ)ΐ7  υηίίβά  \νίί!ι 
4ΐβ  ΡηίΙιβΓ. — εξήλθον  και  ήκω,  “ I ρΐΌ- 


066(16(1  ίθΓί1ΐ  (ΓβίβΓΓΪη^  10  1)18  θίβΠ)3ΐ 
. £6ηβΓ3ίίοη),  3η4  3Πΐ  οοπιβ”  ίηίο  ΐΐιβ  ; 
■ννΟΓίίΙ  38  ίΐΐβ  ίη03Γη3ί6  Μβ88Ϊ3ΐΐ. 

43.  λαλιάν,  “ δρββοΐι,  (ϋβοοαΓδβ,  3(3-  | 
4γ688.”  — λόγον,  “ (ίοοίπηο.” — γίνω-  | 
σκετε,  “υη(ΐ6Γ8Ϊ3ηά.”  (8β6  νβΓ86  27.)  ! 
— άκονειν,  11  οΐίβν,  ζΐνβ  Ιιββά  ίο.” — 
όννασθε,  “03η  ηοί,”  τ.  β.,  \ΥΪ11  ηοί,  (3β- 
ηοίίη^  πιοταί  ίηηΟϋίίν. 

44.  όιαδόλον.  866  ηοίβ,  Μοίί.,  1ν.,  | 

1. — -θέλετε  ποιείν,  “γο  ν7ΐ1Ιϊη^,  γβ  |Ι 

3Γ6  Γββοίνβίΐ  ίο  4ο.” — έστηκεν,  1ΐ3ί1ι 
ηοί  δίοοά,  3η4  άοβδ  ηοί  δίηηά  ογ  οοη-  I 
ίίηαβ.  Ηβ  ίδ  3ΐ\Υ373  ίηΐϋη^  3ΛΥ37  | 
ίτοιη  ίΚβ  ίταίΐι,  Οβοηαδβ,  &ο. — Ιδίων,  ί 

1 ί Π©  δρβαΐνδ  8πΐί3ΐ)ΐ7  ίο  Ιιΐδ  οΙιαΓηοίετ.”  | 
— ό πατήρ  αντοϋ,  8βίΙ.  ψενδονς,  ΐηιρίίβά 

ίη  ψενστής.  “ Ηβ  ίδ  3 1Ϊ3Γ  3ηά  ίΐιβ 
ί*3ί1ΐ6Γ  Οί  ίί,  ί.  6.,  3 1Ϊ6.”  Ώγ.  ΒπγΙΟΙΙ 
8373,  “ίη  ίΐΐβ  87Γ106  ί1ΐ6Γ6  18  ΠΟ  3Η1- 
1)ί^αίί7 ; ίΐιβ  ρτοηουη  ίβ  ίεπιίηίηθ.” 
ΟίΙιβΓ  νβΓδίοηδ  1ΐ3νβ  1)6βη  ρΓοροδβά,  | 
1)Πί  ηοηβ  3Γ6  80  ^οοά  38  ΐίΐβ  3ΐ)0νβ.  I 

46.  αμαρτίας,  ίη  ίΗβ  861186  οί  εττοτ.  | 
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48  Απεκρίθησαν  ονν  οί  Ίον- 
δαιοι  και  είπον  αντώ , Ον  καλώς 
λέγομεν  ημείς , δτι  Σαμαρείτης  εί 
ον,  και  δαιμόνων  έχεις  ; 

49  Άπεκρίθη  Ίησονς,  Έγώ 
δαιμόνων  ονκ  έχω,  άλλα  τιμώ 
τον  πατέρα  μου,  καί  νμείς  ατιμά- 
ζετε με. 

50  Έγώ  δέ  ον  ζητώ  την  δό- 
ξαν μον  · έστιν  ό ζητών  και  κρί- 
νων. 

51  Αμήν  αμήν  λέγω  νμίν,  εάν 
τις  τον  λόγον  τον  έμόν  τηρήση, 
θάνατον  ον  μή  θεώρηση  εις  τον 
αιώνα . 

52  Ε ϊπον  ονν  αντώ  οι  Ίον- 
δαϊοι,  Ννν  έγνώκαμεν  ότι  δαιμό- 
νων έχεις.  Αβραάμ  άπέθανε, 
και  οί  προφήται , και  ον  λέγεις , 
Έαν  τις  τον  λόγον  μον  τηρήση, 
ον  μή  γενσεται  θανάτον  εις  τον 
αιώνα . 

53  Μή  ον  μείζων  εί  τον  πα- 
τρός  ημών  ’ Αβραάμ,  όστις  άπέ- 
θανε ; καί  οί  προφήται  άπέθανον  · 
τίνα  σεαντόν  ον  ποιείς ; 

54  Ά πεκρίθη  Ίησονς,  Έαν 
έγώ  δοξάζω  έμαντόν,  ή δόξα  μον 
ονδέν  έστιν  * έστιν  ό πατήρ  μον 


6 δοξάζων  με,  ον  νμεϊς  λέγετε, 
ότι  θεός  νμών  έστι, 

55  και  ονκ  έγνώκατε  αντόν, 
έγώ  δέ  οϊδα  αντόν  · καί  έάν  ειπω 
ότι  ονκ  οϊδα  αντόν,  έσομαι  όμοιος 
νμών,  φενστης  · άλλ’  οίδα  αν- 
τόν, καί  τον  λόγον  αντον  τηρώ. 

56  Αβραάμ  ό πατήρ  νμών 
ήγαλλιάσατο  ινα  ϊδη  τήν  ημέραν 
τήν  έμήν  · καί  είδε  καί  έχάρη. 

57  Ε ϊπον  ονν  οί  Ίονδαωι  προς 
αντόν,  ΐΐεντήκοντα  έτη  ονπω 
έχεις,  καί  Αβραάμ  έώρακας ; 

58  Έίπεν  αντοϊς  ό Ίησονς , 
Αμήν  άμήν  λέγω  νμιν , πριν  1 Αβ- 
ραάμ γενέσθαι , έγώ  είμί. 

59  γϊΙραν  ονν  λίθονς  ΐνα  βά - 
λωσιν  επ’  αντόν  * Ίησονς  δέ  έκ- 
ρνβη,  καί  έξήλθεν  έκ  τον  ιερόν , 
διελθών  διά  μέσον  αντών  · καί 
παρήγεν  όντως. 

ΚΕΦ.  θ'.  9. 

1 ΚΑΙ  παράγων  είδεν  άνθρω- 
πον τνφλόν  έκ  γενετής . 

2 Κ αί  ήρώτησαν  *αντόν  οί  μα- 
θηταί  αντον,  λέγοντες,  Ύαββί, 
τις  ήμαρτεν,  οντος,  ή οί  γονείς 
αντον,  ίνα  τνφλός  γεννηθή  ; 


48.  Σαμαρείτης,  8 ΐβπη  οί  βίίίθΓ  γθ- 
ρΐΌ8θ1ΐ8η(1  οοηίβπιρί. — δαιμόνων  έχεις. 
Βθθ  ηοίβ,  οΐι.  νϋ.,  20. 

50.  “ ΤΙιβΓβ  ίδ  οηβ  ί1ΐ8ί  δθβΐΐβίΐι  ηηγ 
^Ιοιγ  8ηά  άβοίΟβΐΙι  ίη  ηιγ  ίηνοΓ.”  8θθ 
όΐι.  νίϋ.,  15. 

51,  52.  θάνατον  ον  μη  θεώρηση  : ον 
μή  γενσεται  θανάτον.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί., 

; Χ.νί·,  28. — άπέθανε  ( αποθνήσκω ). 

53.  μείζων,  “ £Γ68ίβΓ,”  ίη  (1ί£ηίίγ 
ίΐηιΐ  ροννβΓ.-— και  οί  προφήται,  ίοτ  ίΐιβ 
| Γβ^ιιΙίΐΓ  βοηδίπιβίίοη  και  των  προφητών 
οί  άπέθανον. 

56.  ήγαλλιάσατο  ινα  Ιδη,  “ 08ΐ*ηβ3ί- 
\γ  (ΙβδίΓοΟ  Ιο  δββ,  Ιβηρβίί  Γοηναπί  ίο 
δββ.” — ημέραν,  “ηιγ  08γ,”  χ.  ε.,  ίΐιβ 
ίΐιηο  οί  ιηγ  ηάνβηί  88  ίΐιβ  Μβδδί8ΐι.— 
I είδε,  “ Ιιβ  δα\ν  ίί”  ννίίΐι  ίΐιβ  €γβ  οί  ί&ΐίΐι, 
αηιΐ  \ν;ΐδ  ί1ιοπηΐσ1ι1γ  αδδυΐ'βΟ  οί  ίί§  8ρ- 
ρτΌΠ,οΙι.  8θβ  ΙΙοηι.,  ίν.,  20;  ΗβΙ)., 
χΐ.,  13. — Ιδη,  αοτ.  ειώή.  οί  είδω. 


57.  πεντήκοντα,  11ιβγ  δρθ&ΐί  ίη  Γοηηά 
ηηπώβΓδ,  ννΐιίοΐι  8Γβ  ηβ8Γ  βηου§1ι  ίοΓ 
ίΐιβ  ριίΓροδβ  οί  11ιβ  ηΓσηπίθηί. 

58.  Ανίίΐι  υηιΐδπηΐ  8θ1βηιηίίγ  οιιγ 
Ι«0Γί1  ΟβοΙηΓβδ  ίΐιβ  £Γβ8ί  ίΓαίΙι  οί  Ιιίδ 
ρΓβ-βχίδίβηββ  8ηά  (ϋνίηίίγ  : “ ΒβίοΓθ 
ΑβΓηΙιηιη  \νηδ  βοπι,  I 8πι,”  υδίη£  Ιιθγθ 
ίΐιβ  ρββυΙίδΓ  ίβπη  λνΐιίοΐι  Ιβίιονηΐι  ηρ- 
ρΓορπαΙθδ  ίο  ΙιίΐϊΐδθΙΓ,  νίζ.  : “ I 8πι  ί1ΐ8ΐ 
(ογ  \ν!ιο)  I αιη.”  (Εχ.,  ίϋ.,  14.)  Τΐιβ 
Ιβννδ  Γη&ηίίβδί1γ  βο  .ιιηάβΓδίοοά  Ιιίιη, 
δίηοβ  ίΐιβγ  ίοοίί  ηρ  δίοηβδ  ίο  οηδί  ηί 
Ιχίιη  83  £θί1ίγ  οί  όίαερΗεπιμ. 

59.  έκρνβη,  “ οοηοθδίβά  ΙιίηΐδΘΐί,” 
ρΓθΐ3851γ  ίη  δοιηο  ιηίΓ8οα1οηδ  ιηηηηθΐ·, 
ίΓΟΠΙ  ίΙιοίΓ  δί^ΐιί.  — διελθών  — όντως. 
Τΐιίδ  ρ8δδ8^θ  ίδ  οηηοβίίβά  6γ  Οΐ'ίοδ- 
1)8θ1ι,  5ιιί  ννίίΐιοαί  δηίϋοίβηί  ηηίΙιοπίΥ. 

01ΐ8ρ.  IX.,  νθΓ.  2.  ήμαρτεν  ( αμαρ- 
τάνω).  ϋ 18683^3  ^6Γ6  1ΐβ1(1  ίο  136  ρηη- 
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Κεφ.  ιχ. 


3 Άπεκρίθη  ό Ιησούς , Οντε 
οντος  ήμαρτεν , οντε  οί  γονείς 
αν  τον  * άλλ  ’ £να  φανερωθή  τά 
έργα  τον  θεόν  εν  αντώ. 

4 Έμέ  δεϊ  έργάζεσθαι  τά  έργα 
τον  πέμφαντός  με,  έως  ημέρα  έσ- 
τίν · έρχεται  ννξ , δτε  ονδείς  δύ- 
ναται  έργάζεσθαί. 

5 β Όταν  έν  τώ  κοσμώ  ώ,  φως 
εϊμι  τον  κόσμον . 

6 Ταντα  είπών , έπτνσε  χαμαί , 
&α£  έποίησε  πηλόν  έκ  τον  πτύσ- 
ματος,  και  έπέχρισε  τον  πηλόν 
επί  τούς  οφθαλμούς  τον  τνφλον , 

7 καέ  εΖπεν  αντώ,  "Ύπαγε,  νί- 
φαι  εις  την  κολνμδήθραν  τον  Σι- 
λωάμ  · δ ερμηνεύεται,  απεσταλ- 
μένος. άπήλθεν  ονν  και  ένίφα- 
το,  και  ήλθε  βλέπων. 

8 ΟΙ  ονν  γείτονες  και  οί  ΰεω- 
ρονντες  αντόν  τό  πρότερον  ότι 
τνφλός  ήν,  έλεγον,  Ονχ  οντός 
έστιν  ό καθήμενος  καί  προσαι- 
τών  ; 

9 "Αλλοι  έλεγον,  "Οτι  οντός 


έστιν  · "Αλλοι  δέ , "Οτι  όμοιος 
αντώ  έστιν.  Εκείνος  έλεγεν, 
"Οτι  έγώ  είμι. 

10  "Έιλεγον  ονν  αντώ , Πώζ* 
άνεωχθησάν  σον  οί  οφθαλμοί ; 

11  Άπεκρίθη  εκείνος  καί  εί- 
πεν,  "Ανθρωπος  λεγόμενος  Ιη- 
σούς πηλόν  έποίησε , καί  έπέχρι- 


σέ  μον  τούς  οφθαλμούς,  καί  είπέ  ! 
μοι , "Ύπαγε  εις  την  κολνμδήθραν 
τον  Σιλωάμ,  καί  νίφαι.  άπελ-  | 
θών  δέ  καί  νιφάμενος  άνέδλεφα. 

12  Έίπον  ονν  αντώ,  Πον  έσ - 
τιν  έκείνος  ; Αέγει,  Ο νκ  οίδα. 

13  *ΆΓΟΤΣΙΝ  αντόν  προς  |. 
τούς  Φαρισαίονς,  τον  ποτέ  τν-  | 
φλόν. 


14  7Ην  δέ  σάδδατον,  δτε  τον 
πηλόν  έποίησεν  ό Ιησούς,  καί 
άνέωξεν  αντον  τούς  οφθαλμούς, 

15  Π άλιν  ονν  ήρώτων  αντόν 
καί  οί  Φαρισαίοι,  πώς  άνέδλεφεν. 
ό δέ  εϊπεν  αντοίς , Ιίηλόν  έπέθη- 
κεν  έπί  τούς  οφθαλμούς  μον,  καί 
ενιφάμην,  καί  βλέπω. 


ίδΐιιηοηίδ  ίοΓ  βίη.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί., 
νϋί.,  17.  Τΐιβ  Ιβ\Υδ  Ιιηά  αΐδο  ηί  ίΐιίδ 
ρβποίΐ  αάορίβά  οβΓίηίη  ηοΐίοηδ  γθ- 
δρβοίίη^  ίΐιβ  ίΓαηδίηί^Γ&ίίοη  οί  δουίδ, 
ίίιου^ΐι  ίί  \ναδ  ηοί  ίΐιβ  δηηιβ  \νίί!ι  ΐΐιβ 
Ρ^ίΙι&^ΟΓβ&η  Ύ)ΐείεπιρ8με1ιο8Ϊ8,  βίηοβ 
11ιβ7  δπρροδβά  ίΐιηί  ίΐιβ  δοηΐδ  οί  ίΐιβ 
$οοά  αίοηβ  ρηδδβά  ίηίο  οίΙιβΓ  βοάίβδ. 
8ββ  Ιοδβρίηΐδ,  ΒβΙΙ.  Αη ά .,  ϋ.,  8,  14; 
Απίτς.,  χνίίί.,  1,  3.  ϋτ  ΒιΐΓίοη  8ηγδ, 
ίίιαί  ίΐιβ  Τηΐιηυίΐίδίδ  Ιιβίά  ΐΐιβ  ίΓηηδ- 
ηιΐ^Γ&Ιίοη  οί  ίΐιβ  δοαίδ  οί  ηΐΐ  πιβη. 
Τΐιβ  (Ιΐδοίρίβδ  Υήδϊι  ίο  Κηο\γ  ΛνΙιβίΙιβΓ 
ίΜδ  πιηη’δ  δίηδ  ίη  η ρΓβ-βχίδίβηί  δίηίβ 
ογ  ίΐιοδβ  οί  Ηΐδ  ρ&Γβηίδ  \νβΓ6  ίΐΐθ  οηαββδ 
οί  Ιιΐδ  Μιηάηβδδ. 

3.  άλλ’  ( τνφλός  έγεννηθη)  ινα  φανε- 
ρωθή.  ΝβίίΙιβΓ  ίΐΐθ  πιηη’δ  πογ  Ιιΐδ  ρηΓ- 
θηίδ’  δΐηδ  1ΐ3.(1  £ΐιΐ7  ίΐιΐη^  ίο  4ο  \γίί!ι 
ίΐιβ  άίδρβηδηίίοη  οί  Οοά,  λνΙιβΓββΥ  Ιιβ 
\ν£ΐδ  βοπι  4>1ϊπ(1,  βαί  Ιιβ  \ναδ  βοπι  βΐίηά 
ίη  ογ4θγ  ίΐιηί  οογ  Ιιοπΐ  ιηί^Ιιί  άίδρ1ηγ 
ίιίδ  ηαίΓαοηΙουδ  ρο\νβΓ  ίη  Ιιβηΐίη^  Ιιϊιη. 

4.  εως  ημέρα,  ίη  ηΐΐαδίοη  ίο  ίΐιβ 
δΙιοΓίηβδδ  οί  ίΐιβ  ρθΐ’ίοά  οί  Ιιίδ  πιϊηίδ- 
ίΓ7·  ϋ&Υ”  πηά  “ ηί§1ιί”  ίΓβςηβηίΐ7, 


ίη  δοπρίαΓβ,  ΓθίθΓ  ίο  ίΐιβ  Ηπιε  ο/  Ιφ 
ηπ(1  ΐΐιβ  Ηπιε  ο/  άεαίΚ. 

5.  όταν,  “ &δ  Ιοη^  ηδ.”  όταν,  \ν!ΐθη 
ίί  πιβηηδ  άηταΐίοη  οί  ίίπΐθ,  ΓβςαΪΓβδ  ίΐιβ 
υθγΙ)  ίο11ο\νίη§  ίο  1)6  ίη  ΐΐιβ  8νώ]ηηεύνε.  ! 

6.  Τ*ΐ6  ηηοίβηίδ  1ιη4  η ηοίίοη  ίΐιαί 
δρίίίΐθ  (ηη4  ίηδΐίη^  βρίίίΐθ  ίη  ρηΓίίοη-  ; 
1&γ)  \Υ3δ  νβΓ7  θβιοηοίοηδ  ίη  4ίδθ3δθδ 
οί  ίΐΐθ  6763.  8ββ  Ρΐίη.,  Ναι.  Ηίεί.,  | 
χχνίίί.,  7.  8ηβί.,  νέέραε.,  § 7.  8ββ, 
ηΐδο,  Τηοίί.,  Ητεΐ.,  ίν.,  81. 

7.  νίφαι,  “ \νηδ!ι,”  ρΓθ!>η5ΐ7  Ιιίδ  6γβ8 

οη1γ,  ηη4  ηοί  ίΐιβ  ΛΥΐιοΙβ  5οά7.  8ββ  1 
οίι.  χίϋ.,  10,  \ν1ΐ6Γ6  νίφασθαι  ΓβίθΓδ  | 
ίο  \γηδ!ιίη^  ίΐιβ  ίββί  ογ  α γατί  οί  ίΐιβ 
ρβΓδοη,  ηηά  λονειν  ίο  ίΐιβ  νιΗοΙε  ϋοάγ 
Τΐιβ  δβηάίη^  Ιιίιη  ίο  ίΐιβ  ροοί  \νηδ  α 
ίβδί'  οί  Ιιΐδ  ίηίίΐι. — κολνμδήθραν.  8ββ 
ηοίβ,  οίι.  ν.,  2. — Σιλωάμ.  8ββ  ηοίβ, 

οίι.  νϋ.,  37. 

8.  τνφλός  ην.  Μοδί  Μ88.  γθ&4 
7 τροσαίτης,  λνΐιίοΐι  ΟΓίβδ^αοΙι  ηάπιίίδ. 

11.  άνέδλεφα.  Τΐιίδ  ν6Γΐ)  4θ6δ  ηοί 
η1ν^&78  πιβηη  Ιο  τεεονεν  εϊ^ΐιί,  1>ηί  οίί- 
βη  δίηιρΐ7  Ιο  εεε ; ΙιβΓβ  ίί  \νοη14  1)6  Ιο  \ 
0€£ΐη  Ιο  8εε.  Οοη/.  Μητίί,  νίϋ.,  24. 


Κ εφ.  ιχ. 
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16  ’Έλεγον  ονν  εκ,  των  Φαρί - 
σαίων  ηνές , Οντος  6 άνθρωπος 
ονκ  έστι  παρά  τον  θεόν , δτι  το 
σάββατον  ον  τηρεϊ.  ’Άλλοί  ελε - 
γον,  Πώς  δύναται  άνθρωπος 
αμαρτωλός  τοιαντα  σημεία  ποι- 
εϊν ; Κα£  σχίσμα  ήν  εν  αντοϊς. 

17  Αέγονσι  τώ  τνφλώ  πάλιν , 
Σν  τί  λέγεις  περί  αντον , δτι 
ήνοιξέ  οον  τούς  οφθαλμούς ; Ό 
δε  είπεν , 'Ότί  προφήτης  έστίν. 

18  Οι;λ:  έπίστενσαν  ονν  οι 
Ιονδαιοι  περί  αντον , δτί  τνφλός 
ήν  και  άνέδλεφεν,  έως  δτον  έφώ- 
νησαν  τούς  γονείς  αντον  τον 
άναδλέφαντος , 

19  και  ήρώτησαν  αντούς , λέ~ 

γοντες , Οντδζ*  ό ν/δς*  νμών , 

δν  νμεϊς  λέγετε  δτι  τνφλός  έγεν- 
νήθη  ; ποΐς*  ονν  άρτι  βλέπει  ; 

20  Ά πεκρίθησαν  αντοϊς  οι  γο- 
νείς αντον  και  είπον,  Ο’ίδαμεν 
δτι  οντος  έστιν  ό νιος  ημών,  και 
δτι  τνφλός  έγεννήθη  · 

21  πώς  δε  ννν  βλέπει,  ονκ  οϊ- 
δαμεν  ή τις  ήνοιξεν  αντον  τούς 
οφθαλμούς,  ήμεϊς  ονκ  οϊδαμεν  · 


αντός  ηλικίαν  έχει  · αντον  έρω- 
τήσατε,  αντός  περί  αντον  λαλή- 
σει. 

22  Τ αντα  ειπον  οι  γονείς  αν- 
τον, δτι  έφοδονντο  τούς  Τ ον- 
δαίονς  · ήδη  γάρ  σννετέθειντο  οί 
Ιονδαιοι,  ΐνα  εάν  τις  αντον  όμο - 
λογήση  Χριστόν,  άποσννάγωγος 
γένηται . 

23  Διά  τούτο  οί  γονείς  αντον 
είπον,  "Οτι  ηλικίαν  έχει , αντον 
έρωτήσατε. 

24  ’Έφώνησαν  ονν  εκ  δεντέ- 
ρον  τον  άνθρωπον  δς  ήν  τνφλός, 
καί  είπον  αύτώ,  Αός  δόξαν  τω 
Θεώ  * ημείς  οιδαμεν  δτι  ό άνθρω- 
πος οντος  αμαρτωλός  έστιν . 

25  Άπεκρίθη  ονν  εκείνος  καί 
είπεν,  Έί  αμαρτωλός  έστιν,  ούκ 
οίδα  · έν  οίδα,  δτι  τνφλός  ών 
άρτι  βλέπω . 

26  Είπον  δε  αντώ  πάλιν,  Ύί 
έποίησέ  σοι ; πώς  ήνοιξέ  σον  τούς 
οφθαλμούς ; 

27  ’ Απεκρίθη  αντοϊς,  Είπον 
νμίν  ήδη , καί  ονκ  ήκούσατε  * τι 
πάλιν  -θέλετε  άκούειν  ; μη  καί 


16.  σχίσμα.  866  ηοίβ,  οΐι.  νϋ.,  43. 

17.  τω  τνφλω,  “ίίιβ  πιηη  Λνϊιο  Καά 
1)β6η  βΐΐηά.”  8ββ  Μηίί.,  χχνΐ.,  6. — 
δτι  ήνοιξέ,  “ λνΐιηί  βηγβδί  ίΐιαα  Γβδρβοί- 
ΐη£  Ιιίιη,  δΐηοθ  ογ  ΐη  ίΐιαί  Κβ  Ιιειίΐι  ορβη- 
6(1  ίΐιΐηβ  6768  ϊ”  Λνίχαί  ΐδ  γοιίΓ  ορίη- 
ίοη  οί  ίίιβ  πΐ3η  λυΙιο  £ηνβ  γου.  8Ϊ§ΙιΙ  Ί 
ΟίΙιβΓδ  ηιειΚβ  ί\νο  ΐηίβπΌ^ηίΐοηδ  ΐη 
ίίιβ  οίηυδβ,  βυί  ηοί  γ^βΠ. 

18.  ήν,  ίπιρετ/.  ΐη  ρΐιιρετ/.  δβηδβ.™ 
δτον,  Γογ  οΰτινος.  — έφώνησαν,  “ Ιιηά 
ΒηϊΏΐηοηβά,”  ογ  οαΐΐεά. 

21.  ηλικίαν  εχει,  1ΐ6  18  οί  3§6  δηίϊι- 
οΐοηί  ίο  £ΐνβ  ίβδίΐπιοηγ.  · 

22.  σννετέθειντο,  ΓβηέΙβΓ  άε  οοπιιηηηΐ 
εοηήΐΐο  Λεετενεταπί.  Οη  ίΐιΐδ  Η86  οί 
ίίιβ  ρΐηρ.  ρα8$.  ΐη  ίίιβ  τηίά.  ογ  άεροη. 
δβηδβ,  εοη/.  ΛνΐηβΓ’8  Ονατη,.  ο/  Νέτο 
'ΓεείαηιεηΙ,  ρ.  201. — άποσννάγωγος. 
ΤΙιβΓβ  \νοΓθ  Ιΐιτεε  Ιαηάδ  οί  βχβοππηη- 
ηΐο&ίΐοη  : ίίιβ βτεί  (ρΓοβηΜγ  ίΐιηί  δροΚ- 
εη  οί  ΐη  Ι,ιιΐίβ,  νΐ.,  22)  οοηβΐδίβίΐ  ΐη  η 
Γβπιοναΐ  οί  ίΐιο  ρβΓδοη  ίοίΐΓ  εΐΐδ  Γγοιπ 


ηΐΐ  ίίιβ  ΓηθΓηΐ)θΓ8  οίίιΐδ  ΙιοηδβΙιοΙΟ,  ηη(1 
Ιηδίβά  οηβ  πιοηίΐι.  Τΐιβ  εεεοηά  \νηδ 
ίΐιαί  λνΐιΐοΐι  ρΓοΙιΐΟΐΐβά  ίίιβ  ρβΓδοη  Γγοπι 
ίΐΐθ  βγηη^ο^ηθ  ; ηο  οηβ  ^ναδ  η11ο^β(1 
ίο  δρβαΐί  ίο,  ίβηοΐι,  βαί,  ογ  ίΓηιΙθ  Λνΐίΐι 
Ιιίιη.  Τΐιβ  ιΤιίτά  τναδ  ίοίηΐ  βχίΐηοίΐοη, 
ογ  οαίίίη§  οίί  ίοΓβνβΓ:  ίίιβ  ίοπη  οί 
βαηΐδίπηθηί  ΐη  ίΐιΐδ  οεΐδβ  \νηδ  ίβηΓίηΙ. 
ΕΐίΙΐβΓ  Ιΐΐβ  ίίΓδί  ΟΓ  8600η(1  6Χ00ΠΗΏΙΙ- 
ηΐοηίΐοη  ΐδ  ηΐΐηάβίΐ  ίο  ΐη  ίίιβ  ίεχί. — 
Χριστόν  : δυρρίγ  είναι. 

.24.  “ (χΐνβ  Οο(1  ίίιβ  ρΓηΐδβ”  1>7  οοη- 
ίβδδΐη^  ίίιβ  ίταυοί  ίΐιηί  1)β6η  υδβά  ; 
η ίοπη  οί  ηάπιοηΐδίιΐη^  οηβ  ίο  δρβηΐί 
ίίιβ  ίΓαίΙι. — δός  ( δίδωμι ). 

25.  εί,  “ \ν1ιβί1ΐ6Γ.” — ονκ  οίδα,  “I 
1ίηο\ν  ηοί,  I άο  ηοί  ρΓβίβηά  ίο  83γ·” — 
ών,  ΐπιρβΓί.  ρηΓίΐοΐρΙβ. 

27.  ονκ  ήκούσατε,  “ (Ιϊά  ηοί  ηί- 
ίβηά,  ΛΥ6Γ6  ηοί  \νΐ11ΐη^  ίο  ΙιεαΓ.5*  Τΐιβ 
ιηαη  Ιίθοοπιοδ  ΐιηρηίΐβηί  ηικΙβΓ  ίΐιΐδ 
ρηΐρίΐβΐβ  βίΓοί'ί  ίο  ΐηάαοβ  Ιιίιη  ίο  ίβΠ  η 
1Ϊ6  Γογ  ίΐΐθΐΐ'  Οβηβήί. — τί,  Γογ  κατά  τί. 
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υμείς  θέλετε  αυτού  μαθηταί  γε- 
νέσθαι ; 

28  Έλοιδόρησαν  ονν  αυτόν , 
καί  είπον , Συ  εΐ  μαθητής  εκεί- 
νου · ημείς  δε  του  Νίωσέως  έσμέν 
μαθηταί. 

29  Ημείς  οϊδαμεν  ότι  Μ,ωσή 
λελάληκεν  ό Θεός  * τούτον  δέ 
ουκ  οϊδαμεν  πόθεν  έστιν. 

30  Άπεκρίθη  ό άνθρωπος  και 
ειπεν  αύτοίς , Έν  γάρ  τούτω  θαυ- 
μαστόν έστιν,  ότι  υμείς  ουκ  οι- 
δατε  πόθεν  έστί,  καί  άνέωξέ  μου 
τούς  οφθαλμούς. 

31  Οϊδαμεν  δέ  ότι  αμαρτωλών 
ό Θεός  ουκ  ακούει  · άλλ’  εάν  τις 
θεοσεβής  ή,  καί  το  θέλημα  αυτού 
ποιή,  τούτου  ακούει . 

32  Έκ  τού  αιώνος  ουκ  ήκού - 
σθη,  ότι  ήνοιξέ  τις  οφθαλμούς 
τυφλού  γεγεννημένου . 

33  Κι  μή  ήν  ούτος  παρά  Θεού, 
ουκ  ήδύνατο  ποιεϊν  ούδέν. 

34  Άπεκρίθησαν  καί  είπον  αύ- 
τω, Έν  άμαρτίαις  σύ  έγεννήθης 
όλος,  καί  σύ  διδάσκεις  ημάς  ; καί 
έξέδαλον  αυτόν  έξω. 

35  Ήκουσεν  ό Ιησούς  ότι  έξέ- 


29.  “Τ\^6  άο  ηοί  1αιο\ν  Λνΐιβηοβ  Ιιβ 
Οβπνβδ  Ιιΐδ  οοΓηπιϊδδίοη  ογ  μμίΐιοπίγ.” 

30.  εν  τούτω,  8εϊΙ.  πράγματι. — γαρ, 
8&ηβ,  “ \ν!ιγ,  ϊη  ίΐιΐδ  ιημίίεΓ  ΙΙϊθγθ  ΐδ 
8οηΐ6ΐ1πη£  ΓβιημΓΐίμβΙθ  ίΐιμί  γομ  1ίηο\ν 
ηοί  \ν!ιβηοβ  Ιΐθ  Ιιμίΐι  Ιιΐδ  οοιηππδδίοη 
μηά  μμίΐιοπίγ,  μη<1  γβί  Ιιβ  Ιιμίΐι  ορβηβΟ 
Πΐϊηβ  βγβδ  !” — άνέωξε  (ανοίγω). 

31.  οϊδαμεν , “ \νβ  1αιο\ν,”  ίί  ϊδ  λυθΙΙ 
Ιαιο'ννη  βγ  &11,  &ο.  Οοό  άοβδ  ηοί 
ΙιβμΓ,  πιυοίι  Ιβδδ  άοβδ  Ιιβ  §ίνβ  πιΐΓμομ- 
Ιοπδ  ρο\νθΓ  ίο  δϊηηβΓδ,  Ιιμίήίμμΐ  ίΓμηδ- 
^ΓβδδΟΓδ.  8θθ  Ρδ.  Ιχνϊ.,  18  ; Ιδ.,  ΐ.,  15. 

33.  ούδέν,  ίθΓ  ουδέ  τοιοϋτον. 

34.  Α οοππηοη  ίοπη  οί  ορρΓοβπομδ 
εχρΓΘδδΐοη,  Ιϊΐίβ  8οαΙβ8  ρεεεαέΐε  ίη  Ρμί- 
ιη. — έξέδαλον,  “ ο&δί  Ιιΐπι  ομί”  οί  ίΐιβ 
οομηοΐΐ,  μηά  ρΓοβμ&Ιγ  βχοοππημηΐομ- 
ίβά  Ηϊιϊι.  8θθ  νοί’δθ  22. 

38.  έφη,  2(1  αον.  οί  φημί. — προσεκν - 
ννσεν.  8ββ  ηοίβ,  Μμίί.,  ϋ , 2. 

39.  εις  κρίμα,  ίοΐ'  (ΙίεΙΐηοΙίοη  μηά 


βαλον  αυτόν  έξω  · καί  ευρών  αυ- 
τόν, ειπεν  αύτω,  Σύ  πιστεύεις 
εις  τον  υιόν  τού  Θεού  ; 

36  Άπεκρίθη  εκείνος  καί  είπε , ' 
Ύίς  έστι  Κύριε,  ΐνα  πιστεύσω 
εις  αυτόν  ; 

37  Είπε  (Ιέ  αύτω  ό Ιησούς , 
Κα£  έώρακας  αυτόν,  καί  ό λάλων 
μετά  σού,  εκείνος  έστιν. 

38  Ό δέ  έφη,  ΤΙιστεύω,  Κύριε, 
καί  προσεκύνησεν  αύτω. 

39  Καί  ειπεν  ό Ιησούς,  Έίς 
κρίμα  εγώ  εις  τον  κόσμον  τούτον 
ήλθον,  ΐνα  οί  μή  βλέποντες  βλέ- 
πωσι,  καί  οί  βλέποντες  τυφλοί 
γένωνται. 

40  Καί  ήκουσαν  έκ  των  Φαρι- 
σαίων ταύτα  οί  όντες  μετ’  αυτού , 
καί  είπον  αύτω,  Μή  καί  ημείς 
τυφλοί  έσμεν ; 

41  Κίπεν  αύτοίς  ό Ιησούς,  Εί 
τυφλοί  ήτε,  ουκ  αν  ειχετε  αμαρ- 
τίαν · νύν  δέ  λέγετε, " Θτι  βλέπο - 
μεν  * ή ούν  αμαρτία  ύμών  μένει . 

ΚΕΦ.  ι.  10. 

1 "ΑΜΗΝ  αμήν  λέγω  ύμίν,  ό 
μή  εισερχόμενος  διά  τής  θύρας 

8βραταΐιοη  βθίννθοη  ίΐιοδβ  Λνΐιο  δθθ  ίΐιβ 
ίϊμίΐι  μηά  ίΐιοδβ  \ν!ιο  0ο  ηοί ; ογ  ίθΓ 
^ηά^πιεηί  ογ  εοηάειηηαήοη,  ί.  ε.,  βηοΐι 
Λνϋΐ  5θ  ίΐΐθ  βίΓβοί  οί  πιγ  οοπιΐη^. — ΐνα, 
ηοί  εαη8αΙ,  βηί  οη1γ  εοηεεςηεηΐταΐ. 

41.  εί  τυφλοί  ητε,  “ ΐίγο  \νθΓβ  Μηά,” 
τ.  ε.,  μημνοΐάμΜγ  ΐ^ηοΓμηί,  γβ  Υτομίά. 
ηοί  ββ  £μΐ1ίγ  ; βμί  δΐηοβ  γομ  οίμΐπι  ίο 
δββ  μηΟ  1πιο\ν,  γομΓ  δίη  Γβιημΐηδ  ϊηβχ- 
ομδμβίβ. — ητε,  ρνεε.  8ΐιΙ].  οί  είμί. 

Οΐιμρ.  X.,  νβΓ.  1.  Τΐιίδ  οΙιμρίβΓ  ίδ  ι 
ίππηθάϊμίβ1γ  οοηηθοίβά  \νίί1ι  ΐίιβ  ρτο-  | 
οβ(ϋη^.  Τΐιβ  ρμΓμβΙθ  ΐδ  (Ιΐτοοίβά  I 
μ^μΐηδί  ίμίδθ  ίομοΙιβΓδ,  βΐπιΐΙμΓ  ίο  ίΐιοδβ  I! 
1)βίοΓθ  Ιιΐπι — ίΐΐθ  βΐΐηίΐ  μηά  οοηοβιίβ(1  ί 
ΡΙιμπδΘβδ  μηά  δοπΟβδ.  ΑΠηδΐοη  ΐδ 
Ιιθγθ  πιμΟβ  ίο  ίΐιβ  ΕμδίβΓη  οηδίοιηδ. 
ΤΙιθ  Ιιβτάδ  \νβΓ8  ηΐ^ΙιΙΐΥ  οοηάμοίβά  ίο  ' 
μη  ΐηοΙοδμΓθ,  δμΓΓομηάβΟ  ϊ>γ  μ 1ο\ν  ; 
δίοηβ  \νμ11 ; μί  ίΐιβ  (Ιοογ  δίοοΟ  μη  μιιη-  ι 
Θ(1  δβΓΥμηί,  '&νρωρός,  λυΙιο  Ιίβρΐ  ν^μίοΐι. 
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εις  τήν  αυλήν  των  προβάτων,  άλ- 
λα άναβαίνων  άλλαχόθεν,  εκεί- 
νος κλέπτης  έστϊ  καί  ληστής  · 

2 ό δε  εισερχόμενος  διά  τής 
'&νρας,  ποιμήν  έστι  των  προβά- 
των. 

3 Τοντω  ό θυρωρός  ανοίγει, 
και  τά  πρόβατα  τής  φωνής  αυ- 
τόν ακούει,  καί  τά  Ιδια  πρόβα- 

■ τα  καλει  κατ'  όνομα,  καί  εξάγει 
αυτά. 

4 Κ αί  όταν  τά  Ιδια  πρόβατα 
Ιέκβάλη,  έμπροσθεν  αυτών  πορεύ- 
ϊίεταί·  καί  τά  πρόβατα  αύτω  άκο - 
$ λουθεί,  ότι  οΐδασι  τήν  φωνήν  αυ- 
τού. 

5 Άλλοτρίω  δε  οϋ  μη  άκολον- 
θήσωσιν,  αλλά  φεύξονται  απ'  αύ- 

ί τού  * οτι  ούκ  οιδασι  των  άλλο - 
τριών  τήν  φωνήν. 

6 Τ αυτήν  τήν  παροιμίαν  είπεν 
αντοίς  ό 'ϊησούς  * εκείνοι  δέ  ούκ 


έγνωσαν  τίνα  ήν  ά έλάλει  αύ- 
τοΐς . 

7 ΕΙΠΕΝ  ούν  πάλιν  αύτοϊς  ό 
Ιησούς,  Αμήν  άμήν  λέγω  νμϊν, 
οτι  εγώ  είμι  ή ΰύρα  των  προβά- 
των. 

8 Τίάντες  όσοι  προ  εμού  ήλ- 
θον,  κλέπται  είσί  καί  λησταί  * 
άλλ'  ούκ  ήκουσαν  αυτών  τά  πρό- 
βατα. 

9 Έγώ  είμι  ή 'θνρα  · δι’  εμού 
εάν  τις  είσέλθη,  σωθήσεται,  καί 
εϊσελεύσεται  καί  έξελεύσεται , καί 
νομήν  εύρήσει. 

10  Ό κλέπτης  ούκ  έρχεται  εί 
μή  ΐνα  κλέφη  καί  $ύση  καί  άπο- 
λέση  * εγώ  ηλθον  ΐνα  ζωήν  έχω- 
σι,  καί  περισσόν  έχωσιν. 

11  Έγώ  είμι  ό ποιμήν  ό κα- 
λός * ό ποιμήν  ό καλός  τήν  ψυ- 
χήν αύτού  τίθησιν  υπέρ  τών  προ- 
βάτων. 


Ιη  ίίιβ  πιοππη^  ίίιβ  δΙιβρΙιβΓά  03ΐη6, 
αηά  03ΐ1ΐη§  ίΠβ  δΐιββρ  \)γ  ίίιβ  ηαπίθδ 
\ν!ιΐο1ι  Πβ  1ΐ3(1  §ΐνβη  ΙΙιβϊϊΐ,  Ιιβ  ν^βηί 
ββίοΓΘ,  3ηά  ίΙΐ6γ  311  ίο11ο\νβά  Ιιΐηι  ίο 
ίίιβ  ρ^δίαΓβ  §Γθΐιηά. 

6.  παροιμίαν , εϊπάΐΐΐαάβ,  ΟΓ  ρΓονβΓΐ)- 
Μ δ3γΐη§  (2  Ρβί.,  π.,  22).  Ιη  οΐι. 

, χνί.,  25,  29,  παροιμίαν  λέγειν  ΐδ  ορ- 
ροδβίΐ  ίο  παρρησία  λέγειν. 

7.  “ I 3ΐη  ΙΙιβ  Οοογ,”  ί.  β.,  ίΙίΓοα^ϊι 
ηιβ  οη!γ  03η  3ηγ  οηβ  βηίβΓ  ΐηίο  ίίιβ 
Γοΐά  (ίίιβ  ΟΙιιπόϊι)  ογ  ΓθΟθΐνβ  Βηίΐιοπίγ 
ίο  Γβθ(1  ίΐιβ  δΐΐθθρ  οΓ  ηιγ  ίΐοοίί. 

8.  πάντες — λησταί.  Τΐιβδβ  \νοΓ(Ιδ 
θ£ΐη  ηοί  1)β  ίηΐίβη  ϊη  ίϊιβίΓ  Γαΐΐ  δβηδβ. 
ΑΙΙ  ΐδ  Ιιθγθ  ιΐδβά  Γογ  πιατιμ  ογ  ίΐιβ  πιοεί 
γατί  οΓ  ί Ιιοδθ  \νΙιο  ο&ιηβ  5θΓογθ  οιιγ  ΕοπΙ . 
δοπιβ  γθΓθγ  ίΠθ  δηνΐοηΓ’δ  \νοΓάδ  ίο  ίΐιβ 

| ΐπιροδίοΓδ  αη4  οίΙιβΓδ  \ν!ιο  άβίικίββ  ίΐιβ 
ρβορίβ,  δΐιοΐι  3δ  Τΐιβιιάηδ  ηηά  1ικΐ3δ  οί 
Οειίΐΐββ  : Βίοοπιίΐβΐίΐ  ηηάΘΓδίηηάδ  ίίιβ 
\νθΓάδ  ίο  ΓβίβΓ  ίο  ίΐΐθ  ίΐί^Ιΐ-ρΠΘδίδ  λνΐΐο 
ρΓβοβάβά  οιιγ  §Γβ3ί  Ηί^ΐι-ρπβδί,  ΐηίβΓ- 
ρΓοίΐη^  “ ίΐιΐβνβδ  3ηά  ΓοβββΓδ”  ίο  τηβηη 
“ νβΓ7  ταραοΐουδ  3η(1  §Γ6β(1γ  οί  §3ΐη,” 
αβ  ίηιΐβθίΐ  ίΐιβγ  υηΙΐ3ρρϋγ  'ννβΓΘ  Γογ  3 
1οη§'  ίΐπιβ  αηίβοβάθηί  ίο  Οΐιπδί’δ  3<1- 
νοηί.  Μοδί  ρΓθΙ>3ΐ)1γ  ίΐι©  83νΐοιΐΓ 
δροηΐίδ  οΓ  ίΐΐβ  ίβ3θΙΐ0Γ8  111  £βηβΓ3ΐ  ννΐιο 


Ιιαά  ρΓβοβάβά  Ιιΐδ  οοιηΐη§  ΐηίο  ίίιβ 
ΛνοΓίίΙ,  ο1ΐ3Γ30ίβπζΐη^  ίΐιβιη  3δ  δθΐίΐδΐι, 
§Γ3δρΐη§,  3η4  πη)ιΐδί.  ΟΓ  οοηΓδθ, 
ϋο\νβνβΓ,  Ιιβ  οοηΐά  ηοί  δροαίί  ΐΐιιΐδ  οΓ 
Μοδβδ  ηηά.  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ. 

9.  σωθήσεται,  “ δίΐ3ΐΙ  1)Θ  δ3νβά,”  ί.  β., 
ρΐ30β(1  ΐη  3 δί3ίβ  οΓ  δηΐνηίΐοη. — εισε- 
λενσεται — ενρήσει,  3 ίΐ^υΓβ  άβηοίΐη^ 
ιιη(ϋδίιΐΓ56(1  6η)ογηηβηί  οΓ  ίίιβ  51βδδ- 
θά  ρπνΐΐΘ£θδ  οΓ  Οΐιπδί’δ  ΟίιυΓοΙι,  3η4 
Τοοιιηίΐίιιΐ  δΐιρρίΐθδ  οΓ  ίΐιβ  ^Γ30θδ  οΓ  ίΠ© 
Ηοΐγ  8ρίπί  ίο  Ηΐδ  ΐϊΐΐηίδίβπη^  δθΓν- 
3ηίδ. — ενρήσει  (ευρίσκω). 

10.  ό κλέπτης,  Πΐ63ηΐησ  ίΠ©  /αίεβ 
ΙεαεΚβτε. — άπολέση  (άπόλλνμι). 

11.  ό ποιμήν  ό καλός,  “ ΐΐι©  §00(1 
81ιβρΐιβΓ(1.”  866  Ιδ.,  χΐ.,  11  ; Εζβΐί., 
χχχΐν.,  23  ; χχχνϋ.,  24. — τήν  ψυχήν 
αντοϋ  τίθησιν,  “ ΐ3^δ  άο\νη  Ιιΐδ  ΙίΓβ”  Γογ, 
]'ηδί63ά  οΓ,  &ο.  ΤΙιΐδ  ρ1ΐΓ3δ6  ΐη  8ί. 
Ιοΐιη  3ΐννηγβ  πΐ63ηδ  3θδο1αί6ΐγ  “ίο 
άΐβ.”  Τΐΐβ  βσυΓβ  ΐδ  6ΐΐ3η§β0,  3Γί6Γ  ίΐΐβ 
ΗβΟΓβνν  ΐάΐοηι,  3η4  ίΐιβ  δυΟΐοοί  οΓ  ίίιβ 
αΐοηετπεηΐ  ΐ3Γοα§ΐιί  1)6Γογ6  ίίιβ  1ιβ3Γ6Γδ. 
ΤΐΊβ  ννοΓ(1  ποιμήν  ΐηνοίνβδ  ίίιβ  ΐ0β3  οΓ 
§0νβΓηΐη§,  ρΓ0ί60ίΐη§,  3Π(1  ί3ΐίΐη§  03Γ6 
οΓ.  8ο  ΐη  ίίιβ  Νβ\ν  Τβδί3ΐΠ6ηί,  ποι- 
μένες 3Γ6  ίΠβ  εηταίονεε  εεάεει α,  Ιΐΐί© 
ίίιβ  επίσκοποι.  8ββ  Ερίι. , ΐν.,  11.  Ιη 
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12  Ό μισθωτός  δε,  καί  ονκ 
ών  ποιμήν , ον  ονκ,  εισί  τά  πρό- 
βατα ίδια,  άεωρεί  τον  λύκον  ερ- 
χόμενον, καί  άφίησί  τά  πρόβατα , 
καί  φεύγει  · και  ό λύκος  αρπάζει 
αντά,  και  σκορπίζει  τά  πρόβατα. 

13  Ό όέ  μισθωτός  φεύγει , ότι 
αισθωτός  εστι , και  ον  μέλει  αν - 
τω  περί  των  προβάτων. 

14  Έγώ  εϊμι  ό ποιμήν  δ κα- 
λός · καί  γινώσκω  τά  έμά,  καί 
γινώσκομαι  νπό  των  έμών, 

15  καθώς  γινώσκει  με  ό πα- 
τήρ, κάγώ  γινώσκω  τον  πατέρα  · 
καί  τήν  φνχήν  μον  τίθημι  νπέρ 
των  προβάτων. 

16  Καί  άλλα  πρόβατα  έχω , ά 
ονκ  έστιν  εκ  τής  ανλής  ταύτης  · 
κάκεϊνά  με  δει  άγαγείν , καί  τής 
φωνής  μον  άκούσονσι  · καί  γενή- 
σεται  μία  ποίμνη,  εις  ποιμήν. 

17  Διά  τούτο  ό πατήρ  με 
αγαπά,  οτι  έγώ  τίθημι  τήν  φν- 
χήν  μον,  ινα  πάλιν  λάβω  αντήν. 

1 Ρβί.  ίί.,  25,  οιιγ  ΕογΟ  ίδ  ο&Πβά  ποι - 
αην  και  επίσκοπος  τών  ψυχών. 

15.  “Ενβη  &δ  ίΐιβ  ΓαΐίιβΓ  1αιο\ν6ί1ι 
πΐ6  ηηά  I Κηο\ν  ίΐιβ  ΡηίΙιβΓ” — ραΓβη- 
Ιΐιβίΐο&ΐ. 

16.  άλλα  πρόβατα , “ οίΙιβΓ  δΐιββρ,” 
ί.  β.,  ίΐιβ  Οβηίϋβδ  λνΐιο  \νβΓβ  δοοη  ίο 
6β  1>Γου§1ιί  ίηίο  ίΐιβ  οηβ  ίοΐά  οί  Ιιίδ 
ΟΙιιιγοΙι.  — άγαγείν,  ίοΓ  προσαγαγεΐν, 
1)πιΐ£  ογ  Ιβηά  (ίο  ίΐιΐδ  ίοΜ).  Τΐΐθ  όβη- 
ίίΐβδ  3.ΓΘ  6&11β(1  Ιιΐδ  8Ϊιβερ  αηίίεΐρα- 
ίΐοη,  6θοαιΐδθ  ΙΙθ  \ναδ  ηβοαΐ  ίο  ΓβΟββηι 
ίΐιβιη,  ηηά  &η6\ν  ΐΐιειί  ΐΏ3ηγ  \νου1(3 
§1αά1γ  6ίηΙ)Γ3,06  Ιιΐδ  οίίβΓδ  οί  πΐ6Γ6γ. 

17.  ΐνα,  ηοί  εαιιεαΐ,  βηί  δίπιρ1γ  άε- 
εΐαταΐίυε  οί  ίΐιβ  ίηίιΐΓβ,  ΐία  Ιαπιεη  ηΐ. 

18.  ούδεις  αίρει.  Οιιγ  Εοπί’δ  άβδίΐι 
\ν3.δ  ριΐΓθ1γ  νοίηηίατρ,  ηηά  οοηββφίβηί- 
1γ  Ιΐβ  \ν&δ  6β1θνθΓΐ  Οί  ΐΐΐβ  ΡηίΙΐβΓ. — 
εντολήν,  “ ίΐιΐδ  ο1ι&Γ£β  (ίη  ΓβίβΓβηοβ  ίο 
ίΐιβ  Μβδδΐαίι’δ  οίϋοβ  αηά  άιιίΐβδ)  Ιιηνβ 
I Γβοβίνβά,”  &ο. 

19-21.  Οοπιρ.  ηοίθδ,  οΐι.  νίί.,  20, 
43  ; νίϋ.,  48,  52. 

22.  εγκαίνια , “ ΐΐιβ  ίβηδί  οί  ίΐιβ  ΟβΟ- 
ίο&ίίοη,”  ίηδίίίηίβά  6γ  Ιαά&δ  Μ&οοη- 
1)3βΐΐδ  (Β.Ο.  165)  ίη  ιηβπιΟΓ/  οί  ίΐΐθ 


18  Ονδείς  αίρει  αντήν  άπ 

εμού,  άλλ’  έγώ  τίθημι  αντήν  άπ  :Γ 
έμαντον.  έξονσίαν  έχω  ϋ είναι  ν 
αντήν,  καί  έξονσίαν  έχω  παλιν  ϊί; 
λαβείν  αντήν.  ταύ την  τήν  έν - γ 

τολήν  έλαβον  παρά  τον  πατρός  γ 
μον.  ψ 

19  Σχίσμα  ονν  πάλιν  έγένετο  ® 
έν  τοίς  Ίονδαίοις  διά  τούς  λό-  ψ 
γονς  τούτονς. 

20  *Ε λεγον  δέ  πολλοί  έξ  αν  Γ 
τών , Δαιμόνων  έχει  καί  μαίνε-ψ 
ται  * τί  αντού  ακούετε  ; 

21  ν Αλλοι  έλεγον,  Τ αύτα  τά  ® 
ρήματα  ονκ  έστι  δαιμονιζομένον  \ Ρ 
μή  δαιμόνων  δύναται  τνφλών  2 
οφθαλμούς  άνοίγειν  ; 

22  ΈΓΕΝΕΤΟ  6έ  τά  έγκαίνια  ® 
έν  τοίς  'ίεροσολύμοις,  καί  χει-  μ 
μών  ήν  · 

23  καί  περιεπάτει  ό Ιησούς  έν\  % 
τω  ίερω  έν  τή  στοά  τού  Σολο-  Μ 
μώντος. 

24  Έ κύκλωσαν  ονν  αντόν  οι 
. 

ΓΟδΐοΓηίΐοη  οί  ίΐΐθ  ηΙίηΓ  αηά  ίΐιβ  ίβπι- 
ρΐθ,  \ν!ιΐο1ι  Ιι^ά  Οθβη  ρΓοίαηβά  67  Αη- 
ίίοοίιαδ  Ερίρ1ι&ηβδ.  Ιί  \ν&3  οβΙβΟΓ&ίβά  | 
βνθΓ7  γβ8, γ ίοΓ  βί^ΐιί  Οη^δ  οοηίΐηηοϋδ- 1 
]γ,  οοΓηιηβηοΐη^  \νίί1ι  ΐΐιβ  25ί1ι  οί  Οηδ- 1 
Ιου,  ογ  ηβοαί  ίΐΐθ  πιΐάίΙΐΘ  οί  ϋβοβηώΘΓ. 
Ε&ιηρδ  \νβΓβ  Εβρί  6αΓηΐη^  \νί11ιοιιί  ίη-  ( 
Ιθπηίδδίοη  ; Ιιβηοβ  ίί  \ν2δ  3ΐδθ  ο&ΙΙβά  ί 
ίΐΐθ  ίβ&δί  οίΐί^ΐιίδ.  8οθ  1 Μδοο.,  ίν.,  | 
59  ; Ιοδβρίι.,  ΑηΙις.,  χϋ.,  7,  7.  Ιί  ίδ  α I 
ίηΪΓ  ίηίβΓβηοδ,  Εοπι  οιιγ  ΕοιΑ’δ  ηίίβηά- 
ηηοβ  3ί  ίΐιίδ  ίβηδί,  ίΐι&ί  ίβδίϊναΐ  ηηά 
οίΙιβΓ  4&7δ  &ρροίηίβ(1  Ιιηπίίΐη  ηα- 
ΐ1ιοπί7  πΐ3ίγ  &η4  ου^ΐιί  ίο  6β  (Ι11Ι7  ο5- 
δ6Γνβ(1. — χειμών,  “ ννίηίβΓ,”  αάάβά  ίοΓ 
ί1ΐ6  δδΐίβ  οί  ίΐιοδβ  υηαοφίηίηίοά  χνίίΐι 
Ιβ\νίδ1ι  οηδίοπίδ  ηη4  3633οηβ.  8ί. 

Ιοίιη,  ίί  \νί!1  66  ΓβιηβηΛεΓβά,  Υ^Γοίβ 
Ιιίδ  Οοδρβΐ  ίοΓ  ΐΐιβ  Οβηίΐΐβ  Οίιπδίίηηδ 
οί  ΐΐιβ  Εαδί. 

23.  στοά,  δοΐοπιοη’δ  ροΓβΙι,  η 1οη§  || 
ρΟΓίίοο  ογ  οοΐοηηαάβ  οη  ίΐιβ  63δί  δίάβ  I 
οί  ίΐιβ  ίβπιρίβ.  Ιί  \νηδ  ίΐιβ  οη1γ  ραΓί  | 
οί  ίΐιβ  ίβπιρίβ  Ιβίί  δίαηάίη^  ίΐιβ 
Β&6γ1οηί&ηδ  \ν1ΐ6η  ίΙιβΥ  άβ3ίΓογβ(1 1β- 
Γαδδίβπι  (Β.Ο.  598).  Οοτφ.  Ιοδβρίι.,  | 
Αηίΐφ.,  χχ.,  9,  7. 
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ονδαϊοί , καί  έλεγον  αντώ,  Έω^ 
ότε  τήν  ψυχήν  ημών  αίρεις  ; εί 
: ) εί  δ Χριστός,  είπε  ήμϊν  Έαρ - 
ίσια. 

. 25  Άπεκρίθη  αντοϊς  ό Ιησούς, 
ίπον  νμϊν,  καί  ον  πιστεύετε,  τά 
|>γα  ά έχω  ποιώ  εν  τώ  όνόματι 
ι )ν  πατρός  μου , ταύτα  μαρτυρεί 
φϊ  εμού  * 

26  άλλ'  υμείς  ον  πιστεύετε  · 
> γάρ  έστε  έ/ε  των  προβάτων 
ον  έμών,  καθώς  είπον  νμιν. 

27  Τα  πρόβατα  τά  έμά  τής 
; οντ/ς·  μου  ακούει , κάγώ  γινώ- 

:ω  αυτά  * καί  άκολουθούσί  μοι, 

- 28  κάγώ  ζωήν  αιώνιον  δίδω  μι 
>τοίς  * καί  ού  μή  άπόλωνται  εις 

\ ν αιώνα,  καί  οϋχ  άρπάσει  τις 
. >τά  εκ  τής  χειρός  μου. 

29  Ό πατήρ  μου,  ος  δέδωκέ 

- ι,  μείζων  πάντων  έστί  · καί 
δεις  δύναται  άρπάζειν  εκ  τής 
ιρός  τον  πατρός  μου. 


24.  αίρεις,  εηερεηάίε,  “ϊιολν  1οη§  άο 

■ α,  ογ  \νί11  γοο,  έββρ  οδ  ίη  δοδρβηββ  Ί” 

■ παρρησία.  8θθ  ο5.  χνί.,  29. 

125.  τάεργα.  866  ηοίβ,  ο5.  Υ.,  36  ; 

■ ι/.  ΥΘΓ86  38. — εν  τώ  όνόματι.  8ββ 
• ίβ,  Μηίί.,  νϋ.,  22. 

, 26.  γάρ,  “ 5603086.” 

■ 28.  ού  μη  άπόλωνται . Οοτηρ.  ηοίβ, 
1 1 νί.,  37.  8θβ,  3ΐδθ,  Ηβ5.,  χϋ.,  15  ; 

, Γηο.,  8 ; Κοπι.,  χί.,  20,  21. — μου,  3 
ι ,ίη  388ηηιρίίοη  οί  ϋβίίγ. 

129.  Ηβ  οΜηΐδ  41118  6Χ3ΐίβ(1  ρο\νβΓ 
1 2αιΐ3θ  οί  Ιιΐδ  ίηίίηΐ3ί6  Γθίαίΐοη  ίο  ΐΐιβ 
|ί1ΐβΓ,  38  ΐΠ1Π1θ(1Ϊ3ίβ1γ  ίθ11θΛΥ8. 

30.  'έν  έσμεν.  Ονε,  ίη  η3ίηΐΌ  3η  (1 

■ τϊβαίΘδ  ; ονε,  ίη  8θ5δί3ηοβ,  ρο\νβι*, 
ι 1 ΘίβΓηίίγ.  Λνΐιηί  8ίΐΌη§βΓ  οίηίηι 

3ίνίηίίγ  οοηΐίΐ  ροδβίΚΙγ  5β  οιηάβ  Ί 
ί 31.  εβάστασαν  (βαστάζω).  — λίθους. 

; ϊπρ.  ηοίβ,  ο5ηρ.  νίϋ.,  58. 

32.  Οιιγ  Τοτά  83ΐν  3ί  οηοβ  ίΐιβ  Γ63- 
ί ι οί  ίϋβο  οοηάηοί  : άίά  1ι©  ίΐιβη  83γ 
ι 4 ίΐιογ  ΗηιΙ  ηιΐδηη(1βΓ8ίοο(1  Ιιΐηη  ηηά 

.ί  Ιιο  \ν&8  οηΐρ  α πιαη , 33  ίΐιβ  Πηί- 
1308  3330ΓΪ  Ί Βγ  110  1116308  ; ίη- 
3(1  οί  ίΐΐίβ,  1ΐ6  ρΐΌ066(ΐ8  ίθ  ΓβίίΘΓ3ί6 
1 δοΐοηιη  οΐ3ΐοι  ίο  Βοίίγ. 

33.  βλασφημίας.  8β6  ηοίβ,  Μηίί., 


30  Έγώ  καί  ό πατήρ  έν  έσμεν. 

31  Εβάστασαν  ούν  πάλιν  λί- 
θους οι  Ιουδαίοι,  ϊνα  λιθάσωσιν 
αυτόν. 

32  Άπεκρίθη  αύτοίς  ό 7 Ιη- 
σούς, Πολλά  καλά  έργα  έδειξα 
ύμίν  έκ  τού  πατρός  μου  * διά 
ποιον  αυτών  έργον  λιθάζετέ  με  ; 

33  Άπεκρίθησαν  αύτώ  οί 
Ιουδαίοι,  λέγοντες,  ΙΙερί  καλού 
έργον  ού  λιθάζομέν  σε,  άλλα 
περί  βλασφημίας,  καί  ότι  συ,  άν- 
θρωπος ών,  ποιείς  σεαυτόν  θεόν. 

34  Άπεκρίθη  αντοίς  ό Ιησούς, 
Ο ύκ  έστι  γεγ ραμμένου  έν  τώ 
νόμω  υμών,  Έγώ  είπα,  ϋεοί 
έστε ; 

35  Έί  έ κείνους  είπε  ΰεούς, 
προς  οϋς  ό λόγος  τού  Θεού  έγέ- 
νετο,  καί  ού  δύναται  λνθήναι  ή 
γραφής 

36  όν  ό πατήρ  ήγίασε  καί 
άπέστειλεν  εις  τον  κόσμον,  υμείς 


ίχ.,  3 ; χϋ.,  31. — ποιείς  σαυτόν  θεόν 
8ββ  ηοίβ,  ο5.  ν.,  18. 

34.  νόμω,  ϊ.  6.,  ίη  ίϋβ  8θπρίθΓ63 
£6ηβΓ3ΐ1γ : ΐΐιβ  φΐοίηίίοη  ίδ  ίτοιο  Ρδ. 
Ιχχχϋ.,  6.  Τ5β  3Γ£θθΐβηί  ίδ  ίτοοι  Ρηβ 
Ιβ88  ίο  ί5β  £νεαΐβτ  : \ν5γ  άο  γοο  ο1ΐ3Γ§6 
106  \νίί!ΐ  ί5β  0ΠΟ16  οί  5ΐ38ρίΐ6ηΐγ  Ί ίΐιβ 
8θΠρίθΓ68  0311  06Γί3Ϊη  θίϊΐ06Γ8 — ί5θ86 
ίο  νΤιοιη  ίΐΐθ  \νοπ1  οί  Οοϋ  03θΐβ — 5γ 
ί5β  03016  οί  §νά8,  3ηά  γοο  1ίηο\ν  ίοϋ 
\νβ11  ί1ΐ3ί  ΐΐΐβ  3θίϋθΠίγ  οί  ίϋβ  830Γ6(1 
Κβοοπΐ  ίδ  ίηϋίδρυίοϋΐβ.  Νο\ν,  ίί ίΐιοδβ 
\ν!ιο  3Γ6  οοηί6886(11γ  τπβη  3Γ6  οοΐΐβϋ 
£θά8,  5603086  3ρρθίθίβ(1  5γ  ΐ6ϋθν3ΐΐ, 
βνβη  οη  ίΗαΙ  ^Γοοηά  ίϋβ  ΐίίΐβ  \νοο1(ί 
ί)6ΐοη£  ίο  πΐ6  ; 5οί  ίί  ίδ  ιοίηβ  οί  π§5ί 
οη  ί3Γ  ϋί^ΙιβΓ  ^ΓουηΟδ,  5603086  I Ιιονβ 
ϋββη  οοη8βθΓ3ί6(1  ίο  Ιϋβ  οίϋοβ  οί  Μβδ- 
8ΐ3ϋ,  I Ιιονβ  ϋββη  86ηί  ίοΐο  ίΐιβ  λυογΙΟ 
5γ  ίΐιβ  ΡοίΙιβΓ  ίτοηι  Ιιβονβη  ίίδβΐί,  3ηά 
I 3πι  Ιιίδ  οη1γ  Οβ^οίίβη  8οη.  Τΐιϊβ 
ίΐιβ  "ννοΓίίδ  ινίιίοΐι  I (Ιο  ρΐΌνβ  : ίϋοο§1ι 
γοο  ϋβΐίβνβ  ηοί  Ώΐγ  θίί-Γβρ63ί6(1  38- 
δβΓίίοη,  γ6ί  1ΐ3νβ  ίοίίΐι  ίη  ίϋο  \ν01'1ν8 
λνΐιίοΐι  31*6  άοηβ  ϋβίοΓβ  γοο,  Ιΐΐ3ί  γοο 
013γ  1ίηθ\ν  06Γί3ίη1γ  ί1ΐ3ί  311  ίοβχρίί- 
03ϋ1β  3η(1  βηίίΓβ  οοίοη  8θ5δί3ίδ  5β- 
ίινββη  ίΐιβ  Ρ3ίΙΐ6Γ  3ηϋ  ιηβ 
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λέγετε , "Οτι  βλασφημεϊς , ότι 
ειπον , Ύίός  τον  θεόν  είμι ; 

37  Ε£  ον  ποιώ  τα  έργα  τον 
πατρός  μον,  μή  πιστεύετε  μοι  * 

38  εί  όέ  ποιώ,  καν  έμοι  μή 
πιστεύητε,  τοϊς  έργοις  πιστεύ- 
σατε·  ινα  γνώτε  και  πιστεύσητε, 
οτι  έν  έμοι  6 πατήρ,  κάγώ  εν 
αντώ. 

39  ’Έ,ζήτονν  ονν  πάλιν  αντόν 
πιάσαι  * και  έξήλθεν  εκ  τής  χει- 
ρός  αντών. 

40  ΚΑΙ  άπήλθε  πάλιν  πέραν 
τον  Ίορδάνον,  εις  τον  τόπον 
όπ ον  ήν  Ιωάννης  το  πρώτον 
βαπτίζων  · και  έμεινεν  έκεϊ. 

41  Και  πολλοί  ήλθον  προς  αν- 
τόν, καί  έλεγον,  'Ότι  Ιωάννης 
μεν  σημεϊον  έποίησεν  ονδέν  * 
πάντα  δε  όσα  είπεν  Ιωάννης 
περί  τούτον,  αληθή  ήν. 

42  Και  έπίστ ενσαν  πολλοί 
έκει  εις  αντόν . 

ΚΕΦ.  αι.  11. 

1 ΉΝ  δε  τις  ασθενών  Κάζα - 
ρος  από  Βηθανίας , εκ  τής  κώμης 
Μαρίας  και  Μάρθας  τής  αδελφής 
αντής. 

39.  έξή?ιθεν,  86  ειώάηχτΐ,  6δ03ρβ(1  οηί 
οί  ϊΙιθιγ  ίιηηάδ. 

40.  Ηθ  \νβηί  ίο  Ββί1ΐ3ΐ>3Γ3  ογ  Ββίΐι- 
&ηγ.  866  οΐΐ.  28. — έμεινεν  {μένω), 
Η.6  δί&γβίΐ  ίΙΐΘΓβ  3 ιηοηίΐι  ΟΓ  ΙΟΟΓ6,  30- 
00Γάίη§  ίο  ΑΓοΚΟΐδίιορ  Νβ\νοοηΐθ.  Ηβ 
Γοίατηοά  ίηίο  1ικΐ63  ίον^3Γά  δρπη£. 

0ίΐ3ρ.  XI.,  νθΓ.  1.  Βηθανίας.  8βθ 
ηοίβ,  Μαίί.,  χχί.,  17.  Οοη/.,  3ΐδθ, 
Βυΐίβ,  χ.,  38,  8βςς. — από  3ηά  εκ  3ΓΘ 
υδθά  ίΓκϋίΤβΓβηίΙγ  ίο  άβηοίβ  3 ρΐ30θ  οί 
Καόίΐαΐΐοη  ογ  οί  ΜνίΗ. 

2.  άλείψασα,  “ 3ηοίηΐβ(1,”  %.  β.,  3ίίβΓ- 
\ν3Γ(1,  3δ  Γβΐ3ΐθ(1  ίη  ηοχί  οΐι.  (χϋ.,  3). 
Τΐιβ  οΪΓουιηδίαηοΘ  ίδ  δροΐίβη  οί  βγ  3η- 
ίίοΐρηίίοη  3δ  οηβ  \νβ11  ίοηοννη,  30οογ4- 
1Π£  ίο  011Γ  ΒοπΓδ  ρΓβιΙίοίίοη,  Μ3ίί., 
χχνί.,  13. 

4.  ονκ  έστι  προς  τθάνατον,  “ ηοί  ιιηίο 
άΘ3ί1ι,”  ήη3ΐ1γ  3ηά  Οβγοηά  ΓΘ0311 


Κεφ . χι 


2 Ήν  (5έ  Μαρία  ή άλείψασα 
τον  Κύριον  μύρω,  και  έκμάξασα 
τούς  πόδας  αντού  τοϊς  ΰριξϊν  αν - 
τής,  ής  ό άδελφός  Α άζαρος  ήσ- 
θένει. 

3 Α πέστειλαν  ονν  αί  άδελφαϊ 
προς  αντόν  λέγονσαι,  Κύριε,  ϊδε , ! 
ον  φιλεϊς  ασθενεί . 

4 Άκούσας  δε  ό Ιησούς  ειπεν , ! 
λύτη  ή ασθένεια  ονκ  έστι  πρός{ 
' θάνατον , άλλ*  νπέρ  τής  δόξης 
τον  θεού,  ινα  δοξασθή  ό νιος  τον  \ 
Θεού  δΐ  αντής. 

5 Ήγάπα  (?έ  ό Ιησούς  την 
Μάρθαν  και  τήν  αδελφήν  αντής 
και  τον  Αάζαρον. 


6 Ώζ·  ονν  ήκονσεν  ότι  ασθενεί , 


δύο  ημέρας. 

7 ’ Έπειτα  μετά  τούτο  λέγει ί 
τοϊς  μαθηταϊς,  ’Άγωμεν  εις  τήν I 
Ίονδαίαν  πάλιν. 

8 Α έγονσιν  αντώ  οί  μαθηταί 
'Ραβδϊ,  νύν  έζήτονν  σε  λιθάσαι 
οί  Ίονδαϊοι,  και  πάλιν  νπάγεις 
έκεϊ ; 

9 Άπεκρίθ η ό Ιησούς,  Ο νχι\ 
δώδεκά  είσιν  ώραι  τής  ήμέρας ; ! 
εάν  τις  περιπατή  έν  τή  ήμέρα,Ι 

6.  έμεινεν,  ΐ.  β.,  Ιιθ  (Μ  ηοί  οοιηβ  ίο ; 
Ββί1ΐ3ηγ  ΐίΐΐ  Ι,3Ζ3ταδ  1ΐ3(1  βββη  άβδίι 
ίοηΓ  άηγδ.  Τίιϊδ  \ν3δ  ίη  ογ4θγ  ίίιαΐ 
ίΙιβΓθ  ιηί^ΐιί  6θ  ηο  γοοπι  ίο  (Ιουβί  ίΐιο 
ί30ί  οί  Ιιϊδ  ά63ί1ι,  3Π(1  ίίιβ  λνοηάΓουί  | 
ΓηίΓ3θ1β  ρβΓίϋΓΠίβό  ίη  Γ3ίδίη§  Ιιίιη  ίτοιχ 
ίΐιβ  άβ3ά  3^3ίη. 

8.  νϋν,  “ηο\ν,”  ί.  β.,  οηΐγ  3 δΒοη ί 
ίίηΐθ  3£0.  Τίΐθγ  3Γ6  3δίθηίδίΐ6(],  3Π( 
ηοί  ννίίίιοιιί  3ρρ'·β1ΐθηδίοη  οί  (ί3ΐΐ£6Γί(  | 
ίΙιβπίδοΙνΘδ.  δοβ  ηοίθ,  Μ3Γ&,  χ.,  32 

9.  ονχϊ  δώδεκα,  κ.  τ.  λ.  Οοτι/.  δίιη  [ 
ίΐ3Γ  βχρΓβδδίοη,  οΐι.  ίχ.,  4.  Νο\ν,  \ν1ιϋί ; 
πιγ  437  &η4  ^011Γ  1&8ίβ,  I ηιυδί  ΙςιΒογ 
δοοη  ίΐΐθ  ηί^ΐιί  οί  4β3ί1ι  οοιηβίΐι,  λνΐιβι 
πιγ  πιίδδίοη  \νί11 1)6  βηάβά.  Τίιβ  Ιβντ; 
ΙΙίΓου^Ιιοιιί  ΙΙι©  7β3Γ  4ίνί(1β(1  ΐΗβ  ά&Ι  - 
ίηίο  ί\νβ1νβ  ΙιοηΓδ,  ΙΐΘίψββη  δπηπδο 
3ηά  δυηδβΐ,  δο  ίΐιπΐ  3ί  ίΐιβ  άί^βΓβη 
863δΟΠ5  ίίΐΘ7  ν3Γίθ(1  ίη  Ιβη^ίΐι.— προο 
κόπτει,  86ΐΙ.  πόδα  (3δ  ίη  Μ3ίί..  ΐν.,  6 


Κεφ . χι. 
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ον  προσκόπτει , ότι  τό  φώς  τον 
κόσμον  τούτον  βλέπει  * 

10  εάν  όέ  τις  περιπατή  εν  τη 
, ννκτί,  προσκόπτει , ότι  τό  φώς 

ονκ  έστιν  εν  αντώ. 

1 1 Τ αύτα  είπε,  και  μετά  τούτο 
- λέγει  αντοϊς,  Α άζαρος  6 φίλος 

ημών  κεκοίμηται  * αλλά  πορεύο- 
μαι ιν α έξνπνίσω  αντόν. 

12  Ε Ιπον  ονν  οι  μαθηταϊ  αν - 
τον,  Κύριε,  εί  κεκοίμηται,  σωθή- 
σεται. 

13  Ε Ιρήκει  όέ  6 Ιησούς  περί 
τού  ΰανάτον  αντού  * εκείνοι  όέ 
έόοξαν  ότι  περί  της  Κοιμήσεως 
τού  ύπνον  λέγει. 

14  Τότε  ονν  εϊπεν  αντοϊς  ό 
Ιησούς  παρρησία , Α άζαρος  άπέ- 
θανε  * 

15  και  χαίρω  όι*  υμάς,  ινα 
πιστεύσητε,  ότι  ονκ  ήμην  έκεϊ* 
άλλ’  άγωμεν  προς  αντόν . 

16  Ε Ιπεν  ονν  θωμάς,  ό λεγό- 
μενος Δίόνμος,  τοϊς  σνμμαθηταϊς, 

I . Αγωμεν  καί  ημείς,  ινα  άποθάνω - 
μεν  μετ’  αντού . 

ΐΛΐΙίβ,  ίν.,  11),  ΛνίΐΙι  προς  λίθον  ογ  λίθω. 
— τό  φώς  τοϋ  κόσμου , ίΐιβ  η3ίΐΐΓ3ΐ  Ιΐ^ΐιί. 

10,  αντώ,  ΓβίβΓπη^  6Ϊ11ΐ6Γ  Ιο  ίΐιβ 
ι οοτΙ(1  ογ  Ιο  ίΐιβ  7ΐΐαη. 

11.  κεκοίμηται.  Μβ3ηΐη£,  Ογ  3 ή£~ 
ιγθ  οοιηπιοη  ίο  311  Ϊ3η§ιΐ3£63,  “ Ιιβ  ΐδ 
ρβηά.”  Τΐιβ  όΐδοΐρίβδ,  1αιο\νΐη£  ίΙΐ3ί 
Βΐθβρ  \ν3,δ  Γβ^αΓάβΟ  38  3 ίανοτηΜβ 
'Βγιηρίοπι  οί  ΓβοονβΓγ,  υηάβΓδίοοά  ίΐΐθ 
Β&νίουΓ  1ΐίβΓ3ΐ1γ. 

15.  πιστεύσητε , “ Πΐ3γ  Ιίβΐΐβνβ  ” 

Π0Γ6  Οπηίγ. — ημην  (ίθΓ  ην),  3,  ίΟΓΓΠ 
ΓουηΟ  οηΐγ  ϊη  ίΐιβ  ΐ3ίβΓ  \νπίβΓ8. 

16.  Δίδυμος.  Τΐιϊδ  θχρΓβδδθδ  Ιϊιβ 

Ώ6αηϊη§  οί  ΊΊιοπιαε,  βοίΐι  8Ϊ£'ηί- 

|γΐη£  Ινοχη : ογ  ΐί  πΐ3γ  ’οβ  3 οο^ηοπιβη 

3ί  Τ1ΐ0Π138,  38  ΡβίβΓ  18  οί  δΐΐΏΟΠ. 

μετ*  αυτοϋ,  βΐί1ΐ6Γ  Λνϋΐν  Σαζαπιε  ογ 
ρΐίΐι  ίΐΐθ  Βανίοιιτ.  Τΐιβ  ΙηίίβΓ  ΐηίβΓ- 
ρτβίηίΐοη  βΟΘΠΐδ  £βηβΓ3ΐ1γ  ρΓβίβΓΓβά. 
ρ 8ΐηοβ  οιιγ  ΜοδίβΓ  ινΐΙΙ  £ο,  ηοί\νΐίΙι- 
(Β1αη(ϋη§  ίΐιο  (Ιαη^βΓ,  Ιβί  ιιβ  £ο  ίοο, 
3νοη  ίΗοιι§Ιι  \νβ  δΐιουΐά  άΐβ  \νΐί1ι  Μπι.’* 
;■ — άποθάνωμεν  ( αποθνήσκω ). 


17  ΈΑΘΩΝ  ονν  ό Ιησούς  εν- 
ρεν  αντόν  τέσσαρας  ημέρας  ήόη 
έχοντα  εν  τώ  μνημείω. 

18  ΎΉ.ν  όέ  ή Βηθανία  έγγνς 
τών  Ιεροσολύμων,  ως  από  στα- 
όίων  όεκαπέντε  * 

19  καί  πολλοί  εκ  τών  Ίον- 
όαίων  έληλύθεισαν  προς  τάς  περί 
Μάρθαν  καί  Μαρίαν,  ινα  παρα - 
μνθήσωνται  αντάς  περί  τού  άόελ 
φού  αντών. 

20  Ή ονν  Μάρθα,  ως  ήκονσεν 
ότι  ό Ιησούς  έρχεται,  νπήντησεν 
αντώ  · Μαρία  όέ  εν  τώ  οικω  έκα- 
θέζετο. 

21  Ε Ιπεν  ονν  ή Μάρθα  προς 
τον  Ίησούν,  Κύριε,  εί  ής  ώόε,  ό 
άόελφός  μον  ονκ  αν  έτεθν?]κει. 

22  Άλλα  και  νύν  οίόα  ότι  όσα 
αν  αίτηση  τον  θεόν,  όώσει  σοι  ό 
θεός. 

23  Αέγει  αντή  ό Ιησούς,  Άνα- 
οτήσεται  ό άόελφός  σον. 

24  Αέγει  αντώ  Μάρθα,  θίόα 
ότι  άναστήσεται,  έν  τή  άναστά·* 
σει  έν  τή  έσχατη  ημέρα. 

17.  έλθών,  “1ΐ3νΐη£  3Γπνβ(Τ*  ΐη  ίΐιβ 
νΐοΐηΐίγ  οί  ίΙΐΘ  νΐ1ΐ3£β.  8ββ  νβΓ8β  30. 
— έχοντα.  Τΐιβ  νβΓΟ  έχειν , "ννΐιβη  1186(3 
38  Ιιθγθ,  οί  Ηπιε,  8Ϊ§ηΐήβ8  α^ετε,  ίταη·* 
εψετε,  38  οίί  6η,  3ΐδθ,  ΐη  ίΐιβ  οΐ388Ϊ68. 

18.  Βηθανία.  866  ηοίβ,  Μηίί.,  χχί., 
17.— από  Βίοοπιήβΐά  οοιηρ3Γ68  ίο  ίΐιβ 
Εη^ϋδΙι  “ οίί,”  ηβουί  ήίίεβη  8ί3(1Ϊ3  οίΡ 
γενομένη  ΐδ  ιιηΟβΓδίοοά.  Οοη/.  οίιηρ, 
χχί.,  8 ; Κβν.,  χΐν.,  20.  — σταδίων. 
8ββ  ηοίβ,  οίί.  νί.,  19. 

19.  τάς  περί  Μάρθαν  καί  Μαρίαν , ίθΓ 
προς  Μάρθαν  καί  Μαρίαν , 38  οίίβη  ΐη 
ίΐΐβ  01388108  ; ΐί  Πΐΐ^ΐΐί,  βθ\νβνβΓ,  1Π- 
οΐαάβ  ίΐΐβ  Π63Γ  Γ6ΐ3ίΐΥ68,  38  ΐη  ίΐΐθ 

δίιηΐΐ3Γ  ΐίΐΐοιη,  Αοί»,  χΐϋ·,  13-  νΐδΐίδ 
οί  οοηάοίβηοβ  ιίδυοίΐγ  οοηίΐηυβά  ίθΓ 
δβνβη  Οηγδ  3ίί6ΐ*  ίΐιβ  ίιιη6Γ3ΐ,  βοηηβ- 
ίΐπιβδ  ιηιιοΐι  Ιοη^βΓ. 

20.  έρχεται,  “\Υ38  οοιηΐησ.” — έκαθέ- 
ζετο  : είΐΐϊη §■  \Υ38  ίΐιβ  ροδίΠΓβ  οί  ^Πθί. 
Μ3Γγ  ρΐΌΐ)3ΐ)1γ  Γ6Π13Ϊη6ά  δΐΐίΐη^  ίΐΌΠ) 
6Χ0688Ϊνβ  80ΓΓ0\Υ. 

21  έτεθνηκει,  ρΐηνετϊ.  οί  θνίισκοί 
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25  Ε Ιπεν  αύτή  6 Ιησούς , Έγώ 
είμι  ή άνάστασις  καί  ή ζωή.  6 
πιστεύων  εις  εμέ , καν  άποθάνη , 
ζήσεται  · 

26  #α£  πας*  ό ζων  βαέ  πιστεύ- 
ων  εις  εμέ , ον  μή  άποθάνη  εις 
τον  αιώνα,  πιστεύεις  τούτο  ; 

27  Αέγει  αύτώ , Ναί,  Κνρ^ε  * 
έγώ  πεπίστενκα , δτχ.  σι)  εΖ  ό 
Χριστός , ό ν/δζ*  τον  Θεόν,  ό είζ* 
τον  κόσμον  ερχόμενος. 

28  Κα£  ταύτα  είπούσα,άπήλθε 
και  έφώνησε  Μαρίαν  την  αδελ- 
φήν αυτής  λάθρα  είπούσα , Ό 
δάσκαλος  πάρεστι  καί  φωνει  σε. 

29  'Κκείνη  ως  ήκονσεν , έγε£- 
ρεταί  τα^ν  /εαέ  έρχεται  προς  αυ- 
τόν. 

30  Ονπω  δέ  έληλύθει  ό Ιη- 
σούς εις  τήν  κώμην , άλλ’  ?}ν  εν 
τώ  τόπω  οπον  νπήντησεν  αντω 
ή Μάρ0α. 

31  0/  ονν  Ίονδα£ο£  οί  δντες* 
μετ'  αυτής  έν  τή  οικία,  καί  παρα- 
μνθούμενοι  αυτήν , Ιδόντες  τήν 
Μαρίαν  ότι  ταχέως  άνέστη  καί 
έξήλθεν , ήκολούθησαν  αυτή , λέ- 
γοντες,  " Οτι  υπάγει  εις  το  μνη- 
μείου, £να  κλαύση  εκεί. 

25.  έγώ  εϊμι.  Οοη/.  οΐι.  ν.,  21.  “ I 

αΠΙ  Ιΐΐ©  ΒΙΐίίΐΟΓ  3ηά  αΟΟΟΠίρΙΐδΙίΟΓ  οί 
ΙΙιβ  ΓβδίιπΌοΙΐοη  ; I αιη  ίϋο  ^ΐνβΓ  αηά 
βΟδίΟΛΥΟΓ  οί  Ιΐίβ,  ϋθίϋ  ίΟΓ  ίΐπΐβ  αηά  ίΟΓ 
βίβπιΐΐγ.” 

26.  ον  μη  άποθάνη  είς  τον  αιώνα , 
“δΐιαίΐ  ηβνβΓ  άΐβ,”  ί.  ε.,  8Ϊ13.11  ηοί  άΐβ 
βίβΓηαΙΙγ.  Τίιβ  ϋβϋβνβΓ  ίη  Οΐιτΐδί, 
ίίιου^ϋ  άβαά,  δΐιαίΐ  πδβ  ίο  Ιΐίβ  αηά  ]ογ 
ΐηηιηοΓίαΙ ; 80,  ΐοο,  ίϋβ  ρΓοπϋδβ  ΐδ  βιΐΓβ 
ίο  ονβΓΥ  Πνΐη£  ϋβΙΐβνβΓ  ΐη  ίϋΐδ  δΐαίβ 
οί  ρπΛαίΐοη,  ΐϋαί,  ίϋοα§1ι  Ιιβ  άίβ,  ϋβ 
δϋαΐΐ  ηοί  άΐβ  βίβπια11γ,  ϋπί  δΐιαίΐ  ίΐνβ 
α^αΐη  ίδτΘΥθΓ  αηά  βνβΓ.  Βίβδδβά  ϋορβ 
αηά  βοπιίοΓί  οί  Ιΐίβ  ίαΐηί  αηά  \νβαΓγ 
δοαΐ ! 

27.  πεπίστενκα.  Τϋβ  υδβ  οί  ίΐΐθ 
ρετ/.  ΐδ  ϋβΓβ  νβΓγ  βχρΓβδδΐνβ.  “ Υβδ, 
Εογ(3,  ΐ Κάνε  όεΐίενεά,  αηά  I εοηΐίηηε  Ιο 
ΙβΙίβνβ,  \νΐίϋοαί  Ιιβδΐίαίΐοη,  ίϋαί  ίΐιου 
3Γί  ίϋβ  Μβδδίαϋ  ” 


32  Ή ονν  Μαρία  ως  ήλθεν 
όπου  ήν  ό Ιησούς , ίδούσα  αυτόν, 
έπεσεν  εις  τούς  πόδας  αυτού , λέ-  ( 
γονσα  αύτώ , Κύριε,  εί  ής  ώδε,  ? 
ούκ  άν  άπέθανέ  μου  ό αδελφός. 

33  Ιησούς  ονν  ως  είδεν  αυτήν  I 
κλαίονσαν,  καί  τους  σννελθόντας 
αυτή  Ιουδαίους  κλαίοντας,  ένε-  ] 
δριμήσατο  τώ  πνεύματι,  καί  έτά-  ; 
ραξεν  εαυτόν, 

34  καί  είπε,  Πον  τεθεϊκατε  || 
αυτόν  ; Α έγονσιν  αύτώ,  Κύριε,  \ 
έρχου  καί  ίδε. 

35  ’Έδάκρυσεν  ό Ιησούς. 

36  Έλεγαν  ονν  οί  Ιουδαίοι,  ! 
’Ίδε,  πώς*  έφίλει  αυτόν. 

37  ΊΥνέζ*  δέ  εξ  αυτών  είπον, 
Ούκ  ήδύνατο  οντος  ό άνοίξας 
τούς  οφθαλμούς  τού  τυφλού,  ποι - ! 
ήσαι  ιν α καί  ούτος  μή  άποθάνη ; | 

38  Ιησούς  ούν  πάλιν  έμδρι-  | 
μώμενος  έν  έαυτώ,  έρχεται  είς 
το  μνημείου,  ήν  δέ  σπηλαίου,  | 
καί  λίθος  έπέκειτο  επ'  αύτώ. 

39  Αέγει  ό Ιησούς,  'Άρατε  ; 
τον  λίθον.  Αέγει  αύτώ  ή άδελ- 
φή  τού  τεθνηκότος  Μάρ0α,  Κν- 
ριε,  ήδη  όζει  · τεταρταίος  γάρ 
έστι. 



30.  έληλύθει  {έρχομαι). 

31.  Μ&ΓΥ,  ΐί  86ΘΠ18,  \ΥίΙδ  ίΙΐΘ  οΐιΐβί  ] 
ΪΠΟαΓηθΓ,  ΟΓ,  Γ3ί1ΐ6Γ,  11ΐ6  πιοβί  ονθΓ- 
ΟΟΠ1Θ  Λνίΐΐΐ  §Γ1βί. 

33.  ένεδριμησατο{έμβριμάομαι),ίί\ν3,8  \ 
§Γβ3ί1γ  ΟΐδίαΛθά  αηά  α^ΐίαΐβά.”  ΤΙιβ  ! 
\νοΓάδ  ίο11ο\νΐη§  θχρτβδδ  ηοαΓί^  ίίιβ 
δαιηο  ΐΐιΐη^.  8θθ  νβΓδβ  38. — έτάραξεν  > 
έαντόν.  ΤΐΐΘ  νθΓΐ)  \νΐί1ι  ΙΙιθ  ρΓοηουη  ( 
ΐδ  βφΐΐναίβηί  ίο  ΙΙιθ  ραδδΐνβ. 

38.  μνημεϊον.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί1ιβ\ν, 
χχνϋ.,  60  ; χχνΐϋ.,  1 ; ΜαΛ,  χνΐ.,  5. 

— έπέκειτο , “ "νναδ  Ιαίά  ιιροη ,”  ίΐιαί  18,  ι 
α^αίηεΐ  ΐί  ; ίΐιβ  βηίΓαηοβ  βθΐη£  ίΓοηι 
ΐ£θ  δΐάβ. 

39.  άρατε , “ Γβΐϊΐονβ,  ογ  γοΙΙ  α\γα7·’?  1 
(8θθ  Μαίί.,  χχνϋ.,  60;  χχνΐϋ.,  2.) 
Τϋΐδ  \ναδ  άοηβ  οηΐγ  οη  βχίΓαοΓάΐηαΓ^ 
οοοαδΐοηδ. — όζει,  “ίϋβ  δΐηοΐΐ  ΐδ  οίίβη- 
δΐνο.”  Τϋβ  νοΓϋ  Γβίαίβδ  ίο  βπιΐίίΐη§ 
οάοτ  \νϋ6ίϋβΓ  §οοά  ογ  6αά. — τεταρταϊ-  ] 
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40  Λέγει  αυτή  ό Ίησονς , Ούκ 
είπόν  σοι,  ότι  εάν  πιστεύσης , 
όφει  την  δόξαν  τον  Θεόν ; 

41  ΤΗ ραν  ονν  τον  λίθον , ον 
ήν  ό τεθνηκώς  κείμενος.  Ό 
Ίησονς  ήρε  τούς  οφθαλμούς  άνω, 
καί  είπε , Ιίάτερ , ευχαριστώ  σοι 
ότι  ήκονσάς  μου. 

42  Έγώ  δε  ήδειν  ότι  πάντοτε 
μον  ακούεις  · άλλα  διά  τον  όχ- 
λον τον  περιεστώτα  είπον,  ινα 
πιστεύσωσιν  ότι  σύ  με  άπέστει- 
λας. 

43  Καί  ταντα  εϊπών , φωνή 
μεγάλη  έκραύγασε,  Λάζαρε , δεύ- 
ρο έξω. 

44  Καί  έξήλθεν  ό τεθνηκώς , 
δεδεμένος  τούς  πόδας  καί  τάς 
χεϊρας  κειρίαις , καί  ή όφις  αυ- 
τού σονδαρίω  περιεδέδετο.  Λέ- 
γει αντοίς  ό Ίησονς , Λύσατε  αν- 
τόν,  καί  άφετε  νπάγειν. 


45  ΠΟΑΑΟΙ  ονν  εκ  των  Ιου- 
δαίων οι  έλθόντες  προς  τήν  Μα- 
ρίαν, καί  'θεασάμενοι  ά έποίησεν 
ό Ιησούς , έπίστενσαν  εις  αντόν. 

46  Τινές  δέ  εξ  αντών  άπήλθον 
προς  τούς  Φαρισαίους,  καί  είπον 
αντοΐς  α έποίησεν  ό Ίησονς. 

47  Σννήγαγον  ονν  οι  αρχιε- 
ρείς καί  οι  Φαρισαίοι  συνέδρων , 
κο2  έλεγον , Ύί  ποιονμεν  ; ότι  ον - 
τος  ό άνθρωπος  πολλά  σημεία 
ποιεί. 

48  Έαν  άφώμεν  αντόν  οντω, 
πάντες  πιστεύσονσιν  εις  αντόν  * 
καί  έλεύσονται  οι  "Ρωμαίοι  καί 
άρονσιν  ημών  καί  τον  τόπον  καί 
τό  έθνος. 

49  Είζ*  δέ  τις  εξ  αντών  Κ αϊά- 
φας , άρχιερεύς  ών  τον  ενιαυτού 
εκείνον , ειπεν  αντοίς , "Υμείς  ονκ 
οϊδατε  ονδέν  · 

50  ουδέ  διαλογίζεσθε  ότι  συμ- 


ος,  3η  ίάίοπι  1>γ  ΛνΚίοΙι  Λνΐιηί  ρκ>ρ6Γΐγ 
ββίοη^δ  ίο  ίΐιβ  ρ6Τ807ΐ  Ϊ8  ηρρίίβύ  ίο  ίίΐβ 
ΐΜη§·.  Τγογπ  Υ6Γ86  17,  ίί  3ρρβ3Γ3  ίΐιηί 
Ι,3Ζ3Γυ8  1ΐ3(1  βββη  ίοηΓ  ά3γ8  ίη  ίΐιβ 
ίΟΠίί),  ΛΥΙηοΙι  13  Γθοοηοϋβά  \νίί1ι  ίΐΐίδ 
5γ  ίηΜη^  ίηίο  ηοοοηηί  ίΐιηί  ίΐιβ  Ιθ’νν'δ 
ιηοδΐ  £βηβΓ3ΐ1γ  βιιπβίΐ  ίϊιβ  άβηά.  ίϊιβ 
83Πΐθ  ά3γ  οη  \ν1ιΐο1ι  Ιίΐ6γ  άϊβ4.  Οοπιρ. 
Αοίδ,  ν.,  6,  10.  Τίιβ  Ιηρδβ  οί  ίίιηβ 
δΐηοΘ  Ιι&ζο,Γυδ’δ  άβηίΐι  ρΓονβδ  5βγοηά 
311  άοηβί  ίίιηί  Ιιθ  \ν&8  τεαΙΙμ  άβα,ά , ηηά, 

; οοη56φα6ηί1γ,  ίΐιηί  Ιιΐδ  ΓβδΠΓΓβοίίοη 
\Υ38  ΐίΐβ  §1θΠΟΠ3  ΙϊΐΪΓ3θ1β  Λνΐΐΐοΐΐ  ννβ 
Οβίίβνβ  3.η(1  ιηηίηΐηίη  ίί  Ιο  ββ. 

41.  ηκονσάς  μον.  Νοίβ  ίίιβ  ίθΓ66 
οί  ίϊιβ  αοήεί.  “ Τίιοη  3Γί  αοοιιείοπιβά , 
ι ΟΓ  ίΚοα  Πδβδί  ίο  1ΐ63Γ  Π16.” 

42.  ηδειν  {είδω).  — είπον.  I Ιιηνβ 
Ιδροΐίβη,  αί  ίίιΐδ  ίίιηβ. 

43.  εκρανγασε,  “Ιΐθ  οπβΟ  ηίοιιά,”  ίο 
ιηηηίίββί  ΐο  &11  Ιιΐδ  ρο\νβΓ  ονβΓ  ύβηίΐι 
ηηά  ίΐιβ  £Γαν6. 

44.  δεδεμένος , “ βουηά,  ογ  ίηοΐοββά. 
ίη  ίΐΐβ  £Γ3νβ-θ1θίΙΐ68,”  Λνΐΐΐοΐΐ  ίΐΐβ  1β\Υ8 
Λνηιρρεά  3Γοηηά  ίϊιβ  ίιοάϊβδ  οί  ίϊιβ  Οβηά. 
— η όψις,  “Ιιΐδ  ίαοβ.” — σονδαρίω.  866 
ηοίο,  ΙλιΚο,  χίχ  , 20.  Ηθγθ  ίί  ιηβηηδ 
α ΙαΓσο  Ιΐηβη  οΐοίΐι  ογ  ΙΐίΐηάΙνβΓοΙιΐθί. 
ίη  ΓηιιΐΏηιίοδ  ίίιΐδ  οΐοίΐι  βχίβη(1β(1  άο\νη 
Λδ  ΓαΓ  <ΐ8  ίΐιο  Ονοίΐδί. 


45.  8ο  \νοηάΓθΐΐδ  ά άΐδρ1&γ  οί  ρο^Υ- 
θγ  ίηοΐαοβά  ηΐ£ΐηγ  ίο  Οθϋθνβ  ίη  Ηίπι  ηδ 
ίΐιο  Μβδδίηΐι. 

47.  Τίιβ  8ηη1ΐθ(1ήιη  \νηδ  οη11β(1  ΐο- 
^βίΙΐΘΓ. — τί  ποιονμεν  ; “ \νΙιηί  άο  λνθΐ 
Λνβηί  &γθ  \νβ  4οιη§  1”  ίη  η11ο\νίη£ 
ΟΙΐΓίδί  ίο  §ο  οη  ίΐιαδ. — οντος  θχρΓθδδ- 
βδ  οοηίβηαρί  ηιίη§ΐ6(1  χνϋΐι  ηρρΓβΙίθη- 
δίοη.  Τίΐθ  ππΓηοΙβδ  οοηΐά  ηοί  Οθ  άβ- 
ηίβίί  : ίί  \υ&8  ίιί^Ιι  ίίπΐθ,  ίΙιβΓβίοΓβ,  ίο 
ρηί  η δΐορ  ίο  οηΓ  ΤοπΓδ  03Γ66Γ,  ογ 
βίδθ  ίΙιβίΓ  οννη  άαγ  οί  ρο^νβΓ  ηηά  ίηίΐα- 
βηοβ  \νοηΜ  Οβ  ονβΓ. 

48.  τόπον , “ρΐηοβ,”  ΓβίθΓπη^  ίο  ίίιβ 
άΐμ  οί  ΙθΓαδηΙβιη  ογ  ίΐιβ  οοηηίτμ  ίη 
^βηβΓηΙ.  8οιηβ  υηάθΓδίηηά.  ίΐιβ  Ιετη- 
ρΐβ  ΐο  1)6  ιηβηηΐ. 

49.  Καϊάφας.  8ββ  ηοίβ,  Μδίΐίιβνν, 
χχνί.,  3;  Τυΐίβ,  ίίί.,  2.  — ένιαντοϋ 
εκείνον , “ ίίιηί  γβ3Γ,”  %.  β.,  ηί  ίΐιαί  ίίπιβ. 
Τΐιβ  Ενηη^βΐίδί  άοβδ  ηοί  πιβηη  ίίιηί 
ίίΐβ  Ιΐί^Ιΐ-ρΓίβδίΙΐΟΟίΙ  \Υ3δ  3 γβ3Γΐγ  οί- 
βθ6,  Οαί  866Π18  1'3ί1ΐ6Γ  ΪΟ  ΓβίβΓ  ΪΟ  ίΐΐβ 
ΛΥ6ΐ1-1ίηο\νη  ίηοί  ίΐιηί  3ί  ίΐιηί  ρβποά 
ίΐιβ  Κοπΐ3η8  ρηί  ίη  ογ  οηί  οί  οίϊίοβ 
λνΐιοιη  ηηά  33  οίίοη  33  ί1ιβγ  οΐιοδβ  ; 
3ΐ\Υ3γδ  Γ6ί3Ϊηίησ  ίί,  1ΐΟ\νβν6Γ,  31ϊ10η§ 
ίΐιβ  (Ιθδοβηάηηίδ  οί  Α3γοπ. 

50.  03Ϊ3ρ1ΐ38,  33  Ιΐί^Ιΐ-ρΓΙβδί,  ΠίίβΓ- 
βά  \ν1ΐ3ί  \Υ33  Γ63ΐ1γ  3 ρτορίιεϋ μ,  ίΐιοιι^ΐι 
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φέρει  ήμίν,  ϊνα  εις  άνθρωπος  άπο- 
θάνη  υπέρ  τον  λαόν , καί  μή  δλον 
τό  έθνος  άπόληται. 

51  Ύοντο  όέ  άφ’  έαντον  ονκ 
είπεν , αλλά  άρχιερεύς  ών  τον 
ένιαντον  εκείνον , προεφήτενσεν 
δτι  έμελλεν  ό Ί ησονς  άποθνή- 
σκειν  νπέρ  τον  έθνονς, 

52  καί  ονχ  νπέρ  τον  έθνονς 
ιιόνον , άλλ’  ϊνα  καί  τά  τέκνα  τον 
Θεόν  τά  διεσκορπισμένα  σνναγά- 
γη  είς  εν. 

53  9 Απ’  εκείνης  ονν  της  ημέ- 
ρας σννεδονλενσαντο  ϊνα  άπο- 
κτείνωσιν  αντόν. 

54  Ί ησονς  ονν  ονκ  έτι  παρρη- 
σία περιεπάτει  έν  τοϊς  Ίονδαίοις, 
αλλά  άπήλθεν  έκεϊθεν  είς  την 
χώραν  εγγύς  της  έρημον , είς 
Έ φραΐμ  λεγομένην  πόλιν,  κάκεϊ 
διέτριδε  μετά  των  μαθητών  αντον. 

55  ΎΚν  δε  εγγύς  τό  πάσχα 


των  Ίονδαίων  · καί  άνέβησαν 
πολλοί  είς  ΓΙ εροσόλνμα  εκ  της 
χώρας  προ  τον  πάσχα , ϊνα  άγνί- 
σωσιν  έαντονς. 

56  Έζήτονν  ονν  τον  Ίησονν, 
καί  έλεγον  μετ’  άλληλων  έν  τώ 
ίερώ  έστηκότες , Ύί  δοκεϊ  νμίν , 
ότι  ον  μή  έλθη  είς  την  εορτήν  ; 

57  Δεδώκεισαν  δε  καί  οί  αρ- 
χιερείς καί  οί  Φαρισαίοι  εντολήν , 
ϊνα  εάν  τις  γνω  πού  έστι , μηνν- 
ση , όπως  πιάσωσιν  αντόν. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  12. 

1 Ό ΟΤΝ  Ιησούς  προ  έξ  ήμε- 
ρων τον  πάσχα  ήλθεν  είς  Β ηθα- 
νίαν , δπον  ήν  Αάζαρος  ό τεθνη- 
κώς , δν  ήγειρεν  έκ  νεκρών. 

2 Έποίησαν  ονν  αντώ  δείπ- 
νον  εκεί , καί  ή Μάρθα  διηκόνει  * 
ό δε  Αάζαρος  είς  ήν  των  σννανα- 
κειμένων  αντώ. 


Ιιβ  <Μ  ηοί  80  ίηίβηά  ογ  ιιη(Ϊ6Γ8ί3η<1  ίί. 
ϊί  \ν33  3,  ηι&χΐπι  οί  δίηίβ  ροΐίβγ  ίΐιηί 
οηο  ίηηοββηί  ρβΓδοη  Ιιηά  ΒθϊΙθγ  ρβπδΐι 
ίΐΐδπ  ί1ΐ3ί  ΐΐιβ  λνΐιοΐθ  βοητιππιηίίγ  1>β 
πιίηβά : “ ϋηυπι  ρκ>  πιηΐίίδ  άηβίίιΐΓ 
β3ρπί.” — νίΓ^ΐΙ,  Μη.,  ν.,  815. 

51.  Τίιίδ  βνίάβηίΐγ  δ1ιο\νδ  ίΐιηί  ^β 
δραΐίθ  πηάβΓ  άίνίηβ  ίηίΐιιβηββ.  ΊΊΐίδ 
Ιιβ  ϊϊπ^Μ  Ιιανβ  (Ιοηβ  ίΐιου^ίι  α \νίβ1ίβ(1 
πι&η,  δίηββ  \νβ  Κηο\ν  Β&ΐα&ϊη  \Υ38  ίη- 
δρίΓβά  ηοί\νίί1ΐ8ί3η(1ίη£  Β©  Ιονβά.  ίΐιβ 
\Υ3£βδ  οί  ίηίφΐίίγ. 

52.  έθνονς,  ί.  β.,  ίίιβ  Ιβνπδΐι  ηαίίοη 
ηηά  ρβορίβ.  Τΐιβ  οΐ^ββί  οί  οιιγ  ΒοπΓδ 
(ΙβηίΙι — ΙιβΓβ  80  βΙβηΒγ  δίηίβά — \ναδ 
ηοί  ίο  Γβάββΐϊΐ  ίΐιβ  Ιβ\νδ  οηΐγ,  βιιί  ίο 
£ίνβ  ΙιΐΐΏδβΙί  ίοΓ  ηΐΐ  ιηηηΐάηά,  ηηά  ίο 
£3ΪίΐβΓ  ίθ£βίΙΐβΓ  ΐϊΐίΟ  ίΒ©  0Π6  ίθ1ά  Οί 
Βίδ  ΟΙιιΐΓβΕ  311  Μδ  βίιίΙάΓβη  ίΙίΓου^Ιιοαί 
ίΒ©  \υογ!(1. 

53.  Τίιβγ  ηο\ν  ητιηάβ  υρ  ίΐιβήτ  ιηίηάδ 
ίο  ρπί  Βΐηπι  ίο  άβηίΐι  38  δοοη  38  αη  ορ- 
ροΓίπηΐίγ  οίίθΓβά. 

54.  Έφραϊμ.  ΊΊιβ  δίίπΒίΐοη  ίδ  ηοί 
\νβ11  3δββΓί3ίηβ(1  ; δοπιβ  πι&ΙζΘ  ίΐ  οηΐγ 
ί\Υ0  πιίΐβδ  ίΓΟίη  Ιβπίδηΐβπι ; οίΙιβΓδ 
δ&γ  ίί  \Υ3δ  βΐ§Βί,  ογ  1\νβ1νβ,  ογ  βνβη 
Βνβηίγ  ιηΐΐβδ  ίο  ίΒ©  ηοΓίΙι  οί  -Ιβπι- 
βαίβιη.  ΑΓβΙΛίδΙιορ  Νβλνβοιηβ  βοιη- 


ρπίβδ  ΐΒαί  Ιιβ  δί^γβά  ΙιβΓβ  αβουί  α 
ιηοηίΐι. — όιέτρώε  ( διατρίδω ). 

55.  ΕνβΓγ  Ιβ\ν  Ιι&ά  ίο  5β  ρυπββά 
1)βίθΓβ  ίΒ©  Ρ^δδΟνβΓ.  ΜθΓβ  ΟΓ  Ιβδδ 
Ιίιηβ  ΛνΕδ  οββυρΐβά,  αββΟΓάίη^  ίο  οϊγ- 
βυπίδί&ηββδ.  ΤΒίδ  \ν&8  ίΒβ  /οητΐΚ  (ογ 
ΐΒβ  ίΐιΐτά)  ρδδδονβΓ  ίη  οιιγ  ΒοΓίΙ’δ  ππη- 
ίδίΓγ.  8ββ  ηοίβ,  οΒ.  ν.,  1. 

57.  δεδώκεισαν,  ρΐηρβτ /.  οί  δίδωμι, 
δπ^ιηβηί  Ββίη§·  οιηΐίίβίΐ. — γνω  ( γινώσ - 
κω ). — πιάσωσιν  {πιάζω). 

ΟΒειρ.  XII.,  νβΓ.  1.  προ  εξ  ημερών,  3 
ίΓίΐηδροδΐίΐοη  ίοΓ  εξ  ημερών  προ,  &β. 
€οη /.  Απιοδ,  ΐ.,  1,  8βρΙιια§. 

2.  δείπνον.  8ββ  ηοίβ,  Μ&ίί.,  χχνΕ, 
6.  Ιί  \ν3,8  ίη  ίΒβ  Ιιοιίδβ  οί  8ΐηιοη, 
\νΒο  1ΐδ(Ι  5ββη  η ΙβρβΓ,  ηηά  Μ&Γίίι& 
δββπΐδ  ίο  Ιι&νβ  ηβίβ(1  38  Ιιοδίβδδ.  Ογ 
ίί  πιηγ  5β  ίΐιηί  ΙΒβ  ηηοίηΐίη^  ΙιβΓβ 
ιηβηίίοηβίΐ  ίδ  (Ιίδίίηβί  ίΓοηι  ΐϊιαί  Γβ- 
β0Γ(1β(Ι  \)γ  8ί.  Μηίίΐιβνγ  ηηά  8ί.  ΜηΛ. 
Βί^ίιΙίοοί,  ΛνΒίίΒγ,  ηηά  οίΙιβΓδ  ηάορί 
ίΒβ  ΙηίίβΓ  ορίηίοη.  Το\νηδβηά,  ϋοά- 
άπ(3§β,  Βίοοπιίίβΐά,  &β.,  Γηηίηίβίη  ίΒ© 
νίβ\γ  χνΒίβΒ.  1ΐ38  1)ββη  ηάορίβά 
ίΒβ  ρΓβδβηί  βάίίΟΓ. — Αάζαρος.  ΤΒί» 
δΐιον^δ  ί1ΐ3ί  Ιιβ  ΛΥ38  ρβΓίββίΙγ  Γββον- 
βΓβά.-— συνανακ.  8ββ  Μαίί.,  ίχ.,  10. 
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3 Ή ονν  Μαρία  λαδούσα  λί- 
4 τραν  μύρον  νάρδον  πιστικής  πο- 
: λντίμον , ήλειφε  τούς  πόδας  τον 
' Ιησού,  καί  έξέμαξε  ταϊς  ΰριξίν 

αντής  τούς  πόδας  αντού  * ή δε 
οικία  έπληρώθη  εκ  τής  οσμής  τον 
μύρον. 

4 Α άγει  ονν  εις  εκ  των  μαθη- 
τών αντον , Ιούδας  Σίμωνος  Ίσ- 
καριώτης,  ό μέλλων  αντον  παρα- 
διδόναι, 

5 Διατί  τούτο  τό  μύρον  ονκ 
επράθη  τριακοσίων  δηναοίων , καί 
έδόθη  πτωχοϊς ; 

6 Ε Ιπε  δε  τούτο , ονχ  ότι  περί 
των  πτωχών  εμελεν  αντώ , άλλ’ 
ότι  κλέπτης  ήν,  καί  τό  γλωσσά - 
κομον  είχε , καί  τα  βαλλόμενα 
έδάσταζεν. 

7 Έίπεν  ονν  ό Ιησούς , ’Άφες 
αντήν  * εις  την  ημέραν  τού  εν- 
ταφιασμού μον  τετήρηκεν  αντό. 

8 Τούς  πτωχούς  γάρ  πάντοτε 
έχετε  μεθ’  έαντών,  εμέ  δε  ον  πάν- 
τοτε έχετε. 

9 ’ΈΓΝΩ  ονν  όχλος  πολύς  εκ 
τών  Τ ονδαίων  ότι  εκεί  έστι  · καί 
ήλθον  ον  διά  τον  Ίησούν  μόνον , 


3.  λίτραν,  Ε&ίίη  Ιϊότα,  44  3 ρουηά,” 
ι.  ε.,  ίη  \νβί£ΐιί. — π ιστικής.  8βθ  ηοίβ, 
I ΜδΓΐί,  βΐι&ρ.  χίν.,  3. — πολυτίμου.  8ββ 
νβΓδθ  5. 

5.  επράθη , ίϊοΐη  πιπράσκω. — δηνα- 
ρίων. 8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χνίϋ.,  28. 

6.  γλωσσόαομον,  οπ^ίηηΐΐγ  3 βίΐδβ 
| 'ννΙΐΘΓβίη  \νβΓβ  ρΐαββδ  ίοΓ  ίΐιβ  ιηοηίΐι- 

ρίβββδ  οί  ήαίβδ,  γλωττίδες  τών  αύλών  : 
αίΙβΓλναπΙ  ίί  βαπαβ  ίο  ιηβηη  3 δπιηΐΐ 
1)οχ  ίοΓ  Ιιοΐάίη^  πιοηβγ  ογ  ΐβ\νβ1δ. — 
βαλλόμενα,  ίοΓ  εισβαλλόμενα,  ίΐΐβ  βοη- 
ίΓΐ^αΙΐοηδ  πιαίΐΘ  ίίιβ  άίδβιρίβδ  ηηά 
οίΙιβΓδ. — έβάσταζεν,  44  Ιιβ  β&ΓΓίβά,”  ΙΙιηί 
ϊδ,  Ιι&ά  ϊη  οΙιειγ^θ  ί*0Γ  ίΐιβ  οοππηοη 
πδθδ.  ΟίΙιβΓδ  δ&γ  ίΐιβ  υθΛ  ιηβηηδ 
44  Ιιβ  03τπ6ί1  οίΓ,”  1\\3ί  18,  ριιτίοΐηεά,  ΟΓ 
χίοίε,  Γγοπι  ίίιβ  βοηίπΐιυίΐοηδ.  Οοηί'. 

| βϊι&ρΙΟΓ  XX.,  15  ; ηΐδο,  ΒΙοοΓηήβΙίΙ,  τη 
' Ιοεο. 

8.  Τΐιίδ  ίδ  ηη  βχίΓαοπΙίη&Γγ  οββη- 
κΐοη.  Αδ  ίίιβ  ροοΓ  3Γ6  είννηγβ  ηιηοη£ 


άλλ’  ΐνα  καί  τον  Αάζαρον  ϊδωσιν, 
όν  ήγειρεν  εκ  νεκρών . 

10  ’Ε δονλεύσαντο  δέ  οί  αρχιε- 
ρείς, ινα  καί  τον  Αάζαρον  άποκ- 
τείνωσιν  · 

11  ότι  πολλοί  δι’  αντον  νπή- 
γον  τών  Ίονδαίων,  καί  έπίστενον 
εις  τον  Ίησούν. 

12  ΤΗ  επαύριον  όχλος  πολύς 
ό έλθών  εις  την  εορτήν,  άκού- 
σαντες  ότι  έρχεται  ό Ιησούς  εις 
Τ εροσόλνμα, 

13  έλαδον  τά  β αία  τών  φοινί- 
κων, καί  έξήλθον  εις  νπάντησιν 
αντώ,  καί  έκραζον,  'Ωσαννά  · εν- 
λογημένος  ό ερχόμενος  εν  όνό- 
ματι  Κ νρίον,  ό βασιλεύς  τού  Ισ- 
ραήλ. 

14  Ε νρών  δέ  ό Ιησούς  όνά- 
ριον,  έκάθισεν  επ’  αντό,  καθώς 
έστι  γεγραμμένον , 

15  Μή  φοδού,  ΰύ  γ α τ ε ρ 
Σιών * ιδού,  ό βασιλεύς  σον 
έρχεται,  καθήμενος  επί  πώ- 
λον όνον. 

16  Ύαύτα  δέ  ονκ  έγνωσαν  οί 
μαθηταί  αντού  τό  πρώτον  * άλλ’ 
έτε  έδοξάσθη  ό Ιησούς,  τότε  έμ- 


γου,  γοα  βηη  ηβνβΓ  ββ  αί  3 Ιοδδ  ίοΓ 
ορροΓΐυηίίγ  ίο  άο  ίΙΐΘπι  £θθά. 

11.  ύπήγον  (υπάγω)  44  (ΐΓβΥΥ  (ίΐιβπΐ- 
δβίνβδ)  οίΓ,”  ί.  β.,  ίοΓδοοΚ  ίΐιβ  δβπββδ 
ηηά  Ρίιαπδββδ. 

12.  επαύριον,  ί.  ε.,  οη  δαηάηγ  γωογπ- 
ΐη§,  β&Πβά,  ίτοΐϊΐ  ίΐιβ  οίΓοππίδίαηοβ 
ΙιβΓβ  Γβΐ&ίβά,  ΡαΙτπ  8ηηάαμ.  8ββ  ηοΐβ, 
Μδίί.,  χχί.,  17. 

13.  έλαδον  (λαμβάνω).  — βαΐα,  ΐΐιβ 
ίυΰϊ§8  ογ  ίαρβτίη§·  ίταηαΚββ  οί  ίΐιβ  ραίπΐδ  : 
^Γβαΐ  ηπηίΐ5θΓδ  §Γβ\ν  οη  ίΐιβ  Γοηά  Ιοβ- 
ί\Υ6βη  Ιβποΐιο  3τκ1  ΙβΓυδηΙβηι. — 'Ωσαν- 
νά.  8ββ  ηοίβ,  Μοίίί.,  χχΐ.,  9. 

14.  Οοτηρ.  Μηίί.,  χχί.  ; Μ&Γΐί,  χί. 

16.  Τίιβ  άϊδοιρίβδ  <Β(1  ηοί  υηάβΓ- 

δίαηά  ίΐιβ  πιβηηίη^  οί  ίΐιβ  ρΐΌρΙιβίίο 
Ιαη^αα^β,  πογ  ίΐιβ  δί^ηίήοηηί  ίιηροΓί 
οί  οιιγ  ΙιΟΓά’δ  οοηάαοί  ίίΐΐ  ηίίβΓ  Ιιβ  \ν^δ 
§1οπήβά,  ί.  β.,  ηοί  ίίΐΐ  αίΐβτ  Ιιίδ  ηδββη- 
δΐοη  ηη(1  ίΐιβ  άβδββηί  οί  ίΐιβ  Ηοΐ^ 
Οΐιοδί. — έμνησθησαν  (μιμνήσκω) 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κεφ.  χιι 


νήσΟηααν  ότι  ταντα  ήν  επ’  αν - 
τώ  γεγραμμένα,  καί  ταντα  έποί- 
ησαν  αντώ . 

17  ’Έμαρτνρει  ονν  6 όχλος  ό 
ών  μετ’  αντον , δτε  τον  Α άζαρον 
έφώνησεν  εκ,  τον  μνημείον,  καί 
ήγεφεν  αντον  εκ  νεκρών  · 

18  διά  τοντο  καί  νπήντησεν 
αντώ  ό όχλος,  ότι  ήκονσε  τοντο 
αντον  πεποιηκέναι  το  σημειον. 

19  Οι  ονν  Φαρισαίοι  είπον  προς 
έαντονς,  Θεωρείτε  ότι  ονκ  ωφε- 
λείτε ονδέν ; ϊδε,  ό κόσμος  όπίσω 
αντον  άπήλθεν . 

20  ΤΗΣΑΝ  δέ  τινες  "Έλληνες 
εκ  τών  άναόαινόντων , ινα  προσ - 
κννήσωσιν  εν  τη  εορτή  * 

21  οντοι  ονν  προσήλθον  Φί- 
λιππο) τώ  από  Β ηθσαϊδά  της  Υα- 
λιλαίας,  και  ήρώτων  αντον  λέ- 
γοντες,  Κύριε,  θέλομεν  τον  Ίη- 
σονν  ίδειν. 

22  "Έρχεται  Φίλιππος  καί  λέ- 
γει τώ  ’Ανδρέα  · καί  πάλιν  Άν- 
δρέας  καί  Φίλιππος  λέγονσι  τώ 
’Ιησον. 

23  Ό δε  Ιησούς  άπεκρίνατ © 

17.  δτε : δτι  δθβπΐδ  ίΐΐθ  βθίίβΓ  Γβηά- 
ίη^.  Αοοοπίίη^  ίο  ίΐιβ  Γβηάίη^  ίη  ΐΐιβ 
ίθχί  (&3  ίη  ϊΙιθ  Εη^ΐίδΐι  νθΓδίοη),  εμαρ- 
τνρει  ίδ  υβοί  ηβδοΐαίοίγ. 

20.  “Ελληνες,  ί.  β.,  Οβηίίΐθ  οοηνβΓίδ 
ογ  ρΓΟδβΙγίθδ.  Οη  ΐΐιβ  βολβοί  οί 
ρνοεείμΐβε,  εοη/.  ηοίο,  Μηίί.,  χχίίί.,  15. 

21.  Β ηθσαϊδά.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί.,  χί., 
21.  Ρΐήΐΐρ  ηηά  ΑπΟγθαυ  \νβΓβ  οί  ΐΐιβ 
δ&ΓΠβ  οίίγ,  οΐι.  ί.,  45. 

23.  άπεκρίνατο.  Όοάάπά,^β  βυρ- 
ροδθδ  ίΐιαί  ίΐιίδ  άίδοοπΓδθ  \ναδ  ηάώτΘδδ- 

ίο  ίΐΐθ  Οθηίίΐο  ρΓΟδοΙγίβδ  οη  ίΙΐθΪΓ 
5θίη§  ηάπήίίθά.  ίο  οπγ  ΕοΓά’δ  ρτβδ- 
θηοβ.  Τίιβ  ίβχί  δββπΐδ  ίο  οοηήηβ  ίΐιβ 
ηηδτνβΓ  ίο  ίίιβ  άίδοίρίβδ,  ίΐιου^ΐι  ίί  ίδ 
ηΙίο^βίΙιβΓ  ρΓοβηΜο  ίίιηΐ  ίίιβ  8ηνίοηΓ 
£ανβ  ίΐΐθΐη  (ίΐιβ  “Ελληνες)  ίΐιο  ίηίβΓ- 
νίβλΥ  ίιιβγ  άθδίΓβά. 

24.  Α ϊχπβί  6υί  βχρΓβδδίνβ  δίιηίΐί- 
ίαάβ.  Μγ  άβηίίι  ηη4  ΓθδΠΓΓβοίίοη  \νί11 
ο&ηδθ  η ιηί§1ιίγ  ηηά  ^Ιοποαδ  ΙιηΓνβδί. 
—μόνος,  44  αίοηο”  αηά  υηρΓοάαοίίνβ. 
8ββ  1 Οοι.,  χν.,  36. 


αντοις  λέγων,  ’Έλήλνθεν  ή ώρα 
ϊνα  δοξασθή  ό νιος  τον  άνθρωπον . 

24  Αμήν  αμήν  λέγω  νμϊν,  εάν 
μή  ό κόκκος  τον  σίτον  πεσών  εις 
τήν  γην  άποθάνη,  αντός  μόνος 
μένει  * εάν  δέ  άποθάνη , πολνν 
καρπόν  φέρει. 

25  Ό φιλών  τήν  ψυχήν  αν- 
τον, άπολέσει  αντήν  · καί  ό μι- 
σών  τήν  φνχήν  αντον  εν  τώ 
κοσμώ  τοντω,  εις  ζωήν  αιώνιον 
φνλάξει  αντήν. 

26  ’Έάν  έμοί  διακονή  τις,  έμοί 
άκολονθείτω  * καί  όπον  είμί  εγώ, 
εκεί  καί  ό διάκονος  ό έμός  έσται  · 
καί  εάν  τις  έμοί  διακονή,  τιμήσει 
αντον  ό πατήρ. 

27  ΝΤΝ  ή ψυχή  μον  τετάρακ- 
ται  · καί  τί  εΐπω  ; πάτερ,  σώσόν  ] 
με  εκ  τής  ώρας  ταντης.  άλλά  διά 
τοντο  ήλθον  εις  τήν  ώραν  ταντην . ί! 

28  Πάτερ,  δόξασόν  σον  το  όνο- 
μα. ΎΉ.λθεν  ονν  φωνή  έκ  τον  \ 
ονρανον,  Καί  έδόξασα,  καί  πάλιν 
δοξάσω. 

29  Ό ονν  όχλος  ό έστώς  καί 
άκονσας  έλεγε  βροντήν  γεγονέ - I 

25.  8ββ  ηοίθ,  Μηίί.,  χ.,  39. 

26.  πμησεί,  44  δΐιηΐΐ  Γβλνηπί.” 

27.  Ιη  ρΐΌδρβοί  οί  Ιιίδ  δηίΪΘπη^δ,  Ιιβ 
θχοίηίπΐδ,  44  ηο\ν  ίδ  πιγ  δοηΐ,”  &ο.«— 
τί  εϊπω ; 44  \νίιηί  δΐιηΐΐ  I δηγ  Ί δίιηΐΐ  I 
βηγ,  ΡηίίιβΓ,  δηνβ  ηαβ  ίτοπι  ΐίιίδ  ΙιοηΓ 

8ο  Οηπιρ5β11,  ΏοΟΟπά^θ,  ηηά  οίΙιβΓδ  || 
ροίηί  ηηά  ΓβηάβΓ. 

28.  Γογ  ΙΙιθ  ίίηΐθ,  ίΐιβ  ρτοδροοί  οί  [ 
Ιιίδ  α^οηίθδ  άίδίηΛδ  ίΐιβ  ηηίβί  δβΓβηίίγ  Ιι 
οί  Ιιίδ  δοαΐ ; 6ηί  ηΐηιοδί  ίηιπίΘΟίηίβΙγ 
Ιιο  ηοςηίθδοβδ  ίη  ίΐιβ  άίνίηβ  άίδρβηδη- 
ίΐοηδ : 4 4 Οηυδβ  ίΐιγ  ηηηΐθ  ίο  5θ  ^Ιοπήβά  : 
ίη  ηηγ  πιηηηθΓ  ΙΙιειί  δβοηΐθίΐι  §οο<1  ίο  ! 
ίΐΐθβ.” 

29.  ΡοδδίΜγ  ίΐιοδβ  \ν1ιο  άίά  ηοί  ηη 
άθΓδίηηά  ίΐΐθ  \υογ(13,  ογ  -ννβΓΘ  ίηηίίβηί 
ίνβ,  83.ί(1  44  ίί  ίΙιηηΟθΓβΟ  5ηί  οίίιβΓδ,  | 
νίζ.,  δοπιβ  οί  ίίιο  1β\νδ,  ΐΐιοα^ΐιί  ΐίΐίΐί 

ίί  Λν&δ  ηη  ηη£β!  \ν1ιο  δροΐίβ,  η^ΓββηΜγ 
ίο  ΙΙιθιγ  ηοίίοηδ  ίΐιηί  όο4  δροΐίβ  οηΐγ 
6γ  ΐΐιβ  ιηίηίδίΓηίίοηδ  οί  ηη^βίδ.  Οί 
ίίΐθ  Γβηΐίίγ  οί  ΙΙιβ  νοίοβ  ΐΙιοΓθ  οηη  6θ 
ηο  άοαβί. — γεγονέναι  {γίνομαι). 


Κεώ.  χιι. 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΠΝ. 
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ναι . άλλοι  έλεγον , "Αγγελος*  αν- 
τίο λελάληκεν. 

30  Άπεκρίθη  6 Ιησούς  και  εί- 
πεν, Ον  δι’  εμέ  αντη  ή φωνή  γέ- 
γονεν , αλλά  δι'  νμάς. 

31  Χύν  κρίσις  έστι  τον  κόσ- 
μον τούτον  · νύν  ό αρχών  τον 

1 κόσμον  τούτον  έκδληθήσεται  έξω  · 

32  κάγώ  εάν  νφωθώ  εκ  τής 
γης , πάντας  έλκύσω  προς  έμαν- 
τόν. 

33  Ύούτο  δέ  έλεγε , σημαίνων 
ποίω  '&ανάτω  ήμελλεν  άποθνή- 
σκειν. 

34  Άπεκρίθη  αντώ  ό όχλος , 

' Ημείς*  ήκούσαμεν  εκ  τον  νόμον , 

δτί  ό Χριστός  μένει  εις  τον  αιώ- 
να * πώς*  σν  λέγεις,  "Οτι  δει 
νφωθήναι  τον  νίόν  τον  άνθρώ- 
πον ; τις  έστιν  οντος  ό νιος  τον 
άνθρώπον  ; 

35  Έίπεν  ονν  αντοις  ό Ιησούς, 
’Έη  μικρόν  χρόνον  τό  φως  μεθ* 
νμών  έστι . περιπατειτε  έο)ς  τό 
φως  έχετε,  ΐνα  μή  σκοτία  νμάς 
καταλάδη  · και  ό περίπατων  εν 


τή  σκοτία  ονκ  οίδε  πού  νπά- 
γει. 

36  "Εως*  τό  φως  έχετε,  πιστεύ- 
ετε εις  τό  φως,  ινα  νίοι  φωτός 
γένησθε.  Τ αύτα  έλάλησεν  ό Ίη- 
σούς,  καί  άπελθών  έκρύδη  απ' 
αντών . 

37  ΤΟΣΑΤΤΑ  όε  αντού  ση- 
μεία πεποιηκότος  έμπροσθεν  αν- 
τών, ονκ  έπίστενον  εις  αντόν  · 

38  ινα  ό λόγος  'Ησαίον  τού 
προφήτον  πληρωθή , όν  είπε,  Κό- 
ριε,  τις  έπίστενσε  τή  ακοή 
ημών;  καί  ό βραχίων  Κν- 
ρίον  τίνι  άπεκαλύφθη; 

39  Διά  τούτο  ονκ  ήδύναντο 
πιστεύειν , ότι  πάλιν  είπεν  Ίΐσαί- 
ας, 

40  Τ ετύφλωκεν  αντών 
τούς  οφθαλμούς,  καί  πεπώ- 
ρωκεν  αντών  τήν  καρδίαν 
Ϊνα  μή  ιδωσι  τοίς  όφθαλ- 
μοϊς,  καί  νοήσωσι  τή  καρ- 
δία,  καί  έπιστ ραφώσ ι,  καί 
ίάσωμαι  αυτούς . 

41  Τ αύτα  είπεν  'Ή,σαίας,  ότε 


30.  Οιη*  δηνίοιίΓ  4ββ1&Γβ8  ί1ΐ3ί  ίΐιβ 
νοίββ  οί  Οοά  δρβηΐάη^  \ν&3  ηοί  οπ  Μ§ 
ηββοαηί,  1>ιιί  ίοΓ  ίΐιβ  βοηίίπΏειίίοη  οί 

ι Ιΐιά τ ί ειΐΐΐι . 

31.  κρίσις,  “ϊικί^πιβηΐ  ογ  οοηΟβπι- 
η3ίίοη.” — ό αρχών  του  κόσμου , ί.  6., 
ίΐιβ  (Ιβνίΐ.  8ββ  Ερίι.,  ϋ.,  2 ; 2 Οοι\, 
ίν.,  4 ; Ιηο.,  χΐν.,  30.  Νο\ν  ίδ  ηί  1ΐ3η(ί 
ίΐιβ  οοηΟβπιη&ίίοη  οί  ίΐιβ  \νίοΚβ(1  ^νοΒΟ 
αηά  ίΐιβ  (ΙβδίπιβΙίοη  οί  δηίαη’δ  ρο^βΓ 

ί <ιηά  ίηίΐηβηββ.  ϋι\  Βατίοη  ’ννουΐά  §ίνβ 

ί κρίσις  ίΐιβ  δβηδβ  οί  ίΐιβ  Εη^ΐίδΐι  \νοΓά 
οηείε  ; ίΐΐϋδ,  “ ηο\ν  ίδ  ίΐιβ  βπίίβηΐ 
ίήηβ,”  &β. 

, 32.  εάν,  “ \ν1ιβη.” — υψωθώ,  ηΙΙαΟίη^ 

ίο  Ιιίβ  βπιβίίίχίοη.  8ββ  βΐι.  ίϋ.,  14. — 
έλκνσω . 8ββ  ηοίθ,  οίι.  νί.,  37,  44. — 
πάντας,  “ 0-11, η Οβηίίΐβδ  08  ΛνβΠ  08 
Ιβλνβ,  ί.  6.,  011  πίδηΜπά. 

33.  σημαίνων,  “ ίηίίιηαίίη^.” 

34.  νόμον,  ΐ.  €.,  ίΐιβ  δβπρίηΓβδ,  03 
ίίΐ  βΐΐ.  X.,  34.  Τΐΐβ  δβΠρίΐΙΓβδ  βνθί Ύ 
\ν1ΐβΓΟ  δρβίΐΐί  οί  ίΐιβ  §1οτ·γ  0η4  ρβΓρβίιι- 
ϊίγ  οί  ΙΙιθ  Μοδδίαίι’δ  1άη§<1οιη  ; Ιιθποθ 
ίΐιβ  ρορυΙαΓ  ηοίίοη  ίΐιηί  ϊτιβ  δΙιουΙΟ  ηοί 


4ίβ. — υιόν  τοϋ  ανθρώπου.  Ιί  ίδ  ρΐ0ΐη 
ί1ΐ0ί  ίΐι©  Ιβ\ν8  υηΟθΓδίοοά  οιιγ  ΕογΟ  ίο 
οειίΐ  ΙιίιπδΘΐί  ί£  ΙΤιθ  8οη  οί  Μ&η,”  ηηά 
ίΐι&ί  Ιιβ  πιβ&ηί  ϊ>γ  ίΐιΐδ  ΐΐιαί  Ιΐθ  νν&8  ίΐΐθ 
Μ688ΐα1ι.  Τΐιβγ  ηο\ν  ίηςπίΓΟ  1ιο\ν  ίΐιίδ 
ο&η  1)β,  δίηοθ  ίΐΐθ  Μβδδί^ΐι  λν^δ  ίο 
&1)ί(1β  ίοΓθνβΓ,  ηηΟ  Ηβ  δροΐίβ  οί  Ιιΐδ 
δοοη  ββιη^  ϋίίθά  υρ  οη  ίΐιβ  ΟΓΟδδ. 
Τΐιβ  8&νΐουΓ  άοθδ  ηοί  Γβρίγ  άίτβοίΐγ 
ίο  ίΙΐθΐΓ  ςυβδίίοη,  1>οΐ  \ν&Γηδ  ίΐιοπι  ίο 
ρτοίΐί  1)7  Ιιΐδ  ρΓθδβηοβ  \ν!ιΐ1θ  Ιιβ  ίδ 
\νίί!ι  ίΐιβπι. 

35,  36.  8ββ  Μ^ίί.,  ν.,  14;  Ευΐίβ, 
χνί.,  8 (ηοίβ) ; Ιηο.,  ί.,  5 ; ίχ.,  4. 

36.  έκρύδη  (κρύπτω).  Ηβ  \νβηί  ίο 
Ββίΐιαηγ.  Μ^ίί.,  χχί.,  17. 

38.  ινα.  8ββ  ηοίβ,  Μαίΐ  , νϋί.,  17. 
— ΊΙσαΐον . 8ββ  ηοίβ,  Μ^ίί.,  ΐϋ.,  3. 
Τΐιβ  ρ&88ασ6  ςηοίβΟ  ίδ  ίτοηι  Ιδ.,  Ιίη.,  1. 

39.  ονκ  ήδύναντο.  Τΐιβγ  οοιιΜ  ηοί, 
1)ββηη8β  ίΐιβγ  \νοη1ά  ηοί  ; 1)ββαιΐδβ 
ίϊιβίΓ  Ιιβ&νίδ  λνβΓβ  δο  Ιι&ΓίΙβηβά  χνΐίΐι 
ρΓβίικΙίββ  31)4  βοηββίί.  8ββ  βΐι.  νϋί., 
43  ; χΐν.,  17. 

40.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  χηί.,  13, 14. 
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είδε  την  δόξαν  αντον , κα,ί  έλά- 
λησε  περί  αντον  · 

42  όμως  μέντοι  καί  εκ,  των  αρ- 
χόντων πολλοί  έπίστενσαν  είς 
αντον  * άλλα  διά  τούς  Φαρισαί - 
ονς  ονχ  ώμολόγονν , ίνα  μή  άπο- 
σννάγωγοι  γένωνται. 

43  Ήγάπ??σαν  γάρ  την  δόξαν 
των  ανθρώπων  μάλλον  ηπερ  την 
δόξαν  τον  Θεού . 

44  ΙΗΣΟΥΣ  4ε  έκραξε  καί  εί- 
πεν,  "Ο  πιστενων  είς  εμέ , ον 
πιστεύει  είς  εμέ,  άλλ’  είς  τον 
πέμφαντά  με  · 

45  καί  ό θεωρών  εμέ , θεωρεί 
τον  πέμφαντά  με. 

46  Έγώ  φως  είς  τον  κόσμον 
έλήλνθα , ίνα  πας*  ό πιστενων  είς 
εμέ , εν  ττ?  σκοτία  μή  μείνη. 

47  Καί  εάν  τίζ*  μον  άκούση 
των  ρημάτων  καί  μή  πιστεύση , 
εγώ  ον  κρίνω  αντον · ον  γάρ  ήλ- 
θον  ινα  κρίνω  τον  κόσμον , άλλ’ 
ίνα  σώσω  τον  κόσμον. 

48  'Ο  άθετών  εμέ  καί  μή  λαμ - 

41.  τ^χ;  δόξαν  αντον , “ Ιιίδ  (ΐ. 
ΟΙιπβΙ’δ)  §1θΓγ,  3ηά  δρηΚβ  βοηββΓη- 
1Π£  ΙΐίΐΉ.”  Ιδ3Ϊ3ΐΐ  (οΐι.  νί.,  1,  3)  83\Υ 
Ιΐιβ  Σοτά  ο/  Ηο8ΐ8  3ηά  δρηΐίβ  οί 
Ηίιη ; βοη8βφΐβηί1γ  οιιγ  δανίοοΓ  ίδ 
ίίιβ  “ ΙιΟΓά  οί  Ηοδίδ,”  ίίιβ  Μ^ϊιβδί 
ϋίΐβ  οί  Ββίίγ.  81.  Ρ3ΐι1  (Λβίδ,  χχνίίί., 
25)  3ΐδθ  83γδ  ί1ΐ3ί  ίΤιε  ΗοΙί / ΟΗοεί  δρ3Ϊ;β 
Ιο  Ιδδΐδίι  ίη  ΐΐιίδ  ρΐοββ : ϊιβηββ  Ιϊιβ 
Η0Ι7  ΟΙιοδΙ  Ϊ8  &1δθ  ίίιβ  “ Εογ4  οί 
Ηοδίδ ί1ΐ3ί  ΐδ  ίο  83γ,  ίίιβ  άοβίπηβ 
οί  ίίιβ  Τπηίίγ  ϊη  ϋηίίΥ  3ηά  ίίιβ  ϋηίΐ)τ 
ίη  ΤπηίΐΥ  ϊδ,  ^ΙιηΐθνβΓ  ιηβη  ιηογ  δ3γ 
οί  ίί,  ΙΙιβ  άοβίπηβ  οί  ΚβνβΜίοη,  3ηά 
ίδ  ίο  5β  Γβββίνβίΐ  300θΓ(ίίη§]7.  Οοη /, 
38  ίο  ίίιβ  γεν 8οη  Ιδοίδίι  εαιβ,  βϊχ.  ί.,  18. 

42.  ώμολόγονν  ( όμολογέω }. — αποσυν- 
άγωγοι. 8ββ  ηοίβ,  βϊι.  ίχ.,  22. 

43.  δόξαν,  “ 3ρρΓθΙ?3ίίοη.” 

44.  ΊΊιβ  ίο11ο\νίη£  νβΓδβδ  οί  ίΐιίδ 
ο1ΐ3ρίβΓ  βοηίηίη  3 δυπιΐΏ3Γγ  οί  οογ 
ΕοΓά’δ  (Ιοβίπηβδ.  ΊΊιβ  αοήείε  έκραξε 
3Π(1  ειπεν  ηηυδί  ίιβηοβ  ΐ>β  ί3&βη  ίη  3 
ρίνφετ/.  δβηδθ. — ον — εμέ,  “ ηοί  ίη  πιβ 
οη!γ,  6υί,”  &β. 

45.  Οοη/.  βϊι.  ί ^ 18,  ηοίβ. 


δάνων  τά  ρήματά  μον , έχει  τον 
κρίνοντα  αντον  ό λόγος  όν  έλά- 
λησα , εκείνος  κρίνει  αντον  εν  τή 
έσχάτη  ήμερα. 

49  ηΟτι  εγώ  έξ  έμαντον  ονκ 
έλάλησα  * άλλ’  ό πέμφας  με  πα- 
τήρ, αντός  μοι  εντολήν  έδωκε , τι 
είπω  καί  τί  λαλήσω  · 

50  καί  οίδα  ότι  ή εντολή  αν- 
τον ζωή  αιώνιός  έστιν.  ά ονν 
λαλώ  έγώ,  καθώς  εϊρηκέ  μοι  ό 
πατήρ , οντω  λαλώ . 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1 ΠΡΟ  δέ  τής  εορτής  τον  πάσ- 
χα, είδώς  ό Ιησούς  ότι  έλήλνθεν 
αντον  ή ώρα,  ινα  μεταδή  έκ  τον 
κόσμον  τούτον  προς  τον  πατέρα , 
άγαπήσας  τούς  ίδίονς  τούς  εν  τώ 
κοσμώ,  είς  τέλος  ήγάπησεν  αν- 
τούς. 

2 Καί  δείπνον  γενομένον , τον 
διαδόλον  ήδη  βεδληκότος  είς  τήν 
καρδίαν  Ιούδα  Σίμωνος  Ίσκαρι- 
ώτου,  ινα  αντον  παραδώ , 

47.  8θθ  ηοίθ,  βϊι.  ίχ.,  39;  Μ3Γ&,  < 

χνί.,  16. — ηλθον  {έρχομαι). 

48.  ό λόγος,  “ ίΐιβ  άοοίπηθ,”  %.  ε.,  ^ 

11ΐ3ί  3 ΡΘΓ80Ώ  ιηηδί  6β1ίβΥβ  ίη  ΟίίΓΙδί, 

ΟΓ  ΙΐΘ  03Π  ηοί  βθ  83Υ6(1. 

01ΐ3ρ.  XIII.,  νθΐ*.  1.  Οατ  Εογ4  1ΐ3ν- 
ίη^  ϋηίδΐίθά  ίιίδ  ριι61ίο  πιίηίδίΓ^,  άβ-  ; 
νοίβδ  ίΐιβ  ίθ\ντ  Γβιηοίηίη^  43^8  οί  Ιιίδ 
δΟΐοΐΙΓΠ  ΟΠ  β3Γίίΐ  5βίθΓβ  Ιΐίδ  ΟΓΟΟΪίίχ-  | 

ίοη  ίο  Ιιίδ  άίδοίρίθδ ; 3η4  ίη  ΐΐΐθ  ίΐιτββ  | 
ίοΙΙο'νΥίη^  ο1ΐ3ρίθΓ8  ^ίνβδ  ηίί0Γ3ηοβ  ίο 
11ΐ3ί  Ιοη^,  οοηδθΐ3ΐθΓ7,  3η(1  ρ3ί1ιβίίο 
(ΙίδΟΟΟΓδβ  \\7Ιιίο1ι  ίΙΐΓβ  Εν3η^θ1ίδί  1ΐ3δ 
ΓβΟΟΓάβά. 

2.  δείπνου  γενομένον,  α δυρρβΓ  ίΐ3ν- 
ίη^  οοηιο/’  ογ  (1ηπη£  δπρρθΓ.  Ιη  νβΓδβ 
4,  \νθ  1θ3ΓΠ  ίίΐ3ί  ΟΙΙΓ  83νίθ11Γ  ΓΟδθ  ίΓΟΠΙ 
Ιϊΐθ  ί351θ,  3ηά  ίη  νβΓδβδ  12,  26,  ί1ΐ3ί 
ίίιβ  δηρρβΓ  \Υ3δ  ηοί  εηάεά  (38  ίΐιβ  Εη-  ί| 
^Ιίδΐι  νβΓδίοη  ΓβηάβΓδ).  Ιί  δββπΐδ  ί1ΐ3ί 
ΐΙιβΥ  1ΐ3(1  )υδί  ί3ΐ£βη  ίΙιβίΓ  ρΗββδ  3ί 
Ι361β,  1>αί,  6βίθΓβ  β3-ίίη§·,  οπγ  83νίοηΓ 
ΓΟδβ  ηρ  3ηά  ρβΓίοπηβίΙ  ίίΐ3ί  4ββρΐ7  3ί-  ; 

ίββίίη^  οηά  87ΐηί)θ1ίβ3ΐ  3βίίοη  οί \Υ3δΙι  ι , 
ίησ  Ιιίδ  (Ιίδβίρίβδ’  ίββί. 
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3 είόώς  6 Ιησούς , δτι  πάντα 
δέδωκεν  αύτώ  6 πατήρ  είς  τάς 
χεϊρας , καί  δτι  από  Θεόν  έξήλθε 
καί  προς  τον  Θεόν  υπάγει , 

4 εγείρεται  εκ,  τον  δείπνου , 
καί  τίθησι  τα  [μάτια , &α£  λαβών 
λεντιον , διέζωσεν  εαυτόν  * 

5 εΖτα  βάλλει  ύδωρ  είς  τον 
νιπτήρα , #αί  ήρξατο  νίπτειν  τούς 
πόδας  τών  μαθητών,  καί  έκμάσ- 
αειν  τώ  λεντίω  ω ήν  διεζωσμέ- 
νος. 

6 Έρ^εταέ  ονν  πρόζ*  Σίμωνα 
Πέτρον  · λεγεί  αντώ  εκείνος , 
Κνρίε,  σν  μου  νίπτεις  τούς  πό - 
<%; 

7 Άπεκρίθη  Ιησούς  καί  είπεν 
αύτώ , 'Ό  εγώ  πο^ώ,  σν  ον/£  ο^ας* 
αρτ£,  γνώση  δέ  μετά  ταϋτα. 

8 Αέγε^  αντώ  Πέτρος*,  Ον  μή 
νίψης  τούς  πόδας  μου  είς  τον  αι- 
ώνα. Άπεκρίθη  αύτώ  ό Ιησούς, 
Έαν  μή  νίψω  σε , ούκ  έχεις  μέρος 
μετ'  εμού. 

9 Αέγε/  αντώ  Σίμων  ΊΙέτρος, 

4.  [μάτια,  ί.  6.,  ίΐΐθ  ραΙΙίηπι,  ου  οαίβΓ 
£3ΠΠ6ηί.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίΐ.,  ν.,  40. 
Θοη/.  Μ3γΚ,  χν.,  20. — λεντιον , Βηίίη 
Ιϊηΐβητη,  3 Ιίηβη  οΐοίΐι,  38  3 ίονρβΐ  ογ 
Π3ρ1αΐ),  υ8Π3ΐ1γ  \νοπι  ίΐιοδβ  \ν!ιο 
\ 8βΓνβ(1  3ί  ίβ38Ϊ8. 

6.  Ήιβ  ΐΓπρβίαουδ  ο1ΐ3Γ3θίθΓ  οΓ  Ρθ- 
ΙβΓ  18  Ιιβιβ  8ίη1πη§1γ  βχΙιΐΟΐΙβά.  Τΐιβ 
(μιβδίίοη  ίηνοίνβδ  3 δίΓοη§·  ηθ£3ίίοη  : 
“ Γ)θδί  ΐΗοη,  ίΐιβ  Ώΐνΐηθ  Μβδδΐηίι,  ιοαεΚ 

| ιημ  Γββί  1 ρβΓίοπη  Γογ  νιβ  80  δΘΓνΐΙο  3η 
I οίΒοβΙ” 

7.  δ εγώ  ποιώ,  ί1ΐ3ί  ίδ,  ΐΐιβ  πιεαηίη % 
οί  “ \ν1ΐ3ί  I 3Πΐ  ηο\ν  4οϊη£.” — μετά 

I ταντα.  8ββ  νβΓδθ  12,  βί  8βςς.  ; ογ  ίί 
1ΤΪ3ν  ΓβίΟΓ  Ιο  3 13ΪΘΓ  ροποά,  Λνΐιβη  ίΐΐθ 
Ηο1γ  8ρίπί  1ΐ3(1  οογπθ  υροη  ίΐιβηι. 

8.  9.  ΤΙΐΟδβ  νβΓδθδ  3ΓΘ  £Γ3ρ1ΐίθ,  311(1 
δΐιολν  νοΓγ  ρΐ3ΐη1γ  Ιΐΐ3ί  8ί."ΡθΪ6Γ  3(?ίβ(1 
Γγοιπ  ϊηαρυΐδο,  3ΐκ1  \νίΐ1ιοηί  Γβίΐβοίΐοη. 

10.  λελονμένος,  “Ιιβ  \ν1ιο  1ΐ3δ  1)3ΐΙι- 
1 0(1  1ιίηη3θ1Γ.,’  Τΐιίδ  νβΓΐ)  ΓβίβΓδ  Ιο 
| νναδίπηητ  ΙΙιο  ινίιοΐβ  ΙιοΟγ  ; νίψασθαι , Ιο 
| οη1γ  3 ρατί  οί  ίΐιβ  ρβΓδοη.  8θθ  ηοίβ, 
οΐι.  ίχ.,  7.  Γογ  ίΐιβ  ριιτροδο  οί  οιιγ 
83νΐ()ΙΙΓ,  νίζ  , Ιο  ίοαοΐι  ίΙΐβΓΠ  Ιιιι ΙΏ Π ϊί υ. 


Κνρ^ε,  μή  τούς  πόδας  μου  μόνον, 
αλλά  καί  τάς  χεϊρας  καί  τήν  κε- 
φαλήν. 

10  Αέγει  αύτώ  ό Ιησούς , Ό 
λελονμένος  ού  χρείαν  έχει  ή τούς 
πόδας  νίφασθαι,  άλλ’  έστι  καθα- 
ρός δλος’  καί  υμείς  καθαροί  έστε , 
άλλ’  ονχί  πάντες . 

11  Ήίάε^  γάρ  τον  παραδιδόν - 
τα  αυτόν  · διά  τούτο  είπεν,  Θύχί 
πάντες  καθαροί  έστε. 

12  ΓΌτε  ούν  ένιψε  τούς  πόδας 
αυτών,  καί  έλαδε  τα  [μάτια  αυ- 
τού, άναπεσών  πάλιν,  είπεν  αν- 
τοϊς,Υινώσκετε  τίπεποίηκα  ύμϊν ; 

13  (Ύμεϊς  φωνεϊτέ  με,  Ό δι- 
δάσκαλος, καί  ό Κύριος  · καί  κα- 
λώς λέγετε,  είμί  γάρ. 

14  Κι  ούν  εγώ  ένιψα  υμών 
τούς  πόδας,  ό Κύριος  καί  ό διδά- 
σκαλος, καί  υμείς  οφείλετε  άλλή- 
λων  νίπτειν  τούς  πόδας. 

15  ' Υπόδειγμα  γάρ  έδωκα  ύμϊν, 
ϊνα  καθώς  εγώ  έποίησα  ύμϊν , καί 
ύμεϊς  ποιήτε. 

ίί  \Υ38  ηοί  ΠβΟΘ883Γγ  Ιο  \ν3δ1ΐ  ΐΐιβίι* 
Οοάΐβδ  θηίΪΓβ1γ  ; ΐπδί  38,  \ν1ΐ6η  3 Ηΐ3η 
1ΐ38  03ΐ;1ΐθά  ΙιίπίδθΙΓ,  Ιιβ  ηθβά  ηοΐ  ίο 
\ν3δΙι,  83νβ  Ιιϊδ  Γβθί  οηΐγ,  ΐη  ογΟθγ  ίο 
5θ  \ν!ιο11γ  οΐ63η. — η,  Γογ  άλλ’  η,  ογ  ει 
μη.  Οη  λονειν,  ε/.  Αοίδ,  ίχ.,  37. 

11.  τον  παραόιδόντα,  “Ιίϊγπ  ί1ΐ3ί  ·\ν3δ 
1)βίΓ3γΐη^  Ιιίηα,”  ϊ . β.,  δθβίπη^  ογ  ιηβίΐϊ- 

Ι3ΐΐη^  ίο  1)θίΓ3γ  Ιιϊιβ. 

12.  τί  πεποίηκα : νμιν,  ίΐΐθ  πιβαπΐτι^ 
ογ  ιηΐ,βπί  οΓ  “ Λν1ΐ3ί  I 1ΐ3νβ  (Ιοηβ  υηίο 
γου.” — άναπεσών  ( άναπίπτω ). 

13.  δ διδάσκαλος,  ίΐιβ  νοβαΐ.  3000Γ(1- 
ίη£  ίο  Βίοοηαίιβίίΐ.  Τΐιβ  Ιβννδ  ΛνβΓβ 
θχίΓβιηβ1γ  Γοη(1  οΓ  ίΐίΐβδ,  βδρθοίαΐΐγ 
ίΙΐΟδθ  ΟΓ  ΙΪ13δίβΓ,  ίβ3θ1ΐ6Γ,  1θΓ(1,  &ο. 

14.  ΟΓ  οοιίΓδβ  οιιγ  ΓογΟ  άιά  ηοί  ίη- 
ίβηά  ίο  βηΐοίη  ίΐιϊδ  38  3 οιΐδίοιη  ίο  0θ 
οΟδβΓνθά.  Ιΐ  \ν38  ηοί  ίίΐΐ  ίΐιβ  ΓοπΓίΙι 
οβηίυΓγ,  ογ  ΙηίβΓ,  11ΐ3ί  3ηγ  οπθ  ιηίδίη- 
ίΘΓρΓΘίβΟ  ίΐΐβ  "ννΟΓίΙδ  : ίέβ  ρπιηίίίνβ 
ΟΙιπγοΙι  δίιηρίγ  υιηΙβΓδίοοά  ίΐΐθ  βρίτιΐ 
οί  ΙιιίΓηίϋίγ  3ΐκ1  ο1ΐ3ΓΪίγ  ίο  Ιιβ  ίηοιιΐ- 
03ίβ(1,  3ΐκ1  ί1ΐ3ί  ΙΐΓθίΙΐΓβη  ίη  Οΐιπβί 
δΐιουΐά  1>β  3ΐ\ν3γδ  Γβ3άγ  ίο  4ο  §όο(1  ίο 
οηβ  ηηοίΙιβΓ  ΐη  3ην  3πά  θυθγυ  \νην. 
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16  Αμήν  αμήν  λέγω  νμϊν,  ονκ 
έστι  δον?ιθς  μείζων  τον  κυρίου 
αυτού , ουδέ  άπόστολος  μείζων 
του  πέμφαντος  αυτόν. 

17  Ε I ταϋτα  οϊδατε,  μακάριοί 
έστε  εάν  ποιήτε  αυτά. 

18  Ού  περί  πάντων  υμών  λέ- 
γω * εγώ  οϊδα  ούς  έξελεξάμην  · 
ίλλ’  ίνα  ή γραφή  πληρωθή, 
Ό τρώγων  μετ'  έμοϋ  τον 
άρτον , έπήρεν  επ'  εμέ  την 
πτέρναν  αυτού. 

19  Άπ’  άρτι  λέγω  νμϊν  προ 
του  γενέσθαι , ίνα  όταν  γένηται , 
πιστεύσητε  έτι  εγώ  ειμι. 

20  Αμήν  αμήν  λέγω  νμιν , Ό 
λαμβάνων  εάν  τινα  πέμφω , εμέ 
λαμβάνει  * ό εμέ  λαμβάνων , 
λαμβ)άνει  τον  πέμφαντά  με. 

21  ΤΑΤΤΑ  είπών  ό Ιησούς 
έταράχθη  τω  πν  ευ  μάτι,  καί  έμαρ- 

16.  άπ όστολος,  ίθΓ  6 απεσταλμένος, 
Ηε  Ιΐιαΐ  ϊ8  86?ι1,  “ ίΐιβ  ηροδίΐβ,”  ογ  “ ιηβδ- 
δβη^βΓ.”  8θθ  Βυΐίβ,  νί.,  40 ; Μειΐΐ., 
χ.,  24  ; Ιηο.,  χν.,  20. 

17.  εί,  “ ίί,”  38  γβ  ρβΓίιηρδ  δυρροδβ. 
— μακάριοί,  “1ΐ3ρργ.” 

18.  “I  1ίηο\ν  (ίΐιβ  ίβηαρβΓ  3η0  άίδ- 
ροδίίίοηδ  οί  ίΐιοδβ)  \ν1ιοιπ  I Ιιηνβ  βίιο- 
δβη.  Βαί  (ίΐιίδ  Ιΐ3δ  1ΐ3ρρβηβ(1,  80  ί1ΐ3ί 
ίί  ητιηγ  0θ  δββη)  ίΐιηί  ΐΐιβ  δβπρίυΓβδ 
3Γβ  ίιιΐίιΐίβά,”  ννίιβΓβ  Ηηνίά  βρβ&ΐνδ  οί 
ΑΙιΐίΙιορίΊβΙ  (Ρδ.  χΐΐ.,  9,)  \ν!ιθδβ  ίΓβηβΙι- 
βΓγ  ίγρίίίβΟ  Ιίιβ  ίεΐΓ  ΛνοΓδβ  ίΓβ3β1ιβΓγ 
οί  Ιιιάίΐδ  Ιδβ3ΓΪθί. — έπήρεν  ( έπαίρω ), 
“Ιίίίβιΐ  υρ  Ιιΐδ  Ιιββΐ,”  Ιΐίίβ  3η  υηπιΐγ 
ββ3δί  \ν!ιο  Εΐοΐίδ  3ί  αηά  ίηΐαΓβδ  Ιιΐδ 
Κϊηά  πιηδίβΓ  3ηά  ΟβηβίηβίοΓ. 

19.  ότι  εγώ  είμι,  “ ί1ΐ3ί  I 'άϊΏ  Ηβ,” 
Βίο  ΜβδδΜι. 

20.  8ββ  Μηίί.,  χ.,  40,  Μιΐοΐι  ίδ  δΐιτι- 
ίΙείΓ.  ΤΙιθ  βοηηββίίοη  \νΐί1ι  \ν1ΐ3ί  ρΓβ- 
Οθάθδ  ίδ  ηοί  νβΓγ  β1β3Γ.  ΤΙιθ  δην- 
ϊοιιγ  δββηΐδ  Ιο  \νϊδίι  ίο  δίΓβη^ίΙιβη  ΙΙιθπι 
ιιηάβΓ  ίπηίδ  3ηά  ίπβηΐηίίοηδ  χνΐιίοΐι 
ΛνβΓΘ  ΟβίοΓβ  ίΐιβπι. 

21.  έμαρτνρησε  και  ε'ιπεν,  ίθΓ  έμαρ - 
τάρησε  είπών.  Τΐιβ  νβΗ)  μαρτυρεϊν 
άβηοίθδ  ίΐιηί  Ηβ  δροΐίβ  ορβηΐγ  3.η(1  άίδ- 
ίίηβίΐγ.-—  παραόώσει  (παραδίδωμι). 

22.  Τΐιβ  οίίιβΓ  Ενηη^βΐίδίδ  ίηίοπη 
ιΐδ  ίΐιηί,  ίη  ίΙιβίΓ  £πβί  ηηΟ  3δΐοηίδΙι- 


τύρησε  καί  είπεν,  Αμήν  αμήν  λέ- 
γω ύμϊν,  ότι  εις  έξ  υμών  παρα- 
δώσει  με. 

22  ’Έβλεπον  ουν  εις  άλλήλους 
οί  μαθηταί,  άπορούμενοι  περί  τί- 
νος λέγει. 

23  Ήν  δε  άνακείμενος  εις  τών 
μαθητών  αυτου  εν  τώ  κόλπο)  του  I 
Ιησού,  όν  ήγάπα  ό Ιησούς  * 

24  νεύει  ουν  τού  τω  Σίμων 
Πέτρος  πυθέσθαι  τις  αν  είη  περί  ! 
ου  λέγει. 

25  ’Έπιπεσών  δέ  εκείνος  επί 
τό  στήθος  τού  Ιησού,  λέγει  αύ- 
τώ,  Κύριε,  τις  έστιν ; 

26  Αποκρίνεται  ό Τ ησονς, 
'Κκεινός  έστιν,  ώ εγώ  βάφας  τό 
φωμίον  έπιδώσω.  Καί  έμβάφας 
τό  φωμίον,  δίδωσιν  Ιούδα  Σίμω - 
νος  Ίσκαριώτη. 

27  Καί  μετά  τό  φωμίον,  τότε  , 

ΐΏβηί,  ίΐιβγ  δδΐίβά  ίΐιβ  δηνίουΓ  οηβ  βγ  ι 
οηβ  'ννίιο  ίί  \ν&8  ί1ΐ3ί  Ηβ  πιβηηΐ,  83γ-  | 

ίη£,  “ Ιδ  ίί  II”  ίο  χνΐιίοΐι  φίβδίίοηδ  ΐΐΐθ  ) 
Εοπΐ  Οίά.  ηοί  Γβρίγ  άίΓβοίΙγ. 

23.  είς,  ΐΗαί  ίδ,  8ί.  Ιοίιη,  \ν!ιο  31  I 
\νηγδ  Ιΐιηδ  βρθηΐίδ  οί  Ιιίπίδθΐί.— έν  τώ  ' 
κόλπω,  ί.  6.,  Ηβ  \νηδ  Γθθΐίηίη^  οη  ΐΗβ  | 
π§1ιί,  ηβχί  0θ1ο\ν  ίΐιβ  δηνίουΓ,  \νΗίοΗ  | 
ίίΓοη^Ιιί  Ιιΐδ  Ιιβηά  άΐΓθοίΙγ  \)γ  ΐΗβ  Οο^  | 
δοιη  οί  Ιιΐδ  ΜηδίβΓ.  Ργοιπ  νθΓδβ  28, 

ίί  ηρρθ3Γδ  ίίιηί  ΐΗβ  Οίδθίρίβδ  (ϋά  ηοί 
1ΐ63Γ  ίΗΐδ  οοηνθΓδηίίοη,  ννΗίβΗ  \νηδ  | 
ρΓοΟηΟΙγ  03ΓΠβ(1  οη  ίη  η ]ο\ν  ίοηβ.— 
ον  ήγάπα.  Οοη/.  ηοίθ,  ΜηΓίί,  χ.,  21. 

24.  νεύει,  “ Οβθίνοηθά,”  χνίίΗ  η πιο- 
ίίοη  οί  ΐΗβ  1ιβ3(Ι. 

26.  φωμίον,  “ ίΗβ  δορ,”  ογ  ιηοΓδβΙ  οί  | 
ηηίβηνθηβά  ΟιβηΟ.  ΑίίθΓ  ΐΗβ  δθθοηά  I 
βηρ  οί  \νίηβ  ηί  ίΗβ  ρηδοΐιαΐ  πιθ^Ι,  ίΗβ 
ίηίίιβΓ  οί  ίΗβ  Ιιοηδβ  ίοοίί  η ρίβοβ  οί  ι 
ηηίβηνβηβίΐ  Ογθ&Ο,  ΟγοΙ^θ  ίί  ίη  ρίβθθδ,  ! 
ηηά  £&νβ  η Οίί  ίο  Θ3θ1ι  οηβ  οί  ίΐιοδβ  ! 
ρΓθδβηί : ίί  \Υ3δ  βοηαπιοηΐγ  άίρρβίΐ  ίη 
ΐΗβ  ΗτοίΗ.  ΡθΓΐιηρδ  ίί  \ν3δ  Ιηάηδ’δ 
ΐηπι  ίο  Γβββίνβ  ίί.  (δβθ  ΤΗοΙιιβΗ,  ίη  | ; 
Ιοε.)  Ο/.  Μηίί.,  χχυϊ.,  25. 

27.  ΑίίθΓ  Γβθβίνίη§  ίΗβ  δορ,  83ί3Π 
βηίβΓβά  ίηίο  3η4  ίοοίί  ίηΐΐ  ροδδβδδίοη 
οί  1υ<Ϊ38.  Αί  ίΐιίδ  ροίηί  ΙηΟηβ  3ΐδθ  . 
3δ1ίβ(3  ίΗβ  831Ώ6  ςαβδίίοη  (ρΓοΟηΟΙγ 
ίη  3 1ο\ν  νοίββ),  “Ιδ  ίί  II”  ίο  \ν!ιοπ) 
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είσήλθεν  είς  εκείνον  6 Σατανάς . 
λέγει  ονν  αντώ  6 Ίησονς , 'Ό 
ποιείς , ποίησον  τάχιον. 

28  Τοντο  5έ  ονδείς  έγνω  των 
άνακειμένων  προς  τι  είπεν  αντώ. 

29  Τ ινές  γάρ  έόόκονν , επεΖ  τό 
γλωσσόκομον  είχεν  ό Ιούδας,  δτι 
λέγει  αντώ  ό Ίησονς,  'Λγόρασον 
ών  χρείαν  έχομεν  εις  την  εορτήν  · 
ή τοϊς  πτωχοις  ϊνα  τι  δω. 

30  Λαβών  ονν  τό  ψωμίον  εκεί- 
νος, ενθεως  έξήλθεν  * ήν  δέ  ννξ, 
οτε  ονν  έξήλθε. 

31  ΑΕΓΕΙ  ό Ίησονς,  Ννν  έ5ο- 
ξάσθη  ό νιος  τον  άνθρωπον,  καί 
ό Θεός  έδοξάσθη  έν  αντώ . 

32  ΕΖ  ό Θεός  έδοξάσθη  έν  αύ- 
τώ,  καί  ό Θεός  δοξάσει  αντόν  έν 
έαντώ , καί  ενθνς  δοξάσει  αντόν. 

33  Τ εκνία,  έτι  μικρόν  μεθ’ 
νμών  είμι.  ζητήσετέ  με,  καί  κα- 
θώς είπον  τοις  Ίονδαίοις,  "Θτι 
οι τον  νπάγω  έγώ,  νμεϊς  ον  δύνα- 
σθε  έλθεϊν,  καί  νμιν  λέγω  άρτι. 

34  Εντολήν  καινήν  δίδωμι 
νμϊν,  ινα  αγαπάτε  άλλήλονς  · 


καθώς  ήγάπησα  νμάς,  ϊνα  καί 
νμεις  αγαπάτε  άλλήλονς. 

35  ’Εν  τούτω  γνώσονται  πάν- 
τες  ότι  έμοί  μαθηταί  έστε , έάν 
άγάπην  έχητε  έν  άλλήλοις. 

36  Λέγει  αντώ  Σίμων  Πέτρος, 
Κύριε,  πού  νπάγεις  ; ’Λπεκρίθη 
αντώ  ό Ίησονς,  σΘπον  νπάγω,  ον 
δύνασαί  μοι  ννν  άκολονθήσαι  * 
ύστερον  δέ  άκολονθήσεις  μοι. 

37  Λέγει  αντώ  ό Πέτρος,  Κύ- 
ριε, διατί  ον  δύναμαι  σοι  άκολον- 
θήσαι  άρτι ; τήν  ψνχήν  μον  νπέρ 
σον  '&ήσω. 

38  ’Λπεκρίθη  αντώ  ό Ίησονς, 
Τήν  ψνχήν  σον  νπέρ  έμον  ψή- 
σεις ; άμήν  άμήν  λέγω  σοι,  ον  μή 
άλέκτωρ  φωνήσει,  έως  ον  άπαρ - 
νήση  με  τρις. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14. 

1 ΜΗ  ταρασσέσθω  νμών  ή καρ- 
δία  * πιστεύετε  είς  τόν  Θεόν,  καί 
είς  έμέ  πιστεύετε. 

2 Έν  τή  οικία  τον  πατρός 
μον  μοναί  πολλαί  είσίν  · εί  δέ 


ίϋβ  83νίοιΐΓ  Γβρϋβίΐ,  σν  είπας ; “ ίί  18 
ίϋοιι;”  ίητπηΘίΙΐΕιίΘΙγ  3ίίβΓ  \νΜοΙι  Ιιβ 
33γ8  βίοιιά,  “ \ν1ΐ3,ί;  ΙΙιοιι  άοοδί,”  &ο. — 
τάχιον , οοηιραν.  ίθΓ  βηρετίαΐ. 

28.  ονόεις  έγνω,  Νοηβ  οί  ίΙΐΘΠΐ 
1αΐ6\ν,  βχοορί,  ρβΓΐΐ3ρ3,  8ί.  Ιοίιη,  3ηϋ 
βνθη  Ιιβ  οουΜ  ϋ3π11γ  Ιιανβ  8ΐιρροδθ(1 
ί1ΐ3ί  Ιαάαδ  \ν&8  £θίησ  ίο  βχβοιιίβ  Ιϋδ 
ηβί&πουδ  ρπΓροδο  ίηιιηβ(1ί3ί6ΐγ. — έγνω 
( γινωσκω ). — άνακειμ.  Μ3ίί.,  νίϋ.,  11. 

29.  γλωσσόκομον.  8θβ  ηοίθ,  οΐι.  χϋ., 
6. — άγόρασον  : ΐί  \ν3δ  3ΐ1θ\νβ(1  ίο  ριΐΓ- 
ο1ΐ33β  3Γίϊο1β8  ίθΓ  ίΐιβ  ίβδίίνδΐ  άιιπη£ 
ΟΐΘ  βνοηίη^δ,  λνΐιΐοΐι  \νβτβ  ηοί  ΙιβΜ  80 
8&0Γ6ά  α8  ίΐιβ  άαγβ. 

30.  ονν  18  ρθΓΐιαρδ  3η  ίηίβΓροΙηίίοη. 
Ιί  Γβί&ΐηβά,  δτε  ονν  ιηυδί  βθ  οοηηβοίβά 
ννίίϊι  τνΐι&ί  ίοΐΐοννβ. 

31.  έόοξάσθη , ίΐιο  αονίεΐ  ιΐδθά  ρτο- 
ρΚεύεαΙΙρ,  οί  ννϋηί  ίδ  δϋοτίΐγ  ίο  Ϊΐ3ρ- 
ροη,  ίο  βχρΓθδδ  οετίαίηΐρ. 

33.  τεκνία,  3 (ϋπιΐηαίίνβ  ρθοιιϋ&Γ  ίο 
8ί.  Ιοίιη,  ηηά  άοηοίίη^  ΙΙιθ  ίβηάοΓβδί 
ηίΐοοίίοη. — μικρόν,  εείί.  χρόνον,  33  ίη 
οΐι.  νϋ.,  33  ; χϋ.,  45. 


34.  εντολήν  καινήν,  ηοί  δίποίΐγ  ηενο, 
βηί  ίη  βαϋδίηηοβ  80,  βίηοβ  ηβ\ν  ηιο- 
ίίνβδ  \νβΓθ  ίο  ηοίηαίβ  ίϋβιη,  ηηϋ  ίϋθ 
θχίοηί  ίο  χνΐιΐοΐι  Ιϋβγ  \νβΓβ  ίο  Ιονβ 
οηβ  αμοίΙιβΓ  \ναδ  ίαιτ  ϋβγοηά  ηηγ  ίΐιίη^ 
ίϋβν  αδ  γβΐ  ίπΐ3§ίηθ(Ι. 

37.  'ψνχην—'θήσω.  8ββ  ηοίβ,  οΐι&ρ. 
X.,  11. — θήσω,  /ιιί.  οί  τίθημι. 

38.  8βθ  ηοίβ,  Μαίί.,  χχνΐ.,  34  ; 
Μηιΐί,  χΐν.,  30. 

Οϋηρ.  ΧΙΥ.,  νβΓ.  1.  πιστεύετε  είς 
τόν  θεόν.  Τϋθ  νθΓΐ)  Ϊ8  ίπιρεταΐ.  ογ  ίη - 
άίεαί.  (38  ίη  Εη^ΐίδΐι  νβΓδίοη) : ίϋβ 
ίοπηβΓ  δββηΐδ  ϋβίίοΓ.  « Ββΐΐθνβ  3ηά 
ίηΐδί  ίη  Οθ(1 : ϋβΐίβνβ  3ηά  ίΓϋδί,  3ΐδθ, 
ίη  ηαβ,  \νϋο  1ΐ3νθ  311  ροΛνβΓ  ΐη  Ιιβηνεη 
3Π(1  63Γί1ΐ.” 

2.  μοναί  πολλαί.  Τΐιβ  ηηοίβηί  άοο- 
ίοΐ'8  υηϋβΓδίοοοΙ  ϋγ  ίΐιίδ  ίϋηί  ίϋβΓθ  3Γβ 
ΟίίίβΓβηί  άβ§Γ6β8  οί  Γ6\ντ3Γάδ  ίη  ίΙΐΘ 
ηβχί  Ιίίθ,  3 άοοίπηβ  οοπδοη3ηί  ίο  Γ63· 
8οη  3ηϋ  δοΓίρίιΐΓβ.  Οίΐιβί’δ  ί3ΐίβ  ίΐιβ 
Π1θ3ηίησ  ίο  0θ  ί1ΐ3ί  Οοά’δ  ΠΙΘΓΟγ  18 
0θΙΐη(1ΐ688,  3Π(1  ίϋ3ί  1ΐ63νβη  18  03ρ3ΐ)1θ 
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μή,  είπον  αν  νμϊν.  Π ορεύομαι 
έτοιμάσαι  τόπον  νμϊν. 

3 Κ αϊ  εάν  πορενθώ  και  ετοι- 
μάσω νμϊν  τόπον , πάλιν  έρχομαι 
και  παραλήφομαι  νμάς  προς  έμ- 
αν τον  · ινα  όπου  είμι  εγώ,  και 
υμείς  ήτε. 

4 Κ αι  όπον  εγώ  νπάγω  οϊδα- 
τε,  και  την  οδόν  οϊδατε . 

5 Αέγει  αντώ  θωμάς,  Κύριε, 
ονκ  οιδαμεν  πού  νπάγεις  · και 
πώς  δννάμεθα  την  οδόν  ειδέναι ; 

6 Αέγει  αντώ  6 Ιησούς,  Έγώ 
είμι  ή οδός  και  η αλήθεια  και  ή 
ζωή  · ονδεϊς  έρχεται  προς  τον 
πατέρα , εΐ  μη  δι’  έμού . 

7 Έί  έγνώκειτέ  με,  και  τον 
πατέρα  μον  έγνώκειτε  αν  · και 
άττ’  άρτι  γινώσκετε  αντόν,  και 
έωράκατε  αντόν. 

β Αέγει  αντώ  Φίλιππος,  Κύ- 
ριε, δεϊξον  ήμιν  τον  πατέρα,  και 
άρκει  ήμιν. 

9  Αέγει  αντώ  ό Ιησούς,  Τ ο- 
σούτον  χρόνον  μεθ'  νμών  είμι, 
και  ονκ  έγνωκάς  με,  Φίλιππε  ; ό 

οί  3άιηίίίίη£  αηά  οοηί3ίηίη£  311  ηίθη. 
— εί — μη,  “ ίί  ίί  \νθΓβ  ηοί  80,  I λνοαίά 
Ρήνο  ίοΐά  γόη,  ηηά  ηοί  (Ιοοοίνοά  γου 
ννΐΐΐι  νηίη  Κορβδ.” — πορεύομαι,  83ί<1  ίη 
ΓβίβΓΘηοΘ  ίο  οΐι.  χίϋ.,  33.  Ηβ  ηο\ν 
δίηίβδ  ίΐιβ  τεαβοη  οΠιΐδ  £θίη£. 

3.  πάλιν  έρχομαι,  ρτ 68.  ίοΓ  /ηΐ.,  “ I 
\νί!1  Γβίυηι  ησ^ίη.” 

4.  όδόν,  “ίϊιβ  \ν3γ”  ίο  βίβηιαΐ  Ιίίβ 
3η4  ^Ιοιγ.  Ηβηνοη  ίδ  ίΐιβ  ρΐαοβ,  αηά 
I 1ΐ3,νθ  δίιο\νη  γοιι  ίΐιβ  νοαμ. 

6.  η οδός,  “ I 3ΐη  ίΐιο  ίπιο  3ηά  Ιίνίη^ 
\ν3γ”  (δββ  ίβΓ.,  χχίχ.,  11),  Ιΐΐ3ί  18,  ίΐιβ 
ίπιο  \νηγ  χνΐιίοΐι  Ιβηάβίΐχ  υηίο  Ιίίβ. 
Οοη/.  Αοίδ,  ίν.,  12  ; 1 Οοι\,  χν.,  22  ; 
Ηθβ.,  χ.,  19.  8οβ,  &1δθ,  οΐι.  χί.,  25. — 
δί  έμοϋ.  Οοη/.  Αοίδ,  ίν.,  12. 

7.  άπ’  άρτι,  “ ΙιβηοβίοΓίίι,”  ϊ.  ε.,\ο τγ 
8ΐΐ0Γί1γ  ηίίβΓ  ΙΙιίδ. — έωράκετε  ( όράω ). 
8βο  ηοίθ?  ρίχ.  }.,  18. 

8.  αρκεί  ήμιν,  “ ίί  ΛνίΠ  δπίϋοβ  ίο 
οοηήπη  οογ  ίηίίΐχ.”  ΡΜΙίρ  4οθ8  ηοί 
δββπι  3ί  &11  ίο  Ιιηνο  οαιι^ΐιΐ  ΐΐιβ  ιηβηη- 
ίη£ οίΐιίδ  ΜδδίβΓ’δ  λνοΓάβ^  Ιιβ  ρπ)1>3ΐ>1γ 

4οο1ί  Πίθοι  ΙίΙβταΙΙι /. 


έωρακώς  εμέ,  έώρακε  τον  πατέρα  · 
και  πώς  σν  λέγεις , Δειξον  ήμιν 
τον  πατέρα  ; 

10  Ον  πιστεύεις  ότι  έγώ  εν 
τώ  πατρι,  και  ό πατήρ  εν  έμοί 
έστι  ; τα  ρήματα,  ά έγώ  λαλώ 
νμϊν,  απ'  έμαντού  ον  λαλώ  * ό δέ 
πατήρ,  ό έν  έμοι  μένων,  αντός  ι 
ποιεί  τα  έργα. 

11  Πιστεύετέ  μοι,  ότι  έγώ  έν 
τώ  πατρι , καί  ό πατήρ  έν  έμοί  * 

εϊ  δέ  μή,  διά  τά  έργα  αντά  πι-  [ 
στεύετέ  μοι. 

12  Αμήν  αμήν  λέγω  νμιν,  ό 
πιστεύων  εις  έμέ,  τά  έργα  ά έγώ  I 
ποιώ , κάκεινος  ποιήσει,  και  μεί-  ! 
ζονα  τούτων  ποιήσει  * ότι  έγώ 
προς  τον  πατέρα  μον  πορεύο- 
μαι. 

13  Και  ό τι  αν  αίτήσητε  έν 
τώ  όνόματί  μον,  τούτο  ποιήσω  · 
ινα  δοξασθή  ό πατήρ  έν  τώ  νίώ. 

14  Έάν  τι  αίτήσητε  έν  τώ 
όνόματί  μον,  έγώ  ποιήσω. 

15  ΈΑΝ  άγαπάτέ  με,  τάς  έν- 
τολάς  τάς  έμάς  τηρήσατε. 

9.  εωρακώς  εμε,  λνοιχίδ  οί*  <1ββρ  ϊΏ63η-  | 
ίη£,  χνΐιίοΐι  ίϊΐΘ  δηνίουι*  βηΐ3Γ£6δ  υροη 
ίη  ίΐιβ  νοΓ863  ίο11ο\νίη£.  Τΐιβ  ίηίί-  I 
ιηηίο  αηά  ίηβχρίίοηβΐβ  ηηίοη  οί  ΐίΐθ  > 
Βίνίηβ  ΡβΓδοηδ  ίδ  Ιιογθ  η§3ίη  άίδίίηοί- 
1 7 3836Γίθ(1.  Οοη/.  οΐι.  ί.,  18. 

11.  εί  δε  μη,  ίί  γοιι  ίιβίίβνβ  ηοί  πιγ 
ΕδδβΓίίοη. 

12.  άμην  άμην,  βπίρΐιηίίο  ίηίΓοάυο»  ! 
ίίοη  ίο  δοιηβ  ίηαροΐ'ίηηί  άβοΙηΓηίίοη. 

8βθ  Μηίί.,  ν.,  18. — μείζονα,  “ ^ΓβηίβΓ”  | 
ίη  δοπιβ  Γβδροοίδ,  ίη  οχίβηί  ηηά  βί-  ί 
ίβοί,  ρτοΙ)3ΐ)ΐ7,  ίΐιου^ΐι,  οί  οοιίΓδβ,  οηΐγ 
ίΙίΓου^Ιι  ίΐΐθ  ρο\νοΓ  άβπνβά  ίτοιη  Ηίηι.  | 
Οοη/  Αοίδ,  ίϋ.,  6. — ότι  εγώ.  Τΐιβδθ  ιΐ 
ν^οΓάδ  3Γ6  οοηηβοίβά  1>γ  άΐΑοτοπί  οοπι-  I 
πιβηίηίοΓδ  \νίί!ι  Λνΐιηί  ρΓβοοάβδ  ογ  ! 
■ννΐιηί  ίο11ο\νδ.  Τΐΐθ  ίοΓΠίβΓ  ^ίβΐάδ  ίΐιβ  | 
ί)6δΙ  δβηδβ  : γβ  δΐιηΐΐ  άο  ^ΓβαίβΓ  ηιίΓα-  | 
οΐβδ,  1)6031180  Τ ^Ο  ίο  Πΐγ  Ρ3ί1ΐ6Γ  3Πθ1 
\νί11  δθηίΐ  ίΐιβ  Ηο1γ  8ρίπί  ίο  γου,  \νίιο  ; 
οηη  ηοί  οοιηβ  οχοορί  I §ο  3\ν3γ. 

13.  ποιήσω,  χνίχίοίχ  δΙιθ\ν8  ίίιηί  Ηβ 
Ιδ  ΟΗΐηίδοίβηί  3ηά  οηιηίροίθηί. 

15.  εντολάς.  Οπγ  Ποτά  ηο\ν  ροίιιίδ 
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16  ΚαΣ  εγώ  έρωτήσω  τον  πα- 
τέρα, καί  άλλον  παράκλητον  δώ- 
σει νμϊν,  ινα  μένη  μεθ’  υμών  εις 
τον  αιώνα , 

17  τό  ΐΐνεύμα  της  αλήθειας , δ 
ό κόσμος  ον  δύναται  λαόεϊν,  ότι 
ον  θεωρεί  αντό,  ονδέ  γινώσκει 
αντό  · νμεις  δέ  γινώσκετε  αντό, 
ότι  παρ’  νμϊν  μένει , και  εν  νμιν 
’έσται. 

18  Ο νκ  άφήσω  νμάς  ορφανούς  · 
έρχομαι  προς  νμάς. 

19  Έτί  μικρόν  και  ό κόσμος 
με  ονκ  έτι  θεωρεί,  νμεις  δέ  θεω- 
ρείτε με.  ότι  εγώ  ζώ,  και  νμεις 
ζήσεσθε. 

20  Έν  εκείνη  τη  ημέρα  γνώ- 
σεσθε  νμεις  ότι  εγώ  έν  τώ  πατρί 
μον,  και  νμεις  έν  έμοι,  κάγώ  έν 
νμιν. 

21  Ό έχων  τάς  έντολάς  μον 
και  τηρών  αντάς,  εκείνος  έστιν  ό 
αγαπών  με  * ό δέ  αγαπών  με, 
άγαπηθήσεται  νπό  τον  πατρός 
μον  · και  εγώ  αγαπήσω  αντό ν, 
και  εμφανίσω  αντώ  έμαντόν. 


22  Αέγει  αντώ  Ιούδας , ονχ  ό 
Ίσκαριώτης,  Κύριε,  τί  γέγονεν, 
ότι  ήμιν  μέλλεις  έμφανίζειν  σε- 
αντόν,  και  ονχι  τώ  κόσμω  ; 

23  Άπεκρίθη  ό Ιησούς  και  εϊ- 
πεν  αντώ,  Έάν  τις  αγαπά  με, 
τον  λόγον  μον  τηρήσει,  και  ό πα- 
τήρ μον  αγαπήσει  αντόν,  και 
προς  αντόν  έλενσόμεθα,  και  μο- 
νήν παρ’  αντώ  ποιήσομεν . 

24  'Ο  μή  αγαπών  με,  τούς  λό- 
γονς  μον  ον  τηρεί  · και  ό λόγος, 
όν  ακούετε,  ονκ  έστιν  έμός,  αλλά 
τού  πέμφαντός  με  πατρός. 

25  Ταύτα  λελάληκα  νμιν  παρ’ 
νμϊν  μένων  · 

26  ό δέ  παράκλητος,  τό  ΤΙνεύ- 
μα  τό  άγιον,  ό πέμψει  ό πατήρ 
έν  τώ  όνόματί  μον,  έκεινος  νμάς 
διδάξει  πάντα,  και  νπομνήσει 
νμάς  πάντα  ά ειπον  νμϊν. 

27  Ε Ιρήνην  σ,φίημι  νμϊν,  ει- 
ρήνην την  έμήν  δίδωμι  νμϊν  · ον 
καθώς  ό κόσμος  δίδωσιν,  εγώ  δί- 
δωμι  νμιν.  μή  ταρασσέσθω  νμών 
ή καρδία,  μηδέ  δειλιάτω. 


ουί  ΐ1ΐ3.ΐ  οόεάίβηεβ  13  ίϊιβ  ίβδί  οί  Ιονβ 
ίθ\ν3Γ(1  Ηίιη. — τηρήσατε  ( τηρέω ). 

16.  παράκλητον,  “ Ρ3Γ3θ1βί6,”  ί.  6., 
ΙηίβΓΟβδδΟΓ,  ΗβΙρβΓ,  ΟοοιίοΓίβΓ,  Μοη- 
ίίοΓ,  &ο.  ΊΊΐθ  νβΓΐ)  7 ταρακαλεϊν  1ΐ33 
α ν3πβίγ  οί  οΐ63οίο§3,  νίζ. : “ίο  οοΐΐ 
Ιο  3,  ρΐ306,  ίο  03.11  ίο  31(1  ; ίο  3(10100- 
ίδΐι,  ρ6Γ3υ34β,  ίοοιίβ ; ίο  βοίΓβοί,  ίο 
ρΓ3γ 3ΐδθ,  “ίο  οοοδοΐβ,  βοοίΙΐΘ,  βο- 
ΟΟΟΓ3£6,  ΟΟΟίίΟΓί.”  8βθ  Μ3ίί.,  X., 

20 ; Ιοο.,  χίν.,  26 ; χνί.,  8,  13 ; 1 
Τ11688.,  ί.,  6 ; 1 Ιοο.,  ϋ.,  1,  &ο. — άλ- 
λον, ίο  ΓβίβΓβηοΘ  ίο  Ιιίδ  3ρρΐΌ3θ1ιίΩ§ 
άθρ3ΓίΠΓβ,  οονν  ηθ3Γ  3ί  1ΐ3ηά. 

17.  κόσμος , τ.  ε .,  ίΐΐθ  \νίο1ί6(1  αη(1 
ΟΟΙΎΟρί  Γ306  Οί  0130. 

18.  έρχομαι,  “I  3Ω1οοωπώ£(3§3Ϊω),” 
“ I ννΐΐΐ  οοοιβ,”  ρτεεεηί  ίον  /ηέητβ. 

19.  ετι  μικρόν,  δοοη  ίΐιβ  \νοΓΐ(1  λνίΐΐ 
50Θ  οιβ  ηο  ιπογθ  ; δηί  γβ  δδοΐΐ  866  οιβ 
αίίβΓ  ιογ  ΓβδαΓΓΘΟίίοη,  οοά  οοοίΐοη3ΐ1γ 
ί>7  ίΐΐβ  6γβ  οί  ίοίίΐΐ  3ίίΘΓ  I 1ΐ3ν6  38- 
οοηάθίΐ  ϊπίο  1ΐΘ3νβη : ββοοοδβ  I Ηνβ 
βίθΓΩ3ΐ1γ,  8ΐΐ3ΐ1  Ιΐνβ  3ΐδθ  ίΙιΐΌα^Ιι 
τπθ.  8οο  2 Οογ. , ίν.,  10,  11  ; χΐϋ.,  4. 


20.  ήμερα,  ΐη  ΐΐιοί  (ΐ3γ,  λνΐιβη  ίΐιβ 
ρΓοτηίδβά  Ηο1γ  8ρίπί  οοοιββ  υροο 
γόη. — γνώσεσθε  ( γινώσκω ). 

22.  Ιούδας.  Οοη/.  Μ3ίί.,  χ.,  3 ; 

Μ3γ1(,  ΐϋ.,  18  : Ιιθ  \ν38  ίΐΐθ  ΙοοίΙιβΓ  οί 
130168.  866  Ι·θ1ίβ,  νί.,  16. 

23.  ελενσόμεθα  {έρχομαι),  “ \νο  \νί11 
οοοίΘ  ποίο  ίιϊοι”  1>γ  ΐΐιβ  Ηο1γ  8ρίπί : 
1 Οογ.,  ίϋ.,  16;  Ερδ.,  π.,  22.  8ββ 
ΛνΐιΐίΟΥ’δ  Οοπιπιεηΐ.,  ΐη  Ιοε. — μονήν, 
“3ΪΧ)(ΐ6,”  ίΐιυδ  οιοηϊίβδίίο^  Οοά  ίο 
Μοι  1>γ  ίΐιβ  Πίβ  οί  Οθ(1  ίο  Ιιίδ  δουΐ. 

26.  εν  τώ  όνόματί  μον , ί1ΐ3ί  18,  οη  τημ 
αβοοηηί,  1)603086  οί  ηιγ  3ίοοβοΐ6ηί  ίοΓ 
ΐΐιβ  8108  οί  ίΐιβ  \νοΓΐά.  — πάντα,  311 
06βάίυ1  3θά  ίαιροΓίοοί  ίΐιίο^δ  Γβίοίίο^ 
ίο  ΥΟΟΓ  οίδοβ  33  ΙΟΥ  60ΐ1)3883άθΓ8. 

27.  Α δοΐβοιο  ίοπη  οί  ν3ΐ6άίοίΐοο. 
— ειρήνην,  “ ρβ306,”  3 Λνοπΐ  ΠΙΟδί  6Χ- 
ρΓβδδίνβ  30(1  ρβ0θ1Ϊ3Γΐγ  01ΐΠ8ίί3Ω  ; 
81006  ί1ΐ6Γ6  18  110  ρβ306  ΟΓ  ]0γ  6Χ0βρί 
ίο  Οβίίβνΐο^. — ον  καθώς,  οοί  38  ίΐιβ 
\νοΓΐ(3,  ινίιίοΐι  οοοίβΓδ  οο1γ  νοίη  3η(1  ϋ- 
1ιΐ80Γγ  ρβαοβ,  άο  I δββίονν  ίΐιίδ  1)1β83- 
ίη^  ; ιογ  §ίίί  ίο  ιογ  ρβορίβ  18  3 Ι38ίΐΐ1^ 
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28  Ήκονσατε  οτι  εγώ  ειπον 
νμιν , ' Υπάγω,  και  έρχομαι  προς 
υμάς,  εί  ήγαπάτέ  με,  έχάρητε 
αν  οτι  είπον,  Πορεύομαι  προς  τον 
πατέρα  · οτι  6 πατήρ  μου  μείζων 
μ,ον  έστί. 

29  Και  νυν  ειρηκα  νμιν  πριν 
γενέσθαι  · ινα  όταν  γένηται,  πι- 
στεύσητε. 

30  ΟΤΚ  έτι  πολλά  λαλήσω 
μεθ’  υμών  * έρχεται  γάρ  6 τον 
κόσμον  τούτον  αρχών,  και  εν 
έμοι  ονκ  έχει  ονδέν  · 

3 1 άλλ’  ινα  γνω  ό κόσμος,  ότι 
αγαπώ  τον  πατέρα,  και  καθώς  έν- 
ετείλατό  μοι  ό πατήρ,  οντω  ποιώ, 
έγείρεσθε,  άγωμεν  εντεύθεν. 

ΚΕΦ.  ιε.  15. 

1  ΈΓΩ  είμι  ή άμπελος  ή αλη- 


θινή, και  ό πατήρ  μον  ό γεωργός 
έστι. 

2 Ιίάν  κλήμα  εν  έμοι  μή  φέ- 
ρον  καρπόν,  αίρει  αντό  · και  παν 
το  καρπόν  φέρον,  καθαίρει  αντό, 
ινα  πλείονα  καρπόν  φέρη. 

3 Ή<%  νμεις  καθαροί  έστε, 
διά  τον  λόγον  ον  λελάληκα 
νμϊν. 

4 Μεθάτε  εν  έμοι,  κάγώ  έν 
νμιν . καθώς  το  κλήμα  ον  δύνα- 
ται  καρπόν  φέρειν  άφ’  έαντον , 
έάν  μή  μείνη  έν  τή  άμπέλω,  όν- 
τως ονδέ  νμεις,  έάν  μή  έν  έμοι 
μείνητε. 

5 Έγώ  είμι  ή άμπελος,  νμεις 
τά  κλήματα,  ό μένων  έν  έμοι, 
κάγώ  έν  αντώ,  οντος  φέρει  καρ- 
πόν πολύν  * ότι  χωρίς  έμον  ον 
δύνασθε  ποιεϊν  ονδέν. 


δοΐΐά,  υηβρβαΐί&βΐ^  ρτβοΐοηδ  ρβαοβ  ΐη 
ΪΪ16,  ΙίΟίΙΐ  ϊΐ6Τ6  &ί1(1  ΙΐβΤβηίίβΤ. 

28.  έχάρητε,  “γβ  \νοη1(1  Γβ]οίθ6,” 
ββΟηΠδβ  ΙΐΘ&νβη  18  Πΐγ  ρΓΟρΘΓ  ρΐδββ, 
αηά  ίτοηι  \ν1ΐθηοβ  I οηηιβ  ίο  τβάββιη 
τηηηίπηίΐ. — οτι  ό πατήρ  μον  μείζων  μον 
έστί : ίΐιΐδ  ΐδ  ίΐιβ  τβηδοη  \ν!ιγ  ΐΐιβγ  οη^ΐιί 
ίο  τβ,ίοΐοβ,  ββοηυδβ  <3τθ(1  ίΐΐθ  Ρηίΐιβτ 
\ν&8  ^τβηίβτ  ίΐιηη  ίΐιβ  ΜβδδίηΙι  ΐη  Μδ 
δίηίβ  οί  Ιιυηιΐΐΐηίΐοη,  ηηά  ββοηηδβ  ΐί 
\ν3,8  βυί  ηηίατηΐ  ίΐΐδΐί  Ηβ  δΙιοαΜ  \νΐδΙι 
ίο  τείατη  ίο  ίΐιβ  βοδοηι  οί  Ηΐπι  λν&οδβ 
οη!γ  5β^οίίβη  8οη  Ηθ  \νηδ.  Οί  οουτδβ, 
ίΐιβ  ίηίβΓίοπίΥ  Ιιβτβ  βροΚβη  οί  οηη  ηοΐ 
1)β  ΐη  τβδρβοί  ίο  οογ  ΕοπΓδ  βδδβη- 
ίΐηΐ  ΟβίίΥ,  λνΐιίοΐι  Ηβ  8ο  οοηίΐηηη1ΐ7 
οΐ&ΐηΐδ ; ηοΓ  άοβδ  ΐΐιβ  ϋηΐί&πηη  Ιιβτ- 
687  Γ66βίν6  ηη7  &ΐΗ  ίτοηι  ίΐιΐδ  ρηδδη^β : 
ίοτ,  Ιβΐ  ίί  1)6  ηδΐίβά,  ^ϊιαί  ρτορπβί7  ογ 
ΐοΐβτηβΐβ  δβηδβ  \νοη!(1  ί Ιιβτβ  5β  ΐη  η 
πιενε  πιατι  αδδβτίΐη^  ΐΐιηί  Οορ  ^ν'&8 
§·τεαίεν  ίΐιηη  Ιιε  ? 

29.  I Ιιανβ  ίοΐά  70  α οί  ίΐιβδβ  νητΐοαδ 
Ιΐιΐη^δ. — ειρηκα,  μεν/,  οί  ειρω. 

30.  ό — αρχών.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χϋ.,  31. 
Ηβ  ηΐΐαόΐβδ,  ρΓθΗίΐ1ο1γ,  ίο  Ιιΐδ  οοηίΐΐοί 
\νΐί!ι  ίΐιβ  ητοΙι-βηβπΐΥ  ΐη  ΐΗβ  Ο&τάβη  οί 
Οβίΐΐδβηαειηβ. — ονκ  έχει,  “Ιιηίΐι  ηοίΐι- 
ίη£  ΐη  ιηβ,”  %.  ε.,  Ιιαδ  ηο  ρο\νβτ  ονβτ 
πιε,  \νΐ!1  ηοί  ρτβνηΐΐ  η§ηΐηδί  πιβ. 

31.  άλλ’  ϊνα  γνω.  Βηί  ίΐιβ  Γβδαΐί 
οί  Ιιΐδ  οοηιΐη£  \νιΐί  Ηβ  ίΐιηί  ίΐιβ  \νοτ1ά 


\νΐ11  1αιο\ν,  &ο.  (Ητ.  Βυτίοη.) — έγείρ- 
εσθε. Τΐΐ67  366πι  ίο  Ιιηνβ  ατΐδβη  ίτοηι 
ΐΗβ  οοηοΐιβδ,  βηί  ηοί  ΐπιπιβάΐηΐβΐγ  ίο 
ΙΐΣίνβ  Ιβίί  ΐΗβ  οΐιηιηββτ.  8ββ  οΐιαρΐβτ 
χνΐΐΐ.,  1. 

Οΐιηρ.  XV.,  ν6Τ.  1.  νβΤ7  ρΓθΗ3.Η1γ 
ΙΗΪ8  ρητηβΐβ  \ν&8  δη^βδίβίΐ  1)7  χνΗ&ΐ 
οητ  Βοτά  Η3.Η  ΐαδί  βββη  8&7Ϊη£,  Μηίί., 
χχνΐ.,  29.  Ηίδ  ο^βοί  18  ίο  δΐιο^ν  ΐΗβ 
η60688ΐί7  ηηά  νηίαβ  οί  ίΗβ  οΐοδβ  ηηΐοη 
χνΗΐοΗ  8αΙ)8Ϊ8ί8  Ιιβίννβεη  Ηΐπι  ηηά  ίΗβ 
ίηΐίΐιίηΐ.  Τΐιβ  ίΐ^ητβ  οί  η νΐηβ  ηη(1  ΐίδ 
Ιιτηηοΐιβδ,  αδ  τβρτβδβηΐΐη^  ΐΗβ  Οΐιατοίι, 
ηηά  Οθ(1  Ηΐηαδβΐί  ηδ  ίΗβ  ΗυδβαηοΙπι&η, 
ίδ  ηοί  ιιηπδΐιηΐ  ΐη  ίΗβ  ΟΜ  Τβδίηιηβηί. 
8ββ  ΙδαΐηΗ,  ν.,  1-7;  Ιβτ.,  ϋ.,  21;  Ρδ. 
Ιχχχ.,  8-11. — γεωργός,  ίοτ  αμπελουργός. 

2.  αίρει,  “Ιηΐίβδ  η\ν&7»”  ν £·,  οηίδ  οίί 
α8  η άβηοΐ  ηη(1  ηδβίβδδ  ότ&ηοΐι.-— αυτό, 
μΐεοηαεύε. — καθαίρει,  “ ρητ^ββ,”  ί.  ε., 
ρπιη63 1)7  οηίίΐη^  οίί  ίΗβ  ηδβίβδδ  δΐιοοίδ 
ηη(1  τβιηονΐη^  βνβτ7  ΐΗΐη§·  δηρβτήηουδ. 
Τΐιβ  ρατοηοΊϊΐαεία  ΐδ  \νοτί1ι  ηοίΐοΐη^  Ηβ- 
ί\νββη  αίρει  ηηά  καθαίρει.  — π?.είονα 
καρπόν,  “ πιοτβ  αη4  Ιείίετ  ίταΐί.” 

3.  καθαροί,  “οίβηη,”  ίτ66(1  &η(1  ρητΐ- 
ήβά  ίτοηι  ίΗβ  τηηΒ  ρτ6]ηάΐ66δ  ηηά 
^τοη^  ηοίΐοηδ  οί  7οητ  ρτβνΐοηδ  Ιΐνβδ. 
ΤΗΐδ  \ν3δ  ίταβ  ΐη  ρητί  “ηο\ν;”  δοοη 
ΐί  \νοη1(1 1)6  ίη1ΐ7  80  1)7  ΐΗβ  όβδοβηί  οί 
ΐΗβ  Η0Ι7  Οΐιοδί. 
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6 ’Έάν  μη  τις  μείνη  εν  έμοι , 
| έδλήθη  έξω  ώς  τό  κλήμα,  καί 
, έξηράνθη,  καί  σννάγονσιν  αυτά 
καί  εις  πυρ  βάλλονσι,  καί  καί - 
εται. 

17  Έαν  μείνητε  εν  έμοϊ,  καί  τα 
δήματά  μον  εν  νμϊν  μείνη , δ εάν 
θέλητε  αίτήσεσθε , καί  γενήσεται 
νμϊν. 

8 τοντω  έδοξάσθη  δ πα - 
(■:  τήρ  μον,  ινα  καρπόν  πολνν  φέ- 

Ϊρητε , καί  γενήοεσθε  εμοϊ  μαθη- 
ταί . 

9 Κα0ώζ·  ήγάπησέ  με  δ πατήρ, 
κάγώ  ήγάπησα  νμάς,  μείνατε  εν 
ί τή  αγάπη  τή  έμή. 

10  Έαν  τάς  έντολάς  μον  τη - 
ρήσητε,  μενεϊτε  έν  τή  αγάπη  μον 
καθώς  έγω  τάς  έντολάς  τον  πα- 
τρός  μον  τετήρηκα , καί  μένω  αν- 
τ ον  έν  τή  αγάπη. 

11  Τ αντα  λελάληκα  νμϊν,  ινα 
ή χαρά  ή εμή  έν  νμϊν  μείνη,  καί 
ή χαρά  νμών  πληρωθή . 

12  Αντη  έστϊν  ή έντολή  ή έμή, 


ινα  αγαπάτε  άλλήλονς,  καθώς 
ήγάπησα  νμάς. 

13  Μ είζονα  ταντης  αγάπην 
ονδεϊς  έχει,  Ινα  τις  τήν  φνχήν 
αντον  θή  νπέρ  των  φίλο)ν  αντον . 

14  'Ύμεϊς  φίλοι  μον  έστέ,  έάν 
ποιήτε  όσα  εγώ  έντέλλομαι  νμϊν. 

15  Ο νκέτι  νμάς  λέγω  δονλονς, 
ότι  δ δούλος  ονκ  οϊδε  τί  ποιεϊ 
αντον  δ κύριος  * νμάς  δε  είρηκα 
φίλονς,  ότι  πάντα  ά ήκονσα  παρά 
τον  πατρός  μον,  έγνώρισα  νμϊν. 

16  Ονχ  νμεϊς  με  έξελέξασθε, 
άλλ'  έγώ  έξελεξάμην  νμάς,  καί 
έθηκα  νμάς,  Ινα  νμεϊς  νπάγητε 
καί  καρπόν  φέρητε,  καί  δ καρπός 
νμών  μένη  · Ινα  ό τι  αν  αίτήσητε 
τον  πατέρα  έν  τω  όνόματί  μον, 
δω  νμϊν. 

17  Τ αντα  έντέλλομαι  νμιν, 
ινα  αγαπάτε  άλλήλονς. 

18  ΕΙ  ό κόσμος  νμάς  μισεί, 
γινώσκετε  ότι  έμέ  πρώτον  νμών 
μεμίσηκεν. 

19  Ε£  έκ  τον  κόσμον  ήτε,  δ 


6.  εδλήθη — έξηράνθη,  αοήείε  1186(3  ϊη 
■ /ηίηνε  86Π86,  38  ΐη  οΐι.  χίϋ.,  31. — εξη- 
ράνθη  {ξηραίνω). — σννάγουσιν,  3Π(1  βάλ- 
$;  λονσι,  3Γ6  1136(1  ίπιρετεοηαΙΙμ . Οοη/. 

ΙΕπΙίβ,  νί.,  38  ; χνί.,  4. — καίεται.  Αδ 
. ίΐΐβ  11861683  3Π(1  ΟΟΓΓΟρί  Ιπηηοΐΐβδ  3Γ6 
ί (ΙβδίΓΟγβά  4»ν  ίΐΓ6,  80,  3180,  \νΐ11  ίί  1ΐ3ρ- 
ρβη  11131  ίΐιβ  'ννΐοΐιβίΐ  3ηά.  ίϋβ  (ΙβδρίδβΓδ 
οί  Οοά’δ  ΐ3\ν  8ΐΐ3ΐ1  1)6  63δί  ίηίο  ΙιβΠ- 
I ίίΓβ.  Οοη /.  Μηίί.,  ν.,  22. 

7.  δ εάν  θέλητε,  Ιίπϋίβά,  οί  0011Γ36, 
1>Υ  ίΐΐβ  Π3ΪΠΓ6  οί  ί1ΐίη£8.  Υ^ΙΐηίβνβΓ 
Ϊ8  οοηδίδίβηί  \νίί!ι  Οοά’δ  \νί11,  3ηά  ίοΓ 
Ηίδ  §1θΓγ  3ΐκ1  οογ  £θθά. 

8.  έδοξάσθη,  αον.  Πδβά  38  ίη  οΐι.  χίϋ., 
31. — καί,  “ 3ΓκΙ  80  νήΐΐ  γβ  1)6,”  &ο. 

9.  αγάπη  τη  εμή,  “ ιηγ  Ιονβ,”  ΐΐιηί 
18,  ίΐιβ  Ιονβ  Λνΐιίοΐι  I 1ΐ3ν6  ίοΓ  γοη  ; ογ 
ίί  ηιηγ  1)6  ίηΐίβη  ΐη  ίϋβ  ραεείνε  δβηδβ, 

, βαί  ηοί  80  λνβΐΐ. 

11.  χαρά  ή εμή,  “πιγ  ΐογ,”  Ιίίβ  ίογ 
| \ν!ιΐο1ι  I Ιιηνβ  ίη  γοη  ηιηγ  οοηίίηοβ. 

13.  Αδ  Ιίίβ  ίδ  ίϋβ  ιηοδί  νηίαηϋΐβ  οί 
| 311  Ιΐιίη^δ,  80  Ιίίβ  1)6Ϊη&  \νί11ίη£  ίο  836- 
ΓΪΙίΟΟ  ίί  18  Ιΐΐο  Ιϋσΐίβδί  ρΐΌΟί  οί  Ιονβ 
νϋιίοΐι  οίΐη  ϋβ  £ίνοη.  ΛΥΗεη  οογ  Ι,οπΙ 


6ΧρΓ68868  Ιίίβ  §Γ63ίηβ33  οί  Ιΐίδ  1θνβ, 
Ιιβ  11868  ΐΐϋβ  ρ1ΐΓ386  (Ιηγ  άο\νη  ϋίδ 
Ιίίβ) ; 866  οΐι.  χ.,  15,  17 ; 1 Ιηο.,  ϋί., 
16  ; \ν1ΐ6η  Ιίίβ  πιβπίδ  οί  Ιίίβ  ρηδδίοη, 
ϋβ  υββδ  ίΐιβ  ίβπη  “ ίο  άίβ  ίοΓ  υβ,”  ογ 
“ίΟΓ  ΟΙΙΓ  δίηδ,”  38  Κοπι.,  ν.,  6,  8 ; 2 
Οογ.,  ν.,  15  ; Ηεΐ).,  ϋ.,  9 ; 1 Ρβί.,  ΐίΐ., 
18.  8ββ  ΛΥϋίίϋγ,  ίη  Ιοο. 

15.  ονκετι.  8ββ  οΐι.  χίϋ.,  13  ; ηο\ν, 
νβΓγ  8ρ66(1ί1γ  ΐΐΐβγ  3Γ6  ίΟ  1)6  1)18  ΟΟΠ- 
βάβηίί3ΐ  3ηά  πιοδί  ΐηίίπιηΐβ  ίπβηάδ. 
ΗβΓ6ίθίθΓ6  1ΐ6  1ΐ3(1  βροΐίβη  Π10Γ6  ΟΓ 
1688  θ1)8611Γ6ΐγ  Γ68ρ66ίίΐΐσ  ϋίδ  Μ68813ΐΐ- 
δϋίρ. — πάντα,  “ 311  ίϋίη^δ”  η66άία1 
3ηά  ριορβΓ  ίοΓ  ίϋβιη  ίο  1νηο\ν  ίη  οΐ'άβΓ 
ίο  ίαΐίίΐΐ  ΙΙιβΪΓ  ϋι^ϋ  νοοηίίοη. 

16.  Υοα  1ΐ3Υβ  ηοί,  38  ίδ  οοηπηοη, 
οΐιοδβη  πιβ  ίο  5β  γοηι*  Γ3ΐ)1ιί ; ϋιιί  I 
Ιιηνβ  οΐιοδβη  γοη  ίο  ϋβ  πιγ  3ροδί1β3, 
13603036  γβ  3Γ6  ίΐΐβ  ήί  Οσβίΐίδ  5γ  λΥΐΐίοΙΐ 
Πΐγ  Οοδρβΐ  δΐΐηΐΐ  1)6  ρΓ63θ1ΐ6(1  3Π(1  πιγ 
ΟΙιογοΙι  68ί3ΐ)1ίδ1ΐ6(1.— Λνα  δ τι  άν,  “ 80 
ί1ΐ3ί  \Υΐΐ3ί806νβΓ,”  &0. 

18.  πρώτον  υμών,  ίΐιο  ειιρετίαΐ.  ίοΓ 
ίΐιβ  εοτηραταί.  πρότερον,  1)γ  3 οοηιηαοη 

ΗβϋΓβνν  ίιΐίοιη. 
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κόσμος  αν  τό  ίδιον  έφίλει  · ότι 
όέ  εκ  τον  κόσμον  ονκ  έστέ,  άλλ’ 
έγώ  έξελεξάμην  υμάς  εκ  τον  κόσ- 
μον, διά  τούτο  μισεί  νμάς  ό κόσ- 
μος- , ~ 

20  Μνημονεύετε  τον  λόγον  ον 
εγώ  ειπον  νμίν,  Ονκ  εστι  δούλος 
μείζων  τον  κνρίον  αυτού . εί  εμέ 
έδιωξαν,  και  νμάς  διώξονσιν  * εί 
τον  λόγον  μου  έτήρησαν , καί  τον 
νμέτερον  τηρήσονσιν . 

21  Αλλά  ταντα  πάντα  ποιή- 
σονσιν  νμιν  διά  τό  όνομά  μον, 
ότι  ονκ  οίδασι  τον  πέμφαντά  με. 

22  Ε ί μή  ήλθον  καί  έλάλησα 
αντοίς , αμαρτίαν  ονκ  είχον  νύν 
δε  πρόφασιν  ονκ  έχονσι  περί  τής 
αμαρτίας  αυτών. 

23  Ό εμέ  μισών,  καί  τον  πα- 
τέρα μον  μισεί. 

24  Ε ί τά  έργα  μή  έποίησα  έν 
αντοίς , ά ον  δ εις  άλλος  πεττοίη- 
κεν,  αμαρτίαν  ονκ  είχον  · ννν  δέ 
καί  έωράκασι,  καί  μεμισήκασι  καί 
εμέ  καί  τον  πατέρα  μον  · 

20.  μνημονεύετε.  866  Μοίί.,  X.,  24  ; 
Εοΐίβ,  νί.,  40  ; Ιηο.,  χϋί.,  16. — εί— 
έτήρησαν , “ ίί  Ιΐιβγ  Ιιονβ  ΚβρΙ” — 38 
Ιϊιβγ  Ιιονβ  ηοί ; ΐίιβ  ηβ^οϋνβ  Οβίη^ 
ΐιηρίίθά  ίη  ίΐιβ  εί.  8ογπθ  ίοΐίβ  τηρεϊν 
ίη  Ο 1)0(1  86Π86,  Οπί  ίί  18  ΠβνβΓ  80  118β(1 
Ογ  81.  Ιοίιη  ογ  ΐίιβ  οίΙιβΓ  νντϋβΓδ  οί  ΐίιβ 
Νβν^  ΤβδΙοιηβηί. 

22.  αμαρτίαν  ονκ  είχον.  Τΐιβγ  [ιοβ 
ηοί  1)66η  £οί1ί;γ  οί  ΐίιβ  8ΐη  οί  Γβ^οίίη^ 
πιθ  οηΟ  άβδρίδίη^  πιγ  Οοδρβί.  Οοη/. 
οΐι.  χνί.,  19. — πρόφασιν , “ οχοαδβ.” 
Τΐιβ  \νοΓ<1  άβηοίβδ  οηγ  βχοιίδβ,  τνΐιβίΐι- 
6Γ  £θοά  ΟΓ  βοά. 

24.  έωράκασι  ( όράω ),  εείΐ.  αυτά,  ί.  ε., 
“ΙΙιβγ  Ιιονβ  Ιιοΐΐι  86βη  ιηγ  ιηίΓΟοΙβδ 
οηά  Ιιοίβά,”  &ο. 

25.  (^ηοίοίίοη  Γγοιπ  Ρδο.  Ιχίχ.,  4. — 
δωρεάν , “ οοηδβίβδδίγ.” 

26.  εκείνος,  ιηοδοοίίηβ  ρΓοη.,  Οδβά 
1)600086  ΓβίβΓΠΠ^  Ιθ  Ο ρ6Τ80Π,  νΐΖ.,  ίΐΐβ 
Ηοΐγ  Οϊιοδί.  Τΐιβ  δονίοιίΓ  δρβοΚδ  οί 
ΗΪ8  δβηάίη^  ΐίιβ  8ρίπί ; βΙδβινΙιβΓβ  ΐίιβ 
ΡαΐΚβτ  δβηάδ  Ιΐιβ  ΡοΓΟοΙβίβ  ; 8ΐιο\νίη£ 
οη  βφίοΐίίγ  ίη  αείε  03  \νβ11 08  οίίπβοίβδ. 
— μαρτυρήσει,  “ δΐιοΐΐ  ΟβΟΓ  ΙβδΙίηαοηγ 


25  άλλ’  ιν α πληρωθή  ό λέ)γος 

ό γεγραμμένος  έν  τω  νόμω  αν - ' 
των,  “Οτι  έμίσησάν  με  δω- 
ρεάν. 

26  * Οταν  δέ  έλθη  ό παράκλη- 
τος, όν  έγώ  πέμι^ω  νμιν  παρά 
τον  πατρός,  τό  ΪΙνενμα  τής  αλή- 
θειας, ο παρά  τον  πατρός  έκπο-  ; 
ρενεται,  έκείνος  μαρτνρήσει  περί 
εμού  · 

27  καί  υμείς  δέ  μαρτνρείτε , 
ότι  απ’  αρχής  μετ’  έμού  έστε. 

ΚΕΦ.  ις'.  16. 

1 ΤΑΎΤΑ  λελάληκα  νμίν,  ϊνα 
μή  σκανδαλισθήτε. 

2 Αποσυναγώγους  ποιήσονσιν  ' 
νμάς  * άλλ’  έρχεται  ώρα , ϊνα  πας 

ό άποκτείνας  νμάς,  δόξη  λατρείαν 
προσφέρειν  τω  Θεώ. 

3 Καί  ταντα  ποιήσονσιν  νμίν, 
ότι  ονκ  έγνωσαν  τον  πατέρα  ου- 
δέ έμέ. 

4 Αλλά  ταντα  λελάληκα  νμίν,  ί 
ινα  όταν  έλθη  ή ώρα,  μνημονεν - ] 

Γ63ρ60ΐίΐ3£  Π16”  Ογ  Ιΐΐβ  ΠΐίΓ00ηΐ008  . 
ρο\ν6Γ8  λνΐιίοΐι  Ηβ  δΐιοΐΐ  1)68ΐο\ν  οροη  ; 
γοο,  οηά  ΐίιβ  οοοΓΟ^β  οηά  οΜΙίΙγ  ννΐΐΐι 
ννΜοΙι  Ηβ  δΐιοΐΐ  βηάο\ν  γοο  ίοΓ  ΐίιβ  | 
ίοΗΐιβΓοηοβ  οί  Ιΐιβ  Οοδρβί. 

27.  απ’  αρχής,  “ ίτοιη  ΐίιβ  Οε^ίη-  | 
ηιη£,”  ί.  β.,  οί  Ηίδ  πιίηίδίτγ.  866  | 
Ιιοΐίβ,  ΐ.,  2.  Ββίη£  βηίΐΓβΙγ  εοπιρεΐβηί  \ 
\νίΐηβ8868,  οί  οοοΓδβ  ΐΙιβΪΓ  ίβδίΐπιοηγ 
18  ηηίπιρεαβίκώΐε. 

ΟΙιορ.  XVI.,  νβΓ.  1.  σκανδαλισθήτε. 
8ββ  ηοίβ,  ΜοΙί.,  ν.,  29  ; χί.,  5 ; χϋί.,  41.  ! 

2.  αποσυναγώγους.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  | 
ίχ.,  22. — άλλ’,  ίπιο,  “γβα,”  08  ίη  Ροΐίβ,  || 
χϋ.,  7;  1 Οογ.,  ϋί.,  2,  &ο. — ινα,  ίοΓ  | 
ότε.· — λατρείαν  προσφέρειν,  “ ίΐιοί  1ΐ6  :ι 
οίίβΓδ  δοοπήοβ,”  οοοβρίοΟΙβ  Ιο  Οοά.  1 
Ιη  ΐίιβ  ΤοΙγποΟ  ίδ  ίΐιίδ  βογίη^  : “Λνΐιο- 
80βνβΓ  ροοΓ8  οοί  ΐίιβ  Μοοά  οί  ΐίιβ  οη- 1 
£θά1γ,  ϋ 18  08  ίί  Ηβ  οίΤβΓβά  ο δοοπβοβ.” 
Οοη/.,  08  Ιο  ΐίιβ  ίοΐβΐΐηιβηί  οί  οογ 
Ιιοώ’δ  ννοΓάδ,  Αοίδ,  νϊϋ.,  1 ; ίχ.,  1 ; 
χχίίί.,  14. — δόξη  ( δοκέω ). 

4.  ταϋτα — ούκ  είπον.  Οογ  δονίοοΓ  | 
βοά  δροΐίβη  οί  ίποΐδ  οηά  δοββπη^δ 
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ητε  αυτών , ότι  εγώ  είπον  νμϊν 
ταύτα  δέ  νμϊν  εξ  αρχής  ονκ  εΐ- 
ιτον , ότι  μεθ’  υμών  ή μην. 

5 Ννν  δέ  υπάγω  προς  τον 
πέμφαντά  με , καϊ  ούδεις  εξ  υμών 
}ρωτα  με , Πον  υπάγεις  ; 

6 άλλ’  ότι  ταϋτα  λελάληκα 
νμιν , λΰπ?7  πεπλήρωκεν  υμών 
Γην  καρδίαν. 

7 Άλλ’  εγώ  την  αλήθειαν  λέ- 
γω νμϊν , συμφέρει  νμιν  ινα  εγώ 
ϊπέλθω  · εάν  γάρ  μ?)  άπέλθω , ό 
ταφάκλητος  ούκ  έλεύσεται  προς 
νμάς  * εάν  άέ  πορευθώ , πέμφω 
ζύτόν  προς  υμάς  · 

I 8 κα£  έλθών  εκείνος  ελέγξει 
\τόν  κόσμον  περί  αμαρτίας  και 
τ ερϊ  δικαιοσύνης  και  περί  κρί - 
τέως*. 

9  Περ£  αμαρτίας  μέν,  ότι  ου 
τιστεύουσιν  εις  εμέ  * 


10  περί  δικαιοσύνης  δε , δτί 
πρόζ*  τον  πατέρα  μου  υπάγω , #α£ 
ούκ  έτι  άεωρειτέ  με  · 

11  περί  δέ  κρίσεως , δτ4  ό αρ- 
χών τεν  κόσμου  τούτου  κέκριται. 

12  ΈΤΙ  πολλά  έχω  λέγειν 
νμϊν , άλλ’  ον  δύνασθε  βαστάζειν 
άρτι  * 

13  όταν  δέ  έλθη  εκείνος , το 
πνεύμα  τής  αλήθειας , οδηγήσει 
υμάς  εις  πάσαν  την  αλήθειαν  · 
ον  γάρ  λαλήσει  άφ’  εαυτού , άλλ’ 
δσα  αν  άκούση  λαλήσει , /εα£  τά 
ερχόμενα  άναγγελεϊ  ύμϊν. 

14  Εκείνος*  εμέ  δοξάσει , δτ£ 
έ/ε  τον  εμού  λήφεται , /εαε  άναγ- 
γελεϊ  ύμϊν . 

15  Πάντα  δσα  έ^εε  ό πατήρ , 
έμά  έστι  · <5ιά  τούτο  ειπον , δτε 
έ/ε  τοί)  εμού  λήφεται , /εαε  άναγ- 
γελεϊ  νμϊν . 


)θίθΓβ  (866  Μηίί.,  ν.,  11,  12;  χ.,  17, 
18  ; Ι.π1ίθ,  νί.,  22),  βηί  ηοί  οί  ίΐιβδβ 
ιηι-ίίοηΐηι:  οηθδ  λνΐιίοίι  δΐιοπίά  1>βία11 
Ιιεπι  ηίίβΓ  Ιιΐδ  άβρηΓίυΐ'β  : ίίιβ  Γ63δοη 
,ναβ,  Ηβ  \ν&8  \νίίϊι  ίΐιβιη  3ηά  βοΐΌ  ίίιβ 
ιηίΓβά  οί  ίίιβ  \νοΓΐά  ίη  Ιιίδ  ο^νη  ρβΓδοη 
ιπηοίρηΐΐγ. — ημην  (είμί). 

5.  Τίιβγ  \νβΓβ  80  δΐιηΐί  ίη  £πβί  ηηά 
ΐθηνίηβδδ  ί1ΐ3ί  ηο  οηβ  οί  ίΐιβπι  3δ1ί6(1 
Ιιβ  δηνίοιίΓ  ΓβδρβοΙίη^  Ιιΐδ  άθραιΐ- 
|ιγθ  ; ΙίΐθΥ  1εη6\ν  ηοί  \νίΐ3ί  ίο  83γ  ογ  άο. 

7.  άλλ’  εγώ , 4 4 βηί,  ίΐιου^ΐι  γόη  Ιιηνβ 
ιοί  Βδΐίβά  πιο,  I ίβΐΐ  γόη  οί  πιγ86ΐί,” 
ρεο. — παράκλητος.  8ββ  ηοίβ,  οΐιηρ. 
ΐίν.,  16.  Τίιβ  οοΓηίη^  οί  ίίιβ  Ηοΐγ 
3ρίπί  οοιιΜ  ηοί  ίηΚβ  ρΐηοβ  ΙίΠ  ίίιβ 

ρ&νίοιίΓ’δ  άβηίΐι,  ΓβδηΓΓβοίίοη,  ηηά  38- 
36ηδίοη. — έλεύσεται  {έρχομαι). 

8.  ελέγξει  τον  κόσμον,  44  \νί11  οοη- 
πηοβ  ίΐιβ  \νοΓΐ(1,”  ί.  β.,  ννίΠ  ίαπήδΐι 
Γ)ΓΟθί  ίο  ΙΙιβ  \νθΓΐά. 

9.  περί  αμαρτίας,  44  οί  ίίιβ  δίη”  οί 
ιηββΐίβί,  ηηά  οί  τβ^οίίοη  οί  πιβ  ηη4 

| ριγ  Οοδρβί. 

10.  δικαιοσύνης,  44  ^^§11ί60η8η688,,, 
Ηαί  ίδ,  ί'ίΐθ  π^ίιίβοηδηβδδ,  ίιοΐίηβδδ, 
)Ιαπΐ6ΐ688ηθ88,  ίηηοοβηοβ  οί  Οΐιπβί 
(Γβδϋδ,  ίοΓαβηιηοΙι  &8  (ότι)  Ηβ  Ιιηδ  ηδ- 
Ιίβηίΐεοί  ηρ  ίο  Ιιβηνβη  ΛνίιβΓβ  Ηβ  \ναδ 
ιβίοΓβ,  αη(1  δβηάδ  ίΐιε  Ηο1γ  ΟΙιοδί 
\νΐίΙι  ρο\νβΓ. 


11.  κρίσεως,  44  οί  ^ά^πιβηί”  ηηά 
οοηάβιηηΒϋίοη,  ββοαυδβ  ίίιβ  βηβπιίεδ 
αηά  ορροδβΓδ  οί  ΙΙιβ  ίηιίΐι  \νί11  δί^ηηΐ 
1γ  1)β  άβίβηίβίΐ  ηηά  οηη  ηβνβι*  ρτβνηίΐ. 
8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χϋ.,  31. 

12.  πολλά,  44  ιηηηγ  οί1ΐ6Γ  ίίιίη^δ,”  38 
ίίιβ  Γβ^βοίίοη  οί  ΙΙιβ  1β\νδ,  οαΐΐίη^  οί 
ίίιβ  Οβηίϋβδ,  &ο. — βαστάζειν,  “ίιβηΓ,” 
ί.  β.,  οοπιρΓεΙιβηά,  ηηίΙβΓδίηηά  ίΐιβηι. 

13.  πάσαν  την  αλήθειαν,  44  3.11  ίίιβ 
Ιπιίΐι,”  ίΐιηί  ίδ,  ίηίο  ίίιβ  ίαΐΐ  αηά  εηίΐΓβ 
Ιαιοννίβά^β  οί  ίίιβ  λνΐιοΐβ  βοΐιβπιβ  οί 
Γβνβΐηίΐοη  αηά  τεάβηιρίίοη.· — άφ’  εαυ- 
τόν, ηοί  44  οί  Ηΐτπδβΐί”  δίιηρ1γ,  6ηί  38 
ίίιβ  1,6§3ί6  οί  Οοά  ίίιβ  ΓηίίιβΓ  3ηά 
Οοά  ίίιβ  8οη,  Ηβ  \νί11  άβοΐ3Γβ  ίίιβ 
\ν1ιοΐ6  οουηδβΐ  οί  Οοά. — τά  ερχόμενα, 
ρτββ.  ίοΓ  /ιιΐιιτβ.  Ηβ  \νί11  ίηδρίΓβ  γόη 
Λνίίΐι  3 1ίηο\ν1β(1^6  οί  ίηίηΓβ  βνβηίδ. 
8ββ  Αοίδ,  χί.,  28  ; χϋί.,  1 ; χχ.,  25, 
29  ; χχί,  11  ; Ερίι.,  ίν.,  11  ; 1 Τίιη., 
ίν.,  1 ; 2 Τίπι.,  ίϋ.,  1 ; 2 Ρβί.,  ί.,  14 ; 
3ηί  Π13ηγ  ρ3883σβδ  ίη  ίίιβ  Αρ003ΐγρδ6. 
Τ116  1βτπΐ8  ίη  χνΐιίοΐι.  ίίιβ  ίΐιτββ  Ώίνίηθ 
ΡβΓδοηδ  3Γβ  1ΐ6Γ6  δροΐίβη  οί  3Γ6  ννβΐΐ 
ΛνοΓίΙι  ο6δβΓνίη§ : 11ιβγ  3Γ6  ηίί6Γΐγ  ίη- 
βχρίίοηίιΐβ  οη  ίίιβ  ϋηίίηπηη  1ιγροί1ιβ- 
δίδ. — άναγγελεϊ,  βιΐ.  οί  αναγγέλλω. 

14.  εκ  τον  έμοϋ,  44  οί  Γηίιιβ,”  ί.  ε.,  οί 
ίίιβ  ίΐιίη^δ  Γβΐηίίη^  ίο  πιβ,  πιγ  άοο- 
ίπηβδ,  ιηίδδίοη,  &ο. 
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16  Μικρόν  και  ον  θεωρεϊτέ  με , 
και  πάλιν  μικρόν  και  όψεσθέ  με , 
ότι  εγώ  υπάγω  προς  τον  πατέρα. 

17  Έιπον  ονν  εκ  των  μαθη- 
τών αντον  προς  άλλήλους , Ύί 
έστι  τούτο,  δ λεγει  ήμϊν,  Μικρόν 
και  ον  θεωρεϊτέ  με , και  πάλιν 
μικρόν  και  όψεσθέ  με ; και,  ότι 
εγώ  υπάγω  προς  τον  πατέρα ; 

18  ’Ίϊλεγον  ονν , Ύοντο  τί  έσ- 
τιν  δ λέγει,  το  μικρόν ; ονκ  οϊ- 
δαμεν  τί  λαλεϊ. 

19  Έγνω  ονν  ό Ιησούς  ότι 
ήθελον  αυτόν  έρωταν,  και  είπεν 
αντοίς,  ΐίερί  τούτον  ζητείτε  μετ ’ 
άλλήλων,  ότι  είπον,  Μικρόν  και 
ον  'θεωρεϊτέ  με,  και  πάλιν  μικρόν 
και  όψεσθέ  με. 

20  Αμήν  αμήν  λέγω  νμιν,  ότι 
κλαύσετε  και  βρ7]νήσετε  νμεϊς, 
ό όέ  κόσμος  χαρήσεται  * νμεϊς  δέ 
λνπηθήσεσθε , άλλ'  ή λύπη  υμών 
εις  χαράν  γενήσεται. 

21  Ή γυνή  όταν  τίκτη,  λύπην 
έχει,  ότι  ήλθεν  ή ώρα  αυτής  · 
όταν  δέ  γέννηση  το  παιδίον,  ονκ 
έτι  μνημονεύει  τής  βλέψεως,  διά 
τήν  χαράν , ότι  έγεννήθη  άνθρω- 
πος εις  τον  κόσμον. 


16.  μικρόν  : δυρρίγ  διάστημα  χρόνον 
έσται , 9,8  ίη  Ηθ8.,  ί.,  4. — ότι  έγω,  “ 6ο- 
09980  I 9Π1  £θίη£  ίο  Πΐγ  Γ9ί1ΐβΓ”  I 897 
ίΐιβδβ  ίίπη^δ,  9ΐκ1  ίΐιβη  8ΐΐ9ΐ1  γβ  86θ 
9ηά  1ίηο\ν  πιο  ϊ>γ  ίϊιβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί  ινίιοπι 
I 8ΐΐ9ΐ1  8ΘΠ(1. — θεωρείτε,  ρτβε.  ίοΓ  }η1. 

18.  “·\νΐΐ9ί;  Ϊ8  ίΐιϊδ  4 ΙτίίΙε  νοΜΙε'  οί 
\ν1ιίο1ι  Ιιθ  δρθ9ΐί8 1 \νβ  (Ιο  ηοί  ηηάβΓ- 
δίηηά  1ιΐ8  πΐθ9ηΐη§.” 

19.  οΐ) ν,  “ 9000Γ(1ΐη£ΐγ.” — ζητείτε, 
“ 9Γβ  γβ  (Ιββηίϊη^  \νΐί1ι  οηβ  ηηοίΐιβι· 
9Ϊ)01ΐί  Ιΐΐ9ί  λνΐΐίοΐΐ  I 891(1,”  &0. 

20.  χαρήσεται,  “ ννϋΐ  ΐ^οΐοβ,”  98  ίί 
[ \νβΓ6  (ΙβδίϊΌγβά. 

21.  άνθρωπος,  9 Κιιτηαη  όεΐη§,  \νίί1ι- 
ουί  ΓβίβΓβηοβ  ίο  8ΘΧ. 

22.  πάλιν  δε  όψομαι,  “ I Λνίΐΐ  8βθ 
7011  9£9ΐη,”  9ίΙθΓ  Ιϊΐγ  ΓθδΙΙΠΌΟίΐοη,  911(1 
ίη  ίΐΐβ  \Υ9γ  I 1ΐ9νβ  398ί  891(1.  8ββ 
νβΓδβ  16,  ειΐ'ρτα. — χαρήσεται,  βιηρ1ΐ9ί- 
ϊο. — αίρει,  ρτεεβηί  ίοΓ  βηΐ,ητε. 


Κ εφ.  χνι. 

| 

22  Κ αι  νμεϊς  ονν  λύπην  μεν 
ννν  έχετε  · πάλιν  δέ  όψομαι  | 
υμάς,  και  χαρήσεται  υμών  ή καρ- 
δία,  και  τήν  χαράν  υμών  ονδεϊς  ί 
αίρει  άφδ  υμών 

23  και  εν  εκείνη  τη  ήμερα 
εμέ  ονκ  έρωτήσετε  ονδέν.  ’ Αμήν  1 
άμήν  λέγω  νμιν,  ότι  όσα  άν  αί- 
τήσητε  τον  πατέρα  εν  τω  όνο - 
ματί  μον,  δώσει  νμιν. 

24  Έοΐζ*  άρτι  ονκ  ήτήσατε  ον- 
δέν εν  τω  όνόματί  μον  * αιτείτε, 
και  λήψεσθε,  ίνα  ή χαρά  υμών  ή 
π επληρωμένη. 

25  Ταντα  έν  παροιμίαις  λελά - ! 
ληκα  νμιν  · άλλ’  έρχεται  ώρα  | 
ότε  ονκ  έτι  έν  παροιμίαις  λαλή-  I 
σω  νμιν,  αλλά  παρρησία  περί  τού  ' 
πατρός  άναγγελώ  νμιν . 

26  Έν  εκείνη  τη  ήμέρα  έν  τω  | 
όνόματί  μον  αϊτήσεσθε  · και  ον 
λέγω  νμιν  ότι  εγώ  έρωτήσω  τον  : 
πατέρα  περί  υμών  · 

27  αυτός  γάρ  ό πατήρ  φιλει  \ 
υμάς,  ότι  νμεϊς  έμέ  πεφιλήκατε,  ; 
και  πεπιστεύκατε  ότι  έγώ  παρά  ! 
τον  θεού  έξήλθον. 

28  ’Έξήλθον  παρά  τον  πατρός,  ! 
και  έλήλνθα  εις  τον  κόσμον  · πά-  | 

_ ![,. 

23.  “ Ιη  ί1ΐ9ί  (ΐ9γ  (^βη  ίΐιβ  Ηοΐγ  ! 
8ρίπί  ΟΟΠ1Θ8  υροη  γοη)  γβ  \νΐ11  ηοί  ; 
ηββά  ίο  9δ1ί  ΐΏΘ  9ηγ  φίβδίΐοηδ,  ί>β-  | 
091180  Ηθ  ννίΐΐ  Γθνθ9ΐ  911  ίΜη§3  ίο 
γοη.” — όσα.  Οοη/.  οΐι.  χν.,  15. 

24.  έν  τω  όνόματί  μον,  ί.  ε.,  ίΙιΐΌυ^Ιΐ 
πιο,  98  ΐΐιβ  οηβ  Μο4Ϊ9ίθΓ  6βί\νββη  Οο4 
99(1  πΐ9η.  — λήψεσθε  (λαμβάνω).  — π ε- 
πληρωμένη, “ ρβΓίοοί,  οοιηρίβίβ.” 

25.  έν  παροιμίαις,  %.  β.,  οόβειιτείμ,  | 
β^ηταύνείμ,  98  ορροδβά  ίο  παρρησία,  ! 
ρΐαίπΐμ,  ΛνΐίΙιουί  ή^ηΓβ  ογ  πιγδίοτγ.  | 

26.  ου  λέγω  νμιν,  “ I 39γ  ηοί  ίο  γοπ 
ίΤιηί  I ννΐΐΐ  9δ1ί  ίΐιο  ΓηίΙιβΓ  ίοτ  γοη,”  98  || 
ίί  Ιΐΐ9ί  \ντ0Γ6  9ί  911  ηβΟΘ339Γγ,  Οθ09υδβ 
ϊί  ίδ  ηοί ; “ Γογ  ίΐιο  ΓηίΙιβΓ  οί  Ηΐπίδοΐί  ! 
Ιονοίΐι  γοη.”  8βο  οΐι.  χίν.,  16. 

27.  πεφι?βκατε — πεπιστεύκατε,  ρετ- 
/εε(8,  ϊη  ίΐιο  δοηδβ  οί ρτ€86ηΐ8. 

28.  έξήλθον.  ΤΙιο  Ιηη^ηη^θ  ΙιβΓβ 
ηδθά  ίδ  ρθοηΙίοΓ  9ηά  οχρΙΐοηΒίο  οηΐν 


Κεφ.  χνιι. 
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λιν  άφίημι  τον  κόσμον , καί  πο- 
ρεύομαι προς  τον  πατέρα. 

29  ΛΕΓΟΤΣΙΝ  αντώ  οί  μαθ- 
ηταϊ  αντον , ’Ίάε,  υυυ  παρρησία 
λαλείς,  καί  παροιμίαν  ονδεμίαν 

[λέγεις. 

30  Νυυ  οϊδαμεν  ότι  οίδας  πάν- 
τα, καί  ον  χρείαν  έχεις  ινα  τις 
σε  έρωτα,  έν  τοντω  πιστενομεν 
\ότι  από  θεόν  έξήλθες. 

31  'Άπεκρίθη  αντοις  ό Ί ησονς, 
"Αρτι  πιστεύετε  ; 

32  Ίδον,  έρχεται  ώρα  καί  ννν 
έλήλνθεν , ινα  σκορπισθήτε  έκα- 
στος εις  τα  Ιδια , καί  εμέ  μόνον 
| άφήτε  * καί  ονκ  είμί  μόνος , ότι  ό 
πατήρ  μετ'  έμον  έστι. 

33  Ύαντα  λελάληκα  νμϊν , ινα 
έν  έμοί  ειρήνην  έχητε.  έν  τώ 
κόσμω  'θλίφιν  έξετε  · άλλα  $αρ- 
σε£τε,  εγώ  νενίκηκα  τον  κόσμον. 

ΚΕΦ.  ιζ'.  17. 

1  ΤΑΤΤΑ  έλάλησεν  ό Ιησούς, 
\καί  έπήρε  τούς  οφθαλμούς  αντον 
ΙεΙς  τον  ονρανόν , καί  είπε , Πάτερ, 
έλήλνθεν  ή ώρα  * άό^ασόυ  σου 
τον  νίόν,  ινα  καί  ό νιος  σον  δο- 
ξάση  σέ  * 

οη  ίίιβ  βυρροδίίίοη  ΙΙι&ί  ίίιβ  δανίοιίΓ  ίδ 
Όίνίηβ. — έλήλνθα  {έρχομαι). 

30.  Τΐιβ  δηνίοιπ*  \νβ11  ΚηβΛν  ίΙΐθΐΓ 
ίΐιοη^ΐιίδ,  αηΟ  ΐ!ιβγ  ίβΐί  ίϊιαί  Ηβ  άίά 
ηοί  £6φΠΓ6  ίΐιβπι  ίο  αδίε  Ιπγπ  ΙΙιθ  φίβδ- 
ίίοη  ί!ιβγ  ΛνΐδΙιοά  ίο  Ιιηνβ  βοΐνβά. 

31.  8οιηβ  ροίηί  τνίίΐιουί  ίηίθΠΌ£η- 
Ιίοη  ηίίθΓ  πιστεύετε. 

32.  εις  τα  Ιδια , εοϊΐ.  οικήματα.  8βθ 
οΤι.  ί.,  11.  Γογ  ΐΐιβ  αοοοιηρίίδΐιιηθηί, 
866  Μηίί.,  χχνί.,  56. 

Οΐι^ρ.  XVII.,  νβΓ.  1.  δόξασόν  σον, 
“ §1οπϊγ  ίΐιγ  8οη  Γβοβίνίη^  Ιιίηι 
ίηίο  ίΐι&ί  £ΐθΓγ  λνΐιϊοΐι  Ιιβ  οπ§ίηη11γ  1ΐ3(1 
ννΐίΐι  ίΐιββ  ίη  Ιιβηνβη  ίππη  αΐΐ  βίβΓ- 
ηΐίγ.” — έπήρε  ( έπαίρω ). 

2.  καθώς,  αβ,  ίοΓ&δπιυοΙι  &δ,  δίηοβ. — 
{εξουσίαν  πόσης  σαρκός,  “ ρο\νβι*  ονβΓ  ηΐΐ 
ιηβη,”  Ηβΐίβηίβίΐο  ιΐδ6  οί  ίΐιβ  §βηΐΐ. — 
Γινα  παν  ο δέδωκας:  α δίππΙ&Γ  οοηδίηιο- 


2 καθώς  έδωκας  αντώ  έξον- 
σίαν  πάσης  σαρκός , ινα  παν  ό 
δέδωκας  αντώ , δώση  αντοις  ζωήν 
αιώνιον. 

3 Αντη  δέ  έστιν  ή αιώνιος 
ζωή,  ινα  γινώσκωσι  σέ  τον  μόνον 
άληθινόν  θεόν , καί  όν  άπέστει- 
λας  Ίησονν  Χριστόν. 

4 Έγώ  σε  έδόξασατ  επί  τής 
γης  · το  έργον  έτελείωσα , δ δέ- 
δωκάς μοι  ινα  ποιήσω  * 

5 καί  ννν  δόξασόν  με  συ,  πα» 
τερ,  παρά  σεαντώ , τή  δόξη  ή εί- 
χον  προ  τον  τον  κόσμον  είναι 
παρά,  σοί. 

6 ’Κφανέρωσά  σον  το  όνομα 
τοίς  άνθρώποις , ονς  δέδωκας  μοι 
έκ  τον  κόσμον  · σοί  ήσαν,  καί 
έμοί  αντούς  δέδωκας * καί  τον 
λόγον  σον  τετηρήκασι. 

7 Νυυ  έγνωκαν  ότι  πάντα  όσα 
δέδωκάς  μοι , παρά  σον  έστιν  · 

8 ότι  τά  ρήματα  ά δέδωκάς 
μοι , δέδωκα  αντοϊς  * καί  αντοί 
έλαδον , καί  έγνωσαν  αληθώς , ότι 
παρά  σον  έξήλθον , καί  έπίστεν- 
σαν  ότι  ον  με  άπέστειλας . 

9 Έγώ  περί  αντών  έρωτώ  · ου 
περί  τον  κόσμον  έρωτώ , αλλά 

ίίοη  οοοιίΓδ  οΐι.  νί.,  39.  Ηθγθ  ίί  ηιβαηδ 
Ινα  πασιν,  ονς  δέδωκας  αντώ,  δύση  ζων'> 
αιώνιον. — πάσα  σαρξ,  ΗβΙίΓηίδίκϊ. 

3.  ή αιώνιος  ζωή,  “ ίΐιβ  \ναγ  ίο  βίβι- 
ηηΐ  ΠΓθ.” — γινώσκωσι  σέ,  “ίΐιηί  ίίιβ^ 
ιηαγ  1ίηο\ν  ίΐιββ,”  ΐΐιβ  οη1γ  ίΓαβ  Οοά 
(ίη  ορροδίίίοη  ίο  ίΐιβ  ηα&η γ φαίεβ  £θάδ), 
αη(1  πΐ3,γ  Ιιβίϊβνθ  ίη  Ιβδηδ  Οΐιπδί,  ίίιβ 
δανίοηΓ  οί  ΐΉ&ηΜηά  αηά  ίίιβ  Βίνίηθ 
Μβδδίδΐι. 

4.  έργον.  Κβίβιτίη^ίοΐιίδ  αίοηεντιεηΐ. 

5.  Τίΐ6  ρτβ-εχΐεΐεηοβ  οί  οπγ  δηνίοιιτ 

ίδ  ΙιβΓβ  ν6Γγ  οΙεαιΚ  ηδδβΓίβΟ. 

6.  όνομα.  8ββ  ηοίβ,  Μηίΐ.,  νί.,  9. 

7.  έγνωκαν,  ίθΓ  έγνώκασι,  ρβτ/.  ίη 
η ρΤ68.  δβηδβ. 

9.  ον  περί  τοϋ  κόσμον,  “ I ρΐ’37  ηοί 
ίοΓ  ίίιβ  πηΐιβίϊβνίη^  λυογΙοΙ”  ηί  ίΐιίδ 
ίΐΐΏ6,  οι*  ίη  ίίιβ  δαιηβ  ιηαηηεΓ  ηδ  ίθΓ 
οπγ  αροδίΐβδ  οη4  ίαίίΐιίιιΐ  (Ιίδοίρίβδ. 
8ββ  νβΐ'δβ  20.  Οοηφ.  Μηίί.,  ίχ.,  13. 
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περί  ών  δέδωκάς  μοι , οτι  σοί 
είοτ. 

10  Καί  τά  έμά  πάντα  σά  εστι , 
καί  τά  σά  έμά'  καί  όεόόξασμαί 
εν  αύτοϊς. 

11  Κα£  ούκ  ετί  εϊμϊ  εν  τώ 
κόσμω,  καί  ούτοί  εν  τώ  κοσμώ 
είσϊ , καί  εγώ  πρός  σε  έρχομαι, 
πάτερ  άγιε , τήρησον  αυτούς  εν 
τώ  όνόματί  σου,  οϋς  όέδωκάς  μοί, 
ίνα  ώσίν  εν , καθώς  ημείς. 

12  'Ότε  ήμην  μετ'  αυτών  εν 
τώ  κόσμω , εγώ  έτήρουν  αυτούς 
εν  τώ  όνόματί  σου  * οϋς  όέόωκάς 
μοί  έφύλαξα , καί  ούδεϊς  εξ  αύτών 
άπώλετο,  εί  μη  ό υιός  τής  άπω - 
λείας , ίνα  ή γραφή  πληρωθή. 

13  Κύν  δέ  πρός  σε  έρχομαι, 
καί  ταύτα  λαλώ  εν  τώ  κόσμω , 
ίνα  εχωσί  τήν  χαράν  τήν  έμήν 
πεπληρωμένην  εν  αύτοϊς. 

14  Έγώ  δέδωκα  αύτοϊς  τον 
λόγον  σου,  καϊ  ό κόσμος  εμίσησεν 
αυτούς,  δτί  ούκ  είσϊν  εκ  τού  κόσ- 
μου, καθώς  εγώ  ούκ  είμϊ  εκ  του 
κόσμου. 

15  Ούκ  ερωτώ  ίνα  άρης  αύ- 
τούς  εκ  τού  κόσμου , άλλ’  ίνα  τη- 
ρήσης  αύτούς  εκ  τού  πονηρού. 


10.  όεόόξασμαί,  ρβτ/.  ΐη  δη  βχίβηάβά 
δβηδβ,  “ I 5δνβ  άββη,  η γη,  δηά  δάδά 
5β  ^Ιοπίιβά.” 

11.  ονκ.  ετί  εϊμί , “ I δΐη  (δδ  ΐί  \νβΓθ) 
ηο  Ιοη^βΓ  ΐη  ίίιβ  \νοΓΐά,”  &ο. — ονς : 
πίδηγ  Μ88.  Γβδά  ω. — Ινα  ώσίν  εν, 
“ ί5δί  ίΐιβγ  πίδγ  1)β  οηβ”  ΐη  ριίΓροβθ, 
Ιιβδτί,  ΛνΐΠ,  δηά  δίΓβοίΐοη,  βνβη  Ιΐΐίθ  ίο 
ίΐΐδί  ΐηβίΓδβΙθ  ηηΐοη  νάιΐοΐι  βχΐδίδ  4>β- 
ί\νβθη  ίΐιβ  ΡοΓδοηδ  οί  ίΐιβ  βνβΓ  Βΐθδδ- 
6<1  Τπηΐίγ. 

12.  νιος  της  απώλειας.  8βθ  ηοίβ, 
Μδίί.,  χχΐΐΐ.,  15.  Τ5β  δοπρίιΐΓβ  γθ- 
ίβιτθά  ίο  5γ  οιιγ  ΒοΓά  ΐδ  Ρδ.  οΐχ.,  8, 
δρρίΐβά  ίο  Ιαάδδ,  Αοίδ,  ΐ.,  20. 

15.  εκ  τον  πονηροϋ,  “ ίΐΌΐη  ίΐΐθ  βνΐΐ 
οηβ,  δηά  ίΐΌΐη  δΐΐ  βνϋ.”  8ββ  Μδίί., 
ν.,  37. — άρης,  1$ί  αοτ.  εηό].  οί  αίρω. 

17.  άγίασον,  “ οοηδβΟΓδίβ  Ιΐιβιη, 
ΙίίΓοη^Ιι  ΐάγ  ίταΐΐι,  ίο  ΐΐιβ  ρΓβδοΙιΐησ 
οί  1\\γ  Οοδρθΐ,  ντίιΐοΐι  ΐδ  ίηιίΐι  ΐίδθΐί.” 


Κ εφ.  χνπ. 


16  Έ/ε  τού  κόσμου  ούκ  είσϊ, 
καθώς  εγώ  εκ  τού  κόσμου  ούκ  \ 
είιιί. 

17  Άγίασον  αύτούς  εν  τή  | 
αλήθεια  σου  · ό λόγος  ό σός  άλή-  , 
θείά  εστί. 

18  Καθώς  εμέ  άπέστείλας  είς  6 
τον  κόσμον,  κάγώτάπ  έστειλα  αύ-  ί 
τούς  είς  τον  κόσμον  · 

19  καϊ  υπέρ  αύτών  εγώ  αγιά- 
ζω έμαυτόν ? ίνα  καί  αύτοί  ώσίν  \ > 
ηγιασμένοι  εν  άληθεία 

20  Ού  περί  τούτων  δέ  ερωτώ  · 
μόνον,  αλλά  καί  περί  τών  πίστευ- 
σόντων  διά  τού  λόγου  αύτών  είς  ] 
εμέ  * 

21  ίνα  πάντες  έν  ώσί  * καθώς  ! 
συ,  πάτερ , έν  έμοί,  κάγώ  έν  σοί,  ; . 
ίνα  καί  αύτοί  έν  ήμϊν  έν  ώσίν  · 1 1 
ίνα  ό κόσμος  πίστεύση  δτί  συ  με  | ; 
άπέστείλας. 

22  Καί  έγώ  τήν  δόξαν  ήν  δέ- 
δωκάς  μοί,  δέδωκα  αύτοϊς,  ίνα 
ώσίν  έν  καθώς  ήμεϊς  έν  έσμέν  · 

23  έγώ  έν  αύτοϊς,  καί  συ  έν 
εμοί,  ίνα  ωσί  τετελείωμενοί  είς 
έν,  καί  ίνα  γίνώσκη  ό κόσμος  ότι  \ 
συ  με  άπέστείλας,  καί  ήγάπησας 
αύτούς,  καθώς  εμέ  ήγάπησας.  { Ί 

19.  έγώ  αγιάζω  έμαντόν , “I  βοηδθ-  ι 
οΓδίθ  ογ  άβνοίβ  πιγδβΐί  ίοΓ  ίΐιβπι,  ίΐΐδΐ  I 
ίΐιβγ  δίβο  πΐδγ  1)6  (Ιβνοίβίΐ  ίο  ιηβ 
ίΙιΐΌυ^Ιι  ίΐΐθ  ίηιίΐι,  δηά  ίΐιυδ  ήίίβά  ίοτ 
ρΓθδοΙιΐη^  ίάβ  Οοδρβΐ  οί  ίηιίΐι.” 

21.  ίνα  πάντες- έν  ώσί,  “ίΐΐδί  ίίιβγ  | 
δΐΐ  ηΐδγ  56  οηβ,”  ΐη  ίΒθ  ηηΐοη  δηά 
οοηπηυηΐοη  οί  ίΐιβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί.— πισ-  I ; 
τενση,  ίάβ  ηηΐίμ  δηά  ηηΐοη  οί  Οάπδί’δ  | 
ίοΙΙοινθΓδ  ΐδ  ίο  5β  ίίιβ  δίΓοη§·  δΓ§η  ] 
πίθηί  ίο  Ιθδά  ίβθ  \νοΓΐά  ίο  ββϊίβνθ  ΐη  | 
ίάθ  ίηιίά  οί  Ηΐδ  ηιΐδδΐοη  δηά  οίδΐπίδ.  I 

22.  την  δόξαν,  “ ίάβ  ^1θΓγ,”  ΐ.  β.,  ί5β  | 
^Ιοτΐοαδ  ρο\νβΓ  οί  ρβΓίοΓπιΐη^  ιηΐΓδ-  ! 
οΐβδ  ίάΓθυ§5  πιβ.  Οοη/.  ο5.  π.,  11; 
χΐ.,  40;  Ι,υΐίβ,  χϋΐ.,  13;  2 Οογ.,  ΐϋ.,  | 

7,  11,  18.  ΟίάθΓδ  ΓβίβΓ  δόξαν  ίο  ίάβ 
ίαίιΐΓβ  δηά  βίβπίδΐ  Γβ\νδΓά  οί  ί56  π^5ί- 
θοηδ,  δηά  ίδΐίθ  δέδωκα  ίοτ  δώσω. 

23.  τετελειωμένοί  είς  έν,  ρβΓίβοίΙ^ 
ηηϊίβά  ΐη  ρηΓροδθ  δηά  δοίΐοη. 


Κεφ.  χνπι. 


ΚΑΤΑ  ΪΩΑΝΝΗΝ. 


309 


24  ΙΙάτερ , οϋς  δέδωκάς  μοι, 
#έλω  ίνα  όπου  εϊμϊ  έγώ , κάκεϊνοι 
ώσι  μετ'  έμού  * ινα  θεωρώσι  την 
δόξαν  την  έμήν , ήν  έδωκάς  μοι, 
ότι  ήγάπησάς  με , προ  καταβολής 
κόσμον. 

25  ΙΙάτερ  δίκαιε , ό κόσμος 
σε  ούκ  έγνω , εγώ  (5έ  σε  έγνων, 
και  οντοι  έγνωσαν  ότι  σν  με 
άπέστειλας  * 

26  έγνώρισα  αϋτοις  το 
όνομά  σου , /£α£  γνωρίσω  · 
αγάπη  ήν  ήγάπησάς  με,  εν  αύτοϊς 
ή,  κάγώ  εν  αντοϊς . 

ΚΕΦ.  «/'.  18. 

1  ΤΑΤΤΑ  είπών  ό Ιησούς 

ίέξήλθε  σύν  τοις  μαθηταΐς  αυτού 
πέραν  τού  χειμάρρου  των  Κέ- 
δρων, όπου  ήν  κήπος,  εις  ον  εϊσ- 
ήλθεν  αυτός  και  οι  μαθηταϊ  αυ- 
τού. 

2  Ήί δει  δέ  και  Ιούδας,  ό πα- 
οαδιδούς  αυτόν,  τον  τόπον  · ότι 
ρ ολλάκις  συνήχθη  ό Ιησούς  έκεϊ 
ψετά  των  μαθητών  αυτού. 

24.  θέλω,  ΐη  ίΐιβ  δβηδθ  οί  επιθυμώ, 

;;£  ΐί  ίδ  ηαγ  ΟβδίΓβ/’ 

25.  δίκαιε,  “ΓΪ§1ιί6ουδ,”2.  β.,  “Ιιοίγ.” 

; Γΐιβ  ρτηγοΓ  ηο\γ  ΓβνθΓίδ  ίο  ίΐιβ  αροδ- 
ΐίβδ. — έγνων,  2 ά αοτ.  οί  γινώσκω. 

I 26.  γνωρίσω,  τ.  6.,  ίΙίΓου^Ιι  ίΐΐθ  ρΓοηα- 
1 .86(1  Ποί^  8ρΐπΐ. 


ΟΙιαρ.  XVIII.,  νοΓ.  1.  έξήλθε.  Ιί 

Ιΐβ  ΓβΓΩ3Χΐν,  οΐΐ.  XIV.,  31,  1)6  ΟΟΓΓββί, 
Ιΐιβ  δανίοοΓ  αη<1  Ιιΐδ  όΐδοΐρίθδ  ηο\ν  Ιθίί 
1ιβ  γοοιή  ΐη  \ν1πο1ι  11ΐθγ  ΙιεκΙ  δαρρβά, 
ιηά  \νβηί  οηί  οί  ίΐιβ  οΐίγ  ηοΓΟδδ  ΐΐιβ 
ΒΓοοΙί  Κβάτοη  (ίΐιβ  4 4 (ΕΛ  ογ  ΕΙαοΚ 
)Γθθ1ί”),  \ν1ιίο!ι  ίΐοννοά  ίΙίΓου^Ιι  η ηαΓ- 
γοιυ  ΓίΐνϊηΘ  οη  ίΐιβ  βαδί  οί  ,ΙβΓαδηΙβηι, 
)6ί\νββη  ίΐιβ  οΐίγ  ηικί  ίΐιβ  Μουηί  οί 
Ρΐΐνοδ. — των  Κέδρων  : ίΐιβ  ΟβίίθΓ  γθςκΙ- 
ιη§  δββπΐδ  ίο  1)6  τον  Κέδρων,  \ν!ιΐο1ι  >δ 
ράορίβά.  ΐη  ιηηηγ  6(1ΐίΐοηδ.  — κήπο 
β.,  ίΙΐΘ  Οαπίβη  οί  Οβίΐΐδβιηηηβ. 
[ [§θο  ηοίθ,  Μαίί.,  χχνϊ.,  36. 

! 3.  την  σπείραν,  “ ίΐιβ  1)&ηά,”  ογ  Κο- 
Ιιηαη  οοΐιονί,  \ν1ιΐο1ι  \ν&δ  δίαίΐοηβ(1  ΐη 
Μηϊ  οΐΙηΟοΙ  οί  Αηίοηΐη,  ίΐηιΐ,  οπΙθγ 


3 Ό ούν  Ιούδας  λαβών  τήν 
σπείραν,  και  έκ  των  αρχιερέων 
και  Φαρισαίων  ύπηρέτας , έρχεται 
έκεϊ  μετά  φανών  και  λαμπάδ ο)ν 
και  όπλων. 

4 Ιησούς  ούν  ειδώς  πάντα  τά 
ερχόμενα  επ'  αυτόν,  έξελθών  εΐ- 
πεν  αύτοϊς,  Τ ίνα  ζητείτε  ; 

5 Άπεκρίθησαν  αύτώ,  'ϊησούν 
τον  Ναζωραίον.  Αέγει  αύτοϊς  ό 
Ιησούς,  Έγώ  ειμι.  Ε ίστήκει  δέ 
και  Ιούδας , ό παραδιδούς  αυτόν , 
μετ'  αυτών. 

6 'Ως  ούν  είπεν  αύτοϊς,  'Ότι 
έγώ  ειμι,  άπήλθον  εις  τά  όπίσω , 
και  έπεσον  χαμαί. 

7 Τίάλιν  ούν  αύτονς  έπηρώ- 
τησε,  Τ ίνα  ζητείτε  ; Οι  δέ  ει- 
πον,  Ίησούν  τον  Ναζωραίον. 

8 Άπεκρίθη  ό Ιησούς,  Ε ϊπον 
ύμιν,  ότι  έγώ  ειμι.  εί  ούν  έμέ 
ζητείτε,  άφετε  τούτους  ύπάγειν. 

9 "Ινα  πληρωθή  ό λόγος  όν 
είπεν,  "Οτι  οϋς  δέδωκάς  μοι,  ούκ 
άπώλεσα  έξ  αύτών  ούδένα. 

10  Σιμών  ούν  ΊΙέτρος  έχων 

οί ίΟβ  ρΓοοιίΓηίοΓ,  ηίίβηΟβίΙ  οη  ίΐιβ  8αη- 
Ιιβάηιη  &ί  ίΐιβ  ντβο,ϊ  ίβδίΐναΐδ,  ίο  Ιίββρ 
ίΐιβ  ρβαοβ.  8ββ  ηοίβ,  Μ&ίί.,  χχνϋ., 
27. — ύπηρέτας,  “ οίΒοδΓδ,”  ϊ.  β.,  Εθ- 
νΐίβδ  \νίιο  δβΓνθά  ΐη  ίΐιβ  ίβπιρίβ  ηηά 
θΧθοηίβά  ίΐιβ  ν&Γΐοϋδ  ΟΓάβΓδ  οί  ίΕθ 
8ηη1ιβ(1πΐΉ. — μετά  φανών.  Ιί  ίδ  \νοτί1ι 
ηοΐΐοΐη^  ίΐιηί  11ιβγ  πιηάβ  ηΐΐ  ίΐιΐδ  ρΓβρ- 
ηΓαίΐοη  \νΐίΙι  ΐοΓοΙιβδ  ηηά  ΙηηίθΓηδ, 
ί!ιου§1ι  ΐί  νν&δ  ίΐΐθ  ίΐπιβ  οί  ίαΐΐ  πιοοη. 

5.  Ιικίηδ  Ιιηά  5θίθΓ6  η^Γβθά  ίο  ροΐηί 
οηί  ίΐιβ  8&νΐουΓ  §οΐη§  υρ  ίο  αηά 
δ3ΐαίΐη£  Ιιϊγϊι  λνΐίΐι  3 Μδδ. 

6.  άπήλθον — έπεσον  χαμαί.  Τίΐθ  βί- 
ίθοί  οί  οπγ  ΕοπΙ’δ  Γβρίγ  οοηΐά  Ιι&νβ 
6θβη  ρΓοάηο6(1  οη1γ  δοΐΏθ  νιίταοη - 
Ιοιιε  3§βηογ : δο  ίΐΐθ  βηΓΐ^  ίαίΙΐθΓδ  &1- 

Γβ^αΐ'άοίΐ  ΐί. 

8.  τούτους,  <£ί1ιβδβ,”  ί.  β.,  Ιιΐδ  άΐδ- 
οΐρίβδ. — άφετε  (άφίημι). 

9.  ΤΙιβ  ΓβίθΓοηοο  ΐδ  ίο  \ν1ιαί  Ηβ 
83.ΐ(1,  οΐι.  χνϋ.,  12. — Ινα  πληρωθή,  “ δθ 
ίΐιηί  ίΐιιΐδ  \ναδ  νβΓΐήβίΙ  ίΐΐθ  άθοΙηΓαίΐοη 
\ν!ΐΐθ1ΐ  Ιΐβ  1ΐ3(1  Π13(ΐ6,”  &ο. 

10.  8θθ  ιί  οί  0,  Μηίί.,  χχνί.,  51. 
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μάχαιραν,  εϊλκυσεν  αυτήν,  και 
έπαισε  τον  τον  άρχιερέως  δον - 
λον,  και  άπέκοφεν  αυτόν  τό  ώτί- 
ον  τό  δεξιόν,  ήν  δέ  όνομα  τώ 
δούλω  Μ άλχος. 

11  Ε Ιπεν  ουν  ό Ιησούς  τώ 
ΤΙέτρω,  Βάλε  την  μάχαιράν  σου 
εϊς  την  θήκην.  τό  ποτήριον  ο 
δέδωκέ  μοι  6 πατήρ,  ου  μή  πιω 
αάτό  ; 

12  Ή ΟΤΝ  σπείρα  καί  6 χιλί- 
αρχος και  οι  ύπηρέται  των  Ιου- 
δαίων συνέλαδον  τον  Ύησουν, 
καί  εδησαν  αυτόν , 

13·  καί  άπήγαγον  αυτόν  προς 
* Άνναν  πρώτον  · ήν  γάρ  πεν Θέ- 
ρος του  Καϊάφα , ος  ήν  άρχιερεύς 
του  ενιαυτόν  εκείνου. 

14  Ύϊίν  δέ  Καϊάφας  6 σνμδου- 
λευσας  τοϊς  Ίουδαίοις,  ότι  συμ- 
φέρει ένα  άνθρωπον  άπολέσθαι 
υπέρ  του  λαού. 

15  Ήκολούθει  δέ  τω  Ιησού 
Σίμων  ΤΙέτρος,  καί  ό άλλος  μαθη- 
τής. Ό (5έ  μαθητής  εκείνος  ήν 
γνωστός  τω  άρχιερεϊ,  καί  συνεισ- 
ήλθε  τω  Ιησού  εις  τήν  αυλήν 
του  άρχιερέως  * 

16  ό δέ  ΤΙέτρος  είστήκει  προς 
τή  θύρα  έξω . έξήλθεν  ουν  ό μα- 
θητής ό άλλος,  ός  ήν  γνωστός 
τω  άρχιερεϊ,  καί  είπε  τή  θνρωρώ, 
καί  είσήγαγε  τον  ΤΙέτρον. 

11.  ποτήριον.  8βθ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχ., 
22.  Οοη /.  Μ&ίί.,  χχνί.,  42.  — σον, 
ιηοδί  ρΐΌβηϋΙγ  αη  ίηίβΓροΙηίίοη. 

12.  χιλίαρχος , ρτεε/βοίιιε  οοΊιοτΙίε , ί.  6., 
οηρίηίη  οί  ίίιβ  Βηηϋ  οί  Κοιη&η  δοΙάίβΓδ 
\νϋο  \νβηί  \νίίϋ  ίϋβ  Ιβ'ννίδΐι  οίϋοβΓδ  ίο 
ηρρΓβϋβηά  Ιθδΐΐδ.  Οοη/.  Ιλι&6,  χχϋ., 
52 .—σννέλαβον  ( συλλαμβάνω ). 

13.  "Ανναν.  8ββ  ηοίβ,  Ριιΐίβ,  ίϋ., 
2;  Μ3ίί.,  χχνί.,  57;  Ιηο.,  χί.,  49. 
Νοίΐϋη^  πιηίβπηΐ  οοουιτβίΐ  3ί  Αηηηδ’β 
Ϊ101186  : ΟΙΙΓ  8ανίθ11Γ  \ν38  1β(1  ίη  1)011(18 
ίππηβιΐίηίεΐγ  ΐο  ίϋβ  ρηΐηοβ  οί  Οηίαρϋηδ. 

14.  8ββ  ηοίθ,  οΐι.  χί.,  49. 

15.  ό άλλος  μαθητής,  “ ίΐιβ  οίϋβΓ  άίδ- 
οίρΐβ,”  ί.  β.,  8ΐ.  Ιοϋη  Ιιίπίδβΐί,  \ν!ιο 


17  Αέγει  ουν  ή παιδίσκη  ή 
θυρωρός  τω  ΙΙέτρω,  Μή  καί  σύ 
εκ  των  μαθητών  εί  του  άνθρώπου 
τούτου  ; Αέγει  εκείνος,  Ο ύκ  είμί. 

18  Ε ίστήκεισαν  (5έ  οί  δούλοι 
καί  οί  ύπηρέται  άνθρακιάν  πε- 
ποιηκότες,  ότι  'φύχος  ήν,  καί 
έθερμαίνοντο  * ήν  δέ  μετ ’ αυτών 
ό Πέτρος  έστώς  καί  θερμαινό- 
μενος. 

19  Ό ουν  άρχιερεύς  ή ρώτησε 
τον  Ί ήσουν  περί  τών  μαθητών 
αυτού,  καί  περί  τής  διδαχής  αυ- 
τού. 

20  Άπεκρίθη  αύτώ  ό ’ Ιησούς , 
Έγώ  παρρησία  έλάλησα  τω  κοσ- 
μώ * έγώ  πάντοτε  έδίδαξα  εν  τή 
συναγωγή  καί  εν  τω  ίερώ,  όπου 
πάντοτε  οί  Ιουδαίοι  συνέρχον- 
ται, καί  εν  κρύπτω  έλάλησα  ού- 
δέν. 

21  Ύί  με  έπερωτας  ; έπερώτη- 
σον  τούς  άκηκοότας , τι  έλάλησα 
αύτοϊς  · ϊδε,  ούτοι  οίδασιν  α εί- 
πον  έγώ. 

22  Ύαϋτα  δέ  αυτού  είπόντος, 
εις  τών  υπηρετών  παρεστηκώς 
έδωκε  ράπισμα  τώ  Ίησον,  είπων , 
Ούτως  άποκρίνη  τώ  άρχιερεϊ ; 

23  Άπεκρίθη  αύτώ  ό Ιησούς, 

Ε I κακώς  έλάλησα,  μαρτύρησον 
περί  τού  κακού  * εί  δέ  καλώς,  τί  | 
με  δέρεις ; 

Π6νβΓ  11868  ΐΐΐβ  ίίΓδί  ρ6Γ80Π  1Π  δρβ&ΐί··  ! 
ίη£  οί  ϋίπίδβΐί,  ηηϋ  \νίιο  \ν33  οοηδίηηί-  } 
1γ  αδδοοί&ίβά  \νίίϋ  8ί.  ΡβΐβΓ  οη  ν3Π0ΐΐδ  ί 
οοοδδίοηδ.  8ββ  οΐι.  χχ.,  2,  3,  4,  8 ; !| 

Αοίδ,  ίϋ.,  1 ; ίν.,  13,  19,  &ο .—αυλήν.  || 
8ββ  ηοίβ,  Μαίί.,  χχνί.,  58. 

16.  τή  θνρωρώ.  Τϋβ  Ι6\νβ  \νβΓβ  | 
ηοουδίοιηβά  Ιο  ϋηνβ  ίβπιαΐβδ  ίοΓ  (Ιοογ- 
ΙίββρβΓδ.  866  Αοίδ,  χίί.,  13. 

18.  866  ηοίβ,  Ρυΐίβ,  χχϋ.,  55. 

20.  παρρησία.  Μγ  ριιβίίο  ίβαοϋίη^ 
ϋαβ  3ΐ\νηγ8  ϋββη  ηοοοπίηηί  \νίί!ι  \ν1ι&< 

I ϋηνβ  83.ί(1  3η4  άοηβ  ίη  ρπναΐβ. — έι 
τή.  Τϋβ  3Γίίο1β  ίδ  ηιοδί  ρπιβηΜγ  ίη 
ίβΓροΙηίβά. — εδίδαξα  (διδάσκω). 

23.  εί  κακώς  έλάλησα , “ ίί  I Ιι&νΓ 
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24  Άπέστείλεν  αυτόν  ό ’Άν- 
>ας  δεδεμένον  προς  Καϊάφαν  τον 
Ιρχιερέα. 

25  ΉΝ  δέ  Σιμών  Πέτρος  έσ- 
'ώς  και  θερμαινόμενος  · ειπον 
)νν  αύτώ,  Μή  και  συ  έκ  των 

Μαθητών  αυτόν  ει ; Ήρνήσατο 
\ κείνος , και  είπεν , Ο νκ  είμί. 

26  Αέγει  εις  έκ  των  δούλων 
-οϋ  άρχιερέως , συγγενής  ών  ου 
ιπέκοφε  Πέτρος  το  ώτίον , Ούκ 
:γώ  σε  ειδον  εν  τώ  κή πω  μετ’ 
ιύτοϋ  ; 

27  Πάλιν  ούν  ήρνήσατο  ό Πέ- 
τρος·, και  ευθέως  ά?.έκτωρ  έφώ- 
νησεν. 

28  "ΑΓΟΥΣ  ΙΝ  ούν  τον  Ίησονν 
ιπό  τού  Καϊάφα  εις  το  πραιτό- 
ρων. ήν  δέ  πρωία  · και  αυτοί 

ιί  αηγ  ίΐιηβ  δροΐίβη  βνΐΐ  ογ  υηίηιίΐι, 
)βαΓ  ρυβίΐο  ίβδΐΐπιοηγ  ίο  ίΐιβ  ίαοί,” 
ρεο. — έλάλησα  ( λαλέω ). — δέρεις.  8θβ 
ιοίβ,  Μαίί.,  χχί.,  35. 

24.  άπέστείλεν , ιηίββταί,  αοτ.  ΐη  ρΐη- 
)6Τ/.  861186.  Οοη /.  Μαίί.,  χΐν.,  3. 
Γίιβ  Εναη^βΐΐβί  866Π18  ίο  λνίδΐι  ίο  οαΐΐ 
ιΐίβηίΐοη  ίο  ίΐιβ  ίαοί  ίΐιαί  οπγ  ΕοκΙ 
ναδ  Ιοηηά  αί  ίΐιΐδ  ΐΐηπιβ,  λνΐιΐοΐι  ΓβηάβΓδ 
;1ιβ  Μονν  οί  ίΐιβ  οίϊΐοβΓ  δίϋΐ  ιηοΓβ  άΐδ- 
^ΓαΟβίΐΐΙ.  Τ1ΐ6  ρΓΟρβΓ  ρΐαοβ  ίΟΓ  ίΐΐΐδ 
Ι76Γ86  8Θ6Π18  ίΟ  1)6  αίίβΓ  Υ6Γ86  14. 
Ροδδΐβΐγ  ϊί  πια γ Ιιανβ  566η  αοοκίβηίαΐ- 
γ ίΓαπδροδ6(1. 

25.  Οοη/.  Μαίί.,  χχνΐ.,  71.  8ί.  Ρβ- 

ΙβΓ  \ναδ  ρΓοβαβΙγ  αίαπηβά  6γ  ίΙΐ6  ςηβδ- 
ιΐοη  Γβδρβοίΐη^  ίΐιβ  άΐεάρίβε,  αηΟ  80 
ρβηί  οιιί  ίο  ίΐιβ  ροΓοΙι  ίο  βδοαρβ  ηο- 
ϋοβ.  Βαί  Γ6ίπΓηΐη^  ίο  \ναπη  Ιιΐπίδβΐί 

ί5β  ήτβ,  εϊπον}  ΐΚεψ,  ϊ.  β.,  δβνβϊαΐ 
ρβΓδοηδ  βατά  ίο  Ιιΐπι. 

27.  Οοη/  ηοίβ,  ΕηΕβ,  χχϋ  , 61  ; 
Μαίί.,  χχνϊ.,  34. 

28.  πραιτόρων.  866  ηοίβ,  Μαίί., 
χχνϋ.,  27.  Τΐιβγ  ηο\ν  οαπίβίΐ  οπγ 
ίδανΐοιίΓ  ίο  Ρΐΐαίβ’δ  Ιιοιίδβ.  Τ5β  Ιβ\νδ 
ννοιιΐά  ηοί  £0  ΐη  Οβοαυδβ  οοηίαοί  \νΐί!ι 
ΐΐιβ  Ιιεαίΐιοη  δοΙΟΐβΓδ  \νου1<1  ΓβηάβΓ 
'ΐΐιβιη  ϊιηρηΓβ  αη(1  αηήί  ίο  ρατίαΚβ  ΐη 
ί1ΐ6  ραδοίιαΐ  δοΐβπιηΐίΐβδ. — Ινα  ψάγωσι 
το  πάσχα.  Ιί  πάσχα  ΓβίβΓ  ίο  ίΐιβ  εηρρετ, 
]οιιγ  ΕοιχΙ  ιηιΐδί  Ιιανβ  αηΐΐείραΐεά  ί5β 
|οαίΐη£οί  ΐί  οηβ  4αγ,  αδ  ιηαηγ  ηιαΐη- 


οϋκ  είσήλθον  εις  τό  πραιτόρων, 
ινα  μή  μιανθώσιν,  άλλ ’ ινα  φά- 
γωσι  τό  πάσχα . 

29  ’Κξήλθεν  ουν  ό Πιλάτος 
προς  αυτούς , και  είπε , Τ ίνα  κατ- 
ηγορίαν φέρετε  κατά  τού  ανθρώ- 
που τούτου ; 

30  Άπεκρίθησαν  και  είπον  αν 
τώ,  Ε ι μή  ήν  ούτος  κακοποιός % 
ούκ  αν  σοι  παρεδώκαμεν  αυτόν. 

31  Ε ίπεν  ουν  αύτοϊς  ό Πιλά 
τος , Κάθετε  αυτόν  ύμεϊς,  και  κα 
τά  τον  νόμον  υμών  κρίνατε  αί 
τον.  Ε ίπον  ούν  αντώ  οί  Ίοτ 
δαϊοι,  (Πμϊν  ούκ  έξεστιν  άπο 
κτεϊναι  ούδένα- 

32  ινα  ό λόγος  τον  Ίησον 
πληρωθή , όν  είπε  σημαίνων  ποίω 
θανάτω  ήμελλεν  άποθνήσκειν . 

ίαΐη  : ίΐιβ  \νοΓά,  Τιο\νβνβΓ,  αδ  ί5β 
δοηηάβδί  οπίΐβδ  Ιιανβ  δ5ο\νη,  ιηαν 
\νβ11  ΓβίβΓ  ίο  αΐΐ  ί5β  οίΙιβΓ  νΐοίΐιηδ 
\ν5ΐο5  \νβΓ6  εαίβη  άηπη^  ί5β  δοΐβηι- 
ηΐίγ.  Τ5β  ρΓβδβηί  βάΐίοΓ  οαη  ηοί 
6πη^  Ιιΐπίδβΐί  ίο  5β1ΐβΥ6  ίΐιαί  ί5β  8αν- 
ΐοιίΓ,  ιν5ο  \ναδ  αΐιναγδ  δο  οαΓβίυΙ  ίο 
ο^δβΓνβ  ί5β  Γβφΐΐδΐίΐοηδ  οί*  ίΐιβ  Ια\ν, 
\νοηΜ,  ΐη  ίΐιΐδ  Ιαδί  αοί  οί*  οοιηπιαηΐοιι 
\νΐΐ5  Ιιΐδ  όΐδοΐρίβδ,  5ανβ  νΐοΐαίβά  ί5β 
1α\ν  βαίΐη^  Ιΐιβ  Ραδο5α1  8πρρβΓ  οη 
αηγ  οίΐιβι*  ίΐιαη  ί5β  1α\νΜ  (Ιαγ.  Ιί  ΐδ 
αΐδο  οί  ππιο5  \νβΐ£ΐιί,  ΐη  5ΐδ  ]η4^πΐ6ηί5 
ί5αί  ί5β  ο5ηΓθ56δ  ΐη  Αδΐα  ΜΐηοΓ  (ίοΓ 
\ν5οπι  ίΐιΐδ  Οοδρβΐ  \ναδ  \νπίί6η)  ηηΐ- 
ίοΓΠΐΙγ  5β1ά  ίΐιαί  οπγ  8ανΐοηΓ  οβίβ- 
5Γαίβ4  ί5β  ΡαδδονβΓ  δΐπιαίίαηβοηδίγ 
\νΐί5  ί5β  1β\νδ  : ίΐιβγ  οβΓίαΐηΙγ  άίβ- 
οοΥβΓβά  ηο  άΐδΟΓβραηογ  ^βίλνββη  ί5β 
αοοοηηί  οί  8ί.  1ο5η  αηά  ί5θδβ  οί  ί5β 
οί5βΓ  Εναη^βΐΐδίδ  οη  ίίιΐδ  ροΐηί.  Οοη/. 
ηοίβ,  Μαίί.,  χχνΐ.,  17. 

30.  ούτος , οοηίβπιρίηοηδ,  ΙΐΚβ  ίεΐβ 
ΐη  Εαίΐη.  Τ1ΐ6γ  ι*686ηί  5ΐδ  ΐηςπίΓγ, 
ίοΓ  ίΐιβγ  βχρβοίβά  ίΐιαί  Ιιβ  \νοη1(1  αί 
οηοβ  §ΐνβ  δβηίβηοβ  αδ  ίΐιβγ  άβδΪΓβά. 

31.  ούκ  έξεστιν  άποκτειναι.  Τ5β 
ρο\νβΓ  οί  Ιΐίβ  αικί  άβαίΐι  λναδ  ΐαΐίβη 
α\ναγ  ίΓΟίη  ίΐιβ  1β\νδ  Α.ϋ.  8,  \ν!ιβη 
Ιηάβα  νναδ  Γβάηοβά  ίο  α Κοιηαη  ρΓον- 
ΐηοβ.  8ββ  Ρπίΐβααχ,  ΕαιΌηβΓ,  &ο. 

32.  ΟοπιραΓβ  Μαίί.,  χχ.,  19  ; Επίίβ, 
χνϋΐ 32  ; Ιηο.,  ίΐΐ , 14  ; χϋ..  32. 
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33  Ε ίσήλθεν  ονν  εις  τό  πραι- 
τώριον  πάλιν  6 Κιλάτος , και 
έφώνησε  τον  Ίησούν , και  είπεν 
αντώ , Σν  εϊ  6 βασιλεύς  τών  Ίον- 
όαίων ; 

34  Άπεκρίθη  αντώ  6 Ιησούς, 
Άφ'  εαυτόν  σν  τούτο  λέγεις,  ή 
άλλοι  σοι  είπον  περί  έμού ; 

35  Άπεκρίθη  6 Π ιλάτος,  Μ ήτι 
εγώ  Ίονόαϊός  είμι ; τό  έθνος  τό 
σόν  και  οι  αρχιερείς  παρέδωκάν 
σε  έμοί  * τί  έποίησας  ; 

36  Άπεκρίθη  ό Ιησούς,  Ή 
βασιλεία  η έμή  ονκ  έστιν  εκ  τον 
κόσμον  τούτον  * ει  εκ  τον  κόσμον 
τούτον  ην  ή βασιλεία  ή έμή , οι 
νπηρέται  αν  οι  έμοί  ήγωνίζοντο, 
ινα  μη  παραδοθώ  τοίς  Ί ονδαίοις  * 
νύν  δέ  ή βασιλεία  ή έμή  ονκ  έσ- 
τιν  εντεύθεν. 

37  Είπεν  ονν  αντώ  ό Π ιλά- 
τος,  Ονκονν  βασιλεύς  εί  σύ ; 
Άπεκρίθη  ό Ιησούς,  Σν  λέγεις, 
ότι  βασιλεύς  είμι  εγώ.  εγώ  εις 
τούτο  γεγέννημαι,  καί  εις  τούτο 
έλήλνθα  εις  τον  κόσμον,  ινα  μαρ- 
τυρήσω τή  αλήθεια,  πας  ό ών 
έκ  τής  αλήθειας,  ακούει  μον  τής 
φωνής. 

38  Αέγει  αντώ  δ ΤΙιλάτος,  Ύί 
έστιν  αλήθεια  ; Καί  τούτο  εί- 
πών , πάλιν  έξήλθε  προς  τούς 

Οπιοίήχίοη  \ναδ  ηβνβΓ  ίηίΐΐοίβά  βγ  ίΐιβ 
ΙβλνίδΙι  ΐ3\ν,  6ηί  1)γ  ίΐιβ  Κοπίίΐη. 

33.  βασιλεύς.  Ρίΐηίβ,  \ν1ιο  Ισιβλν 
οιΐΓ  8&νίοιΐΓ’8  ίηηοοβηοβ,  οοπίά.  ηοί 
Γβίϋδβ  Ιο  6Χ3Ππηβ  Ιιίπι  \ν!ιβη  Ιιθ  οΐαΐη* 
βά  ίο  1)θ  “ ίΚε  έΐη£  οί  11ΐ6  1β\Υδ.”  866 

Βυΐίβ,  χχϋί.,  2. 

37.  συ  λέγεις,  “ ίΐιοπ  83γβδί  ίπι1γ,  I 
3.ΓΠ  3 Κίη£ βιιί  πιγ  Μη^άοπι  ίδ  ηοί 
οί  ίΐιίδ  \νοΓΐά,  3η(1  ίη  ηο  νπββ  ίηίβΓ- 
ίθΓ68  \νίί1ι  ίΐιβ  οίνίΐ  ρο\νβΓ.  Τΐΐΐΐδ  1)6 
βίΓβοίαηΙΙγ  άίδρίΌνβδ  ΙΙΐθ  ο1ΐ3Γ£6  οί 
δβάΐίϊοη  3£3ΐηδί  ίΐιβ  Κοιηηη  0οιηπΐ3- 
Ιίοη.  Οοι ?/.  1 Τίπι.,  νί.,  13. 

38.  τί  έστιν  αλήθεια ; ίΐιβ  φίβδίίοη 
866Π18  ίο  Ιιηνβ  3Πδβη  οαί  οί  οπγ  ΒοπΓδ 
χνοιχίδ  ^δί  ιιίίθΓβ(1 ; 1>αί  ίί  \Υ3δ  ρπΛη- 


Κ εφ.  χιχ. 

Ιουδαίους,  καί  λέγει  αντοϊς, 
Έγώ  ονδεμίαν  αιτίαν  ευρίσκω  έν\  I 
αντώ. 

39  'Έστι  δέ  συνήθεια  νμιν,  ινα  ί' 
ένα  νμιν  άπολύσω  έν  τώ  πάσχα  * / 
βούλεσθε  ονν  νμιν  άπολύσω  τόν,Γ 
βασιλέα  τών  Ιουδαίων  ; 

40  Έκραύγασαν  ονν  πάλιν 
πάντες,  λέγοντες,  Μή  τούτον,  Ιι 
άλλα  τον  Β αραδδάν  · ήν  δέ  ό κ 
Β αραδδάς  ληστής. 


ΚΕΦ.  ιθ'.  19. 


1 Τότε  ονν  έλαδεν  ό Π ιλάτον  τ 
τον  Ίησονν , καί  έμαστίγωσε.  6 

2 Καί  οί  στρατιώται  πλέξαν-  \ 
τες  στέφανον  έξ  άκανθών,  έπέθη-  ρι 
καν  αυτού  τή  κεφαλή,  καί  ίμά - Π 
τιον  πορφυρού ν περιέδαλον  αν - « 
τον, 

3 καί  έλεγον,  Καιρέ,  δ βασι-  τ 
λεύς  τών  Ιουδαίων  * καί  έδίδονν 
αντώ  ραπίσματα. 

4 ’Εξήλθεν  ονν  πάλιν  έξω  ο 
ΐΐιλάτος,  καί  λέγει  αντοϊς , ’Ίόε,  §1 
άγω  νμιν  αυτόν  έξω,  ινα  γνώτε  1 
ότι  έν  αντώ  ονδεμίαν  αιτίαν  εν - 2 
ρίσκω. 

5 Έξήλθεν  ονν  δ Ιησούς  έξω, 
φορών  τον  άκάνθινον  στέφανον, 
καί  τό  πορφυρού  ν ίμάτιον.  καί 
λέγει  αντοϊς,  ’Ίόε,  ό άνθρωπος.  I 

Μγ  δροΐίβη  λνΐίΐι  οοηίβΓηρίαοπδ  ίηάίί-ί 
ίβΓΘΠΟΘ,  38  ί1ΐθυ§ΐΐ  ίί  \Υ6Γ6  ρΓθρΟδίβΓ- 
ουδ  ίο  θχρβοί  ίτοτη  εηεΐι  3 φΐ3ΓίβΓ  3 
δοΐαίίοη  οί  ί1ΐ3ί  ρΓοΜειη  λνίιΐοΐι  1ΐ38 
3ΐ\ν3γδ  ρβΓρΙβχβό  ρΙιϋοδορΙίθΓδ. 

39,  ΟθΠΐρ3Γ6  1ΐ6Γ6  \ν1ΐ3ί  ίοοίί  ρΐ30Θ, 
Βυΐίβ  χχίϋ.,  5,  εί  εεςς. 

40.  8β6  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χχνϊί.,  16. 


01)3ρ.  XIX.,  Υ6Γ.  1.  έμαστίγωσε. 
8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χχνϋ.,  26.  8οουι·£- 
ίη£  \Υ3δ  ίηίϋοίβά  οη1γ  οη  δΐ3νβ8. 

2.  Ιμάτιον  πορφυροϋν.  8ββ  ηοίβ, 
Μηίί.,  χχνϋ.,  28,  29. 

5.  ϊόε,  ό άνθρωπος.  Ρθδδί1)1γ  Ρίΐ3ίβ, 
άίδ^αδίβά  λνίίΐΐ  ίΐιβ  βΥΐάβηί  πιηΐίοβ  3ηά 
63ηδ6ΐ68δη688  οί  ίΐιβ  ρΓΟδβοαίίοη,  Π137 


Κ εφ.  χιχ. 
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6 "Οτε  οϋν  εΐόον  αυτόν  οι  άρ- 
χιερεϊς  και  οι  ύπηρέται , έκραύ- 
γασαν  λέγοντες , Σταύρωσον , 
σταύρωσον.  Αέγει  αύτοίς  6 Πι- 
λάτος , Αάδετε  αυτόν  υμείς  και 
σταυρώσατε  * εγώ  γάρ  ουχ  ευρί- 
σκω έν  αυτω  αιτίαν. 

7 Άτ τεκρίθησαν  αυτω  οι  Ιου- 
δαίοι, Ημείς  νόμον  έχομεν , καέ 
κατα  τον  νόμον  ημών  οφείλει 
άποθανείν , δτ£  εαυτόν  υιόν  του 
θεού  έποίησεν. 

8 'ΌΤΕ  οϋν  ήκουσεν  ό Πιλάτος 
τούτον  τον  λόγον , μάλλον  έφο- 
δήθη, 

9 είσήλθεν  εις  τό  πραιτό- 
ρων πάλιν , /£α£  Αέγεί  τω  Ιησού , 
Πό0εν  εΖ  σό  ; Ό <5έ  ’Ι^σονζ·  απο- 
κρισιν  ουκ  έδωκεν  αυτω. 

10  Αέγει  οϋν  αυτω  ό Π ιλά- 
τος,  Έμοί  ου  λαλεϊς  ; ουκ  οίδας 


ότι  εξουσίαν  έχω  σταυρώσαί  σε, 
καί  εξουσίαν  έχω  άπολύσαί  σε ; 

11  Ά πεκρίθη  ό Ιησούς,  Ουκ 
είχες  εξουσίαν  οϋόεμίαν  κατ'  έμοϋ, 
εί  μη  ήν  σοι  δεδομένου  άνωθεν  · 
διά  τούτο  ό παραδιδούς  μέ  σοι 
μείζονα  αμαρτίαν  έχει. 

12  Έκ  τούτου  έζήτει  ό Πιλά- 
τος άπολύσαί  αυτόν.  Οι  δέ  Ιου- 
δαίοι έκραζον  λέγοντες , Έαν 
τούτον  απόλυσης , ουκ  εί  φίλος 
τού  Κ αίσαρος.  πάς  ό βασιλέα 
αυτόν  ποιων,  αντιλέγει  τω  Κ αί- 
σαρι. 

13  Ό οϋν  Πιλάτος  άκούσας 
τούτον  τον  λόγον,  ηγαγεν  έξω 
τον  Ίησούν,  καί  έκάθισεν  επί 
τού  βήματος,  εις  τόπον  λεγόμε- 
νον Α ιθόστρωτον,  'Έδραϊστί  δέ 
Ταδδαθά  · 

14  ήνδέ  παρασκευή  τού  πάσχα, 


ϋηνβ  ϋορβά  ίο  βχοίίθ  οοηιρΣίδδίοη  όγ 
ίϋΐδ  3βί  3ηά  δ3γΐη§. 

6.  Ηθ  λνΐδϋβδ  ίο  δΐιίίί  ίΐΌΐη  ϋΐδ  ο\νη 
δηοαΙάβΓδ  ίΐιβ  Γβδροηδϊ^ΐϋίγ  οί  ρηί- 
ίΐη§  3η  ΐηηοοβηί  ρβΓβοη  ίο  άβηίΐι.  Ηΐδ 
3ηδ\νβΓ  δΙιο\ν8  δίΐΌη§  ΐιτΐίηίΐοη  3ηά 
οοηίβπιρί. 

7.  νόμον , νΐζ.,  Γβΐ3ίΐη§  ίο  ίηΐδβ  ρϊορίι- 
θίδ  αηά  βΐ3δρ1)6Πΐγ,  ϋβαί.,  χνΐίΐ.,  20 ; 
Ιιβνΐί.,  χχΐν.,  16.  Οοη/.  Μηίί.,  χχνί., 
65  ; Πηΐίβ,  χχϋ.,  71. 

8.  Ρΐΐηίβ  \ναδ  αίΓδΐά  (33  \νΐο1ί6(1 
Γηβη  οββη  3Γ6)  Ιθδί  οιιγ  ΕοπΙ  πϋ^ΙιΙ, 
3ίί6Γ  3.11,  1)6  λνίΐ3ί  Ιιβ  ρΓοίβδδοά  ίο  6β  : 
ΐί  Ηβ  \νβΓθ  & §0(1 — βνβη  ΐη  ίΐιβ  1ΐθ3ί1ΐ6η 
δβηδθ — ΐί  ββΐΐοονβίΐ  ίΐΐβ  ρΐΌ0ηΓ3ί0Γ  ίο 
Ιοοίί  \νΘϋ  ίο  \ν1ΐ3ί  Ιιβ  \ν3δ  3βοηί . Οοη /. 
Αοίδ,  χίν.,  12. 

9.  πόθεν . 8ββ  οΐι.  νϋ.,  27,  28.  Ηβ 
ηο\ν  ΐηςαΐΓβδ  Γ6δρθθίίη§  Ιιΐδ  ρ3Γ6ηί3§β 
3ηά  ίηπιΐΐγ.  (Ο/.  2 83ΐη.,  ί.,  13.)  Τϋβ 
δανΐοαΓ  §3νβ  ίΐίΐϊΐ  1)0  3Π8\νβΓ,  δΙΠΟβ 
ηοηβ  \ν3δ  Γβςιιϋτβά : Ρίΐ3ίθ  1αϊ6\ν  11ΐ3ί 
Ιιβ  λναβ  ΐηηοοβηί,  3ηά  ίϋβΓβίοΓβ  οη§1ιί 
ίο  1ΐ3νβ  Γβ1β386(1  Ιΐΐπΐ  3ί  ΟΠ06,  ΠΟ  Π13ί- 
ΙβΓ  ννΐΐο  ΟΓ  \ν1ΐ3ί  Ιιβ  ΛΥ38  38  10  0Π§ΪΠ 
311(1  ί3Π)ΐ1γ. 

11.  άνωθεν , “ Γγοπι  3Ϊ)θν6,”  ι.  6., 
Γγοπι  Οοά.  8ββ  οΐι.  ϋϊ.,  31.  Ιί  ΐδ  ϊη 
ίΐιβ  οοιίΓδβ  οί  Οοά’β  ρΓονΐάεηίΐηΙ  (Ιΐδ- 
ρβηβηίΐοηδ  ί1ΐ3ί  ίΐιΐδ  βνβηί  1ΐ3ρρ6ΐΐδ ; 


ίϋβΓβίοΓβ,  ίη  ίΐιΐδ  ΐΏ3ίί6Γ  οί  πιγ  ΐηηο- 
οβηί  άβ3ί1ι,  38  ί1ιβγ  1ίΠ.6\ν  ΗβίίβΓ,  80 
Ιιανβ  ίϋβγ  ίΐιβ  §Γ63ίβΓ  δΐη. — ό παραδι - 
όούς , ΓβίβΓΠη§  ίΟ  ^(138  3πά  ίΐιβ  83η- 
Ιιβάπιη  ίη  §6ηβΓ3ΐ. 

12.  Ρΐηάίη§  ίΐιβ  ο1ΐ3Γ§6  ]ΐΐδί  ιηηάθ 
υη3ν3ΐϋη§,  ί1ΐ6γ  ηο\ν  τβνβη  ίο  ίΐιηί  οί 
εεάΐύοη  3η(1  Ιτεα,Βοη  3§3Ϊηδί  ΟδεδδΓ. 
Τΐιΐδ  ίοαοΐιβίΐ  Ρΐΐηίβ  ίο  ίΐιβ  (χιιΐοΐί,  δΐηο© 
Ιιβ  Ιαιβνν  ίΐιβ  3'β3ΐοηδ  \νΓ3ί1ι  οί  ίΐιβ  άηίΐς 
3η4  ΙιΙοοάίΙιΪΓδίγ  ΤίΟβπαδ.  Ηβ,  ΙΙιβΓβ- 
ίοΓβ,  §ΐνβδ  ίΐιβ  δηνϊοϋΓ  υρ  ίο  ίΐιβΐϊ  ίιΐΓγ, 
3ηά  οοηΟβπιηδ  ίΐιβ  §ηΐ1ί1βδδ  ίο  δηίΐδίγ 
ρορηΙηΓ  οΙηπιοΓ. 

13.  βήματος.  8ββ  ηοίβ,  Μηίίΐιβιν, 
χχνϋ.,  19. — λίθόστρωτον , εείΐ.  έδαφος , 
ίΐΐΐδ  \ν38  3 Ι6δ8βΐ3ί6(1  ρ3ν6Π16ηί  οί 
νηποιίδ-οοΙοΓβά  ιηηΓίιΙβ,  οη  ινίιίοΐι  \νηδ 
ρΐ306(1  ίΐ) 6 βήμα. — Έβραϊστι  δέ  Γαδβα- 
θύ : I) γ ΗβΙ)ΐ'6\ν  ΙιβΓβ  ΐδ  πιβηηΐ  11x6  οοπι- 
ιηοη  Ι3η§ιΐ3§6  οί  ίΐιβ  (Ιηγ,  ι.  β.,  ίΐιβ 
δΥΓΟ-ΟΙιηΙάαΐο.  Οη1)1)3ί1ΐ3,  Ιγοπι  π 3^,  ίο 

06  Ηί§1ι,  ι.  6 .,  3η  βίβνηίβά  ίοοί-\ν3ΐ1ν. 

14.  παρασκευή  τοϋ  πάσχα , ι.  β.}  ΐί 
\ν3δ  ΡΓΐάηγ,  ογ  ίΐιβ  ΡΓβρ3Γ3ίΐοη  ϋ3^ 
1)6ίθΓ6  ίΐΐβ  Ρ38δθν6Γ  83ΐ)1)3ί1ΐ.  Τΐΐΐδ 
ΐδ  οη  ίΐιβ  1ιγροίΙΐ68Ϊδ  ηΟνοοηίθά  οΐι. 
χνΐΐΐ.,  28. — έκτη : 8ί.  ΜηιΊί  (οΐι.  χν.,  25) 
83^8  τρίτη.  8ββ,  3ΐδθ,  Μηίί.,  χχνϋ., 
45 ; Ι,ιιΐίβ,  χχϋΐ.,  44.  Ιί  ΐδ  1ϋ§1ι1γ 
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ώρα  δέ  ώσεί  έκτη  · καί  λέγει 
τοίς  'ϊουδαίοις , ’Ίόε,  ό βασιλεύς 
υμών. 

15  Οι  όέ  έ κραύγασαν,  ΤΑ ρον, 
άρον,  σταύρωσαν  αυτόν.  Αέγει 
αύτοίς  ό Πιλάτος,  Τ ον  βασιλέα 
υμών  σταυρώσω ; Άπεκρίθησαν 
οι  αρχιερείς,  Ο ύκ  ’έχομεν  βασιλέα 
εί  μή  Κ αίσαρα. 

16  Τότε  ουν  παρέδωκεν  αυτόν 
αντοις , ιν α σταυρο)θή. 

17  ΠΑΡΕΛΑΒΟΝ  όέ  τον  Ίη- 
σοϋν  και  άπήγαγον  · και  βαστά - 
ζων  τον  σταυρόν  αυτού,  έξήλθεν 
εις  τον  λεγόμενον  κρανίου  τόπον, 
ος  λέγεται  'Εδραϊστί  Υολγοθά  * 

18  όπου  αυτόν  έσταύρωσαν, 
και  μετ'  αύτού  άλλους  δύο  εν- 
τεύθεν και  εντεύθεν,  μέσον  δέ 
τον  Ίησούν. 

19  "Εγραψε  δέ  και  τίτλον  ό 
Πιλάτος,  καί  έθηκεν  επί  τού 
σταυρού  · ήν  δέ  γεγραμμένον^ ΙΗ- 
ΣΟΥΣ Ο ΝΑΖΩΡΑΙΟΣ  Ο ΒΑ- 
ΣΙΛΕΎΣ ΤΩΝ  -ΤΟΤΔΑΙΩΝ. 

20  Τ ούτον  ουν  τον  τίτλον 

ριτοβηβΐβ  (ΒΙοοηαήβΜ  βηγβ,  “ ίΙιβΓβ  ο&η 
ί>6  ηο  άουβί”)  Ιβ&ί  ηη  βητοΓ  Ιιαδ  ΟΓβρί 
ΐηίο  Ιΐιβ  Μ88.  ΙιβΓβ,  γ ββΐη£  οοηίοιιηά- 
βά  \νΐΐ!ι  ίΐιβ  ς,  ηηά  ίίιηί  ίΐιβ  ίπιβ  Γβεκί- 
ΐη§  18  γ,  ι.  β .,  τρίτη , ίΐιβ  ΐϊπΓ(1  ΙιοιίΓ,  ογ 
ηΐηβ  ο’οΐοοίί  ΐη  ΐΐιβ  πιοπιΐη^.  Τΐιβ 
ηίίβιηρί  Ιο  δοΐνβ  ίΐιβ  άίίϋοιιΐίγ  βγ  ηδ~ 
δΐιιηΐη^  ίΐι&ί  8ί.  Ιοίιη  οοΐϊίρηΐβδ  ίΐιηβ 
ηοοοΓάΐη^  Ιο  ίΐιβ  Κοπιηη  πίθίΐιοά  ΐδ 
ιιηδυοοθδδίΐιΐ ; ίοι*,  ενβη  ίί  ίΐιηί  ββ  ηΐ- 
Ιοννβά,  ίί  \νοαί(ϊ  δΐΐΐΐ  βθ  Ιιηπΐ  ίο  ηηίΙβΓ- 
δίηηά  1ιο\ν  δο  ιηηηγ  βνβηίδ  οοπίά  Ιιανβ 
1)β6Π  θΓθ\ν4ο4  ΐηίο  ίΐΐθ  βραοβ  1)βί\νβ6η 
ίΐιβ  άη\νη  ηηά  δίχ  ο’οΐοοί  ΐη  ίΐιβ  πιοΓη- 
ΐη£.  ΜοΓβονβΓ,  ΐίΐΐιβ  δΐχίΐι  Ιιοιιγ,  ΐ.  β., 
ί\νβ1νβ  ο’οΐοοίζ  ηοοη,  1)6  ίΐιβ  Γβη(ϋη§;, 
ΐί  866Π18  βςυηΐΐγ  Ιιηπΐ  ίο  υηάβΓδΙαηί! 
Λνΐιγ  ίΐιβ  βχηιηΐηαίΐοη  \ν&8  δο  ρΐΌ- 
ΐΓ3θί6(1.  Οη  ίΐιβ  \ν1ιο1β,  ίΐιβ  (ΠδΟΓβρ- 
ηηογ  ΐδ  ηοί  69δΐ1γ  Γβαιονβά.  Οοη/. 
ηοίβ,  Μ&γΙϊ,  χν.,  25. 

15.  Α φίβδίΐοη  οί  δηββπη^  οοη- 
ίθΐηρί,  ηηά  ηη  ηηδ^νβΓ  οί  ιιηβΐιΐδΐιΐη^ 
Ιιγροοπδγ. — άρον  ( αίρω , ΙοΙΙο). 

17.  βαστάζων  τον  σταυρόν.  8ββ  ηοίβ, 


πολλοί  άνέγνωσαν  των  Ιουδαί- 
ων, ότι  εγγύς  ήν  της  πόλεως  ό 
τόπος,  όπου  έσταυρώθη  ό Ιησούς  ·· 
καί  ην  γεγραμμένον  'Εδραϊστί, 
Ελληνιστί,  'Ρωμαϊστί. 

21  'Έλεγον  ουν  τω  Πιλάτω 
οι  αρχιερείς  των  Ιουδαίων,  Μή 
γράψε,  Ό βασιλεύς  των  Ιουδαί- 
ων · άλλ'  ότι  εκείνος  είπε,  Βασι- 
λεύς είμι  των  Ιουδαίων . 

22  Άπεκρίθη  ό Πιλάτος,  Ό 
γέγραψα , γέγραψα. 

23  Οί  ουν  στρατιώται , ότε 
έσταύρωσαν  τον  Ιησού  ν,.’έλαδον 
τα  ίμάτια  αύτού,  ( καί  έποίησαν 
τέσσαρα  μέρη , έκάστω  στρατιώτη 
μέρος,)  καί  τον  χιτώνα,  ην  δέ 
ό χιτών  άρραφος,  έκ  των  άνωθεν 
υφαντός  δι'  όλου. 

24  Είπον  ουν  προς  άλληλους, 
Μή  σχίσωμεν  αυτόν,  άλλα  λάχω- 
μεν  περί  αύτού,  τίνος  έσται  * ινα 
ή γραφή  πληρωθή,  ή λέγουσα, 
Διεμερίσ αν  το  τ ά ί μ άτ ιά 
μου  έαυτοίς,  καί  επί  τον 
ιματισμόν  μου  έδαλον  κλή- 

Μηίί.,  χχνΐΐ.,  32. — κρανίου  τόπον.  8θθ 
ηοίβ,  Μηίί.,  χχνΐΐ.,  33. 

18.  ΟοιηρηΓθ  ίΐιβ  αοοοηηί  ΐη  8ί. 
Βηΐίθ,  χχΐΐΐ.,  39-43. 

19.  τίτλον,  ίΐΌΗΐ  ίΐιβ  Βηίΐη  ύΙνλη8. 
8ββ  ηοίβ,  Μδίί.,  χχνΐΐ.,  37. 

20.  Έβραϊστί.  866  ηοίβ,  νβΓδβ  13, 
8ηρτα. — άνέγνωσαν  (άναγινώσκω). 

22.  δ γέγραψα,  γέγραψα,  ί.  β.,  \νΐΐ3,ί 
I Ιιηνβ  \νπίίβη  ΐδ  ηηοΐιηη^βηβίβ.  Νο 
(Ιοαβί  Ιιβ  ΐηίβηάβά  ίο  ΙΙίΓΟ'νν  οοηίβιηρί  ; 
υροη  ίΐιβ  1β\νδ  \ν!ιο  Ιιηά  ίοΓββά  Ιιΐιη  ίο 

άο  ΛνΙιηΙ  Ιιβ  1ίηβ\ν  ίο  5β  \νΓοη^. 

23.  Τΐιβ  οΐοίΐιΐη^  οί  οππιΐηειίδ  ηΐ-  || 
\νηγδ  ίβΠ  ίο  ίΐιβ  δοΙίΙΐβΓδ  ννΐιο  ηοίβά  | 
ηδ  βχβοηίΐοηβΓδ.  ΡΓθΙ)ηΐ)ΐ7  ίοιίΓ  ηί- 
Ιβηάβίΐ  ίο  ίΐιβ  οηιοΐϋχΐοη  οί  ίΐιβ  8&ν- 
ΐοηι*,  ηηά  δο  ιηηάβ  ίοιίΓ  ρηΓίδ,  οηβ  ίο  | 
βηοΐι. — χιτών  άρβαψος,  “ 8βατηΙβ88,” ΐ.  6., 
οηβ  1οη£  ιό  1)6  ννονβη  ηΐΐ  ηί  ίΐιβ  δηηιβ 
ίΐηαβ. 

24.  Ωηοίβά  ίΐΌΐη  Ρδ.  χχϋ.,  18.  Τΐιβ 
Ρδδΐηι  ΐδ  οβΓίηΐηΙγ  ρνορΚεΐ ίο,  Ώανΐοΐ 
δρβηΐίΐη^  ΐη  ίΐιβ  ρβΓδοη  οί  ίΐιβ  Μβδδΐ- 
ηΐι. — λάχωμεν,  αον.  8ΐώ).  ο ίλαγχάνω. 
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ρ ον.  01  ΜΕΝ  ονν  στρατιώταί 
ταύτα  εποίησαν  * 

25  είστήκεισαν  δε  παρά  τώ 
στανρώ  τον  Ί ησού  ή μήτηρ  αυ- 
τόν, καί  ή αδελφή  της  μητρδς  αυ- 
τόν, Μ αρία  η τον  Κλωπά,  καί 
Μαρία  ή Μ αγδαληνή. 

26  Ιησούς  ονν  ίδών  την  μη- 
τέρα, και  τον  μαθητήν  παρεστώ- 
τα  δν  ήγάπα,  λέγει  τή  μητρί  αυ- 
τόν, Υνναι,  ιδού  6 νιος  σον. 

27  Ε Ιτα  λέγει  τώ  μαθητή, 
Ιδού  ή μήτηρ  σον.  Καί  απ' 
εκείνης  τής  ώρας  έλαδεν  αυτήν 
6 μαθητής  εις  τα  ίδια. 

28  Μετά  τούτο  είδώς  ό Ιη- 
σούς, δτι  πάντα  ήδη  τετέλεσται, 
ίνα  τελειωθή  ή γραφή,  λέγει, 
Διψώ. 

29  Σκεύος  ονν  έκειτο  δξονς 
μεστόν  · οί  δέ  πλήσαντες  σπόγ- 
γον όξονς,  καί  νσσώπω  περιθέν- 
τες,  προσήνεγκαν  αυτού  τώ  στό- 
ματι. 

30  'Ότε  ονν  έλαδε  το  δξος  6 
Ιησούς,  είπε,  Τ ετέλεσται  · καί 


κλίνας  τήν  κεφαλήν,  παρέδωκε 
το  πνεύμα. 

31  01  ονν  Ιουδαίοι,  ΐνα  μή 
μείνη  επί  τού  σταυρού  τα  σώματα 
εν  τώ  σαδδάτω,  έπεί  παρασκευή 
ήν  · ( ήν  γάρ  μεγάλη  ή ημέρα 
εκείνον  τού  σαδδάτον  *)  ήρώτη- 
σαν  τον  Ιίιλάτον,  ϊνα  κατεαγώ - 
σιν  αυτών  τα  σκέλη,  καί  άρθώ- 
σιν. 

32  ΎΉ.λθον  ονν  οί  στρατιώταί, 
καί  τού  μέν  πρώτον  κατέαξαν  τά 
σκέλη  καί  τού  άλλον  τού  σνσταν- 
ρωθέντος  αντώ  * 

33  επί  δέ  τον  Ίησούν  έλθόν- 
τες,  ώς  είδον  αυτόν  ήδη  τεθνη- 
κότα,  ον  κατέαξαν  αυτού  τά 
σκέλη  · 

34  άλλ*  είς  τών  στρατιωτών 
λόγχη  αύτού  τήν  πλευράν  έννξε, 
καί  ευθύς  έξήλθεν  αίμα  καί  ύδωρ. 

35  Καί  ό έωρακώς  μεμαρτνρη- 
κε,  καί  αληθινή  αύτού  έστίν  ή 
μαρτυρία,  κάκείνος  οϊδεν  δτι  αλη- 
θή λέγει,  Ινα  υμείς  πιστενσητε. 

36  Έγενετο  γάρ  ταύτα,  ινα 


25.  ή μήτηρ  αύτοϋ.  8θθ  ίΙΐΘ  ρΐΌ- 
ρΐιβίΐο  ηηηοηηοβπίΘηί  οί  ΙιβΓ  ρΓθδβηί 
3η§υΐδ1ι,  Ευΐίθ,  π.,  35. — ή τοϋ  Κλωπα: 

; γυνή  ιιηάβΓδίοοά.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί., 
χΐϋ.,  55. — είστήκεισαν,  ρΐιιρ.  ο ϊϊστημι. 

26.  γνναι.  8θθ  ηοίβ,  οϊι.  ϋ.,  4. 

27.  ή μήτηρ  σον — ό υιός  σον  : βνθη 
ΐη  ίΐίβδθ  Ιΐΐδ  ΟΓϋθΙ  3£0ΠΪβδ,  1ΐ6  Γ6- 
πΐ6ΐη5βΓ8  3.η<1  ρΓονίάβδ  ίοΓ  Ιιΐδ  πιοίΐι- 
θγ’8  οοΐϊΐίοΓΐ  ηηά  ΛνοΙίηΓβ.  ΤΓ3(1ΐίΐοη 
Γβΐίΐίβδ  ίΐιηί  ίΐιο  νΐΓ§ίη  ηοοοπιρηηΐβοΐ 
8ί.  Ιοίιη  Ιο  Ερίιβδυδ,  3η4  άΐβά  ΙΙιθγθ  ΐη 
βχίΓβΓηβ  ο14  3£β. — Ιδια,  8θϊΙ.  δώματα, 
38  ΐη  οΐι.  ΐ.,  11. 

28.  Α11  ίΐιβ  ρΓορΙιοοίβδ  1ΐ3(1  ηο\ν 
1)Θβη  3θοοηαρ1Ϊ8ΐΐθά  βχοβρί  ίΐιηί  ΐη  Ρδ. 
Ιχΐχ.,  21. — τετέλεσται  ( τελέω ). 

29.  8οβ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνϋ.,  34 ; 
ΜηκΊί,  χν.,  23. — νσσώπφ : ίΐιΐδ  ΐδ  ηρίηηί 
ίΐιηί  οίίβη  £Γο\νδ  ίο  ίΐιβ  Ιιβΐ^Ιιί  οί  ίΙΐΓβε 
ΟΓ  1Ϊ10Γ6  ίθβί.  λνΐίΐΐ  3 1)Γ3ηθ1ΐ  οί  ίΐΐΐδ  ΐί 
\ν33  Θ38Υ  ίο  ΓΘ30Ϊ1  ίΐΐβ  ΙΏΟΙίίΙΐ  οί  ίΐΐβ 
οηίοίββά  οηβ,  δΐηοβ  ίΐιβ  ΙιοΟΐβδ  \νβΓβ 
Γ3ΐδθ(1  οηΐγ  3 δΐηηΐΐ  άΐδίηηοβ  (33γ  3 
Υ3Γ(Ι  ΟΓ  80)  3ΐ)0Υ6  ίΐΐΘ  §Γ01ΐη(1. 


30.  τετέλεσται : βχρΓθδδΐνβ  \νοπ!  ! 
ίΐΐβ  £Γβ3ί  \νθΓΐί  ΐδ  άοηβ,  ίΐΐβ  830ΓΪίΐ06 
ΐδ  οίΤοΓβΟ,  ίΐιβ  Γβάοιηρίΐοη  οί  πΐ3η 
οοπιρίβίβά. 

31.  8βο  ϋβιιί.,  χχΐ.,  23;  Ιοδίι.,  χ., 
27.  Ιί  \ν33  011δί0Π13Γγ  ίο  1>Γ63ΐί  ίΗθ 
1β£δ  ίο  1ΐ3δίβη  άθ3ί1ι. — παρασκε νή.  8ββ 
8ηρνα,  νοΓδβ  14. — μεγάλη  ή ημέρα : ΐί 
\ν3δ,  ΐη  ίηοί,  3 ηηΐοη  οί  ί\νο  δηίώηίΐΐδ, 
ίΐιβ  0Γ(1ΐη3Γ7  δβνβηίΐι  άηγ  οί  ίΐιβ  \ν6β]{, 
3ηά  3ΐδ0  ίΐΐθ  ΘΧίΓ30Γ(1ΐη3Γ7  83ΐ)1)3ί1ΐ,  οη 
ίΐιβ  ίΐίΐθβηίΐι  οί  ΝΪ33Π.  (ΟτθδΛνβΙΙ.) 

34.  Τΐιβ  Λνουηίΐ  πι3(1θ  ΐη  ίΚβ  δΐάο 
\νοη1(1,  ΐη  ηηγ  βνβηί,  Ιιηνβ  ρυί  3η  βηά 
ίο  Ιιΐδ  Ιΐίβ.  ΤΙιθ  όΐοοά  3ηά  \\τ3ίβΓ 
λνΐιΐοΐι  βο\νθά  οηί  δ1ιο\νβ<1  ηιοδί  οίβηΐ'ΐγ 
ίΐιηί  Ιΐθ  \ν3δ  άεαά  (3  ίιιη(Ϊ3Πΐβηί3ΐ  3Γ- 
ίΐοΐβ  οί  ίΐΐθ  ΟγοοΟ),  3ηά  3ΐδθ  ί1ΐ3ί  Ιιβ 
ροδδβδδοά  3 Γθ3ΐ  ΐόοάγ,  ΐη  ορροδΐίΐοη 
ίο  ΐΐΐβ  ΙΐβΓΟδγ  οί  ίΐΐθ  ϋθΟθί33.  8ββ 
ηοίβ,  οΐι.  ΐ.,  14. 

35.  81.  ΙοΙιη  άννεΐΐδ  ηροη  ίΐιΐδ  ίηοί 
3δ  πιοδί  ΐιηροΓίβηί. 

36.  37.  Τΐιβ  8οπρίαΓβδ  ςηοίοίΐ  3γθ 
Εχοά.,χϋ.,  46  ; Νηιη6.,  ΐχ.,  12;  Ζβοΐι., 
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ή γραφή  πληρωθή,  Ό στ ονν  ον 
σνντριδήσεται  αντον. 

37  Κ αϊ  πάλιν  έτέρα  γραφή  λέ- 
γει, ’Όψονται  εις  δν  έξε κέν- 
τησαν. 

38  ΜΕΤΑ  όέ  ταντα  ήρώτησε 
τον  Πιλάτον  δ Ιωσήφ  δ από 
Άριμαθαίας , ών  μαθητής  τον  Τη- 
σον , κεκρνμμένος  όέ  όιά  τον  φό- 
βον των  ’Ι ονδαίων,  ΐνα  άρη  το 
σώμα  τον  Ίησον  · καί  έπέτρεψεν 
δ Πιλάτος . ήλθεν  ονν  καί  ήρε 
το  σώμα  τον  Ί ησον. 

39  Ήλ0ε  όέ  και  Νικόδημος , δ 
έλθών  προς  τον  Τησονν  ννκτός 
το  πρώτον , φέρων  μίγμα  σμύρ- 
νης  και  αλόης  ώσει  λίτρας  εκα- 
τόν. 

40  ’Έλαδον  ονν  τό  σώ) μα  τον 
Ίησον , καί  έόησαν  αντό  δθονίοις 
μετά  τών  αρωμάτων,  καθώς  έθος 
έστϊ  τοίς  Τονδαίοις  ένταφιά- 
ζειν. 

41  ΎΠν  όέ  έν  τώ  τόπω,  δπον 
έστανρώθη , κήπος , καί  έν  τώ  κή- 
πω  μνημεϊον  καινόν , έν  ω ονόέ- 
πω  ον  δ εις  έτέθη. 

42  ’Εκει  ονν  διά  τήν  παρα- 
σκενήν  τών  Ί ονδαίων,  ότι  έγγνς 


ήν  τό  μνηαεϊον,  έθηκαν  τον  Ίη- 
σονν. 

ΚΕΦ.  κ.  20. 

1 ΤΗ  δέ  μια  τών  σαδδάτων 
Μαρία  ή Μαγδαληνή  έρχεται 
πρωί , σκοτίας  έτι  ονσης , εις  τό 
μνημεϊον  · καί  βλέπει  τον  λίθον 
ήρμένον  εκ  τον  μνημείον. 

2 Τρέχει  ονν  καί  έρχεται  προς 
Σίμωνα  Πέτρον  καί  προς  τον  άλ- 
λον μαθητήν  δν  έφίλει  δ Ί ησονς, 
καί  λέγει  αντοϊς,  'Ηραν  τον  Κύ- 
ριον έκ  τον  μνημείον,  καί  ονκ  οί- 
δαμεν  πού  έθηκαν  αντόν. 

3 Έξήλθεν  ονν  δ Πέτρος  καί 
δ άλλος  μαθητής,  καί  ήρχοντο 
εις  τό  μνημεϊον. 

4 ’Έτρεχον  δέ  οι  δύο  δμον  * 
καί  δ άλλος  μαθητής  προέδραμε 
τάχιον  τον  Πέτρον,  καί  ήλθε 
πρώτος  εις  τό  μνημεϊον, 

5 καί  παρακύφας  βλέπει  κεί- 
μενα τα  όθόνια,  ον  μέντοι  είσήλ- 
θεν. 

6 ’Έρχεται  ονν  Σιμών  Πέτρος 
άκολονθών  αντώ,  καί  είσήλθεν 
εϊς  τό  μνημεϊον,  καί  θεωρεί  τά 
όθόνια  κείμενα, 


χϋ.,  10.  Οοπιρ&Γθ,  ηΐδο,  Ρδ.  χχϋ.,  16  ; 
χχχίν.,  20.  Ιη  Ζββϋ.,  χϋ.,  10,  8ί. 
Ιοϋη  ηρρΓοαβϋβδ  ιηοΓβ  ηβηιτίγ  ίϋβ  Ηβ- 
ΐ3Γβ\ν  ίϋηη  ίϋβ  8βρ1ηα£ίη1. 

38.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνϋ.,  57,  58. 

39.  Νικόδημος.  8ββ  βϋ.  ίϋ.,  1,  βέ 
8β€[(]. — τό  πρώτον,  οη  3,  ίοπηβΓ  οββη- 
δίοη,  ογ  οη  ίϋβ  ήΓδί  οββηδίοη  οί  Ιϋδ 
£θίη£  ίο  ϋίηι. — σμνρνης.  8ββ  ηοίβ, 
Μηίί.,  ϋ.,  11. — αλόης,  ηηπιβ  οί  η ίΓββ 
χνΐιίβΐι  £Γο\νδ  ίη  ίϋβ  Εηδί,  ίϋβ  \νοοϋ 
οί  \ν1ϋβΙι  ΐδ  ϋί§1ι1γ  ητοηΐδίίβ.  Ιί  \νηδ 
ιΐδβά  ίη  βιηϋηΐιηίη^. λίτρας.  8ββ 
ηοίβ,  βΐι.  χϋ.,  3. 

40.  δθονίοις,  “ δ'ννηίϋβδ  ογ  ϋηηϋη- 
£βδ.”  8ββ  Μηίί.,  χχνϋ.,  59.  Τϋβγ 
ηο\ν  οηΐγ  ϋηϋ  Ιιπιθ  ίο  βοηιρίβίβ  ρητί 
οί  ίϋβ  ρΓΟββδδ  οί  βπιϋαίπιίη^.  Οη  ίϋβ 
ιηοπϋη£  ηίίβΓ  ίϋθ  δηϋβηίϋ  ίϋβγ  γθ- 
ίηΓηβϋ  ίο  βηΐδϋ  ίΙιβίΓ  ρίουδ  \νοΓΐί. 

41.  Οοη/.  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνϋ.,  60. 


42.  Τϋβ  δηϋ^αίϋϋβ^αηηίδΐχο’βίοβίί 
Ρ.Μ.  οη  Ρπάηγ,  80  ίΐιαΐ  ίϋβγ  ϋηά  ;)υδί 
ίΐπιβ  ίο  άο  ΛΛτ1ιαί  ίϋβγ  (ϋϋ  \νϋβη  ίϋβ  1η\ν 
βοπιρβ11β(1  ίϋβπι  ίο  ββηδβ  ίΓοηι  311  ΙηβοΓ. 
— παρασκευήν.  8ββ  βηρτα,  νβΓδβ  14. 

Οϋαρ.  XX.,  νβΓ.  1.  8ββ  ηοίβΜαίί., 
χχνϋί.,  1 ; ΜαΛ,  χνί.,  1,  2.  Εγοπι 
Ιϋβ  οίϋβΓ  Ενηη^βϋδίδ,  ίί  ηρρβηΓδ  ίϋηί 
ϋοίϋ  ίϋβ  Μηπβδ  βηπιβ. — λίθον.  8ββ 
ΜΤίί·)  χχνϋ.,  60. — ηρμένον , ρεν/.  ραεε. 
ρανί.  οί  αίρω. 

2.  άλλον  μαθητην , ί.  β.,  8ί.  Ιοίιη 
,ϋίπίδβΐί.  8ββ  ηοίβ,  βϋ.  χνϋΐ.,  15. — 
οίδαμεν,  ρίητ.,  ρβΓϋηρδ  ίη  ΓβίβΓβηββ  ίο 
ίϋβ  οίϋβΓ  \νοηιβη. 

4.  προέδραμε,  2ά  αοτ.  οί  προτρέχω. 

5.  8ί.  Ιοίιη  οηίΓ&η  8ί.  ΡβίβΓ,  6ηί 
οηΐγ  Ιοοίίβά  ίη  : \νϋγ  ϋβ  (ϋϋ  ηοί  βηίβΓ 
ίί  ίδ  ίπιροδδίόΐβ  ίο  δηγ. — δθόνια.  8ββ 
ηοίβ,  βϋ.  χίχ.,  40. 
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7 καί  τό  σονδάριον  δ ήν  επί 
τής  κεφαλής  αυτού , ον  μετά  τών 
όθονίων  κείμενον , άλλα  χωρίς 
έντετυλιγμένον  εις  ένα  τόπον. 

8 Τότε  ονν  είσήλθε  καί  6 άλ- 
λος μαθητής  ό έλθών  πρώτος  εϊς 
τό  μνημεϊον,  καί  είδε , καί  έπί- 
στενσεν  · 

9 ούδέπω  γάρ  ήδεισαν  την 
γραφήν , ότι  δεϊ  αυτόν  εκ  νεκρών 
άναστήναι. 

10  Άπήλθον  ονν  πάλιν  προς 
εαυτούς  οι  μαθηταί. 

11  Μαρία  δέ  είστήκει  προς  τό 
μν7}μεϊον  κλαίονσα  έξω.  ώς  ονν 
εκλαιε , παρέκυψεν  εις  τό  μνη- 
μεϊον , 

12  καί  θεωρεί  δύο  αγγέλους 
εν  λενκοίς  καθεζομένονς , ενα 
προς  τή  κεφαλή,  και  ενα  προς 
τοϊς  ποσιν , όπου  εκειτο  τό  σώμα 
τον  Ιησού. 

13  Καί  λέγονσιν  αυτή  εκείνοι, 
Υύναι,  τί  κλαίεις  ; Αέγει  αν - 
τοϊς , "Οτι  ήραν  τον  κύριόν  μον, 
καί  ονκ  οίδα  που  εθηκαν  αυτόν. 


14  Καί  ταντα  είπονσα  έστρά- 
φη  εις  τά  όπίσω,  καί  θεωρεί  τον 
Ίησονν  έστώτα  * καί  ονκ  ήδει 
ότι  6 Ιησούς  έστί. 

15  Αέγει  αυτή  6 Ιησούς,  Υύ- 
ναι,  τί  κλαίεις  ; τίνα  ζητείς ; 
’Κκείνη  δοκούσα  ότι  ό κηπουρός 
έστι,  λέγει  αντώ,  Κύριε,  εΐ  σύ 
έδάστασας  αυτόν,  είπέ  μοι  που 
αυτόν  έθηκας  * κάγώ  αυτόν  άρώ. 

16  Αέγει  αυτή  ό Ιησούς,  Μα- 
ρία. Στραφεϊσα  εκείνη  λέγει  αύ- 
τώ,  'Υαδδουνί  · δ λέγεται,  Διδά- 
σκαλε. 

17  Αέγει  αυτή  ό Ιησούς , Μη 
μου  απτόν,  οϋπω  γάρ  άναδέδηκα 
προς  τον  πατέρα  μου  * πορεύου 
δέ  προς  τούς  αδελφούς  μου,  καί 
είπέ  αύτοϊς,  Άναδαίνω  προς  τον 
πατέρα  μου  και  πατέρα  υμών, 
καί  θεόν  μου  καί  θεόν  υμών. 

18  ’ Έρχεται  Μαρία  ή Μαγόα- 
ληνή  άπαγγέλλουσα  τοϊς  μαθη - 
ταϊς,  ότι  έώρακε  τον  Κύριοι ’,  καί 
ταύτα  εϊπεν  αυτή. 

19  ΟΥΣΗΣ  ούν  όφίας,  τή  ήμέ- 


7.  ΤΙιθ  03Τ6  ηη<1  ογΟθγ  άίδρ1ηγβ<1  ίη 
ίΐιβ  αΐΎ&η^ΘΓηβηί;  οί  ΙΙιθ  νηπουδ  ατίΐ- 
οΐβδ  ννβΓβ  ρΓΟοί  ροδίΐίνο  ίΐιηί  ίίιο  βοάν 
1ΐ9,(1  ηοί  1)ββη  δίοΐβη  ογ  1ηΐΓΠ6(11γ  Γβ- 
ΐϊΐονθά, — σονδάριον.  8θθ  ηοίθ,  Ι«υ1ίθ, 
χίχ.,  20. — έντετνλιγμένον  ( έντνλίσσω ). 

8.  έπίστενσεν,  “ ί)β1ΐβνβά”  ΐΐιαί  ίΐιβ 
ΕοπΙ  Ιιηά  Γίδβη  ; ογ,  ηί  Ιθηδί,  ηβνν  11§1ιί 
βΓοΙίβ  ίη  ιιροη  Ιιίδ  ηήηά,  αηά  ηονν  οοη- 
ϋάβηοβ  ννηδ  ΟΓβηίθά  ίη  οιιγ  ΕοπΓδ  οίΐ- 
ΓβροηίθίΙ  άβοΙηΓαΙίοηδ  Γθδρβοίίη^  Ιιίδ 
ΓθδϋΓΓθοίίοη.  ΟίΙΐθΓδ  δ<ιγ,  Κ©  βείΐενεά 
ιΚε  τεροτί  οΓΜ&γυ  Μη^άηίθηο,  ίίιηί  ίΐιβ 
1>ο(1γ  \ναδ  Ιηΐίθη  ; 6αί  Ιιονν  οοηΐά 
Ιιθ  6ο  οΙΙίΘηνίδΘ  Ί ίίΐθ  6οάγ  ννηδ  ηοί 
ϊΙιθγθ,  ρ1ηίη1γ  βηοη^Ιι ; ννϊΐΣΐί  ηθβά  Ιο 
ςκΜ  ίΐιαί  “ Ιιθ  ^βΐϊβνβά”  ίΐιαί  ίί  \ναδ  ηοί 

ίΙΐΘΓβ  1 

9.  ήδεισαν,  “ί1ΐ6γ,  ίΐιβ  άίδθίρίβδ  ίη 
£βη6Γ&1, Ινηβνν  ηοί  πογ  υη4βΓδίοο(1  ίΐιηί 
ίπιίΐι  οί  Ηο1γ  \νπί,  ίΐιβ  ΓβδΠΓΓβοίίοη 
οί  ίΐΐθ  Μβδδίηΐι.”  8βο  Ρδ.  χνί.,  9,  10. 

11.  Οη  ίΐιο  ίοπη  οί  ίΐιβ  μνημεϊον, 
86θ  ηοίβ,  ΜαΛ,  χνί.,  5 ; Μαίίΐΐθνν, 
ΧΧνίίί.,  1. — είστήκει  ( Ιστημι ). 


12.  λενκοΐς,  εάΐ.  ϊματίοις. 

13.  ήραν  (αίρω). — οϊδα  (εϊδω). 

14.  έστράφη  (στρέφω). 

15.  κηπονρός , “ §αΓ<ΐ6ηΘΓ”  ογ  ΙαιΙί$. 

16.  *Ρ αδβοννί.  8θθ  ΜαΛ,  χ.,  51. 

17.  μή  μον  απτόν,  “ ίοηοΐι  Γηβ  ηοί” 

ηονν ; ηοί  ηο^ν  ίο  πιαηίίβδί  γουΓ 

Ιονο  ηηά  Ιιοπιη^θ  ; ίίιβΓβ  \νί11  6ο  οίΙιβΓ 
ορροΓίαηίίίθδ  Γογ  ίΐιίδ  ; /ον  (γάρ)  I Ιιηνβ 
ηοί  γοί  ηδοβηάοά,  ηοΓ  ηηι  I ηονν  §οίη^ 
ίο  Βδοβηά  ίϊηηΐ6άίοΐί6ΐγ  ίο  πιγ  ΓηίΙιβΓ. 
— τον  πατέρα  μον  και  πατέρα  νμών  : 
ίΐιβ  άίδίίηοίίοη  ίδ  πιηΓίίβά,  ρίηϊηΐ7  ίπι- 
ρ1γίη^  ίΐιηί  Οο4  ^νηδ  Ηΐε  ΡηίΙιβΓ  ίη  η 
δβηδβ  άίίΤβΓβηί  ίΓοηι  ίΐιαί  ίη  ννΐιίοΐι  Ηβ 
\ν&δ  ίΗάτ  ΤηίΙιΟΓ. 

18.  έώρακε,  “ Ιιαά  δθβη.”  — είπεν , 
“ΙιςκΙ  δροΐίβη.”  Οη  ίΐιβ  ηρρθηΓηηοβ 
ίο  ίίιβ  ίννο  ^οίη^  ίο  Ειηηιηιΐδ,  δββ 
ΡηΙίΘ,  χχίν.,  13,  εΐ  εεςς. 

19.  όψίας.  8ββ  ηοίο,  Μηίί.,  νϋί.,  16. 
— κεκλεισμένων — διά  τον  φόβον:  “ 6β- 
ίη£  δΐιπί,  ίΙίΓοη^Ιι  ίβαν  οί  ίΐιο  Ιβννδ.” 
ΤΙιο  δανίοηΓ’δ  δαάάβη  αρρβηπιηοΘ 
Ιιαά  ηιηηίίθδίΚ  δοηΐΘίΙιίη^  ιηΪΓηουΙοιίδ 
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ρα  εκείνη  τη  μια  τών  σαδδάτων , 
καί  τών  $ι φών  κεκλεισμένων , 
δπον  ήσαν  οί  μαθηταϊ  συνηγμέ- 
νοι , τον  φόδον  τών  Ιουδαίων , 
ήλθεν  δ Ιησούς  καί  έστη  είς  τδ 
μέσον , καί  λέγει  αύτοϊς,  Ειρήνη 
ύμϊν. 

20  Καί  τούτο  είπών  έδειξεν 
αντοις  τάς  χειρας  καί  την  πλευ- 
ράν αυτόν . έχάρησαν  ούν  οι  μα - 
Θηταί  ίδόντες  τον  Κύριον. 

21  Ε Ιπεν  ούν  αύτοϊς  δ Ιησούς 
πάλιν , Ειρήνη  ύμϊν  * καθώς  άπέ- 
σταλκέ  με  δ πατήρ , κάγώ  πέμπω 
υμάς . 

22  Καί  τούτο  είπών  ένεφύση- 
σε  καί  λέγει  αύτοϊς , Αάδετε  πνεύ- 
μα άγιον . 

23  "Αν  τινων  άφήτε  τάς  αμαρ- 
τίας, άφίενται  αύτοϊς  · αν  τινων 
κρατήτε,  κεκράτηνται. 

24  θωμάς  δε,  εις  εκ  τών  δώ- 
δεκα, δ λεγόμενος  Αίδυμος,  ούκ 
ήν  μετ'  αύτών  δτε  ή?ιθεν  δ Ιη- 
σούς. 

25  Έλεγον  ούν  αύτώ  οί  άλλοι 
μαθηταϊ,  'Έωράκαμεν  τον  Κύ- 
ριον. Ό δε  ειπεν  αύτοϊς , Έαν 
μη  ϊδω  εν  ταϊς  χερσϊν  αυτού  τον 

3ΐιοιιΙ  ίί.  Ιί  13  ηοί  πΐ3ΐΘΠ3ΐ  ίο  <1θ- 
ίβπηίηθ  6Χ30ί1γ  Τιονο  Ιίίβ  δανίοπΓ  βη- 
ίβΓβά  Ιίίβ  γοοιϊι,  λνΐιΐοΐι  \ν&8  οΐοδθά  ζηά 
δβοιίΓΘά  ίοΓ  Ιίίβ  Γθδδοη  αβονβ  8ΐ3ίβ(1. 

20.  Τΐιΐδ  ρΓονθά  Ιίίβ  Γβ3ΐΐίγ  οί  Ιιΐδ 
1ιοάγ,  3η4  Ιίίβ  ββΓΐ3Ϊηίγ  οί  Ιιίδ  ρβτίββί 
ΓβδίΟΓ&ίίοη  Ιο  Ιίίβ. 

21.  Α&  πιγ  ΡαίΙιβΓ  1ΐ3ί1ι  δβηί  ιϊιθ,  8ο 
δβηά  I γοα  : 33  ΐΐιβ  Γ3ί1ΐ6ΐ·  άβΐ6£3ΐβ(1 
ιηβ  ίο  ιηαΐίβ  1ίηο\νη  Ηΐδ  \νί11  ΐο  πΐ3η- 
Ιίΐηά,  80  δθΐΐίΐ  I γόη  ίο  ρΓβδοΙι  ίη  ιηγ 
η3Πΐβ  3Π(1  Γβ^υίδΐβ  6νβΓγ  ΐΜη^  Γβ- 
ΐ3ίίη£  ίο  πιγ  ΟΙιιΐΓβΙι. 

22.  ένεφύσησε  (έμφυσάω),  “ 1)Γ63ί1ΐ6(1 
ιιροη  ίΐιβιη,”  3 1ιί§1ι1γ  8ί§ηΐβθ3ηΙ  30ί. 
8οοη  Ιΐιβγ  δΐιουΐά  Γβοβίνβ  ίΐΐθ  Ηο1γ 
Οΐιοδί  \νίί1ι  ρο\νβΓ ; 3Π(1  δοοη  δΐιοιιΐά 
Ι3ιβγ  ΘΧΘΓ0Ϊ86  Ιίίβ  ίαηοίΐοηβ  οί  Οΐικίίη^ 
3η(1  Ιοοδίη^ ; οη  \ν1ιΐο1ι,  δ6β  ηοίβ, 
Μ3ίί.,  χνί.,  19. 

24.  Δίδυμος.  8θθ  ηοίβ,  οΐι.  χί.,  16. 


τύπον  τών  ήλων,  καί  βάλω  τον 
δάκτυλόν  μου  είς  τον  τύπον  τών 
ήλων,  καί  βάλω  την  χεϊρά  μου 
είς  την  πλευράν  αύτού,  ού  μη 
πιστεύσω. 

26  Κα£  μεθ'  ήμέρας  οκτώ  πά- 
λιν ήσαν  έσω  οί  μαθηταϊ  αύτού, 
καί  θωμάς  μετ'  αύτών . έρχεται 
δ Ιησούς,  τών  'θυρών  κεκλεισμέ - 
νων,  καί  έστη  είς  το  μέσον  καί 
ειπεν,  Ειρήνη  ύμϊν . 

27  Είτα  λέγει  τώ  θωμά,  Φέρε 
τον  δάκτυλόν  σου  ώδε,  καί  ιδε 
τάς  χεϊράς  μου  · καί  φέρε  την 
χεϊρά  σου,  καί  βάλε  είς  την 
πλευράν  μου  * καί  μη  γίνου  άπι- 
στος, αλλά  πιστός . 

28  Καί  άπεκρίθη  δ θωμάς,  καί 
είπεν  αύτώ,  Ό Κύριός  μου  καί  δ 
θεός  μου. 

29  Α έγει  αύτώ  δ Ιησούς , 1 Ότι 
έώρακάς  με,  θωμά,  πεπίστευκας  · 
μακάριοι  οί  μη  ίδόντες,  καί  πι- 
στεύσαντες . 

30  ΠΟΑΑΑ  μεν  ούν  καί  άλλα 
σημεία  έποίησεν  δ Ιησούς  ενώ- 
πιον τών  μαθητών  αύτού , α ούκ 
έστι  γεγ ραμμένα  εν  τώ  βιδλίω 
τούτω. 

25.  είς  τον  τύπον — είς  την  πλευράν , 
“ ίο  στ  ιιροη  ίΐιβ  πΐ3Γΐί ; ίο  ογ  ιιροη  Ιιίδ 
δίάβ.”— ~ ού  μη,  δίΓοη^  ηβ£3ίίοη. 

26.  ημέρας  οκτώ,  τ.  ε .,  3 \νββ&,  οοηηί- 
ίη£  ίη  όοίΐι  ά3γβ  ίΐιβ  βιτδί  οί  ίΐΐθ  ·ννββ1ί 
3ηά  ίΐιβ  ήΓδί  οί  ίΐΐθ  ηβχί  Ίνββΐί : ίΐιίδ 
\ν3δ  ίΐΐθ  1β\νίδ1ι  κϋοπι.  Γγοπι  Ιίίβ  ί30ί 
ί1ΐ3ΐ  οιιγ  Εοπΐ  τοδβ  ίΐΌΐη  ίΐιβ  άβ3(ϊ  3ηά 
3ρρθ3Γ6(1  οη  Ιίίβ  βΓδί  ά3γ  οί  ίΐιβ  ινββΐί, 
ί\νίββ  δΐιοοβδδίνβΐΥ,  Ιίίβ  3ροδί1βδ  δβί 
3ρ3Γί  ΙΙιίδ  (33 γ ίοΓ  Ηΐδ  -ννοΓδίιΐρ  ; 3ηά, 
ίο11ο\νίη£  ΙΙιθϊγ  6Χ3ΐηρΐ6,  ίΐιβ  01ιπδίΐ3η 
ΟΙιιΐΓβΙι  ^38  βνβΓ  δίηοβ  οΟδβΓνθά  4 4 Ιίίβ 
ΕΟΓίΤδ  ά3γ”  (Κθν.,  ί.,  10)  38  3Π8\νβΓ- 
ίη§  ίο  ίΐΐθ  8351)3111  οί  ίΐιβ  ίουΓίΙι  οοιη- 
Πΐ3ηάιη6ηί. — κεκλεισμένων  {κλείω. ) 

27.  άπιστος,  “ ίηοΓβάηΙουδ,  ηηΟθ- 
Ιΐθνίη^.” — άπιστος,  ίθΓ  ού  πιστεύων,  33 
πιστός  ίοΓ  πιστεύων. 

28.  Α ΟΐΓβοί  38οηρίίοη  οί  Ηίνΐηίίν. 

29.  έώρακας,  ρετ/.  οί  όράω. 


Κ εφ.  XXI. 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 
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31  Ύαντα  δέ  γέγραπται , ϊνα 
πιστεύσ ητε  δτι  ό Ίησονς  έστιν  ό 
Χριστός  ό νιος  τον  Θεόν , καί  ϊνα 
πιστεύοντες  ζωήν  έχητε  εν  τώ 
όνο  μάτι  αντον. 

ΚΕΦ.  κα'.  21. 

1 ΜΕΤΑ  ταντα  έφανέρωσεν 

ίέαντόν  πάλιν  ό Ίησονς  τοϊς  μα - 
θηταϊς  έπι  τής  ΰαλάσσης  τής  Τ ι- 
| δεριάδος  · έφανέρωσε  όέ  όντως. 

!2  τΠσαν  όμον  Σιμών  Πέτρος, 
και  Θωμάς  ό λεγόμενος  Δίδνμος , 
και  Ναθαναήλ  ό από  Κανά  τής 
Γ αλιλαίας,  και  οι  τον  7εδεδαίον , 
και  άλλοι  εκ  των  μαθητών  αντον 
δύο. 

3  Αέγει  αύτοϊς  Σιμών  Πέτρος , 
’ Υπάγω  άλιεύειν.  Αέγονσιν  αν - 
τώ,  ’Ε ρχόμεθα  και  ήμεϊς  σνν  σοί. 
Έξήλθον  και  άνέδησαν  εις  το 
πλοϊον  ενθνς,  και  έν  εκείνη  τή 
ννκτι  έπίασαν  ονδέν. 

4  Πρωίας  δέ  ήδη  γενομένης 
έστη  ό Ίησονς  εις  τον  αίγιαλόν  · 
ον  μ,έντοι  ήδεισαν  οι  μαθηταί  δτι 
Ίησονς  έστί. 

5  Αέγει  ονν  αντοϊς  ό Ίησονς, 
Π αιδία,  μη  τι  προσφάγιον  έχετε  ; 
Άπεκρίθησαν  αντώ,  Ον. 

6  Ό άέ  είπεν  αντοϊς,  Βάλετε 


εις  τα  δεξιά  μέρη  τον  πλοίον  το 
δίκτνον,  και  ενρήσετε.  ’Έδαλον 
ονν,  και  ονκ  έτι  αντό  έλκύσαι 
ϊσχνσαν  από  τον  πλήθονς  των 
ιχθύων. 

7 Αέγει  ονν  ό μαθητής  εκεί- 
νος, ον  ήγάπα  ό Ίησονς,  τώ  Πέ- 
τρω,  Ό Κύριος  έστί.  Σιμών  ονν 
Πέτρος,  άκούσας  δτι  ό Κύριος 
έστι,  τον  επενδυτήν  διεζώσατο, 
( ήν  γάρ  γνμνός,)  καί  έδαλεν  έαν- 
τόν  εις  τήν  θάλασσαν. 

8 Οι  δέ  άλλοι  μαθηταί  τώ 
πλοιαρίω  ήλθον  · ον  γάρ  ήσαν 
μακράν  από  τής  γής,  άλλ ’ ώς*  από 
πηχών  διακοσίων,  σύροντες  το 
δίκτνον  τών  ιχθύων. 

9 '&ς  ονν  άπέδησαν  εις  τήν 
γήν,  βλέπονσιν  άνθρακιάν  κειμέ- 
νην  καί  όφάριον  επικείμενον,  καί 
άρτον. 

10  Αέγει  αντοϊς  ό Ίησονς, 
’Κνέγκατε  από  τών  όφαρίων  ών 
έπιά,σατε  ννν. 

11  Άνέδη  Σιμών  Πέτρος,  καί 
εΐλκνσε  το  δίκτνον  επί  τής  γής, 
μεστόν  ιχθύων  μεγάλων  εκατόν 
πεντηκοντατριών  · καί  τοσούτων 
δντων,  ονκ  έσχίσθη  το  δίκτνον. 

12  ΑΕΓΕΙ  αντοϊς  ό Ίησονς, 
Δεύτε,  άριστήσατε.  Ονδείς  όέ 


31.  Τΐΐίδ  ΥΘΓ8Θ  £ΐνβ3  3Π  3(1ηΐίΓ3ΐ)ΐ6 
δπΐϊΐπΐίΐΓγ  οί  8ί.  ΙοΙιπ’β  (ΐΘδί^η  ίιι  \ντΐί- 
ίη£  Μδ  Οοδροί : Ιιθ  ίηίβηάβίΐ  ίο  ρΐΌνβ 
ίϊΐ3ί  Ιβδίΐδ  Οΐιπδί  18  ίΐιβ  Βίνίηβ  Μβδ- 
8Ϊ3ΐι,  3ηά  ίΐιηί  πιβη  Ιιηνβ  βίβι-ηηΐ  Ιίίβ 
ΙΙίΓΟΙίσΙΐ  Ηΐδ  αίΟΠΘΓΠΘΠί.  Ηβ  1ΐ38  (Ιοηβ 
ΙιοΙΙι. 

Οΐΐίΐρ.  XXI.,  νβΓ.  1.  8οιϊιθ  ίβλνβπί- 
108  Ιιηνβ  άοηΟίβΟ  ινΙιβίΙιβΓ  8ί.  ΙοΙιη 
Ύντοίβ  ίΐιίδ  ΐ3δί  βΐιηρίβτ  : ίΐιβνβ  ίδ,  Ιιονν- 
βνβΓ,  ηο  £οοά  ^ΓοαηίΙ  ίο  ςιιβδίίοη  ΐί8 
ηιιίΐιβηίΐβίίγ. — άαλάσσης.  8ββ  ηοίβ, 
Μηίί.,  ίν.,  18. 

2.  ΤΙιβ  αροδίΐβδ  1ΐ3(1  Γβίηπιβά.  ίο 
ίΙΐβΪΓ  118113,1  βπίρίογπίθηίδ. — άλλοι — 
όνο , ρβιΕηρδ  Ρΐιΐΐίρ  3Π(1  Αηάι·β\ν,  38 
ϋΐ’.  ΐΐί^ΐΐΐίοοί  ΟΟΙ^ββίΐΙΓβδ. 


3.  Τίΐβγ  ν/ΘΠί  ίο  ίΙΐΘ  \ν3ίβτ  3ΐ)01ΐί 
πιίίΐηί^ΐιί. —έπίασαν,  1$£  αοτ.  οί  πιάζω. 
8βθ  ηοίβ,  βΐι.  νϋ.,  30. 

5.  π αιδία,  3 ίβπη  οί  ηΗββίίοη  ηηά 
Θη(Ιθ3ΓΓ0βηί.  — προσφάγιον.  8ββ  βΐι. 
νί.,  9.  Τΐιβγ  πΐ3γ  1ΐ3ν6  υηάβΓ8ίοο(1 
Ιιΐιη  38  ιγίδΐιίη^  ίο  ριΐΓβΙιηδβ  ήδΐι. 

7.  γνμνός , ϊ.  β .,  311  βχββρί  Ιιίβ  υηάβι- 
§3ΓΙΪ16Πί.  8ββ  Μηίί.,  χχν.,  36. 

8.  πηχών.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  νί.,  27. 
— το  δίκτνον , 80ΪΙ.  μεστόν,  38  ίη  νβΓδβ 
11,  ίη/τα. 

9.  άνθρακιάν,  ηο  ΟουΙιί  ιηίΐ'ηβιιίουδίγ 
δυρρΙΐβΟ  βγ  ίΐιβ  δηνίουι·. 

11.  εϊλκνσε , 1$£  αοτ.  οί  ελκύω. — έσ- 
χίσθη, “Γβηί,”  ογ  8οηιβνν1ΐ3ί  ίοΓη. 

12.  άριστήσατε.  8ββ  ηοίβ,  Ι,ιιΐίθ, 
χί.,  37. — έτόλμα,  “ νβηίιΐΓβά.” 
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ΕΤΑΓΓΕΑΙΟΝ 


Κ εφ.  χχι. 


έτόλμα  τών  μαθητών  έξετάσαι 
αυτόν , Συ  τίς  εΐ ; είόότες  ότι  6 
Κύριος  έστίν . 

13  9' Κρχεται  ονν  6 Τ 7]σούς,  και 
λαμδάνει  τον  άρτον  καί  δίδωσιν 
αντοϊς , και  τό  όφάριον  ομοίως. 

14  Τούτο  ήδη  τρίτον  έφανε- 
ρώθη  ό Τησούς  τοϊς  μαθηταϊς  αυ- 
τού, έγερθείς  εκ  νεκρών , 

15  ΓΌΊΈ  ονν  ήρίστησαν , λέ- 
γει τώ  Σίμωνι  Πέτρω  6 Τησούς , 
Σιμών  Ιωνά,  αγαπάς  με  πλειον 
τούτων  ; Αέγει  αύτώ,  Ναι,  Κύ- 
ριε * σν  οιόας*  δτι  </>ιλώ  σε.  Αέ- 
γει  αύτώ,  Βόσκε  τά  άρνία  μου. 

16  Αέγει  αύτώ  πάλιν  δεύτε- 
ρον, Σιμών  Τωνά , αγαπάς  με  $ 
Αέγει  αύτώ,  Ναι,  Κν/οιε  · σι)  οι- 
άας·  δτι  φιλώ  σε.  Αέγει  αύτώ, 
ΐΐοίμαινε  τά  πρόδατά  μου . 

17  Αέγει  αύτώ  τό  τρίτον,  Σι- 
μών Τωνά,  φιλεϊς  με  ; Έλυπήθη 
ό ΙΙέτρος,  ότι  είπεν  αύτώ  τό  τρί- 


τον, φιλεϊς  με  ; και  ειπεν  αύτώ, 
Κύριε,  ού  πάντα  οίδας  · συ  γι- 
νώσκεις  ότι  φιλώ  σε.  Αέγει  αύ- 
τώ ό Τησούς , Βόσκε  τά  πρόδατά 
μου. 

18  9 Αμήν  άμήν  λέγω  σοι,  ότε 
ής  νεώτερος,  έζώνννες  σεαυτόν, 
και  περιεπάτεις  όπου  ήθελες . 
όταν  δε  γηράσης,  εκτενείς  τάς 
χεΐράς  σου,  και  άλλος  σε  ζώσει, 
και  οϊσει  όπου  ού  '&έλεις. 

19  Τούτο  δέ  είπε , σημαίνων 
ποίω  '&ανάτω  δοξάσει  τον  Θεόν, 
και  τούτο  είπών  λέγει  αύτώ, 
9 Ακολούθει  μοι. 

20  Έπιστραφεϊς  δέ  ό Πέτρος 
βλέπει  τον  μαθητήν,  όν  ήγάπα  6 
Τησούς,  άκολουθούντα,  ός  και 
άνέπεσεν  εν  τώ  δειπνώ  έπι  τό 
στήθος  αύτού  και  είπε,  Κύριε, 
τίς  έστιν  ό παραδιδούς  σε  ; 

21  Τούτον  ίδών  ό Πέτρος  λέ- 
γει τώ  Τησού,  Κύριε,  οντος  δέ  τί  ; 


14.  Τρίτον , “ ίβΜ  ίίΐΏβ,”  33  ΓβΟΟΓά- 
βά  βγ  8ί.  Ιοβη.  Ηβ  1)3(1  3ρρβ3Γβά 
Γ00Γ6  ί1)3η  ίΙΐΓββ  ίίΐϊΐβδ,  33  ίββ  ΟίΙΐβΓ 
Ενηη^βϋδίδ  δΐιο-νν.  Οση/.  Μ3ίίβ0\ν, 
χχνϋί.,  16,  βΐ  8βςς. 

15.  πλεϊον  τούτων,  £ 4 Ιονβδί  ίβοα  Π)6 
ΗΙΟΓΘ  (33  γοα  1ΐ3Υβ  βθ3δίβά  οί  γοιιτ 

Ιουθ)  ίβηη  ΐΐιβδβ  Ιονβ  ιτιβΓ’  Οση/. 
Μβίί.,  χχνί.,  33.  ΊΊιβ  3η8\ΥβΓ8  οί 
ΡβίβΓ  3Γ6  ΓΩ3Γΐίβ(1  βγ  βΐΐΐϊΐίΐίίγ.  Βγ 
τούτων,  Βγ.  ΑνίιϋΒγ  3ηά  οίΙιβΓδ  ιιιηΙθγ- 
8ί3ηά  “ ίΐιβδβ  ίΙιίη§8,”  %.  β.,  ίββ  ηβίδ, 
βοηίδ,  3Ω(1  οίΙιβΓ  ίπιρίβΐϊίβηίδ  οί  1ιΪ3 
ίτ3(1θ  ; ς..  ά.,  “ άοβί  ίβοιι  Ιονβ  ηαβ  3Π(1 
πιγ  δΘΓνίοβ  τηοΓβ  ΐβ3η  ίβοα  Ιονβδί  ίβγ 
ίβηιροΓ3ΐ οββυρηίίοη V9  Βαί  (33  ΒΙοοιώ- 
ββ!(1,  ίη  ΙΟΟ \Υβ11  οβδβΓνβδ)  ίΙΐβΓβ  15 
80Γηβί1ΐίη£  ίπ§κ1  ϊη  ίβίδ  δβΠδβ.  Ββ- 
81(168,  38  ΙΟΓίίη  Γ6Π13Γΐί8,  8ί.  ΡβίβΓ 
πιί^Ιιί  Ιονβ  Ιβδίΐδ  ιηοτβ  ϋιαη  ίΗβεβ,  3ηά. 
γβί  ηοί  Ιονβ  Ιπηα  ηκιιελ.  ΊΊιβ  ίπιβ 
8βΠ5β  866ΓΪ18  06Γί3Ϊη1γ  ίο  5β  ί1)3ί  £ίνβΠ 
3ί)θνβ. — βόσκε,  “ίββά,”  ρΓονΐόβ  νόίΐι 
Ρ38ΪΛ1Γ6  βυΐΐηβΐβ  ίο  Ιββ  ηββάδ  οί  ΐΐιηί 
ροΓίίοη  οί  ΗΪ8  ήοβίί. — άρνία  μον,  “ ιηγ 
Ιηπιβδ,”  ί1ΐ3ί  18,  ΐββ  γουη£,  \νβ3ΐί:,  ίβη- 
(ΙβΓ,  3ΐηοη^  ίΐιβ  (1Ϊ8βίρ1θ8  οί  Οΐιπδί;. 

16.  ποίμαίνε,  “ίββά,”  ίηβίικίΐη^  ΐΐιβ 


δβπδβ  οί  1βηάίη£,  ηίΐτη^,  &ο.  ΟϋΓ 
ΒοΓά  Ϊ8  03ΐ1β(1  άρχιποιμήν  (1  Ρβί.,  ν., 
4) ; 80  Ιιίδ  οοπιΐϊΐΐδδίοηΘβ  πιίηΐδΙβΓδ 
3Γβ  ΙΙιβ  ποιμένες,  ΙΙιβ  ρ3δ£θΓ8  3η<1  άί- 
ΓββίΟΓδ  οί  ΙΙιβ  πρόβατα,  ΙΙιβ  δΐιββρ  οί 
ΟΙιΠδΡδ  ίοΜ,  ΙΙιβ  ΟΙιαΓβΙι. 

17.  σν  πάντα  οϊδας : 3 β1β3Γ  Γ6βθ£- 
ηΐίϊοη  οί  οΐΏηϊδβίβηββ  3ηό  βοηδβςαβηί; 
Ββΐίγ.  ΒβΖ3  81ΐρρθ8β8  011Γ  ΒΟΓ^  ΐΟ 
1ΐ3νβ  3δ1ίβ(1  ΙΙιβ  ςαβδίΐοη  3Π(1  3άπιοη- 
ΐδΐιβά  Βιβ  3ροδί1β  ίΗτββ  ΐίΐΏβδ  ΐη  Γβί- 
βΓβηββ  Ιο  ΙΙιβ  ΐΊιτεβ  δβνβΓ3ΐ  άετιΐαίε  οί 
χνΐιΐβΐι  Ιιβ  1ΐ3ά  5ββη  §αΐ1ίγ. 

18.  όταν  δέ  γηράσης — άέλεις.  Ιη  3ΐ1υ- 
δίοη  ίο  Ιιίδ  όβ3ί1ι  βγ  βΓϋβίήχίοη,  \νβΐοβ 
ίοοίί  ρΐ3ββ  3ί  Κοπιβ  ίη  ίββ  Γβί^η  οίΝβΐΌ, 
3βοηί  Α.Β.  68. — οϊσει, /ηί.  ίΓΟΠΐ  §έρω. 

19.  δοξάσει,  ίββ  (1β3ί1ι  οί  ιη3ΓΐγΓ8  ίδ 
ίο  ίββ  ^ΙοΓγ  οί  Οο4. 

21.  οντος  δέ  τί\  θοιΙ.  ποιήσει,  ί.  6., 
\ν1ΐ3ΐ  8ΐΐ3ΐ1  ίβίδ  οηβ  άο  Ί \νβ3ί  8ΐΐ3ΐ1  ββ 
βίδ  ί3ίβ1 — ποιεϊν  οίίβη  οββιΐΓδ  ίη  ίββ 
δβηδβ  οί  πάσχειν.  Τββ  β3Γΐγ  ν/πίβΓδ 
8ί3ίβ  ίβ3ί  ίββΓβ  \Υ38  8ίΓΟΠ£  ρβΓ80Π3ΐ 
ηίΤβοίίοη  βχίδίίη^  ββίννββη  8ί.  ΡβίβΓ 
3ηά  8ί.  Ιοβη,  \νβίοβ  ιΐ)3γ  δβΓνβ  ίο  3β- 
βοηηί  ίοΓ  ίβίδ  ίηςυίΓγ  Γβδρβοίΐη^  ίββ 
Ββίονβά  Βίδβίρίβ’δ  Ιοί 


' 


υ 


Κεφ.  χχι. 
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22  Αέγει  αύτώ  6 Ιησούς , ’Έ,άν 
αυτόν  θέλω  μένειν  έως  έρχομαι, 
τί  προς  σε  ; συ  ακολουθεί  μοι. 

23  Έξήλθεν  ουν  ό λόγος  ού- 
τος  εις  τούς  αδελφούς,  " Οτι  ό μα- 
θητής εκείνος  ούκ  αποθνήσκει  · 
και  ούκ  ειπεν  αύτώ  ό Ιησούς,  ότι 
ούκ  αποθνήσκει  * άλλ’,  ’Έάν  αυ- 
τόν θέλω  μένειν  εως  έρχομαι,  τί 
προς  σε ; 


24  ΟΥΤΟΣ  έστιν  ό μαθητής  ό 
μαρτύρων  περί  τούτων,  καί  γρά- 
φας  ταύτα  * καί  οϊδαμεν  ότι  άλη- 
θής  έστιν  ή μαρτυρία  αυτού . 

25  Έστέ  δε  καί  άλλα  πολ- 
λά όσα  έποίησεν  ό Ιησούς,  άτι- 
να  εάν  γράφηται  καθ'  έν,  ουδέ 
αυτόν  οίμαι  τον  κόσμον  χω- 
ρήσαι  τά  γραφόμενα  βιβλία. 
Αμήν . 


22.  μένειν,  ι.  6.,  οοηίίηυβ  ηΐίνβ.  8ββ 
1 Οογ.,  XV-,  6 ; Ρΐιίΐ.,  ί.,  5. — έως  έρχο- 
μαι, ίη  αΐΐαδίοη  Ιο  Ιιίδ  οοιηίη^  ηί  ίΐιβ 
άβδίηιοίίοη  οί  Ιβπίδηίβιη.  8ββ  Μηίί., 
χνί.,  28. — τί  π ρός  σε;  Α Γββυΐίβ  ίοΓ 
ναίη  ηηά.  ίιηρίΌρβΓ  ουΓίοδίίγ. 

23.  ΤΙιθ  άίδοΐρίβδ  ιηίδαρρΓΘΐίθηίίΘά 
οιιγ  Ι·οπΓδ  ιηβηηίη^.  Γαβποίιΐδ  δίιο\νδ 
Ρη&ί  ΐΐιβ  ίιυάίίίοη  οί*  Ιοίιη’δ  ββίη£ 
δρίΐΓβά  άγίη£  \νηδ  οοιηιηοη  ηιηοη£  ίΐιβ 
ηηοίβηίδ. 

24.  οϊδαμεν,  “ \νβ  1αιο\ν,”  ί.  β., 
Οΐιπδίίαηδ  ίη  §βηβΓ&1 1ίηο\ν.  8θθ  οΐι. 
χχ.,  2. 

25.  8ίΐΌη£  Ιιγροι-βοΐβ,  ίηάίοηίίη^ 
ίΐΐθ  νβιτγ  1&γ§θ  ηυιηββΓ  οί*  ίΐιβ  ηήιυ- 

Ο 


οΐβδ,  ηοίδ,  υηά  άίδβουΓδβδ  οί  οογ  Ροπί. 
8οηΐθ  οπίίοδ,  ηδ  ΟΐΌίίυδ,  1.6  ΟΙβίΌ, 
Η&ιηιηοηά,  &α,  (Ιοιιΐοί  ίίιβ  ηυίίιβηίίο- 
ίίγ  οί  ίίιβ  Ιαδί  ί\νο  νθΓδβδ,  βυί  λνίίΐιουΐ 
δυίϋοίβηί  §Γουη<1.  Τίιου^ΐι  ννβ  ιηί^ΐιΐ 
ηαίυιυΐΐγ  χνίδΐι  ίο  1ίηο\ν  γπογθ  οί  ίίιβ 
λνοηάβΓίαΙ  αοίδ  ηηά  δηγίη§δ  οί  οηγ 
Ρογ4  ηηά  8ηνίοιΐΓ  Ιβδυδ  Οίιπδί,  γβί 
Ιβί  ϋδ  1)1βδδ  (3τθ(1  ίοΓ  ίίιβ  ίηβδίίιηηΜβ 
ρπνίΐβ^β  οί  1ιηνίη£  ίη  οηγ  ίιαηάδ  \ν!ιηί 
Ηβ  Ιιηδ  οηιΐδβίΐ  ίο  ββ  Λνπίίβη,  ηηά  Ιβί 
υδ  Γθΐη6ΐηΙ)θΓ  ίίιηί  \νβ  Ιιηνβ  βηου^ίι  ίο 
ιηα1ί6  υδ  \νίδβ  υηίο  δηΐνηίίοη.  Μηγ  ίί 
1)6  οητ  υηοεηδίη^  6ίΤθΓί  ίο  1ίηο\ν  ηηά 
ββΐίβνβ  ΐίιβ  ΛνοιχΙδ  οί  6ί6Γηη1  ίΓυίΙι ! 
Αιηεη. 

2 
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ΠΡΑ2ΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Α0Τ8  ΟΕ  ΤΗΕ  ΑΡ08ΤΙΕ8. 


Τιιΐδ  ίδ  ιιηφίΘδίΐοηηΜ^  ΐΐιο  λυογΙ*.  οί  8τ.  ΡυκΕ,  &ηά  \ν38  νντΐίίβη  βηΒδθφίβηίΙ^ 
Ιο  Ιΐίδ  Οοβροΐ.  (Αθί8,  ί.,  1.)  Ιίδ  θ1)]6θί  13  ηοί  80  βΧΐθΠδίνβ  38  ίΙΐΘ  ίΐίΐβ  ίΐϊΐρΐίβδ, 
8ΐηο6  ίί  18  πιαίηΐγ  οοοαρίβά  ίη  άθίαίΐίη^  ίΐΐθ  3θί8  3ηά  ίΓηνβΙβ  οί  8ί.  Ρβίβι·,  ηη(1 
βδρθοίαΐΐγ  8ί.  Ραιιΐ,  \νίί1ι  \ν!ιοιη  8ί.  Ριιΐίβ  \να8  ΒδβοοίαΙβά.  (Οοηβηΐί  Ιηίτοάηοίΐοη 
ίο  Οοβρβί  αοοοτάίην  Ιο  8ί.  Σ,κ&β.)  Τΐιβ  άηίβ  οί  ΐίβ  ρηΒΙίοηίΐοη  οοπίά  ηοί  Ηηνβ 
Βββη  θβγΙιθγ  ίΐιηη  ίΐιβ  ίίηΐθ  οί  8ί.  ΡηιιΓβ  Εγ8ϊ  ίτηρίΊδοηπίΘηί  3ΐ  Εοιηβ  (οΐι.  χχνϋί.. 
30),  Α.ϋ.  63.  ΤΙιθ  ΐϊΐ3]οήΐ:/  οί  οπίίοβ  βχ  ηροη  ίΐιο  ροηοά  ΐ>6ί\νββη  Ιΐιίδ  3η<1 
Α.ϋ.  65  33  ίΕβ  τηοβί  ρΓοΒηΒΙβ  άηίβ.  Όγ.  ΒηιΊοη  δΐιρροββθ  ί1ΐ3ΐ  ίΐΐθ  Αοί8  \υθγθ 
νντΐίίβη  3ί  Εοιηβ  βθίΛΥΘΘΠ  ΐΐιβ  7Θ3Γ8  56  311(1  58,  311(1  \νβΓ6  ρπβΐίββββ  Α.ϋ.  58; 

ί.  β.  (33  βθ  β38  31Τ3Ι1§6(1  ίΒθ  θ1ΐΓΟΠθ1θ§γ),  ΙΠΙΐηβάίΒίΘΐγ  3ίΐβΓ  8ί.  ΡηαΓβ  βΓδί  ΐΐΠ·* 
ρτίδοηιηβηί  3ί  Εοηιθ.  Ιί,  38  \ν38  8ί3ίβ(1  (Ιηίι-οά.  ίο  8ί.  Ι,ηΙΐΘ’δ  Οοβρβΐ),  ίββ 
Εν313§β1Ϊ8ΐ  ρηΕΙίδβθβ  βίδ  Οοδρβΐ  ίη  ΑοΙίαΐΒ  3ΒθΙΐΙ  Α.Ό.  63,  \νβ  Π13γ  38831116  ί1ΐ3ί 
ίΐιβ  Αοίδ  οί  ΐΐιβ  Αροβίΐβδ  ννβΐ’β  3<Μγ6836<1  ίο  ΤΙίΘορβίΙαδ  βτοηι  ίΗβ  83Π16  τβ§ίοη, 
αηά  3ί  3 ρβηοά  ηοί  1οη§  βηβδβφίβηί. 


ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΓΙΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


ΚΕΦ.  α.  1. 


1 ΤΟΝ  μέν  πρώτον  λόγον  έποι- 
ησάμην  περί  πάντων , ώ Θεόφιλε, 
ών  ήρξατο  ό Ιησούς  ποιεϊν  τε 
και  διδάσκειν , 

2 ’Άχρι  ής  ημέρας  έντειλάμε- 
νος  τοϊς  άποστόλοις  διά  ΙΙνεύ- 
ματος  άγιον,  ονς  έξελέξατο,  άνε- 
λήφθη. 

3 Οΐς  και  παρέστησεν  εαυτόν 
ζώντα  μετά  τό  παθεϊν  αυτόν,  εν 
πολλοϊς  τεκμηρίοις,  δϊ  ημερών 
τεσσαράκοντα  όπτανόμενος  αϋ- 
τοϊς,  και  λίγων  τά  περί  τής  βα- 
σιλείας του  Θεού. 

4 Καί  συναλιζόμενος  παρήγ - 
γειλεν  αυτοϊς  από  Ιεροσολύμων 

Οΐι&ρ.  I.,  νβΓ.  1.  πρώτον  λόγον , “ ίΐΐθ 
ίοπηβτ  βοοίί  ογ  ηηΓΓαίίνβ,”  ίη  ΓβίβΓ- 
βηοβ  ίο  ΙΙιβ  Οθ8ρβ1  αοοοπίίη^  ίο  81 
Ιιΐι&β,  \νϊιο  \ν&8  ηΐδο  ίΐαβ  ηηίΙιοΓ  οί  ΐΐιβ 
Αοίδ  οί  ίΗβ  Αροδίίβδ.— πρώτον  ίδ  ίθΓ 
πρότερον,  ηδ  οίίοη  ίη  ίίιβ  Νβ\ν  Τβδία- 
ηιοηί. — Θεόφιλε.  8θθ  ηοίβ,  Σ,υΚθ,  ί., 
3. — ών,  ίθΓ  ά,  βγ  αΐΐταείίοη. — ήρξατο , 
ιίδυ&ΙΙγ  ΓΟ^Γάθά  &δ  ρΙοοηΣίδΐίο : ίί 
866ΙΪ18,  ΙίΟ’ννβνβΓ,  ίΟ  £Ϊνβ  &Ι1  ίηΐ6718Ϊν6 
ιηβΣΐηΐη^  ίο  ίΐι©  δβηίοηοβ. 

2.  διά  Π νεύματος  ιηαγ  ΐ>θ  οοηδίπιοά 
τνίίΐι  έντειλάμενος , ΟΓ  έξελέξατο , ΟΓ  άνε- 
λήφθη.  Τΐιβ  ίΐΓδί  οοηδίπιοίΐοη  ηο- 
ίΐοβίΐ  ίδ  &1ί0£6ί1ΐ6Γ  ίΐιβ  βθδί.  8ββ 
Ιηο.,  χχ.,  22.  ΛνίίΙι  άνελήφθη,  δυρρίγ 
είς  τον  ουρανόν , αδ  ίη  ΜηΓίί,  χνί.,  19. 

3.  παρέστησεν , ρΓβδβηίθί!  ογ  ρΓΟνβά 
Ιιίπίδοΐί  ηΐίνο.  8οβ  οΐι.  χχίν.,  13. — 
τεκμηρίοις , 1)γ  ίΐιβ  οΙοειγ  αηά  βνίάβηί 
ρΓοοίδ  οί  Ιιίδ  οηίίη^,  άπηίάη^,  \να11ί- 
ίη£,  ηηά  οοηνοΓδίησ  \νίί1ι  ίΐιβηι. — ημε- 
ρών τεσσαράκοντα.  Οοη/.  ηοίβ,  ΜίΛ, 
χνί.,  15. 

4.  συναλιζόμενος  (Γγοπι  άλις,  εοη/ετ- 
ϊΐηι),  8άΙ.  αυτοις  : εητη.  ΐΙΙίε  εοηνεηΐεηε , 


μη  χωρίζεσθαι,  αλλά  περιμένειν 
την  επαγγελίαν  τού  ΙΙατρός,  ήν 
ήκούσατέ  μου  * 

5 ότι  Ιωάννης  μέν  έόάπτισεν 
νδατι,  υμείς  δε  βαπτισθήσεσθε  εν 
Π νεύματι  άγίω,  ου  μετά  πολλάς 
ταύτας  ημέρας . 

6 Οί  μέν  ούν  συνελθόντες  έπη- 
ρώτων  αυτόν,  λέγοντες,  Κύριε, 
εί  εν  τώ  χρόνω  τούτω  άποκαθισ - 
τάνεις  την  βασιλείαν  τώ  Ισ- 
ραήλ ; 

7 Κίπε  δέ  προς  αυτούς,  Ούχ 
υμών  έστι  γνώναι  χρόνους  ή και- 
ρούς ούς  ό Π ατήρ  έθετο  εν  τή 
ιδία  εξουσία  · 

ίθΓ  συναθροισθείς. — την  επαγγελίαν  τοϋ 
πατρός , τ.  ε.,  ΐΐιβ  ρΓΟίηίδβά  £ΐίί  οί  ίΐΐθ 
Ηοΐγ  ΟΙιοδί,  ννΐιίοΐι  οογ  ΤογΛ  \νοιι1ά 
δθηά  ηίίθΓ  Ιιίδ  Εδοοηδίοη  ίο  ίίιβ  Γ&ϊΙιθγ. 
— ήν  ήκούσατέ , \ν1ιίο1ι  γη  Ιιηνο  Ιαίθΐγ 
Ιιοηπΐ  ίΓΟίη  πιο.”  8οβ  Ά&ίί.,  χ.,  20  ; 
Ιηο.,  χίν.,  26 ; χν.,26;  χνί.,  7.  Οοη/. 
Ι.Η&Θ,  χχίν.,  49.  Τΐιβ  ίΓηηδίίίοη  ίΓΟίη 
ίίιβ  οταΐίο  τηάίτεεία  ίο  ίίιβ  οταΐίο  άίτεεία 
οοοιίΓδ  ίη  ίΐιίδ  νβΓδβ  : ίί  ίδ  ηοί  υηιΐδαηΐ 
ίη  δοπρΙηΓΘ.  8θθ  Μίθ,  ν.,  14 ; Αοίδ, 
χνίί.,  3 ; χχίίί.,  22.  ΒβίοΓΘ  μου,  δηρ- 
ρίγ  παρά  ΟΓ  έκ. 

5.  βαπτισθήσεσθε , “γβ  δ!ια1Π)β  5ηρ· 
ίίζβά,”  ί.  ε.,  ρίβηίίίηΐΐγ  ίηιβαοίΐ  λνίίΐι 
ίΐιο  Ηοΐγ  Οΐιοδί’δ  ρο\νβΓία1  ίηήαοηοΘ. 
Οοη/.  Μαίί.,  χχ.,  22. 

6.  εί , ηιιηι,  ρ&ΓίίοΙβ  οί  ίηίβΓΓθ£3ίίοη. 
Τΐιβ  Οίδοίρίβδ  βγθ  δίϋΐ  ηηάβΓ  πιίδ^ρ- 
ρΓθΙιοηδίοη  ηδ  ίο  ίίιβ  ηηίηΓβ  οί  ίίιβ 
ΜβδδίηΙι’δ  1άη§άοιη.  Τΐιογ  \νίδ!ι  ίο 
1ίηο\ν  \ν1ιβί1ΐθΓ  Ιιθ  ίδ  ηο\ν  §οίη^  ίο 
ί1ΐΓ0\ν  οίί  ίΐιο  Κοπι^η  γοΐιβ  ηηά  θΓβοί 
ηηβΛν  ίίιβ  ίοηιροΓαΙ  άοπιίηίοη  οί  ίίιβ 
Ιιοπδβ  οί  ϋηνίά. 

7.  Οοη/.  Μηίί.,  χχίν.,  36. — έθετο , 
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8 άλλα  ληφεσθε  δύναμιν,  έπ- 
ελθόντος  τού  αγών  ΐΐνεύματος 
εφ’  νμάς , και  έσεσθέ  μοι  μάρτν- 
οες  εν  τε  'Ι ερονσαλήμ  και  εν  πά - 
ση  τη  Ίονδαία,  και  Σαμαρεία  και 
έως  έοχάτον  της  γης . 

9 Καί  ταύτα  εϊπών,  βλεπόν- 
των  αντών  έπήρθη,  και  νεφέλη 
νπέλαδεν  αντόν  από  των  οφθαλ- 
μών αντών. 

10  Καί  ώς  άτενίζοντες  ησαν 
εις  τον  ονρανόν,  πορενομένον  αν- 
τού,  και  ιδού  άνδρες  δύο  παρεισ- 
τήκεισαν  αντοϊς  εν  έσθήτι  λενκή , 

11  οι  και  είπον , Ανδρες  Γα- 
λιλαϊοι , τι  έστήκατε  έμδλέποντες 
εις  τον  ονρανόν  ; οντος  ό Ιη- 
σούς, ό άναληφθεϊς  άφ 9 νμών  εις 
τον  ονρανόν,  όντως  έλεύσεται  ον 
τρόπον  έθεάοασθε  αντόν  πορενό - 
μενον  εις  τον  ονρανόν. 

12  Τότε  νπέστρεφαν  εις  'ϊε- 

“1ΐ3ΐ1ι  Γβδθτνβό  Ιο  Μπίδβΐί;”  ΟΓ,  ρθΓ- 
Ιιηρδ,  \νίί1ι  Βι\  ΒυΓίοη  3ηά  οίΙιβΓδ, 
“1ΐ3ίίι  ηρροίηίβά  Ιιίδ  ο\νη  ροννβΓ.” 

8.  ΙβΓυδ&Ιβιη — ίαάε83 — 83πΐ3Γί3— 
Ιΐιβ  ντΙιοΐΘ  \υογ1(1.  ΤΙιβ  £Γ3(1ιΐ3ΐ  θχ- 
ίβηδίοη  οί  ίίιβ  Οοδρβΐ  ίδ  ΙιβΓβ  ίοΓοίοΙά. 
— δνναμιν,  τ.  6.,  ΙΙιβ  ππΓ3οα1ουδ  £ίίίδ 
οί*  ίίιβ  8ρίπί.  Οοη/.  Ιιΐιίεο,  χχίν.,  50. 

9.  Οοη/.  Μ3Γ&,  χνί.,  19;  ΕυΙίΘ, 
χχίν.,  51. — επήρθη  (επαίρω). 

10.  άτενίζοντες  ησαν,  “\νβΓβ  ήχθόΐγ 
£3ζίη£.”  Οοηδίπιβ  τνίίΐι  εις  τον  ου- 
ρανόν.— άνδρες,  αη^είε  ίη  ΐΐΐθ  ίοπη  ογ 
3ρρ63Γ3ηοβ  οί  τηεη. 

11.  ΤΗθ  δβοοηά  ηάνεηί  οί  οπγ  Κογ<1 
\νί11  Ϊ3β  ΙϋίΘ  ίη  ίίδ  βΠΌΗϊΏδί&ηοθδ  ίο 
Ηΐδ  §1οπουδ  3δθβηδίοη,  τ.  β.,  Ηθ  'ννίΐΐ 
οοπιθ  νίδίόΐγ  3η<ϊ  ίη  ίίιβ  οίουάδ.  8ββ 
Πηη.,  νϋ.,  13 ; Μ&ίί.',  χχίν.,  30. 

12.  Έλαιώνος.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί1ΐ6\ν, 
χχί.,  1. — σαββάτου  εχον  οδόν,  3000Γ(1- 
ίη£  ίο  ίΐιβ  Γ&ΠΠίδ,  ίΐιίδ  \ν3δ  ηβοπί  ί\νο 
ίΐιουδ&ηά  ουΐήίδ,  ογ  δβνβη  3ηά  8 1ΐ8ΐί 
δί80Ϊ8.  Οοη/.  ηοίβ,  Μ8ίί.,  χχί.,  17.— 
εχον  ίδ  υδπηίΐγ  ίΐιου^ΐιί  ίο  1)6  ίοΓ  άπέ- 
χον.  Τίιβ  8δθβηδίοη  ίοοΚ  ρΐηοβ  8ί 
ΒβίΙιηηγ  (Βπΐίβ,  χχίν.,  50),  νΐιίοΐι  \Υ8δ 
ηβοηί  ϋίίββη  δί3(1ί8,  ογ  ηβ8Γΐγ  ί\νο 
πιίΐβδ  ίΓοπι  Ιβηίδηίβιη  (Ιηο.,  χί.,  18). 

13.  είσήλθον  ; βυρρΐ^  εις  οίκον. — τό 


ρονσαλήμ  από  όρονς  τον  καλον- 
μένον  έλαιώνος,  ό έστιν  εγγύς  \ 
Τ ερονσαλήμ,  σαδδάτον  εχον  οδόν. 

13  ΚΑΙ  δτε  είσήλθον,  άνέδη- 
σαν  εις  τό  νπερώον  ον  ησαν  κα- 
ταμένοντες , δ τε  ΙΙέτρος  καί  Ίά- 
κωδος  και  Ιωάννης  καί  Άνδρε-  ! 
ας,  Φίλιππος  καί  θωμάς,  Βαρθο- 
λομαίος* καί  Ματθαίος*,  Ίάκωδος  £ 
Αλφαίον  καί  Σιμών  ό Ζηλοιτής,  \ 
καί  Ιούδας  Ίακώδον. 

14  Οντοι  πάντες  ησαν  προσ-  α 
καρτερούντες  όμοθνμαδόν  τη  κ 
προσενχή  καί  τη  δεησει,  σύν  γν-  \ 
ναιξί  καί  Μαρία  τη  μητρί  τον 
Ιησού,  καί  σνν  τοις  άδελφοϊς  τ 
αντού. 

15  ΚΑΙ  εν  ταίς  ημέραις  ταύ-  ι 
ταις  άναστάς  Πέτρος*  εν  μέσω  3 
τών  μαθητών  είπεν  · (ήν  τε  οχ-  < 
λος  ονομάτων  επί  τό  αντό  ώς  ίΐ 
εκατόν  εικοσιν  ·) 

| 

υπερώον,  “ Ιάβ  ιιρρβΓ  γοοπι,”  ίη  \ν!ιίο1ι,  | 
ρΓθί)3ΐ3ΐ7,  ίίιβγ  \νβΓβ  ηοουβίοΐΏβά  ίο  3δ-  | * 
βθπΛΙθ.  Ε&Γΐγ  ίΓ3(1ίίίοη  Γβΐηίθδ  11ΐ3ί  / 

ίί  ν/3δ  ίΐΐβ  δ3Π1Θ  ΓΟΟΠΙ  ίη  \ν1ΐίθΙΐ  ΟΠΓ  . 
ΒογΟ  οβ1βΙ)Γ3ίθ(1  ίΐΐθ  Ιδδί  Ρ3δδονβΓ  &η(1 
ίηδίίίηίβά  ΙΙιβ  Ηοΐγ  Ειιο1ΐ3Πδί  ; ΐΐΐδΐ  ίη 
γνΐιίοΐι  ΐΐιβ  Ηοΐγ  Οΐιοβί  όθδοβηόβό;  ) ; 
ΎνΙΐβΓβ  Μ3ίί1ΐί3δ  ΛΥ3δ  οΐβοίβίΐ  ίηίο  ΙΙιβ  I 
οοΙΙβ^Θ  οί  ίΐΐθ  Αροδίΐβδ ; \ν1ιβΓθ  ίίιβ  | 
δβνοη  άβ3θοηδ  αυογθ  0Γ03ίηβ(1 ; 3Π(1  1 
\ΥΐΐβΓΘ  ίϊιο  5Γδί  οοπηοίΐ  οί  Ιβηίδηΐβπι 
Υ73δ  Ιιβίά.  Ερίρ1ΐ3ηίαδ  &1δθ  δηγδ  Ιΐΐ3ΐ 
3 ΟΐπίΓΟίΐ  ΛΥ3δ  8ίί6Γ\Υ3Γ(1  ΘΓΘΟίθά  ΙΐρΟΠ 
ίίδ  δίίβ.— ^Ιούδας  Ίακώδον . 866  ηοίθ, 

Επίίβ.,  νί.,  16. 

14.  Μαρία.  Τΐιίδ  ίδ  ίίιβ  ΐ3δί  ίίπΐΘ  | 
ίΙΐ3ί  ίίιβ  ΗΙΟίΙΐβΓ  οί  οιιγ  Εογ(1  ίδ  ιπβη- 
ΐίοηοά  ίη  δοπρίηΓβ.  Οοη/.  ηοίβ,  Ιηο., 
χίχ.,  27. — άδελφοϊς  αντοϋ.  Οοη/. 
Μηίί.,  χίϋ.,  55 ; Εηΐ^β,  νί.,  16 ; Ιηο., 
νίί.,  3,  5. 

15.  εν  ταϊς  ημέραις  ταύταις,  ί.  β.,  οη  ϋ 
δοπιβ  οοοηδίοη  <1ιιπη£  ίίιβ  ίβη  ά3γδ 
Ιίβίνρβεη  ίίιβ  Αδοβηδίοη  ηηά  ίίιβ  άογ 
οί  Ρβηίβοοδΐ.— ονομάτων.  8ββ  Κβν.,  ί 
ίίί.,  4.  Λνΐίΐι  έπί  τό  αυτό,  δηρρίγ  χώ- 
ρων, 38  ίη  Μηίίΐιβνν,  χχϋ.,  34.  ΤΜβ  | 
ΛΥ3δ  ίίιβ  ηηπι1)6Γ  ρΓβδβηί  : ρΓθ1)3ΐ)ΐ7, 
ίη  311,  ΙΙιβγ  ηπιοιιηίβά  ίο  δβνβΓηΙ  Ιιιιη- 
(1γ6(1. — -άναστάς  ( άνίστημι ). 
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16  ’Άνδρες  αδελφοί , έδει  πλη- 
οωθήναι  την  γραφήν  ταύτην , ήν 
προειπε  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  δια 
στόματος  Ααδϊδ , περί  Ιούδα  τον 
γενομένον  οδηγού  τοις  σνλλα- 
δούσι  τον  Ίησούν  · 

17  ότι  κατηριθμημένος  ήν  σνν 
ήμϊν , και  έλαχε  τον  κλήρον  τής 
διακονίας  ταντης . 

18  (Ο ντος  μεν  ονν  εκτήσατο 
χωρίον  εκ  τον  μισθού  τής  αδι- 
κίαςκαι  πρηνής  γενόμενος  έλά- 
κησε  μέσος , και  έξεχύθη  πάντα 
τα  σπλάγχνα  αντού  · 

19  καί  γνωστόν  έγ ενετό  πάσι 
τοϊς  κατοικούσιν  'Ιερονσαλήμ , 
ώστε  κ?«ηθήναι  τό  χωρίον  εκείνο 
τή  Ιδία  διαλέκτω  αντών  Άκελ- 
δαμά , τοντέστι , χωρίον  αίματος.) 

20  Τέγραπται  γάρ  εν  βίδλω 
\Γαλμών,  Γεν  ηθ  ήτ  ω ή έπαν- 

λις  αντού  έρημος , καί  μή 
\έστω  ό κατοίκων  εν  αντή. 
καί  τήν  επισκοπήν  αντού 
; λάδοι  έτερος , 


21  Αεϊ  ονν  των  σννελθόντων 
ήμϊν  άνδρών  εν  παντί  χρόνω,  εν 
ώ είσήλθε  καί  έξήλθεν  έφ'  ημάς 
ό Κύριος  Ιησούς, 

22  άρξάμενος  από  τού  βαπτίσ- 
ματος  Ίωάννον  έως  τής  ημέρας 
ής  άνελήφθη  άφ’  ήμών,  μάρτνρα 
τής  άναστάσεως  αντού  γενέσθαι 
σνν  ήμϊν  ένα  τούτων . 

23  Καί  έστησαν  δύο , Ιωσήφ 
τον  καλούμενον  Β αρσαδάν,  ός 
έπεκλήθη  Ίούστος , καί  Ματθ- 
ίαν . 

24  Καί  προσενξάμενοι  είπον, 
Σν,  Κύριε,  καρδιογνώστα  πάν- 
των, άνάδειξον  εκ  τούτων  των 
δύο  ένα,  ον  έξελέξω, 

25  λαδεϊν  τον  κλήρον  τής  δια- 
κονίας ταύτης  και  αποστολής,  εξ 
ής  παρέδη  Ιούδας,  πορενθήναι 
εις  τον  τόπον  τον  ίδιον. 

26  Καί  έδωκαν  κλήρονς  αν- 
τών, καί  έπεσεν  ό κλήρος  επί 
Ματθίαν,  καί  σνγκατεφηφίσθ η 
μετά  των  ένδεκα  αποστόλων . 


16.  γραφήν.  Ηβ  φΐοΐβδ  ίΐιβ  ρ388- 
3£β  ΐη  νβΓδβ  20.  ΤΙιθ  ρετεοηαΐΐΐμ  οί 
ΐΐΐθ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί  ίδ  ΙιβΓβ  (ΐΐδΐΐηοΐΐγ  Γβο- 
ο§ηΐζβ<1.  Ώηνΐά  (Ρδ.  Ιχΐχ.,  25 ; οΐχ., 
8)  ίδ  3ρβαΜη§  οΠιίδ  ρβΓδοηηΙ  βηβπιΐβδ, 
βΐΐί  1ΐΪ3  ΛνΟΓάδ  &Γ6  ρΓορΙιβΐίοη!  οί  ίΐΐθ 
ί3ίβ  οί  Ιυάηδ  Ιδοαποί. 

17.  ελαχε  τον  κλήρον , ^1ΐ3(1  οβίηΐη- 
βά  ρ3χί  ογ  δΙιαΓβ”  ΐη  ΐΐιΐδ  ιηΐηΐδίΓγ  Ιο 
χνΐιΐοΐι  \νβ  3.Γ6  άβνοίβά. — ελαχε,  Ζά  αοτ. 
οί  λαγχάνω.  8ββ  νβΓδβ  25. 

18.  19.  ΡηΓβηίΙιβΙΐοηΙ. — εκτήσατο 
( κτάομαι ),  ϊ.  6.,  \νη8  ίΐΐθ  οοοηβΐοη  οί 
ριΐΓθΐία8Πΐ£,  ογ  ίϋΓηίδΙιεά  Ιΐιβ  ιηβηηδ 
ίοΓ  ριίΓοΙιηδίη^.  8θθ  ηοίβ,  Μηίί., 
χχνϋ.,  5. — έξεχύθη  (εκχέω). 

19.  Άκελδαμά,  8γπ)-01ΐ3ΐ(ΐ3Ϊο, 

^ρη,  “Λθ  Λοίά  οί  Μοοά,”  80  οηΐίβά 

ββοαυδβ  ΐί  \ναδ  ρυΓθ1ΐ386(1  \νϋ1ι  ΐΐιβ 
ρποβ  ρ^ίά  ίθΓ  ββίτηγΐη^  ΐηηοοβηΐ  Μοοά. 

20.  8βθ  νβΓδβ  16,  ειιρτα.- — επισκο- 
πήν, “ ΟίϊΐΟΘ  ΟΓ  θ1ΐ3Γ£β.” 

21.  σννελθόντων  : δΐιρρίγ  έκ.  ΤΙιθ 
δβΠδβ  13,  “οί  ΙΙΐΟδβ  ΛνίΐΟ  1ΐ3νβ  3,880- 
οΐηίβά  Λνΐίΐι  ιΐδ.” 


22.  ημέρας  ής,  ίοΓ  ημέρας  ή,  βγ  αίίταο- 
Ιίοη. — άνελήφθη  ( αναλαμβάνω ). 

23.  έστησαν,  ΙΐίβΓηΙΙ^,  ηρ,  ΟΓ 
αρατέ ; ογ  αρροίηίεά.  Ευδθΐήιΐδ  ( Ηΐεΐ . 
ΕεεΙεε.,  ΐ.,  12)  83^8  ΐΜί  Βοΐΐχ  Ιΐιβδβ 
\νβΓ6  οί  Ιΐιβ  δβνβηΐγ  άΐδοΐρίβδ. 

24.  Βγ  οοιηρ3ΠΏ£  Κύριε  ΐη  ίΜδ 
νβΓδβ  \νΐί!ι  Κύριος  Ίησοϋς,  νβΓδβ  21, 
ίί  δββπΐδ  Ιιΐ^ΐιΐγ  ρΓοβηβΙβ  ίΐιαί  ίΐιβ 
ρΓηγβΓ  \νηδ  3ά(ΐΓβδδβ(1  Ιο  ΐΐιβ  πδβη  3ηά 
§1οπήβά  Τοτά.*— άνάδειξον,  “ δΐιο^ν,  άβ- 
οΐ3Γβ.” — έξελέξω,  Ζά  ρετε.  8ΐη£.  1 81 
αοτ.  τϊΐίά.  οί  εκλέγω. 

25.  κλήρον,  ρΓορβΓίγ,  3ηγ  Βιΐη^, 
ΛνΙιβίϊιβΓ  ρβ51>1β  ογ  ηοΐ,  υδβίΐ  ΐη  033ΐ- 
ΐη^  ΙοΙδ  ; Ιΐιβηοβ,  33  ΙιβΓβ,  Ιΐιβ  Ιοί  ίΐεεί/. 
— τής  — αποστολής,  1 4 Ιΐιΐδ  3ροδίο1ίο 
χηΐηΐδίΓγ  3-ΐκΙ  οίϊΐοβ.” — παρέδη,  “4β- 
δβΓίβά,  3ΐ)3η(1οηβίΙ,  ηδ  α ίΓηνβΙβΓ  άοβδ 
\ν!ιο  Ιβηνβδ  Ιίιβ  ΓΪ§1ιί  ΐΌ&ά.” — τόπον 
τον  Ιδιον,  “ Ιιΐδ  ο\νη  ογ  ρβοη1Ϊ3Γ  ρΐηοβ,” 
11ΐ3ΐ;  ίδ,  ΐΐιβ  ρΐηββ  οί  άβδίπιβίΐοη  3η1 
ιηΐδβΓγ,  Ιΐιβ  §β1ιβηη3,  οί  ίΐΓβ  3η4  Ιογ^ 
ΓηβηΙ. — παρέδη  ( παραδαίνω ). 

26.  Τΐιβ  βχ30ΐ  ηαοίΐβ  ΐη  \ν!ιΐο1ι  ίΐιβ 
ΐοίδ  \νβΓβ  0381 03η  ηοί  5β  άβίβπΏΐηβά. 
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Κ εφ.  ιι. 


ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΚΑΙ  εν  τω  σνμπληρονσθαι 
την  ?)μέραν  τής  ΤΙεντηκοστής, 
ήσαν  απαντες  όμοθνμαόόν  έπι  τό 
αυτό . 

2 Και  εγένετο  άφνω  εκ  τον 
ονρανον  ήχος  ώσπερ  φερομένης 
πνοής  βιαίας , καί  επλήρωσεν 
ολον  τον  οίκον  ον  ήσαν  καθή- 
μενοί  · 

3 και  ώφθησαν  αντοϊς  διαμε- 
ριζόμεναι  γλώσσαι  ώσει  πνρός, 
εκάθισέ  τε  εφ»  ενα  έκαστον  αν- 
τών, 

01ΐ3ρ,  II.,  νβΓ.  1.  σνμπληρονσθαι, 
“ \Υ33  ίιιΐΐγ  οοιηβ  ογ  3Γπνβ(1.”  8ββ 
Ι,ιιΐίβ.,  ΐχ.,  51. — Πεντηκοστής,  Ρβηίβ- 
οοδί,  ΐ.  β.,  ΐΐιβ  ίΐίΐΐβΐΐι  ίΓΟίη  ίΐιβ 
ίβ38ί  οί  ίΐιβ  ΡηδδονβΓ,  οοαηίΐη§  Ιγοπι 
ίΐιβ  1 6ίΙι  οί  Νΐδ&η,  ογ  ίΐιβ  δθοοικί  ά&γ 
οί  ίΐιβ  Ρ&δδονβΓ.  ΤΙιϊδ  \Υ3δ  ΐΐιβ  δβο- 
οη(1  οί  ίΐιβ  ΙΙΐΓββ  §Γ63ί  ίβ3δίδ,  3ηά  λυ38 
οηΐίβά  ί6β  “ ίβ38ί  οί  λνββΚδ”  (Εχοά., 
χχχΐν.,  22  ; ϋεηί.,  χνΐ.,  10,  16),  6β- 

03386  ΐί  \Υ38  06ΐβΙ)Γ3ΐ6(1  3ί  ίΐΐβ  611(1  οί 
δβνΘη  \Υ6β1ί8,  ΟΓ  3 λΥββΙί  οί  λΥββΙίδ  3ίίβΓ 
Ι6β  ΡαδδονβΓ.  II  \Υ33  3ΐδθ  οηΐίβά  ίίιβ 
“ ίβ3δί  οί  ΙιαΓνβδΙ”  (Εχοά.,  χχίϋ.,  16), 
1)Θ03Πδ6  ίίιβ  53γ1θ7  63Γνβ8ί  \ν!ΐΐθ1ΐ  1)6“ 
£3η  3ί  ίίιβ  ΡαδδονβΓ  βηάβά  3ί  ίΐιΐδ 
Ιΐτηβ  : οη  Ι6ΐδ  637,  ίοο,  βίίγ  άο,γδ  3ίί6Γ 
1β3ΥΪη^  Ε^γρΐ,  ίίιβ  ΐ3\ν  λυ38  ^ΐνβη  ίο 
ίίιβ  ΙδΓ36ΐίίβδ  οη  Μουηί  8ΐη3ΐ ; λνΐιΐοΐι 
ίγρΐήβά  πιοδί  3ρί1γ  ίίιβ  βίϊαδΐοη  οί  ίΐιβ 
Ηοΐγ  Ο6θδί  οη  ίίιβ  ήίΐΐβίΐι  άηγ  3ίίβΓ 
ίίιβ  ΓΟδυπΌοΙίοη  οί  οπγ  ΕογΟ,  \ν1ιο  άβ- 
ΙΐνβΓδ  6ΐδ  ρβορίβ  ίτοπι  \υογ36  163η 
Ε^7ρίΪ3η  Οοηάη^β.  Λ¥ΐί1ι  πεντηκοσ- 
τής, δΐιρρΚ  εορτής,  λνΐιΐοΐι  ΐδ  ίοηηά  ίη 
Τοβ.,  ϋ.,  1. — απαντες,  ί.  6.,  311  ίΐιβ  (Ιίδ- 
οΐρίβδ,  ΐηο1ιη!ΐη§  ίίιβ  οηβ  ΙιιιηάΓβά  3η<1 
1\νβηί7,  ο6.  ί.,  1 5.— όμοθνμαόόν,  \νΐί1ι 
βηίΪΓβ  ηη3ηίπιΐί7  3ΐΐ(Ι  ηίίβοίΐοη. — έπι 
το  αυτό.  8ββ  ηοίβ,  ο 6.  ΐ.,  15. 

2.  ώσπερ  φερομένη ς : ίίιβ  Υ6γ6  φέρεσ- 
θαι  3ηά  ΐίδ  οοπιροηηάδ  3Γβ  οίίβη  33- 
800Ϊ3ίβ(1  -ννίίΐι  βίαιος  3ηι1  πολύς,  ίο  ύβ- 
ηοίβ  \νϊί3ί  νίΓ^ΐΙ  0311  δ ίΐιβ  “Ιηοίαηίεε 
νβηίί  ίβηαρ6δί3ί6δςιΐ6  δοηοΓ»”  {Μη., 
ι.,  53). — οίκον.  8εβ  ηοίβ,  οΐι.  ί.,  13. 

3.  διαμεριζόμεναι,  άΐ8ρετίΐί(Ζ,  “ άΐ- 
νΐάβά,  άΐδΐπβηίβεί’  ίο  β3θ6  ρβΓδοη. 


4 και  επλήσθησαν  απαντες 
Π νεύματος  άγιον,  και  ήρξαντο 
λαλεϊν  έτεραις  γλώσσαις,  καθώς 
τό  ΐΐνενμα  έδίδον  αντοις  άπο- 
φθέγγεσθαι. 

5 ΎΉ.σαν  όέ  εν  'Ιερονσαλήμ 
κατοικονντες  Ί ονδαιοι  άνδρες  εν - 
λαδεις  από  παντός  εθνονς  των 
νπό  τον  ονρανον. 

6 Τενομένης  δε  τής  φωνής 
ταντης,  σννήλθε  τό  πλήθος  και 
σννεχνθη  * ότι  ήκονον  είς  έκα- 
στος τή  Ιδία  διαλέκτω  λαλούν - 
των  αντών. 

7 Έξίσταντο  δε  πάντες  και 


Οοη/.  Ηβ6.,  ϋ.,  4. — γλώσσαι  ώσει  πνρός , 

%.  6.,  Ι6β  ή3Π16  3ρρβ3Γ6(Ι  ΐη  ί6β  Ρ7Γ3- 
Γπϊίΐΐοηΐ  ογ  ροΐηίβά  ίοΓπι,  ΙϊΚβ  ίοη^αβδ. 
Τΐιβ  Η65γ6\υ  ΐίΐϊοηι  δρβηΐίδ  οί  ί6β  Ιϊγθ 
ϊΐεΐίϊηβ·  ιιρ  \ν6ηί  ϊί  εοηεηπιεε. — έκάθισε  : 
ίΐιΐδ  νβΓ5  δββπΐδ  ίο  6ηνβ  ηο  ηοπιΐηη- 
ίΐνβ  : ίί  ΐδ  νηποΗδΚ  δαρρίΐβά.  Βίοοπι-  I 
ήβ1(1  ^ίνβδ  εκάθισε  {εείΐ.  εκάστη  τών 
γλωσσών ) εφ’  ενα  έκαστον  αντών,  λνίίΐι  ! 
ί6β  δβηδβ,  “ 3ηά  ί6βΓβ  \Υ6Γ6  δββη,  38  > 
ΐί  \Υ6Γ6,  ίοη£ΐΐ68  οί  ίΐΓβ,  (Ιΐδίπ6ιιίΐη§  ! 
ίΐιβπίδβίνβδ,  3ηά  δβίίϋη^  υροη  Ι6βπι,  | 
οηβ  οη  63θίι.” 

4.  λαλεΐν  έτεραις  γλώσσαις,  “ ίο  | 
δρβηΕ  Λνΐίΐι  οί6βΓ  ίοη^ηβδ”  ίΐιηη  ί6θδθ  I 
λυ6ϊο6  ί6β7  63(1  6βίθΓβ  Οεβη  30βυδ-  ί 

Ιοιηβά  ίο.  8ββ  Μ3γ6,  χνΐ.,  17,  λυΙιο  ΐ 
δ37§,  καιναϊς  γλώσσαις. — άποφθέγγεσ-  ί 
θαι : ΐ6ΐβ  νβΓ6  ΐδ  υδβά  οίρΓοίοιιηά,  8βη-  ; 
ίβηίΐουδ,  3η4  άΐνΐηβΐ7  ΐηδρίΓβά  3ηά  ί 
ρΓ0ρ6βίΪ0  ΐ3η£113§6. 

5.  κατοικονντες,  ί.  6.,  ίΙιβΓβ  \νβΓΘ  ! 
Ιβ\Υ8  ίΓΟΓΠ  311  ρ3Γίδ  οί  ί6β  ν^ΟΓΜ  Γ6- 
δΐάΐη^  ογ  δο^οα^η^η^  3ί  ίΐιΐδ  ΐΐηαβ  3ί  ί 
Ι6πΐδ3ΐ6ηι.  Ιί  ΐδ  3 \Υβ11-1ίηο\νη  ί36ί  ί 

ί63ί  3ί  ί6Ϊ8  (Ι3ΐβ  Ιβ\Υ8  \Υ6Γ6  ΪΟ  6β  ί 

ίοηηά  ΐη  βνβΓ7  οοηηίΓ7  ΐη  ί6β  γν^οΕά.  1 
Αί  τών,  &οιρρ\γ  δντων. 

6.  φωνής,  “ ΓβροΓί”  οί  ί6ΐδ  δίΓ3η§6  ί 
3η4  ννοηάβΓίαΙ  οοοιίΓΓβηοβ.  ΟίΙιβΓδ,  ! 
άβη7ΐη^  ί63ί  φωνή  ΐδ  3Π7  ^661*6  ΐη  ί6β 
Νβ\γ  Τβδίηηιβηί  ηδβά  ίοΓ  “3  ΓβροΓί,” 
υηά6Γδί3η(Ι  67  Ι6β  \υογ4  ΙιβΓβ  ΙΙιθ 

“ δΟΙίηά”  (νβΓ86  2)  ΛΥ6ΐθ6  \Υ38  663Γ4 
67  Ι6β  ρβορίβ  §βη6Γ3ΐΐ7·  866  νβΓδβ 
33. — ήκονον  {ακούω). 

7.  Τ6β  3ροδί1β8  3ηά  άΐδβΐρίβδ  ντβΓβ 
βνΐάβηίΚ  ρΐ3ΐη  3η ά υηβάηοηίβίΐ  ρβΓ- 
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εθαύμαζον , λέγοντες  προς  άλλή- 
λονς,  Ο νκ  ίδον  πάντες  οντοί  εϊ- 
Οίν  οί  λαλονντες  Υαλίλαϊοι ; 

8 καί  πώς  ημείς  άκονομεν 
έκαστος  τη  Ιδία  διαλεκτού  ημών 
έν  η έγεννήθημεν , 

9 Πάρθοι  καί  Μ ήδοι  καί  Έλα- 
μϊταί,  καί  οί  κατοικουντες  την 
Μεσοποταμίαν , Ίονδαίαν  τε  καί 
Καππαδοκίαν , Τίόντον  καί  την 
' Ασίαν, 


10  Φρυγίαν  τε  καί  ΐίαμφν- 
λίαν,  Αίγυπτον  καί  τά  μέρη  τής 
Αώύης  τής  κατά  Κυρήνην,  καί 
οί  έπιδημοΰντες  'Ρ ωμαϊοι,  ’ Ιου- 
δαίοι τε  καί  προσήλυτοι, 

11  Κρήτες  καί  ’Άραβες,  άκου - 
ομεν  λαλούντων  αυτών  ταϊς  ήμε~ 
τέραις  γλώσσαις  τά  μεγαλεία  τον 
Θεοϋ  ; 

12  Ύξίσταντο  δε  πάντες  καί 
διηπόρουν , άλλος  προς  άλλον  λέ- 


δοηδ.  Ηβηββ  ίΟβ  ηβίοηΐδΟιηβηί  οί  ΐΐι© 
ιηυΐίΐίαίΐβ  3ί  ίΟβΪΓ  ηΟΐΙΐίγ  Ιο  άΐδβοαΓδβ 
ίη  ίοΓβΐ^η  (ΙΟιΙββίδ. 

8.  έν  ή έγεννήθημεν,  ίθΓ  τη  έγγενεϊ, 

ί.  6.,  ηηίΐνβ  ογ  ΐηάΐ^βηοαδ. 

9,  10.  ΌοοΙογ  Βυιΐοη  ίΟΐηΟδ  ΙΟβδβ 
νβΓδθδ  ρ3Γβηί0βίΐβ3ΐ.  ΤΟβ  ηδηηΐ  Γβη- 
Οβπη^  ίδ  38  ΐη  ΐΐιβ  Εη^.  νβΓδΐοη,  “ \νβ, 
I 83γ,  \ν0ο  3.γθ  Ρ3Γΐ0Ϊ3ηδ,”  &β.  Ββ- 
ίθΓ6  ΤΙάρθοι,  βηρρίγ  όντες. — ΤΙάρθοι : 
Ρ3ΓΪ0Ϊ3  ΛΥ3δ  3 13Γ£6  ΓΟ^ίοΠ  οί  ΡβΓ8Ϊ3, 
δΐίηηίβ  3ΐηϊ(1  ΙΟβ  ιηοαηί3Ϊη8.  ΤΟβ 
Ρ3Γί0ΐηη  βιηρίΓβ  \Υ3δ  ίοηηάβά  Ογ  Αγ- 
δαοβδ,  Β.Ο.  250,  αηά  δοοη  3ίίβΓ  βιη- 
0Γ3οβ(1  ηβ3Γΐγ  ίΟβ  γτΟοΙβ  οί  3ηβΐβηί 
ΡβΓδΪ3.  Ιί  δαοοβδδίοιίγ  τβδΐδίβά  ίΟβ 

| βίίοΓίδ  οί  ίΟβ  Κοΐϊΐ3ΐι  ηπηΐβδ  ίοΓ  αΐ- 
πιοδί  ίΐνβ  ΟηηάΓβά.  γβ3Γδ.  Ιη  ίΟβ  γβ3Γ 
( Α.Ό.  226,  ίΟβ  Ρ3Γί0ΐηηδ  \νβΓβ  βοη- 
ςηβΓβίΙ  Ογ  ίΟβ  ΡθΓδΐαηδ  ΐη  η Οββΐδΐνβ 
03ίί1β,  ηηά  ίΟβ  βηαρίΓβ  βηίΐΓβΙγ  ουθγ- 
ί0π)\νη.  ΤΟο  3άππΓ361β  δίνΐΐΐ  ηηά  βχ- 
; ροΓίηβδδ  οί  ίΟβ  ΡηΓίΟΐηη  ΟοΓδβηαβη 
3β(1  3Γβ0βΓ8  3Γ6  ίΓβςριβηίΙγ  ββ1βθΓ3ίβά 
Ογ  ίΟβ  63Γΐγ  ΎΥπίβΓδ. — Μ ήδοι : ΜβάΪ3 
Ηγ  Ιο  ΙΟβ  β3δί  οί  Αδδγπ3,  Οβίλνββη 
ΡβΓδΐη  οη  ίΟβ  δοηίΟ  3η(1  ίΟβ  Οδδρΐηη 
8β3  οη  ΙΟβ  ηοΓίΟ.  Ιί  Οβοηηοθ  ΐηβοΓ- 
ί ροΓηίβά  \νΐί0  ίΟβ  Οΐη§(1οϊη  οί  ΡβΓ8Ϊ3 
ιιηάβΓ  ΟγΓηδ  ίΟβ  Ογθ31,  Β.Ο.  560. — 
Έλαμΐται : ΕΗπιΐίβδ  ογ  ΡβΓδΐαηδ  (δββ 
Ιδ.,  χχΐ. , 2).  ΕΙηπι  ογ  Ε1γπΐ3ΐδ  \Υ3δ  η γθ- 
! £ΐοη  ιΐ03Γ  ίΟβ  ΡθΓδΐαη  Οηΐί,  3ηά  οη  ΙΟβ 
ΟοΓάβΓδ  οί  ΡβΓδΐα.  II  λΥ3δ  ίΟβ  ΟΓΐ^ΐη^Ι 
οοη ηίΓγ  ΛΥΟβηοβ  ΙΟβ  ΡβΓδίηηβ  δρΓηη^. 
— Μεσοποταμίαν  ( μέσος , ποταμός),  80 
οηΐΐβίΐ  Οβοδίΐδβ  δΐίηΒΙβ  0β1\νββη  ίΟβ 
ΓΪνβΓδ  ΕηρΟΓαίβδ  ηηά  Τΐ^πδ.  II  ηο\γ 
Οβίοη^δ  Ιο  ΙΟβ  ΤιΐΓΐίΐδΟ  άοπιΐηΐοη.  — 
Ίονόαίαν  : ΐί  Ι0ΐδ  ΓβηΟΐη^  Οβ  οογγθοϊ:, 
ϊί  ηηΐδΙ;  ΓβίβΓ  ίο  ΙΟοδβ  ΐηΟαΟΐΙηηίδ  οί 
Ιηάοη  ίο  \νΟοιη  ΙΟβ  Οαΐίΐβαη  άΐηΐββί 
αρρβ3Γβ(1  ηηβοηίΟ  αικί  ΟαΓΟαΓοηδ. 


ΒΙοοιώΟθΙΟ,  Οο\νβνβΓ,  ρΓοηοηηοβδ  ΙΟβ 
Γβ3(Ιΐη^  οοΓΓηρί,  3ηά  βο^ββίιΐΓβδ  Ίίου- 
μαίαν,  Ιάιιπκζα. — Καππαδοκίαν,  3 ρΓον- 
ΐηββ  ΐη  ΙΟβ  ΐηίβποΓ  οί  Αδΐη  ΜΐηοΓ, 
ΟοΓάβπη^  οη  8γΓΪ3  &ηά  Αηηβηί3  Μϊ- 
ηΟΓ.  Ιί  ΛΥ38  ββ1βθΓ3ίβά  ίθΓ  ΐίδ  ρΓΟ- 
άηβίΐοη  οί  \νΟβηί,  ΐίδ  βχββΐίβηί  ΟοΓδ- 
ββ,  ηηά  ΐίδ  Οηΐΐ  αηά  δίοΙΐΟ  ΐηΟηΟΐίαηίδ. 
Ηβηββ  ίΟβ  οΙΟ  βρΐ^Γ&πι : 

“ νίρβΓδ  0&ρρΕάοο6ΐη  ηοοΐίπΓΒ  ιηοπιοΓάΐΙ ; αί 

ιΠλ 

Οιΐδίαίο  ρβιΐίί  3&η§ηΐηβ  Οίίρρεκίοοΐδ.” 

— Π όντον,  η ρΓονΐηββ  ηοΓίΟ  οί  Οαρ- 
ρ3(1οβΪ3,  ηηά  ΟοΓάβπη^  οη  ίΟβ  ΒΙηβΟ 
δβ3. — Ασίαν,  ι.  6.,  ρΓοβοηδηΙαΓ  Αδΐη, 
ίΟβ  ρΓονΐηββ  οί  \νΟΐβΟ  ΕρΟββαδ  \Υ3δ 
ΙΟβ  βηρΐίδΐ. — Φρυγίαν,  3.  ρΓονΐηββ  Οΐ- 
Γββίΐγ  ννβδί  οί  Οδρρηάοοΐα. — Παμφν- 
λίαν,  οη  ίΟβ  ΜβάΐίβΓΓηηβηη,  δοιιίΟ  οί 
ΡΟΓγ^ΐα. — Μόνης,  3 βοηηίΓγ  οί  Αίπβ3, 
\νβδί  οί  Ε^γρί,  3ΐοη^  ίΟβ  β03δί  οί  ίΟβ 
Μβ(1ΐίβΓΓ3ηβ3η. — κατά  Κυρήνην  : Ογ- 
Γβηβ  Υντ3δ  ίΟβ  ρπηβΐρ3ΐ  βΐΐγ  οί  οηβ  (1ΐ- 
νΐδΐοη  οί  Εΐ0γ3.  ΤΟβ  βΗδδΐβ  τγπίβΓδ 
ηδβ  πρός  ΐηδίβηΟ  οί  κατά.  Βγ  οί  έπι- 
δημοϋντες  ’Ρ ωμαίοί  3Γ6  ιηβ3ηί  ίΟβ 
ΙβΛΥδ  ΛνΟο  ΛΥ6Γ6  δβίίΙβΓδ  3ί  Κοηΐβ, 
δοπιβ  Οβΐη^  η3ίΐνβ  ΙβλΥδ,  οίΟβΓδ  ρΓΟδ- 
βΐγίβδ. — προσήλυτοι.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί., 
χχΐΐΐ.,  15. 

11.  Κρήτες,  ΐηθ3θΐί3ηίδ  οί  Οίβίβ,  3 
ββ1βθΓ3ίβ(1  ΐδΗικΙ  ΐη  ίΟβ  ΜβάΐίβΓΓ3ηβ- 
3η,  ορροδΐίβ  ίΟβ  ^Ε§β3η  8β3,  ΤΟβ 
0Γ6ί3ηδ  \Υ6Γβ  ΠΟίβά  3Γβ0βΓδ,  Γθ00βΓδ, 
3ηά  1Ϊ3Γ8.  (8ββ  Τΐί.,  ΐ.,  12.) — Άρα- 
βες : ΑΓ30Ϊ3  \ν3δ  3 νβΓγ  βχίβηδΐνβ 
βοηηίΓγ  8οηί0β3δί  οί  Ρηίβδίΐηβ,  Οβ- 
ί\νββη  ίΟβ  ΡβΓδΐηη  Οηΐί  3ηά  ίΟβ  Κβ(1 
8β3,  1ΐ3νΐη^  ίΟβ  Ιηάΐηη  0ββ3η  3δ  ΐίδ 
δοηίΟβΓη  ΟοαηάηΓγ. 

12,  13.  ΤΟβ  ίοΐ'βΐ^η  Ιβ\Υδ  3ηά  ρΐΌδ- 
βΐγίβδ  νντβΓβ  3Π13Ζβ(1  3ί  0β31'ΐησ  ίΟβ 
ηροδίΐβδ  ηΟάΓβδδ  ίΟβηι  ΐη  ίΟβΐί  ο\νη 
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γοντες , Τί  αν  θέλοι  τούτο  εί- 
ναι ; 

13  Έτεροί  άέ  χλευάζοντες 
έλεγον , 'Ότι  γλεύκους  μεμεστω- 
μένοι  είσί. 

14  ΣΤΑΘΕΙΣ  δε  ΐΐέτρος  συν 
τοϊς  ένδεκα , έπήρε  την  φωνήν 
αυτού , /ίαί  άπεφθέγξατο  αντοις , 
’Άνδρες  Ιουδαίοι,  και  οι  κατοι- 
κούντες  Ιερουσαλήμ  άπαντες , 
τοντο  νμϊν  γνωστόν  έστω , /εαί 
ένωτίσασθε  τα  ρήματά  μου. 

15  Οϋ  γάρ  ως  υμείς  υπολαμ- 
βάνετε, ούτοι  μεθνουσιν  · εστί 
γάρ  ώρα  τρίτη  τής  ημέρας  * 

16  αλλά  τοϋτό  έστι  τό  εϊρη- 
μένον  διά  του  προφήτου  ’ϊωήλ, 

17  Καί  έσται  έν  ταϊς  έσ- 
χάτ  αις  ή μ έ ρ α ι ς,  λέγει  δ 
Θεός,  έκχεώ  από  του  πνεύ- 
ματός μου  επί  πάσαν  σάρ- 
κα, καί  προφητεύσ ουσ ιν  οι 
υιοί  υμών  καί  αί  θυγατέ- 
ρες υμών  καί  οι  νεανίσκοι 
υμών  δράσεις  δφονται,  καί 


οι  πρεσβύτεροι  υμών  ένύπ - ] 
νια  ένυπν  ιασθήσ  οντ  αι, 

18  Καί  γε  επί  τούς  δού- 
λους μου  καί  επί  τάς  δού- 
λας μου,  έν  ταϊς  ήμέραις 
εκεί  ν αις  έκχεώ  από  τού  ί 
πνεύματός  μου,  καί  προφη- 
τεύσουσ  ι. 

19  Καί  δώσω  τέρατα  έν 
τώ  ούρανώ  άνω,  καί  σημεία,  I 
επί  τής  γής  κάτω,  αίμα  καί  |! 
πυρ  καί  άτμίδα  καπνού . 

20  Ό ήλιος  μεταστραφή-  | 
σεται  εις  σκότος,  καί  ή σε- 
λήνη  εις  αίμα,  πριν  ή έλθεϊν  ; 
τήν  ημέραν  Κυρίου  τήν  με  | 
γάλην  καί  έπιφανή. 

21  Καί  έσται,  πας  δς  αν  : 
έπ ικαλέσητ αι  τό  όνομα  Κυ- 
ρίου, σ ωθήσ εται. 

22  ’Άνδρες  Ίσραηλϊται,  άκού-  ί 
σατε  τους  λόγους  τούτους  * Ίη- 
σούν  τον  Να^ωραίοΐί,  άνδρα  από  \ 
τού  Θεού  αποδεδειγμένου  εις  υμάς  ^ 
δυνάμεσι  καί  τέρασι  καί  σημείοις,  |ί 


Κη£Η&£6  : ΐΐιβ  ηοίΐνβδ  ηοί  υηάβι- 
δίηηάΐη^  ννΐιηί  \ν38  33.1(1,  ηίίπβηίβά  ΐί 
ίο  ϊηίοχΐοηίΐοη. — θέλοι.  8ββ  ηοίβ, 
οΐι.  χνΐΐ.,  20. 

13.  γ?,εύκό νς,  “ ηβ\ν  \νΐηβ,”  ϊ.  β., 
ενοεεί  ιοίηε,  \νΐιΐο1ι  \ν33  νβΓγ  ΐηίοχΐοη- 
1ΐη£.  ΤΙιβ  ηηοΐβηίδ  ρΓβδβΓνβίΙ  \νίηβ 

δν/ββΐ  ίοΐ'  3 1οη§·  ίΐΐϊΐβ. 

14.  8ί.  ΡθΙθγ,  35  Ββίη^  ΐΐιβ  βΐάθβί, 

βροΐίβ  ίη  Ιΐΐβ  Ώ3ΓΠ6  οί  ΐΐΐβ  Γ6δί. 

άπεφθέγξατο.  8ββ  ηοίβ,  νβΓ8θ  4. — 
ενωτίσασθε , 3 ΗβΠβηΐδίΐο  'ΐΥΟΓά. 

15.  ώρα  τρίτη,  ί.  β.,  ηίηβ  ο’οΐοοίί 
Α.Μ.,  ΐΐιβ  Ιιοιιγ  οΓ  πιοΓηΐη^  δαοπίιοβ, 
ΟβίοΐΘ  \ν1ιΐ6ΐι  Ιιοπγ  ίΐιβ  Ιθ'ννδ  Γ3Γ6ΐγ  3ίβ 
ογ  (ΐΓ3η1ί,  3ΐκ1  ηοηβ  Ιιιιί  (ΙπιηΙίΠΓάδ  νβη- 
ΙιΐΓβίΙ  ίο  ίουοίι  δίπιη^  Οπηίί. 

16  τοντο.  Τΐιΐδ  (λνΐιΐοΐι  γοη  866 
πϊκΙ  ΙιβοΓ)  18  ίΐιβ  ίαΐβΐΐηιβηί  οί  ννΐιηί  ίΐιβ 
ρΐ'ορίΐβί  ίοβΐ  (οΐΐ.  ίί.,  28)  Ιοησ  3£θ  ρΓβ- 
<ϋοί6(1.  ΤΙιβ  ςιαοΐπίίοη  νππβδ  οοηδΐά- 
6Γ3Ϊ>1γ  Ιγοπι  ίΐιβ  86ρίιΐ3§ΐηί,  πηά  πίδο 
Γγογπ  ί1ΐ6  ΗβΙ>Γβ\ν. 

17.  έσχάταις  ήμέραις,  “ ίΐιβ  ΐ3δί 
(Ιπγδ^”  ίΐιηί  Ϊ8,  ΐη  £βηβΓ3],  “ ίΐιβ  ίΐηιβδ 
οί  ίΐιβ  θοδρβΐ,”  ίηοΐαάΐη^,  ρβΓίιηρδ, 


ίΐΐβ  ρβΠΟί!  οί  ΟΠΓ  Τοπίδ  866011(1  3(1-  II 
νβηί.  8ββ  1 Τΐπι.,  ίν.,  1. — έκχεώ, /ηί. 
ίθΓ  έκχεύσω. — πάσαν  σάρκα,  “311  βεδίι,”  ! 
ί.  β.,  Ι6\ν8  3ΐκ1  Θβηίϋθδ,  ηοοοΓάΐη^  ίο  I ! 
ίΐΐβ  1183§6  οί  δοπρίΠΓβ  13Π§113£6  : Ρδ.  | 
οχίν. , 21  ; Ιδ.,  Ιχνί.,  23,  &6. — προφη-  ι 
τενσουσιν,  “ δΐιπίΐ  ρΓορΙιβδγ,”  8ΐΐ3ΐ1 
βρβηΐί  υηάβΓ  Ώΐνΐηβ  ^αΐΟηηοβ,  λνΐιβίΐι- 
6Γ  δίποίΐγ  111  ίΐΐβ  86Π86  Οί  ρΓΟρββί  ΟΓ 
ηοί.  Οοη/.  ηοίβ,  Μ3ίί.,  ί.,  22. — όρά - 
σεις,  “ νίδίοηδ,”  χνΙιείΙιβΓ  Οβββΐίΐ  ΐη  3 
ίΓ3ηοβ  ογ  Λνηΐίΐη^. — ενύπνια  τβίβτ&  ίο 
\ν1ΐ3ί  15  3ΐ\ν3γ8  ρΓ686ηίβ(1  ίΟ  ίΐΐβ  ρβΓ  I 
δοη  \ν1ιβη  38ΐ6βρ. 

19.  τέρατα.  Οοπιρ.  ηοίβδ  οη  Μ3ίί., 
χχϊν. ; Τυΐίβ,  χχΐ. 

20.  έπιφανή,  “ ηοίηΟΙβ”  ίθΓ  θοοΓδ  ' 
νΐδΐίηίΐοη  ίοΓ  ϊηά^πιβηί. 

21.  σωθήσεται,  “ δ1ΐ3ΐ1  Οβ  δηνβά,” 
ί.  6.,  ρΐ306(1  ΐη  3 8ί3ί6  οί  83ΐν3ίΪ0Π,  1 
3η0  83ν6(1  βη3ΐ1γ,  ΐί  Ιιβ  οοηίΐηηβ  ί3Ϊί1ι- 
ίαΐ  ηηίο  ίΐιβ  6ηά.  ΤΙιβ  ν6Γΐ>  έπικαλέ- 
σηται  ΓβίβΓδ  ίο  Οβΐη^  3 λνοΓδΐιΐρβΓ  οί 
ίΐιβ  ΤογΟ,  ί.  β.,  3 ΟΙΐΓΪδίΐηη.  Οοη/.  οΐι. 
νϋ.,  59,  60. 

22.  Ναζωραίον.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  ϋ, 


ΚεΦ.  τι. 
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οϊς  επ οίησεδι1  αυτόν  δ Θεός  εν  μέ- 
σω υμών , καθώς  καί  αυτοί  οϊδατε , 

23  τούτον  τη  ώρισμένη  βουλή 
καί  προγνώσει  τού  Θεού  έκδοτον 
λαδόντες . διά  χειρών  ανόμων 
προσπήξαντες  άνείλετε' 

24  δν  ό Θεός  ανέστησε , λύσας 
τάς  ωδίνας  τού  θανάτου , καθότι 
ονκ  ήν  δυνατόν  κρατεϊσθαι  αυ- 
τόν νπ’  αυτού . 

25  Δαβίδ  γάρ  λέγει,  εϊς  αυτόν , 
Πρ  οωρώμην  τον  Κύριον  ενώ- 
πιον μου  διά,  παντός  · δτ£ 
β#  δεξιών  μου  έστίν,  ΐνα  μή 
σαλενθώ · 

26  διά  τούτο  ενφράνθη  ή 
καρδία  μου,  καί  ήγαλλιά- 
σατο  ή γλώσσα  μου · ετ£  <5 β 
καί  ή σαρξ  μου  κατασκηνώ- 
σει επ’  έλπίδι. 

27  ΓΌτ  ι ου  κ εγκαταλεί- 
ψεις την  ψυχήν  μου  εις 
αδον,  ουδέ  δώσεις  τον  όσιόν 
σου  ίδ  ει  ν διαφθοράν. 


28  Έγνώρισάς  μοι  οδούς 
ζωής * πληρώσεις  με  ευφρο- 
σύνης μετά  τον  προσώπου 
σ ο ν. 

29  ’Ά νδρες  αδελφοί , εξόν  εί- 
πειν  μετά  παρρησίας  προς  υμάς 
περί  τού  πατριάρχου  Δαβίδ , δτ£ 

ετελεύτησε  καί  έτάφη , /£«£  το 
μνήμα  αυτού  έστιν  εν  ήμιν  άχρι 
τής  ήμέρας  ταύτης. 

30  ΐίροφήτης  ουν  υπάρχων , 
ειδώς  ότι  όρκω  ώμοσεν  αύτω 

δ Θεός , έ«  καρπού  τής  όσφύος  αυ- 
τού τό  κατά  σάρκα  άναστήσειν 
τον  Χριστόν , καθίσαι  επί  τον 
θρόνου  αυτού , 

31  προϊδών  έλάλησε  περί  τής 
άναστάσεως  τού  Χριστού , δτ£  ο5 
κατελείφθη  ή ψυχή  αυτού  εις 
αδου,  ουδέ  ή σάρξ  αυτού  είδε  δια- 
φθοράν. 

32  Τοδτον  τον  Ίησούν  άνέ- 
στησεν  δ Θεός , ού  πάντες  ήμεϊς 
έσμέν  μάρτυρες. 


23. — ανόρα — δυνάμεσι,  οοηδίπιβ  ίΐιυδ  : 
άνδρα  άποδεδ.  εις  υμάς  (είναι)  άπό 
θεόν,  “ άθΓηοηδίΓυίθά  ίο  ββ  η Βΐνΐηβ 
Εθ£?ιίβ,”  ΐ.  β.,  ίΐΐθ  Μβδδΐοΐι,  \)γ  βνβΓγ 
Ινΐηοΐ  οί  δαροΓη&ίιΐΓ^Ι  ρΓοοί. 

! 23 . ώρισμέντ/.  8θθ  ηοίβ,  ΕυΚθ,  χχϋ., 

■ 22. — έκδοτον,  “ (ΙβΙΐνβΓβά  υρ,”  ι.  β.,  ίο 
Ιιΐδ  βηβΓηίβδ. — ανόμων.  Τΐιΐδ  ρΐοΐηΐγ 
ΐηΐΐπιαίθδ  ίϊιοί  ίίιβ  £υϋΐ  οί  ΐΐχβ  Ιβννβ 
\ν&3  ηοηθ  ίΐιβ  Ιβδδ  ββοηυδθ  Οο4  Ιιεκΐ 
ΐπΗηυί&βΙ^  (ΙβΟΓββά  ίίιβ  (Ιβυίΐι  οί  ίΐιβ 
Μθδδίηΐι. — προσπήξαντες,  8βΐΙ.  σταυρώ. 

24.  ωδίνας,  “ βοηΟδ”  ογ  “ ρηΐηδ,”  &δ 
ΐη  Εη^ϋδΐι  νβΓδΐόη.  Τίΐθ  ΙηίίθΓ  ΐδ  ίΐΐθ 
οΐ&δδΐοαΐ  δβηδθ  οί  ίΙΐΘ  \νοηΙ. 

! 25.  Ωιιοίβά  ίΓΟίη  Ρδ.  χνί.,  8.  ΤΜδ 

Ρδαίιη  ίδ  ηηάοοΜθάΙγ  ρΓορΐιβίίο&Ι  οί 
ίίιβ  Μβδδΐηίι,  ίΙιου^Ιι  ροιΊίοηδ  οί  ίί  ρΓοβ- 
ίΐΜγ  Ιιανβ  \νΙιαί  ίδ  οηΐΐβίΐ  ίΐΐθ  “ Οουβίβ 
δβιΐδβ,”  ίίιβ  οηθ  ηρρίΐοηβΐθ  ίο  Βηνΐά 
1 αικί  Ιπδ  ίίπιβ,  αηά  ίίιβ  οΟιθγ  ίο  ίίιβ  Μθδ- 
δίαίι. — εις  αυτόν,  ίοι*  περί  αύτοϋ,  “ βοη- 
| 0θΓηΐη§,  ογ  ϊη  Γοβρβοί  ίο  Ιιΐιη.” — προ- 
ωρώμην,  “ I \νηδ  δθ  ηαίηάίαΐ  οί  ηβ  ίο 
δβί  ΙΙΐηι  ηΐινηγδ  ββίοΓθ  ηιβ.” 

26.  έπ'  έλπίδι,  “ ΐιι  Ιιορθ,”  γίζ.,  οί 
! 1)βίη£  Γ&ΐ3βά.  8θθ  -ΙΙοητί.,  νίϋ.,  21. 


27.  εις  άδον,  ειιόαηά.  δόμον  ΟΓ  οίκον. 
Οη  άδον,  δββ  ηοίθ,  Μηίί.,  χνί.,  18. 
ΛΑΐιΐίβγ,  ίο11ο\νίη£  Ββζη,  οοηίβηάδ  ίΐιαί 
ΐΠθ  ίηβ&ηίη£  ίδ,  “ ίΐιοιι  ινΐΐί  ηοί  Ιβηνβ 
ηιγ  Ιίίθ  ΐη  ίίιβ  £Γ&νθ ίΐιοη  \νΐ1ί  ηοί 
Ιβηνβ  πίΘ  δθ  Ιοη^  άθ&(1  ηδ  ΐΐιηί  ηιγ 
Ιτοίΐγ  δΐιαίΐ  5θ  ραΐΓβήβά.  Οοη/.  Ννΐιΐί- 
1)7,  ΐη  Ιοε.,  \ν1ιβΓ6  ίίιβ  ηψαπιβηίδ  ίθΓ 
ίίιίδ  νΐβ\γ  ηΓβ  ρΐ'βδβηίθά  ΐη  ίαΐΐ.  Βηί 
δθβ,  ηΐ  ειιρ.,  ηοίβδ,  Μηίί.,  χνί.,  18  ; 
Βηΐίβ,  χνί.,  22  ; χχΐΐΐ.,  43. — ούδε,  “ ηοΓ 
\νΐ1ί  ίΐιοη  δηίΓβΐ',”  &ο. — τον  όσιόν  σου , 
“ίΐιγ  Ηοΐγ  Οηθ,”  ΐ.  β.,  ίίιβ  Μβδδΐηΐι. 

29.  8ί.  Ρηαΐ  ηρρίΐθδ  ίίιίδ  ρΓορΙιβογ 
δΐηιΐΙείΓΐγ  ΐη  οΐι.  χΐϋ.,  36. — εξόν : δηρρίγ 
έστω. — μνήμα  αντοϋ.  ΙβΓΟπηβ  ιηβηίΐοηδ 
Ιίιβ  ίοιηΐι  οί  ϋηνΐά  ηδ  δίΐΠ  θχΐδίΐη^  ΐη 
ΐ!ΐθ  Γβΐ^η  οίΗ&ίΐΓΐηη,  Α.ϋ.  125. 

30.  όρκω  ώμοσεν,  %.  β.,  “ Ιιηά  βοΐθπιηΐγ 
ρΐΌΐηΐδ6(1.” — τό  κατά  σάρκα,  ΐη  ΓβίβΓ- 
βηοβ  ίο  Οΐιπδί’δ  Ιιηηιηη  ηηίηνθ. — 
άναστήσειν,  Γίΐΐδθ  υρ,  ΐ.  β.,  οηυδθ  ίο 
ηρρβ&Γ  ογ  5θ  Ιιοπι  ΐηίο  ίίιβ  ννοτίά.  Αί 
καθίσαι,  δαρρίγ  αυτόν. 

31.  εις  άδον : δυρρίγ  οίκον. 

32.  Αί  ού,  δυρρίγ  πράγματος  : ΟΓ  ΐί 
ηιΐσίιί  ΓβίθΓ  ίο  Θεοϋ.  8βθ  1 Οογ.,  χν., 


33  Ύή  δεξιά  ονν  τον  Θεόν 
υψωθείς,  την  τε  επαγγελίαν  τον 
άγιον  Πνεύματος  λαδών  παρά 
τον  Πατρός,  έξέχεε  τούτο  δ ννν 
νμεϊς  βλέπετε  καί  ακούετε. 

34  Ον  γάρ  Δαδϊδ  άνέ/η  εις 
τούς  ουρανούς.  Αέγει  δέ  αυτός, 
Κιπεν  ό Κύριος  τώ  κνρίω 
μου,  Κ άθον  έκ  δεξιών  μον 

35  έως  αν  $ ώ τους  εχ- 
θρούς σου  νποπόδιον  των 
π ο δ ών  σ ον. 

36  ’ Ασφαλώς  ονν  γινωσκέτω 
πας  οίκος  Ισραήλ,  δτι  Κύριον 
καί  Χριστόν  αυτόν  ό Θεός  έποί- 
ησε,  τούτον  τον  Ίησονν  δν  νμεις 
έστανρώσατε . 

37  ΆΚΟΤΣΑΝΤΕΣ  δέ  κατε- 
νύγησαν  τή  καρδία,  είπόν  τε 
προς  τον  Κέτρον  καί  τούς  λοι- 
πούς αποστόλους,  Τί  ποιήσομεν, 
ανδρες  αδελφοί ; 

38  Πέτρος  δέ  έφη  προς  αν - 

15. — μάρτυρες,  “ \νΐίη6886δ,”  ΐη  βνβΓγ 
Γββρεοί  οοηιρβίβηί,  Ιιηνΐη^  ρβΓίβοί 
1ίηο\ν1θ 4§β  οί  ΐίιβ  ίηοίδ,  ηηά  ΐ)βΐη£  βη- 
ΐΐΓβΙγ  ίΓαδίννοΓίΙιγ. 

33.  επαγγελίαν.  Τίΐθ  ρΓΟΠίΐδβά  £Ϊίί 
οί  ίΐιβ  8ρΐπί,  λνΐιΐοΐι  ΐίιβ  83νΐουΓ,  Ιιην- 
ΐη£  δΐοηβίΐ  Γογ  ΐίιβ  δΐηδ  οί  ΐίιβ  \υογ1(1, 
1ΐ3,8  ρπΓβ1ΐ3.8β(1  ηηά  δβηί  ΐηίο  ΐίιβ  \υογ14. 
Οοη/.  Ευΐίο,  χχίν.,  49;  1 Ρβΐ.,  ί.,  11 ; 
Ιοίιη,  χνί.,  14,  &β. — τούτο,  εεΐΐ.  πνεύ- 
μα, ί.  6.,  βίίιΐδίοη  οί  δρΐπίυ3ΐ  £ΐίίδ. 

34.  Ιί  ϋηνΐίΐ  18  ηοΐ  γεί  ηδοβηΟβά 
ΐηΐο  Ιιβ&νβη,  Ιιβ  ιηυδί,  οί  οοιίΓδβ,  ββ 
3\Υ3Ϊίίη£  ΐίιβ  ΓβδίίΓΓΘΟίίοη  ΐη  ΐίιβ  εώοάβ 
οί  Ιιαρργ  δρΐπίδ  ΐη  ίιαάβδ. — τώ  κνρίω 
μον.  8ββ  ΜηΐΙ.,χχϋ.,42,43.  Τΐιβίαη- 
£α3£β  δίπ1αη§1γ  8βΐ8  ίοΓίΙι  οπγ  ΕοπΓδ 
ίβΐΐοΐίγ,  πΐ3]68ίγ,  §1θΓγ,  ηηά  ρο\νβΓ. — 
κάθου  (ίοΓ  κάθησο),  ίτοιη  κάθημαι. 

36.  ούν,  “ ίΙιβΓβίοΓβ,”  ρΓορίιεογ  3ηά 
ιηΐΓαβΙβδ  οοηβηηΐη^,  Ιβί  ΐίιβ  Ιιοιίδβ  οί 
ΙδΓηβΙ  ηδδΐΐΓβάΙγ  1ίηο\γ,  &ο. 

37.  κατεννγησαν  (καταννσσω),  “ίΐιεγ 
ννβΓΘ  ρΐβΓββά  ίΟ  ίΐΐβ  1ΐ63Γί.”  8θ  Ρδ. 
βΐχ.,  16,  8βρ1ιια^ίη1. — τί  ποιήσομεν, 
“\νίΐ3ί  δ1ι&11  \νβ  4ο”  ίο  βδβίΐρβ  ίΐιβ 
οοηδβςμιβηοβδ  οί  οιιγ  §ηΐ1ί  ηη4  ίοΐΐγ  Ί 

38.  μετανοήσατε.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί., 
ϋΐ.,  2. — βαπτισθήτω — εις  άφεσιν  άμαρ - 


τούς,  Μετανοήσατε,  καί  βαπτισ- 
θήτω  έκαστος  υμών  επί  τώ  όνό- 
ματι  Ιησού  Χριστού  εις  άφεσιν  \ 
άμαρτιών  · καί  λήψεσθε  τήν  δω- 
ρεάν τον  άγιον  Π νεύματος. 

39  'Ύμϊν  γάρ  έστιν  ή έπαγ - | 
γέλια  καί  τοϊς  τέκνοις  υμών,  και 
πάσι  τοϊς  εις  μακράν,  δσονς  αν 
προσκαλέσηται  Κύριος  ό Θεός 
ημών . 

40  Ήτέροις  τε  λόγοις  πλείοσι 
διεμαρτύρετο  και  παρεκάλει,  λέ - | 
γων,  Σώθ?]τε  άπό  τής  γενεάς  τής 
σκολιάς  ταύτης. 

41  0/  μέν  ονν  άσμένως  άπο - | 
δεξάμενοι  τον  λόγον  αυτού  εδαπ-  .!ι 
τίσθησαν  · και  προσετέθησαν  τή 
ημέρα  εκείνη  ψνχαϊ  ώσεί  τρισχί- 
λιαι. 

42  ΉΣΑΝ  <5έ  προσ καρτερούν- 
τες  τή  διδαχή  τώ>ν  αποστόλων 
καί  τή  κοινωνία  και  τή  κλάσει 
τον  άρτον  καί  ταις  προσενχαϊς.  ] 

τιών.  Οοη/.  ηοίβ,  Ιηο.,  ϋΐ.,  5 ; ΜδΓΐί, ! 
χνΐ.,  16. — λήψεσθε  (λαμβάνω). 

39.  τοΐς  εις  μακράν,  8θΐΙ.  χώραν  ονσι, 
ί.  ε.,  ίο  ίΐιβ  Οβηίϋβδ.  8ββ  ΕρΕ,  η.,  13, ; 
17. — προσκαλέσηται,  “ δΐιηΐΐ  ογ  πΐ3γ| 
ο&11,”  ίΐίΓοη^Ιι  ίΐιβ  Οοδρβΐ  αηά  ίΐιβ  13- 
6ογ8  οί  Ιιΐδ  ηιΐηΐδίβπη^  δβΓνηηίδ. 
Οοη/.  Μηΐί.,  χχ.,  16. 

40.  σώθητε,  “Ϊ36  γβ  8&ν6(1,”  1)γ  Γβ- ; 
ρεηίΐη^  ηη4  Οβΐη^  Οαρίΐζβά.  Οί; 
οοηΓδβ,  δηΐναίΐοη  ΐδ  ΐηιρίΐβά  ίο  1>β] 
λνΐίΐιΐη  ίΐιβ  τβαοΐι  οί  βνβΓγ  οηβ  ίο  \υΗ©ηι 
ίΐιβ  Οοδρεί  ΐδ  ρΓβηοΙιβά, 

41.  προσετέθησαν , 8θϊΙ.  τή  εκκλησία. 
8ο  ν.  47. — ψνχαϊ  ίοΓ  πρόσωπα,  38  οίίβη. 
866  οΐι.  ϋΐ.,  23 ; νΐΐ.,14;  Κοιη.,χΐϋ.,  1. 

42.  διδαχή,  “ (Ιοοίπηβ  ογ  ίβηο1ιΐη^.”| 
— κοινωνία , εΐίΙιβΓ  ΓβίβΓδ  ίο  Οΐιπδίΐαη 
ίβΐίοχνδίιΐρ,  ογ  πι&γ,  ννΐίΐι  ΟΐίΓγδΟδίοηι,:! 
1)6  ίηΐίβη  \νΐί!ι  \νίΐδί  /οΙΙοιυε ; Ιιβ  δυρ-Ι 
ροδΐησ  ίΐι&ΐ  κοινωνία  ηη(1  κλάσει  του 
άρτον  3.Γ6  ρηί,  Ογ  Ιιβηάΐ^Ογδ,  ίοΓ  3 
οοπιπιοη  ρ3Γίΐοΐρ3ίΐοη  οί  1)Γ63(1  Οτοίνβη. 
Μηηγ  οοηιηΐ6ηί3ίθΓ8  ηηΟβΓδίηηά  ίΐιβ 
Ηοΐγ  Εηοίΐ3Π8ί  ΙιβΓβ  ίο  1)6  δροΐίεη  οί. 
8ββ  οΐι.  χχ.,  7 ; 1 Οογ.,  χ.,  16.  Τΐιβ 
οοηηβοίΐοη  οί  ίΐΐθ  νβΓδβ  οβΓίηΐηΙγ 
δβεηΐδ  ίο  ροΐηί  ίο  δοιηβ  Γβΐΐ^ΐοηδ  πίβδί 
ογ  οΟδβΓνηηοβδ. 


Κεφ.  ιιι. 
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43  Έγένετο  δέ  πάση  φνχή 
φόβος,  πολλά  τε  τέρατα  καί  ση- 
μεία διά  των  αποστόλων  έγίνετο. 

44  Ιίάντες  όέ  οί  πιστεύοντες 
ήσαν  επί  τό  αυτό,  καί  είχον 
άπαντα  κοινά , 

45  καί  τά  κτήματα  και  τάς 
υπάρξεις  έπίπρασκον,  και  διεμέ- 
ριζον  αυτά  πάσι,  καθότι  αν  τις 

I {χρείαν  είχε· 

46  καθ’  ημέραν  τε  προσκαρτε- 
ρονντες  όμοθνμαδόν  έν  τω  ίερώ , 
κλώντές  τε  κατ'  οϊκον  άρτον, 
μετελάμβανον  τροφής  έν  άγαλ- 

ϊ\  λιάσει  και  άφελότητι  καρδίας , 

47  αίνονντες  τον  θεόν  και 
έχοντες  χάριν  προς  δλον  τον 
λαόν.  Ό δε  Κύριος  προσετίθει 
τους  σωζομένονς  καθ'  ημέραν  τή 
εκκλησία. 

ΚΕΦ.  Υ . 3. 

1  ΈΠΙ  τό  αυτό  δε  Πέτρος-  καί 


44.  Τίΐ6  1)β1ίβΥΘΓ8  ΛΥ6Γ6  ρβΓίββίΙγ 
ηηατιΐπιοηε , αηΠ  3θίηβ(1  ίο^βίΙτβΓ  ίη 

ίί  βνβΓγ  £θθ4  ντοπΐ  δηά  \υογ&. — επί  τό 
αυτό.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ί.,  15. — άπαντα 
\ κοινά  : ίϊΐθΓβ  ΛΥΘΓβ  Γβδδοηδ  Υντ1ιγ  ίΐιίδ 
[ τνδδ  βχρβάίβηί  δί  ίΐιίδ  ίίιηβ ; Βυί  ίί 
Γουδί  5θ  ηοίβΟ  ίΐΐδί  ίίιβ  δροδίΐβδ  ηβνβΓ 
ί Γβ^υΐΓθίΙ  δηγ  ίο  ^ίνβ  υρ  ίΐιβπ*  \νοΓΐά1γ 
■ ροδδβδδίοηδ,  πογ  (ϋ(4  ίίιβ  ρΓδβίίββ  βοη- 
Ιίηυβ  1οη§·  ίη  ίίιβ  ΟίπίΓβΙι, 

45.  κτήματα,  ΐ.  ε.,  ήχθά  δη4  τβδί 
ρΐ'ορβΓίγ,  δδ  Ιδίηΐδ  δηά  Ιιουδβδ.  — 
υπάρξεις,  ιηονδβίβδ,  ογ  ρετεοηαΐ  ρΓορ- 
βΓίγ. — είχε,  ΐπιρετ/.  οΓ  έχω. 

46.  ίερώ.  ΤΒβ  Οΐιπδίΐυηδ  βοηίίηυβά 
ίο  \νοΓδ1ιίρ  ίη  ίίιβ  Τβιηρίβ  \ν1υ1β  ίί 
Ιδδίβά.  Αί  κατ'  οίκον,  δυρρίγ  έκαστον. 
Τΐΐβ  ΓβίβΓβΠββ  86ΘΓΓ.8  ΙΟ  ίΟ  ίΙΐβ 
οΐΐδπίδβΐβ  δηά  Γβϋ^ίουδ  ιηββίίη^δ, 
\ν1ΐθί1ιβΓ  ίοΓ  λΥΟΓδΙιίρ  ογ  ίίιβ  βυρρίγ  οί 
ίΙιβίΓ  ηδίυΓδΙ  λΥδηίδ.  Οοη /.  ηοίβ,  οΐι. 
ί.,  13.  8ββ,  δίδο,  Κοιη.,  χνί.,  3;  1 
Οογ. , χνί.,  19  ; Οοΐ.,  ίν.,  5. 

47.  χάριν,  “ ίδνοι*,  £θθά-ΛνίΠ,  ογ 
Ιάηάηβδδ.”  8θθ  βΐι.  ίν.,  33;  2 Οογ., 
νίϋ.,4. — τους σωζομένους,  “ίίιβ  δδνβά 
ηοί  δδ  ίη  ίΐιο  Εη^ΐϊδίι  νβΓδίοη,  “βηβΐι 
Εδ  δΙιοιιΜ  1)0  8δν€(1  ” ΤΙιβ  ηιβδηΐη§  ίδ, 


Ιωάννης  ανέβαιναν  εις  τό  ιερόν 
επί  την  ώραν  τής  προσευχής  την 
έννάτην . 

2 Καί  τις  άνήρ  χωλός  εκ  κοι- 
λίας μητρός  αυτόν  υπάρχων  έβα- 
στάζετο  · ον  έτίθονν  καθ'  ημέραν 
προς  τήν  ΰνραν  τον  ιερόν  την 
λεγομένην  ώραίαν,  τον  αίτειν 
ελεημοσύνην  παρά  των  είσπορεν- 
ομένων  εις  τό  ιερόν. 

3 'Ός-  ίδών  ΤΙέτρον  καί  Ίωάν- 
νην  μέλλοντας  είσιέναι  εις  τό 
ιερόν , ήρώτα  έλεημοσύνην  λα- 
βεϊν. 

4 Άτενίσας  δέ  ΤΙέτρος  εις  αν- 
τόν  σνν  τώ  Ιωάννη,  είπε , Βλέ- 
φον  εις  ημάς . 

5 Ό όέ  έπείχεν  αντοϊς , προσ - 
δοκών  τί  παρ'  αντών  λαβείν. 

6 Είπε  δέ  Πέτρος-,  Άργύριον 
καί  χρνσίον  ονχ  νπάρχει  μοι  * ο 
δέ  έχω,  τούτο  σοι  δίδωμι.  έν 
τω  όνόματι  Ιησού  Χριστού  τον 


ίΐΐδί  Οοά  άδίΐγ  Ιπου^ΐιί  ίηίο  Ιιίδ  ΟΙιυΓβΙι 
1δΓ£β  ηυπιΙίβΓδ  λυΙιο  \νβΓβ  ίΐιυδ  ρΐδββά 
ίη  δ δΐδίβ  οί  δδίναίίοη,  ίη  λνΐιίβΐι,  ίί 
ίΐιβγ  βοηίίηυβ  ίο  ίίιβ  βηά,  ίΐιβγ  δΒδΙΙ 
1)β  δδνβό  βΐβτηδίΐγ  ίΙίΓου^Ιι  ίίιβ  ιηβπίδ 
οί  Οΐιπδί  Ιθδυδ  οογ  δανίοπΓ. 

Οΐΐδρ.  III.,  νβΓ.  1.  ώραν — έννάτην, 
“ ηίηίΐι  ΙιουΓ,”  ί.  β.,  ίΙΐΓββ  ο’βίοβίί  Ρ.Μ. 
Τΐιβ  πΐ0Γηίη§  υηΛ  βνβηίη^  δυοπίίοβδ 
\νβΓβ  οίίθΓβά  υί  ίίιβ  ίΠΪΓίΙ  δη4  ηίηίΐι 
ΙιουΓδ,  Λνΐιίοΐι  \υθγθ  δίδίβά  ΙιουΓδ  οί 
ρΓδγβΓ.  ΤΙιθ  ΓηοΓβ  άβνουί  3βλΥδ  \υογ- 
δίιίρβά  ΙΙίΓοβ  ίΐηαθδ  δ 4δγ. 

2.  έδαστάζετο , “ \νδδ  5βίησ  οδΓΠβά.” 
— ώραίαν,  “ 1)θδυίίίυ1.”  8ο  Οδΐίβά  6θ- 
Οδυδβ  οονοΓοά  5γ  Οοπηίίιίδη  1)Γδδδ, 
δηά  ΓΘδΠγ  νβΓγ  δρίβηάίά.  ΤΙγθ  Τβηι- 
ρΐβ  Ιίδά  ηίηβ  ^δίθδ. — τοϋ  αίτειν  : δυρ- 
ρίγ  ένεκα. 

3.  ελεημοσύνην,  “ δΐΐηδ.” — λαδεΐν  ίδ 
ρΐοοηδδίίο,  δδ  οίίβη  δίίβι*  ν6Γΐ>δ  οί 
αείίΐ \η£. — είσιέναι  ( είσειμι . ) 

4.  άτενίσας.  8ββ  ηοίβ,  βίτ.  ί.,  10. 

5.  έπεϊχεν  : δυρρίγ  οφθαλμούς.  8ββ 
ηοίβ,  Ευΐίβ,  χίν.,  7. 

6.  έν  τώ  όνόματι,  τ.  €.,  5γ  ίίιβ  δΐΐ- 
ίΐιοήίγ  δηά  ροννβΓ  οί  .Ιβδίΐδ 


334 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


Κ εφ.  ιιι. 


Ναζωραίον , έγειραι  καί  περιπά - 
τει. 

7 Κα£  πιάσας  αυτόν  τής  δεξιάς 
χειρός  ήγειρε  * παραχρήμα  δε  έσ- 
τερεώθησαν  αυτού  αί  βάσεις  καί 
τά  σφυρά , 

8 καί  εξαλλόμενος  έστη  καί 
περιεπάτει , κο2  είσήλθε  συν  αύ- 
τοίς  εις  τό  ιερόν , περίπατων  καί 
άλλόμενος  καί  αίνων  τον  θεόν . 

9 Κα£  είδεν  αυτόν  πας  ό λαός 
περιπατούντα  καί  αϊνουντα  τον 
θεόν  · 

10  έπεγίνωσ κόν  τε  αυτόν  ότι 
οντος  ήν  ό προς  την  ελεημοσύ- 
νην καθήμενος  επί  τή  ωραία  πύ- 
λη τού  ιερού  * καί  έπλήσθησαν 
θάμ,δους  καί  έκστάσεως  επί  τώ 
συμδεδηκότι  αύτώ. 

11  ΚΡΑΤΟΤΝΤΟΣ  όέ  τού  Ια- 
θ εντός  χωλού  τον  ΐίέτρον  καί 
Ίωάννην,  συνέδραμε  προς  αυτούς 
πας  ό λαός  επί  τή  στοά  τή 
καλούμενη  Σολομώντος , έκθαμ- 
βοι. 

12  Ίόών  (5ε  Πέτρος*  άπεκρί- 
νατο  προς  τον  λαόν , ’Άνδρες  Ίσ- 
ραηλίται , τί  θαυμάζετε  β-τϊ  τού- 
τω,  ή ήμιν  τί  ατενίζετε , ώς  ιδία 


δυνάμει  ή εύσεβεία  πεποιηκόσι  \ 
τού  περιπατειν  αυτόν ; 

13  Ό θεός* 5 Αβραάμ  καί  Ισαάκ  ί 
καί  Ιακώβ,  ό θεός  των  πατέρων  | 
ημών , έδόξασε  τον  παίδα  αυτού  ί 1 
Ίησούν  · ον  υμείς  παρεδώκατε , ! 
καί  ήρνήσασθε  αυτόν  κατά  πρόσ - 
ωπον  ϊΐιλάτου,  κρίναντος  εκεί-  1 
νον  άπολύειν. 


14  'Τμε^ς*  δε  τον  άγιον  καί  δί- 
καιον ήρνήσασθε , καί  ήτήσασθε 
άνδρα  φονέα  χαρισθήναι  ύμϊν, 

15  τον  δε  αρχηγόν  τής  ζωής 
άπεκτείνατε  · όν  ό θεός  ήγειρεν 
έκ  νεκρών , ου  ήμεις  μάρτυρες 
έσμεν. 

16  Καί  επί  τή  πίστει  τού  ονό- 
ματος αυτού , τούτον  ον  θεωρείτε 
καί  οιδατε,  έστερέωσε  τό  όνομα 
αυτού  * καί  ή πίστις  ή δι’  αυτού 
έδωκεν  αύτώ  τήν  ολοκληρίαν 
ταύτην  απέναντι  πάντων  υμών. 

17  Καί  νύν , αδελφοί , οιδα  ότι 
κατά  άγνοιαν  έπράξατε , ώσπερ 
καί  οι  άρχοντες  υμών  · 

18  ό δε  θεός  α προκατήγγειλε 
διά  στόματος  πάντων  τών  προ- 
φητών αυτού  παθείν  τον  Χρισ- 
τόν, έπλήρωσεν  ούτω. 


7.  ήγειρε  (εγείρω). — βάσεις,  “ίβεί:” 
ρΓορβιίγ  ίΐιβ  \νοΓ(Ι  ΓΠθαηδ  α είερ. 

8.  εξαλλόμενος,  3 £Γ3ρ1ϋο  άβδοπρ- 
ίϊοη.  Ηθ  ίίΓδί  1β&ρβ(1  ιιρ,  ίϋβη  δίοοά 
υροη  Ιϋδ  1β£δ,  3η<1  Ιΐΐθη  \¥3ΐ1ίβ(1  36ουί 
ίη  3,  Γθ£ΐιΐ3Γ  πίΕΐηηθΓ  ίο  οοηνίηοθ  Ιιϊιτι- 
ββΐί  οί  Ιϋδ  οιιγθ. 

11.  συνέδραμε,  αοτ.  ίΓΟΠΊ  συν- 
τρέχω.— στοά — Σολομώντος.  8θβ  ηοίβ, 
Ιηο.,  χ.,  23 έκθαμβοι,  “ βχοββάίη^ΐγ 

3Π13Ζ6(1.” 

12.  άπεκρίνατο,  “ δάάΓβδδβά  ίϋβπι- 
δβίνβδ  ίο  ίΐιβ  ρβορίβ.” — τοϋ  περιττά - 
τειν  : ίΙιβΓθ  ίδ  3 δϊιηίΐ3Γ  οοηδίπιοίίοη 
οϋ.  νϋ.,  19;  χχνϋ.,  1.  Ώι*.  ΒιΐΓίοη 
δυ^βδίδ  ί1ΐ3ΐ  περί  ίδ  ίο  1)6  υηάβΓδίοοά. 
Βίοοπιίιβίά  £ΐνβδ  ώστε  περιπατειν. 

13.  ΚβίβΓβηοθ  ίδ  1ΐ3(1  ίο  \νϋ3ί  ίδ  Γβ- 
ΐ3ίβ(1,  Μ3ίί.,  χχνϋ.,  20.  Τΐιβ  Γθρθίί- 
ίίοη  οί  ό θεόζ·  ίδ  θΐϊΐρΐι&ΐίο : ίϋβγ  ί3ΐι§ϊιί 
ηο  ηειο  Γβΐί^ίοη. — έδόξασε,  ί.  β.,  βγ  Ιιίδ 


ΓβδαΓΓθοίίοη  3Π(1  3δ6βηδίοη.  — ήρνή- 
σασθε, άθηίβίΐ  Ιιΐίη  ίο  6β  ίΐιβ  Μθδδίαίι.  ί 

14.  τον  άγιον  καί  δίκαιον,  “ ί1ΐ6  Ηοΐγ 
3ηά  Ιαδί  Οηβ,”  3 ίίίΐβ  οί  ΐΐι©  Μβδδίαίι. 
Οοη/.  Αοίδ,  νϋ.,  52 ; χχϋ.,  14 ; Ιαπιβδ, 
ν.,  6 ; 1 ΡβίβΓ,  ϋί.,  18;  Κβν.,  ίϋ.,  7. 

15.  αρχηγόν,  “ ίϋθ  Ρπηοβ,”  ϊ.  ε.,  ίϋβ 
31ΐίϋθΓ  3Π(1  §ίνβΓ  οί  Ιίίβ.  8ο  Ηθ5.,  π., 
10  ; Ιηο.,  ν.,  26-29. 

16.  ολοκληρίαν,  “ οοιηρίβίβ  δοιιηϋ- 
ηβδδ.”  Οοτι/.  Ιδ.,  ί.,  6. 

17.  άγνοιαν,  “ ί^ηοΓΩίΐοβ”  οί  ϋίδ 
ίΠ16  0ΐΐ3Γ30ί6Γ  3ηά  οΗίιτίδ  : γβί  ίΐ  \ν38  ί 
3 ου1ρ3ΐ)ΐ6  ί§ηθΓ3Ώ6θ,  οοηάβΐΏηβίΙ  ϋγ  : 
ίϋβ  83νίοιΐΓ  οίίβηίίπιβδ,  3ΐκ3  ηοί  ηΐθ3ηί  ί 
ίο  όβ  βχοπδβά  ΙιβΓβ  ϋγ  Ιίίβ  Αροδίΐβ.  1 
Ο/.  8ί.  Ρ3αΓδ  \νοπΐ8,  1 Τίιη.,  ί.,  13. 

18.  Οοϋ  ρβπηίίίβά  ίΐιβιη  ίο  ϋβ  ίϋβ  } 
ίηδίΓαπίθηΙδ  οί  3660ΐΉρ1ίδ1ϋη£  ίϋβ  ! 
ρΓορϋβοίβδ  Γβδροοίίησ  ιίίβ  Μβδδί3ΐι’δ  | 
ά63ίϋ  3Π(1  3ίοηβπΐ6ηί 


Κεφ.  ιν. 
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19  Μ ετ ανθήσατε  ουν  καί  έπι- 
στρέφατε , εις  το  έξαλειφθήναι 
υμών  τάς  αμαρτίας , δπως  αν  ελ- 
θωσι  καιροί  άναφύξεως  άπό  προσ- 
ώπου τον  Κυρίου , 

20  καί  άποστείλη  τον  προκε- 
κηρυγαένον  ύμϊν  Ίησούν  Χρισ- 
τόν, 

I 21  ον  δει  ουρανόν  μεν  δέξ- 
ασθαι  άχρι  χρόνων  άποκαταστά- 
σεως  πάντων , ών  έλάλησεν  ό 
θεός  διά  στόματος  πάντων  αγί- 
ων αυτού  προφητών  απ’  αϊώνος. 

22  Μωσής  μέν  γάρ  προς  τους 
πατέρας  είπεν , "Οτι  προφήτην 
ν μι  ν αν  αστήσ  ε ι Κύριος  ό 
θεός  υμών  εκ  των  αδελφών 
υμών,  ώς  εμέ  * αυτού  ακού- 
σε σ Θ ε κατά  πάντα  όσα  αν  λα- 
ϊλήση  προς  υμάς. 

23  ’Έσται  δέ,  πάσα  ψυχή, 

Ιήτις  αν  μή  άκούση  τού  προ- 
- 

19.  μετανοήσατε , Γβίβηΐη^  ίο  εΐιαπ^β 
\ ο/  Ώίζηά.  — έπισπρέψατε  τεΐηίβδ  ίο  3 
• εΐιαημχ  ογ  Γείοπη3ίϊοη  οί  οοηάηοί. — 
\\έξαλειφθήναι : Ιΐϋδ  νετί)  ρΐΌρβιΙγ  δΐ£- 
ηΐίΐθδ  ίο  ιυΐρε  ο//  οΐΐ/νοπι  αημ  ίΚΐη£,  ίο 

ΙοΜίίβταίε : ϋβηεβ,  ιηείηρϋοηεηΐΐγ,  ίο 
ρατάοη.  Οοη/.  Ρδ.  11,  10;  είχ.,  14; 
Ιδ.,  χίπΐ,  25.  8ββ,  3ΐδθ,  Οοί.,  ϋ.,  14. — 
δπως  αν — ' καιροί  άναφνξεως , “ ί1ΐ3ί  δο 
ίϋβ  ίϊΐϊΐβδ  οί’Γ6ίτ8δ1ιίη£  (ζ.  6 .,  Γβδί  3ηά 
ΓβδίοΓαίΐοη)  ιη3γ  εοιηβ  ίτοιη  ίΐιβ  ρΓβ5- 
ί εηεβ  οί  ΙΙΐΘ  ΤοπΙ.” 

20.  άποστείλϊ ?,  “ ίΐιηί  Ιιβ  ήΐ3γ  δβηά.” 
Τΐΐΐδ  ΓβίβΓδ  ίΟ  ΟΙΙΓ  Ι.ΟΓ(Γδ  δθΟΟΠίΙ 
3(1νβηί. — π ροκε κηρυγμένου.  Μοδί  οί 
Μ 88.  Γ63(1  πρυκεχειρισμένον,  Λ\71ιΐθ1ι 
ΒΙοοιπήβΜ  αάορίδ  ίηίο  ίίιβ  ίβχί. 

21.  δέξασθαι,  “ Γεεβίνβ”  3ηϋ  Γβί3ΐη 
Ιιϊγπ.  Ιη  3ηδ\νεΓ  ίο  ίϋβ  πηρίίβά.  οϋ- 
ϊεείίοη  ίΙΐ3ί  ίΐιβ  Μβδδίηϋ  ου§1ιί  ίο 
1ΐ3Λτ β Γ6ΓΠ3ΪΠ6(1  ΟΠ  ΐΐΐβ  β&ΓίΙΐ  3Ω(1  θδ- 
ίαΙ)1ΐδ1ιβ(1  Ιϋδ  Ινΐη^άοπι. — άποκαταστά- 
σεως,  “ ΓβδίθΓ3ίΐοη,  Γε^ηΙηίϊοΏ,  εοη- 
δϋίπιηδίΐοη.”  8θθ  Μηίί.,  χνϋ.,  11  ; 
ΗβΙ).,  ίχ.,  10. — άπ'  αίώνος.  8θθ  ηοίβ, 
Οιιΐνβ,  ϊ.,  70. 

22.  Μωσζ/ζ’.  8ββ  Όβυί.,  χνϋί.,  18  ; 
[81.  δίερίιεη  αΐδο  αρρίίβδ  ίΐϋδ  ρΐΌρϋεεγ 
Ιο  οαΓ  83νίοιΐΓ.  8εβ  εΐιηρ.  νϋ.,  37. — 
ί — άναστήσει  8εε  ηοίε,  οΐι.  ϋ.,  30 


φήτου  εκείνου , έξολοθ ρευ- 
θήσεται  εκ  τού  λαού. 

24  Καί  πάντες  δε  οί  προφήται 
άπό  Σαμουήλ  καί  τών  καθεξής , 
όσοι  έλάλησαν,  καί  προκατήγγει- 
λαν  τάς  ήμέρας  ταύτας. 

25  'Ύμεϊς  εστε  υιοί  τών  προ- 
φητών,, καί  τής  διαθήκης  ής  διέ- 
θετο  ό θεός  προς  τούς  πατέρας 
ήμών,  λέγων  προς  Αβραάμ , Καί 
τώ  σπέρματί  σου  ένευλογη - 
θήσονται  πάσαι  αί  πατριαϊ 
τής  γης . 

26  'Ύμΐν  πρώτον  ό θεός  άνα - 
στήσας  τον  παιδα  αυτού  Ίησούν, 
άπέστειλε ν αυτόν  εύλογούντα 
υμάς , έν  τώ  άποστρέφειν  έκαστον 
άπό  τών  πονηριών  υμών. 

ΚΕΦ.  <Τ.  4. 

1 ΛΑΛΟΤΝΤΩΝ  αυτών 
προς  τον  λαόν , έπέστησαν  αυ· 

23.  έξολοθρενθήσεται,  “ δϋ3ΐ1  1)θ  πί- 
ίειΊγ  εχίβΓηϋΏηίεά.” 

24.  “ Το  ίΐιβ  δίΐΓπβ  είίεεί  δροΚβ  311 
ίΐιε  ρΐΌρΙιείδ  ίΐΌΐη  δαίΏΐιεΙ  άο\νην73π1, 
3δ  ιηδη υ 3δ  δρο^ε  3ηϋ  ρΓεάίείεϋ  ίΐιεδε 
άαγδ.”  (ϋΓ.  ΒαΓίοη.) 

25.  νιοί  τών  προφητών , 6.,  άΐδοίρίεδ 

οί  ίΐιε  ρΓορΙιείδ.  8εε  Μδίί.,  χϋ.,  27. 
— διαθήκης , ΐηΙιβπίΟΓδ  οίίΐιε  εονεπ^ηί. 
— προς  ’ Αβραάμ.  8εε  Οεη.,  χϋ.,  3 ; 
χχΐΐ,  18  ; χχνί,  4;  Κοιη.,  χν.,  8. 

26.  άναστήσας.  8εε  ηοίε,  εϋ.  ϋ., 
30. — εν?.ογοϋντα,  “ 3δ  οηε  \νϋο  δϋουϋΐ 
61εδδ  3ΐκ1  ιηειΚε  γοα  ϋΩρργ.” — έν  τώ 
άποστρέφειν  : ίϋε  νβΓβ  ίδ  ίο  ϋε  Ϊ3ΐίεη 
ΐηίΓΩηδίίΐνεΙγ,  Ωηϋ  έν  ίοτ  έπϊ.  ΤΙιε 
δεηβε  ίδ,  “ οη  ε3β1ι  οηε  οί  γου  ίαπϋη§ 
ίΓοιπ  ϋίδ  ίηΐςαΐίίεδ.” 

01ΐ3ρ.  IV.,  νεΓ.  1.  στρατηγός  τον 
ιερού,  “ 03ρί3Ϊη  οί  ίΐιε  ίεηιρίε,”  %.  β., 
ίϋε  οϋίεί  οΐΚοεΓ  ίη  οοιηιηΩηά  ονεΓ  Ιϋε 
ναποιίδ  ϋοίΐίεδ  οί  ΤενίΙεδ  Λνΐιο  δεΓνεΟ 
οη  §η3Γ(1 3ΐη1  \νεΐ'ε  οΙιαΓ^εά  \νϊί1ι  Ιίεερ- 
ίη§  οπΙεΓ  άιιπη^  ίΐιε  (Τηΐΐγ  δεί'νίεεδ. 
Ιί  ίδ  ρΐαίη  ίΐιηί  Ιιβ  λνηδ  3 ίε\νίδ1ι,  ηοί 
3 Κοπιηη  οίϋεβΓ.  Οοη/.  εϋ.  ν.,  24, 
26.  8εβ  Ιοδερϋιΐδ,  Αηίις.,  χχ.,  6,  2 ; 
ΒβΙΙ.  άηά.,  ϋ.,  17,  2;  νΐ,  5,  3. — Σα4- 
δουκαίοι.  8ββ  ηοίε,  Μαίί.,  ϊϋ.,  7 
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Κεφ.  ιν. 


τοίς  οί  ίερεϊς  καί  6 στρατηγός 
τον  ιερόν  καί  οί  Σαδδονκαΐοι 

2 διαπονονμενοι  διά  το  διδά- 
σκει ν αντονς  τον  λαόν , καί  κατ- 
αγγέλλειν  εν  τώ  Ί ησού  την  άνά- 
στασιν  την  εκ  νεκρών  · 

3 καί  έπέδαλον  αντοίς  τάς 
χεϊρας , καί  έθεντο  εις  τήρησιν 
εις  την  ανριον  * ήν  γάρ  εσπέρα 
ήδη . 

4 Τίολλοί  δέ  των  άκονσάντων 
τον  λόγον  έπίστενσαν  καί  έγεν- 
νήθη  6 αριθμός  των  άνδρών  ώσεί 
χιλιάδες  πέντε. 

5 ’Κγένετο  δέ  επί  την  ανριον 
σνναχθήναι  αντώ)ν  τούς  άρχον- 
τας καί  πρεσδντέρονς  καί  γραμ- 
ματείς εις  'Ιερονσαλήμ , 

6 καί  "Ανναν  τον  άρχιερέα  καί 
Καϊάφαν  καί  Ίωάννην  καί  9 Αλ- 
έξανδρον, καί  όσοι  ήσαν  εκ  γέ- 
νονς  αρχιερατικού. 

Ί Καί  στήσαντες  αντονς  εν 
τώ  μέσω , έπννθάνοντο , Έν  ποια 
δννάμει  ή εν  ποίω  όνόματι  έποι- 
ήσατε  τούτο  νμεις  ; 

8  Τότε  Πέτρος  πλησθείς  Πνεν- 

2.  διαπονονμενοι , “ ί)6ίη§  νβχβά,  ΟΓ 
ββηπη^  ίί  ίπιρ3ίί6ηί1γ.” 

3.  τήρησιν,  “ δ&Γβ-Ιίββρΐη^,  ουδίοάγ,” 
6φιίν3ΐβηί  Ιο  εατεετ.  8ββ  οΐι.  ν.,  18. 

4.  χιλιάδες  πέντε , τηβ3ηίη£  βίίΙιβΓ 
ίΐιβ  \ν1ιο1β  ηιιπΛβΓ  οί  ίΐιβ  1)β1ΐβνθΓδ  ίη 
ΙβηίδηΙβίΏ,  ογ  ήνβ  ίηοιίδηηίΐ  γώογο- 
&(1άβ(1  3ί  ίΐιίδ  ίίπιβ  : Ιΐιβ  Γογγπθγ,  ηιοδί 
ρκώηΜγ. — άνδρών,  ί.  6.,  ρβΓδΟΠδ  οί 
βοίΐι  δβχβδ.  8βθ  ΡιιΡβ  χί.,  31,  &ο. 

5.  Τΐιβ  δαηΙιβάήΕη  ίδ  ιηβηηΐ. 

6.  ’Άνναν  τον  αρχιερέα.  Αηηηδ  1)3(1 
ίΐνο  δοηβ,  \ν!ιο  δυοοββάβά  Μητι  ίη  ίΐιβ 
1ιί§1ι-ρπ68ί1ιοο(1.  03Ϊ3ρ1ΐ3δ,  Ιιίδ  δοη-ΐη- 
ΐ3\ν,  \ν3δ  ίΐιβ  Ιιί^ΐι-ρπβδί  3ί  ίΐιίδ  ίίπιβ. 
Αηηηδ,  Β3γδ  Ργ.  ΒαΓίοη,  \νεηί  βγ  ίΐιβ 
η3ΐηβ  οί “ Αηη3δ  ίΐιβ  Ιιί§1ι-ρπ68ί,”  38 
1οη£  38  Ιιβ  Ιΐνβίΐ.  Ο/,  ηοίθ,  ΙλιΚο,  ϋΐ. , 2. 
— έκ  γένους , ίΐιοδβ  3ΐ(ίη  Ιο  δϋβΐι  38  1ΐ3(1 
1ιβ1(1  ίΐιβ  οίϋοθ  οί  Ιιϊ^ΐι-ρπβδΐ.  ΑοΠιι 
3ΐι ά ΑΐβχηηάβΓ  \νβτβ  οί  Ιϊιίδ  ηαπιββΓ. 

7.  τούτο,  “Ιϊιίδ,”  Γ6ίβη:ίη£  Ιο  ίΐιβ 
611Γ6  οί  ί1)6  13ΓΠ6  ΙΏ3Π,  ρΓ63θ1ΐίη§  ίΐΐβ 
ΓβδαΓΓΘΟίίοη,  &0 


ματος  άγιον  είπε  προς  αντονς , 
"Αρχοντες  τού  λαού  καί  πρεσδν-  I 
τ εροι  τού  Ισραήλ, 

9 ει  ημείς  σήμερον  άνακρινό- 
μεθα  επί  ενεργεσία  άνθρωπον 
ασθενούς , εν  τίνι  οντος  σέσω- 
σται, 

10  γνωστόν  έστω  πάσιν  νμϊν 
καί  παντί  τώ  λαώ  Ισραήλ , ότι  \ 
εν  τώ  όνόματι  ’ Ιησού  Χριστού 
τού  Ναζωραίον,  όν  νμεις  έσταν- 
ρώσατε,  όν  ό θεός  ήγειρεν  έκ  νε- 
κρών, εν  τοντω  οντος  παρέστη - 
κεν  ενώπιον  νμών  νγιής . 

11  Οντός  έστιν  6 λίθος  ό έξον- 
θενηθείς  νφ’  νμών  τών  οίκοδο- 
μονντων,  ό γενόμενος  εις  κεφα- 
λήν γωνίας. 

12  Καί  ονκ  έστιν  έν  άλλω  ον - 
δενί  ή σωτηρία  · ούτε  γάρ  όνομά  ί 
έστιν  έτερον  νπό  τον  ονρανόν  τό 
δεδομένον  εν  άνθρώποις,  έν  ω δει 
σωθήναι  ημάς. 

13  ΘΕΩΡΟΤΝΤΕΣ  ίέ  τήν  τού 
Πέτρον  παρρησίαν  καί  Ιωάνναν , | 
καί  καταλαδόμενοι  ότι  άνθρω» 
ποι  αγράμματοί  εϊσι  καί  ίδιώται, 

9.  ει,  ςηαηάοςηΐάετη,  “δίηοβ.” — | 
άνακρινόμεθα,  “ 3ΓΘ  οηΐίβά  ίο  6Χ3ΐϊΐίη3-  ! 
ίΐοη.” — ανθρώπου,  §εηά.  οί  οΙ]βοΙ. — σέ-  ! 
σωσται  (σώζω),  1ΐ3δ  1)βθη  εανεά  ίΐΌΐη 
ηιΐη  1)γ  1ιΪ3  δΐοΐίηβδδ,  11ΐ3ί  ίδ,  1ΐ3δ  ίιββη  I 
Ιΐθ3ΐβά,  ΓΩ3(1θ  ννΐιοΐβ. 

11.  οντός  έστιν  δ λίθος.  8θβ  ηοίβ, 
ΜηΙΙ.,  χχΐ , 42. 

12.  83ΐν3ίΐοη  ίδ  ίο  1)6  ίοπηά  ηο- 
λυΙιθγθ  1>ϋί  ίη  Οΐιπδί  Ιβδίΐδ,  3ηά  3ί  ηο 
Ιίπιβ  1ΐ33  Οθ(1  ρΓΟίηίδβά  δηΐνηίίοη 
ίΙίΓου^Ιι  ηηγ  οίΙιβΓ  ίίιηη  ίΐιβ  Μβδδίηΐι, ! 
οιιγ  ΡοΓά  ηηΐ  83νίουΓ. — έν  ώ,  ίΙίΓοη^Ιι ; 
\ν!ιοιη  \νβ  3Γ6  ίο  1)6  δανβά.”  Λνΐιίΐ5γ  | 
οοηίβηάδ  ί1ΐ3ί  σωτηρία  3η (1  σωθήναι  Γβ- 1 
ίβτ  δίηιρίγ  ίο  ΗεαΙίπβ·,  χνΐιίοΐι  ίδ  ιηηηί- 
ίβδίΐγ  ίοο  Π3ΓΓ0\ν  3 86Π86. 

13.  παρρησίαν,  “ ίΓββάοηι  3ηά  1)θ1ά- 1 
ηβδδ  οί  δρββοΐι.”  1ί  δΐιουΐά  ί)β  ηοίβά 
ίΐιηί  ίΐιο  83νίοαι*’8  ρΓοιηίδβ  οί  3ΐ)ί1ίίγ 
ίο  8Ρ63Ρ  1)βίθΓ6  ΓυΙβΓδ  \Υ38  ΏΟ\ν  ίΐΐΐ- 
ήΐΐβί.  866  Ρηΐίβ,  χχί-,  12. — άγ ράμμα-  ί 
τοι,  “ ηηΙβίίβΓβά,”  ί.  ε.,  υηβΐιιοηΐδίΐ  ίη 
Γ68ρ6θί  ίο  ίΐιβ  1β3Γηίη§  οί  ίΐιβ  άην. — 


Κεώ.  ιν. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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; έθανμαζον , έπεγίνωσκόν  τε  αν- 
; Γονς  ότι  συν  τώ  Ίησον  ήσαν  · 

14  Τον  δέ  άνθρωπον  βλέπον - 
τες  συν  αύτοϊς  έστώτα  τον  τεθε- 
ραπενμένον , ουδέν  εϊχον  άντει- 
πεϊν. 

15  Κ ελεύσαντες  όέ  αυτούς  έξω 
τον  συνεδρίου  άπελθεϊν , συνέδα- 
λον  προς  άλλήλους , 

16  λεγοντες-,Τέ  ποιήσομεν  τοϊς 
! άνθρώποις  τούτοις ; δτύ  μεν  γάρ 
• γνωστόν  σημείον  γέγονε  όι’  αυ- 
τών, ττάσέ  τοΐζ*  κατοικούσιν  Ιε- 
ρουσαλήμ φανερόν , καί  ον  δυνά- 

I μέθα  άρνήσασθαι  * 

17  άλλ’  ίνα  μή  επί  πλεϊον 
διανεμ ηθή  εις  τον  λαόν]  απειλή 
άπειλησώμεθα  αντοις  μηκέτι  λα- 
λεϊν  επί  τώ  όνόματι  τούτω  μη- 
δενϊ  ανθρώπων. 

18  Κα£  καλέσαντες  αυτούς , 


παρήγγειλαν  αύτοϊς  τό  καθόλου 
μή  φθέγγεσθαι  μηδέ  διδάσκειν 
επί  τώ  όνόματι  τού  Ιησού.  ν 

19  'Ο  δε  ΙΙέτρος  καί  Ιωάννης 
άποκριθέντες  πρός  αυτούς  είπον , 
ΕΖ  δίκαιόν  έστιν  ενώπιον  τού 
Θεού,  υμών  άκούειν  μάλλον  ή 
τού  Θεού , κρίνατε . 

20  Ού  δυνάμεθα  γάρ  ημείς , ά 
ειδομεν  καί  ήκούσαμεν , λα- 
λεϊν. 

21  0/  όέ  προσαπειλησάμενοι 
απέλυσαν  αυτούς , μηδέν  εύρί- 
σκοντες  τό  πώς  κολάσωνται  αυ- 
τούς, ό^ά  τον  λαόν , δτ£  πάντες 
έδόξαζον  τον  Θεόν  επί  τώ  γεγο - 
νότι. 

22  Ετών  γάρ  ?}ν  πλειόνων 
τεσσαράκοντα  ό άνθρωπος , έφ’  δν 
έγεγόνει  τό  σημεϊον  τούτο  τής 
ίάσεως. 


ίόιώται,  “ ρπνηίε  ρεΓδοηδ,”  ί.  ε.,  πθυθγ 
Ιιηνίη^  ΙιεΜ  &ηγ  οίΗεε  ογ  δίηίίοη,  είνίΐ 
ογ  βοοίθδΐ^δί  103,1,  αηά  οοηδ6φΐ6ηί1γ  οί 
ηο  ηεεοηηί  ίη  ίβε  εδίίιηηίίοη  οί  ϊώθϊι 
^βηβΓ&1ΐ7.  ΤΙιε  Εη^ϋδΙι  νεΓδίοη  Ιιηπί- 
Ιγ  0063  ;)ιΐ3ίίεε  ίο  ίΐιε  οπ§ίηη1  ίη  ίΐιίδ 
ρΐαεε,  δίηοθ  ΙΙιεΓε  ίδ  ίη  15ε  ίεχί  ηο  άίδ- 
ρηΓα^εϊηεηί  οί  ΙΙιε  πιεηίηΐ  ςαηΐίήεα- 
Ιίοηδ  οί  ίΐιε  ηροδίΐβδ,  πογ  &ηγ  ίπιρίίεη- 
ίίοη  οί  ί^ηοΓηηεε  οί  ΙΙιβ  δΐιΐ^εεί  ίη 
Ιιαπά.  Ιί  ίδ  η πιίδΐ&ΐίε  ίο  δηρροδβ  ίΐιηί 
ι ίίιβ  ήι*δί  ΙιεΓ&Ιάδ  οί  ΙίΐΘ  Οοδρεί  \νεΓε  άε- 
ήείεηί  ίη  £θο4  δβηδβ,  Γεβρεείηβίε  ηβίΐ- 
ίίίβδ,  ογ  η ίηίΓ  δίιαΓβ  οί  Ιεηπιίη^  : αηά 
ενεη  ίί  Ιΐΐ67  \νβΓβ  ί^ηοΓηηί  οπ^ίηηΐϊγ, 
(Μ  ηοί  ίΙΐΘ  §ίίΙ  οί  ίΐιβ  Η0Ι7  Οβοβί 
ιηηΐίβ  υρ  ίοΐ'  &11  Οείίείεηείεδ,  ηηά  ίίί 
ίΐιεηι  ίοι*  ΙϊιείΓ  ΙαΗοΓβ  βείίεΓ  ίΐιηη  ηη7 
Ιε&Γηεά  πιηη  ηηιοη§  υδ  εηη  ροδδίβΐ7 
ρΓείεηά  ίο  Ί Μοδί  εεΓί3,ίηΐ7. 

14.  έστώτα,  “ δίηηάίη^  οη  Ιιίδ  ίεεί,” 
ηο  Ιοη^βΓ  η επρρίε,  6αί  ρεΓίεείΐ7 
0ΐΐΓβ(1. — εϊχον,  ίπιρετ/.  οί  έχω. 

15.  σννέδαλον : δαρρΐ7  γνώμην,  ΟΓ 
βουλεύματα,  εχρτεεεεά  ίη  Εαπρίάεδ, 
ΡΗοεη.,  700. 

16.  γνωστόν , ·;  δί§η&1,  ΓεπκΐΓΐίαΜε,” 

1 &ε. — ού  δυνάμεθα,  \νε  οηη  ηοί  0ΘΠ7  ίί 

\νίΜι  ηιΐ7  δαίβίγ,  ογ  ςιπ7  οΐιηηοβ  οί  6β- 
ίη£  1)βϋβνβά. — 'άρνήσασθαι  ( άρνέομαι ). 

17  άλλ\  “ ηΘνΘί'ΟϊβΙβδδ.”  — διανε- 
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μηθη,  8ο%1.  τό  σημεϊον,  ί.  ε ίΐΐβ  ΓβροΓί 
οίίϊιβ  πιίΓηοΙθ. — απειλή  άπειλησώμεθα, 
ηη  ίάίοπι  67  ννΜοΙι  ίΐιβ  ίοΓΟβ  οί  η υθγΙ> 
ίδ  ίηοΓθαδβοΙ  67  ΐΠβ  ηιΐάίίίοη  οί  ίίδ  οο^- 
ηηίβ  ηοηη.  8θθ  Εαΐίβ,  χχϋ.,  15  ; 
Αοίδ,  ν.,  28,  &ο. 

18.  Α δί^ηηΐ  οοηίβδδίοη  οί  ίΙΐθΪΓ 
λνεηΐίηεδδ  ηηά  ΙιηΓάηβδδ  οί  ΙιεηΓί. 
Τ1ιβ7  άατεά  ηοί  άβη7  ίίιβ  ΗΐίΓηοΙβ 
\ΥΓοα^1ιί  : ί1ΐ67  νοοηΐά  ηοί  5θ1ίβνβ  ίΐιβ 
Ιθ^ίίίπιηίθ  οοηδβφιβηοββ  άθάηοβά 
ίτοπι  ίί  ; δο  ίίΐ67  ίΙΐΓβηίθηβά  ηηά  λυθγθ 
νίοίβηί,  ηδ  ίί  ίη  ίΐιίδ  \νη7  ί1ιβ7  οοιιΐίΐ 
άθίβηί  ίΚθ  ίηιίΐι ! 

19.  ει,  α \ν1ΐθί1ΐ6Γ.”  — άκούειν,  “ίο 
ο6θ7.” — κρίνατε,  ίηά^β,  οοηδίάβΓ  \νβ11. 

20.  ον  δυνάμεθα,  “ \νβ  3Γ6  ηοί  η61β,” 
οοηδίδίβηίΐ7  ’ννίίΐι  ίΓαίΙι  ηηά  π^ΐιΐ. 
Τ5ίδ  ίδ  οηβ  οί  ί5θ  ίβνν  ρηδδδ^βδ  ίη  ίΐιβ 

ΤβδίηΐΉβηί  ίη  \νίιίο1ι  ί\νο  ηε^η- 
ίίνεδ  ίιηνε  ηη  ηίΙΐΓπιηίίνε  ίοΓεε. 

21.  μηδέν  εν ρίσ κοντές  : δΐΐρρΐ7  αίτιον. 
Ευΐίε,  χχίίί.,  14. — τό  πώς,  εχρ1ηηηίθΓ7 
οί  \ντ1ιηί  ρΓεεεάεδ,  ηηά  άερεηάίη^  αροη 
κατά,  ηηάεΓδίοοά.  ΤΙιε  τό  τεΐηίεδ  ίο 
ΙΙιε  Λνΐιοίε  εΐαπδε  ίοΐΐοννίη^. — διά  τον 
λαόν  βείοη^δ  ίο  απέλυσαν  αυτούς,  “ ίΐιεν 
Ιεί  ίΐιεηα  §ο,  6εεηυδε  ί1ιε7  ^νεΓε  αίτηώ 
οί  ρορυΙαΓ  εοηιηηοίίοη  αηά  ί1Ε\γί!1.” 

22.  ετών — τεσσαράκοντα.  Κεβρεεί 
ίη§  ίΐιε  εοηδίηιεΐίοη,  εεϊίδηΐί  λνίηεΓ’& 
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23  ’ΑΠΟΛΤΘΕΝΤΕΣ  <5έ  ήλ- 
θον  προς  τους  ίδιους , καί  απήγ- 
γειλαν δσα  προς  αυτούς  οι  αρ- 
χιερείς καί  οί  πρεσδύτεροι  είπον. 

24  Οί  δε  άκονσαντες , όμοθν - 
ιιαδόν  ήραν  φωνήν  προς  τον  θεόν, 
καί  είπον , Δέσποτα,  σι)  ό θεός*  ό 
ποιήσας  τον  ουρανόν  καί  την  γην 
καί  την  θάλασσαν  καί  πάντα  τα 
έν  αύτοίς , 

25  ό διά  στόματος  Ααδίδ  του 
παιδός  σου  είπών,  'Ίνα  τί  έ φρύ- 
αξαν έθνη , καί  λαοί  έμελέ- 
τησ αν  κενά ; 

26  παρέστησαν  οί  βασι- 
λείς τής  γης,  καί  οί  άρχον- 
τες συνήχθησαν  επί  το  αυ- 
τό, κατά  τού  Κυ  ρ ίου,  καί 
κατά  τού  Χριστού  αυτού. 

27  Συνήχθησαν  γάρ  επ’  αλή- 
θειας επί  τόν  άγιον  παίδά  σου , 
Ίησούν,  δν  έχρισας,  Ηρώδης  τε 
καί  ΐΐόντιος  I Ιιλάτος,  συν  έθνεσι 
καί  λαοίς  Ισραήλ , 

28  ποιήσαι  δσα  ή χειρ  σου  καί 
ή βουλή  σου  προώρισε  γενέσθαι. 

29  Καί  τά  νύν,  Κύριε,  έπιδε 
επί  τάς  άπειλάς  αυτών,  καί  δός 
τοίς  δούλοις  σου  μετά  παρρησίας 
πάσης  λαλείν  τον  λόγον  σου, 

Οταηι.  Νηο  ΤβείαπιβηΙ,  ρ.  193.  Οοη /. 
ΤβΓβη ϊ.,ΑάεΙρΗ.,  ϋ.,  1,45:  “ ρΐιΐδ  φΐΐη- 
£βηί08  οοίαρίιοδ  ίηίτβ§ίΙ  ιηΐΐιΐ.” 

23.  τούς  ίδιους , 4£  ΙΙιβίΓ  ο\νη,’’  ί.  ε., 
οοπιραηϊοηδ.  Βοίΐι  Ιιθγθ  3Π(1  οΐι.  χχΐν. , 
23,  ίΐΐθ  ΟιήεΗαηε  ίΐΓβ  δΐ^ηΐύβά. 

24.  συ  δ Θεός  : δΐιρρίγ  εΖς·,  “ίΐιοιι  αΓί.” 

25.  παεόός  σου,  “ ίΐιγ  δβΓν^ηί.”  8θβ 
ηοίβ,  Μαίί.,  νϋί.,  6. — έφρύαξαν.  ΊΊιβ 
νβϊΐ)  φρυάσσω  Γθΐδίβδ,  ρΓορβΓίγ,  ίο 
ήβΓΟθ,  1ιΐ§1ι-δρίπ1θ(1  ΙιοΓδβδ.  8θθ  Ιο5, 
χχχίχ,  20,  25.  Ηθγθ  ΐί  ΐδ  ΐΏβίαρΙιΟΓ- 
ΐο&Πγ  ΐΓ^ηδίβΓΓθά  ίο  ΙΙιβ  ΐ3β&  3ηά  ΐη- 
δοΐβηοβ  οί  \νΐο1ίθ(1  πιβη.  Τΐιβ  ςριοία- 
ίΐοη  ΐδ  ίΐΌΐη  Ρδ.  π.,  1. — εμελέτησαν 
κενά,  “ΙιανΘ  ίοπηβίΐ  ναΐη  ρΐαηβ.”  8ο 
ίΐΐθ  ρΓονθΓβ  κενά  κενοί  λογίζονται. 

27.  γάρ,  ΐη  ΓβίβΓθηοβ  ίο  δοιηβίΐιίη^ 
αηάβΓδίοοά.  “ ΤΙιΐδ  ρΓορΙιοογ,  Ο ΒοκΙ, 
ίδ  ηο\ν  Γαΐήΐΐβίΐ,  /ογ,”  &ο. 


30  έν  τώ  τήν  χείρά  σου  έκτεί- 
νειν  σε,  εις  ίασιν  καί  σημεία  καί 
τέρατα  γίνεσθαι,  διά  τού  ονόμα- 
τος τού  αγίου  παιδός  σου  Ί^σοίλ 

31  Κα£  δεηθέντων  αυτών  έσα- 
λεύθη  ό τόπος  έν  ώ ήσαν  συνηγ- 
μένοι , καί  έπλήσθησαν  άπαντες 
ΤΙνεύματος  άγιου,  καί  έλάλουν 
τον  λόγον  τού  Θεού  μετά  παρρη- 
σίας. 

32  ΤΟΤ  (5β  πλήθους  τώ>ν  πι- 
στευσάντων  ήν  ή καρδία  καί  ή 
φυχή  μία  ■ καί  ουδέ  εις  τί  τών 
υπαρχόντων  αύτώ  έλεγεν  ίδιον 
είναι,  άλλ’  ήν  αύτοίς  άπαντα 
κοινά . 

33  Καί  μεγάλη  δυνάμει  άπε- 
δίδουν  τό  μαρτύρων  οί  απόστο- 
λοι τής  άναστάσεως  τού  Κυρίου 
Ιησού  · χάρις  τε  μεγάλη  ήν  επί 
πάντας  αυτούς  * 

34  ουδέ  γάρ  ένδέης  τις  ύπήρ- 
χεν  έν  αύτοίς  · δσοι  γάρ  κτήτο-  | 
ρες  χωρίων  ή οικιών  ύπήρχον,  \ 
πωλούντες  έφερον  τάς  τιμάς  τών 
πιπρασκομένων, 

35  καί  έτίθουν  παρά  τούς  πό- 
δας  τών  αποστόλων  · διεδίδοτο 
δέ  έκάστω  καθότι  αν  τις  χρείαν 
είχεν. 

ίι| 

μονό.  ν υι */ . ιιυι,ϋ,  ΛχαΛσ,  λλιι.,  5 ι 

Αοίβ,  ΐί.,  23. — προώρισε  (προορίζω). 

29.  τά  νϋν  : δΐιρρίγ  κατά. 

31.  ΤΙνεύματος  αγίου,  £ί\νΐίΙι  ίΐι©  Ηοΐ^  | 
8ρΐΓΪί’δ  ρο\νθΓίιι1  ΐηίΙιιοηοΘδ.” 

32.  καρδία— μία,  ρΓονβΓβΐ&Ι  βχρτθδ- 
δίοη,  άβηοίΐη^  ίΐιβ  ιηοδί  βηίΐΓβ  &η(1 
οογ4ϊ&1  αίίβοΐΐοη  &ηά  α§ΓββπΐΘηί.  8ο  | 
Ρ1αί3Τθϊι,  δύο  φίλοι,  ψυχή  μία. — ύπαρ - 1 
χόντων.  8ββ  ηοίθ,  οίι.  π.,  44.  Ιί  1 
δβΘΓΠδ,  ίΐΌΐη  ίΐιβ  θχρΓβδδΐοη  ΙιβΓβ  υδθά,  ΐ 
ίΐι&ί  ί Ιιβ  οοιηπηιηΐίγ  οί  ^οοάδ  \ν&8  ι 

Γ0.ίΙΐβΓ  βγ  1186  ίΙΐΒη  ΒΟίΐΙδΙ  ^0886881071.  I 

34.  κτήτορες,  “ ρΐΌρπβίΟΓδ.”  — πω-  ! 
λουντες,  “ 8θ11ϊη§,”  βίίΙΐΘΓ  3.11  ογ  ίη  | ι 
ρ3χί.  8θθ  νβΓδβ  32. 

35.  ετίθουν,  ρΐαοβά  αί  ίΐιβ  (1ΐδρθδ3ΐ 
οί  ΙΙιβ  αροδίίβδ. — παρά  τους  πόδας  : ΐη- 
άΐοαίίη^ίΙΐθΐΓ  τευβτβηοε  ίοι  ίΠβ  αροδίΐβδ  ! 


Κ εφ.  ν. 
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36  ΊΩΣΗΣ  δέ  ό έπικληθεϊς 
Βαρνάβας  νπό  των  αποστόλων , ο 
έστι  μεθερμ?]νενόμενον,  νιος  πα- 
ρακλήσεως , Αενίτης , Κύπριος  τώ 
γένει, 

37  νπάρχοντος  αντω  αγρόν , 
πωλήσας  ήνεγκε  το  χρήμα,  και 
εθηκε  παρά  τούς  πόδας  των  απο- 
στόλων. 

ΚΕΦ.  ε.  5. 

1 Άν? )ρ  δέ  τις  Άν  ανίας  όνο - 
μάτι,  σύν  Σαπφείρη  τη  γυναικι 
αντον,  έπώλησε  κτήμα, 

2 και  ένοσφίσατο  άπό  της  τι- 
μής, σννειδνίας  καί  τής  γνναικός 
αντον,  καί  ένέγκας  μέρος  τι  παρά 
τούς  πόδας  των  αποστόλων  έθη- 
κεν. 

3 ΕΖπε  Πέτρος*,  ' Αν  αν  ία, 


διατί  έπλήρωσεν  ό Σατανάς  τήν 
καρδίαν  σου,  φεύσασθαί  σε  το 
Π νεύμα  το  άγιον,  καί  νοσφίσασ- 
Θαι  άπό  τής  τιμής  τού  χωρίον  ; 

4 Ονχί  μένον  σοί  έμενε,  καί 
πραθέν  εν  τή  σή  έξονσία  νπήρχε  ; 
τι  ότι  έθον  έν  τή  καρδία  σον  τό 
πράγμα  τούτο  ; ονκ  έφεύσω  άν - 
Θρώποις,  αλλά  τώ  θεώ. 

5 Άκούων  δέ  Άνανίας  τούς 
λόγονς  τούτονς,  πεσών  έξέψνξε  * 
καί  έγένετο  φόβος  μέγας  επί  πάν- 
τας  τούς  ακούοντας  ταντα. 

6 Άναστάντες  δέ  οι  νεώτεροι 
σννέστειλαν  αντον,  καί  έξενέγ - 
καντες  έβαφαν. 

7 Έγένετο  δέ  ως  ωρών  τριών 
διάστημα,  καί  ή γννή  αντον  μή 
είδνία  τό  γεγονός  εισήλθεν. 

8 Άπεκρίθ η δέ  αύτή  ό Πέ· 


36.  Β αρνάδας  ($$33  βΐΐηε  εοηεο- 

Ιαίίοηίε).  Ειΐδθβίυδ  (Ηζεί.  ΕεεΙ.,  ί., 
12)  8&Υ8  ί1ΐ3ί  Ιΐθ  ΛΥ33  οηβ  οί  ίΐιβ  δθνβη- 
Ιγ  (ϋδοίρίθβ  ; 6πί  ίίιίδ  ίδ  ίητιρΓθΙ>3ΐ)ΐ6. — 
Αενίτης,  “ 3 Εθνίίθ,”  οπθ  οί  ίΐιοδβ  \νΙιο 
ν^θΓθ  ίο  3.1(1  &ηά  δδδΐδί  ίΐιβ  ρπβδίδ  ίη 
ίΐιβ  ίθΓπρΙβ  δβΓνίοθ.  — Κύπριος,  “ 3 
Ογρπαη,”  δο  ο&ΙΙθά  ίτοιη  Ογρτυδ,  3 
ΐ3Γ£β  3Π(1  οβ1θΐ3Γ&Ιθά  ίδΐηηά  ίη  ίΐιβ 
ΜβεΙίίβΓΓηηθηη,  η63Γ  ίΠβ  οοηδίδ  οί 
ηηά  ΑδΪ3  Μϊπογ.  Ιί  ηβοιιηάβά 
ίη  οίΐ,  \νίηβ,  3ΐ1ιβηη3,  3η4  ιηίηθΓ3ΐ 
ρΓοάηοίίοπδ.  Τΐιβ  ίηΐιηίιίΐηηίδ  ^θγθ 
ηοίβΙ  ίοΓ  Ιαχαΐ'7  3ηά  βίΤβπιϊη307. 

37.  τό  χρήμα,  “ ίΐιβ  ρποο,”  1ίίθΓ3ΐ1)τ, 
ίΐΐβ  νηοηερ. — εθηκε  (τίθημι). 

0Ιΐ3ρ.  V.,  νθΓ.  1.  έπώλησε  ( πώλεω ). 
κτήμα.  8βθ  ηοίβ,  οίι.  ϋ.,  45. 

2.  ένοσφίσατο.  Τίιίδ  νβΓβ  ιηβ3η8, 
ρΓορβιτΙγ,  Ιο  ριιΐ  αρανί,  Ιο  εεραταίε  (ίίοπι 
νόσφί,  3ρ3Γί,  3ΛΥ37) ; Ιιβηοβ,  ίη  πικίάΐβ 
νοίοβ,  Ιο  ΙαΤίε  αιυατ/  / ον  οηε'ε  8βΙ/,  Ιο 
Ιζεερ  όαεέ,  Ιο  επιόεζζΐε,  &ο — από  τής 
τιμής,  δυρρίγ  μέρος,  “ 3ρρΓθρπ3ίβ(3  ρ3Γί 
ίο  Ιιίδ  ο\νη  ηδθ,”  3η  30ί  οί  3§£Γαν3ίβ(1 
Ι^ίη^  3η (1  ίΐ'3ϋ(1,  δίηοβ  ίΐιβ  (Ιΐδροδηΐ  οί 
Ιιίδ  ρΓορβΓίγ  ίη  ίΐιΐδ  \ναγ  \ν3δ  \ν!ιο11γ 
νο1ηηί3Γ7,  ηηά  ίη3δΐηηο1ι  33,  υηάθΓ 
ΡΓΘίβΠδθ  Οί  ΓβΙί^ίΟΠ,  Πβ  30ίβ(1  ίΐΐβ  ρ3Γί 
χνΚίοΠ  βΓοα^Ιιί  (Ιοννη  ιιροη  ίΐιβ  βαϊΐίγ 


ρ3ΪΓ  ίΐιβ  3\νίιι1  ρηηίδΐιηιβηί  \νΠίοΠ  βη 
δηβά.  — σννειδνίας  ( σννείδω ) : δαρρΐ^ 
τούτο. — ένέγκας  (φέρω). 

3.  φεύσασθαί  σε , “ ίο  Ιίβ  ίο,”  ζ.  ε., 
ίο  3ίίβπιρί  ίο  ίηιροδβ  υροη.  Βαρρίγ 
1ΐ6Γ6  ώστε. 

4.  μένον,  “Γθΐηηίηίησ  υηβοΐά.” — σοι, 
άαίζνηε  εοζητηοάΐ,  “ ίιΐίηθ,”  ογ  3ί  ίΐιγ 
6ίδροδ3ΐ. — πραθέν,  ίΓΟΠΐ  πιπράσκο.  Αί 
τί  ότι , ειιρρίγ  γέγονε.  Τΐιβ  βχρΓβδ- 
δίοη  έθον  έν  τή  καρδία  σον  δί^ηίίιβδ, 
<ΐ6ΐίί>θΓ3ίβΐ7  ρΐηηηίη^  3Π7  3θίϊοη. — 
άνθρώποις,  ίο  πιβη  3ΐοηο,  5ηί  ίο  Οοά. 
Β7  οοπιρηπη^  ίίιίδ  νβΓδβ  \νίί1ι  ίΠβ  ρΓθ- 
06(1ίη§,  \νβ  βη!  ί1ΐ3ί  ίΠβ  ΗοΙμ  8ρζήί 
ίδ  03ΐ1βά  Οοά,  3η (1  ζε  Οοά. 

5.  έξέψνξε,  εεζί.  πνενμα  ου  β Ιον.  8ο 
εχΗαΙατε  νζίαπι,  ΥΪΓ^ίΙ,  Μη.,  ϋ.,  562. 

6.  νεότεροι  : ρβΓΐΐ3ρδ,  38  Μοδίιοίπι 
ΐβίηΐίδ,  ίίΐθδθ  \\ΓβΓ6  ίίΐβ  83Π1Θ  38  ίΐΐβ 
άβηοοηδ,  δο  οίίοη  ιτιβηίίοηθΐ  3ίίβΓ- 
\ν3Γ(1  38  3δδίδί3η1δ  ίο  ίΐΐθ  3ροδί1βδ  3ηά 
ρΐ'βδί)7ίθΓδ.  ΤΗβ  υδα3ΐ  δβηδβ,  ΙιΟΛν- 
ονβΓ,  ηββ(1  ηοί  353ηάοηβά. — σννέσ- 
τειλαν,  ίθΓ  περιέστειλαν,  “ Λνουηά  Ιιίπι 
ηρ”  ίη  Ιιίδ  ηΐ3ηί1θ,  ογ  ίη  3 \νίηάίη^- 
δΐιββί. — έθαψαν.  Ιί  \ν3δ  ιίδυηΐ  ίο  6ηΐ'7 
οη  ίΐιβ  δ3ΐ.ϊΐΘ  ά37  ίη  \ν!πο1ι  ίΠβ  ρβΓδοη 
άίθά.  8ββ  ^ηο.,  χί.,  39. 

7.  εϊσήλθεν,  “ 031ΉΘ  ίη”  ίο  ίΐιβ  ρυ5- 
Ιίο  3386111 1)1γ  ίθΓ  \νοΓδ1ιίρ.  Τΐιίδ  Λναδ 
ρΓθΙ)3ΐ)ΐ7  3ί  ί1ΐ6  ηβχί  ρΓ37βΓ-ίίΐΠ6. 
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τρος , Ε Ιπέ  μοι , ε£  τοσοντον  το 
χωρίον  άπέδοσθε ; Ή δέ  είπε, 
Ν αί,  τοσοντον. 

9 Ό δέ  ΐΐέτρος  είπε  προς  αν - 
την , Τί  δτ£  σννεφωνήθη  νμίν  πει - 
ρασαί  τδ  Πνενμα  Κνρ£ον ; Μοί>, 
ο/  πόδεζ*  τώ^  'θαφάντων  τον  άν- 
δρα  σον  επί  τη  θνρα,  καί  έξοί- 
σονσί  σε. 

10  Έπεσε  δε  παραχρήμα  παρά 
τούς  πόόας  αντον , καί  έξέφνξεν  * 
εϊσελθόντες  δέ  οι  νεανίσκοι  εν- 
ρον  αντήν  νέκραν,  και  έξενέγ- 
καντες  έθαψαν  προς  τον  άνδρα 
αυτής. 

11  Καί  έγένετο  φόβος  μέγας 
έφ’  δλην  την  εκκλησίαν,  και  επί 
πάντας  τούς  ακούοντας  ταντα. 

12  ΔΙΑ  δε  των  χειρών  των 
αποστόλων  έγίνετο  σημεία  καί 
τέρατα  εν  τώ  λαω  πολλά  * καί 
ησαν  όμοθνμαδόν  άπαντες  εν  τη 
στοά  Σολομώντος  · 

13  των  δέ  λοιπών  ονδείς  έτόλ- 
μα  κολλάσθαι  αντοίς , άλλ’  έμε- 
γάλννεν  αντούς  ό λαός  · 

14  μάλλον  δέ  προσετίθεντο 
πιστενοντες  τω  Κ νρίω,  πλήθη 
άνδρών  τε  καί  γνναικών  * 


15  ώστε  κατά  τάς  πλατείας 
έκφέρειν  τούς  ασθενείς,  καί  τιθέ- 
ναι  επί  κλινών  καί  κραββάτων, 
ΐνα  ερχόμενόν  Πέτρον  καν  ή σκιά 
έπισκιάση  τινί  αντών. 

16  Σννήρχετο  δέ  καί  το  πλή- 
θος τών  πέριξ  πόλεων  εις  'Ιερον- 
σαλήμ,  φέροντες  ασθενείς  καί  οχ - 
λονμένονς  νπό  πνενμάτων  ακα- 
θάρτων, οιτινες  έθεραπενοντο 
άπαντες. 

17  ΑΝΑΣΤΑΣ  δέ  ό άρχιερεύς 
καί  πάντες  οι  σύν  αντώ,  ή ονσα 
αίρεσις  τών  Σαδδονκαίων,  έπλή- 
σθησαν  ζήλον, 

18  καί  έπέβαλον  τάς  χείρας 
αντών  επί  τούς  άποστόλονς,  καί 
έθεντο  αντούς  έν  τηρήσει  δημο- 
σία. 

19  "Αγγελος  δέ  Κνρίον  διά 
τής  ννκτός  ήνοιξε  τάς  θνρας  τής 
φνλακής,  έξαγαγών  τε  αντούς 
είπε, 

20  Πορεδεσ^ε,  καί  σταθέντες 
λαλείτε  έν  τω  Ιερώ  τω  λαω  πάν- 
τα τά  ρήματα  τής  ζωής  ταντης . 

21  Άκονσαντες  δέ  είσήλθον 
νπό  τον  όρθρον  εις  το  ιερόν,  καί 
έδίδασκον.  παραγενόμενος  δέ  ό 


9.  οί  πόδες , 3η  ΕηδίθΓη  ίάίοιη.  Οοη/. 
Ιδ  , 1ϋ.,  7 ; ΝηΙιοπι,  1,  15. 

11.  την  εκκλησίαν,  “ ϋΐ6  3886ΐηΙ)1γ” 
ίΐιβη  ριβδβηί,  ηοοοπϋη^  Ιο  Ργ.  ΒαΓίοη 
ϋΐκΐ  οίΙΐΘΓδ.  Τΐιβ  ΟΓάΐη&Γγ  βοπεβ  οί 
ίΐιβ  \υογ<1  ΐΏ3γ,  ΙκτννβνβΓ,  5θ  Γθίηΐηβά. 

12.  στοά.  8θβ  ηοίβ,  Ιηο.,  χ.,  23. 
Τΐιβγ  δββίϊΐ  ίο  Ιιηνβ  πίθί  ΐη  ίΐιΐδ  13Γ£6 
ΡογοΙι  ίοΓ  ιηηίοηΐ  βηοοοΓη^βιηβΏί  3ηά 
βάΐίιοηίίοη  ίη  ίΐιβ  ίηίίϊι. 

13.  τών — λοιπών,  “ οί  ίΐιβ  Γβδί”  οί 
ίΐιοδβ  λυιιο  \νβΓβ  ηοί  Οΐιπδίίηηδ,  ογ 
\νβτβ,  ϋΐεβ  ΑηΣίηΐ^δ  ηηά  83ρρ1ιΪΓ3,  ΐη- 
ϋηβηοβίΐ  δοΐβΐγ  βγ  ιηβΓΟβηηΓγ  πιοίΐνβδ. 
Οη  ίΐιβ  νβτΐ)  κολλάσθαι,  866  ηοίβ, 
Μηίί.,  χϊχ.,  5. 

15.  κραδδάτων.  8ββ  ηοίβ,  Ιηο.,  ν.,  8. 

16.  Αί  πέριξ,  δηρρίγ  κειμένων,  ογ 
δντων.  “ Τίιβ  πιηΐίΐίηίΐβ  οί  ρβορίβ 
Γγοπι  ίΐιβ  δηπΌηηάΐη^  οίίΐβδ,”  &ο. 

17.  άναστάς.  Ιηάΐοηίΐη^  3 άβ£Γ66 


οί  1ΐ38ίβ  3ηά  βχοΐίβπιβηί. — άρχιερενς, 
ί.  β.,  03ΐ3ρ1ΐ33.  8ββ  οΐι.  ίν.,  6. — αίρε- 
σις,  ρΓορβΓίγ,  3 ΙαΗη§  ηρ  οί  3 ίΐιΐη^, 
88  8 οΚοίοβ  ογ  8η  ορίηϊοη  ; 2.  Τΐιβ  ορΐη- 
ΐο η 80  ί8ΐίβη  υρ  ; 3.  Αδ  ΙιβΓβ,  ίΐιβ  ρατ- 
1ρ  νιαίηίαίηίηρτ  ϊί.  Τβθ  ΙβΓίη  \Υ88  ηοί 
γβί  886(1  38  οηβ  οί  ΓβρΓ03θ1ΐ.  866  οΐι. 
XV.,  5 ; χχνΐ.,  5. 

18.  τηρήσει  δημοσία , “ οοπιπιοη  ογ 
ρηβΐίο  ρπδοη.” — έθεντο  {τίθημι). 

20.  σταθέντες.  Βίοοχηύείά  Γ6§3Γ(38 
ίΐιίδ  ηοί  33  ρΐ6οη3δίίο,  βοί  38  &/οτβη- 
είε  ΐεπτι,  υδβά  οί  ίΐιοδβ  \υ1ιο  3Γ6  βει  ηρ 
ίο  ερεαίζ,  6Ϊί1ιβΓ  38  0Γ3ί0Γ8  3ηά  3άνο- 
03ί68,  ΟΓ  38  ρπδοηβΓδ  ρ1β3(1ίη§  ΙΙίβΙΓ 
ο\νη  03836.  8βθ  οΐι.  χνϋ.,  22  ; χχν., 
18. — τής  ζωής  ταντης.  Ο/,  οΐι.  χΐϋ.,  26. 

21.  όρθρον,  “3βθ8ί  άηγ^ΓθηΙί.”  8ββ 
1<8ΐί6,  χχΐν.,  1. — συνέδρων.  ΤΙιβ  83η- 
Ιιβάππι. — γερουσίαν,  ϋδηηΐΐγ  Γ6§3Γ(1- 
βά  38  βχρΐ3η3ίθΓ)τ  ογ  βγηοηγπιουδ  ΛνΐίΠ 


Κ εφ.  ν. 
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άρχιερεύς  καί  οί  συν  αύτώ  συνε- 
κάλεσαν  τό  συνέδρων  καί  πάσαν 
την  γερουσίαν  των  υιών  Ισραήλ , 
καί  άπέστειλαν  είς  τό  δεσμώτη - 
ρων , άχθήναι  αυτούς. 

22  Θί  δέ  ύπηρέταί  παραγενό- 
μενοι  ονχ  ευρον  αυτούς  εν  τή 
φυλακή  * άναστρέφαντες  δέ  απ- 
ήγγειλαν 

23  λέγοντες , *'Θτι  τό  μεν  δεσ- 
μωτήριον  εύρομεν  κεκλεισμένον 
εν  πάση  ασφαλεία , τούς  φύ- 
λακας έξω  έστώτας  προ  των  ΰυ- 
ρών  · άνοίξαντες  δέ,  έσω  ούδένα 
εύρομεν. 

24  'Ωζ*  δέ  ήκουσαν  τούς  λό- 
γους τούτους  δ τε  ίερεύς  καί  6 
στρατηγός  τού  ιερού  καί  οί  αρ- 
χιερείς, διηπόρουν  περί  αυτών,  τί 
αν  γένοιτο  τούτο . 

25  Τίαραγενόμενος  δέ  τις  άπ- 
ήγγειλεν  αύτοϊς  λέγων,  "Οτι 
ιδού,  οί  άνδρες,  ούς  έθεσθε  έν  τή 
φυλακή,  είσίν  έν  τώ  ίερώ  έστώ- 
τες  καί  διδάσκοντες  τον  λαόν. 

26  Τότε  άπελβών  ό στρατηγός 
σύν  τοίς  ύπηρέταις  ήγαγεν  αυ- 
τούς, ου  μετά  βίας , έφοδούντο 
γάρ  τον  λαόν,  ϊνα  μη  λιθασθώ- 
σιν. 


27  Ά γαγόντες  δέ  αυτούς  έσ- 
τησαν έν  τώ  συνεδρίω  · καί  έπη- 
ρώτησεν  αυτούς  ό άρχιερεύς 

28  λέγων,  Ού  παραγγελία  πα- 
ρηγγείλαμεν  ύμϊν  μη  διδάσκειν 
επί  τώ  όνόματι  τούτω  ; καί  ιδού, 
πεπληρώκατε  την  Ιερουσαλήμ 
τής  διδαχής  υμών,  καί  βούλεσθε 
έπαγαγείν  έφέ  ημάς  τό  αίμα  τού 
ανθρώπου  τούτου. 

29  Άποκριθείς  δέ  ό Πέτρος 
καί  οί  απόστολοι  είπον,  ΐίειθαρ- 
χεϊν  δει  θεώ  μάλλον  ή άνθρώ- 
ποις. 

30  Ό Θεός  τών  πατέρων  ημών 
ήγειρεν  Ί ησούν,  δν  υμείς  διεχει- 
ρίσασθε  κρεμάσαντες  επί  ξύλου  * 

31  τούτον  ό θεός  αρχηγόν  καί 
σωτήρα  ύφωσε  τή  δεξιά  αυτού, 
δούναι  μετάνοιαν  τώ  Ισραήλ  καί 
άφεσιν  αμαρτιών. 

32  Καί  ημείς  έσμέν  αυτού  μάρ- 
τυρες τών  ρημάτων  τούτων,  καί 
τό  Πνεύμα  δέ  τό  άγιον,  δ έδωκεν 
ό Θεός  τοίς  πειθαρχούσιν  αύτώ. 

33  ΟΙ  δέ  άκούααντες  διεπρί- 
οντο,  καί  έδουλεύοντο  άνελείν 
αυτούς. 

34  Άναστάς  δέ  τις  έν  τώ  συν- 
εδρίω Φαρισαίος,  όνόματι  Ταμα- 


συνέδριον.  “ Τΐιβ  83η1ΐ6(1πιη,  ενβη 
3,11  ίΐιβ  δβηαίΘ,”  &ο.  8θθ  ηοίβ,  Μ3ίί., 
ν.,  22. — άχθήναι  (άγω). 

24.  ιερεύς,  ι.  6.,  ίΐιβ  Ιιί^Ιι-ρπΘδΐ.· — 
στρατηγός.  8βθ  ηοίβ,  οΐι.  ίν.,  ί. — αρ- 
χιερείς. 8θθ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  π.,  4. — τί 
! άν  γένοιτο  τούτο , ςιιίά  Τιοο  68861 ·,  \ν1ΐ3ί 
! πιΐ£ΐιί  1)θ  ίΐιβ  Γηβ3ηίη^  οί  ίΐιΐδ  8ίΓ3Π£θ 
! οΪΓουιηδΐαηοΘ. — διηπόρουν  ( διαπορέω ). 

26.  έφοδούντο — λαόν.  Τΐιβδθ  ννοπίδ 
3Γβ  ΐηοΐοδβά  ίπ  ραΓβηίΙιβδίδ  \)γ  Βίοοιη- 
ήθΐό,  1)6031186,  Ιΐθ  83^8,  φοδεϊσθαι  ίδ 
ηβνβΓ  οοηδίπιβά  λνΐίΐι  ϊνα  μη.  Οοη/. 

1 λνϊηβΓ’δ  Οταπι.  Νέτο  ΤεεΙαηιεηΙ , ρ.  388. 

28.  παραγγελία  π αρηγγείλαμεν.  8ββ 
ηοίο,  οΐι.  ϊν.,  17. — τοϋ  άνθρωπον  τούτον , 
οχρτβδδΐνθ  οί  ϊΙιθϊγ  3νβΓ8ίοη  3ηά  οοη- 
ίβιηρί  : Ιΐιβγ  ΛνοιιΜ  ηοί  βνεη  ρΓο- 
ηοαηοβ  Ιπβ  η3ΐΏ6. 

30.  διεχειρίσασθε.  Τΐιβ  νβιΊ)  ΙΏ63Π8 


ίο  ΐαέε  τη  Ίιαηά  αηά  άτεραΙοΤι ; Ιιβηοβ  ίο 
ΜΪΙ. — κρεμάσαντες  έπι  ξύλου,  “1ΐ3ν1η£ 
δαδρβπίΐΘίΙ  Ιιίιη  οη  3 ροδί  ογ  ογο88,” 
τ.  6.,  1ΐ3νΐη§  οπιοΐίΐβά  ίιΐχη. 

31.  άρχηγόν.  8ββ  οΐι.  ΐίί.,  15. 

33.  διεπρίοντο.  Οοη/.  οΐι.  νίί.,  54, 
“\Υ6Γ6  1ΐΟΓΠΐ)ΐ7  βηΓ3£θ(1,”  ΛΥΐΐΐοΙΐ  ί1ΐθ7 
Πΐ3ηΐί6δί6(1  1)7  §πηάίη§  ογ  £Γ3ίίη£ 
ίΙΐβΪΓ  ΙβΘίΙΐ,  Ιΐΐίβ  ίΐΐθ  §Γ3ίίΠ£  οί  ίΐΐθ 
ίββίΐι  οί  3 83\ν. — άνελεϊν,  Ζά  αον.  τη/η. 
οί  άναιρέω,  τηίεν/οετε. 

34.  Υαμαλιήλ , ΙΏ08Ϊ  ρΓθΙ)3ΐ)ΐ7  ΐΠβ 
0β1βΙ)Γ3ΐ6(1  άοΟίΟΓ  οί  ίΐΐβ  ΠΐΥ  \ν1ΐΟ  \Υ38 
ίΐΐο  ί63θΙ)6Γ  οί  8ί.  Ρ3α1.  866  οΐΐ.  ΧΧΪί., 
3.  Ώΐ.  Ιιί^Ιΐίίοοί  8373  11ΐ3ί  Ιΐθ  \ν38 
ίΐιβ  δοη  οί  δίΓαθοη  (Ι,ιιΐίβ,  π.,  25),  3ηά 
£Γ3Π(ΐ30η  οί  ίΐΐβ  ί3Π10118  Ηίΐΐβΐ.  Ηθ 
\ν38  ρΓβδΐάβηί  οί  ίΐιο  83π1ΐ6(3πιη,  3η6 
ίΐΐβίΐ  βί^Ιιίβθη  76&1'3  1)βίοι*6  Ιΐΐ6  <3β 
δίΠΙΟίίοη  Οί  ΙβηΐδΟΐβΠΙ. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 


λιήλ , νομοδιδάσκαλος  τίμιος  παν - 

τω  λαώ , έκέλενσεν  έξω  βραχύ 
τι  τούς  αποστόλους  ποιήσαι, 

35  είπε  τε  προς  αυτούς , Άν- 
τρες* Ίσραηλϊται,  προσέχετε  έαυ- 
τοϊς  επί  τοϊς  άνθρώποις  τούτοις 
τί  μέλλετε  πράσσειν. 

36  Προ  γάρ  τούτων  των  ημε- 
ρών άνέστη  Οευδάς , λέγων  είναι 
τινα  εαυτόν,  ω προσεκολλήθη 
αριθμός  άνδρών  ώσεί  ιετρακοσί- 
ων  · ός  άνηρέθη,  καί  πάντες  όσοι 
έπείθοντο  αύτω , διελύθησαν  καί 
έγένοντο  εις  ούδέν. 

37  Μετά  τούτον  άνέστη  Ιού- 
δας ό Ταλιλαϊος,  εν  ταϊς  ήμέραις 
της  άπογραφής , καί  άπέστησε 
λαόν  ικανόν  όπίσω  αυτού  · κά- 
κεινος  άπώλετο,  καί  πάντες  όσοι 
έπείθοντο  αύτω  διεσκορπίσθησαν. 

38  Καί  τα  νύν  λέγω  ύμίν , 
άπόστητε  από  των  ανθρώπων 
τούτων , καί  έάσατε  αυτούς  · ότι 
εάν  η εξ  ανθρώπων  η βουλή  αύτη 
ή το  έργον  τούτο , καταλυθήσεται  · 

39  εϊ  δέ  εκ  θεού  έστίν , ου  δύ- 


Κεφ.  νι. 

νασθε  καταλύσαι  αυτό , μήποτε 
καί  '&εομάχοι  εύρεθήτε. 

40  ’Κπείσθησαν  <ίέ  αύτω  * καί 
προσκαλεσάμενοι  τούς  αποστό- 
λους, δείραντες  παρήγγειλαν  μή 
λαλειν  επί  τω  όνόματι  τού  ’ Ιη- 
σού, καί  απέλυσαν  αύτούς. 

41  ΟΖ  μεν  ούν  έπορεύοντο  χαί- 
ροντες  από  προσώπου  τού  συνε- 
δρίου, ότι  υπέρ  τού  ονόματος  αυ- 
τού κατηξιώθησαν  άτιμασθήναι  · 

42  πάσάν  τε  ημέραν  εν  τω  ίε- 
ρώ  καί  κατ'  οίκον  ούκ  έπαύοντο 
διδάσκοντες  καί  εύαγγελιζόμενοι 
Ίησούν  τον  Χριστόν . 

ΚΕΦ.  ς' . 6. 

1 ΈΝ  δέ  ταϊς  ήμέραις  ταυ- 
ταις  πληθυνόντων  των  μαθητών , 
έγένετο  γογγυσμός  τών  ' Ελλη- 
νιστών προς  τούς  ' Εδραίους , ότι 
παρεθεωρούντο  εν  τή  διακονία 
τή  καθημερινή  αί  χήραι  αυτών . 

2 ΙΙροσκαλεσάμενοι  δέ  οι  δώ- 
δεκα τό  πλήθος  τών  μαθ ητώ>ν, 
είπον,  Ούκ  αρεστόν  έστιν  ημάς, 


36.  θενόάς.  Ιοδβρίπΐδ  (Αηύς.,  χχ., 
5)  δρβαΐίδ  οί  Τββιιά&δ  3δ  3 1θ3(1θγ  οί 
3η  ίηδίίΓΓβοίίοη ; βηί  Ιΐιίδ  Ιιηρρβηβίΐ 
δοιηβ  ίοιίΓίββη  ογ  ήίΐββη  γβ3Γδ  3ίίβΓ 
ΟαπίδΙΐθΓδ  δρθβοΐι.  ΡΓθΙ)3ΐ)1γ  ίΙΐθΓβ 
ντβΓβ  ί\νο  ρθΓδοηβ  οί  ίίιβ  δ&πΐΘ  η&ηΐΘ, 
3δ  ίΙΐθΓθ  \νθΓθ  ίοιίΓ  δίπιοηδ  \νίί!ιίη  ίοΓ- 
Ιγ  γθοΙΓδ,  3ηά  ίίΐΓββ  λνΐΐο  ΛνβΓΘ  Οδΐίβά 
Ιικΐ3δ  νπίΐιίη  ΐθη  γβ3Γδ,  311 1β3(1θΓδ  οί 
ίηδίίΓΓβοίίοηδ. — είναι  τινα  εαυτόν  : δυρ- 
ρίγ  μέγαν,  3δ  ίη  οΐι.  νίϋ.,  9. 

37.  Ιούδας.  Ιοδθρίιυδ  03ΐ1δ  Ιιίπι  3 
Οηΐίίβηη  3ηά  3 Οηιιΐοηίίθ,  ίτοπι  (3γ3π1- 
οη,  3 οίίγ  ίη  Β313Π803.  Ηβ  βχοίίβίΐ 
ίΐΐθ  ρβορίβ  3£3ίηδί  ίΐιβ  ρηγιηβηί  οί  Ιίιβ 
ί3Χ.  (Αηΐίς.,  χνίίί.,  1,  6.  ΒβΙΙ.  Αηά., 
ίί.,  8,  1.) — άπογραφής.  866  ηοίβ,  Βυΐίβ, 
ίί.,  1.  Τίΐθ  Γβνοΐί  οί  Ιυάηδ  οοοιίΓΓθά 
3Ϊ)01ΐί  ίβΠ  γβ3Γδ  3ίΐθΓ  ΟϋΓ  83νίθΙΠ*’δ 
οίΓίίΐ. — άπώλετο  ( άπόλλυμι ). 

39.  μήποτε , βΐίΙιβΓ  οοηηβοί  τνίίίι 
εάσατε,  ογ  ηηάθΓδίηηά  δράτε. 

40.  δείραντες.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χχί., 
35. — παρήγγειλαν  ( παραγγέλλω ). 


41.  χαίροντες , ίο  1)6  οοηδίπιβά  \νίί!ι 
δτι  υπέρ. — κατηξιώθησαν  ( καταξιόω ). 

42.  κατ * οίκον , ίη  ρνϊναίβ  ΤιΟΊΐεεε,  3δ 
ορροδβά  ίο  ίίιβ  ΙβπιρΙβ.  8ββ  οΐι.  ίί.,  46. 

0Ιΐ3ρ.  VI.,  νβΓ.  1.  εν  δε  ταϊς  ήμέραις. 
Ώγ.  Βητίοη  ΐίιίηΐίδ  ίίιηί  ίίιβ  ηρροίηί- 
πίθηί  οί  ΙΙιβ  άβηοοηδ  ίοοΚ  ρΐηο©  χνίίΐι- 
ίη  3 ίβ\ν  πιοηίΐΐδ  ηίίβΓ  ίίιβ  3δθβηδίοη. 
- — * Ελληνιστών , “ ΗθΠβηίδίδ,”  ΐ.  β., 
Ιβντδ  \νίιο  Ιίνβά  ίη  ίθΓβί§η  οοαηίπβδ 
3η4  Γ63(1  ΐίΐβ  δοπρίΟΓΘδ  ίη  Οτββΐί.. 
ΟίίΐβΓδ  δυρροδβ  ί1ΐ3ί  Οτββΐί  ρΓΟδβΙγίβδ 
ίο  Ιαάηϊδίη,  6αί  ηο\ν  ^θοοιϊιθ  Οΐιπδί- 
ίηηδ,  3Γ6  Πΐ63ηί.  — Εβραίους.  Τΐιβ 
Γβδίάβηί  ίηΙιηΟίίηηίδ  οί  ΙβπίδηΙείΏ, 
\ν!ιο  δροΐίθ  ίΐιβ  Ιηη^ηη^β  οί  ίΐιβ  οοαη- 
ίΓ7,  ί.  6.,  ίΐΐβ  8γΓ0-0ίΐ3ΐάθ6.  Τίιβγ 
ΛνβΓβ  ηοουδίοΐΏβά  ίο  Ιοοίί  οοηίθΐηρίϋ- 
οηδίγ  υροη  ίίΐΘ  ίθΓβΐ§η  Ιβ\νδ. 

2.  ούκ  αρεστόν  έστιν , “ ίί  ίδ  ηοί  6Χ- 
ρθάίθηί  ογ  ήίίΐη^.” — διάκον ειν  τραπέ- 
ζαις,  “ ίο  δβΓνθ  Ι3ί)1θδ,”  τ.  β.,  ίο  3ίίβηά 
ίο  ί1)6  ιτΐ3ίί6Γδ  οοηηβοίεά  \νίί!ι  ίίΐθ 
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καταλείφαντας  τον  λόγον  τον 
θεόν , διακονείν  τραπέζαις. 

3 Έπισκέψασθε  ονν , αδελφοί , 
άνδρας  εξ  νμών  μαρτνρονμένονς 
επτά,  πλήρεις  Πνεύματος  άγιον 
καί  σοφίας,  ονς  καταστήσομεν 
επί  τής  χρείας  ταύτης  * 

4 ήμεϊς  δέ  τχ\  προσενχή  καί  τή 
διακονία  τον  λόγον  προσκαρτε- 
ρήσομεν. 

5 Καί  ήρεσεν  ό λόγος  ενώπιον 
παντός  τον  πλήθονς  · καί  έξελέ- 

έ ξαντό  Στέφανον  άνδρα  πλήρη  πί- 
στεως  καί  Πνεύματος  άγιον,  καί 
Φίλιππον,  καί  Π ρόχορον,  καί  Ν ι- 
κάνορα,  καί  Ύίμωνα,  καί  Π αρμε- 
νάν,  καί  Νικόλαον  προσήλντον 
"Αντιοχέα , 


6 ονς  έστησαν  ενώπιον  των 
αποστόλων  · καί  προσενξάμενοι 
έπέθηκαν  αντοΐς  τάς  χειρας. 

7 Καί  6 λόγος  τον  θεόν  ηνξα - 
νε , καί  έπληθύνετο  ό αριθμός  των 
μαθητών  έν  Τ ερονσαλήμ  σφόδρα, 
πολύς  τε  όχλος  των  ιερέων  νπή- 
κονον  τή  πίστει . 

8 ΣΤΕΦΑΝΟΣ  δε  πλήρης  πί - 
στεως  καί  δννάμεως  έποίει  τέρα - 
τα  καί  σημεία  μεγάλα  έν  τω  λαω . 

9 7 Ανέστησαν  δέ  τινες  των  εκ 
τής  σνναγωγής  τής  λεγομένης 
Α ιδερτίνων,  καί  Κ νρηναίων,  καί 
Άλεξανδρέων,  καί  των  από  Κιλι- 
κίας καί  Ασίας,  σνζητονντες  τω 
Στεφάνω  · 

10  καί  ονκ  ισχνόν  άντιστήναι 


! οοχηχηοη  ίαηά  3η0  δυρρίγίη^  ί0β  ηββ03 
οί  ΐΐιβ  ροοι*. 

3.  πλήρεις.  Τ06  βχρΓθδδίοη  866313 
θ1\ν&γδ  Ιο  ηαβηη  “ ροδδβδδΐη§  106  πιϊ- 
Γ3θυ1θ38  §ΐίίδ  οί  ΐΐιο  8ρπ*ΐί.” 

5.  Γιόπι  ί06  η^ιηβδ  οί  106  δβνβη 
ρθΓδΟΩδ  οΐΐοδβη,  ΐί  3ρρβ3Ι*8  ί03ί  ΐΐιβγ 
ΧΥβΓβ  ΗβΠβηΐδίδ,  33  ΛΥ38  ΕιχΙ  Π3ί3Γ3ΐ 
311(1  ρτορθΓ,  Ιο  ρυί  3η  βηά  ίο  οοιη- 
ρΐ3ΪηΙδ.  Ιί  3ΡΡ63Γ8,  3ΐδ0,  103ί  ίΐΐβΐϊ* 
00106  \ν3δ  ηοί  δϊιηρίγ  Ιο  3ίίβη0  Ιο  Ιΐιβ 
ΧΥ3ΠΪ3  οί  ί06  ρΟΟΓ  ; ίΟΓ  8ίβρ063  3Ω0 
Ρ00ΐρ  ρχ*63θ060,  Ρ00ΐρ  03ρίΐζβ0,  330, 
003011683,  106  οί0βι*3  3ΐδθ  0ΐ0  ί0β 
831X16  ; ίΐχβγ  \ν6Γ6  01*031360  ϊ)γ  ΐ3γΐη^ 
οη  οί  03Π08,  &ο. — Νικόλαον.  Τ06Γ6 
ίδ  ηο  §ΐΌ3η0  ίοι*  ί0β  δυρροδΐίΐοη  11ΐ3ΐ 
Νίθθΐ3118,  08Γ6  δροΙίδΠ  οί,  \Υ33  106 
| ίοιιηάβΓ  οί  106  Νίοοΐ3Ϊΐ3η  0βΓβ37 
■ (Κβν.,  η.,  6,  15). — προσήλντον.  8ββ 
ηοίβ,  Μ&ίί.,  χχϋΐ.,  15. — ’Άντιοχέα,  “ οί 
0Γ  06ΐθΠ£ΐη£  ίο  Αη1ΪΟΟ0,”  3 13Γ§6  311(1 
οριιίεηί  οϊίγ  οη  10β  Κΐνβι*  ΟΓοηίβδ,  3η0 
106  ΙΪΙβίΓΟροΙίδ  οί  311  8γΠ3.  Ιί  ΥΥ33 
3ΐδθ  106  Γογ3ΐ  Γβδίίίβηοβ,  3η4  χν3δ  ΐη- 
030060  0γ  £Ι*63ί  Ι133106Γ8  Οί  ΙβΥΥδ. 

7.  πολύς  τε  όχλος  τών  ιερέων.  Τ06 
ηΐ1ΙΏ06Ι  οί  ρπβδίδ  ίη  Ι6Γ383Ϊ631,  ΐί  18 
83ΐ(1,  3ΐηοαη1β(1  ίο  30ου  1 ήνβ  11ιου83ΐκ1. 

! — ύπήκουον  τή  πίστει.  ΒΙοοίηύβΜ 

ηοίβδ  1013  ΘΧρΓβδδΐοη  38  Γ6313Γ03016, 
3ΐι0  38  οοουιτΐη^  ηοχν06Γ6  βίδβ. 

9.  ανέστησαν.  Οοη/.  ηοίβ,  οΐι.  ν., 
17. — συναγωγής.  8ββ  ηοίβ,  Μυίί.,  ίν., 


23.  Ιί  3ρρβ3Γ8  103ί  ί06Γ6  ΛΥ6Γ6  ηβ3ϊ*ΐ7 
0νβ  0υη0Γ60  87η3^ο^υβ8  3ί  061*383- 
Ιβπι. — Αιδερτίνων.  Τ06  Σϊόετίίηί  \νβι*6 
/τεεά  τηεη,  0οχη  οί  ίι*660  ρ3Γβηί8,  ογ 
Ϊ3306  ίΓ66  07  10611*  1X138161*3.  Τ063Θ 

061*6  8ρθ06Π  Οί  366ΙΪ1  ΪΟ  03νβ  066Π 
Ι6\Υ8  \Υ0Ο  030  066Π  Ο3ΓΠ60  38  03ρ- 
ίίνβδ  ίΟ  Κ0Π16  3Π0  106Γ6  066Π  Π1306 
ίΓ6θ.  Αδ  ηυϊΧ106Γ8  οί  ί0631  ΥΪ8ΐί60 
06Π133161Χ1,  ί067  030  0301  3 37η3£0£11θ 
ίΟΓ  ί061Γ  0\νη  336.  Ρ0ί1θ  0303633  ίη- 
ίθΓΠ13  38  103ί  3ί  ΙΙοΠΙβ  3 13Γ§6  δβΟίΐΟΠ 
Οί  106  θΐί7  067ΟΠ0  ί06  ΤΪ06Γ  \¥33  00- 
Ο3ρίβ0  07  ΙβΥ^δ  Οί  ί013  Ο03Γ3θί6Γ  ; 3Π0 
3ί  0Π6  ίΐπΐβ,  3ΟΟΟΓ01Ώ£  ίο  Τ3θΐί33 
( ΑηηαΙ .,  ϋ.,  85),  ΤΪ06Π38  8βηί  ίουΓ 
1003831X0  οί  10636  Ιϊδενίϊηϊ  ΐηίο  83Γ- 
0ΐηΐ3.  8ββ  δυβίοη.,  να.  Ττόεν.,  36  ; 
Ιθ86ρ038,  ΑηΙχς.,  χνίϋ.,  3,  5. — Πυρη- 
ναίων. 8βθ  ηοίβ,  00.  ϋ.,  10. — Άλε^- 
ανόρέων.  Ιί  Ϊ3  8310  ί03ί  ίβη  ί0Ο383η0 
06ΧΥ3  Γ681060  ΪΠ  Α16Χ3Π0Π3.  Τ013 

ίυιχιουδ  3η0  ορυΐβηί  οίί7,  3βοοη0  ίο 
ηοηβ  ΐη  ί06  \νοι*10,  83νβ  Κοχηβ  3ΐοηβ, 
\Υ38  03Ϊ1ί  07  Α16Χ3Π06Γ  ί06  θΓ63ί, 
Β. Ο.  332.  Ιί  \Υ38  8Ϊί33ί6  30Ο3ί  ί\νβ1νβ 
ιχιίΐβδ  ίο  106  \νβδί  οί  ί0β  Οηηορίο 
ηχθ3ί0  οί  ί06  Ν06,  06ί^ΥΘ6η  106  1.306 
Μ3Γ60ίΪ3  3110  ί06  0633ίΐί3ΐ  031*001 
ίοπηβ0  07  10β  Ιβίβ  οί  Ρ03ΓΟ3.  Ιί  \ν3§ 
οηοβ  106  001113161*0131  ΙΧΙβίΓΟροΙίδ  οί  10β 
χυογΜ  : ΐί  ΐδ  ηο\ν  ΐη  ηιΐηδ. — Κιλικίας 
3 ρΓονΐηοο  οί  Αδΐ3  Μΐηοι*,  οη  ίΐιβ  Μβό· 
ΐίβΓΓ3ηθ3η,  3η0  03νΐη^  871'ΐίΐ  38  ίίβ 
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τη  σοφία  καί  τώ  πνεύματι  ώ έλά- 
λει. 

11  Τότε  ύπέδαλον  άνδρας  λέ- 
γοντας , "Οτι  άκηκόαμεν  αυτού 
λαλούντος  ρήματα  βλάσφημα  είς 
Μωσήν  καί  τον  θεόν . 

12  Σννεκίνησάν  τε  τον  λαόν 
καί  τους  πρεσδυτέρους  καί  τους 
γραμματείς , καί  έπιστάντες  συν- 
ήρπασαν  αυτόν , καί  ήγαγον  είς 
τό  συνέδρων , 

13  έστησαν  τε  μάρτυρας  ψευ- 
δείς λέγοντας , Ό άνθρωπος  ου- 
τος  ου  παύεται  ρήματα  βλάσφη- 
αα  λάλων  κατά  του  τόπον  του 
άγιον  τούτον  καί  τον  νόμον. 

14  9 Ακηκόαμεν  γάρ  αυτόν  λέ- 
γοντας, 'Ότι  Ιησούς  ό Ναζωραίος 
ουτος  καταλυσει  τον  τόπον  τού- 
τον, καί  αλλάξει  τα  έθη  ά παρέ- 
δωκεν  ήμϊν  Μωϋσής. 


15  Καί  άτενίσαντες  εις  αυτόν 
άπαντες  οι  καθεζόμενοι  εν  τώ 
συνεδρίω,  ειδον  τό  πρόσωπον  αν-  ; 
τον  ώσεί  πρόσωπον  άγγέλον. 

ΚΕΦ.  ζ\  7. 

1 ΕΙΠΕ  όέ  ό άρχιερενς,  Έ,Ι 
αρα  ταϋτα  όντως  έχει ; 

2 Ό <5έ  έφη , ’Άνδρες  αδελφοί 
καί  πατέρες , ακούσατε . ό θεόζ* 
ττ/ζ*  δόξης  ώφθη  τώ  πατρί  ημών  I 
9Αδραάμ  όντι  εν  τή  Μ εσοποτα-  ί 
μ£α,  πρέν  τ)  κατοικήσαι  αυτόν  εν 
Χαρράν, 

3 κα£  είπε  προς4  αυτόν , Έ£ελ- 
0ε  έκ  τής  γης  σου  καί  έκ  τής 
συγγένειας  σου , «;α£  δεύρο 
εις  γήν  ήν  αν  σ ο ι δείξω . 

4 Τότε  έξελθών  έκ  γής  Χαλ- 
δαίων , κατωκησεν  εν  Χαρράν  * 
κάκείθεν  μετά  τό  άποθανεϊν  τον 


βδδίβπι  βουηάηιτγ.  ΤδΓδυδ  \ν&δ  ίΙ*β 
ρηηβΐρδί  ίο\νη. — ’ Ασίας.  8ββ  ηαΐβ, 
βΐι.  ΐΐ.,  10. 

11.  νπέ&αλον.  ΤΠΙ&  νβΓβ  ηιβηηδ, 
1,  Ιο  ρτιΐ  ηηάεν;  Ιιβηββ,  2,  Ιο  εηόοηι, 
Ιο  ότϊη§  ΐη  ρτίυιΐι / α,οοιιεετε. 

12.  έπιστάντες,  ίΐιβγ  δΐΐ  Ιιηνΐη^  βοιηβ 
ιιροη  Ιιϊγπ.— ηγαγον  (άγω). 

15.  Ροδδώΐγ,  ίΐιβ  βουηίβηδηββ  οί 
8ίβρ1ΐ6η  ιώ.3}γ  Ιιηνβ  ΐϊββη  ΪΓΓ&(Π&ΐβ<1 
\νΐίίι  δυρβτηηίιΐΓίΐΙ  βπΐΐΐηηβγ  ηηά  πΐί^- 
βδίγ  : ΐη  ^βηβΓδΙ,  βοιηίηβηΙηίΟΓδ  ίηΚβ 
ΐΐιβ  ορροδΐίβ  νΐβ\ν. 

ΟΙιηρ.  VII.,  ΥβΓ.  1.  Ιπ  οοηδΐάθπη^ 
ϋΐβ  &(1(ΐΓ6δδ  οί  ίΐΐβ  ρΓΟίΟ-ΙΏ^ΓίγΓ  8ίβ- 
ρΐιβη,  ΐί  ηιαδί  ββ  ΓβπιβπιΙίθΓβά  ίΐιηί  Ιιβ 
Λναδ  (ΙβίβηΟΐη^  Μηΐδβΐί  η§3ΐηδί  ίΐιβ 
βΐιηη^β  οί  δρβ3ΐαη§  3£ηΐηδί  Μοδβδ  ηηά 
ΙΙιβ  ίβπιρίβ.  Ρογ  ίΐιΐδ  ρικροδβ,  Ιιβ  γθ- 
νίβ\νδ  ίΐιβ  ΙιΐδίοΓγ  οί  ΐΐιβ  ηηίΐοη,  ροΐηίδ 
οιιί  ίΐιηί  ΙΙιθ  ΙβΛΥδ  \νβΓβ  ίΐιβ  βΐιοδβη 
ρβορίβ  1οη£  1>βίθΓβ  ίΐιβ  ίβπτρίβ  λνηδ 
ΐ)αί1ΐ,  δ1ιο\νδ  ΐΠαί  Ιΐιβγ  ηί  ίίΓδί  Γβ^βοίβά 
Μοδβδ  ηηά  βοηδίηηίΐγ  ΓβΙ>β11β(1  3§ίΐΐηδί 
ΟοΟ,  νναΐ’ηδ  ίΐιβιη  η^ηΐηδί  Ιΐιβ  βοηδβ- 
ίραβηββδ  οί  ΐιηρβηΐίβηββ  αηά  ΓβΟβΠΐοη 
ρβΓδΐδίβά  ΐη,  &β.  Ιί  ιηιΐδί  αΐδο  ΐ>β 
ηοίβά,  33  βχρίδΐηΐη^  δβνβιτηΐ  άΐδβτβρ- 
δηβΐβδ  ββί\ν6βη  Πΐδ  ηάάΓββδ  αηά  ΐΠβ 


Ηβ5Γβ\ν  ΒβπρίΏΓβδ,  ίΐιηί  Ιιβ  ηρρβδΓδ  1 
ίο  ίο!1ο\ν  ΐΐιβ  οπΙΐηηΓγ  ίΓΕΟΐίΐαη  ΛνΙιβΓβ  I 
ΐΐ  ΐδ  ηοί  βχρΓβδδΐ7  βοηΐΓΒΓγ  ίο  ίδβί,  ! 
ηη(1  ίο  φΐοίβ  ίτοιη  ίΐιβ  δβρίυη^ΐηί  νβι-  ! 
δΐοη,  \νίιίβ1ι  οίίβη  άίίίβΓδ  βοηδκΙβΓδβΙγ 
ίΓοιη  ίΐιβ  Ηβ1>Γβ\ν.  Εβί  ΐί,  βηδίΐ^,  5β 
Οοηιβ  ΐη  πιΐη£ΐ  ίΐιηί  Ιιβ  \ν&δ  ηοί  ρβι- 
ιηΐίΐβίΐ  ίο  βηΐδίι  Ιιΐδ  ηάάΓβδδ,  βο  ίΐιαί 
\νβ  βηη  ηοί  Κηο\ν  ββΓίηΐηΙγ  \ν1ΐ3ί  βοη-  I 
βΐηδΐοηδ  Ιιβ  ΐηίβηάβά  ίο  (1γ3\υ  Λόπι  ίΐιβ  - 
ίαβίδ  Λνΐιΐβΐι  Ιιβ  ηηϊτηίβά. 

2.  Οοη/.  Οβη.,  χϋ.,  1,  \ν1ιβΓβ  ΐί  3ρ~ 
ρβδΓδ  ίΐιηί  ΑΟγωπι  \ν3δ  εαΙΙεά  οη  Ιιΐδ 
ηηΐνδΐ  &1  Η&Γ3η.  ΤΙιβ  Τβχνΐ&Ιι  Ιτο.-  ■ 
άΐίΐοη,  3δ  §ΐνβη  Ογ  ΡΙιϋο,  \Υ3δ  ΐΐΐβί  Ιιβ  | 
\Υ3δ  Ινή 06  β&11β<1.  8ββ  Ιαόΐίΐι,  ν.,  7 ; 
Ιοδβρίι.,  Αηής.,  ί.,  7,  1 ; ηηά  οοπιρ. 
Πβη.,  χν.,  7 ; Νβΐΐθΐη.,  ΐχ.,  7 ; Ηβ5., 
χΐ.,  8. — ωφθη  ( όπτομαε ). 

4.  έκ  γής  Χαλδαίων , ίιοτη  ΙΙγ,  ΐνΐιΐβΐ], 
ίΐΌΠΐ  νβΓδβ  2,  ΐί  δββηαδ,  \ν&δ  ΐη  ΜβδΟ-  | 
ροίηηιΐη. — μετά  το  άποθανεϊν , Τβτηΐι  1 
Ιΐνβίΐ  ιηηηγ  γβητδ  ηίίβΓ  ΑΟγωπι  Ιβίί  ' 
ΗηΓηη.  8ββ  Οβη.,  χΐ.,  26,  32  ; χΐΐ., 

4.  ΡβΛηρδ  Α5γ3Πι  \ν&δ  ηοί  ΤβΓηΙι’δ 
βΐάβδί  δοη  ; ογ  ίΐιβ  βΙίΓοηοΙο^γ  οί  ίΠβ 
δηιτιηπίηη  Ρβηί3ίβηβΙι  ιιιαγ  όβ  πιογθ  , 
βΟΓΓββί,  \ν!ιΐβΙι  πιηΐίβδ  ΤβΓδΙι  ίο  Ιιηνβ 
Ιΐνβά  οηΐγ  145  γβ&Γδ.  ΒβίοΓβ  μετφ« 
Κίσεν , δηρρ1}Γ  ό θεός. 


Κεφ.  νπ. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


345 


πατέρα  αύτοϋ,  μετώκισεν  αυτόν 
εις  την  γην  ταντην  εις  ην  υμείς 
νυν  κατοικείτε  * 

5 καί  ούκ  έδωκεν  αύτώ  κλη- 
οονομίαν  εν  αυτή , ουδέ  βήμα  πο- 
δός  · καί  έπηγγείλατο  αύτώ  δοϋ- 

;;  ναι  εις  κατάσχεσιν  αυτήν , και 
τώ  σπέρματι  αυτού  μετ'*  αυτόν, 
ούκ  όντος  αύτώ  τέκνου. 

6 Έλάλησε  δε  ούτως  ό Θεός , 
ότι  έσται  το  σπέρμα  αύτοϋ 
πά ρ ο ι κ ον  έν  γή  άλλοτρία , 
καί  δουλώσουσιν  αύτό  και 
κακώσουσ ιν,  έτη  τετρακό- 
σια. 

7 Και  τό  έθνος,  ώ εάν  δου- 
λεύσωσ ι,  κρινώ  εγώ,  ειπεν  ό 
Θεός  · και  μετά  ταϋτα  έξε- 
λεύσονται,  και  λατρεύσουσί 
αοι  έν  τώ  τόπω  τούτω. 

8 Και  έδωκεν  αύτώ  διαθήκην 
περιτομής  · και  ούτως  έγέννησε 
τον  Ισαάκ,  και  περιέτεμεν  αύτόν 
τή  ημέρα  τή  όγδοη  · και  ό "Ισαάκ 
τον  Ιακώβ,  και  ό Ιακώβ  τούς 
δώδεκα  πατριάρχας. 

9 Και  οι  πατριάρχαι  ζηλώσαν- 
τες  τόν  Ιωσήφ  άπέδοντο  εις  Αί- 
γυπτον * και  ήν  ό Θεός  μετ'  αύ- 
τού, 


10  και  έξείλετο  αύτόν  έκ  πα- 
σών τών  ϋλίφεων  αύτοϋ,  καί 
εδωκεν  αύτώ  χάριν  και  σοφίαν 
εναντίον  Φαραώ  βασιλέως  Αί- 
γυπτου, καί  κατέστησεν  αύτόν 
ηγούμενον  επ'  Αίγυπτον  καί  όλον 
τόν  οίκον  αύτοϋ. 

11  Ύ1ίλθε  δε  λιμός  έφ’  όλην 
τήν  γήν  Αίγυπτου  καί  Χαναάν, 
καί  θλίφις  μεγάλη  · καί  ούχ  εύ- 
ρισκον  χορτάσματα  οι  πατέρες 
ημών. 

12  Άκούσας  δέ  Ιακώβ  όντα 
σϊτα  έν  Αϊγύπτω,  έξαπέστειλε 
τούς  πατέρας  ημών  πρώτον  · 

13  καί  έν  τώ  δευτέρω  άνεγνω- 
ρίσθη  Ιωσήφ  τοϊς  άδελφοϊς  αύ- 
τοϋ, καί  φανερόν  έγένετο  τώ  Φα- 
ραώ τό  γένος  τοϋ  Ιωσήφ. 

14  Άποστείλας  δέ  ’ίωσήφ  με 
τ εκαλέσατο  τόν  πατέρα  αύτοϋ 
Ιακώβ,  καί  πάσαν  τήν  συγγέ- 
νειαν αύτοϋ,  έν  φυχαϊς  έβδομη- 
κονταπέντε. 

15  Κατέβη  δέ  Ιακώβ  εις  Αί- 
γυπτον, καί  έτελεύτησεν  αυτός 
καί  οι  πατέρες  ημών  · 

16  καί  μετετέθησαν  εις  Συχέμ, 
καί  έτέθησαν  έν  τώ  μνήματι  ο 
ώνήσατο  Αβραάμ  τιμής  αργυρίου, 


5.  ουδέ  βήμα  ποδός,  ρΓονβΓίάοΙ,  “ ηοΐ 
α/οοί  οίΐ&ηά,”  ι.  ε.,  ηοηβ  3ί  &11. 

6.  έτη  τετρακόσια.  8ο  Οβη.,  χν., 

13.  ΤΙΐΘ  6Χ30ί  ηππιβθΓ  \ν33  ίοιίΓ 
ΙιυηάΓβά  3η'(1ί1πΓίγ.  Εχοά.,χϋ. ; 031., 
ϊϋ.,  17.  Ο/.  ΒΙοοίΏίιβΜ,  τη  Ιοε. 

7.  κρινώ,  “ I \νΐ11  ΐαοΐ^θ,”  τ.  ε.,  I ννΐΐΐ 
ρηηΜ. — έξελενσονται  ( εξέρχομαι). 

8.  διαθήκην  περιτομής,  “ οον6θ3ηί 
οί  (ογ  8θ3ΐβ(1  1>γ)  οίΓοαπιοίδίοη.”  8ββ 
Κογπ.,  ίν.,  10,  11. — ούτως,  “3ηο1  80,”  ΐη 
οοπδβφίθηοβ  οί  1ιΪ3  ίοΐίΐι  3η4  ο0θ(1ί- 
βηοο. — έγέννησε  ( γεννέιω ). 

9.  άπέδοντο  : δαρρίγ  κομισθησόμε- 
Ί νον,  ογ,  \νϊί1ι  Βθδ,  κατάγεσθαι. 

10.  έξείλετο,  2ίΖ  αοτ.  τητά.  οί  έξαιρέω. 

11.  χορτάσματα,  ρΓορβΓίγ,  βροΐίθη  οί 
/ οοά  ] 'οτ  εαίΐΐε. 

13.  άνεγνωρίσθη  ( αναγνωρίζω ),  τ.  ε., 
“ιώβΟθ  Ιιϊιηδθΐί  Ινηολνη.” 


14.  έδδομηκονταπέντε,  ί.  ε.,  3660Γ(1- 
ΐη£  ίο  Ιΐιβ  8βρΐιΐ3§ΐηί.  ΤΙιθ  ίοχί,  Οβη., 
χΐνΐ.,  26,  27  ; Ώβιιί.,  χ.,  22,  ΐϊΐαΐίθδ  ίΐΐθ 
ηπιπόβΓ  δΘνβηίγ,  ΐηοΐυίΐΐη^  Ιοοοβ,  Ιο- 
8θρ1ΐ,  3ηά  Ιΐίδ  ίννο  8003.  ΤΙιθ  8βρίϋ3- 
§ίηί  ϊηίβΓροΙαίθδ  νβΓδβ  20  6γ  3<1(1ΐη£ 
Ιΐιβ  οΙιϋίΐΓΘη  οί  Μοηοδδοΐι  3η4  Ερ1ΐΓ3- 
ίιη.  8ββ  1 ΟΙίΓοη.,  νϋ. 

16.  ώνήσατο  Αβραάμ,  ΐί  \ν38  ^εού 
\ν1ιο  βοιι^Ιιί  Ιΐιβ  ρΐοοβ  οί  ΙαηοΙ  οί  Ηο- 
ιπογ,  ίΐιβ  ίδίΙΐΘΓ  οί  81ΐ6θ1ιβπι  (Οβη., 
χχχΐϋ.,  19) ; ΙΙιβΓβ  ΐδ,  οοοδβςυθηίΐγ, 
30ΐη6ΐ1ιίη£  ννΓοη§  Ιιθγθ,  3ηά,  υοίθδβ 
Αβραάμ  1)6  Γ6£3Γ(ΐ6<Ι  33  311  ίηί6Γρθΐ3- 
ίίοη,  ίίιΐδ  ρ3883§β  03η  ηοί  6β  Γβοοη- 
οίΐβό  νήίΐι  ίΐιβ  ΙιίδίΟΓγ  ϊη  ίΐιβ  014  Τβδί- 
3ΐη6ηί  θχοβρί  6γ  νΐοΐεηί  οηά  οηηοίιι- 
Γ3ΐ  βΐΐΐρδβδ.  ΤΙιθ  Ιγιιθ  ηοηιΐη.  ίο  ώνή- 
σατο ΐδ  Ιακώβ,  ίο  Οθ  δυρρίΐβίΐ  ίΐΌΠΐ  ίΐιβ 
ρΓ60Θ(1ΐη£. — ώνήσατο  ( άνέομαι ). 


Ρ 2 


346 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


Κ εφ.  νπ. 


παρά  των  νίών  Έμμόρ  τον  Σν- 

ΧΨ· 

17  Κα$ώζ·  όέ  ήγγιζεν  6 χρό- 
νος τής  επαγγελίας  ής  ώμοσεν  ό 
θεός  τώ  ’ Αβραάμ,  ηνξησεν  ό λαός 
καί  έπληθύνθη  εν  Αϊγύπτω, 

18  άχρις  ον  άνέστη  βασιλεύς 
έτερος  ος  ονκ  ήδει  τον  Ιωσήφ. 

19  Οντος  ιιατασοφισάμενος  το 
γένος  ήμών , έκάκωσε  τούς  πατέ- 
ρας ημών , τον  ποιεΐν  έκθετα  τα 
βρέφη  αντών,  εις  το  μή  ζωογο- 
νεϊσθαι, 

20  Έν  ω καιρώ  έγεννήθη  Μω- 
σής , και  ήν  αστείος  τώ  θεώ  * ος 
άνετράφη  μήνας  τρεις  εν  τώ  οικω 
τον  πατρός  αντον. 

21  ’Έ*κτεθέντα  όέ  αντον,  άνεί- 
λετο  α,ντόν  ή 'θνγάτηρ  Φαραώ, 
και  άνεθρέψατο  αντον  έαντή  εις 
υιόν. 

22  καί  έπαιδεύθ η Μωσής  πάση 
σοφία  Αίγνπτίων  · ήν  όέ  όννα- 
τός  έν  λόγοις  καί  εν  έργοις . 

23  'Ωζ*  όέ  έπληρονντο  αντώ 


τεσσαρακονταετής  χρόνος , άνέδη 
επί  τήν  καρόίαν  αύτον,  έπισκέ- 
φασθαι  τούς  αδελφούς  αντον 
τούς  νίούς  Ισραήλ. 

24  Κα£  ίόών  τινα  άδικούμε- 
νον,  ήμύνατο  καί  έποίησεν  έκδί- 
κησιν  τώ  καταπονονμένω,  πατά - 
ξας  τον  Αιγύπτιον. 

25  Ί&νόμιζε  όέ  σννιέναι  τούς 
αδελφούς  αντον,  ότι  ό θεός  διά 
χειρός  αντον  όίδωσιν  αντοϊς  σω- 
τηρίαν · οι  όέ  ον  σννήκαν. 

26  Τή  όέ  έπιονση  ήμέρα  ώφθη 
αντοϊς  μαχομένοις,  καί  σννήλα - 
σεν  αντούς  εις  ειρήνην,  ειπών, 
’Άνδρες,  αδελφοί  έστε  νμεις  * ινά- 
τι αδικείτε  άλλήλονς ; 

27  Ό όέ  αδικών  τον  πλησίον, 
άπώσατο  αντον,  ειπών , Ύίς  σε 
κατέστησεν  άρχοντα  καί  δικασ- 
τήν έψ*  ή μάς ; 

28  μή  άνελεϊν  με  σύ  ΰέλεις, 
όν  τρόπον  άνεϊλες  χθες  τον  Αι- 
γύπτιον ; 

29  " Έφνγε  δε  Μωσής  έν  τώ 


17.  καθώς,  “\ν1ΐ6η,”  ογ  “38  δοοη 
38.”  ΤΚΪ8  8ΘΙ136  οί  καθώς  18  νβΓ7  Γ3Γ6. 
8ββ  2 Μηοο.,  ΐ.,  31. — ώμοσεν  ( ομνύω , 
όμννμι). — ηνξησεν  (αυξάνω). 

18.  ονκ  ηδεί,  “1ίηβ\ν  ηοί,”  ί.  ε.,  άίά 
ΠΟί  Γ6£3Γ(1,  \ν38  ΐΐΐ  3ίΤβθίβ(1  ίθ\ν3Γ(1 
Ιιΐίϊΐ. — ηδει,  ρΐηρετφ.  οί  ε’ίδω. 

19.  κατασοφισάμενος,  “ οΪΓοηιηνβηί- 
ίησ,  4β3ΐίΠ£  ίΓβδοΙίΘΓοαδΙ^  \νΐί1ι,”  ί.  ε., 
ρΐοίίΐησ  ίΐιβΐτ  άβδίΓαοίΐοη  1)7  0Γ3Γίγ  4β- 
νΐοβδ. — τον  ποιεϊν,  §’εηΐί.  οί ρηνροεε. — 
ποιεϊν  έκθετα,  Γογ  έκτιθέναι,  3Π  3ρρΓ0- 
ρπηίβ  ίβπη  Γογ  ίΐιβ  εχροεηνε  οί οΙπΙάΓβη. 
“ Οηαδίησ  ΐΙιβίΓ  (κααΐβ)  οΙιίΙάΓβη  ίο  1)6 
6Χρ056ί!,”  ΐ.  ε.,  038ί  ΐηίο  ίΐιβ  Νίΐβ. 
Εχοίΐ.,  ί.,  22. — εις  το — ζωογον εισθαι, 
“ ί1ΐ3ί  ίίίθΙΓ  Γ30Θ  ΙΏΙ^ΐΊί  ρβΠδΙί.” 

20.  αστείος  τώ  θεώ,  Ηβ1)Γ3Ϊ3ίΐθ,  “ 6Χ- 

0θβάΐη§ΐ7  ογ  δυρΓβπιβίΥ  Γηπ*.”  ΤΙιθ 
ΗβΟΓΘΛν  αάάδ  Ιΐιβ  ηηπιβ  οί  Οθ(1  ίο 
£ΐνβ  Γογοθ  ίο  3η  βχρΓβδδΐοη.  8ο  Νΐη- 
βνβΐ),  3η  βχοθβάΐη^ΐΥ  §Γ63ί  οίΐ7,  με- 
γάλη  τώ  'άεώ,  Ιοηηΐι,  ίπ.,  3.  8ββ  2 
Οογ.,  X.,  4;  Ρδ.  Ιχχχ.,  10;  Ηβΐ).,  χί., 
23. — αστείος,  Γγοϊπ  άαί.  οί  άστυ,  ρΓορ- 
βΓΐ7,  “ οίίγ-1ΐ1ί6,”  ητόαηηε,  ί.  ε.,  δα- 


ρθΓίΟΓ  ίο  ίΐιβ  οουηίΓγ,  Ιιηηάβοιηβ.  8θθ 
’ννίηβΓ’δ  Ονατη.  ο/  Νενο  Τεεί.,  ρ.  195. 

21.  εκτεθεντα  δε  αυτόν,  αεεηε.  αόεο- 
Ιηΐε  ; ογ  8υρρΐ7  κατά,  “ ςηοά  αίΐΐηεΐ  αά .” 
8ββ  Μ3ίί1ιΐδ0,  Οτεεέ  Οταπι.,  $ 496,  3. 
ΟίΙΐθΓδ  δπρροδβ  αυτόν  Γ6(1ηη(ΐ3ηί. 

22.  έπαιδεύθη  : ίΐιΐδ  Γηοί  18  ηοί  ιηβη- 

ίΐοηβά  ΐη  ΐΐΐθ  Οΐά  Τβ8ί3ηΐ6ηί,  ίΐιοη^ΐι 
ΐί  \ν38  ίΐιβ  οοπιπιοη  ορίηΐοη  οί  ίϋβ 
1β\νδ.  8ββ  Ρΐιϋο  Ιηάδβηδ,  νοί.  π.,  ρ. 
83.  ίΐιβ  ^Γ63ί  οβηίβΓ  οί 

ηηοΐβηί  1β3Γηΐη^  3η4  \νΐδ(1οπι.  866  1 
Κΐη§8,  ΐν.,  30  ; Ιδ3.,  χΐχ.,  11. 

23.  Βοίΐι  ΙιβΓβ  3ηά  3ί  νβΓδβ  30, 
δίβρίιβη  Γο11ο\νδ  ίΐιβ  οηΓΓβηί  ίΓ3θ1ΐίΐοη. 

24.  έποίησεν  έκδίκησιν,  Γογ  έξεδίκη- 
σεν. — πατάξας  (πατάσσω)  ηίΐ37  6β  Γ6Π- 
(ΙβΓβά,  “ 3ηά  8ΐβ\ν.” 

26.  συνηλασεν  (συν ελαύνω),  ητ^εά 
ίΐιβηι,  ρετεηαάεά  ίΐιβπι  ίο  ρβ366,  όηί 
λνΐίΐιοηί  8300688,  χνΐιΐοΐι  δ1ιονντ8  ίΐιβ 
ιη£Γ3ίίίυ(ΐ6  3ηά  Οηΐΐηβδδ  οί  ίΐιβ  ρβορίβ 
^6ηβΓ3ΐΐ7,  38  ίΟ  ίΐΐβ  ρΓΟΓΠΪ868  οί  Οθ(1. 

27.  Οοπιρ.  Ευΐίβ,  χη.,  14. 

28.  άνελεϊν,  άνεϊλες  (άναφέω.) 

29.  Ηβή6άί1ΐΓοα§1ιΓ63ΓθΓΡ1ΐ3ΐ3θ1*. 


Κ εφ.  νπ. 
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λόγω  τούτω,  καί  εγένετο  πάροι- 
κος  εν  γή  Μαδιάμ,  ον  έγέννησεν 
νίονς  δύο. 

30  Κα£  πληρωθέντων  ετών 
τεσσαράκοντα,  ώφθη  αντώ  εν  τη 
έρήμω  τον  δρονς  Σινά  άγγελος 
Κ νρίον  εν  φλογί  πνρός  βάτον. 

31  Ό όέ  Μωσής  ίδών  έθανμα- 
σε  τό  όραμα  · προσ ερχόμενόν  δέ 
αντού  κατανοησαι,  εγένετο  φωνή 
Κ νρίον  προς  αντον , 

32  Έγώ  ό θεός*  των  πατέρων 
σον,  δ Θεός  Αβραάμ  και  ό Θεός 
Ισαάκ  και  ό Θεός  Ιακώβ.  Έν- 
τρομος  δέ  γενόμενος  Μωσής  ονκ 
έτόλμα  κατανοησαι. 

33  Είπε  δέ  αντώ  ό Κύριος , 
Αύσον  τό  νπόδημα  τών  ποδών 
σον  · ό γάρ  τόπος  εν  ω έστηκας , 
γή  αγία  έστίν. 

34  Ίδών  είδον  την  κάκωσιν 
τον  λαόν  μον  τον  εν  Α ίγύπτω, 
και  τον  στεναγμού  αντών  ήκον- 
σα  * καί  κατέβην  έξελέσθαι  αν - 
τούς  · καί  νύν  δεύρο,  άποστελώ 
σε  εις  Αϊγνπτον. 

•$66  Εχο4.,  π.,  15. — Μαδιάμ.  Μίάί3η 
νναδ  Ιο  ίΐιβ  δοπίΐι  οί  ίΐιβ  ϋβηά  δθ3, 
Γ3ί1ιβΓ  ίο  ίΐιβ  β3δί,  3η<1  βχίβηάβά  38  ί3Γ 
βοιιίΐι  38  Ιίίβ  Κβ(1  8β3. 

30.  ώφθη  (όπτομαι).  — ■ Σινά.  8ββ 
Εχοά.,  ίϋ.,  1,  \νββΓβ  ίί  ίδ  Ηονβό.  Βοίΐι 
ηιοπηί&ϊηδ  ββ1οη§β<ϊ  ίο  ίΐιβ  83Π16 
ηιοαηΙαίη-οΙιΐδΙβΓ  ίη  ΙΙιβ  ΑΓ3ί)ΐ3η  ρβη- 
ίπδυ1&,  6βί\νββη  Ιίίβ  ί\νο  ^ιιΐίδ  οί  ίΐιβ 
ΚβΟ  8β3.  Οοη}.  Εχ.,  χίχ.,  ϋβιιί., 
V.,  2.-— άγγελος,  %.  ε.,  Ιΐιβ  άεΗοναΚ-Αη- 
ξβΐ  8βθ  ηοίβ,  Ιηο.,  ί.,  18. — εν  φλογί 
τυρός  βάτον  : ίΐιβ  ^εηΐΐ.  πνρός  1ΐ38  ϊιβΓβ 
>1ιβ  ίοΓοβ  οί  3η  ηι^βοΐίνβ. — βάτος, 
4 ίίποΐίβί,  ογ  οίαιηρ  οί  ίΓββδ.” 

33.  λύσον  (λύω).  — νπόδημα.  8ββ 
•ΊΟίβ,  Μηίί.,  ίϋ.,  11. — έστηκας  (ϊστημι). 

34.  ίδών  είδον,  ΗβΙ)Γ3ίδίίο  ΐ<ϋοπι, 
α<1(ϋη£  £Γβ3ί  δίτβησίΐι  ίο  3η  ηίϋΓΓηη- 
ίΐοη.  ΤΙίθ  δηηιβ  ΐάίοπι  οοουΓδ  ϊη  ΟΓββΚ. 
8ββ  Ηθγο(1.,  ίν.,  25.  Αγπ3π,  Ιηά.,  ίν., 
15. — κάκωσιν,  “ βνίΐ  οοηάίίίοη,  ηίϊΐίο- 
ίΐοη.”  ΤΙίθ  ννοΓίΙ  οοοπΓδ  Οαί  οηοβ  ίη 
Ιΐιβ  Νβ\ν  Τβδίητηβηί. — κατέδην  ( κατα - 
ΰαίνω). — έξελέσθαι  (έξαιρέω). 


35  Τούτον  τον  Μωνσήν  δν  ήρ- 
νήσαντο,  είπόντες,  Τίς  σέ  κατέ- 
στησεν  άρχοντα  καί  δικαστήν ; 
τούτον  ό Θεός  άρχοντα  καί  λν- 
τρωτήν  άπέστειλεν  έν  χειρί  άγ- 
γελον τού  όφθέντος  αντώ  έν  τή 
βατ  οχ 

36  Οντος  έξήγαγεν  αντονς , 
ποιήσας  τέρατα  καί  σημεία  έν  γή 
Αίγύπτον  καί  έν  ’Έρνθρα  ΰαλάσ- 
ση  καί  έν  τή  έρήμω  έτη  τεσσαρά- 
κοντα. 

37  Ο ντός  έστιν  ό Μωνσής  6 
είπών  τοϊς  νίοίς  Ί σραήλ,  Π ρ ο- 
φήτην  νμϊν  αν αστήσει  Κύ- 
ριος ό Θεός  ν μών  έ κ τών 
αδελφών  νμών  ώς  έμέ  * αν- 
τού ά κού  σ εσ  Θ ε. 

38  Ο ντός  έστιν  ό γενόμενος 
έν  τή  εκκλησία  έν  τή  έρήμω  μετά 
τού  άγγέλον  τού  λαλούντος  αν- 
τώ έν  τώ  δρει  Σινά  καί  τών  πα- 
τέρων ήμών,  δς  έδέξατο  λόγια 
ζώντα  δούναι  ήμϊν. 

39  7Ω*  ονκ  ήθέλησαν  νπή- 
κοοι  γενέσθαι  οί  πατέρες  ήμών, 

35.  τούτον — τούτον  : Ιΐιο  \νοπ1  ίδ  Γβ- 
ρβηίβά  ίοΓ  ίΐιβ  δηΐίβ  οί  οίβηπιβδδ  3η0 
δίΓβη^ίίι.  Α οονβΓί  1>ιιΐ  δί^ηίβοηηί 
ηΐΐιΐδίοη  ίο  οιη*  δηνίοιίΓ’β  03δθ,  \ν!ιο 
\ν&δ  Γβ,ΐβοίβά  5γ  δίβρίιβη’δ  Ϊ163Γ6Γ8,  38 
ίίιβΪΓ  ίοΓβίηίίιβΓδ  Γβ^οίβά  Μθδθδ. — λυ- 
τρωτήν, “ ΓβίΐΘβιηβΓ,”  \)γ  ρ3γίη£  ίΐιβ 
λύτρον,  ογ  Γ3ηδθΐη. — αγγέλου.  8ββ 
κηρτα,  νβΓδβ  30. 

36.  οντος,  βηαρίιηίϊο,  “ Ιΐιίδ  §Γβ3ί  αηά 
άίδίΐη^υίδΐιβίΐ  ηΐ3η.” 

37.  ώς  εμέ.  8θθ  ηοίβ,  οΐι.  ίϋ.,  22, 
8ιιρρ1γ  άνέστησε,  ίΓΟίη  άναατησει,  ρΓθ- 
οβάϊη^.  Οοη/.  ηοίβ,  οΐι.  ϋ,  30. 

38.  εκκλησία,  “ 3δδ6ΠΐΙ)ΐ7,  ογ  οοη- 
^Γθ^ηίίοη.” — λόγια  ζώντα,  “ ]ίν6ΐγ  0Γ3- 
οΐθδ,”  δο  οηΐίβά  38  ρΓΟΟθβάίη^  ίΓΟίη 
ίΐιβ  οη!γ  ΟίνβΓ  οί  Ιίίβ,  3ηά  38  ορροδβίΐ 
ίο  ίΗβ  βπιρίΐηθδδ  3Π(1  ν3ηίίγ  οίίΐθ3ί1ιβη 
θΓ3θ1θ8.  δββ  θ3ΐ.,  ίϋ.,  21  ; Κοπι., 
ϋί.,  2 ; ΗοΙ).,  ν.,  12. 

39.  άπώσαντο,  1 8(.  αοτ.  τηίά.  οί  άπω - 
θέω. — - εις  Αίγυπτον , ί.  ε.,  ίο  Ιίίβ  ίάοΐδ 
οί  Ε§γρί.  8θθ  Εχοάαδ,  χχ.,  7,  8, 
24. — έστράφησαν  (στρέφω). 
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άλλ*  άπώσαντο , καί  έστράφησαν 
ταΐς  καρδίαις  αυτών  εις  Αίγυπ- 
τον, 

40  είπόντες  τώ  * Καρών , Ποί- 
ήσον  ήμϊν  -Θεούς  οΐ  προπορεύσον- 
ται  ήμών  · δ γάρ  Μωσης  ουτος , 
δς  έξήγαγεν  ημάς  εκ,  γης  Αίγυπ- 
του, οϋκ  οϊδαμεν  τί  γέγονεν  αύ- 
τώ. 

41  Κ αϊ  έμοσχοποίησαν  εν  ταϊς 
ήμέραις  έκείναις , καί  άνήγαγον 
Θυσίαν  τώ  είδώλω , καί  εύφραί- 
νοντο  εν  τοϊς  έργοις  τών  χειρών 
αυτών. 

42  "Έστρεψε  5έ  ό θεός·,  καί 
παρέδωκεν  αυτούς  λατρεύειν  τη 
στρατιά  τού  ουρανού  * καθώς  γέ- 
γραπται  εν  βίδλω  τών  προφη- 
τών, Μη  σφάγια  καί  Θυσίας 
π ροσηνέγ κατέ  μοι  έτη  τεσ- 
σαράκοντα εν  τη  έρήμω , οί- 
κος Ισραήλ ; 

43  Καί  άνελάδετε  την  σκη- 
νήν τού  Μολδχ,  καί  το  άσ- 
τρον  τού  Θεού  υμών  'Ρεμ- 
φάν , τούς  τύπους  ούς  έποι- 

40.  Θεούς,  ί.  6.,  ΐπ)3£6δ  οί  Οοά. — ό 
γάρ  Μωσης,  3η  αηαοοίιιΐΐιοη,  ίο  βθ  ίΠΙβά 
υρ  ΐη  ίΓ3ηδΐ3ίΐη£  όγ  ςηοά  αίΐιηεΐ  αά. 

41.  Τΐιβγ  ιηηάβ  ηηά  \νοΓδ1ιΐρθ(1  ίΐιΐδ 
^οΐάβη  οηΐί  ογ  οχ,  38  3 δγιηβοΐ  οί  1β- 
Ιιονηΐ),  ]ΐΐδί  38  ίΐιβ  Ε^γρίΐηηδ  \νοΓ- 
δΙιΐρθΟ  ίΐιβ  βηΐΐ  Αρίδ. 

42.  έστρεφε,  8θίΙ.  έαυτόν,  αυετεηε  εεί, 
ογ  εε  ανετίΐΐ.  Τΐΐθ  ςμιοίηίΐοη  ίο11ο\νΐη£ 
18  Γγογω  Ατηοδ,  ν.,  25,  26. 

43.  άνελάδετε,  “ γβ  Ιιηνβ  ίηΐίβη  υρ” 
ηηά  οΒΓΓίβά  ϊη  ρΓοοθδδΐοηβ. — Μο/Ιό^, 
ίΐιβ  ρπηοΐρηΐ  ΐάοΐ  οί  ίΐιβ  Απιπιοηΐίβδ 
(1  Κΐη£8,  χί.,  7),  ίο  λνΐιΐοΐι  ϊηιιηηη  νΐο- 
ΙΐΐΏδ  ντθΓθ  οίΤβΓβά.  Οοη/.  Μηίί.,  ν.,  22. 
Ιί  18  ί!ιου§1ιί  ίο  Ιιηνβ  6ββη  ΐάβηίΐοηΐ 
\νΐίΙι  Βηηΐ,  ογ  ίΐιβ  8αη. — 'Ρεμφάν,  ϊη  ίΐιβ 
8ερ1ηα§.  'Ραίφαν  ; ΐη  ,Ηβί)Γ6\ν, 

Οιίηη,  δυρροδβά  ίο  6β  ίΐιβ  83Πΐβ  38  ίΐιβ 
8υη,  ογ  δηίυπι.  Ιί  \ν38  ηη  Ε^γρίΐημ 
ΐ(3ο1  λνοΓδΙιίρβά  υηάβΓ  ίΐιβ  πη3§6  οί  3 
8ί3Γ  (άστρον).· — τύπους,  “ΐπΐ3£68.”  Ιο- 
δβρίιυδ  οηΐΐδ  ΚηοΙιβΓδ  ΐπΐ3£63  τύποι. — 
και,  “ ηηά  80.” — μετοικιώ,  Αΐΐίε /ηίητε. 


ήσατε  προσ κυνείν  αύτοίς * 
καί  μετοικιώ  ύμάς  επέκεινα 
Β αδυλώνος, 

44  Ή σκηνή  τού  μαρτυρίου 
ήν  εν  τοίς  πατράσιν  ήμών  έν  τή 
έρήμω , καθώς  διετάξατο  δ λαλών 
τώ  Μωσή , ποιήσαι  αύτήν  κατά 
τον  τύπον  δν  έωράκει  · 

45  ήν  καί  είσήγαγον  διαδεξά - 
μεν  οι  οι  πατέρες  ήμών  μετά  ’ϊη-  ι 
σού , έν  τή  κατασχέσει  τών  έθνών 
ών  έξωσεν  δ Θεός  από  προσώπου 
τών  πατέρων  ήμών , έως  τών  ήμέ-  . 
ρών  Δαβίδ  * 

46  δς  εύρε  χάριν  ένώπιον  τού  ■ 
Θεού , καί  ήτήσατο  εύρεϊν  σκήνω- 
μα τώ  θεώ  Ιακώβ. 

47  Σολομών  δε  ωκοδόμησεν  | 
αύτώ  οίκον. 

48  Άλλ’  ούχ  δ υφιστος  έν 
χειροποιήτοις  ναοϊς  κατοικεί , κα - 
θώς  δ προφήτης  λέγει , 

49  Ό ούρανός  μοι  Θρόνος , 

ή δέ  γη  ύποπόδιον  τών  πο - ί 
δών  μου-  ποιον  οίκον  οίκο-  ; 
δομήσετε  μοι,  λέγει  Κύριος ; 

— Β αδυλώνος,  ΐΐιβ  ΗβΙ)Γ6\ν  3ηά  8βρίιι-  ! 
3£Ϊηί  Ιιηνβ  Δαμάσκου , 81ΐ3ΐπΐ3ηβ83Γ, 
1αη£  οί  Αδδγπη,  οηπίβά  ΐΐιβ  ΙδΓββΙΐίβδ 
ΐηίο  ίΐιβ  βΐΐίβδ  οί  ίΐιβ  Μβάβδ,  ββγοηά 
ΒοΐΙι  Βηηιηδουδ  ηηά  Βηβγίοη.  8ββ 
2 Κΐη^δ,  χνϋ.,  6. 

44.  “Τΐιβ  ίηββπιηοΐβ  οί  λνΐίηβδδ” 
\ν38  80  οηΐΐβά.  1)603386  ΐί  οοηίηΐηβά 
ίΐιβ  3Γΐί  οίίΐιβ  οονβηηηί.  €οη /.  Εχοά., 
χχν.,  40  ; ΗβΙ).,  νΐϋ.,  5. 

45.  ό ιαδεξάμενοι,  8ειΙ.  σκηνην,  “ 1ΐ3ν- 
ΐη§  Γβοβΐνβά  ΐί  38  Ιιηηάβά  άο\νη  ίΓΟίη 
ίΙιβίΓ  ηηοβδίρΓδ.” — Ίησον,  ί.  ε.,  Ιοδίιυη. 

— έν  τη  κατασχέσει,  ίθΓ  εις  την  κατάσ- 
χεσιν,  πιβηηΐη^,  “ ΐηίο  3 Ιηηά  ροβδβδδ- 
6ά  5γ  Οβηίΐίβδ.”  — έξωσεν  ( έξωθέω ), 

Ρ άτονβ  ουί,ν  2.  οοηΗηηεά  ίο  άπνβ 
ουί,  δΐηοβ  ΙΙιβγλνβΓβ  ηοί  311  θχρβίίβά 
ίίΐΐ  ίΐιβ  (Ιηγδ  οί  Εηνΐά. 

46.  ητησατο,  ιί3δ1ί6(1  ίθΓ  Ιιΐηΐδβΐί.” 
Ορη/,  ί 8ηπι.,  χνΐ.,  12,  13;  2 δηιη.,  ΐ 
νϋ.,  1 ; Ρδ.  οχχχΐί.,  5. 

49.  ^υρί6(1  ίΓΟίη  Ιδ.,  Ιχνΐ.,  1.  86β 

Αοίδ,  χνΐΐ.,  24. 
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ή τις  τόπος  τής  κατ  απαν- 
σεώς  μου  ; 

50  θνχϊ  ή χειρ  μου  έποίησε 
ταύτα  πάντα  ; 

51  ΣΚΛΗΡΟΤΡΑΧΗΛΟΙ,  και 
απερίτμητοι  τή  καρδία  και  τοϊς 
ώσϊν , νμεϊς  αεί  τώ  Τίνενματι  τώ 
άγίω  άντιπίπτετε  · ώς  οι  πατέ- 
ρες υμών,  και  νμεϊς. 

52  Τ ίνα  των  προφητών  ονκ 
έδιωξαν  οι  πατέρες  υμών  ; και 
άπέκτειναν  τους  προκαταγγεί- 
λαντας  περί  τής  έλενσεως  τον 
Δίκαιον , ον  νύν  νμεϊς  προδόται 
και  φονεις  γεγένησθε  * 

53  οΐτινες  έλάδετε  τον  νόμον 
εις  διαταγάς  αγγέλων , και  ονκ 
έφνλάξατε. 

54  ΆΚΟΤΟΝΤΕΣ  όέ  ταντα , 
διεπρίοντο  ταϊς  καρδίαις  αντών , 
και  έβρνχον  τούς  όδ όντας  επ’ 
αντόν. 

55  ' Υπάρχων  δε  πλήρης  Πνεύ- 
ματος άγιον , άτενίσας  εις  τον 
ονρανόν,  είδε  δόξαν  θεόν,  καί  Ίη- 
σούν  έστώτα  εκ  δεξιών  τον  θεού, 


56  και  είπεν,  Τ δον,  θεωρώ 
τούς  ονρανονς  άνεωγμένονς,  και 
τον  νίόν  τού  άνθρωπον  εκ  δεξιών 
έστώτα  τού  θεού. 

57  Κ ράξαντες  δέ  φωνή  μεγά 
λη,  σννέσχον  τα  ώτα  αντών,  και 
ώρμησαν  όμοθνμαδόν  επ'  αντόν  · 

58  και  έκδαλόντες  έξω  τής  πό- 
λεως,  έλιθοδόλονν.  και  οι  μάρ- 
τνρες  άπέθεντο  τα  ίμάτια  αντών 
παρά  τούς  πόδας  νεανίον  καλόν 
μένον  Σανλον, 

59  και  έλιθοδόλονν  τον  Στέ 
φανόν,  έπικαλονμενον  και  λέ- 
γοντα,  Κ νριε  Ιησού,  δέξαι  τό 
πνεύμά  μον . 

60  θεις  δέ  τα  γόνατα,  έκραξε 
φωνή  μεγάλη,  Κ νριε,  μή  στήσης 
αντοϊς  τήν  αμαρτίαν  ταντην . 
Κα£  τούτο  είπών  έκοιμήθη. 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 Σαύλος  δέ  ήν  σννενδοκών 
τή  αναιρέσει  αντού.  Έγενετο 
<5έ  έν  έκείνη  τή  ημέρα  διωγμός 
μέγας  έπι  τήν  έκκλησίαν  τήν  έν 


51.  Ιί  366ΙΪ18  ρΓθΙ)3.1)1β  ίΐιηί  δίβρίιβη 

ΙΐβΓΘ  83^  8Ϊ&Π3  οί  ίηιρηίίθηθθ  3Π(1  3Π- 
§6Γ  3,3  ΙΙΐΘΥ  ρβΓθθίνθίΙ  ίΟ  ννΐΐ&ί  ΘΟΠ- 
οΐΐΐδίοη  Ιΐΐδ  3(1(ΐΓΘ88  \ν38  Ϊ6ΐκ1ΐη£. 
Ηθπθθ  Ιιβ  βηίβΓδ  3ί  οηοθ  ιιροη  8ίΓ3ΐ§1ιΙ- 
ί*0Γ\ν3Γ(1  3Π(Ι  8ΐΐ3Γρ  Γθβϋΐίθ,  (1ΐ1Πη£  ίΐΐθ 
Γβ\ν  ιηοπίθηΐδ  1οη§βΓ  Ηβ  \ν38  ρβπηϊίίθά 
ίο  8ρθ3ΐί. — σκληροτράχηλοι , “ δίΐίΓ- 

ηβοΐίβά,”  3 πίθίηρίίοΓ  ί3ΐ£6η  ίΓοιη  οχβη 
υηΙ)Γθ1ίβη  ίο  ΙΗθ  γο1ί6. — απερίτμητοι : 
τή  καρδία  18  3αάβά,  ίο  δΐιονν  11ΐ3ΐ  ίΐΐθ 
ΙθΓΙΪΙ  13  1186(1  ή£11Γ3ίίνθΐ7.  8θθ  ΙθΓ., 

ΐν.,  4;  ΐχ.,  26;  ΕζβΚ.,  χϋν.,  27; 
Κογπ.,  π.,  29  ; ΡΜ1.,  ϊϋ.,  3.  Αί  καί 
νμεϊς , δΐιρρΐ^  οντω. 

52.  τον  Δίκαιον , “ ίΐΐθ  Ιιΐδί,”  ίΐιβ  1ιο1γ 
3η (1  άϊνίηθ  83νΐοιΐΓ.  8ββ  οίι.  ίπ.,  14. 

53.  εις  διαταγάς  αγγέλων , “ 3ΐ  ίΐΐβ 
ηρροΐηίπίθηί  οί  3η£θ1δ,”  %.  ε.,  3η£βΐ3 
ββΐη^  3ρροϊηίβ(1  33  ιηίηίδίθπη^  ΐηδίπι- 
πιβηίδ  Γογ  ίίδ  ρΓθΐηυ1§3ίΐοη.  Οοη/. 
031.,  ϊϋ.,  19  ; Ηββ.,  ϋ.,  2.  8ββ,  3ΐδο, 
ν6Γ86  35  οί  ίΐΐΐδ  θ1ΐ3ρίθΓ  : ρ61*1ΐ3ρ3  ίΐΐθ 
ρίηταί  ίδ  Γογ  ύη^ηίατ. 

54.  διεπρίοντο.  8θθ  ηοίθ,  οίι.  ν.,  33. 


55.  δόξαν , ίΐΐθ  8ΗεοΜηα7ι,  ογ  άΐνίηβ 
£ΐθΓγ.  8θθ  ϋ3η.,  νϋ.,  13. 

56.  έστώτα,  £Γ3θίοιΐ8ΐγ  Γβ3άγ  3η4 
■ννϋΐίη^  ίο  Ιιβίρ  ίΐιβ  ίαΐίΐιίιιΐ  ρΓθίοπΐ3Γ- 
ί)Ύ.- — άνεωγμένονς  (ανοίγω). 

58.  οί  μάρτνρες.  8βθ  Πβιιί.,  χνϋ., 

7.  ΤΙιθ  Λνίίηθδδθδ  ΐ3ΐ(1  οίΓ ΙΙιθιγ  οΐοίΐιβδ, 
ί1ΐ3ί  ί!ΐθγ  ιηΐ^Ιιί  ίΐιβ  πιογθ  Γ63(1ί1γί1λΐΌ\ν 
Ιΐιβ  δίοηΘδ.  8θ6  Αοίδ,  χχϋ.,  23. — 
νεανίον , “ 3 7οηη£  ιτΐ3η,”  ι.  ε.,  οηθ 
3βοηί  ίΙπΓίγ  γ6δΓ8  3§6·  866 

ηοίθ,  Μ3Γΐί,  χίν.,  51. 

59.  έπικαλονμενον , “ ΐηνοΜη^”  ίΐιβ 
ΡοΓά  Ιθδυδ,  38  ίΐιβ  οοηίβχί  ρΐδϊηΐ^ 
δΐιοντδ.  Τΐιβ  Εη^ϋδΐι  νβΓδΐοη  δΐιρρϋβδ 
Οοά , βυί  υηη6θθ383π1γ.  Τΐιβ  1*ο1γ 
ιη3ΓίγΓ  βνΐάβηίΚ  \νθΓδ1ιίρ3  Ιιίδ  33θβηά- 
θά  Εογ(1  3η (1  ΜηδίθΓ.- — δέξαι  (δέχομαι). 

60.  στήσης.  Οοτηρ.  ηοίθ,  Μ3ίί1ΐ6\ν, 
χχνΐ.,  15. — έκοιμήθη  (κοιμάω).  8θθ 
ηοίθ,  Ιηο.,  χί.,  11. 

01ΐ3ρ.  VIII.,  νβΓ.  1.  έν — τή  ήμερα. 
Ι)γ.  ΒαΓίοη  3η(1  οίΙιβΓδ  ιιη(1βΓδί3η(1 1>7 
ίΐιΐδ  ί1ΐ3ί  ίΐιβ  ρβΓδβοηίίοη  5θ^3Π  ίιηιηΟ' 
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'Ι εροσολύμοις  β πάντες  τε  διε- 
σπάρησαν  κατά  τάς  χώρας  τής 
Ηουδαίας  καί  Σαμαρείας , πλήν 
των  αποστόλων. 

2 Συνεκόμισαν  όέ  τον  Στέφα- 
νον άνδρες  ευλαβείς,  καί  έποιή- 
σαντο  κοπετόν  μέγαν  επ’  αντω. 

3 Σανλος  δέ  έλνμαίνετο  την 
εκκλησίαν , κατά  τους  οϊκονς  εϊσ- 
πορενόμενος , σνρων  τε  άνδρας 
καί  γυναίκας  παρεδίδον  εις  φυ- 
λακήν. 

4 0/  μέν  ούν  διασπαρέντες  δι- 
ήλθον,  εύαγγελιζόμενοι  τον  λό- 
γον. 

5 ΦΙΛΙΠΠΟΣ  <5έ  κατελθών  εις 
πόλιν  τής  Σαμαρείας , έκήρυσσεν 
αύτοϊς  τον  Χριστόν. 

6 ΐΐροσεϊχόν  τε  οι  όχλοι  τοϊς 
λεγομένοις  υπό  του  Φιλίππου 
όμοθυμαδόν , εν  τω  άκούειν  αυ- 
τούς καί  βλέπειν  τά  σημεία  ά 
έποίει . 

7 Ιίολλών  γάρ  των  έχόντων 
πνεύματα  ακάθαρτα , βοώντα  με- 

άί3ίβ1}τ  3ίίβΓ  ΐΐιβ  (Ιβηίΐι  οί  δίβρίιβη,  οη 
ί1ΐ3ί  νβΓγ  ά&γ. — διωγμός.  Οοη/.  βΐι. 
χχϋ.,  5 ; χχνϊ.,  10.  Ιί  \ν33  δίπτβά  υρ 
Ογίΐιβ  8&η1ΐθάΓΪπι. — πάντες , “ 311,”  %.  ε 
ηβ3Γΐγ  3,11. — διεσπάρησαν  ( διασπείρω ). 

2.  σννεκόμισαν.  Οοη /.  ηοίβ,  Ριιΐίβ, 
νϋ.,  12. — ενλαβεϊς , “ άβνοηί,”  33  ίη 
Ρπΐίβ,  π.,  25·.—  κοπετόν.  Οοη/.  ηοίβ, 
Μ3ίί.,  χΐ.,  17. 

3.  έλνμαίνετο , “ τανασβά  3Π(1  13,1(1 
λνηδίβ,”  33  3\νΐ1(1  1)6381.  — ΟΙΚΟυς,  ρβΓ- 
1ΐ3ρ3  ίΐΐβ  3886ΓΩ.1)1ίθ3  ΟΓ  ρΐ3ββδ  οί  \ΥΟΓ- 
δΐιίρ  οί*  ίίιβ  Οΐιπδίίηηδ.  Ο/,  βϊι.  π.,  46. 

5.  Φίλιππος,  οηθ  οί  ίίιβ  δβνβη  (1β3- 
00Π8.  8ββ  οιι.  χχί.,  8. — πόλιν  τής  Σα- 
ααρείας,  ρΓθΐ>3ΐ)1γ  8γβ1ΐ3Γ,  ογ  δγβϊιβιη, 
\ν1ΐίθ1ΐ  \ν38  ίΟΓ  Π13ηγ  ΥΘ3Γ8  ίΙΐβ  03ρΐ- 
131  οί  ίίιβ  οουηίΓγ.  8ββ  ηοίβ,  Ιηο., 
IV.,  5.  ΟίΙΐβΓδ  ΓβίβΓ  ίί  ίο  83ΓΠ3Π3,  ΟΓ 
8βί)3δίβ  (80  03ΐ1β(Ι  ίη  ΙιοηοΓ  οί  Αη- 
§υδίϋδ),  ίΐΐθ  03ρίί3ΐ  οί  ίΐιβ  ρΓονΐηοβ  οί 
83ΓΠ3Π3. — κατελθών  ( κατέρχομαι ). 

6.  προσεϊχον,  εεϋ.  τον  νουν,  β^ιιίνη- 
Ιβηί  ίο  επίστενον.  Οοηδίπιβ  όμοθυμα- 
δόν ννϊίΐι  προσεϊχον. — εν  τώ  άκουειν  άν- 
θους, “ οη  ίΙΐθΐΓ  1ιβ3πη§.” 


γάλη  φωνή  έξήρχετο  · πολλοί  δέ 
παραλελνμένοι  καί  χωλοί  έθερα- 
πεύθησαν. 

8 Καί  έγένετο  χαρά  μεγάλη 
εν  τή  πόλει  εκείνη . 

9 Άνήρ  δέ  τις  όνόματι  Σιμών 
προνπήρχεν  έν  τή  πόλει  μαγεύων 
καί  έξιστών  τό  έθνος  τής  Σαμα- 
ρείας, λέγων  είναι  τινα  εαυτόν 
μέγαν * 

10  ω προσεϊχον  πάντες  από 
μικρού  έως  μεγάλου , λέγοντες, 
Ούτός  έστιν  ή δύναμις  τού  θεού 
ή μεγάλη. 

11  Προσεϊχον  δέ  αύτω , διά  τό 
ικανω  χρόνω  ταϊς  μαγείαις  έξε- 
στακέναι  αυτούς. 

12  ΓΌτε  έπίστευσαν  τω  Φ ι- 
λίππω  εύαγγελιζομένω  τά  περί 
τής  βασιλείας  τού  θεού  καί  τού 
ονόματος  τού  Ιησού  Χριστού , 
έδαπτίζοντο  άνδρες  τε  καί  γυ- 
ναίκες. 

13  Ό ίέ  Σιμών  καί  αυτός 
έπίστευσε , καί  βαπτισθείς  ήν 

7.  Τΐιβ  οοηδίΓυοίΐοη  18  πνεύματα 
γάρ  ακάθαρτα  (εκ)  πολλών  τών  έχόντων 
(αυτά),  βοώντα  μεγάλη  φωνή  έξήρχετο. 
Οη  ίίιβ  4θΐηοηί3θ3ΐ  ροδδβδδίοηδ,  δβ« 
ηοίβ,  Μ3ίί.,  ίν.,  24. 

9.  Σίμων.  Ιοδβρίπΐδ  (Αηΐις.,  χχ., 
5,  2)  δρβηΐίδ  οί  3 Ογρποί  80Γ06Γ6Γ  Οί 
ίΐΐίδ  η3Π1Θ,  ν^ΐΐο  \Υ38  ρΓ0Ϊ)3ί)1γ  ίΐιβ  οηβ 
ΙιβΓβ  Γηβηίίοηβά.  Ηβ  \ν33  ίΐιβ  ίουηάβΓ 
οί  ίΐιβ  βχίβηδίνβ  3η4  ρβΓηίοίοιίδ  ΙιβΓβδγ 
Ιβπηβίΐ  ΟηοεΙίείετη.  Ιιΐδίίη  Μ3Γίγτ 
8ί3ίβ8  ί1ΐ3ί  1ΐ6  \νβηί  ίο  Κοπιβ  ίη  ίίιβ 
Γβί§η  οί  Οίηιιάίυδ,  νν38  \νοΓ8ΐιίρβά  35 
3 ^οά,  3η(1  ΙιοηοΓβίΙ  \νίίίι  3 δί3ίαβ, 
ΐΓβη36118  βηίβΓδ  3ί  ΐ3Γ§β  ίηίο  ίίιβ  Γβί- 
ιιίηίίοη  οί  Ιιίδ  ΙιβΓββγ.  — έξιστών, 
“ ΐΙΐΓθ^νίη§  ίηίο  ηπιηζβιηβηί.” — τινα 
μέγαν,  “ δοηιβ  βχίΓ30Γ(1ίη3Γγ  ρβΓβοη.” 
Οη  ίίιβ  οή^ίηαΐ  ιηβ3ηίη§  οί  μάγοι,  8ββ 
ηοίβ,  Μ3ίί.,  π.,  1. 

10.  Τΐιβγ  ίοοίί  Ιιίιη  ίο  1)β  ίίιβ  Μβδ- 
813ΐΐ,  ΟΓ  311  ίηθ3Γη3ίίθη  οί  Ρβίίγ. 

13.  Γγοπι  \ν1ΐ3ΐ  ίο11ο\νβ(1,  ίί  ίδ  ρΐ3ΐη 
ίΙΐ3ί  Ιιίδ  βοηνίβίίοη  ν/3δ  οηΐγ  πιοπιβηί- 
3Γγ,  3ηά  ί!ιοιι§1ι,  3ί  ίίιβ  Ιίηαβ  οί  Ιιίδ 
1)3ρίί8ΐη,  ϊΐΘ  πιαμ  1ΐ3νβ  Γβηΐΐγ  1ΐ3(1  ίηίίΐι 
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προσκαρτερών  τώ  Φιλίππω4  θεω- 
ρών τε  σημεία  καί  δυνάμεις  με - 
ίγάλας  γινομένας , εξίστατο . 

14  Άκούσαντες  όέ  ο/  εν  Τε- 
ροσολύμοις  απόστολοι,  ότι  δέδεκ- 

.ται  ή Σαμάρεια  τον  λόγον  τον 
Θεόν , άπέστειλαν  προς  αυτούς 
ι τον  Κέτρον  καί  Ίωάννην 

15  οΐτινες  καταδάντες  προσ- 
ηύξαντο  περί  αυτών,  όπως  λάδω- 
σι  Πνεύμα  άγιον. 

16  Οϋπω  γάρ  ήν  επ'  ούδενί 
αυτών  έπιπεπτωκός,  μόνον  δέ 
βεβαπτισμένοι  ύπήρχον  εις  τό 
όνομα  του  Κυρίου  Ιησού. 

17  Τότε  έπετίθουν  τάς  χειρας 
ί επ’  αυτούς , και  έλάμδανον  ΐίνεϋ- 

μα  άγιον. 

18  Θεασάμενος  δέ  ό Σιμών, 
ότι  διά  της  έπιθέσεως  τών  χει- 
ρών  τών  αποστόλων  δίδοται  τό 
Π νεύμα  τό  άγιον,  προσήνεγκεν 
αύτοϊς  χρήματα, 

19  λέγων,  Δότε  κάμοϊ  την 
εξουσίαν  ταύτην,  ινα  ώ εάν  έπι- 
θώ  τάς  χειρας,  λαμδάνη  ΐΐνεϋμα 
άγιον. 


ίη  ίΐιβ  ίπιίΐΐδ  ρΓβηοΙιβό  6γ  Ρΐιίΐίρ,  γβί 
Ιιβ  ιουβί  δοοη  Ιιηνβ  Ιοδί  ίί  ίη  ίΐιο  1>3δ6 
Ιονθ  οί  11ιΪ8  νγοΓίά ; 3η<1  δυβδβςμιβηίΐγ 
Ιιϊδ  1ΐ3ΐΓ6(1  οί  ΟΙΐΓΪδϋαηΐίγ  Ιίηβ^  ηο 
βοιιηάδ. — ήν  προσκαρτερών,  αάΙκΒτβόαΙ, 
“ ιΐδβίΐ  Ιο  ηΙΙθηά  ηροη,”  &ο.  8ββ  οΐι. 

: χ.,  7. — εξίστατο,  “ \ν38  3Π13Ζ6(1.” 

14,  15.  ΜΐΓηοηΙοιίδ  £ΐίΐ8  λνβΓβ  οοη- 
ίβη'βά  6γ  ίΐιβ  Αροδίΐθδ  ηΐοηβ. 

16.  έπιπεπτωκός  {επιπίπτω),  & λνοπΐ 
αδβά  οί  Λνΐιειΐ  ίηΐΐδ  ίη  ηΙιηηάηηοΘ,  33 
οΐι.  χ , 44  ; χί.5  15. 

17.  ΤΙιθ  πίβ  οί  οοηήΓΠίαΙίοη  ητοδβ 
οαί  οί  3η  ίπίίίηίίοη  οί  ίΐιίδ  ρι-ηοίίοβ. 
8ββ  οΐι.  χίχ.,  6 ; Ηοΐ).,  νί.,  2. 

18.  19.  ΡΐΌΐη.  ίΐιίδ  ίηίηπιοηδ  οίίβΓ  οί 
δίιηοη’δ,  Ιΐιβ  δίη  οί  εΐπιοηη  1ΐ33  ίηΐίθη 
ίιδ  ηηηιβ. — προσήνεγκεν  {προσφέρω). 

20.  τό  αργύρων — απώλειαν  : ηοί  Ιο 
βθ  Γβ^δΓάβά  38  αη  ιπιρτεεαΗοη,  βιιΐ 
ΓηΙΐιβΓ  38  η ρτεάκίχοη,  ογ  α 8ίΓοη£  ηηά 
ίηάί§η3ηί  άβηηηάαΐΐοη  οί  Ιιίδ  υηρ3Γ- 
αΐΐβίβίΐ  αη(1  ηικίαοίοιίδ  λνίοΐίβίΐηοδδ. 


20  Πέτρος*  όέ  είπε  προς  αυτόν , 
Τό  άργύριόν  σου  συν  σοί  εϊη  εις 
απώλειαν,  ότι  την  δωρεάν  του 
Θεού  ένόμισας  διά  χρημάτων 
κτάσθαι. 

21  Ούκ  έστί  σοι  μερις  ουδέ 
κλήρος  έν  τώ  λόγω  τούτω.  ή 
γάρ  καρδία  σου  ούκ  έστιν  ευθεία 
ενώπιον  τού  Θεού. 

22  Μ ετανόησον  ουν  από  τής 
κακίας  σου  ταυτης,  καί  δεήθητι 
τού  Θεοό,  εί  άρα  άφεθήσεταί  σοι 
ή επίνοια  τής  καρδίας  σου. 

23  Ε£ς*  γάρ  χολήν  πικρίας  καί 
σύνδεσμον  αδικίας  όρώ  σε  όντα. 

24  Άποκριθείς  δέ  ό Σιμών  εί- 
πε, Δεήθητε  υμείς  υπέρ  εμού  προς 
τον  Κύριον,  όπως  μηδέν  έπέλθη 
επ'  εμέ  ών  είρήκατε. 

25  ΟΙ  μέν  ουν  διαμαρτυράμε 
νοι  καί  λαλήσαντες  τον  λόγον 
τού  Κυρίου,  υπόστρεφαν  εις  Ιε- 
ρουσαλήμ, πολλάς  τε  κώμας  τών 
Σαμαρειτών  εύηγγελίσαντο. 

26  "ΑΓΓΕΛΟΣ  όε  Κυρίου  έλά- 
λησε  προς  Φίλιππον,  λέγων, Άνά- 
στηθι  καί  πορεύου  κατά  μεσημ 


“ Γβί  ίΐιγ  ιηοηβγ  £0  \νίί1ι  ίΐιββ  Ιο  4β- 
δίπιοΐίοη,”  33  ίί  οβΓίαίηΙγ  \νί11  ηηίβδδ 
γοα  Γβρβηί  ηηά  ηπιβηίΐ. — ότι,  “ δίηοβ.” 

22.  μετανόησον.  Κβρβηΐηηοβ  \ν33 
βίίΗ  οήβΓβί!  ίο  βνεη  80  ^πβνοιίδ  η 8Ϊη- 
ηβι*.  Οη  ΙΙΐθ  δβηδβ  οί  μετανοέω,  86Θ 
ηοίβ,  Μ&11.,  ίϋ.,  2. — εί  άρα  : ίΐιβ  (Ιουβί 
βχρΓ6886ά  6γ  ίΐιίδ  ρ3Γίίοΐ6  ίδ  ηοί 
λνΙιβίίιβΓ  Οοά  \νί11  ίοΓ^ίνβ  οη  δίηοβΓβ 
Γβρεηΐηηοβ,  Ιιηί  ννΙιβίΙιβΓ  δίπιοη,  Ιιην- 
ίη£  δ!ιο\νη  δΐιοΐι  η 8ί3ίβ  οί  πιίηό  ηηά 
Ιιβηιί,  \νοη1(1  56  Ιίΐνβΐγ  ίο  Γβρβηί  ίΓηΙγ. 

23.  εις — χο?ά/ν  πικρίας , Ιΐιίδ  ηηά.  ίΐΐθ 
ίθ11θ\νίη^  ρ1ΐΓ3.86  866Π1  ίηΐίβη  ίΓΟΠΙ 
ϋθηί.,  χχίχ.,  18  ; Ιδ.,  Ινίϋ.,  6. — εις  ίδ 
ίθΓ  έν,  38  οίίβη  ίη  ίΐιβ  Τβδίαιηεηί. 

24.  Ηίδ  Γβρβηίηηοβ  (ίί  80  ίί  ιηαγ  1>6 

ίβΓΠίβά ) \ν3δ  οηΐγ  ίβί^ηεό . §66  ηΟο νβ^ 

οη  νβΓ86  9. — έπέλθη  {επέρχομαι). 

26.  μεσημβρίαν  {μέσος,  ήμερα),  ρΐΌρ- 
6Γΐγ,  πιίιΙ-άαΊ/,  ηοοη : 1ΐ6ηοθ,  38  ΙιβΓβ, 
ΐΐιβ  τηΐά-άαι/  ψιατίετ,  χ.  €.,  “ ίΐιβ  δοηίΐι.” 
— Υέιζαν,  3 Υ6ΓΥ  ηοίοά  οίίγ  οί  ίΐιβ  Ρΐιί- 
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δρίαν , έπι  τήν  οδόν  την  καταδαί- 
νονσαν  από  ' Ιερουσαλήμ  εις  Υά- 
ζαν  · αυτή  έστϊν  έρημος. 

27  Και  αν  αστός  έπορεύθη . 
καί  ιδού , άνήρ  Αίθίοψ  ευνούχος 
δυνάστης  Κ ανδάκης  τής  βασιλίσ - 
σης  Α ίθιόπων,  ος  ήν  έπι  πάσης 
τής  χαζής  αυτής  · δς  έληλύθει 
προσκύνησών  εις  Ιερουσαλήμ , 

28  ήν  τε  νποστρέφων  και  καθ - 
ήμενος  έπι  του  άρματος  αυτού, 
και  άνεχίνωσκε  τον  προφήτην 
'Υίσαίαν. 

29  Ε ιπε  δε  το  ΐΐνεϋμα  τω  Φι- 
λίππω , Π ρόσελθε  και  κολλήθητι 
τω  άρματι  τούτω. 

30  ΐίροσδραμών  δέ  ό Φίλιπ- 


πος ήκουσεν  αυτου  αν αγ ινώσ κον- 
τός τον  προφήτην  'Υίσαίαν,  και 
ειπεν,  ΤΑ ρά  γε  χινώσκεις  ά άνα- 
χινώσκεις ; 

31  Ό δέ  είπε,  Πώς*  χάρ  αν  δυ- 
ναίμην , εάν  μη  τις  όδηχήση  με  ; 
Π αρεκάλεσέ  τε  τον  Φίλιππον 
άναδάντα  καθίσαι  συν  αύτω. 

32  Ή δέ  περιοχή  τής  χραφής 
ήν  άνεχίνωσκε ν,  ήν  αυτή,  'Ω  ς 
πρόδατον  έπι  σφαχήν  ήχθη, 
καί  ώς  αμνός  έναντι  ον  του 
κείροντος  αυτόν  άφωνος- 
ούτως  ουκ  άνοίχει  τό  στό- 
μα αυτου. 

33  Έν  τή  ταπεινώσει  αυ- 
τοί) ή κρίσις  αυτου  ήρθη, 


Ιΐδίϊηθδ.  δίίααίθ  οη  α Ιιΐΐΐ  ηβαΓ  ίΐΐθ  ΜβΟ- 
ίίΘΓΓαηβαη,  αβοαί  δίχίγ  πιΐΐβδ  δοηίΐι- 
Λνβδί  οί  ΙβπίδαίΘΐη.  Ιί  \ναδ  ίαΚβη  βγ 
ΑΙβχαικΙβΓ  ίΐιβ  ΟΓβαί,  \ν1ιο  ΐΓβ^ίβά.  ίίιβ 
ίηΐιαβίίαηίδ  οπιβίΐγ,  όαί  Ιβίί  ίίιβ  οίίγ 
δίαηάίησ : ΑΙθχαηάβΓ  ΙαηηδβΠδ,  1άη£ 
οί  ίΐιβ  1β\νδ,  (ΙθΓηοϋδΙίθίΙ  ίί  αβουί  Β.Ο. 
98.  Α ηθλν  ίο\νη  \ναδ  βηίΐί  αίίβπναΓίΙ 
Οοηδίαηίΐηβ  ηβαΓθΓ  ίΐιβ  δθα,  \ν1ιΐο1ι 
ίδ  δίίΐΐ  ΘΧΪδίίη^. — αύτη  έστϊν  έρημος  : ίί 
ίδ  άοαβίίαΐ  \νίΐΘίΙιβΓ  ΙΙΐΘδΘ  Λνοπίδ  ΓβίβΓ 
ίο  ΐΐιο  ι ναμ  οι*  τοαά  (οδόν),  ογ  ίο  ίΐιβ 
είΐμ,  ννΐιίοίι  \ναδ  1γίη£  ίη  Γαϊηδ.  ΤΙιθ 
ίΟΓΩΙΘΓ  ίΐαδ  ίΙΐΘ  ρΓβίθΓΘΙΙΟΘ.  ΤΙιθ 
\νοΓ(1δ  δθθπι  ίο  5β  ίΐιοδβ  οί  81.  ΕιιΙϊθ. 
Οοη /.  Ιοδθρίιαδ,  ΒεΙΙ.  Σηά.,  ίί.,  18,  1. 

27.  Αίθίοψ.  ΤίΐΘ  ./ΕίΜορΐα  Ιιθγθ 
δροΐίβη  οί  1 αγ  δοιιίΐι  οί  Ε^γρί,  οη  ίίΐΘ 
Νϊΐβ,  ηηδ\νβπη£  ρΓοβαΜγ  ίο  ίΐιβ  ιηο<3- 
6ΓΩ  Αβγδδίηία. — εύνοϋχος  ( εύνη , έχω), 
ρΓορθΓΐγ  οηόΐεΐίΐαήιι.8,  44  Οθά-ΙίΘΘρθΓ,” 
Θΐιαπιϊ>ΘΓΐαίη  : αδ  οηΐγ  δυοίι  αδ  ΙιαΟ 
5ββη  ΘΐηαδΘϋΙαίΘίΙ  (εαείταίΐ)  \νβΓβ  βιη- 
ρΐογβά.  ίη  ίΐιΐδ  οαραοίίγ,  δο  ίΐΐθ  \νοι*ά 
οαηιβ  ίο  πίθαη  δραάο,  η Θυηαοίι.  Αδ 
βηηαοΐΐδ  οίίβη  ΓΟδβ  ίο  δίαίίοηδ  οί  £Γβαί 
ρο\νβΓ  αηΟ  ΐηίΙιίΘηοβ,  ίΐΐθ  \νοπ!  δοπιβ- 
ίίιηβδ  ϊΏβηηδ  η τηΐηΐείετ  ο/  εΐαίε,  α ΚψΗ 
οβεετ,  \ν1ιβί1ιβΓ  βιηαδΘηΙαίβά  ογ  ηοί. 
Οοη/.  Οβη.,  χχχίχ.,  1.,  \ν1ΐθΓβ  Ροίί- 
ρΙιαΓ  ΐδ  Θαΐίβά  ευνούχος.  ΚβηάβΓ  δυ- 
νάστης, 44  £ΓαηΟβΘ.” — Κανδάκης  : ίΜδ 
\νηδ  ίΐιβ  η&ιηβ  οί  Ιίιβ  ίβιη&ΐβ  δονβΓ- 
βί^ηδ  οί  Ιίιβ  οουηίΓγ,  Ιΐΐν©  ΡίιηΓ&οΙι  ίη 
Ε^γρί.  Τΐιβ  βηηηοΐι  Λνηδ  βΐίΙιβΓ  η 1β\ν 
ογ  η ρΓΟδβΙγίβ.  — επί — χάζης , ειιό/  τε- 


ταγ μένος , χνΐιίοΐι  ίδ  ηοί  ίηίΓβςυθηίΙ^  εχ- 
ρτεεεεά.  Ο/,  ηΐδο  ηοίο,  Μητίί,  χϋ.,  41. 

28.  άνεχίνωσκε.  8βθ  ηοίθ,  Εηΐίβ, 
ίν.,  16. — Ήσαΐαν.  8θθ  Μηίί.,  ίϋ.,  3. 

29.  κολλήθητι : ΙΙιίδ  νβΓί)  δί^ηίίΐΘδ  ίο 
αίίαελ  οηε'β  εεΐ/  ίο,  ]θΐη  εοτηραημ  νήίΑ. 
8θθ  Κηίίι,  π.,  8.  ΤΙιβ  εΚαήοίι^  Ιιθγο, 

ρορηΙηΓ  ίάίοηι,  ίοΓ  ίΐιβ  ρετεοη  ίη  ϋιε  { 
ελατιού. 

30.  7 τροσδραμών,  ίΓΟΓΠ  προστρέχω.— 
χινώσκεις, 44  άοδί  ίΐιοα  υηάθΓδί&ηά  1” — 
άναχινώσκεις.  8ββ  ηοίβ,  Εηΐίθ,  ίν., 
16.  ΤίΐθΓβ  δββπΐδ  ίο  6θ  Ιιθγθ  ηη  θΐβ- 
§ηηί  ρατοηοπιαΒία,  αδ  ίη  2 Οογ.,  ίϋ.,  2.  , 
ΟοηαραΓθ  ίΐιβ  αρορίιίΐΐθ^ηι  οί  Οαίο, 
Σείετε,  εί  ηοη  ιηίεΐΐΐ^ετε,  εεΐ  ηε^Ιϊ^ετε. 

31.  χάρ,  44  ηαγ,  I άο  ηοί  ίοΐΐγ  ηηάθΓ- 
δίαηά,”/οΓ,  &ο. 

32.  περιοχή,  ρκφβΕγ,  α δπηαπιαΓ^ 
οί  \ν!ιαί  ίδ  οοηίαίηθά  ίη  α Οοοίί ; 5αί 
Ιιθγθ  α βεεύοη  ογ  ραεεα^ε.  ΤΙιθ  ςηο- 
ίαίίοη  ίδ  ίΓοπι  Ιδαίαΐι,  Ιίίί.,  7,  8,  αηά 
α^ΓΘθδ  \νίί!ι  ίΐΐθ  8ερ1ηα£.,  6ηί  ναπθδ 
ίΓΟΓΩ  ίΙΐΘ  Ηθ1)ΓΘ\\γ. 

33.  ταπεινώσει — ηρθη,  44  ίη  Ιιίδ  Ιιιι- 
πιίΐίαίίοη  α ]ηδί  ^α(1§η1Θηι  \ναδ  ηοί  αΐ- 
1ο\νΘ(1  Ιιίπι,”  Λνΐιίοΐι  ίδ  βφΐίναίΘηί  ίο 
ίΙΐΘ  ΗθΟΓΘ'νν,  αδ  ίΓαηδΙαίβά  Βίδΐιορ  ;ί 
Εο\νίίι,  44  Ογ  αη  ορρΓθδδίνβ  ΐηά^ηιβηί  I 
Ηθ  \ναδ  ίαίθη  οίί.” — την  δέ  χενεάν — 
διηχησεται : ίΙΐΘδΘ  \νοΓ(1δ  αΓβ  οβδΘΐΐΓΘ.  | 
Ηαηπηοηίΐ  αη4  οίΙΐΘΓδ  βηρροδβ  ίΐΐθ  ! 
ραδβα^Θ  ίο  πιβαη,  44  \ν1ιο  οαη  (ΙθδΘπΟθ 
ΙΙιθ  ^ηίΐί  οί  ίΐΐθ  ιώθιι  οί  Ιιίδ  ΙίπΐΘ,  ίΓοπι  | 
ννΐιοπι  Ιιθ  δηίΤΘΓΘά  δηοίι  ΐΐιίη^δ  V9 
Βίδΐιορ  Εο\νίΙι  ΓΘηάβΓδ, 44  αηά  Ιιίδ  ιηαη- 
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τήν  δε  γενεάν  αν τ ον  τις 
ό ιηγ  ή σ ετ α ι ; ότι  αίρεται 
από  τής  γης  ή ζωή  αντον. 

34  ’Α ποκριθείς  δε  ό εννονχος 
τώ  Φιλίππω  είπε , Δέομαι  σον,  πε- 
ρί τίνος  ό προφήτης  λέγει  τούτο  ; 
περί  έαντού , ή περί  έτέρον  τί- 
νος ; 

35  Άνοίξας  όέ  ό Φίλιππος  τό 
στόμα  αντον , καί  άρξάμενος  από 
τής  γραφής  ταύτης , ενηγγελίσα- 
το  αντώ  τον  Ίησονν. 

36  'Ως  δε  έπορεύοντο  κατά  τήν 
οδόν , ήλθον  επί  τι  ύδωρ  * καί 
φησιν  6 εννονχος,  Τδοί>  νδωρ  · 
τί  κωλύει  με  βαπτισθήναι ; 

37  Είπε  δε  ό Φίλιππος,  ΕΖ  πι- 
στεύεις εξ  όλης  τής  καρδίας,  έξε- 
στιν.  Άποκριθείς  δε  είπε,  Πί- 
στεύω  τον  νίόν  τον  θεού  είναι 
τον  Ίησονν  Χριστόν. 

38  Καί  έκέλενσε  στήναι  τό 
άρμα  * καί  κατέδησαν  άμφότεροι 


εις  τό  νδωρ , δ τε  Φίλιππος  καί  ό 
εννονχος  · καί  έδάπτισεν  αντον. 

39  'Ότε  δε  άνέδησαν  εκ  τον 
ύδατος , Τίνενμα  Κνρίον  ήρπασε 
τον  Φίλιππον  * καί  ονκ  είδεν  αν· 
τον  ονκέτι  ό εννονχος,  έπορεύετο 
γάρ  τήν  οδόν  αντον  χαίρων. 

40  Φίλιππος  δε  ενρέθη  εις 
’Άζωτον  · καί  διερχόμενος  ενηγ- 
γελίζετο  τάς  πόλεις  πάσας , έως 
τον  έλθεϊν  αντον  εις  Καισαρείαν . 

ΚΕΦ.  9. 

1 Ό ΔΕ  Σαύλος  έτι  έμπνέων 
απειλής  καί  φόνον  εις  τούς  μαθη - 
τάς  τον  Κνρίον , προσελθών  τώ 
αρχιερείς 

2 ήτήσατο  παρ'  αντον  έπιστο ·· 
λάς  εις  Δαμασκόν  προς  τάς  σνν- 
αγωγάς,  όπως  εάν  τινας  εύρη  τής 
οδού  όντας  άνδρας  τε  καί  γνναι- 
κας,  δεδεμένονς  άγάγη  εις  Ίερον- 
σαλήμ. 


πθγ,  \νΙιο  λυοηΜ  άβοΐ3Γ6ΐ”  ί.  β.,  \ν!ιο 
\νοπ1ά  6θ3Γ  'ννίΐηβδδ  ίη  Ιιΐδ  ί&νοΓ  1 38 
ίί  Ιιβ  1ΐ3(1  83,ί(1,  ηο  οηε. 

36.  βαπτισθήναι.  ΡΙιίΙίρπιιΐδίΙίΘηοΘ 
Ιιανβ  δ1ιο\νη  Ιιιγϊι  1ιο\ν  όαρίΐδίη  \Υ38 
3Π  β88βηΐΪ3ΐ  ρ3Γί  Οί Πΐβ  Οοβρθΐ  δοΐΐθΐηθ 
οί  83ΐν3ίίοη,  3ΐΐ(1  οβ1ί§3ίθΓγ  οη  311. 

37.  Τΐιίδ  νβΓδθ  Ϊ3  πιιιβίι  άβΙ)3ί6(1.  Ιί 
18  οπιίίίβ(1  ίη  ίίιβ  ββδί  Μ88.  Λνΐιίίβγ 
3Π(1  οϋιβΓδ  άβίβηά  ίί.  Τΐιβ  νβΓδθ  βοη- 
Ι3ΐη3  3 ρΐ3ΐη  3θ1ίηο\ν1θά§πΐθηί  οί  οπγ 
ΕοΓίΤδ  (ΙίνΐηίΐΥ,  38  3 ρΓβΓβφΐίδίίβ  ίθΓ 
ίΐΐβ  830Γ3Π1βηί  οί  1)3ρΐί8ΐη. 

39.  ήρπασε  (αρπάζω)  : ίΓΟΠΐ  ίΐιίδ 
| 8ίΓθη£  βχρΓ63δίοη  ίί  \νοιι1ά  δθβιη  ΐΙΐ3ΐ 

δοπιβίΐιίη^  πιίΓ3ου1οιΐ8  οοουΓΓβά  ; 1>αΐ 
Βίοοπιίιβίά  3Π(1  οΙΙΐθΓδ  ορροββ  ίϊιίδ 
νίβΙΥ.  Εΐ186ΐ)ίΐ13  Γβΐ3ίβ8  (Ηΐεΐ.  ΕθθΙβ8 ., 
ίί , 1)  ί1ΐ3ί  ίίιβ  βηηυβίι  ριβ3θ1ιβ(1  ίίιβ 
Οοδροί  ίη  Εί1ιίορί3. 

40.  νΑ ζωτον,  ογ  Αδίκίοά,  οηβ  οί  ίίιβ 
ίινβ  βίίΐβδ  οί  ίίιβ  Ρΐιίΐίδίίηβδ  (1  δηπι., 
VI.,  17)  3Ϊίΐ13ίβ  Π03Γ  ΙΙΐβ  Μβ(1ίΐ6ΓΓ3ηβ3η 
ϊ>βί\νββη  03Ζ3  3ηά  Ιορρ3. — πόλεις  πά- 
σας, ί.  β.,  Ιορρη,  Εγ(1(ΐ3,  83Γθη,  &β. — 
Καισαρείαν.  8θθ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χνί.,  13. 
ΤΙιο  08683ΓΘ3  ΙιβΓβ  δροΚβη  οί  \Υ3δ  οη 
Ιΐΐθ  8β3-β038ί,  301ΐ11ΐνν3Γ(1  ίΓΟΠΙ  Μοίΐηί 


03πηβ1,  3ηά  3βοιιί  δίχίγ  πιίΐβδ  ίΓοπι 
4βΓα83ΐβπι.  Ιίδ  3ηβίβηί  ηηπιβ  \Υ38 
Στράτωνος  πύργος , βίταίοη'ε  Τοινβτ. 
ΗθΓοά  ίίιβ  Ογθ3ϊ  Γβΐιιιίΐί  ίί,  3η0  οηΐίβά 
ίί  Ο3083ΓΘ3,  ίη  ΙιοηοΓ  οί  Αιι^ιΐδίιΐδ.  Ιί 
\Υ38  ίΠβ  8θ3ί  οί  ΐΐΐθ  ΚθΠ13η  ρΐΌ011Γ3- 
ίοΓ,  3ηά  οηβ  οί  ΐΐΐθ  ΐ3Γ§β8ί  ηηά.  ιηοδί 
1>θ3ΐιΙίίυ1  βίίΐβδ  ίη  Ρηίβδίίηο. 

01ΐ3ρ.  IX.,  νθΓ.  1.  έμπνέων:  ΐΐΐθ 
νβΓΐ)  πίθηηδ,  ίο  ΐηϊιαίβ,  3ηά,  1)γ  ήηρ1ίο3- 
ίίοη,  ίο  εχΚα,Ιβ  Ιτεαίΐι  Ιμ  ΐ/ιβ  ηοείτΐΐε ; ίο 
ΙνεαίΚε,  χνΐιίοΐι,  \ν1ΐ6η  άοηβ  ςαίοίνΐγ,  ΐηι- 
ρΐΐβε  δίΓοη^  οπιοίίοη,  βδρθοίηΐΐγ  αη§6τ. 
— άρχιερεϊ,  ΐ.  6.,  03Ϊ3ρΙΐ38,  \ν!ιο,  \νί11ι 
ίΐιβ  83η1ΐθάπιη,  1ΐ3(1  ονβΓδί^Ιιί  οί  ίΐΐθ 
8γη3§οσυβ8,  3ηά  §Γθ3ί  ίηίΙιίθηοΘ  ονβΓ 
ίίιοδθ  οαί  οί  ΙβΓαδηΙβπι. 

2.  Δαμασκόν : ρΐΌβηΙιΙγ  ίΐΐθ  ηιοδί 
ηηοίβηί  οίίγ  ίη  ίΐιβ  \υογ1(Ι  (8ββ  Οβη., 
χίν.,  15),  3η(1  Γβηο^ηβίΙ  βοίΐι  ίθΓ  ίίδ 
Ιιβηυίίίαΐ  δίίιΐ3ίίοη  3ηά  ίΐιβ  ίβΓίίΙίίγ  3η4 
ποίιηβδδ  οί  ίΐιβ  8αηΌΐιη(Ιίη§  οουηίΓγ. 
Ιί  1Υ38  ίΐΐθ  03ρίί3ΐ  οί  8^ΓΪ3,  3Π(1  3ί3ηάδ 
οη  ίΐΐθ  ΚίνβΓ  ΟΙΐΓγ801τ1ΐ038,  ΟΓ  Β3Γ- 
Γ3(1ί,  οη  ίίΐβ  633ί  3ηά  80αί1ΐβ38ί  οί 
Αηίί-Είβ3ηιΐ8.  Υοτγ  §Γβ3ί  ηιιπιΙιβΓδ 
οί  4β\νδ  ΓθδίΟβά  Ιιθγθ. — τής  όδοϋ,  “ ίΐιίδ 
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3 Έν  δέ  τώ  πορεύεσθαι , έγ ε- 
νετό αυτόν  έγγίζειν  τη  Δαμασ- 
κώ,  καί  έξαίφνης  περιήστραχ^εν 
αυτόν  φως  άπό  του  ούρανοϋ  * 

4 καί  πεσών  επί  την  γην, 
ήκουσε  φωνήν  λέγουσαν  αύτώ , 
Σαούλ , Σαούλ , τί  με  διώκεις  ; 

5 Είπε  <5έ,  Τίζ·  εί , Κΰρίε  ; Γ0  5έ 
Κνρίος*  είπεν,  Έγώ  είμι  Ιησούς, 
όν  συ  διώκεις  * σκληρόν  σοι  προς 
κέντρα  λακτίζειν. 

6 Τρέ/ζων  τε  θαμβών  είπε, 
Κύριε,  τί  με  '&έλεις  ποιήσαι ; Καί 
ό Κύριος  προς  αυτόν,  'Ανάστηθι 
καί  εϊσελθε  εις  την  πόλιν,  καί 
λαληθήσεταί  σοι  τί  σε  δει  ποιείν. 

7 Οί  δε  άνδρες  οι  συνοδεύ- 
οντες  αυτω  ειστήκεισαν  έννεοί, 
άκούοντες  μεν  τής  φωνής,  μηδέ- 
να  δε  '&εωροϋντες. 

8 Ήγέρθη  δε  ό Σ αυλός  άπό 
της  γής  · άνεωγμένων  δε  των 
οφθαλμών  αυτού,  ούδένα  έβλεπε, 
χειραγωγούντες  δε  αυτόν  εϊσή- 
γαγον  εις  Δαμασκόν. 

9 Καί  ήν  ημέρας  τρεις  μή  βλέ. 
πων,  καί  ούκ  έφαγεν  ουδέ  έπιεν. 


10  ΉΝ  δέ  τις  μαθητής,  εν 
Δαμασκώ  δνόματι  Άνανίας,  καί 
είπε  προς  αυτόν  ό Κύριος  εν 
όράματι,  ’ Αν  αν  ία,  Ό δέ  είπεν, 
’ϊδού  εγώ,  Κύριε. 

11  Ό δέ  Κύριος  προς  αυτόν, 
Άναστάς  πορεύθητι  επί  τήν  ρύ- 
μην τήν  καλουμένην  ευθείαν,  καί 
ζήτησον  έν  οικία  Ιούδα  Σαύλον 
δνόματι,  Τ αρσέα.  Ιδού  γάρ  προσ- 
εύχεται, 

12  καί  είδεν  έν  όράματι  ανδρα 
δνόματι  ’ Αν  ανίαν  εϊσελθόντα  καί 
έπιθέντα  αυτω  χείρα,  όπως  άνα- 
δλέφη. 

13  Άπεκρίθη  δέ  ό Άν ανίας, 
Κύριε,  άκήκοα  άπό  πολλών  περί 
τού  άνδρός  τούτου,  όσα  κακά 
έποίησε  τοϊς  άγίοις  σου  έν  Ίε- 
ρουσαλήμ  · 

14  καί  ώδε  έχει  έξουσίαν  παρά 
τών  άρχιερέων,  δήσαι  πάντας 
τούς  έπι  καλού  μένους  το  όνομά 
σου. 

15  Είπε  δέ  προς  αυτόν  δ Κύ- 
ριος, ΐίορεύου,  ότι  σκεύος  έκλο- 
γής  μοι  έστίν  ούτος,  τού  βαστά - 


\ναγ,”  τ.  ε.,  ίϋβ  0ϋπ8ίί3ηδ.  8θβ  θϋ. 
χίχ.,  23  ; χχϋ.',  4 ; χχίν.,  14. 

3.  φως,  ΙΙιβ  ΒΚβοΜηαΗ,  ογ  άίνίηβ  §1ο- 
τγ,  \νϋίοϋ  \ν&3  δββη  8ίβρϋβη,  θϋ. 
νϋ.,  55.  Οοη/.  ηοίβδ,  θϋ.  χχϋ.,  6,  είε. 

4.  πεσών,  Ζά  αοτ.  ρατίίε.  οί  πίπτω. 

5.  προς  κέντρα  λακτίζειν  : 3 ρΓονβΓϋ- 
131  ΘΧρΓβδδίΟΩ,  “ ίο  Μθϋ  3§3ίηδί  ίΐιβ 
§03(18,”  βχρΓβδδΐνβ  οί  ίΐηροίΘηί  3Π(1 
Ιΐδθίβδδ  ΓΘ8Ϊδί3Π06  3§31Ι1δί  δΙφβΠΟΓ 
πϋ§ϋί : ίΐιβ  ρΓονβΓϋ  οοουΓδ  ίη  πΐ3ηγ 
ΟΓββΙί  31ΐίϋθΓ8.  νβΓδθ  5 ίδ  ίϋθη§ϋί 
ίο  ϋ3νβ  ϋββη  ίηίβΓροΐ3ίβά  ίΐΌΐη  Αοίδ, 
χχϋ.,  10  ; χχνί. , 14. 

7.  ειστήκεισαν  έννεοϊ,  “ δίοοά  ΐϊΐυίβ 
λνίίϋ  3δίοηίδϋϊΏ0ηί.”  8βθ  οϋ.  χχνί., 
14.  Το  Γβοοηοίΐθ  ίϋβ  ΐ\νο  νβΓδβδ,  ίί 
ίδ  δυρροδθϋ  ίϋ3ί  ίϋβ  ιηβη  3ί  ίίΓδί  ίβΐΐ 
ίο  ίϋθ  63Γίϋ,  311(1  3ίίθΓ\ν3Γ(1  Γ086  311(1 
δίοοά  ίη  πιιιίΘ  3δίοηίδϋιηβηί  ; ογ,  ρβΓ- 
Ιΐ3ρ8,  \νβ  ΙΒ37  ΓΘΙΚίβΓ,  “ ΐϋβ^  ΓβΠ13ίηβ(1 
βίηρβββά”  3ίίθΓ  ΐϋβ7  ϋ3ϋ  ίηϋβη  ίο  ίϋθ 
§Γοηη(1. — άκούοντες.  8θβ  οϋ.  χχϋ  , 9, 
ννϋθΓβ  ίί  ίδ  ούκ  ήκονσαν.  Ρπ)ϋ3ϋ]γ 


ίϋθ7  ϋβ3Γ(1  ίϋθ  δοηηά  οί  ίϋθ  νοίθθ, 
\νϋίοϋ  δρ3ϋθ  ίη  ΗβϋΓβ\ν,  ϋηί  ίϋβ^  <ϋ(1 
ηοί  ηηϋθΓδίηηά  ογ  ϋθ3Γ  (Ιίδΐίηοΐΐγ". 
Οοη/.  ηοίβ,  Ιηο.,  χϋ.,  29. 

8.  “^ϋβη  ϋβ  ορβηβϋ  ϋίδ  βγβ8  (ίο 
Ιοοϋ  3Γοαηά),  ϋβ  83\ν  ηο  οηβ,”  ί.  6.,  ϋβ 
\ν3δ  όΐΐηά.- — είσήγαγον  (εισάγω). 

10.  ’Ανανίας.  8θβ  οϋ.  χχϋ.,  12. 

11.  Τ αρσέα  (Τ  αρσενς,  έως , ο).  Α 
η3ίίνβ  οί  Τ3Γ8Π8,  \νϋίβϋ  \ν3δ  ίϋβ  πιβ 
ίΓοροϋδ  οί  Οϋίβίη,  ίη  Αδίη  Μϊπογ,  3ηϋ 
δίίιΐ3ίθ  οη  ίϋβ  ϋ3ηϋδ  οί  ίϋθ  Ογ(1ηυ3. 
Ιί  \ν3δ  πΐ3(1β  3 ίΓββ  οίίγ  5γ  Αυ§ιΐδίιΐ8, 
3Π(1  \Υ38  3 0θ1βϋΓ3ίθά  δθ3ί  οί  (χΓββΙί 
ρϋί1θδορϋγ  3ΐκ1  ΠίβΓηίιΐΓβ,  ϋβίη§  Γ3η1τ- 
βά  \νίίϋ  Αίϋβηδ  3η(1  Α1βΧ3η<1π3.  Οοη/. 
οϋ.  χχί.,  39. 

13.  άκήκοα,  Αίΐίε  ρετ/.  οί  άκονω. — 
τοΐς  άγίοις,  “ 83ίηίδ,”  %.  ε.,  0ϋπδίί3ηδ, 
3 ίβηη  οί  νβΓ7  ίΓβςαβηί  οθοηΓΓβηοβ. 

14.  δήσαι,  ίΓΟίη  δέω,  δήσω , οτ  δέσω, 
δέδηκα,  οτ  δέδεκα,  νίηεΐτε. 

15.  σκεύος  εκλογής , ΗβϋΓ3Ϊ8ΐη  ίΟΓ 
σκεύος  εκλεκτόν  (δθβ  Ιιΐΐϋβ,  XVI.,  8),  3 
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σαι  τό  όνομά  μου  ενώπιον  εθνών 
$καί  βασιλέων , νίών  τε  Ισραήλ. 

\ 16  Έγώ  γάρ  υποδείξω  αύτώ , 

ιόσα  δεϊ  αυτόν  υπέρ  του  ονόματος 
ιιον  παθεϊν. 

17  ’ ΑΠΗΛΘΕ  δέ  9 Αν  ανίας  και 
είσήλθεν  εϊς  την  οικίαν , καί  έπι- 
θείς  επ'  αυτόν  τάς  χεϊρας  είπε , 
Σαούλ  αδελφέ , ό Κύριος  άπέ- 
σταλκέ  με , Ιησούς  ό όφθείς  σοι 
έν  τή  όδώ  ή ήρχου,  όπως  άνα- 
ψλέφης  καί  πλησθής  ΐΐνεύματος 
I Αγίου, 

! 18  Καί  ευθέως  άπέπεσον  από 

ψών  οφθαλμών  αυτού  ώσεί  λεπί- 
δες, άνέδλεφέ  τε  παραχρήμα , καί 
άναστάς  έδαπτίσθη , 

! 19  καί  λαβών  τροφήν  ένίσχυ- 

σεν.  Έγένετο  δέ  ό Σαύλος  μετά 
τών  έν  Ααμασκώ  μαθητών  ημέ- 
ρας τινάς  · 

20  καί  ευθέως  έν  ταϊς  συνα- 
γωγαϊς  έκήρυσσε  τον  Χριστόν, 
ότι  ούτός  έστιν  ό υιός  τού  θεού. 

| 21  Έξίσταντο  δέ  πάντες  οι 

σ,κούοντες  καί  ’έλεχον , Ούχ  ού- 
τός έστιν  ό πορθήσας  έν  Ιερου- 


σαλήμ τούς  έπικαλουμένους  τό 
όνομα  τούτο , καί  ώδε  εις  τούτο 
έληλύθει,  ϊνα  δεδεμένους  αυτούς 
άγάγη  έπί  τούς  αρχιερείς  ; 

22  Σαύλος  δέ  μάλλον  ένεδυ- 
ναμούτο , καί  συνέχυνε  τούς  ’ Ιου- 
δαίους τούς  κατοικούντας  έν  Αα- 
μασκώ, συμδιδάζων  ότι  ούτός  έσ- 
τιν  ό Χριστός. 

23  'Ως  δέ  έπληρούντο  ήμέραι 
ίκαναί,  συνεδουλεύσαντο  οί  Ίου - 
δαίοι  άνελεϊν  αυτόν  · 

24  έχνώσθη  δέ  τώ  Σαύλω  ή 
έπιδουλή  αυτών,  παρετήρουν  τε 
τάς  πύλας  ημέρας  τε  καί  νυκτός 
όπως  αυτόν  άνέλωσι  · 

25  λαδόντες  δέ  αυτόν  οι  μα- 
θηταί  νυκτός,  καθήκαν  διά  τού 
τείχους , χαλάσαντες  έν  σπυρίδι. 

26  ΐίαραγενόμενος  δέ  ό Σαύ- 
λος εις  Ιερουσαλήμ , έπειράτο 
κολλάσθαι  τοϊς  μαθηταϊς  * καί 
πάντες  έφοδούντο  αυτόν,  μή  πι- 
στεύοντες  ότι  έστί  μαθητής. 

27  Βαρνάβας  δέ  έπιλαδόμενος 
αυτόν  ήγαγε  προς  τούς  αποστό- 
λους, καί  διηγήσατο  αύτοϊς  πώς 


Ι(ο1ιθ8βη  τηεΐτηηιεηΐ  ίο  Οίπτγ  οαί  ΐΐιβ 
ρΐ&ηδ  &ικ1  ρητροδβδ  οί  ΑΙπιί^Ιιίγ  Οοά. 
Αί  βαστάσαι,  δΐιρρίγ  ένεκα.  Τΐιβ  %ΠΓβ 
ι 18  Ιϊθρί  υρ  ; “ 03ΓΓΥ  ίΟΓίΙΐ,”  %.  6.,  ΙΏ3ΐίβ 
1ίηο\νη  ίο  ΐΐιβ  Οβηΐίίβδ. 

18.  ώσει  λεπίδες,  “ 8β3ΐβδ,  ογ  ίιΐιη 
ρΐΌΐ)3ΐ)1γ  ίΐιβγ  \νβΓΘ  ρΓοάιιββίΙ  βγ  ίΐιβ 
ΐηίβηδβ  βπ11Ϊ3ηβγ  οί  ίΐιβ  Η§1ιί  λνΐιίβΐι 
Ιΐθ  83\ν. — άπέπεσον  ( άποπίπτω ). 

19.  Οοπιρ.  031.,  ί.,  18-21.  8ί.  Ρ3ΐι1 

ΤΥβηί  ΐηίΟ  Α.Γ313Ϊ3,  ρΓθί)3ΐ)1γ  ίοΓ  ίΐιβ  ριΐΓ- 
ροδβ  οί  ΐΏβ(1ΐΐ3ίΐοη  3η(1  βίικίγ,  ΐππηβ- 
|(1Ϊ3ίβ1γ  3ίίβΓ  Ιιίδ  οοηνβΓδΐοη,  αηά  βί- 
ϊίΙΐβΓ  3ΐ)θάβ  ίΙΐβΓβ  ίΟΓ  ίΙΐΓββ  γβ3Γ8,  ΟΓ 

ιιΐ3(1β  ίΓβςυβηί  βχβιίΓδίοηδ  ίτοπι  Όά- 
ΐϊΐ3δουδ  ίηίο  ΑγπΜπ.  Αί  ίΐιβ  βη(1  οί 
|11ιαί  ίΐιηβ,  Ιιβ  1)β£3η  ριιΙ>1ϊβ1γ  ίο  ρΓβ3β1ι 
ί Οΐιτΐδί,  3δ  Γθΐ3ίβ(1  ΐη  νβΓδβ  20. 

20.  ευθέως,  ί.  6.,  ίπππβ<ϋ3ίβ1γ  οη  Ιιίδ 
ΙΓβίαπι  ίτοπι  ΑΓπΜα. 

21.  έξίσταντο.  Όι\  Βυτίοη  ίΐιΐηΐίδ 
ίίιϊδ  νβΓδβ  ίηνοΐ'δ  ίΐιο  νϊβ\ν  ί1ΐ3ί  Ιιβ 
νν3δ  3 νβΓγ  8ΐΐΟΓί  ίίΠΙβ  ίη  ϋ3Π138βυ8  οη 


Ιιίδ  ήΓδί  νίδίί,  ογ  Ιιβ  \νου1(1  Ιιπνβ  Ιιββη 
ββίΙβΓ  1ίηο\νη.  — πορθήσας  ( πορθέω , 
ίτοπι  πέρθω),  “ Γ3ν3£β(1,  Ιπίά  Λνηβίβ, 
άβδίΓογβά,”  &β. 

22.  συμδιδάζων,  “ ρΓονίη^”  1)γ  3 εοη- 
ηεείεά,  β1ΐ3Ϊη  οί  3Γ^απιβηί.  Οοη/.  βΐι. 
χνί.,  10.  ΡΓΟρβΓίγ,  ίΐΐβ  ΥβΓΐ)  ΓΩβ3Π8 
Ιο  ρηί  Ιο^είΤιετ  (38  3Γ£ΐππβηίδ  ΙιβΓβ),  Ιο 
ηηϊΐε,  &β. — ό Χριστός,  “ ίΐιβ  Μβδδΐπίΐ,” 
λνΐιοπι  ίΐιβγ  1ΐ3ά  1οη£  ΙοοΙίβΟ  ίοΓ. 

24.  Ιί  \Υ38  ίΐΐβ  ^ΟνβΓΠΟΓ  οί  ϋ31Ώ38- 
βυδ,  υηάβΓ  ΑΓβί3δ,  \ν!ιο  χνίδΐιβά.  ίο 
δβίζβ  Ρηπΐ,  3Π(1  £3νβ  Ιιίδ  31(1  ίο  ίΐιβ 
Ιβ\Υδ  ίο  3ββθΓηρ1ίδ1ι  ίΙιβίΓ  (Ιβδΐ^ηδ 
(8ββ  2 Οογ.,  χϊ , 32.) 

25.  8ββ  Ιιΐιΐίβ,  ν.,  19,  ίοΓ  δίπιίΐ3Γ 
υδβ  οί  διά,  πιβ3ηίη^  “ ίΙίΓου^Ιι”  ογ 
“Ογ  ίΐιβ  δίόβ  οί”  ίΐιβ  \ν3ΐ1.  Οοη/.  2 
Οογ.,  χί.,  33. — σπυρίδι.  8ββ  ηοίβ, 
Μ3ίί.,  χν.,  37. 

27.  έπιλαδόμενος , “ ί3ΐνίησ  Ιιίηι  βγ 
ίΐιβ  1ΐ3ηά,”  2.  ε.,  £ΐνίη£  Ιιίηι  Ιιίδ  βουη- 
ίβηηηββ  3η0  δυρροΓί.  — αποστόλους. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 


Κ εφ.  ιχ. 


ί 


εν  τή  όδώ  είδε  τον  Κύριον , και 
δτι  έλάλησεν  αύτώ , «;α£  πώς*  εν 
Ααμασκώ  έπαρρησιάσατο  εν  τώ 
όνόματι  τον  Ί ησού. 

28  Και  ήν  μετ'  αυτών  είσπο- 
)ενόμενος  και  εκπορευόμενος  εν 
Ιερουσαλήμ,  και  παρρησιαζόμε- 
νος  εν  τώ  όνόματι  τού  Κυρίου 
Ιησού, 

29  ελάλει  τε  καί  συνεζήτει 
προς  τους  'Κλληνιστάς  · οι  δέ 
έπεχείρουν  αυτόν  άνελειν. 

30  Έπιγνόντες  δέ  οι  αδελφοί 
κατήγαγον  αυτόν  εΙςΚ αισάρειαν, 
καί  έξαπέστειλαν  αυτόν  εις  Ταρ- 
σόν. 

31  Αί  μεν  ονν  έκκλησίαι  καθ' 
όλης  τής  Ίουδαίας  καί  Ταλιλαίας 
καί  Σαμαρείας  εϊχον  ειρήνην,  οϊ- 
κοδομούμεναι  καί  πορευόμεναι  τώ 
φόδω  τού  Κυρίου,  καί  τή  παρα- 


κλήσει  τού  άγιου  Πνεύματος  έπ- 
ληθύνοντο. 

32  ΈΓΕΝΕΤΟ  <?έ  Πέτρον  δι- 
ερχόμενον  διά  πάντων,  κατελθεϊν 
καί  προς  τούς  άγιους  τούς  κατοι - 
κούντας  Αύδδαν. 

33  Ε νρε  δέ  εκεί  άνθρωπόν 
τινα  Αίνέαν  όνόματι,  έξ  ετών 
οκτώ  κατακείμενον  επί  κραδδά- 
τω,  ός  ήν  παραλελν μένος. 

34  Κα£  είπεν  αύτώ  ό Πέτρος, 
Αίνέα,  ϊάταί  σε  Ιησούς  ό Χρισ- 
τός · άνάστηθι  καί  στρώσον  σε- 
αντώ . Καί  ευθέως  άνέστη  · 

35  καί  εϊδον  αυτόν  πάντες  οι 
κατοικούντες  Αύδδαν  καί  τον  Σά- 
ρωναν, οΐτινες  έπέστρεφαν  επί  ! 
τον  Κύριον. 

36  ΈΝ  Τόππη  δέ  τις  ήν  μα- 
θήτρια όνόματι  Τ αδιθά,  ή διερ- 
μηνευομένη  λέγεται  Αορκάς  * αύ- 
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Ηβ  3Β\ν  οηΐγ  ΡβίβΓ  ηηά.  Ιηπιβδ.  8θθ 
Οβί.,  ί.,  18. — ηγαγε  (άγω). 

28.  Ηθ  δίηγβΟ  ίη  ΙβπίδηίΘηι  ήίίβθη 
άηγδ  (Οηΐ.,  ί.,  18,  19),  3ηά  1ΐ3.(1  3 νίδ- 
ίοη  \ν1ιϋβ  Ιίθ  \Υ38  ΙΙιθγθ.  8θθ  ο1ΐ3ρ. 
χχϋ.,  17 ; 3ΐδθ  οΐι.  ί.,  21. 

29.  Έλληνιστάς.  8β6  ηοίβ,  οΐι.  νί., 

1. — άνελεϊν,  αον.  ίηβη.  οί  άναιρέω. 

30.  Καισαρείαν.  03Β83Γ63  (δββ 
ηβονβ,  οΐι.  νίϋ.,  40).  ϋοάάπά^β  βυρ- 
ρθ8β8,  γάίϊιουί  ΓουηάδΙΐοη,  ίΐιηί  ίί  \ν3δ 
08683Γ63  ΡΙΐΐΙΐρρΐ. 

31.  εϊχον  ειρηνην,  “ 1ΐ3(1  Γ68ί,”  ρτο- 
(Ιιιοθίΐ  ίη  ρ3Γί  βγ  ίΐιβ  οοηνβΓδίοη  οί  81. 
Ρ&ηΐ,  ηηά  ίη  ρ3Γΐ  6γ  οβΓίηϊη  ίΓοηβΙβδ 
οί  ΙίιβίΓ  οννη,  Λνΐιίοΐι  3ί  ίΐιίδ  ίίπΐΘ  £Γ63ί- 
3γ  ίπβΟ  ηηά  νθΧθά  ίββ  1β\ν8. — οϊκοδο- 
μονμεναι.  Αη  ατοΐιίΐβοίηταί  Γηβί3ρΙΐ0Γ, 
όβηοίίη^  ίηθΓθ38Θ  ίη  ηιπηβθΓδ  3ηά 
δρίπίυηΐ  1ίηο\ν1βά§β,  \νίί1ι  8ηίί3ΐ>ΐ6 
ρΓ3θίίοβ. — εϊχον , ϊ τηρεί/,  οί  έχω. 

32.  Τίΐβ  3ρ03ΐ1β8  8Θ6Π1  ίΟΓ  80Π1Θ 
ίίπιβ  ίο  Ιιηνβ  οοοπρίοά  ίΙΐθΓΠδβΙνβδ  ίη 
ηΐ3ΐίίη£  οίΓοηίίδ  ίη  ίΐΐθ  νίοίηίίγ  οί  Ιβ- 
πΐ83ΐβπι  3ηά  νίδίΐίη^  ίΐιβ  οΙιηΓϋΙΐθδ. — 
Ανδδαν.  Ι,γάάη,  οηΐίβά  3ίίβπν3Γ(1  ϋί- 
οδροΐίδ  (ίΐιβ  οίίγ  οί  ΙηρίΙβΓ),  \Υ38  δίίυ- 
3ίΘ  ηΟοηί  ΐΙΐΓΘβ  1θ3£11θ8  ίΓΟΠΙ  Ιθρρ3, 
ηηά  ηοί  ί3Γ  ίτοηι  83Γοη  (νβΓδβ  35).  Ιί 
■^33  3 Ιο\γη  οί  οοηδίΟθΓηΟΐΘ  δίζβ. 


33.  ενρε  (ευρίσκω).  — κατακείμενον, 
τ.  ε.,  38  \νβ  83γ,  “ Οβά-πάίίβη.” 

34.  ΤΙιθ  δίηΟβηί  \νί11  ηοίίβθ  ίΐιβ  άίί-  ; 
ίβΓβηί  ιηοάβ  ίη  χνΐιίοΐι  ίΐιβ  ηροδίΐβδ 
\νοΓΐί  πιίΓηοΙβδ  \ν1ΐ6η  οοηίΓ3δίβά  Λνίίίι 
οπγ  δηνίουΓ’δ  ηηίίοΓΠΐ  ρΓ3θίίοβ.  Ηβ  \ 
\υγοπ§1ιΙ  ίη  Ηΐε  ονοη  ηηηιβ  3η4  5γ 
Ηχε  ονοη  ρο\ΥθΓ ; Ιΐιβϊ)  ηίννηγβ  5γ  3ηά  ! 
ίίίΓου^Ιι  Ηίιη. — στρώσον  (στρώννυμι), 
8βΐΙ.  κράδδατον. — άνέστη  (άνίστημι). 

35.  Σαρωνάν.  83Γοη,  ογ  81ΐ3Γθη,  3 ; 
ίβΓίϋθ  ρΐηίη  ηβ3Γ  Ργάάη,  βχίβηάίησ  | 
ίΓοηι  03633Γ63  ίο  1ορρ3.— οΐτινες  1ΐ33  I 
Ιιθγθ,  ίη  δίΓίοίηβδδ,  ίΐιβ  ίοΓΟβ  οί  3 τβία- 
Ιίνβ,  5υί  ηΐ3γ,  ίη  ίΓηηδΙηΙίοη,  5β  γθ- 
8θ1νβ(1  ίηίο  ίίδ  βςηίνηίβηί  και  3ηά  εκεί- 
νοι. 8ββ  Μηΐίΐιίδε,  Ον.  Οταπι.,  φ 477 : 
“ίΐΐβ  Γ6ΐ3ίίνθ  δΟΠΙΘΐίηΐΘδ  δβΓνβδ,  38 
ίη  1<3ΐίη,  ίο  οοηηβοί  ρΓοροδίίίοηδ,  ίη-  : 
8ίθ3(1  οί  ΐΐΐθ  άβητιοηδίΓηΙίνβ.” 

36.  Ίόππη  : Ιορρη,  ίΐιβ  ηηοίβηί  863- 
ροΓί  οί  ΐ6Γυ83ΐ6ηι,  οη  ίίιβ  ΜβάίίβΓΓη- 
ηθ3η,  36ουί  70  πιίΐβδ  ηοηΐι\ν63ί  οί  ίΐιβ  ! 
Ιιοΐγ  οίίγ.  II  ίδ  03116(1  ΐ3ρΙιο  ίη  ίΐιβ 
ΟΙΟ  Τβδίηπίθηί  (ΙοδΙι.,  χίχ.,  46). — ! 
Τ αδιθά.  Α 8γπ30  ηηηιβ,  ηαβηηίη^  α 
£αζβ11β,  ίη  \ν1ιίο1ι  δβηδβ  Αορκας  ίδ  ηδβά, 

2 83πι.,  ϋ.,  18,  8βρ{ιια§·.  Τίιίδ  3ηί- 
ΓΠ3ΐ  \Υ33  ΓΘ^3Γ(ΐ6ί1  ίη  ίΐΐθ  Ε3δί  3δ  3η 
βϊηΜΘπι  οί  ί>63ηίγ. 


Κ εφ.  χ. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τη  ήν  πλήρης  αγαθών  έργων  καί 
\ ελεημοσυνών  ών  έποίει· 

37  εγένετο  δέ  εν  ταϊς  ήμέραις 
ϊέκείναις  άσθενήσ ασαν  αυτήν  άπο- 

θανεϊν  λούσαντες  δέ  αυτήν  έθη- 
καν  εν  ύπερωω. 

38  ’Κγγύς  δέ  ούσης  Αύδόης 
τή  Ίόππη,  οί  μαθηταϊ  ακόυσαν - 
|τε·ζ·  δτι  ΐΐέτρος  έστϊν  εν  αυτή , 
I άπέστειλαν  δύο  ανδρας  προς  αύ- 
ντόν , παρακαλούντες  μη  δκνήσαι 
I διελθεϊν  έως  αυτών. 

39  Άναστάς  δέ  Τίέτρος  συν- 
ήλθεν  αύτοΐς'  ον  Ιταραγενόμενον 
ανήγαγον  είς  το  υπερώον , καί 
παρέστησαν  αύτώ  πάσαι  αί  χή- 
ραι  κλαίουσαι  καί  έπιδεικνύμεναι 
χιτώνας  και  [μάτια  όσα  έποίει 

- μετ’  αυτών  ουσα  ή Δορκάς. 

40  Έκδαλών  δέ  έξω  πάντας  δ 
ϊΠέτρος,  θείς  τα  γόνατα  προσηύ- 

ξατο  · και  έπιστρέψας  προς  το 
σώμα , είπε,  Ύαδιθά,  άνάστηθι. 
ΤΙ  δέ  ήνοιξε  τούς  οφθαλμούς  αυ- 
τής · και  ίδούσα  τον  Πέτρον, 
άνεκάθισε. 

41  Δούς  δέ  αυτή  χεϊρα,  άνέ- 
στησεν  αυτήν  · φωνήσας  δέ  τούς 


37.  λονσαντες , Γογ  λούσασαι , λνίίΐι 
I άνθρωποί,  “ \νοηιβη,”  υηΟβΓδίοοά.  Οη 
ϊλούειν,  δββ  ηοίβ,  Ιηο.,  χίίί.,  10. 

39.  χιτώνας  καί  [μάτια,  ΓΩ3.(1β,  άου6ί- 
Ιβδδ,  Γογ  οΙΐΒπίηβΙβ  άίδίπβαίίοη.  8θβ 
νβΓδβ  36. — έποίει,  “ υδβ(1  ίο  Γπηίίβ.” 
Νοίβ  ίΐιβ  Γογο 6 οΓ  ΐΐιβ  ΐπιρεν/. 

41.  δους,  2ά  αοτ.  ρανί.  οΓ  δίόωμι. — 
; παρέστησεν  αυτήν  ζώσαν,  νίναηι  εχένώιάΐ. 

43.  παρά  (δββ  οΐι.  χ.,  6),  “ ίη  ί6β 
Ηουδβ  οΓ.”  ΤΙιβΓβ  ίδ  3η  βΐΐίρδίδ  οΓ 
I ξενιζόμενος,  λνΐιίοΐι  ίδ  εχρτεεεβά  ο1ΐ3ρ. 
X.,  6. — μεϊναι  (μένω). 

| ΟΙιαρ.  X.,  νβΓ.  1.  έκατοντάρχης.  8ββ 
ηοίβ,  Μ3ίί.,  νϊϋ.,  5. — σπείρης.  8ββ 
| ηοίβ,  Μ&Ιί.,  χχνϋ.,  27. — Ιταλικής,  δο 
οαΐίβά  Οβο&αδβ  οοιηροδβά  τη&ϊηΐγ  ογ 
\ν!ιο!1γ  οΓ  Κοηιειηδ  ογ  Ιίηΐίηηδ.  Τ6β 
ί Ιβ^ΐο  ρήηια  ΙίαΙΐοα,  ιηβηίίοηβά  6γ  Ταο- 
ΐίυδ,  ΛΥ3δ  ηοί  Γ3ΐδβ<1  ΙΐΙΙ  ΝβΓο’δ  Γβί^η. 
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αγίους  καί  τάς  χήρας,  παρέστη- 
σεν αυτήν  ζώσαν. 

42  Υνωστόν  δέ  εγένετο  καθ' 
όλης  τής  Ίόππης,  καί  πολλοί 
έπίστευσο,ν  επί  τον  Κύριον. 

43  Εγένετο  δέ  ήμέρας  ικανάς 
μειναι  αύτόν  εν  Ίόππη  παρά  τινι 
Σιμών ι βυρσεϊ. 

ΚΕΦ.  ι.  10. 

1 ’ΑΝΗΡ  δέ  τις  ήν  εν  Καισα- 
ρεία όνόματι  Κ ορνήλιος,  έκατον- 
τάρχης εκ  σπείρης  τής  καλουμέ- 
νης  Ιταλικής, 

2 εύσεδής  καί  φοδούμενος  τον 
Θεόν  σύν  παντί  τώ  οϊκω  αυτού , 
ποιών  τε  έλεημοσύνας  πολλάς 
τώ  λαώ,  καί  δεόμενος  τού  Θεού 
διαπαντός· 

3 ειδεν  εν  όράματι  φανερώς, 
ώσεί  ώραν  έννάτην  τής  ήμέρας, 
άγγελον  τού  Θεού  εισελθόντα 
προς  αύτόν,  καί  είπόντα  αύτώ , 
Κ ορνήλιε. 

4 'Ο  δέ  άτενίσας  αύτώ  καί  έμ- 
φοδος  γενόμενος  είπε,  Ύί  έστι, 
Κύριε  ; Είπε  (?έ  αύτώ,  Αί  προσ- 
ευχαί  σου  καί  αί  έλεημοσύναι  σου 


Τΐιβ  σπείρα  ΙιβΓβ  δροΐίβη  οΓ  \ν3δ  ρκώη- 
6Ι7  3 80Γί  οί  βοάγ-^υηπϊ  οΓ  ίΐιβ  ρΓΟου- 
Γ3ίθΓ  Βί  ΟδθδΒΓβΒ. 

2.  ευσεβής.  ΟοΓηβϋυδ  ΛΥ38  βίίΙιβΓ  3. 
Οβηίϋβ  ογ  3 ρΓΟδβΙγίβ,  ιηοδΐ  ρΓθ6361γ 
Ι6β  ΤοΓίηβΓ.  Βγ  1ίνίη£  Βΐηοη^  ίΐιβ 
ΙβΥ^δ  6β  6β4  6ββη  Ιβά  ίο  ΒβΒηάοη 
6β3ί6βηΐδΐη,  3πά  \Υ3δ  3 \νΰΓδϊιίρβΓ  οΓ 
ί6β  ίπιβ  Οθ(1.  Οοη /.  οΐι.  χΐϋ.,  43  ; 
χνϋ.,  4. 

3.  φανερώς,  “Ιιβ  βνίάβηίΐγ  δ3\ν  ίη  3 
νίδίοη.” — ώραν  έννάτην,  ηίηίΐι  6οπγ, 
ί.  β.,  ΙΙΐΓββ  ο’οΙοοΚ.  Γγοπι  ί6ίδ  ΐί 
ΛΥουΙά  δββηι  ίΙΐΒί  ΟοΓηβϋυδ  οοηΓοητιβά. 
ίο  Ι6β  Ιβ\νίδ6  λνοΓδΙιίρ.  δββ  οΐι.  ίϋ. , 1 . 

4.  εις  μνημόσυνον.  Τΐιβ  λυοη!  ίδ 
υδβά  Γογ  ίΐιβ  ίηοβηδβ.  δββ  Ββν.,  π., 
9,  16;  Νιιπιβ.,  χχχί.,  5.  Ιί  ίιηρίίβδ 
6οηοΓ361β  Γβιηβϊη6Γ3ηοβ  ίη  ίΐιβ  δί§6ί 
οΓ  Οοά.  Οοη/.  Ρΐιίΐ.,  ίν.,  18  ; Ηβ6., 
χίίί.,  15  ; Κβν.,  ν.,  8 ; νίϋ.,  3, 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 


άνέδησαν  εις  μνημόσννον  ενώ- 
πιον τον  Θεόν. 

5 Καί  ννν  πέμφον  εις  Ίόππην 
άνδρας , καί  μετάπεμφαι  Σίμωνα, 
δς  επικαλείται  ΙΙέτρος  * 

6 οντος  ξενίζεται  παρά  τινι 
Σίμωνι  βνρσεΐ , ώ έστιν  οικία  πα- 
ρά '&άλασσαν  · οντος  λαλήσει  σοι 
τί  σε  δει  ποιεϊν. 

7 'Ως  δε  άπήλθεν  ό άγγελος 
ό λάλων  τω  Κ ορνηλίω,  φωνήσας 
δύο  των  οίκετών  αντον,  καί  στρα- 
τιώτην ενσεδή  των  προσκαρτε - 
ρούντων  αντω, 

8 καί  έξηγησάμενος  αντοϊς 
άπαντα , άπέστειλεν  αντονς  εις 
την  Ίόππην. 

9 Ύη  δε  επαύριον  όδοιπορούν- 
των  εκείνων  καί  τη  πόλει  έγγι- 
ζόντων,  άνεδη  Πέτρος  επί  τό  δώ- 
μα προσεύξασθαι,  περί  ώραν  έκ- 
τη ν. 

6.  ξενίζεται , ίθΓ  ξενοδοχειται. — βνρ- 
σει.  Τΐιβ  Αίίίοδ  ιιββ  βυρσοδέψης,  Ιίί- 
6Γ3ΐ1γ,  α εΐίΐη-εοββηβτ,  οοΓΓββροηάίη^ 
ίο  οογ  εηττίετ.  Τϋβ  ϋουδβ  \ν33  ϋγ  ίίιβ 
8θ3-δίάθ,  πΐ3ηίί6δί1γ  ίθΓ  ΐϋβ  ριίΓροδβδ 
Οί  1118  ίΓ3άβ,  Λνΐΐΐοΐΐ,  ίί  Π13γ  1)6  ΟβδβΓν- 
βΟ,  \Υ38  ϋβΐό  ίη  §Γ63ί  οοηίβπιρί  ηιηοη^ 
ίϋ6  1βΛΥ8.  Τϋβ  οΐααδβ  ούτος — ποιεϊν , 
18  ρΓοϋηβΙγ  3η  ίηίβΓροΙηΐίοη  ίτοπι  οΐι. 
ίχ.,  6 ; χί.,  14  ; χχϋ.,  10. 

9.  επαύριον.  08883Γ63  18  3ϋθϋί  ίΐΐϋ- 
ίγ  ηϋΐβδ  ίΓοηι  ϋορρη.  — δώμα.  8ββ 
ηοίβ,  Μηίί.,  χ.,  27.  ΡΓοβηβΙγ  Πβ  Λνίδϋ- 
βίΐ  ίο  Ιοοίί  ίθ\Υ3Γ(1  ΙθΠ183ΐ6ΐη,  38  ϋ3Π., 
νΐ.,  10  ; 1 Κίη§·8,  νίϋ.,  29  ; ίοηηϋ,  ϋ., 
4. — ώραν  έκτην,  δίχίΐι  ϋοιίΓ,  ί.  β.,  12 
ο’οΐοο'κ:,  ογ  ηοοη,  οηβ  οί  ίίιβ  ΙιοιίΓδ  οί 

ΡΓ37ΘΓ  3ΓΠ0η£  ίίΐβ  Π10Γ6  άβΥΟΟί.  8θβ 
οΐΐ.  ίϋ.,  1. — άνέδη  ( άναδαίνω ). 

10.  γενσασθαι,  $εΐΙ.  της  τροφής,  “ίο 
ί3ΐνβ  δοϊηβ  ηουπδϋπιβηί  ογ  ίοοϋ.” — · 
έκστασις,  “ 3η  ββδίηβγ,  ογ  ΐΓ3ηοβ 
ρΓΟρθΓΐγ,  ίΐΐβ  \ΥΟΓ(1  ΪΠ63η8  3 Γβιηον3ΐ 
οί  3ηγ  ίΐΐίη^  ίτοπΐ  3 ίθΠΠ6Γ  8ΐίΐ13ίΐθη 
ΟΓ  8ΐ3ίθ  ; Ιίβηβθ,  38  ΙΐΘΓβ,  3ρρ1ΐβ(1  ίο 
ίΐιβ  πϋηά,  3 8ί3ίθ  ίη  'ννίϋοϋ  ίϋβ  βοαΐ  ίδ 
αηοοηδοίοηδ  οί  ρΓβδβηί  ο^βοίδ,  ϋβίη£ 
Γ3ρί  ίηίο  νίδίοηδ  οί  άίδίηηί  3ηά  ίαίΠΓβ 
£ΐιίη§8.' — έπέπεσον  {επιπίπτω). 

1 1 . σκεύος , ιΐδβά  ίη  ΓβίβΓβηοθ  ίο  8Γ- 


Κεψ.  X. 

10  'Έ,γένετο  δέ  πρόσπεινος,  καί  ! 
ήθελε  γεύσασθαι  * παρασκεναζόν - I *' 
των  δέ  εκείνων,  έπέπεσεν  επ'  αν-  | ί 
τον  έκστασις, 

11  καί  ΰεωρεΐ  τον  ονρανόν  : 
άνεωγμένον , καί  καταδαϊνον  επ'  β 
αντον  σκεύος  τι,  ως  οθόνην  με-  < 
γαλήν,  τέσσαρσιν  άρχαϊς  δεδεμέ-  1 
νον , καί  καθιέμενον  επί  της  γης  · κ 

12  εν  ω νπηρχε  πάντα  τά  τε- 
τράποδα της  γης  καί  τά  ΰηρία 
καί  τά  ερπετά  καί  τά  πετεινά  ίί 
τον  ονρανον. 

13  Καί  έγένετο  φωνή  προς  η 

αντον,  Άναστάς,  ΐίέτρε,  ΰνσον  \ ; 
καί  φάγε.  | (ί 

14  Ό δέ  Πέτρος  είπε,  Μηδα-  ; 
μώς,  Κύριε  · δτι  ονδέποτε  έφα-  [ ιι 
γον  παν  κοινόν  ή άκάθαρτον. 

15  Καί  φωνή  πάλιν  εκ  δεντέ-  I τ 
ρον  προς  αντον,  'Ά  ό Θεός  έκα - || 
θ όρισε,  σν  μή  κοίνον. 

ίίοΐβδ  οί  ίαΓηίΙηΓβ  ηάηρίβϋ  ίο  εοηίαίη  I 
3ηγ  ίϋίη^,  11ΐ3ί  ίδ,  “ 3 νβδδθΐ.”  8βθ  I 1 
οΐι.  ίχ.,  15. — οθόνην,  3 δΐιββΐ,  ογ  \ΥΓ3ρ-  | * 
ρβτ  οί  Ιίηοη. — άρχαϊς,  βχίΓβηιίίίβδ,  ογ  ! 
οοΓηβΓδ.  Τΐιβ  \νοΓ(1  άρχη  δί^ηίίίβδ  ] : 
ΐΐΐθ  6χίτ6τηΐΙμ  οί  3ηγ  ίΐιίη^  οί  3η  οβ1οιΐ£  ! 
ίοηη,  δίηοβ  οηοΐι  βηά,  πιηγ  5β  οοηδίά-  ' 
6Γ6(1  38  3 όβ£ίηηΐη£.  (ΒΙοοπιβοΜ.) 

12.  ΟοηδίΓηβ  της  γης  3ίί6Γ  έρπετά.  : 

13.  ΰνσον  καί  φάγε.  Ιη  ΟΓάθΓ  ίο  | 
ρΓβδβΓνβ  ίΐΐθ  οΐιοδβη  ρβορίβ  άίδίίηοί  ! 
Ιγογο  ίΐιβ  1ΐθ3ί1ΐ6η,  Οοά  Ιιηά  άβοΐ3Γθ(1  ( 
80πιθ  ηηίιηηΐδ  οίβηη  3ηά  δοπιβ  ηηοίβηη, 

3ηά  Ιιηά  ίθΓ5ί(Ι(Ιβη  ίΐιο  ΙηίίβΓ  ίο  βο  Πδβά  | 
38  ίοοά.  8οθ  Ι.βν.,  χχ.,  23,  εΐ  ί 

Ιί  \ν38  ίίιβ  ο^βοΐ  οί  ίΐιίδ  γΐδίοη  ίο  δΐιοντ 
8ί.  ΡβίθΓ,  ίίιβ  3ρο8ί1β  οί  ίίιβ  οίΓουηι· 
οίδίοη,  11ΐ3ί  ίίιβ  άίδίίηοίίοη  ίη  πΐ63ί3 
ΙΐβΓΘίοίΟΓβ  Θ^οίηβίΙ  \Υ38  ΠΟ\Υ  35θ1-  | 
ίδΐιοά,  3η4  ίΐιηί,  οοηδβςηβηίΐγ,  ίΙιβΓβ  ( 
\Υ3δ  ηο  Γθδίποίίοη  οί  ίηίβΓοοηΓδβ  γνΐίΐι  | 
311  ηηίίοηδ,  ηο  ιηηη  Οθίη^  “οοπιπιοη  |( 
ογ  αηοίβηη”  (νβΓδβ  28).  Οη  Ιίιβ  νοΓβ  ; 
θύειν,  866  ηοίβ,  Μηίί.,  χχϋ.,  4. 

14.  κοινόν,  “οοππηοη”  ίο  311,  ρΓΟ- 
πϋδουουδίγ  ηδβά,  3ηϋ  80  ηοί  ϋοίγ. 

8ββ  Εζβΐί.,  χΐίίί.,  20.  Οοη/.  ηοίβ, 
Μηίί.,  χν.,  11. 

15.  έκαθάρισε , “ 1ΐ3ί1ι  οίβηηεβά,”  τ.  ε., 
ϋ3ίϋ  ίη  βίίΘοί  ο1β3η8ΐ)(Ι,  ϋγ  άθοίαπη^ 


Κεφ.  χ. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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16  Τούτο  δέ  έγένετο  επί  τρίς· 
καί  πάλιν  άνελήφθη  τό  σκεύος 
εις  τον  ουρανόν. 

17  'ΩΣ  όέ  έν  έαυτώ  διηπόρει 
ό Πέτρος , τί  άν  εϊη  τό  όραμα  ο 
είδε , καί  Ιδού , οι  άνδρες  οι  απε- 
σταλμένοι από  τον  Κ ορνηλίον, 
διερωτήσαντες  την  οικίαν  Σίμω- 
νος , έπέστησαν  επί  τον  πυλώνα  * 

18  και  φωνήσαντες  έπυνθά- 
νοντο,  ει  Σίμων  ό επικαλούμενος 
Πέτρος  ενθάδε  ξενίζεται. 

19  Ύοϋ  δέ  Πέτρου  ένθυμουμέ- 
νον  περί  τού  οράματος , είπεν  αν - 
τώ  τό  Πνεύμα , Ιδού,  άνδρες  τρεις 
ζητούσί  σε  · 

20  άλλα  αναστάς*  κατάδηθι, 
καί  πορεύου  σύν  αύτοϊς , μηδέν 
διακρινόμενος  * <5ίότί  εγώ  άπέ- 
σταλκα  αυτούς . 

21  Καταβάς*  5έ  Πέτρος*  προς* 
τοι>ζ·  άνδρας  τούς  απεσταλμένους 
από  τού  Κ ορνηλίον  προς  αυτόν , 
είπεν,  ’Μοι),  εγώ  είμι  ον  ζητείτε  * 
τές*  αιτία,  δι'  ην  πάρεστε ; 

22  0/  <5έ  είπον,  Κ ορνήλιος 
έκατοντάρχης,  άνήρ  δίκαιος  καί 
φοβούμενος  τον  Θεόν , μαρτυρού - 


μένος  τε  υπό  όλου * τοά  έθνους 
των  9 Ιουδαίων,  έχρηματίσθη  υπό 
αγγέλου  αγίου , μεταπέμφασθαί 
σε  είς  τον  οίκον  αυτού,  καί  άκού- 
σαι  ρήματα  παρά  σού. 

23  Ε ίσκαλεσάμενος  ούν  αυ- 
τούς έξένισε.  Τή  δέ  επαύριον  ό 
Πέτρος  έξήλθε  σύν  αύτοϊς,  καί 
τινες  των  αδελφών  τών  από  τής 
Ίόππης  συνήλθον  αύτώ. 

24  Καί  τή  επαύριον  εϊσήλθον 
είς  την  Κ αισάρειαν  · ό δέ  Κ ορ- 
νήλιος ήν  προσδοκών  αυτούς, 
συγκαλεσάμενος  τούς  συγγενείς 
αυτού  καί  τούς  αναγκαίους  φί- 
λους. 

25  ΓΩΣ  δέ  έγένετο  είσελθεϊν 
τον  Πέτρον,  συναντήσας  αύτώ  ό 
Κορνήλιος,  πεσών  επί  τούς  πό- 
δας,  προσεκύνησεν. 

26  Ό δέ  Πέτρος  αυτόν  ήγειρε, 
λέγων,  9 Ανάστηθι  * κάγώ  αυτός 
άνθρωπός  είμι. 

27  Καί  συνομιλών  αύτώ  είσ- 
ήλθε,  καί  ευρίσκει  συνεληλυθό- 
τας  πολλούς, 

28  έφη  τε  προς  αυτούς,  'Ύμεϊς 
έπ ίστασθε,  ως  αθέμιτόν  έστιν  άν- 


' ΐί  Ιυντίυΐ  ίοΓ  ΐΐΐθβ  ΐο  βαί. — κοινού , ίηι- 
ρβταΐ.  οί  κοινόω.  8ββ  νβΓδβ  28. 

16.  έπ I τρις,  ίίιπββ,  ίο  ΐπιρΓβδδ  ίί 
υροη  ίίιβ  υροδίΐβ’δ  ιηίη(1  αηΠ  ΓβηάβΓ 

4ιϊγπ  οβΓίαϊη.  8ο  Οβη.,  χΐί.,  32,  Ρΐιυ- 
ΓδΟΐίδ  (ΐΓβΣΙΤη  \¥85  ί\νΐββ  Γβρβυίβά.  ίθΓ 
ί1ΐ6  δίχπίθ  Γβηδοη. 

17.  τί  άν  εϊη,  “ \ν1ι&ί  ίΐιβ  νίδίοη 
ιηί^Ιιί  ΙΏ6&Π.” — έπέστησαν  (έφίστημι). 

18.  φωνήσαντες,  “ βυ11ΐη§”  ΐο  ίίιοδθ 
ινΐΐΐηη,  ϊηςριΐΓβά,  &β. 

19.  ένθνμουμένον.  8ββ  ηοίβ,  Μυΐί., 
ϊ , 20. — τό  ΤΙνεϋμα.  ΤΗθ  δρΐπί,  ΐΐιβ 
Ηο1γ  ΟΙιοδί,  \ν!ιο  ηαυδΐ,  ίτοιη  ίΐιο  ρβΓ- 
ίοπη&ηβΘ  οί  δυβίι  υβΐδ  είδ  ίΐιβδθ,  ββ  υ 
Οΐνίηβ  ρετΒοη.  8θο  ηθχί  νβΓδβ. 

20.  άλλα,  “ ίΙΐθΓβίοΓβ.” — μηδέν  όια- 
I ιφινόμενος,  “ \νΐΐ1)ουΐ  3,117  δβπιρίβ  ΟΓ 

Ιΐθδίί&ΐίοη,”  2.  ε.,  ιηαΐίΐη^  ηο  (ΠίίβΓβηββ 
6βΐ\νββη  ΐίιβιη  (ίιβυΐΐιβη)  υηά  7ουΓδβ1ί 
(&  Ιβνν).  — έγώ,  βπιρίιαΐΐβ  ; “ I Ιιανβ 
5θηί,"’  &<?.,  ΐΗβ  Ι3η§υ3§θ  οί  Όβϊΐ7· 


21.  τους  απεσταλμένους  από — αυτόν. 
ΤΙΐΘδθ  ΛΥΟΓίΙδ  3Γ6  §ΘΠΘΓα1ΐ7  Γβ^βίβά. 

22.  μαρτυρού  μένος,  $ιώ].  ευ,  “ 3 ΐΏ3η 
οί  \νβ11-3ίί6δίβά  β1ΐ3Γ3βί6Γ.” — έχρημα- 
τίσθη. 8θθ  ηοίβ,  Μαίί.,  π.,  12. 

23.  τίνες.  ΤΙιβΓβ  τνβΓβ  δΐχ.  8ββ 
βΐι.  χΐ.,  12. — έξένισε  ( ξενίζω ). 

24.  έπαύριον.  Οη  ίΐιβ  ιηοπΌ\ν  αββτ, 
2.  ε.,  ίΐιβ  <1εΐ7  ηίίβΓ  Ιιβ  Ιβίί  Ιορρυ. — 
συγγενείς,  εο^τιαίοε,  1ϋη(ΐΓ6(1  1>7  1>1οο(1. 
— αναγκαίους  φίλους : Υ6Υγ  ΐηΐΐΐΉ3ίβ 
3Π(1  άβ3Γ  ίπβηάδ. — αναγκαίοι,  αφηεε, 
ΙάηάΓΘίΙ  07  3ΐ1Ϊ3ηββ  3η4  67  ίπβηάδΐιΐρ. 

25.  ΒβίοΓβ  είσελθεϊν , δΐιρρΐ7  τοϋ , 
ννΐιίβΐι  ηρρβ&Γδ  ΐη  δβνβΓ&Ι  Μ88. — τοϋ 
ίδ  ίΗβη  ^ονβΓηβά  1)7  ένεκα,  υηάβΓδίοοά. 
— προσεκύνησεν.  Ηθ  ρΓΟδίΓηίβά  Ιιϊπι- 
δβΐί  1)βίθΓβ  ΡβίβΓ  ΐη  ίΐιβ  ροείητε  ο/ 
ιυοτδΗϊρ,  ΙοοΚίη^  υροη  Ιιΐιη  υδ  ά (ϋνίηβ 
πιβδδβη^ΘΓ. — πεσών  (πίπτω). 

27.  σννεληλυθότας  (συνέρχομαι). 

28.  αθέμιτον,  ίθΓ  ασεβές  ΟΓ  άνόσιον, 
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δρί  Τουδαίω  κολλάσθαι  ή προσ- 
έρχεσθαι  άλλοφύλω  · καί  έμοί  δ 
θεός  έδειξε  μηδένα  κοινόν  ή άκά- 
Οαρτον  λέγειν  άνθρωπον  · 

29  διό  και  άναντιρρήτως  ήλ- 
θον  μεταπεμφθείς.  πννθάνομαι 
ουν,  τίνι  λόγω  μετεπέμφασθέ  με ; 

30  Κα£  ό Κ ορνήλιος  έφη , 9 Από 
τετάρτης  ημέρας  μέχρι  ταντης 
της  ώρας  ήμην  νηστεύων , και  την 
έννάτην  ώραν  προσευχόμενος  εν 
τώ  οϊκω  μον'  καί  ιδού , άνήρ  έσ τη 
ενώπιον  μου  εν  έσθήτι  λαμπρά , 

31  καί  φησι , Κορντ/λ^ε,  είση- 
κούσθη  σου  ή προσευχή , 

αΖ  έλεημοσύναι  σου  έμνήσθησαν 
ενώπιον  του  Θεού. 

32  Πεμψον  ουν  εις  Ίόππην, 
καί  μετακάλεσαι  Σίμωνα  ος  επι- 
καλείται ΙΙέτρος  * ουτος  ξενίζε- 
ται έν  οικία  Σίμωνος  βυρσέως 
παρά  θάλασσαν  · όζ*  παραγενό- 
μενος  λαλήσει  σοι. 

33  Έξ  αυτής  ουν  έπεμφα  προς 
σε  * συ  τε  καλώς  έποίησας  πα- 
ραγενόμενος.  ~Νϋν  ουν  πάντες 
ημείς  ενώπιον  του  Θεού  πάρεσμεν 
άκούσαι  πάντα  τά  προστεταγμέ - 
να  σοι  υπό  του  Θεού. 


Κ εφ.  χ. 

34  ΆΝΟΙΞΑΣ  δε  ΙΙέτρος  τό  1 
στόμα  είπεν , Έττ’  αλήθειας  κατα-  | 
λαμδάνομαι , ότι  ουκ  έστι  πρόσω - ! 
πολήπτης  ό θεός*, 

35  αλλ’  έν  παντί  έθνει  ό φο - | 
βούμενος  αυτόν  καί  εργαζόμενος 
δικαιοσύνην,  δεκτός  αύτώ  έστι.  ||  , 

36  Ύόν  λόγον  όν  άπέστειλε 
τοϊς  υίοΐς  Τσραήλ,  ευαγγελιζό-  | 
μένος  ειρήνην  διά  Ιησού  Χρισ- 
τού,  ( ούτός  έστι  πάντων  Κύριος,)  ] 

37  υμείς  οιδατε  τό  γενόμενον  \ 
ρήμα  καθ’  όλης  τής  Τουδαίας,  \ 
άρξάμενον  από  τής  Υαλιλαίας , | 
μετά  τό  βάπτισμα  ό έκήρυξεν  ι 
Ιωάννης  · 

38  ’Ιησοϋν  τον  από  Ν αζαρέτ,  | 
ως  έχρισεν  αυτόν  ο Θεός  ΙΙνεύ-  ! 
μάτι  άγίω  καί  δυνάμει,  ος  διήλ·  , 
θεν  ευεργετών  καί  ίώμενος  πάν-  ! 
τας  τούς  καταδυναστευομένους  || 
υπό  τού  [Σιαδόλου , ότι  ό Θεός  ήν 
μετ7  αυτού  · 

39  καί  ημείς  έσμεν  μάρτυρες 
πάντων  ών  έποίησεν  έν  τε  τή  \ 
χώρα  τών  Ιουδαίων  κςιί  έν  'Ιε- 
ρουσαλήμ  · όν  άνείλον  κρεμάσαν- 
τες  επί  ξύλου. 

40  Τούτον  ό Θεός  ήγειρε  τή  | 


“ βοηίΓδΓγ  ίο  ΟοΟ’δ  1δ\ν.” — καί , “ δηά 
γβί,”  Οοά  Ιΐδίΐι  δ5ο\νη  ηιθ  ί&δί  I δΐη 
ίο  βδΠ  ηο  πίδη  βοππηοη  ογ  υηβίβδη. 

29.  άναντιββήτως,  “ \νΐίΙχοιιί  Ιιβδΐίδ- 
ίΐοη.”— τίνι  λόγω,  “ Γογ  \νΙΐ3.ί  βδΐΐδβ,  ογ 
οη  \ν5δί  δββοηηί.”  8ββ  1 Οογ.,  χν.,  2. 

30.  από  τέταρτης  ημέρας,  “ Γοιιγ  άδγβ 
δ§ο,”  τ.  6.,  δί  ίίιβ  ίόιΐΓίίι  όδγ  Γγοπι  ίο- 
άδγ,  I \νδδ  Γδβίΐη£  πρ  ίο  Ιΐιίδ  Ιιοηγ. 
Γογ  ίΐιϊδ  υδβ  οί  από,  δββ  βΐι.  χχίπ.,  23. 

31.  εισηκονσθη  ( εισακούω ). — έμνήσ- 
θησαν ( μιμνήσκομαι ). 

33.  σύ  τε  καλώς,  βχρΓβδδίνβ  οί  Μδ 
ίΐίδηΐίδ. — προστεταγμένα  ( προστάσσω ). 

34.  προσωπολήπτης  ( πρόσωπον , λαμ- 
βάνω). 8βθ  ηοίβ,  Γυΐίθ,  χχ.,  21. 

35.  Οη  ίίιβ  \νΓοη£  ηοίΐοηδ  άβπνβό 
Γγοπι  ίΐιΐδ  νβΓδβ,  βοηδίιΐί  Το\νηδβη(1’δ 
Νβ ιο  Τεείαπιεηί,  ηοίβ  οη  ρ.  276*. 

36.  Οοηηββί  τον  λόγον  \νΐΐΙι  οιδατε 
Ιη  ηβχί  νβΓδβ  ; ρηί  ουτος — Κύριος  ίη 


ρδΓβηίΙιβδΐδ  ; βήμα  \νί11  ίΐιβη  6β  ίη  δρ-  | 
ροδΐϋοη  Λνϊίΐι  λογον.  Αί  άπέστειλε,  Γβ-  | 
ρβδί  ό θεός  Γγοπι  ίίιβ  βοηίβχί. — λόγον , ί 
“ίίιβ  άοβίπηβ”  οί  Οΐιπδί.  8ββ  βΐι. 
χίϋ.,  26.  ΡγοΓ.  δβΐιοΐβίιβίά  ίΐιπδ  Γβη-  | 
άβΓδ  : “ ίίιβ  \νοΓ0  \ν1ιΐβ1ι  Πβ  (Οοό)  δβηί  | 
ίο  ίίιβ  βΙιϋίΐΓβη  οί  ΙδΓδβΙ,  ρΓβδβΙιίη^ 
ρβδββ  I >γ  ΙβδΠδ  Οΐιπβί  (Ηβ  ίδ  ίίιβ  Ρ,οπΐ 
οί  δΐΐ),  γβ  1αιο\ν ; βνβη  ίίιβ  πΐδίίβΓ 
χνΐιίβΐι  ίοοΚ  ρΐδββ  ίΙίΓοη^Ιιουί  &11  Ιη-  | 
άβη,  1)6§ίηηίη£  Γγοπι  Οηΐΐΐββ,  δίίβΓ  ίίιβ 
1)δρίϊδπι  χνΐιίβΐι  ΙοΙιη  ρΓβδβΙιβά  ; βοη- 
ββΓηίη^  Ιβδϋδ  οί  ΝαζδΓβίΙι,  1ιο\ν  Οο(1  1 
πηοΐηίβίΐ  Μπ),”  &β. 

38.  έχρισεν,  “ ηηοίηίβά,”  ϊ.  ε.,  βη- 
άηβ(1  \νϊί1ι  ίίιβ  ροντβΓΓυΙ  Ιηίΐαβηββ  οί  μ 
ίίιβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί,  δί  Ιιίδ  βδρίϊδίη. 

39.  άνειλον  ( άναιρέω ). — κρεμάσαντεζ 

(κρεμάνννμι),  “\\τ1ιοπι  ίΗβγ  δίβνν  6γ 
ίΐδη§ΐη§  οη  δ ^ίΙΛβΙ.”  Ο/,  βΐ^.  ν.,  30  * 

— καί,  ίη  ίίιβ  6βδί  Μ88.,  Γοΐΐο^δ  όν 


Κεφ.  χι. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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τρίτη  ημέρα , καί  έδωκεν  αυτόν 
εμφανή  γενέσθαι  * 

41  ον  παντί  τώ  λαώ,  άλλα 
μάρτνσι  τοϊς  προκεχειροτονημέ - 
νοις  υπό  τον  Θεόν , ήμιν,  οίτινες 
αυνεφάγομεν  καί  σννεπίομεν  αν- 
τώ,  μετά  τό  άναστήναι  αυτόν  εκ 
νεκρών » 

42  καί  π αρήγγειλεν  ήμϊν  κη- 
ρύξαι  τώ  λαώ,  καί  διαμαρτύρασ- 
θαι,  ότι  αυτός  έστιν  ό ώρισμένος 

, υπό  του  Θεού  κριτής  ζώντων  καί 
νε  κριόν. 

43  Τοΰτω  πάντες  οί  προφήται 
ααρτνροϋσιν , άφεσιν  αμαρτιών 

>:  λαδεϊν  διά  του  ονόματος  αυτού 
πάντα  τον  πιστεύοντα  εις  αυτόν. 

44  Έτι  λαλονντος  του  Πέ- 
τρου  τα  ρήματα  ταϋτα , έπέπεσε 
τό  Πνεύμα  τό  άγιον  επί  πάντας 
τους  ακούοντας  τον  λόγον. 

45  Καί  έξέστησαν  οί  εκ  περι- 
τομής πιστοί  όσοι  σννήλθον  τώ 
Πέτρω,  ότι  καί  επί  τα  έθνη  ή 
δωρεά  τον  αγίου  Π νεύματος  εκ - 
κέχυται  * 

46  ήκουον  γάρ  αυτών  λαλούν- 
των  γλώσσαις , καί  μεγαλννόν- 
των  τον  θεόν . τότε  άπεκρίθη  ό 
Πέτρος , 

47  Μτ^τζ.  τό  ίχ5ωρ  κωλύσαι  δύ- 
ναταί  τις  τού  μή  βαπτισθήναι 
τούτους , οίτινες  τό  Π νεύμα  τό 
άγιον  έλαδον  καθώς  καί  ήμεις ; 


48  Προσέταξέ  τε  αυτούς  βαπ· 
τισθήναι  εν  τώ  όνόματι  τού  Κν- 
ρίου.  τότε  ή ρώτησαν  αυτόν  έπι - 
μειναι  ήμέρας  τινάς. 

ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ΉΚΟΤΣΑΝ  όέ  οί  άπόστο 
λοι  καί  οί  αδελφοί  οί  όντες  κατά 
την  Πουδαίαν , ότι  καί  τά  έθνη 
έδέξαντο  τον  λόγον  τον  θεού. 

2 Καί  ότε  άνέδη  Πέτρος  εις 
'Ιεροσόλυμα , διεκρίνοντο  προς 
αυτόν  οί  εκ  περιτομής , 

3 λέγοντες , "Οτι  προς  άνδρας 
άκροδυστίαν  έχοντας  είσήλθες, 
καί  σννέφαγες  αντοϊς. 

4 Άρξάμενος  δε  ό Πέτρος  εξε- 
τίθετο αύτοϊς  καθεξής  λέγων , 

5 Έγώ  ήμην  έν  πόλει  Ίόππη 
προσευχόμενος , καί  είδον  έν  έκ- 
στάσει  όραμα , καταδαϊνον  σκεύος 
τι  ώς  οθόνην  μεγάλην , τέσσαρσιν 
άρχαις  καθιεμένην  εκ  τον  ουρα- 
νού, καί  ήλθεν  άχρις  εμού  * 

6 εζς*  άτενίσας  κατενόονν , 

/εα£  τά  τετράποδα  τής  γής 

καί  τά  '&ηρία  καί  τά  ερπετά  καί 
τά  πετεινά  τού  ουρανού. 

7 ’Ήκουσα  δε  φωνής  λεγούσης 
μοι , Άναστάς , Πέτρε,  ΰύσον  καί 
φάγε. 

8 ΕΣπον  <5έ,  Μηδαμώς*,  Κΰρζε  · 
δτ£  παν  κοινόν  ή ακάθαρτον  ου- 
δέποτε είσήλθεν  εις  τό  στόμα  μου . 


42.  ώρισμένος,  “ 3ρροϊηί6(1.”  8θ6θ1ι. 
χί.,  29  ; Κογπ.,  ΐ.,  4. 

43.  πάντα.  Επιρ1ΐ3ίίο,  38  3ρρ1γίη§ 
Ιο  Ιΐιβ  Οβηΐΐίβδ.  8θθΚοπι.,χ.,  11,  12. 

45.  οι  εκ  περιτομής , ίοΐ’  οι  περιτετμη- 
μένοι.  Οοτι/.  ΟβΙ.,  π.,  12;  ΤΐΙ.,  ΐ.,  10. 
II  \ν&8  3 οοΓπητιοη  ηοίίοη  3ηηοη£  Ιβθ 
.Τβννδ  11ΐ3ΐ  ΙΙιθ  8ρΐπί  ηβνβΓ  ΓβδΙθά 
υροη  3 Ιιοδίΐιθη,  Γογ  Λν3ηί  οί  οιγοιιπι- 
οίδΐοη. — έκκέχνται  (εκχέω). 

46.  γλώσσαις , ΐ.  6.,  έτέραις  γλώσσαις , 
33  ϋΐ  οΗ.  ϋ.,  4,  3ΐκ1  αοοοπίΐη^  33  ΐΗβ 

: δρΐπΐ  £3νβ  ΙΙιοιϊι  ιηΐ6Γ3ηοθ. 

47.  δύναται.  8θθ  ηοΐβ,  Μ3γΚ,  ϋ., 
19. — τοΰ  μή  βαπτισθήναι,  Γογ  ώστε  μή 


βαπτ.  8θθ  Μ3ί11ιΪ86,  Οτεείί  Οταπι.,  φ 
533,  01)8.  3. 

Οΐΐ'αρ.  XI.,  νθΓ.  2.  διεκρίνοντο  προς 
αυτόν  : ίΐιίδ  νβΓίι,  \νϊ11ι  προς,  8Ϊ§ηίβ63 
ίο  εοηίεηά  ιοάΐι,  άιεμηΐε  νοϊίΚ  : ΐί  ΓβίβΓδ 
ίο  ϊπιρίεαάίη £ ίη  α ειιίΐ  ννίΐΐι  3ηοΙΙΐθΐ* ; 
Ιιβηοβ,  33  Ιιθγθ,  “ Ιΐΐθγ  (ϋδριιίβΠ  ογ  οοη- 
Ιθπγ16(1  \νί11ι  Μπι,  111ΐ^3ΐϊησ  ίββ  φίβδ- 
ΐίοη.” — οι  εκ  περιτομής.  8ββ  ηοίβ,  οΐι. 
χ.,  45.  Ο/.  3ΐδθ  ηοίο,  οΐι.  χν.,  11. 

3.  άκροδυστίαν  έχοντας,  ίοι*  έν  ακρο- 
βυστία όντας , “ ίΙΐΘ  ιιηοΪΓουιηοίδβίΙ.” 

5.  έν  έκστάσει.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χ.,  10 
— άρχαις.  8βθ  ηοΐθ,  οΐι.  χ.,  11. 
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9 Άπεκρίθη  δέ  μοι  φωνή  έκ 
δευτέρου  εκ,  του  ουρανοί ηΑ  ό 
Θεός·  έκαθάρισε , σό  μή  κοινού. 

10  Τούτο  όέ  έγένετο  έπϊ  τρϊς , 
Λ;α£  πάλιν  άνεσπάσθη  άπαντα  είς 
τον  ουρανόν . 

11  Κα£  Ζόοό,  αυτής  τρεϊς 
άνδρες  έπέστησαν  έπϊ  τήν  οικίαν 
εν  ή ή μην,  άπεοταλμένοι  από 
Καισαρείας  προς  με. 

12  Είπε  όέ  μοι  τό  ΐίνεϋμα, 
αυνελθείν  αυτοίς , μηδέν  διακρι- 
νόμενον  · ήλθον  όέ  συν  έμοι  και 
οι  εξ  αδελφοί  ούτοι,  και  είσήλθο- 
ιιεν  εις  τον  οίκον  του  άνδρός , 

13  απήγγειλε  τε  ήμίν  πώς  εί- 
δε τον  άγγελον  έν  τώ  οικω  αυ- 
τόν σταβέντα  και  είπόντα  αύτώ, 
Άπόστειλον  είς  Ίόππην  άνδρας , 
και  μετάπεμφαι  Σίμωνα  τον  έπι- 
καλούμενον  ΪΙέτρον , 

14  δς*  λαλήσει  ρήματα  πρός 
σε , έν  οΐς  σωθήση  συ  και  πας  ό 
οίκός  σου. 

15  Έν  δέ  τώ  άρξασθαί  με  λα- 
λείν,  έπέπεσε  τό  ΐίνεϋμα  τό  άγιον 
επ'  αυτούς , ώσπερ  και  έφ’  ήμάς 

αρχή. 


16  Έμνήσθην  δέ  του  ρήματος 
Κυρίου , ως*  έλεγεν,  Ιωάννης  μέν 
έδάπτισεν  ύδατι,  υμείς  δέ  βαπ- 
τισθήσεσθε  έν  ΙΙνεύματι  άγίω . 

17  Ε I ουν  τήν  ίσην  δωρεάν 
έδωκεν  αυτοίς  ό θεός  ως  και 
ήμίν,  πιστεύσασιν  έπϊ  τον  Κύ- 
ριον Ί ήσουν  Χριστόν,  εγώ  δέ  τίς 
ήμην  δυνατός  κωλύσαι  τον  θεόν ; : 

18  Άκούσαντες  δέ  ταύτα  ήσύ - | 
χασαν,  και  έδόξαζον  τον  θεόν , ; 
λέγοντες , "Άραγε  και  τοίς  έθνε- 
σιν  δ θεός  τήν  μετάνοιαν  έδωκεν 
εις  ζωήν . 

19  ΟΙ  μέν  ουν  διασπαρέντες 
από  τής  ϋλίφεως  τής  γενομένης 
έπϊ  Στεφάνω , διήλθον  έως  Φοι- 
νίκης και  Κύπρου  και  9 Αντιό- 
χειας, μηδενϊ  λαλούντες  τον  λό- 
γον  ει  μή  μόνον  Τουδαίοις. 

20  Ήσαν  δέ  τ ινες  έξ  αυτών 
άνδρες  Κύπριοι  και  Κ υρηναίοι, 
οϊτινες  είσελθόντες  είς  9 Αντιό- 
χειαν, έλάλουν  πρός  τούς  'Κλλη-  {!· 
νιστάς,  εύαγγελιζόμενοι  τον  Κύ-  ί 
ριον  Ίησοϋν. 

21  Και  ήν  χειρ  Κυρίου  μετ’  ί 
αύτών  * πολύς  τε  άριθαός  ί τι-  I 


5-15.  Οοηιρ&Γβ  ηοίβδ,  ο6.  χ.,  9-25. 

15.  άρξασθαί  : ί6Ϊ3  ν6Γ6  18  οΓΐθη 
ΓΩβΓβΙγ  3η  βχρίβίΐνβ.  Οοη/.  ο6.  χ.,  44. 

16.  βήματος  Κυρίου.  8θ6  θ6.  ΐ.,  5. 
Οοη/.  Μηίί.,  ϋί.,  11  ; Βηΐίβ,  ίϋ.,  16. 

17.  εΐ,  “ δΐηοβ,”  είςηϊάεηι. — εγώ  όέ 
τίς  : Ι6β  όέ  ίδ  δρίπίβά  3η0  βηαρίΐδίίο  ίη 
16Ϊ8  οοηηβοίίοη.  ΟοτηρηΓβ  ΟίοβΓο’δ 
β£0  νέτο.  ΚοηΟβΓ  “ χνΐιο  ογ  \ν63ί,  ίη- 
άββά,  \ν33  I.” — δυνατός , ίοι*  ώστε  δυνα- 
τός είναι , “1631  I δΐιουΐά  6β  3616  Ιο 
ΗίηΟβΓ  Οοά”  ίη  Ι6β  3000Γηρ1Ϊ86πΐ6η1 
οίΗίδ  ριίΓροδθδ  Ί — ημην  (είμί). 

18.  μετάνοιαν , “ 3ίΤθΓ0θ(1  £Γ306  3ηά 
36ί1ί1γ  Ιο  Γβρβηΐ  3ηά  ββϋθνβ.” 

19.  έπϊ  Στεφάνω , 6Ϊ156Γ  οό  ΟΓ  ροεί 
8ίερΚαηηπι ; Ι6β  ΐήΐίβΓ  86θηΐ8  ρΓβίβΓ3- 
Οΐθ.  Τ6β  μέν  ούν  ΐδ  τεεηπιρΐίνε.  8θθ 
ο6.  νίίί.,  I. — Φοινίκης  ( φοίνιξ , ραίπι- 
Ιτεβ).  ΡΗβηίοθ,  ογ  ΡΗβηίοίη,  3 Π3ΠΌ\ν 
1γ3οΙ  οί  οοιιηΐΓγ  οη  ί6β  6381  οί  16ο  Μβό- 
Η6ΓΓ3ηβ3Π,  6βί^66η  ΡηΙβδΙίηβ  3Π(1 


8γπ3.  Τ6β  Ρ1ΐ6ηί6ί3η8  \νβτβ  νβνγ  \ 
οθ1θ6γ31:6(Ι  Γογ  ί6βίΓ  οοππηβΓΟβ  ; ΤγΓβ  | 
3ηά  8κ1οη  ΛνβΓβ  Ι6β  ο6ίβί  οίίίβδ  ; 3Π(1  ; 

03Γΐ63£6  \¥38  0Π6  οί  ί6βΪΓ  ΟΟΐοπίβδ.—  ! 
Κύπρου.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ίν.,  36. — -Αν-  I1 
τιοχείας.  8ββ  ηοΐβ,  οΐι.  νΐ.  5. 

20.  Κύπριοι — -Κ υρηναίοι.  Μη3δθη 

οί  Ογρηΐδ,  3η  οΜ  Οΐδοΐρΐβ,  3ηά  Ρηοΐαδ  ! 
οί  ΟγΓβηβ  3Γ6  πίθηΐίοηεά  ο6.  χχί.,  16  ; 
χΐϋ.,  1. — 'Ελληνιστάς.  8θθ  ηοΐβ,  ο6.  ! 
νί.,  1.  ΊΊιθγθ  ΐδ  δοιηβ  3ΐιΐ6οπ1γ  Ιογ 
ί6β  Γ63άίησ  "Ελληνας,  λν^ίοΐι  πιοδί  οί 
ΟΠίΐΟδ  ρΓθί6Γ,  δίηοβ  1116Γ6  δθΘΠΙδ  ίο  56 
3η  ορροδίίίοη  6βί\ν6βη  ί6β  οοηόηοί 
οί  15686  ΟγρποΙδ  3ηά  Ογι*6η863η8,  3ηά 
1631  οί  15ο86  δροΐίβη  οί  ίη  ίΐιβ  ρΓβ- 
οβάίη^  νβΓδβ.  ^¥61167,  Βίοοιηββΐίΐ,  ; 
3η6  οί6βΓ8  άβίβηά  Ι6β  Γβηάΐη^  ΐη  ίΐιβ  ι 
ί6Χί.  Τ6β  ί4  Ηβΐίβηίδίδ”  ΛνβΓβ,  33  |;| 
ηοίβά  36ονβ,  δηο6  1β\νδ  ογ  ρΓΟδβΙγΐβδ  | 
38  Ιίνβά  3Γηοη§  ΙΙιβ  ΟΓβθΙίδ.  Ιί " Ελλη - ί 
νας  6β  ί6β  ίΓϋβ  Γ63(1ίη^,  46β  ρ3833£Θ 
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στεύσας  έπέστρεφεν  έπί  τον  Κύ- 
ριον. 

22  Ήκούσθη  δε  6 λόγος  εις  τά 
ώτα  τής  εκκλησίας  τής  εν  Τερο- 
σολύμοις  περί  αυτών  · καί  έξαπέ- 
στειλαν  Βαρνάβαν  διελθειν  εο)ς 
Αντιόχειας. 

23  *Ός  παραγενόμενος  καί  ίδών 
την  χάριν  τον  θεόν,  έχάρη,  καί 
παρεκάλει  πάντας  τή  προθέσει 
τής  καρδίας  προσμένειν  τώ  Κυ- 
ρ  ίω  · 

24  ότι  ήν  άνήρ  αγαθός  καί 
πλήρης  ΙΙνεύματος  άγιον  καί  πί- 
στεως.  καί  προσετέθη  όχλος  ικα- 
νός τώ  Κυρίω. 

25  Έξήλθε  δέ  εις  Ταρσόν  ό 
Βαρνάβας  άναζητήσαι  Σαύλον , 
καί  ευρών  αυτόν  ήγαγεν  αυτόν 
εις  Αντιόχειαν. 

26  Έγένετο  δέ  αυτούς  ενιαυ- 
τόν όλον  συναχθήναι  έν  τή  εκ- 


κλησία, καί  διδάξαι  όχλον  ικα- 
νόν, χρηματίσαι  τε  πρώτον  έν 
Αντιόχεια  τούς  μαθητάς  Χρισ- 
τιανούς. 

27  Έν  ταύταις  δέ  ταϊς  ήμέ- 
ραις  κατήλθον  από  ' Ιεροσολύμων 
προφήται  εις  Αντιόχειαν. 

28  Άναστας*  δέ  εις  εξ  αύτών 
όνόματι  ’Άγαβος  έσήμανε  διά  τού 
ΙΙνεύματος , λιμόν  μέγαν  μέλλειν 
έσεσθαι  έφ>  όλην  την  οικουμένην  * 
όστις  καί  έγ ενετό  επί  Κ λαυδίου 
Κ αίσαρος. 

29  Των  (5έ  μαθητών  καθώς  ηύ- 
πορειτό  τις , ώρισαν  έκαστος  αύ- 
τών εις  διακονίαν  πέμφαι  τοις 
κατοικούσιν  έν  τή  Τουδαία  άδελ- 
φοϊς  · 

30  ο καί  έποίησαν,  άποστεί- 
λαντες  προς  τούς  πρεσβυτέρους 
διά  χειρός  Βαρνάβα  καί  Σαύ- 
λου. 


ΓβίθΓδ  Ιο  Ιΐΐθ  Οβηίίΐβδ,  ίο  \νΙιοπι  ηο\ν 
εΠθ  Οοδρβΐ  \νοδ  ρΓβηοΙιβίΙ. 

23.  τή  προθέσει , “ λνϊίΐι  ΙίθαΓίγ  Γβδο- 
Ιυίϊοη  3η<1  άβίβπηίηηίίοη.”  Οοη/.  2 
Τίπι.,  ίίί.,  10.  Τίιβ  \υογ<1  πρόθεσις  άβ- 
ηοίβδ  ’ά  ρΓβάβίβΓίϊΐίηβΟ  ρπΓροδβ,  ίη 
Κοϊώ.,  νίϋ.,  28  ; Ερίι. , ΐ.,  11. 

24.  αγαθός,  “ £00(1,”  %.  ε.,  υρπ^ΐιί, 
ββηί^ηηηί,  ^βηίΐβ,  &β. 

25.  Ο/,  βΐι.  ίχ.,  30  ; 0-3.1.,  ΐ.,  21. 

26.  συναχθήναι  (συνάγω). — χρηματί- 

σαι.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ϋ.,  12.  8οηΐ6 
ΓβηάβΓ,  “ \νβΓθ  βηΐίβά  Ογ  Βίνίηβ  3ρ- 
ροίηίιηβηί.” — Χριστιανούς  : ίί  ίδ  (Ιίδ- 
ραίβά  \νΙιβ11ιβΓ  ίίιβ  Οοΐΐβνβΐ'δ  ΙοοΚ  Ιΐιίδ 
η&πΐθ  3ί  ίίΓδί  ίΐΐθίπδθίνβδ,  ογ  χνΙιβίΙιβΓ 
ίί  \Υ3δ  §ίνβη  οίΙΐθΓδ,  ηηά  ίΐιβη  ήη&Πγ 
3(1ορίο0  67  ίΐιβϊϊΐ ; ρΓθΙ)3ΐ)ΐ7  ίΐιβ  ΙηίίβΓ. 
ΒθΓογο  ίίιίδ  ΙΙ107  1ΐ3(1  ηο  άίδίίηο 

ίΐνβ  Π31Ή6,  Οβίη£  0&11θά  “ ΟβϋβνβΓδ,” 
“ δηίηίδ,”  &β.,  5γ  ίΐιβπίδβίνβδ,  ηηΟ 
“ Ναζίΐΐ'οηθδ”  αηοΐ  “ Οαΐίΐβοηδ,”  ίη  γθ- 
ρΓοηβΙι,  1)7  ίΐιβ  ^\νδ.  Ιί  \νοιι1(1  δββιη 
ίΐιηί  Ο/ινιεΙϊαηηβ  ίδ  3 Εηίίη  τηίίιβΓ  ίΐιηη 
ά Οτοοίαη  Γοηη.  Ο/.  I Ρβί.,  ίν.,  16. 

27.  προφήται,  “ ρΓορΤίΘΐβ.”  Οον/. 
ηοίβ,  Μηίί.,  ί.,  22  ; νϋ.,  15. 

28.  "Αγαθός.  8ββ  οίι.  χχί.,  10. — 
λιμόν  μέγαν  : .Ιοδβρίιηδ  (ΑηΙϊς.,  χχ.,  2, 


6)  βρβηΐίδ  οί  ίΐιίδ  ίηπιίηβ.  Ιί  ί)β£3η 
ίη  ΙΙΐΘ  ίοαΓίΙι  7631*  οί  ΟΛηυΟίυδ,  Α.ϋ. 
44,  βπί  \Υ3δ  ιηοδί  δβνβΓβ  ίη  ίΐιβ  ίννο 
ίο11ο\νίη£  7β&1*8·  3ββ,  ηΐδο,  8υβίοη., 
νΐΐ.  ΟΙαηά.,  18;  Τηβίί.,  Αηη.,  χϋ.,  43. 
— οικουμένην . δββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχίν., 
14 ; Ευ&β,  ίί.,  1.  ΤίβΓβ  \υθγθ  ίηιηίηβδ 
3βουί  ίΐιίδ  ίίηιβ  ίη  βνβΓ7  βοηηΐΓ7· — 
Κλαυδίον,  ίΐιβ  ήίίίι  Κοηααη  βιηρΘΓΟΓ, 
Βηά  ίΐιβ  δΐιβββδδΟΓ  οί  ΟηΙί^υΗ,  ν^Ηο 
\Υ3δ  3δδ3δδίη3ίβ(1  Α.Π.  41.  \¥ίί1ι  δβν- 
βΓ3ΐ  §οοά  ροίηίδ  ίη  Μδ  βίΐ3Γ3βί6Γ,  Ιιβ 
\Υ3δ  (ΙβΟηδβά  67  £ΐΌνβ1ίη<τ  ρΓορβηδί- 
ίίβδ  ηηά  ηβοπιίηαβίβ  Ιίββηίίοαδηβδδ, 
\Υ3δ  τηΐβίΐ  1)7  νίΐβ  ρ3Γ3δίίβδ,  3ηά  ίίη3ΐΐ7 
βηάβΟ  Ιιίδ  ά378  ίΠνοιι^Ιι  ροίδοη,  Α.Π. 
54. — έσήμανε  (σημαίνω). 

29.  ηυπορεΐτο  (ευπορέω),  8βίΙ.  χρη- 
μάτων. Τίιβ  ίβΓηι  Οοβδ  ηοί  ηβββδδη- 
πΐ7  ίπιρΐ7  ιοεαίΐΐι,  6ηί  εοτηρείαηοε. — δι- 
ακονίαν, “ίΟΓ  3 δβΓνίββ,”  ί.,  Γβΐίβί* 
οί.  8ββ  2 Οογ.,  νίϋ.,  4 ; ίχ.,  1 ; ΗβΙ)., 
νί.,  10. — ώρισαν  (όρίζι,)). 

30.  πρεσθυτέρους : ίΐιίδ  ίδ  ίΐιβ  ίίΓδί 
Γηβηίίοη  οί  ίΐιβ  άάετ8  ογ  ρΐ'680μ1ετ8  ίη 
Ιΐιβ  Οΐιΐ'ίδίίηη  ΟΙιιΐΓβΙι : ί1ιβ7  3Γβ  ο^Πβά 
επίσκοποι , βΐι.  χχ.,  17,  28,  ηηΟ  ίη  ίΐιβ 
Ερϊδίΐβδ  §ΘηβΓ&]ΐ7·  Τ1)β  Εη^ϋδΐι  λυογ<1 
ρήε8ΐ  ίδ  άβπνβά  ίΐΌΐΏ  ρτεκόμίετ . 
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ΚΕΦ.  ιδ'.  12. 

1 ΚΑΤ’  έκεϊνον  δε  τον  καιρόν 
έπέδαλεν  Ηρώδης  ό βασιλεύς 
τάς  χεϊρας  κακώσαί  τινας  των 
άπό  τής  εκκλησίας. 

2 Άνεϊλε  δέ  Ίάκωδον  τον 
αδελφόν  Ίωάννου  μαχαίρα. 

3 Καί  ιδών  ότι  αρεστόν  έστιν 
τοϊς  ’ίουδαίοις , προσέθετο  συλ- 
λαδειν  καί  Π έτρον  * ησαν  (5έ  ήμέ - 
ραι  των  άζυμων  · 

4 όν  καί  Ίτιάσας  έθετο  εις  φυ- 
λακήν, παραδούς  τέσσαρσι  τετρά - 
δίοις  στρατιωτών  φνλάσσειν  αυ- 
τόν, βουλόμενος  μετά  τό  πάσχα 
άναγαγείν  αυτόν  τώ  λαω . 

5 'Ο  μεν  ουν  Πέτρος  ετηρείτο 
εν  τή  φυλακή  * προσευχή  δέ  ήν 
εκτενής  γινομένη  υπό  τής  εκκλη- 
σίας προς  τον  Θεόν  υπέρ  αυτού. 

6 Τ/Θτε  δέ  έμελλεν  αυτόν  προ- 
άγειν  ό ( Ηρώδης,  τή  νυκτί  εκείνη 
ήν  ό Πέτρος  κοιμώμενος  μεταξύ 

Οΐΐδρ.  XII.,  υθγ.  1.  Ηρώδης.  Ηθγ- 
οά  Α^πρρη,  8θη  οί  Απδίοβιιΐιΐδ,  ηηά 
σΐ'ίΐηάδοη  οί  ΗθπχΙ  Ιΐιβ  Ογθ&ϊ  αηά  Μ&- 
Π3Γηηβ.  Ηβ  λν&δ  ΐϊΐ&άβ  Κΐη^  οί  ίΐιβ 
ίθίΓ&ΓθΙιγ  οίΡΙιΐϋρ  (δθβ.Μ&Ιί.,  χϊν.,  3), 
ι.  6.,  οί  ΤΓ&οΙιοηΐίΐδ,  όγ  Οη1ί§υ1η,  Α.ϋ. 
37.  Τΐΐβ  83ΓΪ1Θ  βϊϊΐρΟΓΟΓ  &ίΐβΓ\ν&Γ(1 
£ηνβ  Ιιτιη  Ο&ΐΐΐβθ,  αηά  Οίαιηΐίυδ  ηάάθά 
3ΐΛ(ΙδΒει  αηά.  δθΐηηπη.  Οί  ίΐιβ  πιηηηθΓ 
οί  }Π8  (Ιβηίΐι,  8θθ  ιη/τα , νβΓδθ  21. 

2.  άνεΐλε  ( άναιρέω ). — ’ Ιάκωβον , ζ , 
Ιηπιβδ,  ίΐΐθ  οΙάβΓ,  ηη<1  βΓΟίΙΐΘΓ  οί  Ιοίιη. 
Οοη /.  ηοίβ,  Μβίί.,  χχ.,  23. 

3.  αρεστόν  έστιν.  ΗβΓοά  \ν&8  3 £Γβειί 
ζβαίοί  ίορ  ίΗβ  1η\ν,  αηά  βχίΓβιηβΙγ  ίοηά 
οί  ροριιίαπίγ. — προσέθετο  συλλαθεϊν. 
8θθ  ηοίβ,  Ρυΐίβ,  χχ.,  11. — ήμέραι  των 
άζυμων , “ ίΐιβ  όαγβ  οί  ίΐιβ  ρηδβΐιηΐ 
ίβηδί.”  8ββ  ηοίθ,  Μ&ίί.,  χχνί.,  2, 
17. — προσέθετο  ( προστίθημι ). 

4.  τετραδίοις  (άΐκηίη.  οί  τετράς, 
/οητ),  3 άβί&βίπηβηί  ογ  ίιΐβ  οί  ίοιίΓ  πιβη, 
ίΐιβ  ηδϋθΐ  ηυηπώβΓ  οί  ίΐιβ  Κοπιαη  ηί^ΐιί- 
λνηίβΐι,  \ν!ιΐβΙι  \ν&8  Γβΐϊβνβά  βνβΓγ 
ίϊΐΓββ  ΙιοιίΓδ.  Ηβηοβ,  δΐχίββη  δοΙάίβΓδ 
Ιιθγθ  ίοηηβά  ίΐιβ  §υ&Γ(1. 

5.  εκτενής,  “ΐηίβηββ.”  8β6  Ριΐΐίβ, 


δύο  στρατιωτών , δεδεμένος  άλύ- 
σεσι  δυσί,  φυλακές  τε  προ  τής 
'άύρας  έτήρουν  τήν  φυλακήν. 

7 Καί  ιδού,  άγγελος  Κυρίου 
επέστη,  καί  φώς  έλαμφεν  εν  τώ 
οικήματι  * πατάξας  δέ  τήν  πλευ- 
ράν τού  Πέτρου,  ήγειρεν  αυτόν 
λέγων,  Ανάστα  έν  τάχει.  Καί 
έξέπεσον  αυτού  αί  άλύσεις  εκ 
τών  χειρών. 

8 Έίπέ  τε  ό άγγελος  προς  αυ- 
τόν, Π ερίζωσαι,  καί  ύπόδησαι  τά 
σανδάλιά  σου  * έποίησε  δέ  ούτω. 
καί  λέγει  αύτώ,  Περιδαλοϋ  τό 
ιμάτιόν  σου,  καί  ακολουθεί  μοι. 

9 Καί  έξελθών  ήκολούθει  αύ- 
τώ * καί  ούκ  ήδει  ότι  αληθές  έστι 
τό  γινόμενον  διά  τού  αγγέλου, 
έδόκει  δέ  όραμα  βλέπειν. 

10  Διελθόντες  δέ  πρώτην  φυ- 
λακήν καί  δευτέραν,  ήλθον  επί 
τήν  πύλην  τήν  σιδηράν,  τήν  φέ- 
ρουσαν  εις  τήν  πόλιν,  ήτις  αύτο- 
μάτη  ήνοίχθη  αύτοϊς  · καί  έξελ- 

χχϋ.,  44.  Τΐΐθ  ηηβί&ρΙιΟΓ  ίδ  ίαΐίβη 
ίτοιη  3 Γορβ  3ί  ίαΐΐ  ίβηδίοη. 

6.  άλυσεσζ  δυσί.  Ηβ  Ιιηά,  ρΓοβδβΙγ, 
3 βΐι&ΐη  οη  βοίΐι  Ιι&ηάδ,  β&βΐι  οί  ννΐιίοΐι 
ΙιεκΙ  ίββ  οίΙιβΓ  βηά.  ί&δίβηβά  Ιο  3 8θ1- 
(ΙΐβΓ.  Τ1π8  \ν&8  ίΐιβ  Κοιηηη  ηηβί1ιθ(1 
οί  ίβίίβπησ  ρΠ80ΠΘΓ8. 

7.  επέστη  (έφίστημι)  : ίΐΐβ  νβΓΐ)  ίΓθ- 
ςβθηίΐγ  ΓβίθΓδ  ίο  8\κ1(1βη  ογ  ηηβχρθθί- 
β(1  ηρρβ&Γηηοθδ. — έξέπεσον  {εκπίπτω). 

8.  περίζωσαι.  8ββ  ηοίβ,  Τυΐίθ,  χϋ., 
35. — σανδάλια  σου.  8ββ  ηοίβ,  Μ&ίί., 
ίϋ.,  11.  ΟΙίΓγβΟδίοιη  ηοίβδ  ίΐιΐδ  &δ 
3 £Γαρ1πο  ίηοΐίίθηί.  Ιη  ΐΗβ  Ιιαδίβ,  8ί. 
ΡβίβΓ  \νθ!ΐ1(Ι  5β  νθΓγ  Ιϋίβΐγ  ίΟ  ίΟΓ^θί 
ίο  1)ΐηά  οη  Ιιΐδ  δηηάαΐδ  ; ίΐΐθ  ηη^βΐ  Ηΐίΐβ 
Ιιίπι  άο  ίί  ίη  ρβΓίβοί  δββυπίγ.— ϊμάτιον. 
8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ν.,  40. 

10.  Τΐιβ  ίίΓδί  \ν3ίβ1ι  \νβΓβ  ίΐιβ  ί\νο 
δοΙάΐθΓδ  \ν1ί1ιΐη  ίΐιβ  ρΓΪδοη  : ίΐιβ  8βο- 
οη4  \νβΓθ  ίΐιβ  ί\νο  6θί\\Γ66η  ίΐιβ  4οογ 
οί  ίΐΐθ  ρπδοη  ηηά  ίΐιβ  πόπ  ^αίθ  λνΐιΐοΐι 
ίοπΏθά  ίΐιβ  ΙβΓηαίηηίΐοη  οί  3 δίΓθθί 
Ιθηάΐη^  ίΓοηη  ίΐιβ  ρπδοη  ίο  ίΐιβ  ίο\νη.— 
αυτομάτη,  1ίίβΓ&11γ,  £<  8θ1ί-Π10V6(1.’, 
Τΐΐβ  \Υ0Γ(1  18  1186(1  οί  βθί1ΐ  ρ6Τ80Π8  &Π(1 
ΐΗζη£8. — ήνοίχθη,  1 αοτ.  ρα.88.  οΐ ανοίγω 
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θόντες  προήλθον  ρύμην  μίαν,  καί 
ευθέως  άπέστη  ο άγγελος  απ’  αυ- 
τού. 

11  Καί  6 Πέτρος  γενόμενος 
εν  έαυτώ  είπε,  Νυν  οίδα  αληθώς 
ότι  έξαπέστειλε  Κ ύριος  τον  άγ- 
γελον αυτού , καί  έξείλετό  με  εκ 
χειρός  'Ηρώδου  καί  πάσης  τής 
προσδοκίας  τού  λαού  των  Ιου- 
δαίων. 

12  Συνιδών  τε  ήλθεν  επί  την 
οικίαν  Μαρίας  τής  μητρός  Ίωάν- 
νου  τού  έπίκαλουμένου  Μάρκου , 
ου  ήσαν  ικανοί  συνηθροισμένοι 
καί  προσευχόαενοι. 

13  ΚΡΟΤΣΑΝΤΟΣ  <ϊέ  τού 
Πέτρου  την  -θύραν  τού  πυλώνος , 
προσήλθε  παιδίσκη  ύπακούσαι , 
όνόματι  'Υόδη  * 

14  καί  έπιγνούσα  την  φωνήν 
τού  Πέτρου , άπό  τής  χαράς  ούκ 
ήνοιξε  τον  πυλώνα,  είσδραμούσα 
δέ  άπήγγειλεν  έστάναι  τον  Πέ- 
τρον προ  τού  πυλώνος. 

15  Οι  (?έ  προς  αυτήν  είπον , 

11.  -γενόμενος.  Οοη/.  ηοίθ,  ΒηΚθ, 
XV.,  17. — έξείλετο  ( έξαιρέω ). 

12.  σννιδων,  “ οη  οοηδίάβπησ,  ογ  γθ- 
ήβοίίη£,”  &ο.  — Ίωάννον  — Μάρκον. 
8ββ  ΙηίΓούιιοίίοη  ίο  8ί.  Μ3γ1ϊ’8  Οοδρβί. 

13.  την  θύραν.  Τΐιβ  ρΟΓβϊι  (Ιοογ  ογ 
ουίβΓ  £3ίθ,  38  ορροδθίΐ  ίο  ίΐιβ  ίηηθΓ 
άοοΓ,  \ν!ιίο1ι  1β(1  ίπιπίθάίηίβΐγ  ίο  ΐΐιβ 
οοιίΓί  αΓουικ!  \ν!ιίο1ι  ίΐιβ  αρ&τίιηθηίδ 
ννθΓβ  βαίΐί. — νπακονσαι : ίΐΐθ  ίθΓΐη  3ρ- 
ρΐίβά  ίο  ΐΐιβ  ρβΓδοη  δί3ίίοηβ(1  3ί  ίΐιβ 
(Ιοογ  οί  3 Ιιοιίδθ,  \ν1ιοδ6  άυίγ  ίΐ  ν^3δ  ίο 
3ίί6ηά  ίο  ίΐιοδβ  ΙίηοοΜη^,  ίηφίΪΓβ  ίΐΐθ 

113.ΏΊΘ,  &0. Ύόδη,  2.  6.,  “Κθ86.”  Ιί 

ΥΥ38  νθΓγ  ΟΟΓΩΟΙΟΠ  ΙΟ  £ΐνθ  Ώ3Π1βδ 
ία^,βη  ίτοΐΏ  ίΙοΛνβΓδ  3ηά  ίΓβοβ ; 38 
8υδ3ηη3,  3 ΗΙμ ; Ηαάβίο,  3 πιτ/τΐΐε ; 
Τ3Π13Γ,  3 ραίπι-ΐνεβ,  &ο. 

14.  είσδραμούσα  ( ειστρέχω ),  “ Γϋη- 
ηίη£  ίη.” — έστάναι  (ΐστημι). 

15.  μαίνη,  “ γοα  3Γ6  άΐδίΓ3θίβ(3.” — 
διίσχυρίζετο , “ ροδίίίνεΐγ  3δδβΓί6ά.” — 
άγγελος,  “ ίί  ίδ  Ιιίδ  3η£β1,”  ι.  ε.,  Ιιίδ 
Ιυί6ΐ3Γγ  3η£θ1  ογ  3ίίβη(ί3ηί.  8θθ 
ηοίθ,  Μ3ίί.,  χνίϋ.,  10. 

17.  κατασείσας , “βθ<3ΐίθηίη§,”  \νην- 


Μαίνη.  Ή δέ  διίσχυρίζετο  ού- 
τως έχειν.  Οί  δέ  έλεγον,  Ό άγ- 
γελος αυτού  έστίν. 

16  Ό Πέτρος*  έπέμενε  κρού- 
ων  · άνοίξαντες  δέ  ειδον  αυτόν , 
καί  έξέστησαν. 

17  Κατασείσας  δέ  αύτοίς  τή 
χειρί  σιγάν,  διηγήσατο  αύτοίς 
πώς  δ Κ ύριος  αυτόν  έξήγαγεν  εκ 
τής  φυλακής,  είπε  δέ,  Απαγγεί- 
λατε Ί ακώβω  καί  τοϊς  άδελφοις 
ταύτα.  Καί  έξε?,θών  έπορεύθη 
εις  έτερον  τόπον. 

18  Τενομένης  δέ  ημέρας,  ήν 
τάραχος  ούκ  ολίγος  έν  τοϊς  στρα- 
τιώταις,  τί  άρα  ό Πέτρος  έγέ- 
νετο. 

19  ' Ηρώδης  δέ  έπιζητήσας  αυ- 
τόν καί  μή  ευρών,  άνακρίνας  τούς 
φύλακας,  έκέλευσεν  άπαχθήναι  · 
καί  κατελθών  άπό  τής  Πουδαίας 
εις  την  Κ αισάρειαν  διέτριβεν. 

20  ΤΗΝ  δέ  ό ' Ηρώδης  ΰυμομα- 
χών  Ύυρίοις  καί  Σιδωνίοις  * όμο- 
θυμαδόν  δέ  παρήσαν  προς  αύ- 

ίη^  ίΐιβ  1ΐ3η(1  (1ο\νηΛν3Γθ,  3 πιοάβ  οί 
6ηίοιηίη£  δίίθηοβ.  — Ίακώδω.  8θθ 
Μ3Γΐί,  χν.,  40.  ΐ3ΐΏ6δ  \Υ3δ  βνίάθηίΐγ 
3 ρβΓδοη  οί  ήΓδί  ίηηροΓίηηθΘ  ίη  ίΐιβ 
ΟΙιπγοΙι  ίη  1βπΐ83ΐβηι.  8ββ  οΐι.  χν., 
13;  χχί.,  18. — έτερον  τόπον,  λνΙιβΓβ,  ίΐ 
ίδ  ίΐΏροδδίΟΙθ  ίο  83γ  : δοηΐΘ  βυρροδθ 
03683ΓΘ3  ΟΓ  Αηίίθθΐΐ  ; ΟίΙΐΘΓδ,  38  ίΐΐβ 
ρ3ρίδίδ,  Κοπιβ.  Οοηδηΐί  Το\νηδβη(Γ8 
ηοίο  οη  ίΐιίδ  ροίηί,  Ν.  Τ.,  ρ.  282*. 

19.  άπαχθήναι  ( άπάγω ) ; Ιΐθ  ΘΟΠΙ- 
Π13η(ΐΘ(1  ίΙΐΘΐη  ίο  ί)β  Ιβά  3\ν37  ίο  ίπι- 
ΐΏβ(1ί3ίθ  βχβοηίίοη.  ΑίίβΓ  ίίιίδ  Ιιθ 
\νβηί  ίο  03683ΓΘ3  ίΟ  θθ1θ1)Γ3ί6  3 80- 
ϊθηιηίίγ  ίη  ΙιοηοΓ  οί  Ιιίδ  ρηίΓοη,  Οίηυ- 
άίιΐδ  03383Γ. — Κ αισάρειαν.  8θβ  ηοίθ, 
θΐι.  νίϋ.,  40. — ευρών  (ευρίσκω). 

20.  θυμομαχών  : ρΓΟρβΓίγ,  “ ίΐ£ΐιίίη£ 
ββΓΟθΙγ  3§3ίηδί  1)ϋΐ  δΟΐΏβίιηΐθδ,  38 
Ιιθγθ,  βητα.£βά,  ΙιοεύΙεΙμ  άίεροεεά  Ιουοατά, 
&ο.  — π είσαντες,  “ 1ΐ3νίη^  ρΓ6ν3ί1θά 
ηροη  Βΐ3δίιΐ8  ίο  3ΐ(1  ίΐιοιτι  ίη  Ιΐίβ  Οηδί- 
ηΘδδ.”  8θθ  ηοίο,  Μηίί.,  χχνίίί.,  14. 
— κοιτώνος.  Βΐ3δίιΐ8  Λν3δ  ίΐΐθ  εηόίειι- 
Ιαήιιε  (δββ  οΐι.  νίϋ.,  27)  οίΗβΓοά,  3ηβ 
ροδδβδδθά  η3ίιΐΓ3ΐΐ7  ηηηοΐι  ίηΛυοποβ. 
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τον , καί  πείσαντες  Β λάστον  τον 
επί  τον  κοιτώνος  τον  βασιλέως, 
ήτονντο  ειρήνην , διά  το  τρέφε - 
σθαι  αντών  την  χώραν  από  τής 
βασιλικής. 

21  Τ ακτή  δε  ημέρα  ό 'Κρώδης 
ένδνσάμενος  έσθήτα  βασιλικήν , 
και  καθίσας  έπι  τον  βήματος , 
έδημηγόρει  προς  αντούς. 

22  Ό όε  δήμος  έπεφώνει , θεόν 
φων?)  και  ονκ  άνθρωπον. 

23  Τίαραχρήμα  δέ  έπάταξεν 
αντόν  άγγελος  Κ νρίον,  άνθ’  ών 
ονκ  έδωκε  την  δόξαν  τώ  θεώ  · 
καί  γενόμενος  σκωληκόβρωτος , 
έξέφνξεν. 

24  Ό ΔΕ  λόγος  τον  θεόν  ην- 
ξανε  και  έπληθύνετο. 

25  Βαρνάβας  δέ  και  Σανλος 
νπ  έστρεφαν  έξ  (ϊερονσαλήμ,  πλη- 
ρώσαντες  τήν  διακονίαν , σνμπα- 


ραλαβόντες  και  Ίωάννην  τον  έπι - 
κληθέντα  Μάρκον. 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1 ΉΣΑΝ  δέ  τινες  έν  Αντιό- 
χεια κατά  τήν  ονσαν  έκκλησίαν 
προφήται  καί  διδάσκαλοι,  ο τε 
Βαρνάβας  καί  Σνμεών  ό καλού- 
μενος Κίγερ,  καί  Αούκιος  ό Κ νρη- 
ναϊος , Μ αναήν  τε  Ήρώόον  τον  τε- 
τρά ρχον  σύντροφος,  καί  Σανλος. 

2 Α ειτονργούντων  δέ  αντών 
τώ  Κ νρίω  καί  νηστενόντων , είπε 
το  Π νεύμα  το  άγιον,  ’ Αφορίσατε 
δή  μοι  τόν  τε  Βαρνάβαν  καί  τον 
Σανλον  εις  το  έργον  ο προσκέ- 
κλημαι  αντούς. 

3 Τότε  νηστεύσαντες  καί  προσ- 
ενξάμενοι,  καί  έπιθέντες  τάς  χει- 
ρας  αντοίς , άπέλνσαν. 

4 θντοι  μέν  ονν  έκπεμφθέντες 


ΤΒβ  \νοΓ<ι  κοιτών  18  ηοί  ιΐδβίΐ  ίίιβ 
5βδί  \νπίβΓ3.  Ιί  ΟββΠΓδ  ηΟ\ν1ΐ6Γβ  βίδθ 
ΐη  ίίιβ  Νβ\ν  Τβδίηηιβηί. — τρέφεσθαι : 
'οβΐη§  3 οοΐΏϊΠθΓοΐδΙ  ρβορίβ,  ί\ιβγ  οΒ- 
Ιαΐηβά  οογπ  Ιγοπι  αΒτοεκΙ. 

21.  Ιοδβρίιυδ  οοηήπΏδ  ίΐιίδ  ηββοιιηί 
οί  ΗβπχΓδ  δΙιοοΜη^  όβηίΐι  (ΑηΙίς., 
χϊχ  , 8,  2).  Ιί  \ν&8  οη  ίίιβ  δββοηά  άηγ 
Γη 3ί  Ιιβ  3ρρβ3Γβά  ϊη  ίίιβ  ίΙιβηίΓβ  ΐη  ΠΪ3 
δρΙβικΙΜ  άΓβ83  οί  δϋνβΓ,  ννΐιϊοΐι  δΐιοηβ 
3ο·ηΐηδΙ  ίίιβ  βϋπ  \\τί1Ιι  ά3ζζ1ίη§  βπΐΐ- 
ΐηηογ,  3η4 1β(Ι  Ιιΐδ  ήαϋίβτβΓδ  Ιο  οτγ  οαΐ 
ί1ΐ3ί  Ιΐθ  \Υ38  3 §00,  χνΐΐΐοΐΐ  ίΐίΐβ  Ιΐβ, 
ί!ιοιι§1ι  3 ρΓοίβδδθά  \νοΓδ1ιΐρβΓ  &ηά 
ΙιβΙΐβνβΓ  ϊη  ίΒβ  οηβ  ίπιβ  Ιβίιονηΐι,  ΐιη- 
ρίουδί^  ρβπηΐίίβά  ίΐιβπι  Ιο  ηδβπββ  ίο 
Ιιΐηι.  Ρογ  ίΐιΐδ  3§§Γ3ν3ί6(1  οίίβηδβ, 
ίΐΐθ  Ιιηικί  οί  Οοά  ΓθΠ  Ιιβηνΐΐγ  αροη  Ιιϊγϊι, 
3ηά  ηίίβΓ  ήνβ  ά&γδ  οί  ΐηβχρΓβδδΐΜβ 
ίοπηβηίδ  Ιιβ  4ίβ(1. — βήματος , 3 ταίεεά 
ββαί  ΐη  ίΐιβ  ίΙιβαίΓβ,  λνΐιβηββ  ίιβ  άβΙΐνβΓ- 
β(1  ίιίδ  ΟΓηίΐοη.  Ιη  8ί.  Μηίίΐιβλν,  χχνϋ., 
19,  βήμα  πιβηηδ  ΐΐιβ  ΙήόηηαΙ  οί  ίΐιβ 
ρΐΌ00Γ3ί0Γ. 

23.  άνθ’  ών.  8ββ  ηοίβ,  Εηΐίβ,  ί.,  20. 
— σκωληκόβρωτος,  “ \νοπη-63ίβη,”  ρβΓ- 
1ΐ3.ρ3  ίΐΐθ  8&ιηβ  λνΐίϊι  ίΐιβ  φθειρίασις , 
πιοτίηιε  ρβάίεηίατΐε,  3 ηοοβί  ΙοηίΙΐδΟΓηβ 
(1Ϊ86386. — έξέφνξεν  ( έκφύχω ). 

25.  Τΐιβγ  ΓθίιίΓηβά  3§αΐη  ίο  Αηίί- 
οοΐι. — διακονίαν  ί.  ε.,  ίΐιβ  οαιτ^ϊη§  οί 


ίίιβ  βοηίπβυίΐοηδ  ίθΓ  ίΐιβ  Γβΐΐβί  οί  ίΐιβ 
1)Γβί1ΐΓβη  ΐη  Ιηάβη.  8βθ  βΐιηρ.  χΐ., 
30. — έπ ικληθέντα  ( έπικαλέω ). 

01ΐ3ρ.  XIII.,  νβι\  1.  8ί.  ΕυΡβ  ηο\ν 
(Ιβνοίβδ  ΒΪ3  ρβη  ίο  ίίιβ  ΓβόοΓίΙ  οί  81. 
Ρ^υΓδ  ίΓΕίνβΙδ  ηηά  ΠβοΓδ. — προφήται. 
8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χΐ.,  27.  8ί.  Ρ&ηΐ  ηπΟ 

Βητηδ^Εΐδ  1ΐ3ά  5ββη  βη§3§β(1  ΐη  Αη- 
ίΐοοίι  ίθΓ  3 \ν!ιο1β  Υ03Γ.  8ββ  οίι.  χΐ., 
26. — Ν ίγερ,  Β&ίΐη  Νψβτ : Ιιβ  ΐδ  ηοί 
εΙδβ'ννΙιβΓθ  ιηβηίΐοηβά.  Βηοΐυδ,  ηοί 
ίίιβ  83Π16  χνΐίΐι  8ί.  Βηΐίβ  ίίιβ  Εναη§θ1- 
ϊδί. — σύντροφος , “ 1)Γθυ§1ιί  ηρ  λνΐ!!!,” 
38  \ναδ  ίίιβ  ουδίοπι  ΐη  ΐΐιοδβ  03γδ  ίη 
Γογηΐ  3ηά  ηο51β  ίηιηΐΐΐβδ.  Κβ8ρβοίίη§ 
ΗβΓοά,  οοηδυΐί  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χΐν.,  1. 

2.  λειτονργονντων.  8ββ  ηοίβ,  Βηΐίβ, 
ΐ.,  23. — αφορίσατε.  Τΐιβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί 
ηο\ν  (ϋΓβοίβά  ίίιβ  §Γβ3ί  ηροδίΐβ  ίο  ίίιβ 
Οβηίΐΐβδ,  3ηά  Β3Γη3Ϊ)38  ίο  5β  δοΐβιηηΐν 
άβδΐ§η3ίβ(1  ίοι  3 ηαΐδδΐοη  3Πΐοη§  ίίιβ 
ΐάοΙηίΓΟίΐδ  1ιβ3ί1ΐ6η.  Ρογ  ίΙιβΐΓ  ΓβίηΓη 
3ηά  ΓβροΓί  οί  \ν1ΐ3ί  ίΐιβγ  1ΐ3(1  άοηβ,  δββ 
οίι.  χΐν.,  26,  27. 

3.  νηστεύσαντες , ίαδίΐη§  \ν3δ  νβΓ)^ 
\νΐ(1βΐ7ρΓ3βίΐοβά  ΐη  ίίιβ  ηηοΐβηί  βΙιηΓβΙι. 
δββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  νΐ.,  16. 

4.  Σελεύκειαν , 3 βΐίγ  βίίββη  ηηΐΐβδ 
λνβδί  οί  Αηίΐοβίι,  οη  ίίιβ  3β3-β03δί, 
ηβ3Γ  ίίιβ  ηαοηίΐι  οί  ίίιβ  ΟΓοηίβδ. 
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υπό  τον  Π νεύματος  τον  άγιον , 
κατήλθον  εις  την  Σελεύκειαν , 
έκείθέν  τε  άπέπλενσαν  εις  την 
Κύπρον. 

5 Κα£  γενόμενοι  εν  Σαλαμϊνι , 
κατήγγελλον  τον  λόγον  τον  Θεού 
εν  ταίς  σνναγωγαίς  των  Ίονδαί- 
ων  · είχον  δέ  και  Ιωάννην  υπη- 
ρέτην. 

6 Διελθόντες  δέ  την  νήσον 
;!  άχρι  ΐΐάφον , ενρόν  τινα  μάγον 

φενδοπροφήτην  Τ ονδαϊον,  ώ όνο- 
μα Β αρϊησούς, 

7 δζ*  ήν  σνν  τώ  άνθνπάτω 
Σεργίω  Παύλω , άνδρι  σννετω. 
οντος  προσκαλεσάμενος  Β αρνά- 

: βαν  και  Σαν  λ ον,  έπεζήτησεν  άκού- 
σαι  τον  λόγον  τον  Θεού . 

8 ?Α νθίστατο  δέ  αντοίς  Έλν- 
αας , ό μάγος  * οντω  γάρ  μεθερ- 
μηνεύεται το  όνομα  αυτού  * ζη- 
τών διαστρέφαι  τον  ανθύπατον 
από  της  πίστεως. 

5.  Σαλαμϊνι , οηθ  οί  ίΐιβ  οΐιίβί*  βίίίβδ 
οί  Ογρπίδ  οη  ίΐιβ  δοηίΙιβδδίβΓη  βοδδί. 
— Ίωάννην.  Ο/,  βίι.  ΧΠ.,  12. — υπηρέ- 
την, “ δίίβηάηηί,  δδδίδίδηί,”  &ο. 

16.  Πάφον,  δί  ΙΙιβ  "ννβδίβτη  βχίΓβιη- 
ιίγ,  ζόΑ  ίΐιβ  δβδί  οί  Βιβ  ΚοΠΙδΙΙ  ρΓΟ- 
οοηδίιΐ.  Ογρτυδ  ίδ  οηβ  ίιαηάΓβίΙ  ηη(1 
Γοΐ'ίγ  πιίΐβδ  ΐη  Ιβη^ίΐι. — μάγον.  8ββ 
ηοίβ,  δηρτα,  βΐι.  νϋί.,  9. — Β αρϊησοϋς, 
δ ρδίΐ'οηγιηίβ,  “ίίιβ  δοη  οί  Ιβδίΐδ  ογ 
Ιοδίιυη.”  8ββ  ηοίβ,  ΜηΛ,  χ.,  46. 

7.  άνθνπάτω,  “ ρτοοοηδίιΐ ίΐιίδ  ίίίΐβ 
18  δίπβίΐγ  δββΙΙΓδίβ,  ίοΓ  ίΐιοδβ  \ν&ο  ρτβ- 
δίάβά  ονβΓ  ίΐιβ  ρΐΌνϊηοβδ  ΙΙιβ  ηρ- 
ροίηίπιβηί  οί  ΙΙιβ  δβηδίβ  (Ογρπίδ  ββ- 
ίη£  δί  ίΐιϊδ  ίϊηιβ  οί  Βιΐδ  ηυιηέβΓ)  \νβΓβ 
εΐρίβά  “ ρΐΌΟοηδίιΙδ,”  ΐίιου^Ιι  ίΐιβγ  Ιίδά 
ηβνβΓ  βΐίβά  ίΐιβ  οΙΐδΐΓ.  Τίιΐδ  ροΐηί  ίδ 
βίίβοίϋδΐΐγ  δβίίίβά  βγ  Βίδΐιορ  ΜδΓδΙίδ 
ΓβίβΓβηοβ  Ιο  δ βοΐη  δίπιοΚ  ΐη  ΐΒβ  Γβί^η 
οί  Οίηικϋιΐδ  λνΐηΐβ  ΡΓΟβΙιΐδ  (ίΐιβ  βηο 
οβδδΟΓ  οί  δβΓ^ίιΐδ  Ρδηΐιΐδ)  \νδδ  ίΐιβ  ρνο- 
οοηδίιΐ  οί  ΟγρΓϋδ.  Ηβ  ίδ  Ιιθγθ  δίγίβά 
ανθύπατος. — συνετφ,  δλνϊδβ  δη(1  οΙβνβΓ 
ίη  δ η : Ιιβ  \νδδ  \νβ11  νβΓδβά  ΐη  ρΐήΐοδο- 
ρβγ,  δίκΐ  οί  βχββΐίβηί  ειΒίΙίίγ. 

8.  Έλύμας,  Βοΐη  δη  ΑΓδΙηβ  \υογ(1 
λνΐιίβΐι  δί^ηίήβδ  ιυΪ8β,  βηί  ΙιβΓβ  ίδΐίβη  ίη 


9 Σαύλος  δέ,  ό και  Παύλος , 
πλησθεϊς  Π νεύματος  άγιον , και 
άτενίσας  εις  αντον , 

10  ειπεν,  ΤΩ  πλήρης  παντός 
δόλον  και  πάσης  ραδιουργίας , νίέ 
διάβολον,  εχθρέ  πάσης  δικαιοσύ- 
νης, ον  παύση  διαστρέφων  τάς 
οδούς  Κ νρίον  τάς  ευθείας  ; 

11  και  νύν  Ιδού,  χειρ  τού  Κν- 
ρίον  επί  σέ,  καί  έση  τνφλός  μη 
βλέπων  τον  ήλιον  άχρι  καιρού . 
Π αραχρήμα  δέ  έπέπεσεν  επ’  αν- 
τόν  άχλνς  καί  σκότος,  καί  περιά- 
γων έζήτει  χειραγωγούς. 

12  Τότε  ίδών  ό ανθύπατος  τό 
γεγονός,  έπίστενσεν,  εκπλησσό- 
μενος επί  τή  διδαχή  τού  Κ νρίον. 

13  ΆΝΑΧΘΕΝΤΕΣ  δέ  από 
τής  ΐΐάφον  οί  περί  τον  Παύλον , 
ήλθον  εις  Π έργην  τής  Π αμφν- 
λίας.  Ιωάννης  δέ  άποχωρήσας 
απ’  αυτών  νπέστρεφεν  εις  Ιερο- 
σόλυμα. 


δ όαά  δβηδβ,  ό μάγος,  “ ίΐιβ  δΟΓββΓθΓ.” 
— όιαστρέψαι — από.  Ο/.  Εχ.,  ν.,  4. 

9.  ό καϊ  Παύλος : δΐιρρίγ  καλούμε- 
νος. Τίιβ  ηδηιβ  Ρδυΐ  ίδ,  δίίβΓ  Ιΐίίδ, 
ηδβίΐ  Ιο  Βιβ  βοΙΪΓβ  βχβΐιΐδίοη  οί  ίΐιβ 
οΒιθγ.  Τΐιβ  Γβδδοο  οί  ίίβ  δάορίίοη  ίδ 
ηοί  \νβ!1  δσΓββά  ιιροη.  Ιί  δββηΐδ 
ρτοΒ&ΒΙβ  ίΐΐδί,  δδ  Ιιβ  \νδδ  ηο\ν  βχρΓβδδ- 
Ιγ  (Ιβνοίβά  ϊο  ρΓβδοΙιίη^  ΟίιπδΙ  Ιο  ΙΙιβ 
όβηΐίίβδ.  ιιβ  δίίορΐβά  Βιβ  Κοιηηη  ίοΓηι 
οί  ίιΐδ  ηδΐηβ  δδ  πιοβί  ίδΐηίΙίδΓ  Ιο  Ιίιβ 
Οτββΐίδ  δηά  Κοπίδοδ,  δη<1  δδ  ιηοΐ'β 
8ΐιίίδΙ)1β  ίο  δ Κοηαδη  βίίίζβη.  ΟίίιβΓβ 
Ιΐδνβ  ίίιοαο-Μ  ΐΐΐδί  Ιιβ  ίοοίί  ίΐιβ  ηδΐηβ 
Ρδϋΐ  ίτοιη  δβΓ^ίπδ  Ρδυΐυδ,  ίΐιβ  ρΓΟ- 
βοηδοί,  Ιιΐδ  ίΠηδΐπουδ  βοηνβΓί. 

10.  βαόωνργίας : ΙΙιβ  \νθΓ(1  ρΓορβί'Ιγ 
πιβδηδ  \ν!ΐδί  ίδ  άοηβ  ΟδΓβΙβδδΙγ  ογ  δί 
Γδηάοιη,  δίκΐ  Ιιβηββ  δηγ  ιοίαέεάηεεε  ογ 
άβοβίΐ. — παύση  (παύω). 

11.  μη  βλέπων.  Τίιβδβ  λνοΐ'άδ  δββιη 
ίο  α<1(]  ίοΓββ  ίο  ίΐιβ  ρΓβοβΟίη^  οηβδ. 

12.  έκπλησσόμενος,  “ 1>βΐη£  δηΐδζβά 
ογ  δΐπιβ’κ  \νΐί!ι  δδίοηΐδίηηβηΐ”  δί  'ίίιο 
ιηίΓδβϋΙουδ  δίίβδίδίΐοη  ίο  ίΐιβ  ίπιίΐι  οί 
ίΐιβ  Οοδρβί. — γέγονος  (γίνομαι). 

13.  Πέργην  : ΡβΓ§δ,  ίΐιβ  ιηβίΓοροϋδ 
οί  Ρδΐηρ1)}1ίδ,  δΐίιΐδίβ  οη  ίΐιβ  Κίνβι 
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14  Α ύτοί  δέ  διελθόντες  από 
τής  ΤΙέργης , παρεγένοντο  εις  ’ Αν- 
τιόχειαν τής  ΤΙισ  ιδίας,  και  είσ- 
ελθόντες  εις  τήν  συναγωγήν  τή 
ήμερα  των  σαββάτων,  έκάθισαν. 

15  Μετά  δε  τήν  άνάγνωσιν  τον 
νόμον  και  των  προφητών , άπέ- 
στειλαν  οι  άρχισννάγωγοι  προς 
αυτούς,  λέγοντες,  ’Άνδρες  αδελ- 
φοί, εί  εστι  λόγος  έν  νμϊν  παρα - 
κλήσεως  προς  τον  λαόν , λέγετε . 

16  Άναστάς  <5έ  ΪΙανλος,  καί 
κατασείσας  τή  χειρϊ,  είπεν,  ’Άν- 
δρες  Ίσραηλίται,  καί  οι  φοβούμε- 
νοι τον  θεόν,  άκονσατε . 

17  Ό Θεός  τον  λαόν  τούτον 
Ισραήλ  εξελέξατο  τούς  πατέρας 
ημών  · καί  τον  λαόν  ύψωσεν  έν 
τή  παροικία  έν  γή  Αιγύπτιο,  καί 


μετά  βραχίονος  νφηλον  έξήγα-  \ 
γεν  αυτούς  έξ  αυτής  * 

18  καί  ώς  τεσσαρακονταετή 
χρόνον  έτροποφόρησεν  αυτούς  έν  1 
τή  έρήμω  * 

19  καί  καθελών  έθνη  επτά  έν 
γή  Χαναάν,  κατεκληροδότησεν  ! 
αύτοϊς  τήν  γήν  αυτών . 

20  Κα£  μετά  ταύτα,  ώς  έτε-  ! 
σι  τετρακοσίοις  καί  πεντήκοντα , ] „ 
έδωκε  κριτάς  έως  Σαμουήλ  τον 
προφήτου  * 

21  κάκείθεν  ήτήσαντο  βασι- 
λέα, καί  έδωκεν  αύτοϊς  ό θεός 
τον  Σαούλ  υιόν  ΚΖς*,  άνδρα  έκ 
φυλής  Βενιαμίν,  έτη  τεσσαρά- 
κοντα * 

22  καί  μεταστήσας  αυτόν , 
ήγειρεν  αύτοϊς  τον  Δαβίδ  εις  βα- 


Οβδίοβ,  3Ϊ>οηί  ββνβη  ιηίΐβδ  ίτοιη  ίίδ 
ΓΏΟΙίίΙΐ.  ΤΙΐβΓΘ  \Υ38  ΙΐθΓβ  3 θβ1βΙ>Γ3ίβ£ΐ 
ίβηηρίβ  οίϋίηηη. 

14.  Αντιόχειαν.  Αηίΐοοίι  οί  Ρΐδΐ(1Ϊ3, 
80  οηΐίβά  ίο  άΐδίΐη^ηΐδίι  ΐί  ίτοπι  ίΐΐθ 
ιηοΓβ  οβ1β1>Γ3ίΘ(1  Αηίΐοοίι  ΐη  8^γΪ3. — 
έκάθισαν.  δθβ  ηοίθ,  Μ3ίΐ.,  ν.,  1. 
Τΐιβγ  ρΓθΙ>3ΐ)1)τ  ίοοίί  ίΙιβΪΓ  ρΐ30β  3ΐϊΐοη§ 
ίβθ  (ΙοβίϋΓδ  3Π(1  ρΓθίβ886(1  ίθ30ΪΐθΓ3  Οί 
ίΐιβ  ΐ3\ντ.  Οοπδοΐί  Τοννηδβηά’δ  ηοίθ, 
Νβιν  Τεεί.,  ρ„  293*. 

15.  άνέιγνωσιν.  Οοηδίιΐί  ηοίθ,  Μαίί., 
ίν.,  23  ; Αοίδ,  νί.,  1.  Α Ιβδδοη  οαί  οί 
ίΐΐβ  13\Υ  3Π(Ϊ  οί  ίΐΐβ  ρΓΟρΙίθίδ  \Υ’33  Γ63(1 
ΐη  οοϋΓδβ  άαπΏ§·  ίΐιβ  γβ3Γ. — άρχισννά- 
γωγοι.  Τΐιβ  βΙάβΓδ  ννΐιο  ρΓθδίάθά  ΐη 
ίΐιβ  δγηδ^οσοβ,  ρΓθδβΓνβά  ΟΓίΐθΓ,  80- 
Ιβοίβά  ογ  ΐηνΐίβά  ρθΓδοηδ  ίο  δρβηΐί, 
&0. — εί  εστι , α ΐί  θΐίΙιβΓ  οί  >τοιι  Ιιανβ 
ΒΠγ  ΛΥΟΓίΙ  Οί  ΘΧΐΐΟΓίδίΐοη  ίΟ  3(1(ΐΓβ88  ίο 
ίΐιβ  ρβορίθ,  δρβηΚ  ΐί.” 

16.  κατασείσας.  8βθ  ηοίθ,  οΤι.  χϋ  , 
17.  ΤΙιθ  ηάίΐΓβδδ  οί  8ί.  Ρηηΐ  δθθΐηδ 
ΐηίβηάθά  ίο  δ5ο\ν,  ίι-οιη  Ι5β  ίβιηροΓαΙ 
πιθγοϊθ3  6θ8ίο\νβ(1  υροη  ί5β  1θ\νδ,  ίΐιαί 
Οθά  1*3(1  ΟίΙΐθΓδ  Οί  ί3Γ  £ΓΘ3ίβΓ  νηΐηβ 
ΐη  δίΟΓβ  ίοΓ  ί1ΐ6ΓΩ  ΐη  3θδαδ,  ίΐιβ  ίτιαβ 
Μβδδΐαΐ*.  Τ1*β  οι  φοβούμενοι  Γβ  ίΐιβ 
ρτοεβίτ/Ιβε  ο/  Ιΐιε  §αίε. 

17.  νψωσεν,  “ βχαΐΐβά,  Γ3Ϊδβ(Ι  υρ” 
οηί  οί  οηΐηιηΐίγ  ηηά  ΓηΐδβΓγ  υηάβΓ 
Ρ1ΐ3Γ3θ1ι. — έξηγαγεν  {εξάγω). 

18.  έτροποφόρησεν , “ θηάιΐΓβά  ίΙιβΪΓ 


ββ1*3νΐθΓ  ογ  ΐΏ3ηηθΓ8.”  Μηηγ  ρΓβ- 
ίβΓ  ΐΐιβ  Γβηάΐη^  έτροφοφόρησεν,  “ ππγ- 
ΙιΐΓθά,  δΐιρροηβίΐ,”  &ο.  δββ  ϋβιιί.,  ΐ., 

31.  ΕΐίίιβΓ  γΐβΐάδ  η £θθ(ϊ  δβηδβ. 

19.  έθνη  επτά.  Τΐιβ  Οηηηδηΐίβδ, 
Ηΐίίΐίθδ,  Αηιοπίββ,  ΡθΓΐζζίίβδ,  Οϊγ- 

£3δ1ΐίίβ3,  ΗΐΥΪίβδ,  3Π(1 1βΐ>113Ϊίβ8.  Ρ ΟΓ 
κατεκληροδότησεν,  ΐηοδί  Μ88.  Γθδίΐ 
κατεκληρονόμησεν. 

20.  ώς  έτεσι.  Τΐιβ  θ1ΐΓθηο1θ£γ  ΐδ 
Ιιθγθ  αηοθΓί^ΐη.  δί.  Ρηιύ  η^Γβθδ  χνΐίΐι 
Ιοδβρίιιΐδ,  5υί  ηοί  \γΐίΐι  ίΐιβ  ΗβΙ)Γβ\γ 
38  ΛΥβ  ΠΟ\ν  1ΐ3νβ  ΐί.  ΤΙ^β  ρ388;3§θ  ηιη^ 

6β  ΓβηάβΓβά,  αηη(1  ηίίθΓΐΙιβδβ  ίΐιΐη^δ,  | 
(\Υ71ιΐο1ι  Ιηδίθά)  ηβοιιί  ίοιίΓ  ΙιιιηάΓβίΙ  ηη(ί 
ίΐίΐγ  703Γ3,  Ιιθ  ^3νβ  ίΐιβπι  }ιιά^βδ,  υηίΐΐ  | 
δηιηιιβΐ  Ιΐίβ  ρΓορΙιβί,”  ΐ.  ε.,  ίΓοπι  ίΐιβ 
ίίιηβ  ίΐιηί  Οοά  οΐιοδθ  ί5β  ίηίΙιβΓδ  (\νίιΐθ1ι  ίι 

δοπιβ  ήχ  ίο  ίΐιβ  ΟΐΓίΙι  οί  Ιβηοο)  ίο  ίΐΐθ  [ 
ίΐπιβ  ίΐιβ  Ιηηά  \ν38  άΐνΐάβά  ίο  ίΐιβπι  6^  ί I 
Ιοί  \ν33  ηβηΡίγ  ίοιίΓ  ΙιαηάΓβίΙ  ηηά  ίΐίίγ  1 1 
7Θ3Γ3  ; ηηά  ίΐιβη  Οο4  ορροΐπίβά  ^ηά^βδ 
ΐη  ΐ3Γ3β1.  Ργοπι  ίΐιβ  άϊνΐδΐοη  οί  ίΐΐθ  | 
.ΐυάίχθδ  ίο  δ^ΓηυθΙ  (αοοοΓίϋη^  ίο  ίΐΐθ  | 
Ηβ5Γβ\ν)  \ν&δ  οηΐγ  ίΙΐΓββ  ΙιηηάΓβά  αηά 
ίΙιΐΓίγ-ηΐηβ  γβ3Γ8,  ίΐιοιι^ΐι  Ιοδβρίιυδ’δ 
οοηηραί3ίΐοη  ηΙ1ο\ν3  ίοηΓ  ΙιιιηάΓβίΙ  ηηά  | 
ϋίΐγ. — έδωκε  (δίόωμι). 

21.  έτη  τεσσαράκοντα.  Ιοδβρίιιΐδ  38- 
δθΓίδ  ίΐιβ  &3Π1Θ  {ΑηΙίς.,  νΐ.,  14,  9),  ηηά 
ίΐΐθ  ρΓοΟηΟΐΙΐίγ  οί  ΐί  ΐδ  δ1ιο\νη  6^  Βϊδ- 
θοθ  ΐη  Ιιΐδ  Σεοίητεε,  ρ.  558. 

22.  μεταστήσας , θΐίΙιβΓ  έκ  τον  ζψν,  01 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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σιλέα , ώ καί  είπε  μαρτνρήσας , 
[ Ε νρον  Δαδί  δ τον  τον  Τεσ- 
σαί,  άνδρα  κατά  την  καρ- 
διάν μον , δς  ποιήσει  πάντα 
τά  ΰελήματ  ά μον. 

23  Ύοντον  δ Θεός  από  τον 
σπέρματος  κατ ’ επαγγελίαν  ήγει- 

I ρε  τω  Ισραήλ  σωτήρα  Ίησονν , 

24  προκηρνξαντος  Ίωάννον 
προ  προσώπον  τής  είσοδον  αντον 
βάπτισμα  μετάνοιας  παντι  τω 
λαώ  Ισραήλ. 

25  'Ωζ-  δέ  έπλήρου  δ Ιωάννης 
τον  δρόμον , ελεγε,  Τ ίνα  με  νπο - 
νοείτε  είναι  ; ονκ  είμι  εγώ,  άλλ’ 
ιδού , έρχεται  μετ'  εμέ , ον  ον/£ 
εήια  α^οζ·  το  υπόδημα  των  πο- 
δών  λνσαι. 

26  ’Άνδρες  αδελφοί , ν/οί  γέ- 
νονζ*  Άδραάμ,  καί  οί  εν  νμιν  φο- 
δονμενοι  τον  Θεόν,  νμιν  δ λόγος 
τής  σωτηρίας  ταντης  άπεστάλη. 

27  0/  γάρ  κατοικονντες  εν 
Ιερουσαλήμ  καί  οί  άρχοντες  αν- 
τών,  τούτον  άγνοήσαντες,  καί 
τάς  φωνάς  των  προφητών  τάς 
κατά  παν  σάδδατον  άναγινωσκο- 
ιιένας,  κρίναντες  έπλήρωσαν  · 

28  καί  μηδεμίαν  αιτίαν  ΰανά- 


τ ον  ενρόντες , ήτήσαντο  Π ιλάτον 
άναιρεθήναι  αύτόν. 

29  'Ως-  (5έ  έτέλεσαν  άπαντα 
τά  περί  αντον  γεγραμμένα,  κάθε - 
λόντες  άπό  τον  ξνλον,  έθηκαν 
εις  μνημειον . 

30  Ό δέ  Θεός  ήγειρεν  αντον 
εκ  νεκρών , 

31  δς  ώφθη  επί  ήμέρας  πλεί- 
ονς  τοϊς  σνναναδάσιν  αντώ  άπό 
τής  Ταλιλαίας  εις  Τ ερονσαλήμ, 
οιτινές  είσι  μάρτνρες  αντον  προς 
τον  λαόν . 

32  Κα£  ήμεις  υμάς  εναγγελι- 
ζόμεθα  τήν  προς  τούς  πατέρας 
επαγγελίαν  γενομένην,  δτι  ταν- 
την  δ θεός*  έκπεπλήρωκε  τοις 
τέκνοις  αυτών  ήμιν,  άναστήσας 
Ίησονν  · 

33  'Ως*  καί  έν  τω  'φαλμώ  τω 
δεντέρω  γέγραπται,  Τ ιός  μον 
εί  σύ,  εγώ  σήμερον  γεγέν- 
νηκά  σε. 

34  "Οτι  δέ  άνέστησεν  αντον 
εκ  νεκρών,  μηκέτι  μ,έλλοντα  νπο- 
στρέφειν  εις  διαφθοράν,  όντως 
ειρηκεν,  "Οτι  δώσω  νμιν  τά 
όσια  Δαδίδ  τά  πιστά. 

35  Διό  καί  έν  έτερω  λέγει,  Ον 


εκ  τής  βασιλείας,  8βνβΤ3ΐ  ρ3553£63 
3Τ6  υηΐΐβίΐ  ίη  ΐίιβ  ςυοί3ΐίοη.  8θθ  1 
8&πι.,  χίϋ.,  14;  Ρδ.  Ιχχχίχ.,  20. 

24.  25.  Οοη/.  Μηΐΐ.,  ΐϋ.,  2,  11 ; Ιηο., 
ί.,20,  27;  Αοίδ,  ϋ.,30. — είσοδον,  “ βη- 
Ιτηηοβ  υροη  6Ϊ8  οίϋοβ.” — προσώπου 

ί 3ρρβ3Τ8  Ιο  6β  Γθάυικί&ηί;. 

25.  ώς  επλήρου  ( πληρόω ),  “ 3.3  Ιθ6η 
νν38  ίαΐίιΐΐίη^  6ίδ  οουΓδθ,”  \ν6βη  Ιιβ 

| \Υ38  Π63Τ  Ι6β  οΐοδθ  οίΐιΐδ  ΙΏίηΪ8ίΓγ. 

26.  ΝοΙβ  ΐ6β  θ3Γηβ8ΐηβ88  3η4  λνίη- 
ηίη£  τηαηηοτ  οί  ΐ6β  ηροβίΐβ. 

27.  Ιη  οοηδίηιίη^,  Ι3ΐν6  άγνοήσαντες , 

| 33  1)β1οηίτίηοΓ  ίο  6οί6  τούτον  3Π(1  (67 

3θ3ρί3ΐΐοη  οί  πΐ03ηίη£)  ίο  τάς  φωνάς 
των  προφ .,  ΐη  ίΐιβ  δβηδβ,  “ ηοί  6ηυ\νίη£ 
6ίιη  Ιο  6ο  16ο  Μοβδίηβ,  3η4  ηο!  υη4βτ- 
8ΐ3η4ίη§  Ι6β  \νοΓ(1δ  οί  16ο  ρτορβ607·” 
—κρίναντες,  ίοτ  κατακρίναντες  : δηρρ1γ 
ν,ύτόν;  γθικΙογ,  “ 67  οοη46Πΐηίη£.” 

29.  καθελόντες  ( καθαιρέω ),  ρορηΐ3ΐ* 

Ο, 


πιο4β  οί  θχρίΌδδίοη.  Τ6β  Ιβ^δ  οηυβ- 
θ(1  Ι6β  άεαΐΚ  οί  ουΓ  83νίουτ,  3η4  80,  ίη 
οίίβοΐ,  16  67  ύνοΗ^ΙιΙ  Ηΐτη  Ιο  Ηίε  §·νανε, 
16ου£6  ηοΐ  1ί1βτ3ΐΐ7  4οηβ  χνίίη  ίΚβίΓ 
ον^η  1ΐ3η(ΐ8. — εθηκαν  ( τίθημι ). 

32.  άναστήσας,  “63νίη£  Τ31864  υρ 
Ιβδυδ”  ίϊοιη  Ι6β  4β34.  δοπιβ  ρτβίβι* 
16β  3βη8θ  33  31  οΐι.  ϋ.,  30. 

33.  ΩαοΙεά  ίτοιη  Ρβ.  ϋ.,  7.  Β7 
Γ3ΐ8ΐη^  οπγ  Ρογ(1  ίΓΟίη  ΙΙίθ  άθ3(1,  Οθ(1 
άβθΐ3Γ6ά  Ιΐΐΐϊΐ  Ιο  1)6  ίΐΐβ  Μβ88Ϊ3ΐΐ  3Π(1 
Ιιΐδ  οηΐ7-5θ§οΙΐ6η  8οη. 

34.  οτι  δέ,  “ 3ηά  66031186.” — διαφ- 
θοράν, “ οοιτηρίΐοη,”  τ.  ε.,  46316  3ηά 
ΐ6β  ^Γ3νβ,  ίθΓ  11ΐ6  83νίθ3Γ  Π6νβΓ  83\ν 
οοΓΓυρίΐοη  31  αΐΐ.'  Τ6β  ςυοίηϋοη  ίδ 
ίτοπι  Ιδ. , 1ν.,  4. — όσια,  “ ιηοΓοΐβδ  οι* 
ββηεβίδ.”  Οο4 1ΐ3ί1ι  Ιίβρί  Ιιΐδ  ρΐΌΐηΐδβ 
πιηάβ  67  ρΓορββΙ,  ίη  Γηίδίησ  υρ 
168113  ίΐΌΠΙ  Ι6β  4634. 

35.  Οοη/.  ηοίβ,  ο6.  ϋ.,  25-29.  Αδ 
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δώσεις  τον  όσιόν  σον  ΙόεΙν 
διαφθοράν. 

36  Ααδϊδ  μεν  γάρ  ιδία  γενεά 
νπηρετήσας  τη  τον  θεόν  βουλή 
έκοιμήθη,  καί  προσετέθη  προς 
τους  πατέρας  αν^ού,  καί  είδε 
διαφθοράν  · 

37  ον  δέ  δ θεός  ήγειρεν , ούκ 
είδε  διαφθοράν . 

38  Υνωστόν  ονν·  έστω  ύμϊν , 
άνδρες  αδελφοί , ότι  διά  τούτον 
νμίν  άφεσις  αμαρτιών  καταγγέλ- 
λεται ' 

39  καί  από  πάντων , ών  ονκ 
ήδννήθητε  έν  τώ  νόμω  Μωσέως 
δικαιωθήναι,  έν  τοντω  πας  6 πι- 
στενων  δικαιούται. 

40  Βλέπετε  ονν  μη  έπέλθη  έφ' 
υμάς  τό  είρημένον  έν  τοϊς  προ- 
φήταις , 

41  Ί(5ετε,  οι  καταφρονη- 
ταί , καί  -θαυμάσατε  καί  άφα- 
νίσθητε'  ότι  έργον  εγώ  έρ- 
γάζ  ο μα  ι έν  ταϊς  ή μ έ ρ α ι ς 
υμών,  έργον  ω ον  μη  πιστεύ- 
σητε,  έάν  τις  έκδ ιηγήται 
νμίν. 

42  ΕΞΙΟΝΤΩΝ  (?έ  έκ  της  συν- 
αγωγής των  Ιουδαίων , παρεκά- 


λονν  τα  έθνη  εις  τό  μεταξύ  σάδ· 
δατον  λαληθήναι  αντοϊς  τα  ρή- 
ματα ταντα. 

43  Ανθείσης  δέ  τής  συναγω- 
γής, ήκολονθησαν  πολλοί  των 
Ιουδαίων  καί  των  σεδομένων 
προσήλυτων  τώ  ΐΐανλω  καί  τώ 
Β αρνάδα  · οΐτινες  προσλαλονν- 
τες  αντοϊς,  έπειθον  αυτούς  έπι- 
μένειν  τή  χάριτι  τού  θεού. 

44  ΤΩ  δέ  έρχομένω  σαδδάτω 
σχεδόν  πάσα  ή πόλις  σννήχθη 
άκούσαι  τον  λόγον  τού  θεού . 

45  Ίδόντες  δέ  οι  Ιουδαίοι 
τούς  όχλους,  έπλήσθησαν  ζήλου, 
καί  άντέλεγον  τοϊς  υπό  τού  ΐίαν- 
λου  λεγομένοις,  άντιλέγοντες  καί 
βλασφημοϋντες. 

46  ΐίαρρησιασάμενοι  δέ  ό ΊΑαύ- 
λος  καί  ό Β αρνάδας  είπον,  'Ύμϊν 
ήν  άναγκαϊον  πρώτον  λαληθήναι 
τον  λόγον  τού  θεού  · επειδή  δέ 
άπωθεϊσθε  αυτόν,  καί  ούκ  άξι- 
ους κρίνετε  εαυτούς  τής  αιωνίου 
ζωής,  ιδού,  στρεφόμεθα  εις  τα 
έθνη. 

47  Ο ύτω  γάρ  έντέταλται  ήμϊν 
ό Κύριος,  Ύέθεικά  σε  εις  φώς 
έθνών,  τού  είναι  σε  εις  σω- 


ίΐιβ  \νοκΐ3  οοαΜ  ηοί  &ρρ1γ  ίο  Βηνΐά, 
ίίιβγ  ΓΩΐΐδί  3ρρ1γ  ίο  ίίιβ  ΒογΛ  Ιββηβ,  ίΐιο 
Μβδδΐδίΐ. — δύσεις  (δίδωμι). 

38,  39.  Κβπιΐδδΐοη  οΓ  δΐηδ  ίΙιΐΌη^Ιι 
ίαΐίΐι  ΐη  ίΐΐθ  αίοηβίΏθηί  οί  Οΐιπδί  ΐδ 
ίΚβ  ρββαΙΐαΓ  οΐι^ΐίΐοίβπδίΐο  οί  ίΒβ  Οοδ- 
ρβΐ.  Τΐιΐδ  \ν&δ  ίίιβ  βΙθδδβά  εηεοιιτα^ε- 
τηεηΐ ; ίίιβ  ιυατηΐη£  ίο  ίίιβ  ΪΓηρβηΐίβηί 
ίΓΩΓηβ<ϋ3ίβ1γ  ίο11ο\νβ(1. 

41.  Ωαοίβίΐ  ίΐΌΐη  ΗαΙ)δ1ί.,  ΐ.,  5. — 
άώανίσθητε , εναηεεείίε,  “ άΐδ^ρρβδΓ,  ογ 
ίιίΓη  ραίο  \νΐί!ι  Ιθπόγ.”  Τΐιβ  βίίβοί  οί 
ίίβδρϊδΐη^  ίίΐθδβ  \νηπιΐη£3  ν\Ήδ  ίβΓπί>]γ 
βχθίΏρΙίίίθά  ΐη  ίίιβ  άβδίπιβίΐοη  οί  Ιβ- 
πίδαΐβπι  ηηά  ίίιβ  \νΐ(1β-δρΓθ3,ά  ταϊη  οί 
ίίιβ  οίιοδβη  ρβορίθ. 

42.  Αδ  ίίιβ  οοη£Γβ£2ίΐοη  \νβδ  (Ιίδ- 
ρβΓδΐη^,  ίίιβ  Οβηίΐΐβ  Ιιβ&ΓθΓδ  \ν!ιο 
οΐιαηοβά  ίο  ϊ>β  ρΓβδβηί,  αηά  ρΓοβηΜχ 
δοπίΘ  οίΙιβΓδ,  τεςυβδίβά  β&ΓηββίΙγ  Ιΐι^ί 
ίηβ  ηροβίΐβ  Λνοηΐίΐ  Γβρβαί  Ιιΐδ  (ΙΐδοοαΓδβ 


οη  ίίιβ  ηβχί  83Ϊ)ί>Εΐί1ι  — μεταξύ,  ίοΓ 

μετά  τοϋτο.  Ιη  ίίιβ  Ι&ίβΓ  \νπίβΓδ  ΐί  Ιιαδ 
οίίβη  ίίιβ  δβηδβ  οί  ροεί,  ροείεα.  Ιη 
Γη&ηγ  Μ88.  τά  έθνη  ΐδ  οππίίΘά. 

45.  άντιλέγοντες,  “ Βοίΐι  οοηίΓΕάΐοί- 
ΐη^  &ηά  Γβνΐίΐη^,”  ΐ.  ε.,  &(Μΐη£  αβαδβ 
ίο  ορροδΐίΐοη. — έπλησθησαν  (πλέω). 

46.  άναγκαϊον.  8ηβ1ι  \ν&δ  ίίιβ  οτάΐ- 
η&ηββ  οί  Οοά. — άπωθεϊσθε.  Α 3ίΐΌΠ£ 
βχρΓβδδΐοη,  “ δΐηοο  γόη  ίίιηδ  ηηίΐιαηΐί- 
ίη11γ  &η<1  Γαάβ1γ  ίΐιπίδί  ΐί  η\ναγ  ίΐΌΐη 
γόη.” — κρίνετε,  “ ]η(3§β  αηά,  ΐη  βίΓβοί, 
οοηάθηαη  ΥοιίΓδβΙνβδ  Βδ  ηοί  \νοΓί1ιγ,” 
&ο. — στρεφόμεθα  : ΐηβ&ηΐη^  ίΙίΣΐί,  &δ 
ίΐιβγ  Γβ^βίβά  Ιιΐδ  ρΓβαοΙχΐη^,  Ιιβ  \νοη1ά 
ηοί  1οη§θΓ\νηδίβ  Ιιΐδ  ίΐπιβ  ΐη  δρβηΐίΐησ 
ίο  ίΐιβπι,  6υί  5θδίο\ν  ΐί  ηροη  ίΠβ  Οοη- 
ίΐίβδ.  8ί.  Ραηΐ  ηηΐίοΓΠΐΙγ  δάάΓβδδθά 
ίίιβ  Ιβ\νδ  ννΙιβΓβνβΓ  Ιιβ  \νβηί. 

47.  Ωυοΐβίΐ  ίΓΟίη  Ιδ.,  χΐΐχ.,  6 ; χΐϋ., 
6.  8θθ  Βηΐίβ,  ϋ.,  32 
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τη  ρ ί αν  έως  εσχάτου  της 
7 ή ς· 

48  Άκούοντα  όέ  τά  έθνη  έχαι- 
ρον,  καί  έδόξαζον  τον  λόγον  τον 
Κυρίου,  καί  έπίστενσαν,  όσοι 
ησαν  τεταγμένοι  είς  ζωήν  αιώ- 
νων. 

49  Διεφέρετο  όέ  ό λόγος  τον 
Κυρίου  δΐ  όλης  τής  χώρας. 

50  Οί  όέ  Ιουδαίοι  παρώτρυ- 
ναν  τάς  σεδομένας  γυναίκας  καί 
τάς  εύσχήμονας  καί  τους  πρώ- 
τους τής  πόλεως , καί  έπήγειραν 
διωγμόν  επί  τον  ΐΐαϋλον  καί  τον 
Βαρνάβαν , καί  έξέδαλον  αυτούς 
από  των  ορίων  αυτών. 

51  Οί  όέ  έκτιναζάμενοι  τον 
κονιορτόν  των  ποόών  αυτών  επ’ 
αυτούς  ήλθον  είς  Ίκόνιον. 

52  Οί  όέ  μαθηταί  έπληροϋντο 
χαράς  καί  ΙΙνεύματος  αγίου. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14. 

1  ΈΓΕΝΕΤΟ  <5έ  εν  Ίκονίψ , 


κατά  τό  αυτό  είσελθεΐν  αυτούς 
είς  τήν  συναγωγήν  των  Ιουδαί- 
ων, καί  λαλήσαι  ούτως  ώστε  πι- 
στεύσαι  Ιουδαίων  τε  καί  'Κλλή- 
νων  πολύ  πλήθος. 

2 Οί  δε  άπειθούντες  Ιουδαίοι 
έπήγειραν  καί  έκάκωσαν  τάς  φυ- 
χάς  των  εθνών  κατά  τών  άδελ- 
φών. 

3 * Ικανόν  μέν  ουν  χρόνον  διέ- 
τριφαν  παρρησιαζόμενοι  επί  τώ 
Κυρίω  τώ  μαρτυρούντι  τώ  λόγω 
τής  χάριτος  αυτού,  καί  διδόντι 
σημεία  καί  τέρατα  γίνεσθαι  διά 
τών  χειρών  αυτών. 

4 ’Κσχίσθη  δέ  τό  πλήθος  τής 
πόλεως  * καί  οί  μέν  ήσαν  σύν  τοίς 
Ίουδαίοις , οί  δέ  σύν  τοίς  άποστό- 
λοις. 

5 'Ως  δέ  έγ ενετό  ορμή  τών  εθ- 
νών τε  καί  Ιουδαίων  σύν  τοίς 
άρχουσιν  αυτών , ύδρίσαι  καί  λι- 
θοδολήσαι  αυτούς , 

6 συνιδόντες  κατέφυγον  είς 


48.  έπίστενσαν  — - τεταγμένοι , ^ 38 
*χΐ3ηγ  38  τνβΓβ  άίδροδβίΐ  ογ  βίίβά  (ίϋβ 

£Γ366  οί  Οθ4  6Π3ΐ)Ιίη£  ΙΙΐβΠΙ  ίθ  ΓΩ3ΐζ6 

ίΐιβ  οΐιοίοβ)  ίοΓ  θίΘΓη&1  Ιίίβ,  ϋβΐίβνβϋ.” 
Βοπιβ  ιιηϋβΓδίηηί!  ίϋβ  ίβπη  τεταγμέ- 
νοι  38  3 πιίΙΐΙατΊ/  πιβίηρΙιοΓ,  πΐ63ηίη£ 
η ίϋοββ  \νϋο  βηΐΌΠβϋ  ίϋβπίδβίνβδ.” 
Τϋβ  οοηΐΓ38ί  Ϊ8  νϋίϋ  νβΓδβ  46.  Τβθ 
4θ\Υ8  νο1ηηί3π1γ  Γ6]60ί6(1  ίϋβ  Οοβρβΐ ; 
ίϋβ  Οεηΐΐΐθδ  38  νοίιιηίηπίγ  300βρ1θ4 
ϊί : ίϋβ  οπθ  Γβίαδβϋ  ίο  ϋβϋβνβ  ; ΐΐΐθ 
οίΐιβτ  £ΐ3(11γ  θΐη1}Γ30β{1  ίΐΐθ  οίΤβΓβά 
83ΐν3ίΐθη.  Τΐΐο  00ΙΪ1ΙΏβηί3ί0Γ8  ΙΏ3γ 
ΙιβΓβ  ββ  οοηεπίίβά  ίο  3άν3ηί3£6 

50.  εύσχήμονας.  8ββ  οΐι.  χνϋ.,  12  ; 
Μ3Γΐί,  χν.,  43.  ΡθΓδοηδ  οί  Γ3ηΡ  3η(ί 
οοη(1ίίίοη  3Γ6  ρπ)Ι>3ΐ)1γ  πΐθ3ηί  ; ρβΓ- 
1ΐ3ρδ  ίΐΐβγ  \Υ6Γ6  ΓβΟβΠί  ρΐΌδβΙγίβδ,  3Π(1 
80  ηοί  ιιηηαίυΓ3ΐ1γ  ίιιΐΐ  οί  ζβ3ΐ. 

51.  έκτιναξυ.μενοι , 38  ίΐι©  83νίοιΐΓ 
(ϋΓβοίβά.  8ββ  Μ3ίί.,  χ.,  14. — Ίκόνιον  : 
ίΐιβ  οϋΐβί  οϋγ  οί  Ργο3θηΪ3,  ίη  Αδί3 
Μϊηοΐ'.  Ιί  ίδ  δΐία3ίβ  αβοαί  οηβ  ϋοη- 
(Ιΐ'βίΐ  3Πΐ1  ί\νβηίγ  ιηΐΐθδ  ΐηΐ3Π(1  Ιγοιπ 
ίΐιο  Μβ(1ΐίβΓΓ3ηο3η,  οη  ίΐιβ  Ι,3ΐνβ  Τγο- 
£Ϊΐί8.  Ιί  ΐ3γ  Γ3ί1ΐ6Γ  ίο  ίΐΐβ  803ί1ΐ638ΐ 
οί  Αηίΐοοίι,  ϊη  Ρίδί(Ιί3. 


ΟΙΐ3ρ.  XIV.,  νβΓ.  1.  κατά  τό  αυτό, 
βφϋνηίβηί,  3000Γ(ϋη§  ΐο  Ηοδγοίιϊιΐδ, 
ίο  όμοϋ,  ΒνηιηΙ.  8θβ  1 83ΐη.,  χί.,  11  ; 
2 83ΐη.,  π.,  16  ; 1 Κιη£3,  ϋί.,  18,  8βρ- 
Ιιιαβίηΐ.  δοηαβ  ιπκΐ6Γ8ΐ3η(1  έθος. 

2.  άπειθοϋντες , ίοΓ  μη  πιστενοντες. 
ΤΙιθ  υηϋβΐΐβνίη^,  3ηά,  οοηδβςιυβηίΐγ, 
(Ιίδοββάϊβηί. — έκάκωσαν , ρΓΟρβΓίγ,  Ιο 
πιαίίτβαί  (οΐι.  χϋ.,  1) ; βαί  δΟΐΏΘίίπίΘδ  ίί 
ΙΪ163Π3  Ιο  άίβαββοΐ,  Ιο  ΐττίΐαίβ.  Οοη/. 
Ιοδβρίιιΐδ,  ΑηΙίς.,  χνί.,  7,  3.  Τϋίδ 
νβΓδβ  866ΓΪ18  ΪΟ  1)6  ρ3ΓΘΠίΙΐ6ίίθ3ΐ. 

3.  μέν  ονν  : τβεηηψΗνβ  οί  \ν1ΐ3ί  ΛΥ38 
8ί3ί6(Ι  νθΓδθ  1.  ΚβηάβΓ,  “ίΙΐβΓβίΟΓβ,” 
ΟΓ  “ 366θπϋη£ΐγ.” — παρρησιαζόμενοι , 
“ ϋβίη^  6ο1(3  3Π(1  Γβδοΐιιίβ  ϊη  ίΐιβ  ΡοΓά.” 
Οοά  5ογθ  ίθδίΐιηοηγ  ΐη  ϊΙιθϊγ  ί3νοΐ' 
βηαΐίΐΐη^  ίΐιοηη  ίο  \νοΓΪί  πιΪΓ36ΐθ8  ίη  δυρ- 
ροΓί  οί  ίΐιβ  ίπιίΐι. 

5.  ορμή , “ 3 οίβδί^η”  \Υ33  ίοΓηιβά, 
ογ  “ 311  3ίί6ϊϊΐρί”  Π13(16. — λιθοδολήσαι. 
8ββ  ηοίβ,  Ιηο.,  νϋϊ.,  5. 

6.  σννιόόντες.  8ββ  οΐι.  χϋ.,  6. — 
Λνστραν.  Α οίίν  οί  Ργοηοηίη,  3ϋοηί 
ίΐιϋίγ  τηίΐβδ  δοηίϋ  οί  Ιοοηππη. — Δέρ - 
6ην.  Α οΐίγ  οί  Ιΐιβ  83ΐηβ  ρΓονίηοβ, 
ηβ3Γ  Ρ)Γ8ίΓ3. — κατέώνγον  (καταφεύγω). 
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τάς  πόλεις  τής  Αυκαονίας , Αν - 
στραν  και  Αέρδην  και  την  περί- 
χωρον, 

7 κάκεϊ  ήσαν  εύαγγελιζόμενοι. 

8 ΚΑΙ  τις  άνήρ  εν  Ανστροις 
αδύνατος  τοις  ποσίν  έκάθητο , 
χωλός  εκ  κοιλίας  μητρός  αυτού 
υπάρχων , ός  ουδέποτε  περιεπα- 
τήκει. 

9 Οντος  ήκουε  τού  ΐΐαύλου 
λαλοϋντος  * ός  άτενίσας  αύτώ, 
καί  ίδών  ότι  πίστιν  έχει  τού  σω- 
θήναι, 

10  είπε  μεγάλη  τη  φωνή , Άνά- 
στηθι  επί  τούς  πόδας  σου  ορθός. 
Καί  ήλλετο  καί  περιεπάτει. 

11  0/  δε  όχλοι  ίδόντες  ό έποί- 
ησεν  6 Παύλος , έπήραν  την  φω- 
νήν αυτών  Αυκαονιστί,  λέγον- 
τες,  0/  θεοί  όμοιωθέντες  άνθρώ- 
ποις  κατέδησαν  προς  ημάς  · 

12  έκάλουν  τε  τον  μεν  Β αρ- 
νάδαν, Αία , τον  δέ  Παύλον , Έρ- 
μήν,  επειδή  αυτός  ήν  ό ηγούμε- 
νος τού  λόγον. 


13  Ό δέ  ίερεύς  τού  Αιός  τού 
οντος  προ  τής  πόλεως  αυτών , 
ταύρους  καί  στέμματα  επί  τούς 
πυλώνας  ένέγκας , το£ζ·  δ^;- 
λοίζ*  ήθελε  θύειν . 

14  Ά κούσαντες  δέ  οι  από  στό- 
λοι Β αρνάδας  καί  Παύλος,  διαρ - 
ρήξαντες  τα  ίμάτια  αυτών  εισ- 
επήδησαν  εις  τον  όχλον,  κράζον - 
τες 

15  καί  λέγοντες , ’Άνδρες,  τί 
ταύτα  ποιείτε ; καέ  ήρεΐζ*  ομοιο- 
παθείς έσμεν  ύμίν  άνθρωποι , εύ- 
αγγελιζόμενοι  υμάς  από  τούτων 
τών  ματαίων  έπιστρέφειν  επί  τον 
θεόν  τον  ζώντα , δζ·  έποίησε  τον 
ουρανόν  καί  τήν  γην  καί  τήν  θά- 
λασσαν καί  πάντα  τα  έν  αύτοίς- 

16  ός  έν  ταίς  παρωχημεναις 
γενεαίς  εϊασε  πάντα  τα  έθνη  πο- 
ρεύεσθαι  ταίς  όδοίς  αυτών  * 

17  καί  τοι  γε  ούκ  άμάρτυρον 
εαυτόν  άφήκεν  αγαθοποιών , ού- 
ρανόθεν  ήμίν  ύετούς  διδονς  καί 
καιρούς  καρποφόρους , έμπιπλών 


8.  αδύνατος , “ Ιιβίρίβδδ,  \νίί1ιουί  αηγ 
ρο\νβΓ  ϊη  Ιιίδ  ίββί.” — έκάθητο , “ δαί.” 
€οη/.  Μαίί.,  ίν.,  16. — χωλός , “ α βΐ'ίρ- 
ρΐβ,”  ίτοιη  Ιιΐδ  βΪΓίΙι. 

9.  σωθήναι  {σώζω).  8ββ  ηοίβ,  βϊι. 
ίν.,  9,  12. — πίστιν.  Ο/.  Μαίί.,  νίϋ.,  10. 

10.  Ο/.  Ιδ.,  χχχν.,  6.  — ήλλετο  {άλ- 
λομαι).  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ίϋ.,  8. 

11.  Τίιβ  άίαΐββί  οί  Εγοαοηία  \ν&8 
δαβδίαηίϊαΐΐγ  Οτεελ,  6αί  πιπβΐι  βΐιαη^βά 
6γ  ίΐιβ  ίηίβπηίχίαΓβ  οί  Ε&δίβπι  ννοκίδ 
αη4  ρΙΐΓ^δβδ. 

12.  Αία,  “,  ΙαρίίβΓ,”  \ν!ιο  Ιιαά  η ίβιη- 
ρΐβ  Ιιθγθ  (γβΓδβ  13) : ρΓοβ&βΙγ  ΙΒο  βίίγ 
\\τ&8  δ30Γβ(1  ίο  ΙΐίΐΏ.  ΜθΓΟΠΓγ  \ν^3  ίΐΐθ 
υδυ&Ι  ^ίίβηά&ηί  οί  ΙαρίίβΓ  οη  δαβίι  οβ- 
βαδίοηδ,  ΒοοοΓάΐη^  ίο  ίΐιβ  Ιιβαίΐιβη  ιηγ- 
Ιΐιοΐο^γ.  Ιη  Εγβαοηία  ίΐιβγ  \νθΓ6  ία-· 
βίβά  ίαπηβΓίγ  ίο  Ιι&νβ  νίδίίβςΐ  Εγβαοα. 
— ό ηγούμενος , “ ίίιβ  Ιβαάίη^  δρβαΙίβΓ.” 
8ο  Μβτβατγ  ίδ  δίγίβά  5γ  Ιαιηβΐίβΐιαδ 
θεός  ό τών  λόγων  ήγεμών. 

13.  ίερεύς,  ίογ  άρχιερε νς. — Αιός.  1α- 
ρίίβΓ  ίδ  Ιιβτβ  ραί  ίοΓ  ίΚε  ΙετηρΙε  οί  Ιαρί- 
ιΘΓ. — ταύρους  καί  στέμματα , & Ιιεηάΐα- 
άι/8  ίθΓ  ταύρους  εστεμμένους , “ οχοη 


0Γ0\νηβ(1  \νίί1ι  ^αΒαικΙδ.” — πυλώνας. 
ΕίίΙΐθΓ  ίΐΐθ  %αΙε8  ο/  ΐΗε  ΙεηιρΙε  οί  Ιαρί- 
Ιθγ  ογ  ίΐΐθ  ροτεΚ  ο/  Ιΐιβ  ίιοιιεε  \ν1ιβΓ6  ίΠθ 
αροδίΐβδ  \νβΓβ.  Οχοη  \νβΓβ  βοηπηοη- 
1γ  δαβπίίοβά  ίο  ΙαρίίβΓ  αηΐ  ΜβΓοαί’γ. 
8θθ  ΧθηορΚ,  Ομτορ.,  νίίί.,  3,  6 ; Υϊγ§., 
Μη.,  ίίί.,  21  ; ίχ.,  627;  &ο. 

14.  δίαρρήξαντες  (δια/όβήγνομι).  8ββ 
ηοίβ,  Μαίί.,  χχνί.,  65. 

15.  ομοιοπαθείς.  8ο  ίδΓ  ίΓΟΓη  Ι)β- 
ίη§  £οάε,  \νβ  ίΐΓβ  οηΐγ  τηεη,  δπ^βοί  ίο 
αΐΐ  ίΐιβ  ινβαΒηβδδβδ,  λναηίδ,  αηά  ίπ&ΐδ 
οί  οίΙιβΓ  πιβη. 

16.  πάντα  τά  έθνη , ΐ.  ε.,  ίΐιβ  Οβη- 
ίίίβδ.— εϊασε  {έάω),  “ ρβηηίίίβ(3,”  ίη  ίΐιβ 
δβηδβ  οί  §ανε  ονετ,  αόαηάοηεά. 

17.  άμάρτυρον,  “ αη’νν'ίίηΘδδβά.” 
Οοιηρ&ΓΘ  ΟίββΓΟ  {Όε  ΝαΙητ , Όεοτ.,  ί., 
2) : “ Ναιη  βί  ίΓα^βδ  βί  Γβΐίοινία,  φΐ36 
ίβΓΓα  ραΓίαί,  βί  ίοιηρβδίειίβδ  αο  ίβπι- 
ροΓαιη  ναπβίαίβδ,  βίβΐίςαβ  ηιαίΒίΐο- 
ηβδ,  ςαίΐ^πδ  οπιρία,  ςαδθ  ίβιτα  ^ΐ^ηαί, 
πΐ3ίαΓ&ία  ρα6βδβαηί,  α άίίδ  ίηιπιοΓίαΙ^ 
6αδ  ίπ5αί  §βηβπ  Ιιαιηαηο  ραίαηί.”— 
ύετούς , ?.  ε.,  ίΐιβ  ίοηχιβΓ  %ηά  ίΐιβ  ΙαίίβΓ 
Γ&ίη,  οί  ννΐιίβΐι  8ί,  Ιαοηβδ  δρβ&ΐίδ  (1&ηι., 
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τροφής  καί  ευφροσύνης  τάς  καρ- 
δίας  ημών. 

18  Καί  ταύτα  λέγοντες , μό- 
λις κατεπαυσαν  τους  όχλους  τού 
μη  θύειν  αύτοϊς. 

19  ΈΠΗΛΘΟΝ  δέ  από  Αντι- 
όχειας καί  ’Ίκονίου  Ιουδαίοι , και 

• πείσαντες  τούς  όχλους , και  λιθά- 
σαντες  τον  Π αύλον  εσυρον  έξω 
τής  πόλεως,  νομίσαντες  αυτόν 
τεθνάναι. 

20  Κυκλωσάντων  δέ  αυτόν  τών 
ίί  μαθητών , άναστάς  είσηλθεν  εις 

ίτην  πόλιν  και  τη  επαύριον  έξήλ- 
Θε  συν  τώ  Β αρνάδα  εις  Αέρβην. 
21  Ε ύαγγελισάμενοί  τε  την 
> πόλιν  εκείνην,  καί  μαθητεύσαν- 
\ τες  ικανούς , ύπέστρεφαν  εις  την 
Αύστραν  καί  Ίκόνιον  καί  Άντιό- 
: χειαν  · 

22  επιστηρίζοντες  τάς  ψνχάς 
ι τών  μαθητών , παρακαλούντες  έμ- 
μένειν  τη  πίστει,  καί  ότι  διά  πολ- 
I . 

ν.,  7).  Κηίη  \ναδ  80  ναΐιιεώΐβ  ηηά 
ι Ιιί^ΐιΐγ  ρηζβά  ίη  Ιΐιοδβ  Γ6£ΐοηδ,  ϋιηί 
ί βνβη  ίΐιβ  ρ&σ&ηδ  δροΐίβ  οί  ίΐ  &δ  “ §ίνβη 
ί βγΟοά.”  ΤΙιβ  οοηοΐυδϊοη  Ιο  1)β  άΓα\νη 
' \ν&8  βνίάβηΐ ; ΙΙιβγ  \νβΓβ  ΐο  ννοΓδΙιίρ 
! ίΐιίδ  οηβ  οηΐγ  Ιγιιθ  Οοά. 

19.  λίθάσαντες.  81.  Ρααΐ  δρβ&ΐίδ  οί 
Ιΐιίδ,  2 Οογ.,  χί.,  25. — εσυρον  : ίΐιβ  (1θ&(1 
1)0(1ΐβ8  οί  ιηηΙβί&οίΟΓδ,  ογ  οίΙιβΓδ  Ιίϋίθά 
ίη  11113  \Υδγ,  \νβΓ6  ΐΓ63ί,β(1  ν^ΐΐΐι  Βπιί&Ι 
ΐηβυΐΐδ,  άΓα££β(1  ουί  οί  ίΐιβ  οΐίγ  βγ  Βιβ 
Ιιββίδ,  ογ  χνίΐΐι  3 Ηοοίί,  &ο.  Οοη/.  \νϋ1ι 
Ιΐιΐβ  οίΓουΐϊΐδϊ&ηοβ  2 Οογ.,  χί.,  23,  εν 
1 θανάτοις  πολλάκις.  Ο/.  2 Τίιη.,  ίϋ.,  11. 
20.  Τίιίδ  δίκΜβη  ηηά  βηΙΐΓβ  Γβοον- 
6τγ  οί  Ιιβ&ΙΐΒ  ηηΟ  δίΓβη^ΐΙι  \νηδ  οβΓ- 
Ιαίηΐγ  ΓηίΓδοαΙοαδ. 

22.  παρακαλούντες , “ βγ  θχΙιογΙϊπ^ 
Βιβηι.”  ΒβίοΓθ  ότι,  δυρρίν  λέγοντες. 
Α δϊτηΐΙ&Γ  οοηδίπιοίίοη  οοοιίΓδ  οίι. 
χνϋ.,  3.  Οοη/.  οίι.  ί.,  4.  ΟΗπδΙίαηδ 
ηββ(1  ηοΐ  αηά  πιοδί  ηοΐ  βχρβοΐ  Ιο  5ο 
βχβπιρί;  ίΓοηο  ίπίηιΐ&ΐίοη  Λνΐιΐΐβ  ίη  Βιβ 
ρΓΟδβηί  δίαΐθ  οί  ρΓοβαΙίοη  ίοΓ  ΙΙιβ 
Ιίίη^Οοιη  οί  ^ΙοΓγ. 

23.  χεφοτονησαντες , “ 1ιηνίη£  αρ- 
ροίηΐβίΐ,  οοηδϋΐαίβά,”  &ο.  Όο(1(1γϊ(1£Θ 
η ιχ3  οΙΙΐΡΓδ  3(1(1,  “ Ιιηνΐη^  οοηβίΐΐϋΐθίΐ 


λών  θλίψεων  δει  ημάς  είσελθειν 
εις  την  βασιλείαν  τού  θεού. 

23  Χεφοτονησαντες  δέ  αύ- 
τοϊς  πρεσβυτέρους  κατ'  εκκλη- 
σίαν, προσευξάμενοι  μετά  νηστει- 
ώ)ν,  παρέθεντο  αυτούς  τώ  Κ υρίω 
εις  όν  πεπιστεύκεισαν. 

24  Κα£  διελθόντες  την  Πέσ*- 
δίαν,  ήλθον  εις  ΙΙαμφυλίαν  * 

25  καί  λαλησαντες  εν  Ιίέργη 
τον  λόγον , κατέβησαν  εις  Αττά- 
λειαν · 

26  κάκεϊθεν  άπέπλευσαν  εις 
Αντιόχειαν , όθεν  ήσαν  παραδε- 
δομένοι  τη  χάριτι  τού  θεού  εις 
τό  έργον  ό έπλήρωσαν. 

27  ΐίαραγενόμενοι  δέ  καί  σνν- 
αγ άγοντες  την  εκκλησίαν,  ανήγ- 
γειλαν όσα  έποίησεν  ό θεός  μετ' 
αυτών , καί  ότι  ηνοιξε  τοΐς  έθνεσι 
θύραν  πίστεως. 

28  Αιέτριδον  δέ  έκεϊ  χρόνον 
ούκ  ολίγον  σύν  τοϊς  μαθηταις . 


τνίΐΐι  ίΐιβ  οοηοιίΓΓθηί  δαίΤτη^βδ  οί  ΐΐιβ 
ρβορίβ.”  Βαί  866  Βίοοπιίίδίά,  \ν!ιο 
οοηίΓονβΓίδ  Βιίδ  Γβηάβπη^,  αβ  άβδίί- 
Ιαίβ  οίηηίΐιοπίγ. — κατ’  εκκλησίαν , “ ίη 
6ν6Γγ  οΙιογοΙι,”  ι.  β.,  ίη  βΥβΓγ  ρΐηοβ 
\ν1ΐ6Γ6  Ιΐιβγ  ϊιαά  Γηηάβ  οοηνβΓίδ. — νησ- 
τειών. 8εβ  ηοίβ,  οίι.  χίϋ.,  3. 

25.  Αττάλειαν , 3 οίίγ  οη  11ΐ6  86&- 
οοαδί  οί  Ρηηαρίιγίία,  Βιιϋΐ  5γ  Αΐίαίιΐδ. 
II  Ιηγ  δουίΐίλνβδί:  οί  ΡβΓ^η,  ηηά  λναδ 
αίίοπν&πΐ  Ιΐιβ  Γβδίάβηοο  οί  Ιΐιβ  Κοπι&η 
ρΓβίβοί  οί  ΙΙιβ  ρΓονίηοβ. 

26.  1 Αντιόχειαν , ί.  β.,  Αηίίοοίι  ίη  8γΓ- 

Ϊ3.  — όθεν  ησαν  παραδεδομένοι : ΙΙιβΓΘ 
ίδ  ΙιβΓβ  3 61βηάίη^  οί  1\υο  βχρΓβδδίοηδ, 
ί.  β.,  α\ν1ΐ6ηο6  ΐΐιβγ  Ιιαά  5βεη  οοιη- 
πιεηάβίΐ,”  ηηά  “ "ννΐιβηοβ  Ιΐιβγ  Ιιηά 
^οηβ  οοπηιιοηίΐβίΐ.”  ηΐίΐγ  τεηάβΓ, 

“ \ν1ΐ6ηο6  Ιΐιβγ  1ΐ3(1  δ6ί  οη!,  οοπίϊηοηίΐ- 
βΟ,”  &ο. — έπλήρωσαν,  “ 1ΐ3(1  ίϋΐήΐίβά 
ογ  ηοοοηαρίίδΐιβό.”  8ββ  οίι.  χίϋ.,  2. 

27.  μετ’  αυτών  : 5γ  Βιθιγ  πίθηηδ  ϋδ 

\νβ11  2δ  Ιο  11ΐ6Πΐ. — θύραν  πίστεως,  ί.  6. 
1ΐ3(1  ^ίνβη  ΙΙιβ  ορρθΓίηηίί.γ  ίοΓ  Ιΐιοίι 
Γοοοίνίη^  Ιΐΐθ  Οοδρβί.  8ββ  1 Οογ., 
χνί.,  9.  0Ϊ66Γ0,  Ερϊεΐ.  Ρατη .,  χίϋ., 

10,  9,  βαγβ,  “ αΓαίοίΙίδβ  ίοΐ'63  &ρβπυη 
Ιπγ.” — ηνοιξε  {ανοίγω). 
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ΚΕΦ.  ιε . 15. 

1 ΚΑΙ  τινες  κατελθόντες  άπό 
τής  Ίονδαίας,  έδίδασκον  τούς 
αδελφούς , "Οτι  εάν  μή  περιτέμ- 
νηοθε  τώ  έθει  Μωνσέως,  ον  δύ- 
νασθε  σωθήναι. 

2 Τενομένης  ονν  στάσεως  καί 
σνζητήσεως  ονκ  ολίγης  τώ  Π αύ- 
λω  καί  τώ  Βαρνάβα  προς  αντούς , 
έταξαν  άναβαίνειν  Παύλον  καί 
Βαρνάβαν  καί  τινας  άλλονς  εξ 
αντών  προς  τούς  άποστόλονς  καί 
πρεσβντέρονς  εις  * Ιερουσαλήμ , 
περί  τον  ζητήματος  τούτον. 

3 0/  μεν  ονν  προπεμφθέντες 
νπο  τής  εκκλησίας  διήρχοντο  τήν 
Φ οινίκην  καί  Σαμάρειαν,  έκδιη- 
γούμενοι  τήν  επιστροφήν  των 
εθνών  · καί  εποίονν  χαράν  μεγά- 
λην  πάσι  τοϊς  άδελφοϊς. 

4 Π αραγενόμενοι  δε  εις  'Ιερον- 
σαλήμ,  άπεδέχθησαν  νπο  τής  εκ- 


κλησίας καί  των  αποστόλων  καί  ; γ 
των  πρεσβντέρων,  άνήγγειλάν  ' 
τε  όσα  6 Θεός  έποίησε  μετ'  αν- 
των. 

5 Έξανέστησαν  δε  τινες  των 
άπό  τής  αίρέσεως  των  Φαρισαίων 
πεπιστενκότες,  λέγοντες,  'Ότι  δει  | 6 
περιτεμνειν  αντούς,  παραγγέλ-  ί 
λειν  τε  τηρείν  τον  νόμον  Μων-  #1 
σέως. 

6 ΣΤΝΗΧΘΗΣΑΝ  (Ιέ  οι  από- 
στολοι καί  οι  πρεσβύτεροι  Ιδειν  I ,ν 
περί  τον  λόγον  τούτον. 

7 Πολλής  δε  σνζητήσεως  γε-  ( 
νομένης,  άναστάς  Πέτρος  είπε  \ 
προς  αντούς,  ’Άνδρες  αδελφοί , | 
νμεις  έπίστασθε  ότι  άφ’  ημερών  ] π 
αρχαίων  ό Θεός  εν  ήμϊν  έξελέξα- 

το  διά  τον  στόματός  μον  άκονσαι . | · 
τά  έθνη  τον  λόγον  τον  εναγγε- 
λίον , καί  πιστενσαι. 

8 Κα£  ό καρδιογνώστης  Θεός 
έμαρτύρησεν  αντοίς,  δούς  αντοίς  \ 


01ι&ρ.  XV.,  νβΓ  1.  τινες : οβΓίαίη 
οοηνβΓίδ,  ρθΓΐίΒρδ  ίΐιοδβ  λνΐιο  1ΐ3<1 βββη 
Ρΐι&πδββδ  δηά.  ννβτβ  ζβαίοπδ  Γογ  ίΐιβ 
Ιεινν.  ΒβίοΓβ  ότι,  βυρρίγ  ?,έγοντες : 
“ οΐΓουπιοίδίοη”  ΙιβΓβ  ΓβίβΓδ  ίο  ίΐιβ 
λνΐιοΐβ  Μοδ&ίο  πίυαΐ,  ννφΐοΐι  ίΐΐθγάεβπι- 
βά  οβϋ^βίοΓγ  οη  αΙΙ , Οβηίΐΐβ  38  "ννβΐΐ 
38  1β\νΐδ1ι,  Οίιπδίΐαηδ. 

2.  στάσεως , “ (ϋδρυίαίΐοη  ογ  άΐδδβη- 

δίοη.” — σνζητήσεως  δββηΐδ  ίο  (|η3ΐΐίγ 
ίΐιβ  Γογγωογ  \νοΓ(1 ; ίΐιβ  (ΙΐδΟΰδδΐοη  \ναδ 
ΐΏΐιίυ&Πγ  63.ΓΠθδΐ  3ηά  πΉροΓίαηί. — τι- 
νας  άλλους.  Τίίιΐδ  \ναδ  οηβ  οί  ίίιβηι. 
(031.,  ϋ.,  1.)  8ί.  Ραυΐ  δρθδΐίδ  οί1ΐ3ν- 

ΐη£  ίΐίΐά  3 δροοίαΐ  ΓβνβΜΐοη  οοηοβΓη- 
ΐη£  11ιί3  ριίΓηβγ.  (Ο&Ι. , ϋ.,  2.)  8ί. 

Ιοΐιη  Λν3δ  3ί  ΙβΓαδδΙβπι  3ί  ίΐιΐδ  ίΐπίΘ. 
(6&1  , ϋ.,  9.) — έταξαν  (τάσσω). 

3.  προπεμφθέντες,  “ 6βίη£  δβί  ίοΓ- 

\ν&Γ(Ι  οη  ίΙιβίΓ  ννβγ,”  3 ηα3ΓΪ£  οί  ΙιοηοΓ 
3ηά  δίΓβοίίοη.  8θθ  οΐι.  χχ.,  28  ; χχΐ., 
5 ; Κοηι.,χν.,  24,  &ο.— Φ οινίκην.  8θθ 
ηοίβ,  οΐι.  χί.,  19. — επιστροφήν,  “ οοη- 
νοΓδίοη.”  — εποίονν  ( ποιέω ),  “0003,* 

δΐοηθίΐ  £Γβ3ί  ίογ.” 

4.  άπεδέχθησαν , “ ννθΓΘ  Γβοβΐνβίΐ” 
?νίί1ι  Γββρβοί  αηά  ά'δίίηοίΐοη. — μετ’ 
αντών . 8ββ  οΐι.  χΐν.,  27. 


5.  έξανέστησαν , “ ΓΟδβ  πρ”  63£βΓΐγ 
ογ  δαάάβηΐγ,  ίη(1ΐοαΙίη§  βχοίίβιηβηί. 

6.  Κθδρβοίίη^  ίΐιβ  άαίε  οί  ίΐιϊδ  οουη- 

οίΐ  ί ΙιβΓβ  ΐδ  δοηΐθ  (ΙΐίίβΓβηοβ  οί  ορϊηίοη.  | 

Βίδΐιορ  ΡβδΓδοη,  Ι.3ΓάηθΓ,  Ηηΐβδ,  βπ(1  ! 
οίΙιβΓδ  δ3γ  Α.Ό.  49,  ίοπΓίββη  γθ3Γδ  | 
&ίίθΓ  8ί.  ΡαυΓδ  οοηνβΓδΐοη  (Οαΐ.,  ϋ., 

1.)  Ιογογώθ,  ϋδΙίθΓ,  &ο.,  Γβοΐίοηΐη^ 
ΐΗθ  ίοιίΓίββη  γθ3Γδ  ίτοιη  8ί.  ΡαιιΓδ 
νΐδϊί  ίο  ΐ6Γαδ3ΐ6Π1  ίΙΐΓββ  γβ3Γδ  ΑίίβΓ 
Ιιΐδ  οοηνβΓδΐοη,  (ΐ3ίβ  ίΐιβ  οοιιηοϋ  Α.Ώ. 

52.  Τΐιβ  ηοίβ  οί  Το\νηδ6ηά,  ρ.  300^, 

ίδ  \νοΓίΙι  οοηδυΐίΐη^. — τον  λόγον  τού- 
τον : ίΙιβΓβ  \νβΓβ  ί\νο  ςηβδίΐοηδ  ίο  5β 
άβίβΓΠΐΐηβά  ηροη : βτεί,  χνΙιβίΙιβΓ  ίΗβ  I 
Οβηίίΐβδ  δίιοαίά  5β  οίΓοιιηιοΐδβίΙ ; εβο- 
οηά,  ννΙιβίΙΐΘΓ  ίΐιβγ  δΐιουΐίΐ  ο^δβΓνβ  ίΐιβ  | 
οαδίοπίδ  οί  ΐίιβ  Μοβαΐο  1α\ν.  Τίιβ 
ίοΓϊτιβΓ  \ν&δ  3ηδν7βΓβ(1  (Ιβοΐάβίΐΐγ  ίη  ίΐιβ  ! 
ηβ§3ίΐνβ  ; ίΐΐβ  ΙοίίίβΓ  ρατίΐγ  ίη  ΐίιβ  3ί- 
ϋππδίίνβ.  8ββ  οΐι.  χχΐ.,  21. — ίδεϊν 
περί,  τ.  ε.,  “ίο  οοηδΐάβΓ  &ΐ)οηί.” 

7.  ημερών  αρχαίων.  Ιί  νν&δ  ηονν  | 
δβοιιί  ίοτίΓίββη  γβ3Γδ  δίηοβ  ίΐιβ  οοη- 
νβΓδίοη  οί  ΟοΓηβΙΐαδ  (οΐι.  χ.,  1). — έν 
ημϊν,  “ 3Πΐοη§  ηδ.”  ΟίΙιβΓδ  ί&1ίβ  ίί  3δ 
Ηβ1)Γ3ίδίΐο  ίοΓ  ημάς,  ί.  ε.,  ΡβίθΓ  Ιιίιη- 
δβΐί. — έξελέξατο  (εκλέγω). 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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Κ εφ.  χν. 


τό  Π νεύμα  τό  άγιον  καθώς  καί 
ήμϊν  · 

9 καί  ούδέν  διέκρινε  μεταξύ 
I ημών  τε  καί  αυτών,  τη  πίστει 

καθαρίσας  τάς  καρδίας  αυτών . 

10  Ννν  ούν  τί  πειράζετε  τον 
θεόν , επιθεϊναι  ζυγόν  επί  τον 
τράχηλον  τών  μαθητών , δν  ούτε 
οι  πατέρες  ημών  ούτε  ημείς  ισ- 
χύ σαμεν  βαστάσαι ; 

11  Άλλα  διά  τής  χάριτος  Κυ- 
ρίου Ιησού  Χριστού  πιστεύομεν 
σωθήναι,  καθ'  δν  τρόπον  κάκει- 
νοι. 

12  Έσίγησε  δέ  παν  τό  πλή- 
θος, και  ήκουον  Βαρνάβα  και 

δ;  Παύλον  εξηγούμενων  όσα  έποίη- 
σεν  6 θεός  σημεία  και  τέρατα  έν 
τοις  έθνεσι  δι’  αυτών . 

13  Μετά  όε  τό  σιγήσαι  αυ- 
τούς, άπεκρίθη  Ιάκωβος  λέγων, 
'Άνδρες  αδελφοί , άκούσατέ  μου. 


14  Συμεών  έξηγήσατο,  καθώς 
πρώτον  ό θεός  έπεσκέφατο  λα- 
βεϊν  έξ  εθνών  λαόν  επί  τώ  ονό- 
μάτι  αυτού  · 

15  καί  τούτω  συμφωνούσιν  οι 
λόγοι  τών  προφητών , καθώς  γέ- 
γραπται, 

16  Μετά  ταύτα  αναστρέ- 
φω καί  άνοικοδομήσω  την 
σκηνήν  Δαβίδ  τήν  πεπτω- 
κυϊαν  καί  τά  κατεσκαμμένα 
αυτής  άνοικοδομήσω,  καί 
αν  ορθώσω  αυτήν 

17  όπως  άν  έκζητήσ ωσ ιν 
οι  κατάλοιποι  τών  ανθρώ- 
πων τον  Κύριον,  καί  πάντα 
τά  έθνη,  έφ’  ους  έπικέκληται 
τό  όνομά  μου  επ’  αυτούς  · 
λέγει  Κύριος  6 ποιών  ταύτα 
πάντα . 

18  Γνωστά  απ'  αϊώνός  έστι 
τώ  θεώ  πάντα  τά  έργα  αυτού. 


9.  ονδέν  διέκρινε , “ ιϊ13(1θ  ηο  άίδ- 
ίΐηβίΐοη.” — τύ)  πίστει , “6γ  ίδΐίΐι,”  &8 
ορροδθίΐ  ίο  ίΐιβ  \νοΓΐί8  οί  ίΐιβ  1δ\ν. 
ΤΙιβίΓ  ΙιβδΓίβ  \νβι*0  ρηπίΐβΐΐ  βγ  ίΐιβ 
Ηοΐγ  ΟΙιοδί,  \νΐί1ιοιιί  ίίιβ  1β£δ1  ρυπίιβδ- 
Ιίοηδ  οη  ν/ΐιΐβΐι  ΙΙιθ  ΙικΙδΐζβΓδ  δΐηοη^ 
ίίιβ  ββΙίβνβΓδ  ΐηδΐδίβά. 

10.  πειράζετε  τον  Θεόν,  “ ίΓγ  ίίιβ 
ρδίΐβηββ  οί  Οοά”  6γ  ρβΓνβΓδβΙγ  Γβ- 
δΐδίΐη£  Ιιίδ  \ΥΪ11.  Αί  επιθεϊναι,  δυρρίγ 
ώστε. — ζυγόν , “νο&β,”  ι.  6.,  ίίιβ  γοΐίβ 
οί  ίίιβ  Ιδνν,  ίίιβ  ζνγώ  δονλείας  (Οδΐ.,  ν., 

I) .  ΤΙιβ  βιιπίβηδ  οί  ίίιβ  1δ\ν  \νβΓβ  ρβ- 
βαϋδΓίγδβνβΓβ  δηά  ορρΓβδδΐνβ,  δηά  ίίιβ 
1β\νδ  \ΥβΓβ  βοηίΐηηδίΐγ  νΐοΐδίΐησ  ίίιβ 
βοιηηίδηάδ  οίΗίίϊΐ  \ν!ιο  ΐιηροδβά  ίΙιβίΏ. 

11.  ΤΙιβ  δβηδβ  ΐδ  ηοί  φΐΐίβ  βΙβδΓ  : ΐί 
δββΓΠδ  ΐο  5β  ίΐιΐδ,  “ ηο\ν  \νβ  όβΐΐβνβ 
ί&δί,  ΙΙίΓου^Ιι  ίίιβ  §Γδββ  οί  οωγ  ΤοΓά 
Ιβδίΐδ  Οΐιπδί,  \νβ  (3.11,  Ιΐΐίβ  Ιιίΐϊΐδβΐί) 
δΐΐίΐΐΐ  1)β  δδνβά : ΐη  ίίιβ  δδηαβ  ηίδηηβΓ, 
ίΐιβγ  ίοο  (ίίιβ  Οβηίΐΐβ  βοηνβΓίδ)  δΓβ 
δίοηβ  ίο  1)β  δδνβά.”  81.  ΡβίβΓ  1)βΐη£ 
δο  άββΐάβά  ΐη  Ιιίδ  νΐβ\ν  οί ίΐιΐδ  φίβδίΐοη, 
ΐί  βδη  ΙΐδΓάΙν  1)β  Ιίβΐΐβνβά  ίΐΐδί  Ιιβ  \νδδ 
£ϋΐ1ίγ  οί  ίίιβ  βοηίΐαοί  δο  δβνβΓβΙγ  δηά 
]0δί1γ  ββηβιΐΓβά  1>γ  81.  Ρδϋΐ  (Οίΐΐ , ϋ., 

II)  π.ί  δηγ  Ιϊγπθ  8ΐι1)δβαυβηί  ίο  ίΐιίδ. 
Ογ.  Ηδίβδ  ηααΐηίίΐίηδ  ίΐΐδί  ΐί  \νδδ  δοηιβ 
Γοωγ  ογ  ίΐνβ  γβαΐ'δ  ρΓβνΐοιίδ. 


12.  πλήθος , ί.  ε.,  ίίιβ  δδδβπΛΙβά  βοη- 
£Γβ£δίΐοη,  \ν1ιΐβ1)  \νδδ  ρΓοβδΙάγ  νβΓγ 
1δΓ£β. — έσίγησε  (σιγάω). 

13.  άπεκρίθη , δάάΓβδδβά  ίίιβ  δδδβιη- 
βΐγ. — Ιάκωβος.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  χΐί.,  17. 

14.  Συμεών,  ϊ.  ε.,  Σιμών,  δδ  βίδβ- 
\ν1ιβΓβ,  ί.  ε.,  “ΡβίβΓ.”  ΤΙιβ  δδΐηβ 
ίοπη  ΐδ  υδβά  2 Ρβΐ.,  ΐ.,  1. — -καθώς,  ίοΓ 
ώς,  “ Ιιολυ.” — έπεσκέφατο,  εεΐΐ.  τά  έθνη. 
— έπϊ  τώ  ονόματι  αντον,  “ ίοΓ  Ιιΐδ 
ηδΓηβ,”  ίΡ&ί  ΐδ,  ίο  1)β  ίίιβ  ρββυϋδΓ 
ρβορίβ,  ίίιβ  ρβορίβ  οί  Οοά. 

16,  17.  Ωαοίβά  ίΓοηι  Αιηοδ,  ΐχ.,  11, 
12.  ΤΙιβ  ςμιοίδίΐοη  δ^Γββδ  ηβδΓΐγ  νπίΐι 
ίίιβ  8βρίυδ^.,  1>υί  νδΐΐβδ  δοηίΐβ\ν1ι&ΐ 
ίΓοηα  ίίιβ  Ηβ1)Γβ\ν.  ΤΙιβ  ρΓορΙιββγ 
βίβδτΐγ  ροΐηίδ  ίο  ίίιβ  £ΐοπβδ  \ν!ιΐβ1ι  ίίιβ 
Ιιοιίδβ  οί  Ρδνΐί]  δΐιοιιΐίΐ  οζίδια  ΐη  ίίιβ 
ρβΓδοη  οί  ί!ιβ  Μβδδΐηΐ),  Ρδνΐά’δ  8οη 
ηηά  Ρ&νΐά’δ  Ροΐ'ά. — σκηνήν,  ρΓορβΗγ, 
& Ι)οοΙ/ι  ογ  Ηιιΐ,  1>αί  δοηιβίΐΓηβδ  δ ρβΓ- 
ΐΉδηβηί  Ιιοηβε,  δηά  ήσΐίΓηίΐνβΙγ  δ ίδΐη- 
ΐΐγ  ; δηοΐ  \ν!ιβη  δρρίΐβίΐ  ίο  δ τοτ/αί  ίδηη- 
ΐΐγ,  ΐί  όβηοίβδ  ΐίδ  τεί^η  ογ  Ηη^άονι. — 
πεπ  τωκνΐαν  {πίπτω)  — κατεσκαμμένα 
(κατασκιίπτω),  δ ίβπη  (1βηοίΐη£  ηίΐετ 
άεείτηεΐϊοη  οί  Ιιοηδβδ  δηά  βΐίΐβδ. — έκ- 
ζητήσωσ/.ν,  “ηΐδγ  βδΓηβδίΙν  δββίν.” 

18.  γνωστά:  ίΐιΐδ  ΛΥδδ  Οοά’δ  ριττ- 
ροδβ  ίίοηι  ίίιβ  1>β§ΐηηΐη^,  ίο  ίουη(1  δ 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 


19  Διό  εγώ  κρίνω  μή  παρενο - 
χλειν  τοϊς  άπό  των  εθνών  επι- 
στρέφονσίν  επί  τον  Θεόν  * 

20  Άλλα  έπιστεϊλαι  αντοϊς 
του  άπέχεσθαι  άπό  των  άλισγη- 
μάτων  των  ειδώλων  καί  της  πορ- 
νείας καί  τον  πνικτον  καί  τον 
αίματος. 

21  Μωσής  γάρ  εκ  γενεών  αρ- 
χαίων κατά  πόλιν  τούς  κηρύσ- 
σοντας αντόν  εχει  εν  ταίς  σννα - 
γωγαίς  κατά  παν  σάδδατον  άνα- 
γινωσκόμενος. 

22  ΤΟΤΕ  εδοξε  τοϊς  άποστό- 
λοις  καί  τοϊς  πρεσδντέροις  σνν 
δλη  τη  εκκλησία , έκλεξαμένονς 
άνόρας  εξ  αντών  πέμφαι  εις  Άν- 

δρΐπίηηΐ  Μη^Οοπι  Λνϊιΐοΐι  δΙιουΜ  βιτι- 
1)Γ30β  3.11,  1θ\\τδ  3η<ϊ  Οβηίΐίβδ. 

19.  εγώ  κρίνω,  “ I (Ιβίβπηΐηβ  ΟΓ  £Ϊνβ 
δβηίβηοβ.”  ΤΜδ  δββηΐδ  ρΐ3ΐη1γ  &η  3ΐι- 
ϋΐ0Γίί3ίίνβ  άβοΐ3Γ3ίΐοη  Γβδρβοίΐη^  ίΐιβ 
ιηηίίβΓ  ΐη  1ΐ3η<1.  Ιί  ΐδ  β(ρΐ3ΐ1γ  ρΐ3ΐη 
ίΐιηί  81  ΡβίβΓ  βχβΓϋΐδβά  ηο  δυρΓβιη- 
&βγ,  ίΐη(1  \ναδ  ηοί  Ιΐιβ  δοΐβ  ;μιοΐ£6  οί 
οοηίΓονβΓδΐβδ,  38  ίΐιβ  Κοιη3ηΐδίδ  ρΓβ- 
ίβηά. — μη  παρενοχλεϊν , “ ίο  £Ϊνβ  ίΐιβηι 
ηο  πιο]68ί3ίΐοη.” 

20.  έπιστεϊλαι,  “ δβη(1  οϋΓβοίΐοηδ 
ΙβίΐβΓ.”  ΒβίοΓβ  τοϋ  άπέχεσθαι,  δΐιρρ1γ 
ένεκα. — άλισγημάτων,  “ ροΐΐαίΐοηδ”  οί 
\ν1ΐ3ί6ν6Γ  Μηά,  \ν1ΐ0ΐ1ΐ6Γ  ρΙιγδΐθ3ΐ,  1β- 
£31,  ογ  τηοΓδΙ ; ΙιβΓβ,  Ιε^αί  άββίβτπβηΐ. 
8ββ  νβΓδβ  29.  Τΐιβ  \νοΓά  ΐδ  άβπνβά 
Ιγοπι  άλισγέω,  ίο  ροΐΐηΐβ,  3ηά  οοοιίΓδ 
ηο\ν1ΐθΓβ  θίδβ  ίη  ίΐιβ  Νβ\ν  ΤβδίητηβηΙ. 
8ββ  Ρ3η.,  ΐ.,  8 ; Μ&1.,  ΐ.,  7,  12. — πορ- 
νείας : Ιΐιβ  δβηδβ  ΐδ  Οίδρηίθά  : ΐί  πιοδί 
ρκ>1)&1)1γ  ηίθαηδ  “ ίοπιΐοηίΐοη,”  αηό. 
ΐδ  ΙιβΓβ  ΐηίΓοάαββά  3Π)οησ  ροδΐίΐνβ 
ρΓβοβρίδ,  ββοηαββ  ίΐιβ  Οβηίΐίβδ  <Μ  ηοί 
Ιοοίί  υροη  ΐί  38  9,  δΐη.  ΟίΙιβΓδ  £ΐνβ 
ίΐιβ  δβηδβ  οί  ερΐτΐΐιιαΐ βοτηΐοαύοη,  ΐ.  β., 
“ ΐάοΐ3ίΓγ  οίΙιβΓδ,  3£3ΐη,  δαρροδβ 
πιηΓπησβ  ννΐίΐι  3η  ΐάοΙηίβΓ  ΐδ  ίοΐ'Μάάβη, 
αδ  ΐη  Ββνΐί.,  χνΐΐΐ.,  6,  βί  εβςς.  Αί 
πνικτον,  δυρρ1γ  κρέατος,  ηιβηηΐησ  ίΐιβ 
ίίβδίι  οί  ηηΐπΐ3ΐδ  Ιάΐΐβίί  5γ  είταη^ΐίη^ 
(πνίγω),  \ν1ιΐο!ι  λυ38  (83γδ  ΒΙοοΓηήβΜ) 
νβΓχ  ρΓβνηΙβηΐ  3ηαοη£  ΙΙιβ  ΟΓββΚδ, 
ΚοΓπ&ηδ,  αηΟ  Οπβηίηΐδ.  Τ1ιβγ  υδβ(1 
Ιο  ΐηβίοδβ  ίΐιβ  03X03,86  οί  ΙΙιβ  3ηΐπΐ3ΐ 

1ίΐ11β(1  ί1ΐ3ΐ  ίΐιβ  51οο(1  δΐιουΐά  Γβ- 


Κεφ.  χν. ; 

τιόχειαν  σνν  τώ  Π αύλω  καί  Βαρ- I 
νάδα , Ιούδαν  τον  επικαλούμε- 
νον  Β αρσαδάν,  καί  Σίλαν,  άνδρας 
ήγονμένονς  εν  τοϊς  άδελφοις,  | 

23  γράφαντες  διά  χειρός  αν- 1 ' 
τών  τάδε  * Οί  απόστολοι  καί  οί  | 
πρεσδύτεροι  καί  οί  αδελφοί , τοις  \ 
κατά ί την  Αντιόχειαν  καί  Σνρίαν 
καί  Κιλικίαν  άδελφοις  τοις  εξ  ΐ 1 
εθνών , χαίρειν. 

2^Κπειδή  ηκούσαμεν  ότι  τινες  { 
εξ  ημών  έξελθόντες  ετάραξαν 
υμάς  λόγοις , άνασκενάζοντες  τάς  | ' 
φνχάς  νμών,  λέγοντες  περιτέμ - | 
νεσθαι  καί  τηρεϊν  τον  νόμον , οίς  | 
ον  διεστειλάμεθα, 

25  εδοξεν  ήμϊν  γενομένοις  όμο-  ί 

πΐ3ΐη  ΐη  ΐί)  ΐη  3η  ονβη,  ογ  όββρ  δίβ\νΐη^  1 
νβδδβΐ,  3ηά  ΐΐηΐδ  οοοίί  ΐί  ΐη  ίίδ  ο\\τη  | 
νηρΟΓ  ΟΓ  8ί63Κ1. — αίματος,  “51οοά,η  ! 
\ν!ιΐο1ι  \ν3δ  ρΓβδβΓνβΟ  \ν!ιβη  ΙΙιβ  3ηΐ-  I 
πιηΐ  \ν3δ  ΟυίοΙιβΓβά.  Ββΐη^  πιΐχβά 
\νΐί!ι  ίΙοιίΓ  3ηά  υη^αβηίδ,  ΐί  ίοπηβά  ν3-  1 
τΐοιίδ  δΟΓίδ  οί  άΐδίιβδ. 

21 . Τΐΐβ  Γβ380ηδ  38δΐ^ηβ(1  3Γβ  ρΐ3ίη.  ί 

Τΐιβδβ  ίΐιΐη^δ  3Γβ  δο  3ΐ)1ΐ0ΓΓβηΙ  ίο  ίΐιβ 
1β\νδ,  ββΐη^  ίοΛιΟΟβη  0γ  ίΐιβ  Μοδ3ΐο  ί 
ΐ3\ν,  Ιΐΐ3ί  οη  βνβΓΥ  ηοοοαηί  ΐί  \ν3δ  Οβδί  ■ ! 
ίο  ΓβςηΪΓβ  ΙΙιβ  Οβηίΐΐβ  ΟΙΐΓΐδίΐηηδ  ίο  ; 
3Ϊ3δί3ΐη  ίτοιη  ίΐιβπι.  Ιΐηίβδδ  ίΐιΐδ  \νβΓβ 
άοηβ,  ίΐιβ  Ιβ\νίδ1ι  Οΐιπδίΐηηδ  οουΐά  1ΐ3νβ  ! | 
ηο  ΐηίβΓΟοιίΓδβ  \νΐί!ι  ίΐιβ  Οβηίΐΐβ  οοη-  1 1 
νβΓίδ. — άναγινωσκόμενος.  8ββ  ηοΐβ,  ! 
Βηΐίβ,  ΐν.,  16.  Ο/.  Μ3ίί.,  ίν.,  23. 

22.  Ιούδαν,  δΐιρροδβά  ίο  Οβ  ίΐιβ  ι 
ΐ)Γ0ί1ιβΓ  οί  ΙοδβρΙι  (Αοίδ,  ί.,  23). — Σί-  | 
λαν,  03ΐ1βά  βΙδβννΙιβΓβ  8γίν3ηυδ.  8ββ 

2 ΟθΓ. , ΐ.,  19,  &0. — ηγουμένους , “1β3(1-  I 
ΐη^  ογ  οΐιΐβί  πιβη.”  Τΐιβ  ρατύάρίε,  Ογ  ' 
Ηβΐίβηΐδίΐο  ΐάΐοιη,  ΐδ  υδβά  3δ  3η  αάμοί.  )| 
ογ  εηίεΐαηί.  8ββ  Βηΐίβ,  χχϋ.,  26. 

23.  γράφαντες,  6γ  ή^ιΐΓβ  ΙβΓΠίβίΙ  αη-  I 
αβοίηϋιοη  (α,  3ηά  άκολονθέω,  ί.  β.,  ηοί  || 
/οΙΙοιυίη§·  οοΓΓβοί  £Γ3Πΐτη3ΐΐθ3ΐ  οοη-  ί 
δίηιοίΐοη ),  ίοΓ  γράψσασι,  3§Γββΐη^  ;| 
\νΐί!ι  άποστόλοις. — χαίρειν,  εηέαηά.  λέ-  | 
γονσι,  ογ  ίΐιβ  ΙΠίβ.  Ιί  ΐδ  ίΐιβ  ηδΐΐ3ΐ  1 
πκχΐβ  οί  βρΐδίοΐ3Γγ  δ3ΐαί3ίΐοη. 

24.  άνασκενάζοντες,  <(  ιιηδβίίΐΐη^ 

γοιΐΓ  ηιΐηίΐδ.”  Τΐχβ  \νοΓ(1  ρΓθρβΓΐγ  3ρ- 
ρΐΐβδ  ίο  ίΐιβ  ρ3θ1ίΐη^  υρ  3ηά  Γβπιονΐη^ 
ίϋΓηΐίιΐΓβ,  3δ  ΐη  Χβηορίι.,  ΑηαΙ.,  νΐ.,  2,  I 
5. — οϊς  ον  διεστειλάμεθα , ίο  \ν1ιοηΐ 
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Ουμαδόν , έκλεξαμένους  άνδρας 
7 τέμψαι  προς  υμάς , σνν  τοϊς  αγα- 
πητούς ημών  Βαρνάβα  καί  Παύλω, 

26  άνθρώποις  παραδεδωκόσι 
τάς  φυχάς  αυτών  υπέρ  τον  ονό- 
ματος τον  Κ νρίον  ημών  Τ ησον 
Χρίστον. 

27  ’ Απεστάλκαμεν  ονν  Ιούδαν 
και  Σίλαν , και  αντονς  διά  λόγον 
απαγγέλλοντας  τά  αυτά. 

28  "Κδοξε  γάρ  τώ  άγίω  ΙΙνεύ- 
ματι  και  ήμιν , μ?)δέν  πλέον  έπι- 
τίθεσθαι  νμϊν  βάρος , πλήν  τών 
έπάναγκες  τούτων , 

29  άπέχεσθαι  εϊδωλοθύ των  και 
αίματος  και  πνικτον  και  πορ- 
νείας * εξ  ών  διατηρονντες  εαυ- 
τούς, εν  πράξετε.  έρρωσθε . 

30  ΟΙ  μεν  ονν  άπολνθέντες 
ήλθον  εις  Αντιόχειαν  * και  σνν- 
αγ άγοντες  το  πλήθος,  έπέδωκαν 
την  επιστολήν. 

31  ’ Αναγνόντες  δέ  έχάρησαν 
έπι  τή  παρακλήσει. 


32  Ιούδας  δέ  και  Σίλας , καί 
αυτοί  προφήται  όντες,  διά  λόγον 
πολλ  >ν  παρεκάλεσαν  τους  αδελ- 
φούς καί  έπεστήριξαν. 

33  ΙΙοιήσαντες  δέ  χρόνον,  άπε - 
λύθησαν  μετ'  ειρήνης  από  τών 
αδελφών  προς  τούς  αποστόλους. 

34  ’Έδοξε  δέ  τώ  Σίλα  έπιμεϊ- 
ναι  αυτού. 

35  Π αυλός  δέ  καί  Βαρνάβας 
διέτριδον  έν  ’ Αντιόχεια,  διδά- 
σκοντες καί  εναγγελιζόμενοι,  με- 
τά καί  ετέρων  πολλών,  τον  λό- 
γον τον  Κυρίου. 

36  ΜΕΤχΙ  δέ  τινας  ημέρας 
είπε  Πανλοζ*  προς  Βαρνάβαν, 
Έπιστρέψαντες  δη  έπισκεφώμε- 
θα  τούς  άδελφούς  ήμών  κατά 
πάσαν  πόλιν,  έν  αίς  κατήγγειλα - 
μεν  τον  λόγον  τού  Κυρίου,  πώς 
έχουσι. 

37  Βαρνάβας  δέ  έβουλεύσατο 
συμπαραλαβεϊν  τον  Ίωάννην  τον 
καλούμενον  Μάρκον  · 


\ν©  £3νβ  ηο  άΐΓθοΙΐοη  ογ  ηυίΐιοπίγ  ίο 
30ί  ίΐηΐδ.”  ουδέ ν ίδ  υηάθΓΒίοοά. 

26.  παραδεδωκόσι , “ ^ορηπίβά  ογ 
Ιΐ3Ζ3Γ(1θ(1.”  8βθ  οΐι.  χϋί.,  50  ; χΐν.,  19. 

27.  απαγγέλλοντας , ρνβε.  ίοΓ  /ηί., 
“ \ν!ιο  3Γ6  ίο  ίθΐΐ  γοιι.”  8θθ  Ιηο.,  χχ., 
17. — απεστάλκαμεν  ( αποστέλλω ). 

28.  τών  έπάναγκες  τούτων , “ Ιΐΐ68θ 
7160688ατμ  ί1ΐΐη§8,”  ΐ.  β.,  η0ΟΘ883Γγ  ίΟΓ 
ίΐϊθ  Γ038θηδ  ηβονο  £ΐνθΠ.  8θβ  νθΓδθ 
21. — έπάναγκες  (έπι  άνάγκη)  18  1186(1 
ϊη  ίΐιβ  Οβδί  \νπΐβΓ8.  Λνϊίΐι  ίΐιβ  3Γίΐο1θ, 
όντων  1)0ΐη§  υηάοΓδίοοά,  ίί  1ΐ38  ίΐιβ 
^ογοθ  οί  3η  αά] βούνε. 

29.  ειδω?ιο6ύτων.  Οοη/.  νβΓ86  20. 
Τ1ΐ0  ΟΓύθΓ  Οί  ΐΐΐβ  ΛΥΟΓίΙδ  ΙΐβΓΘ  8Θ6Π13 
θ1©3ΓΘΓ  Ιΐΐ3η  ΐη  νβΓ80  20.  Ιί  13  ίΐΐθ 
83010  ϊη  οΐι.  χχί.,  25.  — εν  πράξετε, 
“ γοα  Λνΐΐΐ  άο  \νθ11,”  ίΙΐ3ί  ΐδ,  ΐί  \νΐ11  6© 
νν'θΐΐ  \νΐί!ι  γοα  ; ίί  \νΐ11  ρτοπιοί©  γοηΓ 
1ιαρρίη033  Ιιθγθ  3Π(1  ίοηά  ίο  γουΓ  ©ί©Γ- 
Π3ΐ  \ν©1ί3Γθ. — έρρωσθε,  “ ί3Γθ  γθ  \νθ11,” 
(Ιοπνβά  ίΐΌΓΠ  ρώνννμι,  ίο  8ΐτβη£ΐ1ιβη ; 
ιΐ30(1  οηΐγ  ΐη  ίπιρεταΐ.  ρα88.  ΐη  ίΐιο  Νονν 
Τβδίαιηοηί,  38  3 ίοππαΐη  3ί  ίΐιο  ©η(1 
οί  ©ρίδίΐθδ,  1ί1(θ  ίΐι©  Βηίΐη  ναΐβ.  8©θ 
οΐι.  χχΐϋ.,  30. 


31.  παρακλήσει,  “ ίοΓ  ίΐΐθ  οοηβοΐη 
ίΐοη”  χνΐιΐοΐι  ΐί  ηίϊοπίοά. 

32.  προφήται.  8θ©  ηοίθ,  Μαίί.,  ΐ., 
22 ; νϋ. , 1 5.  ΟοΉΐρ.  Το\νη8©ηί1’8 1θ3Γη  ■ 
©Ο  ηοί©  οη  “ Τΐΐθ  δρΐπίαηΐ  Οΐίίδ,  Τΐ 
ί1©8,  3Ώ(1  ΟίΚοθδ  ΐη  ίΐΐθ  ΟΙιιιγοΙι  οί  Αη- 
ίΐοοίι,”  Νενο  Τβ8ΐ.,  ρ.  305*. 

33.  ποιήσαντες — χρόνον,  ΗθΠθηΐδίΐο, 
“1)3νΐη§  δίηγοά  δοπίθ  ίΐπίθ.”  8ο  /α- 
εετε  ΐη  Βαίΐη,  “ ςαηπινΐδ  ρηηοΐδδΐηιηδ 
ηηη  ίοοθππιιΐδ  άΐθδ.”  (δοηοοα,  ΕρίεΙ., 
67.)  — άπελύθη σαν  (απολύω). 

34.  ΜηΓίίοό  άουΐιίίαΐ  Ογ  οπίΐοδ. 

36.  έπισκε-φώμεθα  τούς  αδελφούς,  &0. 
ΤΙΐΐδ  ΓΩ3γ  1)0  3 ΟΟΠΙΠΙΟη  ΟΓ360Ϊ81Ή  ίΟΓ 
έπισκ.  πώς  έχονσιν  οί  αδελφοί : ΟΓ  3ί 
πώς  έχουσι  \ν©  ηιηγ  δΐιρρίγ  σκεφόμενοι, 
ίτοπι  έπισκεψ. — έν  αίς.  Τΐι©  Γθΐ3ίΐνθ 
ΐδ  ΓθίοΓΓθά  ίο  πάσαν  πόλιν,  ΐη  3 οοΐ- 
Ιβοίΐνθ  δθηδθ.  'ννΐίΐι  πώς  έχουσι , δΐιρ- 
ρίγ  έαυτούς. 

37.  έβουλεύσατο,  “ αάνΐδθά,”  ΐη  ίΐΐθ 
δθηδ©  οί  4 4 άθίοηηΐηθά.” — Μάρκον,  ίΐΐθ 
η©ρ1ΐθ\ν  Οί  Β3ΓΠ3ΐ)38  (Οοΐ.,  ΐν.,  10). 
Γογ  8Ο1Ή0  03ΐΐ3θ  (ηοί  ©χρίηΐηοά)  Ιιο 
1ΐ3(1  Ιθίί  Β3ΓΠ3ΐ)38  3ηά  Ραηΐ  (οΐι.  χΐΐΐ., 
13)  ΐη  Ρηπιρίιγίΐη. 
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38  ΤΙαύλος  δέ  ήξίου,  τόν  άπο - 
στάντα  απ'  αυτών  άπό  ΐίαμφν- 
λίας , καί  μη  σννελθόντα  αύτοίς 
είς  το  έργον,  μή  σνμπαραλαδεϊν 
τούτον. 

39  ’Κγένετο  ονν  παροξυσμός, 
ώστε  άποχωρισθήναι  αυτούς  απ' 
άλλήλων,  τόν  τε  Βαρνάβαν  πα- 
ραλαδόντα  τόν  Μάρκον  έκπλεϋ- 
σαι  είς  Κύπρον  · 

40  ΐΐαϋλος  δέ  έπιλεξάμενος 
Σίλαν  έξήλθε  παραδοθείς  τη  χά- 
ριτι  τού  θεού  υπό  των  αδελφών. 

41  Διήρχετο  δέ  την  Συρίαν 
καί  Κιλικίαν , έπιστηρίζων  τάς 
εκκλησίας. 

ΚΕΦ.  ις.  16. 

1 Κατήντησε  δέ  είς  Δέρδην 
καί  Α ύστραν  · καί  ιδού,  μαθητής 
τις  ήν  εκεί,  όνόματι  Τιμόθεος, 
υιός  γυναικός  τίνος  Τουδαίας  πιε- 
στής, πατρός  δέ  "Κλληνος  · 

2 δς  έμαρτυρεϊτο  υπό  τών  εν 
Αύστροις  καί  Τκονίω  αδελφών. 


Κεφ.  χνι, 


3 Τούτον  ήθέλησεν  6 ΤΙανλος 
σύν  αύτώ  έξελθειν,  καί  λαβών 
περιέτεμεν  αυτόν,  διά  τούς  ’ Ιου- 
δαίους τούς  όντας  εν  τοϊς  τόποις 
έκείνοις  · ήδεισαν  γάρ  άπαντες 
τόν  πατέρα  αυτού,  ότι  Κλλην 
ύπήρχεν. 

4 'Ωζ*  δέ  διεπορεύοντο  τάς  πό- 
λεις, παρεδίδουν  αύτοϊς  φυλάσ- 
σειν  τά  δόγματα  τα  κεκριμένα 
υπό  τών  αποστόλων  καί  τών 
πρεσβυτέρων  τών  έν  Ιερουσα- 
λήμ. 

5 Αί  μέν  ούν  έκκλησίαι  έστε- 
ρεοϋντο  τή  πίστει,  καί  έπερίσ- 
σευον  τω  άριθμώ  καθ'  ημέραν. 

6 ΔΙΕΑΘΟΝΤΕΣ  δέ  την  Φρυ- 
γίαν καί  την  Ταλατικήν  χώραν , 
κωλυθέντες  υπό  τού  αγίου  ΤΙνεν- 
ματος  λαλήσαι  τόν  λόγον  έν  τή 
Άσία, 

7 έλθόντες  κατά  την  Μ υσίαν 
έπείραζον  κατά  την  Βιθυνίαν  πο- 
ρεύεσθαι  ° καί  ούκ  εϊασεν  αυτούς 
το  ΐΐνεύμα. 


38.  ήξίον,  “ ίΐιοα^ΐιί  ΐί  ηοί  ήί  οι* 
ρΐ'ορθΓ  Ιο  ίδΐίθ,”  &0. — ήξίου  (άξιόω). 

39.  παροξυσμός , “ 8ΐΐ3Γρ  οοηίοηίΐοη” 
(Ιιβηοθ  Εη^ΐϊδίι  ρανοχι/επι),  ογ  3η§τγ 
(Ιΐδραίθ. — Κύπρον.  ΤΚίδ  \ν33  Β3Γη3- 
ί)3δ’δ  ηαΐίνβ  οοιιηίΓγ  (οΐι.  ΐν.,  36).  Τΐιβ 
ρ&Γΐΐβδ  \νθΓ0  3ίίθΓ\ν3Γ(1  0ηίΪΓθ1γ  Γ0Ο 
οηοΐΙοΟ,  ηηΟ  ΜηΕί  388Ϊ8ίθ(1  81.  Ραυΐ  ΐη 
ηΐδ  ηιΐηΐδίΓγ.  (8ββ  1 Οογ.,  ΐχ.,  6 ; Οαΐ., 
ΐί  ,9;  Οοΐ.,ΐν.,  10;  2Τήη.,ΐν.,  11.)  Τΐΐθ 
ρθΐ’ίοοί  ο&ηάοΓ  οί  ίΐΐθ  Μδίοπηη  Ιιθγθ, 
33  β1δβ\ν1ΐ6Γ6,  (Ιβδβτνβδ  ίο  1)β  ηοίοά. 

ΟΙιαρ.  XVI.,  νβΓ.  1.  κατήντησε,  Ιΐί- 
βΓ3ΐ1γ,  “ οΒίηβ  άο\νη  ίο,”  ί . β.,  3Γπνθά. 
— Τιμόθεος.  Ργ.  ΒιΐΓίοη  ίΐιΐηΐίδ  ί1ΐ3ί 
Τΐπιοίβγ  νν’3δ  0οην0Γίθ(1  ειί  ίΐΐθ  ίππο 
οί  8ί.  ΡηιιΓδ  ίίΓδί  νΐδΐί  ίο  Ρθΐ!)θ  3ηά 
ΕγδίΓ3.  (80θ  οΐι.  χίν.,  6.)  ΗΐδίηοίΙΐθΓ, 
Επηϊοθ,  <ιη(1  §Γ3ηάπιοί1ΐθΐ·,  Εοΐδ,  3ΓΘ 
Ιιΐ^ΙιΙγ  ρΓ3Ϊδθ(1  1)7  ίΐΐθ  Αροδίΐθ  (2  ΤΐΐΉ., 
ί. , 5) ; ηηά  Τΐιηοίΐιγίιΐπίδθΐί— Γ3Γ0  Ιιοη- 
ογ  ! — ΙΐΕίά  Ιίηοννη  ίΐΐθ  Ηοΐγ  8οπρίιΐΓ08 
ίτοΓϊΐ  3 οΙιϊΜ  (2  ΤΪΙΏ.,  ΐη.,  15). 

2.  έμαρτυρείτο,  “ \ν3δ  Ιιΐ^ΐιΐγ  βροΚοη 
οί,  1ΐ8(1  3η  ΙιοηοΓηβΙο  ο1ΐ3Γ30ΐ0Γ,”  &ο. 


3.  περιέτεμεν  ( περιτέμνω ),  “ οϊγοιππ»  | 
οΐδθά.”  Τΐιΐδ  \ναδ  ςηΐίθ  ©χροάΐθηί,  ]; 
δΐηοθ  Τΐπιοίΐιγ’δ  ιηοίΙιοΓ  \ν3δ  8 1ο\ν-  | 
θδδ,  8Π(1  δίηοο  ΐη  ίΐιΐδ  \ν3γ  Τΐηιοίΐιγ  ιξ 
\νοη1(1  βθ  Γ0ηάθΓ0ά  ηοοορίηΜο  ίο  ίΐιβ  | 
Ιθ\νβ  ; βηί  ΐί  \ν8δ  δΐπιρίγ  βχρβάτβηΐ,  ηοί 
οόίψαίονμ,  ίοΓ  ίΐΐθ  88Π10  Αροδίΐθ  λνΐιοί-  !! 
1γ  Γοίηδθά  ίο  (Ιο  ίΐιηδ  ίο  Τΐίϋδ,  \νΙΐ086  ! 
ρ8Γ©ηίδ  \ν0Γθ  βοίΐι  Οοηίΐΐθδ,  δΐηοβ  ίΐιηί  : 
\νοα1(1 1ΐ8Υθ  5θ0η  8η  ηοΐίηο^ΐοό^ιηοηί 
ί1ΐ8ΐ  οίΓοηΓηοΐδΐοη  \ν8δ  ηοοοδβηΓγ  ίο  | 
ίΐΐθ  Οοηίΐΐθ  οοηνθΓίδ.  (8θθ  Οηΐ.,  π.,  || 
3.) — ήδεισαν  -γάρ,  κ.  τ.  λ.  Οί  ίΐιΐδ  οοη-  ϊί 
δίταοΐΐοη,  80θ  Μηίίΐιΐδδ,  Οτεβέ  Οταπι.,  ; 
^ 295,  3. — λαδιόν  (λαμβάνω). 

6.  Ταλατικήν  χώραν.  Η0Γ0  ΙΙ107  | 
\ν0Γθ  \ν8πηΐ7  Γ00θΐνθά  8ηά  ρθοηΙΐηΓίγ  ί 
δΗ0008δίιι1.  ( Οοτηρ . 081.,  ΐν.,  14,  15.)  1 
— κωλυθέντες,  “ 5θΐη§  ίοτΟΐάάοη.” — ί 
Ασία,  δθθ  ηοίθ,  οΐι.  ΐί.,  9. 

7.  Μ υσίαν.  Μγβΐδ,  ΐ1ΐ0  πιοδί  \νθ8ί-  ι 
0Γη  ρΓονΐηο©  οί  Αδίη  Μϊπογ,  οη  ίΐιβ 
008δί  οί  ίΐΐθ  ^Ε§θ3η  803. — έπείραζον, 

“ ίΐΐθγ  3ίίθπιρί0ά,  ογ  ίπ0(3,”  ίο  Ιηπι  ίο 
ίΐΐθ  ηοΓίΙι  3η0  §ο  6γ  ΙηηΟ  ίΙίΓοη^Ιι  ίΐιβ 
Γθδί  οί  Αδΐη  ΜΐηοΓ,  3η(1  βο  ΐηίο  ΕαίΌρβ ; | < 


Ιεφ.  χνι. 
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8 Παρελθόντες  δέ  τήν  Μί>- 
ίαν , κατέδησαν  είς  Τρωάδα . 

9 καί  όραμα  διά  τής  ννκτός 
οφθη  τώ  Π αύλω  · άνήρ  τις  ήν 
Ιακεδών  έστώς , παρακαλών  αν - 
ον  καί  λέγων , Αιαδάς  είς  Μ ακε· 
ανίαν , βοήθησον  ήμιν. 

10  'Ω,ς  δέ  το  όραμα  είδεν , εν - 
έως*  έζητήσαμεν  έξελθειν  είς  την 
1 ακεδονίαν,  σνμδιδάζοντες  δτι 

1 φοσκέκληται  ημάς  ό Κύριος  εν- 
I γγελίσασθαι  αυτούς, 

11  Άναχθέντες  ονν  από  τής 
'ρωάδος,  ενθνδρομήσαμεν  είς  Σα- 
-οθράκην , τή  τε  έπιούση  είς  Νε- 
,πολιν , 

12  εκείθέν  τε  είς  Φιλίππους , 
)τις  έστί  πρώτη  τής  μερίδος  τής 
Μακεδονίας  πόλις  Κολωνία,  ήμεν 

:·;>έ  εν  ταντη  τή  πόλει  διατρίδον- 

Ι’ες  ημέρας  τινάς , 

ιιΐ  ίϊιβ  Ηοΐγ  Οΐιοδί;  1ΐδ(1  οΐΐιβηνίδβ  6β- 
βπηίηβά. 

8 Τρωάδα  : δ βίίγ  οί  ΡηΓγ^ίδ  Μί- 
ιογ,  ίη  Μγδίδ,  δίΐηδίβ  οη  Ιΐΐβ  βοδδί, 
οΐΉβ\γ1ΐδί;  δοηΐΐι  οί  Ιϊιβ  δίΐβ  οί  δηβίβηί 
ΓϊΌγ. — κατέδησαν  ( καταβαίνω ). 

10.  έζητήσαμεν . 8ί.  Επίίβ  ΙιβΓβ  ίοΓ 

| 1ιθ  ίΐτδΐ  ίίπιβ  δρβδίίδ  οίΜπίδβΙί  δδ  δβ- 
;οιηρδηγίη£  81.  Ρ&υΐ  Τϊπιοίΐιγ. — 
Ιγ υμβιδάζοντες,  “ βΙβδΓΐγ  ίηίβιτίησ.” 

11.  άναχθέντες , “ Ιΐδνίησ  ββί  δδίΐ.” — 
ία μοθράκην,  “ δδϊΏΟΐΙίΓδββ,”  δη  ΐδίδηίΐ 
η Ιΐιβ  Λ^βδη,  ηβδΓ  ίϊιβ  ΗβΠβδροηί;. 
ί ίδ  3.1>οιιί  ίτνβηίγ  ηιϋβδ  ίη  βίΓβπιηίβ- 
•βΠΟβ. — Νεάπολιν  : δ οίίγ  ροΠ 
νΐδοειίοπίδ,  οη  ίϊιβ  8ίηιΐδ  8ΐΓγπιοηίβιΐδ, 
ι ίβ\ν  ηιίΐβδ  δουΐΐιβδδί  οί  Ρΐιϋΐρρΐ,  οη 
;1ιθ  βοηήηβδ  οί  ΤΙίΓδΟθ. 

12.  Φιλίππους.  Ρΐιίΐϊρρΐ,  δ βίίγ  οί 
ρΓοοοηδυΐδΓ  Μδββάοηίδ,  ηοϊΐΙΐΘδδί;  οί 
Αηιρίιΐροΐΐδ,  ίϊιβ  βδρϋδΐ  ογ  πιβίΓοροΙί- 
ίδη  βίΐγ  οί  ϋιίδ  (Ιίδίποί;.  Ιΐ  \νδδ  ίοαη(1- 
ρά  βγ  Ρΐιίΐίρ  οί  Μδββάοη,  δηά  \νδδ  ββΐ- 
θΙ)Γδ1θ(1  ίη  ΙδΙθΓ  ΐΐπιβδ  ίοΓ  Ιϊιβ  άββίδίνβ 
ραΐΐΐβ  Ιιοίννββη  Αυ^αβίοδ  δηά  Αηΐοηγ 
|οη  ίϊιβ  οηβ  δϊύβ,  δη(1  ΒΓαίαδ  δηά  Οδδ- 
δίΐΐδ  οη  ΙΙιβ  οίΙιβΓ. — πρώτη,  νδποηδ 
ίΓοηίΙβΓΐηοδ  Ιΐδνβ  1)ββη  §ΐνβη  : δοηαβ 
ίδαρροδο  ΐΐ  Ιο  Γβίβι*  Ιο  ίϊιβ  ίοηΓ-ίοΙά 
ιϋνίδίοη  οί  Μδββ(1οηΐδ,  ΡΙιϋίρρϊ  ββίησ 
ίϊιβ  ρήηάραί  βίίγ  οί  Μδββάοηίδ  Ρπιηδ ; 


13  τή  τε  ήμερα  των  σαδδάτων 
έξήλθομεν  τής  πόλεως  παρά  πο- 
ταμόν, ον  ένομίζετο  προσευχή 
είναι,  καί  καθίσαντες  έλαλονμεν 
ταίς  σννελθονσαις  γνναιξί. 

14  Καί  τις  γυνή  όνόματι  Αν - 
δία,  πορφνρόπωλις  πόλεως  θ?;α- 
τείρο)ν,  οεδομέν η τον  θεόν , ήκον- 
εν  · ής  ό Κύριος  διήνοιξε  τήν 
καρδίαν  προσέχειν  τοις  λαλονμέ- 
νοις  νπό  τον  Παύλον . 

15  Ώς*  δέ  έδαπτίσθη,  καί  ό οί- 
κος αντής,  παρεκάλεσε  λέγονσα , 
Κί  κεκρίκατέ  με  πιστήν  τώ  Κν- 
ρίω  είναι,  είσελθόντες  είς  τον 
οίκόν  μον,  μείνατε  * καί  παρεδιά- 
σατο  ημάς. 

16  ’Πγένετο  δέ  πορενομένων 
ημών  είς  προσευχήν,  παιδίσκην 
τινά  έχονσαν  πνεύμα  Πύθωνος 
άπαντήσαι  ήμίν,  ήτις  εργασίαν 


οΟιβΓδ  δδγ  ίίΐδΐ.ΐί  ίδ  ίϊιβ  βτ8ΐ  ρΐδοβ  δί 
\νίιΐοΙι  δ ρβτδοη  δΓΓΪνβδ  οη  Ιθδνίη^ 
Νβδροϋδ  : οη  ίϊιβ  \ν!ιο1β,  Ιϊιβ  Οβδί  νθΓ- 
δίοη  δβθηΐδ  Ιο  5β,  ί{  Ρίιΐΐΐρρϊ,  δ οΐιΐβί 
οΐίγ  οί  ίΐιϊδ  (ϋδίποί  οί  Μδοβάοηΐδ.” — 
Κολωνία , Βδϋη  ΟοΙοηϊα,  δθ  οδΐΐοίΐ  5β- 
οδυδβ  Αα^αδΐϋδ  οοΐοηΐζβίΐ  ΙιβΓβ  πίδηγ 
οί  Αηΐοηγ’δ  ρδΓίΐδδηδ. 

13.  παρά  ποταμόν,  “ Ιτγ  ίϊιβ  πνβΓ- 
δί(1β,”  ί.  β.,  δ δπίδΐΐ  δίΓβδηι  ταηηΐησ 
ίηΐο  ίϊιβ  8ΐΓγηιοη. — ένόμιζετο,  “ \νδδ 
δββιΐδίοΐΏβά.”  Τίιβ  Γβηάβπη^  άβ- 
ρβηάδ  υροη  ίϊιβ  δβηδβ  ^ΐνβη  Ιο  προ 
σευχή  (δββ  ηοΐβ,  Βυΐίβ,  νΐ.,  12),  ννΐιΐβΐι 
ίδ  βΐίΙΐβΓ  “ ρΓδγβΓ,”  ΟΓ  “ δη  ΟΓδΐΟΓγ,  οι 
ρΐδββ  δβί  δρδΓί  ίοΓ  ρΓδγβΓ  δηά  \νοι- 
δΐιίρ.”  Τΐιβ  Εη^ΐίδΐι  νβΓδίοη  ίδ  ρΓθΐ3δ- 
βΐγ  βΟΓΓββΙ. — καθίσαντες.  8ββ  ηοΐβ, 

Μδίί:.,  ν.,  1. 

14.  πορώυρό πωλ/.ς.  Α δβΠβΓ  οί  ρηΓ- 
ρΐβ  νβδίδ,  ίοΓ  Ιϊιβ  άγβίη§  οί  λνΐιίβΐι  Ιϊιβ 
Βγάΐδηδ  (ίη  \ν!ιοδβ  βοηηίΓγ  ΤΙι^δΐΐΓδ 
\Υδδ)  ννβτβ  ίδηιοαδ. — σεβομένη,  ΐ.  €.,  3. 
ρΓΟδβΙγίβ  οί  ίϊιβ  §δΐβ,  ογ  δ (Ιβνοαΐ 
ΟβηΙΐΙβ  \νοΓδ1ιίρβΓ  οί  Ιϊιβ  οηβ  Ιπιβ 
Οθ(1.  — διήνοιξε  ( διανοίγω ). 

15.  παρεβιάσατο.  Ιη  ΓβίβΓβηββ  Ιο 
ρΓβδδίη^  ίιηροΓίηηίίγ  ννΐιίβΐι  γγοαΜ 
Ιαίνβ  ηο  άβηίδΐ. 

16.  παιδίσκην , “ δ ηΐδίά-δβΓΥδηί;,  οι 
δίδνβ. ” — πνεύμα  ΪΙύθωνος.  Α ργίΐΐοη 


380 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


Κ εφ.  χνι. 


πολλήν  παρείχε  τοϊς  κνρίοις  αυ- 
τής, μαντευομένη. 

17  Αυτή  κατακολουθήσασα  τώ 
Παύλω  καί  ήμϊν , έκραζε  λέγου- 
σα , Θύτοι  οί  άνθρωποι  δούλοι 
του  Θεού  του  ύφίστου  είσίν , οΖ- 

καταγγέλλουσιν  ήμίν  οδόν 
σωτηρίας. 

18  Τ οϋτο  δέ  έποίει  επί  πολλάς 
ημέρας,  διαπονηθείς  δέ  ό Π αυ- 
λός, καί  έπιστρέφας , τώ  πνεύ- 
ματι  είπε , Παραγγέλλω  σοί,  εν 
τώ  όνόματι  Ίησοϋ  Χρίστου , έ£- 
ελθεϊν  απ'  αυτής.  Καί  έξήλθεν 
αυτή  τη  ώρα. 

19  'Ιδόντες  δέ  οί  κύριοι  αυ- 
τής, δτ£  έξήλθεν  ή ελπίς  τής  ερ- 
γασίας αυτών , έπιλαδόμενοι  τον 
Παύλον  καί  τον  Σίλαν , ειλκυσαν 
εις  την  αγοράν  επί  τούς  άρχον- 
τας · 

20  /εαΖ  π ροσαγ άγοντες  αυτούς 
τοϊς  στρατηγοϊς,  είπον,  Ο ύτοι  οί 
άνθρωποι  έκταράσσουσιν  ήμών 
τήν  πόλιν , ’Ιοι;όαΖθ£  υπάρχον- 
τες * 


21  «;αΖ  καταγγέλλουσιν  έθη , α 
οό/ο  έξεστιν  ήμίν  παραδέχεσθαι 
ουδέ  ποιείν , 'Ϋωμαίοις  ούσι. 

22  ΚαΖ  συνεπέστη  6 όχλος 
κατ'  αυτών,  καί  οί  στρατηγοί ,; 
περιρρήξαντες  αυτών  τα  ίμάτια , 
έκέλευον  ραδδίζειν  · 

23  πολλάζ*  τε  έπιθέντες  αυ-\ 
τοϊς  πληγάς , έδαλον  εις  φυλά- 
κήν , παραγγείλαντες  τώ  δεσμού 
φύλακι , ασφαλώς  τηρειν  αυτούς ό 

24  δζ*  παραγγελίαν  τοιαύτην 
είληφώς,  έδαλεν  αυτούς  εις  τήν I ; 
έσωτέραν  φυλακήν , βαΖ  τοόζ*  πό-'” 
όαζ*  αυτών  ήσφαλίσατο  εις  τό  ξύΛ 
λον. 

25  Κατά  <5ε  τό  μεσονύκτιον1 
Παύλος  καί  Σίλας  προσευχόμε  ■ 

ύμνουν  τον  Θεόν  · έπηκροώνύ 
το  δέ  αυτών  οί  δέσμιοι. 

26  ’Άφνω  δέ  σεισμός  έγένετο 
μέγας,  ώστε  σαλευθήναι  τα  θε- 
μέλια τού  δεσμωτηρίου  · άνεώ-χ 
χθησάν  τε  παραχρήμα  αί  ΰύραι\\, 
πάσαι , βαΖ  πάντων  τά  δεσμάΐ 
άνέθη. 


ίο  δρίπί  ; ι.  β.,  <18  Αροΐΐο  ( ΤΙύθων  5θΐη^ 
3η  ηρρβίΐηΐίοη  οί  Ιιΐδ)  ντ38  106  £00  οί 
0ίνίη3ΐίοη,  80  3 ργ10οηίο  δρίπΐ  Λν33 
βςπΐν&ίθηί  Ιο  3 δρίπί  οί  0ίνίη3ΐίοη. 
Τ06Γ6  860ΓΩ8  Π0  Γ6380Π  ΐΟ  0ΟΠ01  103ί 
1018  §01  \ν33  Γ63ΐ1γ  ρθ3868860  3 

άθπιοη. — παρείχε  {παρέχω). 

19.  έξήλθεν.  Α ρατοηοπιαεία,  ρβΓ- 
03ρδ,  \νί10  106  ρΓ6660ίη£  έξήλθεν. — 
έπιλαδόμενοι,  “03νίη£  13Ϊ(1  0ο10  οί,” 
ΐ.  β.,  3ρρΓ60βη060. — άρχοντας:  πΐ3£ί8- 
ΪΓ3168,  ΐ.  β.,  106  άααϊηνΐπ,  ογ  £ονθΓη- 
0Γ8  οί  106  <3θ1θηγ,  031160  306Γ\ν3Γ0, 
ΐη  3 οοηηρ1ίιη6ηΐ3Γγ  8ΐγ1β,  στρατηγοί, 
\\τ0ίθ0  18  ρΓ0ρθΓΐγ  106  6γ660  ίβΓΠΙ  ίΟΓ 
ΡΓ86ΪΟΓ8.  (ΟτΓΟίίυδ.) 

20.  έκταράσσουσιν,  “ 3Γ6  §Γ63ΐ1γ  0ίδ- 

1ηΓ0ίη£.”  Τΐιβ  οοπιρΐ3ίηί  \\τ38  Ιννο- 
ίθ10,  1031  106  3ρ03ΐ1θ8  \νβΓβ  0ί3ΐαΓ06Γ8 
οί  106  ρβ30β,  3ΐκ1  ίηίΓοάαοβΓδ  οί  ηβ\ν 
Γβϋ^ΐοαδ  ο1)δβΓν3ηοθ8  3η0  0οοίπηβ8, 
0ο10  οί  χνΐιΐοΐι  \νβΓθ  οο£ηίζ301β  0γ  106 
Π13£ί3ΐΓ3ΐ63.  Τ06  ΚθΓη3113  3ΐ1θ\νβ0 

ηο  ηο\ν  §0(38  Ιο  0β  ΐηίΓθ(3αο64  \νί10ου1 
31ΐί0ΟΠΐ3ΐίνβ  ρβΠΏΪ88ίθη. 


22.  συνεπέστη,  “ ΓΟδθ  υρ  1ο§6ί06ΐ\”  Η 
Α ρθρπΐ3Γ  θΐ3ΙΏΟΓ  \¥33  3ΐδ0  6X0060,  I 
υηάθΓ  106  ίηήηβηοθ  οί  \ν0ίο0  10β  I 
ΓΩ3§Ί8ΐΓ3ί68  3ΟΪ60  Π1081  υη]υ3ΐ1γ  3Π(1!  | 
038ΐί1γ. — περιρρήξαντες,  “Ι63πη§  00*,”  I 
ίη  3 νίοίβηί  πΐ3ηηΘΓ,  38  \ν3δ  οιΐδίοπι-!  | 
3Γν  1)βίθΓΘ  δΟΟϋΓ^ΐη^.  Οί  00ΠΓ8Θ,  ί1ιβ  ;| 
ΙΪ13§Ϊ3ΐΓ3ίβ8  3Γ6  831(1  10  1ΐ3ν6  00116  ] 1 
\ν1ΐ3ΐ  10Θ7  ΟΓ0ΘΓ60  ΪΟ  1)6  0ΟΠ6. 

24.  έσωτέραν  φυ?ιακήν,  α ίηπ6Γ  ρπβ- 
ΟΠ,”  ΐ.  6.,  10Θ  ρ3ΓΪ  Π10Γ6  8ίϊΌη£ΐγ  1)ϋϊ1ΐ,| 
\ν1ΐ6Γ6  Ιΐΐβ  ΡΠ80Π6Γ8  \\Τ6Γ6  866υΓ60  ϊ 

1ΐ3Π0  3Π0  ίθθΙ. ξύλον.  Α \νθΟ06Π  1 

Ιιΐοοίί  ογ  ίΓ3ΐΏ6,  Ιιοππά  λνϋΐι  ιγοπ,  ίη 
^ΙιΐοΙι  106  ίββί,  3ηά  δοπιβίίιηβδ  ίΐιβ 
Ιιηηάδ  3ηά  ηβοΐί,  ντβΓβ  ίηδίθηβά.  ΤΙιβΓβ  ί 
18  3η  ηοοοηηί  οί  οηβ  Ιιηνίη^  ήνβ  1ιοΐ63,  > 
ίη  λνΐιίοίι  Ιΐιβ  1ΐ3η08,  ίββί,  3η4  ηεοΐί  I 
ντθΓβ  οοηήηθά. — ειληφως  {?ιαμδάνω). 

25.  υμνουν  ( υμνόω ),  “8υη^  3 Ιι^πιπ”  : 
ίη  ρΓ3Ϊ86  οί  Οοό,  ίη  \\4ιοπι  Ιΐιβ^  ήπηίΥ 
ίΓ118ΐ60,  3Π 0 ννΐΐοδθ  ΟΟηΐίΟΓίδ  1067  οοη' 
ήΟβηΙΐΥ  1οο060  ίοΓ  3η0  6χρθΠθη6θ0.  !,  I 

26.  άνεωχθησαν  {ανοίγω).  Τ06  ορβη-  ι 
ίη^  οί  0οοΓ3  οί ΙΙιβηΐδΘίνΘδ  \ν38  3ΐ\ν3γδ 


ίεφ.  χνι. 
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’ 27  ’ Έξυπνος  δε  γενόμενος  6 
εσμοφύλαξ,  καί  ίδών  άνεωγμέ- 
ας  τάς  ΰύρας  τής  φυλακής , σπα- 
άμενος  μάχαφαν , εμελλεν  έαυ- 
όν  άναφεϊν , νομίζων  έκπεφευ- 
έναι  τους  δεσμίονς. 

28  Έφώνησε  δε  φωνή  μεγάλη 

Παύλος , λέγων 7 Μηδέν  πράξης 
Μεαυτώ  κακόν  * άπαντες  γάρ  εσ- 
εν  ενθάδε. 

]!  29  Α ίτήσας  δε  φώτα  είσεπή- 
■ .ηοε , καί  έντρομος  γενόμενος 
■ροσέπεσε  τώ  Παύλω  καί  τώ 
Μιίλα  * 

30  καί  προαγαγών  αυτούς  έξω , 
φη , Κύριοι , τί  με  δει  ποιεΐν  ΐνα 


ωθώ  ; 

ίί  31  0/  (ίέ  είπον,  Πίστευσον  επί 
ον  Κύριον  Ίησούν  Χριστόν , 

/ ώθηση  συ  και  ό οικός  σου. 

32  Κα£  έλάλησαν  αύτώ  τον 
ώγον  τού  Κυρίου , πα<7£  το^ 
ν τη  οικία  αυτού. 

33  Κα£  παραλαβών  αυτούς  εν 
κείνη  τη  ώρα  τής  νυκτός  έλου- 
ιεν  από  τών  πληγών , και  έβαπ- 
'ίσθη  αυτός  καί  οι  αύτοϋ  πάντες 

> ταραχρήμα  * 

34  αν αγ αγών  τε  αυτούς  εις 


\ β^ίΐΓάθά  3δ  ρΓονΐη^  ίΐΐθ  ρΓβδθηοβ  οί 
ογ  3η  3η£β1.  8θβ  οΐι.  χϋ.,  10. — 
ϊνέθη,  1 81  αον.  ρα,88.  οί  άνίημι. 

28.  μηδέν  πράξης  σεαντώ  κακόν,  3 
ΊΐρΙ ιεπάδνι,  ίοΓ  ββ  ηοί  δο  Γ3δ1ι  3δ  ίο 
άίΐ  ΐΗγδβΙΓ. — πράξης  ( πράσσω ). 

29.  φώτα,  “ίΟΓοίιβδ,”  α Γ3Γβ  δθηδβ 
)ί  φως. — π ροσέπεσε  ( προσπίπτω ). 

30.  προαγαγών — έξω , “ βπη^ιη^ίΐιβπίΐ 
>ιιΙ,”  ί.  β.,  ουί  οί  ίίιβ  ΐηηβΓ  ^αΐΐ. — τί  με 
ρεΓ — σωθώ  ; “ \ν1ΐ3ΐ  ΓΏϋδί  I (Ιο  ίο  3ί- 
ρίη  θίΘΓΠδΙ  δ3ΐν3ίίοη,,’  \ν1ιίο1ι  γοη 
:»Γ63βίι  Ιΐιβ  \ναγ  οί,  <ιη(ί  3ΓΘ  αηάοιιβί- 
9ά1  Υ δβηί  ίο  ΡΓ0013ΪΓΠ  1 Ηθ  Π13γ  3ΐδ0 
13νβ  1ΐ3(1  ΓβίβΓβηββ  ίο  Ιΐίδ  £Γβ3ί  03Π- 
£6Γ  ίη  3 ΙβΓΩρθΓ3ΐ  ροίΐΐί  οί  νίβ\ν,  ίΐΌΙΪΙ 
ίΐιΐδ  υηιΐδΐΐΒΐ  οΪΓθΐιΐϊΐδί3ηοΘ.  8ί.  Ρ3υΓδ 
ίΐΏδλνβΓ  ενκίβηίΐγ  δΐιοννδ  ίίιβ  πΐ3ίη  ϊη- 
|ίβηί  οί  ίΐιο  φίεβίίοη  ριιί  6γ  ίΐιβ  )3Ϊ1βΓ. 

33.  έλονσεν  από  τών  πληγών.  Α 
',ΜβικΙΐης  οί  ί ννο  ίοιτπδ  οί  εχρΓβδδίοη, 


τον  οίκον  αυτού , παρέθηκε  τρά- 
πεζαν καί  ήγαλλιάσατο , πανοικί 
πεπιστευκώς  τώ  θεώ. 

35  ΗΜΕΡΑΣ  (ίέ  γενομένης 
άπέστειλαν  οί  στρατηγοί  τούς 
ραβδούχους , λέγοντες,  Άπόλυ - 
σον  τούς  άνθρώπους  εκείνους. 

36  Απήγγειλε  δε  ό δεσμοφύ- 
λαξ  τούς  λόγους  τούτους  προς 
τον  Παύλον , "Οτι  άπεστάλκασιν 
οί  στρατηγοί , ΐνα  άπολυθήτε  · 
νύν  ούν  έξε?.θόντες , πορεύεσθε 
εν  ειρήνη. 

37  Ό δε  Παύλος  έφη  προς  αυ- 
τούς, Αείραντες  ημάς  δημοσία , 
άκατακρίτους , άνθρώπους  'Ρω- 
μαίους  υπάρχοντας , έδαλον  εις 
φυλακήν , καί  νύν  λάθρα  ημάς 
έκδάλλουσιν  ; ού  γάρ  * άλλα  έλ- 
θόντες  αυτοί  ημάς  έξαγαγέτω- 
σαν. 

38  Ανήγγειλαν  δε  τοϊς  στρα - 
τηγοϊς  οί  ραβδούχοι  τά  ρήματα 
ταύτα  · καί  έφοδήθΐ]σαν  άκού- 
σαντες  ότι  'Ϋωμαϊοί  εισι, 

39  καί  έλθόντες  παρεκάλεσαν 
αυτούς , καί  έξαγαγόντες  ήρώτων 
έξελθεΐν  τής  πόλεως. 

40  Έξελθόντες  δε  εκ  τής  φυ- 

έλουσεν  αύτονς  3Π(1  άπ έλονσεν  αίμα  τών 
πληγών.  Οη  λούω,  ο/.  .Τοίιη,  χΐϋ.,  10. 

35.  βαΰδονχονς , “ ίΐιβ  ΙΐοίΟΓδ.” 

37.  Βίοοιτιήθΐό  οαΐΐδ  3ίίβηίΐοη  ίο  ίΐΐθ 
ίθΓδβ  3η(1  ροΐηίβίΐ  Ι3η^υ3§β  οί  ίίιβ 
3ροδί1θ,  3δ  βνθΓγ  ^ν3γ  λνοΠίιγ  οί  Βο- 
ιηοδίΐιβηθδ.  Τίβ  ίηιπιπηΐίΐβδ  οί  Κο- 
Π13Π  οΐίΐΖΘΠδ  "ννβΓΘ  δ30ΓΘ(11γ  ΓβδρβΟί- 
βΟ  : “ ίαοΐηιΐδ  βδί  νΐηοΐπ  οΐνβΐΏ  Κο- 
ΓΏ3ΐιιιη) ; δοβίιΐδ  νθΓ5βΓ3π.”  (Οιοθγο, 
ίη  νεττ.,  66.) — άκατακρίτους,  “ ηοί  οοη- 
νΐοίβοΐ”  οί 3ηγ  ΟΓΪπιβ.  Κβδρβοίΐη^  ΐΐΐθ 
οΐ3ίιη  οί  81.  Ρ3ΐι1  ίο  Κοπΐ3η  οΐίίζβη- 
δΐιΐρ,  δββ  ηοίβ,  οΐι.  χχϋ.,  28. — ού  γάρ> 
“ ηο,  ΐηάββά,”  3η  βΐΐΐρίίοαΐ  ίοηηυΐ3, 
1ΐ3νϊη^  πειεϊν  έόει,  ογ  ίίιβ  ΙΠίβ,  ιιηάβτ- 
δίοοΟ.  Ιν  ϊδ  νβΓγ  βχρΓβδδΐνβ  οί  Ιιοη- 
βδί  3ηά  ννβ11-£Γοαη<ΐ6(1  ΐη(1ί§η3ίΐοη. 

39.  παρεκάλεσαν  αύτονς,  “ οοπιίοΓί- 
εΟ,”  (ίη  ίίιβ  δβηδθ  οί)  “ ηρροηδβά 
ίΐιβιη.” — ηρώτων  (έρωτάω) 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 


λακής  εϊσήλθον  εις  τήν  Ανόίαν  * 
καί  Ιόόντες  τους  αδελφούς , παρε- 
κάλεσαν  αυτούς , και  έξήλθον. 

ΚΕΦ.  ιζ'.  17. 

1 ΔΧΟΔΕΤΣΑΝΤΕΣ  άέ  την 
' Αμφίπολιν  και 1 Απολλωνίαν,  ήλ- 
θον  εις  Θεσσαλονίκην , δπον  ην  η 
συναγωγή  των  Ιουδαίων. 

2 Κατά  δε  το  εϊο)θός  τώ  Παά- 
λω  είσήλθε  προς  αυτούς,  καί  επί 
σάδδατα  τρία  διελέγετο  αύτοίς 
από  των  γραφών , 

3 διανοίγων  καί  παρατιθέμε- 
νος, δτι  τον  Χριστόν  έδει  παθεΐν 
καί  άναστήναι  έκ  νεκρών,  καί  δτι 
οϋτός  έστιν  ό Χριστός  Ιησούς, 
δν  εγώ  καταγγέλλω  ύμίν. 

4 Καί  τινες  εξ  αυτιών  έπείσ- 


I 

Κ εφ.  χνπ. 

θησαν,  καί  προσεκληρώθησαν  τώ 
ΙΙαύλω  καί  τώ  Σίλα , τών  τε  σε- 
δομένων  'Έ,λλήνων  πολύ  πλήθος ί, 
γυναικών  τε  τών  πρώτων  ονκ 
όλίγαι. 

5 Ζηλώσαντες  δε  οι  άπειθονν- 

τες  Ιουδαίοι,  καί  προσλαδόμενοί  ' 
τών  αγοραίων  τινάς  άνδρας  πο·\ 
νηρούς,  κβί  όχλοποιήσαντες,  έθο· 
ρύδουν  τήν  πόλιν  · έπιστάντεά 
τε  τή  οικία  ^Ιάσονος,  έζήτουν  αυ- 
τούς άγαγεϊν  εις  τον  δήμον  · | 

6 μή  εύρόντες  δε  αυτούς , έσν  η 
ρον  τον  Ί άσονα  καί  τινας  άδελ 
φούς  επί  τούς  πολιτάρχας,  βοών  ι 
τες, ' Ότι  οι  τήν  οικουμένην  άνα  \ 
στατώσαντες,  ούτοι  καί  ένθάδφ 
πάρεισιν, 

7 ούς  ύποδέδεκται  Αάσων  * κα  | 


40.  εις  την  Ανόίαν.  Τίιε  ΓθαΟΐη^, 
ρΘΓΐΐδρβ,  Ϊ3  προς  την.  Εχαπιρίθβ  οί  ίϊιε 
ίΟΓΙΏΘΓ  ΙΏΟάβ  οί  ΘΧρΓ65810η  1ΐ3ν6  5θ6Π 
ίαπιίδΐιβίΐ  βγ  επίίεβ. — εξήλθον.  Γγοπι 
Ιΐιβ  ε1ΐ3η§6  οί*  ροΓδόη,  ίί  ίδ  ίβου§Ιιί 
ίίιηί  81.  Ευΐίβ  ηο\ν  ΓεΐΏ3ίηεά  3ί  ΡΜ- 
Ιίρρί. — εξήλθον  ( εξέρχομαι ). 

Οΐιηρ.  XVII.,  νετ.  1.  Άμφίπολιν. 
Αιηρίιίροΐΐδ  3η(1  Αροΐΐοηίη  \νβΓβ  είίίεβ 
οί  δοΐϊΐβ  οοηδΐάεΓ&ΟΙβ  βίζε  αηά  ίηι- 
ροΓίηηεε  ΐη  ΜηεεΟοηίη.  Τΐιεγ  Ιηγ 
8οηί1τ\ν68ί  οί  Ρίιίΐίρρί. — Θεσσαλονίκην. 
Τίιβδδ&ΐοηΐοδ,  3 13Γ£6  3η4  ΐπιροΓίηηί 
είίγ,  3ί  ίίιε  ηοΓίΙιεηδίεΓη  εχίΓετηίίγ  οί 
ίίιε  8ΐηιΐδ  Τίιβηη^ΐουδ,  3ηά  ίίιε  Γβδί- 
«Ιεηοε  οί  ίίιε  Κοηιηη  ^ονεηιοΓ.  81. 
Ρ3ΐι1  Γβΐϋαίηβά  Ιιθγθ  δοηιείΐιίη^  Ιοη^ει* 
ίίΐ3η  ΐΙΐΓθβ  \νεε1ί3,  βαδίηίηίη^  Ιιίπίδείί 
5γ  1ιΪ3  ο\νη  ΙηβοΓ.  ΤΙιε  Ιβ\νδ  Ιιηνίη^ 
Γβίεοίβίΐ  Ιιϊγπ,  Πβ  άενοίείΐ  ίιίδ  είίοΓίδ  ίο 
Ιίιβ  Οεηίϋβδ,  ηηά.  \ν&8  νετγ  βαεοβδδ- 
ίαΐ.  8θβ  1 Τίιβδδ.,  ί.,  5;  π.,  9;  2 
Τίιβδδ.,  ϋϊ.,  8.  ΤίΐΘ  ή ΟθίοΓΘ  συνα- 
γωγή ίδ  οιηϊίΐείΐ  ίη  πιηηγ  Μ88.,  3η<1 

ΟΘΓί&ΐηΙγ  866ΙΏ8  υηηεε6853Γγ  ΙΐΘΓΘ. 

2.  όιελέγετο , “ (1Ϊ8εοπΓ36(ίΙ,”  &ο. — 
γραφών.  8εε  ηοίε,  Ιοίιη,  ν.,  39. 

3.  όιανοίγων  : δυρρίγ  αύτάς , ι.  6., 
τάς  γραφάς,  “ ορεηίη^  οιιί  ηηά  1)πη§- 
ίη£  ίο  1ί§1ιί  Ιίιβ  ίηιίΐι.” — παρατιθέμενος , 
“ ριιΐίύ οηε  ρ3333§6  Ιμ  Ιίιε  εΐάβ  ο/ 
αηοίίΐθΓ,  8ο  3,3  ίο  δίιονν  ίίιε  ΓβίβΓβηεβ 


οί  ίΐιβ  λνβοίε  ίο  ίίιε  83νΐοπΓ.” — δνέγώ  ] 
Οη  ίίιε  οοηδίπιοίΐοη  οί  ίίιΐδ  είαυδβϊ 
8βε  εΐι.  χν.,  22  ; ί.,  4. 

4.  προσεκληρώθησαν.  ΤΊιίδ  νείΐ)  1ΐ3: , ] 
3 ΓθεΐρΓοεαΙ  δεηβε,  “ Ιοίηείΐ  ίΐιβηι  1 1 
δθίνβδ  ίο,”  “ ννειβ  ηΟάεΟ  ίο  ιίιβ  ηυπι  \ 
βει*  οί  ίίΐθ  ίο11ο\νβΓ8  οί.” — σεβόμενων 

ί.  6.,  πιοδί  ρΓθ53ί)1γ  ρΓΟδθΙγίβδ  οί  ίΐκ! 

§3ίβ. — πρέοτων.  δθβ  εΐι.  χΐϋ.,  50.  !| 

5.  ζηλώσαντες,  “ /αΙΙ  θίζβ3ΐ.”  Νθΐ(  · 
ίΐιε  ίοΓεβ  οί  ίΐιε  νετί)  ίη  όω. — ττροσλα  ]! 
βόμενοι,  “£3ΐ1ΐ6πη£  ίο^θίίΐθΓ,  ΐοίηίη|1? 
ίο  ίίιβπίδθίνβδ.” — αγοραίων,  άτοππι/ο  ]| 
ταηβι,  ίάΙβΓδ,  1ΐ3η^βΓ8-οη  3θοιιί  ίίΐι! 
!Ή3Γΐί6ί  - ρΐηοβ  (αγορά).  Τίιεγ  ννβη  ί 
ρΐΌβηβΙγ  Οεηίϋθδ.  (1  Τίιβδδ.,  π.,  14.  | , 
— πονηρούς,  “ πιβηη  ογ  1ο\ν  ίε11ο\ν8,:ί  ι 
δΐιοίι  33  οηε  πιΐ^ΐιί  εχρεεί  ίο  βηι  1 
ηηαοη^  δαείι  3 εοΐΐεείΐοη. — έπιστάντεςΐ  I 
“ ίιηνίη^  3883ΐι1ίε(3.”  — δήμον,  “ ίίι»  * 
ρεορίε.”  Βίοοπιίιείίΐ  τεηάεΓδ  “ ίίι»  ' 
ροραΐ3Γ  33δετηΙ)1γ,”  εςιιίνηίεηί  ίο  έκ ,]  ] 
κλησία. — έζήτουν  (ζητέω). 

6.  Ίάσονα.  Ιηδοη  \ν33  3ίί0Γ\ν3Γ(  ί 
3ί  Οοπηίΐι  \νίίίι  8ί.  Ρηαΐ.  (Κοπι.1 
χνί.,  21.) — πολιτάρχας , “ ίΐιε  εΐί γ πΐ3£ ; 1 
Ϊ3ίΓ3ί83.”  Οη  ΐΠθ  1136  οί  ΟΤΙ,  33  1ΐ6Γ0 
366  ηοίε,  Μαίί.,  νϋ.,  23.— άναστατώ  ί I 
σαντες.  Τΐιίδ  νειΐ)  οεεηΓ8  οηΐγ  ίη  ίίκ  ! 
8ερίη3§.  3ηά.  ΙηΙεΓ  ΛνπίεΓδ.  Ιί  ίδ  ίο  ί 
άνάστατον  ποιεΐν. 

7.  νποόέόεκται,  “ 1ΐ38  τεοείνεά”  3Π( 
6ηίβΓί3ίηβ(1  33  §ϋ63ί3. — απέναντι , “ ίΐ : 


&εφ.  χνιι. 
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ιύτοι  πάντες  απέναντι  των  δογ - 
ιάτων  Κ αίσαρος  πράττονσι , βα- 
ιιλέα  λέγοντες  έτερον  είναι , Τη- 
7 ονν, 

8 ’Έτάραξαν  όέ  τον  όχλον  και 
τούς  πολιτάρχας  ακούοντας  ταύ- 

τα  · 

9 και  λαδόντες  το  ικανόν  πα- 
ιά  τον  Ί άσονος  και  των  λοιπών , 
Απέλυσαν  αυτούς. 

10  Οί  όέ  αδελφοί  ευθέως  διά 
της  νυκτός  έξέπεμφαν  τον  τε 
Παύλον  και  τον  Σίλαν  εις  Βέ - 
οοιαν  * οίτινες  παραγενόμενοι, 
είς  την  συναγωγήν  των  Ιουδαί- 
ων άπήεσαν. 

11  Ο ύτοι  δέ  ήσαν  εύγενέστε- 
ροι  των  εν  Θεσσαλονίκη , οΐτινες 

[ έδέξαντο  τον  λόγον  μετά  πάσης 
• προθυμίας , τό  καθ’  ημέραν  άνα- 
κρίνοντες  τάς  γραφάς , εί  έχοι 
ταϋτα  ούτως. 


12  Πολλοί  μεν  ούν  εξ  αυτών 
έπίστενσαν , και  τών  Ί&λληνίδων 
γυναικών  τών  εύσχημόνων  καί 
άνδρών  ούκ  ολίγοι. 

13  Ώζ*  όέ  έγνωσαν  οι  από  τής 
Θεσσαλονίκης  Ιουδαίοι , οτι  καί 
εν  τή  Βεροία  κατηγγέλη  υπό  τού 
Παύλου  ό λόγος  τού  Θεού , ήλθον 
κάκεϊ  σαλεύοντες  τούς  όχλους . 

14  Ευθέως  δέ  τότε  τον  Παύ- 
λον  έξαπέστειλαν  οι  αδελφοί  πο- 
ρεύεσθαι  ως  επί  τήν  θάλασσαν  * 
ύπέμενον  δέ  ό τε  Σίλας  καί  6 Τι- 
μόθεος  εκεί. 

15  Θί  δέ  καθιστώντες  τον 
ΐΐαύλον , ήγαγον  αυτόν  έως  Αθη- 
νών * καί  λαδόντες  εντολήν  προς 
τον  Σίλαν  καί  Τιμόθεον , ΐνα  ώς 
τάχιστα  έλθωσι  προς  αυτόν , έξη 
εσαν. 

16  ΈΝ  (?έ  ταϊς  Άθήναις  έκδε 
χομένου  αυτούς  τού  Παύλου,  πα 


ίΐιβ  ίαοβ  οί,”  ί.  β.,  ΐη  Οβίΐηηοβ  οί  ίΐιβ 
άθΟΓθθδ  οίΟβΒδ&Γ. — πράττονσι , ££30ί.” 
— βασιλέα.  ΤΙιβ  Κοηιηηδ  \νβΓβ  βχ- 
οββΟΐη^Ιγ  }β3ΐοαδ  οί  ίΙιβΐΓ  δηρΓβηιηογ, 
&η(1  3,11ο\νβά  ηο  οηβ  ΐη  ίΐιβ  ρΓονΐηββδ 
ίο  δδδυηΐΘ  ίΐιβ  ΐΐίΐβ  οί  έΐη§·  \νΐί!ιουί 
ίβχρΓβδδ  ρβΓηιΐδδίοη. 

9.  λαδόντες  τό  ικανόν.  Α ίοΓβηδΐβ 
ΙβχρΓΟδδίοη  ; εαΐΐε/αοΐίοηεηι  αεεΐρετε. 
Ηβ  £3νο  δβοαπίγ,  3η4  νβΓγ  ροδδΐβΐγ 
ρ3Ϊ(1  άο\νη  δοηΐΘ  ιηοηβγ. 

10.  Βέροιαν.  ΒβΠΕ3,  α ΐ3Γ£β  3η0 
ίροραίοηδ  οΐίγ  οί  Μαοβάοηία,  βοηίΐι  υί 
: Εάβδδδ,  3η4  ίιίί  γ-οηβ  ιηΐΐβδ  Γγοπι  Τΐιβδ- 
83ΐοηίθ3.  Ιί  \ν3δ  δΐίαηίβ  οη  ίΐιβ  Κΐνβι* 
ΑδίΓδεαδ,  3ηά  \νηδ  οί  £Γ63ί  ηηΐίίΐηΐίγ. 

11.  εύγενέστεροι , “ ιηοΓβ  ηοβίβ- 
ιηΐηάβά,  ΐη^βηηοηδ,  οηηάΐά,”  &β.  ΤΙιβ 
ίβιτη  ρτορβΓίγ  3ρρ1ΐθδ  ίο  ΐΐιοδβ  οί  3 
δηρβποτ  Γ3ηέ  ογ  οΐ3δδ  ΐη  βοοΐβίγ. — 

I άνακρίνοντες , “ 6Χ3Πΐΐηΐη£,  δ63Γβ1ιΐη£ 
ιηΐο  03Γ0ίυίΐγ,”  &β.  ΤΙιβ  άνα  ΐδ  ΐη- 
ι ίβηδΐνβ.  κρίνω,  ΐη  ΐίδ  ρπππίΐνβ  δβηδβ, 

: ϊδ  Ιο  είβ  ίΐιβ  οοΓη  ίΐΌΠΐ  ίΐιβ  οίιηίΓ,  3η4 
«ο,  ιηβΙ&ρΚιοηο&ΙΙγ,  Ιο  δΐίί  ίπιίΐι  ίΓοηι 
Ί ΟιΙδβΙιοοίΙ. — έδέξαντο  (δέχομαι). 

12.  εύσχημόνων.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χΐΐΐ., 
50.—  έπίστενσαν  (πιστεύω). 

13.  σαλεύοντες , ££  Γ3ΐδΐη£  (3  δίοπη 
ίΐηιοηίτ)  ίΐιβ  ροραΐηβε.”  ΤΙιβ  υογ!) 


ρΓΟρβΓίγ  ΓβίβΓδ  ίο  ίΐΐβ  νΐοίβηΐ  δίΟΓΜδ 
3ί  δβ3  (ίΓοηι  σάλος , Ιΐιε  8ΐιτ£β  ο/  Ιΐιε 
εεα). — έγνωσαν  (γινώσκω). 

14.  ώς  επί  την  Φύλασσαν,  ££  3δ  ΐί 
\νβΓβ,  ίο  ίΐιβ  δβ3,”  ηοβοπίΐη^  ίο  ίΐιβ 
Εη^ΐΐδίι  νβΓδΐοη,  δθ  ί1ΐ3ί  Ιιΐδ  πΐ3ΐΐβΐουδ 
ρβΓδβοηίοΓδ  Γηΐ§1ιί  £Ϊνβ  ονβΓ  ρηΓδηΐί, 
δηρροδΐη^  Ιιΐπι  ίο  1ΐ3νβ  Ιβίί  ί1ΐ3ί  ρ3Π 
οί  Ιΐιβ  οουηίΓγ.  Ιί  ΐδ  άοαβίβίΐ,  1ιο\ν- 
βνβΓ,  ΛνΙΐβίΙΐβΓ  ώς  1ΐ3δ  ί1ΐ3ί  1ΏΘ3ηΐη§ 
Ιιβτβ.  Μ3ηγ  η51β  βπίΐβδ  τβηάβΓ  δΐηα- 
ρίγ  ££  ίο  ίΐιβ  δβ3,”  ώς  έπί  1)6Ϊη£  Γβ§3Γ(1- 
βίΐ  3δ  οηβ  βχρΓβδδΐοη.  8ί.  Ρ3η1  ηΐ3γ 
Ιιηνβ  §οηβ  δβη  ίο  Αίΐιβηδ. 

15.  οι  δέ  καθιστώντες,  “ 5ηί  οίΙιβΓ^ 
βοηάηβίΐη^ καθιστώντες , ίθΓ  κατά 
γοντες , 3δ  οΐι.  ΐχ.,  30. 

16.  Άθηναις.  Αίΐιβηδ,  οηβ  οί  ίΐΐίϊ 
ηαοδί  ι*βηο\νηβά  οίίΐβδ  οί  ΐΐιβ  3ηβΐβηί 
\νοι1ά,  ίΐιβ  δβ3ΐ  3ηά  οβηίΓβ  οί1β3Γηΐη§, 
3Γίδ,  3η0  δβΐβηββδ,  ΐΐιβ  ΓβδΟΓί  οί  ρΐιΐ- 
ΙοδορΙιβΓδ,  3η4  ίΐιβ  5ΐη1ι-ρΐ30β  οί  ιηηηγ 
ΐΐΐπδίποηδ  ηαβη.  Ιί  \ν3δ  ίΐιβ  β3ρΐί3ΐ 
οί  Αίίΐβ3,  3ηά  οί  νβΓγ  §Γβ3ί  3ηίΐςηΐί7, 
Οβΐη^  ίοηηάβά,  3ββοπ;Βη£  ίο  ΐΐιβ  οοηι- 
ηηοη  ηβοοηηί,  Β.Ο.  1550.  Ιίδ  ΙιΐδίοΓγ 
ίιΐΐδ  ΐ3Γ^β  δρηββ  ΐη  ίΐιβ  3ηη3ΐδ  οί 
ΟΓθβββ,  3η(1  βνβη  ΐη  ΐίδ  πιΐηδ  ΐί  ιηηγ 
6β  ρΐΌηοηηββά  §Γ63ί. — παρωξύνετο 
(οξύνω,  οξύς),  ££  ν\τ3δ  δίΓοη^Ιγ  ιηονβά,” 


384  πρα; 

ρωξύνετο  το  πνεύμα  αύτοϋ  εν 
αντώ  ΰεωρουντι  κατείδωλον  ου- 
σαν  την  πόλιν. 

17  Διελέγετο  μέν  ονν  εν  τη 
συναγωγή  τοϊς  Ίουδαίοις  καί 
τοϊς  σεδομένοις , και  εν  τη  αγορά 
κατά  πάσαν  ημέραν  προς  τους 
παρατνγ χάνοντας . 


[ΕΙΣ  Κεφ.  χνΐι. 

18  Ύινές  δε  των  Επικουρεί ων 
καί  των  Στωϊκών  φιλοσόφων  συν - ί γ 
έδαλλον  αύτω  · καί  τινες  ελε- 
γον , Ύί  άν  '&έλοι  6 σπερμολόγος  || 
ουτος  λέγειν  ; Οι  δε,  Ξένων  δαι - 
μονίων  δοκεί  καταγγελεύς  είναι  · 
δτι  τον  Ί ήσουν  και  την  ανάστα - ; 
σιν  αυτοϊς  εύηγγελίζετο. 


ΓβηάβΓθά  εΐιανρ  5γ  ΐηάΐσηηίΐοη  3ηβ 
§ΓΪβί. — εν  αντώ,  Ηθ5γ3Ϊ8Π1,  38  ίπ  ϋηη., 
νϋ.,  15. — κατείδωλον  ( κατά , ίηίεηε.,  3ηά 
ειδωλον),,  “ ίαΐΐ  οί  ΐάοΐδ,”  \ν5ο11γ§ΐν6η 
υρ  ίο  δυρβΓδίΐίΐοπδ  θχσθδδβδ  ίη  ίΐιο 
λνοτδΐιίρ  3ηά  ηππι5βΓ  οί  ίάοΐδ.  Τ5Θ3Θ 

\ΥΘΓ6  80  §Γ63ί  ΐη  ηΐ1ΠΐΙ)ΘΓ  38  3ΐπΐ08ί  ίο 
0X066(1  Ιϊθΐίθί.  ΑίΙΐθΠδ  \Υ38  831(1  ίο 
5β  ίΐΐβ  3ΐί3Γ  οί  ΟγΘΘΟΘ.  Ρ31Ι83ηΪ38 
(Αΐίΐο.,  οαρ,  17,  24)  83γδ  ΐί  “53(1πιογθ 
ΐΐΉ3£β3  ί1ΐ3Π  311  ί5β  Γ63ί  οί  ΟτβΘΟΘ.” 
ΧθηορΙιοη  ο536Γνβ8,  ί5ηί  ΐί  “ 53(1  ί\νΐοθ 
38  ΠΙΒηγ  ίθ3ίΐν3ΐδ  33  3ηγ  ΟίΙΐΘΓ  Οΐίγ” 
( Όε  Κερηό.  ΑΐΚεη.) ; 3Π(1  Ι5β  83ίΐπ8ί 
ΡβίΓΟηΐαδ  (3βθΐ3ΓΘ8  “ ίΐΐ3ί  ΐί  \Υ38  633Ϊ6Γ 
ίο  ήηά  3 ^οά  ί5ηη  3 τη 3 η ίΙιβΓβ.” 

17.  αγορά , “ ί5β  ΐΏ3Γ&βί-ρΐ306,”  ογ 
ίΟΓΙΙΙΏ,  \Υ38  3 §Γβ3ί  ρΐ306  οί  Γ680ΓΪ  3ί 
3.11  ίΐΓΠΘδ. 

18.  Επικούρειων,  “ ΕρΐουΓθ3η8,”  80 
03ΐ1β(1  ίΐΌΓΩ.  ΕρΐΟΟΠΙδ,  3 (1Ϊ3ίΐη§ΙΐΪ3ΐΐβ(1 
ρΙιϋοδορΙίΘΓ  οί  Αίΐιβηδ,  5οπι  Β.Ο.  341. 
Τ5ογ  (ΐθηΐβά  ί5β  θΓβ3ίΐοη  οί  ίΐιβ  \υογ1(1 
5γ  Οθ(1,  3Π(1  οί  0011Γ36  Ηΐδ  ρΓΟνΐ- 
άβηοβ ; ίΐιβγ  5θ1ά  Ιΐΐ3ί  ΐΐιβ  6ίθπΐ3ΐ 
3ί01Ή8  οί  ίΐΐβ  ηηΐνθΓδθ  5γ  0ΐΐ3Π0β  38- 
δυηιβίΐ  ίΐιβ  ίοηιΐδ  γνΐιΐοΐι  ί5θγ  ηογτ  ρΓβ- 
86Πί,  3η(1  1ΐΐ3ί  ΐί  ί5βΓβ  \ΥΘΓ6  3Γΐγ  811- 
ρβιϊοΓ  5θΐη§8,  ί5βγ  \ΥβΓ6  νΟιοΙΙγ  Γθ- 
§3Γ(1ΐ68δ  οί  ΓΪ13η1άΐκ1,  3Π(1  Ιΐνβίΐ  ΟΠίΠΌ- 
1γ  βη§Γ088θ(1  ΐη  ΐΐιβΐτ  ο\νη  Μρρΐηβδδ. 
Τ1ΐβ86  80-03ΐ1β(1  ρ1ΐΐ1θ8θρ1ΐ6Γ8  Θδρβ- 
οΐηΐΐγ  5β1(1  ί1ΐ3ί  ρ1β3811Γ6  \Υ33  ίΐιβ  οΐιΐβί 
§Οθά,  \ν!ΐΐθ1ΐ  ΓΠ3Π  \Υ3δ  ίο  δββΐί  3ηά  βη- 
)θγ  \Υ5ί1θ  Ιΐβ  ΛΥ38  3Ϊ)1β,  δΙΠΟΘ  3ί  5ΐδ 
άβηίΐι  5β  ρθΓΪ8ΐΐ6(1  ιιίίβΓίγ.  Οί  οοιίΓδβ, 
ίΐΐθ  ΐΠΗΏΟΓίηΙΐίγ  οί  ίΐΐθ  80η1  3Π(1  ίΐΐθ 
Γ63υιτβοίΐοη  οί  ίΐιβ  5οάγ  \υθγθ  ίορίοβ 
ηί  γνΐιΐοΐι  ίΐιβγ  λνοοΜ  δηοβΓ  3ηά  ιηοοίν 
ΙΏΟδί  1\63Γίΐ1γ.  Λ¥β  03Π  ηοί  5βίίβΓ 
άβήηβ  ίΐιβηι  ίΐιηη  5γ  ίΐιβ  ίβπη  ρΓηοίΐοηΙ 
ΑΐΤΐ618ΐ8. — Στωϊκών,  “8ίθΐθδ,”  80  03ΐ1θ(1 
ίΓΟΓΠ  ίΐιβ  στοά,  ογ  ροΓοΐι,  \ν1ιβΓ6  ίΙΐβΐΓ 
§Γβ3ί  ιηηδίθΓ,  Ζβηο,  ί3α§1ιί  (άΐθίΐ  Β.Ο. 
264).  ΤΙιβΐΓ  ρΓΐηοΐρηΙ  ηοίΐοη  ντ3δ  ίΐιηί 
βΥΘΓγ  ί!ΐΐη§,  ίΙΐβ  (Ιβΐίγ  33  \νβ11  38  ΓΠ3Π, 


18  5ου ηά  5γ  ί5θ  ΐιηπιυί351β  13ΛΥ8  οί  | 
ήχθ(1  }αίε,  3ηά  ί53ί,  οοηββίΐυΘηίΙγ,  ί5β 
Π63Γ6Γ  Π13η  3ρρΓ03θ5β(1  Ϊ0  81ΐρΓβΠ1β  - 
ΐηάΐίΤΘΓβηοβ  3η4  3ρ3ί5γ  ίο\Υ3Γ(1  311  ί5β 
ονβηίδ  οί  Ιΐίθ,  ί5β  5βίίΘΓ.  ΛΥΪ15 15βπι  ν 
ί5βΓ6  οουΐίΐ  5β  ηο  8υο5  ί5ΐη§  38  ρΓον-  1 1 
ΐάβηοβ ; \γΐί5  ϊ5θπι  311  νίΓίυβδ  λυογο  ; ; 
3ΐΐ1ίβ,  311  νΐοβδ  βςυ3ΐ ; \νΐί5.  15θπι  πιηη  ! )\ 
\Υ38  5υί  3 ρ3Γί  οί  ίΐΐθ  §Γθ3ί  δουί  οί  ί5β 
λυογΜ,  15θ  3ηΐπΐ3ίΐη§  ρΓΐηοΐρΙβ  οί  θίβΓ-  ; 
ηηΐΐγ  βχΐδίΐη§  πΐ3ΐί6Γ ; 3η4  \νΐί1ι  ΐ56ΐη,  I 
ΐη  ήηβ.  δυΐοΐάβ  \Υ38  311ο\υ351θ  3Π(ί 
βνοη  ρΓ3Ϊδβ\νοΓί5γ,  Ιΐίβ  3ηά  άβ3ί5  5β- 
ΐη§  ΐη  ί5βΪΓ  ηηίυΓθ  ΐηάΐίίΘΓθηί  ; Ιΐοβη- 
ίΐουδηβδδ  \ν38  ηο  ογϊπιθ  ; ρηΐη  ΛΥ38  ιιο  | 
ονΐΐ ; ρβΓίβοί  ΐη3βη8Ϊ5ΐ1ΐίγ  ίο  311  βχίβΓ-  ΐ 
ηηΐ  ί5ΐη§8  υ^38  Ι5β  5ΐ§5β3ί  δίηίβ  οί  ι 
βχοβίίβηοβ ; 3ηά  ιηηηγ  8υο5  Ιϋίβ  βχ-  ! 
ίΓ3Υ3§3ηί  3η4  \νΐο1ί6ά  ηοίΐοηδ.  Αί  ! 
ί5ο  83ΐηβ  ίΐιηο,  ί5βγ  Ιηΐά  (1ο\νη  3 νβΓγ  ] 
δβνβΓβ  3ηά  βίποί  οοάθ  οί  τηοΓηΙδ,  3ηά  | 
άβθΐ3Γ6(1  ί53ί  ΙΏΒ  η \Υ38  ρβΓίβΟίΙγ  ΟΟίΏ-  1 
ροίβηί  ίο  Ιΐνβ  33  5θ  ου§5ί  ίο  άο,  3ΐη1  | 
ίο  3ίί3ΐη  \ν53ί  ί5ογ  οοηδΐάβΓβά  3 8ί3ίθ 
οί  ρβΓίβοίΐοη.  Οί  15ο  ίυίυΓΘ  Ιΐίβ  ί5οΐΓ 
ηοίΐοηδ  \νβΓθ  νησυβ,  υηβοίίίβά,  ηηά  οί  | 
ηο  ρΓηοίΐοηΙ  ΐηβυοηοβ  ογ  ΐπιροΓίηηοβ.  ί 
Τ5θ  δίυάοηί  \νΐ11  ήηά  ΐί  ΐηίβΓβ3ίΐη§  ίο  | 
00ΓΠρ3Γ6  ίΐιβ  ηοίΐοηδ  οί  ί5β  Ρ53Π8668  I 
\νΐί5  ί5θδβ  οί  ί5β  δίοΐβδ.  (8ββ  ηοίβ,  | 
Μηίΐ.,  ΐϋ.,  7.) — σννέβαλλον , 8οίΙ.  λόγους,  I 
“ οοηίβΓΓβίΙ,  ογ  άΐδρυίβίΐ.” — σπερμολό-  ! \ 
γος  : ρΓορβΓίγ,  ΐί  Γβΐηίβδ  ίο  3 5ΪΓ(1  ρΐοΐί-  ί 
ϊη§  ηρ  866(1  ίοΓ  ίοοά,  ο53ίίβΓΪη§  3\Υ3γ  I 
ί5β  ΐΏΘ3η  \ν5ΐ1β.  Ηβηοο,  3 σπερμολό - 
γος  ΐδ  3 ρΐοΐίβΓ-υρ  οί  ίπββδ,  3 Γ6ί3Ϊ1βΓ  ί 
οί  ρβίίγ  ηοί5ΐη§8,  3 53551ΐη§  ηο5οάγ.  11 
Ιί  \νου1(1  5β  άΐίϋουΐί  ίο  ήηά  3 ίβΓπι  ! 
ιώογθ  βχρΓβδδΐνβ  οί  οοηίΘΓηρί. — δαι- 
μόνιων, “ άΐνΐηΐίΐβδ,”  ηοί  βχηοίΐγ  £θάε 
ΐη  ί5θΐΓ  δβηδθ,  5υί  5θΐη§3  1ιο1άΐη§  ! 
Γ3η5  50ί\νβ6η  §οάδ  3ηά  ηίθη.  Α δΐπι- 
ΐΐ3Γ  ο53Γ§Θ  \Υ38  ΙΏ3(ΐ6  3§3Ϊηδί  8θΟ-  || 
Γ3ίβ3.  (8θθ  Χθηορ5.,  ΑροΙο§.  8οοταΙ.) 

— άνάστασιν.  ϋΓ.  Ηηιηιηοηά  (ίο11ο\γ- 
ΐη§  05Γγ8θ8ίοιη)  ί5ΐη1ί8  ίΐΐ3ί  ί5β  Αί5©-  | 


ι 
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19  ’Έ,πιλαόόμενοί  τε  αυτοϋ, 
επί  τον  ’Άρειον  πάγον  ήγαγον , 
λέγοντες , Αυνάμεθα  γνώναι , τίς 
ή καινή  αυτή  ή υπό  σου  λαλου- 
μένη διδαχή ; 

20  ξενίζοντα  γάρ  τινα  εισφέ- 
ρεις εις  τάς  άκοάς  ημών  · βοινίό- 
αε0α  οΰν  γνώναι , τί  αν  #έλθ£ 
ταυ  τα  είναι. 

21  Αθηναίοι  δε  πάντες  καί  οι 
έπιδημονντες  ξένοι  εις  οϋδέν  έτε- 


ρον ευκαιρούν , τ/  λέγειν  τι  και 
άκούειν  καινότερου. 

22  ΣΤΑΘΕΙΣ  5ε  ό Παύλος  έν 
μέσω  τού  Άρείου  πάγου , έφη, 
’Άνδρες  Αθηναίοι , κατα  πάντα 
ώς  δεισιδαιμονεστέρους  υμάς  θε- 
ωρώ. 

23  Αιερχόμενος  γάρ  καί  ανα- 
θεωρώ^ τα  σεδάσματα  υμών,  ευ- 
ρον  καί  βωμόν  έν  ω έπεγέγραπτο , 
ΆΓΝΩΣΤΩι  ΘΕΩί.  ον  ουν  άγ- 


ηΐ3ηδ  ΙοοΚ  Α νάστασις  ίοΓ  3 £0(Μβ3δ, 
;;  \ν1ιίο!ι  Ιΐίβ  3ρθδ11β  \ν3δ  δβΙΙίη^  ίοΓίΙι  ; 
6ηΙ  \νβ  ρτβίβι  Ιΐίβ  οπΙίη&Γγ  νίβ\ν,  1531 
5β03ΐΐ36  81.  Ρηαΐ  ρΓ63.οΙΐ6(1  Ιθδΐΐδ,  Ιΐίβ 
Μβδδί&Κ  3ηά  οηΐγ  8οη  οί  Οθ(1,  3ηά. 
Γβδίιιτβοίΐοη  υηΐο  Ιΐίβ  ογ  οοηΓΐβηιη&- 
Ιίοη  ίΙίΓουσΙι  Ηΐηι,  ΙΙιβΓβίοΓβ  Ιΐίβ/  Ιοοίί 
Ιιίπι  3ηά  \νίδ1ΐ6(1  ίο  5β3Γ  ιιιογθ  Ιγοπι 
Ιιϊγπ  οη  Ιΐιβδβ  Ιορίοδ. 

19.  *Α ρέιον  πάγον , “ ΑΓβορ3£ΐΐδ,” 
Ιΐίβ  Ιιί^Ιιβδί  3ηά  πιοδί  δ30Γβ(1  ΙπΙ>ιιη3ΐ 
οί  Αίΐιβηδ,  ίηδίίΐιιίβά.  ρΓΟ^οΐΙ)!^  6γ  8ο- 
ίοη  (3βουΙ  δίχ  ΙΐϋηάΓβά  γβ3Γδ  ΙιβίοΓβ 
ΟΙΐΓίδί).  II  Ιοοίί  οο^ηίζηηοβ  οί  πιιιγ- 
άβΓδ,  ίιηρίβΐγ,  ίΐΏΓηοΓδΙ  οοηάαοί,  3η<1 
ίάίβηβδδ,  Ιΐίβ  γοοΙ  οί  &11  βνίΐ,  3ηά  ίη- 
ίΐΐοίβεί  δθνβΓβ  ραηίδΐιπιβηΐ  υροη  δποΐι 
38  1)1&δρΙιβΓχι©(1  Ιΐίβ  §0(1δ  ογ  δϋ^ΐιΐβοί 
Ιΐίβ  ββ1βΙ)Γ3ΐίοη  οί  Ιΐίβ  Ιιοΐγ  ηιγδίβπβδ. 
Ηβηββ  81.  Ρηηΐ  \ν3δ  1>γοιι£1ιΙ  ΙιβίοΓβ 
ΙΙιθγπ  οη  Ιΐίβ  ^Γοαηά.  οί  6βίη§  “ & δβίίβΓ- 
ίοΓίΙι  οί  δΐΓαη§β  £0<1δ,”  Ιΐιοασίι  ηοί,  ίί 
\νουΜ  δββιη,  ίοΓ  Ιΐίβ  ριίΓροδβδ  οί  3 
Γβ£ΐιΐ3Γ  Ιγ Ϊ3.1.  Τ1ΐ6  ηαιη5βΓ  οί  ^ικΐ^βδ 
\Υ3δ  ρΓοβηβΙγ  ηβουί  ηίηβίγ,  αηά  Ιΐιβγ 
ννβτβ  ίΐΐδίΐη^αΐδίιβά  ηΐϊ&β  ίοΓ  ρυπίγ  οί 
Ιΐίβ  3ηά  £Γ3νίί7  οί  άβροΓίπιβηΙ. 

20.  ξενίζοντα , “ δίΓ&η^β,  δΐίΓρπδίη^ 
ίΜη^δ.” — ώέλοι.  Τΐιίδ  νβτΐ)  ίδ  δοηιβ- 
ίΐιηβδ  ιΐδβά  πιβΓβΙγ  33  3η  αιιχίΐΐατι/, 
3ηά  ^ίνβδ  ίο  Ιΐίβ  ϊηίιη.  3 /ιιΐηνβ  εεηεε. 
8ββ  νβΓ.  18  ; εΐ  βΐι.  ϋ.,  12. 

2 1 . ενκαίρονν , αά  ηΐΚΐΙ  αϋηά  ναβαδαη/, 
“ δρβηΟ  ΙΙιβΪΓ  ΙβΐδϋΓβ  ίίηαβ.”  Τΐιβ  νβΓΐ) 
ενκαφέω  ρΓορβΓίγ  ιηβδηδ  ίο  Ιβ  αί  Ιε%8- 
ητβ  (ΜδΓΐν,  νϊ.,  31) ; Ιιβηοβ,  \νίί!ι  εις,  ίο 
εττιρίο])  οηε'8  Ιεχεηνε  /οτ  ογ  ίη. — καινότε- 
ρου. Τΐΐβ  1181131  ρ1ΐΓ3δβ,  Ιΐίβ  001ΏΡ3Γ3- 
ίΐνβ  ίοι*  Ιΐίβ  ροδΐΐίνβ.  8ο  ΡβΐΏΟδΙίΊβ- 
ηβδ  (ΡΙιΐΙίρ.,  \.,  ρ.  43) : ή βούλεσθε  πε- 
ριωντες  αντον  πννθάνεσΰαι  κατά  την 
αγοράν , λέγεται  τι  καινόν  ; 8ββ,  3ΐδθ, 
ΐη  Ρ/ιϊΙΐρ.,  ΕρΪ8ί .,  ρ.  156.  Τΐιβ  ΑΙΙιβ- 


ηΐ3ηδ  \νβΓβ  βχβββάίη^ΐγ  §3ΓΓΐι1ουδ  3Π(1 
ίοηά  οί  ηονβΐΐγ  3η0  βΐιαη^β. 

22.  τοϋ  Άρείον  πάγον , “ Ιΐίβ  ΑΓβορ- 
3§ιΐδ.”  (8ββ  ηοΐβ,  νβΓδβ  19).  ΙίΛναδ 
80  β3ΐ1β(1  (“Ιΐίβ  Ηίΐΐ  οί  Μ3Γδ”)  1)β- 
031186  Μ3Γ8  ^38  δ3ΐά  10  1ΐ3νβ  1)6611 
ριιί  οη  Ιιϊδ  1π3ΐ  ΙιβΓβ  ίοΓ  Ιΐίβ  πιαπΙβΓ 
οί  ΝβρΙυηβ’δ  δοη.  II  \ν3δ  3η  βηιί- 
ηβηοβ  οί  ηο  ^Γβ3ί  Ιιβί^ΙιΙ. — δεισιδαιμο- 
νεστέρονς , “ Ύβΐγ  πιαοΐι  0βνο1β(1  Ιο  Γβ- 
1ί§ίθ118  Ιΐΐϊη^δ,”  2.  6.,  ΓΩΟΓβ  11ΐ3η  ΟΐΙιβΓδ, 
οη  λνΐιΐοΐι  Ιΐίβ  Αΐ1ιβηΪ3ηδ  ρπιΐβίΐ  Ιΐιβηι- 
δβίνβδ.  Τΐιβ  \νοΓ(1  ίδ  δαδΟβρΙΐΟΙβ  οί 
βοίΐι  3 §οοά  3η0  53ά  δβηββ  ; Ιΐίβ  ίοΓΠίβΓ 
ίδ  ΙιβΓβ  Ιο  6β  ρΓβίβΓΓβά.  81.  Ρ3α1  ηβνβΓ 
οουΜ  53νβ  6β^αη  5ϊδ  3(1(ΐΓβδ8  ίη  Ιΐίβ 
οίίβηδίνβ  ιηηηηβΓ  \νϋ·ίο1ι  15β  Εη^ΐίδΐι 
νβΓδίοη  1β3ά8  οηβ  Ιο  δηρροδβ  5β  άκΐ. 
Ηίδ  ο^ίβοΐ  \ν3δ  Ιο  οοηοί1ί3ΐ6νηοίΙΐ3Γ3ΐι- 
1γ  ΓβρΓβΙιβηΟ ; 5βηοβ  Ιιβ  βαγδ,.  “ Υβ 
ιηβ η οί  ΑΙΙιβηδ,  I ρβΓοβίνβ  Ι5α1  γοη 
3Γβ  βχοββίϋη^ΐγ  άβνοίβά  Ιο  Ιΐίβ  \νοΓ- 
δ5ίρ  οί  Ι5β  (ΙβίΙίβδ,”  \ν5ίο!ι  Γβηΐ3Γΐί, 
Ι5βγ  \νοη1(1  Γβοβίνβ  33  3 5ί^1ι  οοπιρΜ- 
πιβηί  ίο  Ιΐιβπίδβίνβδ  3ηά  ί5βΪΓ  βίί^. 

23.  σεδάσματα , “ Ιΐίβ  ο1λ)6θΐ8  οί  γοιίΓ 
νΤΟΓδ^ίρ,”  38  Ιΐίβ  ΙβΠίρΙβδ,  83βΠ^Οβδ, 
&ο. — άγνώστιρ  ·&εω.  ΕαοΪ3η  πιβηιΐΐοηδ 
3η  3113Γ  31  Αίΐιβηδ  ννίΐΐι  Ι5ίδ  ίηδοπρ- 
Ιίοη.  II  ίδ  άοαΟΐίαΙ  ίο  ι υΚοπι  Ι5ίδ  3ΐί3Γ 
\ν3δ  βτβοΐβίΐ.  ΒΙοοπιήβΜ  3Π(1  οΐ5βΓδ< 
οοηίβηά  1531  1β1ιον35,  Ιΐίβ  οηβ  Ιηιβ 
Οοά,  ίδ  ΓΠβ3πΙ,  \ν1ιίο1ι  ίδ  ηοί  ίπφΓθ1)3- 
61β,  Ι5β  Αί5βηί3ηδ  ηοί  \νίδ5ΐησ  1531 
3ηγ  άβίίγ  δΗοηΙά  5β  ρ3δδβ(1  ονβΓ  ίη 
15βΪΓ  οίΐγ,  ηηά  Ι5β  1β\νδ  3ΐ\ν3γδ  ηαβη- 
Ιίοηίη^  Οοά  ίη  3 πΐ3ηηβΓ  ΛνΗίοΙι  ιώϊ^ΙιΙ 
ΛνβΠ  1β3ά  Ιΐιβιη  Ιο  0311  5ίιη  άγνωστος. 
Τ5β  δΐίϊΐΐ  οί  81.  Ρ3ϋ1  ίη  3(ΐ3ρ1ίη^  Ιΐιίδ 
οΪΓοαίΏδΙηηοβ  Ιο  Ιΐίβ  ρϋΓροδβ  ίδ  Ιπιΐγ 
3(1ηιίΓ361β.  — άγνοοϋντες.  “ \νί11ιοαΙ 
Ιίηοννίη^  Ηίιη”  38  Ηβ  οιισΜ  Ιο  6β 
Ιίηοννη. — εύρον , 2ά  αοτ.  οί  ευρίσκω. 
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νοονντες  εύσεδειτε,  τούτον  εγώ 
καταγγέλλω  ύμιν. 

24  Ό Θεός*,  ό ποιήσας  τον 
κόσμον  καί  πάντα  τα  έν  αντώ, 
οντος  ουρανού  καί  γης  Κύριος 
υπάρχων , ονκ  έν  χειροποιήτοις 
ναοϊς  κατοικεί , 

25  ουδέ  υπό  χειρών  ανθρώπων 
ι θεραπεύεται  προσδεόμενος  τίνος , 
αυτός  διδούς  πάσι  ζωήν  καί  πνοήν 
και  τά  πάντα  * 

26  έποίησέ  τε  εξ  ενός  αίματος 
παν  έθνος  ανθρώπων , κατοικεί ν 
έπϊ  παν  τό  πρόσωπον  της  γης, 
όρίσας  π ροτεταγ μένους  καιρούς 
καί  τάς  οροθεσίας  τής  κατοικίας 
αυτών , 

27  ζητεϊν  τον  Κύριον,  εΐ  άρα 
γε  φηλαφήσειαν  αυτόν  και  εν- 

24.  Ηβ  ηο\ν  δίηίβδ  ίΐιβ  ίπιβ  ηαΐηνε 
3η4  υοονεΜρ  οί  ίΐιβ  Ρ6ΐίγ. 

25.  ουδέ — ι θεραπεύεται,  “ ηβΐίΙιβΓ  18 
ιηΐηΐδίβΓβά  ιιηίο  ογ  δβΓνβά  5γ  Ιιιιηηηη 
Ιιηηάδ.” — ζωήν  και  πνοήν , 5γ  άεηάΐαάί/8, 
“ίΐιβ  1)Γ63ί1ι  οί  Ιΐίβ.”  8ββ  Οβη.,  ϋ., 
7. — πάντα , “ 311  ίΐιίη^δ”  \ν!ιΐβ1ι  11ΐθγ 
Ιιηνβ  αηά.  6ηΐογ.  Ο/.  βΐιηρ.  χΐν.,  17. 

26.  αίματος,  “ Γ3ββ,  δίοβίϊ,”  &β.  Ρθδ- 
δΐ61γ  81.  Ρηυΐ  ιώειυ  Ιιηνβ  ηΠικΙβά  Ιιθγθ 
Ιο  ίΐιβ  Αίΐιβηΐηη  οοηββΐί  11ΐ3ί  ίΐιβχ  \νβΓβ 
αύτοχθόνες  3η(1  γηγενείς.  Οοη /.,  38  Ιο 
ίΐιβ  βχρΓβδδίοη,  νίΓ6ΐ1’8  “ 8αη£ΐιίη6 
3β  υηο.” — όρίσας , “ 1ΐ3νΐη£  ιηηΓίίβά  ουί 
ίΐιβ  ηρροΐηίβά  ογ  άβίβπηΐηβιΐ  ρΘΠΟίΙδ” 
οί  Ιΐίθ  ίοΓ  63βΙι  §βηβΓ3ίΐοη. — οροθεσίας, 
“ίΐιβ  βοιιηύηπβδ  οί  ίΙιβΪΓ  1ΐ3ΐ)ΐί3ίΐοη,” 
ΐη  3ΐ1ϋδΐοη  ίο  ίΐιβ  (ΙΐδίπΟυίΐοη  οί  γπ&ω- 
Ιάηά  ονβΓ  ίΐιβ  β3Γί1ι  \ν1ΐθη  ίΐιβ  λυογΜ 
Λναδ  οπ§ΐη3ΐ]γ  ρβορίβά,  33  Γββοπίβίΐ 6γ 
Μοδβδ.  8ββ  όθηβδΐδ,  χΐ.,  8 ; ϋβιιί., 

χχχϋ.,  8. — π ροτεταγ  μένους  {προτάσσω). 

27.  ζητεϊν  : Ργ.  ΒάΓίοη  ^ονβΓηδ  5γ 
έποίησε  ΐη  νβΓδβ  26.  ΟίΙιβΓδ  8υρρ1γ 
ώστε,  3δ  ΐη  Εη^ΐΐδίι  νβΓδΐοη.  Ιί  \ν3δ 
ϊΏ3ηΐί68ί1γ  ίΐιβ  ΐηίβηίΐοη  οί  Οοά.  11ΐ3ί 
ΐΏ3η  δΐιοηΐά  οονθΓ  ίΐιβ  \ν1ιοΐ6  63Γί1ι, 
3η4  11ΐ3ί  311  δΐιουΐά  \νοΓδ1ιΐρ  Ιιΐιη. — εί 
άρα  γε  ψηλαφήσειαν,  “ ίο  ΐΓγ  ΐί,  ΐηάββά, 
Ιΐιβγ  βουΜ,  όγ  ίΐιβ  ^Ιΐηπηβπη^  1ΐ§1ιί  οί 
Γβ38οη,  ίββΐ  οπί  3ηά  ίΐηά  Ιιπη.”  Α 
Ηβηάΐαάμδ  ίοΓ  εί  άρα  γε  ψηλαφήσαντες 
ενροιεν , 4 4 ΐί,  6γ  ΐηνβ8ίΐ£3ίΐη£5  ίΐιβν 


ροιεν,  καίτοιγε  ου  μακράν  ό,πό 
ενός  έκάστου  ημών  νπάρχον - 

τα·  , ! 

28  Έν  αυτώ  γάρ  ζώμεν  καί 

κινούμεθα  καί  έσμεν  · ως  καί 
τινες  τών  καθ'  υμάς  ποιητών  εί - I ! 
ρήκασι,  Τ ου  γάρ  και  γένος  ί, 
έσμέν . 

29  Υένος  ούν  υπάρχοντες  τον  | 
Θεόν,  ονκ  όφείλομεν  νομίζειν  χρν-  ί 
σω  ή άργύρω  ή λίθω ? χαράγματι 
τέχνης  και  ένθνμήσεως  άνθρώ-  1 
που,  τό  ΰεϊον  είναι  δμοιον. 

30  Το^ς*  μεν  ονν  χρόνους  τής  ί 
άγνοιας  ύπεριδών  ό Θεός,  τανύν  | 
παραγγέλλει  τοϊς  άνθρώποις  πά 

σι  πανταχού  μετανοείν  · 

31  διότι  έστησεν  ημέραν,  έν  ή 
μέλλει  κρίνειν  την  οικουμένην 


βοηΐίΐ  ίΐηά  οηί  Ιιΐδ  ηίίπβυίβδ,  \νΐ11,,? 

&β.  8ββ  Ευ1ίβ?  χχΐν.,  39,  ΛνΙιβΓβ  ίΐιΐδ  | 
νβΓΐ)  ιηβηηδ  ίο  ΙοηόΗ,  Ίιαηάίβ,  &β. 

28.  ποιητών,  (^ίΐοίβά  ίτοπι  ΑΓ3ίηδ  | 
(Β.Ο.  270),  3 Κ3ίΐνβ  οί  0ΐ1ΐβΐ3,  ίΐιβ  \ΐ 
ηροδίΐβ’δ  ο\νη  βοηηίΓγ.  01β3ηί1ιβ8  , 
(Β.Ο.  280),  ΐ η Ιιΐδ  ηοΟΙβ  Ημπιη  Ιο  ^ρί-  \ 
ίετ,  1ΐ38  εκ  σοϋ  γάρ  γένος  έσμέν. — τών 
καθ'  υμάς  ποιητ.  18  ίοΓ  τών  νμετέρων  | 
ποιητών. — είρηκασι  {εϊρω). 

30.  ύπεριδών,  “ ονβ^ίοο1ίβ(1,,,  8ΐιί-  | 

ίβΓβά  ίο  ρ388  Λνΐίΐιουί  ρηηΐδίιιηβηί : ; 

ΟίΙΐβΓδ  £Ϊνβ  ίΐΐβ  8βη8β,  “ Γβ§3Γ(1β(1  \νΐί1ι  ; 
1βηΐίγ,”  ρ3ΓάοηβΟ,  όΐοίΐίη^  οηί  ίΐιβ 
ίΐπιβδ  οί  ΐ§ηθΓ3ηββ  ίτοιη  Ιιΐδ  ιηβιηοΓΥ.  I * 
ΚΓββδΐιΐδ  ^ΐνβδ,  οοπάοηαηε,  τβιηίΐίβηδ  ; ί 
οίΙιβΓδ,  38  ίΐιβ  Υ υΐ£3ίβ,  άβδρίάβηε ; οΐΐι-  1 
6Γ8,  3§3Ϊη,  ερβτηβηβ,  ηε^Ιΐ^εηε,  “ηβ§-  | 

Ιββίΐη^,”  &β.  Τΐιβ  \νοπ!  οββπΓδ  ηο- 
ΛνΙιβΓβ  βίδβ. — παραγγέλλει,  “ β1ΐ3Γ§β8,  ||1 

βοπιιη3ηίΐ8,”  &β. — μετανοεϊν,  “ίο  Γβ-  ; 
ρβηί,”  2.  β.,  ββ38β  ίο  άο  βνΐΐ,  3ηά  1β3τη 

ίο  άο  \νβ11.  Οοη/.  ηοίβ,  Μ3ίί.,  ΐϋ.,  2. 

31.  ΤΙιβ  ηεεά,  οί  Γβρβηίηηββ  18  βνΐ- 
άβηί,  δΐηββ  ογ  1)ββ3ΐΐ3β  {διότι)  Οθ(1  !| 
1ΐ3ί1ι  3ρροΐηίβ(1  ίΐιβ  Ο37  οί  ρικ3§ιηβηΙ, 
\ν!ιβη  δίπβί  3ηά  βφΐ3ΐ  ]ηδίΐββ  \νΐ11  6β  1 
ΓβηΟβΓβά  ίΟ  311  3ββΟΓ(3ΐη§  38  ί1ΐ6γ  1ΐ3νβ 
ββΐΐβνβά  ΐη  Οοά’δ  τνοϊτΙ  3ηά  Ιιηνβ  Οοηβ 
§οοά  ογ  βνΐΐ. — πίστιν  παρασχών  {παρέ-  [ 
χω),  “ ηίίοΓάΐη^  ρΓοοί,”  ογ  ^ΓουηΟ  οί 
Οβίΐβί.  Οιιγ  ΒηνΐοαΡδ  ΓβδΠΓΓββίΐοη  Ϊ8  ΐ 
3 β1β3Γ  3ηά  0βΓί3Ϊη  ρΓοοί  οί  Ιιΐδ  ίϋίΐΙΓΘ  ί 
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εν  δικαιοσύνη,  εν  άνδρϊ  ώ ώρισε , 
πίστιν  παρασχών  πάσιν,  άναστή- 
σας  αυτόν  εκ  νεκρών. 

32  Άκονσαντες  δέ  άνάστασιν 
νεκρών , οί  μεν  έχλεύαζον  · οί  δέ 
είπον , Άκουσόμεθά  σου  πάλιν 
περί  τούτον . 

33  Καί  όντως  ό Παύλος  έξήλ- 
Θεν  εκ  μέσον  αυτών. 

34  Ύινές  δέ  άνδρες  κολληθέν- 
τες  αντώ , έπίστενσαν  · εν  οϊς 
και  Διονύσιος  ό Αρεοπαγίτης , 
/εαί  γυνή  όνόματι  Δάμαρις , και 
έτεροι  συν  αντοις. 

ΚΕΦ.  ιη.  18. 

1  ΜΕΤΑ  δέ  ταντα  χωρισθείς 


ό Παύλος  εκ  τών  Αθηνών  ήλθεν 
εις  Κόρινθον  * 

2 και  ευρών  τινα  Ιουδαίον 
όνόματι  Άκύλαν,  Ποντικόν  τώ 
γένει,  προσφάτως  έληλυθότα  άπο 
τής  Ιταλίας , και  Π ρίσκιλλαν 
γυναίκα  αυτού , διά  τό  διατετα- 
χέναι  Κ λαύδιον  χωρίζεσθαι  πάν - 
τας  τούς  Ιουδαίους  εκ  τής  'Ρώ- 
μης,  προσήλθεν  αϋτοΐς  · 

3 και  διά  τό  ομότεχνον  είναι . 
έμενε  παρ’  αύτοϊς  καί  είργάζετο  * 
ήσαν  γάρ  σκηνοποιοί  τήν  τέχ- 
νην. 

4 Διελέγετο  δέ  εν  τή  συναγω- 
γή κατά  πάν  σάδδατον , έπειθέ  τε 
Ιουδαίους  καί  "Έλληνας. 


ηάνβηί  ίο  ^άσπιβηί.  8ββ  Κοηι.,  ί.,  4. 
Οη  μέλλω,  866  Μηίί.,  χνΐ.,  27. 

32.  έχλεναζον  ( χλεύη , ]68ί,  πιοείίετμ), 
“ δοοίΓβά,  άβπάβά,”  &ο.  Τΐιβ  £6ηβΓ3ΐ 
3ηά  ρΓθ1>3.ΐ3ΐβ  ορΐηΐοη  οί  οοππηεηίηίοΓδ 
ΐδ,  11ΐ3ί  8ί.  Ρηαΐ,  ββΐη^  ίΐΐϋδ  ηκίβΐγ  ΐη- 
ίθΓΓαρίβά,  4ιά  ηοί  βηΐδίι  ν4ΐ3ί  Ιιβ  ΐη- 
ΐβηάβά  ίο  δ&γ. 

34.  Διονύσιος.  ΟβΓίηΐη  δρηπουδ 

"ννΟΓίίδ  3Γ6  386ΓΪ1>6<1  ίο  ΙΐΐΠΊ.  ΡθΓ  ίΓ3- 

βΐίΐοη.δ  ΓΟδρθοΙίησ  ϋΐοηγδΐπδ,  οοηδυΐί 
ΕαδβΜαδ,  ΕβοΙεε.  Ηίβί.,  ίϋ.,  4 ; ΐν.,  23. 
Αδ  ηΐιονβ  Γΐοίβά.  (νβϊδβ  19),  ίΐιβ  ιϊιθτϊι- 
1)βΓδ  οί  ίΐιΐδ  £Γ63ί  οουτί  (Ατβορ&^πδ) 
\νβΓ6  (ϋδίΐη^αΐδ1ιβ(1  ίοι*  άΐ^ηΐίγ,  Ιιοη- 
ογβ,ΙιΙο  οοηάηοί,  αΐηΐ  βνβΓγ  νΐΓίαβ  ίο 
νΗιίοβ  8 1ΐ68ί1ΐθη  οουΜ  8ίί8ΐη. 

Οΐΐδρ.  XVIII.,  νβΓ.  1.  Κόρινθον , 3 
νβΙ’Υ  06ΐβ1)Γ3ί6(1  οΐίγ  οί  ί1ΐ6  ΡθΙορΟΠ- 
ηββαδ,  ίοΓ  3 1οη£  ΐϊηαβ  ίΐιβ  πνηΐ  οί 
Αίΐιβηδ,  3 πά  βνβη  Κοιηβ.  Ιί  \ν33  4θ- 
δίΓογεά  Ιιγ  ίΐΐθ  Κοηαηιΐδ,  Β.Ο.  146  ; 1>υί 
Γβΐιαίΐί  3 1ιυη(ΐΓ6(1  γβ3Γδ  3ίΐβΓ  βγ  .Ιηΐΐυδ 
036δ3Γ,  ινίιο  ρΕηίββ  3 Κοηιηη  οοΐοηγ 
ΐη  ΐί,  3ΐΐ(1  ΓΠ3(1β  ΐί  ίΐιβ  ΓβδΐάβηοΘ  οί  ίΐΐθ 
ρΓΟΟΟΠδϋΙ  οί  Αο1ΐ3Ϊ3.  Ιί  δοοη  Γβ§3Ϊη- 
6(1  ϊίδ  ίοΐΊΏΟΓ  ρΓΟδρβΠίγ,  3Π(1  3ί  ίΐΐβ 
(Ιαίο  οί  8ί.  Ρ3αΓδ  νΐδίί  \ν38  38  Γβ- 
Π13Γΐ:3ΐ)ΐ6  ίοΓ  ϊίδ  6ΐΘ§3Ι10θ  311(1  ΙΪ13§ηΐί- 
ΐοβΠΟΘ  38  ίΟΓ  ίΐΐβ  (ΗδδΟΐΐΐίβ  311(1  ΙΪΟΘΠ- 

ίΐοιίδ  ιηαηιΐΘΓδ  οί  ίίδ  ΐη1ΐ3ΐιΐί3ηί3. 

2.  προσψάτο)ς,  “ Γβϋθηίΐν,  Ιηίβίγ.” — 
έληλυθότα,  ρίαρεν/.  ρανίκ.  οί  έρχομαι. 
81.  Ρ31ΐ1  \Υ33  ίΙΐΘ  £1168ί  οί  ίΐίβδβ  6Χ- 
οβίίβηί  ρβΓδοηβ  3ί  ΟοΓΪηίΙι ; ίίιβγ  && 


6θπιρ3ηΪ64  Ιιίπι  ίο  Αδΐ3  (νβΓδθ  18), 
\Υ6Γ6  δβίίΓθά  ίοΓ  80Π1Θ  ίίΐϊΐβ  3ί  Ερίΐθδυδ 
(νβΓδβ  26),  \νβΓ6  ίΙΐθΓβ  \ν!ΐθη  Ιιβ  υυγοΙο 
Ιιϊδ  βτδί  Ερΐδίΐβ  ίο  ΐΐιβ  Οοπηίΐιΐηηδ  (1 
ΟθΓ.,  χνΐ.,  19),  3Γ1(1  3§31Π  ΓβίΐΠΊ16(1  ίο 
Κοπίθ  ί)βίθΓ6  Ιιβ  1ΥΓ0Ϊ6  Ιιίδ  Ερϊδίΐβ  ίο 
ΐΐΐθ  Κοπΐ3ϊΐ8  (Κοπι.,  χνΐ.,  3). — διατε- 
ταχέναι  ( διατάσσω ),  “ 1ΐ3(1 183116(1  3 διά 
ταγμα,  ογ  (ΙβΟΓθβ.” — Κ λαύδιον.  8βθ 
ηοίβ,  οΐι.  χϊ.,  28.  8αβίοηϊυδ  ( Ύτί. 
ΟΙαηά.,  25)  πίθηίίοηδ  ίίιΐδ  (ΙβΟΓββ, 
“9ΐΐά06Ο8  ΐΐΏρηΙδΟΓΘ  01ΐΓ6δίθ  3881(1 11Θ 
ίιπηυ1ίπ3ηΐ68  Κοηΐ3  θχριιΐΐί.”  Τΐιβ 
ΟίΐΓ68ΐΐ18  1ΐ6Γ6  βροΐίβη  οί  ΛΥ38  ρΓθ4>34)1^ 
3 ΟΟΓΓαρίΐοη  οί  ίΐΐθ  Ι13Π16  οί  ΟΟΓ  83ν- 
ίοιίΓ,  \ν1ιΐο1ι  1)6§3η  ίο  Ι)θ  1ίηο\νη  ίο  ίΐιβ 
Κ0ΓΪ13Π8.  Τ1ΐ6  01ΐΠδΐΪ3η8  ΛνβΓβ  ΟΟΠ- 
8ί3ηί1γ  οοηίοπη(1θ(Ι  \νΐί!ι  ίΐΐθ  Ιθ^νδ. 

3.  ομότεχνον.  Τ1ΐ6  9βΛν8  3Π(1  638ί- 
6γπ  π3ίΐοπ8  §6ηβΓ3ΐΐ7  πΐ3(Ιθ  ΐί  3 <4αίγ 
ίο  §ίνβ  ίΙιβΐΓ  οΙιΜΓβη  βοτηβ  ίΓ3(1β  ογ 
υδβίαΐ  οοοιιρ3ίΐοη,  67  χνΐιΐοΐι,  ΐί  ηβοβδ- 
83Γγ,  ίΐΐθγ  60ϋ1(Ι  θ1)ί3Ϊη  δΙίρρΟΓί.— * 
σκηνοποιοί,  “ ίθηί-πΐ3ΐί6Γ8,”  ϊ.  β.,  πΐ3ΐί- 
6Γ8  Οί  ρ0Γί3ΐ)ΐΘ  ίθΠίδ,  ΓΏΙΙοΙΐ  1186(1  ΪΠ 
ίΓ3ν6ΐΐη§,  3Π(1  ΐη  §Γ63ί  46Πΐ3ηά  ίη  Ιιοί 
οΐΐηιηίεδ.  8ί.  Ρ3ΐι1  δΐιρροτίβά  Ιιιπίδβΐί 
Ιΐγ  1ΐΪ8  οννη  ΐ3ΐ)0Γ  3ί  Τ1ΐ6883ΐθηΪ63  (1 
Τ1ΐ688.,  ΐΐ.,  9 ; 2 Τ1ΐ688.,  ΐϋ.,  8).  Ηβ 
3ΐ80  Γ606Ϊνβ(1  3δ8Ϊ3ί3η06  ίτΟΙΠ  Μ300- 
(Ιοηΐη  (2  Οογ.,  χΐ.,  9). 

4.  διελέγετο,  “ (1Ϊ8θουΓ86(Ι,  άΐδρυί- 
6ά,”  &ο. — έπειθε,  ειιαάεόαΐ,  “ ρβΓδυηά- 
6(1”  ί 1ΐ61Ύ1  ίο  6Π111Γ306  ίΐΐβ  Οοδρβΐ,  ίΐΐβ 
αοίιοη  1)6Ϊησ  ρηί  ίοΐ’  ίΐιο  εηάεανοτ.  Οη 
ίΐιβ  η Ελληνες,  ο/.  ΙοΙιη,  χϋ.,  20 
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5 'Ωζ*  (?έ  κατήλθον  άπό  τής 
Μακεδονίας  δ τε  Σίλας  καί  ό Τι- 
μόθεος, σννείχετο  τώ  πνεύματι 
6 Ιίανλος , διαμαρτυρόμενος  τόίς 
5Ι ουδαίοις  τον  Χριστόν  Τησονν. 

6 5 Αντιτασσόμενων  δέ  αυτών 
καί  βλάσφημου ντων,  έκτιναξά- 
μενος  τα  ίμάτια , είπε  προς  αυ- 
τούς, Τό  αίμα  υμών  επί  την  κε- 
φαλήν υμών  · καθαρός  εγώ  * από 
τού  νυν  εις  τα  έθνη  πορεύσο- 
μαι. 

7 Κα£  μεταδάς  έκεϊθεν  ήλθεν 
εις  οικίαν  τίνος  δνόματι  Τούστου, 
σεδομένου  τον  Θεόν , ου  ή οικία 
ήν  συνομορούσα  τή  συναγωγή . 

8 Κρίσπος  δέ  ό άρχισυνάγω- 
γος  έπίστευσε  τώ  Κ υρίω  σύν  δλω 
τώ  οικω  αυτού  · και  πολλοί  τών 
Κορινθίων  άκούοντες  έπίστευον 
καί  έδαπτίζοντο. 

9 Είπε  δέ  ό Κύριος  δι’  δράμα- 


τος εν  νυκτί  τώ  ΤΙαύλω , Μη  φο- 
δού , άλλα  λάλει  καί  μη  σιωπή- 
σης- 

10  διότι  εγώ  είμι  μετά  σού , 
καί  ούδείς  έπιθήσεταί  σοι  τού 
κακώσαί  σε  · διότι  λαός  έστί  μοι 
πολύς  εν  τή  πόλει  ταύτη. 

11  ’Έκάθισέ  τε  ενιαυτόν  καί 
μήνας  εξ,  διδάσκων  έν  αύτοϊς  τον 
λόγον  τού  Θεού. 

12  ΓΑΑΑΙΩΝΟΣ  δέ  άνθυπα - 
τεύοντος  τής  Άχαίας,  κατεπέ- 
στησαν  δμοθυμαδόν  οι  Ιουδαίοι 
τώ  ΙΙαύλω , καί  ήγαγον  αυτόν 
επί  τό  βήμα , 

13  λέγοντες , "Οτι  παρά  τον 
νόμον  ουτος  άναπείθει  τούς  άν - 
θρώπους  σέδεσθαι  τον  Θεόν. 

14  Μέλλοντος  δέ  τού  ΐίαύλου 
άνοίγειν  τό  στόμα,  είπεν  δ Ταλ- 
λίων  προς  τούς  Ιουδαίους , Ε I 
μέν  ούν  ήν  άδίκημά  τι  ή ραδιούρ- 


5.  σννείχετο , 4 4 νν*33  63Γηβδί  ϊη  δρίΓ- 
ιί,”  ιιηάβΓ  ΐΐιβ  ίηιρηΐδβ  οί  δΓάβηί 
ζθ&1,  &ο.  Τΐιβ  οοπιίη^  οί  8ΐ1αδ  ηηϋ 
Τΐιηοίϋγ  δθθΐϊΐδ  Ιο  ϋηνβ  δίΐιηυΐηίεϋ 
ϋϋη  ίο  £Γθ&ίβΓ  βΕίΓηβδίηθδδ  ΐϋαη  βνβΓ. 
8ββ  1 ΤΗθδδ.,  ΐ.,  7 ; ΐϋ.,  6. 

6.  αντιτασσόμενων,  ο.  πιΐΙίΐατΊ / ΓΏθίίΐ- 

ρΙιΟΓ,  “ οοηίΓΕκίίοίΐησ  &ηά  ορροδίη^  67 
ννοΐ'άδ.”  — έκτιναξάμενος.  8θβ  ηοίβ, 
Μηίί.,  χ.,  14.  Οοη/.  ηοίβ,  Μηίίϋβνν, 
χχνϋ.,  25.  8β6,  ηΐδο,  2 8&ιώ.,  ΐ.,  16  ; 

Εζβΐι.,  χχχίϋ.,  4.  Αί  τό  αίμα , δΐιρρίγ 
τρέφεται,.  Οη  βλασφημ.,ο/.  Μηίί.,  ΐχ.,  3. 

7.  έκεΐθεν,  ίϋβηοβ,  ί.  6.,  Γγοιϊι  ίϋβ 
δγη3£0&αβ. — συνομοροϋσα , “ οοηίί^υ- 
ουδ,  εκ1)οίηίησ,  οοηίβπηΐηουδ,”  &ο. 
Τΐιβ  \νοΐ'(1  οοοατδ  ηο\νϋβΓ6  θΐδο  ΐη  ίΐιβ 
Νβ\ν  Τβδίδοίθηί. 

8.  Κρίσπος.  866  1 Οογ.,  ΐ.,  14. — 
έδαπτίζοντο.  3ί.  Ρηηΐ  ϋΐΐΏδβΙί  1)3ρ- 
ίίζ6(1  οηΐγ  Οπδριίδ  ηηά  Οηΐιΐδ,  ηηά  ίϋβ 
Ιιοιίδβΐιοΐίΐ  οί  δίβρϋηηηδ.  1 Οογ.,  ΐ., 
14,  16. — άρχισυνάγ.  Ο/,  οΐΐ.  χϊϋ.,  15. 

9.  λάλει  και  μη  σιωπήσης,  ΐ.  β.,  “ δθβ 
ογ  πϋηά  ίϋηί  γοα  β©  ηοί  δΐίβηί.” 

10.  του  κακώσαί  σε  : δυρρίγ  ένεκα. 
— λαός  έστί  μοι  πολνς,  ί.  ε.,  ΐΉ3ηγ  \ν!ιο 
ββΠονβΟ,  ηηϋ  ηιοΓβ  \νϋο  δϋουϊά  1)6- 
Ιίβνβ  ηηά  ο1)67  ίϋβ  Οοδρβί.  8ββ  Ιηο., 
X.,  16.· — έπ ιθήσεται  (έπιτίθημι). 


11.  Ρυπη£  Ιιΐδ  Γβδΐάβηοβ  ΐη  Οοπηίΐι 

Ιιβ  δββηΐδ  ίο  ϋηνβ  λυγοιι^Μ  πιηηγ  πιϊγ- 
ηοίβδ.  8ββ  2 Οογ.,  χϋ.,  12.  Ιί  \νΒ8 
ηβουί  ίϋΐδ  ρβποά,  ηΐδο,  ίϋηί  Ιιβ  νπΌίβ 
ίΐιβ  Ερίδίΐθδ  ίο  ΐίιβ  Τΐίβδδηΐοηΐοίηδ. — 
καθίζειν  ίΓβςυβηΐΙγ  ιηβηηδ  ίο  αΜάβ,  ογ 
80)0ΐιτη.  8ο  ΟΐοβΓΟ  ϋδβδ  εβάετβ.  (Ερίεΐ. 
Εα,πι.,  χνΐ.,  2.)  Ο/.  Εηΐίβ,  χχΐν.,  49. 

12.  Υαλλίωνος.  Οηΐΐΐο  \ν3.δ  Γηοδί 
ρΐΌΐ)&1)ΐ7  ίΐιβ  6ΐάθΓ  1)ΓοίΙΐ6Γ  οί  8βηβοη, 
ί Ιιβ  ρΙιϋοδορΙίθΓ  ητκΐ  ίυίοΓ  οί  ΝβΓΟ. 
Ηΐδ  ο1ΐ9.Γ3.οΐ6Γ  ΐδ  Ιιΐ^Μγ  οοιηιηβηίίβά 
Ογ  δβηβοα,  ίΐιοιι^ΐι  ΐη  ίΐιβ  οΐΓουΐΏδίηη- 
663  1ΐ6Γ6  η&ΓΓαίβ(1  1ΐ6  ΟηΓΓΪβά  1)13  ΐη- 
άΐίίβΓβηοβ  ηη4  οοηίβΐΏρί  οί  αΐΐ  ςηβδ- 
ίΐοηδ  Γβΐϋίΐη^  ίο  Γβ1Ϊ£Ϊ0ϋδ  ίΐιΐη^δ  ίο  η 
οπΙρηΜβ  ηηά  υη\νίΐΓΓ3ηία5ΐ6  βχίβηί. — 
άνθνπατενοντος.  Ο&ΙΙΐο  \ν3,δ  £ίρΓ060η- 
δϋΓ’  ( ανθύπατος , οΐι.  χΐϋ.,  7)  οί  Αοίιηΐη 
ηί  ίΐιίδ  Ιΐπιβ.  Τΐιΐδ  ρΓονΐηοβ,  ννΐιΐοΐι 
οοϊηρΓβΙιβηάείΙ  ηΐΐ  ίΐιβ  Γβδί  οί  ΟΓββοβ, 
Ιιαά  1)6βη  ΓβδίΟΓβίΙ  Ι)γ  Οΐίίικίΐυδ  ίο  ίΐιβ 
δθηηίβ,  Α.Ρ.  44  (&όουί  θΐσίιί  γβ3Γδ 
ρΓβνΐΟϋδΙγ),  3Π(1  80  ΟβΟΣΙϊΏβ  ρΓΟΟΟΠδΙ]- 
13Γ.  — κατεπέστησαν,  “ ΐϊΐδάβ  ηη  αδ- 
δ&ηΐί.” — βήμα.  8ββ  ηοίβ,  Μαίί1ΐ6\ν, 
χχνϋ.,  19. — ήγαγον  (άγω). 

14.  αδίκημα,  “ ΐηϊηδίΐοβ.” — ραδιονρ - 
γημα,  “ ιηΐδοϋϊβνοιίδ  1^^6ηί^οηδη6δδ.’, 
Τϋ6  ϋβηίϋβη  υδβΟ  ίο  ϋίϋοηΐβ  ίϋβ  ΐ6\ν- 
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γημα  πονηρόν , ώ Ιουδαίοι,  κατά 
λόγον  άν  ήνεσχόμην  υμών  · 

15  Ε£  όέ  ξήτημά  έστι  περί  λό- 
γον και  ονομάτων  και  νόμον  τον 
καθ'  υμάς,  δψεσθε  αυτοί  * κριτής 
γάρ  εγώ  τούτων  ον  βούλομαι 
είναι. 

16  Κ αϊ  άπήλασεν  αυτούς  από 
τον  βήματος. 

17  Έ7 τιλαδόμενοι  όέ  πάντες 
οι  Γ Έλληνες  Σωσθένην  τον  άρχι- 
σννάγωγον  έτνπτον  έμπροσθεν 
τον  βήματος  * και  ούδέν  τούτων 
τω  Ταλλίωνι  έμελεν. 

18  Ό ΔΕ  ίΐανλος  έτι  προσ- 
μείνας  ημέρας  ίκανάς,  τοις  άδελ- 
φοϊς  άποταξάμενος,  έξέπλει  εις 
την  Συρίαν , καί  συν  αντω  ΤΙρίσ- 
κιλλα  καί  Άκύλας,  κειράμενος 
την  κεφαλήν  εν  Κ εγχρεαϊς*  είχε 
γάρ  ευχήν. 

19  Έατήντησε  δέ  εις  "Έφεσον , 
κάκείνονς  κατέλιπεν  αυτού  * αυ- 


τός δέ  είσελθών  εις  τήν  συναγω- 
γήν, διελέχθ η τοις  Τ ουδαίοις. 

20  'Έρωτώντων  δέ  αυτών  επί 
πλείονα  χρόνον  μείναι  παρ'  αύ- 
τοίς,  ούκ  έπένευσεν  · 

21  άλλ’  άπετάξατο  αύτοϊς,  εί- 
πών,  Αεί  με  πάντως  τήν  εορτήν 
τήν  έρχομένην  ποιήσαι  εις  ' Ιε- 
ροσόλυμα * πάλιν  δέ  άνακάμφω 
προς  υμάς,  τού  Θεού  ΰέλοντος. 
Κ αί  άνήχθη  από  τής  'Έφέσου  * 

22  καί  κατελθών  εις  Έαισά- 
ρειαν,  άναδάς  καί  άσπασάμενος 
τήν  εκκλησίαν,  κατέδη  εις  Αν- 
τιόχειαν. 

23  Κα£  ποιήσας  χρόνον  τινά , 
έξήλθε,  διερχόμενος  καθεξής  τήν 
Υαλατικήν  χώραν  καί  Φρυγίαν, 
έπιστηρίζων  πάντας  τούς  μαθη- 
τάς. 

24  ΙΟΥΔΑΙΟΣ  δέ  τις  Άπολ- 
λώς  όνόματι,  Άλεξανδρεύς  τώ 
γένει,  άνήρ  λόγιος,  κατήντησεν 


ΐδίι  πίβδ  3ηά  οβΓβπιοηΐθδ  οη  νητΐοηδ 
ρυΕΐο  0003810Ώ8.  Το  1ΠΪ8  θ3ΐ1ΐο  &1- 
ϊικίβδ  : 1)3(1  3ηγ  \νπ)Ώ£  οί  ΐΐιΐδ  Μηά 
6ββη  άοηβ,  1ιθ  ννοιιΐά  Ιιηνβ  ΐηφΐΪΓβ(1 
ΐηίο  ΐί  3η0  ρυηΐδίιβίΐ  ΐί  δθνθΓβΙ^. — - 
κατά  λόγον  άν  ήνεσχόμην,  ταίϊοηΐ  εοη- 
86ηίαηβηπι  68861,  ιιΐ  νο8  / έντεπι , “ ΐί 
\νου1<1  1)β  Γ638οη3Μβ  ίΐιηί  I δΐιοαίά 
Ϊ3Θ3.Γ  \νΐί1ι  γοη.” — ήνεσχόμην,  ΑΙΙ.  2ά 
αοτ.  πιιά.  οί  άν  έχω. 

15.  όφεσθε  αυτοί.  8βθ  ηοίβ,  Μηίί., 
χχνΐΐ.,  4.  Τΐιβ  Ιθ\ν8  1ΐ3(1  ββεη  3ΐ1ο\ν- 
6(1,  86 νΘΓίΐΙ  (Ϊ66Γ668, ίΟ  £0νβΠ1  ίΐΐβΐϊΐ- 
δβίνβδ  ηίίβΓ  ίΐιβπ*  ο\νη  Ι3\ν8  ΐη  ιηηίίβΓδ 
οί  Γ6ΐΐ§ΐοη.  (866  ·Ιθ86ρ1ΐϋ8,  Αηύς., 
χΐν.,  10,  2,  23  ; χνΐ.,  2,  3 ; χίχ.,  5,  2,  3.) 

16.  άπήλασεν  (απελαύνω),  “ ότονβ 
αλναγ,”  χνίΐΐι  ΐηάΐ^ΏίΐΙΐοη,  &ο. 

17.  έπιλαβόμενοι,  “ 1ΐ3νΐη£  Ιηΐά  1ιο1<1 
υροη,”  ρΓθΐ3ηί>1γ  38  Ιιβ  \ν38  άερηΓίΐη^ 
Ιγοπι  Ιΐιβ  ΐπϊ)ΐιη3ΐ  οί  ΐΐιβ  ρΓοοοηδυΐ. — 
"Ελληνες.  Ρβτΐΐίφδ  ίΐιβ  1ΐ63ί1ΐ6η  38 
ΛνβΠ  38  01ΐΠ3ίΪ3η  Οτββΐίδ  \Υ6Γ6  6Π- 
£3£6(1  Ϊη  ίΐιΐδ. — έμπροσθεν,  ί.  ε.,  ΐί 
\ν01ΐ]4  866ΠΊ  ΐη  ίΐΐβ  ΪΠ11Ώ6(]]αί6  νΐοΐη- 
ΐίγ  οί  ίΐιβ  βήμα.  Αδ  έτνπτον  ΐδ  ΙιβΓβ 
1186(1,  8θ3ί1ΐ6Ι168  \Υ38  ρΓθΙ)3ΐ)ΐ7  1)63ί- 
611  ΟΓ  δίπίο,κ  \νίί1ΐ  ^δίδ  38  1ΐ6  \¥38 


πιηίαη^  ϊιΐδ  βχΐί  ίΓοιη  ίΐιβ  388βηα1)1ν 
3ηά  ΟΓοντά. — έμελεν  ( μέλει , ίπιρ6Τ8.). 

18.  Κεγχρεαϊς.  Οβηο1ΐΓ8Β3,  3 1ΐ3Γΐ)0Γ 
οί  Οοπηίΐι,  οη  ίΐιβ  83Γοηΐο  Ουίί,  ηβοιιί 
δβνβηίγ  8ΐ3(1ΐ3  ίτοπι  ΐΐιβ  οΐίγ  ΐίδβΐί. — 
είχε  γάρ  ευχήν.  ΟοιηηηεηίηίΟΓδ  άΐίίβΓ 
ΐη  ορΐηΐοη  38  Ιο  ΐΐιβ  ρβΓδοη  ΙιβΓβ 
ιηβηηΐ.  8ογπ6  83γ  Βΐ.  ΡαιιΙ ; οίΙιβΓδ 
ΑςηϊΙα.  ΟΙίΓγδΟδίοηα,  Οτοίπιβ,  Βίοοιη- 
ββΙΟ,  &ο.,  3άορΙ  ίΐιβ  ΙηίΙβΓ  ; Αη^υε- 
ίΐηβ,^ΙιΐΐΟγ,  ΤηΓίΙηβΓ,  Οοάάπά^β,  &ο., 
ίΐΐβ  ίΟΓΠΙβΓ.  Τ1ΐ6  1ΐ63(1  \Υ38  8ΐΐ3ν6(1  3Ϊ 
ΐΐιβ  6ηά  οί ίΐιβ  νολν.  8ββ  οΐι.  χχΐ.,  24. 

19.  κατήντησε,  “ 3ΓΓΪν6(1  3ί.” 

20.  έπένευσεν  (επινεύω),  “ οοηδβηΐ- 
6(1. ” Ηβ  οοηΐά  ηοΐ  \νβ!1  άβΐηγ. 

21.  εορτήν  ποιήσαι,  3 ΗεΙΙβηΐδΙίο 
ρ1ΐΓ386,  ΓΠ63ηΐη^  “ Ιο  δρβηά  Ιΐΐβ  ί638ί.’, 
ΙΙγ.  ΒΐΙΓίοη  8υ^ο·63ί8  11ΐ3ί  \ί  \ν38  ρΓθβ- 
3Μ7  Ρβηίβοοδί ; οίΙιβΓδ  δυρροδβ  ίΐιβ 
Ρ3880Υ6Γ  ίΟ  1)6  ΓβίβΓΓβΟ  ίΟ. 

22.  άνήχθη  3ηά  κατελθών  ΐϊηρ1γί1ΐ3ί; 
Ιιβ  ννεηί  1)γ  863.  — άναδάς,  “ 1ΐ3νίη§· 
§οηβ  ιιρ”  ίο  Ι6ΐ'η83ΐβηι  ίο  ίΐιβ  ίβηδί. 

23.  ποιήσας  χρέινον  τινά.  8β6  ηοίθ, 
οΐι.  XV.,  33. — έξήλθε  (εξέρχομαι). 

24.  λόγιος,  α νιαη  ο/  Ιε11ετ8  : ΐη  13Ϊ6Γ 
\νπίβϊ3  ΐί  ΙΪ163Π3  311  6ΐθςΐ167ΐΙ  ΙΠ3η. 
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Κ 6*0.  XIX. 


εις  "Εφεσον,  δυνατός  ών  εν  ταϊς 
γραφαίς. 

25  Ούτος  ήν  κατηχημένος  την 
οδόν  τον  Κυρίου,  καί  ζέων  τω 
πνεύματι  έλάλει  καί  έδίδασκεν 
άκριδώς  τα  περί  του  Κυρίου, 
έπιστάμενος  μόνον  τό  βάπτισμα 
Ίωάννου  * 

26  ούτος  τε  ηρξατο  παρρησιά- 
ζεσθαι  έν  τη  συναγωγή,  άκου - 
σαντες  δέ  αυτοί)  Άκύλας  καί 
Π ρίσκιλλα,  προσελάδοντο  αυτόν, 
καί  άκριδέστερον  αύτω  έξέθεντο 
την  του  Θεοί;  οδόν. 

27  Β ονλομένου  δέ  αυτοί)  διελ - 
Θείν  εις  την  Ά χαίαν,  προτρεφά- 
αενοι  οί  αδελφοί  έγραφαν  τοίς 
μαθηταϊς  άποδέξασθαί  αυτόν  * δς 
παραγενόμενος  συνεδάλετο  πολύ 
τοίς  πεπιστευκόσι  διά  τής  χάρι- 
τος  * 

28  εύτόνως  γάρ  τοίς  Ίουδαί- 
οις  διακατηλέγχετο  δημοσία,  έπι- 
δεικνύς  διά  των  γραφών,  είναι 
τον  Χριστόν  Ίησούν. 

25.  κατηχημένος.  8βθ  ηοίβ,  ΕιιΒβ, 
ΐ.,  4.  Αροίΐοδ  ΒαΒ  1β3Γηβά  ίτοπι  ,ΙοΒη 
ίΒβ  Ββρίϊδί  ίΒαί  Ββ  \ν&3  ΐΒβ  ρΓββιίΓδΟΓ 
οί  ίΒβ  Μ68813Β,  3.11(1  1ΐ3(1  όβθη  Β3ρ- 
ίΐζβά  Βγ  ,ΙοΒη  υηίο  ΐΒ©  Βαρίΐδίη  οί 
Γβρβηί3ηββ,  Βηί  Β©  Βοβδ  ηοί  δββπι  ίο 
Βαν©  Βηο\νη  ίΒ3ί  Ιβδίΐδ  \ν3δ  ίΒ©  Μβδ- 
8Ϊ3Β. — βάπτισμα,  ΐ.  β.,  (Ιοβίπηβ,  &ο. 

26.  άκριδέστερον,  “ ιηοΓβ  3ββυΓ3ίβ1γ 
ογ  ρβΓίββίΙγ.”  ΤΒβγ  βΒο\ν©(1  Βϊιη  ίΒ3ί 
ίΒβ  Μ68813Β  "\ν38  3ΐΓ63(1γ  00ΓΩ6.  <7/.  ©Β. 
χίχ.,  4. — προσελάδοντο  ( προσλαμδάνω ). 

27.  προτρειράμενοι,  “ Β3νιη£  βχΒοΓί- 
βά  Βϊγη”  ίο  03.ΓΓ7  οπί  Βίδ  Γβδοίνβ. — 
συνεδάλετο  ( σνμδάλλω ),  “ βοηίπΒηίβίΙ” 
ίο  ΐΒ©  3(1ν3ηί3£8  οί,  “ Β©1ρ©(1,”  &β. — 
διά  της  χάριτος  : δΐιρρίγ  τον  Θεοϋ.  Τΐιβ 
τνοΓάδ  3Γβ  ίο  Β©  βοηδίηιβά  χνίίΒ  πεπισ- 
τενκόσι : οίΒβΓδ  83γ,  χνΐίΒ  συνεδάλετο. 

28.  εύτόνως — διακατηλέγχετο,  Β© 
Βίτβηυοιίδΐγ  3Γ£υβ(1  3§3Ϊηδί  3ηόΐ  βοη- 
ίιιίβά.” — επιδείκνυε  (έπ ίδείκννμι). 

ΟΒ&ρ.  XIX.,  νβΓ.  1.  άνωτερικά  μέρη, 
“ ίΒ©  υρρβΓ  Γβ^ίοηδ,”  τ.  ε.,  ΡΒγυ£Ϊ3  3ϊΐ(ί 
(χ&Ιαίία  (οΒ.  χνΐπ.,  23).  ΤΒβ  ίηίαηά 


ΚΕΦ.  ιθ'.  19. 

1 ΈΓΕΝΕΤΟ  δέ  έν  τω  τον  | 
Άπολλώ  είναι  έν  Κορίνθω,  ΤΙαϋ 
λον  διελθόντα  τά  άνωτερικά  με 
ρη  έλθεϊν  εις  ν Εφεσον  · καί  ευ 
ρών  τινας-  μαθητάς, 

2 είπε  προς  αυτούς,  Εϊ  Πνεύ-  | 
μα  άγιον  έλάδετε  πιστεύσαντες , 

Οί  δέ  είπον  προς  αυτόν,  Άλλ’ 
ουδέ  εί  Πνεύμα  άγιόν  έστιν  ήκού- 
σαμεν. 

3 Είπε  τε  προς  αυτούς,  Εις  τί 
ούν  έδάπτίσθητε ; Οί  δέ  είπον,  I 
Εις  τό  Ίωάννου  βάπτισμα. 

4 Είπε  δέ  Παύλος,  Ιωάννης 
μέν  έδάπτισε  βάπτισμα  μετά- 
νοιας, τω  λαω  λέγων,  εις  τον  ερ- 
χόμενον μετ'  αυτόν  ινα  πιστεύ - 
σωσι,  τουτέστιν  εις  τον  Χριστόν 
Ιησού  ν. 

5 Άκούσαντες  δέ  έδαπτίσθη- 
σαν  εις  τό  όνομα  του  Κυρίου  Ιη- 
σού. 

6 Καί  έπιθέντος  αύτοϊς  τού 


ρ3τίδ,  ίΐδ  ορροδβά  ίο  ίΒ©  8β3-β03δΙ,  3Γβ 
ΒβΓβ  πιβ&ηί. — ευρών  (ευρίσκω). 

2.  81.  Ρ3ϋ1  ίηςριίΓβδ  λνΒβίΒβΓ  ίΒ©γ 

Β3(1  Γβββίνβά  3ηγ  ιηίΓ3βιι1οιΐ3  £ΐίίδ  3ηά 
£Γ3ββδ  οί  ίΒβ  Ηοΐγ  8ρίπί.  Αί  έσ- 
τιν,  δΐίρρίγ  διδόμενου  ΟΓ  λαμδανόμενον . ! 

ΤΒβγ  Γβρίγ  ίΒ&ΐ  ίΒβγ  Β3(3  ηοί  80  ιηηβΒ 

38  θνβη  Ββ3Γά  οί  ίΒβ  οαίροιιπη^  οί  ίΒβ 
8ρίπί.  ΡΓθΒ3ΒΙγ  ίΒβγ  Β&4  Βββη  βοη-  I 
νβΓίβά  Βγ  Αφΐΐΐ3,  λυΒο  Β3<1  ηοί  ίΒβ  ί 
ρο\νβΓ  ίο  πηρ3Γί  ππΓ3βυ1ουδ  §ΐίίδ.  8θθ  I 
Κοηι.,  ί.,  11;  3ΐδθ  ΙοΒη,  νϋ.,  39. 

3.  Αί  είς  τί,  δαρρίγ  βάπτισμα.  Ε ϊς  | 

\νίΐΒ  ίΒβ  αοοιιε.  ΐδ  ραί  ίοΓ  έν,  “ Βγ,” 
\νίίΒ  η Β&ίΐνβ.  8θθ  Μ&ίί.,  ν.,  35. 

4.  βάπτισμα  μετάνοιας,  ί.  6.,  3.  Β&ρ- 
ίΐδίη  \νΒΐοΒ  ΒουηίΙ  ίΒοδβ  \νΒο  Γοοβΐνοά  ί 
ίί  ίο  Γθροηίαηοθ,  Γθίοπη3ίκ)η,  ηηΒ  ρη- 
πίγ  οί  Ιΐίβ.  8ββ  οΒ.  χπΐ.,  24. 

5.  8οιηο  οπίίοδ,  υηάβΓδί3η(1ΐη^  δέ 
ΐη  ίΒίδ  νβΓδβ  ίο  ΓβίβΓ  ίο  μέν  ϊη  νβΓδβ 
4,  οοηδίάβΓ  ίΒίδ  νβΓδβ  ίο  Ββ  3 βοηίΐηη- 
3ίΐοη  οί  8ί.  Ρ3ηΓδ  βρβββΒ.  ΤΒίδ  νίβ\ν 
ίδ  6ηί  Ιΐίίΐβ  3ρρΓονβά. 

6.  γλώσσαις.  Ο/.  βΒ.  ίί.,  4 ; 1 Θοι\, 
χίν.,  15  ; 3η (ί  ΒΙοοιηήβΜ,  ΐη  Ιου. 


Κ εφ.  χιχ. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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Παύλον  τάς  χεϊρας , ήλθε  τό 
Πνεύμα  τό  άγων  επ'  αυτούς , έλά- 
λονν  τε  γλώσσαις  καί  προεφή - 
τενον. 

7 Ήσαν  οί  πάντες  άνδρες 
ώσεί  δεκαδύο. 

8 Ε ίσελθών  δε  εις  την  συνα- 
γωγήν έπαρρησιάζετο , επ£  μήνας 
τρεις  διαλεγόμενος  καί  πείθων 
τά  περί  τής  βασιλείας  τον  θεού. 

9 'Ωζ*  δέ  τινες  έσκληρύνοντο 
και  ήπείθονν , κακολογούντες  τήν 
οδόν  ενώπιον  τον  πλήθους,  άπο- 
στάς  απ'  αυτών  άφώρισε  τούς 
μαθητάς,  καθ'  ημέραν  διαλέγομε - 
νος  εν  τή  σχολή  Τυράννου  τίνος. 

10  Τούτο  δέ  έγένετο  επί  έτη 
δύο,  ώστε  πάντας  τούς  κατοι- 
κούντας  τήν  Ασίαν  άκούσαι  τον 
λόγον  τού  Κυρίου  Τησού,  Ιου- 
δαίους τε  και  "Ελληνας. 

11  Δυνάμεις  τε  ού  τάς  τυχού- 
σας  έποίει  ό Θεός  διά  των  χειρών 
Παύλον, 

12  ώστε  καί  επί  τούς  άσθε- 
νούντας  έπιφέρεσθαι  από  τού 
χρωτός  αυτού  σουδάρια  ή σιμι- 


κίνθια , και  άπαλλάσσεσθαι  απ' 
αυτών  τάς  νόσους,  τά  τε  πνεύ- 
ματα τά  πονηρά  έξέρχεσθαι  απ' 
αυτών. 

13  Έπεχείρησαν  δέ  τινες  από 
τών  περιερχομένων  Ιουδαίων 
έξορκιστών  όνομάζειν  επί  τούς 
έχοντας  τά  πνεύματα  τά  πονηρά 
τό  όνομα  τού  Κυρίου  Τησού , λέ- 
γοντες,  'Ορκίζομεν  υμάς  τον  Τη 
σούν,  όν  ό Παύλος  κηρύσσει. 

14  γΠσαν  δέ  τινες  υιοί  Σκεύα 
Ιουδαίου  άρχιερέως  επτά  οι  τού- 
το ποιούντες. 

15  ’Α ποκριθέν  δέ  τό  πνεύμα 
τό  πονηρόν  είπε,  Τον  Τησούν  γ Ι- 
νώ σκω,  καί  τον  Π α,ύλον  έπίστα- 
μαι  · ύμεϊς  δέ  τινες  έστέ  ; 

16  Καί  έφαλλόμενος  επ’  αυ- 
τούς ό άνθρωπος,  έν  ω ήν  τό 
πνεύμα  τό  πονηρόν,  καί  κατακυ 
ριεύσας  αυτών,  ισχύ  σε  κατ'  αύ 
τών,  ώστε  γυμνούς  καί  τετραυ- 
ματισμένους  έκφυγεϊν  εκ  τού  οί- 
κου εκείνου. 

17  Τούτο  δέ  έγένετο  γνωστόν 
πάσιν  Ίουδαίοις  τε  καί  "Ελλησι 


8.  συναγωγήν.  8θθ  Μ&ίί.,  ίν.,  23. 

9.  έσκληρύνοντο  και  ήπείθονν,  3 80ΓΪ 
οί  Κεηάΐαάμε,  “ οβδίίηειίβΐγ  Γβίιΐδβά  Ιο 
γίβΐά  βτβύβηββ.”  8ββ  Εββΐιΐδ.,  χχχ., 
12  : μηποτε  σκληρννθεις  άπειθηση  σοι. 
Κβ8ρββίίη£  την  όδόν , 8ββ  ηοίβ,  βίι.  ίχ., 
2. — διαλεγόμενος,  “ άίδβοιίΓδίησ,  (ϋβ- 
ρυίίη^τ,”  &β. — Τυράννου,  3ηοί  αηοοιη- 
Γποη  ηαηιβ  δΐηοη^  ΐΐιβ  Οτθβΐίδ,  Ιΐΐχβ 
Κίη£  χνϋΐι  υδ. 

10.  έτη  δύο.  Οοη /.  βίι.  χχ.,  31, 

\ν1ιβΓβ  ίί  ίδ  τριετίαν.  δυρροδβδ 

Ιΐΐ3ί  ίίΐβ  ίΙΐΓββ  γθδΓδ  3Γ6  ίο  ί>β  Γββϊίοη- 
βά  ίΐΌΐη  Ιιΐδ  ίίΓδί  βοηιίη£  ίο  Ερίιβδυδ, 
βίι.  χνίίί.,  19.  ΡοδδΐΜγ  άαπη§  ίίιβ 
ηίηβ  τηοηίΐΐδ  ονβΓ  ίίιβ  ίίπιβ  ϊιβτβ  ιηβη- 
ίίοηβά  (δββ  νβτδβ  8)  Ιιβ  ίοοίί  3 νογ3£β 
ίο  Οβίβ,  ίοαβϊιίη^  3ί  Οοπηίΐι  ίη  Ιιΐδ 
νν&γ. — Ασίαν,  ΐ.  ε.,  ρΐΌβοηδηΐ3Γ  Αδί3. 
8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ίί.,  9. 

11.  ον  τάς  τυχόν  σας,  “ βχίΓ30Γ(1ίη3- 
τγ.”  Τίιβ  βχρΓβδδΐοη  ίδ  ριΐΓβΙγ  βΐ3δ- 
8Ϊ031. 


12.  χρωτός,  ρΓορ.  ίΠβ  εΜη,  ΙιβΓβ 
Ι3ΐίβη  ίοΓ  ΙΙιβ  όοάμ  ίη  £βηβΓ3ΐ. — σονδά- 
ρια.  8ββ  ηοίβ,  Εηΐίβ,  χίχ.,  20  ; Ιηο., 
χί.,  44. — σιμικίνθια,  Ε3ίίη  εεπιίείηεή- 
ηπι,  3η  αρτοη  Λνοπι  βγ  3Γίίδ3ηδ.  ΟίΙιβΓδ 
δαρροδβ  ιίτανοετε  Ιο  ί>β  ίΐιβ  ιηβηηίη^. 

13.  περιερχομένων.  Τΐιβδβ  \νβΓβ  Ιίΐχβ 
ίίιβ  Εηίΐη  εϊτεηίαίονεε,  3 Ιαηοΐ  οί  ΪΓ3ν- 
βΐίη^  φΐ3β1ίδ  ογ  πιουηίβΐ33η1ζ8,  ννΐιο 
ρΓβίβηάβίΙ  ίο  βηΓβ  νίοίβηί  άίδοπίβΓδ 
3ηά  β38ΐ  ουί  άβνίΐδ,  βγ  ηδίησ  ίηβηη- 
ίηίίοηδ,  β1ΐ3πη8,  &β.  — έξορκιστών. 
Οοπιρ.  ηοίβ,  Μ3ίί.,  χϋ.,  27.  Κβδρββί- 
ίη§·  Ιίιβδβ  βχοΓβίδΐδ,  βοηδυΐί  Ιοδβρίΐϋδ, 
Αηΐίς.,  νϋί.,  2,  5. 

14.  άρχιερέως.  Ηβ  1ΐ3(1  1)ββη  ρΐΌί)3- 
Ιίιγ  ίίιβ  ίιβ3(1  οί  οηβ  οί  ίίιβ  ί\νβηίγ-ίοιΐΓ 
βοαΓδβδ.  8ββ  ηοίβ,  ΜηΙί,  ϋ.,  4;  Εηΐίβ, 
ί.,  5. — έπτά,  βοηδίΓαβ  Λνίίΐι  τινες. 

16.  έφαλλόμενος , “δρπηορη^  προη,” 
6γ  3 ηαβίηρΙιΟΓ  ί3ΐνβη  ίΓοιη  \νϋ(1  3ηί- 
ΐΏ3ΐδ. — ίσχνσε  κατ'  ίδ  ίθΓ  κατίσχνσε. — 
γυμνούς.  8ββ  ηοίβ,  Μ3ΐί·.,  χχν.,  36. 
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τοϊς  κατοικονσι  την  ’Έφεσον , καί 
επέπεσε  φόδος  έπϊ  πάντας  αν - 
τους , καί  έμεγαλύνετο  τδ  δνομα 
τον  Κ νρίον  Τησον. 

18  ΤΙολλοί  τε  των  πεπιστεν- 
κότων  ήρχοντο  εξομολογούμενοι 
και  άναγγέλλοντες  τάς  πράξεις 
αυτών . 

19  Ικανοί  δέ  των  τά  περίεργα 
πραξάντων,  σννενέγκαντες  τάς 
βίδλονς  κατέκαιον  ενώπιον  πάν- 
των · και  σννεφήφισαν  τάς  τιμάς 
αντών,  και  ενρον  άργνρίου  μν- 
ριάδας  πέντε. 

20  Οντω  κατά  κράτος  6 λόγος 
τον  Κ νρίον  ηνξανε  και  Ισχνεν . 

21  ΓΩΣ  δέ  έπληρώθη  ταντα , 
έθετα  6 ΐΐανλος  εν  τώ  πνεύματι, 
διελθών,  την  Μακεδονίαν  και 
Άχαΐαν,  πορεύεσθαι  είς  ' ϊερον- 
σαλήμ , είπών,  " Οτι  μετά  τό  γενέ- 
αθαί  με  εκεί,  δει  με  και  ' Ρώμην 
ιδείν. 


22  Άποστείλας  δέ  είς  την  Μα- 
κεδονίαν  δύο  τών  διακονούντων 
αντώ , Τιμόθεον  και  ’Έραστον, 
αντός  επέσχε  χρόνον  είς  την 
’ Ασίαν. 

23  ’Έγένετο  δέ  κατά  τον  και- 
ρόν εκείνον  τάραχος  ονκ  ολίγος 
περί  της  οδού. 

24  άημήτριος  γάρ  τις  όνόματι, 
άργνροκόπος , ποιών  ναούς  άργν- 
ρονς  Α ρτέμιδος,  παρείχετο  τοϊς 
τεχνίταις  εργασίαν  ονκ  όλίγην  · 

25  ονς  σνναθροίσας , καί  τούς 
περί  τά  τοιαντα  έργάτας , είπεν, 
Άνδρες , έπίστασθε  δτι  εκ  ταύτης 
τής  εργασίας  ή ενπορία  ημών 
έστι  · 

26  καί  -θεωρείτε  καί  ακούετε 
δτι  ον  μόνον  ’Έφέσον,  αλλά  σχε- 
δόν πάσης  τής  ’ Ασίας  ό Π ανλος 
οντος  πείσας  μετέστησεν  ικανόν 
όχλον,  λέγων  δτι  ονκ  είσί  θεοί 
οι  διά  χειρών  γινόμενοι. 


18.  ΡγΟΙΪΙ  ίΐΐβ  ίβΓΓΠδ  1186(3,  ΐί  18  ρίΒΙΙΙ 
ί1)3ΐ  ϊ\ιογ  πιηάβ  3 ίαΐΐ  3Ώ(1  ίτββ  οοηίβδ- 
δίοη  οί  ΙΙιβίΓ  ηΐ3§Ϊ63ΐ  ρΓ3θίϊθ63  {πράξ- 
εις) 3η(1  ρ3δί  ΐηΐφΐΐίοιίδ  Ιΐνβδ. 

19.  περίεργα,  ειιτΐοεαε  ανίεε,  ϊ.  ε., 
“Π13§Ϊ63ΐ  3Γίδ,”  ίΟ  \νίΐΐθίΐ  Ερ1ΐ63118 
\Υ38  3<Μΐθί6(3.  ΓΠΟΓΘ  ί1ϊ3η  3ηγ  ΟΐΙΐβΓ 
οΐίγ,  80  11ΐ3ί  ίΐιβ  \νοΓ(3δ  ιΐδβά  ΐη  δΟΓΟθτγ 
3Π(1  βηοΙιαηίΐΏβηίδ  οί  άβηαοιίδ  \νβΓβ 
δίγΐθίΐ  ’Έφέσια  γράμματα. — αργυρών. 
Ιί  Ιιγ  ΙΙιίδ  1)6  ιιηΙβΓδίοοά  Ιΐίβ  εΐιεέεΐ, 
11)6  δΐιπι  λνϋΐ  1)6  3βοιιί  $2,800,000 ; 
6αί  ϊί  ίΐιβ  άεηαήιιε,  Ιΐιβ  ηιηοιιηί  \νΐ11 1)6 
3ί)ουί;  $800,000. 

20.  κατά  κράτος , Γογ  ισχνρώς , 6Χ- 
ΐΓβηιβΙγ,  ρο\ν6Γίιι1ΐ7,  &ο. 

21.  εθετο — εν  τώ  πνενματι , είαίηϊί 
αριιά  εε,  “ ριίΓροδβίί  ογ  Γβδοίνβΐ  ίη  Ιιΐδ 
ϊΏΪη(3.”  8οΐΉ6  ΓβίβΓ  πνενματι  ίο  11ΐ6 
Ηοΐγ  8ρΐπί. — Μακεδονίαν  και  Αχαΐαν, 
ΐ.  ε.,  Ιΐιβ  Ιλυο  ρπ)6οη3ΐιΐ3Γ  ρΓονΐηοβδ. 
Αο·1)3Ϊ3  ΐηοίικίβό  311  οί  Οΐ'ββοβ  ρΓορβΓ- 
17  80  63ΐ1β(1.  8ββ  οΐι.  χχ.,  1,  2. — 
Ρώμην.  8θβ  ηοί©,  οΐι.  χχνίϋ.,  16. 

22.  επέσχε  ( έπέχω ) χρόνον , 11ΐ3.ί  ίδ, 
επέσχε  εαυτόν  κατά  πολνν  χρόνον. 
ΟθΓΩ.ρ3Γ6  χνΐΐΐΐ  ΙΙιίδ  ν6Γ86  1 ΟθΓ.,  XVI., 
4,  βί  εεςς. — -Έραστον.  ΕΓ3δΙιΐ8  \Υ3δ  3 


Οοπηίΐιΐηη  (Κοηι.,  χνΐ.,23),3ηά  ο1ΐ3πι- 
6βΓΐ3Ϊη  οί  ΐΠθ  οίίγ. 

23.  της  όδοϋ.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  ϊχ  , 2. 

24.  άργνροκόπος  ( άργυρος , κόπτω), 
“ 3 8Ϊ1Υ6Γ-1)63ί6Γ,  δΐΪΥ6Γ8Πΐΐίϊΐ,”  &0.— 
ναονς , ρΓορβΓίγ,  ε&Ηηεε  ΐηο3θδΐη§  δί3ί- 
ιΐ68.  Ηβηοβ  ΐί  63ΓΩ6  ίο  8ΐ§ηΐί7  3 
87 ηαΙΙ  ροτίαόΐε  εΚτΐηε.  Τΐιβγ  86βΐϊΐ  ίο 
1ΐ3ν6  1)6611  8Π1311  δϋνβΓ  ΙΏΟίΙβΙδ  οί  ίΐΐθ 
ίβπίρΐβ  οί  Ρί3η3  3ί  Ερ1)68113,  ΟΓ,  3ί 
1β3δί,  οί  11)6  εάαρεί  Λνΐιΐοΐι  6θηί3ίηβ(1  ίΐιβ 
Γ3ΤΏ0113  8ί3ίιΐ6  οί  ίΐιβ  ^οΟίΙβδδ. — εργα- 
σίαν, “§3111”  (οΐι.  χγί.,  16),  Γγοιή  εργά- 
ζεσθαι.  Βγ  ίΐΐθ  τεχνίταις  3Γ6  ΐΏ63ηί: 
ίΐιβ  ατίίβεετε,  ογ  εΉιεβ  ννοΓίίΐΏβη  ; 3ηά 
1)7  εργάτας  (νβΓδβ  25),  ΐΐιβ  Ιαόοτετε,  ογ 
ίη/ετΐοτ  ατϋεαηε  6ΐΏρ1θ7β(1  οη  ίΐιβ 
Γ011§1ΐ6Γ  \ΥΟΓΐί. 

26.  τιείσας , “1ΐ3νΐη§  ρβΓ8ΐΐ3(36ά §Γ63Ϊ 
ηυιη1)6Γ8  οί  ροορίβ,  ηοί  011Ι7  οί  Ερίιβ- 
8118,  5πί  3ΐπΐ0δί  311  Αδ13,  1)38  ίυΓΠ6(3 
ΙΪ16Π1  3\ν37”  ίΓΟΓΠ  ίΐΐβ  68ί351Ϊ8ΐΐ6(3  Γ6- 
1ΐ§ϊοη,  &ο. — ] λέγων  ότι,  &ο.  Εγοπι 
ίΐΐϊδ  ΐί  866ΓΩ8  0ΐβ3Γ  Ιΐΐ3ί  11)6  1ΐ63ί1ΐ6η 
ΐη  §6Π6Γ3ΐ  Γ6§3Γ(3β(3  ίΐΐβ  11Ώ3§68  οί  ίΐΐβ 
§0(1δ  38  ίΐΐβ  §θάδ  ίΐίβηΐδβίνεδ.  "ννΐΐβΓβ 
80  §Γ088  δηρβΓδίΐίΐοη  (11(1  ηοί  ρΓβνηϋ, 
ί1ΐ67  ί!ιοα§1)ΐ  ί1)3ί,  ηβνβΓίΙιβΙβδδ,  ίΐιβ 
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27  Ον  μόνον  όέ  τούτο  κινδυ- 
νεύει ήμϊν  τό  μέρος  εις  άπελεγ- 

,μόν  έλθεϊν , άλλα  και  τό  της  με- 
γάλης θεάς  Άρτέμιδος  ιερόν  εις 
ούδέν  λογισθήναι,  μέλλειν  δε  και 
καθαιρεϊσθαι  την  μεγαλειότητα 
αυτής , ήν  όλη  ή Άσία  και  ή οι- 
κουμένη σέβεται. 

28  ’Ακούσαντες  δε  και  γενό- 
μενοι  πλήρεις  θυμού,  έκραζον  λέ- 
γοντες , Μεγάλη  ή ’Άρτεμις  Ήφε- 
σίων. 

29  Κα£  έπλήσθη  ή πόλις  όλη 
συγχνσεως  * ώρμησάν  τε  όμοθυ- 
μαδόν  εις  τό  θέατρον , συναρπά - 
σαντες  Υάϊον  και  Ά ρίσταρχον  Μα- 
κεδόνας , συνεκδήμους  του  Παύ- 
λον. 

30  Τ οϋ  δε  Π αυλόν  βουλομέ- 
νου  είσελθειν  εις  τον  δήμον , ούκ 
ειων  αυτόν  οι  μαθηταί. 

31  Ύινές  δε  και  των  Άσιαρ - 
χών  όντες  αύτω  φίλοι,  πέμφαν- 


τες  προς  αυτόν , παρεκάλουν  μη 
δούναι  εαυτόν  εις  τό  θέατρον. 

32  Άλλοι  μεν  ουν  άλλό  τι 
έκραζον  · ήν  γάρ  ή εκκλησία  συγ- 
κεχυμένη, καί  οι  πλείους  ούκ 
ήδεισαν  τίνος  ένεκεν  συνεληλύ- 
θεισαν. 

33  Έ/έ  δέ  τού  όχ?^ου  προεδί- 
δασαν  Αλέξανδρον , προδαλόν- 
των  αυτόν  των  Ιουδαίων  · ό δέ 
Αλέξανδρος  κατασείσας  τήν  χεί- 
ρα,  ήθελεν  άπολογεισθαι  τω  δή- 
μω. 

34  Έπιγνόντων  δέ  ότι  Ιου- 
δαίος έστι , φωνή  έγένετο  μία  έκ 
πάντων , ως  επί  ώρας  δύο  κραζόν- 
των , Μεγάλη  ή ’Άρτεμις  Έ</>ε- 
σίων. 

35  Καταστείλας  δέ  ό γραμμα- 
τεύς  τον  όχλον,  φησίν,  ’Άνδρες 
Έφέσιοι,  τις  γάρ  έστιν  άνθρω- 
πος, ός  ού  γινώσκει  τήν  Έφεσίων 
πόλιν  νεωκόρον  ούσαν  τής  μεγά- 


§0(18  ννβΓθ  ίη  80ΓΠ6  ^3γ  οοηηβοίβίΐ 
\νΐίΙΐ  ΐΐΐβ  ΠΏ3§Θ8,  80  11ΐ3ί  ίίιβ  οηβ  ί>6- 
’ΐ  ίη§  Γβιηονβά,  ίΐΐθ  οίΙιβΓ  ( ί . ε.,  ΐΐι©  §0(18) 
άΐά  ηοί  Γθπιηίη.  Αη(1  βυοίι  ίδ  θχηοίΐγ 
ίΐιβ  δίηίβ  οί  ί1ιίη§8  ηο\ν  ίη  Ιιβηίΐΐθη 
Ιηηάδ  : ίίιβ  άβίαάβά  ίάοΙηίβΓδ  οοηΐίβ  ηο 
άίδίίηοίίοη  βθίννββη  ίίιβ  ίθ33§6  3η1  ίίιβ 
§0(1  ίΐιβγ  \νίδ1ι  Ιο  ΛνοΓδΜρ,  80  ίΐιηί  ίΐιβγ 
\Υ0ΓδΙιίρ  ίίιβ  ίηα3§6  38  11ιου§1ι  ίί  \υθγθ 
1ίίθΓ3ΐ1γ  3 §οά. — μετέστησ.  (μεθίστημι). 

27.  μέρος,  “ ρ3Γί,”  τ.  ε,  ίίΓηηοίι  οί 
ΐ3ΐ)0Γ,  Ιταάε , οεειιραΐίοη,  &ο. — ήμϊν,  ίοΓ 

Ε ημών. — άπελεγμόν  (άι τελέγχεσθαι,  ίο  Ιε 
ί τε/ιιίεά,  τεμείεά),  “ άί8£Γ30β.” 

28.  Μεγάλη.  Τίιίδ  ίίίΐθ  ΛΥ33  ίΓβ- 
ςυβηίΐγ  §ίνβη  ίο  ϊιβηίΐιβη  άίνίηίίίβδ. 

29.  ϋέατρον.  ΤΙιθ  ίΙΐ63ίΓ6  \ν38  3 
1 ρΐ30β  οί  ρηΐΐΐίο  Γ680Γί  ίθΓ  1)11801683  38 

ννοΐΐ  38  ρ1β380Γ6. — συνεκδήμους,  ρβΓ- 
8008  \ν1ΐΟ  1)3(1  Ιβίί  ίΙΐβΪΓ  0\ΥΠ  ΟΟΠΠίΓγ 
ίη  οοιηρηηγ  \νΐί1ι  8ί.  Ρηηΐ. 

30.  ειων,  ίπιρετ/.  οί  έάω. 

31.  Άσιαρχών.  ΤΙιβΓβ  \νβΓ6  ΐΙιίΓ- 
ίθβη  Αδήοιοΐΐδ  οί  ίίιβ  ίΙιίΓΙββη  οοηίβά- 
6Γ3ίβ  οΐίΐβδ  οί  Αδίη  ΜίηοΓ.  ΤΙιβίΓ 
ρπηοίρηΐ  οοοιιρηίίοη  \ν3δ  ίο  ρΓβδίάβ 
ονβτ  ίίιβ  §3πιβδ  3ί  Ερίιβδαδ,  3ίίβη(1 
ίο  033ίίθΓ8  οοηηβοίβά  \ν  ί ί 1ι  Γβΐί^ίουδ 

κ 


\νθΓδ1πρ,  &ο. — μή  δούναι  εαυτόν,  “ ηοί 
ίο  ίΓΠδί  Ιιίηΐδβΐί  ίη  ίΐιβ  ίΙιβηίΓθ.” 

33.  Αί  7 τροεδίδασαν,  δυρρίγ  τινες  οϊ 
άνθρωποι,  “ ίίιβγ  ίΙίΓηδί  ίοπνηΓά.” — 
προδαλόντων  — Ιουδαίων,  “ ίίιβ  1θ\ν8 
ηΓ§ίη§  ίιίπι  οη,”  Γβοοηοηιβηάίη^  ογ 
ρΓθρθδίη§  Ιΐίπΐ  38  3Π  3(1ν003ί6  ίη  ΙΙιθϊγ 
Οβίιηΐί,  δίηοβ,  38  ίΐιβγ  \νβΓβ  1ίηο\νη  ίο 
βθ  1ΐ3ί6Γ8  οί  1ί1θΐ3ίΓγ,  ίίΐβγ  ν^ΘΓβ  6Χ- 
066(1ίη§1γ  3ηχίου8  ηοί  ίο  Οβ  οοηίοαηά- 
θ4  Λνίίίι  ίΐιβ  Οίιπδίίηηδ  ίη  ίίιίδ  πιηίίβΓ. 

35.  καταστείλας  (καταστέλλω),  “ίΐ3Υ- 
ίη§  ρηοίββά,  ςηίβίβά,”  &ο. — γραμμα- 
τεύς,  ί.  ε.,  οΐιηηοβίΐοτ,  ρηΟΙίο  δοπβθ,  οι* 
860Γ6Ϊ3ΓΥ,  3η  ΟίϊΐΟβΓ  \νίΐ03Θ  Οπίγ  ίί 
Λνηδ  ίο  Γ63ά  3ΐΐ(1  ρΓβδβΓΥΘ  ίίιβ  γράμ- 
ματα, ογ  ΛΥπίίη§8  οοηηθοίβΟ  λνίίΐι  ρηΟ- 
Ιίο  Οηδίηβδδ,  38  ρηΟΙίο  ίΓθ3ίΪ68,  (1θ- 
0Γ668,  &0. — νεωκόρον  ( νεώς  3Π(1  κορέω), 
3 ειυεερετ  ο/  ίΗε  ΙεπιρΙε  ; ΐΐιοη,  οηβ  \ν1ιο 
ίαΐ'ηίδΐιβδ  ογ  ηάοΓηδ  ίίιβ  Ιεπιρίβ  ; 3ηά, 
ίη  §βηβΓ3ΐ,  38  3ρρ1ίθ(1  ίο  οίίίθδ,  ίί  (1θ- 
ηοίβΟ  3 άενοίεε  ογ  νοίαη / οί  δοπιβ  ρ3Γ- 
Ιίουΐ3Γ  άβίίγ. — Διοπετοϋς  (Αιός,  §εη. 
οί  'Ζευς,  3η(ϊ  πετώ,  ί.  ε.,  πίπτω),  εεΐΐ. 
αγάλματος.  Ιί  Λν3δ  3 8ί3ία6  οί  ϋί- 
3ΐΐ3,  83ίά  ίο  Ιιθ  οί  εόοπΊ/  οι*  βΐηοίν  δίοηβ. 
Ρΐίηγ  (Ναί.  ΗίΜ.,  χνί.,  79)  ΐΏβηίίοηδ  ίί. 
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λης  θεάς  "Άρτέμιδος  καί  τον  Αιο- 
πετοϋς ; 

36  Αναντίρρητων  ονν  δντων 
τούτων , δέον  έστϊν  υμάς  κατε- 
σταλμένους  ύπάρχειν , καί  μηδέν 
προπετές  πράττειν . 

37  Ήγάγετε  γαρ  τονς*  άνδρας 
τούτους , ούτε  Ιεροσύλονς  ούτε 
βλασφημούντας  την  θεάν  υμών. 

'38  Ε I μεν  ονν  Αημήτριος  καί 
οί  συν  αύτω  τεχνϊται  πρός  τίνα 
λόγον  έχονσιν , αγοραίοι  άγον- 
ται, καί  ανθύπατοι  είσίν  · έγκα- 
λείτωσαν  άλλήλοις. 

39  Ε ί όέ  τι  περί  ετέρων  επι- 
ζητείτε, εν  τη  έννόμω  εκκλησία 
έπιλνθήσεται. 

40  Καί  γάρ  κινδννεύομεν  έγ- 
καλεϊσθαι  στάσεως  περί  της  σή- 
μερον, μηδενός  αίτιον  υπάρχον- 
τας περί  ον  δννησόμεθα  άποδον- 
ναι  λόγον  τής  σνστροφής  ταύτης. 

41  Κα£  ταύτα  είπών,  απέλυσε 
την  εκκλησίαν . 

ΚΕΦ.  κ.  20. 

1  ΜΕΤΑ  δέ  το  παύσασθαι 
τον  θόρυδον,  προσκαλεσάμενος  ό 

36.  κατεσταλμένονς , “ φΐίβί,”  ΟΓάβΓ- 
1γ,  &ο.  (8θβ  νβΓδβ  35.) 

38.  λόγον,  ίθΓ  μομφήν.  — άγόραιοι  : 
8ηρρ1γ  ήμέραι , (Ηγδ  ίθΓ  ίΓγίησ·  οηοδβδ, 
οοηνί  άαμκ. — ανθύπατοι.  8ββ  ηοίβ,  οΐι. 
Χίίί.,  7.  Τίΐβ  ρΙΠΓδΙ  366ΓΩ8  ίΟ  Ιΐβ  1186(1 
ίη  δίη^ηιΙοΓ  8βη8β,  ιηβηηίη^,  ρΓοβηΜγ, 
ίίιηί  δαοΐι  ηααίίθΓδ  ββίοη^βά  ίο  ίΕθ 
ρΐΌΟοηδίιΙ  ίο  (Ιβοίάβ. 

39.  εκκλησία,  “ ίΐΐθ  Ι3\νία1  3836Π1- 
017,”  38  οοηίΓΟδίβά  \νίί!ι  ίίιβ  ρΓβδβηί 
ίιτβσυΙηΓ  3ηά  οοηίϋδβοΐ  388βιηΙ>ΐ3£6. 

40.  ΤΙιβΓβ  \Υ33  3 ΚοϊΏ3ϊι  1α\ν — “ ςιιί 
οωίυιη  6ί  οοηοαΓδπιη  Γβοβπί,  οηρίΐβ 
ρηηίηίαΓ.” — σνστροφής.  8ββ  οΐι.  χχϊϋ., 
12. — άποδοϋναι  ( άποδίδωμι ). 

01ΐ3ρ.  XX.,  νβΓ.  2.  ( Ελλάδα.  Ηβ1ΐ33 
ΟΓ  ΟΓ6606,  38  ΟρρΟδβά  ίο  Μ306(1θηΪ3. 
8βΘ  ηοίβ,  οΐι.  χίχ.,  21. 

3.  ποιήσας.  8ββ  ηοίβ,  Αοίδ,  χν., 
33. — ποιήσας  ίδ  3 ηοπιϊηαί ΐνβ  αόκοίηΐβ  ; 


Π αυλός  τους  μαθητάς,  καί  άσπα- 
σάμενος,  έξήλθε  πορενθήναι  εις 
την  Μακεδονίαν . 

2 Αιελθών  δέ  τα  μέρη  εκείνα , 
καί  παρακαλέσας  αυτούς  λόγω 
πολλω,  ήλθεν  εις  την  'Κλλάδα  · 

3 ποιήσας  τε  μήνας  τρεις , γε- 
ν  ομένης  αύτω  επιβουλής  υπό  των 
Ιουδαίων,  μέλλοντι  άνάγεσθαι 
εις  την  Συρίαν,  έγένετο  γνώμη 
τού  νποστρέφειν  διά  Μα^εόον^ας·. 

4 Συνείπετο  δέ  αύτω  άχρι  τής 
Ασίας  Σώπατρος  Β εροιαϊος  · Θεσ- 
σαλονικέων  όέ  Άρίσταρχος  καί 
Σεκοϋνδος,  καί  Υάϊος  Αερδαϊος 
καί  Τιμόθεος  · Ασιανοί  δέ  Τ υχι- 
κός  καί  Τρόφιμος  · 

5 ούτοι  προελθόντες  έμενον 
ημάς  εν  Τρωάδι  · 

6 ήμεϊς  δέ  έξεπλεύσαμεν  μετά 
τάς  ήμέρας  των  άζύμων  από  Φι- 
λίππων, καί  ήλθομεν  πρός  αυ- 
τούς εις  τήν  Τρωάδα  άχρις  ήμε- 
ρων πέντε,  ον  διετρίφαμεν  ήμέ- 
ρας επτά. 

7 Έν  δέ  τή  μια  των  σαδδά- 
των,  συνηγμένων  των  μαθητών 
τού  κλάσαι  άρτον,  ό Π αυλός  διε- 


1ΐ6Γ6  1186(1  ίθΓ  ίίιβ  (Ηίΐνβ,  π οιήσαντι. — 
μήνας  τρεις.  Ηβ  \νίηίβΓ6(1  3ί  Οογ- 
ΐηίΐι.  Αί  έγένετο  γνώμη  Γβρβηί  αντω , 
ίτοιη  ίΐιβ  ρΓ606<1ίη§ : “ίί  1Υ33  Ιιΐδ  ίη- 
ίβηίϊοη  ογ  ριίΓροδβ.” 

4.  Σώπατρος.  ΡπΛηβΙγ  ίΠβ  83Π16 
ρβΓδΟη  38  8θ8Ϊρ3ί6Γ,  Κοηι.,  XVI.,  21. 
Τΐ'ορΙιίηΐΗδ  λΥ3δ  3η  Ερίιβδίηη.  8ββ  οΐι. 
χχί.,  29. — συνείπετο  ( συνέπομαι ). 

5.  ημάς.  8ί.  Ευΐίβ  ηο\ν  Γβδαηαθδ 
ίΐιβ  ίίΓδί  ρβΓδοη,  ννΐιΐοΐι  Πβ  1ΐ33  ηοί 
086(1  δΐηοβ  οΐι.  χνί.,  17.  Ηβ  ρΓοΟηΟΙ^ 
Γ6ΐϊΐ3ίΐι6(1  31  ΡΗΠίρρΐ,  3ηά  ι^οίηβίΐ  8ί. 
Ρ3θ1  3Ϊ  ΐ1ΐ3ί  ρΐ366. 

6.  άζυμων.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνί., 
17. — Τρωάδα.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χνί.,  8. 
— άχρις  ήμερων  πέντε,  “ ίη  ίίνβ  ά3γ3,” 
οη  ίίιβ  ίίίίΐι  άηγ,  &ο. 

7.  κλάσαι  άρτον,  “ίο  Ι>Γ63ΐί  5γ63(1,” 
I.  6.,  ίο  ΟβΙβόΓΟίβ  ίΐΐβ  ΕοΓίΙ’δ  8θρρβΓ, 
ννΐιίοΐι  ίΠβ  ηηοίβηί  ΟΙιογοΙι  Γ6^οΐ3Γΐ}' 
(Ιίό  βνβτγ  ΤοΓίΙ’δ  άαγ. 
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λέγετο  αντοϊς , μέλλων  έξιέναι 
τή  επαύριον , παρέτεινέ  τε  τον 
λόγον  μέχρι  μεσονυκτίου  * 

8 ήσαν  όέ  λαμπάδες  ίκαναί  εν 
τώ  ύπερώω  ου  ήσαν  συνηγμένοι. 

9 Κ αθήμενος  δε  τις  νεανίας 
όνόματι  Ε ϋτυχος  επί  τής  'θνρί- 
δος , καταφερόμενος  νπνω  β αθεί, 
διαλεγομένου  το ϋ ΐΐαύλου  επί 
πλεϊον , κατενεχθείς  από  τού  ύπ- 
νου,, έπεσεν  από  τού  τριστέγου 
κάτω , καί  ήρθη  νεκρός. 

10  Κ αταδάς  δε  ό ΐΐαϋλος  έπέ- 
πεσεν  αύτώ,  καί  συμπεριλαδών 
είπε , Μ?)  ΰορυδεϊσθε  * ή γάρ  ψυ- 
χή αυτού  εν  αύτώ  έστιν. 

11  Άναβάς  δε  καί  κλάσας  άρ- 
τον καί  γευσάμενος , έ0’  ικανόν 
τε  όμιλήσας  άχρις  αυγής,  ούτως 
έξήλθεν. 

12  ’Ήγαγον  δε  τόν  παίδα  ζών- 
τα,  καί  παρεκλήθησαν  ού  μέτρι- 
ας- 


13  'Ή,μεϊς  δε  προελθόντες  επί 
τό  πλοιον,  άνήχθημεν  είς  την 
ν Ασσον,  έκείθεν  μέ?ιλοντες  άνα- 
λαμδάνειν  τόν  ΊΙαύλον  · ούτω 
γάρ  ήν  διατεταγμένος,  μέλλων 
αυτός  πεζεύειν. 

14  'Ως  δε  συνέδαλεν  ήμιν  είς 
την  ’ Άσσον , άναλαδόντες  αυτόν 
ήλθομεν  είς  Μ ιτνλήνην  · 

15  κάκειθεν  άποπλενσαντες , 
τή  έπιούση  κατηντήσαμεν  αντί- 
κρυ Χίον . τή  δε  έτέρα  παρεδά- 
λομεν  είς  Σάμον  * καί  μείναντες 
εν  Τ ρωγνλλίω,  τή  έχομένη  ήλθο- 
μεν  είς  Μίλητον. 

16  ’Έκρινε  γάρ  ό ΤΙαύλος  πα- 
ραπλεύσαι  την  ’ Έφεσον , όπως  μη 
γένηται  αύτώ  χρονοτριδήσαι  έν 
τή  Άσία,  · έσπευδε  γάρ , εί  δυνα- 
τόν ήν  αύτώ,  την  ήμέραν  τής 
ΤΙεντηκοστής  γενέσθαι  είς  * Ιερο- 
σόλυμα,. 

17  ΆΠΟ  τής  Μιλήτου  πέμ- 


9.  '&νρίδος,  ίΐΐθ  \νίηάο\ν,”  γ4ιίο1ι 
86ΘΠ18  ΪΟ  1ΐ3νβ  1ΐ3(1  3 Ιάηά  οί  ΐ3ίίίοο  ΟΓ 
038θΐηβηί,  \ν!ιίο1ι  ορβηΘά  3ηά  δΐιυί  ίθΓ 
ίΐιο  ριίΓροδβ  οί  ΥΘηΙΐΙαίΐη^  ίΐιβ  γοοϊπ. 
— καταφερόμενος  — κατενεχθείς.  Τΐιβ 
ίΟΓΓΠβΓ  ΐΐηρίίβδ  ίΐΐβ  ρΐΌ£Γβ38  οί  Ιΐίδ 
άΓ0\νδίηβ68,  ίΐιβ  ΜίοΓ  Ιήδ  βοίη^  οοιη- 
ρΐβίβΐγ  ονθΓΟΟΓΠθ  βγ  ίί. — τριστέγου, 
“ ίΐιο  ίΙιίΓά  βίΟΓγ,”  38  1ή8ΐβ£α  Ιεοΐα  ίη 
Εηίίη,  πιβηηίη^  “ίΐιβ  ίΐιίπΐ  ΙΙοογ.” — 
έπεσεν  {πίπτω). — ήρθη  (αίρω). 

10.  συμπεριλαδών , “ βιη1)Γ3θίη£ΐιίπι.” 
8θθ,  Γβδροοίίη^  Εΐ^ηΐι  3ηά  ΕΙίδΙιη,  1 
Κίη^δ,  χνϋ.,  21  ; 2 Κίη§8,  ίν. , 34. 
Οοπ/.,  &1δθ,  Μηίί.,  ίχ.,  24. 

11.  κλάσας  άρτον.  8θθ  νβΓδθ  7. 
ΡίΌΐ)3ΐ)1γ  ίί  \ν38  3Π  ΟΓ(1ίη3Γγ  ΪΪ1631. 

12.  ζώντα,  “ ηΐίνβ  3ηά.  ΛνβΠ.” 

13.  τό  πλοιον,  ίί  ίΐιβ  δΐιίρ,”  3ΐ1α<1θ(1 
ίο  ίη  νθΓδβ  6,  ίη  ννΐιίοΐι  ίΐιογ  πιηάβ 
Οΐθίτ  οο38ίίη£  νογη^β  ίΓοηι  Ρΐιΐΐίρρί  ίο 
Ραί3Τ3,  ίη  Εγοίη  (οΐι.  χχί.,  1). — ν Ασσον. 
Α οίίγ  οί  Μγδίη,  ίη  Αβία  Μίηοι\  δίίη- 
3.1ο  οη  ίΐιβ  τΕ§β3η  8θ3,  3η4  ηβοιιί  ηίηβ 
Γηίΐβδ  ββίονν  Τγο38. — ήν  διατεταγμένος, 
ρα88ΐνε  ίθΓ  τηίάάΐβ.  8οβ  Μ3ίί1ιΪ8θ,  Ον. 
Οταιηπιατ,  φ 493. — πεζεύειν.  Οοτηρ. 
Μ3ίί„  χίν.,  13. 


14.  Μιτνλήνην.  Μίίγίβηο,  ίΐΐθ  οαρ- 
ΐί 3.1  οί  ίΐιβ  Ιδίηηοΐ  οί  Εβδβόδ,  οη  ίήβ 
δουί1ΐθ38ίβΓη  διά©  οί  ίΐιβ  ίδΙηπΑ  Ιί 
\¥38  ί3Π10118  ίθΓ  ίΐΐβ  1)ίΓί1ΐ  οί  83ρρ1ΐ0, 
Α1θ261Ι8,  Ρίίίηοαδ,  &0.,  3Π(1  \Υ38  3ΐ)01ΐί 
δβνοη  πιίΐβδ  ίτοπι  ίΐιβ  πιηίη  Ιηηά. 

15.  Χίον.  Οΐιίοδ  1ίθ8  δοηίΐι  οί  Εθβ- 
1)08,  ?ΐηά  13  0β1θ1)Γ3ίβά  ίθΓ  ίίδ  ίΘΓίίΙίίγ, 
ίίδ  \νίηθ,  β^8,  &0. — παρεδάλομεν,  “ \νθ 
ΙοηοΙίΘίΙ  3ί.’? — Σάμον.  830108  13  δίίΐΐ- 
3ίβ  οίί  ίΐιο  0038ί  3ΐ)οηί  ηίηβ  πιίΐβδ,  ορ- 
ροδίίβ  ΤΐΌ£γ11ίαιη,  3ηά  ηοί  ί3Γ  ίτοπι 
ΕρΙίθδΠδ.  Ργί1ΐ3^0Γ38  \ν33  5θΓΠ  ΙΐβΓΘ. 
Ιίδ  \νίηθ  18  ςηίίβ  38  0β1θ1)Γ3ίβ(1  33  ί1ΐ3ί 
οί  Οΐιίοδ. — Τ ρωγνλλίω.  Τΐιίδ  \Υ33  3 
ίο\νη  3η4  ρτοηιοηίΟΓγ  Οη  ίΐιβ  οοηδί  οί 
Αδΐ3  Μϊωογ,  ορροδΐίβ  δηπιοδ,  3ηά  3ί 
ίΐιβ  ίοοί  οί  Μουηί  Μγθ3ΐβ. — Μίλητον. 
Μίΐβίΐΐδ,  3 οίίγ  3ηά  3θ3-ρθΓί  οί  03Γ13, 
3ΐ)οηί  ίΙιΐΓίγ-δίχ  ηιίΐβδ  εοηίΐι  οί  Ερίιβ- 
8118,  3η(1  03ρίί3ΐ  οί  1)θί1ΐ  03Π3  3η(1 
Ιοηίη.  Ιί  \Υ33  δίίαηίβ  ηοί  ί3Γ  ίτοπι 
ίΐιβ  πιοαίΐι  οί  ίΐιβ  ΚίνβΓ  ΜδΒδηάβΓ,  3ηά 
\ντ33  3 ΐ3ΐ*§β,  ίΐοαπδΐιίη^,  3ηά  ίπιροη- 
3ηί  οίίγ.  Τ1ΐ3ΐβδ,  οηβ  οί  ίΐιβ  δβνοη 
ινίδθ  ηιοη,  \Υ33  Ιϊογπ  Ιιογθ. 

16.  ΤΙεντηκοστής.  8ββ  ηοίΘ,  θ1ΐ3ρ. 
ίί.,  1. — Ιεροσόλυμα.  8ββ  Μδίί.,π.,  3. 
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φας  εις  "Εφεσον,  μετεκοΧέσατο 
τους  πρεσδυτέρους  τής  εκκλη- 
σίας. 

18  'Ωζ1  $ε  παρεγένοντο  προς 
αυτόν , ειπεν  αύτοϊς , 'Ύμεις  έπί- 
στασθε , άπό  πρώτης  ημέρας  άφ' 
ής  έπέδην  εις  την  5 Ασίαν,  πώς 
μεθ'  υμών  τον  πάντα  χρόνον  έγε - 
νόμην , 

19  δουλεύων  τώ  Κ υρίω  μετά 
πάσης  ταπεινοφροσύνης  καί  πολ- 
λών δακρύων  καί  πειρασμών , τών 
συμδάντων  μοι  έν  ταϊς  έπιδου- 
λαϊς  τών  Ιουδαίων  * 

20  'Ωζ*  ούδέν  ύπεστειλάμην 
τών  συμφερόντων,  τον  μη  άναγ- 
γείλαι  ύμϊν  καί  διδάξαι  υμάς  δη- 
μοσία καί  κατ'  οίκους , 

21  διαμαρτυρόμενος  Ίονδαίοις 
τε  καί  "Ελλησι  την  εις  τον  θεόν 
μετάνοιαν,  καί  πίστιν  την  εις  τον 
Κύριον  ημών  Ίησονν  Χριστόν. 

22  Κα£  νυν  Ιδού,  εγώ  δεδεμέ- 
νος τώ  πνεύματι  πορεύομαι  εις 
Ιερουσαλήμ,  τα  έν  αυτή  σνναν - 
τήσοντά  μοι  μή  είδώς, 


23  πλήν  ότι  το  Πνεύμα  το 
άγιον  κατά  πόλιν  διαμαρτύρεται 
λέγον, ( Ότι  δεσμά  με  καί  '&λίφεις 
μένουσιν. 

24  Άλλ*  ονδενός  λόγον  ποιού- 
μαι, ουδέ  έχω  την  φυχήν  μου 
τιμίαν  έμαυτώ,  ως  τελειώσαι  τον 
δρόμον  μου  μετά  χαράς,  καί  την 
διακονίαν  ήν  έλαδον  παρά  τού 
Κυρίου  Ιησού,  διαμαρτύρασθαι 
τό  εναγγέλιον  τής  χάριτος  τού 
θ'εού. 

25  Καί  νυν  ιδού,  εγώ  οίδα,  ότι 
ονκέτι  όφεσθε  τό  πρόσωπόν  μου 
υμείς  πάντες,  έν  οϊς  διήλθον  κη- 
ρύσσων  τήν  βασιλείαν  τού  θεού . 

26  Αιό  μαρτύρομαι  ύμϊν  έν  τή 
σήμερον  ημέρα,  ότι  καθαρός  εγώ 
άπό  τού  αίματος  πάντων  * 

27  ον  γάρ  ύπεστειλάμην  τού 
μή  άναγγείλαι  ύμϊν  πάσαν  τήν 
βουλήν  τού  Θεού. 

28  Προσέχετε  ούν  έαυτοϊς  καί 
παντί  τώ  ποιμνίω,  έν  ώ ύμάς  τό 
Πνεύμα  τό  άγιον  έθετο  επισκό- 
πους, ποιμαίνειν  τήν  έκκλησίαν 


17.  πρεσδντέρονς.  8ββ  ηοίβ,  βΐιηρ. 
χί.,  30.  Τΐιβγ  &Γβ  βηΐίβά  επίσκοποι 
(νβΓδβ  28),  Λνίποΐι  ίβπη  ίη  ΐΠβ  Νβ\ν 
Τβδίηηαβηί  18  δγηοηγιηοΗδ  \νΐί!ι  πρεσ- 
δντεροι.  81ΐ0Γΐ1γ  ηίίβΓ  ίΐιβ  ηροβίοΐΐβ 
η^β,  ννΐιβη  Ερΐδβορηβγ  ΐδ  αβΐ£ηο\ν1β(ΐ£- 
βά  οη  3.11  Ιιηηάδ  Ιο  ΐι&νβ  Οββοπιβ  βδ- 
Ϊ3ΐ>1ΐ8ΐι©(1  (ΐ.  β.,  ννΐίΐιΐη  Ιβδδ  ίΐιαη  Ιιηΐί  η 
ββηίιΐΓγ  ηίϊβΓ  81.  Ιοίιη’δ  (Ιβηίΐι),  πρεσ - 
δυτεροι  ιηβηηί  ίΐιβ  βΙβΓ^γ  οί  ΙΙιβ  δββοηά. 
ΟΓάβΓ,  ηηά  επίσκοποι  \ν&3  Γβδίπβίβά  ίο 
ίΐιβ  βΐδίιορδ,  ογ  Ιιΐ^ΐιβδί  οπΙβΓ. — έκκλ?]- 
σιας.  8ββ  Μηίί.,  χνί.,  18. 

19.  ΛΥΐίΙι  πολλών  όακβνων  Γβρβηί 
μετά,  ΐη  ίΐΐθ  δβηδβ  οί  απιΐά  ογ  απιοη 
— έπιδονλαϊς , “ ρΐοίδ,  ΟΓηΟυδΙίθδ,”  &β. 

20.  νπ εστειλάμ.  Τΐΐθ  νβΓβ,  ΐη  ΐΐΐθ 
/ηΐίΐάΐβ,  πιβηηδ  “ ίο  \νΐί1:ηΐΓΒ\ν  οηβ’δ 
δθΐί  ίΙίΓου^Ιι  ίβηΓ,”  ηηά,  ΐη  η Οβροηβηί 
δβηδβ,  “ίο  \νΐί1ι<1τα\ν,  Κββρ  βηβΐί  αηγ 
ίΚΐη^.” — τον  μη  άναγγείλαι,  “ ηοί  (ηβ£- 
Ιββίΐη^)  ίο  ρΓβηοΐι  υηίο  γοη.” — δημο- 
σία, ρηβΐΐβΐγ,  ΐη  ίΐιβ  ραβίΐβ  ηδδβηιβίΐβδ. 
— κατ’  οικονς.  8ββ  βΐΐ.  ΐΐ.,  46. 

22.  δεδεμένος.  Οοη/.  ηοίβ,  βΐιηρ 


χνΐΐΐ.,  5,  “ βοηηά,”  ΐη  ίΐΐθ  δβηδβ  οί 
“ Γββοίνβά”  ΐη  πιΐηά.  ΟίΙιβΓδ  ΓβίβΓ 
ίΐιβ  \νοΓ(1δ  ίο  ίΐιβ  Ηοΐγ  8ρΐπί. 

23.  πλην  δτι : δΐιρρίγ  έν  ηηά  τοϋτο. 
“ Βπί  ίΐιΐδ  οηβ  ί1ιΐη£  1 1ίηο\ν,  ΐΐιηί,”  &β. 

24.  ονδενός  λόγον  ποιούμαι,  “ βυί  ϊ 
ιηηΐίβ  ηο  ηββοηηί  οί  αηγ  οί  ίΐιβδβ 
ίΐιΐη^δ.” — τελειώσαι  {τελειόω). 

25.  ίδον,  “ Οβίιοΐά,  ιηΐηίΐ,”  &β. — 
ονκέτι  όφεσθε — πάντες.  Τΐιΐδ  δββηα^ 
ρΐηΐηΐγ  ίο  ΐιηρίγ  ίΐιηί  Ιιβ  δΐιοηΐά  ηβνβΓ 
ιηββί  ίΐιβιη  η^αΐη  ΐη  ίΐιΐδ  \νοΓΐ(1 : ροδ- 
δΐβΐγ  Ιιβ  ΐδ  £Ϊνΐη£  Ιιΐδ  δίΓοη£  ρβΓδηη- 
δΐοη  ίΐιηί  δΐιβίι  \νοη1ά  0β  ίΐιβ  βηδβ, 
δΐηββ  ΐί  ΐδ  Ιιΐ^ΐιΐγ  ρΓοΟηΟΙβ  ίΐιηί  Ιιβ  άΐά 
νΐδΐί  Ερίιβδίΐδ  3£&ΐη. 

27.  ύπεστειλάμην  ( νποστέλλω ).  8ββ 
ειιρτα,  νβΓδβ  20. 

28.  Τΐιβ  Γβηάΐη^δ  νηΓ^  πιποΐι  ΐη  ΙΙιβ 
ΙηίίβΓ  ρ&Γί  οί  ΐΐιβ  νβΓδβ.  (8ββ  ΒΙοογπ- 
ββ14,  ΐη  Ιοε.) — τον  θεόν,  ΐ.  ε.,  οπγ  Εογ4 
Ιβδηβ  Οίη’ΐδί.  ΒΙοοίΉήβΙά  αΟορίδ  ΐηίο 
ΙΙιβ  ίβχί  τον  Κνρίον  καί  θεόν , ηδ,  οη  ίΐιβ 
ννΐιοΐβ,  ίΐιβ  Οβδί  δΐιρροΓίβά. — περιεποι- 
ησατο.  Ιη  ίΒβ  πιΐάάΐε.  ίΐιΐδ  νβΓί)  ΐηβ&ηδ 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


397 


Κ εφ.  χχι. 


ν τον  Θεόν , ην  περιεποιήσατο  διά 
τον  ίδιον  αίματος . 

29  Έγώ  γάρ  οίδα  τούτο , δτι 
εισελεύσονται  μετά  την  άφιξίν 
μον  λύκοι  βαρείς  εις  νμάς , μή 
φειδόμενοι  τον  ποιμνίον  · 

Ϊ30  καί  ε£  υμών  αντών  άνα- 
στήσονται  άνδρες  λάλον ντες  διε- 
στραμμένα, τον  αποσπάν  τούς 
; μαθητάς  όπίσω  αντών . 

31  Δίό  γρηγορεϊτε , μνημονεύ- 
ί οντεζ*  ότί  τριετίαν  νύκτα  καί 
ημέραν  ονκ  έπανσάμην  μετά  δακ- 
ρύων νονθετών  ένα  έκαστον. 

32  Καί  ταννν  παρατίθεμαι 
ί νμάς , αδελφοί , τώ  θεω  καί  τώ 
.1  λόγω  της  χάριτος  αντον,  τώ  δν- 
ναμένω  έποικοδομήσαι  καί  δού- 
ναι νμιν  κληρονομιάν  έν  τοις 
ήγιασμένοις  πάσιν. 

33  Ά ργνρίον  ή χρνσίον  η ιμα- 
τισμού ονδενός  έπεθύμησα  * 

34  αυτοί  δε  γινώσκετε  ότι 
ταϊς  χρείαις  μον  καί  τοις  ονσι 
μετ’  εμού  υπηρέτησαν  αί  χεΐρες 
ανται. 


35  Πάντα  υπέδειξα  νμιν , οτι 
οντω  κοπιώντας  δει  άντιλαμδά- 
νεσθαι  τών  άσθενονντων , μνημο- 
νεύειν  τε  τών  λόγων  τον  Κυρίου 
Ιησού , ότι  αυτός  είπε , Μακάριόν 
έστι  διδόναι  μάλλον  ή λαμδά- 
νειν. 

36  Καί  ταντα  ειπών,  'θείς  τά 
γόνατα  αντον , σύν  πάσιν  αντοϊς 
προσηύξατο. 

37  Ικανός  δε  έγένετο  κλαυθ- 
μός πάντων  * καί  έπιπεσόντες  επί 
τον  τράχηλον  τον  ΤΙαύλον,  κα- 
τεφίλονν  αυτόν  · 

38  όδννώμενοι  μάλιστα  επί  τώ 
λόγω  ώ είρήκει , ότι  ονκέτι  μέλ- 
λονσι  το  πρόσωπον  αντον  ι9εω- 
ρεΐν.  προέπεμπον  δέ  αυτόν  εις 
τό  πλοϊον. 

ΚΕΦ.  κα.  21. 

1 'ΩΣ  δέ  έγένετο  άναχθήναι 
ημάς  άποσπασθέντας  απ’  αντών , 
ενθνδρομησαντες  ήλθομεν  εις  την 
Κών , τη  δέ  έξης  εις  την  'Ρ όδον, 
κάκείθεν  εις  ΙΙάταρα. 


“ίο  ΐΏ3,1νθ  οηβ’β  ο\νη  ραι·ο1ΐ386.” 
Οοη/.  1 Ρθί.,  π.,  9.  Τίιβ  ίβπη  \ν33 
οίίβη  υ86(1  οί  αοφΐίηη§  3 π§1ιί  ίο  3ηγ 
οηβ’δ  δθΓΥΙΟΘδ  \)γ  ρΐ*686Γνΐη§  ΟΓ  8ρ3Γ- 
ϊη£  Ιιϊδ  Ιΐίβ  ίη  \ν&Γ.· — π οιμαίν.  8ββ  Ιηο., 
χχΐ.,  16.  — αίματος , ζ.  ε .,  Ιΐίβ  Μοοά  οί 
Οΐΐπβί,  \ν!ΐΟ  \Υ33  Οθϋ  38  \Υ6ΐ1  33  ΜαΝ. 

29.  άφιξίν  μου , 4 4 ιηγ  (ΐ6ρ3ΓίαΓ6.” 
ΡδΐΐΒΐΙγ  ίίΐθ  \νοΓ(1  πΐ63η3  ατήυαί. — 
λύκοι,  Ζ.  6.,  ί3ΐ86  ίβ3θ1ΐ6Γ8  (Μηίί.,  VII., 
15). — είσελενσονται  ( εισέρχομαι ). 

30.  άνδρες.  8ιιο1ι  33  ΑΙβχηηάβΓ, 
ΗγΓηβηθΐΐ8,  Ρΐιΐΐβίιΐδ  (866  1 Τΐηι.,  ΐ., 
20  ; 2 Τΐπΐ.,  ϋ.,  18),  &0. — διεστραμ- 
μένα ( διαστρέφω ),  βΓΓοηβουδ,  ρβΓνβΓί- 
β(1,  ίαΓηβ(1  οαί  οί  ίΐιβ  π§1ιί  \Υ3 γ,  &ο. 
—μαθητάς.  ΑίίβΓ  8ί.  ΡηαΓδ  άβ3ί1ι, 
1Ύ13ΠΥ  01ΐΠ3ίΪ3η3  \Υ6Γ6  86(1306(1  ΙΠίΟ 
Οηοδίΐο  6ΓΓΟΓ8.  866  2 Τ1ΐ688.,  π.,  3 ; 
1 Τΐηι.,  ΐν.,  1;  3ΐδθ  Αοίδ,  νΐϋ.,  9. 

31.  τριετίαν.  866  ηοίβ,  οΐι.  χίχ.,  10. 

32.  τώ  λόγω,  ζ.  ε.,  ίΐιβ  Οθ8ρβ1. — 
έποικοδομήσαι,  “ ίο  ΙιυΜ  γοιι  ηρ,”  γίδι 
38  Ιιαίΐόΐη^δ  3Γ6  Γ3Ϊ8β(1,  εοητ8ε  Ιμ 
*ΌΊΐ·Τ8ε. — δούναι  (δίδωμι). 


34.  ΟθΓΠρ3Γ6  1 Οογ.,  ίν.,  12,  ννΐιΐοΐι 
Ερΐδίΐβ  Λ¥38  ^νπίίβη  Γγοιώ.  Ερίιβδυδ. 

35.  υπέδειξα,  ζ.  ε.,  υπόδειγμα  έδωκα, 
38  ΐη  Ιηο.,  χΐϋ.,  15.  ΛΥΐίΙι  πάντα  υη- 
άβΓδί3ηά  κατά. — αυτός  είπε,  Μακάριον, 
&ο.  Τΐιΐδ  ί·δ  οηβ  οί  ίΐιβ  πΐ3ηγ  83γίη§δ 
οί  011Γ  ΕθΓ(1  ννΐΐΐοΐΐ  3Γ6  Πθί  Γ600Γ(ΐ6(1 
ΐη  ίΐιβ  Οοερβίδ  (866  Ιηο.,  χχΐ.,  25). 
Τ1ΐ6  63Γΐγ  ί3ΐίΐ6Γ8  ΙΏβηίΐΟη  ΟίΙΐβΓδ,  Γ6- 
δρβοίϊη^  ννΠΐοΙι,  366  Ε3βποπΐ8,  Οοά. 
ΑροετμρΚηε  Νον.  Τεεί.,  ΐ.,  131. 

37.  ΤΊιΐδ  οηδίοιη  δίΐΐΐ  οοηίΐηηβδ  ΐη 
ίΐιβ  Ε38ί. — κατεφίλουν  ( καταφιλέω ). 

38.  προέπεμπον.  8θβ  ηοίβ,  θ1ΐ3ρ. 
XV.,  3. 

01ΐ3ρ.  XXI.,  νβΓ.  1.  Κώι>  (Κώς,  ή , 
%εη.  Κώ,  &ο.).  ϋοδ  ογ  Οο,  3 δπιηΐΐ 
3η(1  ίβΓίϋβ  ΐδΐ3η(1  οίί  ίΐιβ  0038ί  οί  03- 
ΓΪ3.  II  18  06ΐβΙ>Γ3ί6(1  33  ίΐΐβ  ΟΐΓίΙΐ- 
ρΐ306  Οί  Ηΐρρ001'3ί68  3ηά  ΐΐΐβ  ί3ΐη003 
ρ3ΐηί6ΐ'  Αρείίβδ.  Τίιβ  Οοα  νεείεε,  80 
δβνβΓβΙγ  οβηδϋΓβίΙ  1ηνβη3ΐ,  \νβΓ6 
πΐ3(ΐ6  ΙιβΓβ. — 'Ρ όδον.  ΚΙιοάβδ,  3η  ΐδΐ- 
3ΐκ1  οί  ίΐιβ  Μβάΐί6ΓΓ3ηβ3η,  35οιιΙ  βϊ^ΐιί 


2 Καί  εύρόντες  ττλοϊον  διαπε- 
ρών  εις  Φ οινίκην,  έπιδάντες  άνή- 
χθημεν. 

3 5 Αναφανέντες  δέ  τήν  Κύ- 
προν, καί  καταλιπόντες  αυτήν 
εύώνυμον , έπλέομεν  εις  Συρίαν , 
καί  κατήχθημεν  εις  Ύύρον  · έκεϊ- 
σε  γάρ  ήν  τό  πλοϊον  άποφορτιζό - 
μενον  τον  γόμον. 

4 Κα£  άνευρόντες  τούς  μαθη- 
τάς , έπεμείναμεν  αυτού  ημέρας 
επτά  * οίτινες  τω  Ιίαύλω  ελεγον 
διά  τού  ΐΐνεύματος,  μη  άναδαί- 
νειν  εις  ' Ιερουσαλήμ . 

5 "Οτε  δέ  έγένετο  ημάς  έξαρ- 
τίσαι  τάς  ημέρας,  έξελθόντες  έπο- 
ρευόμεθα,  προπεμπόντων  ημάς 
πάντων  σύν  γυναιξι  καί  τέκνοις 
έως  έξω  τής  πόλεως , καί  ι9 έντες 
τα  γόνατα  επί  τον  αϊγιαλόν  προσ- 
ηυξάμεθα . 

6 Καί  άσπασάμενοι  άλλήλους , 

ιηϊΐβδ  δοπίΐι  οί  ίίιβ  βοήδί  οί  Οητία  ΐη 
Αδΐδ  Μϊπογ.  Ιί  \νηδ  φΐίίβ  ίαιηοηδ  ίη 
ίΐΐβ  ΜβΓ  ΙΐίδΐΟΓ^  οί  Οτββββ.  ΤΙιθ  Οο- 
Ιοδδυδ  ίδ  ίοο  \νβ!1  1ίηο\νη  ίο  ηββά  άβ- 
δβπρίίοη. — Π άταρα.  Α δβη-ροΓί  οί 
Εγβίη,  \ν1ΐθΓ6  \νηδ  η ββΙββΓ&ίβΟ  ογ&οΙθ 
οί  Αροΐΐο ; ίί  \ν&δ  ηβχί  ίη  Γβρηίο  ίο 
ίΐιηί  οί  ϋβίρίιί. 

2.  διαπερών,  ηεηίετ  αοεν.8.  8ΐη§ηΙατ , 
&£Γ6θίη£  \νίί1ι  πλοϊον.— Φ οινίκην.  8ββ 
ηοίθ,  οΐι.  χί.,  19. 

3.  αναφανέντες , “ οοΓηΐη^  ίη  δί§Μ 
οί,”  “ ΐ3βίη£  δίιο^νη  Ογρπίδ,”  ί.  β.,  Εαν- 
ίη§  ίί  ροΐηίβ(1  οηί  ίο  ηδ  ίη  ίίιβ  άίδίηηββ. 
Ιη  ίίιβ  ηβίϊνβ,  ίίιβ  νβΓβ  άναφαίνω  £ον- 
θΓηδ  ίίιβ  ηβουδηίίνβ  οί  ίίιβ  ίΐιίη^  ηηά 
άαίίνβ  οί  ίίιβ  ρβΓδοη  ; ΙιβΓβ,  ίη  ίίιβ 
ρηδδίνβ,  ίίιβ  άηίΐνβ  1)ββοπιβδ  ίίιβ  δηβ- 
3ββί,  αηΟ  ίίιβ  αββϋδ&Ιίνβ  ίδ  Γβίηίηβά. 
Οοη/.  ΊΊιβορίιηηβδ,  άναφανέντων  δέ 
αυτών  την  γην,  εϊδον  αύτονς  οί  στρατη- 
γοί. Αί  ενώννμον,  βαρρίγ  κατά. — Ύν- 
ρον.  δββ  ηοίβ,  ΜηηΗβνν,  χί.,  21. — 
ην  άποφορτιζόμενον,  ίοΓ  άπεφορτίζετο, 
“ \ν&δ  υηΐοηάίη^,”  ϊ.  β.,  \ν&δ  ίο  υηΐοβά. 

4.  ελεγον — μη  άναδαίνειν,  ίίιηί  ίδ,  ίί 
Ιιβ  νηΐιιβά  Ιιίδ  δ&ίβίγ,  ίίιβγ  \ν&Γηβ(1  Ιιίιη 
ηοί  ίο  §ο  πρ,  &β. 

7.  διανύσαντες,  “ 1ιηνίιΐ£  ήηΐδίιβίΐ,” 
(ίϊΌΠΐ  διά  ηηά  άννω).  — ΐΐτολεμαΐδα. 


έπέδημεν  εις  τό  πλοϊον , εκείνοι 
δέ  υπόστρεφαν  εις  τα  Ιδια. 

7 'ΊΑμεϊς  δέ  τον  πλοϋν  διανύ-  1 
σαντες  από  Τύρου  κατηντήσαμεν 
εις  Τίτολεμαΐδα , καί  άσπασάμενοι 
τούς  αδελφούς  έμείναμεν  ημέραν 
μίαν  παρ'  αύτοϊς. 

8 Τή  δέ  επαύριον  έξελθόντες 

οί  περί  τον  Παύλον  ήλθον  εις  |]  ' 
Κ αισάρειαν  · καί  είσελθόντες  εις  \\  £ 
τον  οίκον  Φιλίππου  τού  εύαγγε-  I*  ' 
λιστού,  τού  όντος  εκ  των  έπτα, 
έμείναμεν  παρ'  αύτω. 

9 Ύούτω  δέ  ήσαν  θυγατέρες 
παρθένοι  τέσ σάρες  προφητεύου 
σαι. 

10  Έπιμενόντων  δέ  ημών  ημέ- 
ρας πλείους , κατήλθέ  τις  από  . 
τής  'ϊουδαίας  προφήτης  όνόματι 
νΑ γάδος  * 

11  καί  ελθών  προς  ημάς , καί  | 
άρας  τήν  ζώνην  τού  Παύλου , δη* 

Ρίοίβηιηίδ,  η ββ1βΙ)Γηίβ(1  βίίγ  οη  ίίιβ  ί 
ββη-βοηδί,  ίΐιίτίγ  πιίΐβδ  δοηίΐι  οί  ΤγΓβ. 

Ιί  \ναδ  ηηβίβηίΐγ  βηΐΐβίΐ  Αββΐιο  (Ιυά^., 
ί.,  31),  ηηά  ίβΐΐ  ίο  ίίιβ  Ιοί  οί  ίίιβ  ίΓΪ1)β 
οί  ΑδΙιβΓ.  Ρίοίβιηγ  ίίιβ  ΡΪΓδί  Ιιανίη^  | 
βηΙηΓ^βί!  ηικί  ββαηίίίίβ<1  ίί,  ίί  \ναδ 
ίΐιβηββ  βηΐίβά  Ρίοίβηι&ίδ.  Ιη  ίίιβ  ίίηιβ 
οί  ίίιβ  βπίδηάβδ  ίί  \ν&δ  ίηηαουδ,  ηηάβΓ 
ίίιβ  ηηπιβ  οί  81.  ^ αη  ά’Αοτβ,  &δ  ίίιβ 
δββηβ  οί  πιηηγ  οί  ίίιβ  1)3ίί1βδ  έβί\νββη  | 
ίίιβ  Οΐιπδίίηηδ  ηηά  ίίιβ  8ηΓηββηδ.  Τίιβ 
ΤαΛδ  ηο\ν  βαίΐ  ίί  Αβι*α  ογ  Α^η. 

8.  Κ αισάρειαν.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  νίϋ., 

40. — εναγγελίστοϋ  : Ενηη^βΐίδΐ  (Ερίι., 
ίν.,  11;  2 Τίιη.,  ίν.,  5),  ίίιηί  ίδ,  ίί  | 
Λ\Γοη1ά  δββηι,  οηβ  βη^η^βά  ίη  ρΓβηβΙι- 
ίη^  ίίιβ  Οοδρβΐ,  \ν1ιβί1ιβΓ  ίη  η δβίίίβά  ί 
β1ι&Γ§β  ογ  ηοί,  ηιοδί  ρπΛηβΙγ  ίίιβ  Ιηί- 
ίβτ.  (Οοη/.  βΐι.  νίίί.,  5,  40  ; χίχ.,  22; 

2 Τίιη.,  ίν.,  5.) — έκ  τών  επτά,  ί.  6.,  οηβ 
οί  ίίιβ  δβνβη  (ίβηβοηδ  ; δββ  βΐι.  νί.,  5. 

9.  προφητενονσαι.  δββ  ηοίβ,  βΐιηρ. 
ίί.,  17 ; Μαίί.,  ί.,  22  ; νϋ.,  15. 

10.  "Αγαδος.  δββ  βΐι.  χί.,  28. 

11.  άρας  την  ζώνην:  3.  δϊ^ηίίίβηηΐ  | 
ηβίίοη,  ίΐΐίβ  ίΐιοδβ  οί  ίίιβ  οΐά  ρΓορΙιβίδ. 
δββ  ΙβΓβπιίηΙι,  χίϋ.,  1 ; χχνϋ.,  2 ; 
χχχνίίί.,  10,  11  ; 1 Κίη^δ,  χχϋ.,  11  ; 
Εζβΐ:.,  ίν.,  1-13,  &β.  Μηηχ  Μ88. 
Γβ3(1  δήσας  έαντον  τάς  χεϊρας , &β. 


Κ εφ.  χχι. 
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σας  τε  αντον  τάς  χεϊρας  καί 
τους  πόόας  είπε , Τάδε  λέγει  τό 
Π νεύμα  τό  άγιον,  Τον  άνδρα,  ον 
έστιν  ή ζώνη  αντη , οντω  δήσον- 
σιν  έν  Ιερουσαλήμ  οι  Ιουδαίοι, 
και  παραδώσονσιν  εις  χεϊρας  έθ- 
Κ νών. 

12  'Ως*  δε  ήκονσαμεν  ταντα, 

Ιπαρεκαλονμεν  ημείς  τε  και  οί 
εντόπιοί,  τον  μή  άναδαίνειν  αν- 
τόν  εις  ΓΤ ερονσαλημ. 

13  Άπεκρίθη  δέ  6 Τίανλος,  Τί 
ποιείτε  κλαίοντες  και  σννθρνπ- 
τοντές  μον  την  καρδίαν  ; εγώ 
γάρ  ον  μόνον  δεθηναι,  άλλα  και 
άποθανεϊν  εις  Τερονσαλήμ  έτοί- 
μως  έχω  νπέρ  τον  ονόματος  τον 
Κ υρίον  'ϊησον. 

14  Μή  πειθομένον  δέ  αντον, 
ήσνχάσαμεν  είπόντες,  Τό  {θέλημα 
τον  Κ νρίον  γενέσθω. 

15  ΜΕΤΑ  δέ  τάς  ημέρας  ταν- 
τας  άποσκενασάμενοι  άνεδαίνο - 
μεν  εις  Τ ερονσαλημ. 

16  Συνήλθον  δέ  και  των  μα- 
θητών άπό  Καισαρείας  σνν  ήμϊν, 

{ . 

12.  οι  εντόπιοι , ίθΓ  οι  εγχώριοι.  Τΐΐβ 
ίηΐιηβίίηηίδ,  χ.  β.,  Ιίιβ  01ιπδΙί9ηδ  οί  Ιΐΐ9ί 
οίίγ. — άναδαίνειν.  Ο/.  ΜπΐΙ.,  χχ.,  17. 

13.  τί  ποιείτε.  Α ροραΙϋΓ  ίοπη  οί 
θχρΓβδδίοη  ίοΓ  τί βούλεσθε.  Α δίιηίΐ9Γ 
ίόίοιη  ίδ  ίοαη(1  ίη  ουι*  ο\νη  Ιηη^ηη^β. — 
συνθρνπτοντες.  ΤίΐΘ  σνν  ίΐ9δ  9η  χπ- 
ίβηείνβ  ίοΓΟβ,  9δ  ίη  σνντρίδειν , συγκλφν, 
&ο.  : ίί  άβηοίβδ  Ιΐιβ  ηΙΙθγ  (ΙβδίΓυοΙΐοη 
οί  η ίίπη£  1>γ  ίίδ  1)βίη£  οτηεΐιβά  ίοςβϊΐιβτ, 
αη<1  ίΐιιΐδ  βτοΐίβη  υρ.  Οοτηρ.  Ηοϊηοβ, 
“ ςαίά  ιπθ  ςιΐθΓθϋδ  οχηηίπιηδ  ίυίδ'Γ’ 

15.  άποσκενασάμενοι.  Μ9ηγ  Μ88. 
1*09,  (1  έπισκενασάμενοι.  ΒΙοοιηίΙβΜ  άβ- 
ίοηάδ  Ιίιο  Γβ9άϊη^  οί ίΐιβ  ίοχΐ,  9ηά  δ9^β, 
“ 9δ  άποσκενη , βοίΐι  ίη  Ιίιβ  8ορίιΐ9£ίη1 
ηηά  οΐ9δδίθ9ΐ  \νπ1βΓδ,  οίΐβη  ό^ηοΐβδ 
(δβθ  δοΜβηδηοΓ’δ  Σεχ.  V.  Τ.), 
άποσκενάζεσθαι  ΐΉ9γ  νοΓγ  \νο11  ηαοηη 
Ιο  ραεέ  ιιρ  οηε'ε  ΚοΜηβοη 

(Σεχ.  Ν.  Τ.,  ίη  νοε.)  ΓοηάοΓδ  άποσκεν- 
ασάμενοι,  “ (1ΐνοδΐΐη§·  οιίΓδθΙνθδ  οίΐ)9σ- 
£9£θ,”  χ.  ε.,  ροτίιηρδ  Ιοηνίη^  ρ9Γΐ  οί  ίί 
1)θ1ιίικ1 ; ογ,  εεΐΐ.  πάντα , “ ροΙΙίη§  9δίάβ 
ογ  όϊδΤο§'9Γ(ϋηο'  911  ΐηηρθ(1ίιηβη1δ.” 


άγοντες  παρ 1 ώ ξενισθώμεν,  Μνά- 
σωνί  τινι  Κ νπρίω,  άρχαίω  μα- 
θητή. 

17  ΓΕΝΟΜΕΝΩΝ  ^ε  ημών 
εις  Τεροσόλνμα,  άσμένως  έδέξαν- 
το  ημάς  οί  άδελφοί. 

18  Ύή  δέ  έπιονση  είσήει  ό 
Τίανλος  σνν  ήμϊν  προς  Τάκωδον, 
πάντες  τε  παρεγένοντο  οί  πρεσ- 
δντεροι. 

19  Και  άσπασάμενος  αντονς, 
εξηγείτο  καθ'  έν  έκαστον  ών 
έποίησεν  ό Θεός  έν  τοις  έθνεσι 
διά  τής  διακονίας  αντον . 

. 20  Οί  δέ  άκονσαντες  έδόξαζον 
τον  Κύριον  * είπόν  τε  αντω,  Θεω- 
ρείς, άδελφέ,  πόσαι  μυριάδες  εί- 
σϊν  Ίονδαίων  των  πεπιστενκό- 
των  · και  πάντες  ζηλωταϊ  τον 
νόμον  νπάρχονσι. 

21  Κ ατηχήθησαν  δέ  περί  σον, 
δτι  άποστασίαν  διδάσκεις  άπό 
Μωσέως  τούς  κατά,  τά  έθνη  πάν- 
τας  Ιουδαίους,  λέγων  μή  περί - 
τέμνειν  αντονς  τά  τέι#να,  μηδέ 
τοϊς  έθεσι  περιπατεϊν. 

16.  Μ νάσωνι,  θίίίΐθΓ  (9δ  ίη  ΕησϋδΗ 
ΥβΓδίοη)  “ βπη^ίη^  \νί11ι  Ιίΐθπι  οηο 
Μηηβοη,  9 0γρπ9η,  λνίΐΐι  \ν!ιοπι  \νο 
πιί^Ιιί  ΙοίΙ^β  ;’5  ογ  (δΐιρρ1γίη£  ημάς 
πρός  τινα ) 4 4 5πη§ίη^  ιΐδ  ίο  οηβ  Μη9 
δοη,  \νίΙίι  \ν!ιοηη,”  &ο.  Αί  των  μαθη- 
τών, δΐιρρ1γ  τινες. 

18.  Ιάκωβον.  Οοη/.  ηοΐβ,  οΐι.  χίί., 
17.  Τίιβ  οΙΙιογ  ηροδίΐβδ  \νβΓ6  ρι*οΙ)9- 
ό\γ  90δβη1  ίτοπι  1βΓυδ9ΐβιη. 

20.  μυριάδες,  ρΓορβΓΐγ,  “ίβη  ίΐιοιι- 
δ9ηάδ  9η  ΐηίΐβίιηίίβΐγ  ΐ9Γ§β  ηυπιΟθΓ 
δθβπΐδ Ιιθγθ  ίηίβηάβά. — ζη'λωταϊ , “ ζβ9ΐ- 
Οίδ  οί  ΐΐΐβ  19ΛΥ,”  νθΓΥ  9Γ(1βη1;  ίθΓ  ίΐιβ 
Οβηίίίβδ’  ο1)δ6Γν9ϋ06  οί  ίΐιβ  1η\ν  οί 
Μοδβδ.  8ββ  οΐι.  χν.,  1,  5. 

21.  κατηχήθησαν.  8ββ  ηοίο,  Ευΐίο, 
ί.,4. — άποστασίαν , “9ρθδΐ9δγ.”  Τΐιβ^ 
\νβΓθ  ρΓβ]ιΐίϋθθ(1  9§9ίηδΙ  81.  Ρηηΐ,  6β- 
09ΐΐδΘ  11ιογ  ίΐιοιι&ΐιΐ  Ιΐΐ9ΐ  Ιιθ  όβηίβίΐ  Ιΐιβ 
(ϋνίηβ  οπ^ίη  9ηό  9ΐι11ΐ0ΓίΙγ  οί  Ιΐιβ  ΐ9\ν 
οί  Μοδθδ. — έθεσι,  δΐιοΐι  9δ  ηίϊδίηίηίη^ 
ίτοπι  61οο(1,  ΐΐιίη^δ  δίτηρ^ίβά,  &ο.— 
περιπατεϊν.  8θθ  ηοΐβ,  Ματίί,  νϋ.,  5 
Οοη/.  στοιχεϊς,  ΥΟΓδθ  24. 
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22  Τί  ούν  έστι  ; πάντως  όεϊ 
πλήθος  οννελθεϊν  * άκούσονται 
γάρ  δτι  έλήλνθας. 

23  Τούτο  ονν  ποίησον , δ οοι 
λέγομεν  * εϊσϊν  ήμϊν  άνδρες  τέσ- 
σαρες  ευχήν  έχοντες  έφ’  εαυτών  * 

24  τούτους  παραλαβών  άγνί- 
σθητι  συν  αύτοϊς,  και  δαπάνησον 
επ’  αύτοϊς , ϊνα  ξυρήσωνται  τήν 
κεφαλήν , καϊ  χνώσι  πάντες  δτι 
ών  κατήχηνται  περί  σου  ούδέν 
έστιν,  άλλα  στοιχεϊς  καϊ  αυτός 
τον  νόμον  φυλάσσων . 

25  δε  των  πεπιστευκό- 
των  εθνών  ήμεϊς  έπεστείλαμεν , 
κρίναντες  μηδέν  τοιούτον  τηρεϊν 
αυτούς , εί  μή  φυλάσσεσθαι  αυ- 


τούς το  τε  εϊδωλόθυτον  καϊ  τό 
αίμα  καϊ  πνικτόν  καϊ  πορνείαν. 

26  Τότε  δ ΙΙαύλος  παραλαβών 
τούς  ανδρας , τή  έχομε νη  ήμερα 
συν  αύτοϊς  άγνισθεϊς  εϊσήει  εϊς 
τό  ιερόν , διαγγέλλων  τήν  έκπλή· 
ρωσιν  τών  ημερών  τού  άγνισμοϋ , 
εως  ού  προσηνέχθη  ύπέρ  ενός 
έκάστου  αυτών  ή προσφορά. 

27  Ώζ*  δε  έμελλον  αί  επτά 
ήμέραι  σνντελεϊσθαι , οι  από  τής 
Ασίας  Ιουδαίοι  ΰεασάμενοι  αύ- 
τόν  έν  τώ  ίερώ , συνέχεον  πάντα 
τον  δχλον,  και  έπέβαλον  τάς 
χεϊρας  επ’  αυτόν , 

28  κράζοντες , ν Ανδρες  Ίσρα- 
ηλιται , βοηθεϊτε.  ούτός  έστιν  ό 


22.  τί  ούν  έστι  : δηρρίγ  πρακτέον. 
“ΛΑΙιηί,  ίΐιβη,  ΐδ  ίο  1)6  άοηβΡ’  ηηάβΓ 
δυοίι  οΐΓοαπίδίηηοβδ ; η ρορηίαν  Γογ- 
ιηαΐδ,  δΐηιΐΙαΓ  ίο  οηγ  ιυΐιαύ  ίΚεη  1 Οοιη- 
ρ&Γθ  ςηΐά  εν§ο  εεύ  ? ηηΟ  ψιϊά  ϊ§ί1ην  εεί  ? 
ίη  ΟΐοβΓΟ  αη<1  Ιήνγ. — έλήλνθας , ρεν/. 
οΓ  έρχομαι. 

23.  ποίησον , ίΐιβ  1ηη§υ3£β  οΓ  αάνΐεε , 
ίί  λγουΐά  ^ρβπι ; Ιΐ3.Γ<11γ  οί  εοπιπιαηά. — 
ευχήν,  “ νο\ν,”  ρΓοβηΟΙγ  ΐΐΐθ  νο\ν  οί 
ίΐιβ  Ναζηπίβ. 

24.  άγνίσθητι : ίΐιίδ  ΐδ  ίΐιβ  \νοπ1  ιΐδβά 
Γογ  ίΐιβ  δθρ&Γ&ίΐοη  οΓ  η Νηζαπίβ  ΐη 
Νπγπ6.  νί.  ΤΊιβ  πιβηηΐη^  ΐδ,  οβδβΓνβ 
ίΐΐθ  δδπΐΘ  &ί)δίΐη6ηοβ  3Π(1  ραπίγ  &δ 
ίΐιοδβ  πηάθΓ  ίΐιβ  νονν. — δαπάνησον,  τ. 
β.,  άΐδοΙι&Γ^θ  ίΐιβ  βχρβηδθδ  οΓ  ίΐιβ  οίΤοΓ- 
ΐη£δ  ντίΐΐοΐΐ  ΙΏυ,δί  1)6  Ιϊΐαάβ  ΟβΓοΓβ  ίΐιβγ 
ο&η  1)6  Γβίβδδβά  Γγοϊπ  ίΙιεΐΓ  νο\ν. 
8θΓΠ6ίΐΐΠ6δ  ΐί  Ιίαρρβηβά  ίΐΐ&ί  ίΐΐβγ  ΛΥ6Γ6 
υηηβΐβ  ίο  ρΓονΐόβ  ίΐιβ  οίΓβπη^δ,  ΐη 
\ν!ιΐοΙι  οηδβ  1)6ηβίΐ66ηί  Ιβ\νδ  οΓίβη  (Μ 
ΐί  Γογ  ί1ΐ6ΐΏ.  Τΐιιΐδ  Α^πρρα,  οη  οογπ- 
ΐη£  ίο  Ιβπίδ&ίβιη,  οίΤβΓβά  δηοπβοβδ  οΓ 
ί1ΐ3η1ίδ§ΐνΐη£,  ηηά  οπΙβΓβί!  ηιηηγ  Ναζ- 
ίΐπίβδ  ίο  1)6  δΐιηνβίΐ  οη  ίΙιβΐΓ  ΙιβηΟδ,  ογ 
ίο  οοηιρίβΐβ  ΙΙιβΐΓ  νο\ν,  &ί  Ιιΐδ  βχρβηδβ. 
8ββ  Ιοδβρίιηδ,  ΑηΗ( μ,  χΐχ.,  6,  1 ; ΒεΙΙ. 
Αηά.,  ϋ.,  15,  1.  — ξυρήσωνται.  8ββ 
ηοίβ,  οΐι.  χνΐΐΐ.,  18.  Αδ  ίΐιβ  Ιιβηά 
οοηΜ  ηοί  1)6  δΐι&νβά  (1απη£  ΐΐιβ  οοη- 
ίΐηυηηοβ  οΓ  ίΐιβ  υο\υ,  ίΐιβδβ  ρβΓδοηδ 
Ιιαά  1)ββη  \νηΐίΐη£  ίΐΐΐ  ίΐιβγ  οοαίά  ρΓΟ- 
νΐάβ  ΐΐιβ  οίΓβπη^.  Αοίδ  οΓ  ίΐιΐδ  Μηά 
χνΐιΐοΐι  8ί.  Ρηηΐ  (Ιΐίΐ  \νβΓβ  Ιιΐ^ΐιΐγ  6δ- 
ίβεηιοά.  Μηΐπιοηΐοΐβδ  πιβηίΐοηδ  ίΐιβ 


δηγΐη^,  πΐϊΜ  ΐηεηπιΜΐ,  ηί  ταάαίητ  Ναζ- 
ττ(ζη8  ρβν  πιε. — 'δτι  ών  κατήχηνται, 
“ ίΐιηί  ίΙιβΓβ  ΐδ  ηοίΐιΐη^  ΐη  ίΐιοδβ  ί1ιΐη§δ 
χνΐιΐοΐι  ίΐιβγ  Ιιηνβ  ΙιβηΓίΙ  οΓ  ίΐΐθβ.” 

25.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χν.,  20,  21.  Τΐιβ 
Οβηίΐΐβδ  \νβΓ6  ηοί  Ιοηηά  Ιο  Ιίβερ  ίΐιβδβ 
οαδίοπίδ  ; 5ιιί  ίΐιβγ  \ν6Γβ  ίο  §ηατά 
α§αΐη8ΐ  οβτίαϊη  εαη8β8  ο/  ο$εη8ε. 

26.  διαγγέλλων , “ ηηηοηηοΐη^  ογ  άβ- 
οΐ3ΓΪη£”  ίο  ίΐιβ  ρπβδίδ  ΐη  ίΐιβ  ίβπιρίβ 
ίΐιβ  ίΐηιβ  λνΐιβη  ίήβ  άη^δ  οΓ  ρηπίΐοηίΐοη 
\νοα1ά  1)6  βηάβά  3η<1  ίΐιβ  οίΓβπη^  πιηίΐβ. 
Τΐιβγ  1ΐ3(1  ηοί  5ββη  ηΜβ  ίο  άο  ίΐιΐδ  Γογ 
ίΐιβ  Γβηδοη  πιβηίΐοηβίΐ  ηΟονβ  (νβΓδβ 
24). — προσφορά,  ί.  ε.,  η δηοπήοβ,  Ιΐΐθ 
θυσία  προσφερομένη.  8ββ  Ερίι.,  ν.,  2. 

27.  Τΐιβ  ίΐηιβ  οΐιοδβη  Λνηδ  ορίΐοηηΐ ; 
1ΐ6Γ6  ΐί  \ναδ  8ενεη  άαρ8.  — έμελλον , 
“\νβΓβ  ηΐϊοαί  ίο  6β  βηΟβά;”  ρβΓίιηρδ, 
ηδ  Ργ.  ΒαΓίοη  δυ^βδίδ,  οη  ίΐιβ  δΐχίΐι 
άηγ  Γγοεπ  ΙΙιβ  οοηιπιβηοβπιβηί  οΓ  ίΐιβ 
νο\γ.  Τΐιβ  Αδΐηίΐο  Ιβ\νδ  1ΐ3(1  ηΐΐ  ηΐοη^ 
£Γ6ηί1γ  ορροδβά  8ί.  Ρηαΐ.  (8ββ  οΐι. 
χΐχ.,  9 ; χχ.,  19  ; 1 Οογ.,  χνΐ.,  9.) — 
συνέχεον,  Γογ  σννεκίνονν.  Ιί  Εη&γ  1)β 
ηοίβά  1ΐ6Γβ  ίΐιαί  ίΐιβ  νοΙηηί^Γγ  ίΓηνβΙδ 
ηηά  1&1)0Γδ  οΓ  8ί.  Ρηαΐ,  ηδ  ΓβοοΓάεΟ  ΐη 
ίΐιβ  Αοίδ,  \νβΓβ  ηο\ν  οΐοδβά.  Τΐιβ  Γβ- 
Γηαΐηΐη^  οΙιαρίβΓδ  οΓ  ίΐιβ  Αοίδ  οοηίαΐη 
η ηαπ·&ίΐνβ  οΓ  \ν!ιηΙ  οοοπγγ6(1  \ν!ιΐ1β  Ιιθ 
\ν&δ  ΐη  ΐΐιβ  Ιιαηάδ  οΓ  ίΐιβ  Κοπΐ3ηδ. 

28.  βοηθεϊτε,  “ Ιιβίρ  !”  Ιβηά  3Ϊ4.ΐο 
δβΐζβ  ηροη  ίΐιΐδ  ρβΓδοη  ! — κατά  τοϋ 
λαοϋ,  οοηίΓ3Γγ  ίο  ίΐιβ  ρπηοΐρίβδ  οΓ  ίΐιβ 
Ιβ\γΐδ1ι  ρβορίβ. — "Τλληνας,  “ (χΓββΙίδ 
ίΐιβγ  1ιη(1  δββη  οηε  Οτββΐί  ΐη  Ιιΐδ  οοπι 
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άνθρωπος  ό κατά  τον  λαόν  καί 
τον  νόμον  καί  τον  τόπον  τούτον 
πάντας  πανταχού  διδάσκων  * ’έτι 
τε  καί  "Ελληνας  είσήγαγεν  εις 
τό  ιερόν,  καί  κεκοίνωκε  τον  άγιον 
τόπον  τούτον. 

29  ΤΠσαν  γάρ  προεωρακότες 
Τρόφιμον  τον  Ήφέσιον  εν  τή  πό - 

?λει  σνν  αντώ , όν  ένόμιζον  ότι 
εις  τό  ιερόν  είσήγαγεν  ό Παύλος. 

30  Ήκινήθη  τε  ή πόλις  όλη, 
καί  εγένετο  σννδρομή  τον  λαού  * 

Ικαί  έπιλαδόμενοι  τον  Παύλον, 
είλκον  αντόν  έξω  τον  ιερού  · και 
ενθέως  έκλείσθησαν  αί  '&ύραι. 

31  Ζητούν  των  δε  αντόν  άποκ- 
| τείναι,  άνέδη  φάσις  τώ  χιλιάρχω 
ί τής  σπείρης,  ότι  όλη  ονγκέχνται 
Τ ερονσαλήμ  · 

32  ός  εξ  αντής  παραλαδών 
στρατιώτας  και  εκατοντάρχονς, 
κατέδραμεν  επ'  αυτούς . οι  δε 
Ιδόντες  τον  χιλίαρχον  καί  τούς 
στρατιώτας,  έπαύσαντο  τύπτον- 
τες  τον  Παύλον. 

33  Τότε  έγγίσας  ό χιλίαρχος 


επελάδετο  αντού,  καί  έκέλενσε 
δεθήναι  άλύσεσι  δνσί  · καί  επνν- 
θάνετο  τις  αν  εϊη,  καί  τί  έστι 
πεπ  οιηκώς. 

34  νΑ λλοι  δε  άλλο  τι  εδόων 
εν  τώ  όχλω  * μη  δννάμενος  δε 
γνώναι  τό  ασφαλές  διά  τον  θό- 
ρνδον,  έκέλενσεν  άγεσθαι  αντόν 
εις  την  παρεμδολήν. 

35  'Ότε  δέ  εγένετο  επί  τούς 
άναδαθμούς,  σννέδη  βαστάζεσθαι 
αντόν  νπό  των  στρατιωτών  διά 
την  βίαν  τού  όχλον. 

36  ’Ηκολούθει  γάρ  τό  πλήθος 
τού  λαού  κράζον,  Αιρε  αντόν. 

37  ΜΕΑΑΩΝ  τε  εϊσάγεσθαι 
εις  τήν  παρεμδολήν  ό Παύλος 
λέγει  τώ  χιλιάρχω,  Πι  έξεστί 
μοι  είπείν  τι  προς  σε ; Ό δέ  έφη , 
Ελληνιστί  γινώσκεις ; 

38  Ονκ  άρα  σύ  εί  ό Αιγύπτιος, 
ό προ  τούτων  τών  ημερών  άνα- 
στατώσας  καί  έξαγαγών  εις  τήν 
έρημον  τούς  τετρακισχιλίονς  αν 
δρας  τών  σικαρίων  ; 

39  ΕΖπε  δέ  ό Παύλος,  Έγώ 


ρ3ηγ  ίοπϊΐ6Γΐγ,  3ηά  80  3ββιΐ86(1  Ιιΐιη  38 
ΐί  ΐ6ΐδ  \νβΓ6  1ΐ18  Γ6£1ΐΐ3Γ  ρΓ3βίΐββ. — Κ8~ 
κοίνωκε  (κοινόω).  Ρΐιΐΐο  1αά36Π8  δίδίθδ 
ίΐιηί  ΐί  \ν&8  β6Γί3Ϊη  άβ3ίΙι  Ιο  3ηγ  οηβ 
5αί;  3 1β\ν  Λνΐιο  8βΐ  Ιιΐδ  ίοοί  \νΐίϊιΐη  ίίιβ 
ΐηηθΓ  βουτί  οί  ίίιβ  ίβηιρίβ. 

29.  Τρόφιμον.  8ββ  οΥί.  XX.,  4. 

30.  εκλείσθησαν  : ίίιβ  άοΟΓδ  \νβΓθ 
I βΐιιιΐ:  ΐΐΏΓίΐ0(1Ϊ3ΐβ1γ,  ίο  ρΓβνβηΐ  3ηγ  ίη- 
I:  ιηηΐί  χνΐΐΐιίη  ίίιβ  ίβηιρίβ,  3ηά.  Οβήϋη^ 

οί  ί1ΐ3ί  83βΓ6(1  ρΐ30θ. 

31.  φάσις,  ίθΓ  φήμη,  “ ΓβρΟΓί  ΟΓ  ΐη- 
: ίοπη3ίΐοη.”—  χιλιάρχω:  ίΐιΐδ  \Υ3δ  01311- 
, (1Ϊ118  Ι.Υ8138  (βΐι.  χχΐϊΐ.,  26),  \νίιο  οοπι- 

Πΐ3ηά6ΐ1  ΐη  ίίιβ  Ιο\νβΓ  οί  ΑηίοηΪ3, 
ονβΓίοοΙάη^  Ιΐιβ  ίβηιρίβ.  8ββ  ηοίβ, 
νβίδβ  34. — σπείρης.  8βθ  ηοίβ,  Ιοίιη, 
χνΐΐΐ.,  3 ; Μ3ίί.,  χχνΐΐ.,  27. 

32.  εκατοντάρχονς,  “ ββηίιιποηδ.” 
8ββ  ηοίβ,  Μ3ίί.,  νϋϊ.,  5. 

33.  άλύσεσι  δνσί.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  χϋ., 
6. — πεποιηκώς  ( ποιέω ). 

I 34.  τό  ασφαλές , ίθΓ  ασφαλώς  αληθές. 
— παρεμδολήν,  ίΐιβ  φΐ3ΓίβΓ8  ογ  1)3ΓΓ3β1ίδ 
οί  ίΐΐβ  8θ1(1Ϊ6Γ8  ίη  ίΐΐβ  ίθΓίΓ688.  Τΐΐΐδ 


β38ί1β  \ν38  Ουίΐί  6γ  Ιοίιη  ΗγΓβ3ηοδ, 
3ίκηιί  Β.Ο.  135,  οη  3 δίββρ  Γοβίί  3ά~ 
ίοΐηΐη^  ίίιβ  ηοΓίΙνννβδί  οογπθγ  οί  ίίιβ 
ίβηιρίβ.  ΗβΓοά.  ΐΐιβ  0τβ3ί  Γββυΐΐί  ΐί, 
3ηά  Γ3Ϊ86(1  ίί  80  1ΐΐ§1ΐ  38  ίΟ  ΟΥβΓΐθθ1ζ 
ΐΐιβ  ί\νο  οαίβΓ  οοιίΓίδ  οί  ίίιβ  ίβηιρίβ  ; 
3ηά  \ν1ιβηββ  Ιιβ  ιηΐ§1ιί  δβικί  Ιιΐδ  βοΐ- 
άΐβΓδ  ίηίο  ίίιβ  βουτίδ  ίο  δΐιρρΓββδ  3ηγ 
ίηιηιιΐίδ.  Ηβ  3ΐδθ  ηηηιβά  ΐί  ΑηίοηΪ3, 
ΐη  Ιιοπογ  οίΜ3Γβ  Αηίοηγ. 

35.  αναβαθμούς,  ΓβίβΓΓΪη£  ίο  ίίιβ 
ίΐΐ^ΐιί  οί  δίβρδ  1β3(1ΐη^  ίτοηι  ίίιβ  ροιίΐβο 
οί  ίίιβ  ίβηιρίβ  ίο  ίίιβ  03δί1β  οί  Αηίοηΐη. 
8ββ  Ιοδβρίηΐδ,  ΒεΙΙ.  ν.,  5,  8. 

36.  αϊρε  αυτόν  : δηρρ1γ  από  τής  γης , 
33  ΐη  βΐι.  χχϋ.,  22. 

37.  Ελληνιστί  γινώσκεις , ειώαηά. 
λαλεϊν.  Οοη/.  Νβΐιβηι.,  χΐϋ.,  24,  8βρ- 
Ιηα^ίηΐ,  λνΙιβΓβ  ίίιβ  βΐΐΐρδΐδ  ΐδ  δυρρίΐβίΐ. 

38.  Αιγύπτιος.  8ββ  ΙοδβρΙιιΐδ,  Αη- 
Ιίς.,  χχ.,  8,  6 ; ΒβΙΙ.  άηά.,  ϋ.,  13,  5. 
Τ0Ϊ8  ΐιηροδίοι*  Γ3Ϊ8βά  3 Ιηηαπίί  ΐη  ίίιβ 
δββοηά  γβ3Γ  οί  Νθγο,  3η0  3ρρΐΌ3β1ιβ(1 
1βηΐ83ΐβηι  ννΐίΐι  ίΙιΐΓίγ  ίΐιουδηηίΐ  ιηβη, 
ρΓΟίηΐδΐη^  ί1ΐ3ί  ΐίδ  \ν3ΐ1δ  δΐιοαίά  ί3ΐΐ 
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άνθρωπος  μεν  είμι  Ιουδαίος  Ταρ- 
σενς , τής  Κιλικίας  ονκ  άσημου 
πόλεως  πολίτης  · δέομαι  δε  σου , 
έπίτρεφόν  μοι  λαλήσαι  προς  τον 
λαόν. 

40  ΈΠΙΤΡΕΡΑΝΊΌΣ  δέ  αυ- 
τόν, ό ΤΙαϋλος  έστώς  επί  των 
άναδαθμών  κατέσεισε  τή  χεφί 
τώ  λαω  * πολλής  δε  σιγής  γενο- 
μένης,  προσεφώνησε  τή  (Εδοαίδι 
διαλέκτω , λέγων , 

ΚΕΦ.  κδ'.  22. 

1 'Άνδρες  αδελφοί  καί  πατέ- 
ρες, άκούσατέ  μου  τής  προς  υμάς 
νυν  απολογίας. 

2 Άκούσαντες  δε  ότι  τή  Έβ- 
ραΐδι  διαλέκτω  προσεφώνει  αύ- 
τοϊς , μάλλον  παρέσχον  ησυχίαν, 
καί  φησιν , 

3 Έγώ  μέν  είμι  άνήρ  Ιου- 
δαίος, γεγεννημένος  εν  Ύαρσώ 
τής  Κιλικίας , άνατεθ ραμμένος  δε 
έν  τή  πόλει  ταύτη  παρά  τούς 
πόδας  Ταμαλιήλ , πεπαιδευμένος 
κατά  άκρίδειαν  τού  πατρώου  νό- 
μον, ζηλωτής  υπάρχων  τού  Θεού, 
καθώς  πάντες  υμείς  έστε  σήμερον 

4 δς*  ταύτην  τήν  οδόν  έδιωξα 
άχρι  θανάτου , δεσμεύων  καί  πα- 


4ο\νη  3ί  Μδ  νοΐββ.  Γβΐϊχ  άΐβρβΓδβίΙ 
ΐΐιβιχι  Λνίίΐι  δοηΐθ  δοΙάΐθΓδ. — σικαρίων, 
816071X18,  (ίΐΌΓΠ  8160.,  44  (13££6Γ),”  44  38- 
83881118,”  Γθί)ί)6Γ8,  ΟΙΐί-ίΙίΓΟΕίδ.  Τίΐβγ 
ννβΓβ  ςυΐίβ  ηυπίθΓοπδ  ίη  ΙικΙβΕ  ηπάβΓ 
ΐΐΐβ  ρΓΟΟΗΓ3ίθΓ8. 

39.  Ιουδαίος  : ίίιΐδ  δηο\νβ(1  ί1ΐ3ί  Ιιβ 
1134  3 Γΐ^ίιί  ίο  5β  ΐη  ί’ηβ  ίβΓπρΙβ. — Τ αρ- 
σενς.  8ββ  ηοίβ,  βίι.  ΐχ.,  11.  Χβηο- 
ρίιοη  Οδΐΐδ  Τ3Γ8118  πάλιν  της  Κιλικίας 
μεγάλην  και  εύόαίμονα.  Οοη/.  Ιθδβ- 
ρΐιιΐδ,  Αηϋς.,  ί.,  6,  1. 

40.  Έβραΐδι  διαλέκτω,  ί.  β.,  ίΐιβ  8γτο- 
ΟϊιεΜεϊο  ογ  νβηΐ3οαΐ3Γ  Ι3η£ΐΐ3£β  οί 
ίΐιβ  Ιβ\νδ  ΐη  οιΐΓ  83νΐοιΐΓ’δ  43γδ. 

0ίΐ3ρ.  XXII.,  υθγ.  1.  απολογίας, 

4 (Ιβίβηδβ,”  44  3ρο1θ£γ,”  &β. 

3.  παρά  τους  πόδας,  ίΐιβ  δβίιοΐΕΓδ  οί 


ραδιδούς  εις  φνλακάς  άνδρας  τε 
καί  γυναίκας, 

5 ως  καί  6 άρχιερεύς  μαρτυρεί  I 
μοι,  καί  πάν  το  πρεσδυτέριον  * ! 
παρ’  ών  καί  έπιστολάς  δεξάμενος  | 
προς  τούς  αδελφούς,  εις  Ααμασ-  ) 
κόν  έπορενόμην,  άξων  καί  τούς  |] 
έ κείσε  όντας  δεδεμένους  εις  'ϊε-  1 
ρουσαλήμ,  ινα  τιμωρηθώσιν. 

6 Έγένετο  δέ  μοι  πορευομένω  I 
καί  έγγίζοντι  τή  Δαμασκω  περί  | 
μεσημδρίαν  έξαίφνης  έκ  τον  ού-  | 
ρανού  περιαστράφαι  φως  ικανόν 
περί  εμέ  · 

7 Έπεσδ^  τε  εις  το  έδαφος,  | 

καί  ήκουσα  φωνής  λεγονσης  μοι,  . 
Σαούλ,  Σαούλ,  τι  με  διώκεις ; ; 

8 Έγώ  δέ  άπεκρίθην,  Τις  εϊ,  ; 
Κύριε ; Είπε  τε  πρός  με,  Έγώ 
είμι  Ιησούς  6 Καζωραίος,  όν  σύ 
διώκεις. 

9 Οί  δέ  σύν  έμοί  όντες  το  μέν 
φως  έθεάσαντο,  καί  έμφοδοι  έγέ-  1 
νοντο  * τήν  δέ  φωνήν  ούκ  ήκον- 
σαν  τού  λαλούντός  μοι. 

10  Ε ίπον  δέ,  Τι  ποιήσω,  Κν- 
ριε;  Ό δέ  Κύριος  είπε  πρός  με, 
Άναστάς  πορεύον  εις  Δαμασκόν  \ 
κάκεί  σοι  λαληθήσεται  περί  πάν- 
των ών  τέτακταί  σοι  ποιήσαι. 


ίΐιβ  Γ3ί>1ιΪ8  υδβά.  ίο  οββυργ  ε ροδΐίΐοη  ! 
οη  δθ3ίδ  δοηΐ6\ν1ΐ3ί  ββΙοΐΥ  ίίΐ3ί  οί  ίίιβ  ! 
ηίΕδΐβΓ.  ΤΙιθ  βχρΓβδδΐοη  ΙιβΓβ  δββπΐδ 
ίο  πιβαη,  ίποιι^ΐιί  ηρ  ηηάβτ  δηοΐι  ογ  |ί 
δυβίι  3 ΙΏ38ΪΘΓ. — Ταμαλιήλ.  8βθ  ηοίβ, . 
οΐι.  ν.,  34. — νόμον,  ί.  β.,  ηοί  ηΐθΓ0ΐγ  ίΐΐθ  ! 
ραΐτΐα  Ιβχ,  ϊ>ιιί  3ΐδθ  ίΐιβ  πατρικοί  παρα-  | 
δόσεις,  ιηβπίΐοηβΟ  ΐη  ΟεΙ.,  1,  14. 

4.  δς,  44  3η4 1.”  Τΐιβ  ΓθίΕίΐνβ  3ί  ίΐιβ 
ββ^ΐηηΐη^  οί  3 οΐΕΠδβ  ΐδ  βςμιΐνΕίβηί  ίο 
ίίιβ  άβηιοηδίΓΕίΐνβ  \νΐίίι  3 οορυΐ3.  !· 

5.  ΟοηιρΕΓΘ  \γΐί!ι  8ί.  ΡηηΓδ  ηββοαηί 
οίΜδ  οοηνβΓδΐοη,  οΐι.  ΐχ.,  1 ,βίεβςς. — 
άρχιερενς : Ιΐθ  δββηΐδ  ίο  πιβ3η  03Ϊ3-  |ί 
ρ1ΐ3δ,  ίίιβ  Ιιΐ^ίι-ρπβδί,  \νίιο  £3νβ  Ιιΐιη 
ΙβίίβΓδ  ίο  Β3ΐΏ3δβυδ  ; ογ  Ιιβ  ιηΐ^ΐιΐ  ί 
ιηβ3η  Αηη38  (βΐι.  ΐν.,  6).  8οηιβ  βπί- 
ΐβδ  ί3ΐίβ  μαρτυρεί  ίο  ί)β  ίίιβ  {ηίητε.-^' 
αδελφούς  : ΐί  ΐδ  συναγωγές,  βΐί.  ΐχ.,  2,  | 
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11  ΓΩς·  άέ  ούκ  ένέβλεπον  από 
της  δόξης  του  φωτός  εκείνον , 

\ χειραγωγούμενος  υπό  των  συν- 
- όντων  μοι , ήλθον  εις  Δαμασκόν. 

12  ’Α νανίας  δε  τις , άνήρ  ευ- 
σεβής κατά  τον  νόμον  μαρτυρού- 

ί| μένος  υπό  πάντων  των  κατοι- 
κούντων  Ιουδαίων , 

13  έλθών  πρός  με  καί  έπιστάς 
%είπέ  μοι , Σαού? I άδελφέ , άνάβλε- 
<ί  φον  ■ κάγώ  αυτή  τή  ώρα  άνε- 

δλεφα  εις  αυτόν. 

14  Ό (5έ  είπεν , Ό Θεός  των 
πατέρων  ημών  προεχειρίσατό  σε 

-'ί  γνώναι  τό  'θέλημα  αυτού , καί 
ίδεϊν  τον  Δίκαιον , καί  άκούσαι 
« φωνήν  έκ  τού  στόματος  αυτού  · 

15  ότι  έση  μάρτνς  αύτώ  πρός 
πάντας  ανθρώπους , ών  έώρακας 

1 κα,ί  ήκουσας. 

!16  Καά  νύν  τί  μέλλεις ; άνα- 
στάς  βάπτισαι  καί  άπόλονσαι 
τάς  αμαρτίας  σου , έπικαλεσάμε- 
■;  νος  τό  όνομα  τού  Κυρίου. 

17  Έγένετο  δέ  μοι  ύποστρέ- 
| χθαντι  εις  Ιερουσαλήμ , καί  προσ- 
| ευχόμενου  μου  έν  τώ  ίερώ,  γενέ- 
σθαί  με  έν  έκστάσει , 

18  καί  ίδεϊν  αυτόν  λέγοντά 
§ μοι , Σπεύσον  καί  έξελθε  έν  τάχει 


έξ  Ιερουσαλήμ  * διότι  ου  παρα - 
δέξονταί  σου  τήν  μαρτυρίαν  περί 
έμού. 

19  Κάγώ  είπον , αυτοί 

έπίστανται,  ότι  έγώ  ή μην  φυλά - 
κίζων  καί  δέρων  κατά  τάς  συνα- 
γωγάς  τούς  πιστεύοντας  έπί  σέ  · 

20  καί  ότε  έξεχεϊτο  τό  αίμα 
Στεφάνου  τού  μάρτυρός  σου , καί 
αυτός  ή μην  έφεστώς  καί  συν  ευ- 
δοκών  τή  αναιρέσει  αυτού , καί 
φυλάσσων  τά  ίμάτια  τών  άναι- 
ρούντων  αυτόν. 

21  Καί  είπε  πρός  με , Τίορεύου , 
ότι  έγώ  εις  έθνη  μακράν  έξαπο - 
στελώ  σε. 

22  ΉΚΟΤΟΝ  άέ  αυτού  άχρι 
τούτου  τού  λόγου , καί  έπήραν 
τήν  φωνήν  αυτών,  λέγοντες, 
Α ίρε  από  τής  γης  τον  τοιούτον 
ου  γάρ  καθήκον  αυτόν  ζήν . 

23  Κ ραυγαζόντων  άέ  αυτών, 
καί  ριπτούντων  τά  ίμάτια,  καί 
κονιορτόν  β αλλόντων  εις  τον 
άέρα, 

24  έκέλευσεν  αυτόν  ό χιλίαρ- 
χος άγεσθαι  εις  τήν  παρεμβολήν, 
είπών  μάστιξιν  άνετάζεσθαι  αυ- 
τόν, ΐνα  έπιγνώ  δι’  ήν  αιτίαν 
ούτως  έπεφώνουν  αύτώ. 


.13.  άνάδλεψον,  “ Ιοοίί  υρ,”  ί.  β.,  3,8 
ία  ΐΐιβ  Εη^ϋδϋ  νβΓδίοη,  τβαβίνβ  ίΚμ 
! 8ΐ£ΪιΙ.  Οοη / Μ&Γΐε,  νϊϋ.,  24. 

14.  προεχειρίσατό  σε,  ρτεεοτάίηανίΐ 
(ναΐ£.),  εοηείΐΐιιΐΐ  (8γπ30  νθΓ β,ρτ&ρα- 
τανΐΐ  (Εγ3801113). — τον  Δίκαιον,  “ίΐιβ 
Ιαδί  Οηβ.”  Οοη/.  οΐιαρ.  ϋί.,  14;  νϋ., 
52. — γνώναι  ( γινώσκω ). 

16.  άναστάς  βάπτισαι.  866  οϋ.  ϋ., 
38;  ΐχ.,  18. — άναστάς  ΐηϋΐοοίβδ  ίΐιβ 
ηΐαοπίν  3η4  οβθϋΐοηοβ  βχρεοίβά. 

17.  προσενχομένου  μον,  3 θ1ΐ3Π^θ  οί 
οοηδίηιοίΐοη  ίθΓ  προσενχομένω  μοι. — 

||  Ικστάσει.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  χ.,  10. 

19,  20.  81.  Ρ3ΐι1  νβηίαΓβδ  Ιο  βχ- 
ροδίϋΐαίβ,  άβ6πϋη§  11ΐ3ί  Ε©  \ν38  πιοιό 
Ιΐ1ί6ΐγ  Ιο  Οβ  δυοοδδδίαΐ  3ΐιιοησ  Ιιίδ 
ί οοιιιιίιγπιβη  ίη  οοηδβςιιοηοβ  οί  Ιιίδ 
ννοικίβΐ'ίϋΐ  6οην6Γδίοη.— ήμην  φνλακί- 
ζων,  “ I \Υ3δ  ϊοιριϊδοηΐη^,”  ίτοιη  φυ- 


λακή. ΤΙιθ  \νοπ!  ίδ  Γ3Γ6. — δέρων.  8ββ 
ηοίβ,  Μ3ίί.,  χ.,  17 ; χχί.,  35. 

20.  συνενδοκών.  Οοη/.  οϋ.  νΐπ.,  1. 
— φυλάσσων.  8ββ  ηοίβ,  οΐι.  νϋ.,  58. 

23.  ό^τουντων  τά  ίμάτια,  “ ίϋΐΌνν- 
ΐη£  οίΓ  ϊΙιθϊγ  οΐοίΐιβδ”  ΐη  §Γ63ί  βχοΐϋβ- 
ηαβηί,  3Πί1  ρΓβρ3Γ3ίθΓγ  ίο  δίοηΐη^  Ιιίιχι. 
8θθ  οΐι.  νϋ.,  58.  ΏοάεΙπά^β  3ηά  οίϋ- 
6Γ8  ΪΓ3ηδΐ3Ϊ6,  “ Γβηοϋη^  ίϋβΪΓ  <3ΐθί1ΐ68.” 
Οί1ΐ6Γ8,  3£31Π,  ί3ΐνβ  ΐί  38  6Χρΐ*688Ϊν6 
οί  ρορπΐ3Γ  οοηοιίΓΓβηοβ  ΐη  ίΐιβ  οηίοιγ 
ίθΓ  ϋΐ8  ϋβ3ί1ι. — κονιορτόν  βαλλόντων, 
3 εψηόοΐΐοαΐ  ηοίΐοη,  ϋί^ϋΐ^  8ί^ηΐήθ3' 
ίΐνθ  οί  ΙΙιβίΓ  εχοϋβίΐ  οοηάϋΐοη"  (8βθ 
2 8301.,  χνί. , 13.) 

24.  παρεμβολήν.  8ββ  ηοΐθ,  οΐι.  χχί., 
34. — άνετάζεσθαι,  “ δϋοιιΐά  ϋβ  6X301- 
ίηβά,”  τ.  6.,  δΙιουΙΟ  1)6  ρυί  ίο  ΙογΙογθ, 

38  \Υ38  ΟΟΟΙΙΏΟΠ  301011^  Ιΐΐβ  ΚθΠΊ3Π8, 
ΐη  οιχΙβΓ  ίο  ϋι*3\ν  ίοΐ'ίϋ  οοηίβδβΐοη. 
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25  'Ωζ*  ($έ  προέτεινεν  αυτόν 
τοϊς  ίμάσιν , είπε  προς  τον  έστώ- 
τα  εκατόνταρχον  ό Παύλος,  Πί 
άνθρωπον  ΓΡ ωμαϊον  καί  άκατά- 
κριτον  έξεστιν  ύμϊν  μαστίζειν  ; 

26  Ά κούσας  όέ  ό εκατόνταρ- 
χος, προσελθών  απήγγειλε  τώ 
χιλιάρχω  λέγων,  'Όρα  τί  μέλλεις 
ποιεϊν  ' ό γάρ  άνθρωπος  οντος 
'Ρωμαϊός  έστι. 

27  Προσελθών  όέ  ό χιλίαρχος 
είπεν  αντω , Λέγε  μοι , εί  συ  Τω- 
μαιοις  εί  ; Ό όέ  έφη , Ν αί. 

28  Άπεκρίθη  τε  ό χιλίαρχος , 
Έγώ  πολλοί;  κεφαλαίου  την  πο- 
λιτείαν ταύτην  έκτησάμην.  Ό 
όέ  Παύλος  έφη,  Έγώ  όέ  καί  γε- 
γέννημαι. 

29  Πυθέως  ουν  απίστησαν  απ' 


Τίιβ  υθγΙ)  άνετάζειν  13  ρΓορβΓίγ  ηρρίίβά 
ίο  ίΐΐθ  ίΓγΐη§  οί  §ο1(1  3ηά  πιβΐ3ΐ8,  3ηά 
ίΐ3δ  ίίιβ  8&ιηβ  δί§ηίίιβ3ΐίοη  33  βασάν- 
ιζε ιν.  8ββ  Μαίί.,  ίν.,  24 ; χνίίί.,  34. 

25.  τοϊς  Ιμάσιν : βίίϊιβΓ  Ιίιβ  είταρε 
ογ  τορεε  ΛΛάΐίι  χνΐιίοΐι  Ιιβ  \ν3δ  ί&δίβηβά 
ίΟ  ίΐΐβ  ροδί  ίη  ΟΓίΙβΓ  ΙΟ  1)6  80011Γ§β(3, 

ογ  ίίιβ  8εοιιτ§68  ίΙιβπίδβΙνΘδ.  Μ3ηγ 
βπίίβδ  83γ  ίίιβ  ίοπηβΓ.  — προέτεινεν 
ίιβΓβ  πηΐδΐ  ΓβίβΓ  ίο  ίίιβ  ββηίηποη  \ν1ιο 
ίδ  83.1(1  ίο  άο  \νίΐ3ΐ  Ιιβ  οτάενε  ίο  1)6  άοηε . 
ΚβηάβΓ,  “ 3ηά  ηο\ν  Ραυΐ  83ΐ(1  ίο  ίίιβ 
ββηίηποη,  £13  ίιβ  \ν3δ  1ΐ3νίη§  Ιιΐιχι  ίιβηί 
ίθΓ\ν3Γ(1  (ίο  ίίιβ  Μοβίί)  αη<1  (βοαηά 
Γοαηά)  \νΐίίι  ίίιβ  ββΐίδ,”  &β.  (Βίοοιη- 
ήβΐά.)  8οπιβ  βάΐίοΓδ  ρΓβίβΓ  ίίιβ  Γβηά- 
ίη§  προέτειναν  ογ  ττροέτεινον.  — 'Ρω- 
μαϊον , “ 1113  νοχ  βί  ίπιρ1θΓ3ΐίο,  Οινίδ 
ΚοΜΑΝϋδ  8ϋΜ,  ςΠ26  833ρβ  ΠΗΐΙίίδ,  ΙΗ 
ηΐίΐπιίδ  ίβιτίδ,  ορβιη  ΐηίβΓ  1)3Γΐ)3Γ03 
βί  8£ΐ1αίβΐΏ  Ιαίίί.”  (Οίβ.,  ΐη  νεττ.,  π., 
5,  57.) — έστώτα  ( ιστημι ). 

28.  κεφαλαίου : ίη  Ηβΐίβιιίδίίβ  (ΐΓββΙι 
κεφάλαιον  βχρΓβδδβδ  3,  εητη  οί  ΐϊΐοηβγ 
οί 3ηγ  Μικί.  8ββ  Εβν.,  νί.,  5 ; Ναηιί>., 
ν.,  7.  Ρΐο  0388ΪΗ3  δί&ίβδ  ίίιηί  ίίιβ 
ίτββίΐοπι  οί  Κοηιβ  βοδί  η ΐ3Γ§β  δΐιιη. — 
γεγέννημαι,  “ I 3ΐη  ί>γ  βίΓΐϊι  ίτββ,”  ογ 
βηίΐίίβά  ίο  311  ίίιβ  ρπνί1β§β3  οί  η Κο- 
πιηη  βϊίΐζβη.  Ιί  ίδ  ςηβδίΐοηβίΐ  33  ίο 
ίίιβ  ^Γοιιηάδ  οη  Λνΐιίβίι  ίίιίδ  βΐηίιη  ίδ 
1)&8β(1.  8οιηβ  83γ  ίίιηί  ΤαΓδηδ,  ίιίδ 
ηηίίνβ  βΐίγ,  τνηδ  3 ίΓββ  βίίγ,  ηηά  ίίδ 


αυτοί;  οί  μέλλοντες  αυτόν  άνε 
τάζειν.  καί  ό χιλίαρχος  όέ  έφο· 
δήθη , έπιγνους  ότι  'Ρ ωμαίός  έστι  | 
καί  ότι  ην  αυτόν  όεόεκώς. 

30  ΤΗ  όέ  επαύριον  βουλόμε-  I 
νος  γνώναι  το  ασφαλές , τό  τί  } ' 
κατηγορεϊται  παρά  των  Ίουόαί-  [ 
ων,  έλυσεν  αυτόν  από  των  όεσ- 
μών,  καί  έκέλευσεν  έλθειν  τούς  ? 
αρχιερείς  καί  όλον  τό  συνέόριον 
αυτών  καί  καταγαγών  τον  Π αϋ-  1 
λον  έστησεν  εις  αυτούς . 

8 

ΚΕΦ.  κγ\  23. 

1 ΆΤΕΝΙΣΑΣ  όέ  ό Παύλος 
τώ  συνεόρίω  είπεν , ’Άνόρες  άόελ - 1 
φοί,  εγώ  πάση  συνειόησει  αγαθή ! 
πεπολίτευμαι  τώ  θεώ  άχρι  ταυ- 
της  τής  ημέρας . 


βίίίζβηδ  βηίίίΐβίΐ  ίο  ίίιβ  ρπνίΐβ^βδ  οί 
Κοηιαηδ.  Βηί,  οη  ίίιβ  οίίιβΓ  ίιηηά,  ίί  ! 
ββίη^  η η3ίΐνβ  οί  ΤηΓβηδ  \νβΓβ  δηίδ- 
βίβηΐ  ίο  ρΓονβ  ίιίιη  ίο  ί)β  3 ΚοΐΏ3η, 1 
\νίιγ  \ν3δ  ίιβ  ηοί  Γβ1β38β(1  3ί  οηββ  (βίι.  | 
χχί.,  39)  \νίιβη  Ιιβ  πΐ3άβ  ίίιβ  8ί3ίβ“{ 
πιβηί]  3η4  ίιο'νν  βοιίΐίΐ  ίίιβ  οίϋββΓ  (33, 
35θνβ)  ρΓΟβββά  ίο  8β0ϋΓ£6  ΗίϊΠ,  ίίΐΐ 
Ιΐβ  1ΐ63Γ(Ι  ίίΐ3ί  Ιιβ  \ν33  3 ΚθΙΏ3η  1 Ιί  | 
δββπΐδ  ΠΙΟΓβ  ρΓθ5351β,  ΙίιβΓβίΟΓβ,  ίίΐ3Ϊ 
δοηιβ  οί  8ί.  ΡηηΓδ  ηηββδίΟΓδ  1ΐ3<1  3β- 
(|ηΪΓβ(1  ίίιβ  ίΓββάοπι  οί  Κοηιβ  1)γ  δβΓΥ- ; 
ίββδ  ίη  ίίιβ  βίνίΐ  ΛΥ3Γδ,  ίίιβ  Γβ\ν3Γά  οί  | 
\γίιίβ1ι  ^3δ  ίίιβ  5βδίο\νιηβηί  οί  ίίιίδ; 
ίΐί^ΐΐ  ρπνίΐβ^β. 

29.  έφοδηθη  : Ιιίδ  ίβ3Γ  3Γ086  ρΓθΙ)3- 
ί>ΐ7  ίΐΌΐη  βοηδί(1βΓίη§  ίίιηί  ίιβ  ίΐ3(1 5οηη(ί 
ηηά  ί^ηοπιίηίοαδίΥ  3βίβ(1  ίο\ν3Γ(1  3 
Κοηΐ3η,  ηηβοη(1βηιηβ(1  οί  3ηγ  βΓίπιβ. 
Ιί  )Υ3δ  ηοί  Ιίιβ  ίιοηάδ  ηΐοηβ,  ίοΓ  8ί 
Ρηηΐ  ΛΥ38  δίίΠ  Ιίβρί  ίη  βοηήηβιηβηί  3ηά 
ίιοηάδ.  (8ββ  νβΓδβ  30  ; &ηά  βίι.  χχίν.? 
27.) — έπιγνους  ( επιγινώσκω ). 

0ίΐ3ρ.  XXIII.,  ΥβΓ.  1.  πεπο7άτευμ^\ 
τώ  θεώ , “I  ίιηνβ  1ίνβ(1  ογ  βοηΟαβίβά: 
ιηγδβ1ί  3ββθΓ(1ίη£  ίο  ίίιβ  ΐ3\νδ  οί  Ηοά.” ; 
Τίιβ  βχρΓβδδίοη  ίδ  8ίΓοη£,  ίηβ1ηάίη§: 
311  ίίιβ  άαίίβδ  οί  3 πολίτης,  ΗοΐΗ  ρη5- ! 
Ιίβ  3ηά  ρπνηίβ. — πάση  συνειόησει,  “ ίη 
311  §οοά  βοηδβίβ ηβε/’  τ.  ε.,  δίπβί1)?  ί 
βοηδβΐβηίίοϋδΐΥ  άηπη§  πιγ\νίιο1β  Ιίίβ. 
Ηβ  (Ιοβδ  ηοί  πιβηη  ίο  3δδβΓί  ίίιαί  \ν1ΐ3ί  ί 

ί 
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!,  2 Ό όέ  άρχιερενς  9 Αν ανίας  περί  έλπίόος  καί  άναστάσεως 


·’ επέταξε  τοίς  παρεστώσιν  αντώ 
τνπτείν  αυτού  τό  στόμα. 

3 Τότε  ό Παύ?>.ος  προς  αυτόν 
είπε , Τνπτείν  σε  μέλλει  ό θεός, 
τοίχε  κεκονιαμένε  * καί  σν  κάθη 
κρίνων  με  κατά  τον  νόμον,  καί 
παρανόμων  κελεύεις  με  τνπτε- 
σθαι. 

| 4 Οί  όέ  παρεστώτες  είπον,  Τον 

αρχιερέα  τον  θεόν  λοιδορείς  ; 

5 Έ</>? 7 τε  ό Παύλος , Ού/ε  $ό- 
Ιβίν,  αδελφοί,  ότι  έστίν  άρχιερενς  · 
νγέγραπται  γάρ,  Άρχοντα  τον 
λαού  σον  ον κ έρεις  κακώς . 

! 6 Γνοόζ*  όέ  ό ΠαόΑοζ4  δτε  τό  έ^ 

ερέροζ*  έστί  Σαδδονκαίω,ν,  τό  δε 
; έτερον  Φαρισαίων,  έκραξεν  εν  τώ 
σ υνεδρίω,  Άνδρες  αδελφοί,  εγώ 
Φαρισαίος  είμι,  νιος  Φαρισαίον  * 

Ιιβ  (1ΐά  38  3 ΙβΛΥ  ΙιβίοΓβ  Ιιίδ  οοηνβΓδίοη 
,\ν<ΐ8  ϋίνναγδ  τί§Μ,  βαΐ  ίΐιηΐ  ίΐ  \ν&δ  31- 
\Υ3γδ  33  Ιιίδ  οοηδοΐβηοΘ  άΐοΐηΐβίΐ. 

2.  άρχιερενς* Ανανίας.  (866 .Τοδβρίι., 
Αηΐίς.,  χχ.,  5,  3.)  Αηαηϊδδ  1ΐ3(1  1)ββη 
1ΐΪ£Ϊΐ-ρΠ68ί  80ΓΏ6  ΐίπΐβ  1)6ίθΓ6,  1)ΗΪ  1ΐ3(1 
5ββη  (Ιβροδβά  3ηά.  δβηΐ  ΐο  Κοπιβ  38  3 
ρπδοηβΓ  βγ  (^ιΐ3(ΐΓ3ίιΐ8,  ΐΐιβ  ρΓβάβοβδ- 
80Γ  οί  Γβΐίχ,  ίΐιβ  ρΓβδβηΐ  ^ονοπιΟΓ. 
ϋοηηΐΐιηη,  ίΐιβ  Ιιί^ΐι-ρπβδΐ,  \ντ3δ  38338- 
δίηηΐβά  δΙιοΓΐΙγ  βοίοΓβ  ίΐιίδ  Οηίβ,  αηά 
Αη3ηί38  Ιιανΐη^  ΓβΐιίΓηοά,  Ιιεκΐ  ΐ3ΐί6η 
υροη  Ιιίηΐδβΐί  Ιο  (ϋδθΙΐ3Γ§β  ίΐιβ  άιιίίβδ 
οί  ΐΐιβ  οίϋοβ.  Οοηδβςηεηίΐγ,  Ιιβ  \ν33 
ηοΐ  Γ63ΐ1γ  ίΐιβ  Ιιί^ίι-ρπβδί,  ίΐηά.  81. 
ΡηηΙ  ιηηγ  ίιηνβ  πΐ63ηΐ  ΐο  ίηΐίπΐ3ί6  33 
πιαοΐι.  Ηΐδ  οοιηπι&ικίίη^  ίΐιβ  αροδΐΐβ 
ΐο  1)6  δΐΓαοΙί,  38  Ιιβ  (ΙίίΙ,  \Υ38  3 νίθΐ3- 
Ιΐίοη  οί  311  (Ιβοβηογ  3ηό  ΐιΐδίίοβ,  3ηά 
ΛΥ38  ίη(ϋ^ηΕΐηΐ1γ  ΓβρΓονβοΙ  βγ  ίίιβ  βηβΓ- 
£6ΪΪ0  86ΙΎ3ΠΪ  οί  ΟΙΐΠδί.  ( Οοη /.  Εβν., 
χίχ.,  15.) 

3.  τνπτείν  σε  μέλλει.  Τΐιίδ  πιηγ  1)6 
οοηδΐάβΓβά.  ρΓορΙιβΐίο.  Αη3ηΪ33  \ν33 
Ιοίΐβά.  ίη  3 δβάίΐίοη  3βοιιί  ϋνβ  γβ3Γ3 
3ίΐβΓ  ΐΐήδ.  (8ββ  Ιοδβρίηΐδ,  ΒβΙΙ.  Ιιιά., 
ϋ.,  17,  2,  6,  9.) — τοίχε  κεκονιαμένε,  3 
ίί£ϋΓ3ΐίν6  ΐ6πη  ίοΓ  3 Ηρροοήΐβ.  8ββ 
ηοΐ6,  Μ3ΐΐ.,  χχϋΐ.,  27.  ΤΙιίδ  οΙΐ3Γ36- 
Ϊ6Γ  \ντ33  ΠΟίΐΙγ  ίΙΰδβΓνβίΙ,  33  1θ36ρ1ΐ118 
8ΐΐΟ\\Γ8. 

5.  ονκ  ήδειν,  “ 1 νν38  ιιοΐ  3\ν3Γ6,  ογ 


νεκρών  εγώ  κρίνομαι . 

7 Τούτο  δε  αυτού  λαλήσαν- 
τος,  έγένετο  στάσις  τών  Φαρι- 
σαίων καί  τών  Σαδδονκαίων,  καί 
έσχίσθη  τό  πλήθος. 

8 Σαδδονκαϊοι  μεν  γάρ  λέγον- 
σι  μή  είναι  άνάστασιν,  μηδέ  άγ- 
γελον μήτε  πνεύμα  * Φαρισαίοι 
δε  όμολογούσι  τά  άμφότερα. 

9 Έγένετο  όέ  κραυγή  μεγάλη· 
καί  άναστάντες  οί  γραμματείς 
τού  μέρους  τών  Φαρισαίων  διε- 
μάχοντο,  λέγοντες , Ονδέν  κακόν 
ενρίσκομεν  εν  τώ  άνθρώπω  τον 
τω.  εί  δε  πνεύμα  έλάλησεν  αν- 
τώ ή άγγελος , μή  ΰεομαχώμεν . 

10  Πολλής  δε  γενομένης  στά- 
σεως, ενλαδηθείς  ό χιλίαρχος  μή 
διασπασθή  ό Παύλος  νπ’  αυτών, 

I (Μ  ηοΐ  (3ί  ΐΐιβ  ιχιοπιβηΐ)  οοηδίάβι*, 
ί1ΐ3ί  ΐΐ  \ν33  ίΐιβ  1ΐί§1ΐ-ρΠ6δΐ.”  Υ3Π0α3 
ΟίΐΐβΓ  Γ6Π(ΐ6Πη^8  1ΐ3ν6  1)6611  ρΓΟρΟδβά, 
3ΓΪδΐη^  οαΐ  οί  ΐΐιβ  άϊίδουΙΐΥ  οί  ΐΐιβ  ρ383- 
3^6.  δί.  Ρ3111  ΙΤ13Υ  ηοΐ  1ΐ3ν6  Ιίπολνη 
ΐ1ΐ3ΐ  Αη3ηΪ38  \ν38  30ίΐη§  33  1ιΐ§1ι- 
ρπβδί,  ΟΓ  1ΐ6  ΙΏ3Υ  Ιΐ3Υ6  Π163ηΐ  ΪΟ  Ιΐίΐΐί 
ν6Γγ  8ίΓοη^1γ  ΐ1ΐ3ΐ  Ιιβ  (Μ  ηοΐ  3θ1ϊ[;ηο\ν1- 
6(1^6  Ιιίηι  38  δποΐι.  Τΐιβ  ηαοΐ3ίίοη  18 
ίτοηι  Εχο4.,  χχϋ.,  28. 

6.  Σαδδονκαίων — Φαρισαίων.  8ββ 
ηοΐβ,  Μ3ίί.,  ΐϋ.,  7. — περί  έλπίόος, 11  οοη- 
ΟβΓΠίη^  ΐΐΐβ  ΙίΟρβ  3Ι1(1  ΓβδυΓΓβοΐίοη  οί 
ίΐΐβ  ά63(1,”  2.  6.,  ΐΐΐβ  ΙίΟρβ  οί  ΐΐΐβ  Γ63ΠΓ- 
Γβοΐίοη,  5γ  Ηβηάίαάτ/ε . 

7.  έσχίσθη.  8οβ  Ιοίιη,  νϋ.,  43. 

8.  Οοη/.  ηοΐβ,  ΜΑΐί.,  ίϋ.,  7. — δμολο 
γοϋσι  τά  άμφότερα , ^ οοηίβδδ,”  ί.  β.,  ρΓΟ- 
ίβδδ  ίο  1)6ΐΐβν6  ίη  5θΐ1ΐ,  ΐ.  6 .,  ίίΐβ  Γ683Γ- 
Γβοΐίοη  3ηά  ίΐιβ  βχίδίβηοβ  οί  ΐηιηιηίβ- 

Γ13ΐ  1)6ίη^8,  38  3Π^6ΐ8  3Π(1  8Ρ1ΠΪ8. 

9.  εί  δέ  πνεϋμα.  ΒΙοοιηίίβΜ  8Όρ- 
ρ0868  1ΐ6Γ6  3Π  αρθ8Ϊθρ68Ϊ8,  8110Ϊ1  38 
οίΐβη  ίοηηά  ίη  ΐΐιβ  5βδί  \ντίΐ6Γ8,  \ν1ΐ6η 
80ΐηβΐ1ιίη§  ι οΙήεΚ  νυβ  άο  ηοΐ  οατβ  Ιο  τηβη- 
Ιΐοη  άίτεοίΐμ  ίδ  οηιίΐίβά.  ΑοοογιΗπ^Ιυ, 
Ιιβ  ροίηΐδ  ννίΐΐι  3 ά3δ1ι  3ίΐ6Γ  άγγελος. 
8ββ  ΛΥίηβΓ’δ  Οταπι . ο/  Νενο  Τεείαπιβηΐ , 
ρ.  437. — μη  ΰεομαχ.,  οιηίΐΐβά  \>γ  δοιηβ. 

10.  μη  διασπασθή,  “Ιβδί  Ρ3ϋ1  δΙιοηΜ 

56  ΐΟΓη  ίη  ρίβ068.”  Τ1ΐ6  ίβΓΠΙ  18  6Χ- 
ρΓ65δίνβ  οί  §Γ63Ϊ  νίοΙβΠΟβ. στράτευ- 
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έκέλευσε  τό  στράτευμα  καταβάν 
άρπάσαι  αυτόν  εκ,  μέσου  αυτών , 
άγειν  τε  είς  την  παρεμβολήν . 

11  ΤΗ  όέ  έπιούση  νυκτϊ  έπι- 
στάς  αύτώ  ο Κ ύρως  είπε , θάρ- 
σει,  ΤΙαϋλε * ώς  γάρ  διεμαρτύρω 
τα  περί  εμού  είς  Γ Ιερουσαλήμ , 
ούτω  σε  όεί  καί  είς  'Έ*ώμην  μαρ- 
τύρησαι. 

12  Τενομένης  όέ  ή μέρας,  ποιή - 
σαντές  τινες  των  Ιουδαίων  συ - 
στροφήν , άνεθεμάτισαν  εαυτούς , 
λέγοντες  μ?]τε  φαγεϊν  μήτε  πιεϊν, 
έως  ου  άποκτείνωσι  τον  Π αυλόν 

13  ήσαν  δε  πλείους  τεσσαρά- 
κοντα οί  ταύτην  την  συνωμοσίαν 
πεποιηκότες  · 

14  οίτινες  προσελθόντες  τοϊς 
άρχιερεύσι  καί  τοϊς  πρεσδυτέροις 
είπον , Άναθέματι  άνεθεματίσα- 
μεν  εαυτούς , μηδενός  γεύσασθαι 
έως  ου  άποκτείνωμεν  τον  Παύ- 
λον. 

15  ΝΤί'  ουν  υμείς  εμφανίσατε 
τω  χιλιάρχω  σύν  τω  συνεδρίω, 
όπως  αύρων  αυτόν  καταγάγη 
προς  υμάς,  ώς  μέλλοντας  διαγι- 
νώσκειν  άκρίδέστερον  το,  περί  αυ- 
τού * ημείς  όέ,  προ  τού  έγγίσαι 


αυτόν , έτοιμοί  έσμεν  του  άνελειν 
αυτόν , 

1.6  Ά κούσας  δέ  ό υιός  τής 
αδελφής  Παύλου  τό  ένεδρον,  πα - 
ραγενόμενος  καί  είσελθών  είς  τήν 
παρεμβολήν , απήγγειλε  τω  Παύ- 
λω . 

17  Π ροσκαλεσάμενος  δέ  ό Παύ- 
λος ένα  τών  έκατοντάρχων,  έφη, 
Ύόν  νεανίαν  τούτον  άπάγαγε 
προς  τον  χιλίαρχον  · έχει  γάρ  τι 
άπαγγεϊλαι  αύτώ. 

18  Ό μέν  ουν  παραλαβών  αυ- 
τόν ήγαγε  προς  τον  χιλίαρχον , 
καί  φησιν,  'Ο  δέσμιος  Παύλος 
προσκαλεσάμενός  με  ήρώτησε , 
τούτον  τον  νεανίαν  άγαγειν  προς 
σε,  έχοντά  τι  λαλήσαί  σοι. 

19  Ήπιλαδόμενος  δέ  τής  χει- 
ρός  αυτού  ό χιλίαρχος,  καί  άνα- 
χωρήσας  κατ'  ιδίαν  έπυνθσ,νετο, 
Ύί  έστιν,  ο έχεις  άπαγγεϊλαι 
μοι  ; 

20  Είπε  (?έ,  'Ότι  οί  Ιουδαίοι 
συνέθεντο  τού  έρωτήσαί  σε,  όπως 
αύρων  είς  τό  συνέδρων  καταγά- 
γης  τον  Παύλον,  ώς  μέλλοντές 
τι  άκρίδέστερον  πυνθάνεσθαι  πε- 
ρί αυτού . 


μα,  “ ίΐΐβ  ίθ 1*068,”  I.  6.,  33  1ΐ6Γ6,  3 5Π1311, 
ί>ηί  δηίϊιοίθηί  ηυπΛβΓ  οί  δοΙάΐθΓδ. — 
παρεμβολήν.  8θβ  ηοίβ,  οίί  χχΐ.,  34. 

11.  έπιστάς.  866  οίί.  χΐΐ.,  7. — Κν- 
ριος , “ίϊιβ  Βογ<1  ΙθδΟδ,”  3ηά.  ηοί  3η 
3η§6ΐ,  33  ΟτΓοίΐιΐδ  ί1ιου§1ιί. — διεμαρτν- 
ρω , 2ά  ρβΤ8.  8ΐη£.,  1$£  αοτ.  ηιίά.  οί  δια- 
μαρτύρομαι, 

12.  ανατροφήν,  44  3 οοη8ρΪΓ3θγ.” 
ΡΓθί)3ΐ)ΐ7  ίΐΐβγ  \Υ6Γ6  80Π16  οί  ίΐΐβ  Ζθ- 
ΙοΙύβ  [οοη/.  ηοίβ,  Βηΐίβ,  νί.,  15),  ογ  ίϊιβ 
8ίοαήί  (οΐι.  χχΐ.,  38),  86ί  οη  Αη3- 
ηΪ3δ  3Π(1  Ιιΐδ  ρ3Γίγ.  — άνεθεμάτισαν 
εαυτούς,  44  βοαη<1  Ιΐιβηΐδβίνβδ  υηάβΓ  3 
οιίΓδβ.”  Ιί  \ν3δ  ηο  Υ6Γ7  ιιηοοππηοη 
ί1ϊίη§  ίθΓ  ίΐΐθ  ί3Π3ίΐθ3ΐ  Ζ63ΐθίδ  3Π10η£ 
ίϊιβ  Ιον^δ  ίο  οιιί  οίί  βποΐι  38  ίΐιβγ  άββηα- 
6(1  ίΓ3η8£Γ6880Γ8  οί  ίΐΐβ  Ϊ3\Υ,  ΟΓ  6Π6- 
ιηίβδ  οί  ίΐιβ  Ι6\νδ.  ΐη  ίΐιΐδ  Ι3\ν1βδδ  ηηά. 
3ΐ)οιηΐη3ΐ)ΐ6  πΐ3ηη6Γ.  ( Οοη/.  Ιοδβρίιυδ, 
ΛηΙΐς.,  χν.,  8,  11,  3,  4.)  Ιη  0386  Οί 


ί3Ϊ1αΓβ,  ΐί  \ν38  ηοί  άΐίΗουΙί  ίο  οβίηΐη 
3Ϊ)3θ1αίίοη  ίτοιη  ίΙιβΪΓ  νο\νδ. 

14.  άναθέματι  άνεθεματίσαμεν,  44  \νβ 
Ιιηνβ  βοαηά  οιίΓδβΙνβδ  1)7  3 δοΐβηχη 
3Π3ίΙΐ6Π13.”  (Οθ<Μπ(ΐ£6.)  Τ1ΐ6  Γβρβίΐ- 
ίΐοη  οί  ίΐιβ  ηουη  \νΐίΙι  ίΐιβ  νβΓΐ)  Γβη- 
ά.6Γ8  ίϊιβ  βχρΓβδδΐοη  νοΐγ  5ίΓθη£. 

15.  εμφανίσατε,  44  δΐ^ηΐίγ,”  ιηηΐίβ 
1αιο\νη,  ογ  (33  ΒΙοοηαήοΜ)  “^ΐνβ  ηο- 
ίΐοβ  όγ  ΙβίίβΓ.”  Ιί  13  3 ίοΓβηδίο  ίβΓίη. 
— διαγινώσκειν,  44  άΐδοαδδ,  άβίβπηΐηβ, 
6Χ3Γηΐηβ,”  &0. — προ  τοϋ  έγγίσαι  αυτόν, 
44  ββίθΓ6  1ΐ6  03Π  001X16  Π63Γ  γΟΠ.”  Β}Τ 
ίΐΐΐδ  ΓΩ63Ώ3  ίΐΐβ  83Πΐΐ6(1πΠ1  \ν01ΐ1(1  Ώθί 
3ρρ63Γ  ίθ  1ΐ3ν6  31ΐγ  1ΐ3η(1  ΐη  ίΐΐβ  ΓΩ3ίί6Γ. 

16.  ένεδρον  ( έν  3ηά  έδρα),  44  3ΐη1)ΐΐ8ΐι, 
ογ  Ιγΐη^  ίη  Λνηΐί.”  Οοη/.  οίί.  χχν.,  3, 
Λν1χ6Γ6  ένέδρα  000ΠΓ3. 

19.  έπιλαδόμενος.  Τΐχβ  βχρΓβδδΐοη 
13  ρορηίατ  ΐη  ΐίδ  ίοπη,  3ηά  ΐηάΐοαίοί 
ΟΟΙΙΓίβδγ  3ηά  00Π8Ϊ(ΐ6Γ3ίΪ0η. 


Κεφ.  χχιιι. 
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ί 21  Σι)  ουν  μή  πεισθής  αύτοίς  * 
Ινεδρεύουσι  γάρ  αυτόν  έξ  αυτών 
χνδρες  πλείους  τεσσαράκοντα, 
οϊτινες  άνεθεμάτισαν  εαυτούς  μή- 
τε φαγείν  μήτε  πιειν,  έως  ου 
χνέλωσιν  αυτόν  · καί  νυν  έτοι- 
χοί  είσι,  προσδεχόμενοι  την  άπό 
σου  επαγγελίαν. 

22  Ό μεν  ουν  χιλίαρχος  απέ- 
λυσε τον  νεανίαν , παραγγείλας 
ιιηδενϊ  έκλαλήσαι,  ότι  ταύτα  ένε- 

\ φάνισας  προς  με. 

23  Κα£  προσκαλεσάμενος  δύο 
τινάς  τών  εκατόνταρχων  είπεν, 
- Ετοιμάσατε  στρατιώτας  διακο- 

σίους,  όπως  πορευθώσιν  έως  Και- 
σαρείας, καί  ιππείς  έδδομήκοντα , 
και  δεξιολάδους  διακοσίους,  από 
τρίτης  ώρας  τής  νυκτός  · 

24  κτήνη  τε  παραστήσαι,  ινα 

(έπιδιδάσαντες  τον  Τίαύλον  δια- 
σώσωσι  προς  Φ ήλικα  τον  ηγε- 
μόνα · 

25  γράφας  επιστολήν  περιέ- 
χουσαν  τον  τύπον  τούτον  · 


26  Κ λαύδιος  Αυσίας  τώ  κρα- 
τίστω  ήγεμόνι  Φήλικι,  χαίρειν. 

27  Ύόν  άνδρα  τούτον  συλλη- 
φθέντα  υπό  τών  Ιουδαίων,  καί 
μέλλοντα  άναιρεισθαι  ύπ’  αυ- 
τών, έπιστάς  σύν  τώ  στρατεύ - 
μάτι  έξειλόμην  αυτόν,  μαθών  ότι 
'Ϋωμαϊός  έστι. 

28  Β ουλόμενος  δέ  γνώναι  τήν 
αιτίαν  δι’  ήν  ένεκάλουν  αύτώ, 
κατήγαγον  αυτόν  εις  το  συνέ- 
δρων αυτών  · 

29  όν  εύρον  έγ καλού μενον  πε- 
ρί ζητημάτων  τού  νόμου  αυτών , 
μηδέν  δέ  άξιον  ΰανάτου  ή δεσμών 
έγκλημα  έχοντα. 

30  Μηνυθείσης  δέ  μοι  έπιδου- 
λής  εις  τον  άνδρα  μέλλειν  έσε- 
σθαι  υπό  τών  Ιουδαίων,  έξ  αυ- 
τής έπεμφα  προς  σε , παραγγεί- 
λας καί  τοίς  κατηγόροις  λέγειν 
τα  προς  αυτόν  επί  σου.  Έρρω- 
σο. 

31  ΟΙ  μέν  ουν  στρατιώται, 
κατά  το  διατεταγμένου  αύτοίς, 


21.  μη  πεισθης  αύτοίς,  “ϋβ  ηοί  ρβΓ- 
δΐιηάβά,  ογ  ρΓβνηϋβά.  υροη,  Ογ  ίϋβιη.” 
— επαγγελίαν  : βΐίΙιβΓ  οτάεν  ογ  ρτοπιύε ; 
;4ί0β  ΟΓάβΓ  ΐο  Οβ  ^ΐνθΠ  Ογ  γΟΠ”  ίΟΓ 
Ρηυΐ  ίο  1)β  0γοο§1ίΙ  ίο  ίΐιβ  βοηηβΐΐ ; ογ 
*4γουΓ  ρΓοπϋδβ”  ίο  ϋπη§  Ρηυΐ  ΟβίοΓβ 
ίΒθ  δηηϋβϋππι. 

ι 22.  παραγγείλας — πρός  με . Οη  ίΐϋδ 
Μβηάΐη^  οί  ίϋβ  οταίζο  άζτεεία  ηηϋ  ζηάί- 
1 τεεία,  δββ  ηοίβ,  οΐι.  ΐ.,  4. 

23.  Καισαρείας.  8ββ  ηοίβ,  βϋ.  νΐϋ., 
40. — δεξιολάδους  (ίΓοηι  εν  τη  δεξιά  λά- 
βειν,  1αέζη£  ΐη  ΙΚε  τψίιΐ  Καηά),  4 4 δρβ3Γ- 
ιηβη,”  Ιαηεεανΐοε,  δοϊάΐβΓδ  \νϊιο  βηΓΓΪβά 
8ΡΘ3Γ8  ΟΓ  ^νβΐΐηδ  ΐη  ίΟβΙΓ  Ιιηηά  : οίϋ- 
βΓδ  άβπνβ  ΐί  Γγοϊϊι  δεξιός  3ηϋ  λαμβάνω, 
δακί  ία  ΓβίβΓβηββ  ίο  ίΐιοδβ  Λνΐιο  βονβΓ 
ατκΐ  ρΓοίθβί  οηο’δ  π§Ηί  δΐάβ,  ζ.  ε.,  αί- 
Ιεηάαηίβ,  όοάμ-^ηανά,  &β.  Τΐίβ  \νοΓ(1 
οοοηΓδ  ηο\νΙΐ6Γ6  βίδβ  ΐη  ίϋβ  Νβ\ν  Τβδί- 
3ΐηβηί. — τρίτης  ώρας,  “ ΙϊιΐΓίΙ  ΙιουΓ,” 
ζ.  ε.,  ηίηβ  ο’βίοβΐ*  ΐη  ίΐιβ  βνβηΐη^. 

| 24.  διασώσωσι,  “ βοηάαβί  ΐη  83ίβίγ.” 

ΤΙιβ  νβΓβ  διασώζω,  ίο11θ\νβ(1  Ογ  πρός, 
άς,  &β.,  Ιιαδ  ίΟΐδ  ιηβηηΐη^.  Οοηβ. 
ΡοΙγΟΐϋδ,  νΐϋ  , 11:  διεσώζοντο  πρός 


την  πάλιν.  8ββ  βΐι.  χχνΐΐ.,  44. — Φη- 
λίκα.  Αηίοηΐαδ  Γβΐΐχ,  ΐΐιβ  ΟγοϊΟογ  οί 
Ρηΐΐηδ,  \\τ3δ  ιηηάβ  ρΓθοιΐΓ3ίθΓ  οί  Ιυϋβη 
3ηϋ  83ΙΏ3Π3,  ΐΟσβίΙΐβΓ  \νΐί!ΐ  0ΐ1ΓΩ3ηυδ, 
Α.ϋ.  48.  υροη  ίϋβ  ϋηηΐδίπηβηΐ  οί 
Ουπιηηυδ  ΐη  51,  ϋβ  ννηδ  δοΐβ  ρΓββιίΓη- 
ίοΓ.  Ηθ  \ν3δ  οηβ  οί  Ιϋθ  ιηοδί  Γ3ρη- 
οΐοηδ  ηηά  Ι3\ν1βδδ  οί  ίϋβ  ρΓ00ΠΓ3ίθΓδ 
\ν1ιο  ίγΓηηηΐζβά  ονβΓ  ηηϋηρργ  Ιικίβη. 
8οθ  Τηοΐί.,  ΑηηαΙ.,  χϋ.,  54;  Ηζεί.,ν., 
9 ; δηβίοη.,  ΟΙαηά.,  28. 

25.  περιεχουσαν  τον  τύπον  τούτον , 
44  οοηοβΐνβϋ  ογ  οοηοΐίθά  ΐη  ίΟθββ 
ίθΓΓΩδ. ” Ιί  λ¥38  άουΟίΙθδδ  3 οοργ  οί 
ΐΟβ  0ΓΪ§ίη3ΐ,  ίϋοη^ΐι  δοηαβ  οπίΐοδ  ίϋΐηκ 
οίϋβηνίδβ. 

26.  κρατίστω.  Α ίβΓΠΐ  θςηΐνηίΘηί 
ίο  οηΓ  ΕχεεΙΙειιεμ . Οη  χαίρειν  3ηά  έβ- 
ρωσο,  8θβ  ηοίβ,  βΐι.  χν.,  23,  29. 

27.  στρατεύματι.  8ββ  ηοίβ,  νβΓδβ 
10. — μαθών,  44 1ιηνΐη£  3δββΓί3Ϊηβ(1,”  ζ. 
ε.,  δΐηββ  Ιϋδ  Γβδβηβ.  Ηβ  ηιηΐίβδ  ίϋβ 
Οβδί  οί  ίϋβ  ιηηίίβΓ  ΐη  Ιϋδ  ΙβίίβΓ. 

30.  μέλλειν,  ίϋΓ  μελλούσης,  3η  αζια- 
εοίηίΐιοη,  δϋβΐι  3δ  οίίβη  οββαΓδ.  Οη 
έρ^ωσο , δββ  νβΓδβ  26,  ειιρτα 
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άναλαδόντες  τον  Παύλον , ήγα- 
γον  διά  τής  ννκτός  εϊς  την  Άν- 
τιπατρίδα. 

32  Ύή  όέ  επαύριον  έάσαντες 
τούς  ιππείς  πορενεσθαι  συν  αν- 
τώ,  νπέστρεφαν  εις  την  παρεμ- 
βολή} ν · 

33  οίτινες  είσελθόντες  εις  την 
Καισάφειαν , και  άναδόντες  την 
επιστολήν  τώ  ήγεμόνι , παρέστη- 
σαν καί  τον  Παύλον  αντώ. 

34  Άναγνονς  δέ  δ ήγεμών , 
και  έπερωτήσας  εκ  ποιας  επαρ- 
χίας έστι , και  πνθόμενος  ότι  από 
Κιλικίας , 

35  Αιακονσομαί  σον , έφη,  όταν 
και  οι  κατήγοροί  σον  παραγέ- 
νωνται.  Έκέλενσέ  τε  αυτόν  εν 
τώ  πραιτωρίω  τον  'Ηρώδον  φν- 
λάσσεοθαι. 

ΚΕΦ.  κδ\  24. 

1  ΜΕΤΑ  δέ  πεντε  ημέρας  κα- 

31.  διά  τής  ννκτός , 44  5γ  ηί§5ί,”  ζ.  β., 
ίί  ννουΐϋ  δββιη,  άυπη§  ΐήβ  ηί^ϋί  ογ  όμ 
ηί§Μ  τπατο1ΐ68.  ΤΙιβ  οϊίγ  \ν&8  ίοο  ί3Γ 
(ϋδίηηί  ίο  Γ63θ5  ίη  οηβ  ηί§5ί. — ’Αντί- 
πατρίδα.  Αηοίβηίΐγ,  Ο&ρΙι&Γ  8313Π13, 
1 Μηοο.,  νϋ.,  31  ; ΙοββρΙι.,  Αηΐίς.,  χίί., 
10.  Ιί  λνο,δ  Γβ5υί1ί  5γ  ΗβΓοά,  3ηϋ 
ηατηβά  ηίίβΓ  Ιιίδ  ΓειΐΙιβΓ,  ΑηίΐρηίβΓ.  Ιί 
\ν*38  8Ϊία3ίβ  ΟΤΙ  ί5β  Γ03(1  ίΟ  03683Γ63, 
η5ουί  ίοΓίγ  Γηϊΐβδ  ηοΓίΙίλνβδί  οί  ΙβΓα- 
βαίθπΐ  — άναλαδόντες  ( αναλαμβάνω ). 

34.  άναγνονς.  8ββ  ηοίθ,  Εηΐίβ,  ίν., 
16. — επαρχίας.  8βθ  ηοίθ,  θΐι.  χχν.,  1. 

35.  διακονσομαι , ζ’.  6.,  Ιιβ  \νοη1ά  03Γ6- 
ίαΐΐγ  ηηά  ίϋοΓου^ϋΙγ  ίηνβ8ίί£3ίβ  ίΐΐθ 
0386. — πραιτωρίω.  Α ρ3ΐ306  'ννϋίοϋ 
Ιιεκΐ  6θβη  5ιπ1ί  5γ  ΗβΓοά,  5ηί  \ν33  ηο\ν 
ϋδθά  38  ίΐιβ  ρΓΟθΐίΓηίοΓ’δ  Γβδΐάβηοθ. 
1θ8βρ1ΐη8  δρβηΐίδ  οί  ίί  35  Υ6Γγ  Π13£ηίί- 
ΐοβηί.  Οη  Ι5β  8Ϊ§ηΐίΐθ3ίΐοη  οί  πραι- 
τώριον,  οοηιρ3Γθ  ηοίβ,  Μηίί.,  χχνϋ.,  27. 

05ηρ.  XXIV.,  νβΓ.  1.  κατέδη.  8ρο- 
Ιίβη  \νΐί1ι  ΓβίθΓθηθθ  ίο  ίΐιβ  β1βΥ3ίθ(Ι 
3Ϊίιΐ3ίΐοη  οί Ιβιτ^ίβηίΐ. — βήτορος,  44  ΟΓ- 
3ίθΓ,”  Ζ.  β.,  3άνθ03ίβ  ΟΓ  ρ1β3(ΐ6Γ. — ένε- 
ψάνισαν,  8θίΙ.  έαντούς.  Α ίοΓβηδίο 
ίβπη  βςιϋνηίθηί  ίο  ίΐΐθ  Ι,ηίίη  οοηιρα- 


Κ εφ.  χχιν. 

τέβη  ό άρχιερενς  Άν  ανίας  μετά 
τών  πρεσβυτέρων  και  ρήτορος 
Ύερτνλλον  τίνος , οίτινες  ένεφά- 
νισαν  τώ  ήγεμόνι  κατά  τον  Π αν-  ! 
λον. 

2 Κληθέντος  δέ  αντον , ήρξατο 
κατηγορεϊν  ό Τ έρτνλλος,  λέγων , 

3 Πολλής  ειρήνης  τνγχάνον- 
τες  διά  σον,  καί  κατορθωμάτων 
γινομένων  τώ  έθνει  τοντω  διά  I 
τής  σης  πρόνοιας  πάντη  τε  καί 
πανταχον , άποδεχόμεθα , κράτισ - 
τε  Φήλιξ,  μετά  πάσης  ευχαρισ- 
τίας. 

4 'Ίνα  5έ  μή  επί  πλεϊον  σέ 
εγκύπτω , παρακαλώ  άκονσαί  σε 
ημών  σνντόμως  τή  σή  επιείκεια. 

5 Ε νρόντες  γάρ  τον  άνδρα 
τούτον  λοιμόν,  καί  κινονντα  στά- 
σιν πάσι  τοϊς  Ίονδαίοις  τοΐς  κατά 
τήν  οικουμένην,  πρωτοστάτην  τε 
τής  τών  Καζωραίων  αίρέσεως  · 

6 ός  καί  τό  ιερόν  έπείρασε  βε- 


τβτβ  οοναπι  ^πάίοε,  ογ  ίη  γ ηάίοίο . 8ββ 
οΐι.  χχν.,  2,  15. 

3.  ειρήνης.  Ρβΐίχ  53(1  ίΓ66(Ι  ΐΐιβ 
οοηηίΓγ  ίΓοπι  53ηάίίίΐ  ηηά  ϊπιροδίοΓδ, 
5θί  Οίΐΐβπνΐδβ  \Υ35  £1ΐί1ίγ  οί  §Γ08δ  ίη- 
^ιΐδίίοΘ  3ηά  ΐηΐςιιίίγ.  8ββ  Ιοδβρίιυδ, 
Αηίίς.,  XX.,  8,  5. — κατορθωμάτων , 44  Π- 
Ιαδίποιίδ  3οίΐοη8,”  υ8α3ΐ1γ  δροίίβη  οί 
τοατίίΐίβ  8110068868. — 7 τάντη  τε  καί  παν-  | 
ταχοϋ,  ιηηγ  6β  οοιίδίΓυβίΙ  ν/ίίΐι  Ιϊιβ  ρΓθ-  I 
οβάίη^  ογ  ίο11ο\νΐη§  "ννοπίδ  (38  ίη  Ιϊιβ 
Εη^ϋδΐι  νβΓδίοη).  Τίιβ  ίοΓπιβι*  86βηΐδ 
ίο  £ΐνβ  ίΐΐβ  ΙΐβίίβΓ  8βη86. 

4.  ϊνα  δέ  μή — έγ κόπτω,  44  6ηί  ίΐιηί  I 
ηιηγ  ηοί  56  3 ΙιίηάβΓηηοθ  ογ  ϊηιρβάί- 
ιηβηί  ίο  γοη,”  5γ  ίηίβΓπιρίίη^  γοα  ογ 
βη^ΓΟδδίη^  γοηΓ  ίίπΐθ  ( έν  3ηά  κόπτω, 
ίο  οιιΐ  ίη,  ί.  6.,  Ιό  ίηιρβάβ  ίΐιβ  ηάνηηοβ 
οί  3η  βηβιηγ). — σνντόμως,  οοηούε,  ίΓΟΠΐ 
συντέμνω,  ίο  οηΐ  εΚοτΙ. — τή  σή  επιείκεια, 
ρτο  Ιιιά  οΐβπιεηΐίά  (Υαΐ^.). 

5.  ενρόντες,  3η  αηαοοΙηίΚοη  δίπιίΐ3Γ 
ίο  Ιηο.,  νϋ.,  38.  8οπΐ6  δΐιρρίγ  έσμέν.  ; 
— γάρ,  ηενηρε;  ίί  538  5βΓ6  3η  ίηοΗοαίίνε  ι: 
ίοΓΟβ. — λοιμόν,  ίοΓ  λοιμικόν,  358ίΓ36ί 
ίοΓΟοηοΓβίβ.  8ο  ΟίοβΓΟοίίβη ,ρβ8ΐ6ΐη 
οίνίΐαΐίε,  ρο8ί6ϊϊΐ  ραΐτίοε,  &ο. — πρωτοσ-  ] 
τάιτην,  3 Γηί1ίί3Γγ  ΙβΓΠίΙ,  44 15©  ΙβάάβΓ  01 


Κεψ.  χχιν. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


409 


βηλώσαι , ον  καί  έκρατήσαμεν  καί 
κατά  τον  ήμέτερον  νόμον  ήθελή- 
σαμεν  κρίνειν. 

7 Π αρελθών  όέ  Ανοιας  ό χιλί- 
αρχος μετά  πο?Λής  βίας  εκ  των 
χειρών  ημών  άπήγαγε , 

8 κελεύσας  τούς  κατηγόρους 
αντον  έρχεσθαι  επί  σε  · παρ'  ον 
όννήση  αυτός  άνακρίνας  περί 
πάντων  τούτων  έπιγνώναι , ών 
ημείς  κατήγορον  μεν  αντον. 

9 Σννέθεντο  όέ  καί  οί  ’Ιοϊλ- 
δαϊοι , φάσκοντες  ταντα  όντως 
έχειν. 

10  ΆΠΕΚΡΙΘΗ  ίέ  ό Παύλος , 
νεύσαντος  αντω  τον  ήγεμόνος 
λέγειν , Έ/$  πολλών  ετών  όντά 
σε  κριτήν  τω  έθνει  τοντω  έπι- 


στάμενος,  ενθνμότερον  τά  περί 
έμαντον  απολογούμαι  * 

11  δνναμένον  σον  γνώναι  ότι , 
ον  πλείονς  είσί  μοι  ήμέραι  ή δε- 
καδνο , άφ’  ής  άνέδην  προσκύνη- 
σών εν  Ιερουσαλήμ  * 

12  καί  ούτε  εν  τω  ίερώ  ενρόν 
με  πρός  τινα  διαλεγόμενον  ή έπι - 
σνστασιν  ποιονντα  όχλον , ούτε 
εν  ταϊς  σνναγωγαΐς , ούτε  κατά 
την  πόλιν  · 

13  ούτε  παραστή,σαί  με  δύναν- 
ται  περί  ών  νυν  κατηγορονσί 
μον. 

14  "Ομολογώ)  δέ  τοντά  σοι , 
ότι  κατά  την  οδόν  ήν  λέγονσιν 
αίρεσιν , οντω  λατρεύω  τψ  πα- 
τρώω  θεω,  πιστεύων  πάσι  τοίς 


βηρίαΐη  οί  ίΐιβ  ίτοηί  Γ3η1ί,”  αηείοτεη ι, 

ίρτίηεψεηε,  &β. — αιρέσεως.  8ββ  ηοίβ, 
βϊι.  ν.,  17. — εΰρόντες  (ευρίσκω). 

6.  Οοη/.  βϊι.  χχΐ.,  28-31. — κρίνειν. 
Κβδρββίΐη^  ίΗβ  ρο\νβΓ  οί  ίΐιβ  Ιβν^δ 
ονβτ  ϋίβ  ηηά  άβαίΐι,  εοη/.  ηοίθ,  Μ3ίί·, 
χχ.,  18. 

7.  χιλίαρχος.  8ββ  ηοίθ,  Ιηο.,  χνίϋ., 
12. — άπήγαγε  { άπάγω )~ 

8.  παρ’  ου , ί.  ε.,  8ί.  Ρααΐ ; οίΙιβΓδ 
ΓβίβΓ  ΐί  ίο  1.78138  (νβΓδθ  22).— άνα- 
κρίνας 13  8αρρ08θά  ίο  ΓβίθΓ  ίο  ίΐιβ  βχ- 
ηιηΐηηίΐοη  ίοΓίαΓβ  (Βίοοιηήβΐά). 

9.  σννέθεντο  (συντίθημι),  “ 388βηί- 
βά.”  Τΐιβ  ββίίβτ  Γβηάΐη^  δβθΐηδ  ίο 
ββ  σννεπέθεντο , “ 3θίβ(1  ΐη  θοηοβΓί  ΐη 
ίίιβ  ηΜηοΙί.”  8ββ  ϋβυί.,  χχϋ.,  27 ; 
Ρδ.  ΐϋ.,  6. 

10.  πολλών  ετών , ΐ.  ε .,  δοπίθ  ήνβ  ΟΓ 
δβνβη  7Θ3Γ3.  Οοιηρ.  ηοίθ,  βΐι.  χχίϋ., 
24.  Τ3θίίιΐδ  (Αηη.,  χϋ.,  54)  83γδ  οί 
Ρβϋχ,  3ί  ΐΐιΐδ  άηίβ,  <()3ΐηρπάβιη  άα- 
ίΐ866θ  ίΐΏροδΐίϋδ.” 

11.  μοι.  Οη  ίΐιβ  άηίίνβ  Ιιθγθ  ηδβά, 
εοη/.  ΜηίίΤιΐδβ,  Οτ.  Οτατη.,  φ 390.  — ή 
ΐδ  οιηΐίίβά  ίη  πιοδί  Μ88. — άνέδην  ( άνα - 
βαίνω).  — - προσκύνησών.  Οοη/.  ηοίθ, 
Μηίί.,  ϋ.,  2 ; άοΐιη,  ΐν.,  24. 

12.  Τοί'ίιιΐΐϋδ  Ιιηά  3θθαδβ(1  ίΐιβ  ηροδ- 
11ο  οί  δβάΐίΐοη,  ΙιβΓββγ,  ηηά  ρΓοίηηη- 
ίΐοη.  Ηβ  3ηδ\νβΓδ  άΐδίΐηοίΐγ  ίο  βηβίι 
β1ΐ3Γ§β.  Το  ίίιβ  ίίΓδί  Ιιθ  Γβρίΐβδ,  ίΐιηί 
38  οηΐγ  ίβη  Οαχδ  1ΐ3(1  βΐηρδβά  δΐηββ  Ιιβ 
\νβηί  ίο  ,ΙβΓϋδδΙβιη,  Ιιβ  1ΐ3(1  ηβΐίΙιβΓ 


ίΐιηβ  πογ  ορροΓίυηίίγ  ίο  βχοίίβ  ίυπιυΐί 
3ΐηοη§  ίΐιβ  ρβορίβ,  βδρβθίηΐΐ^  33  Ιιβ 
1ΐ3(1  ηβΐίΙιβΓ  άΐδραίβά  ΐη  ίΐιβ  ίβπιρίβ, 
πογ  β3ΐΐδβ(1  ηηγ  υηΐ3\νίαΙ  βοηβοηΓδβ 
βΐίΙιβΓ  ΐη  ίΐιβ  δ^ηη^ο^ηβδ  ογ  ΐη  ίΐιβ 
βΐίγ.  Το  ίΐιβ  δββοηά  Ιιβ  3ηδ\νβΓδ,  ίΐιηί 
Ιιβ  άοβδ,  ΐηάββά,  \νοΓ$1ιΐρ  ηηά,  δβΓνβ 
Οοά  ΐη  3 \ν3γ  χνΐιΐβΐι  ίΐιβγ  άβηοπιΐηηίβ 
ΙιβΓβδγ,  βαί  ΐί  β3η  ηοί  ^ηδίΐγ  5β  βο 
ΐβπηβά,  δΐηββ  Ιιβ  Οβίΐβνβδ  311  ίΐιΐη^δ 
βοηίηΐηβά  ΐη  ίΐιβ  1η\ν  ηηά  ίΐιβ  ρΓορΙιβίδ, 
ηηά  βηίβΓίδΐηδ  ίΐιβ  83ΐηβ  Ιιορβ  οί  )ογ- 
ίαΐ  ΓβδηΓΓββίΐοη  \ν1ιΐβ1ι  ίΐιβγ  ίΐιβπι- 
δβίνβδ  ρΓοίβδδ  ίο  Οβίΐβνβ.  Το  ίΐιβ 
ίΙΐΐΓίΙ  β1ΐ3Γ§β  Ιιΐδ  3ηδ\νβΓ  ΐδ,  ίΐιηί  Ιιβ 
βηίβΓβά  ΐΐιβ  ίβηιρίβ  νβΓγ  ρβηββηΟΙγ, 
3η4  \ναδ  βη^α^βά  ΐη  Γβΐΐ^ΐουδ  οϊ>- 
δβΓΥηηββδ,  ςηΐβίΐγ  ηηά  ΟΓίΙβΓίγ,  \ν!ιβη 
ββΓίηΐη  ίηβίΐοπδ  Ιβ\Υ8  οί  Αδΐη  ταΐδβίΐ 
3 ίιπηιιΐί  ηηά  ηοΐδβ,  ίΐΌΐη  ίΐιβ  βίίββί  οί 
^Ιιΐβΐι  Ιιβ  Ιιηά  ΟηΓβΙγ  βδβ3ρβά  ηΐΐνβ. 
Ιη  βοηβΐϋδΐοη,  Ιιβ  βΐιηΐίβη^βδ  Ιιΐδ  3β^ 
βιΐδβΓδ  ίο  άΐδρΓονβ  ίΐιβ  δίηίβηίθηίδ 
ιηηάβ  ΐη  Ιιΐδ  Οβίβηδβ. — έπισνστασιν , 
εεάϊΐίοηετη  (Απ3δ  Μοηί.),  α 80ΐτιβ\ν1ΐ3ί 
Γ3Γβ  \υογ(1.  8ββ  Νήπιό.,  χχνΐ.,  9. — 
σνναγωγαΐς.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  ΐν.,  23. 

13.  παραστήσαι,  ^ 1>πησ  ρΓοοί,”  &β. 

14.  αίρεσιν.  8ββ  ηοίβ,  βΐι.  ν.,  17, 
Ιί  ΐδ  §βηβΓα11)Γ  ιΐδβά  ΐη  3 Ιαά  δβηδβ. 
Όγ.  ΒαΓίοη  ΓβηΟβΓδ  αίρεσιν  βγ  “ βββΐ,” 
νΐζ.,  “38  ίο  ίΐΐβ  \^3 7,  Λνΐΐΐβΐΐ  18  ίΐΐβ 
ηηπιβ  ί1ιβ7  ^ϊνβ  ίο  ουΓ  δββί,  ΐί  ΐβ  ίΐηΐδ 
ί1ΐ3ί  I λνΟΓδΙίΐρ,”  &β.  ; βϋί  ίΐΐβ  1181131 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 


Κ εφ.  χχιν. 


κατά  τον  νόμον  και  τοϊς  προφή - 
ταις  γεγραμμένοις , 

15  ελπίδα  έχων  εις  τον  Θεόν, 
ήν  και  αυτοί  οντοι  προσδέχον- 
ται,  άνάστασιν  μέλλειν  έσεσθαι 
νεκρών , δικαίων  τε  καί  αδίκων  ■ 

16  εν  τούτω  δε  αυτός  άσκώ, 
άπρόσκοπον  συνείδησιν  έχειν 
προς  τον  Θεόν  καί  τούς  άνθρώ- 
πους  διαπαντός . 

17  Δι’  ετών  δε  πλειόνων  πα- 
ρεγενόμην  έλεημοσύνας  ποίησών 
εις  το  έθνος  μου  καί  προσφοράς  · 

18  7Έν  οίς  εύρόν  με  ήγνισμέ- 
νον  εν  τώ  Ιερώ,  ου  μετά  όχλου 
ουδέ  μετά  ΰορύδου,  τινές  δε  από 
τής  7 Ασίας  Ιουδαίοι, 

19  οϋς  δει  επί  σου  παρεϊναι 
καί  κατηγορεϊν  ει  τι  έχοιεν  προς 
αε  · 

20  ή αυτοί  ουτοι  εϊπάτωσαν, 

ΓβηάβΓΐη^  ίδ  ββίίβΓ. — πατρώω  θεώ  ίοΓ 
θεώ  των  πατέρων . Οοη/.  Τΐιυβγά.,  ϋ., 
71  : θεούς — τους  νμετέρονς  πατρώους. 

15.  άνάστασιν.  Οοη/.  ΜΕίί.,  χχϋ., 
23-32. — δικαίων — αδίκων.  Τ1ιΪ3  ννΕδ 
ρΐΌΪ>Εΐ>1γ  ΐΐιβ  £βηβι*Εΐ  ορίηΐοη,  ββρβ- 
βΙΕΠγ  οί  ίΐΐβ  ΡίΐΕΠδββδ.  8θθ  Ιθ8β- 
ρίπΐ8,  Αηίίς.,  χνίίί.,  2 ; ΒεΙΙ.  Αηά.,  ϋ., 
12. — Οη  μέλλειν , εοη/.  ΜΕίί.,  χνί.,  27. 

16.  έν  τοντω , “οη  ίΐιίδ  Εββουηί,  ίοΓ 
ίΐιίδ  ΓβΕδοη,”  &β. — ασκώ , υδβά  ίηίΓΕηδ- 
ίίίνβΐγ,  ογ  ίη  η ιηϊάίΐΐθ  δβηδθ. 

17.  δι’  ετών  δε  πλειόνων , ροεέ  αηηοε 
αηίετη  ρΐηνεε,  “ ΕίίβΓ  ΐΏΕηγ  γβΕΓδ.”  Οη 
Ιΐιίδ  ηδθ  οί  διά , οοη/.  ηοίβ,  ΜΕίί.,  χχνί., 
61. — έλεημοσύνας  ποίησών , η Ηβΐίβη- 
,δίίβ  ρΙΐΓΒδβ,  ηιβΕηίη^  “ίο  §'ίνβ  Είπΐδ;” 
ΙιβΓβ,  Ιο  ρτεεεηΐ  ίΐιβιη.  Τΐιβ  Είπΐδ  δρο- 
Ιίβη  οί  \νβΓβ  ίίιοδβ  Ιγοπι  ΜΕββάοηίΕ 
ηηά  ΑοΙιειε,  οΐι.  χνίϋ.,  18  ; χχΐ.,  17. 

18.  έν  οϊς , “ ίη  ίΐιβ  ρβΓίοπηΕηββ  οί 
\νίιίβ1ι.”  (Ει*.  Βαιτίοη).  8ββ  οΐι.  χχνί., 
12. — ηγνισμένον.  8θθ  ηοίβ,  οΐι.  χχί., 
24. — τινές — Ιουδαίοι.  Τΐιβ  δβηίβηββ 
Ϊ8  ίιηρβΓίββΙ  ηηίβδδ  δέ  6β  Γβ]θθίθ(1, 
ηηά  Ιουδαίοι  ββ  ίΐιβ  ηοτηίη.  ίο  εύρον , 
η5ονθ.  8οπιθ  δηρρίγ  είσιν. 

20.  αυτοί  οντοι , “ίΐιβδβ  νβΓγ  ρβΓ- 
δοηδ”  Ιιθγθ  ρΓΘδβηί. 

21.  η,  “ οίΐιβπνίδβ  ίΙίΕη.”  8ββ  2 
Οογ.,  χϋ.,  13. 


ει  τι  εύρον  έν  έμοί  αδίκημα , στάν - 
τος  μου  επί  τού  συνεδρίου, 

21  ή περί  μιας  τ αυτής  φωνής , 
ής  έκραξα  έστώς  έν  αύτοϊς,  "Θτι 
περί  άναστάσεως  νεκρών  εγώ  κρί- 
νομαι  σήμερον  ύφ’  υμών. 

22  ΆΚΟΥΣΑΣ  5έ  ταϋτα  ό 
Φήλιξ  άνεδάλετο  αυτούς,  άκρι- 
δέστερον  είδώς  τά  περί  τής  οδού, 
είπών . ''Θταν  Α υσίας  ό χιλίαρ- 
χος καταδή,  διαγνώσομαι  τά  καθ 7 
υμάς  · 

23  διαταξάμενός  τε  τώ  έκα- 
τοντάρχη  τηρεΐσθαι  τον  ΙΙαύλον, 
έχειν  τε  άνεσιν,  καί  μηδένα  κω-  | 
λύειν  τών  ιδίων  αυτού  ϋπηρετεϊν 

ή προσέρχεσθαι  αύτώ. 

24  ΜΕΤΑ  δέ  ημέρας  τινάς  πα- 
ρεγενόμενος  ό Φήλιξ  σύν  Δρου- 
σίλλη  τή  γυναικί  αυτού  οϋση 
Ίονδαία,  μετεπέμφατο  τον  Τίαύ- 

22.  άνεδάλετο , άίεΐκΐίΐ,  “ ΟβίΕγβά,  || 
ρηί  οίί  ίΐιβ  άββίδίοη.”  Οοη/.  άν άβολη, 
οίι.  χχν.,  17. — ακριβέστερου — όδ ον,  ίΐΐθ  |! 
δβηδθ  ίδ  όίδρηΐβά.  Ροάάπά^θ  αηά 
οίΐιβτδ  ίηΐίβ  ίΐιβ  ρΕ88Ε£β  ίο  ιηβΕη,  ^ 
“ΕίίβΓ  I ΙΐΕνβ  βββη  ιηοΓβ  ΕββυΓΕίβΙγ 
ίηίοΓηαβάβοηββΓηίη^ίΙιίδ'ννΕγ.”  ΛΥΙιίί-  ] 

I >7  βοηίβηάδ  ΙΙίΕί  ΐ£β  λνοπίδ  πηΐδί  ί>β  ) 
ίΓΕηδίΕίβά  Εδ  ίη  ίΐιβ  Εη§1ίδ1ι  νβΓδίοη  : I 
“ Ρθΐίχ  1ιηνίη§  Οββοπιβ  \νβ11  ΕβςυΕίηί- 

β(1  \νίί1ι  ίΐιίδ  \νηγ,  ζ.  β.,  ΟΙιπδίίΕηίίγ,”  ] 
ίΓΟίη  λνΐιηί  Ιιβ  ΙιεΟ  866η  επ(1  ΙιοεγΟ  άηΓ-  ! 
ίη§  Ιιίδ  ^ονβΓηπίΘηί  ίη  Ιαύδεη. 

23.  τώ  έκατοντάρχη,  “ ίΐΐθ  Οβηία-  | | 
ποη”  νντ1ιο  Ιιαά  οοπιβ  χνίίΐι  8ί.  Ρηυΐ 
Ιγοπι  ΙβΓηδΕίοιη.  Τΐιβ  ηροδίΐθ  ντΕδ  ; 
Ιίβρί  ίη  ουδίοάγ  ( τηρείσθαι ),  Οηί  Εΐ1ο\ν-  ; 
οά  ε άβ^τβθ  οί  ΙίβθΓίγ  Εη4  ίηίβΓοοοΓδβ  I 
νπίϊι  Ιιίδ  ίπθηάδ.- — ϋπηρετεϊν , ίοτ  διάκο - 
νεϊν,  τηίηίβίτατβ. 

24.  Δρουσίλλη.  Τΐιίδ  \νΕ8  ΐίΐθ  δίδ- 
ίθΓ  οί  ΗβΓοά  Α£1*ίρρΕ  (οίι.  XXV.,  13). 
Ρθΐίχ  ΙΐΕά  ρβΓδυΕ(1βά  ΙιβΓ  ίο  ΕΐΐΕηάοη 
Ιιθγ  ΙιηδΙίΕηίΙ  Αζίζηδ,  Ιίίη^  οί  ίΐιβ  Επιβ- 
δβηβδ.  81ιβ  Εηά  ίΐιβ  δοη  δΐιβ  1ιε(1  \)γ 
Εβίίχ  ννβΓΘ  οοηδηπίθά  ίη  Εη  βπιρίίοη  ί 
οί  Μοηηί  Υβδηνίιΐδ  (Ιοδβρίιηδ,  Αηύς., 
χχ.,  5,  6).  Εβίίχ  1ιε4  ηΐΕΓΠβά  ΙιβίοΓβ 
ίΐιίδ  ε ϋπίδϋΐΕ,  (ΐΕυσΙιίβΓ  οί  ΙηΙ)Ε,  1ίίη§ 

οί  ΜΕηπίΕηΪΕ,  Εηά  §ΓΕηά-άΕϋ§1ιί6Γ  οί  ί 
Αηίοηγ  Εηά  ΟΙβορΕίΓΕ. 


Κεφ.  χχν. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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λον , καί  ήκονσεν  αντον  περί  τής 
εις  Χριστόν  πίστεως . 

25  Διαλεγομένον  όέ  αντον  πε- 
ρί δικαιοσύνης  και  εγκράτειας 
καί  τον  κρίματος  τον  μέλλοντος 
εσεσθαι , έμφοβος  γενόμενος  ό Φή- 
λιξ άπεκρίθη,  Τό  ννν  έχον  πο- 
ρεύον  · καιρόν  όέ  μεταλαδών  με- 
τακαλέσομαί  σε  · 

26  άμα  όέ  καί  έλπίζων,  ότι 
χρήματα  δοθήσεται  αντώ  νπό 
τον  ΐίαύλον , όπως  λύση  αντον  * 
όιό  καί  πνκνότερον  αντον  μετα- 
πεμπόμενος  ώμίλει  αντώ . 

27  Διετίας  όέ  πληρωθείσης 
έλαδε  διάδοχον  ό Φήλιξ  ΙΙόρκιον 
Φήστον  · βέλων  τε  χάριτας  κα- 
ταθέσθαι  τοΐς  ’ϊονδαίοις  ό Φήλιξ 
κατέλιπε  τον  ΐίαύλον  δεδεμένον. 


ΚΕΦ.  κε  . 25. 

1 ΦΗΣΤΟΣ  ονν  έπιδάς  τή 
επαρχία , μετά  τρεις  ημέρας  άνέ- 
δη  εις  Τ εροσόλνμα  από  Κ αισα 
ρείας. 

2 ’Ένεφάνισαν  δε  αντώ  ό άρ- 
χιερενς  καί  οι  πρώτοι  των  Ί ον- 
δαίων  κατά  τον  ΐίαύλον , καί  πα- 
ρεκάλονν  αντον, 

3 αιτούμενοι  χάριν  κατ'  αν- 
τον, όπως  μεταπέμψηται  αντον 
εις  Τ ερονσαλήμ,  ένέδραν  ποιούν- 
τες  άνελειν  αντον  κατά  τήν  οδόν. 

4 Ό μέν  ονν  Φήστος  άπεκρίθη, 
τηρεισθαι  τον  ΐίαύλον  έν  Καισα- 
ρεία, έαντόν  δε  μέλλειν  έν  τάχει 
έκπορεύεσθαι  * 

5 Οι  ονν  δννατοί  έν  νμίν , φη- 


25.  Γγοπι  ΐΐιβ  θ1ΐ3Γ3θίβΓ8  αηά.  οοη- 
(Ιαοί  οί  Ιιίδ  αιιάίίοΓδ,  ίί  ίδ  ηοί  δΠΓρπδ- 
ίη§  ίίιηί  ίΠβγ  \νβΓ6  3§ίί3ίβ(1  \νΐΐΠ  \νβ11- 
§Γ0ΐιη(1βά  ΕίρρΓβίιβηδΐοη.  Τβθ  ζβηΐ, 
θοιιγ3§θ,  ηηά  ηβίΐίίγ  οί  ίΐιίδ  θΐηίηβηί 
ηροδίΐβ  άβδβΓΥΘ  Ιο  ββ  ηοίβοΐ. — τό  ννν 
έχον , 8η!)].  μέρος  χρόνον  ηη(1  κατά. 

26.  χρήματα  δοθήσεται.  ΤΙιθ  θογ- 
πιρί  ρΓ&οΙΐοβδ  οί  ίίιβ  Ιβν/ίδίι  ριτοβαΓη- 
ΙΟΓδ  \νβΓβ  ηοίοποιίδ. 

27.  διετίας  όέ  πληρωθείσης.  “ Τΐΐθ 
ΐ\νο  γοδΓδ  ρΐαίηΐγ  Γβΐηίβ  ίο  8ί.  ΡηυΓδ 
ββίη£  Ιηΐίβη  βγ  ίίιβ  1β\νδ  ϊη  ΐΐιβ  ίβπι- 
ρΐβ,  ηηά  ρυί  ίηίο  ΐΐιβ  βηβίΐβ  βγ  ίίιβ 
βΐιίβί  βηρίηίη,  Εγδίηδ,  ννΐιΐοΐι  Λνηδ,  δηγδ 
ΒΐδΙιορ  ΡοαΓδοη,  ίη  Ιΐΐθ  ίουΓίΙι  γβηι*  οί 
ΝβΓΟ.”  (λΥΜίβγ,  ίη  Ιοο.)— έλαβε  (λαμ- 
βάνω).— διάδαχον,  “ δΐΐβββδδΟΓ.” — χά- 
ριτας καταθέσθαι , 3 ραΓβΙγ  βΐ3δδίβ3ΐ  βχ- 
ρΓβδδίοη,  υδ6(1  όγ  ϋβιηοδίΐιβηβδ  αηά 
Χβηορίιοη.  Γβΐίχ  1ΐ3(1  §οοά  ^ΐΌΐιηά 
ίο  ίθ&Γ  οοΐΏρΙ&ΐηί  ίτοπη  ίίιβ  Ιβ\νδ,  αηά 
80  3βίβ(1  ίΐιιΐδ  υηίιΐδίΐγ  ίο\ν3Γ(1  ίίιβ 
ηροδίΐβ  ΐο  £Γ3ίίίγ  ίΐιβηη  ; βηί  ίο  η ο ριΐΓ- 
ροδβ  ; ίΐιβγ  ίο!1ο\νβ(1  ίιΐπι  ίο  Κοπιβ, 
αηά  Ιιθ  1)3Γβ1γ  βδβ3ρβ(1  ίίιβ  ρηηίδίι- 
ιηβηί  Ιιίδ  βοιτπρίίοη  3ηά  \νίβ1ί6(1ηβδ8 
(ΙβδΘΓνβίΙ. 

ΟΙΐίΐρ.  XXV.,  νβΓ.  1.  Φήστος.  ΤΗΐδ 
ρΓοουηιίοΓ  ηα^άο  νϊ^οΓοιίδ  οήοΓίδ  ίο 
δαρρΓθδδ  Ιΐΐβ  ΟϋίΓ3£βδ  οί  ΓθΙ)6βΓ8  3Π(1 
ΠΙΟΓίΐβϊ'βΓδ,  \ν!κ>  <ιί  ίΐΐΐδ  ί ΪΓΪΙβ  αΙ)οαιΐ(1β(1 


ίη  Ιαάθδ.  Ηογπθ  ( Ιηΐτοά νοί.  ϋί.,  ρ. 
105)  δ&γδ  ίΐΐδί  Πθ  (1ΐβ(1  ίη  ίικίοη  ηΟουί 
ίίιβ  γβηΓ  62. — επαρχία.  ΡΐΌρθΓΐγ,  ίίιβ 
ίβηη  ηρρίίβδ  ίο  ίίιβ  ΙηΓ^βΓ,  ΟΙ'  ρΓθρΐ'36- 
Ιοπηη  ογ  ρΓοοοηβηΙηΓ  ρΓονίηοβδ.  ΤΙιθ 
ιπογθ  βχηοί  \υογ4  \νοα1ά  βθ  επιτροπή. 
Ιοδβρίιηδ  (Ληΐίς.,  χχ.,  8, 1 1),  ΙκηνονοΓ, 
οηΐΐδ  Ρθδίυδ  έπαρχος , Ιΐιοα^ίι  Ιιβ  \ναδ 
οηΐ υ ρνοοιιταΐοτ.  Οοιηρ&ΓΟ  ηοίο,  Μηίί., 
χχνϋ.,  2. — άνέβη  ( άναβαίνω ). 

2.  ένεφάνισαν  (εμφανίζω).  8θθ  ηοίθ, 
οΐι.  χχίϋ.,  15. 

3.  ένέδραν.  Οοη/.  οΐιηρ.  χχίϋ.,  16. 
“ ΤΙιθ  δίηίβ  οί  ίίιβ  ηηίΐοη,  ίί  ηρροητδ 
ίΓΟίη  Ιοδθρίιηδ,  Ιιαά  1)Θθοπιβ  οί  ίίιβ 
πιοδί  ίιΐΓβιιΙβηί  ηηά  άίδοΜβΓίγ  ΙίίηΟ. 
Τίιβ  ουίΓ9§θ8  οί  ίίιβ  ηδδηδδίηδ  ΙιηΟ  ίη- 
ΟΓβηδθίΙ  ; ονοη  ίίιβ  ΟΓάΘΓδ  οί  ίΗβ 
ρπβδίδ  Γηίδθά  νϊοίβηί  ίηηιιιΐίδ  ηπιοη§ 
ΐίιβίΏδβΙνβδ  (Ιοδβρίιυδ,  Αηΐίς.,  χχ.,  6 ; 
ΒβΙΙ.  Αηά.,  ϋ.,  24,  25).  ΤΙιθ  Ιβ\νδ  ηηά 
Ιιβ&ίΐίθηδ  ίη  ΟδθδηΓβη  Ιιηά  Κβρί  ηρ  ίίιβ 
πιοδί  βίίίθΓ  οοηίθδίδ  ; ηηΟ  θνθΓγ  ίΐιίησ 
ίβηάβίΐ  ίο  ίΐιειί  ίοίηΐ  ηηηΓθΙιγ  ηηά  ταίη 
■ννΐιίοΐι  ίοοίί  ρΐηοβ  ίη  3,  ίβΛν  γβηΓδ.” 
(Είδίβγ’δ  Αηηοίαΐίοηε , ίη  Ιοο.) — άνε- 
λεΐν , 2ά  αον.  ίηβη.  οί  άναιρέω. 

5.  οί  δυνατοί,  “ Ιιοηιίηβδ  ροίβηίβδ, 
φΐί  αηοίοπίηίΘ  άίσηίίαίβςηβ  088ίθΠδ 
οηαηίΟαδ  ρνδΒδίηηΙ.”  (ϋι\  Βητίοη.) 
Οοη/.  οί  πρώτοι,  νβΓδβ  2 ; ηΐδο,  1 Οογ 
ί.,  26.  Γοι*  τούτω,  πιαηγ  Μ88.  Γθ3υ 
άτοκον. 
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σι , σνγκαταδάντες,  εϊ  τι  έστιν  εν 
τω  άνδρί  τούτω,  κατηγορείτωσαν 
αυτού. 

6 Αιατρίφας  όέ  εν  αντοϊς  ημέ- 
ρας πλείους  ή δέκα,  καταδάς  εις 
Καισαρείαν , τη  επαύριον  καθίσας 
επί  τον  βήματος , έκέλευσε  τον 
ΤΙαύλον  άχθήναι. 

7 ΐίαραγενομένου  όέ  αυτού , 
περιέστησαν  οι  από  ' Ιεροσολύμων 
καταδεδηκότες  Ιουδαίοι,  πολλά 
και  βαρέα  αίτιάματα  φέροντες 
κατά  τού  ΤΙαύλον,  ά ούκ  ισχνόν 
άποδείξαι, 

8 άπολογουμένου  αυτού , 'Ότι 
ούτε  εις  τον  νόμον  των  Ιουδαί- 
ων, ούτε  εις  το  ιερόν,  ούτε  εις 
Καίσαρα  τι  ήμαρτον. 

9 Ό Φήστος  δε  τοϊς  Ίουδαίοις 
ΰέλων  χάριν  καταθέσθαι,  απο- 
κρίσεις τω  Π αύλω  είπε,  Θέλεις 


6.  Μοδί  οί  Μ88.  Γβηϋ  ημέρας  ον 
πλείους  όκτω  η δέκα. — βήματος.  866 
ηοίβ,  Μαίί.,  χχνϋ.,  19. — άχθήναι  {άγω). 

8.  άπολογουμένου,  “ ηηδ\νβΓΪη£  ίη 
Ιϋδ  άβίβηδθ.”  Οοη/.  οϋ.  χχνΐ.,  1. — 
ήμαρτον  {αμαρτάνω). 

9.  χάριν  καταθέσθαι , “ Ιο  ΐη^ΓίΐίΐηΙβ 
Ιιΐηπδβΐί.”  Οοη/.  οϋ.  χχΐν.,  27. — άπο - 
κριθεις.  Οοτηρ.  ηοίβ,  Μαίί.,  χί.,  25. 

10.  έπϊ — έστώς  είμι,  “I  ηιη  δΐηηάΐη^ 
ηί  ΟΒΒδίΐΓ’δ  ΐαά^πίθηΐ-δθίΐί,  ^ννΙΐθΓΘ  I 
(5βίη^  ?ι  Κοιηαη)  ου§1ιί  Ιο  6θ  ΐαά^βϋ.” 
Ιί  \ν&8  Οαεατ'ο  ίπβαηαΐ,  ογ  οοιιγΙ,  5θ- 
οαυδθ  ϋβΐϋ  ΐη  ίϋβ  ηηπιβ  ηηά  Ογ  Ιΐιβ 
ηηίΐιοπίγ  οί  03Θ8&Γ. — κάλλιαν,  εοτηρατ. 
ίοΓ  8ηρβ ή.,  αδ  οίίβη  ΐη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τθδί- 
ηπιβηΐ. 

11.  πέπραχα,  ρεν/.  οί  πράσσω.  — ου 

παραιτούμαι,  “ I ΟθρΓβοηίΘ  ηοί,  I Γβ- 
ίαδβ  ηοί,”  &ο. — όύναται,  ΐ.  ε.,  “ηο  οηβ 
ιτιηγ  Ιαιο/ηΙΙρ  ογ  ^ιΐ8ΐΙρ  άβϋνβΓ  ιηο,” 
&ο.  8ββ  ηοίβ,  ΜηΛ,  ϋ.,  19  ; εοη/. 
Εχοά.,  νΐϋ.,  26  ; Ώβαί.,  χϋ.,  17. — Καί- 
σαρα επικαλούμαι.  Τϋίδ  ηρρβηΐ  \νηδ  η 
δηοΓβά  ρπνΐ1θ§6  οί  η Κοιηηη  οΐίΐζβη, 
ννΐιΐοΐι  ηο  ρΓονΐηοίηΙ  άαΓβίΙ  ίο 

ΐηίπη^β  υροη  ογ  άΐδΓβ^ηπΙ. 

12.  συμβουλίου,  \νίί1ι  1ιΪ8  ονοη  οοηη- 
οϊΐ  οί  οίϋοΘΓδ,  ηοί,  ηδ  ΟϋΓγδΟδίοιη  ηηά 
δοπίθ  πιοΟβΓηδ  δΐιρροδβ,  \νΐίϋ  ίϋβ  8ηη- 
ΚβάΓίηι  ογ  οοαηοΐΐ  οί  ίϋθ  Ιβ’ννδ. — έτ π- 


εις Ιεροσόλυμα  άναδάς,  εκεί  περί 
τούτων  κρίνεσθαι  επ’  εμού  ; 

10  Είπε  ό Π αύλος,  ’Κπί 
τού  βήμο,τος  Κ αίσαρος  έστώς  ει- 
μι,  ού  με  δει  κρίνεσθαι.  Ιου- 
δαίους ούδέν  ήδίκησα,  ώς  και  σύ 
κάλλιον  έπιγινώσκεις  · 

11  ε’ι  μεν  γάρ  αδικώ  καί  άξιον 
θανάτου  πέπραχα  τι , ού  παραι- 
τούμαι το  άποθανεϊν  ε’ι  δε  ού- 
δέν έστιν  ών  ούτοι  κατηγορούσί 
μου , ούδείς  με  δύναται  αϋτοϊς 
χαρίσασθαι . Καίσαρα  επικαλού- 
μαι. 

12  Τότε  ό Φήστος  συλλαλήσας 
μετά  τού  σνμδουλίου,  άπεκρίθη, 
Καίσαρα  έπικέκλησαι,  επί  Καί- 
σαρα πορεύση. 

13  ΉΜΕΡΩΝ  δε  διαγενομέ- 
νων  τινών,  Άγρίππας  ό βασιλεύς 
καί  Βερνίκη  κατήντησαν  εις  Και- 

κέκλησαι,  8ΐη§.  ρετ/.  οί  έπικαλέομαι. 
Βίοοηϋιβίά  ίο11ο\νδ  ίϋβ  Εη§1ΐδΙι  νβΓ- 
δΐοη,  ηηά  ιηαΐίβδ  ίϋβ  δβηίβηοβ  ΐηίβΓ- 
ΓΟ^ηίΐνβ ; δο,  ίοο,  ίϋβ  Υηΐ^ηΐβ,  0(Ε-  ; 

εατεπι  αρρεΙΙαδΙΐ  ? αά  Οακατβτη  ίόίκ. 

13.  Άγρίππας,  Α§πρρη  II.,  δοη  οί 
ΗβΓοά  Α^πρρη  (οΐι.  χϋ.,  1),  ηηά  §Γαη(1- 
δοη  οί  Απδίοβηίαδ,  ίϋβ  δοη  οί  ΗθΓοά 
ΐϋβ  ΟΓβηί  (Μηίί.,  ϋ.,  1).  Τϋβ  Επι- 
ρβΓΟΓ  Οίηηάΐηδ  §ηνβ  ϋΐηο  ίϋβ  1ύη§(1οιη 
οί  Οηΐοϋΐδ,  ϋϋΐ,  ίοαΓ  γβαΓδ  ηίΐ6Γ,  Ιοοίί 
ϋ η\νη7  ίτοιη  Ιιΐηα,  ηηά  ιηηάΘ  ϋΐπι  ίβ-  ( 
ΐΓηΓβΙι  οί  ΙίϋΓ38α,  ΤΓηοϋοηϋΐδ,  Βηίη- 
ηβη,  ηηά  Αϋΐίβηο.  Νθγο  ηάάοϋ  ρηΓί.  | 
οί  όηϋΐβθ  ηηά  ΡβΓ86η.  Ηβ  Γθΐ^ηβά 
βίΐγ-οηβ  γβηΓδ,  ηηά  άΐβά  ηϋοηί  Α.ϋ. 

100. — Βερνίκη.  ΒβΓηίοβ  \ν3δ  δίδίβΐ” 
οί  Α^πρρη,  ηηά  οί  ϋΓηδΐΙΙη,  \νΐίβ  οί 
Εβϋχ  (οϋ.  χχΐν.,  24).  δΐιβ  \ν'3δ  ίίΓδί; 
ιπηΓΓίβά  Ιο  ϋβΓ  ηηοΐθ,  ΗθγοΟ,  Μη^  οί  | 
Οηΐοϋΐδ.  ΑίΙβΓ  ϋΐδ  Οβηΐΐι,  ϋβΐη^  δαδ- 
ροοίβά  οί  ΐηοβδί  ννΐίΐι  Ιιθγ  5γο11ι6Γ,  δΐιβ  ^ 
ϋβοηιηβ  Ιϋθ  \νΐίβ  οί  Ροΐβηαοη,  Ιίΐη^  οί 
Οΐΐΐοΐη,  \νϋ!ι  \νϋοιη  δϋβ  Ιΐνβϋ  οηΐγ  η 
δϋοΓΐ  ΐΐηΐΘ.  ΒηϋδβίΐηβηΙΙγ,  ίϋβ  Επι- 
ρβΓΟΓ  Τϋιΐδ  Λνΐδϋβά  Ιο  πιηπ7  ϋβΓ,  ϋαϋ  1 
\νηδ  ρΓβνβηΙβϋ  ϋγ  ίϋβ  οΙβπιογ  οί  ίϋβ 
Εοπιηηδ.  Οοτηρ.  Ιηνοηηΐ,  8α1.,  νΐ., 

154. — άσπασόμενοι , “ίο  οοη^ΓδίηΙηίθ 
ηηίΐ  ρηγ  ΙϋβίΓ  Γβδρβοίδ  ίο.”  866  2 
Κΐη§8,  χ.,  13. 


Κεφ.  χχν. 
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σάρειαν,  άσπασόμενοι  τ ον  Φήσ- 
τον. 

14  Ώς*  δέ  πλείονς  ημέρας  διέ- 
τριδον  έκεϊ , 6 Φήστος  τω  βασιλεϊ 
άνέθετο  τα  κατά  τον  Παύλον , 
λέγων,  Ά νήρ  τις  έστι  καταλε- 
λειμμένος  υπό  Φ ήλικος  δέσμιος, 

15  περί  ον,  γενομένον  μον  εις 
Ιεροσόλυμα,  ένεφάνισαν  οι  άρ - 
χιερεϊς  και  οι  πρεσδύτεροι  των 
Ιουδαίων,  αίτουμενοι  κατ'  αύτοϋ 
δίκην  · 

16  προς  οϋς  άπεκρίθην,  ότι 
ούκ  έστιν  έθος  Τ ωμαίοις  χάριζε - 
σθαί  τινα  άνθρωπον  εις  απώ- 
λειαν, πριν  ή 6 κατηγορούμενος 
κατά  πρόσωπον  έχοι  τούς  κατη- 
γόρους, τόπον  τε  απολογίας  λά- 
6οι  περί  τού  εγκλήματος. 

17  Συνελθόντων  ουν  αυτών 
ενθάδε , άναδολήν  μηδεμίαν  ποιη - 
σάμενος,  τή  έξης  καθίσας  επί  τού 
βήματος,  έκέλευσα  άχθήναι  τον 
άνδρα  · 

18  περί  ού  σταθέντες  οι  κατή- 
γοροι ούδεμίαν  αιτίαν  έπέφερον 
ών  ύπενόονν  εγώ  * 

19  ζητήματα  δέ  τινα  περί  τής 
ιδίας  δεισιδαιμονίας  είχον  προς 


αυτόν , καί  περί  τίνος  Ιησού  τεθ- 
νηκότος,  όν  έφασκεν  ό Π αυλός 
ζην. 

20  Άπορου  μένος  δέ  εγώ  εις 
την  περί  τούτου  ζήτησιν,  έλεγον, 
εϊ  βούλοιτο  πορεύεσθαι  εις  Ιε- 
ρουσαλήμ, κάκει  κρίνεσθαι  περί 
τούτων. 

21  %οϋ  δέ  Παύλου  έπικαλεσα- 
μένου  τηρηθήναι  αυτόν  εις  την 
τού  Σεδαστού  διάγνωσιν,  έκέλεν- 
σα  τηρείσθαι  αυτόν,  έως  ον  πέμ- 
ψω  αυτόν  προς  Καίσαρα. 

22  Άγρίππας  δέ  προς  τον 
Φήστον  έφη,  Ήδουλόμην  καί  αυ- 
τός τού  ανθρώπου  άκοϋσαι.  Ό 
δέ,  Α ύριον,  φησίν,  άκούση  αυτού. 

23  ΤΙΪ  ουν  επαύριον  έλθόν- 
τος  τού  Άγρίππα  καί  τής  Β ερνί- 
κης  μετά  πολλής  φαντασίας,  καί 
είσελθόντων  εις  το  άκροατήριον , 
σύν  τε  τοϊς  χιλιάρχοις  καί  άν - 
δράσι  τοις  κατ'  εξοχήν  ουσι  τής 
πόλεως,  καί  κελεύσαντος  τού 
Φήστον,  ήχθη  ό Παύλος. 

24  Καί  φησιν  ό Φήστος,  Άγρίπ 
πα  βασιλεύ,  καί  πάντες  οι  συμ- 
παρόντες  ήμϊν  άνδρες,  θεωρείτε 
τούτον,  περί  ού  παν  τό  πλήθος 


14.  άνέθετο  (άνατίθημι) : “ηαιταίθά, 
Γθ1αί6(1  Ιΐιβ  οίΓουπίδΐ&ηοβδ  οί  Ρο,υΓδ 
Ο&δθ.”  8βθ  Ο&Ι.,  π.,  2. — καταλελειμ- 
μένος  ( καταλείπω ). 

16.  χαρίζεσθαί — απώλειαν,  “ίο  άβ- 
ϋνβΓ  υρ  &ηγ  οηβ  ίο  οοηάβιηη&ίίοη  αηά 
(ΙβδίΓΗοίίοη  ίοΓ  Ιΐιβ  ρπΓροδθ  οί*  §Γαίιίγ- 
ϊπ£  αηοίΙιβΓ.”  Ιί  \ν&β  ίο  ίΐιΐδ  1α\ν  οί 
ο^αίίγ  ΙΙιειί  Νίοοάβιηυδ  (Ιπο.,  νϋ.,  51) 
αρρβαίθά  ΐη  Ιΐιβ  ο&δβ  οί  οπγ  8&νίουι*. 
— τόπον,  ορροΓίαηΐίγ  οί  άβίθηάίη^  αηά 
βχοιιΐρ&ίΐη^  ϋίπίδθΐί. 

17.  αναβολήν — ποιησάμενος,  “ Πΐαΐί- 
ΐη£  ηο  άθίειγ.”  Οοηιρ . Τϋυογάίάβδ, 
ϋ.,42  ; αναβολήν  τον  δεινόν  έποιήσατο. 

18.  περί  ον  οοηδίηιβ  ννΐίΐι  αιτίαν 
έπέφερον. — ών  ίθΓ  εκείνων  ά,  εεϊΐ.  αιτίαν 
νπενεχθήναι. — νπενόονν  ( νπονοέω ). 

19.  δεισιδαιμονίας,  “Γβϋ^ίοη.”  8ββ 
ηοίβ,  οΙίΕίρ.  χνϋ.,  22 ; αΐδο  Ιοδβρίιυδ, 
Β.  ^ά.,  ϋ.,  9,  3. — τεθνηκότος  (θνήσκω). 


21.  Αί  τηρηθήναι,  βιιρρίγ  εις  τό. — Σε 
βαστοϋ,  ί.  6.,  Αυ£ΐΐ8ίΐ3δ,  ίΙΐΘ  δαπιαπίθ 
αδδπιηβά  6γ  αΐΐ  ίϋβ  Κοπι&η  θΐηρβΓΟΓδ 
ίΐΌΐη  Οοίανίαδ  0868&Γ  (δββ  8αΘίοηίυδ, 
νϋ.  Οεΐαν.,  7).  Νογο  ίδ  Ιιθγθ  ιϊιθβιιϊ. 
— διάγνωσιν,  εο^ηαίοηεπι,  ρ ιιάίεΐιιπι 
(8γπίΐο  νβΓδ.) 

22.  έβονλόμην,νεΙίηι(&γτ.).  Βίοοιη 
βθΐά.  ΓβηάβΓδ,  “ I οοιιΜ  ϋίΐνβ  \νΐδ1ΐ6<3 
ίο  ϋ&νθ  ϋοαιχΐ  Ιϋπι  πιγδβΐί 3,  πιοάθδί 
\ναγ  οί  83γπΐ£,  “ I οοιιΐά  \νΐδ!ι  ίο  Ιιθ&γ 
Ιππο.”  Τίιο  δαιιΐθ  οπίΐο  83γβ  τπιρετ/εεΐ8 
ίπάΐεαί.  3.Γ6  οίίθη  ρΰί  ίθΓ  ρΙιιρετ/εεΐ8 
8ΐιϊ)]ηηείίνε8. 

23.  φαντασίας,  “ροπιρ,  ρ3ΐ*3(1θ,  ΓΘίί- 
ηυβ,”  &ο.  — άκροατήριον,  ατιάίίοτίιιηι , 
ΕυάίβηοΘ-οΙιαιτώβΓ,  ογ  ρΐαοε  ίοΐ'  ρήναίβ 
οχ&ΓΩΪηίΐίΐοη. — άνδράσι — ονσι,  ΐ.  ε.,  ίΐιβ 
νινί  ρήπιατη  λνΐιο  αοίββ  38  αεεεβεονε  ϊη 
ίΐΐθ  £0νΘ1Ί10Γ’δ  ΟΟϋΓί.  8θβ  ΟΪ001Ό,  VI 
Υεττ.,  ϋ.,  33. — ήχθη  (άγω). 
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Κεφ.  χχνι. 


των  Ιουδαίων  ένέτνχόν  μοι  εν 
τε  'Ιεροσολύμοις  καί  ενθάδε , έπι- 
δοώντες  μή  δεϊν  ζην  αυτόν  μη- 
κέτι. 

25  Έγώ  δε  καταλαδόμενος 
μηδέν  άξιον  -θανάτου  αυτόν  πε- 
πραχέναι,  καί  αυτού  δέ  τούτου 
έπικαλεσαμένου  τον  Σεδαστδν , 
έκρινα  πέμπειν  αυτόν. 

26  Περί  ου  ασφαλές  τι  γράφαι 
τω  κυρίω  ούκ  έχω  · διό  προήγα- 
γον  αυτόν  έφ’  υμών , καί  μάλιστα 
επί  σού,  βασιλεύ  Άγρίππα,  όπως 
τής  άνακρίσεως  γενομένης  σχώ 
τι  γράφαι . 

27  ν Αλογον  γάρ  μοι  δοκεϊ , πέμ- 
ποντα  δέσμιον,  μή  καί  τάς  κατ 5 
αυτού  αιτίας  σημάναι. 

ΚΕΦ.  κς\  26. 

1 ΆΓΡΙΠΠΑΣ  δέ  προς  τον 
Παύλον  έφη,  Επιτρέπεται  σοι 


υπέρ  σεαυτού  λέγειν.  Τότε  ό 
Παύλος  άπελογεϊτο,  έκτείνας  την 
χεϊρα  · 

2 Περί  πάντων  ών  έγ καλούμαι 
υπό  Ιουδαίων , βασιλεύ  Άγρίπ- 
πα,  ήγημαι  έμαυτόν  μακάριον , 
μέλλων  άπολογείσθαι  επί  σού 
σήμερον  * 

3 μάλιστα  γνώστην  όντά  σε 
πάντων  τών  κατά  Ιουδαίους  εθών 
τε  καί  ζτμημάτων.  διό  δέομαι 
σου,  μακροθύμως  άκούσαί  μου . 

4 ΤΗΝ  μέν  ουν  βίωσίν  μου 
την  έκ  νεότητος , τήν  άττ’  αρχής 
γενομένην  έν  τω  έθνει  μου  έν 
Τ εροσολύμοις,  ισασι  πάντες  οι 
Ιουδαίοι, 

5 προγινώσκοντές  με  άνωθεν, 
εάν  θέλωσι  μαρτυρεϊν,  ότι  κατά 
τήν  άκριδέστάτην  αιρεσιν  τής 
ήμετέρας  θρησκείας  έζησα  Φαρι- 
σαίος · 


24.  ένέτνχόν  μοι,  τηίετρεΙΙανΐΐ  πιε 
βηΐΓβαίβά,  11Γ£6(1,  ΙΪ13.ά6  ΠΓ£- 
βηί  3ρρ1ίθ3ίίοη  Ιο  πιβ,  &ο.  Οοη /. 

Κοπι.,  νϋί.,  27,  34. — ένέτνχόν,  2ά  αοτ. 
οί  έντυγχάνω. 

26.  τώ  κνρίω,  ίΐιβ  δονβΓβί^η,  ογ  Ιοπΐ 
ηηά  ηι&δΙθΓ  οί  ίΐιβ  βιηρίΓΘ.  Τΐιίδ  ίδ 
ίΐιβ  οηΐγ  ρΐ36β  ϊη  ίΐιβ  Νβ\ν  Τβδί3πΐ6ηί 
λνΙιβΓβ  ίΐΐθ  ίβπη  ίδ  ίΐπΐδ  ιΐδβά.  Αη- 
£ΐΐδΙιΐδ  3ηά  Τϊ6βπιΐδ,  ίί  ίδ  δ3ΐ(1,  Γβίιΐ86(1 
ΐο  1)6  δΟ  63,1160,  ί!ΐθυ§1ΐ  ΐΐΐβ  13Ϊ6Γ  6111- 
ρβΓΟΓδ  ίίβφίβηΐΐγ  αάορίβά  ίί. — άνα- 
κρίσεως, 44  βχαππηαίίοη”  ρΓβνίοιίδ  ίο  3 
Γβ^αΐ3Γ  ίπ3ΐ.  Οοη/.  οΐι.  χχίν.,  8. — 
σχώ,  2ά  αοτ.  ειώ^ηηε.  οί  έχω. 

01ΐ3ρ.  XXVI.,  ν6Γ.  1.  Χνίίΐι  άττελο - 
γείτο,  δΐιρρίγ  λέγων  ογ  ούτως.  Τίιβ 
44  δίΓ6ΐο1ιίη£  ίοΓίΙι  ίΐιβ  Ιιηηά”  Λν3δ  ίο 
3δ1ί  δίίβηοβ  3Π(1  3ίίβηίίοη  ίο  \ν1ΐ3ί  Ιιβ 
\ν3δ  £θίη£  ίο  δ3γ. 

2.  Τίιβ  ορβηίη^  οί  ίΐιβ  δρββοΐι  ίδ  3(1- 
πιίΓ3ΐ)ΐ6,  ηηά  δΐιο^δ  ί1ΐ3ί  8ί.  Ρ3α1  ροδ- 
δ6δδβ(1  ί1ΐ6  φΐ3ΐίίίβδ  οί  3 ϋηίδ1ΐ6(1  0Γ3- 
ϊογ.  Οοπιρ.  ηοίβ,  οΐι.  χνϋ.,  22. — άπο- 
λογεΐσθαι . Οοη}.  οΐι.  χχν.,  8. 

3.  -γνώστην  όντά  σε,  αεεηε.  αόβοΐιιΐε. 
Τίιβ  Εη^ΙίδΙι  νβΓδίοη  δαρρίίβδ  είδώς. 
ννΐηοΓ  (Οτατη.  Νειν  Τεεία,τηεηΐ,  ρ.  181) 


δ3γδ,  44  ίΐιβ  300118.  γνώστην  όντα  ίδ  06Γ- 
ί3Ϊη1γ  ίο  1)6  οοηδίάβΓβά  3Π  αηαεοίηϋιοη , 
χνΐιίοΐι,  \νίί!ι  ίΐιβ  3ά<ϊίίίοη  οί  ρ3Γίίοίρ1βδ, 
ίδ  ίΓβφιβηί.” — εθών,  ΐ3\νδ,  ουδίοπίδ, 
Γίίβδ,  &0. — ζητημάτων,  ςρίβδίίοηδ  Γβΐ3- 
ίίνβ  ίο  ΐΐιβ  ίηί6ΓρΓ6ί3ίίοη  οί  ίΐιβ  οαδ- 
ίοηΐδ,  πίβδ,  &ο.  Τίιβ  οοιηρίίπιβηΐ 
\ν3δ  ηοί  υικΙβδθΓνβά,  3δ  Α£πρρ3  1ΐ3ά 
1)66η  6(1η03ί6(1  3 1β\ν  3ί  16ΓΠ8316ΙΠ, 
311(1  \ν3δ  ηο\ν  ίΐιβ  άΐΓβοίΟΓ  οί  ίΐιβ  Τβιη- 
ρΐβ,  3η(1  ηοπιίη3ί6(1  ίΐιβ  Ιιί^ϊι-ρπβδί 
\ν1ΐ6Π  3 ν303η07  ΟΟΟΙΙΓΓβίΙ. 

4.  βίωσίν  μον,  44  πιγ  πιοίΐβ  οί  Ιίίβ.” 
Τίιβ  \νοΓ(1  οοοιίΓδ  ηο\ν1ΐ6Γ6  βίδβ  ίη  ΐΐιβ 
Νβ\ν  Τ6δί3ΓΠ6ηί . — νεότητος : Ιιβ  δρβ3ΐζδ 
ΙΙίΧΙδ  &603Η86  Ιΐβ  \¥38  βάΐ103ί6(1  ίϊΐ  ίΐΐθ 
δοΐιοοί  οί  03ΐϊΐ3ΐίβ1.  8ββ  οΐι.  χχϋ.,  3. 

5.  άνωθεν.  Οοη/.  ηοίβ,  ΕυΚβ,  ί.,  3 ; 
Ιηο.,  ίϋ.,  3. — άκριδέστάτην.  Ιοδορίιυδ, 
38  φΐοίβίΐ  ΟΓοίίαδ  ( ίη  Ιοε.),  ιΐδβδ 
ίΐΐίδ  \νθΓ<1  8βνβΓ3ΐ  ίίπίβδ  ΪΟ  6ΧρΓ688 
ίΐΐβ  6ΧίΓ6Π16  δίΠΟίηβδδ  οί  ίΐΐβ  Ρ1ΐ3Π- 
8668,  \ν!ΐΟ  ΛνβΓβ  ίΐΐβ  ΠΙΟδί  6Χ36Ϊ  3Π(1 
Γ6^ηΐ3Γ  ίη  Γβΐί^ίουδ  θ1)86Γν3η668  οί 
3ηγ  οί  ΙΙιβ  Ι6\νίδ1ι  δβοίδ.  Οοη/.  ηοίβ, 
Μηίί.,  ίίί.,  7. — αιρεσιν.  866  ηοίβ,  οΐι. 
ν.,  17. — θρησκείας,  “Γβΐί^ίοη,”  38  ίη 
δ 3Π168,  ί.,  27. — έζησα,  1 81  αοτ.  ο/  ζάω 
νίνετε. 


Κεφ.  χχνι. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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6 καί  νύν  επ’  έλπίδι  τής  προς 
τους  πατέρας  επαγγελίας  γεν  ο - 
μένης  νπό  τον  Θεόν  έστηκα  κρι- 
νόμενος, 

I είς  ήν  τό  δωδεκάφνλον  ημών 
εν  έκτενεία  νύκτα  καί  ημέραν 
λατρεύον  ελπίζει  καταντήσαι  · 
περί  ής  έλπίδος  έγ καλόν μαι,  βα- 
σιλεύ Άγρίππα , νπό  των  Ίον - 
δαί  ων. 

8 Ύί ; άπιστον  κρίνεται  παρ’ 
νμιν , εί  ό Θεός  νεκρούς  εγείρει ; 

9 Έγώ  μεν  ονν  έδοξα  έμαντώ 
προς  τό  όνομα  Ιησού  τον  Ναζω- 
ραίον δειν  πολλά  εναντία  πράξαι  * 

10  δ καί  έποίησα  εν  Τεροσο- 
λύμοις,  καί  πολλούς  των  αγίων 
έγώ  φνλακαϊς  κατέκλεισα , την 
παρά  των  αρχιερέων  έξονσίαν 
λαδών  · άναιρονμένων  τε  αντών 
κατήνεγκα  φήφον. 

II  Καί  κατά  πάσας  τάς  σνν- 
αγωγάς  πολλάκις  τιμωρών  αν- 
τούς,  ήνάγκαζον  βλασφημεΐν  · 
περισσώς  τε  έμμαινόμενος  αν- 


τοίς , έδίωκον  έως  καί  εις  τάς  έξω 
πόλεις. 

12  Έν  οίς  καί  πορενόμενος 
είς  την  Δαμασκόν  μετ’  έξονσίας 
καί  επιτροπής  τής  παρά  των  αρ- 
χιερέων, 

13  ημέρας  μέσης , κατά  την 
οδόν  είδον , βασιλεύ , ονρανόθεν 
νπέρ  την  λαμπρότητα  τον  ήλιον , 
περιλάμφαν  με  φως  καί  τούς  σύν 
έμοί  πορενομένονς. 

14  Π άντων  δε  καταπεσόντων 
ημών  εις  την  γήν , ήκονσα  φωνήν 
Χαλούσαν  προς  με  καί  λέγονσαν 
τή  'Έδραίδι  διαλέκτω , Σαούλ , 
Σαούλ , τι  με  διώκεις ; σκληρόν 
σοι  προς  κέντρα  λακτίζειν. 

15  Έγώ  5έ  ειπον , Ύίς  εί , Κύ- 
ριε ; Ό δε  είπεν,  Έγώ  ε’ιμι  Ιη- 
σούς, όν  σύ  διώκεις. 

16  Αλλά  άνάστηθι , καί  στήθι 
επί  τούς  πόδας  σον  · είς  τούτο 
γάρ  ώφθ?)ν  σοι , προχειρίσασθαί 
σε  νπηρέτην  καί  μάρτνρα  ών  τε 
είδες , ών  τε  όφθήσομαί  σοι, 


6.  επαγγελίας,  νίζ.,  Γθδρβοίΐη^  ΐΠβ 
Μβδδΐηΐι.  ΥΠϋίϋγ  ΓβΓθΓδ  ίΐιβ  ρΓΟίηΐδθ 
Ιο  ΐϋβ  ΚθδΐίΓΓβοίΐοη,  ηηά,  ίη  3 1οη£ 
3ηϋ  ΐηίθΓβδίΐη^  ηοΐβ,  πιηΐηΐηΐηδ  ίϋ3ί 
νΐθ\ν. — έστηκα  (ϊστημι). 

7.  έκτενεία.  8ββ  οΐι.  χϋί.,  5 — νύκτα 
καί  ημέραν  λατρενον . 8ββ  ηοίβ,  Ευΐίθ, 
ϋ.,’  37. — έλπίδος,  ϋορβ,  τ.  6.,  οΓ  ίϋβ 

ΜβδδΐαΙι,  3δ  ηΟονβ. 

8.  τί;  “ \ν1ΐ3.ΐ  ! ΐδ  ΐί  ίο  βθ  οοιιηίβά. 
1>γ  γόη  3η  ΐηοΓθάΐϋΙβ  ΐϋΐη£,”  &ο.  Οίϋ- 
βΓδ,  3δ  ίΐιβ  Εη^ΐίδΐι  νβΓδΐοη,  Ϊ3&Θ  τί  Γογ 
διά  τί,  ινλμ  ? — εί,  δίςιιίάβηι,  “ ΐΓ,  (3δ  ΐδ 
ίΐιβ  03δβ),”  3 ηοί  ΐηΓΓβραβηί  δβηδβ  οί  εί. 

9.  Τΐιβ  ίΓ&ηδίίΐοη  ΐδ  Γ3ίϋβΓ  ηϋπιρί 
(ίΐίΐθΓ  8ί.  ΡαπΓδ  πΐ3,ηη6Γ) ; ϋθηοβ  ίΠβ 
οοηηβοίΐοη  ΐδ  ηοί  νβΓΥ  ο1β3Γ.  Ιί  δββπΐδ 
ΐοϋβίϋΐδ:  “\νϋ3ί!  ΐδ  ΐί  ίο  1)6  οουηίβϋ 
3,η  ΐηοΓθίΙΐΜΘ  ίϋΐη§·  ίΐιηί  Οοά  Γ3ΐδβδ 
ίϋβ  (1β3(Ι'?  Υοη  Μ37  ίΜηΚ  δο,  3δ  I 
οηοβ  άΐά : γοα  ηιηγ  ββ  (ηικί  3Γ6)  (1β- 
οβΐνβά,  3δ  I οηοβ  \ναδ ; Γογ  I νβπ1γ 
ίΙιοα^Μ  \νΐίϋ  ιηγδθ1Γ ίϋηί  I ου^ϋί,”  &ο. 

10.  Οοηαρ3Γ6  οΐι.  νΐϋ.,  3. — κατή- 
νεγκα ( καταφέρω ) — φήφον,  νοίθ,  ΐ.  €., 
οοηδβηί.  Τϋβ  ηροδίΐβ  1ΐ3ί1  ηο  νοίθ  ΐη 


ίΐΐθ  δαηϋβϋπιη,  ϋιιί  Ιιβ  ΐηδίΐ£3ίβ(1  ΙΙιβ 
ρβορίβ  3§3ΐηδί  ίΙΐΘ  άΐδθΐρίθδ,  3ηϋ  §ΐ3ά1γ 
οοηδβηίβίΐ  ίο  ίηΚβ  ρ3Γί  ΐη  ϊΙιθϊγ  άβαίΐΐδ. 

11.  βλασφημεΐν,  “ίο  ϋΐ3δρ1ΐ6ΐη6” 
ίΐιβ  η3ΓΠθ  οΓ  ϊβδηδ,  ΐΐιβ  Μβδδΐηϋ.  Κβ- 
δρβοίΐη^  1ιΐ3δρ1ΐ6ΐη7,  δβθ  ηοίβ,  Μηίί., 
ΐχ.,  3.  Τΐιβ  1ιβ3ΐ1ΐ6η  ρβΓδβθΙΐίΟΓδ  3ΐ  3 
ΙαίθΓ  ρβΠΟί!  ηδθίΐ  ίο  ΘΟΓηρβΙ,  1>γ  ίΟΓίΠΓΘ, 
ίΐιβ  Οϋπδίΐηηδ  ίο  ϋΐηδρϋβιηβ  ηηά  Γβνΐΐθ 
ίΐιβ  δανΐοηΓ.  Οοη/.  Εαδβΐιΐιΐδ,  ΕοοΙεβ. 
ΗΪ8ΐ.,  ΐν.,  15  ; Ρ1ΐη7,  Ερίεί.,  χ.,  97. — · 
περισσώς  τε  έμμαινόμενος  : ΐΐιβ  βχρΓΘδ- 
δΐοηδ  3Γ6  θχίΓβηΐθΐΥ  δίΓοη^,  ηηά  δ!ιο\ν 
ίΐΐθ  ιηίθηδΐίγ  οΓ  ίΐΐθ  3Γάβηί  δηηΓδ  ΐιβαίΐ- 
Ιοη^  3η4  Γαποηδ  ζβηΐ  η^αΐηδί  ίΐιβ  άΐδ- 
οίρίθδ  οΓ  ίΐΐθ  83νΐουΓ.  Οοηιρ3Γβ,  ΐη 
οοηηβοίΐοη,  1 Οογ.,  χν.,  9. 

12.  έν  οίς.  8ββ  οΐι.  χχΐν.,  18. 

13.  Οοιηρ3Γ6  ηοίβδ,  οΐι.  ΐχ.,  5 ; χχϋ., 
5,  εί  8βςς. — ημέρας  μέσης,  δΐιόρ  έπϊ. 

14.  τή  'Εδραΐδί  διαλέκτω.  8ί.  Ρηηΐ 
3άάΓβδδθ(1  Α^πρρα  ΐη  ΟΓβθΙί. 

16.  άνάστηθι,  ΐη6ΐθ3ΐΐη§  Γβ3άΐηθδδ. 
— ώφθην  ( όπτομαι ) σοι,  προχειρίσασθαί. 
8ββ  ηοίθ,  οΐι.  χχϋ.,  14.  8αρρ1γ  είς  τό. 
— ών  τε  είδες,  ί.  6.,  έκείνων  ά τε  είδες. 
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πρα; 

17  εξαιρούμενος  σε,  εκ  τον 
λαόν  και  των  εθνών , εις  ονς  νύν 
σε  άποστέλλω, 

18  άνόϊξαι  οφθαλμούς  αν  των, 
τον  έπιστρέφαι  από  σιιότονς  εις 
φως  και  τής  έξονσίας  τον  Σατανά 
επί  τόν  Θεόν,  τον  λαδεϊν  αντούς 
αφεσιν  αμαρτιών , και  κλήρον  εν 
τοϊς  ήγιασμένοις,  πίστει  τή  είς 
εμέ . 

19  σΟθεν,  βασιλεύ  Άγρίππα, 
ονκ  έγενόμην  απειθής  τή  ούρα - 
νίω  όπτασία, 

20  άλλα  τοϊς  εν  Ααμασκώ 
πρώτον  και  'Ίεροσολνμοις,  εις  πά- 
σαν τε  τήν  χώραν  τής  7Ιονδαίας, 
και  τοις  έθνεσιν,  άπαγγέλλων 
μετανοειν  και  έπιστρέφειν  έπι 
τόν  Θεόν,  άξια  τής  μετάνοιας 
έργα  πράσσοντας. 

21  * Ένεκα  τούτων  με  οι  Ί ον- 
δαιοι  σνλλαδόμενοι  εν  τώ  ιερώ, 
έπειρώντο  διαχειρίσασθαι. 

22  ’Έπικονρίας  ονν  τνχών  τής 
παρά  τον  Θεού,  άχρι  τής  ημέρας 
ταύτης  έστηκα,  μαρτνρούμενος 
μικρώ  τε  και  μεγάλω,  ονδέν  έκ- 
τος λέγων  ών  τε  οί  προφήται 


;ΕΙΣ  Κ εφ.  χχνι. 

έλάλησαν  μελλόντων  γίνεσθαι, 
και  Μωσής, 

23  εΐ  παθητός  ό Χριστός,  εί 
πρώτος  εξ  άναστάσεως  νεκρών 
φώς  μέλλει  καταγγέλλειν  τώ 
λαω  και  τοϊς  έθνεσι. 

24  Ταύτα  δέ  αν  τον  άπολογον- 
μένον,  6 Φήστος  μεγάλη  τή  φωνή 
έφη,  Μαίνη,  Παύλε · τα  πολλά 
σε  γράμματα  εις  μανίαν  περιτρέ- 
πει. 

25  Ό δέ,  Ον  μαίνομαι , φησι , 
κράτιστε  Φήστε,  άλλ 7 αλήθειας 
και  σωφροσύνης  ρήματα  άποφ - 
θέγγομαι. 

26  Έπίσταται  γάρ  περί  τού- 
των ό βασιλεύς,  προς  δν  και  παρ- 
ρησιαζόμενος  λαλώ . λανθάνειν 
γάρ  αντόν  τι  τούτων  ον  πείθο- 
μαι ονδέν . ον  γάρ  έστιν  έν  γω- 
νία πεπραγμένον  τούτο. 

27  ΙΙιστεύεις,  βασιλεύ  Άγριπ- 
πα,  τοϊς  προφήταις ; οιδα  ότι  πι- 
στεύεις. 

28  Ό δέ  Άγρίππας  προς  τον 
Π αύλον  έφη,  Έν  όλίγω  με  πεί- 
θεις Χριστιανόν  γενέσθαι. 

29  Ό όέ  Παύλος  είπεν,  Εύ- 


Τΐιβ  ων  ίο11ο\νιη£  ϊδ  Γογ  εκείνων  {καθ') 
ά. — όφθησομαί  σοι,  αρρανεόο  ίϊόί. 

17.  εξαιρούμενος , ιίδυηΐΐγ  ΓβηάθΓβά, 
“(Ιβίίγβπη^  ίϊοηι,”  38  νϋ.,  34;  χϋ., 
11  ; χχϋί.,  27;  0&1.,  4,  7.  Ώγ.  Βογ- 
ίοη  3Π(1  οίΐιβί'δ  ^ίνε  ίΐιβ  δβηδβ,  “ δβίβοί- 
ΐη§',  οΐιοοδΐη^,  86Ό3Γ3ίΐη£  ίοΓ  πιγδβΐί.” 
Οοη/.  Ββυί.,  χχχϋ.,  8;  .Ιοί»,  χχχνΐ., 
21;  χϋχ.,  7,  &ο. 

18.  τον  επιτρέψαι,  εηόρ  ενεκα.  8ο, 
3ΐδθ,  ΟβίοΓβ  τοϋ  λαδεϊν. 

20.  μετανοεϊν.  Ηβ  ρΓ63θϊΐ6<1  ί1ΐ3ΐ 
ίϊιβγ  δΐιουΐά  Γβρβηί  οί  ίΙιβίΓ  £Γ63ί  νποίο 
βΟηβδδ  ίη  Γβ^οίΐη^  3ηά  ΟΓαοΐίγίη^  ίΐιβ 
Βοπ1  Ιββυδ. — αξία.  8υΐί3ΐ>ΐ6  ίο,  οι* 
Οβοοιτιίη^  3 Γ6ρβηί3ηί  δΐηηβι*;  δΐιοΐι  3δ 
ρτονθ  ίΐιβ  £βηηίηβη688  οί  Γβροηίηηοβ. 

21.  8ββ  οΐι.  χχΐ.,  31. 

22.  μαρτνρονμενος.  ΒίοοΓηίιβΙά  βάΐίδ 
μαρτνρόμενος,  δΐηοβ,  3δ  Ιιβ  83)^3,  μαρ- 
τνρεΐσθαι  Ϊ138  3ΐ\Υ3γδ  3 ραεεινε,  3πά 
μαρτύρεσθαι  3 άεροηεηί  δβηδθ. 


23.  εί,  ίθΓ  δτι.  Οοπιρ.  03Γ  ΒοπΓδ 
\νοΓάδ,  Βυϊίβ,  χχΐν.,  26. 

24.  μαίνι ι,  ίηεαηίε , Βίου  Γανβδί,  ίΐιου  | 
3Γί  πΐ3ά,  ΙίΐΓου£ΐι  θχοβδδΐγβ  άβνοίΐοη  ! 
ίο  1β3Πΐΐη£  {γράμματα). 

25.  σωφροσύνης.  8ουη(1  τγίδάοπι,  33  ! 
ορροδθίΐ  ίο  ίΐΐβ  0ΐΐ3Γ§θ  οί  11133136  Γ3Υ-  | 
ΐη£. — άποφθέγγομαι.  866  οΐι.  ϋ.,  4. 

26.  Τΐιβ  ίΜη^δ  οί  \ν1ιΐο1ι  ίΐιβ  3ρθ8- 
ΐΐθ  άίδοουΓδβά  'ΐνβΐ'β  3υθ11  1ίηο\νη  ία  | 
ίΐιβ  οοπυηυηΐίγ  3ί  ΐ3ΐ*£β,  3ηά  ηο  πΐ3β 
οουΙΟ  ροδδίΜγ  άβηγ  ΐ4ι©  ί30ίδ  οη  \νΜοίι  | 
Ιΐΐδ  3Γ£ρΐΠ16ηΐ8  \Υ6Γ6  1)386(1. 

27.  Κΐη^  Ά^π'ρρη,  38  ηοίβ4  3βονΘ 
(νβΓδβ  3),  1ΐ3ί1  0θ6Π  ί)Γ6(1  3 1β\Υ,  3β(1  | 
ί1ΐ6Γ6ίθΓ6  ΛΥ38  0ρ6Π  ίΟ  ίΐΐΐδ  βίο^υβπί 
3Τ1  ά ίθΓθΐ1)1β  3ρρ63ΐ. 

28.  εν  όλίγω,  6φΐΐΥ3ΐ6ηί  ίο  παρ* 
ολίγον,  ^Λνίίίιιη  3 Ηίίΐβ,”  “ 3ΐΓηο8ί,Μ 
&ο.  ΊΊιβ  ρΐΐΓ3δβ  υευηΐΐγ  δί^ηΜβ» , 
εΚοτίΙρ,  ίη  α εΐιοτί  Ιϊπιε,  &ο. — Χριστια- 
νόν. 866  ηοίβ,  οΐι.  χΐ.,  26. 
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ξαίμην  αν  τω  θεω,  και  έν  όλέγω  όνόματι  9 Ιον  λέω,  σπείρης  Σεδα- 


καί  έν  πολλώ , ον  μόνον  σέ  αλ- 
λά καί  πάντας  τούς  ακούοντας 
μον  σήμερον  γενέσθαι  τοιούτονς 
όποιος  κάγώ  είμι , παρεκτός  των 
δεσμών  τούτων. 

30  Κα£  ταντα  είπόντος  αντον , 
άνέστη  6 βασιλεύς  και  ό ήγεμών , 
ή τε  Βερνίκη , και  οι  σνγκαθήμε- 
νοι  αντοις. 

31  Κα£  άναχωρήσαντες  έλά- 
λονν  προς  άλλήλονς , λέγοντες , 
"Οτι  ονδέν  θανάτον  άξιον  ή δεσ- 
αών  πράσσει  ό άνθρωπος  οντος. 

32  Άγρίππας  δε  τω  Φήστω 
έφη,  Ά πολελύσθαι  έδννατο  ό άν- 
θρωπος οντος , εί  μή  έπεκέκλητο 
Καίσαρα. 

ΚΕΦ.  κζ'.  27. 

1 'ΩΣ  (?έ  έκρίθη  τον  άποπλεϊν 
ημάς  εις  την  Ιταλίαν,  παρεδί - 
όονν  τον  τε  Παύλον  καί  τινας 
έτέρονς  δεσμώτας  έκατοντάρχη, 

29.  έν  πολλώ , “ 3ΐίο§βί1ιβΐ’,”  3 νβτγ 
υηιΐδΐιαΐ  δβηδβ. 

30.  ταντα  — αντον.  Τΐιβδθ  ινοτάδ 
3,γθ  οΐϊΐΐίίβ(1  ΐη  πι&ηγ  Μ88.,  αηά  63η- 
οβίβά.  1)7  ΟπθδβδοΙι. 

31.  -θανάτου  άξιον.  Νοί  Ογ  ίΐιβ  Κο- 
Γηαη  131Υ3  33  Βιογ  ίΐιβη  δίοοά ; βιιί 
ΝβΓΟ  δοοη  3ίΐβ:τνΥ3Γ(1  πΐ3(ΐ6  ίίιβ  ρκ>- 
ίβδδΐοη  οί  01ιπ3ίΐ3ηΐί7  & οαρίίαΐ  οί- 
ίβηδβ.  (Ώγ.  Ηαιηιηοηά.) 

01ΐ3ρ.  XX  VII.,  νβΓ.  1.  έκρίθη , “ίί 
\Υ3δ  άβίβπηΐηβίΓ’  1)γ  ίίιβ  (Ιεοΐδΐοη  οί 
Γβδίιιβ  ίΐηά  Α^πρρη. — τον  άποπλεϊν. 
ΤΙιβΓβ  11137  6β  δυρρίίβά  περί.  ΒΙοογπ- 
ήβΐίΐ  8378»  τον  ννΐίΐι  ΐηίιη.  ΐδ  ριιί  ίοΓ 
ϊνα  ννΐίΐι  ίίιβ  δαίιίιιηο.,  ίνα  ββΐη^',  38 
οίίβη,  ίοΓ  υτι. — σπείρης.  8ββ  ηοίο, 
Μηίί.,  χχνϋ.,  27.— Σεβαστής,  “ Αυ§ιΐ8- 
ί3Π,”  τ.  6.,  ρΐ'θθ3ΐ)ΐ7  3 οοΐιοτί  οί  ΐΐιβ 
Ιθ^ίοη  03ΐ1β(1  Αυ^ιΐδίηη.  Ιοδβρίιπδ 
(ΒεΙΙ.  θηά,.,  π.,  12,  5)  8ρθ3ΐίδ  οί  3 
Ο0Ο7  οί  03ναΐΓ7  3ί  03)831*63  \νΜο1ι 
1)οι*6  ίίιβ  ίΐίΐβ  οί  “ Αυ^υδί3η.” 

2.  Άδραμνττηνώ,  3 863-ροι*ί  οί  Μ7- 
813,  ΐη  Α8Ϊ3  Μΐηοι*,  ορροβΐίβ  Ββδίιοβ. — 
μέλλοντες.  8οιτΐ6  Γθ3(1  μέλλοντι. — 
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στής. 

2 Ήπιβάντες  δε  πλοίω  9 Αδρά- 
μνττηνώ , μέλλοντες  πλεϊν  τούς 
κατά  την  9 Ασίαν  τόπονς,  άνήχ- 
θημεν,  οντος  σύν  ήμϊν  ’Αριστάρ- 
χον  Μ ακεδόνος  θεσσαλονικέως . 

3 Τ^  τε  έτέρα  κατήχθημεν  εις 
Σιδώνα  * φιλανθρώπως  τε  ό Ιού- 
λιος τω  Παύλω  χρησάμενος , έπέ- 
τρεφε  προς  φίλονς,  πορενθέντα 
έπιμελείας  τνχεϊν. 

4 Κ άκεϊθεν  άναχθέντες  νπε- 
πλεύσαμεν  την  Κύπρον , διά  το 
τούς  άνέμονς  είναι  έναντίονς. 

5 Ύό  τε  πέλαγος  τό  κατά  την 
Κιλικίαν  και  Π αμφνλίαν  δια- 
πλεύσαντες,  κατήλθομεν  εις  Μν- 
ρα  τής  Ανκίας. 

6 Κάκει  ενρών  ό εκατόνταρχος 
πλοιον  9 Αλεξανδρινόν  πλέον  εις 
την  9 Ιταλίαν , ένεδίδασεν  ημάς 
εις  αντό. 

7 Έν  ίκαναϊς  δε  ήμέραις  βρα- 


άνήχθήμεν  {ανάγω) — Αριστάρχον.  Ο/. 
οΐι.  χΐχ.,  29;  χχ.,  4;  Οοΐ.,  ΐν.,  10  ; 
ΡΜΙβπι.,  24. 

3.  Σιδώνα.  8ββ  ηοίβ,  Μηίί.,  χΐ., 
21. — έπιμελείας  τνχεϊν,  “ ίο  Γβοβίνβ 
ίΙΐθΐΓ  ηΐίβηίΐοη  3η<1  Κΐηάηβδδ.” 

4.  νπεπλενσαμεν,  “ ΛΥ6  83Ϊ1βά  οΐοδθ 
υηάβΓ ίΐιβ (δουίΙιβΓη)  δΙιοΓθ  οί Ογρπίδ.” 
866  Υ6Γ863  7,  16.  Τΐΐΐδ  Υ6ΓΪ),  ΐη  3311- 
ίΐθ3ΐ  ρ1ΐΓ336θΙθ£7>  6Χρΐ*68863  ίΐΐβ  83Ϊ1- 
ΐη^  οΐοδβ.  ηηάβΓ  ίίιβ  δΙιοΓβ  ΐη  οπίβι·  ίο 
3νοΐ(1  ίβιηρβδίαοηδ  \νβ3ί1ΐ6Γ. 

5.  Μ νρα  τής  Ανκίας.  ΜτΓ3,  3 863- 

ροΓί  οί  ίη  Αδΐ3  ΜίηοΓ.  Ιί  \Υ33 

ΐηιιοΐΐ  0βΐ6ΐ)Γ3ί6ά,  311(1  ΛΥ38  £6η6Γ3ΐΐ7 
1186(1  ΐη  ρ3δδΐη^  ίτοιη  07ρπΐδ  ίο  Ι·7“ 
013  ΟΓ  03ΓΪ3,  3ΐκ1  3ΐδ0  ΐη  ίΐΐβ  ρ3883£6 
ίΓοτη  Ε§7Ρ^  ΐο  Ι·7°ΐ3· 

6.  πλοϊον.  Α ίι*3(1ΐη£-ν68δ6ΐ,  1θ3ά- 
6(1  ρΐΌΪ)3ΐ)ΐ7  γνΐίΐΐ  60Π1  ( νβΓδβ  38). 

7.  ίκαναϊς,  ίοΓ  πολλαϊς.  866  Μηίί., 
χχνΐΐΐ.,  12,  &ο. — Κνίδον.  Οηΐάηδ,  3 
οΐί7  οί  ϋοπδ,  ΐη  03Π3  (Αδΐα  Μϊπογ), 
ίηπιουδ  ίοΓ  3 8ί3ίηβ  οί  Υβηυδ,  ίΐιβ 
\νοι*1ίπΐ3η8ΐιΐρ  οί  ΡΓ3ΧΪί6ΐβδ. — προσε - 
ώντος  {προσεάω),  “ ίΐΐθ  *ννίη<1  ηοί  δηί- 
ίβΠΠ§  Π8”  ίΟ  1ϊ13ΐί6  3Π7  ρΓΟσΓβδδ  — 
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όνπλοούντες,  καί  μόλις  γενόμε - 
νοι  κατά  την  Κ νίδον,  μη  προσ - 
εώντος  ημάς  τον  άνεμον , νπε- 
πλεύσαμεν  την  Κρήτην  κατά 
Σαλμώνην · 

8 ΑΙόλις  τε  παραλεγόμενοι  αν- 
τήν , ήλθομεν  εις  τόπον  τινά  κα- 
λού μερ  ον  Καλούς  Αιμένας,  ω εγ- 
γύς ήν  πόλις  Αασαία. 

9 Ικανού  όέ  χρόνον  διαγενο- 
μένον,  και  όντος  ήδη  επισφαλούς 
τον  πλοός , διά  το  και  την  νη- 
στείαν ήδη  παρεληλνθέναι , πα- 
ρήνει  ό ΐΐανλος 

10  λέγων  αντοϊς , *'Α νδρες,  ΰεω- 
ρώ  ότι  μετά  νδρεως  και  πολλής 
ζημίας  ον  μόνον  τον  φόρτον  καί 
τον  πλοίον,  αλλά  καί  των  φνχών 
ημών  μέλλειν  έσεσθαι  τον  πλονν . 

11  Ό δέ  εκατόνταρχος  τώ  κν- 


δερνήτη  καί  τώ  νανκλήρω  έπεί- 
Θετο  μάλλον  ή τοίς  νπδ  τον  Ιίαύ- 
λον  λεγομένοις. 

12  ’Α νενθέτον  δέ  τον  λιμένος 
νπάρχοντος  προς  παραχειμασίαν, 
οι  π?^είονς  έθεντο  βονλήν  άναχ - 
θήναι  κάκεϊθεν,  εϊπως  δύναιντο 
καταντήσαντες  εις  Φοίνικα  πα- 
ραχείμασαι,  λιμένα  τής  Κρήτης 
βλέποντα  κατά  λίδα  καί  κατά 
χώρον. 

13  'Ύποπνενσαντος  δέ  νότον, 
δόξαντες  τής  προθέσεως  κεκρα- 
τηκέναι , άραντες  άσσον  παρελέ- 
γοντο  τήν  Κρήτην. 

14  Μετ’  ον  πολύ  δέ  έδαλε  κατ' 
αντής  άνεμος  τνφωνικός , ό κα- 
λούμενος Ε νροκλύδων. 

15  Συν αρπασθ εντός  δέ  τον 
πλοίον , καί  μή  δνναμένον  άντ- 


Σαλμώνην.  Ρΐΐηγ  {Ναι.  Ηΐδί.,  ίν.,  12) 
03]  1δ  ΐί  8απΐΥϊΐοηΐηπί.  Ιί  \Υ3δ  3 ρι~οπι- 
οηίοιγ  οη  ίβθ  βηδίβπι  δΐάο  οί  Οβίβ. 

8.  παραλεγόμενοί,  “ ρ3δδΐη£  βγ,”  Ζ· 
άοιιΜΐηρ·  ΐί.  Τ1ΐΪ3  \Υ38  ίο  ίβθ  3Π- 

οΐβηίδ  3 ΙΏ3ίίβΓ  οί  νβΓγ  00η8ΪάβΓ35ΐΘ 
άΐίδοιιΐίγ. — Αασαία.  ΤΙιίβ  οίίγ  ΐδ  ηοί 
ιηβηίΐοηβίΐ  βγ  ίββ  ηηοΐβηί  ννπίβΓδ ; 
6αί  Ρΐίηγ,  ηδζ  εηρτα , δρβηΐίδ  οί  1.3808. 
Τββ  Υαΐ£3ίθ  Γβηάδ  ΤΗαΙαδδα.  Τββ 
ρΐ30β  03ΐ1β(1  Ρ31Γ  Η3ν6Π8  δίΐΐΐ  1'βί3Ϊη3 
ίΐιβ  ηηοΐβηί  η3Πΐθ  (ΚαΙοδ  Σΐπιεηίδ). 

9.  νηστείαν.  Τββ  ί38ί  ββΓβ  δροΐί- 
βη  οί  ν/38  ΐΐιαί  οί  ίββ  βχρΐηίΐοη  ίΟΓ 
ίΐϊβ  81Ω8  οί  ΐΐΐθ  ρβορίβ.  Ιί  βθ£3Ω  03 
ίββ  ίβηίΐι  οί  ίββ  πιοηίβ  Τΐδπ,  ι.  β., 
3ΐ)οαί  ΙΙιθ  βηά  οί  δβρίβπιββΓ.  ΑίίβΓ 
ίβΐδ  άαίβ,  Ώ3νι§3ίιοη  \Υ38  νβτγ  υη- 
0βΓί3ΪΩ  3Ώ(1  (Πη^βΓΟΗδ.  Οοπβ.  Υβ£β- 
ΐΐυδ  (ν.  9),  “ροδί  Ιιοο  ίοτηρυδ  (χνιπ., 
Κ3ΐ.  ΟοίοββΓ)  ιΐδςυβ  ΐη  ιπ.,  Ιάιΐδ  Νο- 
νβηΐΟ.,  ίηθβΓί3  η3νϊ§3ΪΪ0  βδί,  βί  (1Ϊ8- 
ΟΠΓηίηΐ  ρΐΌρίΟΓ.”  8ββ,  3ΐδ0,  09283Γ, 
ΒβΙΙ.  Ο-αΙΙ.,  ίν.,  38  ; ν.,  23. — παρεληλν- 
θέναι, ρετ/.  ζηβιη.  οί  παρέρχομαι. 

10.  νδρεως,  “ ΐηΐιίΓγ.”  Οτοίΐιΐδ 
ηοΐβδ  ί1ΐ3ί  νδρις  Γβδροοΐδ  ίΐιβ  ρετδοηδ, 
ζημία  ίββ  §Όθάδ. 

11.  νανκλήρω,  “ίΐιβ  οννηβι* ΒΙοοιώ- 
ββΐά  83γβ  ίΐιο  δηρβτεανρΌ,  ΐ3Γ£β  δβίρβ 
1ΐ3νΐη^  βθίβ  ΙΏ38ΪΘΓ  311(1  81ΐρ0ΓΟ3Γ£θ. 

12.  οί  πλείονς.  Τΐιβ  Π33]0Πΐγ  οί 


ίββ  ρ388βη§βΓ3. — έθεντο  βονλήν,  εοη- 
δϊίϊηπι  άεάετηηί. — Φοίνικα,  “ Ρβοοηΐχ,” 
ηο\ν  ΒρΗαεία. — λίδα.  Τΐιβ  \νΐη(1  Σ,ιδδ 
18  3 δουίβ\νβ8ί  \νϊπ(1. — χώρον,  ζ.  ε ., 
ΐΐιβ  Οοηΐδ,  Οαηνηδ,  ογ  ηοΓίήννβδί  \υϊπ(1. 

13.  νότον.  ΊΊιβ  δουίΐι  Λνΐηά  \Υ38 
ί3νθΓ3’θΐΘ,  1)β03Π8θ  3ίΐβΓ  ίΐΐβ  Ρ31Γ 
Η3νβη8  ίΐΐθ  0038ί  Π13ΐίθ3  3 βθΐκΐ  ίο  ίΐιβ 
ηοΓίίι,  ίο\Υ3Γ(1  ΡΙκΕηΐχ.— κεκρατηκέναι, 
ρετ/.  ζηβη.  οί  κρατέω. — άραντες,  δεζί. 
τήν  άγκύραν. — άσσον,  ηεατ , εΐοδε  δμ. 
ΤΙιθ  Υιι1§3ίβ  ί3ΐίβδ  ΐί  ίοι*  ίΐιβ  η3ΐηβ  οί 
3 ίο\νη,  Αδδοη ; Οαί  ΙΙιβ  ρΗοβ  οί  ί1ΐ3ί 

Ώ3Π16  \Υ38  ίηΐ3Π(1. 

14.  κατ'  αντής,  δεϊΐ.  Κρήτης.  ΥΠιίί- 
βγ  3Πί1  ΟίΙΐβΓδ  ΓβίβΓ  ίΐΐβ  οΐΐΐρδΐδ  ίο  ίΐιβ 
δίιΐρ. — τνφωνικός  : 3 \νΐη(1  ΙίίίΘ  3 τύ- 
φων. ΤΙΐθ  ΙβΓΠΙ  18  8ίΐ11  ίη  1180,  3η4  άβ- 
ηοϋβδ  3 νίοΐοηί  Μοιυ,  3 δΟΓί  οί  Ικπτί- 
θ3ηο,  ρπηοίρηΐΐγ  ίΓοπι  ίΐιο  ηοΓί1ΐθ33ί 
ίο  ίΐιο  δουί1ΐ638ί. — Ε νροκλύδων.  Α 
\νΐη(1  οί  ίίιΐδ  ηηπιθ  18  Γηβηίΐοηοά  5γ  ηο 
οίΙΐθΓ  ηυίΙιοΓ.  Ιί  δοβηΐδ  ίο  3ηδ\νβΓ  ίο 
\ν1ΐ3ί  13  ηο\ν  03ΐ1βά  3 ΣεναηΙεζ'.  ΤΙιο 
Υυ1§3ίβ  3ΐκ1  ΕΓ38ΐη.α3  Γβηά  Έητοα- 
ςιιζίο ; 3ηά  Βοηίΐογ  \νοη1(1  Γβηά  Ε νρακν- 
λων,  χνΐιΐοΐι  13  ϊηοΐββά  ίοιιηίΐ  ίη  ίΐιβ 
Αίοχηηάπηη  Μ8.  Βίοοπιββΐά  όβίβηάδ 
ίβθ  Γ63(1ΐη§  οί  ίββ  ίβχί. 

15.  σνναρπασθέντος,  “ ίβθ  νθδδβΐ  5θ- 
ίη^  οηυ^βί”  3ηά  άπνοη  3ΐοη£  βγ  ίβθ 
νίοίθηοθ  οί  ίβθ  £Π8ί. — άντοφθαλμεϊν, 


Κεφ.  χχνιι. 
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οφθαλμειν  τώ  άνέμω , έπιδόντες 
έφερόμεθα. 

16  Ν ησίον  δέ  τι  νποδραμόν- 
τες  καλούμενου  Κλαύδην , μόλις 
ίσχύοαμεν  περικρατεις  γενέσθαι 
τής  σκάφης  * 

17  ήν  άραντες,  βοηθείαις 
έχρώντο , νποζωννύντες  τό  πλοϊ - 
ον  · φοβούμενοι  τε  μή  εις  την 
σύρτιν  έκπέσωσι , χαλάσαντες  τό 
σκεύος , όντως  έφέροντο. 

18  Σφοδρώς  δέ  χειμαζόμενων 
ημών , τη  εξής  εκβολήν  έποιονντο' 

19  και  τή  τρίτη  αντόχειρες 
τήν  σκευήν  τον  πλοίου  έρρίφα- 
μεν  · 

29  μ?)τε  δέ  ήλιον,  μήτε  άστρων 
έπιφαινόντων  έπϊ  πλείονας  ήμέ- 


ίο  1)63Γ  υρ  α^ίΐίηδΐ,  ίο  Γβδίδί,  ίο  /αεε, 
&β. — έπιόόντες , 8εϊΙ.  έαυτους  : οίΙιβΓδ 
βυρρίγ  τό  πλοΐον. — έπιόόντες,  2ά  αον. 
ρατί.  ΟΪ  έπιδίδωμι. — έφερόμεθα , “ \νβΓ6 
άπνβη  ογ  άπίίβά.” 

16.  Κλανδην.  Αη  ΐδίαικί  η ϋίίΐβ  ίο 
ίΠθ  δοαίΐι  οί  ίΙΐΘ  \νβδίβπι  βο&δί  οί 
Οτβίβ. — περικρατεις  γένεσθαι , “ίο  1)6- 
βΟΓΠβ  ΙΪ18δί6Γδ  οί,  ίΟ  δΘ61ΙΓΘ,,’  &β. 

17.  Τΐιβγ  ιΐδβά  &11  ΐΠβ  Ιιβίρδ  ΐΐιβγ 
βουΐά  ίο  ιη&ΐίβ  ίΐιβ  νβδδθΐ  αΜβ  ίο  πάβ 
ουί  ΐΐιβ  δίοηη.  (ϋοάάήά^β.) — νπο- 
ζωνννντες, “ υηάβΓ^ΐΓάΐη^  ίΐιβ  δΐιίρ,” 
βγ  ρδδδίη^  Γορθδ  υηάβΓ  ίδβ  βοίίοπι  ίο 
Ιίββρ  ίί  ίο§βί1ιβΓ.  Ροΐγβίυδ  ηηά  ΡΙ&ίο 
ατθ  φΐοίβά  1)γ  βπίίβδ  αδ  δρβαΐαη^  οί 
νποζώματα  των  τριήρων.  Βίοοίϊΐήβΐά. 
ΟΟΠίΓΟνβΓίδ  ίΐΐίδ  νΪ6\ν,  3.11(1  £ΙΥ6δ  ί^16 
δβηδθ,  “ίΐιβγ  1ΐ3(1  ΓββοιίΓδβ  ίο  ρΓορδ 
&η(1  δίηγδ  (ζυγά  οι*  ζνγωματα),  ιιηάβΓ- 
§ΪΓάίη£  ΐΐιβ  δΐιίρ  λνΐίΐι  ΐΐιβιη.”  Τΐιβδβ 
ρΓορδ  ογ  δίαγβ  \νβΓ6  (Πβ  ΐΠίηΙίδ)  ρίβββδ 
οί  δίΓοησ  ρΐαηίπη^,  ίο  δβΓνβ  δδ  είαμε  ίο 
1)πκ1  ίΐιβ  ϊηηθΓ  ίτ&ιηβ-λνοΓίζ  οί  η δΐιίρ 
ίο^βίΙιβΓ .—σνρτιν.  Τΐΐθ  8γΓίίδ  οη  ΐΐιβ 
603,δί  οί  Αίπβη.  Τίιβδβ  ςηίεΐιεαηάε 
Ιι&νβ  ρΓονβά  νβΓγ  (Ιβδίπιβίίνβ  ίο  η&νί- 
£&ίίοη. — χαλάσαντες  τό  σκεύος,  ί.  6., 
ριιΐΐίησ  (1ο\νη  ίΐιβ  ηυΐδίδ  αηά  π&§ίη£. 
ΤΙίθ  Εη^ΐΐδίι  νβΓδίοη,  \νίΐΠ  ηι&ηγ  βοιη- 
ηιβηΙαίΟΓδ,  ΠΐΏΪί  ΐί  ίο  ΐΠβ  εατίε. 

18.  τη,  8θΐΙ.  ήμέρςι. — εκβολήν  έποι - 
οϋντο,  “ ίΐιβγ  1ΐ03νο(1,  ογ  ΙΙΐΓβνν  ονβΓ- 
βοηπΓ’  ί1ΐ6  ΐ3(1ίΐ1θ',  ΟΓ  ρ&Γί  Οί  ίΐΐβ  βίΙΓ£0. 


ρας,  χειμώνός  τε  ονκ  ολίγον  επι- 
κειμένου, λοιπόν  περιηρείτο  πάσα 
ελπίς  τον  σώζεσθαι  ημάς. 

21  Πολλές·  δέ  ασιτίας  νπαρ- 
χονσης,  τότε  σταθείς  ό Ιίανλος 
εν  μέσω  αυτών  είπεν,  Έόεί  μέν, 
ώ άνδρες,  πειθαρχήσαντάς  μοι 
μή  άνάγεσθαι  από  τής  Κρήτης, 
κερδήσαί  τε  τήν  νβριν  ταντην 
καί  τήν  ζημίαν. 

22  Καί  ταννν  παραινώ  υμάς 
ενθνμεϊν  · αποβολή  γάρ  φνχής 
ονδεμία  έσται  έξ  υμών , πλήν  τον 
πλοίου. 

23  ΤΙαρέστη  γάρ  μοι  τή  ννκτϊ 
ταντη  άγγελος  τον  Θεού,  ον  είμί , 
ώ καί  λατρεύω, 

24  λέγων,  Μή  φοβον,  ΊΑανλε, 


19.  σκενήν.  ΤΜδ  ΐηοίικίβίΐ  ίΐιβ 
ηα&δΐδ,  δίΐΐΐδ,  γ&πΐδ,  Γορβδ,  &β.  Τΐιβγ 
Ιί^ΐιίβηβίΐ  ογ  63δβ(1  ίΐιβ  δΐιΐρ  ίο  ίΐιβ  υί- 
ιηοδί  ροδδΐΜβ  (Ιθ^γθθ. 

20.  μήτε  δέ  ήλιον — ημέρας.  Αδ  δθ 
ιηυοίι  άβρβηάβίΐ  οη  οβδβΓνηίίοη,  ίΐιίδ 
ά&Γΐίηβδδ  ηηά  βηίΐΓβ  ο^δοαπίγ  οί  ίΐιβ 
Ιΐθίΐνβηΐγ  βοάίθδ  άβδίΓογβίΙ  αΐΐ  ίιορβ  οί 
δίΐίθίγ. — χειμώνός — έπικειμένον  : νβΓγ 
βχρΓθδδίνθ  Ιαη^ηα^β.  Οοη/.  Ρδαίπι 
Ιχχχνϊϋ.,  7. — περιηρείτο  ( περιαιρέω ), 
ρπΒοίεα  βταί  (8γΓ.  νθΓδ.).  Ο/.  2 Οογ., 
ΐϋ.,  16  ; ηΐδο,  νβΓδβ  40,  ίη/τα. 

21.  ασιτίας,  αόεύηεηοε  ίΓΟίη  ίοοά,  ίη 
οοηδβςηβηοθ  οί  ΐΙιβίΓ  ίΓγΐη§  δίίυ^ίΐοη. 
Τΐιβγ  1ΐ3(1  Πίίΐβ  Γθϋδΐι  ογ  δρρβίΐίθ  ίοΓ 
ίοοά  ίη  ίΐιβ  πιί(1δί  οί  δο  νίοίθηί  η ίβιτι- 
ρθδί. — κερδήσαί — ζημίαν.  Α ΓβπιηΓίί- 
η61θ  ηδβ  οί  ίΐιίδ  νβΓΐ).  Μαηγ  οπίίοδ 
§ίνβ  ίΐιβ  δθηδβ  ενίΐατε,  ηηό  ςηοίθ  Ιο- 
δθρίιηδ  (Αηίΐς.,  π.,  3,  2)  ίη  δηρροΓί  οί 
ίίιηί  δί^ηίίίοηίίοη.  Τϊιθ  πΐ6&ηίη^, 
1ιο\ν6ν6Γ,  δβθπΐδ  ίο  1)6,  “ ίο  §ηίη,”  %. 
6.,  ίο  αεςηΐτβ,  νιεεί  νοίίΗ,  8ΐΐ8ίαίη,  &ο. 
— νβριν — ζημίαν.  Ιη  ΓβίβΓβηοβ  ίο  \ν!ι&ί 
Ιιβ  Ιιαά  δ&ίό,  νβΓδβ  10,  ειιρτα. 

23.  ον,  8θΐΙ.  δούλος,  8δ  ίη  Εχοά., 
χχχϋ.,  26  ; Εβν.,  χχ.,  26,  &ο.— λατ- 
ρεύω. Κνρΐίβ  ( ιηΐοε .)  §ίνβδ  Ιΐιίδ  νβΓΐ) 
ί Ιιβ  δβηδβ  “δβΓνί  οήιβίο  δίΓβηηβ  βί 
βη&νΐίβΓ  (Ιβίαη^ί  βί  ηοη  βδδβ  αχρείο  ν 
δούλον  δΐΐΐ  απειθή .” 

24.  Τΐιβ  Ιίνβδ  οί  311  ίη  ίΐιβ  δΐιίρ 
\νβΓβ  δίΐνβίΐ  ίη  βοηδβηηβηββ  οί  81, 
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Κεφ.  χχνιι 


Κ αίσαρί  σε  δεϊ  παραστήναι β καί 
ιδού,  κεχάρισταί  σοι  δ Θεός  πάν- 
τας  τους  πλέοντας  μετά  σου. 

25  Διό  ευθυμείτε,  άνδρες  · πι- 
στεύω γάρ  τώ  Θεώ  ότι  ούτως  έσ- 
ται  καθ'  ον  τρόπον  λελάληταί 
μοι. 

26  Έίς  νήσον  δε  τινα  δει  ημάς 
έκπεσειν. 

27  'Ως  δε  τεσσαρεσκαιδεκάτη 
νϋξ  έγένετο , διαφερομένων  ημών 
έν  τώ  Άδρία , κατά  μέσον  τής 
νύκτας  ύπενόουν  οι  ναύται  προσ- 
άγειν  τινά  αύτοις  χώραν  · 

28  και  βολίσαντες  ευρον  όρ- 
γυιάς  είκοσι  · βραχύ  δε  διαστή- 
σαντες,  και  πάλιν  βολίσαντες, 
ευρον  όργυιάς  δεκαπέντε  * 

29  φοβούμενοι  τε  μήπως  είς 
τραχείς  τόπους  έκπέσωμεν,  εκ 
πρύμνης  ρίφαντες  άγκυρας  τέσ - 
σαρας,  ηύχοντο  ημέραν  γενέοθαι. 

30  Ύών  δε  ναυτών  ζητούντων 
φυγεϊν  εκ  τού  πλοίου , και  χαλα- 
σάντων  τήν  σκάφην  είς  τήν  θά- 


λασσαν, προφάσει  ως  έκ  πρώρας 
μελλόντων  άγκύρας  έκτείνειν, 

31  είπεν  ό ΐΐαύλος  τώ  έκα- 
τοντάρχη  και  τοϊς  στρατιώταιςγ 
Έάν  μή  ουτοι  μείνωσιν  έν  τώ 
πλοίω , υμείς  σωθήναι  ου  δύνα - 
σθε. 

32  Τότε  οι  στρατιώται  άπε- 
κοφαν  τά  σχοινιά  τής  σκάφης, 
καί  ειασαν  αυτήν  έκπεσειν . 

33  ’Άχρι  δε  ου  έμελλεν  ημέρα 
γίνεσθαι,  παρεκάλει  ό Π αυλός 
άπαντας  μεταλαβείν  τροφής , λί- 
γων, Τ εσσαρεσκαιδεκάτην  σήμε- 
ρον ημέραν  προσδοκώντες , άσιτοι 
διατελεϊτε,  μηδέν  προσλαβόμενοι , 

34  Διό  παρακαλώ  υμάς  προσ - 
λαβεϊν  τροφής  · τούτο  γάρ  προς 
τής  ύμετέρας  σωτηρίας  υπάρχει  * 
ούδενός  γάρ  υμών  θρίξ  έκ  τής 
κεφαλής  πεσειται. 

35  Έίπών  δε  ταύτα , καί  λα- 
βών άρτον,  ευχαρίστησε  τώ  Θεώ 
ενώπιον  πάντων,  καί  κλάσας  ήρ- 
ξατο  έσθίειν. 


ΡμηΓδ  ββΐη^  ίη  ΐΐιβ  δΐιΐρ.  Οοηδηΐί  &η 
βχοείΐοηί  δβηηοη  οί  Βΐδίιορ  Ηβββτ’δ 
ίτοιη  φίδ  ίβχί,  “ οη  ΐΐιβ  δΐηρνπ-βοΐί  οί* 
8ί.  ΡειιΙΑ  (86ηηοη8  ρνβαοΐιεά  ΐγι  Ετι- 
§1αηά,  ρ.  298.) 

27.  διαφερομένων,  “ ίθδδβ4  υρ  3η4 
4ο \νμ.”*—Άδρία,  “ ίΐιβ  Α4π3ίΐο  863,” 
ί.  6.,  ίΐΐβ  663  1)6ί\ν66η  ΟτΓββΟβ,  Ιί3ΐγ, 
3η4  Αίτΐθ3.  8ίΓ3ί)ο  3η4  οίΐιβΓ  Εηοΐβηί 
£6θ£Γ3ρ1ΐ6Γδ  δΐΐονν  11)3,1;  ΐΐΐβ  ΠΕΠΙβ 
Λάήαίιο  \ν3δ  ιιββά  ίοτ  ίΐιβ  λν'ηοΐθ  Ιοηΐ- 
3η  863.  Βμί  ίΐιΐδ  ΐδ  4ΐδραίβ4  βγ  Βιοδβ 
%ν1ιο  ΐΏΕΪηίΕίη  ίΐιηί  8ί.  Ραιιΐ  \ν3δ  δΜρ- 
ν^Γβοκβά  ΐη  ίΐιβ  Α4π3ίΐο  (3τΐι1Γ,  τγΙιβΓΘ 
ΐδ  ίΐιβ  ίδίΕηά  Μβΐΐΐα  (ηονγ  ΜβΙβάα ).—τ. 
ύπενόονν,  “ ίΐιβγ  ί!ιοα§1)ί  ογ  δυπηΐδβ4” 
ί1)3ί  Βίβγ  4Γβλν  Π63Γ  δΟΓΠΘ  Ι31ΐ4,  ΙΐίβΓ- 
ηΐΐγ,  “ ΐίΐ3ί  δΟΓΠΘ  1ηη4  ογ  οομηίτγ  4τβ\ν 
Β63Γ  ίο  ίΐίθηα.”  8ΪΠ1Ϊ13Γ  κΒοΐΏδ  3ΓΘ 
ίοιιη4  ίη  χηοάβπι  Ιηη^μη^δδ. 

28.  όργηιάς,  “ ίΕίΙιοιηδ,”  ί1)β  δραοβ 
βοίγνβθη  ί|)6  3Γ1Ώ6  Ι^ΐβΓαΙΙγ  6Χί6η4θ4, 
«.  6.,  ηβοαί  δΐχ  ίββί.  ΤΙιβ  4βπν3ίΐοη 
ΐδ  ίτοιη  δρέγω,  ίο  είτείάι  οιιΐ,  &ρ. 

29.  έκ  π ρνμνης,  “ οπί  οί  ί Ιιβ  δίβΓη,” 
3 ρτηοίΐοβ  ΐη  ηηοΐβηί  ηηνΐ^αίΐοη,  ηη4 


δ3Ϊ(1  ίο  β6  δΐΐΐΐ  ΐη  ιΐδβ  ΐη  ίΐιβ  ΜβάΐίβΓ- 
Γ3ηβαη.  Τ4ο  /οητ  αηοΤιοτε  ΐηάΐοδίβ 
ί1)6  §Γ63ί  (ΐ3η£6Γ  ΐη  ννΐιΐοΐι  ίΐιβγ  ίΐιοη^ΐιί 
ίΐιβηΐδβίνβδ  ίο  1)6. 

30.  μελλόντων,  8ίώ).  αντών. — έκτεί- 
νειν.  Το  Ιβί  άοΛνη  ίΐιβ  ηηοΙιΟΓ  3ί  δοιηθ 
Ιΐίίΐβ  (Βδίηηοβ  ίτοιη  ί&β  ΙιβΕά  ογ  ρτοντ 
οί  Ιΐΐ6  δΐιΐρ. 

31.  οντοί : ίΐιβδβ  ιηηπηβΓδ.  Ύνΐίΐι- 
οηί  ίΙιβΪΓ  3ΐά  ΐη  οοηάαοίΐη^  ίΐιβ  δΐιΐρ  ΐί 
\ν&δ  οηί  οί  ίΐιβ  ηηοδίΐοη  ίο  Ιοοίί  ίοτ 
δδίβίγ.  Τΐιβ  ρτοηιΐδβ  πΐ3(ΐ6  ΐ1ΐΓθυ§;}) 
ίΐιβ  ηροδίΐβ  ΐηοΐαάοά,  οί  οοατδβ,  ίΐιβ 
μββ  οί  311  ί1)β  ηιβηηδ  ΐη  ίΐιβΐτ  ρο\νβΓ 
ίο  63 γβ  ίΐιβΐτ  0\νη  1ΪΥ6δ.  Α 00ηίΓ3Γγ 
οοιιτδβ  \νοη1ά  1)6  ρτεδμιηρίΐοη,  3ηά 
Ιβπιρίΐη^  Οοά. 

33.  Τΐιβ  ηροδίΐβ  βχΐιοτίδ  ίΐιβπι,  \νΐιΐ1θ 
\ν3ΐίΐη^  ίοτ  ίΐιβ  4μινη  οί  4ε γ,  ίο  ί3ΐίβ 
ίοο4  3η(]  τοίΓβδΙηηβηί,  ίοτ  ίί)βγ  1)34, 
4μπη§11)6  δίοτπμ  63ίβη  Ιΐίίΐβ  ογ  ηοίΐι- 
ΐησ. — 7 τροσλαβυμενοι  (προαλαμδάνω). 

34.  'νν’ΐίΐι  τροφτΐς , δηρρίγ  η.^-τοϋτο, 
“ ίοτ  ίΐιΐδ  ορμτδβ  \νΐ!1  ρτοπιοίο  γοιίΓ 
δΕίθίγ.”  — ούδενός  γάρ.  Οοη/.  Ιμιΐίβ, 
χχΐ.,  18. — πεσειται , ΐηΐ  οί  πίπτω. 
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36  Εύθυμοι  όέ  γενόμενοι  πάν- 
τες , καί  αυτοί  προσελάδοντο  τρο- 
φής' 

37  ήμεν  όέ  εν  τώ  πλοίω  αί 
πάσαι  φυχαί  όιακόσιαι  έβδομη - 
κονταέξ. 

38  Κ ορεσθέντες  όέ  τροφής , 

I έκούφιζον  τό  πλόίον , εκβαλλόμε- 
νοι τον  σίτον  εις  την  θάλασ- 
σαν. 

39  Ότε  όέ  ημέρα  έγένετο , την 
γην  ούκ  έπεγίνωσκον  * κόλπον 
όέ  τινα  κατενόονν  έχοντα  αίγια- 
λόν,  εις  ον  έβονλενσαντο , εί  όν- 
ναιντο , έξώσαι  τό  πλοϊον. 

40  Κα£  τας*  άγκυρας  περιελόν- 
τες  εϊων  εις  την  θάλασσαν , αμα 
άνέντες  τάς  ζευκτηρίας  τών  πη- 
δαλίων · καί  έπάραντες  τον  άρ- 
τέμονα  τη  πνεούση  κατειχον  εις 
τον  αιγιαλόν. 

41  ΤΙεριπεσόντες  όέ  εις  τόπον 
όιθάλασσον , έπύκειλαν  την  ναϋν  · 


καί  ή μέν  πρώρα  έρε ίσασα  έμει- 
νεν  ασάλευτος , ή όέ  πρύμνα  έλύ- 
ετο  υπό  τής  βίας  τών  κυμάτων. 

42  Ύών  όέ  στρατιωτών  βουλή 
έγένετο  ινα  τούς  όεσμώτας  άποκ- 
τείνωσι,  μήτις  έκκολνμβήσας  όια- 
φύγοι . 

43  Ό εκατόνταρχος  βου- 
λόμενος  όιασώσαι  τον  Ίΐαϋλον , 
έκώλυσεν  αυτούς  τού  βουλήμα- 
τος , έκέλευσέ  τε  τούς  όυναμένους 
κολυμβάν , άπορρίφαντας  πρώ- 
τους επί  την  γην  έξιέναι , 

44  καί  τούς  λοιπούς,  ούς  μέν 
επί  σανίσιν , ούς  όέ  επί  τινων 
τών  από  τού  πλοίου,  καί  ούτως 
έγένετο  πάντας  όιασωθήναι  έπί 
την  γην. 

ΚΕΦ.  κη  . 28. 

1 ΚΑΙ  όιασωθέντες , τότε  έπέ- 
γνωσαν  ότι  Μελίτη  ή νήσος  κα- 
λείται * 


38.  Τΐιβγ  ίαϊΙΙΐΘΓ  β38β<1  ογ  Ιΐ^ΐιίβη- 
6(1  ίΐιβ  δΐιΐρ  6ν  ίΙΐΓ0\νΐη£  ονβΓβθ3Γ<1  ίϊιβ 
οογπ  Γβπΐ3ΐηΐη£  3ηά  ίϊιβ  ρΓονΐδΐοηβ ; 
80  §Γβ3ί  βοηίκΙβηββ  ΙιεκΙ  ίϊιβ  οβηίαποη 
αηά  οΟιβΓδ  ίη  ίΐιβ  ηροδίΐβ’δ  \νοΓά  ! 

39.  κόλπον , οτβεέ,  ονΐπίεΐ. — αιγιαλόν, 
3 εΚοτβ,  βοηνβηΐβηί  Γογ  Ιηηάΐη^.— 
έξώσαι,  “ ίο  δίΓ&ηά  ογ  ηιη  η^Γοηηά.” 

40.  7 τεριελόντες  ( περιαιρέω ),  θίίΙΐβΓ 
€ΗΐΙΐη§·  ο$  3ηά  1βίίΐη£  ΓηΙΙ  ίηίο  ίϊιβ  863, 
ογ,  'ννΐίΐι  ίϊιβ  Εη^ΐίδΐι  νβΓδΐοη,  υοβί^Κϊη^ 
ίϊιβ  ΒηοίιΟΓδ,  ί3Μη§  ίΐιβπι  πρ  ίηίο  Ιΐΐθ 
δΐιϊρ. — ειων  (έάω),  8βΐΙ.  έκπεσειν,  ΐ.  6., 
ίΐιβγ  δΐιίϊβΓβά  ίϊιβ  &ηβίΐ0Γ8  ίο  ΓηΙΙ  ίηίο 
ίϊιβ  863,  ογ,  3.8  ΐη  ίϊιβ  Εη^ϋδΐι  νβΓδΐοη, 
“ βΟΙΠίηΐίίβίΙ  ίΚβΙΏδβΙνβδ  ίο  ίΐΐβ  863.” 
— ζευκτηρίας,  “ 1>3η(ΐ3”  οΓίΙιβ  πΐάάβΓδ. 
81ιίρδ  3ηβΐβηί1γ  1ΐ3(1  Ιιυο  τυάάβτδ,  βΐ- 
ίΙΐβΓ  1)θί1ΐ  3ί  ίίβ  δίβΓΠ  ΟΓ  ΙΐΐηίΙβΓ  ρ3Γί 
οί  ίϊιβ  νβδδβΐ,  οη  ορροβΐίβ  δΐάβδ,  ογ 

ΟΠβ  3ί  ίΐΐβ  δίβΓΠ  3Π(1  ίϊιβ  ΟίΙΐβΓ  3ί  ίϊιβ 
ρΓ0\ν.  Τίιβ  ζευκτή  ριαι  \νβΓβ  βοηίπ- 
ν3ηββδ  Γογ  βοηηββίΐη^  ίο^βίΙιβΓ  3ηά 
Γη3Ι13£Ϊη£,  38  \νβ11  38  ΓθΓ  Γ3Ϊ8ΪΠ£  ΟΓ 
1θ\νβΓΪησ  ίΗβ  ΓαάίΙβΓδ,  38  0ΪΓβΠΠ18ί3Ι1- 
ββδ  ΓβςιιΐΓβίΙ. — άρτέμονα.  Α 83Ϊ1  3ί 
ίΐιβ  ΓθΓβ-ρ3Γί  οί  ίϊιβ  δΐιΐρ,  βηΐίβά  1)γ 
3α1ΐϋ3  Ροΐΐηχ  3η4  Εΐνγ  άοΐοηα.  Ιί 


λν35  υδβά  ίο  δίβηάγ  3 δίιίρ  ΐη  3 Ιιβηνγ 
863. — κατειχον , 8θίΙ.  την  ναϋν. 

41.  έρείσασα  : δαρρίγ  έαυτην,  “ 1ΐ3ν- 
ΐη§  βχβά  ΐίδβΙΓ,”  %.  β.,  δίηβΐϊ  ί38ί,  38  ΐη 
οπγ  νβΓδΐοη. 

42.  διαφυγοι,  ^βδβηρβ,”  ι.  6.,  Γγογπ 
^υδίΐββ.  Τίιβ  ραηΐβΐιπιβηί  \ν3δ  νβΓγ 
ΒβνβΓβ  Γογ  Ιβίίΐη^  ρπδοηβΓδ  βββηρβ. 

44.  οϋς  μέν — ους  όέ,  Γογ  τους  μέν— 
τους  όέ. 

01ΐ3ρ.  XXVIII.,  νβΓ.  1.  Μ ελίτη. 
Μηΐίη,  3η  ΐδΐηηιΐ  ΐη  ίΐιβ  ΜβάΐίβΓΓ3ηβ3η, 
δΐχίγ  πιΐΐβδ  8οηί1ιβ38ί  οΓ  8ΐβΐ1γ.  Ιί 
\ντ33  βοΐοηΐζβά  ίΐιβ  03Γί1ΐ3§ΐηΪ3η8, 
3ΐκΙ  Γβηΐ3Ϊηβ(Ι  Γογ  3 1οη§  ίΐηιβ  ΐη  ίΐιβΐτ 
ρο88β38Ϊοη.  Ιη  ίΐιβ  δβοοηά  Ραηΐβ  \ν3Γ 
ΐί  \ντ38  δΐίΓΓβηάβΓβά  ίο  ίΐιβ  Κοηαηηβ 
3ηά  ^ο^ηβ(1  ίο  ίΐιβ  ρΓονΐηββ  οΓ  8ΐβΐ1γ. 
Τΐιβ  Ιΐηβη  βίοίΐι  οΓ  Μηΐίη  λνηβ  ββίβ- 
Ι)Γ3ίβ(Ι  3ί  Κοηιβ.  8υΙ)8βς[ΐιβηί1γ,  ίΐιβ 
ΐδΐηηά  βββηιηβ  Γβηο\νηβι1  33  ίΐιβ  8β3ϋ 
οΓ  ίΐιβ  ΙίηΐσΙιΐδ  οΓ  8ί.  ΙοΙιη.  Ιί  ηολν 
Οβίοη^δ  ίο  θΓβ3ί  Βτΐίηΐη.  Τίιβ  πΐ3- 
30Γΐίγ  οΓ  βπίΐβδ  3ηά  βοιπϊηβηί3ίθΓ8 
(Ιββΐάβ  ΐη  Γ3νοΓ  οΓ  ίΐιΐδ  38  ίΐιβ  ΐδΐηηά 
οη  ννΐιίβΐι  8ί.  ΡηπΙ  νν38  λνΓββΙίβά.  Τίιβ 
Γο11ο\νΐη§  8ηηιηΐ3Γγ  οΓ  ίΐιβ  3Γ^ηπιβηί& 
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2 0/  <5έ  βάρβαροί  παρείχον 
ον  την  τνχονσαν  φιλανθρωπίαν 
ήμίν  · άνάφαντες  γάρ  πνράν, 
προσελάβοντο  πάντας  ημάς,  διά 
τον  νετδν  τον  έφεστώτα,  καί  διά 
τό  φνχος. 

3 Σνστρέφαντος  δέ  τον  Παν- 
λον  φρνγάνων  πλήθος , καί  επί - 
θ εντός  επί  την  πνράν,  ’έχίδνα  εκ 
της  θέρμης  έξελθονσα  καθήψε 
τής  χείρός  αντον. 

4 'Ως  δέ  είδον  οι  βάρβαροί  κρε- 
αάμενον  τό  θηρίον  εκ  τής  χείρός 
αντον,  ελεγον  προς  άλλήλονς, 
Πάντως  φονενς  έστίν  ό άνθρω- 
πος  οντος , ον  ό ϊασωθέντα  εκ  τής 
θαλάσσης  ή δίκη  ζην  ονκ  εϊασεν. 

5 Ό μεν  ονν  άποτίνάξας  τό 


ίη  βυρροΓί  οί  ίΐιίδ  νίβνγ  ίδ  άΓ3\νη  Γγοπι 
Ογ.  Βί^Μίοοί.  1.  Τίιβ  δΐιίρ  \ν3δ 
βΓου^ίιί  ΐΙιβΓβ  Ιγοπι  Οβίβ  βγ  3 \νίηά 
\ν!ιίβ1ι,  άπνίη^  ίίιβ  δΐιίρ  ίο\Υ3Γ(1  ίίιβ 
δοιιΐΐι,  ραί  ίί  ίη  άηη^βΓ,  οί  Βιβ  Αίπβηη 
8γΓίίδ.  2.  Τίιβ  ββηίηποη,  \νίίίι  ί\νο 
ΙπιηάΓβά.  ηηά  δβνβηίγ-δίχ  δοηΐδ,  ηβοάβ 
ίη  ίίιβ  \νίηίβΓ  ίίιβΓβ  ίοΓ  ίίΐΓββ  ηιοηίΐΐδ, 
Λνΐιίοΐι  βηη  ηοί  ί)β  δηρροδβίΐ  οί  ίίιβ  II- 
1γπ3η  Μβ1ίί3,  3η  ίδΐηηίΐ  οηΐγ  ίουΓ 
ίίιοηδ&ηοΐ  ρηδδΗδ,  ογ  Ιιηΐί  η Ιβη^ιιβ,ίτοιη 
ίίιβ  ηιηίη  Ιηηά,  ηηά  ίη  ίηΐΐ  βί^ΐιί  οί 
ΕρίάηπΓΟδ,  3η  βχββΐίβηί  1ι3γΙ>ογ.  3. 
Τίΐθ  Αΐβχηηάπηη  δΐιίρ  (Αοίδ,  χχνίίί., 
11)  ηΐδο  \νίηίβΓβ(1  ίίιβΓβ  ίη  ίίδ  \νηγ  ίο 
Ρϋίβοΐί ; η οοηΓδβ  οηί  οί  \νίιίο1ι  ίίιβ 
ΙΠγπηη  ίδΐ&ηά  \νοηΜ  ίιηνβ  βηίίΓβΙγ 
ίη£βη  ίί.  4.  8ί.  Ρηαΐ  δηίίβά  ΐίίθηοβ 
ίο  8γΓ3θαδβ  ηηά  Κίΐθ^ίηΐΏ,  ίΐΐθ  άΐΓβοί 
οοηΓδβ  ίΓοπι  Αίποη.  8βνβΓ3ΐ  βηιίηβηί 
οπίίοδ,  ΙιοννβνβΓ,  οοηίβηά  ίίΐ3ί  Μβΐίίη, 
ίη  ίίιβ  Αάπηίίο  Οηΐί  (ηο\ν  ΜβΙβάα), 
\νηδ  ίίιβ  ίδΐηηά  βρο&βη  οί  ίη  ίίιβ  ΐβχί. 
Τίιβ  3Γ§αΐΏβηίδ  ίοΓ  ίΐιίδ  νίβ\ν  ιηηγ  ί)β 
δββη  ίη  Το\νηδβη(Γδ  Νβιυ  ΤεβίαπιβηΙ, 
ηοίβ,  ρ.  372*,  ογ  Αηίίιοη’δ  ΟΙαεετεαΙ 
Ώΐούοηατμ,  ρ.  817.  Ο η ίίιβ  λνίιοΐβ,  ίίιβ 
\νβί£ίιί  οΓ  ηΓ^ηηιβηί  ίδ  ίη  ίηνοΓ  οί  ίίιβ 
νίβ\ν  ηάορίβά  ί>γ  ίίιβ  ρΓβδβηί  βάίίΟΓ. 

2.  βάρβαροί.  Τίιβ  ΚοίΏηηδ,  Ιίΐεβ  ίίιβ 
ΟΓθβίίδ,  βηΐΐβίΐ  ηΐΐ  ννίιο  ν^βΓβ  ίοΓβί^η- 
βΓδ  βγ  ίίιβ  ηηπιβ  οί  όατβαήαη8.  Βο- 
ο1ΐ3Γί  ηηά  οίΙιβΓδ  ίΐιίηΐί  ίίιβγ  ννβΓβ  οοΐ- 
οηίδίδ  ίΓοηι  ίίιβ  Ρίιωηίοίηηδ. — παρεί- 


θηρίον  εις  τό  πνρ,  επαθεν  ονδέν 
κακόν. 

6 Οί  δέ  προσεδόκων  αντον 
μέλλείν  πίμπρασθαί  ή καταπίπ- 
τει άφνω  νεκρόν  · επί  πολύ  δέ 
αντών  προσδοκώντων,  καί  θεω- 
ρονντων  μηδέν  άτοπον  εις  αντον 
γινόμενον,  μεταβαλλόμενοι  έλε- 
γον  θεόν  αντον  είναι. 

7 Έν  ί^έ  τοϊς  περί  τον  τόπον 
εκείνον  νπήρχε  χωρία  τω  πρώτω 
τής  νήσον,  όνόματί  Π οπλίω,  ός 
άναδεξάμενος  ημάς  τρεϊς  ημέρας 
φίλοφρόνως  έξένίοεν. 

8 ’Ε γένετο  δέ  τον  πατέρα  τον 
Π οπλίον  πνρετοϊς  καί  δνσεντε- 
ρία  σννεχόμενον  κατακεϊοθαί  · 
προς  ον  ό Παύλος  είσελθών,  καί 


χον — φιλανθρωπίαν.  Τίιβ  ίδΐηηςί  \νηδ 
ηί  ίίιίδ  ρβποά  ίη  η Ιιίσΐι  δίηίβ  οί  βίνίΐί- 
ζηίίοη  ηηά  Γβϋηβπιβηΐ,  αηά  ίΗβ  Μηΐ- 
ίβδβ  \νβΓβ  ηοίβ4  ίοΓ  ΙΙιβίΓ  βίνίΐίίγ  ίο 
δίταη^βΓδ. — εφεστώτα  ( έφίστημι ). 

3.  εκ.  της  θέρμης.  Νοί  “ οηί  οί  ίίιβ 
Ιιβηί,”  ηδ  οηί  νβΓδίοη  ΓβηάβΓδ ; ί)ΐιί, 
ηδ  Βίοοηιήβΐίΐ,  “ ηΓ^βίί  βγ  ίίιβ  Ιιβηί.”· — 
καθήψε.  Γβδίβηβά  ίίδβΐί  υροη  ΙίΪ8 
Ιιηηά  ηηά  1)ίί  ίΐ. — καθήψε , ίοΓ  καθήψατο. 

4.  κρεμάμενον  ( κρεμάννυμι ) — τό  θη* 
ρίον,  “ ίίιβ  ήβΓββ  ηηίπιηΐ.”  (ϋοά- 
άπάσβ.) — φονενς,  “ η πιηΓίΙβΓβΓ,”  ογ 
^ηίΐίγ  οί δοιηβ  1ιθΓΓί51β  βπηιβ.  Τΐίοη^ϊι 
Ιιβ  Ιιηά  βδβηρβά  ίίιβ  δβη,  ίΐιβγ  ίίιοη^ΐιί 
Ιιβ  ^38  δο  §πβνοηδ  ηη  οίίβηάβΓ  11ΐ3ί 
Ιιβ  \ν3δ  δίη^ίβά  οηί  ίοΓ  ρηηίδίΐϊηβηί, 
άίνίηβ  Υβη§β3ηββ  ηοί  ρβπηίίίίη^  Ιιϊιώ 
ίο  Ιίνβ. — εϊασεν  (έάω). 

5.  επαθεν,  2ά  αον.  οί  πάσχω. 

6.  πίμπρασθαί  {πίμπρημι).  Το  1)β 
ίηήηπιβίΐ  3ηά  8\νβ11.  Τίιβ  νβΓΐ)  ίδ  ιΐδβά 
■ννίίΐι  ΓβίβΓβηββ  ίο  8\νβ11ίη£8  03Π8βά  1>γ 
ροίδοηουβ  ίηίΐ3Πΐηΐ3ίίοη. — θεόν.  ΡβΓ- 
Ιιηρδ  (38  ΟΓΟίίηδ  3ηά  Λ¥1ιίί1>γ  δη^βδί) 
ίΐιβγ  ίοοίί  Ιιίίχι  ίοΓ  ΗβΓβαΙβδ  Άλεξίκα- 
κος,  \νίιο  \Υ38  \νθΓδίιίρβ(1  ίη  ίίιηί  ίδΐ- 
ε,ηίί,  ηηά  \ν3δ  οηβ  οί  ίίιβ  §οάδ  οί  ίίιβ 
Ρίιοθηίβίηηδ. 

7.  τω  πρώτω,  ί.  ε„  ίίιβ  ^ονβΓηοΓ,  ΟΓ 
ρΓβίββί.  Αη  ίηδβΐ'ίρίίοη  1ΐ3δ  ί)ββη 
ίοηηά  ίη  Μηΐίη  ίη  ννίιίβίι  ίίιβ  ρβΓδοη  ίβ 
βηΐίβά  πρώτος  Μ ελεταίων.  8ββ  Ογο- 
ίίιΐδ,  τη  Ιοο. — έξένισεν  ( ξενίζω ). 


Κεφ.  χχνιπ. 
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; προσευξάμενος , έπιθείς  τάς  χει- 
ρας  αύτώ,  ϊάσατο  αυτόν. 

9 Τ ούτου  ονν  γενομένον,  καί 
οί  λοιποί , οί  έχοντες  άσθενείας 
εν  τη  νήσω,  προσήρχοντο  καί 
έθεραπεύοντο  * 

10  οί  καί  πολλαϊς  τιμαϊς  έτί - 
μησαν  ημάς , καί  άναγομένοις  έπέ- 
θεντο  τα  προς  την  χρείαν . 

11  ΜΕΤΑ  5έ  τρεϊς  μήνας 
άνήχθημεν  εν  πλοίω  παρακεχει - 
αακότι  εν  τη  νήσω , Άλεξανδρί- 
νω,  παρασήμω  Αιοσκούροις  * 

12  καί  καταχθέντες  εις  Συ- 
ρακούσας, έπεμείναμεν  ημέρας 
τρεϊς  · 

13  όθεν  περιελθόντες  κατην- 

10.  άναγομένοις.  8θθ  ηοίβ,  Εΐι&β, 

! νϋϊ.,  22. — επέθεντο  ( έπιτίθημι ). 

11.  άνήχθημεν  ( ανάγω ).  — παρασήμω 
Αιοσκούροις.  Τΐιβ  ηηοίβηί  νβδδβίδ  Ιιαά. 
80ΓΠ6  ίΐΠδ£6  ΟΓ  ρηίηίίη^  ΟΠ  Ιΐΐβ  ρΓΟ\ν, 

υηάβΓ  ίΐιβ  ρΓοίβοίίοη  οί  Λνΐιίοΐι  ίίιεγ 
\νβΓ6  δΐιρροδβά  ίο  δηίΐ.  Τΐιβ  Όίοεοητί 
\νβΓ6  ί\νιη-δοηδ  οί  ΙηρίίβΓ,  ηηά  ηηΐϊίβά 
ΟηδίΟΓ  ηηά  Ροΐΐιιχ.  Τίιβγ  \νβΓβ  ίίιβ 
ρηίΓοηδ  ογ  ίυίβΙαΓγ  άείίίθδ  οί  πι&πηβΓδ. 

12.  Συρακούσας.  8γΓαοιΐδ6,  3 οίίγ 
οη  ίίιβ  6&δ1βΓΠ  οοηδΐ  οί  8ίοί1γ,  ίοππθΓ- 
1γ  οί  £Γβηί  ννβειίΐΐι  ηη(1  ίπιροΓίηηοβ. 
Ιί  \ναδ  ίηΚβη  6γ  Μ&ΓΟβΠπδ,  Β.Ο.  210. 
Αυ^ιΐδίπδ  Γββυϋί  3 ρηΓί  οί  ίί,  ηηά  ίί 
\ν&δ  3ί  ίίπδ  (Ιηΐβ  οοηδΐάβΓ&ΟΙβ  ίθΓ  δΐζβ 
ηηά.  ίηιροΓίηηοβ.  Ιί  \νηδ  Γϋζβά  I )γ  ίίιβ 
8&Γηοβηδ,  Α.ϋ.  864,  αη<1  ίδ  ηο\ν  οίΐίί- 
ίΐβ  οοηδβφίβηοβ. 

13.  περιελθόντες , “ οοηδίίη^  ηΐΌυηά” 
ί1ΐ6  63.δΪ6Γϊ1  δΙίΟΓβ  Οί  8ίθί1γ.  (Οθί1- 
άπ(1^6.) — 'Ρ ήγιον.  Α ο ίίγ  αηά  ρΓΟϊηοη- 
ίοτγ  ίη  ίίιβ  δοαίίιβΓηηιοδί  ρητί  οί  Ιίηΐγ. 
— Τίοτιόλονς.  Ρϋίβοΐί,  3 ίο\νη  οί  οοη- 
δίάβΓζώΙβ  ϊχ3άο,  ηοί  Ϊ3ΐ  ίΓΟίη  Νηρίβδ, 
ηηά  ίαηιοαδ  ίθΓ  ίίδ  Ιιοί  βηίβδ. 

15,  Άππίου  Φόροι»  και  Τριών  Ταβερ- 
νών. Αρρϋ  ΡοΓαοη  3ηά  ΤΓβδ  ΤηββΓηΒΒ 
\νβΓβ  οη  ίίιβ  Αρρίηη  Λ^ηγ,  ίίιβ  ίοπηβΓ 
ήίίγ-οηβ,  αηΟ  ίίιβ  ΙαίίβΓ  ΐ\νβηίγ-6ί£ΐιί 
ηιΐΐ6δ  ίΐΌΐΏ  ίίιβ  οίίγ  οί  Κοιηβ.  Οοη/. 
ΟίοβΓΟ,  ΕρίεΙ.  ΑΙΙ.,  ϋ.,  10,  \ν!ιο  ιηβη- 
ίίοηδ  ίΐιοδβ  ί\νο  ρΐηοβδ  ίη  οοηηβοίίοη. 

16.  Τώμην.  ΙΙοιηβ,  ΙΙιο  οβΙβΙηηίβΟ 
οηρΐίαΐ  οί  Ιίηΐγ  αη(1  οί  ίΐιο  βηαρΪΓβ,  δίί- 
υαίβ  οη  Ιίιβ  ΤίΙ)6Γ,  Οβίονν  ίίδ  .ΐηηοίίοη 


τήσαμεν  εις  'Τήγιον,  καί  μετά 
μίαν  ημέραν  έπιγενομένου  νότον 
δευτεραιοί  ήλθομεν  εις  Ποτ^ό- 
λους  · 

14  ου  εύρόντες  αδελφούς , πα- 
ρεκλήθημεν  επ'  αύτοϊς  έπιμεϊναι 
ημέρας  επτά  · καί  ούτως  εις  την 
"Ρώμην  ήλθομεν . 

15  Κ άκεϊθεν  οί  αδελφοί  άκού- 
σαντες  τα  περί  ημών , έξήλθον  εις 
άπάντησιν  ήμϊν  άχρις  'Α ππίον 
Φόρου  καί  Τριών  Ταβερνών  · οϋς 
ίδό)ν  ό ΤΙαύλος , εύχαριστήσας  τώ 
Θεώ,  έλαβε  'θάρσος ν 

16  ΓΌΤΕ  δε  ήλθομεν  εις  ' Ρώ- 
μην, ό εκατόνταρχος  παρέδωκε 
τούς  δέσμιους  τώ  στρατοπεδάρ- 

\νί11ι  ίΐιβ  Αηίο.  Τΐιβ  άηίβ  οί  ΐΐδ  ίοαη- 
άοΐίΐοη  ίδ  ηοί  οΙβ&Γΐγ  δβίίίβά  : ΐΐιβ  οοπι- 
πιοη  ηοοοαηί;,  ηδ  §ίν6η  6γ  Λ^γγο, 
ρ1&06δ  Ιΐιίδ  βνβηί  ίη  ΐΐιβ  γβηΓ  Β.Ο.  753, 
λνίποΐι  ίδ  ρΓοΟηΟΙγ  ηοΐ  ίηΓ  ίΓοπι  ΙΙιθ 
ίΓαΙΙι.  ( Οοη/.  Βγ.  8ο1ΐίηίΙζ,  Ηίβίονμ  ο/ 
Κοτηε,  ρ.  17,  ΗαΓρβΓδ’  6ά.,  1847.)  II 
\νηδ  ΐηΐίβη  3ηά  βηοΐίβά  6γ  ΐΐιβ  Οηηΐδ 
ηβοαί  Β.Ο.  390  ; Οηί;  ΓβΒιιίΙί  η^ηίη  ίη 
ίΐιβ  οοιίΓδβ  οί  3 γβηΓ.  II  1ιη(1  δαίΤθΓβά 
ίίιβ  ΙίΚβ  ίαίβ  οηοβ  1>6ίοΓ6,  ηη4  \ναδ  οη 
ίΐιβ  βνβ  οί  (ΙβδίΓαοίίοη  λνΐιβη  ΗηηηίΟηΙ 
Ιιηά  ^ηΐηβίΐ  Ιιίδ  ^Γβηί  νίοΙοΓγ ; δΐϋΐ, 
άιΐΓίη^  ίίιβ  Ιηρδβ  οί  οβηίηπεδ  ίί  ίη- 
ΟΓβηδβΟ  ίη  \νβα111ι,  ρο\νβΓ,  ηηά  πιη^- 
ηίβοβηοβ.  Τΐιβ  \νηΓϋΙί6  δρίπί  οί  ίΐδ 
ίηΙιηΟϋηηίδ,  ΐΙιβίΓ  εηβΓ^γ,  οοιίΓδβ, 
ρηίίβηοβ,  ηηά  ρβΓδβνβΓηηοβ,  ΛνβΓβ  δο 
£Γ6ηί  ηηά  δο  ΓβηοΛνηβά,  Βιηΐ  Ιίιβ  Κο- 
πιηη  ηηπιβ  \νηδ  βχίβηάβά  ονβΓ  ηβηϊΐν 
ίίιβ  λνΐιοΐβ  \νοΓΐά ; ίίιβ  Κοπιηη  ρο\νβΓ 
\νηδ  ίβΐϋ  ίη  ίίιβ  ΓβηιοΙβδί  Γβ^ίοπδ  δοπιβ 
ίίηιβ  ΟβίοΓβ  ίίιβ  ίηοηΓηηΙίοη  οί  οαι* 
ΚβίίββηιβΓ.  ^1111  ίίιβ  ίηοΓβηδβ  οί 
Λνβηΐίΐι  ηηά  ρο\νβΓ  οηηιβ  Ιαχαιχ  ίηάο- 
Ιβηοβ,  νίοβ,  ηη4  οΓίπιβ  οί  βνβΓγ  δΟΓί 
αηά  άβδοπρίίοη ; δο  Ιίιηΐ  5βίθΓβ  οπγ 
ΡοΓίΙ’δ  ηάνβηί  ίίιβ  πίοπιΙ  οοιτυρΐίοη 
ηη(1  (ΙβρΓ&νίΙγ  οί  ίΐιίδ  ιηί^ΐιΐγ  οίίγ  ηηά 
ρβορίβ  \νβΓβ  1ιογπ516  ηηά  ηΙΐΏΟδί  βχ- 
οββάίη^  ΟΓβΟίΟίΙίίγ.  ίΙηάβΓ  ίίιβ  βιηρβΓ- 
ΟΓδ  ίί  5β^ηη  Ιο  άβοΐίηβ  ίη  ρο\νβΓ  ηηά 
ίηίΐαβηοβ,  ηηά  δίΛδβςηεηίΙγ,  ίη  ΐΠ© 
ήίΐΐι  οβηίιΐΓγ,  λναδ  οοιηρβίίβά  ίο  δηΟ- 
ιηίί  ίο  ίίιβ  νίοίοπρηδ  ηοΓίΙιβΓη  ίπΟβδ 
\ν!ιο  ονβηαη  ίίιβ  ρΐηίηβ  οί  ίίιβ  δοαίΐι 
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χη  · τώ  Παύλω  επετράπη  μέ- 
νειν  καθ'  εαυτόν , συν  τώ  φυλάσ- 
σοντι  αυτόν  στρατιώτη . 

17  Έγενετο  <5έ  μετά  ημέρας 
τρεις  συγκαλέσασθαι  τον  Π αυ- 
λόν τούς  όντας  των  Ιουδαίων 
πρώτους  * συνελθόντων  όέ  αυ- 
τών, ελεγε  πρόζ*  αυτούς , ’Άνδρες 
αδελφοί , εγώ  ούδέν  εναντίον  ποι - 
ησας  τώ  λαώ  ή τοίς  έθεσι  τοις 
πατρώοις , δέσμιος  εξ  ' Ιεροσολύ- 
μων παρεδόθην  εις  τάς  χεϊρας 
τών  Ρωμαίων  · 

18  οΐτινες  άνακρίναντές  με 

έδούλοντο  άπολύσαι , το  μη- 

δεμίαν  αιτίαν  θανάτου  ύπάρχειν 
έν  έμοί. 

19  Άντιλεγόντων  δε  τών  Ιου- 
δαίων, ήναγκάσθην  έπικαλέσασ- 
θαι  Κ.αίσαρα. , ούχ  ως  τού  έθνους 
μου  έχων  τι  κατηγορήσαι. 

20  Διά  ταύτην  ούν  την  αιτίαν 
παρεκάλεσα  υμάς  ίδεϊν  καί  προσ- 
λαλήσαι  * ένεκεν  γάρ  τής  έλπί- 
δος  τού  Ισραήλ  την  άλυσιν  ταύ- 
την περί  κείμαι. 

21  Οι  δέ  προς  αυτόν  ειπον, 


ηηά.  βδίδΜΐδΙίθίΙ  ίΐιβιηδβίνβδ  οη  ΙΙιβ 
ταΐηδ  οί ίΐΐδί  αηοΐβηί  ιηβίΐΌροΙΐδ,  \ν!ιίο1ι 
ν-τ38  νηαηίΐη^Ιν  δί^ίβά  ίΐιβ  “ΕίβΓηαΙ 
Οΐίγ.”  Τ&6  ρΓβδβηί  οΐίγ  οί  Κογπθ  ΐδ 
3.  δίπ!αη§  πιοηαπιβηΐ  οί  ίηΐΐβη  £Γ6&ί- 
ηβδδ  ; ίΐιου^Ιι  ίαΐΐβη,  δΐίΐΐ  §Γβηί  ; 
ίΐιοα^ΐι  ΐη  πιΐηδ,  δίΐΐΐ  ιηΐ§1ιίγ  ΐη  ΐίδ 
πιΐηδ,  3Π(1  ίαΐΐ  οί  ιη&ΙίβΓ  ίοι*  δίικ3γ  ηηά 
Γβββοίΐοη. — στρατοπεδάρχη , ι.  β.,  ίΐιβ 
ριβίβοί  οί  ίΐιβ  ρΓ3θίοπ3,η  βηηάδ.  Τΐιβ 
ρβΓδοη  λνΐιο  Ιιβίβ  ίΐιβ  ροδί  ηί  ίΐιΐδ  ίΐηαβ 
ντηβ  ίΐιβ  οβΙββΓ&ίβά  Βιιιτίιαδ  ΑίΓαηίυδ. 
ΤΙιίδ  οίϋοβΓ  Ιιηά  οΙι&γ^θ  οί  ηΐΐ  ίΐιβ  ρπδ- 
οηβΓδ  δβηί  ίο  Κοηιβ.  Οοη/.  Τ&οΐίαδ, 
ΑηηαΙ .,  χϋ.,  42  ; χίν.,  51.  866,  &1δθ, 

Ρ1ΐηγ,  Ερΐδί.,  χ.,  65. — καθ’  εαυτόν. 
ΊΊιβ  βροδίΐβ  \ν3δ  1ιί£ίι1γ  ίηνοΓβά  ΐη  6θ- 
ΐη£  δ11ο\νβ<1  ίο  Γ6δί(1θ  ΐη  «α  ΐιοηδθ  οί  ιιΐδ 
ο\νη,  3ρ^Γί  ίϊΌΐΏ  ΐΗβ  οοιηπιοη  ρπδοη- 
βΓδ.  8θβ  νβΓδβ  30.  Αί  ίΐΐθ  δαηηβ 
ίΐιηβ,  Ιιβ  \ναδ  οοηήηβά  α οΐιηΐη  οη 
Ιιΐδ  π^ΐιί  Ιι&ηΟ  ίο  ΐΐιβ  Ιβίί  Ιιαιμΐ  οί  α 
δοΙάΐθΓ,  \ν!ιο  ^η&Γάβά  ϊηιη,  ηηά  \ναδ 


Κεφ.  χχνπι 


* Ημείς  ούτε  γράμματα  περί  σου 
έδεξάμεθα  από  τής  Ίονδαίας,  ού- 
τε παραγενόμενός  τις  τών  αδελ- 
φών άπήγγειλεν  ή έλάλησέ  τι 
περί  σου  πονηρόν. 

22  Ά ξιοϋμεν  δέ  παρά  σον 
άκούσαι  ά φρονείς  * περί  μεν  γάρ 
τής  αίρέσεως  ταύτης,  γνωστόν 
έστιν  ήμίν  ότι  πανταχοϋ  άντιλέ- 
γεται. 

23  Τ αξάμενοι  δέ  αύτώ  ημέραν , 
ήκον  προς  αυτόν  εις  την  ξενίαν 
πλείονες  * οίς  έξετίθετο  διαμαρ- 
τυρόμενος  την  βασιλείαν  του 
θεού , πείθων  τε  αυτούς  τά  περί 
τού  Ιησού , από  τε  τού  νόμον 
Μωσέως  καί  τών  προφητών , από 
πρωί  έως  εσπέρας. 

24  Καί  οί  μέν  έπείθοντο  τοις 
λεγομένοις , οί  δέ  ήπίστουν. 

25  9Α σύμφωνοι  δέ  όντες  προς 
άλλήλους  άπελύοντο,  είπόντος 
τού  Παύλον  ρήμα  έν , "Οτι  καλώς 
το  Πνεύμα  το  άγιον  έλάλησε  διά 
(Πσαΐου  τού  προφήτου  προς  τούς 
πατέρας  ημών, 

26  λέγον , Π ορεύθητι  προς 


ηηδ\νβΓ&1)ΐ6  ίοΓ  Μβ  8&ίο-ΐ£ββρΐη£.  Το 
ίΐιΐδ  οΐΓοαπίδίδηοβ  οί  Ιιΐδ  οΐιαΐη  Ιιβ 
ηΐΐυάβδ  νβιγ  ίΓβςϋβηίΙγ  ; Οοΐ.,  ίν.?  18  ; 
ΡΜ1.,  ΐ.,  7,  13,  16  ; 2 Τΐπι.,  π.,  9 ; 
ΡΜΙβιη.,  10,  13. 

17.  ποιήσας,  “ ίΐιοη^ΐι  I ΐιηνβ  άοηβ.” 
Α ΓίαίΙΐθΓ  υηυδη&Ι  δβηδβ  οί  ίΐιβ  ρηΓίΐοΐ* 
ρΐβ. — παρεδόθην  ( παραδίδωμι ). 


19.  ονχ  ώς — κατηγορησαι.  Ιί  \Υ33 
βίΐΐΐη^  ίο  086- 


ηοί  Ιιΐδ  ΐηίβηίΐοη,  ΐη  ηρρβίΐΐΐη^ 
δ&Γ,  ίο  ηοουδβ  ογ  \ζγ  οΐιαι^βδ  η^Βΐηβί 
Ιιΐδ  οοηηίΓγπΐθη. 

20.  άλυσιν.  8ββ  νθΓδβ  16,  δΐιρτα. 

21.  Αδ  8ί.  Ρηηΐ  Ιιηά  6βΘη  ΐη  ρπδοη 
&ί  θ80δ&Γβη  ίοΓ  1\νο  γβ3Γδ  (οΐι.  χχΐν., 
27),  ί Ιιβ  1β\νδ  ηί  Κογπθ  1ι&(1  ηοί  ρτοΟ-ί 

ΙιβαΓίΙ  πιυοΐι  οί  Ιιΐπι  Ιαίβΐγ ; αηΟ 
ίΙιβΓβ  \νηβ  ηοί  ίΐηιβ  ίοΓ  ίΐιβηι  ίο  Ιιανβ 
Ιι&ά  ηθ’νν'δ  άΐΓβοί  ίΓΟίη  Ιβηΐδ&ίβηι. 

22.  αίρέσεως.  866  ηοίβ,  οΐι.  ν.,  17. 

23.  τά  περί  τον  Ιησού  : δαρρ1γ  κατά. 
Τΐιβ  63ΓΠ68Ϊ  ηηά  ^ββοίΐοηαίθ  ζβηΐ  οί 
ί6θ  ηροδίΐθ  ΐδ  8ίπ1ίΐη^1γ  ιηηηΐίβδίβά  ΐη 


Κ εφ.  χχνπι. 


ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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τον  λαόν  τοντον  καί  είπε , 
Ακοή  ακούσετε , και  ον  μή 
σννήτε*  καί  βλέποντες  βλέ- 
φετε,  και  ον  μή  ιδητε. 

27  ’Έπαχύνθη  γάρ  ή καρ- 
δία  τον  λαόν  τοντον , καί 
τοις  ώσί  βαρέως  ήκονσαν, 
καί  τούς  οφθαλμούς  αντών 
έκάμμνσαν  · μήποτε  ιδωσι 
τοις  όφθ  αλμοϊς,  καί  τοίς 
ώσίν  άκονσωσι , καί  τή  καρ- 
δία  σννώσι  καί  έπιστρέφω- 
σι , καί  ίάσωμαι  αντονς. 

28  Τνωστόν  ονν  έστω  νμιν , 


ϋΐδ  βοηίΐηυΐη^  ίτοπι  ιηοΓηΐη£  υηίϋ 
βνβηΐη^,  βηϋβΒνοπη^  ίο  ρβΓβιΐΒϋβ  Ιιίδ 
ϋΓβίϋΓβη  ΒίίβΓ  ίϋβ  ίίβδίΐ  ίο  ϋβΐΐβνβ  &π<1 
οΐ3βγ  ίϋβ  ϋΐνΐηβ  ΜβδδΐΒϋ. 

26,  27.  Ακοή  ακούσετε , κ.  τ.  λ.  8ββ 
ηοίβ,  Μ&ίί.,  χϋί.,  14,  15.  Τϋΐδ  ρΒδδ- 
Β£β,  ΐί  ΐΏΒγ  56  ηοίβίΐ,  ΐδ  ςμιοίβϋ  ιηοΓβ 
ίτθςαβηίΐγ  ίϋαη  &ηγ  οίϋβΓ  οηβ  Κοπι 
ίΐΐθ  01(1  ΤβδίΒΐηβηί. 

28.  Ο η ίΐΐθ  Γβ^βίίοη  οί  ίϋβ  Οοδρβΐ 
1>7  ίϋβ  ϋβ\νδ,  Ιΐιβ  ηροοίΐβ  η1\ν37δ  οίΤβΓ- 
6ά  ΐί  ίο  ίΐιβ  Οβηίϋβδ. 

30.  μισθώματι, “ ϋπβϋ  ϋουδ6.”  ΤΙιβ 
ρβΓδβουίΐοη  3£&ΐηδί  ίΐιβ  Οϋπδίΐηηδ  ϋηϋ 
ηοί  7^1  ϋβ§ιιη,  Βηϋ  δθ  8ί.  Ρηηΐ  λΥΒδ 
ρπνϋβ^βϋ  ίο  ρΓβηβϋ  ίΐιβ  Οοβρβΐ  ίΟΓ  3. 
ίΐιηβ  αηΐηίβΓπιρίβϋ^,  ηηϋ  ηο  ϋουϋί 
δΐιοοθδδίαΐ^. 


Τ1ΐ6  δηϋδβφίβηί  1ιΐδίθΓ7  οί  ίΐιβ  £Γβηί 
ηροβίΐβ  ίο  ίΐιβ  Οβηίϋβδ  ΐδ,  ΐη  β £Γβ3ί 
ιηβΒδίΐΓβ,  υηοβΓίΒίη.  Ιί  Π137  ϋβ  ΐηίβΓ- 
βδίΐη£,  ϋο\νβνβΓ,  ίο  ΐΐιβ  δίαϋβηί  \ν!ιο 
ϋηδ  ϋββη  ρπνΐ1β§βϋ  ίο  Βββοιηρ3η7  ϋίιη 
ΐϋΓΟίι^ϋ  Ιιίδ  πίΒηΐίοΙϋ  ΙηϋοΓδ,  ΐη  ββΒδοη 
ηηϋ  οιιί  οί  δβΒδοη,  3δ  Γββοπίβϋ  1>7 
8ί.  Εαϋβ  ΐη  ίϋβ  Αοίδ  οί  ίϋβ  Αροδίΐβδ, 
ίο  ϋηνβ  β ϋπβί  δϋβίβϋ  οί  \νϋηί  ΐδ  ίο  ϋβ 
βοΐΐββίβϋ  οαί  οί  Βηοΐβηί  ΟϋυΓβϋ  ϋΐδ- 
ίοΓ7  Γββρβοίΐη^  Ιϋβ  Γβπΐ3ΐηΐη£  76δΓ8 
οί  8ί.  ΡΒαΓδ  Ιΐίβ  Βηϋ  πιΐηΐδίΓ7.  8ϋθΓί- 
17  ηίΙβΓ  ίΐιβ  οοηβίαδΐοη  οί  ίΐιβ  ί\νο 
7βΒΓδ’  ΐπιρπδοηΐϊίβηΐ  (Αοίδ,  χχνΐΐΐ.,  30) 
λΥβ  16ΒΓΠ  ίΙΐΒί  ϋβ  λΥΒδ  ϋΐΌΙΙ^ϋί  ϋβίΟΓβ 
ΝβΓΟ  Βηϋ  δβί  ηί  1ϋ)βΓί7·  Ηβ  ίϋβη,  ΐί 
νροιϋϋ  δββπι,  λνβηί  ίΐΌΐη  Κοπιβ  ίϋΓοιι^ϋ 
ρ&Γί  οί  Ιί&ΐ7  ίο  8ρηΐη  (Κοηα.,  χν.,  24), 
Βηϋ  ίΐιβηοβ  Γβίυτηβϋ  ίο  ΟΓβίβ  (Τΐί.,  ΐ., 
6),  ίο  ϋβηΐδαίβηι  (Βδ  1ΐ6  Ιιαϋ  ρΐΌΐηΐδβϋ, 


ότι  τοίς  εθνεσιν  άπεστάλη  τό 
σωτήριον  τού  Θεού,  αντοί  καί 
άκονσονται. 

29  Κα£  ταντα  αντον  είπόντος 
άπήλθον  οί  Ίονδαΐοι,  πολλήν 
εχοντες  εν  εαντοίς  σνζήτησιν. 

30  ΈΜΕΙΝΕ  όέ  ό ΊΙανλος 
διετίαν  όλην  εν  Ιδίω  μισθώματι , 
καί  άπεδέχετο  πάντας  τούς  είσ 
πο ρενομένονς  προς  αντον , 

31  κηρνσσων  τήν  βασιλείαν 
τον  Θεού , καί  διδάσκων  τα  περί 
τον  Κνρίον  Ί ησον  Χριστού , μετά 
πάσης  παρρησίας  άκωλντως. 


Ηβϋ.,  χϋί.,  23),  Βηϋ  ίο  Αηίΐοοίι,  \νϋβΓ6 
Ιιίδ  ίοιίΓίϋ  ]ουΓηβ7  \ν3δ  οοιηρίβίβϋ.  Ιί 
ΐδ  ΒίδΟ  δηρροδβϋ  ίϋΒί  Ιιβ  ιηΒϋβ  β ϋίίϋ 
;)ουΓη67  ίΓοιη  87Π3,  ογ  ίϋβ  Η0Ι7  ΕΒηϋ, 
ίο  Κοπιβ  ; ίϋΒί  ΐδ,  Ιγοπι  Αηίΐοβίι  ίο 
Οοΐοδδβ  (Ρϋϋβιη.,  22  : Ρϋϋβπιοη  Ιΐνβϋ 
βί  Οοΐοδδβ.  Οοπιρ.  ίϋβ  δΒίαίΒίΐοηδ  ΐη 
Οοΐοβδ.,  ΐν.τ  Λνΐίή  Ρϋϋβιη.,  2)  ; ίο 
Ερϋβδίΐδ  (1  Τΐιη.,  ΐ.,  3);  ίο  ΤΓΟΒδ  (2 
Τΐηα.,  ΐν.,  13) ; Ρϋΐΐΐρρΐ  (Ρϋΐΐ.,  ϋ.,  24) ; 
Νΐοοροΐΐδ,  ΐη  Ερΐηΐδ,  β δηαΒίΙ  Ιίΐη^ϋοπι 
ίο  Ιϋβ  δοηίΐι  οί  Ι1ΐ7ποοπι  (Τΐί.,  ΐϋ., 
12) ; ίο  Οοπηίϋ  (2  Τΐηι.,  ΐν.,  20) ; ίο 
Μϋβίιΐδ  ; Βηϋ  ΐηίβηϋΐη^  ίο  ΙΐΒνβ  β^βϊπ 
νΐδΐίβϋ  Ερϋβδυδ,  \νΒδ  ρΓβνβηίβϋ  1)7 
ίΪΊβ  ίΓουϋΙβδ  ννΐιΐβΐι  1ΐΒδίΐΐ7  Γβοηΐΐβϋ 
Ιιΐηι  ίο  Κοπιβ,  Α.Ό.  67  ογ  68.  Οΐβ- 
ηιβηδ  ΚοπίΒηηδ  βχρΓβδδΐ7  ΒδδβΓίδ  ίϋΒί 
ϋβ  ρΓβΒοΙιβϋ  ΐη  ίϋβ  ΜΓβδί  βνβη  ίο  ΐίβ 
ηίηιοδί  ϋοηηϋδ.  ΤϋβοϋοΓβί  Βϋϋδ,  ίϋΒί 
ϋβ  ντβηί  ίο  ίϋβ  ΐδίΒηϋδ  οί  ίϋβ  δβΒ  Βηϋ 
ρΓβΒοϋβϋ  Ιϋβ  Οοδρβΐ,  Βηϋ  ϋβ  Γβοϋοηδ 
ίϋβ  ΟΒηΙδ  Βηϋ  Βπίοηδ  3ΐηοη£  ΐϋβ  πβ- 
ίΐοηδ  \ν!ιΐο1ι  ίϋβ  Βροδίΐβδ,  Βηϋ  ρΒΓίΐου- 
1βγ17  ίϋβ  ίβηί-ηΐΒΐίβΓ,  ϋηϋ  ρβΓδίΐΒϋβϋ 
ίο  βηιϋΓΒοβ  ΐϋβ  1β\υ  οί  Οϋπδί.  Οη 
ίϋβ  Βροδίΐβ’δ  ΓβίηΓη  ίο  Κοπιβ  ϋβ  ΛνΒδ 
ΐιηρπδοηβϋ  β δβοοηϋ  ίΐηιβ,  ργοΙ)β1)17 
οη  ΐϋβ  ο1ΐ3Γ§6  οί  ϋβΐη^  οηβ  οί  ίϋβ 
ΟϋπδίΪΒηδ  οη  Λνϋοηι  ΝβΓΟ  ϋηϋ  δβηη- 
ϋΒΐοηδΐ7  βηϋβΒνοΓβϋ  ίο  ϋχ  Ιϋβ  βπηιβ 
οί  ήπη^  ίΐιβ  ΐηιρβΓΐΒΐ  βΐί7·  Ιί  ΐδ  ηΐδο 
ΓβίΒίβϋ  ίϋΒί  ϋβ  ηιβί  ΐη  ρπδοη  Λνΐίϋ  8ί. 
ΡβίβΓ,  ηηϋ  ίϋΒί  ίϋβ7  ϋοίϋ  \νβΓβ  πίβγ- 
ί7Γβϋ  οη  ίϋβ  δΒΠΐβ  ϋ&7  ; 8ί.  ΡβιιΙ,  ϋβ- 
ΐη£  β Κοπιβπ,  \νΒδ  ϋβϋβΒϋβϋ  ; 8ί. 
ΡβίβΓ,  ϋβΐη^  β ίοΓβΐ^ηβΓ,  ΛνΒδ  ΟΓυβΐήβϋ 
\νΐίϋ  ϋΐδ  ϋβΒϋ  ϋοννη\νΒΓϋ.  Τϋΐδ  ϋβ 
βϋοδβ  οηί  οί  ϋηιηϋΐί7,  ηοί  ϋβΐη§  \νΐ11- 
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ιη£  ίο  βς[ΐιει1  Ιιίιηδβΐί'  ίη  ίΐιβ  ΐϊΐαηηβΓ  οί 
Ιιΐδ  άβαίΐι  \νΐί1ι  Ιιΐδ  Ρίνΐηο  Ροπΐ  3η<1 
ΜδδίβΓ.  Ιη  ίΐιβ  γβ3Γ  Α.Ώ.  67,  ογ  63ΐ1γ 
ιη  68,  3.8  13  £6Π6Γ3ΐ1γ  3§Γββ4  υροη  βγ 
οΙίΓοηοίο^ΐδίδ,  ίΐιβδβ  ναϋοηί  δοΙάίοΓδ 
οί  ίΐΐθ  0Γ088 1)0Γβ  ίβδΙίϊΏοηγ  βνβη  ηηίο 


άβ3ί1ΐ  ίΟΓ  Πΐβ  ί3ΐί1ΐ  οί  ΟΐΙΓ  Ι·ΟΚϋ  Ιε8Ι78 
0ηκι8τ  ; ίο  \ν!ιοιη,  \Υΐί1ι  ίΐι©  ΓαίΙΐθΓ 
3η4  ίΐιβ  Ηοΐγ  ΟΙιοδί,  ϊΙιγθο  ΡβΓδοηβ, 
1)ηί  οηβ  ΘίβΓηαΙ  Ιεηουαη,  1)6  311  Ιιοη- 
ογ,  σΙοΓγ,  (Ιοιηίηΐοη,  αηά  ρο\νβΓ,  ίοτ- 
6Υ6Γ  3Π&  6ΥΘΓ.  Αΐϊίβη. 


ΤΗΕ 


ΑΡΟ8ΤΟΡΙ0Α1  ΕΡΙ8ΤΙΕ8. 


ΤΙΙΕ  ΑΡ08Τ0ΙΙ0ΑΙ  ΕΡΙ8ΤΙΕ8. 


Τηε  άθβί^η  ο£  ίΐιβ  ΕάίΙΟΓ  ίη  ίΐιο  ρΓΟδβηί  γοΐαπιο  ίδ  δίιηρίγ  ίο  £ηπιίδ1ι  ηοίβδ  οη 
ί1ΐ6  Ηίδίοποηΐ  ΒοοΕδ  ο£  ίΐιο  Νθ\υ  ΤβδίαηίΘηί,  ί.  β.,  ίΐιο  Γοιιγ  Οοβρβίδ  ηηά  ιΗθ 
Αοίδ  ο£  ίΐιβ  Αροβίΐθδ.  Ιπηδίηποΐι,  Ιιολλγθυθγ,  3,8  ίΐιβ  ίβχί  ο£  ίΐιβ  \υ!ιο1θ  Νβ\ν  Τοβί 
ατηβηΐ  ίδ  §ίνθη  ίη  οοηηθοίίοη  \νίί1ι  ίΐιο  ρηι-ί  οοΗπηβηίΘίΙ  ηροη,  ίί  \νί!1  Ββ  οοη 
νβηίβηί,  38  λυθΙΙ  ηβ  ρι·οίίί3ΐ>ΐΘ,  Ιο  ΙΐΒ,νβ  3ί  Ιιηηά  ίΐιβ  άηίβδ  ο£  ίΐιο  οοηιροδίΐίοη  οί 
ίίιβ  Ερίδΐΐβδ,  αηά  ίΐιο  ρΐα,οβδ  λυΗοποθ  ίΐιβγ  \υθγθ  ίβδαβά.  λΥίίΙι  ίΐιο  Ιΐθΐρ  ίΐπΐδ  &£- 
£ογ(1θ(1,  ΐΐΐθ  δίηάθηΐ  λυΙιο  πΐ3γ  άβδίΓβ  ίο  (Ιο  βο  οηη  πίεΐίβήαΐΐγ  βηΙ&Γ^β  ηηά  ΓβηάβΓ 
ιηοΓβ  βχαοί  Ιιίδ  Εηο\ν1β(1§6  ο£  ίΐιβ  οοηίοηίδ  ο£  ΐΐιο  Νολυ  Τβδίαπιβηΐ,  απά  άβορβη 
Ιΐΐ6  ίηίβΓβδί  \νίιίο1ι  &11  £θθ1  ίη  ίΐιβ  ΙιίδίοΓγ  ο£  ΐΐιβ  Ιίνβδ  αηά  ΙηΒοΓδ  ο£  ίΐιβ  Αροδίΐβδ, 
βδρβοίηΐΐγ  ο£  8ί.  Ρβ,ηΐ,  λυΙιο  \νΐΌίβ  80  1αΓ§ο  η ροΐ'ίίοη  ο£  ίΐιο  ρΓβοίοτίδ  γοίηηιο 
γνΊιίοΙι  Οοά  1ΐ38  Βθδίο\νθ<1  ηροη  υδ,  Βγ  ηοίίη§  ΐΐιβ  οπΙθγ  ο£,  ηηά  ίηδβΓίίη^  ίη  ίίδ 
ρΓΟρβΓ  ρΐθ,οβ,  3,8  &Γ  38  ί1ΐ3ί  ίδ  ρΓ3θίίθ3Β1θ,  63θΒ  θ£  ίΐΐβ  Αροδίοΐίοηΐ  Ερίδίΐθδ.  Αδ 
ίΙΐΘΓθ  ίδ  δοπιο  ηηοβιΊηίηίγ  αηά  οοηδίάβ^ΒΙβ  (ϋίΤβΓβηοβ  ο£  ορίηίοη  Γβδρβοίίη^  ΙΒθ 
ά3,ίθ8  ο£  ΐΐιβ  οοπιροδίίίοη  ο£  ίΐΐθ  Ερίβίΐβδ,  ίί  ίδ  άββηίΘά  Ββδί  ίο  ρΓβδβηί  ίΒο  βίηάβηί 
\νίΐΒ  ί1ΐ6  ογ(£θγ  3ΐκ1  (Ιαίβδ  αάορίβά  Βγ  £οπγ  βηιίηβηί  ΒίΒ1ίθ3ΐ  οχιίίοδ,  λυΒΒ  οηβ  ογ 
ΙΒθ  οίΙΐΘΓ  ο£  γ^Βοιη  βνβτγ  \ΥΓΐίβΓ  3ηά  οοιηηίΘηίηίοΓ  ο£  ηοίβ  άοβδ  ηοί  Ηβδΐΐαίο  ίο 
3§ΓΘΘ. 


I.  ΤΗΕ  ΕΡΙ8ΤΕΕ8  ΟΕ  8Τ.  ΡΑϋΕ. 


1 ΤΙιβδβ&Ιοηϊίΐηδ 

Βρ.  ΡΘ3.Γ80Π, 
ϋΓ.  λΥΗίΛγ. 
Α.Ό. 

. 52 

ϋΓ.  Ι,ΗπΙηβΓ. 

Α η. 

52 

Βΐδίιορ  Βογ4, 

Εη?.  ΒΛΙβ. 

Α.Ώ. 

54 

Τ.  Η.  Ηογπθ. 

Α.Ό. 

52 

2 ΤΙΐΘδδ&Ιοηΐ&ηδ 

. 53 

53 

54 

52 

Οαΐ&ίί&ηβ  . 

. 57 

53 

58 

52  ογ  53 

1 ΟοπηίΜ&ηθ 

. 57 

56 

59 

57 

2 Οοπηΐΐιΐεαίδ 

. 57 

57 

60 

58 

ΚοπίΗηβ  . 

. 57 

58 

60 

57  ογ  58 

Ερ1ΐ68Ϊ3218 

Ρΐιΐΐΐρρΐηηβ 

. 62 

61 

64 

61 

. 62 

62 

64 

62  ογ  63 

Οοΐοδδίαηδ 

. 62 

62 

64 

62 

ΡΜΙβιηοη  . 

. 62 

62 

64 

62  ογ  63 

ΗβΙΐΓβ'ννδ  . 

. 63 

63 

64 

62  ογ  63 

1 ΤΐπιοΛγ 

. 65 

56 

65 

64 

Τΐίταδ 

. 65 

56 

65 

64 

2 ΤΪΓηοΙΙιγ 

. 67 

61 

66 

65 

II.  ΤΗΕ 

ΟΑΤΗΟΕΙΟ,  ΟΚ  ΘΕΝΕΕΑΕ  ΕΡΙ8ΤΕΕ8. 

Ιαιηβδ  . 

η γ.  ννΗΐιβγ. 

Α.ϋ. 

. Βΐιοιιί;  61 

ϋι\  ΕίΐΗηΘΓ.  Βρ.  Βογιΐ,  Έηζ.  ΒΑ)1β. 
Α.η.  Α.ϋ. 

61,  62  ηΕοιιΙ;  60 

Τ.  Η.  Ηοι-ηβ. 
Α.Ώ. 

61 

1 ΡβΐβΓ 

. “ 66 

64,  65 

“ 60 

64 

2 ΡβΐβΓ 

. « 66 

64,  65 

“ 66 

65 

1 .Γοΐιη  . 

. « 66 

80 

“ 90 

68  ογ  69 

2 Ιοίιη  . 

. “ 66 

80-90 

“ 90 

68  ογ  69 

3 Ιοίιη  . 

. “ 66 

80-90 

“ 90 

68  ογ  69 

Ιηάβ 

. « 66 

64-66 

“ 66 

64  ογ  65 

Τΐιβ  Αροοαίγρδθ 

. “ 96 

95-97 

" 96 

96  ογ  97 

III.  ΡΕΑ0Ε8  ΛΥΗΕΝΟΕ  ΤΗΕ  ΕΡΙ8ΤΕΕ8  ΙΥΕΚΕ  Ι88ϋΕϋ. 

1 Τΐιβδδδίοηίειηδ 

. Οοήηίΐι. 

1 Τίιηοίΐιγ 

. Μαββάοηΐα, 

2 Τ1ΐ688ίΐ1οηΐαη3 

. ΟοϊΊηίΙι. 

Τίίιιβ 

. Μ&ββάοηία. 

Ο&ΐαίΐίΐηδ  . 

. ΟογιπΙΙι. 

2 Τϊιηοίΐιγ 

. Κοιηβ. 

1 ΟοΓΐηΙΙιΐΗηδ  . 

. Ερίΐθδΐΐδ. 

1ΒΙΠΘ8 

. 1ιιάεβ3,. 

2 Οοπηΐΐιϊ&ιΐδ  . 

. Μ8.οθάοηί&. 

1 ΡβΐβΓ 

. Κοιηβ. 

ΚοηίΕηδ  . 

. ΟογϊπΙΙι. 

2 ΡβΐβΓ 

. Κοπιβ. 

Ερ1ιβ8ΐηΐ8 

. Εοιηβ. 

1 Ιοίιη 

(ρβΓίΐ^ρδ)  Ερηβ8118. 

ΡΜ1ίρρί&η3 

. Εοιηβ. 

2 ΙοΙπι  ί 

* Ερ1ΐ68Ί18. 

Οοΐοβδΐίΐηβ 

. Ε,οιηβ. 

3 Ιοίιη  5 . 

ΡΜΙβιηοη 

. Κοιηθ. 

Ιιιάβ 

. (υπίαιοντη.) 

ΗβΜ’β'ννβ  . 

. Κοιηβ. 

Τΐιβ  Αροβαίτρδβ 

. Ερ1ΐ68!13. 

ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΖΤΟΑΟΤ 


Η ΠΡΟΣ 

ΕΠΜΑΙΟΤΣ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΎΛΟΣ,  δούλος  Ιησού 
Χρίστον , κλητός  απόστολος , άφω- 
ρισμένος  είς  εναγγέλιον  Θεόν , 

2 (δ  προεπηγγείλατο  διά  των 
προφητών  αντον  εν  γραφαϊς  άγί- 
αις 

3 περί  τον  Τ Ιον  αντον , τον 
γενομένον  εκ  σπέρματος  Δαδίδ 
κατά  σάρκα , 

4 τον  όρισθέντος  Ύίού  Θεόν 
εν  δννάμει , κατά  πνεύμα  άγιω- 
σύνης , έ£  άναστάσεως*  νεκρών , 
’Χτ/σον  Χρίστον  τον  Κνρίον  ημών , 

5 άΡ  ον  έλάδομεν  χάριν  και 
αποστολήν , εΖζ*  νπακοην  πίστεως 
έν  πάσι  τοϊς  έΘνεσιν  νπέρ  τον 
ονόματος  αντον , 

6 έν  οίς  έστε  και  νμεϊς,  κλη- 
τοί Ίησον  Χρίστον  ·) 

7 πάσί  τοίζ*  ονσ^ν  έν  'Ρώμη 
άγαπητοίς  Θεόν , κλητοίς  άγίοις· 
χάρις  νμϊν  καί  ειρήνη  από  Θεόν 
πατρός  ημών  καί  Κνρίον  Ίησον 
Χρίστον . 

8 ΠΡΩΤΟΝ  μεν  ενχαριστώ  τώ 
Θεώ  μον  διά  Ίησον  Χρίστον  νπέρ 
πάντων  νμών,  ότι  ή πίστις  νμών 
καταγγέλλεται  έν  όλω  τώ  κόσ - 
μω  · 

9 μάρτνς  γάρ  μον  έστίν  6 
| Θεός,  ω λατρεύω  έν  τώ  πνεύματί 

α ον  έν  τώ  εναγγελίω  τον  Ύίον 
αντον,  ώς  άδιαλείπτως  μνείαν 


χ.  1. 

νμών  ποιούμαι,  πάντοτε  έπί  τών 
προσενχών  μον 

10  δεόμενος,  ειπως  ήδη  ποτέ 
ενοδωθήσομαι,  έν  τώ  ϋελήματι 
τον  Θεού  έλθείν  προς  νμάς  * 

11  έπιποθώ  γάρ  ίδεϊν  νμάς, 
ινα  τί  μεταδώ  χάρισμα  νμϊν 
πνενματικόν , είς  τό  στηριχθήναι 
νμάς  * 

12  τούτο  δέ  έστι,  σνμπαρα- 
κληθήναι  έν  νμϊν  διά  τής  έν  άλ- 
λη λοις  πίστεως  νμών  τε  καί 
έμον. 

13  Ον  &έλω  δέ  νμάς  άγνοειν, 
άδελφοί,  ότι  πολλάκις  προεθέμην 
έλθεϊν  προς  νμάς,  (καί  έκωλύθην 
άχρι  τον  δεύρο,)  ινα  καρπόν  τινα 
σχώ  καί  έν  νμϊν , καθώς  καί  έν 
τοϊς  λοιποϊς  έΘνεσιν. 

14  ΈΛΛΗΣ I τε  καί  Β αρδά- 
ροις,  σοφοϊς  τε  καί  άνοήτοις  οφει- 
λέτης είμί  * 

15  οντω  τό  κατ'  έμέ  πρόθν- 
μον  καί  νμϊν  τοις  έν  "Ρώμη  εν- 
αγγελίσασθαι. 

16  Ον  γάρ  έπαισχύνομαι  τό 
εναγγέλιον  τον  Χριστού  * δύνα- 
μις  γάρ  Θεού  έστιν  είς  σωτηρίαν 
παντί  τώ  πιστεύοντι,  Ίονδαίω 
τε  πρώτον  καί  Έλλ ηνι. 

17  Δικαιοσύνη  γάρ  Θεού  έν 
αντώ  αποκαλύπτεται  έκ  πίστεως 
είς  πίστιν,  καθώς  γέγραπται,  Ό 
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δε  δίκαιος  εκ  πίστεως  ζή- 
σεται. 

18  ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΕΤΑΙ  γάρ 
οργή  Θεόν  απ'  ουρανού  έπί  πά- 
σαν άσέδειαν  καί  αδικίαν  ανθρώ- 
πων των  την  αλήθειαν  εν  αδικία 
κατεχόντων . 

19  Διότι  τό  γνωστόν  τον  θεόν 
φανερόν  έστιν  εν  αντοϊς  * ό γάρ 
Θεός  αντοις  έφανέρωσε  · 

20  τα  γάρ  αόρατα  αυτού  από 
κτίσεως  κόσμον  τοϊς  ποιήμασι  νο- 
ούμενα καθοράται,  η τε  άίδιος 
αντον  δνναμις  καί  θειότης , εις 
τό  είναι  αυτούς  αναπολόγητους . 

21  Διότι  γνόντες  τον  Θεόν , 
ονχ  ως  Θεόν  έδόξασαν,  η ενχα- 
ρίστησαν , άλλ'  εματαιώθησαν  εν 
τοις  διαλογισμοις  αυτών,  καί 
εσκοτίσθη  η ασύνετος  αντών  καρ- 
δία  * 

22  φάσκοντες  είναι  σοφοί,  έμω- 
ράνθησαν, 

23  καί  ήλλαξαν  την  δόξαν 
τον  άφθάρτον  Θεού  εν  όμοιώματι 
εΐκόνος  φθαρτού  ανθρώπου  καί 
πετεινών  καί  τετραπόδων  καί  ερ- 
πετών. 

24  Διό  καί  παρέδωκεν  αντονς 
ό Θεός  εν  ταϊς  επιθνμίαις  τών 
καρδιών  αντών  εις  ακαθαρσίαν, 
τού  άτιμάζεσθαι  τα  σώματα  αν- 
τών εν  εαντοϊς. 

25  Ο ϊτινες  μετήλλαξαν  την 
αλήθειαν  τού  Θεού,  εν  τώ  φεύ- 
δει,  καί  έσεδάσθησαν  καί  έλά- 
τρενσαν  τή  κτίσει  παρά  τον  κτί- 
σαντα,  ός  έστιν  ευλογητός  εις 
τους  αιώνας,  αμήν. 

26  Διά  τούτο  παρέδωκεν  αν- 
τονς ό Θεός  είς  πάθη  ατιμίας  · 
αϊ  τε  γάρ  θήλειαι  αντιον  μετήλ- 
λαξαν την  φυσικήν  χρήσιν  είς 
την  παρά  φύσιν  · 

27  ομοίως  τε  καί  οι  άρρενες , 
αφέντες  την  φυσικήν  χρήσιν  τής 
θηλείας,  έξεκαύθησαν  έν  τή  ύρέ- 


ξει  αντών  είς  άλλήλονς,  άρσενες 
έν  άρσεσι  τήν  άσχημοσύνην  κα - λ 
τεργαζόμενοι,  καί  τήν  άντιμισθί - (X 
αν  ήν  έδει  τής  πλάνης  αντών  έν  ί[ 
εαντοϊς  άπολαμδάνοντες. 

28  Καί  καθώς  ονκ  έδοκίμασαν 

τον  Θεόν  έχειν  έν  έπιγνώσει,  ! τι 
παρέδωκεν  αντονς  ό Θεός  είς  \ 
άδόκιμον  νούν,  ποιεϊν  τά  μή  καθ - | γ. 
ή κοντά,  \ η 

29  πεπληρωμένονς  πάση  άδι  κ 
κία,  πορνεία,  πονηριά,  πλεονεξία , | 
κακία  * μεστούς  φθόνον,  φόνον,  Ιι 
έριδος,  δόλον,  κακοηθείας  · φιθν-  μ 
ριστάς, 

30  κατ αλάλους,  θεοστνγεϊς , ι 
νδριστάς,  νπερηφάνονς,  άλαζό - τι 
νας,  έφενρετάς  κακών,  γονεύσιν  « 
απειθείς, 

31  άσννέτονς,  άσννθέτονς,  ι νι 

άστοργους,  ασπόνδους,  άνελεή - Κ 
μονας  * 1? 

32  οιτινες  τό  δικαίωμα  τον 

Θεού  έπιγνόντες,  ότι  οι  τά  τοι-  τιι 
αντα  πράσσοντες  άξιοι  -θανάτου 
είσϊν,  ον  μόνον  αυτά  ποιούσιν , ά 
αλλά  καί  σννενδοκούσι  τοιςπράσ-  ίι 
σονσι.  \ Οί 

ΚΕΦ.  β'.  2.  | * 

1 ΔΙΟ  αναπολόγητος  εί,  ώ | οί 
άνθρωπε,  πάς  ό κρίνων  · έν  ώ | « 
γάρ  κρίνεις  τον  έτερον,  σ εαυτόν  \ 
κατακρίνεις  · τά  γάρ  αυτά  πράσ - μ 
σεις  ό κρίνων  · 

2 Θίδαμεν  δε  ότι  τό  κρίμα  τού  | ίο 
Θεού  έστί  κατά  αλήθειαν  επί 
τούς  τά  τοιαύτα  πράσσοντας.  \ γ 

3 Λ-ογίζη  δε  τούτο,  ώ άνθρω-  κ 

πε,  ό κρίν ων  τούς  τά  τοιαύτα  I ο 
πράσσοντας,  καί  ποιών  αυτά,  οτι  τ 
σύ  έκφεύξη  τό  κρίμα  τού  Θεού ; : 

4 ή τού  πλούτον  τής  χρηστό - ! % 
τητος  αυτού  καί  τής  ανοχής  καί  | 
τής  μακροθνμίας  καταφρονείς,  ί · 
άγνοών  ότι  τό  χρηστόν  τού  Θεού  | * 
είς  μετάνοιάν  σε  άγει ; 
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5  κατά  δε  την  σκληρότητα  σον 
ίκαϊ  άμετανόητον  καρδίαν  θησαν- 

Ιρίζεις  σεαντώ  οργήν  εν  ημέρα 
οργής  καί  Αποκαλύψεως  δικαιο- 
κρισίας  τον  θεόν , 

6  ός  αποδώσει  έκάστω  κατά 
τά  έργα  αντον  · 

7  τοις  μεν  καθ'  υπομονήν  έρ- 
γου αγαθόν,  δόξαν  και  τιμήν  και 
Αφθαρσίαν  ζητούσι,  ζωήν  αιώ- 
νιον · 

8  τοις  δε  έξ  έριθείας,  και  Απει- 
θούσι  μέν  τή  Αλήθεια,  πείθομε - 
νοις  δε  τή  αδικία,  θυμός  καί  οργή, 
9 θλίφις  καί  στενοχώρια,  επί 
πάσαν  ψυχήν  άνθρώπον  τον  κα- 
τεργαζομένον  το  κακόν,  Ιουδαίον 
τε  πρώτον  καί  "Ελληνος  · 

10  δόξα  δε  καί  τιμή  καί  ειρή- 
νη παντί  τώ  έργαζομένω  το  αγα- 
θόν, Ίονδαίω  τε  πρώτον  καί  Έλ- 
ληνι  * 

11  ον  γάρ  έστι  προσωποληφία 
παρά  τώ  Θεώ. 

12  " Οσοι  γάρ  άνόμως  ήμαρτον, 
άνόμως  καί  άπολοννται  * καί  όσοι 
έν  νόμω  ήμαρτον,  διά  νόμον  κρι- 
θήσονται  * 

13  ( ον  γάρ  οι  άκροαταί  τον 
νόμον  δίκαιοι  παρά  τώ  Θεώ , άλλ’ 
οι  ποιηταί  τον  νόμον  δικαιωθή- 
σονται. 

14  * Όταν  γάρ  έθνη  τά  μή  νό- 
μον έχοντα  φύσει  τά  τον  νόμον 
ποιή,  οντοι  νόμον  μή  έχοντες, 
έαντοϊς  εϊσι  νόμος  * 

15  οιτινες  ένδείκνννται  το  έρ- 
γον  τον  νόμου  γραπτόν  έν  ταίς 
καρδίαις  αντών,  σνμμαρτνρονσης 
\ αντών  τής  σννειδήσε ως,  καί  με- 
ταξύ άλλήλων  τών  λογισμών  κα- 
ί  τηγορονντων  ή καί  άπολογονμέ- 
νων,) 

16  έν  ήμερα,  ότε  κρίνει  ό Θεός 
τά  κρνπτά  τών  ανθρώπων,  κατά 
το  εναγγέλιόν  μον,  διά  Ίησον 
I Χρίστον . 
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17  'ΊΔΕ,  σν  ’Ιονδαιος  έπονο- 
μάζη,  καί  έπαναπανη  τώ  νόμω, 
καί  κανχάσαι  έν  Θεώ, 

18  καί  γινώσκεις  το  "θέλημα, 
καί  δοκιμάζεις  τά  διαφέροντα, 
κατηχούμενος  έκ  τον  νόμον  * 

19  πέποιθάς  τε  σεαντόν  οδηγόν 
είναι  τνφλών,  φώς  τών  έν  σκότει, 

20  παιδεντήν  Αφρόνων,  διδά- 
σκαλον νηπίων,  έχοντα  τήν  μόρ- 
φωσιν  τής  γνώσεως  καί  τής  Αλη - 
θείας  έν  τώ  νόμω. 

21  Ό ονν  διδάσκων  έτερον , 
σεαντόν  ον  διδάσκεις  ; ό κηρύσ- 
σων  μή  κλέπτειν,  κλέπτεις  ; 

22  ό λέγων  μή  μοιχεύειν,  μοι- 
χεύεις ; ό β δελνσσόμενος  τά  εί- 
δωλα, ίεροσνλεΐς  ; 

23  ός  έν  νόμω  κανχάσαι , διά 
τής  παραδάσεως  τον  νόμον  τον 
Θεόν  Ατιμάζεις ; 

24  Τό  γάρ  όνομα  τον  Θεού  δι1 
νμάς  βλασφημεϊται  έν  τοις  έθνε- 
σι,  καθώς  γέγραπται. 

25  ΤΙεριτομή  μέν  γάρ  ωφελεί , 
εάν  νόμον  πράσσης  · έάν  δε  παρ 
αδάτης  νόμον  ής,  ή περιτομή  σον 
Ακροδνστία  γέγονεν  · 

26  Έάν  ονν  ή Ακροδνστία  τά 
δικαιώματα  τον  νόμον  φνλάσση , 
ονχί  ή Ακροδνστία  αντον  εις  πε ^ 
ριτομήν  λογισθήσεται, 

27  καί  κρίνει  ή έκ  φύσεως 
Ακροδνστία,  τον  νόμον  τελούσα, 
σε  τον  διά  γράμματος  καί  περι- 
τομής παραδάτην  νόμον ; 

28  Ον  γάρ  ό έν  τώ  φανερώ 
Ίονδαίός  έστιν,  ονδέ  ή έν  τώ 
φανερώ  έν  σαρκί  περιτομή  · 

29  άλλ’  ό έν  τώ  κρνπτώ  Ί ον- 
δαίος,  καί  περιτομή  καρδίας  έν 
πνεύματι,  ον  γράμματι  * ον  ό 
έπαινος  ονκ  έξ  Ανθρώπων , άλλ’ 
έκ  τού  Θεού . 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΤΙ  ονν  τό  περισσόν  τού 
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Ιουδαίον , ή τίς  ή ωφέλεια  τής 
περιτομής ; 

2 Πολί),  κατά  πάντα  τρόπον, 
πρώτον  μεν  γάρ  ότι  έπιστεύθησαν 
τα  λόγια  τον  θεόν. 

3.  Τί  γάρ , εΐ  ήπίστησάν  τινες  ; 
αή  ή απιστία  αυτών  την  πίστιν 
τον  θεόν  καταργήσει ; 

4 Μή  γένοιτο'  γινέσθω  δε  6 
θεός  αληθής , πας  δε  άνθρωπος 
φεύστης , καθώς  γέγραπται , 
"Όπως  αν  δ ικαιωθής  εν  τοΐς 
λόγοις  σον , καί  νικήσης  έν 
τώ  κρίνεσθαί  σε. 

5 Έιί  δε  ή αδικία  ημών  θεόν 
δικαιοσύνην  σννίστησι , τι  έρού- 
μεν ; μή  άδικος  ό θεός  ό έπιφέ- 
ρων  την  οργήν ; κατά  άνθρωπον 
λέγω  · 

6 Μ ή γένοιτο'  έπεί  πώς  κρίνει 
ό θεός  τον  κόσμον ; 

7 Ε£  γάρ  ή αλήθεια  τον  θεόν 
έν  τώ  έμώ  φεύσματι  έπερίσσενσεν 
εις  την  δόξαν  αυτού , τι  έτι  κάγώ 
ως  αμαρτωλός  κρίνομαι ; 

8 καί  μή,  (καθώς  βλασφημού- 
μεθα,  καί  καθώς  φασί  τινες  ημάς 
λέγεινβ  ότι  ποιήσωμεν  τά  κακά 
ΐνα  έλθη  τά  αγαθά  ; ών  τό  κρίμα 
ένδικόν  έστι . 

9 ΤΙ  ονν  προεχόμεθα  ; ον  πάν- 
τως · προητιασάμεθα  γάρ  Ιουδαί- 
ους τε  καί  α Έλληνας  πάντας  νφ’ 
αμαρτίαν  είναι, 

10  καθώς  γέγραπται, Γ/ Οτι  ονκ 
έστι  δίκαιος  ουδέ  εις  · 

11  ονκ  έστιν  ό σννιών,  ονκ 
έστιν  ό έκζητών  τον  θεόν. 

12  ΐίάντες  έξέκλιναν,  άμα 
ήχρειώθησαν.  ονκ  έστι 
ποιών  χρηστότητα,  ονκ  έσ- 
τιν  έως  ενός . 

13  Τάφος  αν  εωγ  μέν  ος  ό 
λάρνγξ  αυτών,  ταίς  γλώσ- 
σαις  αυτών  έ δ ο λ ι ον  σ αν 
ιός  ασπίδων  νπό  τά  χείλη 
αυτών · 


14  ών  τό  στόμα  άράς  καί 
πικρίας  γέμει. 

15  όξεΐς  οι  πόδες  αυτών 
έ κχ έαι  αϊμα' 

16  σύντριμμα  καί  ταλαι- 
πωρία έν  ταις  όδοις  αυτών  · 

17  καί  οδόν  ειρήνης  ονκ 
έγνωσαν. 

18  ονκ  έστι  φόδος  θεού 
απέναντι  τών  οφθαλμών 
αυτών. 

19  θϊδαμεν  δε  ότι  όσα  ό νόμος 
λέγει,  τοϊς  έν  τώ  νόμω  λαλει· 
ϊνα  παν  στόμα  φραγή,  καί  υπόδι- 
κος γένηται  πας  ό κόσμος  τώ 
θεώ. 

20  Διότι  έξ  έργων  νόμον  ον 
δικαιωθήσεται  πάσα  σάρξ  ενώ- 
πιον αντον  · διά  γάρ  νόμον  έπίγ- 
νωσις  αμαρτίας. 

21  ΝΤΝΙ  δε  χωρίς  νόμον  δι- 
καιοσύνη θεού  πεφανέρωται,  μαρ- 
τνρονμένη  νπό  τον  νόμον  καί 
τών  προφητών, 

22  δικαιοσύνη  δε  θεού  διά  πί- 
στεως  Ιησού  Χριστού,  εις  πάντας 
καί  επί  πάντας  τους  πιστεύον- 
τας · ον  γάρ  έστι  διαστολή  * 

23  πάντες  γάρ  ήμαρτον,  καί 
υστερούνται  τής  δόξης  τού  θεού , 

24  δικαιούμενοι  δωρεάν  τή 
αυτού  χάριτι,  διά  τής  άπολντρώ- 
σεως  τής  έν  Χριστώ  1 Ιησού, 

25  ον  προέθετο  ό θεός  ίλα - 
στήριον  διά  τής  πίστεως  έν  τώ 
αυτού  αΐματι,  εις  ένδειξιν  τής 
δικαιοσύνης  αυτού  διά  τήν  πάρε- 
σιν  τών  προγεγονότων  αμαρτη- 
μάτων έν  τή  ανοχή  τού  θεού, 

26  προς  ένδειξιν  τής  δικαιο- 
σύνης αυτού  έν  τώ  νύν  καιρώ,  εις 
τό  είναι  αυτόν  δίκαιον  καί  δικαι- 
ούντα  τον  έκ  πίστεως  Ιησού. 

27  ΤΙού  ονν  ή καύχησις ; έξ- 
εκλείσθη  * διά  ποιον  νόμον  ; τών 
έργων  · ονχί,  αλλά  διά  νόμον 
πίστεως. 


Κεφ.  ιν. 
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28  Α ογιζόμεθα  ονν , πίστει  δι - 
καιούσθαι  άνθρωπον , χωρίς  έρ- 
γων νόμον. 

29  Ή Ιουδαίων  ό θεός  μόνον  ; 
ονχί  δέ  και  εθνών ; ναι  καί  εθ- 
νών. 

30  έπείπερ  είς  ό θεός , ός  δι- 
καιώσει περιτομήν  εκ  πίστεως 
καί  άκροδνστίαν  διά  τής  πίστε - 
ως. 

31  Ν όμον  ονν  καταργούμεν 
διά  τής  πίστεως  ; μή  γένοιτο  ' 
αλλά  νόμον  ίστώμεν. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΤΙ  ονν  ερονμεν  Αβραάμ  τον 
πατέρα  · ημών  ενρηκέναι  κατά 
σάρκα ; 

2 εί  γάρ  1 Αβραάμ  εξ  έργων 
έδικαιώθ η,  έχει  καύχημα.  Άλλ’ 
ον  προς  τον  θεόν  * 

3 Ύί  γάρ  ή γραφή  λέγει ; 
Έπίστενσεδέ  Αβραάμ  τώ 
θεώ,  καί  έλογίσθη  αν  τώ  είς 
δικαιοσύνην. 

4 Τώ  δέ  έργαζομένώ  ό μισθός 
ον  λογίζεται  κατά  χάριν , αλλά 
κατά  το  όφείλημα  * 

5 τώ  δέ  μή  έργαζομένώ , πι- 
στεύοντι  δέ  επί  τον  δικαιονντα 
τον  ασεβή , λογίζεται  ή πίστις 
αυτού  είς  δικαιοσύνην. 

6 Κ αθάπερ  καί  Δαβίδ  λέγει 
τον  μακαρισμόν  τον  άνθρωπον, 
ώ ό θεός  λογίζεται  δικαιοσύνην 

\ χωρίς  έργων, 

7 Μακάριοι , ών  άφέθησαν 
αί  αν  ο μ ί α ι,  καί  ών  έπ  εκ  α- 
λύφθησαν  αί  άμαρτίαι. 

8 μακάριος  άνήρ , φ ον  μ ή 
λογίσηται  Κύριος  άμαρ- 

I τι  αν. 

9 Γ0  μακαρισμός  ονν  οντος 
έπί  τήν  περιτομήν , ή καί  επί  τήν 
ακροβυστίαν ; λέγομεν  γάρ  ότι 
έλογίσθη  τώ  Αβραάμ  ή πίστις 
είς  δικαιοσύνην  * 


10  Πώς*  ονν  έλογίσθη ; έν  πε- 
ριτομή όντι , ή έν  ακροβυστία ; 
ονκ  έν  περιτομή , άλλ'  έν  ακρο- 
βυστία· 

11  Καί  σημεϊον  έλαβε  περι- 
τομής, σφραγίδα  τής  δικαιοσύνης 
τής  πίστεως  τής  έν  τή  ακροβυ- 
στία · είς  το  είναι  αυτόν  πατέρα 
πάντων  τών  πιστενόντων  δι ’ 
ακροβυστίας , ( είς  τό  λογισθήναι 
καί  αύτοίς  τήν  δικαιοσύνην,) 

12  καί  πατέρα  περιτομής  τοϊς 
)ύκ  εκ  περιτομής  μόνον,  αλλά 
καί  τοϊς  στοιχοϋσι  τοϊς  ιχνεσι 
τής  έν  τή  ακροβυστία  πίστεως 
τού  πατρός  ημών  Αβραάμ. 

13  Ού  γάρ  διά  νόμον  ή έπαγ- 
γελία  τώ  ’ Αβραάμ  ή τώ  σπέρ- 
ματι  αντον,  τό  κληρονόμον  αυτόν 
είναι  τού  κόσμον,  αλλά  διά  δι- 
καιοσύνης πίστεως. 

14  Κι  γάρ  οι  εκ  νόμον,  κλη- 
ρονόμοι, κεκένωται  ή πίστις,  καί 
κατήργηται  ή έπαγγελία  · 

15  ό γάρ  νόμος  οργήν  κατερ- 
γάζεται * ού  γάρ  ονκ  έστι  νόμος, 
ουδέ  παράβασις. 

16  Διά  τούτο  έκ  πίστεως,  ινα 
κατά  χάριν,  είς  τό  είναι  βεβαίαν 
τήν  επαγγελίαν  παντί  τώ  σπέρ- 
ματι,  ον  τώ  έκ  τού  νόμον  μόνον, 
αλλά  καί  τώ  έκ  πίστεως  \ Αβραάμ, 
ός  έστι  πατήρ  πάντων  ημών , 

17  (καθώς  γέγραπται,  "Οτι 
πατέρα  πολλών  έθνών  τέ- 
θεικά  σε,)  κατέναντι  ού  έπί- 
στενσε  θεού,  τού  ζωοποιούντος 
τους  νεκρούς,  καί  καλούντος  τά 
μή  όντα  ως  όντα. 

18  *Ός·  παρ'  έλπίδα  έπ'  έλπίδι 
έπίστενσεν,  είς  τό  γενέσθαι  αυ- 
τόν πατέρα  πολλών  έθνών,  κατά 
τό  είρημένον,  Ούτως  έσται  τό 
σπέρμά  σον 

19  καί  μή  άσθενήσας  τή  πί- 
στει,  ού  κατενόησε  τό  εαυτού  σώ- 
μα ήδη  νενεκρωμένον,  έκατον- 

Τ 
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ταέτης  που  υπάρχων , καί  την 
νίκρωσιν  της  μήτρας  Σάρρας  * 

20  είς  όέ  την  επαγγελίαν  τον 
θεόν  ον  διεκρίθη  τή  απιστία , αλλ’ 
ένεδνναμώθη  τή  πίστει , δονς  δό- 
ξαν τώ  θεώ, 

21  καί  πληροφορηθείς  ότι  δ 
έπήγγελται , ένατός*  έστ£  καά 
ποίησαν . 

22  Δ^ό  έλογίσθη  αντώ  είς 
δνκανοσννην. 

23  Ονκ  έγράφη  δέ  δι’  αυτόν 
ιιόνον , δτί  έλογίσθη  αντώ , 

24  άλλα  καΖ  &’  ημάς , οΖς*  μέλ- 
λει λογίζεσθαι , τοΖς*  πιστεύονσιν 
επί  τον  έγείραντα  Ίησούν  τον 
Κύριον  ημών  έκ  νεκρών , 

25  δζ*  παρεδόθη  διά  τά  παρα- 
πτώματα ημών , #αΖ  ήγέρθη  διά 
την  δικαίωσιν  ημών . 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΔΙΚΑΙΩΘΕΝΤΕΣ  ονν  έκ 
πίστεως,  ειρήνην  έχομεν  προς 
τον  θεόν  διά  τον  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χρίστον , 

2 δι’  ον  και  την  προσαγωγήν 
έσχήκαμεν  τή  πίστει  είς  την  χά - 

ταύτην,  έν  ή έστήκαμεν  · καί 
κανχώμεθα  επ'  έλπίδι  τής  δόξης 
τον  θεόν. 

3 Ον  μόνον  δέ , αλλά  καί  καν - 
χώμεθα  έν  ταις  θλίφεσιν,  είδότες 
ότι  ή '&λίφις  υπομονήν  κάτεργά ί- 
ζεται , 

4 ή δέ  υπομονή  δοκιμήν,  ή δέ 
δοκιμή  ελπίδα , 

5 ή δέ  ελπίς  ον  καταισχύνει  · 
δτ£  ^ αγάπη  τον  θεού  έκκεχν- 
ται  έν  ταίς  καρδίαις  ήμών  διά 
Τίνεύματος  άγιον  τον  δοθεντος 
ήμϊν. 

6 Έτέ  γάρ  Χριστός  όντων 
ήμών  ασθενών  κατά  καιρόν  υπέρ 
άσεδών  απίθανε . 

7 Μόλ^ς*  γάρ  ύπέρ  δικαίου  τις 
άποθανεϊται  · υπέρ  γάρ  τον  αγα- 


θόν τάχα  τις  καί  τολμά  άποθα- 
νεϊν  * 

8 σννίστησι  δέ  τήν  εαυτού 
αγάπην  εις  ήμάς  ό θεός,  ότι  έτι 
αμαρτωλών  όντων  ήμών  Χριστός 
υπέρ  ήμών  απίθανε. 

9 Πολλώ  ονν  μάλλον,  δικαιω - 
θίντες  νύν  έν  τώ  αϊματι  αυτού , 
σωθησόμεθα  δι’  αντον  άπό  τής 
οργής. 

10  ΕΖ  γάρ  έχθροί  όντες  κα- 
τηλλάγημεν  τώ  θεώ  διά  τον  θα- 
νάτου τον  Τ ιού  αντον , πολλώ 
μάλλον  καταλλαγίντες  σωθησό- 
μεθα έν  τή  ζωή  αντον  · 

1 1 ον  μόνον  δέ,  άλλά  καί  καν - 
χώμενοι  έν  τώ  θεώ  διά  τον  Κυ- 
ρίου ήμών  Ιησού  Χριστού,  δι’  ον 
ννν  τήν  καταλλαγήν  έλάδομεν. 

12  ΔΙΑ  τούτο  ώσπερ  δι’  ενός 
ανθρώπου  ή αμαρτία  είς  τον  κόσ- 
μον είσήλθε,  καί  διά  τής  αμαρ- 
τίας ό ΰάνατος,  καί  ούτως  είς 
πάντας  ανθρώπους  ό θάνατος 
διήλθεν,  έφ>  ω πάντες  ήμαρτον. 

13  ’Άχρι  γάρ  νόμον  αμαρτία 
ήν  έν  κόσμω  · αμαρτία  δέ  ονκ 
έλλογεϊται,  μή  όντος  νόμον  · 

14  άλλ’  έδασίλενσεν  ό θάνα- 
τος άπό  Άδάμ  μέχρι  ΊΑωσέως  καί 
έπί  τους  μή  άμαρτήσαντας  επί 
τώ  όμοιώματι  τής  παραδάσεως 
Άδάμ,  ός  έστι  τύπος  τού  μέλ- 
λοντος. 

15  Άλλ’  ονχ  ως  το  παράπτω- 
μα, οντω  καί  τό  χάρισμα,  εί 
γάρ  τώ  τού  ενός  παραπτώματι 
οί  πολλοί  άπέθανον,  πολλώ  μάλ- 
λον  ή χάρις  τού  θεού  καί  ή δω- 
ρεά έν  χάριτι  τή  τού  ενός  άνθρώ- 
πον  Ιησού  Χριστού  είς  τούς  πολ- 
λούς έπερίσσενσε. 

16  Καί  ονχ  ως  δι’  ενός  άμαρ- 
τήσαντος,  τό  δώρημα  * τό  μέν 
γάρ  κρίμα  έξ  ενός  είς  κατάκριμα, 
τό  δέ  χάρισμα  έκ  πολλ ώ>ν  παρα- 
πτωμάτων είς  δικαίωμα . 


Κ εφ.  νι. 
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17  Ε2  γάρ  τώ  τού  ένός  παρα- 
πτώματι  ό θάνατος  έδασίλενσε 
διά  τού  ενός , πολλώ  μάλλον  οι 
την  περίσσειαν  της  χάριτος  και 
τής  δωρεάς  τής  δικαιοσύνης  λαμ- 
δάνοντες , εν  ζωή  βασιλεύσουσι 
διά  τον  ενός  Ιησού  Χριστού . 

18  ’Άρα  ούν  ως  δι’  ενός  πα- 
ραπτώματος, εις  πάντας  ανθρώ- 
πους, εις  κατάκριμα , ούτω  και 
δι’  ένός  δικαιώματος,  εις  πάντας 
ανθρώπους,  εις  δικαίωσιν  ζωής. 

19  "Ωσπερ  γάρ  διά  τής  παρα- 
κοής τού  ένός  άνθρώπου  αμαρτω- 
λοί κατεστάθησαν  οι  πολλοί , ού- 
τω  καί  διά  τής  ύπακοής  τού  ένός 
δίκαιοι  κατασταθήσονται  οι  πολ- 
λοί. 

20  Νόμος  δέ  παρεισήλθεν , ΐνα 
πλεονάση  παράπτωμα,  ου  δέ 
έπλεόνασεν  ή αμαρτία,  ύπερεπε- 
ρίσσευσεν  ή χάρις  · 

21  ϊνα  ώσπερ  έδασίλευσεν  ή 
αμαρτία  εν  τώ  θανάτω,  ούτω  καί 
ή χάρις  βασιλεύση  διά  δικαιοσύ- 
νης εις  ζωήν  αιώνιον  διά  Ιησού 
Χριστού  τού  Κυρίου  ημών. 

ΚΕΦ.  ς' . 6. 

1 ΤΙ  ούν  έρούμεν ; έπιμενού- 
αεν  τή  αμαρτία,  ϊνα  ή χάρις  πλε- 
ονάση ; 

2 μή  γένοιτο.  οϊτινες  άπεθά- 
νομεν  τή  αμαρτία,  πώς  έτι  ζήσο- 
αεν  έν  αυτή  ; 

3 Ή αγνοείτε  ότι  όσοι  έδαπ- 
τίσθημεν  εις  Χριστόν  Τ ησούν, 
εις  τον  θάνατον  αυτού  έδαπτίσ- 
θημεν  ; 

4 Συνετάφημεν  ούν  αύτώ  διά 
τού  βαπτίσματος  εις  τον  θάνα- 
τον · ϊνα  ώσπερ  ήγέρθη  Χριστός 
έκ  νεκρών  διά  τής  δόξης  τού  7 ια- 
τρός, ούτω  καί  ημείς  έν  καινό- 
τητι  ζωής  περιπατήσωμεν. 

5 Ε ί γάρ  σύμφυτοι  γεγόναμεν 
τώ  όμοιώματι  τού  θανάτου  αυ- 


τού, αλλά  καί  τής  άναστάσεως 
έσόμεθα  * 

6 τούτο  γινώσκοντες , ότι  6 
παλαιός  ήμών  άνθρωπος  συνε- 
σταυρώθη , ϊνα  καταργηθή  το  σώ- 
μα τής  αμαρτίας,  τού  μηκέτι  δου- 
λεύειν  ημάς  τή  αμαρτία  * 

7 ό γάρ  άποθανών  δεδικαίω- 
ται  από  τής  αμαρτίας . 

8 Ε2  δέ  άπεθάνομεν  συν  Χρισ- 
τώ, πιστεύομεν  ότι  καί  συζήσο- 
μεν  αύτώ, 

9 είδότες  ότι  Χριστός  έγερθείς 
έκ  νεκρών  ούκ  έτι  αποθνήσκει  · 
θάνατος  αύτού  ούκ  έτι  κυριεύει. 

10  'Ό  γάρ  απίθανε,  τή  αμαρ- 
τία άπέθανεν  εφάπαξ  * δ δε  ζή, 
ζή  τώ  θεώ. 

11  Ούτω  καί  υμείς  λογίζεσθε 
έαυτούς  νεκρούς  μεν  είναι  τή 
άμαρτία,  ζώντας  δέ  τω  θεώ,  έν 
Χριστώ  Ιησού  τώ  Κ υριώ  ήμών. 

12  Μή  ούν  βασιλευέτω  ή αμαρ- 
τία έν  τώ  θνητώ  υμών  σώματι , 
εις  τό  ύπακούειν  αυτή  έν  ταίς 
έπιθνμίαις  αύτού  * 

13  μηδέ  παριστάνετε  τά  μέλη 
υμών  όπλα  αδικίας  τή  άμαρτία  · 
αλλά  παραστήσατε  έαυτούς  τώ 
θεώ,  ως  έκ  νεκρών  ζώντας,  καί 
τά  μέλη  υμών  όπλα  δικαιοσύνης 
τώ  θεώ. 

14  Άμαρτία  γάρ  υμών  ου  κυ- 
ριεύσει * ού  γάρ  έστε  υπό  νόμον, 
άλλ’  υπό  χάριν. 

15  ΤΙ  ούν ; άμαρτήσομεν,  ότι 
ούκ  έσμέν  υπό  νόμον,  άλλ’  υπό 
χάριν  ; μή  γένοιτο. 

16  Ούκ  οϊδατε  ότι  ω παριστά- 
νετε έαυτούς  δούλους  εις  ύπα- 
κοήν,  δούλοι  έστε  ω ύπακούετε, 
ήτοι  άμαρτίας  εις  θάνατον,  ή 
ύπακοής  εις  δικαιοσύνην ; 

17  χάρις  δέ  τώ  θεώ,  ότι  ήτε 
δούλοι  τής  άμαρτίας,  ύπηκούσατε 
δέ  έκ  καρδίας  εις  όν  παρεδόθητε 
τύπον  διδαχής 


436 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  νιι. 


18  Έλενθερωθέντες  δε  από 
τής  αμαρτίας , έδονλώθητε  τη  δι- 
καιοσύνη. 

19  Ανθρώπινον  λέγω  διά  την 
ασθένειαν  τής  σαρκός  υμών,  ώσ- 
περ γάρ  παρεστήσατε  τα  μέλη 
νμών  δούλα  τη  ακαθαρσία  και  τη 
ανομία  εις  την  ανομίαν , οντω  ννν 
παραστήσατε  τα  μέλη  νμών  δον- 
λα  τη  δικαιοσύνη  εις  αγιασμόν . 

20  "Οτε  γάρ  δούλοι  ήτε  τής 
αμαρτίας , ελεύθεροι  ήτε  τη  δι- 
καιοσύνη. 

21  Τ ίνα  ονν  καρπόν  ειχετε 
τότε,  έφ'  οίς  ννν  έπαισχύνεσθε ; 
το  γάρ  τέλος  εκείνων , θάνατος. 

22  Χννί  δε  έλενθερωθέντες 
από  τής  αμαρτίας,  δονλωθέντες 
δε  τώ  θεώ,  έχετε  τον  καρπόν 
νμών  εις  αγιασμόν  · τό  δε  τέλος , 
ζωήν  αιώνιον. 

23  Τα  γάρ  όφώνια  τής  αμαρ- 
τίας, θάνατος  * τό  δέ  χάρισμα 
τον  θεού,  ζωή  αιώνιος,  εν  Χρισ- 
τώ 7 Ιησού  τώ  Κ νρίω  ημών. 

ΚΕΦ.  ζ'.  7. 

1 νΗ  ΑΓΝΟΕΙΤΕ,  αδελφοί, 
γινώσκονσι  γάρ  νόμον  λαλώ,  ότι 
ό νόμος  κνριεύει  τού  άνθρώπον 
έφ'  όσον  χρόνον  ζή  ; 

2 ή γάρ  νπανδρος  γννή  τώ 
ζώντι  άνδρί  δέδεται  νόμω  · εάν 
δέ  άποθάνη  ό άνήρ,  κατήργηται 
από  τού  νόμον  τού  άνδρός. 

3 άρα  ονν  ζώντος  τού  άνδρός 
μοιχαλίς  χρηματίσει,  εάν  γένη- 
ται  άνδρί  έτέρω  · εάν  δέ  άπο- 
θάνη ό άνήρ,  έλενθέρα  έστιν  άπό 
τού  νόμον,  τού  μή  είναι  αντήν  μοι- 
χαλίδα, γενομένην  άνδρί  έτέρω . 

4 "Ωστε,  άδελφοί  μον,  καί 
νμεις  έθανατώθητε  τώ  νόμω  διά 
τού  σώματος  τού  Χριστού,  εις  τό 
γενέσθαι  νμάς  έτέρω,  τώ  έκ  νεκ- 
ρών έγερθέντι,  ινα  καρποφορήσω- 
αεν  τώ  θεώ. 


5  "Οτε  γάρ  ήμεν  εν  τη  σαρκί, 
τά  παθήματα  τών  αμαρτιών  τά 
διά  τού  νόμον  ένηργεϊτο  εν  τοις 
μέλεσιν  ημών,  εις  τό  καρποφορή- 
σαι  τώ  '&ανάτω  * 

6.  νννί  δέ  κατηργήθημεν  άπό 
τού  νόμον,  άποθανόντες,  έν  ω 
κατειχόμεθα,  ώστε  δονλεύειν 
ημάς  έν  καινότητι  πνεύματος, 
καί  ον  παλαιότητι  γράμματος. 

7 ΤΙ  ονν  έρούμεν ; ό νόμος 
αμαρτία ; μή  γένοιτο  * άλλά  την 
αμαρτίαν  ονκ  έγνων,  εί  μή  διά 
νόμον  · την  τε  γάρ  έπιθνμίαν 
ονκ  ήδειν,  εί  μή  ό νόμος  έλεγεν, 
Ονκ  έπιθνμήσεις· 

8 άφορμήν  δέ  λαδούσα  ή αμαρ- 
τία, διά  τής  εντολής  κατειργά- 
σατο  έν  έμοί  πάσαν  έπιθνμίαν  · 
χωρίς  γάρ  νόμον  αμαρτία  νεκρά. 

9 Έγώ  δέ  έζων  χωρίς  νόμον 
ποτέ  * έλθούσης  δέ  τής  εντολής, 
ή αμαρτία  άνέζησεν, 

10  εγώ  όε  άπέθανον  · καί 
ενρέθη  μοι  ή εντολή  ή εις  ζωήν, 
αντη  εις  'θάνατον. 

11  Ή γάρ  αμαρτία  άφορμήν 
λαδούσα,  διά  τής  εντολής  έξηπά - 
τησέ  με,  καί  δί  αντής  άπέκτει- 
νεν. 

12  " Ωστε  ό μέν  νόμος  άγιος, 
καί  ή εντολή  αγία  καί  δίκαια  καί 
άγαθή. 

13  Τό  ονν  άγαθόν,  έμοί  γέγονε 
θάνατος ; μή  γένοιτο  · άλλά  ή 
αμαρτία  * ινα  φανή  αμαρτία  διά 
τού  άγαθού  μοι  κατεργαζομένη 
θάνατον,  ινα  γένηται  καθ'  νπερ- 
δολήν  αμαρτωλός  ή αμαρτία  διά 
τής  εντολής  * 

14  Ο ϊδαμεν  γάρ  ότι  ό νόμος 
πνενματικός  έστιν  · έγώ  όέ  σαρ- 
κικός είμι,  πεπραμένος  νπό  τήν 
αμαρτίαν. 

15  δ γάρ  κατεργάζομαι,  ον 
γινώσκω  · ον  γάρ  ό θέλω,  τούτο 
πράσσω-  άλλ'  δ μισώ,  τούτο  ποιώ. 


Κ εφ.  νιπ. 
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16  Εί  όέ  δ ον  ϋέλω,  τούτο 
ποιώ,σύμφημι  τώ  νόμω  δτι  καλός. 

17  Ν ννϊ  όέ  ονκ  έτι  εγώ  κατερ- 
γάζομαι αυτό,  άλλ’  ή οίκούσα  εν 
έμοί  αμαρτία. 

18  Οϊόα  γάρ  δτι  ονκ  οίκεϊ  εν 
έμοι,  τοντέστιν  εν  τη  σαρκί  μον , 
αγαθόν,  το  γάρ  θέλειν  παράκει- 
ταί  μοι,  τό  όέ  κατεργάζεσθαι  το 
καλόν  ονχ  ενρίσκω. 

19  Ον  γάρ  δ θέλω,  ποιώ  αγα- 
θόν · άλλ’  δ ον  #έλω  κακόν , τον- 
το  πράσσω. 

20  Εί  όέ  δ ον  'θέλω  εγώ , τοντο 
ποιώ , ονκ  έτι  εγώ  κατεργάζομαι 
αντό , άλλ’  ή οίκονσα  εν  έμοί 
αμαρτία. 

21  Ενρίσκω  άρα  τον  νόμον  τώ 
θέλοντι  έμοί  ποιειν  τό  καλόν, 
δτι  έμοί  τό  κακόν  παράκειται. 

22  σννήόομαι  γάρ  τώ  νόμω 
τον  θεοί)  κατά  τον  έσω  άνθρω- 
πον * 

23  βλέπω  όέ  έτερον  νόμον  εν 
τοις  μέλεσί  μον  άντιστρατενόμε- 
νον  τώ  νόμω  τον  νοός  μον,  καί 
αιχμαλωτίζοντά  με  τώ  νόμω  τής 
αμαρτίας  τώ  δντι  εν  τοις  μέλεσί 
μον. 

24  ταλαίπωρος  εγώ  άνθρωπος  - 
τις  με  ρύσεται  εκ  τον  σώματος 
τον  θανάτον  τούτον ; 

25  Ε νχαριστώ  τώ  θεώ  διά 
Ιησού  Χρίστον  τον  Κ νρίον  ημών, 
άρα  ονν  αντός  εγώ  τώ  μέν  νοϊ 
δονλεύω  νόμω  θεόν , τή  όέ  σαρκί , 
νόμω  αμαρτίας. 

ΚΕΦ.  η'.  8. 

1 ΟΤΔΕΝ  άρα  νύν  κατάκριμα 
τοις  έν  Χριστώ  Ιησού,  μή  κατά 
σάρκα  περιπατούσιν , άλλά  κατά 

I πνεύμα. 

2 'Ο  γάρ  νόμος  τον  πνεύματος 
τής  ζωής  έν  Χριστώ  Ίησον  ήλεν- 
θέρωσέ  με  από  τον  νόμον  τής 
αμαρτίας  καί  τον  θανάτον. 


3 Τό  γάρ  αδύνατον  τον  νόμον, 
έν  ω ήσθένει  διά  τής  σαρκός,  ό 
θεός  τον  έαντον  Τ Ιόν  πέμψας  έν 
όμοιώματι  σαρκός  αμαρτίας  καί 
περί  αμαρτίας  κατέκρινε  την 
αμαρτίαν  έν  τή  σαρκί , 

4 ϊνα  τό  δικαίωμα  τον  νόμον 
πληρωθή  έν  ήμϊν,  τοις  μή  κατά 
σάρκα  περιπατονσιν,  άλλά  κατά 
πνεύμα. 

5 ΟΙ  γάρ  κατά  σάρκα  δντες, 
τά  τής  σαρκός  φρονούσιν  · οι  δέ 
κατά  πνεύμα,  τά  τού  πνεύματος. 

6 Τό  γάρ  φρόνημα  τής  σαρκός, 
θάνατος  · τό  όέ  φρόνημα  τού 
πνεύματος , ζωή  καί  ειρήνη. 

7 Διότι  τό  φρόνημα  τής  σαρ- 
κός, έχθρα  εις  θεόν  * τώ  γάρ 
νόμω  τού  θεού  ονχ  νποτάσσεται, 
ονδέ  γάρ  δύναται  - 

8 0£  δέ  έν  σαρκί  δντες , θεώ 
άρέσαι  ον  δύνανται. 

9 ' Υμείς  δέ  ονκ  έστέ  έν  σαρκί, 
άλλ’  έν  πνεύματι,  είπερ  πνεύμα 
θεού  οίκεϊ  έν  νμϊν.  εί  δέ  τις 
πνεύμα  Χριστού  ονκ  έχει,  οντος 
ονκ  έστιν  αντού. 

10  Εί  δέ  Χριστός  έν  νμιν,  τό 
μέν  σώμα  νεκρόν  δι’  αμαρτίαν, 
τό  δέ  πνεύμα  ζωή  διά  δικαιοσύ- 
νην. 

11  Εί  δέ  τό  πνεύμα  τον  έγεί- 
ραντος  Ίησούν  έκ  νεκρών  οίκεϊ 
έν  νμιν,%ό  έγείρας  τον  Χριστόν 
έκ  νεκρών  ζωοποιήσει  καί  τά 
θνητά  σώματα  νμών,  διά  τό  ένοι - 
κούν  αντού  Τίνεύμα  έν  νμϊν. 

12  "ΑΡΑ  ονν,  άδελφοί,  όφει- 
λέται  έσμέν  ον  τή  σαρκί,  τού 
κατά  σάρκα  ζήν  · 

13  Ε£  γάρ  κατά  σάρκα  ζήτε, 
μέλλετε  άποθνήσκειν  · εί  δέ 
Τίνεύματι  τάς  πράξεις  τού  σώμα- 
τος θανατοντε,  ζήσεσθε. 

14  ν Οσοι  γάρ  Π νεύματι  θεού 
άγονται,  οντοί  είσιν  νΐοί  θεού. 

15  Ον  γάρ  έλάδετε  πνεύμα 
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δονλείας  πάλιν  εις  φόδον,  άλλ’ 
ελάδετε  πν  εν  μα  υιοθεσίας,  εν  ώ 
κράζομεν,  Άδδά,  6 πατήρ. 

16  Α ντο  το  Πνεύμα  ανμμαρ - 
τνρεϊ  τώ  πνεύματά  ημών , δτι 
έσμέν  τέκνα  θεού. 

17  Έί  δε  τέκνα , καί  κληρονό- 
αοι  · κληρονόμοι  μέν  Οεον , σνγ- 
κληρονόμοι  δε  Χρίστον  * εϊπερ 
σνμπάσχομεν , ϊνα  καί  σννδοξασ- 
θώμεν  * 

18  Λογίζομαι,  γάρ  ότι  ονκ  αξία 
τα  παθήματα  τον  νύν  καιρόν  προς 
την  μέλλονσαν  δόξαν  άποκαλνφ - 
Θήναι  εις  ήμάς. 

19  Ή γάρ  άποκαραδοκία  τής 
κτίσεως  την  άποκάλνφιν  των 
νίών  τον  Οεον  άπεκδέχεται. 

20  Ύή  γάρ  ματαιότητι  ή κτίσις 
νπετάγη , ονχ  έκούσα,  αλλά  διά 
τον  νποτάξαντα , επ’  έλπίδι , 

21  ότι  καί  αντή  ή κτίσις  έλεν- 
Θερωθήσεται  από  τής  δονλείας 
τής  φθοράς  εις  τήν  έλενθερίαν 
τής  δόξης  των  τέκνων  τον  Οεον. 

22  Οϊδαμεν  γάρ  ότι  πάσα  ή 
κτίσις  σνστενάζει  καί  σννωδίνει 
αχρι  τον  ννν  · 

23  ον  μόνον  δε,  αλλά  καί 
αντοί  τήν  απαρχήν  τον  Πνεύμα- 
τος  έχοντες,  καί  ήμεϊς  αντοί  εν 
έαντοϊς  στενάζομεν,  νίοθεσίαν 
άπεκδεχόμενοι,  τήν  άπολύτρωσιν 
τον  σώματος  ήμών. 

24  Τ^/  γάρ  έλπίδι  έσώθημεν. 
ελπίς  δε  β λεπομένη,  ονκ  έστιν 
ελπίς  · δ γάρ  βλέπει  τις,  τι  καί 
ελπίζει ; 

25  εϊ  δε  ο ον  βλέπομεν,  έλπίζο- 
μεν,  δι’  νπομονής  άπεκδεχόμεθα. 

26  Ωσαύτως  δέ  καί  τό  Πνεύ- 
μα σνναντιλαμδάνεται  ταίς  άσθε- 
νείαις  ήμών.  τό  γάρ  τί  προσεν- 
ξώμεθα  καθό  δεΐ,  ονκ  οϊδαμεν , 
άλλ’  αντό  τό  Πνεύμα  νπερεντνγ- 
χάνει  νπέρ  ήμών  στεναγμοις  άλ- 
αλήτοις  · 


27  ό δέ  έρεννών  τάς  καρδίας 
οϊδε  τί  τό  φρόνημα  τού  Πνενμα- 
τος,  ότι  κατά  θεόν  έντνγχάνει 
νπέρ  αγίων . 

28  Οϊδαμεν  δέ  ότι  τοις  άγα- 
πώσι  τον  θεόν  πάντα  σννεργεϊ 
εις  αγαθόν,  τοίς  κατά  πρόθεσιν 
κλητοϊς  ονσιν. 

29  'Ό τι  ονς  προέγνω,  καί  προ- 
όρισε σνμμόρφονς  τής  ε’ικόνος 
τού  Υιού  αντού,  εις  τό  είναι  αν - 
τον  πρωτότοκον  εν  πολλοις  άδελ- 
φοίς  * 

30  ονς  δέ  προόρισε,  τοντονς 
καί  έκάλεσε.  καί  ονς  έκάλεσε, 
τοντονς  καί  έδικαίωσεν  ονς  δέ 
έδικαίωσε,  τοντονς  καί  έδόξασε . 

3 1 Τί  ονν  έρούμεν  προς  ταύτα ; 
εί  ό θεός  νπέρ  ήμών,  τις  καθ’ 
ήμών ; 

32  Γ/Ος  γε  τού  ίδιον  Τ Ιού  ονκ 
έφείσατο , άλλ’  νπέρ  ήμών  πάν- 
των παρέδωκεν  αντόν,  πώς  ονχί 
καί  σνν  αντώ  τά  πάντα  ήμϊν 
χαρίσεται ; 

33  Ύίς  έγκαλέσει  κατά  εκλεκ- 
τών θεού  ; θεός  ό δίκαιων, 

34  τις  ό κατ ακρινών  ; Χρισ- 
τός ό άποθανών,  μάλλον  δέ  καί 
έγερθείς,  ός  καί  έστιν  εν  δεξιά 
τού  θεού,  ός  καί  έντνγχάνει 
νπέρ  ήμών  · 

35  τις  ήμάς  χωρίσει  από  τής 
αγάπης  τού  Χριστού  ; 'θλίφις,  ή 
στενοχώρια,  ή διωγμός,  ή λιμός,  ή 
γνμνότης , ή κίνδννος,  ή μάχαιρα ; 

36  καθώς  γέγραπται,  "Ο  τ ι 
ένεκα  σού  $ αν  ατ  ον  μ ε θ α 
όλην  τήν  ή μέραν  · έλογίσ- 
θημεν  ως  πρόδατα  σφαγής . 

37  Άλλ’  έν  τοντοις  πάσιν 
νπερνικώμεν  διά  τού  άγαπήσαν- 
τος  ήμάς. 

38  Π έπεισμαι  γάρ  ότι  ούτε 
'θάνατος,  οντε  ζωή,  οντε  άγγε- 
λοι, ούτε  άρχαί,  οντε  δννάμεις, 
οντε  ενεστώτα  οντε  μέλλοντα, 
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39  οντε  ύψωμα,  οντε  βάθος , 
οντε  τις  κτίσις  έτέρα  δννήσεται 
ημάς  χωρίσαι  από  τής  αγάπης 
τον  θεοί),  τής  εν  Χριστώ  Ιησού 
τώ  Κνρίω  ημών . 

ΚΕΦ.  β'.  9. 

1 ΑΛΗΘΕΙΑΝ  λέγω  έν  Χρισ- 
τώ, ον  ψεύδομαι , σνμμαρτνρού - 
σης  μοι  τής  σννειδήσεώς  μον  έν 
Π νεύματι  άγίω  * 

2 ότι  λύπη  μοί  έστι  μεγάλη , 
και  αδιάλειπτος  οδύνη  τή  καρδία 
μον  * 

3 ηνχόμην  γάρ  αντός  εγώ 
ανάθεμα  είναι  από  τον  Χριστού 
υπέρ  τών  αδελφών  μον , των  σνγ- 
γενών  μον  κατά  σάρκα  * 

4 οιτινές  είσιν  Ίσραηλϊται , 
ών  ή νίοθεσία , και  ή δόξα , και  αί 
διαθήκαι , και  ή νομοθεσία,  και  ή 
λατρεία,  και  αί  επαγγελίαν, 

5 ών  οι  πατέρες,  και  εξ  ών  ό 
Χριστός  το  κατά  σάρκα,  ό ών  επί 
πάντων  Θεός  ενλογητός  εις  τους 
αιώνας,  αμήν . 

6 Ονχ  οίον  δε  ότι  έκπέπτωκεν 
ό λόγος  τον  Θεού.  Ον  γάρ  πάν- 
τες  οι  εξ  Ισραήλ,  οντοι  Ισραήλ  * 

7 ονδ 9 ότι  εΐσί  σπέρμα  Αβ- 
ραάμ, πάντες  τέκνα , άλλ’,  Έ ν 
Ισαάκ  κληθήσεταί  σοι  σπέρ- 
μ α. 

8 Τ οντέστιν,  ον  τά  τέκνα  τής 
ααρκός,  ταύτα  τέκνα  τού  Θεού  · 
άλλα  τά  τέκνα  τής  επαγγελίας 
λογίζεται  εις  σπέρμα. 

9 Απαγγελίας  γάρ  ό λόγος 
οντος,  Κ ατά  τον  καιρόν  τού- 
τον έλεύσομαι , και  έσται 
τή  Σ άρρα  νιος. 

10  Ον  μόνον  δε,  αλλά  και  'Ρε- 
δέκκα  έξ  ενός  κοίτην  έχονσα, 
Ισαάκ  τού  πατρός  ημών  * 

11  μήπω  γάρ  γεννηθέντων, 
μηδέ  ηραξάντων  τί  αγαθόν  ή κα- 
κόν, Ίνα  η κατ'  εκλογήν  τού  Θεού 


πρόθεσις  μένη,  ονκ  έξ  έργων,  άλλ’ 
έκ  τού  καλούντος, 

12  Αρρήθη  αντή, ' Ότι  ό μεί- 
ζων  δ ον  λεύ  σ ε ι τ ώ έ λάσ- 
ο  ον  ι · 

13  καθώς  γέγραπται,Ύόν  Ια- 
κώβ ήγάπησα,  τον  δέ  'Κσαύ 
έ μ ί σ η σ α. 

14  ΤΙ  ονν  έρούμεν ; μή  αδι- 
κία παρά  τώ  Θεώ ; μή  γένοιτο. 

15  Τώ  γάρ  Μωσή  λέγει,  Αλε- 
ήσω  όν  άν  ελεώ,  καί  οίκτει- 
ρήσ  ω όν  άν  οι  κτ  ε ί ρω. 

16  ’Άρα  ονν  ον  τού  βέλον- 
τος,  ονδέ  τού  τρέχοντος,  αλλά 
τού  έλεούντος  Θεού. 

17  Αέγει  γάρ  ή γραφή  τώ 
Φαραώ,  "Ο τι  εις  αντό  τούτο 
έξήγειρά  σε,  όπως  ένδείξω- 
μαι  έν  σοι  τήν  δύναμίν  μον, 
καί  όπως  δ ιαγγελή  τό  όνο- 
μά μον  έν  πάση  τή  γή. 

18  ’Άρα  ονν  όν  βέλει,  ελεεί* 
όν  δέ  ΰέλει,  σκληρύνει. 

19  Αρεϊς  ονν  μοι,  Τί  έτι  μέμ- 
φεται ; τώ  γάρ  βονλήματι  αντού 
τις  άνθέστηκε  ; 

20  Μ ενούνγε,  ώ άνθρωπε,  σν 
τίς  εί  ό άνταποκρινόμενος  τώ 
Θεώ  ; μή  έρεϊ  τό  πλάσμα  τώ  πλά- 
σαντι,  Ύί  με  έποίησας  όντως  ; 

21  Ή ονκ  έχει  έξονσίαν  ό κε- 
ραμείς τού  πηλού,  έκ  τού  αντού 
φνράματος  ποιήσαι  ό μεν  εις  τι- 
μήν σκεύος,  ό δέ  εις  ατιμίαν ; 

22  εί  δέ  βέλων  ό Θεός  ένδεί- 
ξασθαι  τήν  οργήν,  καί  γνωρίσαι 
τό  δννατόν  αντού,  ήνεγκεν  έν 
πολλή  μακροθνμία  σκεύη  οργής 
κατηρτισμένα  εις  απώλειαν  * 

23  καί  ΐνα  γνωρίση  τον  πλού- 
τον τής  δόξης  αντού,  επί  σκεύη 
έλέονς,  & προητοίμασεν  εις  δό - 
I αν, 

24  ονς  καί  έκάλεσεν  ημάς  ον 
μόνον  έξ  Ιουδαίων,  άλλα  καί  έξ 
έθνών  * 
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25  ώς  καί  εν  τώ  'ίίσηέ  λέγει , 
Κ αλέσω  τον  ον  λαόν  μον, 
λαόν  μου · καί  την  ονκ  ήγα- 
π η μ έν  ην,  ήγαπημένην. 

26  Καί  έσται  έν  τώ  τόπω 
ον  έρρήθη  αντοϊς,  Ον  λαός 
μον  υμείς , εκεί  κληθήσον - 
τ α ί υιοί  Θεόν  ζώντος. 

27  'Κσάίας  όέ  κράζει  υπέρ 
τον  Ισραήλ, ’Κάν  ή ό άριθμός 
των  νΐών  Ισραήλ  ώς  ή άμ- 
μος τής  θαλάσσης,  τό  κα - 
τ άλε  ί μμα  σ ωθήσ  ετ  αΐ' 

28  λόγον  γάρ  σνντελών 
και  συντέμνων  έν  δικαιο- 
σύνη· ότι  λόγον  σνντετμη- 
μένον  ποιήσει  Κύριος  έπϊ 
τής  γής. 

29  Και  καθώς  προείρηκεν 
'ΐίσαΐας,  Κι  μή  Κύριος  Σαβα- 
ώθ  έγ κατέλιπεν  ήμϊν  σπέρ- 
μα, ώς  Σόόομα  αν  έγενήθη- 
μεν,  και  ώς  Γ ό μ ο ρ ρα  άν 
ώ μ ο ι ώ Θ η μ εν. 

30  Ύί  ονν  έρούμεν  ; ότι  έθνη 
τα  μή  διώκοντα  δικαιοσύνην , κα- 
τέλαβε δικαιοσύνην , δικαιοσύνην 
δέ  τήν  έκ  πίστεως  · 

31  Ισραήλ  δέ  διώκων  νόμον 
δικαιοσύνης,  εις  νόμον  δικαιοσύ- 
νης ονκ  έφθασε  * 

32  διατί ; ότι  ονκ  έκ  πίστεως, 
άλλ’  ώς  εξ  έργων  νόμον,  προσ- 
έκοφαν  γάρ  τώ  λίθω  τον  προσ- 
κόμματος, 

33  καθώς  γέγραπται , Τ$οι> 
τίθημι  έν  Σιών  λίθον  προσ- 
κόμματος, και  πέτραν  σκαν- 
δάλον'  καί  πας  ό π ιστεύων 
επ’  αν  τ ώ ον  καταισχννθή- 
σ ετ  αι. 

ΚΕΦ.  ι.  10. 

1 ΑΔΕΛΦΟΙ,  ή μέν  ευδοκία 
τής  έμής  καρδίας,  καί  ή δέησις  ή 
προς  τον  Θεόν  υπέρ  τον  Ισραήλ 
έστιν  εις  σωτηρίαν. 


2 Μαρτυρώ  γάρ  αντοϊς  ότι  ζή 
λον  Θεόν  έχονσιν , άλλ*  ον  κατ’ 
έπίγνωσιν. 

3 Άγνοονντες  γάρ  τήν  τον 
Θεού  δικαιοσύνην,  καί  τήν  Ιδίαν 
δικαιοσύνην  ζητονντες  στήσαι , 
τή  δικαιοσύνη  τον  Θεού  ονχ  νπε- 
τάγησαν. 

4 Τ έλος  γάρ  νόμον  Χριστός 
εις  δικαιοσύνην  παντι  τώ  πιστεύ- 
οντι. 

5 Μ ωσής  γάρ  γράφει  τήν  δι- 
καιοσύνην τήν  έκ  τού  νόμον, 
"Θτι  ό ποιήσας  αυτά  άνθρω- 
πος, ζήσεται  έν  αντοϊς . 

β Ή δέ  έκ  πίστεως  δικαιοσύνη 
οντω  λέγει,  Μ ή εϊπης  έν  τ ή 
καρδία  σον,  Τις  άναβήσεται 
εις  τον  ουρανόν ; τοντ’  έστι 
Χριστόν  καταγαγεϊν  * 

7 ή τις  καταδήσεται  εις 
τήν  άβυσσον  ; τούτ’  έστι  Χρισ- 
τόν έκ  νεκρών  άναγαγεϊν 

8 αλλά  τί  λέγει ; ’Κγγύς  σον 
τό  ρήμά  έστιν,  έν  τώ  στό- 
ματί  σον  καί  έν  τή  καρδία 
σον·  τούτ 9 έστι,  τό  ρήμα  τής 
πίστεως,  ό κηρύσσομεν  * 

9 ότι  έάν  όμολογήσης  έν  τώ 
βτόματί  σον  Κύριον  Ίησούν,  καί 
πιστεύσης  έν  τή  καρδία  σον  ότι 
ό Θεός  αυτόν  ήγειρεν  έκ  νεκρών , 
σωθήση * 

10  καρδία  γάρ  πιστεύεται  εις 
δικαιοσύνην,  στόματι  δέ  όμολό- 
γεϊται  εις  σωτηρίαν. 

11  λέγει  γάρ  ή γραφή,  ΤΙάς  ό 
πιστενων  έπ’  αντώ  ον  κατ- 
αισ  χνν  θ ή σ ετ  αι. 

12  Θν  γάρ  έστι  διαστολή  Ιου- 
δαίον τε  καί  Έλλ ηνος·  ό γάρ 
αυτός  Κύριος  πάντων , πλοντών 
είς  πάντας  τούς  έπικαλονμένονς 
αυτόν  * 

13  ΤΙάς  γάρ,  ός  αν  έπικα- 
λέσηται  τό  όνομα  Κυρίου , 
σωθήσεται. 
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14  Πώς*  ονν  έπικαλέσονται  εις 
ον  ονκ  έπίστενσαν  ; πώς*  όέ  πι- 
στεύσονσιν  ον  ονκ  ήκονσαν ; 

15  πώς*  όέ  άκούσονσι  χωρίς 
κηρύσσοντος  ; πώς*  όέ  κηρύξον - 
σιν  εάν  μή  άποσταλώσι ; καθώς 
γέγραπται , 'Ως*  ωραίοι  οι  πό- 
όες  των  εναγγ  ελιζομένων 
είρήν7]ν , των  εναγγελιζομέ- 
νων  τά  αγαθά. 

16  Άλλ’  ον  πάντες  νπήκον- 
σαν  τώ  εναγγελίω  · Ήσαόας*  γάρ 
λέγει , Κνρόε,  τός*  έπίστενσε 
τη  άκοη  ημών ; 

17  Άρα  ή πίστις  έξ  ακοής , ή 
<ίέ  άκοη  όιά  ρήματος  Θεόν. 

18  Άλλα  λέγω,  Μ?)  ον/ό  φόον- 
σαν ; μενοννγε  εις  πάσαν  την 
γην  έξήλθεν  6 φθόγγος  αν- 
των , Λαό  εός*  τά  πέοατα  τής 
οϊκονμένης  τά  ρήματα  αν- 
τ ώ ν. 

19  Άλλα  λέγω,  Μη  ονκ  έγνω 
Ισραήλ ; πρώτος  Μωσής  λέγει , 
Έγώ  παραξηλώσω  νμάς  επ' 
ονκ  ’έθνει,  έπι  έθνει  άσννέ- 
τω  παροργιώ  νμάς. 

20  ' Ησαόας*  όέ  άποτολμά  και 
λέγει,  Ε νρέθην  τοις  εμέ  μή 
ζητ  ον  σ ιν,  εμφανής  έγενό- 
μην  τοις  εμέ  μ ή έπ  ερω- 
τώ) σ ΐ' 

21  προς  όέ  τον  Ισραήλ  λέγει, 
"Ολη  ν την  ήμέρ  αν  έ ξ ε π έ- 
τασα  τάς  χεϊράς  μον  προς 
λαόν  άπειθονντα  και  άντι- 
λέγοντα. 

ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ΛΕΓΩ  ονν,  Μή  άπώσατο  6 
Θεός  τον  λαόν  αντον  ; μή  γένοι - 
το  · και  γάρ  έγώ  Ισραηλίτης 
εϊμϊ,  εκ  σπέρματος  Αβραάμ,  φν- 
λής  Βενιαμίν. 

2 Θνκ  άπώσατο  ό Θεός  τον 
λαόν  αντον , ον  προέγνω.  ή ονκ 
οϊόατε  εν  Ήλόα  τί  λέγει  ή γρα- 


φή ; ως*  έντνγχάνει  τφ  Θεώ  κατά 
τον  Ισραήλ,  λέγων, 

3 Κύριε,  τούς  προφήτας 
σον  άπέκτειναν,  καί  τά  $ν- 
σ ιασ  τ ή ρ ιά  σον  κατ  έσ  κα- 
ψαν  κάγώ  νπελείφθην  μό- 
νος, καί  ζητονσι  την  φνχήν 
μον. 

4 Άλλα  τί  λέγει  αντώ  ό χρη - 
ματισμός;  Κ ατέλιπον  έμαντώ 
έπτ  ακισ  χιλίον  ς άνόρας, 
οϊτινες  ονκ  έκαμψαν  γόνν 
τή  Βάαλ. 

5 Οντως*  ονν  καί  εν  τω  ννν 
καιρώ  λεϊμμα  κατ’  εκλογήν  χάρι- 
τος  γέγονεν  · 

6 Εό  όέ  χάριτι,  ονκ  έτι  έξ  έρ- 
γων · έπεί  ή χάρις  ονκ  έτι  γίνε- 
ται χάρις . εϊ  όέ  έξ  έργων,  ονκ 
έτι  έστί  χάρις  * έπεί  τό  έργον 
ονκ  έτι  έστίν  έργον. 

7 Τό  ονν ; ο επιζητεί  Ισραήλ, 
τούτον  ονκ  έπέτνχεν,  ή όέ  εκ- 
λογή έπέτνχεν  · οι  όέ  λοιποί 
έπωρώθησαν , 

8 καθώς  γέγραπται,  ’Ί&όωκεν 
αύτοίς  ό Θεός  πνεύμα  κατα- 
νύξεως,  όφθαλμούς  τον  μή 
βλέπειν,  καί  ώτα  τον  μή 
άκούειν,  έως  τής  σήμερον  ήμέ- 
ρας. 

9 Καό  Δαβόά  λέγει,  Υενηθή- 
τω  ή τράπεζα  αντών  εις  πά- 
γιό α καί  εις  '&ήραν,  καί  εις 
σκάνόαλον  καί  εις  άνταπό- 
όομα  αύτοίς  β 

10  Σκοτ ισθήτωσαν  οί  οφ- 
θαλμοί αντών  τον  μή  βλέ- 
πειν, καί  τον  νώτον  αντών 
όιαπαντός  σύγ καμφον. 

11  Λέγω  ονν,  μή  έπταισαν, 
ίνα  πέσωσι ; μή  γένοιτο  * άλλα 
τώ  αντών  παραπτώματι  ή σωτη- 
ρία τοις  έθνεσιν,  εις  τό  παραζη- 
λώσαι  αντούς. 

12  εί  όέ  τό  παράπτωμα  αντών 
πλούτος  κόσμον,  καί  τό  ήττημα 
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αυτών  πλούτος  εθνών , πόσω  μάλ- 
λον τό  πλήρωμα  αυτών  ; 

13  ( 'Ύμϊν  γάρ  λέγω  τοϊς  έθ- 
νεσιν  · έφ'  δσον  μέν  είμι  εγώ  εθ- 
νών άποστολος,  τήν  διακονίαν 
μου  δοξάζω , 

14  εϊ  πως  παραζηλώσω  μου 
τήν  σάρκα , καί  σώσω  τινάς  εξ 
αυτών.) 

15  Έ>ί  γάρ  ή αποβολή  αυτών , 
καταλλαγή  κόσμου,  τις  ή πρόσ- 
λη φις,  εϊ  μή  ζωή  έκ  νεκρών ; 

16  εί  δέ  ή απαρχή  αγία , καί 
τό  φύραμα  * καί  εί  ή ρίζα  αγία , 
καί  οί  κλάδοι . 

17  Έί  δέ  τινες  τών  κλάδων 
έξεκλάσθησαν,  συ  δέ  άγριέλαιος 
ών  ένεκεντρίσθης  εν  αύτοϊς , καί 
συγκοινωνός  τής  ρίζης  καί  τής 
πιότητος  τής  ελαίας  έγένου, 

18  μή  κατακαυχώ  τών  κλά- 
δων · εί  δέ  κατακαυχάσαι , ου  συ 
τήν  ρίζαν  βαστάζεις,  άλλ ’ ή ρίζα 
σέ. 

19  Έρεϊς  ούν , ΊΖξεκλάσθησαν 
οί  κλάδοι,  Ινα  εγώ  έγκεντρι- 
σθώ. 

20  Κ αλώς  · τή  απιστία  έξε- 
κλάσθησαν, συ  δέ  τή  πίστει  έσ- 
τηκας.  μή  ύφηλοφρόνει,  άλλα 
φοδον  · 

21  εί  γάρ  6 Θεός  τών  κατά 
φύσιν  κλάδων  ούκ  έφείσατο,  μή 
πως  ουδέ  σου  φείσηται. 

22  Τόε  ούν  χρηστότητα  καί 
άποτομίαν  Θεού  · επί  μέν  τούς 
πεσόντας,  άποτομίαν  · επί  δέ  σέ, 
χρηστότητα,  εάν  έπιμείνης  τή 
χρηστότητι  · έπεί  καί  συ  έκκο - 
πήση . 

23  Καί  εκείνοι  δέ  εάν  μή  έπι- 
μείνωσι  τή  άπιστία,  έγκεντρισ - 
θήσονται  * δυνατός  γάρ  έστιν  ό 
Θεός  πάλιν  έγκεντρίσαι  αυτούς. 

24  Ε ί γάρ  συ  έκ  τής  κατά  φύ- 
σιν έξεκόπης  άγριελαίου,  καί  πα- 
ρά φύσιν  ένεκεντρίσθης  εις  καλ- 


λιέλαιον,  πόσω  μάλλον  ούτοι  οί 
κατά  φύσιν  έγκεντρισθήσονται 
τή  ίδια  ελαία  ; 

25  Θν  γάρ  ϋέλω  υμάς  άγνοειν, 
άδελφοί , τό  μυστήριον  τούτο, 
(ϊνα  μή  ήτε  παρ’  έαυτοϊς  φρόνι- 
μοι,) ότι  πώρωσις  άπό  μέρους  τώ 
Ισραήλ  γέγονεν,  άχρις  ου  τό 
πλήρωμα  τών  έθνών  είσέλθη  · 

26  καί  ούτω  πάς  Ισραήλ  σω- 
θήσεται,  καθώς γέγραπται,'ΊΙξει 
έκ  Σ ιών  6 ρυ  ό μεν  ο ς,  καί 
άποστρέφει  άσεδείας  άπό 
Ί α κ ώ δ · 

27  καί  αυτή  αύτοϊς  ή 
παρ'  έμού  διαθήκη,  όταν  άφέ- 
λωμαι  τάς  αμαρτίας  αυτών . 

28  Κ ατά  μέν  τό  εύαγγέλιον, 
έχθροί  δι'  υμάς  * κατά  δέ  τήν 
έκλογήν,  άγαπητσί  διά  τούς  πα- 
τέρας. 

29  Άμεταμέλητα  γάρ  τα  χα- 
ρίσματα καί  ή κλήσις  τού  Θεού. 

30  ° Ωσπερ  γάρ  καί  ύμείς  ποτέ 
ήπειθήσατε  τώ  Θεώ,  νύν  δέ  ήλε - 
ήθητε  τή  τούτων  άπειθεία , 

31  ούτω  καί  ούτοι  νύν  ήπεί - 
θησαν  τώ  υμετέρω  έλέει,  ϊνα  καί 
αύτοί  έλεηθώσι. 

32  Συνέκλεισε  γάρ  ό Θεός 
τούς  πάντας  εις  άπείθειαν,  ινα 
τούς  πάντας  έλεήση. 

33  ΤΩ  βάθος  πλούτον  καί  σο- 
φίας καί  γνώσεως  Θεού  · ως  άνε- 
ξερεύνητα  τά  κρίματα  αύτού,  καί 
άνεξιχνίαστοι  αί  οδοί  αύτού. 

34  Ύίς  γάρ  έγνω  νούν  Κυ- 
ρίου ; ή τις  σύμβουλος  αύ- 
τού έγένετο ; 

35  ή τις  προέδωκεν  αύτώ,  καί 
άνταποδοθήσεται  αύτώ  ; 

36  ότι  έξ  αύτού  καί  δι’  αύτού 
καί  εις  αύτόν  τά  πάντα  * αύτώ 
ή δόξα  εις  τούς  αιώνας,  άμήν. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  12. 

1 ΠΑΡΑΚΑΛΩ  ούν  υμάς, 
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αδελφοί , διά  τών  οίκτιρμών  τον 
θεόν , παραστήσαι  τά  σώματα 
νμών  θνσίαν  ζώσαν,  αγίαν , ενά- 
ρεστον  τώ  θεώ , ττ)ν  λογικήν  λα- 
τρείαν νμών  · 

2 Καί  μή  σνσχηματίζεσθε  τώ 
αίώνι  τούτω , άλλα  μεταμορφού- 
σθε  τή  άνακαινώσει  τον  νοός 
νμών , εέζ*  τό  δοκιμάζειν  νμάς,  τί 
τό  θέλημα  τον  θεόν  τό  αγαθόν 
καί  ενάρεστον  καί  τέλειον. 

3 Λέγω  γάρ  διά  τής  χάριτος 
τής  δοθείσης  μοι , παντί  τώ  όντι 
έν  νμϊν , μή  νπερφρονεϊν  παρ'*  ό 
δει  φρονειν , αλλά  φρονεϊν  εις  τό 
σωφρονειν , έκάστω  ώς  ό θεός 
έμέρισε  μέτρον  πίστεως . 

4 Κ αθάπερ  γάρ  έν  ένί  σώματι 
ιιέλη  πολλά  έχομεν , τά  όέ  μέλη 
πάντα  ον  τήν  αντήν  έχει  πράξιν, 

5 όντως  οι  πολλοί  έν  σώμα 
έσμεν  έν  Χριστώ , ό δέ  καθ * εις 
άλλήλων  μέλη  · 

6 έχοντες  δέ  χαρίσματα  κατά 
τήν  χάριν  τήν  δοθεισαν  ήμίν  διά- 
φορα * είτε  προφητείαν , κατά  τήν 
αναλογίαν  τής  πίστεως  * 

7 είτε  διακονίαν , έν  τη  διακο- 
νία * είτε  ό διδάσκων , έν  τή  δι- 
δασκαλία · 

8 είτε  ό παρακαλών , έν  τή 
παρακλήσει.  ό μεταδιδονς , έν 
άπλότητι  * ό προϊστάμενος,  έν 
σπονδή  · ό ελεών,  έν  ίλαρότητι . 

9 Ή ΑΓΑΠΗ  άννπόκριτος . 
άτΓοστνγονντεζ*  τό  πονηρόν,  /εολ- 
λώμενοι  τώ  άγαθώ  · 

10  τ^  φιλαδελφία  εις  άλλή- 
λονς  φιλόστοργοι  · τή  τιμή  άλ- 
λήλονς  προηγούμενοι  · 

11  τή  σπονδή  μή  δκνηροί,  τώ 
πνεύματι  ζέοντες,  τώ  καιρώ  δον- 
λεύοντες · 

12  τή  έλπίδι  χαίροντες.  τή 
θλίψει  νπομένοντες,  τή  προσεν - 

προσκαρτερούντες  * 

13  ταάς  χρείαις  τών  αγίων 


κοινωνούντες,  τήν  φιλοξενίαν  δι· 
ώκοντες  * 

14  ε?;λογε£τε  τοόζ*  διώκοντας 
νμάς  * εόλογεΓτε,  /εα£  μή  κατα- 
ράσθε. 

15  Χαίρειν  μετά  χαιρόντων , 
/εαέ  κλαίειν  μετά  κλαιόντων. 

16  Τό  αντό  εις  άλλήλονς  φρο- 
νούντες  * μή  τά  νψηλά  φρονούν - 
τες,  αλλά  τοις  ταπεινοίς  σννα- 
παγόμενοι . μή  γίνεσθε  φρόνιμοι 
παρ * έαντοϊς. 

17  Μηδενί  κακόν  αντί  κακού 
άποδιδόντες.  προνοούμενοι  καλά 
ένώπιον  πάντων  ανθρώπων  * 

18  εί  δννατόν,  τό  έξ  νμών , 
μετά  πάντων  άνθρώπο)ν  ειρηνεν- 
οντες. 

19  Μ?)  έαντονς  έκδικούντες , 
αγαπητοί,  αλλά  δότε  τόπον  τή 
οργή  · γέγραπται  γάρ,  Έμοί 
έκδίκησ ις,  εγώ  ανταποδώ- 
σω, λέγει  Κύριος . 

20  Έάν  ονν  πεινά  ό έχθρός 
σον,  ψώμιζε  αντόν  * εάν  διψά, 
πότιζε  αντόν  · τούτο  γάρ  ποιών, 
άνθρακας  πνρός  σωρεύσεις  έπί 
τήν  κεφαλήν  αντού. 

21  Μή  νικώ  νπό  τού  κακού,  αλ- 
λά νίκα  έν  τώ  άγαθώ  τό  κακόν. 

ΚΕΦ.  ιγ\  13. 

1 ΠΑΣΑ  ψνχή  έξονσίαις  νπερ- 
εχούσαις  νποτασσέσθω.  ον  γάρ 
έστιν  έξονσία  εί  μή  άπό  θεού  * 
αί  δέ  ονσαι  έξονσίαι  νπό  τον 
θεού  τεταγμέναι  είσίν. 

2 "Ωστε  ό άντιτασσόμενος  τή 
έξονσία , τή  τού  θεού  διαταγή 
άνθέστηκεν  · οι  δέ  άνθεστ ηκότες, 
έαντοϊς  κρίμα  λήψονται. 

3 Οι  γάρ  άρχοντες  ονκ  εϊσί 
φόδος  τών  άγαθών  έργων,  αλλά 
τών  κακών,  θέλεις  δέ  μή  φο- 
δεϊσθαι  τήν  έξονσίαν ; τό  άγα- 
θόν  ποιεί,  καί  έξεις  έπαινον  έξ 
αντής * 
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4 Θεόν  γάρ  διάκονός  έστι  σοϊ 
είς  τό  αγαθόν,  εάν  όέ  τό  κακόν 
ποιής,  φοβού  * ον  γάρ  είκή  την 
μάχαιραν  φορεί'  θεόν  γάρ  διά- 
κονός έστιν , εκδικος  είς  οργήν 
τώ  τό  κακόν  πράσσοντι  · 

5 διό  ανάγκη  νποτάσσεσθαι , 
ον  μόνον  διά  την  οργήν , άλλα 
καί  διά  τήν  όννείδησιν. 

6 Δίά  τούτο  γάρ  καί  φόρονς 
τελείτε  · λειτονργοί  γάρ  Θεόν 
είσιν , εις  αντό  τοντο  προσκαρτε- 
ρούντες. 

7 Άπόδοτε  ονν  πάσι  τάς  όφει - 
λάς ' τώ  τον  φόρον , τον  φόρον  * 
τώ  τό  τέλος , το  τέλος  * τώ  τον 
φόβον,  τον  φόβον  · τώ  ττ)ν  τιμήν , 
τ?^  τιμήν. 

8 Μτ/όενΖ  μηδέν  οφείλετε , εΖ 
μή  τό  αγαπάν  άλλήλονς  * ό γάρ 
αγαπών  τον  έτερον,  νόμον  πε- 
πλήρωκε. 

9 Τό  γάρ,  Ον  μο  ιχεύ  σ ε ις, 
ον  φονεύσεις,  ον  κλέψεις,  ον 
ψενδομαρτνρήσεις , ον/ε  έπί- 
Θνμήσεις,  καί  εϊ  τις  έτέρα  εν- 
τολή, έν  τούτω  τώ  λόγω  άνακε- 
φαλαιονται,  έν  τώ,  Αγαπήσεις 
τον  πλησίον  σον  ώς  έαντόν. 

10  Ή αγάπη  τώ  πλησίον  κα- 
κόν ονκ  εργάζεται  * πλήρωμα  ονν 
νόμον  ή αγάπη. 

11  ΚΑΙ  τοντο,  είδότες  τον 
καιρόν,  ότι  ώρα  ημάς  ήδη  έξ  νπ- 
νον  έγερθήναι  · ννν  γάρ  εγγύτε- 
ρον ήμών  ή σωτηρία,  ή ότε  έπι- 
στενσαμεν. 

12  Ή ννξ  προέκοψεν,  ή δέ 
ήμέρα  ήγγικεν.  άποθώμεθα  ονν 
τά  έργα  τον  σκότονς,  καί  ένδν- 
σώμεθα  τά  όπλα  τον  φωτός. 

13  Ώς  έν  ήμερα,  εύσχημόν  ως 
περιπατήσωμεν,  μή  κώμοις  καί 
μέθαις,  μή  κοίταις  καί  άσελγεί- 
αις,  μή  έριδι  καί  ζήλω  · 

14  άλλ’  ένδνσασθε  τον  Κν- 
ριον  Ίησονν  Χριστόν,  καί  τής 


σαρκός  πρόνοιαν  μή  ποιεϊσθε  είς 
έπιθνμίας. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14. 

1 ΤΟΝ  όέ  άσθενονντα  τή  πί- 
στει  προσλαμβάνεσθε , μή  είς  δια- 
κρίσεις διαλογισμών . 

2 'Ος  μέν  πιστεύει  φαγεΐν 
πάντα,  ό δέ  ασθενών  λάχανα 
έσθίει. 

3 Ό έσθίων,  τον  μή  έσθίοντα 
μή  ύξονθενείτω  * καί  ό μή  έσθίων . 
τον  έσθίοντα  μή  κρινέτω  · ό θεός* 
γάρ  αντόν  προσελάβετο. 

4 Σν  τις  εϊ  ό κρίνων  άλλό- 
τριον  οίκέτην ; τώ  ίδίω  κνρίω 
στήκει,  ή πίπτει,  σταθήσεται  δέ  · 
δννατός  γάρ  έστιν  ό Θεός  στήσαι 
αντόν. 

5 'Όζ*  μέν  κρίνει  ημέραν  παρ' 
ημέραν,  ός  δέ  κρίνει  πάσαν  ήμέ- 
ραν.  έκαστος  έν  τώ  ίδίω  νοϊ 
πληροφορείσθω. 

6 'Ο  φρονών  τήν  ημέραν,  Κν- 
ρίω φρονεί  * καί  ό μή  φρονών  τήν 
ημέραν,  Κνρίω  ον  φρονεί,  ό έσ- 
θίων, Κνρίω  έσθίει,  ενχαριστεϊ 
γάρ  τώ  θεώ  · καί  ό μή  έσθίων, 
Κνρίω  ονκ  έσθίει,  καί  ενχαριστεϊ 
τώ  Θεώ  · 

7 ονδείς  γάρ  ήμών  έαντώ  ζή, 
καί  ονδείς  έαντώ  αποθνήσκει. 

8 Έάν  τε  γάρ  ζώμεν,  τώ  Κν- 
ρίω  ζώμεν  · έάν  τε  άποθνήσκω- 
μεν,  τώ  Κνρίω  άποθνήσκομεν. 
έάν  τε  ονν  ζώμεν,  έάν  τε  άπο- 
θνήσκωμεν,  τον  Κνρίον  έσμέν. 

9 ΕΖζ·  τούτο  γάρ  Χριστός  καί 
άπέθανε  καί  άνέστη  καί  άνέζη-Λ 
σεν,  ϊνα  καί  νεκρών  καί  ζώντων 
κνριεύση. 

10  Σν  όέ  τί  κρίνεις  τον  άδελ- 
φόν  σον ; ή καί  σν  τί  έξονθενείς 
τον  αδελφόν  σον  ; πάντες  γάρ 
παραστησόμεθα  τώ  βήματι  τον 
Χριστού. 

1 1 Τέγραπται  γάρ,  Ζώ  εγώ, 
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λέγει  Κύριος  · δτ  ι έ μ οι  κάμ- 
ψει πάν  γόνυ,  και  πάσα 
γλώσσα  έξομολογήσεται  τώ 
Θεώ. 

12  νΑρα  ονν  έκαστος  ημών 
περί  εαυτόν  λόγον  δώσει  τώ 
θεώ. 

13  Μ ηκέτι  ονν  άλλήλονς  κρί - 
νωμεν  · άλλα  τούτο  κρίνατε  μάλ- 
λον, τό  μη  τιθέναι  πρόσκομμα 
τώ  άδελφώ  ή σκάνδαλον . 

14  Οιδα  και  πέπεισμαι  εν  Κυ- 
ρία) Ιησού,  δτι  ονδέν  κοινόν  δι’ 

! εαυτού , εί  μη  τώ  λογιζομένω  τί 
ι κοινόν  είναι , έκείνω  κοινόν  · 

15  ει  δέ  διά  βρώμα  6 αδελφός 
σου  λνπεϊται,  ονκ  έτι  κατά  αγά- 
πην περιπατείς . μη  τώ  βρώματί 
σου  εκείνον  άπόλλνε,  υπέρ  ον 
Χριστός  άπέθανε. 

16  Μη  βλασφημείσθω  ονν  υμών 
I τό  αγαθόν . 

17  Ον  γάρ  έστιν  η βασιλεία 
τού  Θεού  βρώσις  και  πόσις,  άλλα 
δικαιοσύνη  και  ειρήνη  και  χαρά 
εν  ΊΙνεύματι  άγίω  * 

18  ό γάρ  εν  τούτοις  δονλεύων 
τώ  Χριστώ , ευάρεστος  τώ  Θεώ, 
και  δόκιμος  τοϊς  άνθρώποις . 

19  ’Ά ρα  ονν  τα  τής  ειρήνης 
διώκωμεν,  καί  τα  τής  οικοδομής 
τής  εις  άλλήλονς. 

20  Μη  ένεκεν  βρώματος  κατά- 
λνε  τό  έργον  τού  Θεού,  πάντα 
μεν  καθαρά,  άλλά  κακόν  τώ  άν- 
θρώπω  τώ  διά  προσκόμματος  έσ- 
θίοντι  · 

21  καλόν  τό  μη  φαγείν  κρέα, 
μηδέ  πιείν  οίνον,  μηδέ  εν  ω ό 
άδελφός  σον  προσκόπτει  ή σκαν- 
δαλίζεται ή άσθενεϊ. 

22  Σν  πίστιν  έχεις ; κατά 
σαντόν  έχε  ενώπιον  τού  Θεού  · 
μακάριος  ό μη  κρίνων  εαυτόν  εν 

* ώ δοκιμάζει. 

23  Ό δέ  διακρινόμενος , εάν 
φάγη , κατακέκριται , δτι  ονκ  εκ 


πίστεως*  πάν  δέ  δ ονκ  εκ  πί- 
στεως,  αμαρτία  έστίν. 

ΚΕΦ.  ιε.  15. 

1 Όφείλομεν  δέ  ήμεϊς  οι  δν 
νατοϊ  τα  άσθενήματα  τών  άδννά’ 
των  βαστάζειν,  καί  μη  εαυτοί { 
άρέσκειν  * 

2 έκαστος  γάρ  ήμών  τώ  πλη- 
σίον άρεσκέτω  εις  τό  άγαθόν  προς 
οικοδομήν. 

3 Καί  γάρ  ό Χριστός  ονχ  έαν- 
τώ  ήρεσεν,  άλλά  καθώς  γέγραπ- 
ται,Θί  όνειδισμοί  τών  όνει- 
διζόντων  σε , έπέπεσον  επ' 
εμέ. 

4 "Οσα  γάρ  προεγράφη,  εις 
την  ήμετέραν  διδασκαλίαν  προε- 
γράφη, ινα  διά  τής  υπομονής  καί 
τής  παρακλήσεως  τών  γραφών 
την  ελπίδα  έχωμεν. 

5 Ό δέ  Θεός  τής  υπομονής  καί 
τής  παρακλήσεως  δωη  νμϊν  τό 
αυτό  φρονεϊν  εν  άλλήλοις  κατά 
Χριστόν  Ίησούν, 

6 ινα  όμοθνμαδόν  εν  ένί  στό- 
ματι  δοξάζητε  τον  Θεόν  καί  πα- 
τέρα τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού 
Χριστού. 

7 Αιό  προσλαμδάνεσθε  άλλή- 
λονς, καθώς  καί  ό Χριστός  προσ- 
ελάδετο  ήμάς,  εις  δόξαν  Θεού. 

8 Λέγω  δέ,  Ίησούν  Χριστόν 
διάκονον  γεγενήσθαι  περιτομής 
υπέρ  άληθείας  Θεού,  εις  τό  βε- 
δαιώσαι  τάς  επαγγελίας  τών  πα- 
τέρων * 

9 τα  δέ  έθνη  υπέρ  ελέους  δο - 
ξάσαι  τον  Θεόν,  καθώς  γέγραπ- 
ται,  Αιά  τούτο  έξομολογή- 
σομαί  σοι  εν  έθνεσι,  καί  τώ 
όνόματί  σον  ψαλώ. 

10  Καί  πάλιν  λέγει,  Ένφράν- 
θητε,  έθνη,  μετά  τού  λαού 
αυτού. 

11  Καί  πάλιν,  Αινείτε  τον 
Κύριον , πάντα  τα  έθνη , καί 
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έπαιν έσατε  αυτόν,  πάντες 
οι  λαοί . 

12  Και  πάλιν  'Ησαΐας  λέγει, 
ν Πσται  ή ρίζα  τον  Ίεσσαϊ, 
καί  ό άνιστάμενος  άρχειν 
εθνών,  επ’  αύτώ  έθνη  έλπι- 
ον  σ ιν. 

13  Ό δε  Θεός  τής  έλπίδος 
πληρώσαι  υμάς  πάσης  χαράς  καί 
ειρήνης  εν  τώ  πιστεύειν , εις  τό 
περισσεύειν  υμάς  εν  τή  έλπίδι, 
εν  δυνάμει  Π νεύματος  αγίου. 

14  ΠΕΠΕΙΣΜΑΙ  (ϊέ,  αδελφοί 
μου,  καί  αυτός  εγώ  περί  υμών, 
ότι  καί  αυτοί  μεστοί  έστε  άγαθω- 
σύνης,  πεπληρωμένοι  πάσης  γνώ- 
σεως,  δυνάμενοι  καί  άλλήλους 
νουθετεΐν . 

15  Τολμηρότερου  δε  έγραφα 
υμιν,  αδελφοί , από  μέρους,  ώς 
έπαναμιμνήσκων  υμάς,  διά  τήν 
χάριν  τήν  δοθεισάν  μοι  υπό  τού 
θεού, 

16  εις  τό  είναι  με  λειτουργόν 
Τησού  Χριστού  εις  τα  έθνη,  ιε- 
ρουργούντα  τό  εύαγγέλιον  τού 
Θεού,  ίνα  γένηται  ή προσφορά 
τών  εθνών  εύπρόσδεκτος,  ηγια- 
σμένη έν  ΐίνεύματι  άγίω. 

17  νΚχω  ονν  καύχησιν  έν 
Χριστώ  Τησοϋ  τα  προς  Θεόν  * 

18  ου  γάρ  τολμήσω  λαλείν  τι 
ών  ου  κατειργάσατο  Χριστός  δι’ 
εμού  εις  ύπακοήν  εθνών , λόγω 
καί  έργω, 

19  έν  δυνάμει  σημείων  καί  τε- 
ράτων, έν  δυνάμει  Πνεύματος 
Θεού  * ώστέ  με  από  Ιερουσαλήμ 
καί  κύκλω  μέχρι  τού  Τλλυρικού 
πεπληρωκέναι  τό  εύαγγέλιον  τού 
Χριστού, 

20  ούτω  δε  φιλοτιμούμενον 
ευαγγελίζεσθαι , ούχ  όπου  ώνο - 
μάσθη  Χριστός , (ίνα  μη  επ’  άλ- 
λότριον  'θεμέλιον  οικοδομώ,) 

21  άλλα  καθώς  γέγραπται, 
Οίς  ούκ  άνηγγέλη  περί  αυ- 


τού, όφ  ονται·  καί  οΐ  ούκ 
άκηκόασ  ι,  συνήσουσι. 

22  Διό  καί  ένεκοπτόμην  τά 
πολλά  τού  έλθείν  προς  υμάς. 

23  Νυνί  δε  μηκέτι  τόπον  εχων 
έν  τοΐς  κλίμασι  τούτοις,  έπιπο- 
θίαν  δε  έχων  τού  έλθείν  προς 
ύμάς  από  πολλών  έτών, 

24  ώς  έάν  πορεύωμαι  εις  τήν 
Σπάνιάν,  έλεύσομαι  προς  ύμάς . 
έλπίζω  γάρ  διαπορευόμενος  ΰεά- 
σασθαι  ύμάς,  καί  ύφ>  υμών  προ - 
πεμφθήναι  έκεί,  έάν  ύμών  πρώ- 
τον από  μέρους  έμπλησθώ. 

25  Χυνί  δέ  πορεύομαι  εις  Ηε- 
ρουσαλήμ,  διακονών  τοϊς  άγί- 
οις. 

26  Ευδόκησαν  γάρ  Μακεδονία 
καί  Άχαΐα  κοινωνίαν  τινά  ποιή - 
σασθαι  εις  τούς  πτωχούς  τών 
αγίων  τών  έν  Ιερουσαλήμ  * 

27  ευδόκησαν  γάρ,  καί  όφει- 
λέται  αύτών  εϊσίν.  εϊ  γάρ  τοϊς 
πνευματικούς  αύτών  έκοινώνη - 
σαν  τά  έθνη,  όφείλονσι  καί  έν 
τοϊς  σαρκικούς  λειτουργήσαι  αύ- 
τοις. 

28  Τούτο  ούν  έπιτελέσας,  και 
σφαγισάμενος  αυΤοις  τον  καρπόν 
τούτον,  άπελεύσομαι  δι’  ύμών 
εις  τήν  Σπάνιάν. 

29  Ο ϊδα  δέ  ότι  έρχό μένος  προς 
ύμάς,  έν  πληρώματι  εύλογίας 
τού  εύαγγελίου  τού  Χριστού 
έλεύσομαι. 

30  Παρακαλώ  δέ  ύμάς,  αδελ- 
φοί, διά  τού  Κυρίου  ημών  Ί ησού 
Χριστού,  καί  διά  τής  αγάπης 
τού  Πνεύματος,  συναγωνίσασθαί 
μοι  έν  ταϊς  προσευχαϊς  ύπέρ  έμού 
προς  τον  Θεόν, 

31  ίνα  ρυσθώ  από  τών  άπει- 
θούντων  έν  τή  Τουδαία,  καί  ίνα 
ή διακονία  μου  ή εις  ' Ιερουσα- 
λήμ εύπρόσδεκτος  γένηται  τοϊς 
άγίοις  * 

32  ΐνα  έν  χαρά  έλθω  προς 
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υμάς  διά  θελήματος  θεοί),  και 
ουναναπαύσωμαι  υμίν. 

33  Ό όέ  Θεός  της  ειρήνης 
μετά  πάντων  υμών.  Αμήν. 

ΚΕΦ.  ις'.  16. 

1 ΣΤΝΙΣΊΉΜΙ  δέ  νμϊν  Φοί- 
: βην  την  αδελφήν  ήμών , ονσαν 

διάκονον  τής  εκκλησίας  τής  εν 
Κεγχρεαίς  · 

2 ίνα  αυτήν  προσδέξησθε  εν 
Κυρίω  άξίως  των  αγίων , και  πα- 
ραστήτε  αυτή  εν  ώ αν  υμών  χρή- 
ζη  πράγματι  * και  γάρ  αυτή  προσ- 
τάτις  πολλών  έγενήθη,  και  αυ- 
τού εμού. 

3 Άσπάσασθε  ΐΐρίσκιλλαν  και 
9 Ακύλαν  τούς  συνεργούς  μου  εν 
Χριστώ  Ιησού  * 

4 οϊτινες  υπέρ  τής  ψυχής  μου 
τον  εαυτών  τράχηλον  ύπέθηκαν 
οίς  ούκ  εγώ  μόνος  ευχαριστώ, 
αλλά  καί  πάσαι  αί  έκκλησίαι 
τών  εθνών  * 

5 καί  τήν  κατ’  οίκον  αυτών 
εκκλησίαν.  Άσπάσασθε  Επαινε- 
τόν τον  αγαπητόν  μου,  ός  έστιν 
απαρχή  τής  Άχαΐας  εις  Χρισ- 
τόν. 

6 Άσπάσασθε  Μ αριάμ,  ήτις 
\ πολλά  έκοπίασεν  εις  ήμάς. 

7 Άσπάσασθε  Ανδρόνικον  καί 
Ίουνίαν  τούς  συγγενείς  μου  καί 

: συν  αιχμαλώτους  μου  * οιτινές  εί- 
σιν  επίσημοι  έν  τοϊς  άποστόλοις, 

1 οι  καί  προ  εμού  γεγόνασιν  έν 
; Χριστώ . 

8 Άσπάσασθε  Άμπλίαν  τον 
αγαπητόν  μου  έν  Κι φίω. 

9 Άσπάσασθε  Ο ύρβανόν  τον 
: συνεργόν  ήμών  έν  Χριστώ,  καί 

Στάχυν  τον  αγαπητόν  μου. 

10  Άσπάσασθε  Άπελλήν  τον 
δόκιμον  έν  Χριστώ.  Άσπάσασθε 
τούς  έκ  τών  Αριστοβούλου. 

11  Άσπάσασθε  'ΙΙροδίωνα  τον 
συγγενή  μου.  Άσπάσασθε  τους 


έκ  τών  Ναρκίσσου  τούς  όντας  έν 
Κ υρίω. 

12  Άσπάσασθε  Ύρύφαιναν  καί 
Τ ρυφώσαν  τάς  κοπιώσας  έν  Κν- 
ρίω.  Άσπάσασθε  Τίερσίδα  τήν 
αγαπητήν,  ήτις  πολλά  έκοπία- 
σεν έν  Κ υρίω. 

13  9 Ασπάσασθε  Εούφον  τον 
έκλεκτόν  έν  Κ υρίω,  καί  τήν  μη- 
τέρα αυτού  καί  εμού. 

14  Άσπάσασθε  Άσύγκριτον, 
Φλέγοντα,  'Ερμάν,  ΪΙατρόβαν, 
Ερμήν,  καί  τούς  συν  αϋτοϊς 
αδελφούς. 

15  Άσπάσασθε  Φιλόλογον  καί 
Ιουλίαν,  Ν ηρέα  καί  τήν  άδελφήν 
αυτού,  καί  Όλυμπάν , καί  τούς 
συν  αύτοϊς  πάντας  αγίους  · 

16  Άσπάσασθε  άλλήλους  έν 
φιλήματι  άγίω.  Άσπάζονται 
υμάς  αί  έκκλησίαι  τού  Χριστού. 

17  Ιίαρακαλώ  (?έ  υμάς,  αδελ- 
φοί, σκοπείν  τούς  τάς  διχοστα- 
σίας καί  τά  σκάνδαλα,  παρά  τήν 
διδαχήν  ήν  υμείς  έμάθετε,  ποι- 
ούντας  · καί  έκκλίνατε  άπ9  αυ- 
τών. 

18  Οι  γάρ  τοιούτοι  τώ  Κ υρίω 
ήμών  Ιησού  Χριστώ  ου  δουλεύ- 
ουσιν,  αλλά  τή  εαυτών  κοιλία  · 
καί  διά  τής  χρηστολογίας  καί 
ευλογίας  έξαπατώσι  τάς  καρδίας 
τών  άκάκων. 

19  Ή γάρ  υμών  ύπακοή  εις 
πάντας  άφίκετο  · χαίρω  ουν  τό 
έφ’  ύμίν  · ΰέλω  δε  υμάς  σοφούς 
μεν  είναι  εις  τό  αγαθόν , ακεραί- 
ους δε  εις  τό  κακόν. 

20  Ό δε  Θεός  τής  ειρήνης 
συντρίψει  τον  Σατανάν  υπό  τούς 
πόδας  υμών  έν  τάχει.  Ή χάρις 
τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρισ- 
τού μεθ ’ υμών. 

21  Άσπάζονται  υμάς  Τιμόθεος 
ό συνεργός  μου,  καί  Αούκιος  καί 
Ίάσων  καί  Σωσίπατρος  οί  συγ- 
γενείς μου. 
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22  ’ Κοιτάζομαι  υμάς  εγώ  Ύέρ- 
τιος,  ο γράφας  τήν  επιστολήν , εν 
Κνρίω. 

23  Άσπάζεται  υμάς  Τάϊος  δ 
ξένος  μον  και  τής  εκκλησίας 
όλης.  9 Ασπάζεται  υμάς  ’Έραστος 
δ οικονόμος  τής  πόλεως , καί  Κ ον- 
αρτος  δ αδελφός. 

24  Ή χάρις  τον  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού  μετά  πάντων 
υμών.  ’ Αμήν. 

25  ΤΩ  δε  δυναμένω  υμάς  στη - 
οίξαι  κατά  το  εύαγγέλιόν  μου 
καί  το  κήρυγμα  Ίησοϋ  Χριστού, 


κατά  άποκάλυφιν  μυστηρίου  χρό- 
νοις  αϊωνίοις  σεσιγημένου, 

26  φανερωθέντος  δε  νϋν,  διά 
τε  γραφών  προφητικών , κατ 5 
επιταγήν  τού  αιωνίου  Θεού,  εις 
νπακοήν  πίστεως  εις  πάντα  τά 
έθνη  γνωρισθέντος, 

27  μόνω  σοφώ  Θεώ,  διά  Ίησοϋ 

Χριστού , ω ή δόξα  εις  τούς  αιώ- 
νας. 9 Αμήν. 

ΐίρός  Τ ωμαίονς  έγράφη  από  Κ ορίνθον 
διά  Φ οίδης  τής  διακόνου  τής  εν 
Κεγχρεαϊς  εκκλησίας. 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 


ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ. 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΩΤΗ. 


ΚΕΦ.  ι 

1 ΠΑΥΛΟΣ  κλητός  άπόστο- 
λος  Ί ησού  Χρίστον , διά  θελήμα- 
τος Θεόν , καί  Σωσθένης  6 άδελ- 

φος , 

2 τή  εκκλησία  τον  Θεόν  τή 
ονση  εν  Κ ορίνθω,  ήγίασμένοίς  εν 
Χριστώ  Τ ησον,  κλητοϊς  άγίοις, 
σνν  πάσι  τοϊς  έπικαλονμένοις  τό 
όνομα  τον  Κ νρίον  ημών  Ιησού 
Χρίστον , εν  παντί  τόπω  αντών 
τε  καί  ημών  * 

3 χάρις  νμϊν  καί  εΙρήνη  από 
Θεόν  πατρός  ημών  καί  Κ νρίον 
Ίησον  Χρίστον . 

4 ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ  τώ  Θεώ  μον 
πάντοτε  περί  νμών , επί  τή  χάρι- 
τί  τον  Θεόν  τή  δοθείση  νμϊν  εν 
Χριστώ  Ίησον  * 

5 ότι  εν  παντί  έπλοντίσθητε 
εν  αντώ,  εν  παντί  λόγω  καί  πά- 
ση  γνώσεί, 

6 καθώς  τό  μαρτύρων  τον 
Χρίστον  έδεδαιώθη  εν  νμϊν  · 

7 ώστε  νμάς  μη  νστερεϊσθαι 
εν  μηδενϊ  χαρίσματί , άπεκδεχο- 
μένονς  την  άποκάλνφιν  τον  Κν- 
ρίον  ημών  Ίησον  Χρίστον  * 

8 δζ*  καί  βεδαιώσει  νμάς  έως 
τέλονς  άνεγκλήτονς  εν  τή  ημέρα 
τον  Κ νρίον  ημών  Ίησον  Χρίσ- 
τον. 

9 Πιστός  6 Θεός,  δί ’ ον  έι ίλή· 


,'.  1. 

Θητε  είς  κοινωνίαν  τον  Υ Ιον  αν - 
τον  Ίησον  Χρίστον  τον  Κ νρίον 
ήμών. 

10  ΠΑΡΑΚΑΛΩ  δε  νμάς , 
αδελφοί , διά  τον  ονόματος  τον 
Κ νρίον  ήμών  Ίησον  Χρίστον , ΐνα 
τό  αντό  λέγητε  πάντες,  καί  μη  ή 
εν  νμϊν  σχίσματα , ήτε  δε  κατηρ - 
τισμένοί  έν  τώ  αντώ  νοϊ  καί  εν 
τή  αντή  γνώμη. 

11  Ήδηλώθη  γάρ  μοι  περί 
νμών,  αδελφοί  μον,  νπό  τών 
Χλόης,  ότι  έριδες  έν  νμιν  είσι  · 

12  λέγω  δε  τούτο,  ότι  έκα- 
στος νμών  λέγει,  Έγώ  μέν  είμι 
Παύλον,  έγώ  δέ  Άπολλώ,  έγώ 
δέ  Κηφά , έγώ  $έ  Χριστού. 

13  Μ εμέρισται  6 Χριστός  ; μη 
Παύλος  έστανρώθη  νπέρ  νμών, 
ή εις  τό  όνομα  Παύλον  έδαπτί- 
σθητε ; 

14  Ε νχαριστώ  τώ  Θεώ  ότι  ον - 
δένα  νμών  έδάπτισα,  ει  μη  Κ, ρίσ- 
πον  καί  Υάϊον  · 

15  Ινα  μή  τις  ειπη  ότι  είς  τό 
έμόν  όνομα  έδάπτισα. 

16  Ήδάπτισα  δέ  καί  τον  Στε- 
γανό οίκον  λοιπόν  ονκ  οίδα  ει 
τ ινα  άλλον  έδάπτισα . 

17  ΟΥ  γάρ  άπέστειλέ  με  Χρι- 
στός βαπτίζε^ν,  άλλ’  εναγγελί- 
ζεσθαι  · ονκ  έν  σοφία  λόγον , ινα 
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μή  κενωθή  6 σταυρός  τον  Χρίσ- 
τον. 

18  Ό λόγος  γάρ  6 τον  σταυ- 
ρόν τοϊς  μεν  άπολλνμένοις  μωρία 
εστί , τοϊς  δε  σωζομένοις  ήμϊν  δύ- 
ναμις  Θεόν  έστι. 

19  Τέγραπται  γάρ , Άπολώ 
την  σοφίαν  των  σοφών , και 
την  σννεσιν  των  συνετών 
αθετήσω. 

20  ΤΙού  σοφός ; π ον  γραμμα- 
τενς ; πού  συζητητής  του  αίώνος 
τούτου ; ούχί  έμώρανεν  6 Θεός 
την  σοφίαν  τού  κόσμου  τούτου ; 

21  Επειδή  γάρ  εν  τή  σοφία 
τον  Θεού  ούκ  εγνω  ό κόσμος  διά 
τής  σοφίας  τον  Θεόν , εϋδόκησεν 
ό Θεός  διά  τής  μωρίας  τον  κη- 
ρύγματος σώσαι  τούς  πιστεύον- 
τας * 

22  επειδή  και  Ιουδαίοι  ση- 
μεϊον  αίτούσι , και  "Κλληνες  σο- 
φίαν ζητούσιν  · 

23  ήμεϊς  δε  κηρύσσομεν  Χρι- 
στόν έσταυρωμένον , ’ΐονδαίοις 
μεν  σκάνδαλον , Έλλ ησι  δε  μω- 
ρίαν · 

24  αύτόίς  δε  τοϊς  κλητοϊς  Ίου- 
δαίοις  τε  και  Ί&λλησι,  Χριστόν 
Θεού  δύναμιν  και  Θεού  σοφίαν. 

25  "Οτι  το  μωρόν  τού  Θεού 
σοφώτερον  τών  ανθρώπων  εστί  · 
και  το  ασθενές  τού  Θεού  ίσχυρό- 
τερον  τών  ανθρώπων  εστί. 

26  Βλέπετε  γάρ  τήν  κλήσιν 
υμών , αδελφοί , ότι  ού  πολλοί  σο- 
φοί κατά  σάρκα , ον  πολλοί  δυ- 
νατοί, ού  πολλοί  εύγενεις· 

27  αλλά  τά  μωρά  τού  κόσμου 
έξελέξατο  ό Θεός , ινα  τούς  σο- 
φούς καταισχύνη  * 

28  καί  τά  ασθενή  τού  κόσμου 
έξελέξατο  ό Θεός , ινα  καταισχύ- 
νη τά  ισχυρά  * καί  τά  αγενή  τού 
κόσμον  καί  τά  έξονθενημένα  έξε- 
λέξατο ό θεός*,  καί  τά  μή  όντα , 
ινα  τά  όντα  κατάργηση  * 


29  όπως  μή  καυχήσηται  πάσα 
σάρξ  ενώπιον  αυτού . 

30  αυτού  δε  ύμεϊς  έστέ  εν 
Χριστώ  Ιησού,  ός  έγενήθη  ήμιν 
σοφία  από  Θεού,  δικαιοσύνη  τε 
καί  αγιασμός  καί  άπολύτρωσις  * 

31  ινα  καθώς  γέγραπται,  'Ο 
καυχώμενος,  εν  Κ υρίω  καυ- 
χάσθω. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΚΑΓΩ  έλθών  προς  υμάς, 
άδελφοί,  ήλθον  ού  καθ3  υπεροχήν 
λόγου  ή σοφίας  καταγγέλλων 
ύμιν  τό  μαρτύρων  τού  Θεού. 

2 Θύ  γάρ  έκρινα  τού  είδέναι 
τι  εν  ύμιν,  εί  μή  Ίησούν  Χρι- 
στόν, καί  τούτον  έσταυρωμέ- 
νον. 

3 Κα£  εγώ  έν  άσθενεία  καί  έν 
φόδω  καί  έν  τρόμω  πολλώ  έγενό- 
μην  προς  υμάς  * 

4 καί  ό λόγος  μου  καί  τό  κή- 
ρυγμά μου  ούκ  έν  πειθοϊς  ανθρώ- 
πινης σοφίας  λόγοις,  άλλ’  έν 
αποδείξει  ΐΐνεύματος  καί  δυνά- 
μεως  · 

5 ινα  ή πίστις  υμών  μή  ή έν 
σοφία  ανθρώπων,  άλλ 3 έν  δυνά- 
μει Θεού . 

6 ΣΟΦΙΑΝ  δε  λαλούμεν  έν 
τοϊς  τελείοις  · σοφίαν  δε  ού  τού 
αίώνος  τούτου,  ούδέ  τών  αρχόν- 
των τού  αίώνος  τούτου , τών  κατ- 
αργουμένων  · 

7 αλλά  λαλούμεν  σοφίαν  Θεού 
έν  μυστηρίω  τήν  άποκεκρνμμέ- 
νην,  {γην  προώρισεν  ό Θεός  προ 
τώ>ν  αιώνων  εις  δόξαν  ημών, 

8 ήν  ούδείς  τών  αρχόντων  τού 
αίώνος  τούτου  ργνωκεν  εί  γάρ 
έγνωσαν,  ούκ  αν  τον  Κύριον  τής 
δόξης  έσταύρωσαν  ·) 

9 αλλά  καθώς  γέγραπται,  'Ά 
οφθαλμός  ούκ  είδε , καί  ούς 
ούκ  ήκουσε,  καί  έπί  καρδίαν 
ανθρώπου  ούκ  άνέόη,ά  ήτοί- 
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μασεν  6 Θεός  τοϊς  άγαπώσιν 
αυτόν · 

10  ήμϊν  όέ  ό Θεός  άπεκάλυφε 
διά  τον  Π νεύματος  αυτόν  * τό 
γάρ  Π νεύμα  πάντα  έρευνα,  καί 
τα  βάθη  του  Θεοϋ. 

11  Ύίς  γάρ  οιδεν  ανθρώπων 
τά  του  ανθρώπου , εί  μή  τό  πνεϋ- 

I  μα  του  ανθρώπου  τό  εν  αύτώ  ; 
ούτω  και  τά  τού  Θεοϋ  ούδείς 
οιδεν,  εί  μή  τό  ΙΙνεϋμα  τού 
ι Θεοϋ. 

12  'Ή.μεϊς  δέ  ού  τό  πνεύμα  τοϋ 
κόσμου  έλάδομεν , αλλά  τό  Τίνεϋ- 

\ μα  τό  εκ  τοϋ  Θεοϋ , Ινα  είδώμεν 
τά  υπό  τοϋ  Θεοϋ  χαρισθέντα 
ήμιν. 

13  Γ/Α  και  λάλου  μεν,  ούκ  εν 
διδακτοϊς  ανθρώπινης  σοφίας  λό- 
γοις,  άλλ’  εν  διδακτοϊς  ΐΐνεύμα- 
τος  αγίου , πνευματικοϊς  πνευμα- 
τικά συγκρίνοντες. 

14  Ψυχικός  <5έ  άνθρωπος  οϋ 
δέχεται  τά  τοϋ  ΤΙνεύματος  τοϋ 
Θεοϋ,  μωρία  γάρ  αύτώ  έστι  · και 
ού  δύναται  γνώναι,  ότι  πνευματι- 
κώς  άνακρίνεται . 

15  Ό δέ  πνευματικός  ανακρί- 
νει μέν  πάντα,  αυτός  δέ  νπ’  ούδε - 
νός  άνακρίνεται. 

16  Ύ ίς  γάρ  έγνω  νοϋν  Κυ- 
ρίου, ός  συμβιβάσει  αυτόν  ; 
ήμεϊς  δέ  νοϋν  Χριστού  έχομεν. 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΚΑΙ  εγώ,  αδελφοί,  ούκ  ήδυ- 
νήθην  λαλήσαι  ύμϊν  ως  πνευματι- 

! κοϊς,  άλλ’  ως  σαρκικοϊς,  ως  νη- 
1 πίοις  έν  Χριστώ. 

2 Γ άλα  υμάς  έπότισα,  και  οϋ 
βρώμα'  οϋπω  γάρ  ήδύνασθε,  άλλ’ 
ούτε  έτι  νϋν  δύνασθε  · 

3 έτι  γάρ  σαρκικοί  έστε.  όπου 
> γάρ  έν  ύμιν  ζήλος  και  έρις  και 
[ διχοστασίαι,  ούχί  σαρκικοί  έστε, 

και  κατά  άνθρωπον  περιπατεϊτε ; 

4 'Όταν  γάρ  λέγη  τις,  Έγώ 


μέν  ειμι  Π αύλου,  έτερος  δέ,  Έγώ 
’Απολλώ,  ούχϊ  σαρκικοί  έστε  · 

5 Ύίς  ούν  έστι  Τίαϋλος,  τις  δέ 
Άπολλώς,  άλλ’  ή διάκονοι,  δι’ 
ών  έπιστεύσατε,  και  έκάστω  ώς  ό 
Κύριος  έδωκεν ; 

6 ’Εγώ  έφύτευσα,  7 Απολλώς 
έπότισεν,  άλλ’  ό θεός1  ηύξανεν  · 

7 ώστε  ούτε  ό φυτεύων  έστί 
τι,  ούτε  ό ποτίζων,  άλλ’  ό αύξά- 
νων  Θεός. 

8 Ό φυτεύων  δέ  και  ό ποτί- 
ζων έν  εισιν,  έκαστος  δέ  τον  ίδι- 
ον μισθόν  λήφεται  κατά  τον  ίδι- 
ον κόπον. 

9 Θεοϋ  γάρ  έσμεν  συνεργοί· 
Θεοϋ  γεώργιον,  Θεοϋ  οικοδομή 
έστε. 

10  Κατά  την  χάριν  τοϋ  Θεοϋ 
τήν  δοθεϊσάν  μοι,  ώς  σοφός  άρ- 
χιτέκτων  θεμέλιον  τέθεικα  · άλ- 
λος δέ  έποικοδομει  · έκαστος  δέ 
βλεπέτω  πώς  έποικοδομει . 

11  Θεμέλιον  γάρ  άλλον  ούδεις 
δύναται  '&εϊναι  παρά  τον  κείμε- 
νον, ός  έστιν  Ιησούς  ό Χριστός. 

12  Εί  δέ  τις  έποικοδομει  έπϊ 
τον  ΰεμέλιον  τούτον,  χρυσόν,  άρ- 
γυρον, λίθους  τίμιους , ξύλα,χόρ - 
τον , καλάμην, 

13  έκάστου  τό  έργον  φανερόν 
γενήσεται  * ή γάρ  ημέρα  δηλώσει  · 
ότι  έν  πυρι  αποκαλύπτεται  · και 
έκάστου  τό  έργον  όποιον  έστι,  τό 
πϋρ  δοκιμάσει . 

14  Εά  τίνος  τό  έργον  μένει,  ο 
έπωκοδόμησε,  μισθόν  λή'φεται. 

15  Εί  τίνος  τό  έργον  κατακαή- 
σεται,ζημιωθήσεταΐ'  αύτόςδέσω- 
Θήσεται,  ούτως  δέ  ώς  διά  πυρός. 

16  οϊδατε  ότι  ναός  Θεοϋ 
έστε,  και  τό  Π νεύμα  τοϋ  Θεοϋ 
οίκεϊ  έν  ύμϊν ; 

17  Εί  τις  τον  ναόν  τοϋ  Θεοϋ 
φθείρει,  φθερεϊ  τούτον  ό Θεός  · ό 
γάρ  ναός  τού  Θεοϋ  άγιός  έστιν , 
οίτινές  έστε  ύμεϊς. 
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18  Μηδείς  έαντόν  έξαπατάτω  · 
εϊ  τις  δοκεϊ  σοφός  είναι  εν  νμϊν, 
εν  τώ  αίώνι  τούτα)  μωρός  γενέσ - 
θω,  ΐνα  γένηται  σοφός. 

19  Ή γάρ  σοφία  τον  κόσμον 
τούτον , μωρία  παρά  τώ  Θεώ  έστι. 
γέγραπται  γάρ,  Ό δρασσόμε- 
νος  τούς  σοφούς  εν  τη  πα- 
ν  ον  ργ  ία  αυτών. 

20  Κα£  πάλιν,  "Κύριος  γίνω- 
σκει  τούς  δ ι αλογ  ι σμούς 
των  σοφών,  ότι  είσϊ  μά- 
ταιοι. 

21  "Ωστε  μηδείς  κανχάσθω  εν 
άνθρώποις  * πάντα  γάρ  νμών  έσ- 
τιν, 

22  είτε  Παύλος,  είτε  Άπολ- 
λώζ*,  εϊτε  Κηφάς,  είτε  κόσμος, 
είτε  ζωή  είτε  θάνατος,  είτε  ενε- 
στώτα εϊτε  μέλλοντα  · πάντα 
νμών  έστιν 

23  υμείς  δε,  Χριστού  · Χρι- 
στός δε,  Θεού. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΟΤΤΩΣ  ήμάς  λογιζέσθω 
άνθρωπος,  ως  νπηρέτας  Χριστού 
και  οίκονόμονς  μνστηρίων  Θεού  * 

2 δ δε  λοιπόν,  ζητείται  εν 
τοϊς  οϊκονόμοις,  ϊνα  πιστός  τις 
ενρεθή  * 

3 έμοι  δε  εις  έλάχιστόν  έστιν 
ϊνα  νφ'  νμών  άνακριθώ,  ή νπό 
ανθρώπινης  ημέρας  · άλλ’  ουδέ 
έμαντόν  ανακρίνω  · 

4 ονδέν  γάρ  έμαντώ  σύνοιδα , 
άλλ'  ονκ  εν  τούτω  δεδικαίωμαι  * 
ό (?έ  άνακρίνων  με,  Κύριός  έστιν. 

5 "Ωστε  μη  προ  καιρού  τι  κρί- 
νετε, έως  αν  έλθη  ό Κύριος,  δς 
και  φωτίσει  τά  κρνπτά  τον  σκό- 
τους, καί  φανερώσει  τάς  βονλάς 
τών  καρδιών  * καί  τότε  ό έπαι- 
νος γενήσεται  έκάστω  από  τον 
Θεού . 

6 ΤΑΤΤΑ  δε,  αδελφοί,  μετεσ- 
χημάτισα  εις  έμαντόν  καί  Άπολ- 


λώ  δι'  υμάς,  ϊνα  εν  ήμϊν  μάθητε 
το  μη  νπέρ  δ γέγραπται  φρονείν, 
ινα  μη  είς  νπέρ  τον  ενός  φνσι- 
ούσθε  κατά  τον  έτέρον. 

7 Ύίς  γάρ  σε  διακρίνει ; τί  δέ 
έχεις  δ ονκ  έλαβες  ; εί  δέ  καί 
έλαβες,  τί  κανχάσαι  ως  μη  λα- 
βών ; 

8 * Ήδη  κεκορεσμένοι  έστέ,  ήδη 
έπλοντήσατε,  χωρίς  ημών  έβασι- 
λεύσατε  · καί  δφελόν  γε  έβασι - 
λεύσατε,  ινα  καί  ημείς  νμϊν  σνμ- 
βασιλεύσωμεν. 

, 9 Αοκώ  γάρ  δτι  ό Θεός  ήμάς 
τούς  άποστόλονς  έσχάτονς  άπέ- 
δειξεν  ώς  επιθανάτιους,  δτι  θέα - 
τρον  έγενήθημεν  τώ  κοσμώ  καί 
άγγέλοις  καί  άνθρώποις. 

10  Ημείς  μωροί  διά  Χριστόν, 
υμείς  δέ  φρόνιμοι  εν  Χριστώ  · 
ήμεϊς  άσθενεϊς,  υμείς  δέ  ισχυροί  · 
υμείς  ένδοξοι,  ήμεϊς  δέ  άτιμοι. 

11  ’Άχρι  τής  άρτι  ώρας  καί 
πεινώμεν,  καί  διφώμεν,  καί  γνμ- 
νητεύομεν,  καί  κολαφιζόμεθα,  καί 
άστατονμεν, 

12  καί  κοπιώμεν  εργαζόμενοι 
ταϊς  ίδίαις  χερσί  · λοιδορούμενοι, 
εύλογον  μεν  * διωκόμενοι,  άνεχό- 
μεθα  · 

13  βλασφημούμενοι,  παρακα- 
λονμεν  * ώζ*  περικαθάρματα  τον 
κόσμον  έγενήθημεν,  πάντων  πε- 
ρίφημα έως  άρτι. 

14  Ονκ  έντρέπων  υμάς  γράφω 
ταντα,  άλλ'  ώς  τέκνά  μον  άγα- 
πητά  νουθετώ. 

15  'Κάν  γάρ  μνρίονς  παιδα- 
γωγούς έχητε  έν  Χριστώ,  άλλ' 
ον  πολλούς  πατέρας  * έν  γάρ 
Χριστώ  Ιησού  διά  τού  ευαγγε- 
λίου εγώ  υμάς  έγέννησα. 

16  Παρακαλώ  ονν  υμάς,  μιμη- 
ταί  μου  γίνεσθε. 

17  Αιά  τούτο  έπεμφα  νμϊν  Τι- 
μόθεον, δς  έστι  τέκνον  μον  άγα- 
πητόν  καί  πιστόν  έν  Κνρίω,  δς 
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υμάς  άναμνήσει  τάς  οδούς  μου 
τάς  εν  Χριστώ , καθώς  πανταχού 
έν  πάση  εκκλησία  διδάσκω. 

18  'Ω<*  μή  ερχομένου  δέ  μου 
προς  υμάς  έφυσιώθ ησάν  τινες  · 

19  έλεύσομαι  δέ  ταχέως  προς 
υμάς , εάν  δ Κύριος  -θέληση,  καί 
γνώσομαι  ου  τον  λόγον  τών  πε- 
φυσιωμένων, άλλα  την  δύναμιν. 

20  Ου  γάρ  έν  λόγω  ή βασι- 
λεία τού  Θεού,  άλλ'  έν  δυνάμει. 

Ϊ21  Τί  θέλετε  ; έν  ράδδω  έλθω 
προς  υμάς,  ή έν  αγάπη  πνεύματί 
τε  πραότητος ; 

ΚΕΦ.  ε' . 5. 

1  'ΌΛΩΣ  ακούεται  έν  ύμϊν 
πορνεία,  καί  τοιαύτη  πορνεία, 
ητις  ουδέ  έν  τοις  έθνεσιν  ονομά- 
ζεται, ώστε  γυναϊκά  τινα  τού 
, πατρός  έχειν  · 

2  καί  υμείς  πεφυσιωμένοι  έστέ, 

; καί  ούχί  μάλλον  έπενθήσατε,  ινα 
έξαρθη  έκ  μέσου  υμών  ό το  έργον 
τούτο  ποιήσας . 

3  Έγώ  μέν  γάρ  ως  απών  τώ 
σώματι,  παρών  δέ  τώ  πνεύματί, 
ήδη  κέκρικα  ως  παρών,  τον  ουτω 
τούτο  κατεργασάμενον , 

4  έν  τώ  όνο  μάτι  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού,  συναχθέν- 
των  υμών  καί  τού  εμού  πνεύμα- 
τος, συν  τή  δυνάμει  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού , 

5  παραδούναι  τον  τοιούτον  τώ 
Σατανά  εις  όλεθρον  τής  σαρκός, 
ινα  το  πνεύμα  σωθή  έν  τή  ημέρα 
τού  Κυρίου  Ιησού. 

| 6 Ου  καλόν  το  καύχημα  υμών, 

ούκ  οϊδατε  ότι  μικρά  ζύμη  όλον 
το  φύραμα  ζνμοί ; 

7 Έκκαθάρατε  ούν  την  πα- 
| λαιάν  ζύμην,  ινα  ήτε  νέον  φύρα- 
μα, καθώς  έστε  άζυμοι  · καί  γάρ 
τό  πάσχα  ημών  υπέρ  ημών  έτύ- 
θη,  Χριστός. 

8 "Ωστε  έορτάζωμεν , μή  έν  ζύ- 


μη παλαιά , μηδέ  έν  ζύμη  κακίας 
καί  πονηριάς,  άλλ'  έν  άζύμοις 
ειλικρίνειας  καί  αλήθειας. 

9 ΈΓΡΑΨΑ  ύμϊν  έν  τή  έπισ- 
τολή,  μή  συναναμίγνυσθαι  πόρ- 
νοις. 

10  Καί  ου  πάντως  τοις  πόρ- 
νους τού  κόσμου  τούτου,  ή τοις 
πλεονέκταις,  ή άρπαξιν,  ή είδω- 
λολάτραις  * έπεί  οφείλετε  άρα  έκ 
τού  κόσμου  έξελθεϊν. 

11  Χυνί  δέ  έγραφα  νμιν  μή 
συναναμίγνυσθαι,  έάν  τις  αδελ- 
φός ονομαζόμενος  ή πόρνος,  ή 
πλεονέκτης,  ή ειδωλολάτρης,  ή 
λοίδορος,  ή μέθυσος,  ή αρπαξ,  τώ 
τοιούτω  μηδέ  συνεσθίειν. 

12  Ύί  γάρ  μοι  καί  τούς  έξω 
κρίνειν ; ούχί  τούς  έσω  ύμεϊς 
κρίνετε ; 

13  τούς  δέ  έξω  ό θεός  κρίνει. 
Καί  έξαρεϊτε  τον  πονηρόν  έξ 
ύμών  αύτών. 

ΚΕΦ.  6. 

1 ΤΟΑΜΑ  τις  ύμών,  πράγμα 
έχων  προς  τον  έτερον,  κρίνεσθαι 
έπί  τών  αδίκων,  καί  ούχί  επί 
τών  αγίων ; 

2 Ούκ  οϊδατε  ότι  οι  άγιοι  τον 
κόσμον  κρινούσι ; καί  ει  έν  ύμϊν 
κρίνεται  ό κόσμος,  ανάξιοί  έστε 
κριτηρίων  έλαχίσ των  ; 

3 ούκ  οϊδατε  ότι  αγγέλους 
κρινούμεν  ; μήτι  γε  βιωτικά ; 

4 βιωτικά  μέν  ούν  κριτήρια 
έάν  έχητε,  τούς  έξουθενηαένους 
έν  τή  έκκλησία,  τούτους  καθί- 
ζετε. 

5 ΙΙρός  έντροπήν  ύμϊν  λέγω  * 
ούτως  ούκ  έστιν  έν  ύμιν  σοφός 
ούδέ  εις,  ός  δυνήσεται  διακρϊναι 
άνά  μέσον  τού  αδελφού  αύτού ; 

6 άλλα  άδελφός  μετά  άδελφού 
κρίνεται,  καί  τούτο  έπί  άπιστων ; 

7 νΉ.δη  μέν  ούν  όλως  ήττημα 
έν  ύμϊν  έστιν,  ότι  κρίματα  έχετε 
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μεθ’  εαυτών . διατί  ονχί  μάλλον 
άδικείσθε ; διατί  ονχί  μάλλον 
άποστερείσθε ; 

8 Αλλά  υμείς  αδικείτε  καί 
αποστερείτε , καί  ταντα  αδελ- 
φούς. 

9 Ή ονκ  οιδατε  ότι  άδικοι 
βασιλείαν  Θεόν  ον  κληρονομή- 
σονσι ; Μή  πλανάσθε  * ούτε  πόρ- 
νοι, ούτε  είδωλολάτραι,  ούτε 
αοιχοί,  ούτε  μαλακοί , ούτε  άρσε - 
νοκοίται , 

10  οντε  κλέπται , οντε  πλέον - 
έκται , ούτε  μέθυσοι , ον  λοίδοροι, 
ονχ  αρπαγές , βασιλείαν  Θεού  ον 
κληρονομήσονσι. 

1 1 Καί  ταντα  τινές  ήτε  * άλ- 
λα άπελούσασθε , άλλά  ήγιάσθη- 
τε,  άλλ’  έδικαιώθητε , έν  τώ  ονό- 
ματα τον  Κνρίον  Ιησού , καί  εν 
τώ  ΤΙνεύματι  τον  Θεόν  ημών . 

12  ΠΑΝΤΑ  μοί  έξεστιν  · άλλ’ 
ον  πάντα  συμφέρει,  πάντα  μοι 
έξεστιν  · άλλ’  ονκ  εγώ  έξονσιασ- 
θήσομαι  νπό  τίνος. 

13  Τά  βρώματα  τη  κοιλία , καί 
η κοιλία  τοίς  βρώμασιν  · ό όε 
θεός*  καί  ταύτην  καί  ταντα  κα- 
ταργήσει., Τό  όέ  σώρα  ον  τή 
πορνεία , άλλά  τώ  Κνρίω,  καί  ό 
Κνρίος*  τώ  σώματι  * 

14  ό (5ε  θεός*  καί  τον  Κνρίον 
ήγειρε , καί  ήράς*  έξεγερεί  διά  τής 
δννάμεως  αυτού. 

15  Ονκ  οίάατε  δτί  τά  σώματα 
υμών  μέλη  Χρίστον  έστιν  ; άρας* 
ονν  τά  μέλη  τον  Χρίστον , ποθή- 
σω πόρνης  μέλη  ; μή  γένοιτο. 

16  Ή ον  λ:  οίάατε  δτί  ό κολ- 
λώμενος  τή  πόρνη , εν  σώμά  έσ- 
τιν ; ’Έσονταί  γάρ,  φησιν , οι 
δύο  εις  σάρκα  μίαν 

1Ί  ό δέ  κολλώμενος  τώ  Κν- 
ρίω, εν  πνενμά  έστι. 

18  Φενγετε  τήν  πορνείαν,  πάν 
ά,μάρτημα  δ εάν  ποιήση  άνθρω- 
πος, έκτος*  τον  σώματός  έστιν  · ό 


άέ  πορνεύων , είς*  τό  ίόίον  σώμα  ) 
αμαρτάνει . 

19  Ή ονκ  οιδατε , δτί  τό  σώμα 
υμών  ναός  τον  εν  νμίν  άγιον  τ 
Πνενρατός*  έστιν,  ον  έχψε  από  ν 
θεόν,  καί  ονκ  έστέ  εαυτών ; 

20  ήγοράσθητε  γάρ  τιμής  · 
δοξάσατε  τον  θεόν  εν  τώ  σώ- 1 ο; 
ρατί  υμών,  καί  εν  τώ  πνεύαατι  ι 
υμών,  άτινά  έστι  τον  Θεού. 

ΚΕΦ.  Γ·  7. 

1 ΠΕΡΙ  όέ  ών  έγράφατέ  μοι , : ί 

καλόν  άνθρώπω  γνναικός  μή  άπ-  0] 
τεσθαι  * 7( 

2 άίά  άέ  τάς*  πορνείας  έκαστος 
τήν  εαυτού  γυναίκα  έχέτω , καί  | 
έκάστη  τον  ίδιον  άνδρα  έχέτω.  βι 

3 Τ^  γνναικί  ό άνήρ  τήν  ■ 
όφειλομένην  εύνοιαν  άποδιδότω  * ) ■ 
ομοίως  δέ  καί  ή γυνή  τώ  άνδρί.  | 

4 Ή γυνή  τον  ίδιου  σώματος  [ 
ονκ  έξονσιάζει,  άλλ’  ό άνήρ  · τ 
ομοίως  δέ  καί  ό άνήρ  τον  ίδιον  1 ; 
σώματος  ούκ  έξονσιάζει,  άλλ’  ή . 
γυνή . 

5 Μ?)  αποστερείτε  άλλήλονς, 
εί  μή  τι  αν  εκ  συμφώνου  προς  ϊ > 
καιρόν,  ιν α σχολάζητε  τή  νη-  { 
στεία  καί  τ^  προσευχή,  καί  πά- 
λιν επί  τό  αυτό  σννέρχησθε,  ϊνα  > 
μή  πειράζη  υμάς  ό Σατανάς  διά  ^ 
τ?)ν  άκρασίαν  υμών. 

6 Τοντο  όέ  λέγω  κατά  σνγ-  · 
γνώμην,  ον  κατ’  έπιταγήν.  1 

7 θέλω  γάρ  πάντας  ανθρώ- 
πους είναι  ως*  καί  έμαυτόν  άλλ’ 
έκαστος  ίδιον  χάρισμα  έχει  εκ  ί Γ 
Θεού,  ος  μεν  όντως,  ος  δέ  όντως . Γ 

8 ΛΕΓΩ  δέ  τοίς  άγάμοις  καϊΙ 
ταίς  χήραις,  καλόν  αντοίς  έστιν ! 1 
εάν  μείνωσιν  ως  κάγώ. 

9 εί  δέ  ονκ  έγκρατεύονται , 
γαμησάτωσαν  κρείσσον  γάρ  έστι 
γαμήσαι  ή πνρούσθαι. 

10  Τοίς*  δέ  γεγαμηκόσι  παραγ- 
γέλλω, ονκ  εγώ,  άλλ’  ό Κνρίος*, 
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γυναίκα  από  άνόρός  μή  χωρισθή-  22  Ό γάρ  εν  Κυρίω  κληθείς 
ναι  * δούλος , απελεύθερος  Κυρίου  έσ- 


11  εάν  δε  καί  χωρισθη,  μενέ - 
τω  άγαμος , η τώ  άνδρί  καταλλα- 
γήτω  · καί  άνδρα  γυναίκα  μη 
άφιέναι . 

12  Τοίζ·  5έ  λοιποίς  εγώ  λέγω , 
ι ον%  ό Κνρ^οζ·,  εί'  τίζ*  άδελφός  γυ- 
ναίκα έχει  άπιστον , /*;α£  αύττ) 
συνευδοκεΐ  οίκείν  μετ ’ αυτού,  μή 
άφιέτω  αυτήν  · 

13  καί  γυνή , έ%ε£  άνδρα 
άπιστον , /εαέ  αυτός  συνευδοκεΐ 
οίκειν  μετ ’ αυτής , άφιέτω  αυ- 
τόν. 

14  Ήγ/αστα^  γάρ  ό άνήρ  ό 
άπιστος  εν  τή  γυναικί , κα£  ήγί- 
ασται  ή γυνή  ή άπιστος  έν  τω 
άνδρί  · επε£  αρα  τά  τέκνα  υμών 
άκάθαρτά  έστι,  νυν  δε  άγια  έσ- 
τιν . 

15  Ε£  (5ε  ό άπιστος  χωρίζε- 
ται, χωριζέσθω.  ον  δεδούλωται 
ό άδελφός  ή ή άδελφή  έν  τοίίς 
τοιούτοις  · έν  (5έ  ειρήνη  κέκλη- 
κεν  ημάς  ό Θεός. 

16  Τέ  γάρ  οίδας,  γνναι , εί  τον 
άνδρα  σώσεις ; τ/  τ£  οίδας,  άνερ, 

ί εί  τήν  γυναίκα  σώσεις ; 

17  ΕΖ  μή  έκάστω  ως  έμέρισεν 
ό θεός , έκαστον  ως  κέκληκεν  ό 
Κύριος , οντω  περιπατείτω  · 
όντως·  έν  ταϊς  έκκλησίαις  πάσαις 
διατάσσομαι. 

18  Περίτετρτ/ρένοζ·  τίζ*  έκλή- 
\ θη ; μή  έπισπάσθω  · έν  άκροβ υ- 

στία  τις  έκλήθη ; μή  περιτεμνέ - 
σθω. 

19  Ή περιτομή  ονδέν  έστι , 

I ή άκροδυστία  ονδέν  έστιν , 

αλλά  τήρησις  έντολών  Θεού . 

20  "Έκαστος*  έν  τή  κλήσει  ή 
έκλήθη , έν  ταντη  μενέτω. 

I 21  Δούλος  έκλήθης ; μή  σοι 
ί μελέτω  · άλλ’  εΖ  κα£  δύνασαι 
έλεύθερος  γενέσθαι,  μάλλον  χρή- 
σαι . 

ί 


τ^ν  · ομοίως  καί  ό έλεύθερος  κλη- 
θείς, δούλος  έστι  Χριστού . 

23  Ί7μής*  ήγοράσθητε  · μή  γέ- 
νεσ0ε  δούλοι  άνθρώπων. 

24  Έκαστος*  έν  ω έκλήθη , 
άδελφοί,  έν  τούτω  μενέτω  παρά 
τω  Θεώ. 

25  ΠΕΡΙ  (5έ  των  παρθένων, 
επιταγήν  Κυρίου  ονκ  έχω  · γνώ- 
μην άέ  δίδωμι,  ως  ήλεημένος  υπό 
Κυρίου  πιστός  είναι. 

26  Νομίζω  ονν,  τούτο  καλόν 
νπάρχειν  διά  τήν  ένεστώσαν 
άνάγκην,  ότι  καλόν  άνθρώπω  το 
ούτως  είναι. 

27  Δέδεσαι  γυναικί ; μή  £ήτε^ 
λύσιν  * λέλνσαι  άπό  γυναικός  ; 
μή  ζήτει  γυναίκα. 

28  ’Εάν  <5έ  κα£  Ύήμης , ον% 
ήμαρτες  * κα£  έάν  γήμη  ή παρθέ- 
νος,  ούχ  ήμαρτε  · 'θλίφιν  δε  τή 
σαρκί  έξουσιν  οι  τ οιούτοι  * έγώ 
<5έ  υμών  φείδομαι. 

29  Τοντο  (5έ  φημι,  άδελφοί,  ό 
καιρός  συνεσταλμένος  τό  λοιπόν 
έστιν,  ινα  καί  οι  έχοντες  γυναί- 
κας ως  μή  έχοντες  ώσι  · 

30  καί  οι  κλαίοντες,  ως  μή 
κλαίοντες  * καί  οι  χαίροντες,  ώς 
μή  χαίροντες  · καί  οι  άγοράζον - 
τες,  ώς  μή  κατέχοντες  * 

31  καί  οι  χρώμενοι  τώ  κοσμώ 
τούτω , ώς  μή  καταχρώμενοι. 
παράγει  γάρ  τό  σχήμα  τού  κόσ- 
μου τούτου. 

32  Θέλω  δε  υμάς  άμερίμνους 
είναι,  ό άγαμος  μεριμνά  τά  τού 
Κυρίου,  πώς  άρέσει  τώ  Κυρίω  * 

33  ό (5έ  γαμήσας  μεριμνά  τά 
τού  κόσμου,  πώς  άρέσει  τή  γν - 
ναικί. 

34  Μ εμέρισται  ή γυνή  καί  ή 
παρθένος  * ή άγαμος  μεριμνά  τά 
τού  Κυρίου,  ινα  ή αγία  καί  σώ- 
ματι  καί  πνεύματι  · ή δε  γαμή- 
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σασα  μέριμνα  τά  του  κόσμον,  πώς 
αρέσει  τώ  άνδρί. 

35  Τούτο  όέ  προς  τό  ύμών  αυ- 
τών συμφέρον  λέγω  * ούχ  ινα 
βρόχον  ύμίν  έπιδάλω,  άλλα  προς 
τό  εύσχημον  και  εύπρόσεδρον  τώ 
Κυρίω  άπερισπάστο)ς. 

36  Ε I δέ  τις  άσχημονεϊν  έπί 
την  παρθένον  αυτού  νομίζει,  εάν 
η ύπέραιψος,  και  ούτως  οφείλει 
γίνεσθαι,  δ θέλει  ποιείτω,  ούχ 
αμαρτάνει  · γαμείτωσαν . 

37  'Όζ*  δέ  έστηκεν  εδραίος  εν 
τη  καρδία,  μη  έχων  άνάγκην, 
εξουσίαν  δέ  έχει  περί  τού  ίδιου 
■θελήματος,  καί  τούτο  κέκρικεν 
έν  τή  καρδία  αυτού,  τού  τηρείν 
την  εαυτού  παρθένον,  καλώς 
ποιεί . 

38  "Ωστε  καί  ό έκγαμίζων,  κα- 
λώς ποιεί  * ό δέ  μή  έκγαμίζων, 
κρείσσον  ποιεί. 

39  ΓΤΝΗ  δέδεται  νόμω  έψ* 
όσον  χρόνον  ζή  ό άνήρ  αυτής  · 
εάν  δέ  κοιμηθή  ό άνήρ  αυτής, 
έλευθέρα  έστίν  ώ θέλει  γαμηθή - 
ναι,  μόνον  έν  Κυρίω. 

40  Μ ακαριωτέρα  δέ  έστιν,  εάν 
οϋτω  μείνη,  κατά  τήν  έμήν  γνώ- 
μην * δοκώ  δέ  κάγώ  ΪΙνεύμα 
θεού  έχειν. 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΠΕΡΙ  δέ  τών  είδωλοθύτων, 
οιδαμεν,  {ότι  πάντες  γνώσιν  έχο- 
μεν  · ή γνώσις  φυσιοί,  ή δέ  άγά- 
πη  οίκοδομεϊ  · 

2 εί  δέ  τις  δοκεί  είδέναι  τι , 
ούδέπω  ούδέν  έγνωκε  καθώς  δει 
γνώναι  · 

3 εί  δέ  τις  άγαπα  τον  θεόν, 
ούτος  έγνωσται  ύπ’  αυτοί > *) 

4 περί  τής  βρώσεως  ούν  τών 
είδωλοθύτων,  οιδαμεν  ότι  ούδέν 
ειδωλον  έν  κοσμώ,  καί  ότι  ούδείς 
θεός  έτερος  εί  μή  εις. 

5 Καί  γάρ  εϊπερ  είσί  λεγόμε- 


νοι θεοί,  είτε  έν  ούρανώ,  είτε  έπί 
τής  γής  · ( ώσπερ  είσί  θεοί  πολ- 
λοί, καί  κύριοι  πολλοί  ·) 

6 άλλ9  ήμίν  εις  θεός  ό πατήρ, 
έξ  ου  τά  πάντα,  καί  ημείς  εις 
αυτόν  * καί  εις  Κύριος  Ιησούς 
Χριστός,  δι’  ου  τά  πάντα,  καί 
ημείς  δι 9 αυτού . 

7 ΆΑλ’  ούκ  έν  πάσιν  ή γνώ- 
σις · τινές  δέ  τή  συνειδήσει  τού 
ειδώλου  έως  άρτι  ως  είδωλόθυτον 
έσθίουσι,  καί  ή συνείδ?]σις  αυτών 
άσθενής  ούσα  μολύνεται. 

8 Βρώμα  δέ  ημάς  ου  παρίστη- 
σι  τώ  θεώ  * ούτε  γάρ  έάν  φάγω- 
μεν,  περισσεύομεν  * ούτε  έάν  μή 
φάγωμεν,  ύστερούμεθα. 

9 Βλέπετε  δέ  μήπως  ή έξουσία 
υμών  αύτη  πρόσκομμα  γένηται 
τοίς  άσθενούσιν  · 

10  έάν  γάρ  τις  Ιδη  σέ,  τον 
έχοντα  γνώσιν,  έν  είδωλείω  κα- 
τακείμενον,  ούχί  ή συνείδησις 
αυτού  άσθενούς  όντος  οικοδομή - 
θήσεται  εις  τό  τά  είδωλόθυτα 
έσθίειν ; 

11  Καί  άπολείται  ό άσθενών 
άδελφός  έπί  τή  σή  γνώσει,  δύ  ον 
Χριστός  άπέθανεν . 

12  Ούτω  δέ  άμαρτάνοντες  εις 
τούς  αδελφούς,  καί  τύπτοντες 
αυτών  τήν  συνείδησιν  άσθενού- 
σαν,  εις  Χριστόν  αμαρτάνετε. 

13  Διόπερ  εί  βρώμα  σκανδα- 
λίζει τον  άδελφόν  μου,  ου  μή 
φάγω  κρέα  εις  τον  αιώνα,  ινα 
μή  τον  άδελφόν  μου  σκανδαλί- 
σω. 

ΚΕΦ.  θ'.  9. 

1 ΟΤΚ  είμί  άπόστολος ; ούκ 
είμί  έλεύθερος  ; ούχί  Ιησού  ν 
Χριστόν  τον  Κύριον  ημών  έώρα - 
κα ; ου  τό  έργον  μου  ύμείς  έστε 
έν  Κυρίω ; 

2 Ε£  άλλοις  ούκ  είμί  άπόστο- 
λος, άλλά  γε  ύμίν  είμι  * ή γάρ 
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σφραγίς  τής  έμής  άποστολής 
υμείς  έστε  εν  Κυρίω  · 

13  ή έμή  απολογία  τοϊς  εμέ 
άνακρίνουσιν  αυτή  έστί. 

4  Μή  ουκ  έχομεν  εξουσίαν  φα- 
γεϊ ν καί  πιεϊν  ; 

5  Μτ)  ουκ  έχομεν  εξουσίαν 
5 αδελφήν  γυναίκα  περιάγειν , ώς 
. καί  οί  λοιποί  απόστολοι , καί  οι 
αδελφοί  του  Κυρίου , καί  Κη- 
1 φας; 

6  Ή μόνος  εγώ  καί  Β αρνάδας 

ίούκ  έχομεν  εξουσίαν  του  μή  έρ- 
γάζεσθαι ; 

7  Τις  στρατεύεται  ίδίοις  όφω- 

Ι>:  νίοις  ποτέ ; τις  φυτεύει  άμπε- 
λώνα , #αέ  έ/£  τού  καρπού  αυτού 
ουκ  έσθίει ; ή τις  ποιμαίνει  ποίμ- 
νην,, καέ  έ/ε  τον  γάλακτος  τής 
ποίμνης  ουκ  έσθίει ; 

8  Μή  κατά  άνθρωπον  ταύτα 
λαλώ  ; ή ούχί  καί  ό νόμος  ταύτα 
\ λέγει ; 

9  Έν  γάρ  τω  Μωσέωζ*  νόρω 
γέγραπται , Ον  φιμώσεις  βούν 
άλοώντα . Μ?)  των  βοών  μέ- 

I λε£  τω  Θεω  ; 

10  Ή δ^’  ^ράζ·  πάντως  λέγει ; 
δ^’  τ/ράζ·  γάρ  έγράφη , δτί  επ'  έλ- 
πέδέ  οφείλει  ό άροτριών  άροτριαν , 

I /£αέ  ό αλοών  τής  έλπίδος  αυτού 
| μετέχειν  επ'  έλπίδι. 

11  Εέ  ήμεϊς  ύμίν  τα  πνευμα- 
\ τικά  έσπείραμεν , ρέγα  εέ  ^ρε^ζ* 
υμών  τά  σαρκικά  βερίσομεν  ; 

12  Εέ  άλλοι  τής  εξουσίας  υμών 
μετέχουσιν , ου  μάλλον  ημείς  ; 
Άλλ’  ον/*;  έχρησάμεθα  τή  εξουσία 
ταντη  * αλλά  πάντα  στέγομεν , 
έ^α  μή  εγκοπήν  τινα  δώμεν  τω 
ευαγγελία)  τού  Χριστού . 

13  Ον&  οιδατε  ότι  οί  τά  ιερά 
εργαζόμενοι , έ/£  τον  ιερού  έσθί- 
| ουσιν,  οί  τω  -θυσιαστηρίω  προσε- 
\ δρεύοντες , τω  θυσιαστήρια)  συμ- 
α ερίζονται ; 

14  Οντω  καέ  ό Κνρ^ος*  δ*έτα£ε 


τοέζ*  τό  ευαγγελίου  καταγγέλ- 
λουσιν , έ/ε  τον  ευαγγελίου  ζην . 

15  Έγώ  δέ  ούδενί  έχρησάμην 
τούτων,  ουκ  έγραφα  δε  ταύτα , 
ένα  οντω  γένηται  εν  έμοί.  καλόν 
γάρ  μοι  μάλλον  άποθανείν,  ή τό 
καύχημά  μου  ινα  τις  κενώση. 

16  Έάν  γάρ  εύαγγελίζωμαι , 
ον/ε  έστε  μοι  καύχημα * ανάγκη 
γάρ  μοι  έπίκειται  · οναέ  δε  ροε  έσ- 
τέν  έάν  μ ή εύαγγελίζωμαι . 

17  Εέ  γάρ  έκών  τούτο  πράσ- 
σω , μισθόν  έχω  · ε'ι  δέ  άκων,  οικο- 
νομίαν πεπίστευμαι. 

18  ΊΥζ*  ονν  ροέ  έστεν  ό μισθός , 
ένα  εν αγγελιζό μένος  άδάπανον 
θήσω  τό  εύαγγέλιον  τού  Χρι- 
στού, εις  τό  μή  καταχρήσασθαι 
τή  εξουσία  μου  εν  τω  ευαγγε- 
λία) ; 

19  Έλενβεροζ·  γάρ  ών  εκ  πάν- 
των, πάσιν  έμαυτόν  έδούλωσα, 
ινα  τούς  πλείονας  κερδήσω  * 

20  /εαέ  έγενόμην  τοίς  Ίουδαί- 
οις  ώς  Ιουδαίος , ινα  Ιουδαίους 
κερδήσω  * τοες*  νπό  νόμον  ώς  υπό 
νόμον , ένα  τονζ*  νπό  νόμον  κερ- 
δήσω · 

21  τοέζ*  άνόμοις  ώς  άνομος,  μή 
ών  άνομος  Θεω,  άλλ’  έννομος 
Χριστώ , ένα  κερδήσω  άνομους . 

22  Έγενόμην  τοίς  άσθενέσιν 
ώς  ασθενής , ένα  τονζ*  ασθενείς 
κερδήσω . τοες*  πάσι  γέγονα  τά 
πάντα , ινα  πάντως  τινάς  σώσω. 

23  Τοντο  δέ  πο*ώ  δεά  τό  εναγ- 
γέλιον , ένα  συγκοινωνός  αυτού 
γένωμαι. 

24  Ουκ  οιδατε , δτε  οί  εν  στα- 
δίω  τρέχοντες,  πάντες  μεν  τρέ- 
χουσιν,  εις  δέ  λαμβάνει  τό  βρα- 
δείον ; οντο;  τρέχετε,  ινα  κατα- 
λάδητε  * 

25  πάζ*  δέ  ό άγωνιζόμενος, 
πάντα  έγκρατεύεται · εκείνοι  μέν 
ούν  ινα  φθαρτόν  στέφανον  λάβω 
σεν,  ημείς  δέ  άφθαρτον. 
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26  Έγώ  τοίννν  οντω  τρέχω, 
ώς  ονκ  άδήλως  · οντω  πνκτεύω, 
ώς  ονκ,  αέρα  βέρων  · 

27  α/Ιλ’  νπωπιάζω  μον  τό  σώμα 
και  όονλαγωγώ,  μήπως  άλλοις 
κηρύξας,  αντός  άόόκιμος  γένωμαι . 

ΚΕΦ.  ι.  10. 

1 ΟΤ  ι9έλω  όέ  νμάς  άγνοεϊν, 
αδελφοί,  δτι  οί  πατέρες  ημών 
πάντες  νπό  την  νεφέλην  ήσαν, 
καί  πάντες  διά  τής  θαλάσσης 
διήλθον, 

2 καί  πάντες  εις  τον  Μωσήν 
έδαπτίσαντο  εν  τή  νεφέλη  καί  εν 
τή  ΰαλάσση, 

3 καί  πάντες  τό  αντό  βρώμα 
πνενματίκόν  έφαγον, 

4 καί  πάντες  τό  αντό  πόμα 
πνενματίκόν  έπιον  · έπινον  γάρ 
εκ  πνενματικής  άκολονθούσης  πέ- 
τρας, ή δε  πέτρα  ήν  ό Χριστός. 

5 ’Αλλ’  ονκ  εν  τοϊς  πλείοσιν 
αντών  ενδόκησεν  ό θεός  * κατε- 
στρώθησαν  γάρ  έν  τή  έρήμω. 

6 Ύαύτα  δέ  τύποι  ημών  έγε- 
νήθησαν,  εις  τό  μη  είναι  ημάς 
έπιθνμητάς  κακών,  καθώς  κάκεί- 
νοι  έπεθύμησαν. 

7 Μηδέ  είδωλολάτραι  γίνεσθε, 
καθώς  τινες  αντώ)ν  · ώς  γέγραπ- 
ται,  Έκάθισεν  ό λαός  φα- 
γείν  καί  πιείν,  καί  άνέστη- 
σ αν  παίζε  ι ν. 

8 Μηδέ  πορνενωμεν,  καθώς  τι- 
νες  αντών  έπόρνενσαν,  καί  έπε- 
σον  έν  μια  ημέρα  εικοσιτρεϊς  χι- 
λιάδες. 

9 Μηδέ  έκπειράζωμεν  τον 
Χριστόν , καθώς  καί  τινες  αντών 
έπείρασαν,  καί  νπό  τών  όφεων 
άπώλοντο. 

10  Μηδέ  γογγύζετε,  καθώς 
καί  τινες  αντών  έγόγγνσαν,  καί 
άπώλοντο  νπό  τον  όλοθρεντού. 

11  Ύαντα  δέ  πάντα  τύποι 
σννέδαινον  έκείνοις  * έγράφη  δέ 


προς  νονθεσίαν  ημών,  εις  ονς  τά 
τέλη  τών  αιώνων  κατήντησεν. 

12  "Ωστε  ό δοκών  έστάναι, 
βλεπέτω  μή  πέση. 

13  Π ειρασμός  νμάς  ονκ  εϊλη- 
φεν  εί  μή  ανθρώπινος  · πιστός  δέ 
ό θεός,  ος  ονκ  έάσει  νμάς  πει- 
ρασθήναι  νπέρ  ό δύνασθε,  αλλά 
ποιήσει  σνν  τώ  πειρασμώ  καί  την 
έκδασιν,  τον  δύνασθαι  νμάς  νπ- 
ενεγκείν. 

14  Διόπερ,  αγαπητοί  μον,  φεύ- 
γετε από  τής  είδωλολατρείας. 

15  'Ως  φρονίμοις  λέγω,  κρί- 
νατε νμεις  δ φημι. 

16  Τό  ποτήριον  τής  ενλογίας 
δ ενλογούμεν,  ονχί  κοινωνία  τον 
αίματος  τον  Χριστού  έστι ; τον 
άρτον  ον  κλώμεν,  ονχί  κοινωνία 
τον  σώματος  τον  Χριστού  έσ- 
τιν ; 

17  "Ο τι  εις  άρτος,  έν  σώψα  οί 
πολλοί  έσμεν  · οί  γάρ  πάντες  εκ 
τού  ενός  άρτον  μετέχομεν. 

18  Βλέπετε  τον  Ισραήλ  κατά 
σάρκα  * ονχί  οί  έσθίοντες  τάς 
•θνσίας,  κοινωνοί  τού  ΰνσιαστη- 
ρίον  είσί ; 

19  Ύί  ονν  φημι ; δτι  εϊδωλον 
τί  έστιν ; ή δτι  είδωλόθντον  τί 
έστιν ; 

20  Άλλ'  δτι  ά ΰύει  τά  έθνη, 
δαιμονίοις  -θύει,  καί  ον  θεώ  · ον 
ΰέλω  δέ  νμάς  κοινωνούς  τών  δαι- 
μόνιων γίνεσθαι. 

21  Ον  δύνασθε  ποτήριον  Κν- 
ρίον  πίνειν  καί  ποτήριον  δαιμό- 
νιων * ον  δύνασθε  τραπέζης  Κ?> 
ρίον  μετέχειν  καί  τραπέζης  δαι- 
μόνιων. 

22  Ή παραζηλούμεν  τον  Κύ- 
ριον; μή  ίσχνρότεροι  αντού  έσ- 
μεν; 

23  Πά^τα  μοι  έξεστιν,  άλλ 
ον  πάντα  σνμφέρει  · πάντα \ μο . 
έξεστιν,  άλλ'  ον  πάντα  οίκοδο 
μεί 
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24  Μ ηόεϊς  τό  εαυτόν  ζητείτω, 
άλλα  τό  τον  έτερον  έκαστος . 

25  Παν  τό  εν  μακέλλω  πω - 
λονμενον  έοθίετε , μηδέν  άνακρί- 
νοντες  διά  την  σννείδησιν  · 

26  Τον  γάρ  Κυρίου  ή γή 
καί  τό  πλήρωμα  αυτής. 

27  Πί  δε  τις  καλεϊ  υμάς  των 
απίστων , καί  Ψάλετε  πορενεσθαι, 
παν  τό  παρατίθέμενον  νμϊν  έσ- 
θίετε , μηδέν  άνακρίνοντες  διά 
την  σννείδησιν. 

28  Έάν  δε  τις  νμϊν  εϊπη , 
Τ ουτο  είδωλόθυτόν  έστι , έσ- 
θίετε,  δι’  εκείνον  τον  μηνύσαντα 
καί  την  σννείδησιν  · τον  γάρ 
Κυρίου  ή γή  καί  τό  πλήρωμα  αν - 

τής· 

29  Σννείδησιν  δέ  λέγω , ονχί 
-ήν  εαυτόν , αλλά  την  τον  έτερον, 
ινα  τί  γάρ  ή ελευθερία  μου  κρί- 
νεται  υπό  άλλης  σννειδήσεως ; 

30  Κί  δέ  εγώ  χάριτι  μετέχω , 
τ£  βλασφημονμαι  υπέρ  ον  εγώ 
ευχαριστώ ; 

31  Ε Ιτε  ονν  έσθίετε,  είτε  πί- 
νετε, είτε  τί  ποιείτε , πάντα  εις 
δόξαν  Θεόν  ποιείτε. 

32  Άπρόσκοποι  γίνεσθε  καί 
Ίονδαίοις  καί  'Ήλλησι  καί  τή  εκ- 
κλησία τον  Θεόν  · 

33  καθώς  κάγώ  πάντα  πάσιν 
άρέσκω , μή  ζητών  τό  έμαντοϋ 
συμφέρον , άλλα  τό  τών  πολλών, 
ινα  σωθώσι. 

ΚΕΦ.  ια  . 11. 

1 ΜΙΜΗΤΑΙ  μον  γίνεσθε,  κα- 
θώς κάγώ  Χρίστον. 

2 ’Κπαινώ  δέ  υμάς,  άδελφοί, 
ότι  πάντα  μον  μέμνησθε,  καί  κα- 
θώς παρέδωκα  νμϊν,  τάς  παρα- 
δόσεις κατέχετε. 

3 θέλω  δέ  υμάς  είδέναι,  ότι 
παντός  άνδρός  ή κεφαλή  6 Χρι- 
στός έστι  * κεφαλή  δέ  γνναικός,  ό 
άνήρ  * κεφαλή  δέ  Χρίστον,  ό θεόζ*. 


4 Πας*  άνήρ  προσευχόμενος  ή 
προφητενων  κατά  κεφαλής  έχων, 
καταισχύνει  τήν  κεφαλήν  αυ- 
τόν. 

5 Πάσα  δέ  γυνή  προσενχομέ - 
νη  ή προφητενονσα  άκατακαλνπ- 
τω  τή  κεφαλή,  καταισχύνει  τήν 
κεφαλήν  έαντής  · έν  γάρ  έστι 
καί  τό  αυτό  τή  έξνρημένη. 

6 Ε ί γάρ  ον  κατα καλύπτεται 
γυνή,  καί  κειράσθω  · εί  δέ  αισ- 
χρόν γνναικί  τό  κείρασθαι  ή ξν- 
ράσθαι,  κατακαλνπτέσθω. 

7 Άνήρ  μέν  γάρ  ονκ  οφείλει 
κατακαλνπτεσθαι  τήν  κεφαλήν , 
εικών  καί  δόξα  Θεόν  υπάρχων, 
γυνή  δέ  δόξα  άνδρός  έστιν  · 

8 ον  γάρ  έστιν  άνήρ  εκ  γνναι- 
κός,  άλλα  γυνή  εξ  άνδρός  * 

9 καί  γάρ  ονκ  έκτίσθη  άνήρ 
διά  τήν  γυναίκα,  άλλα  γυνή  διά 
τον  άνδρα * 

10  διά  τούτο  οφείλει  ή γυνή 
εξουσίαν  έχειν  επί  τής  κεφαλής 
διά  τους  άγγέλονς. 

11  Πλήν  οντε  άνήρ  χωρίς  γν- 
ναικός,  ούτε  γυνή  χωρίς  άνδρός, 
έν  Κ νρίω  · 

12  ώσπερ  γάρ  ή γυνή  έκ  τον 
άνδρός,  οντω  καί  ό άνήρ  διά  τής 
γνναικός,  τά  δέ  πάντα  έκ  τον 
Θεού. 

13  Έν  νμιν  αντοϊς  κρίνατε 
πρέπον  έστι  γυναίκα  άκατακά- 
λνπτον  τώ  Θεώ  προσενχεσθαι ; 

14  Ή ουδέ  σ,ντή  ή φνσις  δι- 
δάσκει υμάς,  ότι  άνήρ  μέν  έάν 
κομά,  άτιμία  αν  τώ  έστι  · 

15  γυνή  δέ  έάν  κομά,  δόξα 
αυτή  έστιν ; ότι  ή κόμη  άντί  πε- 
ριδολαίον  δέδοται  αυτή  * 

16  εί  δέ  τις  δοκεϊ  φιλόνεικος 
είναι,  ήμεϊς  τοιαντην  συνήθειαν 
ονκ  έχομεν,  ουδέ  αί  έκκλησίαι 
τον  Θεού. 

17  ΤΟΤΤΟ  δέ  παραγγέλλων 
ονκ  έπαινώ,  ότι  ονκ  εις  τό  κρεϊτ - 
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τον , αλλ*  είς  τό  ήττον  σννέρ - 
χεσθε. 

18  Πρώτον  μεν  γάρ  συνερχό- 
μενων υμών  εν  τή  εκκλησία, 
ακούω  σχίσματα  εν  νμιν  νπάρ- 
χειν , καί  μέρος  τι  πιστεύω  * 

19  δει  γάρ  καί  αιρέσεις  εν 
νμϊν  είναι , ινα  οι  δόκιμοι  φανε- 
ροί γένωνται  εν  νμϊν. 

20  Συνερχόμενων  ονν  νμών 
επί  τό  αυτό , ονκ  έστι  κνριακόν 
δειπνον  φαγειν  · 

21  έκαστος  γάρ  τό  ίδιον  δεϊπ- 
νον  προλαμβάνει  εν  τώ  φαγειν , 
καί  ος  μεν  πεινά , ός  δέ  μεθύει. 

22  Μη  γάρ  οικίας  ονκ  έχετε 
είς  τό  έσθίειν  καί  πίνειν ; ή της 
εκκλησίας  τον  θεόν  καταφρο- 
νείτε, καί  καταισχύνετε  τους  μη 
έχοντας  ; τί  νμιν  εϊπω  : επαινέ- 
σω νμάς  έν  τούτω  ; ονκ  επαι- 
νώ. 

23  Έγώ  γάρ  παρέλαδον  από 
τον  Κυρίου  ό καί  παρέδωκα  νμϊν , 
ότι  ό Κύριος  Ιησούς , έν  τη  ννκ - 
τι  η παρεδίδοτο , έλαδεν  άρτον , 

24  καί  ενχαριστήσας  έκλασε , 
καί  είπε,  Λάβετε,  φάγετε , τούτο 
μου  έστι  τό  σώμα  τό  υπέρ  νμών 
κλώμενον  * τούτο  ποιείτε  είς  την 
έμήν  άνάμνησιν. 

25  Ωσαύτως  καί  τό  ποτήριον, 
μετά  τό  δειπνησαι , λέγων,  Τούτο 
τό  ποτήριον  ή καινή  διαθήκη  έσ- 
τϊν  έν  τώ  έμώ  αιματι  · τούτο 
ποιείτε  οσάκις  άν  πίνητε,  είς  την 
έμήν  άνάμνησιν. 

26  Γ Οσάκις  γάρ  άν  έσθίητε  τον 
άρτον  τούτον , καί  τό  ποτήριον 
τούτο  πίνητε , τον  -θάνατον  τού 
Κυρίου  καταγγέλλετε , άχρις  ον 
άν  έλθη. 

27  "Ωστε  δς*  άν  έσθίη  τον  άρ- 
τον τούτον  ή πίνη  τό  ποτήριον 
τού  Κυρίου  άναξίως,  ένοχος  έσ- 
ται  τού  σώματος  καί  αίματος  τού 
Κυρίου . 


28  Δοκιμαζέτω  δέ  άνθρωπος 
εαυτόν , καί  ούτως  έκ  τού  άρτου 
έσθιέτω , καί  έκ  τού  ποτηριού  πι- 
νέτω  · 

29  ό γάρ  έσθίων  καί  πίνων 
άναξίως , κρίμα  έαυτώ  έσθίει  καί 
πίνει , μή  διακρίνων  τό  σώ>μα  τού 
Κυρίου. 

30  Διά  τούτο  έν  νμιν  πολλοί 
ασθενείς  καί  άρρωστοι , καί  κοι - 
μώνται  ικανοί. 

31  Εί  γάρ  εαυτούς  διεκρίνο- 
μεν,  ονκ  άν  έκρινόμεθα  * 

32  κρινόμενοι  δέ , νπό  τού  Κυ- 
ρίου παιδευόμεθα , ινα  μή  σύν  τώ 
κόομω  κατακριθώμεν. 

33  "Ωστε,  αδελφοί  μου , συνερ- 
χόμενοι είς  τό  φαγειν , άλλήλονς 
έκδέχεσθε * 

34  εί  δέ  τις  πεινά , έν  οί'κω 
έσθιέτω  * ί'να  μή  είζ*  κρίμα  συνέρ- 
χησθε.  τά  δέ  λοιπά , ώζ*  άν  έλ« 
θω , διατάζομαι. 

ΚΕΦ.  ίβ'.  12. 

1 ΠΕΡΙ  άέ  των  πνευματικών , 
άδελφοί , ον  #έ/ίω  νμάς  άγνοεϊν. 

2 Οιδατε  ότι  έθνη  ήτε,  προς 
τά  είδωλα  τά  άφωνα , ώζ·  άν  ήγε- 
σθε,  άπαγόμενοι  * 

3 άίό  γνωρίζω  νμιν , δτί  ονδείς 
έν  ΐΐνεύματι  θεού  λαλών  λέγει , 
Ανάθεμα  Ίησούν  * καί  ονδείς  δύ- 
ναται  είπεϊν , Κνρίον  Ίησούν,  εί 
μή  έν  ΐΐνεύματι  άγίω. 

4 Διαιρέσεις  δέ  χαρισμάτων 
είσί , τό  άέ  αντό  Πνενμα  * 

5 καί  διαιρέσεις  διακονιών  είσι , 
καί  ό αυτός  Κύριος  · 

6 καί  διαιρέσεις  ενεργημάτων 
είσίν , ό άέ  αυτός  έστι  θεός , ό 
ενεργών  τά  πάντα  έν  πάσιν . 

7 Έκάστω  άέ  δίδοται  ή φανέ- 
ρωσις  τού  ΤΙνεύματος  προς  τό 
συμφέρον . 

8 ΤΩ  μέν  γάρ  διά  τού  ΤΙνεν- 
ματος  δίδοται  λόγος  σοφίας , άλ - 
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λω  δέ  λόγος  γνώσεως , κατά  τό 
αυτό  Πνεύμα  * 

9 έτέρω  δε  πίστις,  εν  τω  αύ- 
τώ  Πν  εν  μάτι  * άλλω  όέ  χαρίσ- 
ίΐατα  ιαμάτων,  έν  τω  αντώ  Πνεύ- 
ματι  · 

10  άλλω  όέ  ενεργήματα  δυνά- 
μεων, άλλω  όέ  προφητεία,  άλλω 
όέ  διακρίσεις  πνευμάτων,  ετέρω 
όέ  γένη  γλωσσών,  άλλω  όέ  ερ- 
μηνεία γλωσσών  * 

11  πάντα  όέ  ταντα  ενεργεί  τό 
έν  καί  τό  αυτό  Πνεύμα,  διαιρούν 
Ιδία  έκάστω  καθώς  βούλεται . 

12  Καθάπερ  γάρ  τό  σώμα  έν 
έστι,  καί  μέλη  έχει  πολλά,  πάν- 
τα όέ  τά  μέλη  τού  σώματος  τού 
ενός , πολλά  όντα , έν  έστι  σώμα, 
οϋτω  καί  ό Χριστός, 

13  Καί  γάρ  έν  ένί  Π νεύματι 
ημείς  πάντες  εις  έν  σώμα  έδαπ- 
τίσθημεν,  είτε  ’ Ιουδαίοι  είτε  Έλ- 
ληνες,  είτε  δούλοι  εϊτε  ελεύθε- 
ροι · καί  πάντες  εις  έν  Πνεύμα 
έποτίσθ  ημεν. 

14  Καί  γάρ  τό  σώμα  ούκ  έσ- 
τιν  έν  μέλος,  αλλά  πολλά . 

15  Έάν  είπη  ό πούς,  'Ότι  ούκ 
είμί  χειρ , ούκ  είμί  εκ  τού  σώ- 
ματος, ου  παρά  τούτο  ούκ  έστιν 
εκ  τού  σώματος. 

16  Κα£  εάν  είπη  τό  ούς,  'Ότι 
ούκ  είμί  οφθαλμός , ούκ  είμί  έκ 
τού  σώματος,  ού  παρά  τούτο  ούκ 
έστιν  έκ  τού  σώματος  * 

17  ει  όλον  τό  σώμα  οφθαλ- 
μός, πού  ή ακοή ; ει  όλον  άκοή, 
πού  ή όσφρησις  ; 

18  Κυνί  όέ  ό Θεός  έθετο  τά 
μέλη,  έν  έκαστον  αυτών  έν  τώ 
σώματι,  καθώς  ήθέλησεν. 

19  Ε ϊ όέ  ήν  τά  πάντα  έν  μέ- 
λος, πού  τό  σώμα ; 

20  Νύν  όέ  πολλά  μέν  μέλη, 
έν  όέ  σώμα. 

21  Ού  όύναται  όέ  όφθαλμός 
είπείν  τή  χειρί,  Χρείαν  σου  ονκ 


έχω  · ή πάλιν  ή κεφαλή  τοίς 
ποσί,  Χρείαν  υμών  ούκ  έχω. 

22  Άλλα  πολλώ  μάλλον  τά 
δοκού ντα  μέλη  τού  σώματος  άσ- 
θενέστερα  νπάρχειν,  άναγκαίά 
έστι  · 

23  καί  ά όοκούμεν  ατιμότερα 
είναι  τού  σώματος,  τούτοις  τιμήν 
περισσοτέραν  περιτίθεμεν  · καί 
τά  άσχήμονα  ήμών  εύσχημοσύ- 
νην  περισσοτέραν  έχει  · 

24  τά  <5έ  ενσχήμονα  ήμών  ού 
χρείαν  έχει,  άλλ’  ό θεόζ*  συνε- 
κέρασε  τό  σώμα,  τώ  νστερούντι 
περισσοτέραν  όούς  τιμήν , 

25  ΐνα  μή  ή σχίσμα  έν  τώ 
σώματι,  αλλά  τό  αυτό  υπέρ  άλ- 
λήλων  μεριμνώσι  τά  μέλη  * 

26  καί  είτε  πάσχει  έν  μέλος , 
συμπάσχει  πάντα  τά  μέλη  · είτε 
δοξάζεται  έν  μέλος,  συγχαίρει 
πάντα  τά  μέλη. 

27  ' Υμείς  όέ  έστε  σώμα  Χρισ- 
τού καί  μέλη  έκ  μέρους. 

28  ΚΑΙ  ούς  μέν  έθετο  ό Θεός 
έν  τή  έκκλησία  πρώτον  αποστό- 
λους, δεύτερον  προφήτας,  τρίτον 
διδασκάλους,  έπειτα  δυνάμεις, 
είτα  χαρίσματα  ιαμάτων,  αντι- 
λήψεις, κυδερνήσεις,  γένη  γλωσ- 
σών. 

29  Μτ)  πάντες  απόστολοι ; μή 
πάντες  προφήται  ; μή  πάντες 
διδάσκαλοι  $ μή  πάντες  δυνά- 
μεις ; 

30  Μή  πάντες  χαρίσματα 
έχουσιν  Ιαμάτων  ; μή  πάντες 
γλώσσαις  λαλούσι ; μή  πάντες 
διερμηνεύουσι ; 

31  Ζ ηλούτε  δέ  τά  χαρίσματα 
τά  κρείττονα  * καί  έτι  καθ'  υπερ- 
βολήν οδόν  νμίν  δείκνυμι. 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1 ΈΑΝ  ταίς  γλώσσαις  τών 
ανθρώπων  λαλώ  καί  τών  αγγέ- 
λων, αγάπην  δέ  μή  έχω,  γέγονα 
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χαλκός  ήχών  ή κύμδαλον  άλα - 
λάζον. 

2 Καί  εάν  έχω  προφητείαν, 
καί  είδώ  τα  μυστήρια  πάντα  καί 
πάσαν  την  γνώσιν,  καί  εάν  έχω 
πάσαν  την  πίστιν,  ώστε  όρη  με- 
θιστάνειν,  άγάπην  όέ  μη  έχω, 
ούδέν  είμι. 

3 Καί  εάν  ψωμίσω  πάντα  τα 
υπάρχοντά  μου,  καί  εάν  παραδώ 
τό  σώμά  μου  ινα  καυθήσωμαι, 
άγάπην  δε  μη  έχω,  οϋδέν  ωφε- 
λούμαι. 

4 'Η  άγάπη  μακροθυμεί,  χρησ- 
τεύεται  * ή άγάπη  ου  ζήλοι,  ή 
άγάπη  ου  περπερεύεται,  ον  φυ- 
σιούται, 

5 ουκ  άσχημονεϊ,  ον  ζητεί  τα 
έαυτής,  ον  παροξύνεται,  ού  λογί- 
ζεται τό  κακόν, 

6 ον  χαίρει  επί  τή  άδικία, 
συγχαίρει  δε  τή  άληθεία, 

7 πάντα  στέγει , πάντα  πι- 
στεύει, πάντα  ελπίζει,  πάντα 
υπομένει. 

8 Ή άγάπη  ουδέποτε  εκπίπ- 
τει. είτε  δε  προφητείαι,  καταρ- 
γηθήσονται  · είτε  γλώσσαι,  παύ- 
σονται  · είτε  γνώσις,  καταργηθή- 
σεται. 

9 Έ/ί  μέρους  γάρ  γινώσκομεν , 
καί  έκ  μέρους  προφητεύομεν  · 

10  όταν  δέ  έλθη  τό  τέλειον, 
τότε  τό  έκ  μέρους  καταργηθήσε- 
ται. 

11  "Οτε  ήμην  νήπιος,  ως  νή- 
πιος  έλάλουν,  ως  νήπιος  έφρό - 
νουν , ως  νήπιος  έλογιζόμην  * δτε 
δε  γέγονα  άνήρ , κατήργηκα  τα 
τον  νηπίον. 

12  Β λέπομεν  γάρ  άρτι  δι’ 
έσόπτρον  εν  αΐνίγματι,  τότε  δέ 
πρόσωπον  προς  πρόσωπον  · άρτι 
γινώσκω  έκ  μέρονς,  τότε  δέ  έπι- 
γνώσομαι  καθώς  καί  έπεγνώσ- 
θην. 

13  Νυνί  δέ  μένει  πίστις,  έλ- 


πίς,  άγάπη,  τα  τρία  ταϋτα  · μεί- 
ζων  δέ  τούτων  ή άγάπη. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14.  . 

1 ΔΙΩΚΕΤΕ  την  άγάπην 
ζηλούτε  δέ  τα  πνευματικά,  μάλ- 
λον δέ  ινα  προφητεύητε . 

2 Ό γάρ  λάλων  γλώσση,  ονκ 
άνθρώποις  λαλεί,  άλλά  τω  Θεω, 
ονδείς  γάρ  άκούει,  πνεύματι  δέ 
λαλεί  μυστήρια  * 

3 ό δέ  προφητεύων,  άνθρώ- 
ποις  λαλεί  οικοδομήν  καί  παρά - 
κλησιν  κολ  παραμυθίαν. 

4 Ό λάλων  γλώσση,  εαυτόν 
οίκοδομεί  * ό δέ  προφητεύων,  εκ- 
κλησίαν οίκοδομεί. 

5 θέλω  δέ  πάντας  υμάς  λα- 
λείν  γλώσσαις,  μάλλον  δέ  ινα 
προφητεύητε  · μείζων  γάρ  ό προ- 
φητεύων ή ό λάλων  γλώσσαις , 
εκτός  ει  μη  διερμηνεύη,  ινα  ή 
εκκλησία  οικοδομήν  λάδη. 

6 δέ,  άδελφοί,  εάν  έλθω 
προς  υμάς  γλώσσαις  λάλων,  τι 
υμάς  ωφελήσω,  εάν  μη  ύμίν  λα- 
λήσω  ή έν  άποκαλύφει,  ή εν 
γνώσει,  ή έν  προφητεία,  ή έν  δι- 
δαχή ; 

7 "Ομως  τά  άψυχα  φωνήν  δι- 
δόντα,  είτε  αυλός , είτε  κιθάρα, 
εάν  διαστολήν  τοίς  φθόγγοις  μή 
δω,  πώς  γνωσθήσεται  τό  αυλού - 
μενον  ή τό  κιθαριζόμενον ; 

8 Καί  γάρ  εάν  άδηλον  φωνήν 
σάλπιγξ  δω,  τίς  παρασκευάσεται 
εις  πόλεμον ; 

9 Ο ύτω  καί  υμείς  διά  τής 
γλώσσης  εάν  μή  εύσημον  λόγον 
δώτε,  πώς  γνωσθήσεται  τό  λα- 
λούμενον ; έσεσθε  γάρ  εις  άέρα 
λάλου  ντες. 

10  Ύοσαϋτα,  εί  τύχοι,  γένη 
φωνών  έστιν  έν  κοσμώ,  καί  ού- 
δέν  αυτών  άφωνον  · 

11  έάν  ούν  μή  είδώ  τήν  δύνα- 
μιν  τής  φωνής,  έσομαι  τω  λα - 
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λονντι  βάρβαρος  · καί  6 λάλων , 
εν  έμοί  βάρβαρος  * 

12  οντω  /εαί  υμείς,  έπεί  ζηλώ - 
ταί  έστε  πνευμάτων,  προς  την 
οικοδομήν  της  εκκλησίας  ζητείτε 
Ινα  περισσεύητε . 

13  Διόπερ  δ λάλων  γλώσση 
προσευχέσθω  ινα  διερμηνεύη. 

14  ’Κάν  γάρ  προσεύχωμαι 
γλώσση,  τό  πνενμά  μου  προσεύ- 
χεται, ο όέ  νους  μου  άκαρπος 
έστι. 

15  Ύί  ονν  έστι ; προσεύξομαι 
τώ  πνενματι,  προσενξομαι  όέ  και 
τώ  νοί  · φαλώ  τω  πνενματι,  φα- 
λώ  δέ  και  τω  νοί . 

16  Έπεί  εάν  ενλογήσης  τω 
πνενματι,  δ άναπληρών  τον  τό- 
πον τον  Ιδιώτου  πώς  έρεί  τό  άμήν 
επί  τη  σή  ευχαριστία,  επειδή  τί 
λέγεις  ονκ  οίδε ; 

17  Σν  μέν  γάρ  καλώς  ευχα- 
ριστείς, άλλ’  δ έτερος  ονκ  οίκο- 
δομεϊται. 

18  Ευχαριστώ  τώ  θεώ  μου, 
πάντων  υμών  μάλλον  γλώσσαις 
λαλών · 

19  άλλ9  εν  εκκλησία  θέλω 
πέντε  λόγους  διά  τού  νοός  μου 
λαλήσαι,  ινα  καί  άλλους  κατη- 
χήσου, ή μυρίονς  λόγους  έν  γλώσ- 
ση. 

20  ’ Αδελφοί,  μη  παιδία  γίνε- 
σθε  ταϊς  φρεσίν  · αλλά  τή  κακία 
νηπιάζετε,  ταϊς  δέ  φρεσί  τέλειοι 
γίνεσθε. 

21  'Κν  τώ  νόμω  γέγραπται, 
'Ότι  έν  έτερογ λώσσοις,  καί 
έν  χείλεσιν  έτέροις,  λαλή- 
σω  τώ  λαώ  τούτω,  καί  ούδ ’ 
ούτως  εϊσακού σ οντ αί  μου, 
λέγει  Κύριος. 

22  "Ωστε  αί  γλώσσαι  εις  ση- 
μείου είσίν  ον  τοϊς  πιστεύουσιν, 
αλλά  τοϊς  άπίστοις  · ή δέ  προ- 
φητεία ού  τοϊς  άπίστοις,  αλλά 
τοις  πιστεύουσιν. 


23  Έάν  ούν  συνέλθη  ή εκκλη- 
σία όλη  επί  τό  αυτό,  καί  πάντες 
γλώσσαις  λ^αλώσιν,  είσέλθωσι  δέ 
ίδιώται  ή άπιστοι,  ούκ  έροϋσιν 
ότι  μαίνεσθε ; 

24  Έάν  δέ  πάντες  προφητεύ - 
ωσιν,  είσέλθη  δέ  τις  άπιστος  ή 
ιδιώτης,  ελέγχεται  υπό  πάντων, 
άνακρίνεται  υπό  πάντων, 

25  καί  οντω  τά  κρυπτά  τής 
καρδίας  αυτού  φανερά  γίνεται  * 
καί  οντω  πεσών  επί  πρόσωπον 
προσκυνήσει  τώ  θεώ,  άπαγγέλ- 
λων  ότι  δ θεός  όντως  έν  ύμιν 
έστι . 

26  ΤΙ  ονν  έστιν,  αδελφοί ; 
όταν  σννέρχησθε,  έκαστος  υμών 
φαλμόν  έχει,  διδαχήν  έχει,  γλώσ- 
σαν έχει,  άποκάλυφιν  έχει,  ερ- 
μηνείαν έχει  · πάντα  προς  οικο- 
δομήν γενέσθω. 

27  Είτε  γλώσση  τις  λαλεϊ , 
κατά  δύο  ή τό  πλειστον  τρεις, 
καί  άνά  μέρος  · καί  εις  διερμη- 
νευέτω. 

28  Έάν  δέ  μή  ή διερμηνευτής, 
σιγάτω  έν  εκκλησία  · έαντώ  δέ 
λαλείτω  καί  τώ  θεώ. 

29  ΐΐροφήται  δέ  δύο  ή τρεις 
λαλείτωσαν,  καί  οι  άλλοι  δια- 
κρινέτωσαν  · 

30  έάν  δέ  άλλω  άποκαλυφθή 
καθημένω,  δ πρώτος  σιγάτω. 

31  Δύνασθε  γάρ  καθ9  ένα  πάν- 
τες προφητεύειν,  ινα  πάντες  μαν- 
θάνωσι,  καί  πάντες  παρακαλών- 
ται  · 

32  καί  πνεύματα  προφητών 
προφήταις  υποτάσσεται  · 

33  ον  γάρ  έστιν  ακαταστασίας 
δ θεός,  άλλ ’ ειρήνης,  ως  έν  πά- 
σαις  ταϊς  έκκλησίαις  τών  άγιων. 

34  Αί  γυναίκες  υμών  έν  ταις 
έκκλησίαις  σιγάτωσαν  · ού  γάρ 
έπιτέτραπται  αύταις  λαλειν,άλλ' 
ύποτάσσεσθαι , καθώς  καί  δ νόμος 
λέγει. 
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35  Ε ί δέ  τι  μαθεϊν  ΰέλονσιν, 
εν  οικω  τους  ίδίονς  άνόρας  έπε- 
ρωτάτωσαν  · αισχρόν  γάρ  έστι 
γνναιξίν  εν  εκκλησία  λαλεϊν. 

36  Ή άφ’  υμών  ό λόγος  τον 
Θεόν  έξήλθεν  ; ή εις  νμάς  μόνονς 
κατήντησεν  ; 

37  Έ,ϊ  τις  όοκεϊ  προφ?]της  είναι 
ή πνενματικός , έπιγινωσκέτω  ά 
γράφω  νμϊν,  ότι  τον  Κνρίον  εΐ- 
σιν  εντολαί  · 

38  εί  όέ  τις  αγνοεί , αγνοεί - 
τω. 

39  "Ωστε,  αδελφοί , ζηλούτε 
το  προφητεύειν , καί  το  λαλεϊν 
γλώσσαις  μή  κωλύετε. 

40  Πάντα  ενσχημόνως  καί 
κατά  τάξιν  γινέσθω . 

ΚΕΦ.  ιε.  15. 

1 ΓΝΩΡΙΖΩ  δέ  νμϊν , αδελφοί , 
τό  ε?;αγγέλ£ον  δ ενηγγελισάμην 
νμϊν , δ βα£  παρελάδετε,  εν  ω καί 
έστήκατε , 

2 δΡ  οί  βα£  σώζεσθε,  τίνι  λό- 
γω ενηγγελισάμην  νμϊν , εΖ  βατέ- 
ψετε, έκτος  εί  μή  είκή  έπιστεν- 
σατε. 

3 Παρέδωβα  γάρ  ν/Λν  έ^  πρώ- 
το^ζ*,  δ βα£  παρέλα&ον  * δτί  Χρη- 
στός* άπέθανεν  νπέρ  των  αμαρ- 
τιών ημών , βατά  τάο  γραφάς  * 

4 βα£  δτί  έτάφη,  καί  δτι  έγή- 
γερται  τή  τρίτη  ήμερα , βατά  τάζ* 
γραφάς · 

5 βαί  δτ^  ώφθη  Κηφα , είτα 
το/ζ*  δώδεκα. 

6 Έπειτα  ώφθη  επάνω  πεντα- 
κοσίοις  άδελφοϊς  εφάπαξ , έ£  ών 
ο£  πλείονς  μένονσιν  έως  άρτι , 
τπ'έζ·  δέ  βα£  έκοιμήθησαν  · 

7 έπειτα  ώφθη  Τ ακώδω,  εϊτα 
τοϊς  άποστόλοις  πάσιν. 

8 Έσψατοτ;  δέ  πάντων,  ώσπε- 
ρεϊ  τώ  έκτρώματι,  ώφθη  κάμοί. 

9 Έγώ  γάρ  είμι  ό ελάχιστος 
τών  αποστόλων  · δζ*  ονκ  είμι 


ικανός  καλεϊσθαι  απόστολος,  δι- 
ότι έδιωξα  την  εκκλησίαν  τον 
Θεόν  · 

10  χάριτι  δέ  Θεού  είμι  δ είμι, 
καί  ή χάρις  αντού  ή εις  εμέ  ον 
κενή  έγενήθη,  άλλα  περισσότε- 
ρον αντών  πάντων  έκοπίασα> 
ονκ  έγώ  δέ,  άλλ*  ή χάρις  τον 
Θεού  ή σνν  έμοί . 

11  Εέ'τε  ον ν έγώ,  είτε  εκείνοι, 
οντω  κηρύσσομεν,  καί  ούτως  έπι- 
στεύσατε . 

12  Πί  δέ  Χριστός  κηρύσσεται , 
δτι  εκ  νεκρών  έγήγερται,  πώς 
λέγονσί  τινες  εν  νμϊν,  δτι  άνά- 
στασις  νεκρών  ονκ  έστιν ; 

13  Πί  δέ  άνάστασις  νεκρών 
ονκ  έστιν,  ονδέ  Χριστός  έγήγερ- 
ται  * 

14  εί  δέ  Χριστός  ονκ  έγήγερ- 
ται,  κενόν  άρα  τό  κήρνγμα  ημών , 
κενή  δέ  καί  ή πίστις  νμών. 

15  Ε νρισκόμεθα  δέ  καί  φεν- 
δομάρτνρες  τού  Θεού,  δτι  έμαρ- 
τνρήσαμεν  κατά  τού  Θεού,  δτι 
ήγειρε  τον  Χριστόν,  δν  ονκ  ήγει- 
ρεν , εϊπερ  άρα  νεκροί  ονκ  εγεί- 
ρονται * 

16  εί  γάρ  νεκροί  ονκ  έγεί- 
ρονται,  ονδέ  Χριστός  έγήγερται  · 

17  εί  δέ  Χριστός  ονκ  έγήγερ- 
ται , ματαία  ή πίστις  νμών,  έτι 
έστέ  εν  ταϊς  άμαρτίαις  νμών  · 

18  άρα  καί  οί  κοιμηθέντες  έν 
Χριστώ,  άπώλοντο. 

19  Ηί  έν  τή  ζωή  ταύτη  ήλπι- 
κότες  έσμέν  έν  Χριστώ  μόνον, 
έλεεινότεροι  πάντων  ανθρώπων 
έσμέν. 

20  Χννί  δέ  Χριστός  έγήγερ- 
ται  έκ  νεκρών,  απαρχή  τών  κε- 
κοιμημένων  έγένετο. 

21  Επειδή  γάρ  δι * ανθρώπου 
ό ΰάνατος,  καί  όι’  άνθρώπον  άνά- 
στασις  νεκρών . 

22  "Ωσπερ  γάρ  έν  τώ  Άδάμ 
πάντες  άποθνήσκονσιν,  οντω  καί 


Κεφ.  χν. 


ΠΡΟΣ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ  Α. 


465 


εν  τώ  Χριστώ  πάντες  ζωοποιη- 
θήσονται. 

23  " Εκαστος  δέ  εν  τώ  ίδίω 
τάγματι  · άπαρχή  Χριστός , έπει- 
τα οι  Χρίστον  εν  τη  παρουσία 
αυτού  · 

24  είτα  τό  τέλος , όταν  παρα- 
δώ  την  βασιλείαν  τώ  Θεώ  καί 
πατρί , όταν  κατάργηση  πάσαν 
αρχήν  καί  πάσαν  εξουσίαν  καί 
δύναμιν  · 

25  δει  γάρ  αυτόν  βασιλεύειν , 
άχρις  ον  αν  ΰη  πάντας  τους 
εχθρούς  υπό  τους  π ό δ ας 
αυτόν. 

26  ’Έσχατος  εχθρός  καταρ- 
γείται  6 θάνατος. 

27  Πάντα  γάρ  ύπέταξεν 
υπό  τους  πόδας  αύτού'  όταν 
δε  εϊπη  ότι  πάντα  ύποτέτακται , 
δηλον  ότι  έκτος  τον  ύποτάξαν- 
τος  αϋτώ  τα  πάντα  · 

28  όταν  δε  υποταγή  αντώ  τα 
πάντα , τότε  καί  αυτός  6 Ύίός 
υποταγήσεται  τώ  ύποτάξαντι  αύ- 
τώ  τα  πάντα , ίνα  η ό Θεός  τα 
πάντα  έν  πάσιν. 

29  Έπεί  τί  ποιήσουσιν  οϊ 
βαπτιζόμενοι  υπέρ  των  νεκρών ; 
εί  όλως  νεκροί  ουκ  εγείρονται , 
τί  καί  βαπτίζονται  υπέρ  των  νε- 
κρών ; 

30  Τί  καί  ήμεϊς  κινδυνεύομεν 
πάσαν  ώραν  ; 

31  Καθ’  ημέραν  αποθνήσκω , 
νή  την  νμετέραν  καύχησιν , ήν 
έχω  έν  Χριστώ  Ιησού  τώ  Κ υρίω 
ήαών. 

32  Εί  κατά  άνθρωπον  έθηριο- 
μάχησα  έν  Ήφέσω,  τί  μοι  τό 
όφελος ; εί  νεκροί  ουκ  έγείρον- 
ται , φάγ  ωμ εν  καί  π ίω  μεν, 
αύριο  ν γάρ  άποθνήσ κομεν. 

33  Μη  πλανάσθε  * φθείρουσιν 
ήθη  χρησθ’  όμιλίαι  κακαί. 

34  Έκνήψατε  δικαίως , καί  μή 
αμαρτάνετε  * αγνωσίαν  γάρ  Θεού 

ϋ 


τινές  έχουσι  · προς  έντροπήν 
ύμϊν  λέγω. 

35  ’ΑΑΑ’  έρει  τις,  Πώς  εγεί- 
ρονται οι  νεκροί ; ποίω  δε  σώμα - 
τι  έρχονται  ; 

36  ’Άφρον,  συ  ό σπείρεις , ου 
ζωοποιείται,  εάν  μή  άποθάνη  · 

37  καί  δ σπείρεις,  ου  τό  σώμα 
τό  γενησόμενον  σπείρεις,  αλλά 
γυμνόν  κόκκον,  εί  τύχοι,  σίτου 
ή τίνος  τών  λοιπών  * 

38  ό όέ  θεός  αύτώ  δίδωσι  σώ- 
μα καθώς  ήθέλησε , καί  έκάστω 
τών  σπερμάτων  τό  ίδιον  σώμα. 

39  Θύ  πάσα  σάρξ,  ή αυτή  σάρξ· 
αλλά  άλλη  μέν  σάρξ  ανθρώπων, 
άλλη  δέ  σάρξ  κτηνών , άλλη  δέ 
ιχθύων,  άλλη  δέ  πτηνών. 

40  Καί  σώματα  έπουράνια,  καί 
σώματα  έπίγεια  * άλλ’  έτέρα  μέν 
ή τών  έπουρανίων  δόξα,  έτέρα  δέ 
ή τών  έπιγείω ν. 

41  "Αλλη  δόξα  ήλιου,  καί  άλ 
λη  δόξα  σελήνης,  καί  άλλη  δόξα 
αστέρων  · άστήρ  γάρ  άστέρος  δια- 
φέρει έν  δόξη. 

42  Θύτω  καί  ή άνάστασις  τών 
νεκρών,  σπείρεται  έν  φθορά , 
εγείρεται  έν  αφθαρσία  · 

43  σπείρεται  έν  ατιμία,  εγεί- 
ρεται έν  δόξη  · σπείρεται  έν  ασ- 
θένεια, εγείρεται  έν  δυνάμει  · 

44  σπείρεται  σώμα  φυχικόν, 
έγείρεται  σώμα  πνευματικόν, 
έστι  σώμα  ψυχικόν,  καί  έστι  σώ- 
μα πνευματικόν. 

45  Οντω  καί  γέγραπται,Έγ ά- 
νετο ό πρώτος  άνθρωπος 
Άδάμ  εις  ψυχήν  ζώσαν · ό 
έσχατος  Άδάμ  εις  πνεύμα  ζωο- 
ποιούν. 

46  Άλλ’  ου  πρώτον  τό  πνευ- 
ματικόν, άλλά  τό  ψυχικόν,  έπει- 
τα τό  πνευματικόν. 

47  Ό πρώτος  άνθρωπος  έκ 
γης , χοϊκός  · ό δεύτερος  άνθρω- 
πος. ό Κ υριοο  έξ  ουρανού. 
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48  Ο Ιος  δ χοϊκός , τοιοντοι  καί 
οί  χοϊκοί  · καί  οίος  δ έπονράνιος , 
τοιοντοι  καί  οί  έπονράνιοι  · 

49  καί  καθώς  έφορέσαμεν  την 
εικόνα  τον  χοϊκού , φορέοομεν 
καί  την  εικόνα  τον  έπονρανίον . 

50  Τούτο  δέ  φημι , αδελφοί , 
δτ-£  σαρξ  καί  αίμα  βασιλείαν  Θεόν 
κληρονομησαι  ον  δννανται , ούδέ 
?/  φθορά  την  αφθαρσίαν  κληρο- 
νομεί. 

51  Ιδού,  μνστήριον  νμϊν  λέ- 
γω * πάστες*  μεν  ον  κοιμηθησό- 
μεθα  · πάντες  δέ  άλλαγησόμεθα , 

52  εν  άτόμω , έν  ριπή  όφθα?»~ 
μον , εν  έσχατη  σάλπιγγι  · 
σαλπίσει  γάρ , καΖ  οί  νεκροί  έγερ- 
θήσονται  άφθαρτοι , κα£  ημείς  άλ- 
λαγησόμεθα. 

53  Δε£  γάρ  το  φθαρτόν  τοντο 
ένδνσασθαι  άφθαρσίαν , καί  το 
θνητόν  τοντο  ένδνσασθαι  αθα- 
νασίαν. 

54  "Όταν  δέ  το  φθαρτόν  τον- 
το ένδνσηται  άφθαρσίαν , καί  τό 
θνητόν  τοντο  ένδνσηται  άθανα- 
σίαν,  τότε  γενησεται  δ λόγος  δ 
γεγ ραμμένος,  Κ ατεπόθη  δ θά- 
νατος εις  νί  κ ο ς. 

55  Πού  σου,  θάνατε , τδ 
κέντρον  ; πού  σον , αδ7/,  τδ 
νίκος ; 

56  Τδ  δέ  κέντρον  τον  θανά - 
τον , η αμαρτία  * ή δέ  δνναμις 
τής  αμαρτίας , ό νόμος  * 

57  τω  δέ  θεω  χάρις  τώ  διδόν- 
τι  ήμίν  τό  νίκος  διά  τον  Κ νρίον 
ημών  Ίησον  Χρίστον. 

58  "Ωστε,  άδελφοί  μον  άγαπη- 
τοί,  εδραίοι  γίνεσθε , άμετακίνη- 
τοι , περισσενοντες  έν  τώ  έργω 
τον  Κ νρίον  πάντοτε , εϊδότες  ότι 
δ κόπος  νμών  ονκ  έστι  κενός  έν 
Κ νρίω. 

ΚΕΦ.  ιγ  · 16. 

I ΠΕΡΙ  δέ  τ?7£  λόγιας  τής  είς 


τούς  άγίονς,  ώσπερ  διέταξα  ταίς 
έκκλησίαις  τής  Ταλατίας , ούτω 
καί  νμείς  ποιήσατε. 

2 Κατά  μίαν  σαδδάτων  έκα 
στος  νμών  παρ'  έαντώ  τιθέτω 
θησ  αν  ριζών  δ τι  άν  ενοδώται  · 
ίνα  μή  όταν  έλθω , τδτε  λογίαι 
γίνωνται. 

3 "Οταν  δέ  παραγένωμαι , ούς* 
έαν  δοκιμάσητε,  δι'  επιστολών 
τοντονς  πέμφω  άπενεγκείν  την 
χάριν  νμίδν  είς  'Ιερονσαλήμ  · 

4 έαν  δέ  $ ά^ίον  τού  κάμε  πο- 
ρενεσθαι,  σύν  έμοί  πορενσονται. 

5 Έλεύσομαί  δέ  προς*  υμάς, 
όταν  Μακεδονίαν  διέλθω  · Μακε- 
δονίαν γάρ  διέρχομαι  · 

6 προς  υμάς  δέ  τνχόν  παρα- 
μενώ,  ή καί  παραχειμάσω , ϊνα 
νμείς  με  προπέμφητε  ον  εάν  πο- 
ρενωμαι. 

7 Ον  θέλω  γάρ  νμάς  άρτι  έν 
παρόδω  ίδείν  · ελπίζω  δέ  χρόνον 
τινά  έπιμείναι  προς  νμάς , έαν  ό 
Κύριος*  έπιτρέπη. 

8 Έπίμενώ  δέ  έν  Έψέσω  έως* 
ττ/ς*  Πεντηκοστές*  * 

9 #ύρα  γαρ  μοι  άνέωγε  μεγά- 
λη καί  ενεργής , καί  άντικείμενοι 
πολλοί . 

10  ΈΑΝ  δέ  έλθη  Τιμόθεος*, 
βλέπετε  ινα  άφόδως  γένηται  προς 
νμάς  * τδ  γάρ  έργον  Κνρίον  ερ- 
γάζεται, ώς  καί  εγώ  · 

11  μήτις  ονν  αντόν  έξονθενή- 
ση.  προπέμφατε  δέ  αντόν  έν 
ειρήνη , ίνα  έλ^  προς*  με  * έκδέ- 
χομαι  γάρ  αντόν  μετά  τών  άδελ - 
φών. 

12  Περί  δέ  Άπολλώ  τον  άδελ- 
φον,  πολλά  παρεκάλεσα  αντόν , 
ινα  έλθη  προς  νμάς  μετά  τών 
άδελφών  · κα'  πάντως*  ονκ  ήν 
θέλημα  ινα  ννν  έλθη , έλενσεται 
δέ  όταν  ενκαιρήση. 

13  Γρ^γορείτε,  στήκετε  έν  τη 
πίστει  * άνδρίζεσθε , κραταιονσθε * 
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14  πάντα  υμών  εν  αγάπη  γι- 
νέσθω. 

15  ΠΑΡΑΚΑΛΩ  όέ  υμάς,  αδελ- 
φοί · οϊδατε  την  οικίαν  Στεφανά , 
δτι  έστίν  απαρχή  τής  Άχαΐας, 
καί  εις  διακονίαν  τοϊς  άγίοις 
έταξαν  εαυτούς  · 

16  ίνα  και  υμείς  νποτάσσησθε 
τοΐς  τοιοντοις , καί  παντί  τώ  συν- 
εργούντι  καί  κοπιώντι. 

17  Χαίρω  δε  επί  τή  παρουσία 
Στεφανά  καί  Φουρτουνάτου  καί 
Αχαϊκού , δτι  τό  υμών  υστέρημα 
ουτοι  άνεπλήρωσαν  * 

18  αν  έπαυσαν  γάρ  τό  έμόν 
πνεύμα  καί  τό  υμών,  έπιγινώ- 
σκετε  ουν  τούς  τοιούτους. 

19  Άσπάζονται  υμάς  αί  έκ- 
κλησίαι  τής  Ασίας  * άσπάζονται 


υμάς  εν  Κ υρίω  πολλά  Άκύλας 
καί  Π ρίσκιλλα,  συν  τή  κατ'  οί- 
κον αυτών  εκκλησία  · 

20  άσπάζονται  υμάς  οι  άδελ - 
φοί  πάντες.  άσπάσασθε  άλλή- 
λους  εν  φιλήματι  άγίω. 

21  Ό άσπασμός  τή  έμή  χειρί 
Ιίαύλου  * 

22  ει  τις  ου  φιλεϊ  τον  Κύριον 
Ίησούν  Χριστόν , ήτω  άνάθεμα , 
μαράν  άθά. 

23  Ή χάρις  τού  Κυρίου  Ιησού 
Χριστού  μεΟ’  υμών  · 

24  ή άγάπη  μου  μετά  πάντων 
υμών  εν  Χριστώ  Ιησού.  Αμήν. 

ΤΙρός  Κ ορινθίους  πρώτη  έγράφη  από 
Φιλίππων  διά  Στεφανά,  καί  Φονρ- 
τουνάτου , καί  Άχαϊκοϋ,  καί  Τιμο- 
θέου. 


* 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 


Η ΠΡΟΣ 

ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ· 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΔΕΤΤΕΡΑ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΤΛΟΣ  απόστολος  Ιησού 
Χρίστον,  διά  θελήματος  θεόν, 
καί  Τ ιμόθεος  6 αδελφός,  τη  εκ- 
κλησία τον  Θεόν  τη  ονση  εν  Κο- 
ρίνθω , σύν  τοϊς  άγίοις  πάσι  τοίς 
ονσιν  εν  όλη  τη  ’Αχαΐα  * 

2 χάρις  νμϊν  καί  ειρήνη  από 
θεόν  πατρός  ημών  καί  Κνρίον 
Ιησού  Χρίστον. 

3 ΕΤΑΟΓΗΤΟΣ  ό θεός*  καί 
πατήρ  τον  Κνρίον  ήμών  Ιησού 
Χρίστον,  6 πατήρ  τών  οίκτιρμών 
καί  θεός  πάσης  παρακλήσεως, 

4 ό παρακαλών  ήμάς  επί  πάση 
τη  θ λίφει  ήμο)ν,  εις  το  δύνασθαι 
ήμάς  παρακαλεϊν  τούς  εν  πάση 
θλίψει,  διά  τής  παρακλήσεως  ής 
παρακαλούμεθα  αντοί  νπό  τον 
θεού  * 

5 ότι  καθώς  περισσεύει  τα  πα- 
θήματα τον  Χριστού  εις  ήμάς, 
οντω  διά  Χριστού  περισσεύει  καί 
ή παράκλησις  ήμών . 

6 Ε ιτε  δέ  θλιδόμεθα,  νπερ  τής 
νμών  παρακλήσεως  καί  σωτη- 
ρίας, τής  ένεργονμένης  εν  νπο- 
μονή  τών  αντών  παθημάτων  ών 
καί  ήμεϊς  πάσχομεν  είτε  παρα- 
καλούμεθα,  νπερ  τής  νμώ)ν  πα- 
οακλήσεως  καί  σωτηρίας  * 

7 καί  ή ελπίς  ήμών  βεδαία 
νπερ  νμών  · είδότες  ότι  ώσπερ 


τ'.  1. 

κοινωνοί  εστε  τών  παθημάτων, 
οντω  καί  τής  παρακλήσεως  · 

8 ον  γάρ  'θέλομεν  νμάς  αγνό - 
εϊν,  αδελφοί,  νπερ  τής  τ9 λίφεως 
ήμών  τής  γενομένης  ήμϊν  εν  τη 
Άσία,  ότι  καθ'  νπερδολήν  έδαρή- 
θημεν  νπερ  δύναμιν,  ώστε  εξαπο - 
ρηθήναι  ήμάς  καί  τον  ζην  · 

9 άλλα  αντοί  εν  έαντοϊς  τό 
άπόκριμα  τον  'θανάτον  εσχήκα 
μεν,  ϊνα  μή  πεποιθότες  ώμεν  έφ' 
εαντοϊς,  άλλ’  επί  τώ  θεώ  τώ 
εγείροντι  τούς  νεκρούς  * 

10  ος  εκ  τηλικούτον  'θανάτον 
ερρύσατο  ήμάς  καί  ρύεται,  εις  ον 
ήλπίκαμεν  ότι  καί  ετι  ρύσεται, 

11  σνννπονργούντων  καί  νμών 
νπερ  ήμών  τη  δεήσει,  ινα  εκ  πολ- 
λών προσώπων  τό  εις  ήμάς  χά- 
ρισμα διά  πολλών  ενχαριστηθή 
νπερ  ήμών. 

12  Ή γάρ  καύχησις  ήμών  αν - 
τη  έστί , τό  μαρτύρων  τής  σννει- 
δήσεως  ?)μών,  ότι  εν  άπλότητι 
καί  ειλικρίνεια  θεού , ονκ  εν  σο- 
φία σαρκική,  αλλ’  εν  χάριτι  θεού 
άνεστράφημεν  εν  τώ  κοσμώ,  πε- 
ρισσοτέρως  δέ  προς  νμάς. 

13  θν  γάρ  άλλα  γράφομεν 
νμϊν,  άλλ’  ή ά άναγινώσκετε,  ή 
καί  έπιγινώσκετε,  ελπίζω  δέ  ότι 
καί  εως  τέλονς  ’επιγνώσεσθε , 
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14  καθώς  και  έπέγνωτε  ημάς 
από  μέρους , ότι  καύχημα  υμών 
έσμεν,  καθάπερ  και  υμείς  ημών , 
εν  τη  ημέρα  τού  Κυρίου  Ιησού. 

15  Και  ταύτη  τη  πεποιθήσει 
έβουλόμην  προς  υμάς  έλθειν  πρό- 
τερον , ίνα  δεντέραν  χάριν  έχητε  · 

16  και  δι'  υμών  διελθεϊν  εις 
Μακεδονίαν , και  πάλιν  από  Μα- 
κεδονίας  έλθειν  προς  υμάς,  και 
ύφ’  υμών  προπεμφθήναι  εις  την 
Ίουδαίαν. 

17  Τούτο  ούν  βουλενόμενος , 
αήτι  άρα  τη  έλαφρία  έχρησάμην ; 
ή ά βονλεύομαι,  κατά  σάρκα  βον- 
λεύομαι,  Ινα  η παρ'  έμοί  τό  ναι 
ναι,  καί  τό  ου  ον ; 

18  Κίστος  δέ  ό θεός,  ότι  6 
λόγος  ημών  ό προς  υμάς  ούκ  έγέ- 
νετο  ναι  καί  ου  · 

19  ό γάρ  τού  Θεού  Τ ιός  Ιη- 
σούς Χριστός  ό εν  ύμιν  δι’  ημών 
κηρυχθείς,  δΤ  εμού  καί  Σιλουανού 
καί  Τιμοθέου,  ούκ  έγένετο  ναι 
καί  ου,  άλλα  ναι  έν  αύτώ  γέγο- 
νεν  · 

20  όσαι  γάρ  έπαγγελίαι  Θεού, 
έν  αύτώ  τό  ναι,  καί  έν  αύτώ  τό 
αμήν,  τώ  Θεώ  προς  δόξαν,  δι’ 
ημών. 

21  Ό δέ  βεβαιών  ημάς  συν 
ύμιν  εις  Χριστόν,  καί  χρίσας  ημάς, 
Θεός · 

22  ό καί  σφραγισάμενος  ημάς, 
καί  δούς  τον  αρραβώνα  τού  Πνεύ- 
ματος έν  ταϊς  καρδίαις  ημών. 

23  ’ΕΓΩ  (ϊέ  μάρτυρα  τον  Θεόν 
έπικαλούμαι  έπί  την  έμήν  φυχήν, 
ότι  φειδόμενος  ύμών  ούκέτι  ήλ- 
θον  εις  Κόρινθον  · 

24  ούχ  ότι  κυριεύομεν  υμών 
τής  πίστεως,  αλλά  συνεργοί  έσ- 
μεν  τής  χαράς  υμών,  τη  γάρ  πί- 
πτει έστήκατε * 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1  έκρινα  δέ  έμαυτώ  τούτο,  τό 


μή  πάλιν  έλθειν  έν  λύπη  προς 
υμάς. 

2 Έι  γάρ  έγώ  λυπώ  υμάς,  καί 
τις  έστιν  ό εύφραίνων  με,  εΐ  μή 
ό λυπούμενος  έξ  έμου  ; 

3 Καί  έγραφα  ύμιν  τούτο 
αυτό,  Ινα  μή  έλθών  λύπην  έχω 
άφ’  ών  έδει  με  χαίρειν  ■ πεποιθώς 
έπί  πάντας  ύμάς,  ότι  ή έμή  χαρά 
πάντων  ύμών  έστιν. 

4 Έκ  γάρ  πολλής  ΰλίφεως 
καί  συνοχής  καρδίας  έγραφα 
ύμιν  διά  πολλών  δακρύων,  ούχ 
ινα  λυπηθήτε,  αλλά  τήν  αγάπην 
Ινα  γνώτε  ήν  έχω  περισσοτέρως 
εις  ύμάς . 

5 ΕΙ  δέ  τις  λελύπηκεν,  ούκ 
έμέ  λελύπηκεν,  άλλ’  από  μέρους, 
ινα  μή  έπιθαρώ,  πάντας  ύμάς. 

6 Ικανόν  τώ  τοιούτω  ή έπι- 
τιμία  αυτή  ή ύπό  τών  πλειόνων  · 

7 ώστε  τουναντίον  μά/Λον 
ύμάς  χαρίσασθαι  καί  παρακαλε 
σαι,  μήπως  τη  περισσότερα  λύπη 
καταποθή  ό τοιούτος. 

8 Διό  παρακαλώ  ύμάς  κυρώσαι 
εις  αύτόν  αγάπην. 

9 Κίς  τούτο  γάρ  καί  έγραφα , 
ινα  γνώ  τήν  δοκιμήν  ύμών,  εί  εις  . 
πάντα  ύπήκοοί  έστε. 

10  ΤΩ  δέ  τι  χαρίζεσθε,  καί 
εγώ  * καί  γάρ  έγώ  εϊ  τι  κεχάρισ - ί 
μαι,  ω κεχάρισμαι,  δι'  ύμάς,  έν 
προσώπω  Χριστού, 

11  ινα  μή  πλέον εκτηθώμεν 
ύπό  τού  Σατανά  * ου  γάρ  αυτού  ί 
τά  νοήματα  άγνοούμεν. 

12  ΈΑΘΩΝ  δέ  εις  τήν  Τρώα- 
δα  εις  τό  εύαγγελιον  τού  Χρι-  \ 
ατού,  καί  ΰύρας  μοι  άνεωγμένης 
έν  Κυρίω, 

13  ούκ  έσχηκα  άνεσιν  τώ  πνεύ-  \ 
ματί  μου,  τώ  μή  εύρεϊν  με  Τίτον 
τον  αδελφόν  μον  άλλά  άποτα- 
ξάμενος  αύτοϊς,  έξήλθον  είς  Μα-  * 
κεδονίαν. 

14  Τώ  δέ  Θεώ  χάρις  τώ  πάν  ! 
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τότε  άριαμδεύοντι  ημάς  εν  τώ 
Χριστώ , και  την  όσμήν  τής  γνώ- 
σεο)ς  αυτού  φανερούντι  δι ’ ημών 
εν  παντί  τόπω. 

Ιο  'Ότι  Χρίστον  ευωδία  εσ- 
μεν  τώ  Θεώ  εν  τοίς  σωζομένοις 
καί  εν  τοϊς  άπ ολλνμένοις  * 

16  οίς  μέν,  οσμή  θανάτου  είς 
θάνατον  * οίς  δε,  οσμή  ζωής  είς 
ζωήν,  καί  προς  ταύτα  τις  ικα- 
νός; 

17  Ον  γάρ  έσμεν  ώς  οι  πολλοί, 
καπηλεύοντες  τον  λόγον  τον 
Θεόν , άλλ’  ώς  εξ  ειλικρίνειας , 
άλλ’  ώς  εκ  Θεόν , κατενώπιον  τον 
Θεού  εν  Χριστώ  λαλούμεν. 

ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΆΡΧΟΜΕΘΑ  πάλιν  εαυ- 
τούς σννιστάνειν ; εί  μή  χρήζο- 
μεν,  ώς  τινες , συστατικών  επι- 
στολών προς  υμάς,  ή εξ  υμών  συ- 
στατικών ; 

2 Ή επιστολή  ημών  υμείς 
έστε , εγγεγραμμένη  εν  ταίς  καρ- 
δίαις  ημών,  γινωσκομένη  καί  άνα- 
γινωσκομένη  υπό  πάντων  ανθρώ- 
πων · 

3 φανερούμενοι  ότι  έστε  επι- 
στολή Χριστού  διακονηθεϊσα  ύφ’ 
ημών,  εγγεγραμμένη  ού  μελάνι, 
άλλα  ΐΐνεύματι  Θεού  ζώντος , ούκ 
εν  πλαξί  λιθίναις,  αλλά  εν  πλαξί 
καρδίας  σαρκίναις. 

4 ΐΐεποίθησιν  δέ  τοιαύτην 
έχομεν  διά  τού  Χριστού  προς  τον 
Θεόν  · 

5 ούχ  ότι  ικανοί  έσμεν  άφ ’ 
εαυτών,  λογίσασθαί  τι,  ώς  εξ 
εαυτών,  άλλ’  ή ικανότης  ημών 

! έκ  τού  Θεού  · 

6 δς·  καί  ίκάνωσεν  ημάς  δια- 
κόνους καινής  διαθήκης , ον  γράμ- 
ματος, ά,λλά  πνεύματος  * τδ  γάρ 
γράμμα  άποκτείνει,  το  δέ  πνεύμα 
ζωοποιεί. 

7 Ε I δέ  ή διακονία  τού  θανά- 


του εν  γράμμασιν  έντετν πωμένη 
εν  λίθοις  έγενήθη  εν  δόξη,  ώστε 
μή  δννασθαι  άτενίσαι  τούς  υιούς 
Ισραήλ  είς  το  πρόσωπον  Μωσέ- 
ως,  διά  την  δόξαν  τού  προσώ- 
που αυτού  τήν  καταργονμένην, 

8 πώς  ούχί  μάλλον  ή διακο- 
νία τού  Π νεύματος  έσται  εν 
δόξΐΐ;  ; 

9 Έί  γάρ  ή διακονία  τής  κατα- 
κρίσεως  δόξα,  πολλώ  μάλλον  πε- 
ρισσεύει ή διακονία  τής  δικαιο- 
σύνης εν  δόξη . 

10  Καί  γάρ  ουδέ  δεδόξασται 
το  δεδοξασμένον  εν  τούτω  τώ 
μέρει , ένεκεν  τής  ύπερδαλλούσης 
δόξης. 

11  Κι  γάρ  το  κατ  αργού μεν  ον, 
διά  δόξης,  πολλώ  μάλλον  το  μό- 
νον, εν  δόξη. 

12  ’Έχοντες  ούν  τοιαύτην  ελ- 
πίδα, πολλή  παρρησία  χρώμεθα  · 

13  καί  ου  καθάπερ  Μωσής  έτί- 
θει  κάλυμμα  επί  το  πρόσωπον 
εαυτού,  προς  το  μή  άτενίσαι  τούς 
υιούς  Ισραήλ  είς  τό  τέλος  τού 
καταργουμένον  · 

14  άλλ’  έπωριύθη  τά  νοήματα 
αυτών . άχρι  γάρ  τής  σήμερον 
τό  αυτό  κάλυμμα  επί  τή  άναγνώ- 
σει  τής  παλαιάς  διαθήκης  μένει 
μή  άνακαλυπτόμενον,  ότι  εν  Χρι- 
στώ καταργείται  * 

15  άλλ’  έως  σήμερον , ήνίκα 
άναγινώσκεται  Μωσής,  κάλυμ- 
μα επί  τήν  καρδίαν  αυτών  κεί- 
ται  · 

16  ήνίκα  δ’  αν  έπιστρέφη 
προς  Κύριον,  περιαιρείται  τό  κά- 
λυμμα. 

17  Ό δέ  Κύριος  τό  ΤΙνεύμά 
έστιν  * ού  δέ  τό  ΤΙνεύμα  Κυρίου, 
εκεί  ελευθερία. 

18  Ημείς  δέ  πάντες  άνακεκα- 
λυμμένω  προσώπω  τήν  δόξαν  Κυ- 
ρίου κατοπτριζόμενοι,  τήν  αυτήν 
είκόνα  μεταμορφούμεθα  άπό  δό- 
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ξης  εις  δόξαν,  καθάπερ  άπό  Κυ- 
ρίον  Τίνεύματος. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΔΙΑ  τούτο  έχοντες  την  δια- 
κονίαν ταύτην , καθώς  ήλεήθημεν, 
ούκ  έκκακούμεν, 

2 άλλ’  άπειπάμεθα  τα  κρυπτά 
τής  αισχύνης,  μή  περιπατούντες 
εν  πανουργία , μηδέ  δολοϋντες 
τον  λόγον  του  Θεού,  άλλα  τή 
φανερώσει  τής  αλήθειας  συνισ- 
τώντες  εαυτούς  προς  πάσαν  συ- 
ν  είδησιν  ανθρώπων,  ενώπιον  τού 
θεού. 

3 Κι  δε  καί  εστι  κεκαλυμμένον 
το  εύαγγέλιον  ημών , εν  τοΐς 
άπολλνμένοις  εστι  κεκαλυμμε - 
νον  · 

4 εν  οίς  ό θεός  τού  αίώνος 
τούτου  έτύφλωσε  τα  νοήματα 
των  απίστων , εις  τό  μή  αύγάσαι 
αύτοις  τον  φωτισμόν  τού  ευαγ- 
γελίου τής  δόξης  τού  Χριστού, 
ός  εστιν  είκών  τού  θεού. 

5 θύ  γάρ  εαυτούς  κηρύσσομεν, 
άλλα  Χριστόν  Ίησούν  Κύριον  · 
εαυτούς  δε,  δούλους  υμών  διά 
Ίησούν. 

6 ” θτι  ό θεός  ό είπών  εκ  σκό- 
τους φως  λάμψαι,  ος  ελαμφεν  εν 
ταϊς  καρδίαις  ημών,  προς  φωτισ- 
μόν τής  γνώσεως  τής  δόξης  τού 
θεού  εν  προσώπω  Ιησού  Χρι- 
στού. 

7 ΈΧΟΜΕΝ  δε  τον  θησαυρόν 
τούτον  εν  όστρακίνοις  σκεύεσιν, 
ινα  ή υπερβολή  τής  δυνάμεως  ή 
τού  θεού,  καί  μή  εξ  ημών  * 

8 εν  π αντί  βλιβόμ,ενοι,  άλλ ’ 
ου  στενοχωρούμενοι  * άπορούμε- 
νοι,  άλλ’  ούκ  εξαπορούμενοι  · 

9 διωκόμενοι,  άλλ’  ούκ  έγκα- 
ταλειπόμενοι  · καταβαλλόμενοι, 
άλ  λ’  ούκ  άπολλύμενοι  * 

10  πάντοτε  τήν  νέκρωσιν  τού 
Κυρίου  Ιησού  εν  τώ  σώματι  πε- 


ριφέροντες,  ινα  καί  ή ζωή  τού 
Ιησού  εν  τώ  σώματι  ημών  φανε- 
ρωθή . 

11  Άεί  γάρ  ημείς  οι  ζώντες 
εις  'θάνατον  παραδιδόμεθα  διά 
Ίησούν,  ινα  καί  ή ζωή  τού  Ιησού 
φανερωθή  έν  τή  'θνητή  σαρκί 
ημών. 

12  "Ωστε  ό μεν  θάνατος  εν 
ήμίν  ένεργείται,  ή δε  ζωή  εν 
ύμϊν. 

13  ν Κχοντες  δε  τό  αυτό  πνεύ- 
μα τής  πίστεως,  κατά  τό  γεγραμ- 
μένον,  ’Κπίστευσα,  διό  ελά- 
λησα,  καί  ημείς  πιστεύομεν , διό 
καί  λαλούμεν  · 

14  εϊδότες  ότι  ό εγείρας  τον 
Κύριον  Ίησούν  καί  ημάς  διά 
Ιησού  έγερεί,  καί  παραστήσει 
σύν  υμίν. 

15  Τά  γάρ  πάντα  δι’  υμάς, 
ινα  ή χάρις  πλεονάσασα  διά  των 
π λεώνων  τήν  ευχαριστίαν  πε- 
ρισσεύση  εις  τήν  δόξαν  τον 
θεού. 

16  Δίό  ούκ  έκκακούμεν  * άλλ’ 
εί  καί  ό έξω  ημών  άνθρωπος  δια - 
φθείρεται,  άλλ * ό έσωθεν  άνακαι- 
νούται  ημέρα  καί  ημέρα. 

17  Τό  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν 
τής  'θλίφεως  ημών  καθ'  υπερβο- 
λήν εις  υπερβολήν  αιώνιον  βάρος 
δόξης  κατεργάζεται  ήμίν, 

18  μή  σκοπούντων  ημών  τά 
βλεπόμενα,  άλλά  τά  μή  βλεπό- 
μενα  * τά  γάρ  βλεπόμενα,  πρόσ- 
καιρα * τά  δε  μή  βλεπόμενα,  αιώ- 
νια. 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 θιδαμεν  γάρ,  οτι  εάν  ή επί- 
γειος ημών  οικία  τού  σκήνους  κα- 
ταλνθή,  οικοδομήν  εκ  θεού  έχο- 
μεν,  οικίαν  άχειροποίητον,  αιώ- 
νιον, έν  τοίς  ούρανοίς. 

2 Καί  γάρ  έν  τούτω  στενάζο- 
μεν,  τό  οίκητήριον  ημών  τό  έξ 
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ουρανού  έπενδύσασθαι  έπιπο- 
θούντες  · 

3 εϊ  γε  καί  ένδνσάμενοι , ον 
γυμνοί,  ενρεθησόμεθα. 

4 Καί  γάρ  οί  δντες  εν  τώ  σκή- 
νει  στενάζομεν  βαρούμενοι  · επει- 
δή ον  θέλομεν  έκδύσασθαι , άλλ’ 
έπενδνσασθαι , ίνα  καταποθή  τό 
θνητόν  υπό  τής  ζωής. 

5 (0  δέ  κατεργασάμενος  ημάς 
εις  αυτό  τούτο , θεός , ό καί  δονς 
ήμίν  τον  άρραδώνα  τον  ΐΐνεύμα- 
™ς. 

6 θαρρούντες  ονν  πάντοτε , #αί 
είδότες  ότι  ένδημονντες  εν  τώ 
σώματι , έκδημούμεν  από  τον  Κν- 
ρίον  * 

7 διά  πίστεως  γάρ  περίπατον - 
μεν , ον  διά  είδους  · 

8 θαρρονμεν  δέ  καί  ενδοκον - 
μεν  μάλλον  έκδημήσαι  έκ  τον  σώ- 
ματος, /εαί  ένδημήσαι  προς  τον 
Κύριον. 

9 Δίό  /εαί  φιλοτ  υιού  μέθα,  είτε 
ένδημονντες,  είτε  έκδημούντες, 
ευάρεστοι  αντώ  είναι. 

10  Τ ονς  γάρ  πάντας  ημάς 
φανερωθήναι  δει  έμπροσθεν  τον 
βήματος  τον  Χριστού,  ίνα  κομί- 
σηται  έκαστος  τά  διά  τον  σώμα- 
τος, προς  α έπραξεν,  είτε  αγαθόν , 
είτε  κακόν. 

11  Ε ίδότες  ονν  τον  φόδον 
τον  Κυρίου,  ανθρώπους  πείθομεν , 
θεώ  δέ  πεφανερώμεθα'  ελπίζω 
δέ  καί  έν  ταίς  σννειδήσεσιν  υμών 
πεφανερώσθαι. 

12  Ον  γάρ  πάλιν  εαυτούς  σν- 
νιστάνομεν  νμίν,  αλλά  αφορμήν 
διδόντες  νμίν  καυχήματος  υπέρ 
ημών,  ίνα  έχητε  προς  τούς  έν 
προσώπω  ιιανχωμένονς,  καί  ον 
καρδία . 

13  Είτε  γάρ  έξέστημεν,  θεώ  * 
είτε  σωφρονονμεν,  νμίν. 

14  Ή γάρ  αγάπη  τον  Χριστού 
συνέχει  ημάς,  κρίναντας  τούτο , 


ότι  εί  εις  υπέρ  πάντων  άπέθανεν , 
άρα  οί  πάντες  άπέθανον  * 

15  καί  υπέρ  πάντων  άπέθανεν, 
ίνα  οί  ζώντες  μηκέτι  έαντοϊς  ζώ- 
σιν,  αλλά  τώ  υπέρ  αυτών  άπο - 
θανόντι  καί  έγερθέντι.. 

16  "Ωστε  ημείς  από  τού  νύν 
ονδένα  οϊδαμεν  κατά  σάρκα  · εί 
δέ  καί  έγνώκαμεν  κατά  σάρκα 
Χριστόν,  αλλά  νύν  ονκ  έτι  γι- 
νώσκομεν. 

17  "Ωστε  εί  τις  έν  Χριστώ, 
καινή  κτίσις  · τά  αρχαία  παρήλ- 
θεν  · ιδού,  γέγονε  καινά  τά  πάν- 
τα. 

18  Τά  δέ  πάντα  έκ  τού  θεού, 
τού  καταλλάξαντος  ημάς  έαντώ 
διά  Ιησού  Χριστού,  καί  δόντος 
ήμίν  τήν  διακονίαν  τής  καταλ- 
λαγής · 

19  ως  ότι  θεός  ήν  έν  Χριστώ 
κόσμον  καταλλάσσων  έαντώ,  μή 
λογιζόμενος  αντοίς  τά  παραπτώ- 
ματα αυτών,  καί  θέμενος  έν  ήμίν 
τον  λόγον  τής  κατ αλλαγής. 

20  'Ύπέρ  Χριστού  ονν  πρεσ- 
δεύομεν,  ως  τον  θεού  παρακα- 
λούντος  δι’  ήμών  · δεόμεθα  υπέρ 
Χριστού,  καταλλάγητε  τώ  θεώ  * 

21  τον  γάρ  μή  γνόντα  αμαρ- 
τίαν, υπέρ  ήμών  αμαρτίαν  έποίη- 
σεν,  ίνα  ήμείς  γινώμεθα  δικαιο- 
σύνη θεού  έν  αντώ. 

ΚΕΦ.  ς\  β. 

1 ΣΤΝΕΡΓΟΤΝΤΕΣ  άέ  καί 
παρο,καλούμεν,  μή  εις  κενόν  τήν 
χάριν  τού  θεού  δέξασθαι  υμάς  · 

2 [λέγει  γάρ,  Κ αίρω  δεκτώ 
έπήκονσά  σον,  καί  έν  ήμέρα 
σωτηρίας  έδοήθησ  ά σοι. 
ιδού,  νύν  καιρός  ενπρόσδεκτος, 
ιδού,  νύν  ήμέρα  σωτηρίας  *) 

3 μηδεμίαν  έν  μηδενί  διδόντες 
προσ κοπήν,  ίνα  μή  μωμηθή  ή δια- 
κονία · 

4 άλλ’  έν  παντί  σννιστώντεο 
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εαυτούς , ώς  Θεόν  διάκονοι,  εν 
υπομονή  πολλή , εν  ΰλίφεσιν,  εν 
άνάγκαις , εν  στενοχωρίαις , 

5 έν  πληγαις , έν  φυλακαϊς , έν 
ακαταστασίαις , εν  κόποις , εν 
άγρνπνίαις , εν  νηστείαις , 

6 εν  άγνότητι , εν  γνώοει , εν 
μακροθυμία,  εν  χρηστότητι , εν 
Ιίνεύματι  άγίω,  εν  αγάπη  ανυπό- 
κριτο), 

7 εν  λόγω  αλήθειας , εν  όννά- 
με£  Θεοί),  των  οπλών  τής  δι- 
καιοσύνης των  δεξιών  και  αρι- 
στερών, 

8 δόξης  και  ατιμίας , 

δνσφημίας  καί  ευφημίας  · ώς  πλά- 
νοι, αληθείς  · 

9 ώς·  αγνοούμενοι , /εα£  επιγι- 
νωσκόμενοι  * ως*  άποθνήσ κοντές, 
καί  ιδού , ζώμεν'  ώς  παιδευόμενοι , 

μη  ΰανατούμενοι  * 

10  ως·  λν7 γούμενοι,  αεί  δε  χαί- 
ροντες  · ως·  πτωχοί,  πολλούς  δέ 
πλοντίζοντες  · ώς  μηδέν  εχον τες, 
καί  πάντα  κατέχοντες. 

11  ΤΟ  στόμα  ημών  άνέωγε 
προς  υμάς,  Κορίνθιοι,  ή καρδία 
ημών  πεπλάτνντ αι  · 

12  ον  στενοχωρεϊσθε  εν  ήμϊν, 
στενοχωρεϊσθε  δέ  εν  το£ς*  σπλάγ- 
^νο^ς*  ύμών  * 

13  την  δέ  αυτήν  αντιμισθίαν, 
ώς  τέκνοις  λέγω,  πλατύνθητε 
καί  υμείς. 

14  Μτ)  γίνεσθε  έτεροζυγοϋν- 
τες  άπίστοις  · τές·  γάρ  μετοχή  δι- 
καιοσύνη καί  ανομία ; 

15  Τές*  όέ  κοινωνία  φωτί  προς 
σκότος ; τ/ς·  όέ  συμφώνησις  Χρισ- 
τώ προς  Βελίαρ  ; ή τις  μερίς  πι- 
στώ  μετά  απίστου  ; 

16  Τές·  5έ  συγκατάθεσις  ναώ 
Θεού  μετά  ειδώλων ; υμείς  γάρ 
ναός  Θεού  έστε  ζώντος , καθώς 
εϊπεν  ό Θεός,  Γ/Θτι  ένοικήσω 
έν  αύτοίς,  καί  έμπεριπατή- 
σω,  /£α£  έσομαι  αυτών  θεός·* 


καί  αυτοί  έσονταί  μοι 
λαός. 

17  Δ^ό  έ£ελ0ετε  έ/£  μέσου 
αυτών  καί  άφορίσθητε,  λέ- 
γει Κύριος,  καί  ακαθάρτου  μη 
άπτεσθε  · κάγώ  είσδέξομαι 
υμάς, 

18  έσομαι  νμίν  εις  πα- 
τέρα, καί  υμείς  έσεσθέ  μοι 
εις  υιούς  καί  θυγατέρας , 
λέγει  Κύριος  παντοκράτωρ. 

ΚΕΦ.  7. 

1 Ταντας·  ούν  έχοντες  τάς  επ- 
αγγελίας, αγαπητοί,  καθαρίσω - 
μεν  εαυτούς  από  παντός  μολν- 
σμού  σαρκός  καί  πνεύματος,  έπι- 
τελοϋντες  άγιωσύνην  έν  φόδω 
Θεού. 

2 ΧΩΡΗΣΑΤΕ  ημάς  * ούδένα 
ήδικήσαμεν,  ούδένα  έφθείραμεν , 
ούδένα  έπλεονεκτήσαμεν. 

3 Ον  προς·  κατάκρισιν  λέγω  * 
προείρηκα  γάρ  ότι  έν  ταίς  καρ- 
δίαις  ήμών  έστε  εις  τό  συναπο- 
θανείν  καί  συζήν. 

4 Πολλ?7  μοι  παρρησία  προς 
υμάς,  πολλή  μοι  καύχησις  υπέρ 
υμών  * πεπλήρωμαι  τή  παρακλή- 
σει,  ύπερπερισσεύομαι  τή  χαρά 
έπί  πάση  τή  θλίψει  ήμών. 

5 Καί  γάρ  έλθόντων  ήμών  εις 
Μακεδονίαν,  ούδεμίαν  έσχηκεν 
άνεσιν  ή σαρξ  ήμών,  αλλ’  έν  παν- 
τί  'θλιδόμενοι  · έξωθεν  μάχαι, 
έσωθεν  φόδοι. 

6 Άλλ’  ό παρακαλών  τούς  τα- 
πεινούς παρεκάλεσεν  ήμάς  ό Θεός 
έν  τή  παρουσία  Τίτου β 

7 ού  μόνον  δέ  έν  τή  παρουσία 
αυτού,  άλλα  καί  έν  τή  παρακλή- 
σει  ή παρεκλήθη  έφ’  νμίν,  άναγ- 
γέλλων  ήμϊν  τήν  υμών  έπιπόθη- 
σιν,  τον  υμών  όδυρμόν,  τον  υμών 
ζήλον  υπέρ  εμού,  ώστε  με  μάλ- 
λον χαρήναι. 

8 "Ότι  εί  καί  έλύπησα  υμάς 
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ί εν  τή  επιστολή,  ον  μεταμέλομαι , 
εί  καί  μετεμελόμ?]ν  * βλέπω  γάρ 

| οτι  επιστολή  εκείνη  εί  καί  προς 
ώραν  έλύπησεν  υμάς. 

9 Χύν  χαίρω,  ονχ  οτι  έλνπή- 
Θητε,  άλλ’  οτι  έλνπήθητε  εις  με- 
τάνοιαν · έλνπήθητε  γάρ  κατά 

| θεόν,  ίνα  εν  μηόενί  ζημιωθήτε 
εξ  ημών . 

10  Ή γάρ  κατά  Θεόν  λύπη 
μετάνοιαν  εις  σωτηρίαν  άμετα - 
μέλητον  κατεργάζεται  · ή όέ  τον 
κόσμον  λύπη  θάνατον  κατεργά- 

\ ζεται  ■ 

11  ιδού  γάρ,  αντό  τούτο  το 
κατά  Θεόν  λνπηθήναι  υμάς,  πό- 
σην κατειργάσατο  νμιν  σπονδήν ; 
αλλά  ό,πολογίαν,  αλλά  άγανάκ- 
τησιν,  αλλά  φόδον , αλλά  έπιπό- 
Θησιν,  αλλά  ζήλον , άλλ’  έκδίκη- 
σιν.  έν  παντί  σννεστήσατε  έαν- 
τούς  αγνούς  είναι  έν  τώ  πράγ- 
ματι. 

12  ’Άρα  εί  και  έγραφα  νμϊν , 
ονχ  είνεκεν  τον  άδικήσαντος,  ον- 
δέ  είνεκεν  τον  άδικηθέντος'  άλλ’ 

! είνεκεν  τον  φανερωθήναι  τήν 
σπονδήν  νμών  τήν  νπέρ  ημών 
προς  νμάς  ενώπιον  τον  Θεού. 

13  Διά  τούτο  παρακεκλήμεθα 
έπιτήπαρακλήσει  νμών  περισσό - 
τέρως  δέ  μάλλον  έχάρημεν  έπϊ  τή 

I  χαρά  Τίτον,  ότι  άναπέπανται  τό 
πνεύμα  αντού  από  πάντων  νμών  · 

14  ότι  εί  τι  αντώ  νπέρ  νμών 
κεκαύχημαι,  ον  κατησχύνθην  · 
άλλ’  ως  πάντα  έν  άληθεία  έλα- 
λήσαμεν  νμϊν,  οντω  καί  ή καύ- 
χησις  ημών  ή έπι  Τίτον  αλήθεια 
έγενήθη  * 

15  και  τά  σπλάγχνα  αντού 
περισσοτέρως  εις  νμάς  έστιν,  άνα- 
μιμνησκομένον  τήν  πάντων  νμών 
νπακοήν,  ως  μετά  φόδον  καί  τρό - 
αον  έδέξασθε  αντόν 

16  Χαίρω  ότι  έν  παντί  θαρρώ 
έν  νμϊν. 


ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΓΝΩΡΙΖΟΜΕΝ  <ϊε  νμϊν 
αδελφοί,  τήν  χάριν  τού  Θεού  τήν 
δεδομένην  έν  ταϊς  έκκλησίαις  τής 
Μακεδονίας  · 

2 ότι  έν  πολλή  δοκιμή  θλί- 
φεως  ή περίσσεια  τής  χαράς  αν 
τών,  καί  ή κατά  βάθονς  πτωχεία 
αντών  έπερίσσενσεν  εις  τον  πλού- 
τον τής  άπλότητος  αντών  · 

3 ότι  κατά  δύναμιν,  μαρτνρώ , 
καί  νπέρ  δύναμιν  ανθαίρετοι, 

4 μετά  πολλής  παρακλήσεως 
δεόμενοι  ημών,  τήν  χάριν  καί 
τήν  κοινωνίαν  τής  διακονίας 
τής  εις  τούς  άγίονς  δέξασθαι 
ημάς, 

5 και  ον  καθώς  ήλπίσαμεν, 
άλλ’  έαντούς  έδωκαν  πρώτον  τώ 
Κ νρίω  και  ήμϊν  διά  θελήματος 
Θεού  · 

6 εις  τρ  παρακαλέσαι  ήμάς 
Ύίτον,  ίνα  καθώς  προενήρξατο , 
οντω  καί  έπιτελέση  εις  νμάς  καί 
τήν  χάριν  ταύτην. 

7 Άλλ’  ώσπερ  έν  παντί  περισ- 
σεύετε, πίστει  καί  λόγω  καί  γνώ- 
σει  καί  πάση  σπονδή,  καί  τή  έξ 
νμών  έν  ήμϊν  αγάπη,  ίνα  καί  έν 
ταύτη  τή  χάριτι  περισσεύητε  · 

8 ον  κατ’  έπιταγήν  λέγω,  αλ- 
λά διά  τής  ετέρων  σπονδής,  καί 
τό  τής  νμετέρας  άγάπ?]ς  γνήσιον 
δοκιμάζων  · 

9 γινώσκετε  γάρ  τήν  χάριν 
τού  Κ νρίον  ήμών  Ιησού  Χρισ- 
τού, ότι  δι’  νμάς  έπτώχενσε 
πλούσιος  ών,  ίνα  νμεϊς  τή  εκεί- 
νον πτωχεία  πλοντήσητε  * 

10  καί  γνώμην  έν  τούτω  δί- 
δωμι.  τούτο  γάρ  νμϊν  σνμφέρει, 
οϊτινες  ον  μόνον  τό  ποιήσαι,  άλ- 
λα καί  τό  θέλειν  προενήρξασθε 
από  πέρνσι  * 

11  νννί  δέ  καί  τό  ποιήσαι  έπι- 
τελέσατε,  όπως  καθάπερ  ή προ - 
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Ονμία  τού  '&έλειν,  οντω  καί  το 
έπιτελέσαι  έιι  τον  έχειν . 

12  Ει  γάρ  ή προθυμία  προ- 
κειται,  κάβο  εάν  έχη  τις , ενπρόσ- 
δεκτος,  ον  καθό  ονκ  έχει. 

13  Ον  γάρ  ινα  άλλοις  άνεσις, 
νμιν  όέ  ΰλίψις  * 

14  άλλ’  εξ  ίσότητος , εν  τώ 
νύν  καιρώ  το  νμών  περίσσενμα 
εις  το  εκείνων  νστέρημα  · ινα 
και  τό  εκείνων  περίσσενμα  γένη- 
ται  εις  τό  νμών  νστέρημα  * όπως 
γένηται  Ισότης , 

15  καθώς  γέγραπται , Ό τό 
πολύ , ονκ  έ πλεόνασε*  και ό 
τό  ολίγον , ονκ  ήλαττόνησε. 

16  ΧΑΡΙΣ  τώ  Θεώ  τώ  δι- 
όόντι  την  αυτήν  σπονδήν  νπέρ 
νμών  εν  τή  καρό  ία  Ύίτον  * 

17  ότι  την  μεν  παράκλησιν 
έδέξατο,  σπονδαιότερος  δέ  υπάρ- 
χων, αυθαίρετος  έξήλθε  προς 
υμάς . 

18  Σννεπέμψαμεν  δέ  μετ’  αυ- 
τού τον  αδελφόν , ον  δ έπαινος 
έν  τώ  εναγγελίω  διά  πασών  τών 
εκκλησιών  ■ 

19  ον  μόνον  δέ,  αλλά  και  χει- 
ροτονηθείς νπό  το>ν  εκκλησιών 
σννέκδημος  ημών , σνν  τή  χάριτι 
ταντη  τή  διακονονμένη  νφ’  ημών , 
προς  την  αυτού  τον  Κ νρίον  δό- 
ξαν καί  προθνμίαν  νμών  * 

20  στελλόμενοι  τούτο , μη  τις 
ημάς  μωμήσηται  έν  τή  άδρότη- 
τι  ταντη  τή  διακονονμένη  νφ’ 
ημών. 

21  Τϊρονοονμενοι  καλά  ον  μό- 
νον ενώπιον  Κ νρίον,  αλλά  καί 
ενώπιον  ανθρώπων. 

22  Σννεπέμψαμεν  δέ  αντοίς 
τον  αδελφόν  ημών , όν  έδοκιμά- 
ααμεν  έν  πολλοίς  πολλάκις  σπον- 
δαϊον  όντα,  νννί  δέ  πολύ  σπον- 
δαιότερον  πεποιθήσει  πολλή  τή 
εις  υμάς  * 

23  είτε  νπέρ  Τίτον,  κοινωνός 


έμός  καί  εις  υμάς  σννεργος  · είτε 
αδελφοί  ημών,  απόστολοι  εκκλη- 
σιών, δόξα  Χριστού. 

24  Την  ονν  ένδειξιν  τής  αγά- 
πης νμών,  καί  ημών  κανχήσεως 
νπέρ  νμών,  εις  αυτούς  ένδείξα- 
σθε,  καί  εις  πρόσωπον  τών  εκ- 
κλησιών. 

ΚΕΦ.  φ'.  9. 

1 ΠΕΡΙ  μέν  γάρ  τής  διακο- 
νίας τής  εις  τούς  αγίους,  περισ- 
σόν μοι  έστί  τό  γράφειν  νμιν. 

2 Ο ίδα  γάρ  τήν  προθνμίαν 
νμών,  ήν  νπέρ  νμών  κανχώμαι 
Μ ακεδόσιν,  ότι  ’Α χαΐα  παρεσκεν- 
ασται  από  πέρυσι  · καί  ό εξ  νμών 
ζήλος  ήρέθισε  τούς  πλείονας. 

3 "Επεμψα  δέ  τούς  αδελφούς, 
ινα  μη  τό  καύχημα  ημών  τό  νπέρ 
νμών  κενωθή  έν  τώ  μέρει  τοντω  * 
ινα  καθώς  έλεγον,  παρεσκενασμέ - 
νοι  ήτε, 

4 μη  πως  εάν  έλθωσι  σύν  έμοι 
Μ ακεδόνες,  καί  ενρωσιν  υμάς 
άπαρασκενάστονς , καταισχννθώ- 
μεν  ημείς,  ινα  μή  λέγωμεν  υμείς, 
έν  τή  νποστάσει  ταντη  τής  καν- 
χήσεως. 

5 Άναγκαίον  ονν  ήγησάμην 
παρακαλέσαι  τούς  άδελφούς,  ινα 
προέλθωσιν  εις  υμάς,  καί  προκα- 
ταρτίσωσι  τήν  προκατηγγελμέ- 
νην  ευλογίαν  νμών  ταντην  έτοί- 
μην  είναι,  όντως  ως  ευλογίαν, 
καί  μή  ώσπερ  πλεονεξίαν. 

β Τούτο  δέ,  δ σπειρών  φειδο- 
μένως,  φειδομένως  καί  θερίσει  · 
καί  δ σπειρών  επ’  ενλογίαις,  επ’ 
εύλογίαις  καί  θερίσει. 

7 "Έκαστος  καθώς  προαιρείται 
τή  καρδία  * μή  έκ  λύπης  ή έξ 
ανάγκης · ιλαρόν  γάρ  δότην 
αγαπά  δ θεός. 

8 Δυνατός  δέ  δ Θεός  πάσαν 
χάριν  περιοσεύσαι  εις  υμάς,  ινα 
έν  παντί  πάντοτε  πάσαν  αντάρ- 
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κειαν  εχοντες , περισσεύητε  είς 
πάν  έργον  αγαθόν  * 

9 καθώς  γέγραπται,  Έσκόρ- 
πισεν , έδωκε  τοϊς  πένησιν , 
?7  δικαιοσύνη  αυτού  μένει 
εις  τον  αιώνα. 

10  'Ο  ύέ  έπιχορηγών  σπέρμα 
τώ  σπείροντι , καέ  άρτον  είς  βρώ- 
οιν  χορηγήσαι,  και  πληθύναι  τον 
σπόρον  υμών , καί  αύξήσαι  τά 
γεννήματα  τής  δικαιοσύνης  υμών. 

11  παντϊ  πλουτιζόμενοι 
είς  πάσαν  απλότητα , τ/τίζ*  κατερ- 
γάζεται δι*  ημών  ευχαριστίαν  τώ 
θεώ  · 

12  δττ.  ^ διακονία  τής  λειτουρ- 
γίας ταύτης  ου  μόνον  έστί  προσ - 
αναπληρούσα  τά  υστερήματα  των 
άγιων , άλλα  καί  περισσεύουσα 
διά  πολλών  ευχαριστιών  τώ  θεώ, 

13  διά  τής  δοκιμής  τής  δια- 
κονίας ταύτης  δοξάζοντες  τον 
θεόν , επί  τή  υποταγή  τής  ομο- 
λογίας υμών  είς  τό  εϋαγγέλιον 
τού  Χριστού , καί  άπλότητι  τής 
κοινωνίας  είς  αυτούς  καί  είς 
πάντας , 

14  καί  αυτών  δεήσει  υπέρ 
υμών , έπιποθούντων  υμάς , διά 
την  ύπερδάλλουσαν  χάριν  τού 
θεού  έφ’  ύμϊν. 

15  Χάρις  δέ  τώ  θεώ  επί  τή 
άνεκδιηγήτω  αυτού  δωρεά . 

ΚΕΦ.  ι.  10 

1 ΑΥΤΟΣ  <5έ  εγώ  ΤΙαύλος 
παρακαλώ  υμάς  διά  τής  πραότη- 
τος  καί  επιείκειας  τού  Χριστού , 
δς*  καπά  πρόσωπον  μέν  ταπεινός 
έν  ύμϊν , απών  δέ  θαρρώ  είς 
ύμάς . 

2 Αέοααι  δέ,  τό  μή  παρών  θαρ- 
ρήσαι  τή  πεποιθήσει  ή λογίζομαι 
τολμήσαι  επί  τινας  τούς  λογιζο- 
μένους  ήμάς  ως  κατά  σάρκα  πε- 
ριπατούντας. 

3 Έν  σαρκί  γάρ  περιπατούν - 


τες , ου  κατά  σάρκα  στρατευο- 
μεθα  · 

4 τά  γάρ  όπλα  τής  στρατείας 
ήμών  ου  σαρκικά,  αλλά  δυνατά 
τώ  θεώ  προς  καθαίρεσιν  οχυρω- 
μάτων · 

5 λογισμούς  καθαιρούντες  και 
πάν  ύψωμα  έπαιρόμενον  κατά 
τής  γνώσεως  τού  θεού,  καί  αίχ- 
μαλωτίζοντες  πάν  νόημα  είς  τήν 
ύπακοήν  τού  Χριστού, 

6 καί  έν  έτοίμω  εχοντες  έκ- 
δικήσαι  πάσαν  παρακοήν,  όταν 
πληρωθή  υμών  ή ύπακοή. 

7 ΤΑ  κατά I πρόσωπον  βλέπετε ; 
ει  τις  πέποιθεν  έαυτω  Χριστού 
είναι,  τούτο  λογιζέσθω  πάλιν  άφ' 
εαυτού , ότι  καθώς  αυτός  Χρισ 
τού,  ούτω  καί  ήμεις  Χριστού. 

8 Έάν  τε  γάρ  καί  περισσότε- 
ρόν τι  καυχήσωμαι  περί  τής 
εξουσίας  ήμών,  ής  έδωκεν  ό Χύ- 
ριος  ήμϊν,  είς  οικοδομήν  καί  ούκ 
είς  καθαίρεσιν  υμών,  ούκ  αίσχυν- 
θήσομαι * 

9 ιν α μή  δόξω  ως  αν  έκφοβεϊν 
ύμάς  διά  τών  επιστολών. 

10  "Οτι  αί  μέν  έπιστολαί , φη- 
σι , βαρεϊαι  καί  ίσχυραί  · ή δέ  πα- 
ρουσία τού  σώματος  άσθενής,  καί 
ό λόγος  έξουθενημένος. 

11  Τοντο  λογιζέσθω  ό τοιού- 
τος,  ότι  οίοί  έσμεν  τώ  λόγω  δι’ 
επιστολών  απόντες,  τοιούτοι  καί 
παρόντες  τώ  έργω. 

12  Ού  γάρ  τολμώμεν  έγκρϊναι 
ή ουγκρϊναι  εαυτούς  τισί  τών 
εαυτούς  συνιστανόντων,  αλλά 
αύτοί  έν  έαυτοϊς  έαυτούς  με- 
τρούντες,  καί  συγκρίνοντες  έαυ- 
τούς έαυτοϊς,  ού  συνιούσιν  · 

13  ήμεις  δέ  ονχί  είς  τά  άμε- 
τρα καυχησόμεθα,  αλλά  κατά  τό 
μέτρον  τού  κανόνος  ού  έμέρισεν 
ήμϊν  ό θεός  μέτρου,  έφικέσθαι 
άχρι  καί  ύμών  · 

14  ού  γάρ  ως  μή  έφικνούμενοι 
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είς  υμάς  ύπερεκτείνομεν  εαυ- 
τούς · άχρι  γάρ  καί  υμών  έφθά- 
σαμεν  εν  τώ  εύαγγελίω  τού  Χρίσ- 
τον · 

15  ούκ  εϊς  τά  άμετρα  καυχώ- 
μενοί  εν  άλλοτρίοις  κόποις , ελ- 
πίδα δε  έχοντες , αυξανόμενης 
τής  πίστεως  ύμών}  εν  ύμϊν  με- 
γαλυνθήναι , κατά  τον  κανόνα 
ημών , είς  περίσσειαν , 

16  εϊς  τά  ύπερέκεινα  υμών 
εύαγγελίσασθαι , ούκ  εν  άλλο- 
τρίω  κανόνι  εις  τά  έτοιμα  καυ- 
χήσασθαι . 

17  Ό όέ  καυχώμενος,  εν  Κυ- 
ρίω  καυχάσθω  · 

18  ον  γάρ  6 εαυτόν  συν  ιστών, 
εκείνος  έστι  δόκιμος,  άλλ'  ον  ό 
Κύριος  σννίστησιν. 

ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ’ΌΦΕΛΟΝ  άνείχεσθέ  μου 
μικρόν  τή  αφροσύνη  · αλλά  καί 
άνέχεσθέ  μου . 

2 Ζηλώ  γάρ  υμάς  Θεόν  ζηλώ  · 
ήρμοσάμην  γάρ  υμάς  ένί  άνδρί 
παρθένον  αγνήν  παραστήσαι  τώ 
Χριστώ  · 

3 φοβούμαι  δέ  μήπως  ώς  ό 
δφις  Έναν  έξηπάτησεν  έν  τή  πα- 
νουργία αυτού , ούτω  φθάρη  τά 
νοήματα  υμών  από  τής  άπλότη- 
τος  τής  είς  τον  Χριστόν . 

4 ΫΛ  μέν  γάρ  ό ερχόμενος  άλ - 
λον’Ιησούν  κηρύσσει  ον  ούκ  έκη- 
ρύξάμεν,  ή πνεύμα  έτερον  λαμ- 
βάνετε ο ούκ  έλάβετε,  ή εύαγγέ- 
λιον  έτερον  ο ονκ  έδέξασθε , κα- 
λώς ήνείχεσθε. 

5 Αογίζομαι  γάρ  μηδέν  ύστε- 
ρηκέναι  τών  νπερλίαν  αποστό- 
λων. 

6 Έί  δέ  καί  Ιδιώτης  τώ  λόγω, 
άλλ'  ού  τή  γνώσει  · αλλ’  έν  παν- 
τί  φανερωθέντες  έν  πάσιν  είς 
υμάς. 

7 Ή αμαρτίαν  έποίησα,  έμαυ - 


τον  ταπεινών  ίνα  υμείς  ύψωθήτε, 
οτι  δωρεάν  το  τού  Θεού  εύαγγέ- 
λιον  εύηγγελισάμην  νμϊν ; 

8 ’Ά λλας  έκκλησίας  έσύλησα , 
λαβών  όφώνιον  προς  την  υμών 
διακονίαν  · 

9 καί  παρών  προς  υμάς,  και 
υστερηθείς,  ου  κατενάρκησα  ούδε- 
νός  * το  γάρ  υστέρημά  μου  προ- 
σανεπλήρωσαν  οί  αδελφοί  έλθόν- 
τες  από  Μακεδονίας  · καί  έν 
παντί  αβαρή  ύμϊν  έμαυτόν  έτη 
ρησα  καί  τηρήσω . 

10  ’Ήστιν  αλήθεια  Χριστού  έν 
έμοί,  οτι  ή καύχησις  αυτή  ον 
σφραγίσεται  είς  έμέ  έν  τοϊς  κλί- 
μασι  τής  5 Αχαΐας. 

11  Διατί ; οτι  ούκ  αγαπώ 
υμάς  ; ό Θεός  οίδεν  · 

12  ό δέ  ποιώ,  καί  ποιήσω,  ίνα 
έκκόφω  τήν  άφορμήν  τών  θελόν- 
των  άφορμήν,  ίνα  έν  ω καυχών - 
ται,  εύρεθώσι  καθώς  καί  ημείς . 

13  Ο I γάρ  τοιούτοι  ψευδαπό- 
στολοι, έργάται  δόλιοι,  μετασ- 
χηματιζόμενοι είς  αποστόλους 
Χριστού  · 

14  καί  ού  θαυμαστόν  · αυτός 
γάρ  ό Σατανάς  μετασχηματίζεται 
είς  άγγελον  φωτός  · 

15  ού  μέγα  ούν  εί  καί  οί  διά- 
κονοι αυτού  μετασχηματίζονται 
ώς  διάκονοι  δικαιοσύνης,  ών  το  τέ- 
λος έσται  κατά  τά  έργα  αύτιον, 

16  Πάλιν  λέγω , μη  τις  με 
δόξη  άφρονα  είναι  · εί  δέ  μη  γε, 
καν  ώς  άφρονα  δέξασθέ  με , ίνα 
μικρόν  τι  κάγώ  καυχήσωμαι . 

17  'Ό  λαλώ),  ού  λαλώ  κατά 
Κύριον,  άλλ’  ώς  έν  αφροσύνη,  έν 
ταύτη  τή  ύποστάσει  τής  καυχή- 
αεως. 

18  Έπε£  πολλοί  καυχώνται 
κατά  τήν  σάρκα,  κάγώ  καυχήσο - 
μαι. 

19  Ή^έως*  γάρ  άνέχεσθε  τών 
άφρόνων,  φρόνιμοι  δντες  · 
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20  άνέχεσθε  γάρ , εϊ  τις  υμάς 
καταδονλοι , εί  τις  κατεσθίει , εί 
τις  λαμβάνει , εί  τ^ς*  έπαίρεται,  εϊ 
τις  υμάς  εις  πρόσωπον  δέρει. 

21  Κατά  ατιμίαν  λέγω , ως*  δτ£ 
ημείς  ήσθενήσαμεν  - έν  ω δ1  άν 
τις  τολμά , έν  αφροσύνη  λέγω- 
τολμώ  κάγώ. 

22  'Κβραϊοί  είσι ; κάγώ  * Ίσ- 
ραηλιταί  είσι  ; κάγώ  · σπέρμα 
Αβραάμ  είσι ; κάγώ  * 

23  διάκονοι  Χρίστον  είσι ; πα- 
ραφρονώ ν λαλώ , υπέρ  εγώ  * εν 
κοποις  περισσοτέρως , εν  πληγαϊς 
υπερβαλλόντως , εν  φνλακαΐς  πε- 
ρισσοτέρως , εν  θανάτοις  πολλά- 
κις . 

24  'Τπό  Ίονδαίων  πεντάκις 
τεσσαράκοντα  παρά  μίαν  έλαβον , 

25  τρίς*  έρραβδίσθην , άπαξ  έλι - 
θάσθην , τρίς*  ένανάγησα , νυχθη- 
μερόν έν  τώ  βνθώ  πεποίηκα  · 

26  όδοιπορίαις  πολλάκις  · κ^ν- 
δννοις  ποταμών , κινδννοις  λη- 
στών,, κινδννοις  έκ  γένους , κ^ν- 
δννοις  έξ  εθνών , κινδννοις  έν 
πόλει,  κινδννοις  έν  έρημία , /αν- 
δννοις  έν  ΰαλάσση,  κινδννοις  έν 
ψενδαδέλφοις  · 

27  έν  κοπώ  καί  μοχθώ , έν 
άγρνπνίαις  πολλάκις , έν  λιμώ 
καί  δίψει,  έν  νηστείαις  πολλάκις , 
έν  ψύχει  καί  γνμνότητι. 

28  Χωρίς  τών  παρεκτός , ή 
έπισύ  στάσίς  μον  ή καθ'  ημέραν , 
ή μέριμνα  πασών  τών  εκκλησι- 
ών · 

29  τίς*  ασθενεί , καί  ονκ  ασθε- 
νώ ; τίς*  σκανδαλίζεται , καί  ονκ 
εγώ  πνρονμαι ; 

30  Εί  κανχάσθαι  δει , τα  της 
ασθένειας  μον  κανχήσομαι. 

31  Ό θεός*  καί  πατήρ  τον  Κν- 
ρίο?;  ημών  Ιησού  Χρίστον  οίδεν , 
ό ών  ευλογητός  εις  τους  αίοινας, 
ότι  ον  ψεύδομαι. 

32  Έν  Δαμασκώ  ό εθνάρχης 


’Αρέτα  τον  βασιλέως  έφρούρει 
την  Δαμασκηνών  πόλιν , πιάσαι 
με  $έλων  * 

33  καί  &ά  'θνρίδος  έν  σαργάνη 
έχαλάσθην  διά  τον  τείχους , καί 
έξέφνγον  τάς  χείρας  αυτού. 

ΚΕΦ.  ιβ'.  12. 

1 ΚΑΤΧΑΣΘΑΙ  δ??  ον  συμφέ- 
ρει μοι  * έλεύσομαι  γάρ  εις  οπτα- 
σίας καί  αποκαλύψεις  Κυρίου . 

2 Οίδα  άνθρωπον  έν  Χριστώ 
προ  έτών  δεκατεσσάρων , (είτε  έν 
σώματι , ονκ  οίδα,  είτε  εκτός  τον 
σώματος , ονκ  οίδα,  ό Θεόζ*  οίδεν,) 
άρπαγέντα  τον  τοιοντον  έως  τρί- 
τον ουρανού. 

3 Καί  οίδα  τον  τοιοντον  άν- 
θρωπον, (είτε  έν  σώματι , είτε  έκ- 
τος· τον  σώματος,  ονκ  οϊδα,  ό 
Θεός  οίδεν,) 

4 δτ£  ήρπάγη  εις  τον  παράδει- 
σον, καί  ήκονσεν  άρρητα  ρήματα, 
ά ονκ  έξόν  άνθρώπω  λαλήσαι . 

5 'Τπέρ  τον  τ οιούτον  κανχή- 
σομαι  · νπέρ  δέ  έμαντού  ον  καν- 
χήσομαι,  εί  μή  έν  ταϊς  άσθενείαις 
μον . 

6 Έάν  γάρ  'θελήσω  κανχή- 
σασθαι,  ονκ  έσομαι  άφρων  · άλ^- 
θειαν  γάρ  έρώ  · φείδομαι  δε,  μή 
τις  εις  έμέ  λογίσηται  υπέρ  ο βλέ- 
πει με,  ή ακούει  τι  έξ  έμον. 

7 Καί  τ^  υπερβολή  τών  απο- 
καλύψεων ινα  μή  υπεραίρωμαι, 
έόόθη  μοι  σκόλοψ  τη  σαρκί,  άγ- 
γελος Σατάν  ινα  με  κολαφίζη, 
ινα  μή  υπεραίρωμαι. 

8 Υπέρ  τοντον  τρίς*  τον  Κν- 
ριον  παρεκάλεσα , ινα  άποστή  απ’ 
έμον  · 

9 καί  εϊρηκέ  μοι,  ’ Αρκεί  σοι  ή 
χάρις  μον  * ή γάρ  δύναμίς  μου  έν 
άσθενεία  τελειονται.  'Ήδιστα 
ονν  μάλλον  κανχήσομαι  έν  ταϊς 
άσθενείαις  μον,  ινα  έπισκηνώση 
έπ’  έμέ  //  δύναμις  τον  Χριστού 
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10  Λιό  ευδοκώ  εν  άσθενείαις, 
εν  ύδρεσιν,  εν  άνάγκαις , έν  δι- 
ωγμοϊς , έν  στενοχωρίαις , υπέρ 
Χρίστον  * δταΐ'  γάρ  ασθενώ , τότε 
δυνατός  είμι. 

11  Γέγονα  άφρων  καυχώμε- 
νος  * υμείς  με  ήναγκάσατε.  εγώ 
γάρ  ώφειλον  ύφ’  υμών  συνίστα - 
σ0α£  · ονδέν  γάρ  υστέρησα  τών 
ϋπερλίαν  άποστόλων,  εΐ  καί  ου - 
δεν  είμι. 

12  Τα  μέν  σημεία  του  αποστό- 
λου κατειργάσθη  έν  ύμϊν  έν  πάση 
υπομονή , έν  σημείοις  και  τέρασι 
καί  δννάμεσι. 

13  Τί  γάρ  έστιν  ό ήττήθητε 
υπέρ  τάς  λοιπάς  έκκλησίας , εί 
μη  ότι  αυτός  έγώ  ου  κατενάρκη- 
σα  υμών  ; χαρίσασθέ  μοι  την 
αδικίαν  τ αυτήν. 

14  Ίδον,  τρίτον  έτοίμως  έχω 
έλθεϊν  προς  υμάς , και  ου  κατα- 
ναρκήσω  υμών  β ου  γάρ  ζητώ  τά 
υμών , αλλ’  υμάς,  ου  γάρ  οφείλει 
τά  τέκνα  τοίς  γονευσι  θησαυρί- 
ζειν,  άλλ1  οι  γονείς  τοϊς  τέκνοις' 

15  έγώ  δε  ηδιστα  δαπανήσω 
καί  έκδαπανηθήσομαι  υπέρ  τών 
ψυχών  υμών  * εί  καί  περισσοτέ- 
ρως  υμάς  αγαπών , ήττον  άγα- 
πώμαι. 

16  Έστω  δέ,  έγώ  ου  κατεδά- 
ρησα  υμάς,  άλλ1  υπάρχων  παν- 
ούργος, δόλω  υμάς  έλαδον. 

17  Μ.ή  τινα  ών  άπέσταλκα 
προς  υμάς , δι1  αυτοϋ  έπλεονέκ- 
τησα  υμάς  · 

18  παρεκάλεσα  Τίτον,  καί  συν- 
απέΰτειλα  τον  αδελφόν  * μήτι 
έπλ εονέκτησεν  υμάς  Τίτος  ; ου 
τώ  αύτώ  πνευματι  περιεπατήσα- 
αεν  ; ον  τοίς  αυτοϊς  ιχνεσι ; 

19  ΠΑΛΙΝ  δοκεϊτε  ότι  ύμϊν 
άπολογούμεθα ; κατενώπιον  του 
Θεοϋ  έν  Χριστώ  λαλουμεν  · τα 
δέ  πάντα , αγαπητοί , υπέρ  τής 
υμών  οικοδομής. 


20  Φοβούμαι  γάρ,  μη  πως  έλ- 
Θών  οϋχ  οΐους  θέλω  ευρώ  υμάς, 
κάγώ  εύρεθώ  υμϊν  οίον  ου  θέλε- 
τε · μήπως  έρεις , ζήλοι,  θυμοί, 
έριθεϊαι,  καταλαλιαί,  ψιθυρισμοί, 
φυσιώσεις,  άκαταστασίαι  * 

21  μη  πάλιν  έλθόντά  με  τα- 
πεινώση  6 θεός  μου  προς  υμάς , 
καί  πενθήσω  πολλούς  τών  προη- 
μαρτηκότων,  καί  μή  μετανοησάν - 
των  έπί  τή  ακαθαρσία  καί  πορ - 
νείψ  καί  άσελγεία  ή έπραξαν. 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1 ΤΡΙΤΟΝ  τούτο  έρχομαι  προς 
υμάς * έπί  στόματος  δύο  μαρ- 
τύρων καί  τριο)ν  σταθήσε- 
ται  πάν  ρήμα. 

2 Π ροείρηκα  καί  προλέγω,  ως 
παρών  τό  δεύτερον,  καί  απών 
νυν  γράφω,  τοίς  προημαρτηκόσι 
καί  τοίς  λοιποϊς  πάσιν,  ότι  έάν 
έλθω  εις  τό  πάλιν,  ου  φείσο- 
μαι  * 

3 έπεί  δοκιμήν  ζητείτε  τού  έν 
έμοί  λαλούντος  Χριστού,  ός  εις 
υμάς  ούκ  ασθενεί,  αλλά  δννατεί 
έν  υμιν. 

4 καί  γάρ  εί  έσταυρώθη  έξ 
ασθένειας,  άλλα  ζή  έκ  δυνάμεως 
θεού  * καί  γάρ  ήμεϊς  άσθενούμεν 
έν  αύτώ,  αλλά  ζησόμεθα  συν  αν - 
τώ  έκ  δυνάμεως  θεού  εις  υμάς. 

5 'Έαυτούς  πειράζετε  εί  έστέ 
έν  τή  πίστει,  έαυτούς  δοκιμά- 
ζετε · ή ούκ  έπιγινώσκετε  έαυ- 
τούς, ότι  Τησούς  Χριστός  έν 
ύμϊν  έστιν ; εί  μήτι  αδόκιμοι 
έστε. 

6 Ελπίζω  δέ  ότι  γνώσεσθε 
ότι  ήμεϊς  ούκ  έσμέν  αδόκιμοι. 

7 Εύχομαι  δέ  προς  τον  θεόν, 
μή  ποιήσαι  ύμάς  κακόν  μηδέν, 
ούχ  ΐνα  ημείς  δόκιμοι  φανώμεν, 
άλλ 1 Ϊνα  υμείς  τό  καλόν  ποιήτε, 
ήμεϊς  δέ  ως  άδόκιμοι  ώμεν. 

8 θύ  γάρ  δυνάμεθά  τι  κατά 


Κεφ.  χιιι. 
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τής  αλήθειας,  άλλ’  υπέρ  τής  αλή- 
θειας. 

9 Χαίρομεν  γάρ  όταν  ήμεΐς 
άσθενώμεν,  υμείς  δέ  δυνατοί  ήτε  · 
τούτο  όέ  καί  εύχόμεθα,  την  υμών 
κατάρτισιν. 

10  Διά  τούτο  ταντα  απών 
γράφω,  ίνα  παρών  μή  άποτόμως 
χρήσωμαι,  κατά  την  εξουσίαν  ήν 
έδωκέ  μοι  ό Κύριος  εις  οικοδο- 
μήν, καί  ούκ  εις  καθαίρεσιν. 

11  ΛΟΙΠΟΝ,  αδελφοί,  χαί- 
ρετε, καταρτίζεσθε,  παρακαλεϊ- 
οθε , το  αυτό  φρονείτε,  ειρηνεύ- 


ετε * καί  ό Θεός  τής  αγάπης  καί 
ειρήνης  έσται  μεθ’  υμών. 

12  Άσπάσασθε  άλλήλους  εν 
άγίω  φιλήματι  · 

13  άσπάζονται  υμάς  οι  άγιοι 
πάντες. 

14  Ή χάρις  τού  Κυρίου  Ιησού 
Χριστού,  καί  ή αγάπη  τού  Θεού, 
καί  ή κοινωνία  τού  αγίου  ΐΐνεύ - 
ματος  μετά  πάντων  υμών.  αμήν. 


Πρόζ·  Κ ορίνθίονς  δεύτερα  έγράφη  από 
Φιλίππων  τής  Μακεδονίας,  διά  Τί- 
του καί  Αονκά. 


♦ 


. 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 


Η ΠΡΟΣ 


ΓΑΛΑΤΑΣ 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΥΑΟΣ  απόστολος , ονκ 
απ’  ανθρώπων  ουδέ  δι’  άνθρω- 
πον, άλλα  διά  Ιησού  Χρίστον 
και  θεόν  πατρός  τον  έγείραντος 
αντόν  εκ  νεκρών, 

2 καί  οι  σύν  έμοϊ  πάντες  άδελ- 
φοϊ,  ταϊς  έκκλησίαις  της  Υαλα- 
τίας  · 

3 χάρις  νμϊν  και  ειρήνη  άπό 
θεόν  πατρός  και  Κ νρίον  ημών 
Ίησον  Χρίστον, 

4 τον  δόντος  έαντόν  νπερ  τών 
αμαρτιών  ημών , όπως  έξέληται 
ημάς  έκ  τον  ένεστώτος  αιώνος 
πονηρού,  κατά  τό  «θέλημα  τον 
θεόν  και  πατρός  ημών, 

5 ω ή δόξα  εις  τούς  αιώνας 
τών  αιώνων,  άμήν, 

6 ΘΑΤΜΑΖΩ  ότι  οντω  ταχέ- 
ως μετατίθεσθε,  άπό  τον  καλέ- 
σαντος  νμάς  εν  χάριτι  Χρίστον , 
εις  έτερον  εναγγέλιον  · 

7 δ ονκ  έστιν  άλλο,  εί  μη 
τινές  είσιν  οι  ταράσσοντες  νμάς, 
και  θέλοντες  μεταστρέφαι  τό  εν - 
αγγέλων  τον  Χρίστον. 

8 Άλλα  και  εάν  ημείς  ή άγ- 
γελος εξ  ονρανού  εναγγελίζη - 
ται  νμϊν  παρ'  δ ενηγγελισάμεθα 
νμΐν,  άνάθεμα  έστω  · 

9 ως  προειρήκαμεν,  και  άρτι 
πάλιν  λέγω , ει  τις  νμάς  εναγγε- 
λίζεται  παρ’  δ παρελάδετε,  άνά- 
θεμα έστω . 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


α'.  1. 

10  ’Άρτι  γάρ  άνθρώπονς  πεώ 
θω  ή τον  θεόν ; ή ζητώ  άνθρώ- 
ποις  άρέσκειν  ; ει  γάρ  έτι  άνθρώ- 
ποις  ήρεσκον,  Χριστού  δούλος 
ονκ  αν  ή μην. 

11  Υνωρίζω  δε  νμϊν , άδελφοϊ, 
τό  εναγγέλιον  τό  εναγγελισθέν 
νπ’  εμού,  ότι  ονκ  έστι  κατά  άν- 
θρωπον · 

12  ονδέ  γάρ  εγώ  παρά  άνθρώ- 
πον  παρέλαδον  αντό  ούτε  έδι- 
δάχθην,  άλλά  δι’  άποκαλνφεως 
Ίησον  Χριστού. 

13  ΊΊκονσατε  γάρ  την  έμήν 
άναστροφήν  ποτέ  εν  τώ  Ίονδαι- 
σμώ,  ότι  καθ’  νπερδολήν  έδίωκον 
την  εκκλησίαν  τον  θεού,  και 
έπόρθονν  αντήν  · 

14  και  προέκοπτον  εν  τω  Ίον- 
δαϊσμώ  νπέρ  πολλούς  σννηλικιώ- 
τας  εν  τώ  γένει  μον,  περισσοτέ- 
ρως  ζηλωτής  νπάρχων  τών  πα- 
τρικών μον  παραδόσεων. 

15  'Ότε  δέ  ενδόκησεν  ό θεός 
ό άφορίσας  με  έκ  κοιλίας  μητρός 
μον,  και  καλέσας  διά  τής  χάρι- 
τος  αντού, 

16  άποκαλνφαι  τον  Τ ιόν  αν- 
τού έν  έμοι,  ΐνα  εναγγελίζωμαι 
αντόν  έν  τοϊς  έθνεσιν,  ενθέως  ον 
προσανεθέμην  σαρκι  και  αιματι, 

17  ονδέ  άνήλθον  εις  Ίεροσό - 
λνμα  προς  τούς  προ  έμού  άπο - 
στόλονς , άλλ’  άπήλθον  εις  Άρα- 
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βίαν , καί  πάλιν  υπόστρεφα  εϊς 
Δαμασκόν. 

18  Έ,πειτα  μετά  έτη  τρία  άν- 
ήλθον  εϊς  ' Ιεροσόλυμα  ίστορήσαι 
ΐΐέτρον,  και  έπέμεινά  προς  αυτόν 
ημέρας  δεκαπέντε  · 

19  έτερον  δέ  των  αποστόλων 
ούκ  εϊδον,  εϊ  μη  Ιάκωβον  τον 
άδελφόν  τον  Κυρίου. 

20  'Ά  δέ  γράφω  υμιν , ιδού , 
ενώπιον  τον  θεού,  ότι  ον  ψεύδο- 
μαι. 

21  "Έπειτα  ήλθον  εις  τά  κλί- 
ματα της  Συρίας  και  τής  Κιλι- 
κίας · 

22  ήμην  δέ  αγνοούμενος  τώ 
προσώπω  ταϊς  έκκλησίαις  τής 
Τ ονδαίας  ταϊς  εν  Χριστώ  * 

23  μόνον  δέ  άκούοντες  ήσαν , 
"Οτι  ό διώκων  ημάς  ποτέ , νυν 
ευαγγελίζεται  τήν  πίστιν  ήν 
ποτέ  έπόρθει  · 

24  καί  έδόξαζον  εν  έμοϊ  τον 
Θεόν. 

ΚΕΦ.  β\  2. 

1 ΈΠΕΙΤΑ  διά  δεκατεσσάρων 
ετών  πάλιν  άνέβην  εϊς  'Ιεροσό- 
λνμα  μετά  Βαρνάβα,  σνμπαραλα- 
βών  και  Τίτον  * 

2 άνέβην  δέ  κατά  άποκάλνφιν, 
και  άνεθέμην  αύτοις  το  ευαγγε- 
λιον  ό κηρύσσω  εν  τοϊς  έθνεσι, 
κατ’  ιδίαν  δέ  τοις  δοκούσι,  μήπως 
εϊς  κενόν  τρέχω  ή έδραμον. 

3 Άλλ’  ουδέ  Τίτος  ό συν  έμοϊ , 
"Έλλην  ών,  ήναγκάσθη  περιτμη- 
Θήναι  * 

4 διά  δέ  τούς  παρεισάκτονς 
φευδαδέλφους , οΐτινες  παρεισήλ- 
θον  κατασκοπήσαι  τήν  ελευθερί- 
αν ημών  ήν  έχομεν  εν  Χριστώ 
Ιησού , ΐνα  ημάς  καταδουλώσων- 
ται  * 

5 οίς  ουδέ  προς  ώραν  ειξαμεν 
τή  υποταγή , ΐνα  ή αλήθεια  τού 
ευαγγελίου  διαμείνη  προς  υμάς. 


6 Άπό  δέ  τών  δοκούντων  εί- 
ναι τι,  όποιοι  ποτέ  ήσαν,  ούδέν 
μοι  διαφέρει  · πρόσωπον  Θεός  αν- 
θρώπου ου  λαμβάνει  * έμοϊ  γάρ 
οι  δοκούντες  ούδέν προσανέθεντο, 

7 αλλά  τουναντίον , ιδόντες 
ότι  πεπίστευμαι  τό  εύαγγέλιον 
τής  ακροβυστίας,  καθώς  ΙΙέτρος 
τής  περιτομής  * 

8 (ό  γάρ  ένεργήσας  Π έτρω  εϊς 
αποστολήν  τής  περιτομής,  ένήρ 
γησε  και  έμοϊ  εϊς  τά  έθνη  ·) 

9 και  γνόντες  τήν  χάριν  την 
δοθεϊσάν  μοι,  Ιάκωβος  και  Κηφάς 
και  Ιωάννης,  οι  δοκούντες  στύ-  ί 
λοι  είναι,  δεξιάς  έδωκαν  έμοϊ  και 
Βαρνάβα  κοινωνίας , Ϊνα  ήμεϊς  εϊς 
τά  έθνη,  αυτοί  δέ  εις  τήν  περι- 
τομήν · 

10  μόνον  τών  πτωχών  ΐνα 
μνημονεύωμεν , δ και  έσπ ούδασα, 
αυτό  τούτο  ποιήσαι. 

11  "Οτε  δέ  ήλθε  ΙΙέτρος  εϊς 
Αντιόχειαν,  κατά  πρόσωπον  αύ- 
τώ  άντέστην , ότι  κατεγνωσμένος 
ήν. 

12  Προ  τού  γάρ  έλθεϊν  τινάς 
άπό  Ιακώβου,  μετά  τών  έθνών  | 
συνήσθιεν  · ότε  δέ  ήλθον,  νπέ- 
στελλε  και  άφώριζεν  εαυτόν,  φο- 
βούμενος τούς  έκ  περιτομής. 

13  Κ αϊ  συνυπεκρίθησαν  αύτώ 
και  οι  λοιποί  Ιουδαίοι,  ώστε  και 
Βαρνάβας  συναπήχθη  αυτών  τή 
ύποκρίσει. 

14  Άλλ’  ότε  εϊδον  ότι  ούκ  όρ- 
θοποδούσι  προς  τήν  αλήθειαν  του 
ευαγγελίου,  είπον  τώ  Πέτρω  έμ-  ι 
προσθεν  πάντων , Έϊ  σύ,  Ιουδαίος 
υπάρχων,  έθνικώς  ζής  καί  ούκ 
Ίουδαϊκώς,  τί  τά  έθνη  άναγκά-  | 
ζεις  Τουδαΐζειν ; 

15  Τίμεϊς  φύσει  Ιουδαίοι,  και  \ 
ούκ  έξ  έθνών  αμαρτωλοί , 

16  εϊδότες  ότι  ου  δικαιούται  1 
άνθρωπος  έξ  έργων  νόμου,  εάν  ] 
μή  διά  πίστεως  Τησού  Χριστού , ! 


Κεφ.  ιιι. 
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καί  ημείς  εϊς  Χριστόν  Ίησούν 
έπιστεύσαμεν,  ινα  δικαιωθώμεν 
I εκ,  πίστεως  Χρίστον , καί  ούκ  εξ 
έργων  νόμον  · διότι  ον  δικαιωθή- 
σεται  εξ  έργων  νόμον  πάσα  σάρξ. 

17  Κί  δε  ζητούντες  δικαιωθή- 
ναι  εν  Χριστώ , ενρέθημεν  καί 
αντοί  αμαρτωλοί , άρα  Χριστός 
αμαρτίας  διάκονος  ; μή  γένοιτο. 

18  ΊΖΙ  γάρ  ά κατέλνσα,ταύτα 
πάλιν  οικοδομώ , παραβάτην  έμαν- 
τόν  σννίστημι. 

19  Έγώ  γάρ  διά  νόμον  νόμω 
άπέθανον,  ινα  Θεώ  ζήσω. 

20  Χριστώ  σννεστανρωμαι * ζώ 
δε  ονκ  ετι  έγώ , ζή  δε  εν  έμοί  Χρι- 
στός · δ δε  νύν  ζώ  εν  σαρκί , εν 
πίστει  ζώ  τη  τον  Υιού  τον  Θεόν, 
τον  άγαπήσαντός  με  καί  παρα- 
δόντος  έαντόν  υπέρ  έμού. 

21  Ονκ  αθετώ  την  χάριν  τον 
Θεόν  · εί  γάρ  διά  νόμον  δικαιο- 
σύνη, άρα  Χριστός  δωρεάν  άπέ- 
θανεν. 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 τί2  ΑΝΟΗΤΟΙ  Ταλάται,  τις 
υμάς  έδάσκανε  τη  αλήθεια  μή  πει - 
θεσθαι ; οίς  κατ 7 οφθαλμούς  Ιη- 
σούς Χριστός  προεγράφη  εν  νμΐν 
έστανρωμένος. 

2 Τούτο  μόνον  -θέλω  μαθεϊν 
άφ’  νμών,  εξ  έργων  νόμον  τό 
Τίνενμα  έλάβετε,  ή εξ  ακοής  πί- 
στεως ; 

3 Οντως  ανόητοι  έστε ; έναρ- 
ξάμενοι  πνενματι,  ννν  σαρκί  έπι- 
τελεΐσθε ; 

4 Τοσαντα  έπάθετε  είκή  ; ει 
γε  καί  είκή. 

5 Ό ονν  έπιχορηγών  νμΐν  τό 
Τίνενμα,  καί  ενεργών  δννάμεις 
έν  νμΐν,  εξ  έργ ο)ν  νόμον  ή εξ 
ακοής  πίστεως  ; 

6 Καθώς  Αβραάμ  έπίστενσε 
τώ  Θεώ,  καί  έλογίσθ η αντώ  εις 
δικαιοσύνην 


7 Τινώσκετε  άρα  δτι  οι  έκ  πί- 
στεως, ούτοί  είσιν  νίοί  Αβραάμ. 

8 ΪΙροίδούσα  δε  ή γραφή  ότι 
έκ  πίστεως  δίκαιοι  τά  έθνη  ό 
Θεός,  προενηγγελίσατο  τώ  9 Αβ- 
ραάμ, Ότί  έν ενλογηθήσ ον- 
ται  έν  σοί  πάντα  τά  έθνη · 

9 ώστε  οι  έκ  πίστεως,  ενλο- 
γούνται  σύν  τώ  πιστώ  Αβραάμ. 

10  (,Θσοι  γάρ  έξ  έργων  νόμον 
εΐσίν,νπό  κατάραν  είσί  · γέγραπ - 
ται  γάρ,  Έπ ικατ άρατ  ος  πάς 
δς  ονκ  έμμένει  έν  πάσι  τοϊς 
γεγραμμένοις  έν  τώ  βιβλίω 
τον  νόμον,  τον  ποιήσαι  αν- 
τά. 

11  "Οτι  δε  έν  νόμω  ονδείς  δι- 
καιούται παρά  τώ  Θεώ,  δήλον, 
ότι  ό δίκαιος  έκ  πίστεως  ζή- 
σεται * 

12  ό δε  νόμος  ονκ  έστιν  έκ  πί- 
στεως, άλλ'  ό ποιήσας  αντά 
άνθρωπος  ζήσεται  έν  αν - 
τοϊς. 

13  Χριστός  ημάς  έξηγόρασεν 
έκ  τής  κατάρας  τον  νόμον,  γενό- 
μενος  νπέρ  ημών  κατάρα  · γέ- 
γραπται  γάρ,  Επικατάρατος 
πάς ό κρεμάμεν ος  έπί  ξνλον' 

14  ινα  εις  τά  έθνη  ή ευλογία 
τον  * Αβραάμ  γένηται  έν  Χριστώ 
Ιησού,  ινα  τήν  επαγγελίαν  τον 
Π νεύματος  λάβωμεν  διά  τής  πί- 
στεως. 

15  Αδελφοί,  κατά  άνθρωπον 
λέγω,  όμως  άνθρωπον  κεκνρωμέ- 
νην  διαθήκην  ονδείς  αθετεί  ή έπι- 
διατάσσεται  * 

16  τώ  δέ  Αβραάμ  έρρήθησαν 
αι  έπαγγελίαι,  καί  τώ  σπέρ- 
ματ  ι αυτού  · ον  λέγει,  Κ α ί 
τοϊς  σπέρμασ ιν,  ώς  έπί  πολ 
λών,  άλλ’  ώς  έφ’  ενός,  Καί  τώ 
σπέρματ ί σου,  ός  έστι  Χρισ- 
τός · 

17  τούτο  όέ  λέγω,  διαθήκην 
προκεκνρωμένην  νπό  τού  Θεού 


486 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κ εφ.  ιν 


εις  Χριστόν,  6 μετά  έτη  τετρα- 
κόσια και  τριάκοντα  γεγονώς  νό- 
ιιος  ουκ  άκυροι,  εις  το  καταργή- 
σαι  την  επαγγελίαν . 

18  ΕΛ  γάρ  εκ  νόμου  ή κληρο- 
νομιά, ουκ  έτι  εξ  επαγγελίας  · 
τώ  5έ  Άδραάμ  δι’  επαγγελίας 
κεχάρισται  ό θεός. 

19  Ύί  ουν  ό νόμος;  των  πα- 
οαδάσεων  χάριν  προσετέθη , άχ- 
οις  ου  ελθη  τό  σπέρμα  ώ έπήγ- 
γελται,  όιαταγεϊς  δι’  αγγέλων, 
έν  χειρι  μεσίτου  * 

20  ό δε  μεσίτης  ενός  ουκ  ’έσ- 
τιν,  ό όέ  Θεός  εις  έστιν. 

21  Ό ουν  νόμος  κατά  των 
επαγγελιών  του  Θεού  ; μη  γέ- 
νοιτο.  εϊ  γάρ  έδόθη  νόμος  ό δν- 
νάμενος  ζωοποιήσαι,  όντως  αν 
έκ  νόμον  ην  η δικαιοσύνη  · 

22  αλλά  συνέκλεισεν  η γραφή 
τά  πάντα  υπό  αμαρτίαν,  ΐνα  ή 
επαγγελία  έκ  πίστέως  Ιησού 
Χριστού  δοθή  τοίς  πιστεύουσι. 

23  Προ  τού  δέ  έλθεϊν  την  πί- 
στιν,  υπό  νόμον  έφρουρούμεθα 
συγκεκλεισμένοι  εις  την  μέλλου- 
σαν  πίστιν  άποκαλυφθήναι  * 

24  ώστε  ό νόμος  παιδαγωγός 
ημών  γέγονεν  εις  Χριστόν,  Ϊνα 
έκ  πίστεως  δικαιωθώμεν  * 

25  έλθούσης  δέ  τής  πίστεως, 
ουκ  έτι  υπό  παιδαγωγόν  έσ- 
μέν. 

26  Ήάντες  γάρ  υιοί  Θεού  έστε 
διά  τής  πίστεως  έν  Χριστώ  Ιη- 
σού · 

27  όσοι  γάρ  εις  Χριστόν  έδαπ- 
τίσθητε;  Χριστόν  ένεδύ σασθε. 

28  Ο ύκ  ένι  Ιουδαίος,  ουδέ 
"Ελλην  · ουκ  ένι  δούλος,  ουδέ 
έλεύθερος  · ουκ  ένι  άρσεν  και 
■θήλυ  · πάντες  γάρ  υμείς  εις  έστε 
έν  Χριστώ  Ιησού  * 

29  εϊ  δέ  υμείς  Χριστού,  άρα 
τού  Άδραάμ  σπέρμα  έστέ,  και 
κατ’  έπ αγγελίαν  κληρονόμοι . 


ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΛΕΓΩ  <5έ,  έφ'  όσον  χρόνον 
ό κληρονόμος  νήπιός  έστιν,  ού- 
δέν  διαφέρει  δούλου,  κύριος  πάν- 
των ών  * 

2 αλλά  υπό  έπιτρόπους  έστί 
καί  οικονόμους,  άχρι  τής  προθε- 
σμίας τού  πατρός. 

3 Θύτω  και  ημείς,  ότε  ήμεν 
νήπιοι,  υπό  τά  στοιχεία  τού  κόσ- 
μου ήμεν  δεδουλωμένοι  · 

4 ότε  δέ  ήλθε  τό  πλήρωμα  τού 
χρόνον,  έξαπέστειλεν  ό Θεός  τον 
Υιόν  αυτού,  γενόμενον  έκ  γυναι- 
κός,  γενόμενον  υπό  νόμον, 

5 ϊνα  τούς  υπό  νόμον  έξαγο- 
ράση,  ϊνα  τήν  υιοθεσίαν  άπολά- 
δωμεν. 

6 "Θτι  δέ  έστε  υιοί,  έξαπέ- 
στειλεν  ό Θεός  τό  ΤΙνεύμα  τού 
Υιού  αυτού  εις  τάς  καρδίας  υμών, 
κράζον,  Άδδά  ό πατήρ. 

7 "Ωστε  ουκ  έτι  ει  δούλος, 
άλλ’  υιός  * ει  δέ  υιός,  καί  κληρο- 
νόμος Θεού  διά  Χριστού. 

8 Αλλά  τότε  μέν  ουκ  είδότες 
Θεόν,  έδουλεύσατε  τοίς  μή  φύσει 
ουσι  'θεοίς  · 

9 νύν  δέ,  γνόντες  Θεόν,  μάλ- 
λον δέ  γνωσθέντες  υπό  Θεού, 
πώς  έπιστρέφετε  πάλιν  έπί  τά 
ασθενή  καί  πτωχά  στοιχεία,  οίς 
πάλιν  άνωθεν  δουλεύειν  ΰέλετε ; 

10  Ημέρας  παρατηρείσθε,  καί 
μήνας  καί  καιρούς  καί  ένιαυ- 
τούς. 

1 1 Φ οδούμαι  υμάς,  μήπως  είκή 
κεκοπίακα  εϊς  υμάς . 

12  ΓΙΝΕΣΘΕ  ώς  εγώ,  ότι  κά· 
γώ  ώς  υμείς,  αδελφοί,  δέομαι 
υμών,  ούδέν  με  ήδικήσατε  * 

13  οιδατε  5έ  ότι  δ 0 ασθένειαν 
τής  σαρκός  εύηγγελισάμην  νμίν 
τό  πρότερον, 

14  καί  τον  πειρασμόν  μου  τον 
έν  τή  σαρκί  μον  ουκ  έξονθενή- 
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σατε  ουδέ  έξεπτύσατε,  άλλ'  ώς 
άγγελον  θεόν  έόέξασθέ  με,  ώς 
Χριστόν  Ίησούν. 

15  Ύίς  ονν  ήν  6 μακαρισμός 
υμών ; μαρτυρώ  γάρ  ύμιν  ότι  εί 
δυνατόν , τούς  οφθαλμούς  υμών 
έξορύ ξάντες  αν  έδώκατέ  μοι. 

16  (,ί!στε  εχθρός  υμών  γέγονα 
άληθεύων  ύμιν  ; 

17  Ζηλούσιν  υμάς  οϋ  καλώς, 
άλλα  έκκλείσαι  υμάς  ι9 έλονσιν, 
ιν α αυτούς  ζηλούτε . 

18  Καλόν  δέ  τό  ζηλούσθαι  εν 
καλώ  πάντοτε,  και  μη  μόνον  εν 
τώ  παρειναί  με  προς  υμάς, 

19  τεκνία  μου,  οϋς  πάλιν  ωδί- 
νω, άχρις  ου  μορφωθή  Χριστός 
εν  νμιν  · 

20  ήθελον  δε  παρειναί  προς 
υμάς  άρτι,  και  άλλάξαι  την  φω- 
νήν μου,  ότι  άπορούμαι  εν  νμιν . 

21  ΛΕΓΕΤΕ  μοι , οί  ύπό  νό- 
μον 'θέλοντες  είναι,  τον  νόμον 
ούκ  ακούετε  ; 

22  Τέγραπται  γάρ,  ότι  Αβρα- 
άμ δύο  νΐούς  έσχεν  · ένα  εκ  τής 
παιδίσκης,  καί  ενα  εκ  τής  έλεν - 
θέρας  * 

23  άλλ’  ό μέν  εκ  τής  παιδί- 
σκης κατά  σάρκα  γεγέννηται  * ό 
δέ  εκ  τής  έλενθέρας,  διά  τής 
επαγγελίας. 

24  "Α  τινά  έστιν  άλληγορού- 
μενα  · αύται  γάρ  είσιν  αί  δύο 
διαθήκαι  · μία  μέν  από  όρους 
Σινά,  εις  δουλείαν  γεννώσα,  ήτις 
έστιν  ’Άγαρ. 

25  (Τό  γάρ  ’Άγαρ  Σινά  όρος 
έστιν  έν  τή  Αραβία,  συστοιχεί  δέ 
τή  νυν  Ιερουσαλήμ,  δουλεύει  δέ 
μετά  τών  τέκνων  αυτής.) 

26  Ή όε,  άνω  Ιερουσαλήμ, 
ελεύθερα  έστιν,  ήτις  έστί  μήτηρ 
πάντων  ήμών  * 

27  γέγραπται  γάρ,  Ε ύφράν- 
θητι,  στείρα  ή ου  τίκτου- 
σα  * ρήξον  καί  βόησον  ή ούκ 


ώδίνουσα · ότι  πολλά  τά 
τέκνα  τής  έρήμον  μάλλον 
ή τής  έχούσης  τον  άνδρα. 

28  ' Ημείς  δέ,  αδελφοί,  κατά 
Ισαάκ,  έπ αγγελίας  τέκνα  έσμέν. 

29  Άλλ’  ώσπερ  τότε  ό κατά 
σάρκα  γεννηθείς  έδίωκε  τον  κατά 
πνεύμα,  ου τω  καί  νυν  · 

30  άλλά  τί  λέγει  ή γραφή ; 
’Ήκβαλε  την  παιδίσκην  καί 
τον  υιόν  αυτής,  ου  γάρ  μη 
κληρον ομήσ η ό υιός  τής 
παιδίσκης  μετά  τού  υιού 
τής  έλευθέρας. 

31  Άρα,  αδελφοί,  ούκ  έσμέν 
παιδίσκης  τέκνα,  άλλά  τής  έλευ- 
θέρας. 

ΚΕΦ.  ε'.  5 . 

1 ΤΗ  ελευθερία  ούνή  Χριστός 
ημάς  ήλευθέρωσε,  στήκετε,  καί 
μή  πάλιν  ζυγώ  δουλείας  ένέ- 
χεσθε. 

2 Τόε,  έγώ  Παύλος  λέγω  ύμιν , 
ότι  έάν  περιτέμνησθε,  Χριστός 
υμάς  ούδέν  ωφελήσει  * 

3 μαρτύρομαι  δέ  πάλιν  παντί 
άνθρώπω  περιτεμνομένω , ότι 
οφειλέτης  έστιν  όλον  τον  νόμον 
ποιήσαι. 

4 Κ ατηργήθητε  άπό  τού  Χρι- 
στού, οιτινες  έν  νόμω  δικαιούσθε, 
τής  χάριτος  έξεπέσατε  · 

5 ήμείς  γάρ  Π νεύματι  έκ  πί- 
στεως  έλπίδα  δικαιοσύνης  άπ- 
εκδεχόμεθα. 

6 ’Ην  γάρ  Χριστώ  Ιησού  ούτε 
περιτομή  τι  ισχύει,  ούτε  άκροβυ- 
στία , άλλά  πίστις  δι ’ άγάπης 
ένεργουμένη. 

7 Ήτρέχετε  καλώς  * τις  υμάς 
άνέκοφε  τή  άληθεία  μή  πείθεσ- 
θαι ; 

8 ΤΙ  πεισμονή  ούκ  έκ  τού  κα- 
λούντος  υμάς. 

9 Μικρά  ζύμη  όλον  τό  φύραμα 
ζυμοί. 
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10  Έγώ  πέποιθα  είς  υμάς  εν 
Κυρίω,  ότι  ούδέν  άλλο  φρονή- 
σετε · ό δέ  ταράσσων  υμάς  βα- 
στάσει  το  κρίμα,  όστις  άν  ή. 

11  Έγώ  δε,  αδελφοί,  εί  περι- 
τομήν έτι  κηρύσσω,  τι  έτι  διώ- 
κομαι ; άρα  κατήργηται  το  σκάν- 
δαλον  τον  σταυρού  · 

12  δφελον,  καί  άποκόφονται 
οι  άναστατούντες  υμάς. 

13  ' ΥΜΕΙΣ  γάρ  επ’  ελευθερία 
έκλήθητε,  αδελφοί  * μόνον  μή  την 
ελευθερίαν  εϊς  άφορμήν  τή  σαρκί, 
άλλα  διά  τής  αγάπης  δουλεύετε 
άλλήλοις. 

14  Ό γάρ  πας  νόμος  εν  ένί 
λόγω  πληρούται,  εν  τώ,  Αγα- 
πήσεις τον  πλησίον  σου  ώς 
εαυτόν . 

15  Έί  δέ  άλλήλους  δάκνετε 
καί  κατεσθίετε,  βλέπετε  μή  υπό 
άλλήλων  άναλωθήτε. 

16  ΛΕΓΩ  δέ,  πνεύματι  περιπα- 
τεϊτε,  καί  επιθυμίαν  σαρκός  ον 
μή  τελέσητε . 

17  Ή γάρ  σάρξ  επιθυμεί  κατά 
τού  πνεύματος,  το  δέ  πνεύμα 
κατά  τής  σαρκός  * ταύτα  δέ  άντί- 
κειται  άλλήλοις,  ινα  μή  ά άν  θέ- 
λητε , ταύτα  ποιήτε. 

18  Έί  δέ  Π νεύματι  άγεσθε, 
ούκ  έστέ  υπό  νόμον. 

19  Φανερά  δέ  έστι  τά  έργα 
τής  σαρκός,  άτινά  έστι  μοι- 
χεία, πορνεία , άκαθαρσία,  άσέλ- 
γεια, 

20  είδωλολατρεία,  φαρμακεία, 
έχθραι,  έρεις,  ζήλοι , θυμοί,  έρι- 
θείαι,  διχοστασίαι,  αιρέσεις, 

21  φθόνοι , φόνοι,  μέθαι,  κώ- 
μοι, καί  τά  όμοια  τούτοις  * ά προ- 
λέγω ύμϊν,  καθώς  καί  προείπον, 
ότι  οι  τά  τοιαύτα  πράσσοντες 
Βασιλείαν  Θεού  ού  κληρονομή- 
σουσιν . 

22  Ό δέ  καρπός  τού  Πνεύμα- 
τός έστιν  άγάπη,  χαρά,  ειρήνη, 


μακροθνμία,  χρηστότης,  άγαθω- 
σύνη,  πίστις, 

23  πραότης,  εγκράτεια  * κατά 
τύόν  τοιούτων  ούκ  έστι  νόμος. 

24  Οί  δέ  τού  Χριστού,  τήν 
σάρκα  έσταύρωσαν  συν  τοϊς  πα- 
θήμασι  καί  ταίς  έπιθυμίαις . 

25  Πί  ζώμεν  πνεύματι,  πνεύ- 
ματι  καί  στοιχώμεν. 

26  Μή  γινώμεθα  κενόδοξοι, 
άλλήλους  προκαλούμενοι,  άλλή- 
λοις  φθονούντες. 

ΚΕΦ.  ς\  6. 

1 ΑΔΕΛΦΟΙ,  εάν  καί  προλη- 
φθή  άνθρωπος  εν  τινί  παραπτώ- 
ματι,  υμείς  οί  πνευματικοί  κα- 
ταρτίζετε τον  τοιούτον  έν  πνεύ- 
ματι  πραότητος,  σκοπών  σεαντόν 
μή  καί  συ  πειρασθής. 

2 Αλλήλων  τά  βάρη  βαστά- 
ζετε, καί  ούτως  άναπληρώσατε 
τον  νόμον  τού  Χριστού. 

3 Ε ί γάρ  δοκεϊ  τις  είναι  τί , 
μηδέν  ών,  εαυτόν  φρεναπατα  * 

4 το  δέ  έργον  εαυτού  δόκιμα - 
ζέτω  έκαστος,  καί  τότε  είς  εαυ- 
τόν μόνον  το  καύχημα  έξει,  καί 
ούκ  είς  τον  έτερον  · 

5 έκαστος  γάρ  το  ίδιον  φορ- 
τίου βαστάσει. 

6 Κ οινωνείτω  δέ  ό κατηχού- 
μενος τον  λόγον  τώ  κατηχούντι, 
έν  πάσιν  άγαθοίς. 

7 Μή  πλανάσθε , θεός*  ού  μυκ- 
τηρίζεται * δ γάρ  εάν  σπείρη  άν- 
θρωπος, τούτο  καί  -θερίσει  · 

8 ότι  ό απείρων  είς  τήν  σάρκα 
εαυτού,  έκ  τής  σαρκός  θερίσει 
φθοράν  · ό δέ  απείρων  είς  το 
πνεύμα,  έκ  τού  πνεύματος  θερί- 
σει ζωήν  αιώνιον. 

9 Τό  δέ  καλόν  ποιούντες  μή 
έκκακώμεν  · καιρώ  γάρ  ίδίω  θε- 
ρίσομεν,  μή  εκλυόμενοι. 

10  Αρα  ούν  ώς  καιρόν  έχομεν , 
έργαζώμεθα  τό  αγαθόν  προς  πάν- 
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τας , μάλωτα  δέ  προς  τους  οικεί- 
ονς  τής  πίστεως . 

11  ΤΔΕΤΕ,  πηλίκο  ίς  νμιν 
γράμμασιν  έγραψα  τή  έμή  χει- 
ρί. 

12  "Οσοι  ΰέλονσιν  ενπροσω- 
πήσαι  εν  σαρκί , οντοι  άναγκά- 
ζονσιν  υμάς  περιτέμνεσθαι , μόνον 
ινα  μή  τώ  στανρώ  τον  Χρίστον 
διώκωνται . 

13  Ονδέ  γάρ  οι  περιτεμνόμε- 
νοι  αντοί  νόμον  φνλάσσονσιν  · 
άλλα  '&έλονσιν  νμάς  περιτέμνε - 
σθαι,  ινα  έν  τή  νμετέρα  σαρκί 
κανχήσωνται. 

14  Έμοί  δέ  μή  γένοιτο  καν- 
χάσθαι  ει  μή  έν  τώ  στανρώ  τοϊ) 
Κνρίον  ημών  Ιησού  Χρίστον  · δι’ 

12 


ον  έμοί  κόσμος  έσταύρωται , κάγώ 
τώ  κόσμω. 

15  Έν  γάρ  Χριστώ  Ίησον 
ούτε  περιτομή  τι  ισχύει , ούτε 
άκροδνστία,  άλλα  καινή  κτίσις. 

16  Κα£  όσοι  τώ  κανόνι  τούτω 
στοιχήσονσιν , ειρήνη  επ'  αντονς 
καί  έλεος , καί  επί  τον  Ισραήλ 
τον  Θεόν . 

17  ΤΟΤ  λοιπού , κόπονς  μοι 
μηδείς  παρεχέτω  · εγώ  γάρ  τά 
στίγματα  τον  Κνρίον  Ίησον  έν 
τώ  σώματί  μον  βαστάζω 

18  Ή χάρις  τον  Κνρίον  ημών 
Ίησον  Χριστού  μετά  τού  πνεύ- 
ματος νμών , άδελφοί . άμήν. 

ΙΙρός  Ταλάτας  έγράφη  από  Ύάμης. 


ΠΑΎΛΟ Τ ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 


/ 


Η ΠΡΟΣ 


ΕΦΕΣΙΟΤΣ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ΚΕΦ.  α'.  1. 


1 ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος  Ιησού 
Χριστού  διά  θελήματος  Θεόν , 
τοϊς  άγίοις  τοϊς  ονσιν  εν  ’Έφέσω 
καί  πιστοϊς  εν  Χριστώ  Ιησού  * 

2 χάρις  νμιν  και  ειρήνη  από 
Θεόν  πατρός  ημών  και  Κ νρίον 
Ίησον  Χρίστον . 

3 ΕΥΛΟΓΗΤΟΣ  ό Θεός  και 
πατήρ  τον  Κ νρίον  ημών  Ίησον 
Χρίστον , ό ενλογήσας  ημάς  εν 
πάση  ευλογία  πνενματική  εν  τοις 
επονρανίοις  εν  Χριστώ , 

4 καθώς  έξελέξατο  ημάς  εν 
αντώ  προ  καταβολής  κόσμον , εί- 
ναι ήμάς  άγίονς  και  άμώμονς  κα- 
τενώπιον αυτού  εν  αγάπη, 

5 προορίσας  ήμάς  εις  υιοθε- 
σίαν διά  Ίησον  Χρίστον  εις  αυ- 
τόν, κατά  την  ευδοκίαν  τον  θε- 
λήματος αντον, 

6 εϊς  έπαινον  δόξης  τής  χάρι- 
τος  αντον , εν  ή έχαρίτωσεν  ήμάς 
εν  τώ  ήγαπημένω  * 

7 εν  ω εχομεν  τήν  άπολύτρω- 
σιν  διά  τον  αίματος  αντον,  τήν 
άφεσιν  τών  παραπτωμάτων,  κατά 
τον  πλούτον  τής  χάριτος  αντον, 

8 ής  έπερίσσενσεν  εις  ήμάς,  εν 
πάση  σοφία  καί  φρονήσει, 

9 γνωρίσας  ήμϊν  τό  μυστήριον 
τον  θελήματος  αντον,  κατά  τήν 
ευδοκίαν  αντον,  ήν  προέθετο  εν 
αντώ 

10  εις  οικονομίαν  τον  πληρώ- 


ματος τών  καιρών,  άνακεφαλαιώ- 
σασθαι  τά  πάντα  εν  τώ  Χριστώ, 
τά  τε  εν  τοϊς  ονρανοϊς  καί  τά 
επί  τής  γης  * εν  αντώ, 

11  εν  ω καί  έκληρώθημεν . 
προορισθέντες  κατά  πρόθεσιν  τον 
τά  πάντα  ένεργονντος  κατά  τήν 
βουλήν  τον  θελήματος  αντον, 

12  εις  τό  είναι  ήμάς  εις  έπαι- 
νον τής  δόξης  αντον  τους  προ- 
ηλπικότας  εν  τώ  Χριστώ  * 

13  εν  ω καί  νμεϊς,  άκονσαντες 
τον  λόγον  τής  αλήθειας,  τό  εν- 
αγγελιον  τής  σωτηρίας  υμών  · εν 
ω καίπιστενσαντες  έσφραγίσθητε 
τώ  ΤΙνενματι  τής  επαγγελίας  τώ 
άγίω, 

14  (δζ*  εστιν  άρραδών  τής  κλη- 
ρονομιάς ήμώνξ)  εις  άπολντρωσιν 
τής  περιποιήσεως,  εις  έπαινον  τής 
δόξης  αντον. 

15  ΔΙΛ  τούτο  κάγώ  άκονσας 
τήν  καθ’  υμάς  πίστιν  εν  τώ  Κυ- 
ρ  ίω  Ίησον,  καί  τήν  αγάπην  τήν 
εις  πάντας  τους  άγίονς, 

16  ον  παύομαι  ευχαριστών 
υπέρ  υμών,  μνείαν  υμών  ποιού- 
μενος επί  τών  προσευχών  μον  * 

17  ιν  α ό Θεός  τον  Κ νρίον 
ήμών  Ίησον  Χριστού,  ό πατήρ 
τής  δόξης,  δωη  νμιν  πνεύμα  σο- 
φίας καί  άποκαλύφεως,  εν  έπι - 
γνώσει  αυτού  · 

18  πεφωτισμένους  τους  όφ 
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θαλμούς  τής  διανοίας  υμών , εϊς 
τό  είδέναι  υμάς  τις  έστιν  η ελπίς 
της  κλήσεως  αυτού , και  τις  δ 
πλούτος  της  δόξης  της  κληρονο- 
μιάς αντον  εν  τοϊς  άγίοις, 

19  και  τι  τό  νπερδάλλον  μέ- 
γεθος τής  δννάμεως  αντον  εϊς 
ημάς  τούς  πιστεύοντας  κατά  την 
ένέργειαν  τού  κράτονς  τής  ισχύος 
α,ντού , 

20  ήν  ένήργησεν  έν  τώ  Χρισ- 
τώ, έγείρας  αντον  έκ  νεκρών , και 
έκάθισεν  έν  δεξιοί  αντον  έν  τοϊς 
έπονρανίοις, 

21  νπεράνω  πάσης  αρχής  και 
έξονσίας  καί  δννάμεως  καί  κνριό- 
τητος  και  παντός  ονόματος  όνο- 
μαζομένον,  ον  μόνον  έν  τώ  αϊώνι 
τούτω,  άλλα  και  έν  τώ  μέλ- 
λοντι * 

22  και  πάντα  νπέταξεν  νπό 
τούς  πόδας  αντον  * και  αντον 
έδωκε  κεφαλήν  νπέρ  πάντα  τή 
έκκλησία , 

23  ήτις  έστι  τό  σώμα  αντον , 
το  πλήρωμα  τον  πάντα  έν  πάσι 
πληρονμένον, 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 Και  νμάς  όντας  νεκρούς  τοϊς 
παραπτώμασι  και  ταις  άμαρτί- 
αις, 

2 έν  αις  ποτέ  περιεπατήσατε 
κατά  τον  αιώνα  τον  κόσμον  τού- 
τον, κατά  τον  άρχοντα  τής  έξον- 
σίας τον  άέρος,  τον  πνεύματος 
τον  νύν  ένεργούντος  έν  τοϊς 
νίοις  τής  άπειθείας  * 

3 έν  οίς  και  ημείς  πάντες  άνε- 
στράφημεν  ποτέ  έν  ταις  έπιθν- 
μίαιςτής  σαρκός  ήμών,ποιούντες 
τά  -θελήματα  τής  σαρκός  και  τών 
διανοιών , και  ήμεν  τέκνα  φύσει 
οργής,  ως  και  οι  λοιποί  * 

, 4 ό <5έ  θεόζ·,  πλούσιος  ών  έν 
έλέει,  διά  τήν  πολλήν  άγάπην 
αντον  ήν  ήγάπησεν  ημάς, 


5 και  όντας  ημάς  νεκρούς  τοις 
παραπτώμασι  σννεζωοποίησε  τώ 
Χριστώ,  ( χάριτί  έστε  σεσωσμέ- 
νοι,) 

6 και  σννήγειρε,  και  σννεκά- 
Θισεν  έν  τοϊς  έπονρανίοις  έν 
Χριστώ  ’ϊησον  * 

7 ινα  ένδείξηται  έν  τοϊς  αίώσι 
τοις  έπερχομένοις  τον  νπερδάλ- 
λοντα  πλούτον  τής  χάριτος  αν- 
τον έν  χρηστότητι  έφέ  ημάς  έν 
Χριστώ  ’Ιησον  * 

8 τή  γάρ  χάριτί  έστε  σεσω- 
σμένοι  διά  τής  πίστεως  · και 
τούτο  ονκ  έξ  υμών,  Θεού  τό  δώ- 
ρον  · 

9 ονκ  έξ  έργων,  ινα  μη  τις 
κανχήσηται . 

10  Αντον  γάρ  έσμεν  ποίημα, 
κτισθέντες  έν  Χριστώ  Ιησού  έπϊ 
έργοις  άγαθοϊς,  οίς  προητοίμασεν 
ό Θεός,  ινα  έν  αντοϊς  περιπατή- 
σωμεν. 

11  ΔΙΟ  μνημονεύετε,  ότι  νμ- 
εις  ποτέ  τά  έθνη  έν  σαρκι,  οι  λε- 
γόμενοι άκροδνστία  νπό  τής  λε- 
γομένης  περιτομής  έν  σαρκι  χει- 
ροποιήτον , 

12  ότι  ήτε  έν  τώ  καιρώ  έκεί- 
νω  χωρίς  Χριστού,  άπηλλοτριο)- 
μένοι  τής  πολιτείας  τού  Ισραήλ, 
και  ξένοι  τών  διαθηκών  τής  έπ- 
αγγελίας,  έλπίδα  μη  έχοντες,  και 
άθεοι,  έν  τώ  κοσμώ  · 

13  νννϊ  (ίέ  έν  Χριστώ  Ιησού, 
νμεϊς  οι  ποτέ  όντες  μακράν  έγ- 
γύς  έγενήθητε  έν  τώ  αΐματι  τού 
Χριστού. 

14  Αντός  γάρ  εστιν  ή ειρήνη 
ημών,  ό ποιήσας  τά  άμφότερα  έν, 
και  τό  μεσότοιχον  τού  φραγμού 
λύσας, 

15  τήν  έχθραν  έν  τή  σαρκι 
αντού,  τον  ιομον  τών  έντολών 
έν  δόγμασι  καταργήσας  * ινα 
τούς  δύο  κτίση  έν  έαντώ  εϊς  ένα 
καινόν  άνθρωπον,  ποκ7)ν  ειρήνην 
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16  καί  άποκαταλλάξη  τους 
άμφοτέρονς  εν  ένί  σώματι  τώ 
Θεώ  διά  τον  σταυρόν , άποκτείνας 
την  έχθραν  εν  αντώ  * 

17  καί  έλθών  ενηγγελίσατο 
ειρήνην  νμιν  τόίς  μακράν  καί 
τόίς  εγγύς , 

18  δτι  δά  αυτού  εχομεν  την 
προσαγωγήν  οι  άμφότεροι  εν  ενϊ 
ΪΙνενματι  προς  τον  πατέρα. 

19  ’Άρα  ονν  ο νκέτι  έστέ  ξέ- 
νοι και  πάροικοι,,  άλλα  σνμπο- 
λιται  των  αγίων  και  οικείοι  τον 
θεού, 

20  έποικοδομηθέντες  επί  τω 
θεμελίω  των  αποστόλων  καί  προ- 
φητών, δντος  ακρογωνιαίου  αν- 
τον Ιησού  Χρίστον , 

21  εν  φ πάσα  ή οικοδομή  σνν- 
αρμολογονμένη  ανξει  εις  ναόν 
άγιον  εν  Κ νρίω, 

22  εν  ω καί  υμείς  σννοικοδο - 
μεϊσθε,  εις  κατοικητήριον  τον 
Θεόν  εν  ΪΙνενματι. 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΤΟΤΤΟΤ  χάριν  εγώ  Παύ- 
λος  δ δέσμιος  τον  Χρίστον  Ιησού 
ν^έρ  υμών  τών  εθνών  · 

2 εϊγε  ήκονσατε  τήν  οικονο- 
μίαν τής  χάριτος  τον  Θεού  τής 
δοθείσης  μοι  εις  υμάς , 

3 δτι  κατά  άποκάλνφιν  έγνώ- 
ρισέ  μοι  το  μυστήριον , καθώς 
προέγραψα  έν  όλίγω  * 

4 προς  δ δννασθε  άναγινώ- 
σκοντες  νοήσαι  τήν  σννεσίν  μον 
εν  τω  μνστηρίω  τον  Χριστού  · 

5 δ εν  έτέραις  γενεαϊς  ονκ 
έγνωρίσθη  τοϊς  νίοΐς  τών  ανθρώ- 
πων, ως  νύν  άπεκαλνφθη  τοϊς 
άγίοις  άποστόλοις  αυτού  καί  προ- 
φήταις  εν  πνενματι  · 

6 είναι  τά  έθνη  σνγκληρονόμα 
καί  σύσσωμα  καί  συμμέτοχα  τής 
επαγγελίας  αυτού  εν  τώ  Χριστώ , 
διά  τού  ευαγγελίου , 


7 ον  έγενόμην  διάκονος  κατά 
τήν  δωρεάν  τής  χάριτος  τού 
Θεού , τήν  δοθεϊσάν  μοι  κατά  τήν 
ενέργειαν  τής  δννάμεως  αυτού  · 

8 έμοί  τώ  έλαχιστοτέρω  πάν- 
των τών  αγίων  έδόθη  ή χάρις 
αντη , εν  τοϊς  έθνεσιν  εναγγελί- 
σασθαι  τον  άνεξιχνίασιον  πλού- 
τον τού  Χριστού , 

9 καί  φωτίσαι  πάντας  τις  ή 
κοινωνία  τού  μυστηρίου  τού  άπο - 
κεκρνμμένον  άπο  τών  αιώνων  εν 
τώ  Θεώ  τώ  τά  πάντα  κτίσαντι 
διά  Ιησού  Χριστού  * 

10  I να  γνωρισθή  νύν  ταϊς  άρ- 
χαις  καί  ταϊς  έξονσίαις  εν  τοϊς 
έπονρανίοις  διά  τής  εκκλησίας  ή 
πολυποίκιλος  σοφία  τού  Θεού, 

11  κατά  πρόθεσιν  τών  αιώ- 
νων, ήν  έποίησεν  εν  Χριστώ  Ιη- 
σού τώ  Κ νρίω  ημών, 

12  εν  ω εχομεν  τήν  παρρησίαν 
καί  τήν  προσαγωγήν  εν  πεποι- 
θήσει  διά  τής  πίστεως  αυτού  * 

13  διό  αϊτού μαι  μή  έκκακεϊν 
εν  ταϊς  βλίψεσί  μον  υπέρ  υμών, 
ήτις  έστί  δόξα  υμών  * 

14  τούτον  χάριν  κάμπτω  τά 
γόνατά  μον  προς  τον  πατέρα  τού 
Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 

15  εξ  ον  πάσα  πάτριά  εν  ον - 
ρανοϊς  καί  επί  γης  ονομάζεται  * 

16  ΐνα  δώη  νμιν,  κατά  τον 
πλούτον  τής  δόξης  αυτού,  δυνά- 
μει κραταιωθήναι  διά  τού  Πνεύ- 
ματος αυτού  εϊς  τον  έσω  άνθρω- 
πον, 

17  κατοικήσαι  τον  Χριστόν 
διά  τής  πίστεως  έν  ταϊς  καρδίαις 
υμών  · 

18  έν  άγάπη  έρριζωμένοι  καί 
τεθεμελιωμένοι  ινα  έξισχνσητε 
ιιαταλαδέσθαι  συν  πάσι  τοις  άγί- 
οις, τι  το  πλάτος  καί  μήκος  καί 
βάθος  καί  ύφος , 

19  γνώναί  τε  τήν  νπερδάλ- 
λονσαν  τής  γνώσεως  άγάπην  τού 
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Χρίστον , ίνα  πληρωθήτε  εις  παν 
τό  πλήρωμα  τον  Θεόν. 

20  Τώ  δέ  δνναμένω  νπέρ  πάν- 
τα ποιήσαι  νπέρ  εκ  περισσόν  ών 
αίτούμεθα  ή νοούμεν,  κατά  την 
δύναμιν  την  ένεργονμένην  έν 
ήμϊν, 

21  αντω  ή δόξα  έν  τή  εκκλη- 
σία έν  Χριστώ  Τησού,  εις  πάσας 
τάς  γενεάς  τον  αίώνος  των  αιώ- 
νων. αμήν . 

ΚΕΦ.  δ\  4. 

1 ΠΑΡΑΚΑΛΩ  ονν  νμάς  εγώ 
ό δέσμιος  έν  Κ νρίω,  άξίως  περι- 
πατήσαι  τής  κλήσεως  ής  έκλή- 
Θητε , 

2 μετά  πάσης  ταπεινοφροσύ- 
νης και  πραότητος , μετά  μακρο- 
θνμίας  ανεχόμενοι  άλλήλων  έν 
αγάπη, 

3 σπονδάζοντες  τηρεϊν  την 
ενότητα  τον  πνεύματος  έν  τώ 
σννδέσμω  τής  ειρήνης. 

4 Έν  σώμα  και  έν  πνεύμα, 
καθώς  καί  έκλήθητε  έν  μια  έλπί- 
δι  τής  κλήσεως  υμών  * 

5 εις  Κύριος,  μία  πίστις,  έν 
βάπτισμα  * 

6 εις  Θεός  καί  πατήρ  πάντων, 
ό επί  πάντων  καί  διά  πάντων 
καί  έν  πάσιν  νμϊν. 

7 'Ενί  δέ  έκάστω  ήμών  έδόθη 
ή χάρις  κατά  τό  μέτρον  τής  δω- 
ρεάς τον  Χριστού . 

8 Αώ  λέγει , Άν  αβ  άς  εις 
ύψος  ήχμαλώτενσ εν  αιχμα- 
λωσίαν, καί  έδωκε  δόματα 
τοΐς  άνθρώποις. 

9 Τό  δέ,  άν  έ δη,  τί  έστιν  εΐ 
μή  ότι  καί  κατέδη  πρώτον  εις  τα 
κατώτερα  μέρη  τής  γής  ; 

10  Ό καταδάς , αντός  έστι  καί 
ό άναδάς  νπεράνω  πάντων  τών 
ονρανών 5 ινα  πληρώση  τά  πάντα · 

11  καί  αντός  έδωκε  τούς  μέν 
αποστόλους,  τούς  δέ  προφήτας, 


τούς  δέ  εναγγελιστάς,  τούς  δέ 
ποιμένας  καί  διδασκάλονς, 

12  προς  τον  καταρτισμόν  τών 
αγίων,  εις  έργον  διακονίας , εις 
οικοδομήν  τού  σοψατος  τού  Χρισ- 
τού · 

13  μέχρι  καταντήσωμεν  οι 
πάντες  εις  τήν  ενότητα  τής  πί- 
στεως  καί  τής  έπιγνώσεως  τού 
Τ Ιού  τού  Θεού,  εις  άνδρα  τέλειον, 
εις  μέτρον  ήλικίας  τού  πληρώμα- 
τος τού  Χριστού  * 

14  ινα  μηκέτι  ώμεν  νήπιοι, 
κλνδωνιζόμενοι  καί  περιφερόμε- 
νοι παντί  άνέμω  τής  διδασκα- 
λίας, έν  τή  κνδεία  τών  ανθρώπων, 
έν  πανονργία  προς  τήν  μεθοδείαν 
τής  πλάνης  · 

15  άληθεύοντες  δέ  έν  άγαπη 
ανξήσωμεν  εις  αντόν  τά  πάντα, 
ός  έστιν  ή κεφαλή,  ό Χριστός, 

16  έξ  ον  παν  τό  σώμα,  σνναρ- 
μολογούμενον  καί  σνμδιδαζόμε - 
νον  διά  πάσης  άφής  τής  έπιχορη - 
γίας  κατ'  ένέργειαν,  έν  μέτρω 
ενός  έκάστον  μέρονς,τήν  ανξησιν 
τον  σώματος  ποιείται  εις  οικοδο- 
μήν εαυτού  έν  αγάπη. 

17  ΤΟΤΤΟ  ονν  λέγω  καί  μαρ- 
τύρομαι  έν  Κνρίω,  μηκέτι  νμάς 
περιπατεϊν,  καθώς  καί  τά  λοιπά 
έθνη  περίπατε ί έν  ματαιότητι 
τού  νοός  αυτών, 

18  έσκοτισμένοι  τή  διανοία 
όντες,  άπηλλοτριωμένοι  τής  ζωής 
τού  Θεού,  διά  τήν  άγνοιαν  τήν 
ονσαν  έν  αντοις,  διά  τήν  πώρω- 
σιν  τής  καρδίας  αυτών  · 

19  οΐτινες  άπηλγηκότες  εαυ- 
τούς παρέδωκαν  τή  άσελγεία  εις 
έργασίαν  ακαθαρσίας  πάσης  έν 
πλεονεξία  · 

20  υμείς  δέ  ονχ  ούτως  έμάθετε 
τον  Χριστόν, 

21  εϊγε  αυτόν  ήκούσατε  καί 
έν  αντω  έδιδάχθητε,  καθώς  έστιν 
αλήθεια  έν  τώ  Ιησού  * 


Κ.  εφ.  ν. 
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22  άποθέσθαι  υμάς,  κατά  την 
προτέραν  αναστροφήν , τον  πα- 
λαιόν άνθρωπον , τον  φθειρόμενον 
κατά  τάς  επιθυμίας  τής  απάτης· 

23  άνανεονσθαι  δέ  τώ  πνεύ- 
ματι  τον  νοός  υμών , 

24  και  ένδύσασθαι  τον  καινόν 
άνθρωπον , τον  κατά  θεόν  κτι - 
σθέντα  εν  δικαιοσύνη  και  όσιό- 
τητι  τής  αλήθειας. 

25  ΔΙΟ  άποθέμενοι  το  φενδος, 
λαλεϊτε  αλήθειαν  έκαστος 
μετά  τον  πλησίον  αντού' 
ότι  έσμεν  άλλήλων  μέλη. 

26  Όργίζεσθε  καί  μ ή 
αμαρτάνετε·  6 ήλιος  μή  έπι - 
δνέτω  επί  τώ  παροργισμώ  υμών, 

27  μήτε  δίδοτε  τόπον  τω  δια- 
δόλω. 

28  Ό κλεπτών  μηκέτι  κλεπτέ- 
τω , μάλλον  δε  κοπιάτο. ),  εργαζό- 


μενος το  αγαθόν  ταΐς  χερσίν , Ινα 


έχη  μεταδιδόναι  τώ  χρείαν  έχον- 


τι. 

29  Πας*  λόγος  σαπρός  εκ  τον 
στόματος  υμών  μή  έκπορενέσθω , 
άλλ’  εί  τις  αγαθός  προς  οικοδο- 
μήν τής  χρείας , ινα  δω  χάριν 
τοις  άκούονσι  · 

30  καί  μή  λυπείτε  τό  Πνεύμα 
το  άγιον  τον  θεοί),  εν  ω έσφρα- 
γίσθητε  εις  ημέραν  άπολντρώ- 
σεως. 

31  ΤΙάσα  πικρία  καί  θυμός  καί 
οργή  καί  κραυγή  καί  βλασφημία 
άρθήτω  άφ?  υμών,  συν  πάση  κα- 
κία · 

32  γίνεσθε  δε  εις  άλλήλονς 
χρηστοί,  ενσπλαγχνοι,  χαριζό- 
μενοι  έαντοϊς , καθώς  καί  ό θεός 
έν  Χριστώ  έχαρίσατο  νμϊν. 


ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΓΙΝΕΣΘΕ  ονν  μιμηταί  τον 
θεόν,  ως  τέκνα  αγαπητά  * 

2 καί  περιπατεΐτε  έν  αγάπη, 
καθώς  καί  ό Χριστός  ήγάπησεν 


ημάς,  καί  παρέδωκεν  εαυτόν  νπερ 
ημών  προσφοράν  καί  θυσίαν  τώ 
θεώ , εις  οσμήν  ευωδίας. 

3 Πορνεία  δέ  καί  πάσα  ακα- 
θαρσία ή πλεονεξία  μηδέ  δνομα- 
ζέσθω  έν  νμϊν,  καθώς  πρέπει 
άγίοις  · 

4 καί  αίσχρότης,  καί  μωρολο- 
γία, ή ευτραπελία,  τά  ονκ  άνή- 
κοντα,  αλλά  μάλλον  ευχαριστία. 

5 Τ οϋτο  γάρ  έστέ  γινώσ κον- 
τές, ότι  πάς  πόρνος,  ή ακάθαρτος, 
ή πλεονέκτης,  δς  έστιν  ειδωλο- 
λάτρης, ονκ  έχει  κληρονομιάν  έν 
τη  βασιλεία  τον  Χρίστον  καί 
θεόν . 

6 Μ^άεές·  υμάς  άπατάτω  κε- 
νοί ς λόγοις  * διά  ταντα  γάρ  έρ- 
χεται ή οργή  τον  θεόν  επί  τους 
νίονς  τής  απείθειας. 

7 Μ?)  ονν  γίνεσθε  συμμέτοχοι 
αυτών. 

8 Ήτε  γάρ  ποτέ  σκότος,  νυν 
δέ  φώς  έν  Κ νρίω  · ως  τέκνα  φω- 
τός περιπατεΐτε  · 

9 (ό  γάρ  καρπός  τον  Πνεύμα- 
τος έν  πάση  άγαθωσννη  καί  δι- 
καιοσύνη καί  αλήθεια  ·) 

10  δοκιμάζοντες  τί  έστιν  ενά- 
ρεστον  τώ  Κ νρίω  * 

11  καί  μή  συγκοινωνείτε  τοις 
έργοις  τοις  άκάρποις  τον  σκό- 
τους,, μάλλον  δέ  καί  ελέγχετε. 

12  Τά  γάρ  κρυφή  γινόμενα  νπ’ 
αυτών  αισχρόν  έστι  καί  λέγειν  · 

13  τά  δέ  πάντα  ελεγχόμενα , 
νπό  τον  φωτός  φανερονται.  πάν 
γάρ  τό  φανερούμενον,  φώς  έστι 

14  διό  λέγει,  ’Ήγειραι  ό 
καθεύδων  καί  ανάστα  έκ 
τών  νεκρών,  καί  έπιφαύσει 
σ οι  ό Χριστός. 

15  Βλέπετε  ονν  πώς  άκριδώς 
περιπατεΐτε,  μή  ως  άσοφοι,  άλλ 
ως  σοφοί, 

16  έξαγοραζόμεναι  τον  καιρόν , 
δτι  αί  ήμέραι  πονηραί  εϊσι. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  νι. 


17  Αίά  τούτο  μή  γίνεσθε  άφρο- 
νες, άλλα  σννιέντες  τί  το  θέλημα 
τον  Κυρίου  * 

18  καί  μή  μεθύσκεσθε  οινω,  εν 
ώ έστιν  άσωτία * άλλά  πληρού- 
σθε  εν  πνεύματι , 

19  λαλοά^τες*  έαντοϊς  ψαλ- 
αοϊς  καί  υμνοις  καί  ώδαϊς  πνευ- 
ματικαϊς,  αδοντες  καί  ψάλλοντες 
εν  τη  ιιαρδία  ύμών  τώ  Κνρ/ω, 

20  εύχαριστούντες  πάντοτε 
ύπέρ  πάντων  εν  δνόματι  του  Κν- 
ρίον  ημών  Ιησού  Χρίστον  τώ 
Θεώ  καί  πατρί  * 

21  ύποτασσόμενοι  άλλήλοις  εν 
φόδω  Θεόν. 

22  Αί  γυι ’αϊκες,  τοϊς  Ιδίοίς  άν- 
δράσιν  νπ οτάσσεσθε,  ώς  τώ  Κυ- 
ρίω  · 

23  δτί  δ άνήρ  εστι  κεφαλή  τής 
γυναικός , ώς  καί  δ Χρίστος  κε- 
φαλή τής  εκκλησίας , καί  αυτός 
εστι  σωτήρ  τον  σώματος  · 

24  άλλ’  ώσπερ  ή εκκλησία 
υποτάσσεται  τώ  Χριστώ , ούτω 
και  αί  γυναίκες  τοϊς  ίδίοις  άν- 
δράσιν  εν  παντί. 

25  Οί  άνδρες,  αγαπάτε  τάς 
γυναίκας  εαυτών , καθώς  καί  δ 
Χριστός  ήγάπησε  τήν  εκκλησίαν , 
καί  εαυτόν  π αρέδωκεν  υπέρ  αύ- 

τής- 

26  ιν α αυτήν  άγιάση,  καθα- 
ρίσας  τώ  λοντρώ  του  νδατος  εν 
ρήματι , 

27  ιν  α παραστήση  αυτήν  έαυ- 
τώ  ένδοξον , τήν  εκκλησίαν  μή 
έχονσαν  σπίλον  ή ρυτίδα  ή τι 
τών  τοιούτων,  άλλ’  ινα  ή αγία 
καί  άμωμος. 

28  Οντως  δφείλουσιν  οί  άν- 
δρες  αγαπάν  τάς  εαυτών  γυναί- 
κας, ώς  τα  εαυτών  σώματα,  δ 
αγαπών  τήν  εαυτόν  γυναίκα , εαυ- 
τόν αγαπά β 

29  οϋδείς  γάρ  ποτέ  τήν  εαυ- 
τοί; σάρκα  έμίσησεν,  άλλ’  εκτρέ- 


φει καί  'θάλπει  αυτήν , καθώς  καί 
δ Κύριος  τήν  εκκλησίαν. 

30  "Οτι  μέλη  έσμέν  τον  σώμα- 
τος αυτού , έκ  τής  σαρκός  αυτού , 
καί  έκ  τών  δστέων  αυτού  * 

31  Αντί  τούτον  καταλεί - 
ψ ε . άνθρωπος  τον  πατέρα 
αυτού  καί  τήν  μητέρα , καί 
προσ κολληθήσεται  προς τήν 
γυναίκα  αυτού , καί  έσονται 
οί  δύο  εις  σάρκα  μίαν. 

32  Τό  μυστήριον  τούτο  μέγα 
έστίν  · εγώ  δε  λέγω  εις  Χριστόν, 
καί  εις  τήν  εκκλησίαν . 

33  ΐίλήν  καί  υμείς  οί  καθ'  ένα, 
έκαστος  τήν  εαυτού  γυναίκα  ού- 
τως άγαπάτω  ώς  εαυτόν  · ή δε 
γυνή  ινα  φοδήται  τον  άνδρα . 

ΚΕΦ.  ς\  6. 

1 ΤΑ  τέκνα , ύπακούετε  τοϊς 
γονεύσιν  υμών  εν  Κ υρίω  · τούτο 
γάρ  εστι  δίκαιον. 

2 Τίμα  τον  πατέρα  σου 
καί  τήν  μητέρα’  ήτις  έστίν 
εντολή  πρώτη  εν  επαγγελία. 

3 Ινα  ευ  σοι  γένηται  καί 
έση  μακροχρόνιος  επί  τής 
γής. 

4 Καί  οί  πατέρες,  μή  παροργί- 
ζετε τα  τέκνα  υμών,  άλλ’  εκτρέ- 
φετε αυτά  έν  παιδεία  καί  νουθε- 
σία Κυρίου. 

5 ΟΙ  δούλοι,  ύπακούετε  τοϊς 
κυρίοις  κατά  σάρκα , μετά  φόδου 
καί  τρόμου,  έν  άπλότητι  τής  καρ- 
διάς υμών,  ώς  τώ  Χριστώ  * 

6 μή  κατ'  δφθ αλμοδουλείαν  ώς 
άνθρωπάρεσκοι,  άλλ’  ώζ*  δούλοι 
τού  Χριστού,  ποιούντες  τό  θέλη- 
μα τού  θεού,  έκ  ψυχής 

7 μετ'  εύνοιας  δουλεύοντες  τώ 
Κ υρίω  καί  οϋκ  άνθρώποις  * 

8 είδότες  ότι  ο εάν  τι  έκαστος 
ποίηση  αγαθόν , τούτο  κομιεϊται 
παρά  τού  Κυρίου,  είτε  δούλοε 
εΐτε  έλεύθερος. 


Κεφ.  νι. 


ΠΡΟΣ  ΕΦΕΣΙΟΤΣ. 
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9 Κα£  οι  κύριοι,  τά  αυτά  ποι- 
είτε προς  αυτούς , άνιέντες  την 

. απειλήν  · εΐόότες  δτι  και  υμών 
αυτών  6 Κύριός  έστιν  εν  ούρα- 
νοϊς , /£α£  προσωποληφία  ούκ  έστι 
ί παρ’  αύτώ. 

10  ΤΟ  λοιπόν,  αδελφοί  μου , 

: ενδυναμουσθε  εν  Κ υρίω,  και  εν 
ί τώ  κρατεί  τής  Ισχύος  αυτού  · 

11  ένδύσασθε  την  πανοπλίαν 
: τού  θεού,  προς  το  δύνασθαι  υμάς 

στήναι  προς  τάς  μεθοδείας  τού 
| διαβόλου. 

12  " Οτι  ούκ  εστιν  ήμιν  ή πάλη 
! προς  αίμα  καί  σάρκα,  αλλά  προς 

τάς  άρχάς,  προς  τάς  εξουσίας, 
προς  τούς  κοσμοκράτορας  τού 
σκότους  τού  αίώνος  τούτου , προς 
τά  πνευματικά  τής  πονηριάς,  εν 
τοϊς  έπουρανίοις. 

13  Δίά  τούτο  άναλάδετε  την 
πανοπλίαν  τού  θεού,  ίνα  δυνη- 
θήτε  άντιστήναι  εν  τή  ήμερα  τή 
πονηρά , καί  άπαντα  κατεργασά- 
αενοι  στήναι. 

14  Στήτε  ούν  περιζωσάμενοι 
την  όσφύν  υμών  εν  αλήθεια,  καί 
ενδυσάμενοι  τον  -θώρακα  τής  δι- 
καιοσύνης, 

15  καί  ύποδησάμενοι  τούς  πό- 
δας  εν  ετοιμασία  τού  εύαγγελίου 
τής  ειρήνης  · 

16  επί  πάσιν  άναλαδόντες  τον 
θυρεόν  τής  πίστεως , εν  ω δυνή- 
σεσθε  πάντα  τά  βέλη  τού  πονη- 
οού  τά  πεπνρωμένα  σδέσαι  * 


17  καί  την  περικεφαλαίαν  τού 
σωτηρίου  δέξασθε,  καί  την  μά- 
χαιραν  τού  Ιίνεύματος,  ό έστι 
ρήμα  θεού  · 

18  διά  πάσης  προσευχής  και 
δεήσεως  προσευχόμενοι  έν  παντί 
καιρώ  έν  πνεύμαπι,  καί  εις  αύτό 
τούτο  άγρυπνούντες  έν  πάση 
π ροσ καρτερήσει  καί  δεήσει  περί 
πάντων  τών  αγίων, 

19  καί  ύπέρ  έμού,  Ινα  μοι  δο- 
θείη  λόγος  έν  ανοίξει  τού  στόμα- 
τός μου,  έν  παρρησία  γνωρίσαι 
τό  μυστήριον  τού  εύαγγελίου, 

20  ύπέρ  ού  πρεσβεύω  έν  άλύ - 
σει,  ινα  έν  αύτώ  παρρησιάσωμαιψ 
ώς  δει  με  λαλήσαι. 

21  "ΊΝΑ  δέ  εϊδήτε  καί  υμείς 
τά  κατ’  έμέ,  τί  πράσσω,  πάντα 
ύμϊν  γνωρίσει  Τ υχικός  ό αγαπη- 
τός άδελφός  καί  πιστός  διάκονος 
έν  Κ υρίω  * 

22  ον  έπεμφα  προς  ύμάς  εις 
αύτό  τούτο,  ινα  γνώτε  τά  περί 
ήμών,  καί  παρακαλέση  τάς  καρ- 
διάς υμών. 

23  Ειρήνη  τοίς  άδελφοϊς  καί 
άγάπη  μετά  πίστεως  άπό  θεού 
πατρός  καί  Κυρίου  Ιησού  Χρισ- 
τού. 

24  Ή χάρις  μετά  πάντων  τών 
άγαπώντων  τον  Κύριον  ήμών 
Τ ησούν  Χριστόν , έν  άφθαρσία. 
άμήν. 

ΤΙρός  Έφεσίου:  έγράφη  άπό  Ύώμης 
διά  Τ νχικοϋ. 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΙΧΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 

ΦΙΑΙΠΠΗΣΧΟΤΣ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ΚΕΦ.  α.  1. 


1 ΠΑΥΑΟΣ  καί  Τιμόθεος  δού- 
λοι Τησού  Χρίστον,  πάσι  τοις 
άγίοις  εν  Χριστώ  Τησον  τοις  ον- 
σιν  εν  Φ ιλίπποις,  σνν  έπισκόποις 
και  διακόνοις  · 

2 χάρις  νμιν  και  ειρήνη  από 
Θεόν  πατρός  ημών  και  Κνρίον 
Τησον  Χρίστον . 

3 ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ  τώ  θεώ  μον 
επί  πάση  τή  μνεία  νμών, 

4 πάντοτε  εν  πάση  δεήσει  μον 
υπέρ  πάντων  νμών  μετά  χαράς 
την  δέησιν  ποιούμενος, 

5 επί  τή  κοινωνία  νμών  εις 
το  εναγγέλιον,  άπό  πρώτης  ημέ- 
ρας άχρι  τον  νύν  · 

6 πεποιθώς  αντό  τούτο,  ότι  ό 
έναρξάμενος  εν  νμιν  έργον  άγα- 
Θόν  έπιτελέσει  άχρις  ημέρας  Τη- 
σον Χριστού  · 

7 καθώς  έστι  δίκαιον  έμοί  τού- 
το φρονειν  νπερ  πάντων  νμών, 
διά  το  έχειν  με  εν  τή  καρδία 
νμάς,  έν  τε  τοις  δεσμοϊς  μον  καί 
τή  απολογία  καί  βεβαιώσει  τού 
εναγγελίον , σνγκοινωνούς  μον 
τής  χάριτος  πάντας  νμάς  όντας. 

8 Μάρτης*  γάρ  μον  έστίν  ό 
Θεός,  ώζ·  έπιποθώ  πάντας  νμάς 
έν  σπλάγχνοις  Τησού  Χριστού. 

9 Καί  τούτο  προσεύχομαι,  ΐνα 
ή αγάπη  νμών  έτι  μάλλον  καί 
ηάλλον  περισσεύη  έν  έπιγνώσ *· 
καί  πάση  αισθήσει, 


10  εις  το  δοκιμάζειν  νμάς  τά 
διαφέροντα,  ΐνα  ήτε  ειλικρινείς 
καί  άπρόσκοποι  εις  ημέραν  Χρισ- 
τού, 

11  πεπληρωμένοι  καρπών  δι- 
καιοσύνης τών  διά  Τησού  Χρισ- 
τού, εις  δόξαν  καί  έπαινον  Θεού. 

12  ΓΙΝΩΣΚΕΙΝ  5έ  νμάς  βού- 
λομαι, αδελφοί,  ότι  τά  κατ'  έμέ 
μάλλον  εις  προκοπήν  τού  εναγ- 
γελίον έλήλνθεν  · 

13  ώστε  τούς  δεσμούς  μον  φα- 
νερούς έν  Χριστώ  γενέσθαι  έν 
όλω  τώ  πραιτωρίω  καί  τοις  λοι 
ποϊς  πάσι, 

14  καί  τούς  πλείονας  τών 
αδελφών  έν  Κνρίω  πεποιθότας 
τοις  δεσμοϊς  μον  περισσοτέρως 
τολμάν  άφό$ως  τον  λόγον  λαλείν 

15  Τ^έζ*  μεν  καί  διά  φθόνον 
καί  έριν , τινές  δε  καί  δι'  ενδο - 
κίαν  τον  Χριστόν  κηρύσσονσιν. 

16  Ο ί μεν  έξ  έριθείας  τον 
Χριστόν  καταγγέλλονσιν  ονχ 
άγνώς , οίόμενοι  'θλίφιν  έπιφέ- 
ρειν  τοις  δεσμοϊς  μον  * 

17  οι  δε  έξ  αγάπης,  είδότες 
ότι  εις  απολογίαν  τού  εναγγε- 
λίον κείμαι. 

18  Ύί  γάρ ; πλήν  π αντί  τρό- 
πω,  είτε  προφάσει  είτε  αλήθεια, 
Χριστός  καταγγέλλεται  · καί  έν 
τούτω  χαίρω,  αλλά  καί  χαρήσο - 
μαι. 
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19  Θίδα  γάρ  δτι  τούτο  μοι 
άποδήσεται  είς  σωτηρίαν  διά  της 
υμών  δεήσεως  καί  έπιχορηγίας 
τον  Πνεύματος  Ιησού  Χρίστον, 

20  κατά  την  άποκαραδοκίαν 
καί  ελπίδα  μον , δτι  εν  ούδενί 
αίσχννθήσομαι , άλλ*  εν  πάση 
παρρησία , ώς  πάντοτε,  καί  νύν 
μεγαλυνθήσεται  Χριστός  εν  τώ 
σώματί  μον,  είτε  διά  ζωής  είτε 
διά  -θανάτου. 

21  Ήμοϊ  γάρ  τό  ζην,  Χριστός · 
καί  τό  άποθανείν,  κέρδος . 

22  Ε I δέ  τό  ζην  έν  σαρκί , τού- 
το μοι  καρπός  έργον  * καί  τί  αί- 
ρήσομαι,  ον  γνωρίζω  * 

23  συνέχομαι  γάρ  έκ  των  δύο, 
την  έπιθνμίαν  έχων  είς  τό  άνα- 
λνσαι,  καί  σνν  Χριστώ  είναι, 
πολλω  μάλλον  κρείσσον  ■ 

24  τό  δέ  έπ ιμένειν  έν  τη  σαρ- 
κϊ,  άναγκαιότερον  δι’  υμάς. 

25  Καί  τούτο  πεποιθώς  οίδα, 
δτι  μενώ  καί  σνμπαραμενώ  πάσιν 
νμίν  είς  την  νμών  προκοπήν  καί 
χαράν  τής  πίστεως , 

26  ιν α τό  καύχημα  νμών  πε- 
ρισσεύη  έν  Χριστώ  Ιησού  έν 
έμοί,  διά  τής  έμής  παρονσίας  πά- 
λιν προς  νμάς. 

27  Μ όνον  άξίως  τού  εναγγε- 
λίον  τού  Χριστού  πολιτεύεσθε, 
ινα  είτε  έλθών  καί  ίδών  νμάς, 
είτε  απών,  ακούσω  τά  περί  νμών, 
δτι  στήκετε  έν  ένί  πνεύματι,  μια 
φνχή,  σνναΟλούντες  τή  πίστει 
τού  ευαγγελίου, 

28  καί  μή  πτνρόμενοι  έν  μη- 
δενί  νπό  τών  αντικειμένων  ήτις 
αντοίς  μέν  έστιν  ένδειξις  απώ- 
λειας, νμίν  δέ  σωτηρίας,  καί 
τούτο  από  Θεού  · 

29  δτι  νμίν  έχαρίσθη  τό  νπέρ 
Χριστού,  ον  μόνον  τό  είς  αντόν 
π ιστεύειν,  αλλά  καί  τό  νπέρ  αν- 
τού  πσ,σχειν  · 

30  τον  αντόν  αγίύνα  έχοντες 


οΐον  ιδετε  έν  έμοί,  καί  νύν  ακού- 
ετε έν  έαοί. 

1 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΕΙ  τις  ονν  παράκλησις  έν 
Χριστώ,  ει  τι  παραμύθιον  αγά- 
πης, ει  τις  κοινωνία  πνεύματος, 
ει  τινα  σπλάγχνα  καί  οίκτιρμοί, 

2 πληρώσατέ  μον  την  χαράν, 
ινα  τό  αυτό  φρονήτε,  τήν  αυτήν 
αγάπην  έχοντες,  σύμφνχοι,  τό 
έν  φρονούντες  * 

3 μηδέν  κατά  έριθείαν  ή κενο- 
δοξίαν, άλλά  τή  ταπεινοφροσύνη 
άλλήλονς  ηγούμενοι  νπερέχον- 
τας  έαντών  · 

4 μή  τά  έαντών  έκαστος  σκο- 
πείτε, άλλά  καί  τά  ετέρων  έκα- 
στος. 

5 Τ ούτο  γάρ  φρονείσθω  έν 
νμίν,  δ καί  εν  Χριστώ  Ιησού , 

6 δς  έν  μορφή  θεού  υπάρχων  . 
ούχ  άρπαγμόν  ήγήσατο  τό  είναι  \ 
ίσα  Θεώ, 

7 άλλ9  εαυτόν  έκένωσε,  μορ- 
φήν δούλον  λαδών,  έν  όμοιώματι 
ανθρώπων  γενόμενος  * 

8 καί  σχήματι  ενρεθείς  ώς  αν- 
θρωπος,  έταπείνωσεν  έαντόν,  γε- 
νόμενος υπήκοος  μέχρι  θανάτου, 
θανάτου  δέ  σταυρού. 

9 Δίό  καί  6 Θεός  αντόν  νπερ- 
ύφωσε,  καί  έχαρίσατο  αντώ  όνο- 
μα τό  νπέρ  παν  όνομα  * 

10  ινα  έν  τώ  όνόματι  Ιησού 
παν  γόνν  κάμφη  έπονρανίων  καί 
έπιγείων  καί  καταχθονίων  · 

11  καί  πάσα  γλώσσα  έξομολο- 
γήσηται  δτι  ΚΥΡΙΟΣ  Ιησούς 
Χριστός,  είς  δόξαν  Θεού  πατρός. 

12  'Ώστδ,  αγαπητοί  μον , κα- 
θώς πάντοτε  ύπηκούσατε,  μή  ώς 
έν  τή  παρουσία  μον  μόνον,  άλλά 
νύν  πολλω  μάλλον  έν  τή  άπου- 
σία  μον,  μετά  φόδου  καί  τρόμου  | 
τήν  έαντών  σωτηρίαν  κάτεργά · 
ζεσθε  · 


Κεφ.  ιιτ. 


ΠΡΟΣ  ΦΙΛ1ΠΠΗΣΙΟΥΣ. 


501 


13  Ό θεός  γάρ  έστιν  6 ένερ- 
; γών  εν  ύμίν  καί  τό  θ έλειν  καί  τό 

ένεργεϊν  υπέρ  τής  ευδοκίας. 

14  ΤΙάντα  ποιείτε  χωρίς  γογ- 
γυσμών καί  διαλογισμών , 

15  ίνα  γένησθε  άμεμπτοι  καί 
ακέραιοι , τέκνα  θεού  άμώμητα 
εν  μέσω  γενεάς  σκολ^άς  καί  διε- 

ι στραμμένης , έν  οίς  φαίνεσθε  ώζ* 
φωστήρες  έν  κόσμω , 

16  λόγον  ζωής  έπέχοντες , εις 
καύχημα  έμοί  εις  ημέραν  Χρισ- 

! τού , ότι  ούκ  εις  κενόν  έδραμον , 
ουδέ  εις  κενόν  έκοπίασα. 

17  Άλλ’  σπένδομαι  επί 

τή  θυσία  καί  λειτουργία  τής  πί- 
στεως  υμών , χαίρω  καί  συγχαίρω 
πάσιν  ύμίν  * 

18  τό  (Ρ  αυτό  καί  υμείς  χαί- 
ί ρετε  καί  συγχαίρετέ  μοι. 

19  ΕΛΠΙΖΩ  δέ  έν  Κ υρίω  Ιη- 
σού, Τιμόθεον  ταχέως  πέμφαι 
νμϊν,  ίνα  κάγώ  εύφυχώ,  γνούς 
τα  περί  υμών  * 

20  ούδένα  γάρ  έχω  ίσόφυχον, 
όστις  γνησίως  τά  περί  υμών  με- 
οιμνήσει. 

21  θί  πάντες  γάρ  τά  έαυτίονζη- 
τούσιν,  ου  τά  τού  Χριστού  Ιησού  * 

22  την  δέ  δοκιμήν  αυτού  γι- 
νώσκετε,  ότι  ώς  πατρί  τέκνον, 
συν  έμοί  έδούλευσεν  εις  τό  εύ- 
αγγέλιον. 

23  Τούτον  μέν  ούν  έλπίζω 
πέμφαι,  ώς  αν  άπίδω  τά  περί  έμέ, 
εξ  αυτής · 

24  πέποιθα  δέ  έν  Κ υρίω,  ότι 
καί  αυτός  ταχέως  έλεύσομαι . 

25  ’ Αναγκαίου  δέ  ήγησάμην 
Ύ*παφρόδιτον  τον  αδελφόν  καί 
σννεργόν  καί  συστρατιώτην  μου, 
νμώ)ν  δέ  απόστολον,  καί  λειτουρ- 

; γόν  τής  χρείας  μου,  πέμφαι  προς 
υμάς  · 

26  επειδή  έπιποθών  ήν  παν - 
τας  υμάς,  καί  άδημονών,  διότι 
ήκούσατε  ότι  ήσθένησε. 


27  Κα£  γάρ  ήσθένησε  παρα- 
πλησίον  θανάτω  · αλλ’  ό θεός 
αυτόν  ήλέησεν,  ούκ  αυτόν  δέ  μό - 
νον,  αλλά  καί  έμέ , ίνα  μή  λύπην 
έπί  λύπη  σχώ. 

28  Σπουδαιοτέρως  ούν  έπεμφα 
αυτόν , ίνα  Ιδόντες  αυτόν  πάλιν 
χαρήτε,  κάγώ  άλυπότερος  ώ. 

29  ΙΙροσδέχεσθε  ούν  αυτόν  έν 
Κ υρίω  μετά  πάσης  χαράς,  καί 
τούς  τοιούτους  έντιμους  έχετε  * 

30  ότι  διά  τό  έργον  τού  Χρισ- 
τού μέχρι  θανάτου  ήγγισε , πα- 
ραδουλευσάμενος  τή  φυχή,  ίνα 
άναπληρώση  τό  υμών  υστέρημα 
τής  πρός  με  λειτουργίας 

ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΤΟ  λοιπόν , αδελφοί  μου, 
χαίρετε  έν  Κ υρίω  * τά  αυτά  γρά- 
φειν  ύμίν,  έμοί  μέν  ούκ  οκνηρόν, 
ύμίν  δέ  ασφαλές . 

2 Βλέπετε  τούς  κύνας,  βλέ- 
πετε τούς  κακούς  έργάτας,  βλέ- 
πετε τήν  κατατομήν  · 

3 ημείς  γάρ  έσμεν  ή περιτομή, 
οι  πνεύματι  θεώ  λατρεύοντες, 
καί  καυχώμενοι  έν  Χριστώ  Ιη- 
σού, καί  ούκ  έν  σαρκί  πεποιθό- 
τες, 

4 καίπερ  εγώ  έχων  πεποίθη- 
σιν  καί  έν  σαρκί.  Ε ίτις  δοκεί 
άλλος  πεποιθέναι  έν  σαρκί,  έγώ 
μάλλον · 

5 περιτομή  οκταήμερος , έκ  γέ- 
νους Ισραήλ,  φυλής  Βενιαμίν , 
' Εδραίος  έξ  Γ Εδραίων , κσ,τά  νό- 
μον Φαρισαίος, 

6 κατά  ζήλον  διώκων  τήν  έκ- 
κλησίαν , κατά  δικαιοσύνην  τήν 
έν  νόμω  γενόμενος  άμεμπτος. 

7 ’Αλλ’  άτινα  ήν  μοι  κέρδη, 
ταύτα  ήγημαι  διά  τον  Χριστόν 
ζημίαν  · 

8 αλλά  μενούνγε  καί  ηγούμαι 
πάντα  ζημίαν  είναι  δια  τό  υπερ- 
έχον  τής  γνώσεως  Χριστού  Ίη· 


502 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  ιν. 


σου  τον  Κυρίου  μου , δι’  ον  τά 
πάντα  έζημιώθην  · καί  ηγούμαι 
σκύδαλα  είναι , ινα  Χριστόν  κερ- 
δήσω, 

9 καί  εύρεθώ  εν  αύτώ , μή 
έχων  έμήν  δικαιοσύνην  την  εκ 
νόμου , αλλά  την  διά  πίστεως 
Χρίστον , τ?)ν  ε/£  θεόν  δικαιοσύ- 
νην επί  τη  πίστει, 

10  τον  γνώναι  αυτόν , /εα£  τ?)ν 
δύναμιν  τής  αναστάσεις  αυτού , 
βαί  τ?)ν  κοινωνίαν  των  παθημά- 
των αυτού , συ μμορφού μένος  τώ 
ΰανάτω  αυτού , 

11  εί  πως*  καταντήσω  εις  τήν 
εξανάστασιν  των  νεκρών  * 

12  ον%  δτί  ήδη  έλαδον , τ)  ήδη 
τετελείωμαι,  διώκω  δε  εί  καί  κα- 
ταλάδω , ε</>’  ω καί  κατελήφθην 
υπό  τού  Χριστού  Ιησού. 

13  Αδελφοί,  εγώ  έμαντόν  ού 
λογίζομαι  κατειληφέναι  · εν  δε, 
τά  μεν  όπίσω  επιλανθανόμενος , 
τοίζ*  δε  έμπροσθεν  έπεκτεινόμε- 
νθς’ 

14  #ατά  σκοπόν  διώκω  επί  το 
βραδειον  τής  άνω  κλήσεως  τού 
θεόν  εν  Χριστώ  Ιησού. 

15  'Όσοέ  ούν  τέλειοι , τοντο 
φρονώμεν  · καί  ει  τι  έτέρως  φρο- 
νείτε, καί  τοντο  ό θεδζ*  νμίν  άπο- 
καλύφει. 

16  Πλ?)ν  είς*  δ έφθάσαμεν,  τώ 
αύτώ  στοιχείν  κανόνι , το  αντό 
φρονείν. 

17  ΣΤΜΜΙΜΗΤΑΙ  μου  γίνεσ- 
θε , άδελφοί , /ίαί  σκοπείτε  τούς 
οϋτω  περιπατούντ ας,  καθώς  έχετε 
τύπον  ήμάς. 

18  Πολλοί  γάρ  περιπατούσιν, 
ονς  πολλάκις  έλεγον  ύμίν,  νύν 
δέ  «αί  κλαίων  λέγω , τονς*  εχθρούς 
τού  σταυρού  τού  Χριστού , 

19  ών  το  τέλος  απώλεια , ών 
ό $εδζ·  ^ κοιλία , #αί  ή δό|ά  εν  τ^' 
αισχύνη  αυτών , οι  τά  επίγεια 
φρονούντες. 


20  Ημών  γάρ  τδ  πολίτευμα 
εν  ούρανοίς  υπάρχει , εξ  ού  καί 
σωτήρα  άπεκδεχόμεθα  Κύριον 
Ίησούν  Χριστόν, 

21  ος  μετασχηματίσει  το  σώμα 
τής  ταπεινώσεως  ήμών,  εις  τδ  γε- 
νέσθαι  αυτό  σύμμορφον  τώ  σώ- 
ματι  τής  δόξης  αυτού , #ατά  τ^ν 
ενέργειαν  τού  δύνασθαι  αύτόν 
καί  υποτάξου  έαντώ  τά  πάντα. 

ΚΕΦ.  δλ  4. 

1 "ΩΣΤΕ,  άδελφοί  μου  αγα- 
πητοί καί  έπιπόθητοι , %αρά  καί 
στέφανός  μου , οντω  στήκετε  εν 
Κνρίω,  άγαπητοί. 

2 Ε ύωδίαν  παρακαλώ , Λ;αί 
Συντύχην  παρακαλώ,  το  αυτό 
φρονείν  εν  Κνρίω  * 

3 καί  ερωτώ  καί  σε,  σύζυγε 
γνήσιε,  συλλαμδάνου  αύταίς,  αι- 
τινες  εν  τώ  εύαγγελίω  συνήθλη - 
σάν  μοι,  μετά  καί  Κλήμεντος  καί 
τών  λοιπών  συνεργών  μου,  ών  τά 
ονόματα  εν  βίδλω  ζωής. 

4 ΧΑΙΡΕΤΕ  εν  Κνρίω  πάν- 
τότε  * πάλιν  έρώ,  χαίρετε. 

5 Τδ  επιεικές  ύμών  γνωσθήτω 
πάσιν  άνθρώποις.  ό Κύριος  εγ- 
γύς. 

6 Μ^δεν  μεριμνάτε,  άλλ5  εν 
παντί  τή  προσευχή  καί  τη  δεήσει 
μετά  εύχαριστίας  τά  αιτήματα 
υμών  γνωριζέσθω  προς  τον  Θεόν  * 

7 καί  ή ειρήνη  τού  Θεού,  ή 
νπερέχονσα  πάντα  νούν,  φρουρή- 
σει τάς  καρδίας  ύμών  καί  τά  νοή- 
ματα ύμών  εν  Χριστώ  Ιησού. 

8 ΤΟ  λοιπόν,  άδελφοί,  όσα  έσ- 
τίν  άληθή,  όσα  σεμνά , όσα  δίκαια, 
όσα  αγνά , όσα  προσφιλή,  όσα  εύ- 
φημα, εί  τις  άρε  τή  καί  ει  τις 
έπαινος,  ταύτα  λογίζεσθε, 

9 ά καί  έμάθετε  καί  παρελά- 
δετε καί  ήκούσατε  καί  είδετε  εν 
έμοί  * ταύτα  πράσσετε,  καί  ό 
Θεός  τής  ειρήνης  έσται  μεθ’  ναών. 


Κ εφ.  ιν. 
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10  ΈΧΑΡΗΝ  δε  εν  Κ υρίω 
μεγάλως , δτι  ήδη  ποτέ  άνεθά - 
λετε  τό  υπέρ  εμού  φρονειν  · έφ’ 
ώ καί  έφρονεϊτε , ήκαιρεϊσθε  όέ. 

11  Ούχ  δτι  καθ'  ύστέρησιν 
λέγω  · εγώ  γάρ  έμαθον , εν  οίς 
είμϊ , αυτάρκης  είναι. 

12  Οίδα  δε  ταπεινούσθαι,  οίδα 

και  περισσεύειν  · εν  παντϊ  και  εν 
πάσι  μεμύημαι  και  χορτάζεσθαι 
και  πεινάν , περισσενειν  και 

ύστερεϊσθαι  * 

13  πάντα  Ισχύω  εν  τώ  ένδυ- 
ναμονντί  με  Χριστώ. 

14  ΐίλήν  καλώς  έποιήσατε , 
σνγκοινωνήσαντές  μου  τή  θλί- 
ψει. 

15  Οϊδατε  δε  και  υμείς , Φίλ^π- 
πήσιοι , δτ*  εν  αρχή  τον  ευαγγε- 
λίου, δτε  έξήλθον  άπδ  Μακεδο- 
νίας, ούδεμία  μοι  εκκλησία  έκοι - 
νώνησεν  εις  λόγον  δόσεως  και 
λήφεως , εί  μη  υμείς  μόνοι  * 

16  δτ4  εν  Θεσσαλονίκη  και 
άπαξ  καί  δίς  εις  την  χρείαν  μοι 
έπέμψατε. 


17  Οΰ;\;  δτί  επιζητώ  τό  δόμα, 
άλλ’  επιζητώ  τον  καρπόν  τον 
πλεονάζοντα  εις  λόγον  υμών  * 

18  απέχω  δε  πάντα , /εα£  πε- 
ρισσεύω  * πεπλήρωμαι , δεξάμενος 
παρά  Έπαφροδίτου  τά  παρ’ υμών, 
οσμήν  ευωδίας,  ΰυσίαν  δεκτήν, 
ενάρεστον  τώ  Θεώ. 

19  Ό (^έ  θεός·  μου  πληρώσει 
πάσαν  χρείαν  υμών  κατά  τον 
πλούτον  αυτού  εν  δόξη,  εν  Χρισ- 
τώ Ιησού. 

20  Τώ  δε  θεώ  καί  πατρί  ήμών 
ή δόξα  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώ- 
νων. αμήν. 

21  ’ΑΣΠΑΣΑΣΘΕ  πάντα  άγι- 
ον εν  Χριστώ  Ιησού,  άσπάζον- 
ται  υμάς  οι  συν  έμοί  αδελφοί. 

22  Άσπάζονται  υμάς  πάντες 
οι  άγιοι,  μάλιστα  δε  οι  εκ  τής 
Κ αίσαρος  οικίας. 

23  Ή χάρις  τού  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χριστού  μετά  πάντων 
υμών.  αμήν. 

ΤΙρδς  Φιλιππησίονς  εγράφη  από  Τύψης 
δι’  ’Έπαφροδίτον. 


ΠΑΎΛΟ Τ ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 


Η ΠΡΟΣ 


&ΟΑΟΣΣΑΕΙΣ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ, 


ΚΕΦ.  α.  1. 


1 ΠΑΥΛΟΣ  απόστολος  Ιησού 
Χρίστον  διά  θελήματος  θεόν , καί 
Τιμόθεος  ό αδελφός , 

2 τοϊς  εν  Κ ο^οσσαϊς  αγίους 
καί  πιστοϊς  άδελφοϊς  εν  Χριστώ  * 
χάρις  νμιν  καί  ειρήνη  από  θεόν 
πατρός  ημών  καί  Κ νρίον  Τησον 
Χρίστον. 

3 ΕΥΧΑΡΙΣΤΟ  ΥΜΕΝ  τω 
θεω  καί  πατρϊ  τον  Κνρίον  ημών 
Τησον  Χρίστον , πάντοτε  περί 
υμών  προσευχόμενοι  * 

4 άκονσαντες  την  πίστιν  υμών 

εν  Χριστώ  Τησον , την  αγά- 

πην την  εις  πάντας  τούς  άγίονς, 

5 διά  την  ελπίδα  την  άποκει- 
μένην  νμιν  εν  τοις  ονρανοϊς , ήν 
προηκονσατε  εν  τω  λόγω  τής 
αλήθειας  τον  εύαγγελίον, 

6 τον  παρόντος  εις  νμάς , κα- 
θώς καί  εν  παντϊ  τω  κοσμώ , 
εστ£  καρποφορονμενον , καθώς  και 
εν  νμϊν , άφ’  ής  ημέρας  ήκονσατε 
καί  έπέγνωτε  την  χάριν  τον 
θεόν  εν  αλήθεια  * 

7 καθώς  και  έμάθετε  από 
Έπαφρά  τον  αγαπητού  σννδον - 
λον  ημών , δς*  έστ£  πιστός  υπέρ 
νμών  διάκονος  τον  Χριστού, 

8 ό /<;α£  δηλώσας  ήμιν  την 
νμών  αγάπην  εν  πν  εν  μάτι. 

9 Αιά  τούτο  καί  ημείς  άφ'  ής 
ημέρας  ήκονσαμεν , ον  πανόμεθα 
νπ έρ  νμών  προσενχόμενοι,  καί 


αϊτού  μεν  οι  ΐνα  πληρωθήτε  την 
έπίγνωσιν  τού  θελήματος  αυτού 
εν  πάση  σοφία  καί  σννέσει  πνευ- 
ματική, 

10  περιπατήσαι  νμάς  άξίως 
τού  Κνρίον  εις  πάσαν  αρέσκειαν  · 
έν  παντί  έργω  άγαθώ  καρποφο - ! 
ρούντες  καί  αυξανόμενοι  εις  την 
έπίγνωσιν  τού  θεού  * 

11  έν  πάση  δννάμει  δνναμού- 
μενοι  κατά  το  κράτος  τής  δόξης 
αυτού  εις  πάσαν  υπομονήν  καί 
μακροθνμίαν  μετά  χαράς  * 

12  ενχαριστούντες  τω  πατρί  . 
τω  ικανώσαντι  ημάς  εις  τήν  με-  | 
ρίδα  τού  κλήρου  τών  αγίων  έν 
τω  φωτϊ, 

13  δζ*  έρρνσατο  ή μάς  έκ  τής 
έξονσίας  τού  σκότους , καί  μετέ- 
στησεν  εις  τήν  βασιλείαν  τού 
Υ Ιού  τής  αγάπης  αντού, 

14  έν  ω έχομε ν τήν  άπολύ- 
τρωσιν  διά  τού  αίματος  αντού, 
τήν  άφεσιν  τών  αμαρτιών  · 

15  ός  έστιν  είκών  τού  θεού  | 
τού  αοράτου,  πρωτότοκος  πάσης 
κτίσεως  · 

16  ότι  έν  αντω  έκτίσθη  τά  . 

πάντα,  τά  έν  τοϊς  ονρανοϊς  καί  ^ 
τά  έπί  τής  γής,  τά  ορατά  καί  τά  \ 
αόρατα,  είτε  θρόνοι,  είτε  κυριό- 
τητες, εϊτε  άρχαϊ,  είτε  έξονσίαι  * | 
τά  πάντα  δι’  αντού  καί  εις  αυτόν 
έκτισταΐ’  ί 


I Κεφ.  ιιι. 
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17  καί  αυτός  έστί  προ  πάντων , 
καί  τά  πάντα  έν  αύτώ  σννέ - 
στηκε. 

18  Καί  αυτός  έστιν  ή κεφαλή 
του  σώματος,  τής  εκκλησίας  · ός 
εστιν  αρχή,  πρωτότοκος  έκ  των 
νεκρών,  ϊνα  γένηται  εν  πάσιν 
αυτός  πρωτεύων  * 

19  ότι  εν  αύτώ  ευδόκησε  παν 
το  πλήρωμα  κατοικήσαι, 

20  καί  60  αυτού  άποκαταλ- 
λάξαι  τα  πάντα  εις  αυτόν,  ειρη- 
νοποιήσας  διά  τού  αίματος  τού 
σταυρού  αυτού,  δι’  αυτού,  είτε  τά 
επί  τής  γης,  είτε  τα  έν  τοϊς  ού- 
ρανοίς. 

21  Κα£  υμάς  ποτέ  όντας  άπηλ- 
λοτριωμένους  καί  εχθρούς  τή  δι- 
άνοια έν  τοϊς  έργοις  τοϊς  πονη- 
ροϊς,  νυνϊ  δε  άποκατήλλαξεν 

22  έν  τω  σώματι  τής  σαρκός 
αυτού  διά  τού  θανάτου , παρα - 
στήσαι  υμάς  αγίους  καί  άμώμονς 
καί  ανέγκλητους  κατενώπιον  αυ- 
τού * 

23  εϊγε  επιμένετε  τή  πίστει 
τεθεμελιωμένοι  καί  εδραίοι , καί 
μή  μετακινούμενοι  από  τής  έλπί- 
δος  τού  ευαγγελίου  ου  ήκούσατε, 
τού  κηρυχθέντος  έν  πάση  τή  κτί- 
σει τή  υπό  τον  ουρανόν,  ου  έγε- 
νόμην  έγώ  ΐίαύλος  διάκονος . 

24  Χύν  χαίρω  έν  τοις  παθή- 
μασί  μου  υπέρ  υμών,  καί  άντα- 
ναπληρώ  τά  υστερήματα  των 
θλίψεων  τού  Χριστού  έν  τή  σαρ- 
κί  μου  υπέρ  τού  σώματος  αυτού, 
ό εστιν  ή έκκλησία  · 

25  ής  έγενόμην  έγώ  διάκονος 
κατά  τήν  οικονομίαν  τού  Θεού 
τήν  δοθεϊσάν  μοι  εις  υμάς,  πλη- 
ρώσαι  τον  λόγον  τού  Θεού, 

26  το  μυστήριον  το  άποκε- 
κρνμμένον  από  των  αΙώνων  καί 
από  των  γενεών,  νυνϊ  δέ  έφανε- 
ρώθη  τοϊς  άγίοις  αυτού  · 

27  οίς  ήθέλησεν  ό Θεός  γνω- 


ρίσαι,  τις  ό πλούτος  τής  δόξης 
τού  μυστηρίου  τούτου  έν  τοϊς 
έθνεσιν,  ός  έστι  Χριστός  έν  ύμϊν, 
ή ελπίς  τής  δόξ7]ς  · 

28  όν  ήμεϊς  καταγγέλλομεν, 
νουθετούντες  πάντα  άνθρωπον , 
καί  διδάσκοντες  πάντα  άνθρωπον 
έν  πάση  σοφία,  ινα  παραστήσω- 
μεν  πάντα  άνθρωπον  τέλειον  έν 
Χριστώ  Ιησού  · 

29  εις  ό καί  κοπιώ  άγωνιζόμε- 
νος , κατά  τήν  ενέργειαν  αυτού 
τήν  ένεργουμένην  έν  έμοϊ  έν  δυ- 
νάμει. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 θέλω  γάρ  υμάς  εϊδέναι,  ήλί- 
κον  αγώνα  έχω  περί  υμών  καί 
τών  έν  Ααοδικεία,  καί  όσοι  ούχ 
έωράκασι  τό  πρόσωπόν  μου  έν 
σαρκϊ, 

2 ϊνα  παρακληθώσιν  αί  καρ- 
δίαι  αυτών,  συμδιδασθέν των  έν 
αγάπη,  καί  εις  πάντα  πλούτον 
τής  πληροφορίας  τής  συνέσεως, 
εις  έπίγνωσιν  τού  μυστηρίου  τού 
Θεού  καί  πατρός  καί  τού  Χρι- 
στού, 

3 έν  ω είσϊ  πάντες  οι  θησαυ- 
ροί τής  σοφίας  καί  τής  γνώσεως 
απόκρυφοι. 

4 Τούτο  δέ  λέγω,  ϊνα  μή  τις 
υμάς  παραλογίζηται  έν  πιθανο- 
λογία · 

5 εί  γάρ  καί  τή  σαρκϊ  άπειμι, 
αλλά  τω  πνεύματι  συν  ύμϊν  είμϊ , 
χαίρων  καί  βλέπων  υμών  τήν 
τάξιν,  καί  τό  στερέωμα  τής  εις 
Χριστόν  πίστεως  υμών . 

6 'Ωζ*  ούν  παρελάδετε  τον  Χρι- 
στόν Τησούν  τον  Κύριον,  έν 
αύτώ  περιπατεϊτε, 

7 έρριζωμένοι  καί  έποικοδο - 
μούμενοι  έν  αύτώ,  καί  βεδαιού- 
μενοι  έν  τή  πίστει,  καθώς  έδιδά 
χθητε,  περισσεύοντες  έν  αυτή  έν 
ευχαριστία . 
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8 ΒΛΕΠΕΤΕ  μή  τις  υμάς 
έσται  6 σνλαγωγών  διά  της  φι- 
λοσοφίας και  κενής  απάτης , κατά 
την  παράδοσιν  των  ανθρώπων , 
κατά  τα  στοιχεία  τον  κόσμον , 
καί  ον  κατά  Χριστόν  · 

9 ότι  εν  αντω  κατοικεί  πάν 
το  πλήρωμα  τής  βεότητος  σωμα- 
τικώς , 

10  καί  έστε  εν  αντω  πεπλη- 
ρωμένοι  * ός  έστιν  ή κεφαλή  πά- 
σης  αρχής  καί  εξουσίας  · 

11  εν  ω και  περιετμήθητε  πε- 
ριτομή άχειροποιήτω,  εν  τή  άπεκ- 
δνσει  τον  σώματος  των  αμαρτιών 
τής  σαρκός,  εν  τή  περιτομή  τον 
Χριστοί ), 

12  σννταφέντες  αντω  εν  τώ 
βαπτίσματι  · εν  ώ καί  σννηγέρ - 
θητε  διά  τής  πίστεως  τής  ενέρ- 
γειας τον  θεόν  τον  έγείραντος 
αυτόν  εκ  των  νεκρών  · 

13  καί  υμάς  νεκρούς  όντας  εν 
τοΐς  παραπτώμασι  καί  τή  άκρο- 
δνστία  τής  σαρκός  υμών  σννε- 
ζωοποίησε  σύν  αντω , χαρισάμε- 
νος ήμιν  πάντα  τα  παραπτώ- 
ματα * 

14  έξαλείψας  το  καθ'  ημών 
χειρόγραφον  τοϊς  δόγμασιν , δ ήν 
νπεναντίον  ήμιν , καί  αυτό  ήρκεν 
εκ  τον  μέσον , προσηλώσας  αυτό 
τώ  στανρώ  * 

15  άπεκδνσάμενος  τάς  άρχάς 
καί  τάς  εξουσίας , έδειγμάτ ισεν 
εν  παρρησία , βριαμδεύσας  αυτούς 
εν  αύτώ. 

16  ΜΗ  ονν  τις  υμάς  κρινέτω 
έν  βρώσει  ή εν  πόσει,  ή εν  μέρει 
εορτής  ή νουμηνίας  ή σαδδά- 
των  · 

17  ά έστι  σκιά  τώ)ν  μελλόν- 
των, το  δε  σώμα  τον  Χριστού. 

18  Μηδείς  υμάς  καταδραδενέ- 
τω,  βέλων  έν  ταπεινοφροσύνη 
καί  βρησκεία  τών  αγγέλων , ά μή 
έώρακεν  έμδατενων , είκή  φνσιον- 


μενος  υπό  τον  νοός  τής  σαρκός 
αυτού , 

19  καί  ον  κρατών  τήν  κεφα- 
λήν, έξ  ον  πάν  το  σώμα  διά  τών 
άφών  καί  συνδέσμων  έπιχορη- 
γονμενον  καί  σνμδιδαζόμενον  αν- 
ξει  τήν  ανξησιν  τον  θεού. 

20  Ε ι ονν  άπεθ άνετε  σύν  τώ 
Χριστώ  από  τών  στοιχείων  τον 
κόσμον,  τί  ως  ζώντες  έν  κοσμώ 
δογματίζεσθε ; 

21  Μή  άφη,  μηδέ  γεύση,  μηδέ 
βίγης · 

22  ά έστι  πάντα  εις  φθοράν 
τή  άποχρήσει,  κατά  τά  έντάλ- 
ματα  καί  διδασκαλίας  τών  αν- 
θρώπων * 

23  άτινά  έστι  λόγον  μεν  έχον- 
τα  σοφίας  έν  έθελοθρησκεία  καί 
ταπεινοφροσύνη  καί  άφειδία  σώ- 
ματος, ονκ  έν  τιμή  τινι  προς 
πλησμονήν  τής  σαρκός. 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΕΙ  ονν  σννηγέρθητε  τώ 
Χριστώ,  τά  άνω  ζητείτε , ον  6 
Χριστός  έστιν  έν  δεξιά  τον  θεού 
καθήμενος * 

2 τά  άνω  φρονείτε,  μή  τά  έπί 
τής  γής. 

3 ’Απεθάνετε  γάρ,  καί  ή ζωή 
υμών  κέκρνπται  σύν  τώ  Χριστώ 
έν  τώ  θεώ  · 

4 όταν  ό Χριστός  φανερωθή, 
ή ζωή  ημών,  τότε  καί  νμεις  σύν 
αντω  φανερωθήσεσθε  έν  δόξη. 

5 ΝΕΚΡΩΣΑΤΕ  ονν  τά  μέλη 
υμών  τά  έπί  τής  γής,  πορνείαν , 
ακαθαρσίαν,  πάθος , επιθυμίαν 
κακήν,  καί  τήν  πλεονεξίαν,  ήτις 
έστίν  εϊδωλολατρεία, 

6 δΐ  ά έρχεται  ή οργή  τον 
θεού  έπί  τούς  υιούς  τής  απεί- 
θειας * 

7 έν  οίς  καί  νμεις  περιεπατή* 
σατέ  ποτέ,  οτε  έζήτε  έν  αντοίς  · 

8 νυνί  δέ  άπόθεσθε  καί  υμείς 
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τά  πάντα , οργήν , θυμόν,  κακίαν, 
βλασφημίαν,  αισχρολογίαν,  εκ 
τον  στόματος  υμών. 

9 Μ??  φεύδεσθε  εϊς  άλλήλονς, 
άπεκδνσάμενοι  τον  παλαιόν  άν- 
θρωπον συν  ταϊς  πράξεσιν  αυ- 
τόν, 

10  και  ένδνσάμενοι  τον  νέον, 
τον  άνακαινούμενον  είς  έπίγνω- 
σιν  κατ'  εικόνα  τον  κτίσαντος 
αυτόν  · 

11  όπου  ούκ  ενι  'Έλλην  και 
Ιουδαίος,  περιτομή  καί  ακροβυ- 
στία, Βάρβαρος,  Σκύθης,  δούλος , 
ελεύθερος , άλλα  τά  πάντα  καί 
εν  πάσι  Χριστός. 

12  Ένδύσασθε  ου ν,  ώς  εκλεκ- 
τοί τού  Θεού  άγιοι  καί  ήγαπημέ- 
νοι,  σπλάγχνα  οίκτίρμών,  χρησ- 
τότητα, ταπεινοφροσύνην,  πραό- 
τηταμακροθνμίαν, 

13  άνεχόαενοι  άλλήλων,  καί 
χαριζόμενοι  έαυτοΐς,  εάν  τις  προς 
τινα  έχη  μομφήν  · καθώς  καί  6 
Χριστός  έχαρίσατο  ύμϊν,  ούτω 
καί  υμείς  · 

14  επί  πάσι  δέ  τούτοις  τήν 
άγάπην,  ήτις  έστί  σύνδεσμος  τής 
τελειότητος  * 

15  καί  ή ειρήνη  τού  Θεού  βρα- 
δενέτω  εν  ταις  καρδίαις  υμών, 
είς  ήν  καί  εκλήθητε  εν  ενί  σώ- 
ματι  · καί  ευχάριστοι  γίνεσθε. 

16  Ό λόγος  τού  Χριστού  ένοι- 
κείτω  εν  ύμιν  πλουσίως , εν  πάση 
σοφία  διδάσκοντες  καί  νουθε- 
τούντες  εαυτούς,  φαλμοϊς  καί 
ύμνοις  καί  ώδαίς  πνευματικαίς 
εν  χάριτι  αδοντες  εν  τή  καρδία 
υμών  τω  Κυρίω  · 

17  καί  παν  δ τι  αν  ποιήτε  εν 
λόγω  ή εν  έργω,  πάντα  εν  δνό- 
ιιατι  Κυρίου  Ιησού,  ευχαριστούν - 
τες  τω  Θεώ  καί  πατρί  δι’  αυτού. 

18  ΑΤ  γυναίκες , υποτάσσεσθε 
τοϊς  ίδίοις  άνδράσιν,  ώς  άνήκεν, 
εν  Κυρίω . 


19  Οι  άνδρες,  άγαπάτε  τάς 
γυναίκας,  καί  μή  πικραίνεσθε 
προς  αύτάς. 

20  Τα  τέκνα,  υπακούετε  τοίς 
γονεύσι  κατά  πάντα  * τούτο  γάρ 
έστιν  εύάρεστον  τω  Κυρίω. 

21  Οί  πατέρες,  μή  ερεθίζετε 
τά  τέκνα  υμών,  ΐνα  μή  άθυμώσιν . 

22  Οι  δούλοι,  υπακούετε  κατά 
πάντα  τοίς  κατά  σάρκα  κνρίοις, 
μή  εν  όφθαλμοδουλείαις  ώς  άν- 
θρωπάρεσκοι,  άλλ 9 εν  άπλότητι 
καρδίας,  φοβούμενοι  τον  θεόν. 

23  Κα£  παν  δ τι  εάν  ποιήτε , 
εκ  φυχής  έργάζεσθε,  ώς  τω  Κυ- 
ρίω  καί  ούκ  άνθρώποις  * 

24  είδότες  δτι  άπό  Κυρίου 
άπολήφεσθε  τήν  άνταπόδοσιν  τής 
κληρονομιάς,  τω  γάρ  Κυρίω  Χρι- 
στώ δουλεύετε. 

25  Ό δέ  άδικών  κομιείται  δ 
ήδίκησε,  καί  ούκ  έστι  προσωπο- 
ληφία. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΟΙ  κύριοι,  το  δίκαιον  καί 
τήν  Ισότητα  τοίς  δούλοις  παρέ- 
χεσθε,  είδότες  δτι  καί  ύμείς  έχετε 
Κύριον  εν  ούρανοίς. 

2 ΤΗ  προσευχή  προσκαρτε 
ρείτε,  γρηγορούντες  έν  αύτή  έι 
εύχαρ ιστία  · 

3 προσευχόμενοι  άμα  καί  περί 
ημών,  ινα  ό θεός  άνοιξη  ήμίν  ΰύ- 
ραν  τού  λόγου,  λαλήσαι  το  μυσ- 
τήριον τού  Χριστού,  δι’  δ καί  <5έ- 
δεμαι, 

4 ϊνα  φανερώσω  αύτό,  ώς  δει 
με  λαλήσαι. 

5 Έν  σοφία  περιπατείτε  προς 
τούς  έξω,  τον  καιρόν  εξαγοραζό- 
μενοι. 

6 Ό λόγος  ύμών  πάντοτε  έν 
χάριτι , άλατι  ήρτυμένος,  είδέναι 
πώς  δει  ύμάς  ενί  έκάστω  άποκρί- 
νεσθαι. 

7 ΤΑ  κατ'  εμέ  πάντα  γνωρί - 
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σει  νμϊν  Τ νχικός  δ αγαπητός 
αδελφός  καί  πιστός  διάκονος  και 
σννδονλος  εν  Κνρίω , 

8 ον  έπεμψα  προς  υμάς  εις 
αυτό  τούτο , ινα  γνώ  τα  περί 
υμών  και  παρακαλέση  τάς  καρ- 
διάς υμών, 

9 συν  ’Ονησίμω  τώ  πιστώ  και 
άγαπητώ  άδελφώ , δς  έστιν  εξ 
υμών  · πάντα  νμϊν  γνωριονσι  τα 
ώδε. 

10  Ά σπάζεται  υμάς  Άρίσταρ - 
χος  δ σνναιχμάλωτός  μου,  και 
Μάρκος  δ άνεφιός  Βαρνάβα , περί 
ον  έλάδετε  εντολάς  · εάν  έλθη 
προς  υμάς,  δέξασθε  αυτόν  · 

11  και  Ιησούς  δ λεγόμενος 
Ίονστος , οι  δντες  εκ  περιτομής , 
οντοι  μόνοι  σννεργοϊ  εις  την  βα- 
σιλείαν τον  Θεόν,  οιτινες  εγενή- 
θησάν  μοι  παρηγοριά. 

12  ’Α σπάζεται  υμάς  ’Κπαφράς 
δ εξ  υμών,  δούλος  Χρίστον,  πάν- 
τοτε άγωνιζόμενος  υπέρ  υμών  εν 
ταϊς  προσενχαϊς,  ινα  στήτε  τέ- 


λειοι και  πεπληρωμένοι  εν  παντι 
'&ελήματι  τον  Θεόν. 

13  Μαρτυρώ  γάρ  αντώ  δτι 
έχει  ζήλον  πολύν  υπέρ  υμών  και 
των  έν  Ααοδικεία  και  των  εν  Τε- 
ραπόλει. 

14  Άσπάζεται  υμάς  Αονκάς  δ 
Ιατρός  δ αγαπητός,  καϊ  Δημάς. 

15  ’ Ασπάσασθε  τους  έν  Ααο - 
δικεία  αδελφούς,  και  Χνμφάν  και 
τήν  κατ’  οίκον  αυτού  εκκλησίαν β 

16  και  δταν  άναγνωσθή  παρ’ 
νμϊν  ή επιστολή,  ποιήσατε  ινα 
και  έν  τή  Ααοδικέων  εκκλησία 
άναγνωσθή , και  τήν  έκ  Ααοδι ■ 
κείας  ινα  και  νμεϊς  άναγνώτε  · 

17  και  είπατε  Άρχίππω,  Βλέ- 
πε τήν  διακονίαν  ήν  παρέλαδες 
έν  Κνρίω,  ινα  αυτήν  πληροίς. 

18  Ό ασπασμός  τή  έμή  χειρι 
ΙΙανλον.  μνημονενετέ  μου  των 
δεσμών,  ή χάρις  μεθ’  υμών, 
αμήν. 

Προς-  Κ ολοσσαεϊς  έγράφη  από  Ύώαης 
διά  Ύυχικοϋ  καί  Όνησίμον. 


ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 

ΘΕΣΣΑΑΟΝΙΚΕΙΣ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΩΤΗ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΤΛΟΣ  καί  Σιλουανός 
καί  Τιμόθεος , τή  εκκλησία  θεσ- 
σαλονικέων  εν  θεώ  πατρί  και 
Κ υρίω  Ιησού  Χριστώ  * χάρις 
ύμϊν  και  εΙρήνη  από  θεόν  πατρός 
ημών  και  Κυρίου  Ιησού  Χρίστου. 

2 ΕΤΧΑΡΙΣΤΟΤΜΕΝ  τω 
Θεώ  πάντοτε  περί  πάντων  υμών, 
ιχνείαν  υμών  ποιούμενοι  έπϊ  τών 
προσευχών  ημών 

3 άόιαλείπτως , μνημονεύοντες 
υμών  τού  έργου  της  πίστεως,  καί 
τού  κόπου  τής  αγάπης , καί  τής 
υπομονής  τής  έλπίόος  τού  Κυρίου 
ημών  Ί ησού  Χριστού,  έμπροσθεν 
τού  θεού  καί  πατρός  ημών  · 

4 είδότες,  αδελφοί  ήγαπημέ- 
νοι  υπό  θεού,  τήν  εκλογήν  υμών, 

5 ότι  τό  εύαγγελιον  ημών  ούκ 
εγενήθη  εις  υμάς  εν  λόγω  μόνον, 
αλλά  καί  εν  δυνάμει , καί  εν 
ΐΐνεύματι  άγίω,  καί  εν  πληροφο- 
ρία πολλή,  καθώς  οιδατε  οίοι  εγε- 
νήθημεν  εν  ύμίν  δι ’ υμάς. 

6 Καί  υμείς  μιμηταί  ημών  έγε- 
νήθητε  καί  τού  Κυρίου,  δεξάμενοι 
τον  λόγον  εν  θλίψει  πολλή  μετά 
χαράς  ΐίνεύματος  αγίου , 

7 ώστε  γενεσθαι  υμάς  τύπους 
πάσι  τοϊς  πιστεύουσιν  εν  τή  Μα- 
κεδονία  καί  τή  ’Α χαΐα. 

8 ’Α0’  υμών  γάρ  έξήχηται  ό 


α.  1. 

λόγος  τού  Κυρίου  ου  μόνον  εν  τη 
Μακεδονία  καί  Άχαΐα,  άλλα  καί 
εν  παντί  τόπω  ή πίστις  υμών  ή 
προς  τον  θεόν  έξελήλυθεν,  ώστε 
μη  χρείαν  ημάς  εχειν  λαλεϊν  τι. 

9 Αυτοί  γάρ  περί  ημών  άπαγ - 
γελλουσιν  οποίαν  είσοδον  εχομεν 
προς  υμάς,  καί  πώς  επεστρέψατε 
προς  τον  θεόν  από  τών  ειδώλων, 
δουλεύειν  θεώ  ζώντι  καί  άληθινώ, 

10  καί  άναμενειν  τον  Υιόν 
αυτού  έκ  τών  ουρανών,  ον  ήγει- 
ρεν  εκ  νεκρών,  Ίησούν,  τον  ρυό- 
μενον  ημάς  από  τής  οργής  τής 
ερχόμενης . 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΑΤΤΟΙ  γάρ  οιδατε , αδελφοί , 
τήν  είσοδον  ημών  τήν  προς  υμάς, 
ότι  ου  κενή  γεγονεν. 

2 Αλλά  καί  προπαθόντες  καί 
ύδρισθέντες,  καθώς  οιδατε,  εν 
Φιλίπποις,  επαρρησιασάμεθα  εν 
τώ  θεώ  ημών  λαλήσαι  προς  υμάς 
τό  εύαγγελιον  τού  θεού  εν  πολ - 
λώ  άγώνι. 

3 Ή γάρ  παράκλησις  ημών 
ούκ  εκ  πλάνης,  ουδέ  εξ  ακαθαρ- 
σίας, ούτε  εν  δόλω  · 

4 αλλά  καθώς  δεδοκιμάσμεθα 
υπό  τού  θεού  πιστευθήναι  τό  ευ- 
αγγελίου, ούτω  λαλούμεν,  ούχ 
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ώς  άνθρώποις  άρέσκοντες , άλλα 
τώ  θεώ  τώ  δοκιμάζοντι  τάς  καρ- 
όίας  ημών. 

5 Ούτε  γάρ  ποτέ  εν  λόγω  κο- 
λακείας έγενήθημεν,  καθώς  οϊ - 
όατε  * ούτε  εν  προφάσει  πλεονε- 
ξίας, θεός*  μάρτνς  * 

6 ούτε  ζητούντες  εξ  ανθρώπων 
δόξαν , ούτε  άφ'  νμών  ούτε  άπ’ 
άλλων , δννάμενοι  εν  βάρει  είναι , 
ώζ*  Χριστού  απόστολοι  · 

7 άλλ’  έγενήθημεν  ήπιοι  εν 
μέσω  νμών,  ώς  αν  τροφός  "θάλπη 
τα  έαντής  τέκνα. 

8 Οντως  ίμειρόμενοι  νμών,  εν- 
δοκούμεν  μεταδούναι  νμιν  ον  μό- 
νον το  εναγγέλιον  τον  θεού, 
άλλα  καί  τάς  έαντών  ψνχάς, 
διότι  άγαπητοι  ήμίν  γεγένησθε. 

9 Μνημονεύετε  γάρ,  άδελφοϊ , 
τον  κόπον  ημών  καί  τον  μόχθον  · 
ννκτός  γάρ  καί  ημέρας  εργαζό- 
μενοι, προς  τό  μη  έπιδαρήσαί 
τινα  νμών , έκηρνξαμεν  εις  νμάς 
τό  εναγγέλιον  τού  θεού. 

10  'Ύμεϊς  μάρτνρες  καί  ό θεός, 
ώς  όσίως  καί  δικαίως  καί  άμέμ- 
πτως  νμιν  τοϊς  πιστενονσιν  έγε- 
νήθημεν, 

11  καθάπερ  οιδατε,  ώς  ένα 
έκαστον  νμών,  ώζ*  πατήρ  τέκνα 
έαντού,  παρακαλούντες  νμάς  καί 
παραμνθονμενοι , καί  μαρτνρον- 
μενοι 

12  εις  τό  περιπατήσαι  νμάς 
άξίως  τού  θεού  τού  καλούντος 
νμάς  εις  την  έαντού  βασιλείαν 
καί  δόξαν. 

13  Διά  τούτο  καί  ημείς  ενχα- 
ριστούμεν  τώ  θεώ  άδιαλείπτως, 
ότι  παραλαδόντες  λόγον  άκοής 
παρ'  ημών  τού  θεού,  έδέξασθε  ον 
λόγον  άνθρώπων,  άλλά  καθώς 
έστιν  άληθώς , λόγον  θεού,  ος  καί 
ένεργείται  εν  νμιν  τοις  πιστεν- 
ονσιν. 

14  'Ύμεις  γάρ  μιμηταί  έγενή- 


θητε,  άδελφοί,  τών  εκκλησιών 
τού  θεού  τών  ονσών  εν  τή  Ίον- 
δαία  εν  Χριστώ  Ιησού,  ότι  ταν- 
τά  έπάθετε  καί  νμεις  νπό  τών 
ιδίων  σνμφνλετών , καθώς  καί 
αντοί  νπό  τών  Ιουδαίων, 

15  τών  καί  τον  Κύριον  άπο- 
κτεινάντων  Ίησούν  καί  τούς  ίδι- 
ους προφήτας,  καί  νμάς  έκδιω- 
ξάντων,  καί  θεώ  μη  άρεσκόντων, 
καί  πάσιν  άνθρώποις  εναντίων , 

16  κωλνόντων  ημάς  τοϊς  έθνε- 
σι  λαλήσαι  ΐνα  σωθώσιν , εις  τό 
άναπληρώσαι  αυτών  τάς  αμαρ- 
τίας πάντοτε  * έφθασε  δε  επ'  αυ- 
τούς ή οργή  εις  τέλος. 

17  ΗΜΕΙΣ  δε,  άδελφοί,  άπορ- 
φανισθέντες  άφ>  νμών  προς  και- 
ρόν ώρας,  προσώπω  ον  καρδία, 
περισσοτέρως  έσπονδάσαμεν  τό 
πρόσωπον  νμών  ίδεϊν  εν  πολλή 
επιθυμία. 

18  Διό  ήθελήσαμεν  έλθεϊν  προς 
νμάς,  εγώ  μεν  Παύλος  καί  άπαξ 
καί  δίς,  καί  ένέκοφεν  ημάς  ό Σα- 
τανάς. 

19  Ύίς  γάρ  ημών  ελπίς  ή 
χαρά  ή στέφανος  κανχήσεως,  ή 
ονχί  καί  νμεις,  έμπροσθεν  τού 
Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού  εν 
τή  αυτού  παρουσία  ; 

20  'Ύμεις  γάρ  έστε  ή δόξα 
ημών  καί  ή χαρά. 

ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΔΙΟ  μηκέτι  στέγοντες,  εν- 
δοκήσαμεν  καταλειφθήναι  έν 
'Κθήναις  μόνοι, 

2 καί  έπέμψαμεν  Τιμόθεον  τον 
άδελφόν  ημών  καί  διάκονον  τού 
θεού  καί  σννεργόν  ημών  έν  τώ 
εναγγελίω  τού  Χριστού,  εις  τό 
στηρίξαι  νμάς  καί  παρακαλέσαι 
νμάς  περί  τής  πίστεως  νμών, 

3 τώ  μηδένα  σαίνεσθαι  έν  ταις 
θλίφεσι  τανταις'  αντοί  γάρ  οϊ 
δατε  ότι  εις  τούτο  κείμεθα  · 
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4 καί  γσ,ρ  δτε  προς  υμάς  ήμεν , 
προε?»έγομεν  υμϊν  δη  μέλλομεν 
θλίδεσθαι,  καθώς  καί  έγένετο  καί 
οϊδατε  * 

5 διά  τούτο  κάγώ  μηκέτι  στε- 
γών. επεμψα  εις  τό  γνώναι  την 
πίστιν  υμών , μή  πως  έπείρασεν 
υμάς  ό πεφάζων , καί  εις  κενόν 
γένηται  ό κόπος  ημών. 

6 ’Άρτι  δε  έλθόντος  Τιμοθέου 
προς  ημάς  άφ'  υμών , και  ευαγγε- 
λία αμέν ον  ήμϊν  τι)ν  πίστιν  καϊ 
την  αγάπην  υμών,  και  δτι  έχετε 
μνείαν  ημών  αγαθήν  πάντοτε, 
έπιποθούντες  ημάς  ίδεϊν , καθά- 
περ  καί  ημείς  υμάς, 

7 διά  τούτο  παρεκλήθ ημεν, 
άδελφοί,  έφ’  νμϊν,  επί  πάση  τή 
’&λί'φει  καί  ανάγκη  ήμιδν , διά  τής 
υμών  πίστεως  · 

8 δτι  νυν  ζώμεν,  εάν  υμείς 
στήκητε  εν  Κ υρίω. 

9 Τ ίνα  γάρ  ευχαριστίαν  δυνά- 
μεθα  τώ  θεώ  άνταποδονναι  περί 
υμών,  επί  πάση  τή  χαρά  ή χαί- 
ρομεν  δι’  υμάς  έμπροσθεν  του 
θεού  ημών ; 

10  Ν υκτδς  καί  ημέρας  υπέρ 
έκ  περισσού  δεόμενοι  εις  τό  ίδεϊν 
υμών  τό  πρόσωπον,  καί  καταρτί- 
σαι  τά  υστερήματα  τής  πίστεως 
υμών. 

11  Αυτός  δε  ό θεός  καί  πατήρ 
ημών  καί  ό Κύριος  ημών  *Ϊ7]σοϋς 
Χριστός  κατευθύναι  την  οδόν 
ημών  προς  υμάς  * 

12  υμάς  δε  ό Κύριος  πλεονά- 
σαι  καί  περισσεύσαι  τή  αγάπη 
εϊς  άλλήλους  καί  εις  πάντας , 
καθάπερ  καί  ημείς  εις  υμάς, 

13  εις  τό  στηρίξαι  υμών  τάς 
καρδίας  αμέμπτους  εν  άγιωσύ- 
νη,  έμπροσθεν  τού  θεού  καί  πα- 
τρός  ημών,  έν  τή  παρουσία  τού 
Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού 
μετά  πάντων  τών  άγιων  αυ- 
τού. 


ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΤΟ  λοιπόν  ούν,  άδελφοί , 
έρωτώμεν  υμάς  καί  παρακαλού- 
μεν  έν  Κυρίω  Ιησού,  καθώς  πα- 
ρελάδετε παρ'  ημών  τό  πώς  δει 
υμάς  περιπατεϊν  καί  άρέσκειν 
θεώ,  ίνα  περισσεύητε  μάλλον  · 

2 οϊδατε  γάρ  τίνας  παραγγε- 
λίας έδώκαμεν  υμϊν  διά  του  Κυ- 
ρίου Ιησού. 

3 Τούτο  γάρ  έστι  άέλημα  τού 
θεού , ό άγιασμός  υμών,  άπέχε- 
σθαι  υμάς  από  τής  πορνείας, 

4 εϊδέναι  έκαστον  υμών  τό 
εαυτού  σκεύος  κτάσθαι  έν  άγια- 
σμώ  καί  τιμή , 

5 μή  έν  πάθει  επιθυμίας,  καθ- 
άπερ καί  τά  έθνη  τά  μή  είδότα 
τον  θεόν · 

6 τό  μή  υπερδαίνειν  καί  πλεο- 
νεκτεϊν  έν  τώ  πράγματι  τον 
αδελφόν  αυτού,  διότι  έκδικος  ό 
Κύριος  περί  πάντων  τούτων, 
καθώς  καί  προείπαμεν  υμϊν  καί 
διεμαρτνράμεθα . 

7 Ού  γάρ  έκάλεσεν  ημάς  6 
θεός  επί  ακαθαρσία,  άλλ'  έν  άγι- 
ασμώ. 

8 Τ οιγαρούν  ό άθετών,  ούκ 
άνθρωπον  αθετεί,  αλλά  τον  θεόν 
τον  καί  δόντα  τό  Πνεύμα  αυτού 
τό  άγιον  εις  ημάς. 

9 ΠΕΡΙ  δε  τής  φιλαδελφίας, 
ού  χρείαν  έχετε  γράφειν  υμϊν  * 
αυτοί  γάρ  υμείς  άεοδίδακτοί  έστε 
εις  τό  αγαπάν  άλλήλους  * 

10  καί  γάρ  ποιείτε  αυτό  εις 
πάντας  τούς  αδελφούς  τούς  έν 
δλη  τή  Μακεδονία . παρακαλού 
μεν  δε  υμάς,  άδελφοί,  περισσεύ- 
ειν  μάλλον , 

11  καί  φιλοτιμεϊσθαι  ήσυχά- 
ζειν,  καί  πράσσειν  τά  ίδια,  καί 
έργάζεσθαι  ταϊς  ιδίαις  χερσίν 
υμών,  καθώς  υμϊν  παρηγγείλα 
μεν  · 


612  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Κεφ.  ν 


12  ίνα  περιπατήτε  εύσχημό - 
νως  προς  τους  έξω , καί  μηδενός 
χρείαν  έχητε. 

13  ΟΥ  θέλω  δέ  υμάς  άγνοεϊν , 
αδελφοί , περί  των  κεκοιμημένων, 
ϊνα  μη  λνπήσθε,  καθώς  καί  οί 
λοιποί  οί  μή  έχοντες  ελπίδα . 

14  Εί  γαρ  πιστεύομεν  ότι  Ιη- 
σούς άπέθανε  καί  άνέστη , οντω 

ό θεός*  τοόζ·  κοιμηθέντας  διά 
τον  Ιησού  άξει  συν  αντώ . 

15  Τοότο  γάρ  νμϊν  λέ^αεν 
έν  λόγω  Κ νρίον,  ότι  ημείς  οί 
ζώντες , οί  περιλειπόμενοι,  εις  την 
παρουσίαν  τον  Κ νρίον  ον  μή 
φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας  * 

16  ότι  αυτός  ό Κύριος  έν  κε- 
λεύσματι,  έν  φωνή  αρχαγγέλου, 
καί  έν  σάλπιγγι  θεόν  καταδή- 
σεται  απ’  ουρανού,  καί  οί  νεκροί 
έν  Χριστώ  άναστήσονται  πρώ- 
τον, 

17  έπειτα  ημείς  οί  ζώντες,  οί 
περιλειπόμενοι,  άμα  σύν  αντοϊς 
άρπαγησόμεθα  έν  νεφέλαις  εις 
άπάντησιν  τον  Κυρίου  εις  αέρα, 
καί  οντω  πάντοτε  σύν  Κνρίω 
έσόμεθα. 

18  "Ωστε  παρακαλεϊτε  άλλή- 
λονς  έν  τοις  λόγοις  τούτοις. 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΠΕΡΙ  δε  τών  χρόνων  καί 
τών  καιρών,  αδελφοί,  ον  χρείαν 
έχετε  νμϊν  γράφεσθαι  * 

2 αυτοί  γάρ  άκριδώς  οΐδατε, 
ότι  ή ημέρα  Κυρίου  ως  κλέπτης 
έν  ννκτί  όντως  έρχεται  * 

3 όταν  γάρ  λέγωσιν,  Ειρήνη 
καί  άσφάλεια,  τότε  αιφνίδιος  αν- 
τοϊς  έφίσταται  όλεθρος 9 ώσπερ  ή 
ώδίν  τή  έν  γαστρί  έχονση , καί 
ον  μή  έκφνγωσιν. 

4 "Υμείς  δέ,  αδελφοί , ονκ  έστέ 
έν  σκότει,  ινα  ή ημέρα  υμάς  ως 
κλέπτης  καταλάδη  * 

5 πάντες  ναεϊς  νίοί  φωτός  έστε 


καί  υιοί  ημέρας  · ονκ  έσμέν  ννκ- 
τός  ουδέ  σκότους. 

6 ’Άρα  ονν  μή  καθενδωμεν  ώς* 
καί  οί  λοιποί,  αλλά  γρηγορώμεν 
καί  νήφωμεν, 

7 Οί  γάρ  καθεύδοντες,  ννκτός 
καθενδονσι  · καί  οί  μεθνσκόμενοι, 
ννκτός  μεθνονσιν  · 

8 ημείς  δέ  ημέρας  όντες  νή 
φωμεν,  ένδνσάμενοι  '&ώρακα  πι- 
στεως  καί  αγάπης,  καί  περικεφα- 
λαίαν έλπίδα  σωτηρίας  · 

9 ότι  ονκ  έθετο  ημάς  ό Θεός 
εις  οργήν,  άλλ'  εις  περιποίησιν 
σωτηρίας,  διά  τον  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού, 

10  τον  άποθανόντος  υπέρ 
ημών,  ινα  είτε  γρηγορώμεν,  είτε 
καθενδωμεν,  άμα  σύν  αντώ  ζή - 
σωμεν. 

1 1 Δίό  παρακαλεϊτε  άλλήλονς, 
καί  οίκοδομεϊτε  εις  τον  ένα,  κα- 
θώς καί  ποιείτε. 

12  ΈΡΩΤΩΜΕΝ  ίέ  υμάς, 
άδελφοί,  είδέναι  τούς  κοπιών - 
τας  έν  νμϊν,  καί  προϊσταμένους 
υμών  έν  Κνρίω9  καί  νονθετονν- 
τας  υμάς, 

13  καί  ήγεϊσθαι  αυτούς  υπέρ 
έκ  περισσού  έν  αγάπη,  διά  το  ερ- 
γον  αυτών  * ειρηνεύετε  έν  έαν- 
τοϊς . 

14  ΐίαρακαλούμεν  δέ  υμάς, 
άδελφοί,  νουθετείτε  τούς  άτάκ- 
τονς,  παραμνθεϊσθε  τούς  όλιγο- 
φύχονς,  άντέχεσθε  τών  ασθενών, 
μακροθυμείτε  προς  πάντας. 

15  ' Ορατέ  μή  τις  κακόν  αντί 
κακού  τινί  αποδώ  * άλλα  πάν- 
τοτε τό  άγαθόν  διώκετε  καί  εις 
άλλήλονς  καί  εις  πάντας. 

16  Πάντοτε  χαίρετε. 

17  Άδιαλείπτως  προσεύχεσθε. 

18  Έν  π αντί  ευχαριστείτε 
τούτο  γάρ  -θέλημα  θεού  έν  Χρι- 
στώ Ιησού  εις  υμάς. 

19  Τό  Π νεύιια  μή  σδέννντε' 
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20  προφητείας  μη  έξουθενείτε. 

21  Πάντα  δοκιμάζετε  * τό  κα- 
λόν κατέχετε , 

22  από  παντός  είδους  πονηρού 
άπέχεσθε. 

23  Αυτός  δε  ό θεός  τής  ειρή- 
νης άγιάσαι  υμάς  όλοτελεϊς  * καί 
ολόκληρον  υμών  τό  πνεύμα  καί 
ή ψυχή  καί  τό  σώμα  άμεμπτως 
εν  τή  παρουσία  του  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού  τηρηθείη. 

24  Παστός*  ό καλών  υμάς , ός 
καί  ποιήσει. 


25  ΆΔΕΑΦΟΙ,  προσεύχεσθε 
περί  ημών . 

26  Άσπάσασθε  τούς  αδελφούς 
πάντας  εν  φιλήματι  άγίω. 

27  ' Ορκίζω  υμάς  τον  Κύριον 
άναγνωσθήναι  τήν  επιστολήν 
πάσι  τοίς  άγίοις  άδελφοις. 

28  Ή χάρις  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού  μεθ'  υμών, 
αμήν. 

Προς  Θεσσαλονικεΐς  πρώτη  έγράφη 
από  Αθηνών. 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΔΕΎΤΕΡΑ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΎΛΟΣ  καί  Σιλουανός  καί 
Τιμόθεος , τ ή εκκλησία  Θεσσαλο- 
νικέων  εν  Θεώ  πατρί  ημών  και 
Κ υρίω  Ιησού  Χριστώ  * 

2 %αρ^ζ·  Λ;α4  ειρήνη  από 

Θεόν  πατρός  ημών  και  Κυρίου 
Ιησού  Χρίστον . 

3 ΕΎΧΑΡΙΣΤΕΙΝ  όφείλομεν 
τώ  Θεώ  πάντοτε  περί  υμών,  αδελ- 
φοί, καθώς  άξιόν  έστιν,  ότι  υπε- 
ραυξάνει ή πίστις  υμών,  καί  πλε- 
ονάζει ή αγάπη  ενός  εκάστον 
πάντων  υμών  εις  άλλήλονς  ■ 

4 ώστε  ημάς  αυτούς  εν  ύμίν 
καυχάσθαι  εν  ταίς  εκκλησίαις 
τού  Θεού , υπέρ  τής  υπομονής 
υμών  καί  πίστεως , εν  πάσι  τοϊς 
δίωγμοϊς  υμών  καί  ταϊς  ΰλίφεσιν 
αίς  άνέχεσθε , 

5 ένδειγμα  τής  δικαίας  κρί- 
σεως  τον  θεοί),  εις  το  καταξιω- 
θήναι  υμάς  τής  βασιλείας  τού 
Θεού , υπέρ  ής  καί  πάσχετε  · 

6 ειπερ  δίκαιον  παρά  Θεώ 
άνταποδούναι  τοϊς  θλίόουσιν 
υμάς  ΰλίφιν , 

7 καί  ύμίν  τοϊς  'θλώομένοις 
άνεσιν  μεθ’  ημών , εν  τή  άποκα - 
λύφει  τού  Κυρίου  Ιησού  απ’  ου- 
ρανού, μετ’  αγγέλων  δυνάμεως 
αυτού , 

8 έν  πυρί  φλογός,  διδόντος 


α'.  1. 

έκδίκησιν  τοϊς  μη  εϊδόσι  Θεόν 
καί  τοϊς  μή  ύπακούονσι  τώ  ευαγ- 
γελία) τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού  · 

9 οΐτινες  δίκην  τίσονσιν,  όλε 
θρον  αιώνιον,  από  προσώπου  τού 
Κυρίου,  καί  από  τής  δόξης  τής 
ισχύος  αυτού, 

10  όταν  έλθη  ένδοξασθήναι 
έν  τοϊς  άγίοις  αυτού,  καί  θαν- 
μασθήναι  έν  πάσι  τοις  πιστεύου- 
σιν,  ότι  έπιστεύθη  τό  μαρτύριον 
ημών  έφ’  υμάς,  έν  τή  ημέρα 
έκείνη. 

11  Έίς  ο καί  προσευχόμεθα 
πάντοτε  περί  υμών,  ΐνα  υμάς 
αξίωση  τής  κλήσεως  ό Θεός  ημών, 
καί  πλήρωσή  πάσαν  ευδοκίαν 
άγαθωσύ νης  καί  έργον  πίστεως 
έν  δυνάμει  * 

12  όπως  ένδοξασθή  τό  όνομα 
τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού 
έν  ύμϊν,  καί  ύμεϊς  έν  αύτώ,  κατά 
τήν  χάριν  τού  Θεού  ημών  καί 
Κυρίου  Ιησού  Χριστού . 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΈΡΩΤΩΜΕΝ  δέ  υμάς,  αδελ- 
φοί, υπέρ  τής  παρουσίας  τού  Κυ- 
ρίου ημών  Ιησού  Χριστού,  καί 
ημών  έπισυν αγωγής  επ’  αυτόν, 

2 εις  τό  μή  ταχέως  σαλενθή- 
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ναι  νμάς  από  τον  νοός,  μ?)τε 
'θροείσθαι,  μήτε  διά  πνεύματος, 
μήτε  διά  λόγον , μήτε  δι'  έπιστο- 
λής,  ώς  δί·  ημών,  ώς  ότι  ένέστη- 
κεν  ή ήμερα  τον  Χρίστον. 

3 Μ ήτις  νμάς  εξαπάτηση  κατά 
μηδένα  τρόπον  ότι,  εάν  μή  έλθη 
ή αποστασία  πρώτον,  καί  άποκα - 
λνφθή  ό άνθρο)πος  τής  αμαρτίας , 
ό νιος  τής  απώλειας , 

4 ό άντικείμενος,  και  νπεραι- 
ρόμενος  επί  πάντα  λεγόμενον 
θεόν  ή σέδασμα,  ώστε  αντόν  είς 
τον  ναόν  τον  θεόν  ώς  θεόν  καθί- 
σαι,  άποδεικνύντα  έαντόν  ότι 
έστι  θεός . 

5 θν  μνημονεύετε,  ότι  ετι  ών 
προς  νμάς  ταύτα  έλεγον  νμιν  ; 

6 Κα£  νύν  τό  κατέχον  οιδατε , 
είς  τό  άποκαλνφθήναι  αντόν  εν 
τώ  έαντού  καιρώ. 

7 Τό  γάρ  μνστήριον  ήδη  ένερ- 
γεϊται  τής  ανομίας,  μόνον  ό κατό- 
χων άρτι,  έως  εκ  μέσον  γένηται  * 

8 καί  τότε  άποκαλνφθήσεται 
ό άνομος,  όν  ό Κύριος  ανα- 
λώσει τώ  πνεύματι  τον 
στόματος  αν  τον,  καί  καταρ- 
γήσει τή  επιφάνεια  τής  παρον- 
σίας  αντού  * 

9 ον  έστιν  ή παρονσία  κατ’ 
ενέργειαν  τον  Σατανά  εν  πάση 
δννάμει  καί  σημείοις  καί  τέρασι 
φεύδονς, 

10  καί  έν  πάση  απάτη  τής 
αδικίας,  έν  τοϊς  άπολλνμένοις , 
άνθ ’ ών  την  αγάπην  τής  αλή- 
θειας ονκ  έδέξαντο  είς  τό  σωθή- 
ναι  αντούς  * 

11  καί  διά  τούτο  πέμφει  αν- 
τοις  ό θεός  ενέργειαν  πλάνης,  είς 
τό  πιστεύσαι  αντονς  τώ  φεύδει  · 

12  ϊνα  κριθώσι  πάντες  οι  μή 
πιστεύσαντες  τή  αλήθεια,  άλλ’ 
ενδοκήσαντες  έν  τή  αδικία. 

13  'ΐϊμεις  δε  όφείλομεν  ενχα- 
ριστειν  τώ  θεώ  πάντοτε  περί 


νμών,  αδελφοί  ήγαπημένοι  νπό 
Κ νρίον,  ότι  ειλετο  νμάς  ό θεός 
απ'  αρχής  είς  σωτηρίαν  έν  άγια- 
σμώ  ΙΙνεύματος  καί  πίστει  αλή- 
θειας, 

14  είς  ό έκάλεσεν  νμάς  διά 
τον  εναγγελίον  ημών,  είς  περι- 
ποίησιν  δόξης  τον  Κ νρίον  ημών 
Ιησού  Χριστού. 

15  'Άρα  ονν,  αδελφοί,  στή- 
κετε,  καί  κρατείτε  τάς  παραδό- 
σεις, ας  έδιδάχθητε,  είτε  διά  λό- 
γον είτε  δι’  έπιστολής  ημών. 

16  Α ντός  δέ  ό Κύριος  ημών 
Ιησούς  Χριστός,  καί  ό θεός  καί 
πατήρ  ημών,  ό άγαπήσας  ημάς 
καί  δονς  παράκλησιν  αίωνίαν  καί 
ελπίδα  αγαθήν  έν  χάριτι, 

17  παρακαλέσαι  νμών  τάς  καρ- 
δίας  καί  στηρίξαι  νμάς  έν  παντί 
λόγω  καί  έργω  άγαθώ . 

ΚΕΦ.  γ.  3. 

1 ΤΟ  λοιπόν,  προσεύχεσθε , 
αδελφοί  περί  ημών,  ϊνα  ό λόγος 
τού  Κ νρίον  τρέχη  καί  δοξάζηται 
καθώς  καί  προς  νμάς, 

2 καί  ϊνα  ρνσθώμεν  από  τών 
άτοπων  καί  πονηρών  ανθρώπων  · 
ον  γάρ  πάντων  ή πίστις. 

3 Παστός·  δέ  έστιν  ό Κύριος, 
ός  στηρίξει  νμάς  καί  φνλάξει  από 
τού  πονηρού. 

4 Τίεποίθαμεν  δέ  έν  Κνρίω  έφ' 
νμάς,  ότι  ά παραγγέλλομεν  νμιν, 
καί  ποιείτε  καί  ποιήσετε. 

5 Ό δέ  Κύριος  κατενθύναι 
νμών  τάς  καρδίας  εις  την  αγά- 
πην τού  θεού,  καί  είς  την  νπο 
μονήν  τού  Χριστού . 

6 ΐΙαραγγέ/Λομεν  δέ  νμιν 
αδελφοί,  έν  όνόματι  τού  Κ νρίον 
ημών  Ιησού  Χριστού,  στέλλε- 
σθαι  νμάς  από  παντός  άδελφοϋ 
α,τάκτως  περιπατούντος , καί  μή 
κατά  την  παράδοσιν  ήν  παρέλαδε 
παρ'  ήμώ)ν. 


516  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ  Β.  Κ εφ.  ιιι, 


7 Α ντοϊ  γάρ  οϊόατε  πώς  όεϊ 
μίμεϊσθαι  ημάς  * ότι  ονκ  ήτακτή- 
σαμεν  εν  νμϊν , 

8 ονδέ  δωρεάν  άρτον  έφάγο- 
μεν  παρά  τίνος ,.  αλλ’  εν  κόπω 
και  μόχθω,  νύκτα  κα,  ημέραν  ερ- 
γαζόμενοί, προς  τό  μη  έπιδαρή- 
σαί  τίνα  ναών  · 

9 ονχ  ότι  ονκ  έχομεν  έξον- 
αίαν , άλλ ’ ϊνα  έαντονς  τύπον 
δώμεν  νμϊν  είς  τό  μίμεϊσθαι  ημάς. 

10  Καϊ  γάρ  ότε  ήμεν  προς 
νμάς , τούτο  παρηγγέλλομεννμϊν, 
ότι  εί  τις  ον  "θέλει  έργάζεσθαι, 
μηδέ  έσθίέτω. 

11  Άκούομεν  γάρ  τινας  περι- 
πατούντας  εν  νμϊν  άτάκτως,  μη- 
δέν έργαζομένονς , άλλα  περιερ- 
γαζομένονς. 

12  Τοϊς  δέ  τοιούτοις  παραγ- 
γέλλομεν  καϊ  παρακαλούμεν  διά 
τον  Κνρίον  ημών  Ιησού  Χρίστον , 


ϊνα  μετά  ήσνχίας  εργαζόμενοί , 
τον  έαντών  άρτον  έσθίωσίν. 

13  'Ύμεϊς  δέ , αδελφοί , μη  έκ- 
κακήσητε  καλοποιούντες. 

14  Κι  δέ  τις  ονχ  νπακούει  τώ 
λόγω  ημών  διά  της  επιστολής , 
τούτον  σημεωύσθε  * καϊ  μή  σνν 
αναμίγννσθε  αν  τώ,  ϊνα  έντραπή· 

15  καϊ  μή  ως  εχθρόν  ήγεϊσθε, 
αλλά  νονθετεϊτε  ως  αδελφόν. 

16  Αυτός  δέ  6 Κύριος  τής  ει- 
ρήνης δωη  νμϊν  την  ειρήνην  διά 
παντός  έν  παντι  τρόπω  · ό Κύ- 
ριος μετά  πάντων  νμών . 

17  Ό * ΑΣΠΑΣΜΟΣ  τη  έμή 
χειρϊ  Τίαύλον , δ έστι  σημεϊον  έν 
πάση  επιστολή  · οντω  γράφω  * 

18  ή χάρις  τού  Κνρίον  ημών 
Ιησού  Χριστού  μετά  πάντων 
νμών . αμήν. 

ΤΙρός  θεσσαλονικε ϊς  δεντέρα  εγράφη 
από  Αθηνών. 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 

ΤΙΜΟΘΕΟΝ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΩΤΗ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΤΛΟΣ  απόστολος  Ιησού 
Χρίστον , κατ'  επιταγήν  θεόν  σω- 
τήρος  ημών , και  Κ νρίον  Τ ησού 
Χρίστον  τής  έλπίόος  ημών , 

2 Ύιμοθέω  γνησίω  τέκνω  εν 
πίστει  * χάρις , ελεος*,  ειρήνη  από 
Θεόν  πατρός  ημών  και  Χρίστον 
Τ ησον  τον  Κ νρίον  ημών . 

3 Κα#ώζ*  παρεκάλεσά  σε  προσ - 
μειναι  εν  Έ φέσω,  πορενόμενος 
εις  Μακεδονίαν , ΐνα  παραγγείλης 
τισί  μή  έτεροδιδασκαλείν , 

4 προσέχειν  μνθοις  και 
γενεαλογίαις  άπεράντοις,  αϊτινες 
ζητήσεις  παρέχονσι  μάλλον  ή οι- 
κονομίαν θεόν  τήν  εν  πίστει  · 

5 τό  όέ  τέλος  τής  παραγγε- 
λίας έστίν  αγάπη  εκ  καθαράς 
καρδίας  και  σννειδήσεως  αγαθής 
και  πίστεως  άννποκρίτον  * 

6 ών  τινές  άστοχήσαντες  έξε- 
τράπησαν  εις  ματαιολογίαν , 

7 'θέλοντες  είναι  νομοδιδάσκα- 
λοι, μή  νοούντες  μήτε  ά λέγονσι , 
μήτε  περί  τίνων  διαδεδαιούνται  · 

8 οϊδαμεν  δε  ότι  καλός  ό νό- 
μος, εάν  τ^ς*  αότω  νομίμως  χρή- 
ται , 

9 ειδώς  τούτο,  ότι  δ ι καίω  νό- 
αος  ον  κείται , άνόμοις  δε  και 
άννποτάκτοις , άσεδέσι  καί  άμαρ- 
τωλοίς,  άνοσίοις  καί  βεδήλοις , 


α'.  1. 

πατραλώαις  καί  μητραλωαις , άν- 
δροφόνοις , 

10  πόρνοις,  άρσενοκοίταις,  άν- 
δραποδισταϊς , ψενσταις,  έπιόρ- 
κοις , βα£  ε?τ£  έτερον  τή  νγιαινον- 
ση  διδασκαλία  άντίκειται , 

11  /εατά  τό  εναγγέλιον  τής 
δόξης  τον  μακαρίον  θεόν,  ό έπι- 
στενθην  εγώ, 

12  καί  χάριν  έχω  τώ  ένδννα- 
μώσαντί  με  Χριστώ  Ιησού  τώ 
Κνρίω  ημών,  ότι  πιστόν  με  ήγή- 
σατο,  -θέμενος  εις  διακονίαν, 

13  τον  πρότερον  όντα  βλάσ - 
φημον  καί  διώκτην  καί  νδριστήν  · 
άλλ'  ήλεήθην,  ότι  άγνοών  έποί- 
ησα  εν  απιστία  · 

14  νπερεπλεονασε  δε  ή χάρις 
τον  Κ νρίον  ήμίόν  μετά  πίστεως 
καί  άγάπης  τής  εν  Χριστώ  Ιη- 
σού * 

15  πιστός  ό λόγος  καί  πάσης 
αποδοχής  άξιος,  ότι  Χριστός  Ιη- 
σούς ήλθεν  εις  τον  κόσμον  αμαρ- 
τωλούς σώσαι,  ών  πρώτος  ειμι 
εγώ  · 

16  άλλα  διά  τούτο  ήλεήθην, 
ϊνα  εν  έμοί  πρώτω  ένδείξηται 
*1ησούς  Χριστός  τήν  πάσαν  μα- 
κροθνμίαν,  προς  νποτνπωσιν  τών 
μελλόντων  πιστενειν  επ'  αντώ 
εις  ζωήν  αιώνιον  * 
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17  τώ  δέ  βασιλεί  τών  αιώνων , 
αφθάρτω,  άοράτω , μόνω  σοφώ 
Θεώ,  τιμή  καί  δόξα  εις  τους  αιώ- 
νας των  αιώνων,  αμήν. 

18  Ύαντην  τήν  παραγγελίαν 
παρατίθεμαι  σοι , τέκνου  Τιμόθεε , 

τάς-  προαγονσας  επί  σε  προ- 
φητείας, Ζνα.  στρατεύη  έν  ανταίς 
τήν  καλήν  οτρατείαν, 

19  πίστιν  και  αγαθήν 
οννείδησιν , ήν  τινές  άπωσάμενοι 
περί  τήν  πίστιν  ένανάγησαν  * 

20  ών  έστ^ν  Γ Υμέναιος  καί 
Αλέξανδρος , οι)ζ·  παρέδωκα  τώ 
Σατανά , ϊνα  παιδενθώσι  μή  βλασ- 
φημεϊν. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΠΑΡΑΚΑΛΩ  οΰν  πρώτον 
πάντων  ποιεισθαι  δεήσεις , ττροσ- 
ει^αζ-,  έντενξεις , ευχαριστίας , 
ύττέρ  πάντων  ανθρώπων, 

2 ?;7τέρ  βασιλέων  καί  πάντων 
τών  έν  υπεροχή  όντων , Ζνα  ήρε - 
μον  καί  ήσύχιον  βίον  διάγωμεν 
έν  πάση  εύσεβεία  καί  σεμνότητι. 

3 Τοί)το  γάρ  καλόν  καί  απο- 
δεκτόν ενώπιον  του  σωτήρος 
ήαών  Θεού, 

4 δζ'  πάντας  ανθρώπους  θέλει 
σωθήναι  καί  εις  έπίγνωαιν  αλή- 
θειας έλθεϊν. 

5 Ε ίς  γάρ  θεός-,  εΐζ*  μεσ^- 
της  Θεοϋ  καί  ανθρώπων , άνθρω- 
πος Χριστός  Ιησούς, 

6 ό <5οί>ζ*  εαυτόν  άντίλυτρον 
υπέρ  πάντων  · τό  μαρτύρων  και- 
ροϊς  Ιδίοις, 

7 εΐζ*  δ ετέθην  εγώ  κήρυξ  καί 
απόστολος  · ( αλήθειαν  λέγω  έν 
Χριστώ,  ού  ψεύδομαι  ·)  διδάσκα- 
λος εθνών , εν  πίστει  καί  αλήθεια. 

8 Βούλομαι  ουν  προσεύχεσθαι 
τούς  άνδρας  έν  παντί  τόπω,  έπαί- 
ροντας  οσίους  χείρας  χωρίς  ορ- 
γής καί  διαλογισμού  · 

9 ωσαύτως  καί  τάς  γυναίκας, 


έν  καταστολή  κοσμίω , μετά  αί 
δούς  καί  σωφροσύνης  κοσμείν 
έαυτάς,  μή  έν  πλέγμασιν,  ή χρυ 
σώ,  ή μαργαριταις,  ή ιματισμώ 
πολυτελείς 

10  άλλ9  δ πρέπει  γυναιξίν 
έπαγγελλομέναις  θεοσέβειαν  δι 
έργων  αγαθών . 

11  Τυνή  έν  ήσυχίμ  μανθανέτω 
έν  πάση  υποταγή . 

12  Υυναικί  δέ  διδάσκειν  ούκ 
επιτρέπω,  ουδέ  αύθεντείν  αν - 
δρός,  άλλ’  είναι  έν  ησυχία . 

13  9 Αδάμ  γάρ  πρώτος  έπλάσθη , 
είτα  Ε υα. 

14  Κ αί  Άδάμ  ούκ  ήπατήθη· 
ή δέ  γυνή  άπατηθείσα  έν  παρα- 
δάσει  γέγονε  · 

15  σωθήσεται  δέ  διά  τής  τεκ 
νογονίας,  έάν  μείνωσιν  έν  πίστει 
καί  αγάπη  καί  άγιασμώ  μετά  σω- 
φροσύνης. 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΠΙΣΤΟΣ  ό λόγος  · εΐ  τις 
έπισκοπής  ορέγεται,  καλού  έργου 
έπιθυμεί. 

2 Αεί  ουν  τον  έπίσκοπον  αν- 
επίληπτου είναι,  μιας  γυναικός 
άνδρα,  νηφάλεον,  σώφρονα,  κό- 
σμων, φιλόξενου , διδακτικόν  · 

3 μή  πάροινον,  μή  πλήκτην, 
μή  αισχροκερδή,  άλλ’  έπιεική, 
άμαχον , άφιλάργυρον  · 

4 τού  ίδιου  οίκου  καλώς  προϊ- 
στάμενον, τέκνα  έχοντα  έν  υπο- 
ταγή μετά  πάσης  σεμνότητος * 

5 εί  δέ  τις  τού  ίδιου  οίκου 
προστήναι  ούκ  οίδε,  πώς  έκκλη- 
σίας  Θεοϋ  έπιμελήσεται  ; 

6 Μή  νεόφυτον,  ϊνα  μή  τ υψω- 
θείς εις  κρίμα  έμπέση  τού  διαβό- 
λου, 

7 Αεί  δέ  αυτόν  καί  μαρτυρίαν 
καλήν  έχειν  από  τών  έξωθεν,  ΐνα 
μή  εις  όνειδισμόν  έμπέση  καί  πα- 
γίδα τού  διαβόλου. 


Κεό.  ιν. 
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8 Διακόνους  ωσαύτως  σεμνούς , 
ηή  διλόγους , μή  οινω  πολλώ 
προσέχοντας , αισχροκερδείς , 

9 έχοντας  τδ  μυστήριον  τής 
πίστεως  έν  καθαρά  σννειδήσει. 

10  Καί  ούτοί  άέ  δοκιμαζέσθω- 
σαν  πρώτον , είτα  διακονείτωσαν , 
ανέγκλητοι  δντες. 

11  Τυναικας  ωσαύτως  σεμνάς, 
μή  διαβόλους,  νηφαλέους , πίστας 
έν  πάσι. 

12  Διάκονοι  έστωσαν  μιας  γυ- 
ναικός  άνδρες , τέκνων  καλώς 
προϊστάμενοι  καί  τών  ιδίων  οί- 
κων. 

13  Οί  γάρ  καλώς  διακονήσαν- 
τες  βαθμόν  έαυτοϊς  καλόν  περι- 
ποιούνται, και  πολλήν  παρρησί- 
αν έν  πίστει  τή  έν  Χριστώ  Ιησού. 

14  Ταντά  σοί  γράφω,  έλπίζων 
έλθεϊν  προς  σε  τάχιον  · 

15  εάν  άέ  βραδύνω,  ινα  ειδής 
πώς  δει  έν  οικω  θεού  άναστρέ- 
φεσθαι,  ήτις  έστιν  εκκλησία  θεού 
ζώντος,  στύλος  καί  έδραίωμα  τής 
αλήθειας. 

16  Καί  όμολογουμένως  μέγα 
έστϊ  το  τής  εύσεβείας  μυστήριον, 
θεός  έφανερώθη  έν  σαρκϊ,  έδικαι- 
ώθη  έν  πνεύματι,  ώφθ η άγγέλοις, 
έκηρύχθη  έν  έθνεσιν,  έπιστεύθη 
έν  κοσμώ,  άνελήφθη  έν  δόξη, 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΤΟ  δε  Πνεύμα  ρητώς  λέγει, 
ότι  έν  ύστέροις  καιροϊς  άποστή- 
σονται  τινές  τής  πίστεως,  προσέ- 
χοντες  πνεύμασι  πλάνοις  καί  δι- 
δασκαλίαις  δαιμόνιων, 

\ 2 έν  ύποκρίσει  φευδολόγων, 

κε καυτηριασμένων  τήν  ιδίαν  συ- 
νείδησιν, 

3  κωλυόντων  γαμεϊν,  άπέχε- 
σθαι  βρωμάτων,  ά ό θεός  έκτισεν 
εις  μετάληφιν  μετά  ευχαριστίας 
τοΐς  πιστοϊς  καί  έπεγνωκόσι  τήν 
αλήθειαν. 


4 "Οτι  παν  κτίσμα  θεού  καλόν 
καί  ούδέν  απόβλητον,  μετά  ευ 
χαριστίας  λαμβανόμενον  · 

5 αγιάζεται  γάρ  διά  λόγον 
θεού  καί  έντεύξεως. 

6 Ταύτα  υποτιθέμενος  τοϊς 
άδελφοίς,  καλός  έση  διάκονος 
Ιησού  Χριστού,  έντρεφόμενος 
τοίς  λόγοις  τής  πίστεως,  καί  τής 
καλής  διδασκαλίας  ή παρηκολού- 
θηκας. 

7 Τους  δε  βεβήλους  καί  γραώ' 
δεις  μύθους  παραιτού  · γύμναζε 
δε  σεαυτόν  προς  ευσέβειαν  · 

8 ή γάρ  σωματική  γυμνάσιά 
προς  ολίγον  έστιν  ωφέλιμος  * ή 
δε  ευσέβεια  προς  πάντα  ωφέλιμός 
έστιν,  έπαγγελίαν  έχουσα  ζωής 
τής  νύν  καί  τής  μελλούσης. 

9 Πίστός*  ό λόγος  καί  πάσης 
αποδοχής  άξιος  * 

10  εις  τούτο  γάρ  καί  κοπιώμεν 
καί  όνειδιζόμεθα,  ότι  ήλπίκαμεν 
έπί  θεώ  ζώντι , δς  έστι  σωτήρ 
πάντων  ανθρώπων,  μάλιστα  πι- 
στών. 

1 1 Παράγγελλε  ταύτα  καί  δι 
δασκε. 

12  Μηδείς  σου  τής  νεότητοι, 
καταφρονείτω,  αλλά  τύπος  γίνου 
τών  πιστών  έν  λόγω,  έν  αναστρο- 
φή, έν  αγάπη,  έν  πνεύματι,  έν 
πίστει,  έν  αγνεία. 

13  ΊΕωζ*  έρχομαι,  πρόσεχε  τή 
άναγνώσει,  τή  παρακλήσει,  τή 
διδασκαλία. 

14  Μ?)  άμέλει  τού  έν  σοί  χα- 
ρίσματος, δ έδόθη  σοι  διά  προφη- 
τείας μετά  έπ ιθέσεως  τών  χειρών 
τού  πρεσβυτερίου. 

15  Ύαύτα  μελέτα,  έν  τούτοις 
ϊσθι  · ινα  σού  ή προκοπή  φανερά 
ή έν  πάσιν. 

16  Έπε^ε  σεαυτώ  καί  τή  δι- 
δασκαλία · έπίμενε  αύτοις.  τού- 
το γάρ  ποιών,  καί  σεαυτόν  σώ- 
σεις καί  τούς  άκούοντάς  σου 


£20 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κ εφ.  ν.,  νι. 


ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΠΡΕΣΒΤΤΕΡΩ  μή  έπιπλή 
ξης,άλλά  παρακάλει  ώς  πατέρα  - 
νεωτέρονς , ώς  άδελφούς  - 

2 πρεσβυτέρας , ώς  μητέρας  * 
νεωτέρας , ώζ*  άδελφάς , εν  πάση 
αγνεία. 

3 Χήρας  τίμα  τάς  όντως  χή- 

ρας- 

4 Ε£  $έ  τις  χήρα  τέκνα  ή 
έκγονα  έχει , μανθανέτωσαν  πρώ- 
τον τον  ίδιον  οίκον  ενσεδεϊν,  και 
άμοιδάς  άποδιδόναι  τοις  προγό- 
νοις'  τούτο  γάρ  έστι  καλόν  και 
αποδεκτόν  ενώπιον  τον  Θεόν. 

5 Ή (Ιέ  όντως  χήρα  και  μεμο- 
νωμένη ήλπικεν  έπι  τον  Θεόν , και 
προσμένει  ταις  δεήσεσι  και  ταϊς 
προσενχαϊς  ννκτός  καί  ήμέρας  * 

6 ή δε  σπαταλώσα,  ζώσα  τέ- 
θνηκε. 

7 Καί  ταντα  παράγγελλε , ινα 
ανεπίληπτοι  ώσιν. 

8 Ε2  δέ  τις  των  Ιδί 0)ν  καί  μά- 
λιστα των  οικείων  ον  προνοει, 
την  πίστιν  ήρνηται , καί  έστιν 
άπιστον  χείρων. 

9 Χήρα  καταλεγέσθω  μή  έλατ- 
τον  ετών  εξήκοντα , γεγοννία 
ενός  άνδρός  γυνή, 

10  εν  έργοις  καλοϊς  μαρτνρον- 
μένη,  εΐ  έτεκνοτρόφησεν , εΐ  έξενο- 
δόχησεν,  εί  αγίων  πόδας  ένιφεν , 
εί  '&λιδομένοις  έπήρκεσεν , εί  παν- 
τί  έργω  άγαθώ  έπηκολούθησε. 

11  Νεωτέρας  δέ  χήρας  παραι- 
τον  - όταν  γάρ  καταστρηνιάσωσι 
τον  Χρίστον,  γαμεϊν  ΰέλονσιν, 

12  έχονσαι  κρίμα,  ότι  την 
πρώτην  πίστιν  ήθέτησαν  · 

13  άμα  δέ  καί  άργαί  μανθά- 
νονσι  περιερχόμεναι  τάς  οικίας  · 
ον  μόνον  δέ  άργαί , αλλά  καί 
φλύαροι  καί  περίεργοι,  λαλονσαι 
τά  μή  δέοντα. 

14  Βούλομαι  ονν  νεωτέρας  γα- 
μεϊν,  τεκνογονεϊν,  οίκοδεσποτεϊν, 


μηδεμίαν  άφορμήν  διδόναι  τώ  άν- 
τικειμένω  λοιδορίας  χάριν. 

15  ’Ήδη  γάρ  τινες  έξετράπη- 
σαν  όπίσω  τον  Σατανά. 

16  Κί  τις  πιστός  ή πιστή  έχει 
χήρας,  έπαρκείτω  ανταΐς , καί  μή 
βαρείσθω  ή εκκλησία,  ΐνα  ταϊς 
όντως  χήραις  έπαρκέση. 

17  ΟΙ  καλώς  προεστώτες  πρεσ- 
δντεροι  διπλής  τιμής  άξιούσθω- 
σαν,  μάλιστα  οί  κοπιώντες  εν  λό- 
γω καί  διδασκαλία. 

18  λέγει  γάρ  ή γραφή,  Β ονν 
άλοο)ντα  ον  φιμώσεις  · καί 
άξιος  ό εργάτης  τον  μισθού  αυτού. 

19  Κατά  πρεσδυτέρον  κατη- 
γορίαν μή  παραδέχον,  έκτος  εί 
μή  έπι  δύο  ή τριών  μαρτύρων. 

20  Τοι)ζ·  άμαρτάν όντας  ενώ- 
πιον πάντων  έλεγχε,  ίνα  καί  οί 
λοιποί  φόδον  έχωσι. 

21  Διαμαρτύρομαι  ενώπιον  τον 
Θεού  καί  Κυρίου  Ιησού  Χριστού 
καί  τών  εκλεκτών  άγγέλων,  ινα 
ταύτα  φνλάξης  χωρίς  προκρίμα- 
τος,  μηδέν  ποιών  κατά  πρόσκλι - 
σιν. 

22  Χεϊρας  ταχέως  μηδενί  έπι- 
τίθει,  μηδέ  κοινώνει  άμαρτίαις  άλ- 
λοτρίαις.  Σεαντόν  αγνόν  τήρει  · 

23  μηκέτι  νδροπότει,  άλλ’  οϊ- 
νω  όλίγω  χρώ,  διά  τον  στόμαχόν 
σου  καί  τάς  πνκνάς  σον  άσθε- 
νείας. 

24  Τ ινών  άνθρώπων  αί  άμαρ 
τίαι  πρόδηλοί  είσι,  προάγονσαι 
εις  κρίσιν  - τισί  δέ  καί  έπακο - 
λονθούσιν. 

25  ' Ωσαύτως  καί  τά  καλά  έρ- 
γα πρόδηλα,  έστι  * καί  τά  άλλως 
έχοντα  κρνδήναι  ον  δύναται. 

ΚΕΦ.  ς\  6. 

1 ΌΣΟΙ  είσίν  υπό  ζυγόν  δού- 
λοι, τούς  ίδιους  δέσποτας  πάσης 
τιμής  άξιους  ήγείσθωσαν , Ϊνα  μή 
το  όνομα  τού  Θεού  καί  ή διδα- 
σκαλία βλασφημήται. 


Κεφ.  νι. 
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2 0/  όέ  πιστούς  εχοντες  δέ- 
σποτας, μή  καταφρονείτωσαν , δτι 
αδελφοί  β είσιν  · άλλα  μάλλον 
δουλευέτωσαν,  δτι  πιστοί  εϊσι 
καί  αγαπητοί,  οι  της  ευεργεσίας 
άντιλαμβανόμενοι.  ταύτα  δίδα- 
σκε καί  παρακάλει. 

3 Έι  τις  έτεροδιδασκαλεϊ , καί 
μή  προσέρχεται  νγιαίνονσι  λό- 
γοις  τοϊς  τον  Κυρίου  ημών  Ιη- 
σού Χριστού  καί  τη  κατ ’ ευσέ- 
βειαν διδασκαλία , 

4 τ ετύφωται,  μηδέν  έπιστά- 
μενος , αλλά  νοσών  περί  ζητήσεις 
καί  λογομαχίας , εξ  ών  γίνεται 
φθόνος , έρις , βλασφημίαι , νπό- 

πονηραί , 

5 παραδιατριδαί  διεφθαρμένων 

I ανθρώπων  τον  νούν,  καί  άπεστε - 
ρημένων  τής  αλήθειας , νομιζόν- 
των  πορισμόν  είναι  την  ευσέ- 
βειαν. άφίστασο  από  των  τοι- 
ούτων. 

6 Έστί  όέ  πορισμός  μέγας  ή 
ευσέβεια  μετά  αύταρκείας. 

7 οάόέν  γάρ  είσηνέγκαμεν  εις 
τον  κόσμον , δήλον  δτι  ουδέ  έξε- 
νεγκεϊν  τι  δννάμεθα  * 

8 εχοντες  δέ  διατροφάς  καί 
σκεπάσματα , τούτοις  άρκεσθησό- 
μεθα. 

9 Οι  δέ  βουλόμενοι  πλουτεϊν , 
έμπίπτουσιν  εϊς  πειρασμόν  καί 
παγίδα  καί  επιθυμίας  πολλάς 
| άνοήτους  καί  βλαβεράς , αΐτινες 
βνθίζουσι  τούς  ανθρώπους  εις 
όλεθρον  καί  απώλειαν. 

10  'Ρ/ξα  γάρ  πάντων  των  κα- 
κών έστιν  ή φιλαργυρία  · ής 
τινές  όρεγόμενοι  άπεπλανήθησαν 
από  τής  πίστεως,  καί  εαυτούς 
περιέπειραν  όδύναις  πολλαις. 

11  Σ£  όέ,  ώ άνθρωπε  τού  Θεού , 
ταύτα  φεύγε  · δίωκε  δέ  δικαιοσύ- 
νην, ευσέβειαν , πίστιν , αγάπην , 
υπομονήν , πραότιμα  * 

12  άγωνίζου  ~όν  καλόν  αγώ- 


να τής  πίστεως , έπ^λαβοί;  τής  αι- 
ωνίου ζωής , ε/ζ*  #α£  έκλήθης, 
καί  ώμολόγησας  την  καλήν  ομο- 
λογίαν ενώπιον  πολλών  μαρτύ- 
ρων. 

13  Παραγγέλλω  σο£  ενώπιον 
τού  Θεού  τού  ζωοποιούντος  τα 
πάντα , /εα£  Χριστού  Ιησού  τού 
μαρτυρήσαντος  επί  ΤΙοντίου  Πι- 
λάτον τήν  καλήν  ομολογίαν , 

14  τηρήσαί  σε  τήν  εντολήν 
άσπιλον , άνεπιληπτον , μέ%ρ£  ττ/ς* 
επιφάνειας  τού  Κυρίου  ημών  Ιη- 
σού Χριστού , 

15  ήν  καιροΐς  ίδίοις  δείξει  ό 
μακάριος  καί  μόνος  δυνάστης , ό 
βασιλεύς  τών  βασιλευόντων  καί 
Κύριος  τών  κυριευόντων, 

16  ό μόνος  έχων  αθανασίαν , 
φώς  οίκών  απρόσιτον , ον  είδεν 
ούδείς  ανθρώπων , ούόέ  /όε£ν  όΰ- 
ναται,  ω τιμή  καί  κράτος  αιώ- 
νιον. αμήν. 

17  ΤΟΙΣ  πλουσίοις  εν  τώ  νύν 
αίώνι  παράγγελλε,  μή  ύφηλοφρο- 
νειν , ρ?/όέ  ήλπικέναι  επί  πλού- 
του άδηλότητι,  άλλ’  έν  τώ  θεώ 
τώ  ζώντι  τώ  παρέχοντι  ήμιν 
πλουσίως  πάντα  εις  άπόλαυσιν , 

18  άγαθοεργεΐν , πλουτεϊν  εν 
έργοις  καλοίς , ευμετάδοτους  εί- 
ναι, κοινωνικούς , 

19  άποθησαυρίζοντας  έαυτοϊς 
θεμέλιον  καλόν  εις  το  μέλλον, 
ιν α έπιλάβωνται  τής  αιωνίου 
ζωής. 

20  ΤΩ  Τίμό0εε,  τήν  παρακα- 
ταθήκην φύλαξον,  έκτρεπόμενος 
τάς  βεβήλους  κενοφωνίας  καί  αν- 
τιθέσεις τής  ψευδωνύμου  γνώ- 
σεως  · 

21  τίνέζ*  έπαγγελλόμενοι, 
περί  τήν  πίστιν  ήστόχησαν.  Ή 
χάρις  μετά  σού.  αμήν. 

ΤΙρός  Τιμόθεον  πρώτη  εγράφη  από 
Λαοδικείας,  ητις  έστί  μητρόπολις 
Φρυγίας  της  ΤΙακατιανής. 


ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 


Η ΓΙΡΟΣ 


Τ I Μ Ο ΘΕΟΝ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΔΕΤΤΕΡΑ. 


\ 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΥΑΟΣ  απόστολος  Ιησού 
Χρίστον  διά  θελήματος  Θεόν  κατ' 
επαγγελίαν  ζωής  τής  εν  Χριστώ 
Ιησού , 

2 Τιμοθέω  άγαπητώ  τέκνω  · 
χάρις,  έλεος , ειρήνη  από  Θεόν 
πατρός  και  Χρίστον  Ίησον  τον 
Κ νρίον  ημών. 

3 ΧΑΡΙΝ  έχω  τώ  Θεώ,  ώ λα- 
τρεύω από  προγόνων  εν  καθαρά 
σννειδήσει , ώζ*  άδιάλειπτον  εχω 
τήν  περί  σού  μνείαν  εν  ταις  δε - 
ήσεσί  μον  ννκτός  καί  ημέρας , 

4 έπιποθών  σε  ίδειν,  μεμνημέ- 
νος  σον  τών  δακρύων , ινα  χαράς 
πληρωθώ  · 

5 νπόμνησιν  λαμόάνων  τής  εν 
σοί  άννποκρίτον  πίστεως , τ/τίζ* 
ένώκησε  πρώτον  έν  τή  μάμμη  σον 
Αωίδι  καί  τή  μητρί  σον  Ε ννίκη, 
πέπεισμαι  δέ  ότι  καί  έν  σοί. 

6 Αι'  ήν  αιτίαν  άναμιμνήσκω 
σε  άναζωπνρεϊν  τό  χάρισμα  τον 
Θεού,  ό έστιν  έν  σοί  διά  τής  έπι· 
θέσεως  τών  χειρών  μον  * 

7 ον  γάρ  έδωκεν  ήμϊν  ό Θεός 
πνεύμα  δειλίας , αλλά  δννά- 
μεως  καί  αγάπης  καί  σωφρονι- 
σμού, 

8 Μή  ονν  έπαισχννθής  τό  μαρ- 
τύρων τού  Κ νρίον  ημών , μ?]δέ 
εμέ  τον  δεσμών  αντον  · άλλα 


α',  1. 

σνγκακοπάθησον  τώ  εναγγελιω 
κατά  δύναμιν  Θεού , 

9 τού  σώσαντος  ημάς  καί  κα- 
λέσαντος  κλήσει  αγία , ον  κατά 
τά  έργα  ημών , άλλα  κατ'  ιδίαν 
πρόθεσιν,  καί  χάριν  τήν  δοθείσαν 
ήμιν  έν  Χριστώ  Ιησού  προ  χρό- 
νων αιωνίων, 

10  φανερωθεϊσαν  δέ  ννν  διά 
τής  έπιφανείας  τού  σωτήρος  ημών 
Ιησού  Χριστού,  καταργήσαντος 
μέν  τον  θάνατον,  φωτίσαντος  δέ 
ζωήν  καί  άφθαρσίαν  διά  τοΉ  εν- 
αγγελίον, 

11  εις  δ ετέθην  εγώ  κήρνξ 
καί  άπόστολος  καί  διδάσκαλος 
εθνών  · 

12  δι'  ήν  αιτίαν  καί  ταύτα 
πάσχω,  άλλ'  ονκ  έπαισχύνομαι. 
οίδα  γάρ  ω πεπίστενκα,  καί  πέ- 
πεισμαι  ότι  δννατός  έστι  τήν  πα- 
ραθήκην  μον  φνλάξαι  εις  εκείνην 
τήν  ημέραν. 

13  'Ύποτύπωσιν  έχε  νγιαι- 
νόντων  λόγων , ών  παρ'  εμού 
ήκονσας,  έν  πίστει  καί  άγάπη  τή 
έν  Χριστώ  Ιησού  · 

14  τήν  καλήν  παρακαταθήκην 
φύλαξον  διά  ΐΐνεύματος  αγίου 
τού  ένοικούντος  έν  ήμϊν, 

15  Θΐδας  τούτο,  ότι  άπεστρά- 
φησάν  με  πάντες  οι  έν  τή  Άσία, 
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ών  έστι  Φύγελλος  καί  Έρμο- 
γένης. 

16  λώη  έλεος  6 Κύριος  τώ 
’Θνησιφόρου  οΐκω  · δτι  πολλάκις 
με  άνέφυξε,  και  τήν  άλυσίν  μου 
ούκ  έπησχύνθη , 

17  άλλα  γενόμενος  εν  Έώμη, 
σπονδαιότερον  έζήτησέ  με  και 
ενρε  · 

18  δώη  αντώ  δ Κύριος  ενρεΐν 
ελεος  παρά  Κύριον  εν  εκείνη  τη 
ήμερα,  καί  δσα  εν  Έ φέσω  διη- 
κόνησε , βέλτιον  σν  γινώσκεις. 

ΚΕΦ.  β\  2. 

1 ΣΤ  ονν , τέκνον  μον,  ένδν - 
ναμού  εν  τή  χάριτι  τη  εν  Χριστώ 
Ιησού · 

2 καί  ά ήκονσας  παρ'  εμού  δ/ά 
πολλών  μαρτύρων , ταντα  παρά- 
Θον  πιστοις  άνθρώποις , οΐτινες 
ικανοί  εσονται  καί  ετέρους  διδά- 
ξαι. 

3 Σν  ονν  κακοπάθησον  ώς  κα- 
λός στρατιώτης  Ιησού  Χριστού. 

4 Θύδείς  στρατενόμενος  εμ- 
πλέκεται ταις  τού  βίου  πραγμα- 
τείαις , ινα  τώ  στρατολογήσαντι 
άρέση. 

5 Έάν  δέ  καί  άθλή  τις , ον  στε - 
φανούται  εάν  μη  νομίμως  άθλή- 
ση . 

6 Το?/  κοπιώντα  γεωργόν  δει 
πρώτον  τών  καρπών  μεταλαμδά- 
νειν. 

7 Νόε£  ά λέγω  · δώη  γάρ  σοι 
ό Κύριος  σύνεσιν  εν  πάσι. 

8 Μνημόνευε  Ίησούν  Χριστόν 
ήγηγερμένον  εκ  νεκρών , εκ  σπέρ- 
ματος Δαδίδ,  κατά  το  εύαγγέ- 
λιόν  μον  · 

9 έν  ώ κακοπαθώ  μέχρι  δεσμών , 
ώς  κακούργος  · άλλ’  ό λόγος  τού 
Θεού  ον  δέδεται. 

10  Διά  τούτο  πάντα  υπομένω 
διά  τούς  εκλεκτούς , ινα  καί  αυ- 
τοί σωτηρίας  τύχωσι  τής  έν 


Χριστώ  Ιησού,  μετά  δόξης  αιω- 
νίου. 

11  Π ιστός  ό λόγος·  εί  γάρ 
σνναπεθάνομεν , καί  σνζήσομεν  · 

12  εί  ύπομένομεν,  καί  σνμδα- 
σιλεύσομεν  * εί  άρνούμεθα,  κάκεϊ- 
νος  άρνήσεται  ημάς  * 

13  εί  άπ  ιστού  μεν,  εκείνος  πι- 
στός μένει  · άρνήσασθαι  εαυτόν 
ον  δύναται. 

14  Ύαύτα  υπομίμνησκε,  δια- 
μαρτνρόμενος  ενώπιον  τού  Κυ- 
ρίου μη  λογομαχεϊν,  εις  ούδέν 
χρήσιμον,  επί  καταστροφή  τών 
άκονόντων. 

15  Σπούδασον  σ εαυτόν  δόκι- 
μον παραστήσαι  τώ  Θεώ,  εργάτην 
αν  επαίσχυντου,  όρθοτομούντα 
τον  λόγον  τής  αλήθειας. 

16  Ταζ*  δέ  βεδήλονς  κενοφω - 
νιας  περιΐστασο  * επί  πλείον  γάρ 
προκόφουσιν  άσεδείας, 

17  καί  ό λόγος  αυτών  ώς  γάγ- 
γραινα νομήν  έξει  * ών  έστιν 
' Υμέναιος  καί  Φίλητος, 

18  οΐτινες  περί  την  αλήθειαν 
ήστόχησαν , λέγοντες  τήν  άνά- 
στασιν  ήδη  γεγονέναι,  καί  άνα- 
τρέπονσι  τήν  τινών  πίστιν. 

19  Ό μέν  τοι  στερεός  θεμέ- 
λιος τού  Θεού  έστηκεν,  έχων  τήν 
σφραγίδα  ταύτην,  ’Έγνω  Κύριος 
τούς  όντας  αυτού  · καί,  ’Απο- 
στήτω  από  αδικίας  πας  ό όνομά- 
ζων  τό  όνομα  Χριστού. 

20  Έν  μεγάλη  δέ  οικία  ούκ 
έστι  μόνον  σκεύη  χρυσά  καί  άρ- 
γυρά , αλλά  καί  ξύλινα  καί  όστρά- 
κινα,  καί  ά μέν  εις  τιμήν,  ά δέ 
εις  ατιμίαν. 

21  Έάν  ονν  τις  έκκαθαρη  εαυ- 
τόν από  τούτων,  έσται  σκεύος 
εις  τιμήν,  ήγιασμένον,  καί  εί άχρη- 
στον τώ  δεσπότη,  εις  πάν  έργον 
αγαθόν  ήτοιμασμένον. 

22  Τάς*  δέ  νεωτερικάς  επιθυ- 
μίας φεύγε  · δίωκε  δέ  δικαιοσύ- 
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νην,  πίστιν , αγάπην , είρήνην 
μετά  των  επικαλούμενων  τον  Κύ- 
ριον εκ  καθαράς  καρδίας. 

23  Ταζ*  δε  μωράς  καί  απαίδευ- 
τους ζητήσεις  παραιτού , είδώς 
δτι  γεννώσι  μάχας  * 

24  δοϋλον  δέ  Κυρίου  ου  δει 
μάχεσθαι , άλλ’  ήπιον  είναι  προς 
πάντας , διδακτικόν,  άνεξίκακον, 

25  εν  πραότητι  παιδεύοντα 
τούς  άντιδιατιθεμένους  * μη  ποτέ 

αύτοίς  ό Θεός  μετάνοιαν  εις 
έπίγνωσιν  αλήθειας, 

26  και  άνανήφωσιν , εκ  τής 
τού  διαβόλου  παγίδος  έζωγρημέ - 
νοι  ύπ’  αυτού , εις  τό  εκείνου 
ι θέλημα . 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΤΟΤΤΟ  (ϊέ  γίνωσκε,  δτι  εν 
έσχάταις  ήμέραις  ένστήσονται 
καιροί  χαλεποί. 

2 ν. Κσονται  γάρ  οι  άνθρωποι 
φίλαυτοι,  φιλάργυροι,  αλαζόνες, 
υπερήφανοι , βλάσφημοι,  γονεϋ- 
σιν  απειθείς,  αχάριστοι,  ανόσιοι, 

3 άστοργοι,  άσπονδοι,  διάβο- 
λοι, άκρατεϊς,  ανήμεροι,  άφιλά- 
γαθοι, 

4 προδόται,  προπετεϊς,  τετυ- 
φωμένοι,  φιλήδονοι  μάλλον  ή φι- 
λόθεοι, 

5 εχοντες  μόρφωσιν  εύσεβείας, 
την  δέ  δύναμιν  αυτής  ήρνημένοι. 
και  τούτους  άποτρέπου. 

6 Έ«  τούτων  γάρ  είσιν  οι  έν- 
δύνοντες  εις  τάς  οικίας  και 
αίχμαλωτεύοντες  τά  γυναικάρια 
σεσωρευμένα  άμαρτίαις,  αγόμενα 
έπιθυμίαις  ποικίλαις, 

7 πάντοτε  μανθάνοντα,  καί 
μηδέποτε  εις  έπίγνωσιν  αλήθειας 
έλθεΐν  δυνάμενα. 

8 *' Ον  τρόπον  δέ  Τ αννής  καί 
Ί αμβρής  άντέστησαν  Μωϋσεϊ,  ού- 
τω  καί  ούτοι  άνθίστανται  τή 
αλήθεια,  άνθρωποι  κατεφθαρμέ- 


νοι  τον  νουν,  αδόκιμοι  περί  την 
πίστιν. 

9 Άλλ’  ου  προκόφουσιν  επί 
πλείον  * ή γάρ  άνοια  αυτών  έκ- 
δηλος  έσται  πάσιν,  ως  καί  ή εκεί- 
νων έγένετο. 

10  Συ  δέ  παρηκολούθηκάς  μου 
τή  διδασκαλία,  τή  αγωγή,  τή 
προθέσει,  τή  πίστει,  τή  μακροθυ- 
μία,  τή  αγάπη,  τή  υπομονή , 

11  τοϊς  διωγμοϊς,  τοϊς  παθή- 
μασιν,  οίά  μοι  έγένετο  έν  Αντι- 
όχεια, εν  Ίκονίω,  έν  Α ύστροις, 
ο ιούς  διωγμούς  ύπήνεγκα  * καί 
εκ  πάντων  με  έρρύσατο  ό Κύριος. 

12  Καί  πάντες  δέ  οι  θέλοντες 
εύσεβώς  ζήν  έν  Χριστώ  Ιησού 
διωχθήσονται. 

13  ΤΙονηροί  δέ  άνθρωποι  καί 
γόητες  προκόφουσιν  έπί  τό  χεί- 
ρον, πλανώντες  καί  πλανώμενοι. 

14  Σ£  (ϊέ  μένε  έν  οίς  έμαθες 
καί  έπιστώθης , είδώς  παρά  τίνος 
έμαθες, 

15  καί  οτι  από  βρέφους  τά 
ιερά  γράμματα  οίδας,  τά  δυνά- 
μενά  σε  σοφίσαι  εις  σωτηρίαν,  διά 
πίστεως  τής  έν  Χριστώ  Ιησού. 

16  Πάσα  γραφή  -θεόπνευστος 
καί  ώφέλιμος  προς  διδασκαλίαν, 
προς  έλεγχον,  προς  έπανόρθωσιν, 
προς  παιδείαν  τήν  έν  δικαιοσύνη· 

17  ινα  άρτιος  ή ό τού  Θεού 
άνθρωπος,  προς  παν  έργον  αγα- 
θόν έξηρτισμένος. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΔΙΑΜΑΡΤΤΡΟΜΑΙ  ουν  έγώ 
ένώπιον  τού  Θεού  καί  τού  Κυ- 
ρίου Ιησού  Χριστού  τού  μέλλον- 
τος κρίνειν  ζώντας  καί  νεκρούς 
κατά  τήν  επιφάνειαν  αυτού  καί 
τήν  βασιλείαν  αυτού, 

2 κήρυξον  τον  λόγον,  έπίστη- 
θι  εύκαίρως  άκαίρως,  έλεγξον 
έπιτίμησον , παρακάλεσον,  έν  πά 
ση  μακροθνμία  καί  διδαχή. 
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3 "Κσται  γάρ  καιρός , οτε  τής 
νγιαινούσης  διδασκαλίας  ούκ  αν - 
έξονται , άλλα  /εατά  τάς*  επιθυ- 
μίας τάς  Ιδίας  έαντοϊς  έπισωρεύ- 
σουσι  διδασκάλους , κνηθόμενοι 
την  ακοήν  * 

4 καί  άπό  μέν  τής  αλήθειας 
την  ακοήν  άποστρέφουσιν,  επί 
δέ  τούς  μύθους  έκτραπήσονται. 

5 Συ  δέ  νήφε  έκ  πάσι , /ία/εο- 
πάθησον , εργον  ποίησον  εύαγγε- 
λιστού , Τ7)ν  διακονίαν  σου  πλη- 
ροφόρησον . 

6 Έγώ  γάρ  ήδη  σπένδομαι , 
#α£  ό καιρός  τής  έμής  άναλύσεως 
έφέστηκε * 

7 τον  άγω  να.  τον  καλόν  ήγώ- 
νισμαι , τον  δρόμον  τετέλεκα,  την 
πίστιν  τετήρηκα  * 

8 λοιπόν  άπόκειταί  μοι  ό τής 
δικαιοσύνης  στέφανος , ον  αποδώ- 
σει μοι  ό Κύριος  εν  εκείνη  τή 
ήμερα , ό δίκαιος  κριτής , ον  μόνον 
δέ  έμοϊ , αλλά  /εα£  πάσέ  τοΖζ* 
ήγαπηκόσι  τήν  επιφάνειαν  αυ- 
τού. 

9 ΣΠΟΤΔΑΣΟΝ  έλ0εΖν  πρόζ* 
ιιε  ταχέως . 

10  Δημάς  γάρ  με  έγκατέλιπεν , 
άγαπήσας  τον  νυν  αιώνα , #α£ 
έπορεύθ η εις  Θεσσαλονίκην  Κ ρή- 
σκης  εις  Υαλατίαν , Τάτοζ*  ε2ς· 
Δαλματίαν  * 

11  Δούκας  έστι  μόνος  μετ'9 
εμού.  Μάρκον  άναλαδών  άγε 
μετά  σεαυτοϋ  * εστι  γάρ  μοι  εύ- 
χρηστος εις  διακονίαν. 

12  Τυχικόν  δέ  άπέστειλα  εις 
1 Έφεσον . 

13  Τον  φαιλόνην , ον  άπέλι- 
πον  εν  Ύρωάδι  παρά  Κάρπω,  έρ- 


χόμενος  φέρε , κα£  τά  βιβλία , μά- 
λιστα τάς  μεμδράνας. 

14  5 Αλέξανδρος  ό χαλκεύς 
πολλά  μοι  κακά  ένεδείξατο'  άπο - 
δώη  αύτώ  ό Κύριος  κατά  τά  έργα 
αυτού  · 

15  ον  καί  σν  φυλάσσου,  λίαν 
γάρ  άνθέστηκε  τοϊς  ήμετέροις 
λόγοις. 

16  Έν  τ^  πρώτη  μου  απολο- 
γία ούδείς  μοι  συμπαρεγένετο , 
αλλά  πάντες  με  έγκατέλιπον  * 
μή  αύτοις  λογισθείη  · 

17  ό <5έ  Κνρίός·  μοί  παρέστη , 
καί  ένεδυνάμωσέ  με,  ΐνα  δι’  εμού 
τό  κήρυγμα  πληροφορηθή , καί 
άκούση  πάντα  τά  έθνη  * καί  έρ- 
ρύσθην  έκ  στόματος  λέοντος  * 

18  καί  ρύσεταί  με  ό Κύριος 
άπό  παντός  έργου  πονηρού , καί 
σώσεί  είζ*  τήν  βασιλείαν  αυτού 
τήν  έπουράνιον  · ώ ??  άό£α  είς· 
τονς*  αιώνας  τών  αιώνων,  αμήν. 

19  ’ΑΣΠΑΣΑΙ  ΐίρίσκαν  καί 
'Ακύλαν,  καί  τον  Όνησιφόρου 
οίκον. 

20  Έραστος*  έμεινεν  έν  Κο - 
ρίνθω  * Τρό</)ίμον  άέ  άπέλιπον  έν 
Μ ιλήτω  άσθενούντα. 

21  Σπούδασον  προ  χειμώνος 
έλθειν.  Άσπάζεταί  σε  Έϋδου- 
λος,  καί  ΙΙούδης,  καί  Αίνος,  καί 
Κλαυδία,  καί  οι  αδελφοί  πάντες. 

22  Ό Κνρίος*  Τ^σονζ*  Χριστός 
μετά  τού  πνεύματός  σου.  ή χά 
ρις  μεθ’  υμών,  αμήν . 

Πρόζ*  Τιμόθεον  δεύτερα  της  Έφε&ίων 
εκκλησίας  πρώτον  επίσκοπον  χειρο- 
τονηθέντα  έγράφη  άπό  Ύώμης,  δτε 
έκ  δευτέρου  παρέστη  ΙΙαϋλος  τώ 
Κ αίσαρι  Ν έρωνι. 


ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 

Η ΠΡ02 

ΤΙΤΟΝ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΑΤΑΟΣ  δούλος  θεού , από- 
στολος όέ  Ιησού  Χρίστον,  κατά 
πίστιν  εκλεκτών  θεόν  καί  έπί- 
γνωσιν  αλήθειας  τής  κατ'  ενσέ - 
δειαν , 

2 επ'  έλπίδι  ζωής  αίωνίον,  ήν 
έπηγγείλατο  ό αψευδής  θεός  προ 
χρόνων  αιωνίων, 

3 έφανέρωσε  δε  καιροϊς  ίδίοις 
τον  λόγον  αυτού,  εν  κηρνγματι 
ο έπιστενθην  εγώ  κατ'  επιταγήν 
τον  σωτήρος  ημών  θεόν  * 

4 Ύίτω  γνησίω  τεκνω  κατά 
κοινήν  πίστιν  χάρις,  έλεος,  ει- 
ρήνη από  θεόν  πατρός  και  Κύ- 
ριον Ίησον  Χρίστον  τον  σωτήρος 
ημών . 

5 ΤΟΤΤΟΤ  χάριν  κατέλιπόν 
σε  εν  Κρήτη,  ΐνα  τά  λείποντα 
έπιδιορθώση,  και  καταστήσης 
κατά  πόλιν  πρεσδντέρονς,  ως  εγώ 
σοί  διεταξάμην  * 

6 εϊ  τις  έστιν  ανέγκλητος , 
μιας  γνναικός  άνήρ,  τέκνα  έχων 
πιστά,  μή  εν  κατηγορία  άσωτίας 
η άννπότακτα . 

7 Δει  γάρ  τον  επίσκοπον  άνέγ- 
κλητον  είναι,  ως  θεόν  οίκονόμον  · 
μή  αυθάδη,  μή  όργίλον,  μή  πά- 
ροινον,  μή  πλήκτην , μή  αισχρό - 
κερδή, 

8 αλλά  φιλόξενον , φιλάγαθον, 
σώφρονα,  δίκαιον , όσιον , εγκρατή, 

9 άντεχόμενον  τον  κατά  τήν 
διδαχήν  πιστοί  λόγον,  ινα  δννα- 


α\  1. 

τός  ή καί  παρακαλεϊν  έν  τή  δι· 
δασκαλία  τή  νγιαινονση,  καί  τούς 
αντιλέγοντας  έλέγχειν. 

10  Έίσί  γάρ  πολλοί  καί  ανυ- 
πότακτοι ματαιολόγοι  καί  φρενα- 
πάται,  μάλιστα  οι  εκ  περιτομής, 

11  ονς  δει  έπιστομίζειν  · οΐτι- 
νες  όλους  οικονς  άνατρέπονσι, 
διδάσκοντες  ά μή  δει , αισχρού 
κέρδους  χάριν. 

12  Έίπέ  τις  εξ  αυτών  ίδιος 
αυτών  προφήτης,  Κρήτες  αεί 
φενσται,  κακά  ΰηρία,  γαστέρες 
άργαί. 

13  Ή μαρτυρία  αντη  έστιν 
αληθής,  δι'  ήν  αιτίαν  έλεγχε 
αυτούς  άποτόμως,  Ϊνα  υγιαίνω - 
σιν  έν  τή  πίστει , 

14  μή  προσέχοντες  Ίονδαϊ- 
κοϊς  μνθοις,  καί  έντολαϊς  ανθρώ- 
πων άποστρεφομένων  τήν  αλή- 
θειαν. 

15  Π άντα  μεν  καθαρά  τοίς  κα- 
θαροις  · τοϊς  δε  μεμιασμένοις  καί 
άπίστοις  ονδέν  καθαρόν,  αλλά 
μεμίανται  αυτών  καί  ό νους  καί 
ή σννείδησις. 

16  θεόν  όμολογονσιν  είδέναι, 
τοίς  δέ  έργοις  άρνοννται,  βδελν- 
κτοί  όντες  καί  απειθείς  καί  προς 
παν  έργον  αγαθόν  άδόκιμοι. 

ΚΕΦ.  β\  2. 

1 ΣΤ  δέ  λάλει  ά πρέπει  τή 
νγιαινονση  διδασκαλίμ  · 


};  Κε0.  ιιι. 
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2 τ τρεσβύτας  νηφάλιους  είναι , 
σεανονς,  σώφρονας , ύγιαίνοντας 
~ή  πίστει,  τή  αγάπη,  τη  υπο- 
μονή · 

3 πρεσδύτιόας  ωσαύτως  εν  κα- 
• ταστήματι  ιεροπρεπείς,  μή  διαβό- 
λους, μή  οινω  πολλώ  δεδουλωμέ- 

, νας,  καλοδιδασκάλους, 

4 σωφρονίζωσι  τάς  νέας, 
φιλάνδρους  είναι , φιλότεκνους, 

5 σώφρονας,  άγνάς,  οίκουρούς, 
άγαθάς,  υποτασσομένας  τοις  ίδί- 
οις  άνδράσιν,  ΐνα  μή  ό λόγος  του 
Θεού  βλασφημήται. 

6 Τοί’ζ'  νεωτέρους  ωσαύτως 
παρακάλει  σωφρονειν, 

7 περί  πάντα  σεαυτόν  παρε- 
χόμενος τύπον  καλών  έργων,  εν 
τή  διδασκαλία  άδιαφθορίαν,  σεμ- 
νότητα, άφθαρσίαν, 

18  λόγον  υγιή,  άκατάγνωστον, 
ινα  6 εξ  εναντίας  έντραπή,  μη- 
δέν έχων  περί  υμών  λέγειν  φαϋ- 
λον. 

9  Δούλους  ίδίοις  δεσπόταις 
ύποτάσσεσθαι,  εν  πάσιν  ευάρε- 
στους είναι,  μή  άντιλέγοντας, 

10  μή  νοσφιζομένους,  άλλα  πί- 
στιν  πάσαν  ένδεικνυμένους  άγα- 
Θήν  · ΐνα  τήν  διδασκαλίαν  τού 
σωτήρος  ημών  Θεού  κοσμώσιν  εν 
| πάσιν . 

11  ’Έ,πεφάνη  γάρ  ή χάρις  τού 
| Θεού  ή σωτήριος  πάσιν  άνθρώ- 
ποις, 

12  παιδεύουσα  ημάς,  ΐνα  άρ- 
νησάμενοι  τήν  άσέδειαν  καί  τάς 
κοσμικάς  επιθυμίας,  σωφρόνως 
και  δικαίως  καί  ευσεδώς  ζήσωμεν 
εν  τώ  νυν  αίώνι  * 

13  προσδεχόμενοι  τήν  μακα- 
ρίαν  ελπίδα  καί  επιφάνειαν  τής 
δόξης  τού  μεγάλου  Θεού  καί  σω- 
τήρος ημών  Ιησού  Χριστού, 

14  δς  έδωκεν  εαυτόν  υπέρ 
ημών , ΐνα  λυτρώσηται  ημάς  άπό 
πάσης  α νομίας , καί  καθαρίση  έαυ- 


τώ  λαόν  περιούσιον,  ζηλωτήν  κα- 
λών έργων. 

15  Ύαύτα  λάλει  καί  παρακά- 
λει  καί  έλεγχε  μετά  πάσης  επι- 
ταγής 9 μηδείς  σου  περιφρονείτω. 

ΚΕΦ.  γ' . 3. 

1 ΥΠΟΜΙΜΝΗΣΚΕ  αύτους 
άρχαίς  καί  έξουσίαις  ύποτάσσε- 
σθαι,  πειθαρχείν,  προς  πάν  έργον 
άγαθόν  ετοίμους  είναι, 

2 μηδένα  βλασφημειν,  άμά- 
χους  είναι,  επιεικείς,  πάσαν  έν- 
δεικνυμένους πραότητα  προς  πάν- 
τας  άνθρώπους. 

3 Ύΐίμεν  γάρ  ποτέ  καί  ημείς 
άνόητοι,  άπειθεϊς,  πλανώμενοι, 
δουλεύοντες  έπιθυμίαις  καί  ήδο - 
ναϊς  ποικίλαις,  εν  κακία  καί  φθά- 
νω διάγοντες,  στυγητοί,  μισούν- 
τες  άλλήλους· 

4 δτε  δέ  ή χρηστότης  καί  ή 
φιλανθρωπία  έπεφάνη  τού  σωτή- 
ρος ημών  Θεού, 

5 ούκ  εξ  έργων  τών  εν  δικαιο- 
σύνη ών  έποιήσαμεν  ημείς,  άλλά 
κατά  τον  αυτού  έλεον,  έσωσεν 
ημάς,  διά  λουτρού  παλιγγενεσίας, 
καί  άνακαινώσεως  Π νεύματος 
άγιου, 

6 ου  έξέχεεν  έφ’  ημάς  πλου- 
σίως,  διά  Ιησού  Χριστού  τού  σω- 
τήρος ημών, 

7 ΐνα  δικαιωθέντες  τή  εκείνου 
χάριτι,  κληρονόμοι  γενώμεθα  κατ’ 
ελπίδα  ζωής  αιωνίου. 

8 Παστός*  ό λόγος,  καί  περί 
τούτων  βούλομαι  σε  διαδεδαιού- 
σθαι,  ΐνα  φροντίζωσι  καλών  έρ- 
γων προίστασθαι  οι  πεπιστευκό- 
τες  τώ  Θεώ  9 ταύτά  έστι  τα  καλά 
καί  ωφέλιμα  τοις  άνθρώποις. 

9 Μο)ραζ*  ζητήσεις  καί  γε- 
νεαλογίας καί  έρεις  καί  μάχας 
νομικάς  περιίστασο  9 είσί  γάρ 
άνωφελεις  καί  μάταιοι. 

10  Αιρετικόν  άνθρωπον  μετά 
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μίαν  καί  όεντέραν  νουθεσίαν  πα- 
οαιτον , 

11  είόώς  ότι  έξέστραπται  6 
τοιοντος , καί  αμαρτάνει , ών  αν- 
τοκατάκριτος. 

12  "ΌΤΑΝ  πέμφω  Άρτεμάν 
προς  σε  ή Ύνχικόν,  σπούδασον 
έλθεϊν  προς  με  εις  Ν ικόπολιν  · 
εκεί  γάρ  κέκρικα  παραχείμασαν. 

13  Ζηνάν  τον  νομικόν  καί 
’Α πολλώ  σπονδαίως  πρόπεμψον, 
ινα  μηδέν  αντοϊς  λείπψ 


14  Μ ανθανέτωσαν  δέ  καί  οΐ 
ήμέτεροι  καλών  έργων  προΐστα 
σθαι  εις  τάς  αναγκαίας  χρείας , 
ινα  μή  ώσιν  άκαρποι. 

15  ’Α  σπάζονται  σε  οι  μετ' 
έμον  πάντες  · άσπασαι  τους  φί- 
λον ντας  ημάς  εν  πίστει . η χά- 
ρις μετά  πάντων  υμών.  αμήν. 

Προς  Τίτον  τής  Κ ρητών  εκκλησίας 
πρώτον  επίσκοπον  χεφοτονηθέντα 
έγράφη  από  Νικοπόλεως  τής  Μ ακρ 
όονίας. 


ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 

ΦΙΛΗΜΟΝΑ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


1 ΠΑΥΑΟΣ  δέσμως  Χρίστον 
Ιησού,  καί  Τιμόθεος  6 άδελφός , 
Φίλήμονι  τώ  άγαπητώ  καί  συν- 
εργώ ημών , 

2 καί  Άπφία  τη  αγαπητή,  καί 
Άρχίππω  τώ  συστρατιώτη  ημών , 
καί  τη  κατ’  οΐκόν  σου  εκκλησία  * 

3 χάρις  ύμϊν  και  ειρήνη  από 
Θεοϋ  πατρός  ημών  και  Κυρίου 
Τησοϋ  Χρίστου. 

4 ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ  τώ  θεώ  μου , 
πάντοτε  μνείαν  σου  ποιούμενος 
επί  τών  προσευχών  μου, 

5 άκούων  σου  την  αγάπην  και 
την  πίστιν,  ήν  έχεις  προς  τον 
Κύριον  Τησούν  και  εις  πάντας 
τούς  αγίους  * 

6 όπως  ή κοινωνία  τής  πί- 
στεώς  σου  ενεργής  γένηται  εν 
έπιγνώσει  παντός  αγαθού  τού  έν 
ύμίν  εις  Χριστόν  Τησούν. 

7 Χάριν  γάρ  έχομεν  πολλήν 
και  παράκλησιν  επί  τη  αγάπη 
σου,  ότι  τα  σπλάγχνα  τών  αγίων 
άναπέπαυται  διά  σου,  αδελφέ. 

8 Δίό  πολλήν  έν  Χριστώ  παρ- 
ρησίαν έχων  έπιτάσσειν  σοι  το 
άνήκον, 

9 διά  τήν  αγάπην  μάλλον  πα- 
ρακαλώ · τοιοϋτος  ών  ως  Παύλος 
πρεσβύτης,  νυνί  δέ  καί  δέσμιος 
Τησού  Χριστού  · 

10  παρακαλώ  σε  περί  τού  εμού 
τέκνου,  όν  έγέννησα  έν  τοϊς  δεσ- 
μοις  μου,  Ό νήσιαον, 


11  τον  ποτέ  σοι  άχρηστον , 
νυνί  δέ  σοι  καί  έμοί  εύχρηστου, 

12  ον  άνέπεμψα·  σύ  δέ  αυ- 
τόν, τουτέστι  τά  έμά  σπλάγχνα, 
προσλαδού. 

13  "Ον  εγώ  έδουλόμην  προς 
έμαυτόν  κατέχειν,  ινα  υπέρ  σού 
διακονή  μοι  έν  τοις  δεσμοις  τού 
ευαγγελίου  * 

14  χωρίς  δέ  τής  οής  γνώμης 
ούδέν  ήθέλησα  ποιήσαι,  ινα  μή 
ώς  κατά  ανάγκην  τό  αγαθόν  σου 
ή,  αλλά  κατά  εκούσιον. 

15  Τ άχα  γάρ  διά  τούτο  έχω- 
ρίσθη  προς  ώραν,  ινα  αιώνιον  αυ- 
τόν άπέχης  · 

16  ούκέτι  ώς  δούλον,  άλλ 1 
υπέρ  δούλον,  αδελφόν  αγαπητόν, 
μάλιστα  έμοί,  πόσω  δέ  μάλλον 
σοι,  καί  έν  σαρκί  καί  έν  Κυ- 
ρίω  ; 

17  ΕΖ  ούν  εμέ  έχεις  κοινωνόν, 
προσλαδού  αυτόν  ώς  έμέ. 

18  Ε I δέ  τι  ήδίκησέ  σε  ή οφεί- 
λει, τούτο  έμοί  έλλόγει. 

19  Έγώ  Παύλος  έγραψα  τη 
έμή  χειρί,  έγώ  άποτίσω  · ινα  μή 
λέγω  σοι,  ότι  καί  σεαυτόν  μοι 
προσοφείλεις. 

20  Ναι,  αδελφέ , έγώ  σου  όναί- 
μην  έν  Κυρίω  * άνάπαυσόν  μου 
τά  σπλάγχνα  έν  Κυρίω. 

21  Πε7το£0ώζ*  τη  ύπακοή  σου 
’έγραψά  σοι,  ειδώς  ότι  καί  υπέρ  δ 
λέγω  ποιήσεις. 

Ζ 
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22  Γ/Α μα  δε  και  ετοίμαζε  μοι 
ξενίαν  · ελπίζω  γάρ  ότι  διά  των 
προσευχών  υμών  χαρισθήσομαι 
ύμϊν. 

23  Άσπάζονταί  σε  ’Κπαφράς 
ό συναιχμάλωτός  μου  εν  Χριστώ 
Ίτισοϋ, 


24  Μάρκος,  Άρίσταρχος,  Αη- 
μάς,  Α ουκάς,  οι  συνεργοί  μου. 

25  Ή χάρις  τον  Κυρίου  ημών 
Ίησοϋ  Χρίστου  μετά  του  πνεύ- 
ματος υμών.  αμήν. 

ΤΙρδς  Φιλήμονα  έγράφη  άπΰ  Ψώμης 
διά  Όνησίμου  οίκέτον. 


ΠΑΎΛΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

Η ΠΡΟΣ 

ΕΒΡΑΙΟΤΣ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ΚΕΦ. 

ΠΟΑΥΜΕΡΩΣ  καί  πολύτρο- 
πος πάλαι  6 θεός  λαλήσας  τοϊς 
πατράσιν  εν  τοϊς  προφήταις, 

2 επ’  εσχάτων  των  ημερών 
τούτων  έλάλησεν  ήμΐν  εν  Ύίώ, 
ον  έθηκε  κληρονόμον  πάντων , δι’ 
ον  καί  τους  αιώνας  έποίησεν , 

3 ός  ών  απαύγασμα  της  δόξης 
καί  χαρακτήρ  τής  νποστάσεως 
αντού , φέρων  τε  τα  πάντα  τώ 
ρήματι  τής  δννάμεως  αντον , δι' 
έαντού  καθαρισμόν  ποιησάμενος 
τών  άμαρτιο)ν  ημών , έκάθισε ν εν 
δεξιά  τής  μεγαλωσύνης  εν  νφη- 
λοίς, 

4 τοσούτω  κρείτ των  γενόμενος 
τών  αγγέλων , όσω  διαφορώτερον 
παρ'  αντον ς κεκληρονόμηκεν  όνο- 
μα. 

5 Τ ίνι  γάρ  είπε  ποτέ  τών  αγ- 
γέλων, Τ Ιός  μον  εΐ  σύ,  εγώ 
σήμερον  γεγέννηκά  σε;  Ιΐα£ 
πάλιν,  Έγώ  έσομαι  αντώ  εις 
πατέρα,  και  αντός  έσταί  μοι 
εις  Υιόν; 

6 "Οταν  δε  πάλιν  είσαγάγη 
τον  πρωτότοκον  είς  την  οίκοΰμέ - 
νην,  λέγει.  Και  προσκννησά- 
τωσαν  αντώ  πάντες  άγγε- 
λοι θεού. 

7 Κα£  προς  μέν^τονς  άγγέλονς 
λέγει , Ό ποιών  τούς  άγγέ- 
λονς αντού  πνεύματ α,  και 
τούς  λειτ  ον  ργ  ον  ς αντού 
πνρός  φλόγα * 


α\  1. 

8 προς  δε  τον  Ύίόν,  Ό ΰρ  Ο- 
νος σον,  ό θεός,  είς  τον  αι- 
ώνα τού  αίώνος'  ράβδος  εν- 
θύτητος  ή ράβδος  τής  βα- 
σιλείας σον . 

9 Ήγάπησας  δικαιοσύνην, 
καί  έμίσησας  ανομίαν . διά 
τούτο  έχρισέ  σε,  ό θεός,  ό 
θεός*  σον,  έλαιον  άγαλλιά- 
σεως  παρά  τούς  μετόχονς 
σον. 

10  Καί,  Σύ  κατ'  άρχάς,  Κύ- 
ριε, την  γήν  έθεμελί ωσας, 
καί  έργα  τών  χειρών  σον 
είσίν  οί  ονρανοί. 

11  Α ντοί  άπολούνται,  σύ 
δε  διαμένεις . καί  πάντες  ως 
ίμάτιον  π αλαιωθήσ ονται, 

12  καί  ώσεί  περιβόλαιον 
έλίξεις  αντούς  καί  άλλα- 
γήσονταΐ’  σύ  δε  ό αντός  εΐ, 
καί  τά  έτη  σον  ονκ  έκλεί- 
φ ον  σ ι. 

13  ΐΐρός  τίνα  δε  τών  αγγέλων 
εϊρηκέ  ποτέ,  Κάθον  εκ  δεξιών 
μον , έως  αν  $ ώ τούς  εχ- 
θρούς σον  νποπόδιον  τών 
π οδών  σον; 

14  θνχί  πάντες  είσί  λειτονρ- 
γικά  πνεύματα,  είς  διακονίαν 
άποστελλόμενα  διά  τούς  μέλλον- 
τας κληρονομείν  σωτηρίαν  ; 

ΚΕΦ.  β\  2. 

1 ΔΙΑ  τούτο  δει  περισσοτέρως 
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ημάς  προσέχειν  τοϊς  άκουσθεϊσι , 
μη  τιοτε  παραρρυώμεν. 

2 Έί  γάρ  δ δι'  αγγέλων  λαλη- 
θεϊς  λόγος  έγένετο  βέβαιος , και 
πάσα  παράδασις  και  παρακοή  έλα - 
δεν  ένδικον  μισθαποδοσίαν , 

3 πώς  ημείς  έκφευξόμεθα  τη- 
λικαύτης  άμελήσαντες  σωτηρίας; 
ήτις  αρχήν  λαβούσα  λαλεϊσθαι 
διά  τον  Κυρίου , νπό  των  άκου - 
σάντων  εις  ημάς  έδεδαιώθη , 

4 σννεπιμαρτνρονντος  τον 
θεόν  σημείοις  τε  και  τέρασι , και 
ποικίλαις  δυνάμεσι,  και  Πνεν- 
ματος  άγιον  μερισμοϊς,  κατά  τήν 
αντον  θέλησιν. 

5 Ον  γάρ  άγγέλοις  υπέταξε 
τήν  οικουμένην  τήν  μέλλονσαν , 
περί  ής  λαλονμεν  * 

6 διεμαρτνρατο  δέ  πον  τις  λέ- 
γων , Τί  έστιν  άνθρωπος , ότι 
μιμνήσ κη  αντον , 7/  ν/όζ*  άν- 
θρωπον, δτι  επισκέπτη  αυ- 
τόν; 

7 Ήλάττωσαζ*  αυτόν  βρα- 
χύ τι  παρ ’ άγγέλονζ*· 

«αί  τίμτ/  έστ εφάν ωσ ας  αυ- 
τόν, καί  κατέστησας  αυτόν 
επί  τ ά έργα  των  χε  ιρών 
σ ο ν · 

8 πάντα  υπέταξας  υποκά- 
τω των  ποδών  αυτού,  Έν 
γάρ  τω  ύποτάξαι  αύτώ  τά  πάν- 
τα, ούδέν  άφήκεν  αύτώ  άνυπό- 
τακτον  · νυν  δέ  οϋπω  δρώμεν  αύ- 
τώ τά  πάντα  ύποτεταγμένα. 

9 Τον  άέ  βραχύ  τι  παρ ’ αγγέ- 
λους Ί\λαττωμέ:νον  βλέπομεν  Ίη- 
σονν  διά  το  πάθημα  τού  θανάτου, 
δόξη  καί  τιμή  έστεφανωμένον, 
όπως  χάριτι  Θεού  ύπέρ  παντός 
γεύσηται  θανάτου. 

10  Έπρεπε  γάρ  αύτώ  δι'  όν 
τά  πάντα  καί  δι’  ού  τά  πάντα, 
πολλούς  υιούς  εις  δόξαν  άγαγόν- 
τα,  τον  ’ Αρχηγόν  τής  σωτηρίας 
αύτών  διά  παθημάτων  τελειώσαι. 


11  ΓΌ  τε  γάρ  άγιάζων  καί  οι 
άγιαζόμενοι,  έξ  ενός  πάντες  · δι' 
ήν  αιτίαν  ούκ  έπαισχύνεται  αδελ- 
φούς αύτούς  καλεϊν , 

12  λέγων,  Άπαγγελώ  τό 
όνομά  σου  τοις  άδελφοις 
μου,  έν  μέσω  εκκλησίας  υμ- 
νήσω σε.  Καί  πάλιν,  Έ γ ώ 
έ σ ο μα  ι πεποιθώς  έπ’  αύ- 
τ ώ. 

13  Καί  πάλιν,  'Ιδου  εγώ, 
καί  τά  παιδία  ά μοι  έδωκεν 
δ θ ε ό ζ*. 

14  Έπε£  ούν  τά  παιδία  κεκοι 
νώνηκε  σαρκός  καί  αίματος,  καί 
αύτός  παραπλησίως  μετέσχε  τών 
αύτών,  ϊνα  διά  τού  θανάτου  κατ- 
άργηση τον  τό  κράτος  έχοντα 
τού  -θανάτου,  τουτέστι  τον  διά- 
βολον, 

15  καί  άπαλλάξη  τούτους,  όσοι 
φόδω  θανάτου  διά  παντός  τού 
ζήν  ένοχοι  ήσαν  δουλείας. 

16  Ον  γάρ  δήπου  αγγέλων 
επιλαμβάνεται,  αλλά  σπέρματος 
Αβραάμ  επιλαμβάνεται. 

17  'Ό^εν  ώφειλε  κατά  πάντα 
τοϊς  άδελφοις  δμοιωθήναι,  ϊνα 
έλεήμων  γένηται  καί  πιστός  άρ- 
χιερεύς  τά  προς  τον  θεόν,  εϊς  τό 
Ιλάσκεσθαι  τάς  άμαρτίας  τού 
λαού. 

18  Έν  ώ γάρ  πέπονθεν  αύτός 
πειρασθείς,  δύναται  τοϊς  πειρα- 
ζομένοις  βοηθήσαι. 

ΚΕΦ.  γ' . 3. 

1 'ΌΘΕΝ,  άδελφοί  άγιοι,  κλή- 
σεως  έπουρανίου  μέτοχοι,  κατα- 
νοήσατε τον  απόστολον  καί  αρ- 
χιερέα τής  δμολογίας  ήμών  Χρι- 
στόν Μ ησούν  · 

2 πιστόν  όντα  τω  ποιήσαντι 
αύτόν,  ως  καί  Μωσής  έν  όλω  τω 
οϊκω  αύτού. 

3 ΤΙλείονος  γάρ  δόξης  ούτος 
παρά  Μωσήν  ήξίωται , καθ'  όσον 
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πλείονα  τιμήν  έχει  τον  οϊκου  6 
κατασκευάσας  αυτόν  · 

4 πας  γάρ  οίκος  κατασκευάζε- 
ται υπό  τινός  · ό όέ  τά  πάντα 
κατασκευάσας , θεός*. 

5 Και  Μωσής  μεν  πιστός  εν 
όλω  τώ  οίκω  αύτού , ώς  θεράπων, 
εις  μαρτύρων  των  λαληθησομέ- 
νων  · 

6 Χριστός  δε,  ώς  υιός  επι  τον 
οίκον  αυτού  * ού  οίκος  έσμεν 
ήμεϊς , έάνπερ  την  παρρησίαν  καί 
το  καύχημα  τής  έλπίδος  μέχρι 
τέλους  βεβαίαν  κατάσχωμεν. 

7 Διό  καθώς  λέγει  το  ΐίν'εύμα 
τό  άγιον , Σήμερον , εάν  τής 
φωνής  αυτού  άκούσητε , 

8 μή  σ κληρύνητε  τάς  καρ- 
διάς υμών , ώς  εν  τώ  παρα- 
πικρασ μώ,  κατά  τήν  ημέραν 
τού  πειρασ  μου  έν  τ ή έ ρή- 

μ ω, 

9 ού  έπείρασάν  με  οι  πα- 
τέρες υμών , έδοκίμασ άν  με 
καί  είδον  τά  έργά  μου,  τεσ- 
σαράκοντα έτη . 

10  Διό  προσώχθισα  τή 
γενεά  εκείνη , καί  είπ  ον, 
9Αεί  πλαν ώνται  τή  καρδία,' 
αυτοί  δε  ούκ  έγνωσαν  τάς 
οδούς  μου · 

11  ώς  ώμοσα  έν  τή  οργή 
αου,  Κί  είσελεύσονται  εις 
τήν  κατάπαυσίν  μου. 

12  Βλεπετε,  αδελφοί,  μή  ποτέ 
έσται  έν  τινι  υμών  καρδία  πονη- 
ρά απιστίας,  έν  τώ  άποστήναι 
από  Θεού  ζώντος  * 

13  άλλα  παρακαλεϊτε  εαυτούς 
καθ'  έκάστην  ημέραν,  άχρις  ού 
τό  σήμερον  καλείται,  ΐνα  μή 
σκληρυνθή  τις  έξ  υμών  απάτη 
τής  αμαρτίας  * 

14  μέτοχοι  γάρ  γεγόναμεν  τού 
Χριστού,  έάνπερ  τήν  αρχήν  τής 
νποστάσεως  μέχρι  τέλους  βεδαί- 
αν  κατάσχωμεν, 


15  έν  τώ  λέγεσθαι,  Σήμερον, 
εάν  τής  φωνής  αύτού  άκού- 
σητε,  μ ή σ κληρύνητε  τάς 
καρδίας  ύμών,  ώς  έν  τώ  πα- 
ρ απ  ι κ ρ α σ μώ. 

16  Ύίνες  γάρ  άκούσαντες  πα- 
ρεπίκραναν,  άλλ’  ού  πάντες  οι 
έξελθόντες  έξ  Αίγύπτου  διά  Μω- 
σέως  ; 

17  Τ ίσι  δε  προσώχθισε  τεσσα- 
ράκοντα έτη  ; ούχί  τοίς  άμαρτή- 
σασιν , ών  τά  κώλα  έπεσεν  έν  τή 
έρήμω  ; 

18  Τ ίσι  δε  ώμοσε  μή  είσελεύ- 
σεσθαι  εις  τήν  κατάπαυσίν  αύτού , 
εί  μή  τοίς  άπειθήσασι ; 

19  Καί  βλέπομεν  ότι  ούκ  ήδυ- 
νήθησαν  είσελθεϊν  δι’  απιστίαν . 

ΚΕΦ.  δ\  4. 

1 ΦΟΒΗΘΩΜΕΝ  ού ν μή  ποτέ 
καταλειπομένης  έπαγγελίας  εί- 
σελθείν  εις  τήν  κατάπαυσίν  αύ- 
τού, δοκή  τις  έξ  ύμών  ύστερηκέ- 
ναι. 

2 Καί  γάρ  έσμεν  εύηγγελι- 
σμένοι,  καθάπερ  κάκέίνοι  · άλλ 9 
ούκ  ώφέλησεν  ό λόγος  τής  ακοής 
έκείνους,  μή  συγκεκραμένος  τή 
πίστει  τοίς  άκούσασιν. 

3 Ε ίσερχόμεθα  γάρ  εις  τήν 
κατάπαυσίν  οι  πιστεύσαντες,  κα- 
θώς εϊρηκεν,  Ώς  ώμοσα  έν  τή 
οργή  μου , Ε£  είσ ελεύσον- 
τ αι  εις  τήν  κατάπαυσίν 
μου  · καίτοι  τών  έργων  από  κα- 
ταβολής κόσμου  γενηθέντων  * 

4 ειρηκε  γάρ  που  περί  τής 
έβδομης  ούτω,  Καί  κατέπαυ- 
σεν  ό θεόζ·  έν  τή  ήμέρα  τή 
έβδομη  από  πάντων  τών  έρ- 
γων αύτού. 

5 Καί  έν  τούτω  πάλιν,  Ε ί 
είσελεύσονται  εις  τήν  κα- 
τάπαυσίν μου. 

6 Έπε£  ούν  απολείπεται  τινάς 
είσελθεϊν  εις  αύττ)ν,  καί  οί  πρό- 
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τερον  εναγγελισθέντες  ονκ  εί- 
σήλθον  δι’  απείθειαν , 

7 πάλιν  τινά  ορίζει  ή μέραν, 
Σήμερον , εν  /\αδίδ  λέγων,  μετά 
τοσοντον  χρόνον , καθώς  εϊρηται , 
Σήμερον , εάν  τής  φωνής 
αν  τον  άκονσητε , μ ή σκλη- 
ρύνητε  τάς  καρδίας  υμών. 

8 Εί  γάρ  αυτούς  Ιησούς  κα- 
τέπανσεν , ονκ  αν  περί  άλλης 
ελάλει  μετά  ταντα  ήμέρας  · 

9 άρα  απολείπεται  σαδδατι - 
σμός  τώ  λαώ  τον  Θεόν. 

10  Ό γάρ  είσελθών  εις  την 
κατάπανσιν  αντον , καί  αυτός  κα- 
τέπανσεν  από  των  έργων  αντον , 
ώσπερ  από  των  ιδίων  6 Θεός. 

11  Σπονδάσωμεν  ονν  είσελθειν 
εις  εκείνην  την  κατάπανσιν , ινα 
αή  εν  τώ  αντώ  τις  νποδείγματι 
πέση  τής  απείθειας. 

12  Ζών  γάρ  ό λόγος  τον  Θεόν , 
καί  ενεργής , καί  τομώτερος  νπέρ 
πάσαν  μάχαιραν  δίστομον , καί 
διϊκνονμενος  άχρι  μερισμόν  φν- 
χής  τε  καί  πνεύματος , αρμών  τε 
καί  μυελών , καί  κριτικός  ενθυμή- 
σεων καί  εννοιών  καρδίας  · 

13  καί  ονκ  εστι  κτίσις  αφανής 
ενώπιον  αντον , πάντα  γνμνά 
καί  τετραχηλισμένα  τοις  όφθαλ- 
μοίς  αντον  · προς  όν  ήμιν  ό λό- 
γος. 

14  ΈΧΟΝΤΕΣ  ονν  αρχιερέα 
μέγαν,  διεληλνθότα  τούς  ουρα- 
νούς, Ίησονν  τον  Ύίόν  τον  Θεόν , 
κρατώμεν  τής  ομολογίας. 

15  Ον  γάρ  έχομεν  αρχιερέα 
μη  δννάμενον  σνμπαθήσαι  ταίς 
άσθενείαις  ήμών , πεπειραμένον 
δε  κατά  πάντα  καθ ’ ομοιότητα 
χωρίς  αμαρτίας  * 

16  προσερχώμεθα  ονν  μετά 
παρρησίας  τώ  θρόνω  τής  χάρι- 
τος , ΐνα  λάδωμεν  έλεον,  και  χά- 
ριν  ενρωμεν,  εις  εύκαιρον  βοή- 
θειαν. 


ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΠΑΣ  γάρ  άρχιερεύς,  εξ  αν- 
θρώπων λαμδανόμενος , νπέρ  αν- 
θρώπων καθίσταται  τα  προς  τον 
Θεόν,  ινα  προσφέρη  δώρά  τε  καί 
θυσίας  νπέρ  αμαρτιών , 

2 μετριοπαθεΐν  δννάμενος  τοις 
άγνοονσι  καί  πλανωμένοις,  έπεί 
καί  αυτός  περίκειται  ασθένειαν  · 

3 καί  διά  ταύτην  οφείλει , κα- 
θώς περί  τον  λαόν,  οντω  καί 
περί  έαντον  προσφέρειν  νπέρ 
αμαρτιών. 

4 Καί  ονχ  έαντώ  τις  λαμβά- 
νει τήν  τιμήν,  αλλά  ό καλούμε- 
νος νπό  τον  Θεού,  καθάπερ  καί 
ό Άαρών. 

5 Θντω  καί  ό Χριστός  ονχ 
έαντον  έδόξασε  γενηθήναι  αρχιε- 
ρέα, άλλ'  ό λαλήσας  προς  αντον, 
Τ Ιός  μου  εί  σν,  εγώ  σήμε- 
ρον γ εγ  έν  ν ηκά  σε* 

6 καθώς  καί  έν  έτέρω  λέγει, 
Σν  ίερ  εν  ς εις  τον  αιώνα, 
κατά  τήν  τάξιν  Μ ελχισε- 
δ έ κ. 

7 'Ός*  έν  ταίς  ήμέραις  τής  σαρ- 
κός  αντον,  δεήσεις  τε  καί  ίκετη- 
ρίας  προς  τον  δννάμενον  σώζειν 
αντον  εκ  θανάτου  μετά  κραυγής 
ίσχνράς  καί  δακρύων  προσενέγ- 
κας,  καί  εϊσακονσθείς  από  τής 
ενλαδείας, 

8 καίπερ  ών  νιος,  έμαθεν  άφ 
ών  έπαθε  τήν  νπακοήν, 

9 καί  τελειωθείς  έγένετο  τοις 
νπακούονσιν  αντώ  πάσιν  αίτιος 
σωτηρίας  αιωνίου  · 

10  προσαγορενθείς  νπό  τον 
Θεού  άρχιερεύς,  κατά  τήν  τάξιν 
Μ ελχισεδέκ. 

11  ΠΕΡΙ  ον  πολύς  ήμιν  ό λό- 
γος καί  δυσερμήνευτος  λέγειν, 
έπεί  νωθροί  γεγόνατε  ταίς  άκο- 
αϊς. 

12  Καί  γάρ  όφείλοντες  είναι 
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διδάσκαλοί  διά  τον  χρόνον , πά- 
λιν χρείαν  έχετε  τον  διδάσκειν 
υμάς,  τίνα  τα  στοιχεία  τής  αρ- 
χής των  λογιών  τον  Θεόν  · και 
γεγόνατε  χρείαν  έχοντες  γάλακ- 
τος, καί  ον  στερεάς  τροφής. 

13  Πας*  γάρ  ό μετέχων  γάλακ- 
τος, άπειρος  λόγον  δικαιοσύνης  * 
νήπιος  γάρ  έστι  * 

14  τελείων  δε  έστιν  ή στερεά 
τροφή , των  διά  τήν  εξιν  τά  αι- 
σθητήρια γεγνμνασμένα  εχόντων 
προς  διάκρισιν  καλόν  τε  καί  κα- 
κόν. 

ΚΕΦ.  ς\  6. 

1 ΔΙΟ  αφέντες  τον  τής  αρχής 
τον  Χριστού  λόγον , επί  τήν  τε- 
λειότητα φερώμεθα  · μή  πάλιν 
θεμέλιον  καταβαλλόμενοι  μετά- 
νοιας από  νεκρών  έργων , καί  πί- 
στεως  επί  Θεόν, 

2 βαπτισμών  διδαχής , έπιθέ- 
σεώς  τε  χειρών , άναστάσεώς  τε 
νεκρών , καί  κρίματος  αιωνίου. 

3 Κ αί  τούτο  ποιήσομεν,  εάν 
περ  έπιτρέπη  ό Θεός. 

4 Αδύνατον  γάρ  τούς  άπαξ 
φωτισθέντας , γευσαμένους  τε  τής 
δωρεάς  τής  έπονρανίον  καί  με- 
τόχους γενηθέντας  Τίνεύματος 
άγιον, 

5 καί  καλόν  γενσαμένονς  Θεού 
ρήμα , δυνάμεις  τε  μέλλοντος  αί- 

\ ώνος , 

6 καί  παραπεσόντας , πάλιν 
άνακαινίζειν  εις  μετάνοιαν,  άνα- 
στανρούντας  έαντοις  τον  Ύίόν 
τού  Θεού  κοξί  παραδειγματίζον- 
τας. 

7 Τή  γάρ  ή πιούσα  τον  επ' 
αυτής  πολλάκις  ερχόμενον  ύετόν, 
καί  τίκτονσα  βοτάνην  εύθετον 
έκείνοις  δι'  ούς  καί  γεωργειται , 
αεταλαμδάνει  ευλογίας  από  τού 
Θεού  * 

8 έκφέρουσα  δέ  άκάνθας  καί 


τριδόλους,  αδόκιμος  καί  κατά- 
ρας εγγύς , ής  τό  τέλος  εις  καύ- 
σιν . 

9 ΐΐεπείσμεθα  δέ  περί  υμών , 
αγαπητοί,  τά  κρείττονα  καί  έχό- 
μενα  σωτηρίας,  εί  καί  ούτω  λα- 
λούμεν. 

10  Θύ  γάρ  άδικος  ό Θεός,  έπι- 
λαθέσθαι  τού  έργου  υμών  καί 
τού  κόπου  τής  αγάπης  ής  ένεδεί- 
ξασθε  εις  τό  όνομα  αυτού,  διακο- 
νήσαντες  τοϊς  άγίοις  καί  διάκο- 
ν  ούντες. 

11  ’Κπιθνμούμεν  δέ  έκαστον 
νμώ)ν  τήν  αυτήν  ένδείκνυσθαι 
σπουδήν  προς  τήν  πληροφορίαν 
τής  έλπίδος  άχρι  τέλους  · 

12  ιν α μή  νωθροί  γένησθε , 
μιμηταί  δέ  τών  διά  πιστέ  ως 
καί  μακροθυμίας  κληρονομούν- 
των  τάς  επαγγελίας. 

13  Τω  γάρ  Άδραάμ  έπαγγει 
λάμενος  ό Θεός,  έπεί  κατ'  ούδε- 
νός  είχε  μείζονος  όμόσαι,  ώμοσε 
καθ'  εαυτού 

14  λέγων,  ΤΗ  μην  ευλογών 
ευλογήσω  σε,  καί  πληθύνων 
πληθυνώ  σε * 

15  καί  ούτω  μακροθνμήσας 
επέτυχε  τής  επαγγελίας. 

16  "Ανθρωποι  μέν  γάρ  κατά 
τού  μείζονος  όμνύουσι,  καί  πάσης 
αύτοϊς  αντιλογίας  πέρας  εις  βε- 
δαίωσιν  ό όρκος  * 

17  εν  ω περισσότερον  βονλό- 
μενος  ό Θεός  έπιδειξαι  τοΐς  κλη- 
ρονόμοις  τής  επαγγελίας  τό  άμε- 
τάθετον  τής  βουλής  αυτού,  έμε- 
σίτευσεν  δρκω, 

18  ΐνα  διά  δύο  πραγμάτων 
άμεταθέτων,  εν  οίς  αδύνατον 
ψεύσασθαι  Θεόν , Ισχυράν  παρά- 
κλησιν  έχωμεν  οι  καταφνγόντες 
κρατήσαι  τής  προκειμένης  έλπί- 
δος * 

19  ήν  ως  άγκυραν  έχομεν  τής 
ψυχής  ασφαλή  τε  καί  βεδαίαν, 
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καί  είσερχομένην  εις  τό  εσώτερον 
τον  καταπετάσματος , 

20  δπον  πρόδρομος  υπέρ  ημών 
είσήλθεν  Ιησούς , κατά  την  τάξιν 
Μ ελχισεδέκ  άρχιερεύς  γενόμενος 
εις  τον  αιώνα. 

ΚΕΦ.  ζ.  7. 

1 ΟΤΤΟΣ  γάρ  ό Μ ελχισεδέκ 
βασιλεύς  Σαλήμ,  ίερεύς  τού  Θεόν 
τον  νφίστον , ό σνναντήσας  Αβ- 
ραάμ νποστρέφοντι  από  της  κο- 
πής τών  βασιλέων  και  εύλογή - 
σας  αντόν , 

2 ώ καί  δεκάτην  από  πάντων 
έμέρισεν  ’ Αβραάμ  * πρώτον  μεν 
έρμηνενόμενος  βασιλεύς  δικαιο- 
σύνης, έπειτα ι 6έ  /εαί  βασιλεύς 
Σαλήμ,  δ έστι  βασιλεύς  ειρήνης  * 

3 άπάτωρ,  άμήτωρ , άγενεαλό- 
γητος,  μήτε  αρχήν  ημερών  μήτε 
ζωής  τέλος  έχων , άφωμοιωμένος 
δε  τώ  Ύίω  τον  Θεού,  μένει  ίερεύς 
εις  τό  διηνεκές. 

4 θεωρείτε  δε  πηλίκος  οντος , 
ώ καί  δεκάτην  Αβραάμ  έδωκεν 
έκ  τών  άκροθινίων , ό πατριάρ- 

5 Και  οί  μεν  έκ  τών  νίών  Αενϊ 
τήν  ίερατείαν  λαμβάνοντες , έν- 
τολήν  έχονσιν  άποδεκατονν  τον 
λαόν  κατά  τον  νόμον , τοντέστι 
τούς  αδελφούς  αντών , καίπερ 
έξελ ηλνθότας  έκ  τής  όσφύος  Αβ- 
ραάμ * 

6 ό δε  μή  γενεαλογούμενος  εξ 
αντών , δεδεκάτωκε  τον  Αβραάμ, 
και  τον  έχοντα  τάς  επαγγελίας 
ενλόγηκε * 

7 χωρίς  δε  πάσης  αντιλογίας 
τό  έλαττον  νπό  τον  κρείττονος 
ενλογειται. 

8 Καί  ώάε  μεν  δεκάτας  άποθ- 
νήσκοντες  άνθρωποι  λαμβάνον - 
σίν  · εκεί  <5έ,  μαρτνρούμενος  δτι 

ζψ 

9 Καί  ώΓ  εποζ*  είπειν,  διά  Αβ- 


ραάμ και  Αενΐ  ό δεκάτας  λαμβά- 
νων  δεδεκάτωται  ■ 

10  έτι  γάρ  εν  τή  δσφνϊ  τον 
πατρός  ήν , οτε  σννήντησεν  αντώ 
ό Μ ελχισεδέκ. 

11  Εί  μεν  ονν  τελείωσις  διά 
τής  Αενϊτικής  ίερωσύνης  ήν , (ό 
λαός  γάρ  επ’  αντή  νενομοθέτητο ,) 
τίζ*  έτι  χρεία,  κατά  τήν  τάξιν 
ΑΙελχισεδέκ  έτερον  άνίστασθαι 
ιερέα,  καί  ον,  κατά  τήν  τάξιν 
’Ααρών,  λέγεσθαι ; 

12  Μετατιθεμένης  γάρ  τής  ίε- 
ρωσννης, εξ  ανάγκης  καί  νόμον 
μετάθεσις  γίνεται. 

13  Έ</>’  δν  γάρ  λέγεται  ταντα, 
φνλής  έτέρας  μετέσχηκεν,  άφ ’ ής 
ονδείς  προσέσχηκε  τώ  ΰνσιαστη- 
ρίω  · 

14  πρόδηλον  γάρ  δτι  εξ  Ιούδα 
άνατέταλκεν  ό Κύριος  ημών,  εις 
ήν  φνλήν  ονδέν  περί  ίερωσννης 
Μωσής  έλάλησε. 

15  Καί  περισσότερον  έτι  κα- 
τάδηλόν έστιν,  εί  κατά  τήν  ομοιό- 
τητα Μ ελχισεδέκ  άνίσταται  ίε- 
ρεύς έτερος, 

16  δς  ον  κατά  νόμον  εντολής 
σαρκικής  γέγονεν,  αλλά  κατά  δύ- 
ναμιν  ζωής  άκαταλύτον  * 

17  μαρτνρεί  γάρ,  "Οτι  σύ  ίε- 
ρεύς εις  τον  αιώνα,  κατά 
τήν  τάξιν  Μ ελχισεδέκ. 

18  ΆΘέτησις  μ έι>  γάρ  γίνεται 
προαγούσης  εντολής  διά  τό  αν- 
τής  ασθενές  καί  ανωφελές, 

19  ( ονδέν  γάρ  έτελείωσεν  ό 
νόμος ,)  έπεισαγωγή  δέ  κρείττο- 
νος έλπίδος,  δι*  ής  έγγίζομεν  τώ 
Θεώ. 

20  Καί  καθ'  δσον  ον  χωρίς  ορ- 
κωμοσίας, 

21  ( οί  μέν  γάρ  χωρίς  ορκωμο- 
σίας είσίν  ιερείς  γεγονότες,  ό δέ 
μετά  ορκωμοσίας  διά  τον  λέγον - 
τος  προς  αντόν,  *Ω  μ ο σ ε Κύ- 
ριος καί  ον  μεταμεληθήσε- 
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τ αι,  Σ ν ί ε ρ εν  ς εις  τον  αι- 
ώνα κατά  την  τάξιν  Με  λ- 
χισεόέκ·) 

22  κατά,  τοσούτον  κρείττονος 
διαθήκης  γέγονεν  έγγυος  Ιησούς. 

23  Καέ  οί  μέν  πλείονές  είσι 
γεγονότες  Ιερείς,  διά  τό  θανάτω 
κωλύεσθαι  παραμένειν' 

24  6 όέ  διά  τό  μένειν  αυτόν 
εις  τον  αιώνα,  απαράβατου  έχει 
την  ίερωσύνην  · 

25  δθεν  και  σώζειν  εις  τό  παν- 
τελές δύναται  τους  προσερχομέ- 
νονς  δι’  αυτού  τώ  θεώ,  πάντοτε 
ζών,  εις  τό  έντυγχάνειν  υπέρ 
αυτών. 

26  Τ οιούτος  γάρ  ήμϊν  έπρεπεν 
άρχιερεύς,  όσιος,  άκακος,  αμίαν- 
τος, κεχωρισ μένος  από  τών  άμαρ- 
τωλών,  και  υψηλότερος  τών  ου- 
ρανών γενόμενος * 

27  δζ*  ούκ  έχει  καθ'  ημέραν 
ανάγκην,  ώσπερ  οί  αρχιερείς , 
πρότερον  υπέρ  τών  ιδίων  αμαρ- 
τιών θυσίας  άναφέρειν,  έπειτα 
τών  τού  λαού  * τούτο  γάρ  έποίη- 
σεν  εφάπαξ,  εαυτόν  άνενέγκας. 

28  Ό νόμος  γάρ  ανθρώπους 
καθίστησιν  αρχιερείς,  έχοντας 
ασθένειαν  · ό λόγος  δέ  της  ορκω- 
μοσίας τής  μ,ετά  τον  νόμον,  υιόν 
εις  τον  αιώνα  τετελειωμένον. 

ΚΕΦ.  η.  8. 

1 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  δέ  επί  τοΐς 
λεγομένοις , τοιούτον  έχομεν  αρ- 
χιερέα, ός  έκάθισεν  εν  δεξιά  τού 
θρόνον  τής  μεγαλωσύνης  εν  τοϊς 
ο ύρανοίς  · 

2 τών  άγιων  λειτουργός,  καί 
τής  σκηνής  τής  αληθινής,  ήν 
έπηξεν  ό Κύριος,  καί  ούκ  άν- 
θρωπος * 

3 πας  γάρ  άρχιερεύς  εις  τό 
προσφέρειν  δώρά  τε  καί  θυσίας 
καθίσταται  * όθεν  άναγκαϊον 
έχειν  τί  καί  τούτον  ό προσενέγκη. 

• Γ7 


4 Εί  μέν  γάρ  ήν  επί  γής , ούδ’ 
αν  ήν  ίερεύς,  όντων  τών  ιερέων 
τών  προσφερόντων  κατά  τον  νό- 
μον τά  δώρα, 

5 οΐτινες  ύποδείγματι  καί  σκιά 
λατρεύουσι  τών  έπ  ουράν  ίων,  κα- 
θώς κεχρημάτισται  Μωσής  μέλ- 
λων  έπιτελεϊν  την  σκηνήν , "Ορα 
γάρ,  φησι,  ποίησης  πάντα 
κατά  τον  τύπον  τον  δειχ- 
θέντά  σοι  εν  τώ  όρει. 

6 Κυνί  δέ  διαφορωτέρας  τέ- 
τευχε  λειτουργίας,  όσω  καί  κρείτ- 
τονός  έστι  διαθήκης  μεσίτης,  ήτις 
επί  κρείττοσιν  έπαγγελίαις  νενο- 
μοθέτηται. 

7 Κί  γάρ  ή πρώτη  εκείνη  ήν 
άμεμπτος,  ούκ  άν  δευτέρας  έζη - 
τεϊτο  τόπος . 

8 Μ εμφόμενος  γάρ  αύτοϊς  λέ- 
γει, Ί <5 οζ>,  ήμέραι  έρχονται, 
λέγει  Κύριος,  καί  συντελέ- 
σω  επί  τον  οίκον  Ισραήλ 
καί  επί  τον  οίκον  Ιούδα  δι- 
αθήκην  καινήν  · 

9 ού  κατά  τήν  διαθήκην 
ήν  έποίησα  τοϊς  πατράσιν 
αυτών,  εν  ημέρα  έπιλαδομέ- 
νου  μου  τής  χειρός  αυτών, 
εξ αγαγείν  αυτούς  εκ  γής 
Α ίγύπτου  · ότι  αυτοί  ούκ 
ένέμειναν  εν  τή  διαθήκη 
μου,  κάγώ  ήμέλησα  αύτών , 
λέγει  Κ ύ ριος. 

10  "Οτι  αύτη  ή διαθήκη  ήν 
διαθήσομαι  τώ  οικω  Ισραήλ 
μετά  τάς  ημέρας  έκείνας,  λέ- 
γει  Κύριος,  διδούς  νόμους 
μου  εις  τήν  διάνοιαν  αύ- 
τών, καί  επί  κ α ρ δ ί α ς αύ- 
τών επιγράψω  αύτούς · καί 
έσομαι  αύτοϊς  εις  Θεόν,  καί 
αύτοί  έσονταί  μοι  εις 
λαόν. 

11  Καί  ού  μ ή δ ιδάξωσ  ιν 
έκαστος  τον  πλησίον  αύ- 
τού,  καί  έκαστος  τον  άδελ- 
2 


538 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κ εφ.  ιχ. 


φόν  αν  τον,  λέγων,  Τνώθι 
τον  Κύριον  οτι  πάντες  εί- 
όήσονσί  με  άπό  μικρόν  αν- 
τών  έως  μεγάλον  αντών, 

12  οτι  ΐλεως  έσομαι  τ αϊς 
άό  ι κ ί α ι ς αντών , και  των 
αμαρτιών  αντών  καί  τών 
ανομιών  αντών  ον  μ ή μνη- 
σθώ  έτι. 

13  Έν  τώ  λέγειν  καινήν , 
πεπαλαίωκε  την  πρώτην  · το  όέ 
παλαιούμενον  και  γηράσκον,  εγ- 
γύς άφανισμού. 

ΚΕΦ.  θ'.  9. 

1 ΕΙΧΕ  μεν  ονν  και  ή πρώτη 
οκηνή  δικαιώματα  λατρείας,  το 
τε  άγιον  κοσμικόν. 

2 Σκηνή  γάρ  κατεσκενάσθη  ή 
πρώτη , έν  ή ή τε  λνχνία  και  ή 
τράπεζα  και  ή πρόθεσις  τών  άρ- 
των, ήτις  λέγεται  άγια. 

3 Μετά  άέ  το  δεύτερον  κατα- 
πέτασμα σκηνή  ή λεγομένη  άγια 
αγίων, 

4 χρνσούν  έχονσα  θνμιατή- 
ριον,  και  τήν  κιβωτόν  τής  διαθή- 
κης περικεκαλνμμένην  πάντοθεν 
χρνσίω,  έν  ή στάμνος  χρνσή  εχον- 
σα  το  μάννα,  καί  ή ράβδος  Άαρών 
ή βλαστήσασα , καί  αί  πλάκες  τής 
διαθήκης  * 

5 νπεράνω  δέ  αντής  Χερονβίμ 
δόξης,  κατασκιάζοντα  το  ιλαστή- 
ριον  · περί  ών  ονκ  έστι  νύν  λέ- 
γειν κατά  μέρος . 

6 Τούτων  δέ  οντω  κατεσκεν- 
ασμένων , εις  μεν  τήν  πρώτην 
σκηνήν  διαπαντός  εϊσίασιν  οι  ιε- 
ρείς τάς  λατρείας  έπιτελούντες  · 

7 εις  δέ  τήν  δεντέραν  άπαξ 
τον  ένιαντού  μόνος  ό άρχιερεύς , 
ον  χωρίς  αίματος,  ο προσφέρει 
νπέρ  έαντού  καί  τών  τον  λαού 
άγνοημάτων  * 

8 τούτο  δηλούντος  τού  Κνεύ- 
ΐιατος  τού  άγιον,  μήπω  πεφανε- 


ρώσθαι  τήν  τών  αγίων  οδόν,  έτι 
τής  πρώτης  σκηνής  έχούσης  στά- 
σιν * 

9 ήτις  παραβολή  εις  τον  και- 
ρόν τον  ένεστηκότα , καθ'  ον 
δώρά  τε  καί  Θνσίαι  τροσφέρονται 
μή  δννάμεναι  κατά  σννείδησιν 
τελειώσαι  τον  λατρεύοντα, 

10  μόνον  έπί  βρώμασι  καί  πό- 
μασι  καί  διαφόροις  βαπτισμοίς, 
καί  δικαιώμασι  σαρκός,  μέχρι  και- 
ρού διορθώσεως  έπικείμενα. 

11  Χριστός  δέ  παραγενόμενο^, 
άρχιερενς  τών  μελλόντων  άγα 
θών,  διά  τής  μείζονος  καί  τελειο- 
τέρας  σκηνής,  ον  χειροποιήτον, 
τ οντέστιν  ον  ταύτης  τής  κτί- 
σεως, 

12  ονδέ  δι’  αίματος  τράγων 
καί  μόσχων,  διά  δέ  τού  ίδιον  αί- 
ματος, είσήλθεν  έφάπαξ  εις  τά 
άγια,  αιωνίαν  λύτρωσιν  ενράμε- 
νος. 

13  Ε I γάρ  τό  αίμα  ταύρων 
καί  τράγων  καί  σποδός  δαμάλεως 
ραντίζονσα  τούς  κεκοινωμέΡονς 
αγιάζει  προς  τήν  τής  σαρκός  κα- 
θαρότητα, 

14  πόσω  μάλλον  τό  αίμα  τοϋ 
Χριστού,  ός  διά  ΙΙνεύματος  αιώ- 
νιον έαντον  προσήνεγκεν  άμω- 
μον  τώ  θεώ,  καθαριεί  τήν  σννεί- 
δησιν  νμών  άπό  νεκρών  έργων 
εις  τό  λατρεύειν  θεώ  ζώντι ; 

15  Καί  διά  τούτο  διαθήκης 
καινής  μεσίτης  έστίν,  όπως  θα- 
νάτον  γενομένον,  εις  άπολύτρω- 
σιν  τών  έπί  τή  πρώτη  διαθήκη 
παραβάσεων , τήν  επαγγελίαν  λά- 
βωσιν  οι  κεκλημένοι  τής  αιώνιον 
κληρονομιάς . 

16  "Οπόν  γάρ  διαθήκη,  -θάνα- 
τον άνάγκη  φέρεσθαι  τού  διαθε- 
μένον  · 

17  διαθήκη  γάρ  έπί  νεκροϊς 
βέβαια,  έπεί  μή  ποτέ  ισχύει  οτε 
ζή  ό διαθέμενος ; 
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18  " Οθεν  ούδ'  ί)  πρώτη  χωρίς 
αίματος  έγκεκαίνισται. 

19  Ααληθείσης  γάρ  πάσης  εν- 
τολής κατά  νόμον  υπό  Μωϋσέως 
παντί  τώ  λαώ,  λαβών  τό  αίμα 
των  μόσχων  καί  τράγων , μετά 
ύδατος  καί  ερίου  κοκκίνον  καί 
ύσσώπου , αυτό  τε  τό  βιβλίον  καί 
πάντα  τον  λαόν  έρράντισε , 

20  λέγων,  Τον  το  τό  αίμα 
της  διαθήκης  ής  ένετείλατο 
προς  υμάς  ό θεός, 

21  Καί  την  σκηνήν  δε  καί 
πάντα  τά  σκεύη  τής  λειτουργίας 
τώ  αϊματι  ομοίως  έρράντισε. 

22  Καί  σχεδόν  εν  αίματι  πάν- 
τα καθαρίζεται  κατά  τον  νόμον , 
καί  χωρίς  αιματεκχνσίας  ου  γί- 
νεται άφεσις. 

23  Ανάγκη  ουν  τά  μεν  υπο- 
δείγματα των  εν  τοις  ούρανοις 
τούτοις  καθαρίζεσθαί'  αυτά  δε 
τά  επουράνια  κρείττοσι  θυσίαις 
παρά  ταύτας. 

24  Ου  γάρ  εις  χειροποίητα 
αγία  είσήλθεν  ό Χριστός , αντί- 
τυπα των  αληθινών , άλλ'  εις  αυ- 
τόν τον  ουρανόν , νυν  έμφανι- 
σθήναι  τώ  προσώπω  τού  θεού 
υπέρ  ήμών  · 

25  ούδ'  ινα  πολλάκις  προσφέ- 
ρη  εαυτόν , ώσπερ  δ άρχιερεύς 
εισέρχεται  εις  τά  άγια  κατ'  ενι- 
αυτόν εν  αϊματι  άλλοτρίω  · 

26  ( έπεί  έδει  αυτόν  πολλάκις 
παθείν  από  καταβολής  κόσμου  *) 
νυν  δε  άπαξ  επί  συντέλεια  τών 
αιώνων , εις  άθέτησιν  αμαρτίας , 
διά  τ'7]ς  θυσίας  αυτού  πεφανέρω- 
ται. 

27  Καί  καθ'  όσον  άπόκειται 
τοις  α,νθρώποις  άπαξ  άποθανειν , 
μετά  δε  τούτο  κρίσις , 

28  ούτως  δ Χριστός  άπαξπροσ- 
ενεχθείς  εις  τό  πολλών  άνενεγ- 
κεϊν  αμαρτίας , εκ  δευτέρου  χω- 
ρίς αμαρτίας  δφθήσεται , τοις  αυ- 


τόν άπεκδεχοαένοις  εις  σωτη . 
ρίαν. 

Κ εφ.  ι 10.  * 

1 ΣΚΙΑΝ  γάρ  έχων  δ νόμος 
τών  μελλόντων  αγαθών , ούκ  αυ- 
τήν την  εικόνα  τών  πραγμάτων , 
κατ'  ενιαυτόν  ταις  αύταίς  θυσί- 
αις,  ας  προσφέρουσιν  εις  τό  διη- 
νεκές, ουδέποτε  δύναται  τούς 
π ροσ ερχομένους  τελειώσαι. 

2 Έπεί  ούκ  αν  έπαύσαντο 
προσφερόμεναι,  διά  τό  μηδεμίαν 
έχειν  έτι  συνείδησιν  αμαρτιών 
τούς  λατρεύοντας , άπαξ  κεκα- 
θαρμένους ; 

3 Άλλ'  εν  αύταίς  άνάμνησις 
αμαρτιών  κατ'  ενιαυτόν  * 

4 αδύνατον  γάρ  αίμα  ταύρων 
καί  τράγων  άφαιρείν  αμαρτίας. 

5 Αιό  εισερχόμενος  εις  τον 
κόσμον  λέγει , Ουσίαν  καί 
προσφοράν  ούκ  ήθέλησας , 
σώμα  δέ  κατηρτίσω  μοι· 

6 δλοκαυτώματα  καί  περί 
αμαρτίας  ούκ  εύδόκησ ας · 

7 τότε  εϊπον , Ίίϊοι),  ήκω , 
(εν  κεφάλι  δι  βιβλίου  γέ- 
γραπται  περί  εμού),  τού 
ποιήσαι,  δ θεός,  τό  θέλημά 
σου. 

8 Άνώτερον  λέγων,  "Οτι  θυ- 
σίαν καί  προσφοράν  καί  δλο- 
καυτώματα καί  περί  αμαρ- 
τίας ούκ  ήθέλησας  ουδέ  εύ- 
δόκησ ας,  αιτινες  κατά  τον  νό- 
μον προσφέρονται, 

9 τότε  εϊρηκεν , Ίδ  ον,  ήκω 
τού  ποιήσαι,  δ θεός,  τό  θέ- 
λημά σου.  Αναιρεί  τό  πρώ- 
τον, ινα  τό  δεύτερον  στήση  * 

10  έν  ω θελήματι  ήγιασμένοι 
έσμέν,  οι  διά  τής  προσφοράς  τού 
σώματος  τού  Ιησού  Χριστού  εφά- 
παξ. 

11  Καί  πας  μέν  ίερενς  έστηκε 
καθ'  ήμέραν  λειτουργών , καϊ  -ας 
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αύτάς  πολλάκις  προσφέρων  θυ- 
σίας, αΐτινες  ουδέποτε  δύνανται 
περιελεϊν*  αμαρτίας  * 

12  αυτός  όέ  μίαν  υπέρ  αμαρ- 
τιών προσενέγκας  θυσίαν  εις  το 
διηνεκές,  έκάθισεν  εν  δεξιά  του 
Θεού, 

13  το  λοιπόν  ενδεχόμενος  έως 
τεθώσιν  οίέχθροϊ  αυτού 
ύποπόδ  ιον  των  π οδών  αυ- 
τού. 

14  Μια  γάρ  προσφορά  τετελεί- 
ωκεν  εις  το  διηνεκές  τούς  άγια- 
ζομένους. 

15  Μαρτυρεί  δέ  ήμϊν  και  τό 
Τίνεύμα  τό  άγιον  μετά  γάρ  τό 
προειρηκέναι, 

16  Αυτή  ή διαθήκη,  ήν 
διαθήσομαι  προς  αυτούς 
μετά,  τάς  ημέρας  έκείνας, 
λέγει  Κύριος,  διδούς  νόμους 
μου  έπϊ  καρδίας  αυτών,  καί 
επί  τ ών  διανοιών  αυτών 
επιγράψω  αύτούς’ 

17  και  τών  αμαρτιών  αυ- 
τών καί  τών  ανομιών  αυ- 
τών ου  μη  μνησθώ  έτ ι. 

18  "Ο  που  δέ  άφεσις  τούτων, 
ούκ  έτι  προσφορά  περί  αμαρτίας. 

19  ΈΧΟΝΤΕΣ  ούν,  αδελφοί, 
παρρησίαν  εις  την  είσοδον  τών 
αγίων  εν  τώ  αΐματι  Ιησού, 

20  ήν  ένεκαίνισεν  ήμϊν  οδόν 
πρόσφατον  καί  ζώσαν,  διά  τού 
καταπετάσματος,  τουτέστι  τής 
σαρκός  αυτού, 

21  καί  ιερέα  μέγαν  επί  τον 
οίκον  τού  θεού, 

22  προσερχώμεθα  μετά  αληθι- 
νής καρδίας  εν  πληροφορία  πί- 
στεως , έρραντισμένοι  τάς  καρ- 
δίας άπό  συνειδήσεως  πονηράς, 
καί  λελουμένοι  τό  σώμα  ύδατι 
καθαρώ. 

23  Κ ατέχωμεν  τήν  ομολογίαν 
τής  έλπίδος  άκλινή,  πιστός  γάρ 
ό έπαγγειλάμενος  * 


24  καί  κατανοώμεν  άλλήλους 
εις  παροξυσμόν  αγάπης  καί  κα- 
λώ)ν  έργων, 

25  μή  έγκαταλείπον τες  τήν 
έπισυναγωγήν  εαυτών,  καθώς 
έθος  τισίν,  αλλά  παρακαλούν - 
τες  · καί  τοσούτω  μάλλον,  δσω 
βλέπετε  έγγίζουσαν  τήν  ήμέραν. 

26  'Κκουσίως  γάρ  άμαρτανόν- 
των  ήμών  μετά  τό  λαβειν  τήν 
έπίγνωσιν  τής  αλήθειας,  ούκ  έτι 
περί  αμαρτιών  απολείπεται  -θυ- 
σία · 

27  φοβερά  δέ  τις  εκδοχή  κρί- 
σεως , καί  πυρός  ζήλος  έσθίειν 
μέλλοντος  τούς  νπεναντίους . 

28  Άθετήσας  τις  νόμον  Μω- 
σέως,  χωρίς  οίκτιρμών  επί  δυσίν 
ή τρισί  μάρτυσιν  αποθνήσκει  * 

29  πόσω  δοκειτε  χείρονος  άξιω- 
θήσεται  τιμωρίας  ό τον  Τ ιόν  τού 
θεού  καταπατήσας,  καί  τό  αίμα 
τής  διαθήκης  κοινόν  ήγησάμενος 
εν  ω ήγιάσθη,  καί  τό  ΐΐνεύμα 
τής  χάριτος  ένυδρίσας ; 

30  θϊδαμεν  γάρ  τον  είπόντα , 
Έ μοί  έκδίκησις,  εγώ  αντα- 
ποδώσω, λέγει  Κύριος  ° καί  πά- 
λιν, Κύριος  κρίνει  τον  λαόν 
αυτού. 

31  Φοβερόν  τό  έμπεσεϊν  εις 
χεϊρας  θεού  ζώντος. 

32  Άναμιμνήσκεσθε  δέ  τάς 
πρότερον  ήμέρας,  εν  αίς  φωτι- 
σθέντες  πολλήν  άθλησιν  ύπεμεί- 
νατε  παθημάτων  · 

33  τούτο  μέν,  όνειδισμοϊς  τε 
καί  θλίψεσι  θεατριζόμενοι  · τού- 
το δέ,  κοινωνοϊ  τών  ούτως  άνα - 
στρεφομένων  γενηθέντες  · 

34  καί  γάρ  τοϊς  δεσμοϊς  μου 
συνεπαθήσατε,  καί  τήν  αρπαγήν 
τώ>ν  υπαρχόντων  υμών  μετά  χα- 
ράς προσεδέξασθε,  γινώσκοντες 
έχειν  εν  έαυτοϊς  κρείττονα  ύπαρ- 
ξιν  εν  ούρανοϊς  καί  μένουσαν . 

35  Μτ)  άποβάλητε  ούν  τήν 
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παρρησίαν  υμών,  ήτις  έχει  μισθα- 
ποδοσίαν  μεγάλην. 

36  ' Υπομονής  γάρ  έχετε  χρεί- 
αν, ϊνα  τό  ΰέλημα  τον  Θεόν  ποί- 
ησαν-ες,  κομίσησθε  την  επαγγε- 
λίαν. 

37  ’Έτ*  γάρ  μικρόν  όσον  οσον , 
6 ερχόμενος  ήξει  καί  ον 
χρονιεϊ. 

38  Ό (Ιέ  δίκαιος  εκ  π ί- 
στεως  ζήσεταΐ'  καί  εάν 
νποστείλητ αι,  ονκ  ενδοκεϊ 
η φνχή  μ ον  εν  αντώ . 

39  ' Ημείς  δε  ονκ  έσμέν  νπο - 
στολής  εις  απώλειαν , αλλά  πί- 
στεως  εις  περιποίησιν  φνχής. 

ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ΈΣΤΙ  δε  πίστις,  έλπιζομέ- 
νων  νπόστασις , πραγμάτων  έλεγ- 
χος ον  βλεπομένων. 

2 Έν  ταντη  γάρ  έμαρτνρήθη- 
σαν  οι  πρεσδύτεροι . 

3 Π ίστει,  νοονμεν  κατηρτί- 
σθαι  τούς  αιώνας  ρήματι  Θεού, 
εις  τό  μη  εκ  φαινομένων  τά  βλε - 
πόμενα  γεγονέναι . 

4 Π ίστει,  πλείονα  ί9  νσίαν 
’Άδελ  παρά  Κ άϊν  προσήνεγκε  τω 
Θεω,  δι’  ής  έμαρτνρήθη  είναι  δί- 
καιος, μαρτνρούντος  επί  τοίς  δώ- 
ροις  αντού  τον  Θεού  * καί  δι’  αν- 
τής  άποθανών  έτι  λαλείται. 

5 Π ίστει,  ’Ένώχ  μετετέθη  τον 
μη  ίδεϊν  θάνατον  * καί  ονχ  εν * 
ρ ί σ κ ετ  ο,  διότι  μετ  έθ  η κεν 
αν  τον  ό Θεός,  προ  γάρ  τής 
μεταθέσεως  αντού  μεμαρτύρηται 
ενηρεστηκέναι  τω  Θεω  * 

6 χωρίς  δε  πίστεως  αδύνατον 
εναρεστήσαι  * πιστεύσα,ι  γάρ  δει 
τον  προσερχόμενον  τω  Θεω,  ότι 
έστί,  καί  τοίς  έκζητούσιν  αντόν 
μισθαποδό της  γίνεται. 

7 Ηίστει,  χρηματισθείς  Νώε, 
περί  των  μηδέπω  βλεπομένων, 
ενλαδηθείς  κατεσκενασε  κιδωτόν 


εις  σωτηρίαν  τού  οϊκον  αντού  * 
δι ’ ής  κατέκρινε  τον  κόσμον,  καί 
τής  κατά  πίστιν  δικαιοσύνης  έγέ- 
νετο  κληρονόμος. 

8 Π^στε^,  καλούμενος  Άδραάμ 
νπήκονσεν  έξελθεϊν  εις  τον  τό- 
πον ον  ήμελλε  λαμδάνειν  εις  κλη 
ρονομίαν,  καί  έξήλθε  μή  έπιστά- 
μενος  πού  έρχεται. 

9 Π ίστει,  παρωκησεν  εις  τήν 
γήν  τής  επαγγελίας  ως  άλλο - 
τρίαν,  εν  σκηναις  κατοικήσας, 
μετά  Ισαάκ  καί  Ίακώδ  των  σνγ - 
κληρονόμων  τής  επαγγελίας  τής 
αντής · 

10  έξεδέχετο  γάρ  τήν  τούς 
ΰεμελίονς  έχονσαν  πόλιν,  ής 
τεχνίτης  καί  δημιονργός  ό Θεός. 

11  Π ίστει,  καί  αντή  Σάρρα 
δύναμιν  εις  καταδολήν  σπέρμα- 
τος έλαδε,  καί  παρά  καιρόν  ήλι- 
κίας  έτεκεν,  έπεί  πιστόν  ήγήσατο 
τον  έπαγγειλάμενον. 

12  Διό  καί  άφ ’ ενός  έγεννη- 
Θησαν,  καί  ταύτα  νενεκρωμένον, 
καθώς  τά  άστρα  τού  ονρανού  τω 
πλήθει,  καί  ώσεί  άμμος  ή παρά 
τό  χείλος  τής  άαλάσσης  ή ανα- 
ρίθμητος. 

13  Κ ατά  πίστιν  άπέθανον  ον- 
τοι  πάντες,  μή  λαδόντες  τάς 
έπα,γγελίας , άλλα  πόρρωθεν  αν- 
τάς  Ιδόντες,  καί  πεισθέντες  καί 
άσπασάμενοι,  καί  όμολογήσαντες 
ότι  ξένοι  καί  παρεπίδημοί  είσιν 
επί  τής  γής. 

14  0/  γάρ  τοιαντα  λέγοντες 
έμφανίζονσιν  ότι  πατρίδα  έπιζη- 
τούσι. 

15  Καί  εΐ  μεν  εκείνης  έμνημό- 
νενον  άφ’  ής  έξήλθον,  ειχον  άν 
καιρόν  άνακάμφαι  · 

16  νννί  δε  κρείττονος  όρέγον- 
ται,  τοντέστιν  έπονρανίον.  διό 
ονκ  έπαισ χύνεται  αντούς  ό Θεός, 
Θεός  έπ ικαλείσθαι  αντών  · ήτοί - 
μασε  γάρ  αντοϊς  πόλιν. 
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17  ΙΙίστει , προσενήνοχεν  Αβ- 
ραάμ τον  Ισαάκ  πειραζόμενος , 
καέ  του  μονογενή  προσέφερεν 
ο τάς  επαγγελίας  άναδεξάμε- 
νος' 

18  προς  ον  έλαλήθη , 'Ότί  εν 
Ισαάκ  κληθήσεταί  σοι 
σπέρμα  * 

19  λογισάμενος  δτι  καί  εκ  νε- 
κρών έγείρειν  δυνατός  ό θεός·, 
δθεν  αυτόν  καί  εν  παραβολή  έκο- 
αίσατο. 

20  Π ίστει,  περί  μελλόντων 
εύλόγησεν  Ισαάκ  τον  Ιακώβ  καί 
τον  (Η.σαϋ  * 

21  πίστει , Ιακώβ  άποθνήσκων 
έκαστον  των  υιών  Ιωσήφ  ευλό- 
γησε· καί  π ροσ  εκύνησ  εν  επί 
τό  άκρον  τής  ράβδου  αυ- 
τό υ. 

22  Κίστει,  Ιωσήφ  τελευτών 
περί  τής  εξόδου  τών  υιών  Ίσ- 
ραήλ  έμνημόνευσε , καί  περί  τών 
όστέων  αυτού  ένετείλατο. 

23  Π^στε^,  Μωσής  γεννηθείς 
έκρύβη  τρίμηνον  υπό  τών  πατέ- 
οων  αυτου , διότι  είδον  άστείον  τό 
παιδίον  · καί  ουκ  έφοβήθησαν  τό 
διάταγμα  του  βασιλέως. 

24  ΙΙίστει,  Μωσής  μέγας  γενό - 
μένος  ήρνήσατο  λέγεσθαι  υιός 
θυγατρός  Φαραώ , 

25  μάλλον  έλόμενος  συγκα- 
κουχείσθαι  τώ  λαώ  του  Θεού,  ή 
πρόσκαιρου  έχειν  αμαρτίας  άπό- 
λαυσιν  · 

26  μείζονα  πλούτον  ήγηοάμε - 
νος  τών  εν  ΑΙγύπτω  -θησαυρών 
τον  όνειδισμόν  του  Χρίστου  ■ 
απόβλεπε  γάρ  εις  τήν  μισθαπο * 
δοσίαν. 

27  ΙΙίστει,  κατέλιπεν  Αίγυπ- 
τον, μη  φοβηθείς  τον  θυμόν  του 
Βασιλέως  · τον  γάρ  αόρατον  ώς 
ορών  έκαρτέρησε. 

28  Π ίστει,  πεποίηκε  τό  πάσχα 
καί  τήν  πρόσχυσιν  του  αίματος , 


ίνα  μή  ό όλοθρεύων  τά  πρωτό- 
τοκα  θίγη  αυτών. 

29  Πίστει,  διέβησαν  τήν  έρυ- 
θράν  θάλασσαν  ώς  διά  ξηράς  * 
ής  πείραν  λαβόντες  οι  Αιγύπτιοι 
κατεπόθησαν . 

30  Π ίστει,  τά  τείχη  Ιεριχώ 
έπεσε,  κυκλωθέντα  επί  επτά  ήμέ- 
ρας. 

31  Π^στε^,  'Ραα6  ή πόρνη  ου 
συναπώλετο  τοϊς  άπειθήσασι,  δε- 
ξαμενή τούς  κατασκόπους  μετ’ 
ειρήνης . 

32  Καί  τι  έτι  λέγω  ; έπιλεί - 
φει  γάρ  με  διηγούμενον  ό χρόνος 
περί  Τεδεών,  Β αράκ  τε  καί  Σαμ- 
ψών καί  Ίεφθάε,  Δαβίδ  τε  καί 
Σαμουήλ  καί  τών  προφητών  * 

33  οι  διά  πίστεως  κατηγωνί- 
σαντο  βασιλείας,  είργάσαντο  δι- 
καιοσύνην, έπέτυχον  επαγγε- 
λιών, έφραξαν  στόματα  λεόντων, 

34  έσβεσαν  δύναμιν  πυρός  · 
έφυγον  στόματα  μαχαίρας,  ένε- 
δυναμώθησαν  από  ασθένειας,  έγε- 
νήθησαν  ισχυροί  εν  πολέμω,  πα- 
ρεμβολάς  έκλιναν  άλλοτρίων . 

35  ν Κλαβον  γυναίκες  έξ  άνα- 
στάσεως  τούς  νεκρούς  αυτών  · 
άλλοι  έτυμπανίσθησαν,  ου 
προσδεξάμενοι  τήν  άπολύτρωσιν, 
ινα  κρείττονος  άναστάσεως  τύ- 
χωσιν  · 

36  έτεροι  δε  έμπαιγμών  καί 
μαστίγων  πείραν  έλαβον , έτι  δέ 
δεσμών  καί  φυλακής, 

37  έλιθάσθησαν,  έπρίσθησαν, 
έπειράσθησαν , εν  φόνω  μαχαίρας 
άπέθανον  · περιήλθον  έν  μηλω- 
ταίς,  έν  αίγείοις  δέρμασιν,  υστε- 
ρούμενοι, θλιβόμενοι,  κακουχού - 
μενοι, 

38  ών  ουκ  ήν  άξιος  ό κόσμος, 
έν  έρημίαις  πλανώμενοι  καί  δρεσι 
καί  σπηλαίοις  καί  ταίς  όπαίς  τής 
γής. 

39  Καί  ουτοι  πάντες  μαρτν- 
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ρηθέντες  διά  τής  πίστεως , ονκ 
έκομίσαντο  την  επαγγελίαν , 

40  τον  Θεόν  περί  ημών  κρειτ- 
τόν  τι  προδλεφαμένον , ινα  μη 
χωρίς  ημών  τελεί ωθώσι. 

ΚΕΦ.  ιδ\  12. 

1 ΤΟΙΓΑΡΟΤΝ  καί  ημείς  το- 
σούτον  έχοντες  περικείμενον  ήμϊν 
νέφος  μαρτύρων,  όγκον  άποθέμε - 
νοι  πάντα  καί  την  ενπερίστατον 
άμαρτίαν , όι’  υπομονής  τρέχωμεν 
τον  προκείμενον  ήμϊν  αγώνα- 

2 άφορώντες  εις  τον  τής  πί- 
στεως αρχηγόν  καί  τελειωτήν 
Ίησούν,  ος  αντί  τής  προκειμένης 
αντώ  χαράς  νπέμεινε  στανρόν, 
αισχύνης  καταφρονήσας,  έν  δεξιά 
τε  τον  βρόνον  τον  Θεόν  έκάθι - 
σεν. 

3 Άναλογίσασθε  γάρ  τον  τοι - 
αύτην  νπομεμενηκότα  νπό  τών 
αμαρτωλών  εις  αυτόν  αντιλογί- 
αν, ινα  μη  κάμητε  ταϊς  'φνχαίς 
νμών  εκλυόμενοι. 

4 ΟΤΠΩ  μέχρις  αίματος  αν - 
τικατέστητε  προς  την  άμαρτίαν 
άνταγωνιζόμενοι , 

5 καί  έκλέλησθε  τής  παρακλή- 
σεως,  ήτις  νμϊν  ως  νίοίς  διαλέ- 
γεται* Ύίέ  μον,  μη  όλιγώρει 
παιδείας  Κ νρίον,  μηδέ  έκ- 
λνον  νπ * αυτόν  έλεγχόμε- 
ν ο ς. 

6 'Όν  γάρ  αγαπά  Κύριος , 
παιδεύει  · μαστιγοί  δε  πάν- 
τα νίόν,  όν  παραδέχεται . 

7 Κι  παιδείαν  υπομένετε,  ως 
νίοίς  νμίν  προσφέρεται  ό Θεός  * 
τίς  γάρ  έστιν  νιος,  όν  ον  παι- 
δεύει πατήρ  ; 

8 ΚΙ  δέ  χοψίς  έστε  παιδείας, 
ής  μέτοχοι  γεγόνασι  πάντες,  άρα 
νόθοι  έστέ  καί  ονχ  νίοί. 

9 Ε Ιτα  τούς  μέν  τής  σαρκός 
ήμών  πατέρας  είχομεν  παιδεντάς 
καί  ένετρεπόμεθα,  ον  πολλώ  μάλ- 


λον νποταγησόμεθα  τώ  πατρί 
τών  πνενμάτων  καί  ζήσομεν ; 

10  Θί  μέν  γάρ  προς  όλίγας 
ήμέρας,  κατά  τό  δοκού ν αντοις, 
έπαίδενον  · ό δέ  επί  τό  συμφέ- 
ρον, εις  τό  μεταλαδεϊν  τής  άγιό - 
τητος  αυτού. 

11  Πάσα  δέ  παιδεία  προς  μέν 
τό  παρόν  ον  δοκεϊ  χαράς  είναι , 
άλλα  λύπης  · ύστερον  δέ  καρπόν 
ειρηνικόν  τοϊς  δι’  αυτής  γεγνμ - 
νασμένοις  άποδίδωσι  δικαιοσύ- 
νης. 

12  Λιό  τάς  παρειμένας 
χεϊρας  καί  τα  παραλελυμέ- 
να  γόνατα  ανορθώσατε · 

13  καί  τροχιάς  όρθάς  ποι- 
ήσατε τοϊς  ποσίν  νμών,  ινα 
μη  τό  χωλόν  έκτραπή , ίαθή  δέ 
μάλλον . 

14  Ειρήνην  διώκετε  μετά  πάν- 
των, καί  τον  άγιασμόν,  ου  χωρίς 
ονδείς  όφεται  τον  Κύριον  * 

15  έπισκοπονντες  αή  τις  υσ- 
τερών από  τής χάριτος  τον  Θεού· 
μ ή τις  ρίζα  πικρίας  άνω 
φύονσα  ένοχλή , καί  διά  ταύ- 
της  μιανθώσι  πολλοί  · 

16  μη  τις  πόρνος,  ή βέδηλος 
ως  Ήσαν,  ος  αντί  βρώσεως  μιάς 
άπέδοτο  τά  πρωτοτόκια  αυτού. 

17  ’Ίστε  γάρ  ότι  καί  μετ έπειτα 
βέλων  κληρονομήσαι  τήν  ευλο- 
γίαν, άπεδοκιμάσθη  * μετάνοιας 
γάρ  τόπον  ονχ  ενρε,  καίπερ  μετά 
δακρύων  έκζητήσας  αυτήν . 

18  ΟΤ  γάρ  προσεληλύθατε 
φηλαφωμένω  δρει,  καί  κεκαυμένω 
πνρί,  καί  γνόφω,  καί  σκότω,  καί 
βνέλλη, 

19  καί  σάλπιγγος  ήχω,  καί 
φωνή  ρημάτων,  ής  οί  άκούσαντες 
παρητήσαντο  μή  προστεθήναι  αν - 
τοϊς  λόγον  * 

20  ονκ  έφερον  γάρ  τό  δια- 
στελλόμενον,  Καν  βηριον  βί- 
γη  τού  όρους,  λιθοδοληθή- 
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σεται  ή βολίδι  κατατοξευ- 
θ ή σ ε τ α ι · 

21  καί,  ούτω  φοβερόν  ήν  τό 
φανταζόμενον , Μωσής  είπεν  ,νΚ  κ- 
φοδ  ός  είμι  καί  έντρομος. 

22  Άλλα  προσεληλύθατε  Σι- 
ών  δρει,  και  πόλει  Θεόν  ζώντος , 
Ιερουσαλήμ  έπουρανίω  · και  μν- 
ριάσιν  αγγέλων , 

23  πανηγύρει  και  εκκλησία 
πρωτοτόκων  έν  ούρανοϊς  άπογε- 
γραμμένων  · και  κριτή  Θεω  πάν- 
των · καί  πνεύμασι  δικαίων  τε- 
τελειωμένων , 

24  /<;α£  διαθήκης  νέας  μεσίτη 
Ιησού,  καί  αΐματι  ραντισμού, 
κρείττονα  λαλούντι  παρά  τον 
Άβελ. 

25  Βλέπετε  μη  παραιτήσησθε 
τον  λαλούντα.  εΐ  γάρ  εκείνοι 
ούκ  έφυγον , τον  επί  τής  γης  πα- 
ραιτησάμενοι  χρηματίζοντα , πολ - 
λώ  μάλλον  ημείς  οι  τον  απ’  ου- 
ρανών άποσ τρεφόμενοι  * 

26  ου  ή φωνή  τήν  γην  έσά- 
λευσε  τότε , νυν  δέ  έπήγγελται 
λέγων,  Έτί  άπαξ , εγώ  σε/ω 
οΰ  μόνον  τήν  γην , άλλα  #α£ 
τον  ουρανόν. 

27  Τό  άέ,  ετί  ά π α δηλοϊ 
των  σαλενομένων  τήν  μετάθεσιν , 
ώζ*  πεποιημένων , ίνα  μείνη  τα  μή 
σαλευόμενα. 

28  Δίό  βασιλείαν  άσάλευτον 
παραλαμδάνοντες,  έχωμεν  χάριν , 

ής*  λατρεύωμεν  ευαρέστως  τω 
Θεω,  μετά  αίδοϋς  καί  εν  Χα- 
θεί ας. 

29  Καί  γάρ  6 Θεός  ημών  πυρ 
καταναλίσκον. 

ΕΕΦ.  ιγ' < 13. 

1 Ή ΦΙΛΑΔΕΛΦΙΑ  μενέτω  · 

2 τ^ζ·  φιλοξενίας  μή  έπιλαν - 
θάνεσθε,  διά  ταύτης  γάρ  ελαθόν 
τινες  ξενίσαντες  αγγέλους. 

3 Μ ιμνήσκεσθε  τών  δέσμιων , 


ώζ*  συνδεδεμένοι  · τών  κακονχου- 
μένων,  ως  καί  αυτοί  δντες  έν 
σώματι. 

4 Τίμιος  δ γάμος  έν  πάσι,  καί 
ή κοίτη  αμίαντος  · πόρνους  δέ 
καί  μοιχούς  κρίνει  ό Θεός  * 

5 άφιλάργυρος  δ τρόπος  * άρ- 
κούμενοι  τοίς  παροϋσιν.  αυτός 
γάρ  εϊρηκεν,  Θύ  μ ή σε  άνώ, 
ούδ’  ου  μή  σε  έγκαταλίπω· 

6 ώστε  θαρρούντας  ήμάς  λέ- 
γειν,  Κύριος  έμοί  βοηθός, 
καί  ου  φοδηθήσομαΐ'  τί  ποι- 
ήσει μοι  άνθρωπος ; 

7 Μνημονεύετε  τών  ηγουμέ- 
νων υμών,  οίτινες  έλάλησαν  υμϊν 
τον  λόγον  τού  Θεού,  ών  άναθεω - 
ροϋντες  τήν  έκδασιν  τής  ανα- 
στροφής, μιμεϊσθε  τήν  πίστιν. 

8 ΙΗΣΟΥΣ  Χριστός  χθες  καί 
σήμερον  δ αυτός,  καί  εις  τούς 
αιώνας. 

9 Διδαχαϊς  ποικίλαις  καί  ξέ- 
ναις  μή  περιφέρεσθε  · καλόν  γάρ 
χάριτι  βεδαιούσθαι  τήν  καρδίαν, 
ου  βρώμασιν,  έν  οίς  ούκ  ώφελή- 
θησαν  οι  περιπατήσαντες. 

10  ’Έχομεν  θυσιαστήριον,  έξ 
ού  φαγεϊν  ούκ  έχουσιν  έξουσίαν 
οί  τή  σκηνή  λατρεύοντες. 

11  τΩν  γάρ  εισφέρεται  ζώων 
τό  αίμα  περί  αμαρτίας  εις  τά 
άγια  διά  τού  άρχιερέως,  τούτων 
τά  σώματα  κατακαίει  αι  έξω  τής 
παρεμβολής  · 

12  διό  καί  Ιησούς,  ίνα  άγιάση 
διά  τού  ίδιου  αίματος  τον  λαόν 
έξω  τής  πύλης  έπαθε. 

13  Ύοίνυν  έξερχώμεθα  προς 
αυτόν  έξω  τής  παρεμβολής,  τον 
δνειδισμόν  αυτού  φέροντες  · 

14  ού  γάρ  έχωμεν  ώδε  μένου- 
σαν  πόλιν,  αλλά  τήν  μέλλουσαν 
έπιζητοϋμεν. 

15  Δι’  αυτού  ούν  άναφέρωμεν 
θυσίαν  αίνέσεως  διαπαντός  τώ 
Θεω,  τουτέστι  καρπόν  χειλέων 
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όμολογονντων  τώ  όνόματι  αν - 
τον . 

16  Τής  δέ  ενποιίας  καί  κοινω- 
νίας μη  έπιλανθάνεσθε  * τοιαν- 
ταις  γάρ  ΰνσίαις  εναρεστείται  6 
θεός*. 

17  ΠΕΙΘΕΣΘΕ  τοίς  ήγονμέ- 
νοις  νμών  καί  νπείκετε  · αντοί 
γάρ  άγρνπνούσιν  νπέρ  των  ψν- 
χών  νμών , ώς*  λόγον  άποδώσον- 
τες  * ΐνα  μετά  χαράς  τούτο  ποι- 
ώσι,  καί  μη  στενάζοντες  · άλν- 
σιτελες  γάρ  νμίν  τοντο . 

18  Π ροσενχεσθε  περί  ημών  · 
πεποίθαμεν  γάρ , ότι  καλήν  σνν- 
είδησιν  έχομεν , εν  πάσι  καλώς 
θέ?^οντες  άναστρέφεσθαι  · 

19  περισσοτέρως  δε  παρακαλώ 
τοντο  ποιήσαι , ΐνα  τάχιον  άπο- 
κατασταθώ  νμίν . 

20  Ό <5έ  θεός*  τής  ειρήνης,  6 
άναγαγών  εκ  νεκρών  τον  ποιμένα 
τών  προβάτων  τον  μέγαν  εν  αί- 


ματα διαθήκης  αιώνιον,  τον  Κύ- 
ριον ημών  Ίησονν, 

21  καταρτίσαι  νμάς  εν  παντί 
έργω  άγαθώ , εις  τό  ποιήσαι  τό 
ΰέλημα  αντον,  ποιών  εν  νμίν  τό 
ενάρεστον  ενώπιον  αντον,  διά 
Ιησού  Χρίστον  · ω ή δόξα  εις 
τούς  αιώνας  τών  αιώνων,  άμήν. 

22  ΠΑΡΑΚΑΛΩ  δε  νμάς, 
άδελφοί,  άνέχεσθε  τον  λόγον  τής 
παρακλήσεως  · καί  γάρ  διά  βρα- 
χέων έπέστειλα  νμίν. 

23  Γ ινώσκετε  τον  άδελφόν 
Τιμόθεον  άπολελνμένον , μεθ'  ον, 
έάν  τάχιον  έρχηται,  όφομαι  νμάς. 

24  ’Α σπάσασθε  πάντας  τούς 
ήγονμένονς  νμών  καί  πάντας 
τούς  άγίονς  · άσπάζονται  νμάς 
οι  από  τής  Ιταλίας. 

25  Ή χάρις  μετά  πάντων 
νμών.  άμήν. 

Προς  Εδραίους  έγράφη  άπό  τής  Ίτα· 
λίας  διά  Τιμοθέου . 


ΙΑΚίΙΒΟΤ  ΤΟΤ  ΑΪΙΟΣΤΟΛΟΤ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ. 


ΚΕΦ. 

1 ΙΑΚΩΒΟΣ  Θεού  καί  Κυρίου 
Ιησού  Χρίστον  δούλος,  ταϊς  δώ- 
δεκα φνλαϊς  ταϊς  εν  τη  διασπορά , 
χαίρειν. 

2 ΠΑΣΑΝ  χαράν  ήγήσασθε , 
αδελφοί  μ ον,  όταν  πειρασμοις  πε- 
οίπέσητε  ποικίλοις , 

3 γινώσκοντες  δτι  το  δοκίμων 
νμών  τής  πίστεως  κατεργάζεται 
νπομονήν  · 

4 ή δε  νπομονή  έργον  τέλειον 
έχέτω,  ινα  ήτε  τέλειοι  και  ολό- 
κληροι, εν  μηδενι  λειπόμενοι. 

5 Ε I δέ  τις  νμών  λείπεται  σο- 
φίας, αιτείτω  παρά  τον  διδόντος 
Θεόν  πάσιν  απλώς , καί  μή  ονει- 
δίζοντας, καί  δ οθήσεται  αντώ. 

6 Αιτείτω  δέ  έν  πίστει,  μηδέν 
διακρινόμενος  · ό γάρ  διακρινό- 
μενος  έοικε  κλύδωνι  θαλάσσης 
άνεμιζομένω  καί  ριπιζομένω . 

7 Μ?)  γάρ  οϊέσθω  ό άνθρωπος 
εκείνος , ότι  λήφεταί  τι  παρά  τον 
Κνρίον. 

8 Άνήρ  δίφνχος,  ακατάστα- 
τος έν  πάσαις  ταϊς  όδοις  αντού. 

9 Κ ανχάσθω  δέ  ό αδελφός  δ 
ταπεινός  έν  τώ  νφει  αντον  · 

10  ό <5ε  πλούσιος  έν  τή  ταπει- 
νώσει αντον , ότι  ως  άνθος  χόρτον 
παρελεύσεται. 

11  5Α νέτειλε  γάρ  ό ήλιος  συν 
τώ  καύσωνι , καί  έξήρανε  τον 
χόρτον , καί  τό  άνθος  αντον  έξέ - 


α' . 1. 

πεσε,  καί  ή ενπρέπεια  τον  προ- 
σώπον  αντον  άπώλετο  · οντω  καί 
ό πλούσιος  έν  ταϊς  πορείαις  αν- 
τον μαρανθήσεται. 

12  Μακάριος  άνήρ , ός  νπομέ 
νει  πειρασμόν  · ότι  δόκιμος  γενό- 
μενος  λήφεται  τον  στέφανον  τής 
ζωής , ον  έπηγγείλατο  ό Κύριος 
τοις  άγαπώσιν  αντον. 

13  ΜΗΔΕΙΣ  πειραζόμενος  λε - 
γέτω,  Γ/ Θτι  άπό  τον  Θεού  πειρά- 
ζομαι  · ό γάρ  Θεός  άπείραστός 
έστι  κακών,  πειράζει  δέ  αντός 
ονδένα. 

14  * Έκαστος  δέ  πειράζεΤαι, 
άπό  τής  ίδιας  έπιθνμίας  έξελκό- 
μενος  καί  δελεαζόμενος  · 

15  ειτα  ή έπιθνμία  σνλλα- 
δούσα  τίκτει  αμαρτίαν  · ή δέ 
αμαρτία  άποτελεσθεϊσα  άποκύει 
•θάνατον. 

16  Μή  πλανάσθε , αδελφοί  μον 
αγαπητοί  * 

17  πάσα  δόσις  αγαθή  καί  παν 
δώρημα  τέλειον  άνωθέν  έστι  κα- 
ταδαίνον  άπό  τον  πατρός  τών 
φώτων,  παρ'  ω ονκ  ένι  παραλ 
λαγή,  ή τροπής  άποσκίασμα . 

18  Β ονληθείς  άπεκύησεν  ημάς 
λόγω  άληθείας,  εις  τό  είναι  ημάς 
άπ αρχήν  τινα  τών  αντον  κτ ι- 
αμάτων. 

19  "ΩΣΤΕ,  άδελφοί  μον  άγα - 
πητοί,  έστω  πάς  άνθρωπος  ταχύς 
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είς  τό  άκονσαι , βραδύς  είς  τό  λα- 
λήσαι,  βραδύς  είς  οργήν. 

20  Όργ ή γάρ  άνδρός  δίκαιο - 
σύνην  Θεού  ον  κατεργάζεται . 

21  Δ^ό  άποθέμενοι  πάσαν  ρν - 
παρίαν  καί  περίσσειαν  κακίας , έν 
πραντητι  δέξασθε  τον  έμφυτον 
λόγον , τον  δννάμενον  σώσαι  τάς 

1 ψνχάς  υμών. 

22  Υίνεσθε  δε  ποιηταί  λόγον , 
#α£  μή  μόνον  άκροαταί , παραλο- 
γιζόμενοι εαυτούς. 

23  Γ/Οτί  ε?  ακροατής  λόγον 
έστί  καί  ον  ποι?]τής,  οντος  εοικεν 
άνδρί  κατανοονντι  τό  πρόσωπον 
τής  γενέσεως  αντον  εν  έσόπτρω. 

24  κατενόησε  γάρ  εαυτόν  καί 

ι άπελήλνθε , εί^έως·  έπελα(9ε- 

• το  οποίος  ήν. 

25  Ό όέ  παρακύψας  είς  νόμον 
1 τέλειον  τον  τής  ελευθερίας , βα£ 

παραμείνας , οίτος*  ούκ  ακροατής 
έπιλησμονής  γενόμενος , άλΑά 
ποιητής  έργου , οότοζ*  μακάριος 
έν  τή  ποιήσει  αντον  έσται. 

26  Εέ'  όο/£ε£  θρήσκος  είναι 
έν  νμίν , μή  χαλιναγωγών  γλώσ- 
σαν αντον , αΑΑ’  απατών  καρδίαν 
αντον , τούτον  μάταιος  ή θρη- 
σκεία. 

27  Θρησκεία  καθαρά  καί  αμί- 
αντος παρά  τώ  θεώ  πατρί 

: α&ττ/  έστίν,  έπισκέπτεσθαι  ορφα- 
νούς καί  χήρας  έν  τή  θλίψει  αν- 
\ τώ ν,  άσπιλον  εαυτόν  τηρείν  από 
τον  κόσμον. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΑΔΕΛΦΟΙ  μον,  μή  έν  προσ- 
ωποληψίαις  έχετε  τήν  πίστιν  τον 
Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστον  τής 

; δόξης. 

2 Έαν  γαρ  είσέλθη  είς  τήν 
συναγωγήν  υμών  άνήρ  χρνσο- 
δακτνλιος  έν  έσθήτι  λαμπρά , ε£σ- 

; έλθη  δε  καί  πτωχός  έν  ρυπαρά 
έσθήτι , 


3 καέ  έπιδλέψητε  έπί  τον  φο - 
ρονντα  τήν  έσθήτα  τήν  λαμπράν , 
Λ;α£  ειπητε  αντώ , Σό  κάθον  ώδε 
καλώ)ς , τώ  πτω^ώ  ειπητε , Σό 
στήθι  έκεϊ,  ή κάθον  ώόε  όπό  τό 
νποπόδιόν  μον, 

4 /εα£  οό  διεκρίθητε  έν  έαν- 

τοίς , έγένεσθε  κριταί  διαλο- 

γισμών πονηρών; 

5 Ακούσατε,  αδελφοί  μον  αγα- 
πητοί, οό%  ό θεός*  έξελέξατο  τούς 
πτωχούς  τον  κόσμον  τούτον, 
πλουσίους  έν  πίστει,  καί  κληρο- 
νόμους τής  βασιλείας  ής  έπηγ- 
γείλατο  τοϊς  άγαπώσιν  αύτόν , 

6 υμείς  δε  ήτιμάσατε  τον  πτω- 
χόν ; ονχ  οι  πλούσιοι  καταδυνα - 
στεύουσιν  υμών,  καί  αυτοί  έλ- 
κονσιν  υμάς  είς  κριτήρια  ; 

7 Ούκ  αυτοί  βλασφημονσι  το 
καλόν  όνομα  τό  έπικληθέν  έφ' 
υμάς ; 

8 Ε2  μέντοι  νόμον  τελείτε  βα- 
σιλικόν, κατά  τήν  γραφήν,  Αγα- 
πήσεις τον  πλησίον  σον  ώς 
σ εαυτόν,  καλώς  ποιείτε  · 

9 εί  δε  προσωποληπτείτε . 
αμαρτίαν  έργάζεσθε,  έλεγχόμε- 
νοι  υπό  τον  νόμον  ώς  παραΰάται. 

10  'Όστιςγάρ  όλον  τον  νόμον 
τηρήσει,  πταίσει  δε  έν  ένί,  γέ- 
γονε  πάντων  ένοχος . 

11  Ό γάρ  είπών,  Μή  μοιχεύ- 
σης,  είπε  καί,  Μή  φονεύσης  · 
εί  δε  ον  μοιχεύσεις,  φονεύσεις  δε, 
γέγονας  παραβάτης  νόμον. 

12  Οντω  λαλείτε  καί  οντω 
ποιείτε,  ώς  διά  νόμον  ελευθερίας 
μέλλοντες  κρίνεσθαι  · 

13  ή γάρ  κρίσις  άνίλεως  τώ 
μή  ποιήσαντι  έλεος  · καί  κατα- 
κανχάται  έλεος  κρίσεως. 

14  Ύί  τό  όφελος,  άδελφοί  μον , 
έάν  πίστιν  λέγη  τις  έχειν,  έργα 
δέ  μή  έχη ; μή  δύναται  ή πίστις 
σώσαι  αυτόν  ; 

15  Έαν  όε  άδελφός  ή αδελφή 
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γυμνοί  ύπάρχωσι  καί  λειπόμενοι 
ώσι  τής  έφημέρου  τροφής , 

16  ειπη  δέ  τις  αύτοϊς  εξ  υμών, 
Υπάγετε  εν  είρήνη , θερμαίνεσθε 

καί  χορτάζεσθε,  μη  δώτε  όέ  αύ- 
τοϊς  τά  επιτήδεια  Γον  σώματος , 
τί  τό  όφελος ; 

17  Ούτω  καί  ή πίστις , εάν  μή 
έργα  έχη , νεκρά  έστι  καθ'  έαντήν. 

18  Άλλ’  έρεϊ  τις , Σν  πίστιν 
έχεις , κάγώ  έργα  έχω  * όείξόν 
μοι  την  πίστιν  σου  έκ  των  έργων 
σου , κάγώ  δείξω  σοι  έκ  των  έρ- 
γων μου  την  πίστιν  μου. 

19  Σν  πιστεύεις  ότι  6 Θεός 
εις  έστι ; καλώς  ποιείς  · καί  τά 
δαιμόνια  πιστεύονσι , καί  φρίσ- 
σονσι. 

20  Θέλεις  δέ  γνώναι,  ώ άν- 
θρωπε κενέ , ότι  ή πίστις  χωρίς 
των  έργων  νεκρά  έστιν ; 

21  9 Αβραάμ  ό πατήρ  ήμών  ούκ 
έξ  έργων  έδικαιώθη , άνενέγκας 
Ισαάκ  τον  υιόν  αυτόν  έπί  τό 
θυσιαστήριον ; 

22  Βλέπεις  ότι  ή πίστις  συν - 
ηργει  τοϊς  έργοις  αυτόν,  καί  έκ 
των  έργων  ή πίστις  έτελειώθη ; 

23  Καί  έπληρώθη  ή γραφή  ή 
λέγουσα , 'Κπ ίστενσε  δέ  Αβ- 
ραάμ τώ  Θεώ , καί  έλογίσθη 
αύτώ  εις  δικαιοσύνην * καί 
φίλος  Θεόν  έκλήθη. 

24  ' Ορατέ  τοίνυν  ότι  έξ  έρ- 
γων δικαιούται  άνθρωπος , καί 
ούκ  έκ  πίστεως  μόνον  ; 

25  ? Ομοίως  δέ  καί  Τ αάδ  ή 
πόρνη  ούκ  έξ  έργων  έδικαιώθη, 
νπ οδεξαμένη  τους  αγγέλους , καί 
έτέρα  όδω  έκβαλούσα  ; 

26  "Ώσπερ  γάρ  τό  σώμα  χωρίς 
πνεύματος  νεκρόν  έστιν , ούτω 
καί  ή πίστις  χωρίς  των  έργων 
νεκρά  έστι. 

ΚΕΦ.  γ\  3. 

1.  ΜΗ  πολλοί  διδάσκαλοι  γί- 


νεσθε,  αδελφοί  μου,  είδότες  ότι 
μειζον  κρίμα  ληψόμεθα. 

2 Πολλά  γάρ  πταίομεν  άπαν- 
τες.  Ε I τις  έν  λόγω  ού  πταίει , 
ούτος  τέλειος  άνήρ,  δυνατός  χα- 
λιναγωγήσαι  καί  όλον  τό  σώμα. 

3 Τ(5ον,  των  ίππων  τούς  χα- 
λινούς εις  τά  στόματα  βάλλομεν 
προς  τό  πείθεσθαι  αυτούς  ήμιν , 
καί  όλον  τό  σώμα  αύτών  μετά- 
γομεν. 

4 Τ$οί>,  καί  τά  πλοία  τηλι- 
καύτα  όντα,  καί  ύπό  σκληρών 
άνέμων,  έλαννόμενα , μετ άγεται 
ύπό  έλαχίστον  πηδαλίου,  όπου 
αν  ή ορμή  τού  ενθύνοντος  βού- 
ληται β 

5 ούτω  καί  ή γλώσσα  μικρόν 
μέλος  έστι . καί  μεγαλαυχεί. 
Ιδού , ολίγον  πύρ  ήλίκην  ύλην 
άνάπτει  * 

6 καί  ή γλώσσα  πύρ,  ό κόσμος 
τής  αδικίας,  ούτως  ή γλώσσα 
καθίσταται  έν  τοϊς  μέλεσιν  ήμών, 
ή σπιλούσα  όλον  τό  σώμα,  καί 
φλογίζουσα  τον  τροχόν  τής  γεν έ- 
σεως,  καί  φλογιζομένη  ύπό  τής 
γεέννης * 

7 πάσα  γάρ  φύσις  θηρίων  τε 
καί  πετεινών , έρπετόόν  τε  καί 
έναλίων,  δαμάζεται  καί  δεδάμα- 
σται  τή  φύσει  τή  ανθρώπινη  · 

8 τήν  δέ  γλώσσαν  ούδείς  δύ- 
ναται  ανθρώπων  δαμάσαι  · άκα- 
τάσχετον  κακόν,  μεστή  ιού  θα- 
νατηφόρου. 

9 Έν  αύτή  εύλογούμεν  τον 
Θεόν  καί  πατέρα,  καί  έν  αύτή 
καταρώμεθα  τούς  άνθρώπους  τους 
καθ'  όμοίωσιν  Θεού  γεγονότας  * 

10  έκ  τού  αύτού  στόματος  έξ - 
έρχεται  εύλογία  καί  κατάρα.  ού 
χρή,  αδελφοί  μου , ταύτα  ούτω 
γίνεσθαι. 

11  Μ ήτι  ή πηγή  έκ  τής  αύ- 
τής  οπής  βρύει  τό  γλυκύ  καί  τό 
πικρόν  ; 


ΙΑΚΩΒΟΤ. 


549 


Κ εφ.  ιν. 


12  Μ?)  δύναται , αδελφοί  μον , 
συκή  ελαίας  ποιήσαι , //  άμπελος 
σύκα ; όντως*  ούδεμία  πηγή  άλν - 
«όν  Λ;α£  γλυκύ  ποιήσαι  ύδωρ. 

13  ΤΙΣ  σοφός  καί  επιστήμων 
εν  νμΐν ; δειξάτω  εκ  τής  καλής 
αναστροφής  τά  έργα  αυτού  εν 
πραυτητι  σοφίας. 

14  Ε£  δέ  ζήλον  πικρόν  έχετε 
καί  έριθείαν  εν  τή  καρδία  υμών , 
μή  κατακανχάσθε  καί  ψεύδεσθε 
κατά  τής  αλήθειας. 

15  Ο νκ  έστιν  αυτή  ή σοφία 
άνωθεν  κατερχομένη , άλλ*  επί- 
γειος, ψυχική , δαιμονιώδης. 

16  'Όπον  γάρ  ζήλος  καί  ερι- 
θεία , ε«ε£  ακαταστασία  καί  παν 
φανλον  πράγμα. 

17  Ή όέ  άνωθεν  σοφία  πρώ- 
τον μεν  αγνή  εστιν , έπειτα  ειρη- 
νική, επιεικής,  ευπειθής , μεστή 
ελέους  καί  καρπών  άγαθώ>ν , α&- 
άκριτος  καί  ανυπόκριτος. 

18  Καρπός*  όε  τής  δικαιοσύνης 
έν  ειρήνη  σπείρεται  τοϊς  ποιού- 
σιν  ειρήνην. 

ΚΕΦ.  ό'.  4. 

1 ΠΟΘΕΝ  πόλεμοι  καί  μάχαι 
έν  υμΐν ; ον/£  εντεύθεν,  εκ  τών 
ήδονών  υμών  τών  στρατευομέ- 
νων  έν  τοϊς  μέλεσιν  υμών ; 

2 Έττπ^νμε^τε,  καί  οϋκ  έχετε  · 
φονεύετε  καί  ζηλούτε,  καί  ου  δύ- 
νασθε  έπιτυχεϊν . μάχεσθε  καί 
πολεμειτε,  ούκ  έχετε  δέ,  διά  το 
μή  αίτεϊσθαι  υμάς  * 

3 αιτείτε , καί  ου  λαμβάνετε, 
διότι  κακώς  αίτεϊσθε,  ινα  έν  ταϊς 
ήδοναϊς  υμών  δαπανήσητε. 

4 Μοιχοί  καί  μοιχαλίδες,  ούκ 
οιδατε  ότι  ή φιλία  τού  κόσμου 
έχθρα  τού  θεού  εστιν  ; ός  αν  ούν 
βονληθή  φίλος  είναι  τού  κόσμον, 
εχθρός  τού  θεού  καθίσταται. 

5 Ή δοκεϊτε  οτι  κενώς  ή 
γραφή  λέγει ; προς  φθόνον  έπι- 


ποθεϊ  το  πνεύμα  δ κατώκησεν  έν 
ήμϊν  ; 

6 Μείζονα  δέ  δίδωσι  χάριν 
διό  λέγει,  'Ο  θεός*  νπερηφά- 
νοις  αντιτάσσεται,  ταπει- 
νοϊς  δέ  δίδωσι  χάριν. 

7 'Ύποτάγητε  ούν  τώ  θεώ. 
άντίστητε  τώ  διαβόλω,  καί  φεύ- 
ξεται  άφ’  υμών  · 

8 έγγίσατε  τώ  θεώ,  καί  έγγιεϊ 
νμϊν.  καθαρίσατε  χεϊρας,  αμαρ- 
τωλοί, καί  άγνίσατε  καρδίας,  δί- 
φυχοι. 

9 Ταλαιπωρήσατε  καί  πενθή- 
σατε καί  κλαύσατε  * ό γέλως 
υμών  εις  πένθος  μεταστραφήτω 
καί  ή χαρά  εις  κατήφειαν. 

10  Τ απεινώθητε  ενώπιον  τού 
Κυρίου,  καί  ύφώσει  υμάς. 

11  ΜΗ  καταλαλείτε  άλλήλων, 
αδελφοί  · ό καταλαλών  αδελφού, 
καί  κρίνων  τον  αδελφόν  αυτού, 
καταλαλεί  νόμου,  καί  κρίνει  νό- 
μον · εί  δέ  νόμον  κρίνεις,  ούκ  εΐ 
ποιητής  νόμου,  ό,λλά  κριτής. 

12  Είς*  έστιν,  ό νομοθέτης,  ό 
δυνάμενος  σώσαι  καί  άπολέσαι  * 
σύ  τις  εί,  δς  κρίνεις  τον  έτερον ; 

13  ΆΓΕ  νύν,  οί  λέγοντες , 
Σήμερον  ή αύρων  πορενσώμεθα 
εις  τήνδε  τήν  πόλιν,  καί  ποιήσω- 
μεν  εκεί  ένιαυτόν  ένα,  καί  έμπο- 
ρευσώμεθα,  καί  κερδήσωμεν  · 

14  οιτινες  ούκ  έπίστασθε  τό 
τής  αύρων  · ( ποια  γάρ  ή ζωή 
υμών  ; άτμίς  γάρ  έστιν , ή προς 
ολίγον  φαινομένη,  έπειτα  δέ  άφα- 
νιζομένη  ·) 

15  αντί  τού  λέγειν  υμάς,  Έαν 
ό Κύριος  ΰελήση,  καί  ζήσωμεν, 
καί  ποιήσωμεν  τούτο  ή έκεϊνο  · 

16  νύν  δέ  κανχάσθε  έν  ταϊς 
άλαζονείαις  υμών  · πάσα  καύχη- 
σις  τοιαύτη  πονηρά  έστιν. 

17  Ε ίδότι  ούν  καλόν  ποιεϊν 
καί  μή  ποιούντι,  αμαρτία  αύτώ 
έστιν. 
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ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 Ά.ΓΕ  νυν,  οι  πλούσιοι , 
κλαύσατε , όλο/Ινξδντεζ·  εττ£  ταΖζ· 
ταλαιπωρίαις  υμών  ταις  έπερχο- 
μέναις. 

2 'Ο  πλούτος  υμών  σέσηπε, 
και  τά  ίμάτια  υμών  σητόδρωτα 
γέγονεν  · 

3 ό χρυσός  υμών  και  ό άργυ- 
ρος κατίωται , και  ό Ιός  αυτών 
εις  μαρτύρων  ύμϊν  έσται , και 
φάγεται  τάς  σάρκας  υμών  * ώς 
πυρ  έθησαυρίσατε  εν  έσχάταις 
ήμέραις . 

4 ΊίΣσν,  ό μισθός  τών  εργατών 
τών  άμησάντων  τάς  χώρας  υμών , 
ό άπεστερημένος  άφ'  υμών , κρά- 
ζει · «;α£  α£  βοαι  τών  ΰερισάντων 
εις  τά  ώτα  Κυρίου  Σαδαώθ  είσε- 
ληλύθασιν. 

5 ’Κτρυφήσατε  επί  της  γης, 
καί  εσπαταλησατε  * έθρέφατε  τάς 
καρόίας  ύμώ>ν  ώς  εν  ήμερα  σφα- 
γής. 

6 Κατεδικάσατε , έφονεύσατε 
τον  δίκαιον  · ούκ  αντιτάσσεται 
ύμϊν. 

7 ΜΑΚΡΟΘΥΜΗΣΑΤΕ  ονν, 
αδελφοί , εως*  τής  παρουσίας  τού 
Κυρίου,  ιδού , ό γεωργός  έκδέ- 
χεται  τον  τίμιον  καρπόν  τής  γης , 
αακροθ υμών  επ'  αύτώ , εως*  αν 

ύετόν  πρώιμον  καί  δφιμον 

8 μακροθυμήσατε  καί  υμείς, 
στηρίξατε  τάς  καρδίας  υμών , δτ£ 
ή παρουσία  τού  Κυρίου  ήγγικε. 

9 Μτ)  στενάζετε  κατ'  άλλήλων , 
αδελφοί,  ιν α μη  κατακριθήτε  * 
Μού,  ό κριτής  προ  τών  ΰυρών 
εστηκεν. 

10  "Υπόδειγμα  λάδετε  τής  κα- 
κοπαθείας,  αδελφοί  μου,  καί  τής 
μακροθνμίας , τούς*  προφήτας,  οι 
έλάλησαν  τώ  όνόματι  Κυρίου. 


11  Ήοί>,  μακαρίζομεν  τούς 
ύπομένοντας  * τήν  υπομονήν  Ίώδ 
ήκούσατε,  καί  το  τέλος  Κυρίου 
ειδετε,  ότι  πολύσπλαγχνός  έστιν 
ό Κύριος  καί  οίκτίρμων. 

12  Προ  πάντων  δε,  άδελφοί 
μου,  μή  ομνύετε,  μήτε  τον  ουρα- 
νόν, μήτε  τήν  γήν,  μήτε  άλλον 
τινά  όρκον  · ήτω  δέ  υμών  το  ναι, 
ναι,  καί  τό  ου,  ου  · ινα  μή  υπό 
κρίσιν  πέσητε. 

13  ΚΑΚΟΠΑΘΕΙ  τις  εν  ύμϊν  ; 
προσευχέσθω  * ευθυμεί  τις ; φαλ 
λέτω. 

14  Ασθενεί  τις  έν  ύμϊν  ; προ - 
σκαλεσάσθω  τούς  πρεσδυτέρους 
τής  εκκλησίας,  καί  προσευξάσθω- 
σαν  επ'  αύτόν,  άλείφαντες  αυτόν 
έλαίω,  έν  τώ  όνόματι  τού  Κυ- 
ρίου. 

15  Καί  ή εύχή  τής  πίστεως 
σώσει  τον  κάμνοντα,.  καί  έγερεϊ 
αύτόν  ό Κύριος  * καν  αμαρτίας 
ή πεποιηκώς,  άφεθήσεται  αύτώ. 

16  Έξομολογεϊσθε  άλλήλοις 
τά  παραπτώματα,  καί  εϋχεσθε 
ύπέρ  άλλήλων,  όπως  ίαθήτε. 
πολύ  ισχύει  δέησις  δικαίου  ενερ- 
γού μένη. 

17  ΊΙλίας  άνθρωπος  ήν  ομοιο- 
παθής ήμϊν,  καί  προσευχή  προ- 
σηύξατο  τού  μή  βρέξαι,  καί  ούκ 
έδρεξεν  επί  τής  γής  ενιαυτούς 
τρεις  καί  μήνας  έξ' 

18  καί  πάλιν  προσηύξατο,  καί 
ό ούρανός  ύετόν  έδωκε,  καί  ή γή 
έδλάστησε  τον  καρπόν  αύτής. 

19  Αδελφοί,  εάν  τις  έν  ύμϊν 
πλανηθή  από  τής  αλήθειας , καί 
έπιστρέφη  τις  αύτόν, 

20  γινωσκέτω  ότι  ό έπιστρέ- 
φας  αμαρτωλόν  έκ  πλάνης  οδού 
αύτού  σώσει  φυχήν  έκ  $ ανά- 
του,  καί  καλύφει  πλήθος  άμαο- 
τιών . 


ΠΕΤΡΟΧ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΤ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΠΡίΙΤΗ. 


ΚΕΦ. 

1 ΠΕΤΡΟΣ  απόστολος  Ιησού 
Χρίστον , έκλεκτοϊς  παρεπιδήμοις 
όιασποράς  ΤΙόντον , Γαλατίας, 
Καππαδοκίας , ’ Ασίας  καί  Βιθυ- 
νίας, 

2 κατά  πρόγνωσιν  Θεόν  πα- 
τρός,  εν  άγιασμώ  Πνεύματος,  εις 
νπακοήν  και  ραντισμόν  αίματος 
Ιησού  Χρίστον  * χάρις  νμιν  καί 
ειρήνη  πληθννθείη . 

3 ΕΤΑΟΓΗΤΟΣ  ό Θεός  καί 
πατήρ  τον  Κνρίον  ημών  Ιησού 

! Χρίστον,  ό κατά  το  πολύ  αυτού 
γ έλεος  άναγεννήσας  ημάς  εις  ελ- 
πίδα ζώσαν  δΓ  αναστάσεις  Ιη- 
σού Χριστού  εκ  νεκρών , 

4 εις  κληρονομιάν  άφθαρτον 
* καί  αμίαντον  καί  αμάραντου,  τε- 

τηρημενην  εν  ονρανοϊς  εις  ημάς, 

5 τούς  εν  δυνάμει  Θεού  φρον- 
ρονμένονς  διά  πίστεως  εις  σωτη- 
ρίαν ετοίμην  άποκαλνφθήναι  εν 

! καιρώ  έσχάτω  · 

6 εν  φ άγαλλιάσθε,  ολίγον 
άρτι,  εί  δέον  έστί,  λνπ ηθέντες  εν 
ποικίλοις  πειρασμοίς, 

7 ΐνα  το  δοκίμιον  νμών  τής 
πίστεως,  πολύ  τιμιώτερον  χρυ- 
σίου τού  άπολλνμένον,  διά  πνρός 

! ($έ  δοκιμαζόμενου,  ενρεθή  εις  έπαι- 
νον καί  τιμήν  καί  δόξαν,  εν  άπο- 
καλνφει  Ιησού  Χριστού  · 

8 όν  ονκ  είδότες  αγαπάτε  · εις 
ον,  άρτι  μή  όρώντες,  πιστενοντες 


α . 1. 

δε,  άγαλλιάσθε  χαρά  άνεκλαλή - 
τω  καί  δεδοξασμένη, 

9 κομιζόμενοι  το  τέλος  τής 
πίστεως  υμών,  σωτηρίαν  ψυχών  * 

10  περί  ής  σωτηρίας  έξεζήτη - 
σαν  καί  έξηρενντ]σαν  προφήται 
οι  περί  τής  εις  υμάς  χάριτος  προ - 
φητενσαντες, 

11  έρεννώντες  εις  τίνα,  ή ποι- 
ον καιρόν,  έδήλον  το  έν  αντοϊς 
Πνεύμα  Χριστού , προμαρτνρόμε- 
νον  τά  εις  Χριστόν  παθήματα, 
καί  τάς  μετά  ταύτα  δόξας  * 

12  οίς  άπεκαλνφθη,  ότι  ονχ 
έαντοϊς,  ήμϊν  δε  διηκόνονν  αυτά, 
ά νύν  άνηγγέλη  νμϊν  διά  τών 
εναγγελισαμένων  υμάς  έν  Πνεν- 
ματι  άγίω  άποσταλέντι  απ'  ου- 
ρανού, εις  α έπιθνμούσιν  άγγελοι 
παρακνφαι. 

13  Αιό  άναζωσάμενοι  τάς  όσ- 
φνας  τής  διανοίας  νμών,  νήφον- 
τες,  τελείως  ελπίσατε  επί  τήν 
φερομένην  νμϊν  χάριν  έν  άποκα- 
λνφει  Ιησού  Χριστού. 

14  'Ως  τέκνα  νπακοής,  μή  σν- 
σχηματιζόμενοι  ταις  πρότερον  έν 
τή  άγνοια  νμών  έπιθνμίαις, 

15  άλλά  κατά  τον  καλέσαντα 
υμάς  άγιον  καί  αυτοί  άγιοι  έν 
πάση  άναστροφή  γενήθητε  · 

16  διότι  γέγραπται,  "Αγιοι 
γένεσθε,  ότι  έγώ  άγιός  εϊμι. 

17  Κα£  εϊ  πατέρα  έπικαλεϊσθβ 
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τον  άπροσωπολήπτως  κρίνοντα 
κατά  τό  έκάστον  έργον , εν  φόδω 
τον  της  παροικίας  υμών  χρόνον 
άναστράφητε  * · 

18  είόότες  ότι  ον  φθαρτοϊς, 
άργνρίω  ή χρνσίω , έλντρώθητε 
εκ  της  ματαίας  υμών  αναστροφής 
πατροπαραδότον, 

19  άλλα  τιμίω  αΐματι,  ώς  άμ- 
νον  άμώμον  και  άσπιλον , Χρί- 
στον · 

20  προεγνωσμένον  μεν  προ 
καταβολής  κόσμον,  φανερωθέντος 
δε  επ'  εσχάτων  των  χρόνων  δι’ 
νμάς 

21  τούς  δι’  αντον  πιστεύοντας 
εις  Θεόν , τον  έγείραντα  αντον  εκ 
νεκρών , καί  δόξαν  αντω  δόντα, 
ώστε  την  πίστιν  νμών  καί  ελπί- 
δα είναι  εις  Θεόν. 

22  Τάζ*  φνχάς  νμών  ήγνικό- 
τες  εν  τη  νπακοή  της  αλήθειας 
διά  Πνεύματος  εις  φιλαδελφίαν 
άννπόκριτον,  εκ  καθαράς  καρδίας 
άλληλονς  αγαπήσατε  έκτενώς  * 

23  άναγεγεννημένοι  ονκ  εκ 
σποράς  φθαρτής,  αλλά  άφθάρτον , 
διά  λόγον  ζώντος  Θεού  καί  με- 
νοντος  εις  τον  αιώνα. 

24  Διότι  Πάσα  σάρξ  ώς 
χόρτος,  καί  πάσα  δόξα  άν- 
θρωπον ώς  άνθος  χόρτον . 
εξηράνθη  ό χόρτος,  καί  τό 
άνθος  αντον  εξέπεσε · 

25  τό  δε  ρήμα  Κ νρίον  μέ- 
νει εις  τον  αιώνα.  Τ οντο  δέ 
έστι  τό  ρήμα  τό  εναγγελισθέν 
εις  νμάς. 

ΚΕΦ.  β',  2. 

1 ΆΠΟΘΕΜΕΝΟΙ  ονν  πάσαν 
κακίαν  καί  πάντα  δόλον  καί  νπο- 
κρίσεις  καί  φθόνονς  καί  πάσας 
καταλαλιάς, 

2 ώς  άρτιγέννητα  βρέφη,  τό 
λογικόν  άδολον  γάλα  έπιποθή- 
σατε,  ΐνα  εν  αντω  ανξηθήτε, 


3 ειπερ  έγεύσασθε  ότι  χρη- 
στός ό Κύριος. 

4 Προς  όν  προσερχόμενοι,  λί- 
θον ζώντα,  ν π ό άνθρώπων 
μεν  άποδεδοκιμασμένον,  πα- 
ρά δ έ Θ εώ  εκλεκτόν,  έντι- 
μον, 

5 καί  αυτοί  ώς  λίθοι  ζώντες 
οίκοδομεισθε,  οίκος  πνενματικός, 
ίεράτενμα  άγιον , άνενέγκαι  πνεν- 
ματικάς  '&νσίας  ενπροσδέκτονς 
τώ  Θεώ  διά  Ιησού  Χριστού. 

6 Διό  καί  περιέχει  έν  τή  γρα- 
φή, Ιδού,  τίθημι  έν  Σιών 
λίθον  άκρογων ιαίον,  εκλεκ- 
τόν, έντιμον  καί  ό πιστεύ- 
ουν επ'  αντω  ον  μή  καται- 
σ χ ν ν θ ή. 

7 'Ύμϊν  ονν  ή τιμή  τοις  πι- 
στεύονσιν  * άπειθονσι  δέ , λίθον 
όν  άπεδοκίμασαν  οι  οϊκο- 
δοαονντες , οντος  έ γεν  ήθη 
εις  κεφαλήν  γωνίας, 

8 καί  λίθος  προσκόμματος 
καί  πέτρα  σ καν  δ άλον,  οϊ 
προσκόπτονσι , τώ  λόγω  άπει- 
θονν τες,  εις  ό καί  έτέθησαν  · 

9 νμεϊς  δέ  γένος  εκλεκτόν, 
βασίλειον  ίεράτενμα,  έθνος 
άγιον , λαός  εις  π εριποίη- 
σιν,  όπως  τάς  άρετάς  έξαγ- 
γείλητε  τον  έκ  σκότονς  νμάς 
καλέσαντος  εις  τό  θαυμαστόν  αν- 
τον φώς  · 

10  οι  ποτέ  ον  λαός,  ννν 
δέ  λαός  Θεού  * οι  ονκ  ήλεη- 
μ έ ν ο ι,  ννν  δ έ έ λ ε η θ έ ν- 
τε ς. 

11  ΑΓΑΠΗΤΟΙ,  παρακαλώ 
ώζ*  παροίκονς  καί  παρεπιδήμονς, 
άπέχεσθαι  τών  σαρκικών  επιθυ- 
μιών, αιτινες  στρατεύονται  κατά/ 
τής  ψυχής  * 

12  τήν  άναστροφήν  νμών  έν 
τοϊς  έθνεσιν  έχοντες  καλήν,  ΐνα 
έν  ω καιαλαλονσιν  νμών  ώς  κα- 
κοποιών, έκ  τών  καλών  έργων 
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έποπτεύσαντες  δοξάσωσι  τον  Θεόν 
έν  ήμερα  επισκοπής . 

13  'Ύποτάγητε  ονν  πάση  αν - 
θρωπίνη  κτίσει  διά  τον  Κύριον  * 
είτε  βασιλεί , ώς  νπερέχοντι  · 

14  είτε  ήγεμόσιν , ώς  δι ’ αντον 
πεμπομένοις , ε/ς*  έκδίκησιν  μεν 
κακοποιών , έπαινον  δέ  αγαθοποι- 
ών ’ 

15  δτ£  όντως*  έστ£  τό  -θέλημα 
τον  Θεόν,  άγαθοποιούντας  φι - 
μονν  την  τών  αφρόνων  ανθρώ- 
πων αγνωσίαν  · 

16  ώς  ελεύθεροι,  και  μη  ώς 
έπικάλνμμα  έχοντες  τής  κακίας 
την  έλενθερίαν,  άλλ’  ώς  δούλοι 
Θεού . 

17  Πάντας*  τιμήσατε,  την 
αδελφότητα  αγαπάτε,  τον  Θεόν 
φοδεϊσθε,  τον  βασι?ιέα  τιμάτε. 

18  ΟΙ  οΐκέται,  νποτασσόμενοι 
έν  παντϊ  φόδω  τοις  δεσπόταις, 
ον  μόνον  τοϊς  άγαθοις  και  έπιει- 
κέσιν,  αλλά  καί  τοϊς  σκολιοϊς. 

19  Τούτο  γάρ  χάρις,  εί  διά 
σννείδησιν  Θεού  νποφέρει  τις  λύ- 
πας,  πάσχων  αδίκως. 

20  Π οΐον  γάρ  κλέος,  εί  άμαρ- 
τάνοντες  καί  κολαφιζόμενοι  νπο- 
μενεΐτε  ; άλλ’  εί  άγαθοποιούντες 
καί  πάσχοντες  νπομενεϊτε,  τούτο 
χάρις  παρά  Θεώ. 

21  Κίς  τούτο  γάρ  έκλήθητε, 
ότι  καί  Χριστός  έπαθεν  νπέρ 
νμών,  νμϊν  νπολιμπάνων  νπο- 
γραμμόν,  ινα  έπακολονθήσητε 
τοϊς  ιχνεσιν  αν  τού  · 

22  ός  αμαρτίαν  ονκ  έποί- 
ησεν,  ονδέ  εν ρ έθη  δόλος  έν 
τώ  σ τ ό μ ατ ι αντού· 

23  δς*  λοιδορούμενος  ονκ  άντε - 
λοιδορεί,  πάσχων  ονκ  ήπείλει  · 

παρεδίδον  δέ  τώ  κρίνοντι  δικαί - 

* 

24  ός  τάς  αμαρτίας  ήμών  αν - 
τός  άνήνεγκεν  έν  τώ  σώματι  αν- 
τού επί  τό  ξύλον,  ινα  ταϊς  άμαρ- 

Α 


τίαις  άπογενόμενοι,  τή  δικαιοσύ- 
νη ζήσωμεν  * ον  τ ώ μώλωπ  ι 
αντού  ίάθητ  ε. 

25  Ήτε  γάρ  ώς  π ρ ό δ ατ  α 
π λανώμεν α * άλλ ’ έπεστράφη- 
τε  νύν  έπί  τον  ποιμένα  καί  έπί- 
σκοπον  τών  φνχών  νμών. 

ΚΕΦ.  γ\  3. 

1 ΌΜΟΙΩΣ,  αί  γνναϊκες,  νπο- 
τασσόμεναι  τοϊς  ίδίοις  άνδράσιν, 
ινα  καί  εί  τινες  άπειθούσι  τώ  λό- 
γω, διά  τής  τών  γνναικών  ανα- 
στροφής άνεν  λόγον  κερδηθήσων- 
ται, 

2 έποπτεύσαντες  την  έν  φόδω 
αγνήν  αναστροφήν  νμών  · 

3 ών  έστω  ονχ  ό έξωθεν  έμ - 
πλοκής  τριχών,  καί  περιθέσεως 
χρνσίων,  ή ένδύσεως  ιματίων 
κόσμος · 

4 άλλ’  ό κρνπτός  τής  καρδίας 
άνθρωπος,  έν  τώ  άφθάρτω  τού 
πραέος  καί  ήσνχίον  πνεύματος,  ό 
έστιν  ένώπιον  τού  Θεού  πολντε - 
λές. 

5 Οντω  γάρ  ποτέ  καί  αί  αγιαι 
γνναϊκες,  αί  έλπίζονσαι  έπί  τον 
Θεόν , έκόσμονν  έαντάς,  νποτασ- 
σόμεναι  τοϊς  ίδίοις  άνδράσιν  * 

6 (ώς  Σάρρα  νπήκονσε  τώ  Αβ- 
ραάμ, κύριον  αντόν  καλούσα,  ής 
έγενήθητε  τέκνα  *)  άγαθοποιού- 
σαι  καί  μή  φοδούμεναι  μηδε- 
μίαν  πτόησιν. 

7 Οι  άνδρες  ομοίως,  σννοι- 
κούντες  κατά  γνώσιν,  ώς  άσθε- 
νεστέρω  σκεύει  τώ  γνναικείω, 
άπονέμοντες  τιμήν,  ώς  καί  σνγ- 
κληρονόμοι  χάριτος  ζωής,  εις  τό 
μή  έκκόπτεσθαι  τάς  προσενχάς 
νμών. 

8 ΤΟ  άέ  τέλος,  πάντες  όμό- 
φρονες,  συμπαθείς,  φιλάδελφοι, 
ενσπλαγχνοι,  φιλόφρονες  · 

9 μή  άποδιδόντες  κακόν  άντϊ 
κακού , ή λοιδορίαν  άντϊ  λοιδο - 
Α 


554 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  ιν 


ρίας  · τουναντίον  δέ  ευλογούν - 
τες , εΖόότεζ·  δτί  είς°  τούτο  έκλή- 
Θητε , Ινα  ευλογίαν  κληρονομή· 
σητε. 

10  Ό γάρ  βέλων  ζωήν 
αγαπάν , καί  ίδεϊν  ημέρας 
άγαθάς , πανσάτω  την  γλώσ- 
σαν αϋτοϋ  από  κακού,  καί 
χείλη  αυτού  του  μη  λαλή- 
σ αι  δόλον . 

11  Έ/έ/ελίνάτω  από  /£  ά- 
κου, καί  ποιησάτω  αγαθόν 
ζητησάτω  ειρήνην  καί  διω- 
ξάτ  ω αυτήν. 

12  "Οτι  οι  οφθαλμοί  Κυ- 
ρίου επί  δικαίους,  καί  ώτα 
αϋτοϋ  εις  δέησιν  αυτών · 
π ρ ό σ ωπ  ον  δε  Κυρίου  επί 
π ο ι ου  ν τ ας  κακά. 

13  Κα£  τις  ό κακώσων  υμάς, 
εάν  του  αγαθού  μιμηταί  γένη- 
σθε  ; 

14  Άλλ’  εΐ  καί  πάσχοιτε  διά 
δικαιοσύνην,  μακάριοι . Τον  δέ 
φόδον  αυτών  μη  φοδηθήτε, 
μηδέ  τ αραχθήτ  ε · 

15  Κύριον  δέ  τον  Θεόν 
αγιάσατε  εν  ταϊς  καρδίαις 
υμών.  "Ετοιμοι  δέ  αεί  προς  απο- 
λογίαν παντί  τώ  αιτοϋντι  υμάς 
λόγον  περί  τής  εν  ύμϊν  έλπίδος 
μετά  πραύτητος  καί  φόδου  · 

16  συνείδησιν  έχοντες  αγα- 
θήν, ινα  έν  ω καταλαλοϋσιν 
υμών  ως  κακοποιών,  καταισχυν- 
θώσιν  οι  έπηρεάζοντες  υμών  την 
αγαθήν  έν  Χριστώ  αναστροφήν. 

17  Κρείττον  γάρ  άγαθοποι- 
οϋντας,  ει  βέλει  το  βέλημα  του 
Θεού,  πάσχειν,  ή κακοποιοϋντας  * 

18  ότι  καί  Χριστός  άπαξ  περί 
αμαρτιών  έπαθε,  δίκαιος  υπέρ 
άδικων,  ινα  ήμάς  προσαγάγη  τώ 
Θεώ,  τ θανατωθείς  μέν  σαρκί,  ζωο- 
ποιηθείς δέ  τώ  πν ευ μάτι  · 

19  έν  ω καί  τοίς  έν  φυλακή 
πνεύμασι  πορευθείς  έκήρυξεν. 


20  άπειθήσασι  ποτέ,  ότε  άπαξ 
έξεδέχετο  ή τού  Θεού  μακροθυμία, 
έν  ήμέραις  Νώε,  κατασκευαζομέ- 
νης  κιδωτοϋ,  εις  ήν  όλίγαι,  του- 
τέστιν  οκτώ,  φυχαί  διεσώθησαν 
δι’  ύδατος  * 

21  ω καί  ήμάς  αντίτυπου  νϋν 
σώζει  βάπτισμα , ( ου  σαρκός  άπό- 
θεσις  ρύπου,  αλλά  συνειδήσεως 
αγαθής  έπερώτημα  εις  Θεόν ,)  δι’ 
άναστάσεως  Ιησού  Χριστού, 

22  δς  έστιν  έν  δεξιά  τού  Θεού, 
πορευθείς  εις  ουρανόν,  ύποταγέν- 
των  αύ τώ  αγγέλων  καί  έξουσιών 
καί  δυνάμεων. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΧΡΙΣΤΟΥ  ούν  παθόντος 
υπέρ  ήμών  σαρκί,  καί  υμείς  την 
αυτήν  έννοιαν  όπλίσασθε  · ότι  ό 
παθών  έν  σαρκί  πέπαυται  αμαρ- 
τίας · 

2 εις  τό  μηκέτι  ανθρώπων  έπι- 
θυμίαις,  αλλά  βελήματι  Θεού  τον 
έπίλοιπον  έν  σαρκί  βιώσαι  χρό- 
νον. 

3 Αρκετός  γάρ  ήμίν  ό παρε- 
ληλυθώς  χρόνος  τού  βίου,  τό  βέ- 
λημα  τών  εθνών  κατεργάσασθαι, 
πεπορευμένους  έν  άσελγείαις, 
έπιθυμίαις,  οίνοφλυγίαις,  κώμοις , 
πότοις,  καί  άθεμίτοις  εϊδωλολα- 
τρείαις  * 

4 έν  ω ξενίζονται,  μή  σνντρε- 
χόντων  υμών  εις  την  αυτήν  τής 
άσωτίας  άνάχυσιν,  βλασφημούν- 
τες  · 

5 οι  άποδώσουσι  λόγον  τώ 
έτοίμως  έχοντι  κρϊναι  ζώντας  καί 
νεκρούς. 

6 Εις  τούτο  γάρ  καί  νεκροΐς 
εύηγγελίσθη,  ινα  κριθώσι  μέν 
κατά  ανθρώπους  σαρκί,  ζο)σι  δέ 
κατά  Θεόν  πνεύματι. 

7 Πάντων  δέ  τό  τέλος  ήγγικε. 
σωφρονήσατε  ούν  καί  νήψατε  εις 
τάς  προσευχάς  * 
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8 προ  πάντων  δέ  την  εις  εαυ- 
τούς αγάπην  έκτενή  έχοντες , δτι 
η αγάπη  καλύψει  πλήθος 
αμαρτιών  * 

9 φιλόξενοι  εις  άλλήλονς , αν  ευ 
γογγυσμών  ■ 

10  έκαστος  καθώς  έλαδε  χά- 
ρισμα, εις  εαυτούς  αυτό  διακο- 
νούντες,  ώς  καλοί  οικονόμοι  ποι- 
κίλης χάριτος  Θεού  * 

11  εϊ  τις  λαλεϊ,  ώς  λόγια 
Θεού  * εϊ  τις  διακονεϊ,  ώς  εξ 
ισχύος  ής  χορηγεί  ό Θεός  · ινα 
εν  πάσι  δοξάζηται  6 Θεός  διά  Ιη- 
σού Χριστού,  ώ έστιν  ή δόξα  και 
το  κράτος  εις  τούς  αιώνας  τών 
αιώνων . αμήν. 

12  ΑΓΑΠΗΤΟΙ,  μη  ξενίζεσθε 
τή  εν  ύμϊν  πυρώσει  προς  πειρα- 
σμόν ύμϊν  γινόμενη,  ώς  ξένου 
ύμϊν  συμδαίνοντος  * 

13  άλλα  καθό  κοινών  είτε  τοίς 
τού  Χριστού  παθήμασι,  χαίρετε, 
ινα  και  εν  τή  άποκαλύψει  τής 
δόξης  αυτού  χαρήτε  άγαλλιώμε- 
νοι. 

14  Ε ί όνειδίζεσθε  εν  όνόματι 
Χριστού , μακάριοι  * ότι  το  τής 
δόξης  καί  το  τού  Θεού  ΤΙνεύμα 
έφ'  υμάς  αναπαύεται  · κατά  μεν 
αυτούς  βλασφημεϊται , κατά  δέ 
υμάς  δοξάζεται. 

15  Μη  γάρ  τις  υμών  πασχέτω 
ώς  φονεύς,  ή κλέπτης,  ή κακο- 
ποιός, ή ώς  άλλοτριοεπίσκοπος  * 

16  εί  δέ  ώς  Χριστιανός,  μη 
αίσχννέαθω,  δοξαζέτω  δέ  τον 
Θεόν  εν  τώ  μέρει  τούτω. 

17  "Οτι  ό καιρός  τού  άρξασθαι 
το  κρίμα  από  τού  οϊκου  τού  Θεού  · 
εί  δέ  πρώτον  άφ’  ημών , τί  το  τέ- 
λος τών  άπειθούντων  τώ  τού 
Θεόν  εύαγγελίω  ; 

18  Καί  εί  ό δίκαιος  μόλις 
σώζεται,  ό ασεβής  καί  άμαρ- 
τ ω λ ό ς πού  φ αν  ει  τα  ι ; 

19  "Ωστε  καί  οι  πάσχοντες 


κατά  το  θέλημα  τού  Θεού , ώς  πι- 
στώ  κτιστή  παρατιθέσθωσαν  τάς 
ψυχάς  εαυτών  εν  άγαθοποιΐα . 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΠΡΕΣΒΤΤΕΡΟΤΣ  τούς  εν 
ύμίν  παρακαλώ,  ό συμπρεσδύτε - 
ρος  καί  μάρτυς  τών  τού  Χριστού 
παθημάτων,  ό καί  τής  μελλού- 
σης  άποκαλύπτεσθαι  δόξης  κοι- 
νωνός, 

2 ποιμάνατε  το  έν  ύμϊν  ποι- 
μνών τού  Θεού,  έπισκοπούντες 
μη  άναγκαστώς , άλλ’  έκουσίως  · 
μηδέ  αίσχροκερδώς,  αλλά  προθύ- 
μως* 

3 μηδ’  ώς  κατακυριεύοντες 
τών  κλήρων,  αλλά  τύποι  γινό- 
μενοι τού  ποιμνίου  · 

4 καί  φανερωθέντος  τού  άρχι- 
ποίμενος,  κομιεϊσθε  τον  άμαράν- 
τινον  τής  δόξης  στέφανον. 

5 ΌΜΟΙΩΣ,  νεώτεροι,  ύποτά- 
γητε  πρεσδυτέροις  · πάντες  δέ  άλ- 
λήλοις  ύποτασσόμενοι,  τήν  τα- 
πεινοφροσύνην έγκομδώσασθε  · 
ότι  ό Θεός  ύπερηφάνοις  αν- 
τιτάσσεται, τ απ  ε ιν  οι  ς δέ 
δίδωσι  χάριν. 

6 Ύαπεινώθητε  ούν  υπό  τήν 
κραταιάν  χειρα  τού  Θεού,  ινα 
υμάς  ύψώση  έν  καιρώ  · 

7 πάσαν  τήν  μέριμναν  υμών 
έπιρρίψαντες  επ’  αυτόν,  δτι  αύ- 
τώ  μέλει  περί  υμών. 

8 Ν ΗΡΑΤΕ,  γρηγορήσατε,  δτι 
ό άντίδικος  υμών  διάδολος,  ώς 
λέων  ώρυόμενος,  περιπατεϊ,  ζη- 
τών τίνα  καταπίη  · 

9 ώ άντίστη τε  στερεοί  τή  πί- 
στει,  είδότες  τά  αυτά  τών  παθη- 
μάτων τή  έν  κοσμώ  υμών  άδελ - 
φότητι  έπιτελεϊσθαι. 

10  Ό δέ  Θεός  πάσης  χάριτος, 
ό καλέσας  ήμάς  εις  τήν  αιώνιον 
αυτού  δόξαν  έν  Χριστώ  Ιησού, 
ολίγον  παθόντας,  αυτός  καταρ- 
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τίααι  υμάς,  στηρίξαι , σθενώσαι , 
ΰεμελιώσαι  * 

11  αντώ  ή δόξα  καί  τό  κράτος 
εις  τους  αιώνας  των  αιώνων, 
αμήν . 

12  ΔΙΑ  Σιλονανον  νμϊν  τον 
πιστόν  αδελφόν , ως  λογίζομαι , 

ολίγων  έγραψα , παρακαλών 
καί  έπιμαρτνρών  ταντην  είναι 


αληθή  χάριν  τον  Θεόν,  εις  ήν 
έστήκατε. 

13  Ά σπάζεται  νμάς  ή εν  Β α- 
δνλώνι  σννεκλεκτή , /εαέ  Μάριος* 
ό νιός  μον. 

14  Άσπάσασθε  άλλήλονς  εν 
φιλήματι  αγάπης . ειρήνη  νμιν 
πάσι  τοϊς  εν  Χριστώ  ’Ιησον 
αμήν. 


ΠΕΤΡΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΤ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΔΕΪΤΕΡΑ. 


ΚΕΦ. 

1 ΣΤΜΕΩΝ  τιέτρος  δούλος 
καί  απόστολος  Ιησού  Χρίστον , 
τοϊς  Ισότιμον  ήμϊν  λαχούσι  πί- 
στιν  εν  δικαιοσύνη  τον  Θεόν  ημών 
καί  σωτήρος  Ίησον  Χρίστον  * 

2 χάρις  νμιν  καϊ  ειρήνη  πλη- 
Θννθείη  εν  έπιγνώσει  τον  Θεόν, 
και  Ίησον  τον  Κ νρίον  ημών  * 

3 ώς  πάντα  ήμιν  τής  ΰείας 
δννάμεως  αντού  τα  προς  ζωήν 
και  ενσέβειαν  δεδωρημένης,  διά 
τής  έπιγνώσεως  τον  καλέσαντος 
ήμάς  διά  δόξης  και  αρετής , 

4 δι’  ών  τά  μέγιστα  ήμϊν  και 
τίμια  επαγγέλματα  δεδώρηται, 
ινα  διά  τούτων  γένησθε  ΰείας 
κοινωνοϊ  φύσεο)ς , άποφνγόντες 
τής  εν  κόσμω  έν  έπιθνμία  φθο- 

ράς· 

5 Καί  αντό  τούτο  δε,  σπονδήν 
πάσαν  παρεισενέγκαντες,  επιχο- 
ρηγήσατε έν  τή  πίστει  νμών  την 
αρετήν,  έν  δε  τή  αρετή  τήν  γνώ- 
°ίν' 

6 έν  δε  τή  γνώσει  τήν  εγκρά- 
τειαν, έν  δε  τή  εγκράτεια  τήν 
νπομονήν,  έν  δε  τή  νπομονή  τήν 
ενσέβειαν, 

7 έν  δε  τή  ενσεδεία  τήν  φιλα- 
δελφίαν , έν  δε  τή  φιλαδελφία 
τήν  αγάπην. 

8 Τ αντα  γάρ  νμϊν  νπάρχοντα 
καί  πλεονάζοντα  ονκ  αργούς  ον - 
δέ  άκάρπονς  καθίστηοιν  εις  τήν 


α'.  1. 

τού  Κνρίον  ήμών  Ιησού  Χρισ- 
τού έπίγνωσιν  · 

9 ώ γάρ  μή  πάρεστι  ταύτα, 
τνφλός  έστι,  μνωπάζων,  λήθην 
λαβών  τού  καθαρισμού  τών  πά- 
λαι αντού  αμαρτιών. 

10  Διό  μάλλον,  άδελφοί,  σπον- 
δάσατε  βεβαίαν  νμών  τήν  κλήσιν 
καί  εκλογήν  ποιεϊσθαι  * ταύτα 
γάρ  ποιούντες  ον  μή  πταίσητέ 
ποτέ. 

11  Θντω  γάρ  πλονσίως  έπι- 
χορηγηθήσεται  νμιν  ή είσοδος  εις 
τήν  αιώνιον  βασιλείαν  τού  Κν- 
ρίον ήμών  καί  σωτήρος  Ίησον 
Χριστού. 

12  ΔΙΟ  ονκ  αμελήσω  νμάς  αεί 
νπομιμνήσκειν  περί  τούτων,  καί - 
περ  είδότας , καί  έστηριγμένονς 
έν  τή  παρούση  αλήθεια. 

13  Δίκαιον  δέ  ήγούμαι,  έφ* 
οσον  είμί  έν  τούτω  τώ  σκηνώμα- 
τι,  διεγείρειν  νμάς  έν  νπομνήσει 

14  είδώς  δτι  ταχινή  έστιν  ή 
άπόθεσις  τού  σκηνώματος  μον, 
καθώς  καί  ό Κύριος  ήμών  Ιησούς 
Χριστός  έδήλωσέ  μοι. 

15  Σπονδάσω  δέ  καί  έκάστοτε 
έχειν  νμάς  μετά  τήν  έμήν  έξοδον 
τήν  τούτων  μνήμην  ποιεϊσθαι. 

16  Ον  γάρ  σεσοφισμένοις  μύ- 
θοις  έξακολονθήσαντες  έγνωρί- 
σαμεν  νμϊν  τήν  τού  Κνρίον  ήμών 
Ιησού  Χριστού  δύναμιν  καί  παρ- 
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ουσίαν , άλλ’  έπόπται  γενηθέντες 
τής  εκείνον  μεγαλειότητας. 

17  Ααδών  γάρ  παρά  Θεόν  πα- 
τρδς  τιμήν  καί  δόξαν,  φωνής 
ένεχθείσης  αντώ  τοιάσδε  υπό  τής 
μεγαλοπρεπούς  δόξης,  Οντός 
έστιν  6 νιος  μ,ον  ό αγαπη- 
τός, εις  ον  εγώ  ευδόκησα . 

18  Καί  ταντην  την  φωνήν 
ημείς  ήκονσαμεν  εξ  ουρανού  ένεχ- 
θείσαν , συν  αντώ  όντες  εν  τώ 
δρει  τώ  άγίω. 

19  Καί  έχομεν  βεδαιότερον 
τον  προφητικόν  λόγον,  ω καλώς 
ποιείτε  προσέχοντες,  ως  λνχνω 
φαίνοντι  εν  αυχμηρά)  τόπω,  έως 
ον  ημέρα  δια νγάση,  καί  φώσφο- 
ρος άνατείλη  εν  ταϊς  καρδίαις 
υμών  * 

20  τούτο  πρώτον  γινώσκον- 
τες , ότι  πάσα  προφητεία  γραφής 
ιδίας  έπιλνσεως  ον  γίνεται. 

21  Ον  γάρ  θελήματι  ανθρώ- 
που ήνέχθε  ποτέ  προφητεία,  άλλ’ 
νπό  Πνεύματος  άγιον  φερόμενοι 
έλάλησαν  οι  άγιοι  θεού  άνθρωποι . 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1 ΈΓΕΝΟΝΤΟ  <5έ  καί  ψευδο- 
προφήται  έν  τώ  λαώ,  ως  καί  εν 
νμϊν  έσονται  φενδοδιδάσ καλοί , 
οιτινες  παρεισάξονσιν  αιρέσεις 
απώλειας,  καί  τον  άγοράσαντα 
αυτούς  δεσπότην  άρνούμενοι,  έπ- 
άγοντες  έαντοϊς  ταχινήν  απώ- 
λειαν * 

2 καί  πολλοί  έξαιιολονθήσον- 
σιν  αυτών  ταϊς  άπωλείαις,  δι’ 
ονς  ή οδός  τής  αλήθειας  βλασ- 
φημηθησεται  · 

3 καί  έν  πλεονεξία  πλαστοϊς 
λόγοις  υμάς  έμπορεύσονται  · οίς 
τό  κρίμα  έκπαλαι  ονκ  αργεί , καί 
ή απώλεια  αυτών  ον  νυστάζει . 

4 Ε ϊ γάρ  6 θεός  αγγέλων 
άμαρτησάντων  ονκ  έφείσατο , αλ- 
λά σειραϊς  ζόφον  ταρταρώσας 


παρέδωκεν  εις  κρίσιν  τετηρημέ- 
νονς  · 

5 καί  αρχαίου  κόσμον  ονκ 
έφείσατο,  άλλ’  όγδοον  Νώε  δικαι- 
οσύνης κήρνκα  έφύλαξε,  κατα- 
κλυσμόν κοσμώ  άσεδών  έπάξας  * 

6 καί  πόλεις  Σοδόμων  καί 
Υομόρρας  τεφρώσας  καταστροφή 
κατέκρινεν,  υπόδειγμα  μελλόν- 
των άσεδεϊν  τεθεικώς  · 

7 καί  δίκαιον  Αώτ  καταπονού- 
μενον  νπό  τής  τών  άθέσμων  έν 
άσελγεία  αναστροφής  έρρύσατο  · 

8 βλέμματι  γάρ  καί  ακοή  ό 
δίκαιος,  έγκατοικών  έν  αντοϊς, 
ήμέραν  έξ  ημέρας  ψυχήν  δικαίαν 
άνόμοις  έργοις  έδασάνιζεν  · 

9 οίδε  Κύριος  ενσεδεϊς  έκ  πει- 
ρασμού ρύεσθαι,  αδίκους  δε  εις 
ήμέραν  κρίσεως  κολαζομένονς  τη- 
ρεϊν  · 

10  μάλιστα  δε  τους  όπίσω 
σαρκός  έν  έπιθνμία  μιασμον  πο- 
ρενομένονς,  καί  κνριότητος  κατα- 
φρονούντας.  τολμηταί  ανθάδεις, 
δόξας  ον  τρέμονσι  βλασφημούν- 
τες  · 

1 1 όπου  άγγελοι  ίσχύϊ  καί  δυ- 
νάμει μείζονες  όντες  ον  φέρονσι 
κατ’  αυτών  παρά  Κνρίω  βλάσ - 
φημον  κρίσιν. 

12  Οντοι  δε,  ως  άλογα  ζώα 
φυσικά  γεγεννημένα  εις  άλωσιν 
καί  φθοράν , έν  οίς  άγνοονσι 
βλασ φημον ντες,  έν  τή  φθορά  αν 
τών  καταφθαρήσονται, 

13  κομιούμενοι  μισθόν  αδικίας. 
Ηδονήν  ηγούμενοι  τήν  έν  ημέρα 
τρυφήν,  σπίλοι  καί  μώμοι,  έντρν- 
φώντες  έν  ταϊς  άπάταις  αυτών, 
σννενωχούμενοι  νμϊν, 

14  οφθαλμούς  έχοντες  μεστούς 
μοιχαλίδος  καί  άκαταπαύστονς 
άμαρτίας,  δελεάζοντες  ψνχάς  ασ- 
τήρικτους, καρδίαν  γεγνμνασμέ - 
νην  πλεονεξίαις  έχοντες,  κατά- 
ρας τέκνα, 


Κ εφ.  ιιι. 


ΠΕΤΡΟΤ  Β. 


559 


15  καταλιπόντες  τήν  ευθείαν 
οδόν,  έπλανήθησαν,  έξακολονθή - 
σαντες  τή  όδώ  τον  Βαλαάμ  τον 
Βοσόρ , ός  μισθόν  αδικίας  ήγάπη- 
σεν , 

16  έλεγξιν  δέ  έσχεν  Ιδίας 
παρανομίας · νποζύγιον  άφωνον, 
εν  άνθρώπον  φωνή  φθεγξάμενον, 
έκώλνσε  την  τον  προφήτον  παρα - 
φρονίαν. 

17  Οντοί  είσι  πηγαί  άννδροι , 
νεφέλαι  νπό  λαίλαπος  έλαννόμε- 
ναι,  οίς  ό ζόφος  τον  σκότονς  εις 
αιώνα  τετήρηται. 

18  Υπέρογκα  γάρ  ματαιότη- 
τος  φθεγγόμενοι,  δελεάζονσιν  έν 
έπιθνμίαις  σαρκός  άσελγείαις 
τούς  όντως  άποφνγόντας  τούς 
έν  πλάνη  άναστρεφομένονς , 

19  έλενθερίαν  αντοϊς  έπαγ- 
γελλόμενοι,  αντοί  δούλοι  νπάρ- 
χοντες  της  φθοράς  · ώ γάρ  τις 
ήττηται , τούτω  και  δεδούλωται. 

20  Ε I γάρ  άποφνγόντες  τά 
μιάσματα  τον  κόσμον , έν  έπιγνώ- 
σει  τον  Κ νρίον  καί  σωτηρος  Ιη- 
σού Χριστού,  τοντοις  δέ  πάλιν 
έμπλακέντες  ήττώνται,  γέγονεν 
αντοϊς  τά  έσχατα  χείρον α των 
πρώτων . 

21  Κρεϊττον  γάρ  ην  αντοϊς 
μη  έπεγνωκέναι  την  οδόν  της  δι- 
καιοσύνης, ή έπιγνονσιν  έπιστρέ- 
φαι  εκ  τής  παραδοθείσης  αντοϊς 
αγίας  εντολής. 

22  Σνμδέδηκε  δέ  αντοϊς  τό 
τής  αληθούς  παροιμίας,  Κνων 
έ π ι σ τ ρ έ'φ  ας  έπί  τ ό Ιδιον 
έξέραμα * καί,  νς  λονσαμένη , 
είς  κύλισμα  βορδόρον. 

ΚΕΦ.  γ'.  3. 

1 ΤΑΤΤΗΝ  ήδη,  αγαπητοί, 
δεντέραν  νμϊν  γράφω  έπιστολήν, 
έν  αϊς  διεγείρω  νμών  έν  νπομνή- 
σει  τήν  ειλικρινή  διάνοιαν, 

2 μνησθήναι  των  προειρημέ- 


νων ρημάτων  νπό  των  άγιων 
προφητών,  καί  τής  τών  αποστό- 
λων ημών  έντολής  τού  Κ νρίον 
καί  σωτήρος' 

3 τούτο  πρώτον  γινώσκοντες , 
ότι  έλεύσονται  έπ’  έσχάτον  τών 
ημερών  έμπαϊκται,  κατά  τάς  Ιδίας 
αντών  έπιθνμίας  πορενόμενοι 

4 καί  λέγοντες,  Υιού  έστιν  ή 
επαγγελία  τής  παρονσίας  αντού ; 
άφ’  ής  γάρ  οι  πατέρες  έκοιμήθη- 
σαν,  πάντα  οντω  διαμένει  απ' 
αρχής  κτίσεως. 

5 Αανθάνει  γάρ  αντούς  τούτο 
θέλοντας,  ότι  ονρανοί  ήσαν  έκ- 
παλαι, καί  γή  έξ  νδατος  καί  δι' 
νδατος  σννεστόύσα,  τώ  τού  Θεού 
λόγω, 

6 δι’  ών  ό τότε  κόσμος  νδατι 
κατακλνσθείς  άπώλετο  · 

7 οι  δέ  νύν  ονρανοί  καί  ή γή 
τώ  αντού  λόγω  τεθησανρισμένοι 
είσι,  πνρί  τηρούμενοι  είς  ημέραν 
κρίσεως  καί  απώλειας  τών  ασε- 
βών άνθρώπων. 

8 Έν  <5έ  τούτο  μη  λανθανέτω 
νμάς , αγαπητοί,  ότι  μία  ημέρα 
παρά  Κ νρίω  ώς  χίλια  έτη,  καί 
χίλια  έτη  ώς  ημέρα  μία. 

9 Ον  βραδύνει  ό Κ ύριος  τής 
επαγγελίας,  ώς  τινές  βραδντήτα 
ηγούνται  · αλλά  μ,ακροθνμεΐ  είς 
ημάς,  μη  βονλόμενος  τινάς  άπο- 
λέσθαι,  αλλά  πάντας  είς  μετά- 
νοιαν χωρήσαι. 

10  'ΊΙξει  <5έ  ή ημέρα  Κ νρίον 
ώς  κλέπτης  έν  ννκτί,  έν  ή οι  ον- 
ρανοί ροιζηδόν  παρελεύσονται, 
στοιχεία  δέ  κανσούμενα  λνθή- 
σονται,  καί  γή  &αί  τά  έν  αντή 
έργα  κατακαήσεται. 

11  Τούτων  ονν  πάντων  λνο- 
μένων,  ποταπούς  δει  νπάρχειν 
νμάς  έν  άγίαις  άναστροφαις  καί 
ενσεδείαις ; 

12  Π(θοσ^θΛ:ώνταζ·  καί  σπεύ- 
δοντας  τήν  παρονσίαν  τής  τού 


560 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΕΤΡΟΤ  Β. 


Κεφ.  ιιι 


θεόν  ημέρας , δι ’ ήν  ουρανοί  πν - 
ρούμενοι  λνθήσονται , στοέ- 
χεϊα  καυσούμενα  τήκεται. 

13  Κα^νονζ*  όέ  ουρανούς  καί 
γην  καινήν  κατά  το  επάγγελμα 
αυτού  προσδοκώμεν , έν  οίς  δικαι- 
οσύνη κατοικεί. 

14  Δ^ό,  αγαπητοί , ταύτα  προσ- 
δοκώντες , σπον^ώσατε  άσπιλοι 
καί  άμώμητοι  αύτώ  εύρεθήναι  έν 
ειρήνη , 

15  τ?)ν  τον  Κνρίον  ήμών 
μακροθυμίαν , σωτηρίαν  ήγείσθε  · 
καθώς  καί  ό αγαπητός  ήμών 
αδελφός  Ώ,αύλος  κατά  την  αύ- 
τώ δοθείσαν  σοφίαν  έγραφεν 
νμϊν> 


16  ώζ*  κα£  έν  πάσαις  ταίς  έπι - 
στολα^ζ*,  λαλών  έν  αύταϊς  περί 
τούτων  · έν  οΣζ*  έστί  δυσνόητα 
τινα , α ο/  αμαθείς  καί  αστήρικτοι 
στρεδλοϋσιν , ώζ*  «α£  ταζ*  λοίπά^ 
γραφάς,  προς  την  ιδίαν  αυτών 
απώλειαν . 

17  ' Υμείς  ούν , αγαπητοί , προ- 
γινώσκοντες  φνλάσσεσθε,  ίνα  μη 
τή  τών  άθέσμων  πλάνη  συναπαχ- 
θέντες  έκπέσητε  τού  ίδιον  στη- 
ριγμού  · 

18  αύξάνετε  δέ  έν  χάριτι  καί 
γνώσει  τού  Κυρίου  ήμών  καί  σω- 
τήρος  Ιησού  Χριστού,  αύτώ  ή 
δόξα  καί  νύν  καί  εις  ημέραν  αι- 
ών ος.  αμήν. 


ΙίΙΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΠΡΏΤΗ. 


ΚΕΦ.  α'.  1. 

1 "Ο  ΉΝ  απ'  αρχής , δ άκηκόα - 8 Έάν  εϊπωμεν  ότι  αμαρτίαν 

μεν , δ έωράκαμεν  τοϊς  όφθαλμοϊς  ονκ  εχομεν , εαυτούς  πλανώμεν ; 
ημών , δ έθεασάμεθα,  καί  αί  χεϊ-  και  η αλήθεια  ονκ,  έστιν  εν  ήμϊν. 
ρες  ημών  έφηλ άφησαν,  περί  ιφν  9 Έάν  όμολογώμεν  τάς  άμαρ- 
λόγον  τής  ζωής  * τ^ας*  ημών , πιστός  έστι  και  δί- 

2 (και  ή ζωή  έφανερώθη , βα£  καιος,  ϊνα  αφή  ήμιν  τάς  άμαρ- 
έωράκαμεν , κ:α£  μαρτυρονμεν , βα£  τ/ας*,  #α£  καθαρίση  ημάς  από  πά- 
άπαγγέλλομεν  νμιν  την  ζωήν  σης  αδικίας. 

τήν  αιώνιον , ήτις  ήν  προς  τον  10  Έάν  εϊπωμεν  ότι  ονχ  ήμαρ- 
πατέρα , βα£  έφανερώθη  ήμϊν  ·)  τήκαμεν , φεύστην  ποιονμεν  αν - 

3 δ έωράκαμεν  και  άκηκόαμεν , τον,  βα£  ό λόγος*  αντον  ονκ  έστιν 
άπαγγέλλομεν  νμιν , ϊνα  και  νμεις  εν  ήμϊν. 

κοινωνίαν  έχητε  μεθ'  ημών  · #α£ 

ή κοινωνία  όέ  ή ήμετέρα  μετά  ΚΕΦ.  β . 2. 

τον  πατρός  και  μετά  τον  Ύίον  1 ΤΕΚΝΙΑ  μον,  ταντα  γράφω 

αντον  Ιησού  Χρίστον  * νμιν , Ζνα  μή  άμάρτητε , /£α£  εάν 

4 /εα£  ταντα  γράφομεν  νμιν , τ^ς*  άμάρτη , παράκλητον  εχομεν 

ϊνα  ή χαρά  υμών  ή πεπληρω - προς*  τον  πατέρα , 'Ιησονν  Χρι- 
αένη  * στον  δίκαιον  · 

5 και  αντη  έστιν  ή επαγγελία , 2 #α£  αυτός  ίλασμός  έστι  περί 

ήν  άκηκόαμεν  απ'  αντον,  και  των  αμαρτιών  ημών  · ον  περί 
άναγγέλλομεν  νμιν  · ότ£  ό θεός*  των  ήμετέρων  δε  μόνον,  αλλά 
φώς  έστι,  και  σκοτία  εν  αάτω  /*;α£  περί  όλον  τον  κόσμον. 

ονκ  έστιν  ούδεμία.  3 ΚαΖ  εν  τοότω  γινώσκομεν, 

6 Έάν  εϊπωμεν  ότι  κοινωνίαν  ότι  έγνώκαμεν  αυτόν,  εάν  τάς* 
εχομεν  μετ'  αντον,  και  εν  τώ  έντολάς  αυτού  τηρώμεν. 
σκότει  περιπατώμεν,  φενδόμεθα,  4 Ό λεγων,  Έγνωκα  αντον, 
και  ον  ποιονμεν  τήν  αλήθειαν  · Λ;α£  τάς*  έντολάς  αυτού  μή  τηρών, 

7 εάν  όε  εν  τώ  ψωτ£  περιπα-  φενστης  έστι,  και  εν  τοντω  ή 
τώμεν,  ώς  αυτός  έστιν  εν  τώ  αλήθεια  ονκ  έστιν  · 

φθ)τι,  κοινωνίαν  έχομεν  μετ'  άλ - 5 δς*  ό’  άν  τηρή  αντον  τον  λό- 

λήλων,  και  το  αίμα  Ίτ/σοά  Χρ£-  γον,  αληθώς  εν  τοντω  ή αγάπη 
στον  τον  Ύίον  αντον  καθαρίζει  τον  θεού  τετελείωται.  έν  τοντω 
ημάς  από  πάσης  αμαρτίας.  γινώσκομεν , ότι  έν  α,ντώ  έσμέν. 
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6 Ό λέγων  εν  αντώ  μένειν , 
οφείλει,  καθώς  εκείνος  περιεπά- 
τησε , καί  αυτός  όντως  περιπα- 
τεϊν. 

7 Αδελφοί , ονκ  εντολήν  και- 
νήν γράφω  νμίν , άλλ ’ εντολήν 
υαλαιάν , ειχετε  απ’  αρχής  * 
ή εντολή  ή παλαιά  έστιν  6 λόγος 
ον  ήκονσατε  απ’  άρχής. 

8 Ιίάλιν  εντολήν  καινήν  γρά- 
φω νμιν , δ εστιν  αληθές  εν  αντώ 
καί  εν  νμίν  · δτι  ή σκοτία  παρά - 
γεται,  καί  το  φως  το  αληθινόν 
ήδη  φαίνει. 

9 Ό λέγων  εν  τώ  φωτί  είναι , 
/*αί  τον  αδελφόν  αντον  μισών , έν 
τ^  σκοτία  εστιν  έως  άρτι . 

10  Ό αγαπών  τον  αδελφόν 
αντον,  εν  τώ  φωτί  μένει,  καί 
σκάνδαλον  εν  αντώ  ονκ  εστιν . 

11  Ό <5έ  μισών  τον  άδελφόν 
αντον , εν  τή  σκοτία  έστί,  καί  εν 
τή  σκοτία  περιπατεΐ,  καί  ονκ  οίδε 
παν  υπάγει,  δτι  ή σκοτία  έτν- 
φλωσε  τους  οφθαλμούς  αντον . 

12  Υράφω  νμίν , τεκνία,  δτι 
άφέωνται  νμίν  αί  άμαρτίαι  διά 
τό  δνομα  αντον . 

13  Τράφω  νμίν,  πατέρες,  δτι 
έγνώκατε  τον  απ’  άρχής.  γράφω 
νμίν,  νεανίσκοι,  δτι  νενικήκατε 
τον  πονηρόν,  γράφω  νμίν,  παι- 
διά, δτι  έγνώκατε  τον  πατέρα. 

14  "Εγραψα  νμίν,  πατέρες, 
δτι  έγνώκατε  τον  απ'  άρχής. 
Έγραψα  νμίν,  νεανίσκοι,  δτι 
Ισχυροί  έστε , καί  ό λόγος  τον 
Θεού  έν  νμίν  μένει,  καί  νενική- 
κατε τον  πονηρόν. 

15  Μτ)  άγαπάτε  τον  κόσμον , 
μηδέ  τα  έν  τώ  κοσμώ,  εάν  τις 
άγαπα  τον  κόσμον,  ονκ  εστιν  ή 
άγάπη  τον  πατρός  έν  αντώ  · 

16  δτι  παν  τό  έν  τώ  κοσμώ,  ή 
έπιθνμία  τής  σαρκός,  καί  ή έπι- 
θνμία  τών  οφθαλμών , καί  ή άλα- 
ζονεία  τον  βίου,  ονκ  εστιν  έκ 


τον  πατρός,  αΑλ’  έκ  τον  κόσμον 
έστί. 

17  Καί  ό κόσμος  παράγεται , 
καί  ή έπιθνμία  αντον  · ό δε  ποι- 
ών  τό  'θέλημα  τον  Θεόν  μένει  εις 
τον  αιώνα. 

18  Πα^Λζ,  έσχατη  ώρα  έστί  · 
καί  καθώς  ήκονσατε  δτι  ό άντί- 
χριστος  έρχεται,  καί  ννν  άντί- 
χριστοι  πολλοί  γεγόνασιν  · δθεν 
γινώσκομεν  δτι  έσχάτη  ώρα  έσ- 
τίν. 

19  5Ε£  ήμώ)ν  έξήλθον,  άλλ 9 
ονκ  ήσαν  έξ  ήμών  · εί  γάρ  ήσαν 
έξ  ήμών,  μεμενήκεισαν  αν  μεθ’ 
ημών  · άλλ ’ ϊνα  φανερωθώσιν 
δτι  ονκ  είσί  πάντες  έξ  ήμών  · 

20  καί  υμείς  χρίσμα  έχετε 
άπό  τον  άγιον,  καί  οϊδατε  πάν- 
τα. 

21  Ονκ  έγραψα  νμίν , δτι  ονκ 
οϊδατε  τήν  άλήθειαν,  αλλ’  δτι 
οιδατε  αυτήν,  καί  δτι  παν  ψεύ- 
δος έκ  τής  άληθείας  ονκ  έστι. 

22  Ύίς  έστιν  ό ψενστης,  εί  μή 
ό άρνονμενος  δτι  Ιησούς  ονκ 
εστιν  ό Χριστός ; οντός  έστιν  ό 
αντίχριστος , ό άρνονμενος  τον 
Πατέρα  καί  τον  Υιόν. 

23  Πας*  ό άρνονμενος  τον  Ύίόν, 
ουδέ  τον  Πατέρα  έχει. 

24  (Υμείς  ονν  δ ήκονσατε  απ’ 
άρχής,  έν  νμίν  μενέτω,  έάν  έν 
νμίν  μείνη  δ απ’  άρχής  ήκονσατε, 
καί  υμείς  έν  τώ  Ύίώ  καί  έν  τώ 
ΤΙατρί  μενείτε. 

25  Καί  αντη  έστιν  ή έπαγγε- 
λία,  ήν  αυτός  έπηγγείλατο  ήμίν, 
τήν  ζωήν  τήν  αιώνιον. 

26  Τ αντα  έγραψα  νμίν  περί 
τών  πλανώντων  υμάς. 

27  Κα£  υμείς  τό  χρίσμα  δ έλά- 
δετε  άπ’  αντον,  έν  νμίν  μένει, 
καί  ον  χρείαν  έχετε  ινα  τις  δι- 
δάσκη  υμάς  * άλλ’  ως  τό  αυτό 
χρίσμα  διδάσκει  υμάς  περί  πάν- 
των, καί  άληθές  έστι,  καί  ονκ 
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έστι  ψευδός  · καί  καθώς  έδίδαξεν 
υμάς,  μενεϊτε  εν  αν τώ. 

28  Καί  νυν , τεκνία , μένετε  έν 

αύτώ  * ?να  δταν  φανερωθη , ε%ω- 
μεν  παρρησίαν , καί  αίσχυν- 

θώμεν  απ’  αυτόν , έν  παρουσίψ 
αυτόν. 

29  Έάν  είδήτε  δτι  δίκαιός 
έστι,  γινώσκετε  ότι  πας  ό ποιων 
την  δικαιοσύνην  έξ  αυτόν  γεγέν- 
νηται. 

ΚΕΦ.  γ\  3. 

1 ’ΊΔΕΤΕ,  ποταπήν  αγάπην 
δέδωκεν  ήμίν  ό πατήρ , ινα  τέκνα 
Θεού  κληθώμεν.  διά  τούτο  ό 
κόσμος  ον  γινώσκει  ημάς,  ότι  ούκ 
έγνω  αυτόν . 

2 Αγαπητοί,  νυν  τέκνα  θεού 
έσμέν,  και  ούπω  έφανερώθη  τί 
έσόμεθα  * οιδαμεν  όέ  ότι  εάν  φα- 
νερωθή,  όμοιοι  αύτώ  έσόμεθα,  ότι 
όψόμεθα  αυτόν  καθώς  έστί. 

3 Καί  πας  ό έχων  την  ελπίδα 
ταύτην  έπ’  αύτώ,  άγνίζει  εαυ- 
τόν, καθώς  εκείνος  αγνός  έστι . 

4 Παζ*  ό ποιων  την  αμαρτίαν , 
καί  την  ανομίαν  ποιεί  * καί  ή 
αμαρτία  έστίν  ή ανομία. 

5 Καί  οϊδατε  ότι  εκείνος  έφα- 
νερώθη, ινα  τάς  αμαρτίας  ημών 
άρη  · καί  αμαρτία  έν  αύτώ  ούκ 

V 

εστι. 

6 Παζ*  ό έν  αύτώ  μένων,  ούχ 
αμαρτάνει,  πας  ό αμαρτάνουν, 
ούχ  έώρακεν  αυτόν,  ουδέ  έγνω- 
κεν  αυτόν . 

7 Τ εκνία,  μηδείς  πλανάτω 
υμάς  · ό ποιων  την  δικαιοσύνην, 
δίκαιός  έστι,  καθώς  έκεϊνος  δί- 
καιός έστιν. 

8 Ό ποιων  την  αμαρτίαν,  εκ 
τού  διαδόλου  έστίν  · ότι  απ’  αρ- 
χής ό διάδολος  αμαρτάνει . εις 
τούτο  έφανερώθη  ό Ύίός  τού 
Θεού,  ινα  λύση  τα  έργα  τού  δια- 
βόλου. 


9 Παζ*  ό γεγεννημένος  έκ  τού 
Θεού  αμαρτίαν  ου  ποιεί,  ότι  σπέρ- 
μα αυτού  έν  αύτώ  μένει  * καί  ού 
δύναται  άμαρτάνειν,  ότι  έκ  τού 
Θεού  γεγέννηται. 

10  Έν  τούτω  φανερά  έστι  τά 
τέκνα  τού  Θεού  καί  τά  τέκνα  τού 
διαδόλου  · πάς  ό μή  ποιών  δικαι- 
οσύνην., ούκ  έστιν  έκ  τού  Θεού, 
καί  ό μή  αγαπών  τον  άδελφόν 
αύτού. 

11  "Θτι  αύτη  έστίν  ή αγγελία 
ήν  ήκούσατε  απ’  άρχής,  ινα  άγα - 
πώμεν  άλλήλους  * 

12  ού  καθώς  Καιν  έκ  τού  πο- 
νηρού ήν,  καί  έσφαξε  τον  άδελ- 
φόν αύτού  * καί  χάριν  τίνος  έσ- 
φαξεν  αύτόν  ; ότι  τά  έργα  αύ- 
τού πονηρά  ήν,  τά  δε  τού  άδελ 
φού  αύτού  δίκαια. 

13  Μτ)  -θαυμάζετε,  αδελφοί  μου, 
ει  μισεί  υμάς  6 κόσμος. 

14  Ημείς  οιδαμεν  ότι  μεταδε 
δήκαμεν  έκ  τού  θανάτου  εις  τήν 
ζωήν,  ότι  άγαπώμεν  τούς  αδελ- 
φούς * ό μή  αγαπών  τον  αδελ- 
φόν, μένει  έν  τώ  θανάτω. 

15  Παζ*  ό μισών  τον  άδελφόν 
αύτού,  άνθρωποκτόνος  έστί  · καί 
οιδατε  ότι  πάς  άνθρωποκτόνος 
ούκ  έχει  ζωήν  αιώνιον  έν  αύτώ 
μένουσαν . 

16  Έν  τούτω  έγνώκαμεν  τήν 
άγάπην,  ότι  έκείνος  υπέρ  ήμών 
τήν  ψυχήν  αύτού  έθηκε  * καί 
ήμείς  όφείλομεν  υπέρ  τών  άδελ- 
φών  τάς  ψυχάς  τιθέναι. 

17  'Όζ*  ό’  αν  έχη  τον  βίον  τού 
κόσμου,  καί  θεωρή  τον  άδελφόν 
αύτού  χρείαν  έχοντα,  καί  κλείση 
τά  σπλάγχνα  αύτού  απ’  αύτού, 
πώς  ή άγάπη  τού  Θεού  μένει  έν 
αύτώ  ; 

18  Τ εκνία  μου,  μή  άγαπώμεν 
λόγω  μηδέ  γλώσση,  άλλ’  έργω 
καί  άληθεία  * 

19  καί  έν  τούτω  γινώσκομεν 
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ότι  έκ  τής  αλήθειας  έσμέν,  και 
έμπροσθεν  αντού  πείσομεν  τάς 
καρόίας  ημών  · 

20  οτι  εάν  καταγινώσκη  ημών 
ή καρδία,  οτι  μείζων  έστίν  δ Θεός 
τής  καρόίας  ημών , και  γινώσκει 
πάντα . 

21  Αγαπητοί , εάν  ή καρδία 
ημών  μη  καταγινώσκη  ημών , παρ- 
ρησίαν έχομεν  προς  τον  Θεόν , 

22  καί  ο εάν  αίτώμεν , λαμδά- 
νομεν  παρ’  αντον , δτί  τάς·  έντο- 
λάζ*  αντον  τηρούμεν , καί  τα  αρε- 
στά ενώπιον  αντον  ποιούμεν. 

23  Καί  α#τ?7  έστίν  ή εντολή 
αντον , ίνα  πιστεύσωμεν  τώ  όνό- 
μάτι  τον  Ύίού  αντον  Ιησού  Χρίσ- 
τον, #αί  άγαπώμεν  άλλήλονς , 
καθώς  έδο)κεν  εντολήν  ήμϊν. 

24  Καί  ό τηρών  τάς  έντολάς 
αντον  εν  αντώ  μένει,  καί  αντός 
έν  αντώ.  καί  έν  τούτω  γινώ- 
σκομεν  ότι  μένει  έν  ήμϊν,  εκ  τον 
Πνεύματος  ον  ήμϊν  έδωκεν. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΑΓΑΠΗΤΟΙ,  μή  παντϊ  πνεύ- 
ματι  πιστεύετε,  άλλο. I δοκιμάζετε 
τά  πνεύματα,  εί  εκ  τον  Θεού  έσ- 
τίν  * ότι  πολλοί  ψενδοπροφήτα,ι 
έξεληλύθασιν  εις  τον  κόσμον . 

2 Έν  τούτω  γινώσκετε  το 
Πνεύμα  τον  Θεού  * παν  πνεύμα 
ό ομολογεί  Ίησούν  Χριστόν  έν 
σαρκί  έληλνθότα,  εκ  τού  Θεού 
έστί . 

3 Καί  παν  πνεύμα  ό μή  ομο- 
λογεί τον  Ίησούν  Χριστόν  έν 
σαρκί  έληλνθότα,  εκ  τού  Θεού 
ονκ  έστι  · καί  τούτο  έστι  τό  τού 
άντιχρίστον,  ο άκηκόατε  ότι  έρ- 
χεται, καί  νύν  έν  τώ  κόσμω  έσ- 
τίν  ήδη. 

4 'Ύμεϊς  έκ  τού  Θεού  έστέ, 
τεκνία,  καί  νενικήκατε  αντούς- 
ότι  μείζων  έστίν  ό έν  νμϊν,  ή ό 
έν  τώ  κόσμω. 


5 Α ντοί  έκ  τού  κόσμον  εϊσί* 
διά  τούτο  έκ  τον  κόσμον  λα,λού- 
σι,  καί  ό κόσμος  αντών  ακούει . 

6 'Ημεϊς  έκ  τού  Θεού  έσμέν  * 
ό γινώσκων  τον  Θεόν,  ακούει 
ήμών  · δζ*  ονκ  έστιν  έκ  τού  Θεού, 
ονκ  ακούει  ήμών . Έ/ε  τούτον 
γινώσκομεν  τό  πνεύμα  τής  αλή- 
θειας καί  τό  πνεύμα  τής  πλάνης . 

7 ΑΓΑΠΗΤΟΙ,  άγαπώμεν  άλ- 
λήλονς · ότι  ή άγάπη  έκ  τού 
Θεού  έστί,  καί  πας  ό άγαπών,  έκ 
τού  Θεού  γεγέννηται,  καί  γινώ- 
σκει  τον  Θεόν  · 

8 ό μή  άγαπών,  ονκ  έγνω  τον 
Θεόν,  ότι  ό Θεός  άγάπη  έστίν. 

9 Έν  τούτω  έφανερώθη  ή 
άγάπη  τού  Θεού  έν  ήμιν,  ότι  τον 
Ύίόν  αντού  τον  μονογενή  άπέ- 
σταλκεν  ό Θεός  εις  τον  κόσμον , 
ΐνα  ζήσωμεν  δι}  αντού . 

10  Έν  τούτω  έστίν  ή άγάπη, 
ονχ  ότι  ήμεϊς  ήγαπήσαμεν  τον 
Θεόν,  άλλ ’ ότι  αντός  ήγάπησεν 
ήμάς,  καί  άπέστειλε  τον  Ύίόν 
αντού  ίλασμόν  περί  τών  άμαρ- 
τιών  ήμών . 

11  * Αγαπητοί,  εί  όντως  ό Θεός 
ήγάπησεν  ήμάς,  καί  ήμεϊς  όφεί- 
λομεν  άλλ,ήλονς  αγαπάν . 

12  Θεόν  ονδείς  πώποτε  τεθέα- 
ται  · εάν  άγαπώμεν  άλλήλονς , 6 
Θεός  έν  ήμϊν  μένει,  καί  ή άγάπη 
αντού  τετελειωμένη  έστίν  έν 
ήμϊν. 

13  Έν  τούτω  γινώσκομεν,  ότι 
έν  αντώ  μένομεν,  καί  αντός  έν 
ήμιν,  ότι  έκ  τού  Πνεύματος  αν- 
τού δέδωκεν  ήμϊν. 

14  Καί  ήμεϊς  τεθεάμεθα  καί 
μαρτνρούμεν , ότι  ό Πατήρ  άπέ- 
σταλκε  τον  Ύίόν  Σωτήρα  τού 
κόσμον. 

15  'Όζ*  αν  όμολογήση  ότι  Ιη- 
σούς έστιν  6 Ύίός  τού  Θεού,  ό 
Θεός  έν  αντώ  μένει,  καί  αντός  έν 
τώ  Θεώ. 
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16  Καί  ημείς  έγνώκαμεν  καί 
πεπιστεύκαμεν  την  αγάπην,  ήν 
έχει  6 θεός  εν  ήμϊν.  ό θεός  αγά- 
πη έοτϊ,  καί  ό μενών  εν  τη  άγά- 
πη,  εν  τφ  θεω  μένει,  και  ό θεός 
εν  α,ντω. 

17  ΈΝ  τοντω  τετελείωται  ή 
άγάπη  μεθ’  ημών,  ϊνα  παρρησίαν 
έχωμεν  εν  τη  ήμερα  τής  κρίσεως, 
ότι  καθώς  εκείνος  έστί , καί  ημείς 
έσμέν  εν  τώ  κόσμω  τοντω. 

18  Φόβος  ονκ  έστιν  εν  τη  άγά- 
πη, άλλ’  ή τελεία  άγάπη  έξω 
βάλλει  τον  φόβον,  ότι  ό φόβος 
κόλασιν  εχει  · ό (5ε  φοβούμενος 
ον  τετελείωται  εν  τη  άγάπη. 

19  ' Ημείς  άγαπώμεν  αντόν , 
ότι  αντός  πρώτος  ήγάπησεν  ημάς. 

20  Έάν  τις  ειπη,  " Οτι  άγαπώ 
τον  θεόν,  καί  τον  άόελφόν  αν- 
τού μισή,  φενστης  έστίν  · ό γάρ 
μή  άγαπών  τον  άόελφόν  αντού 
όν  έώρακε,  τον  θεόν  ον  ονχ  έώ- 
ρακε  πώς  όνναται  άγαπάν ; 

21  Καί  ταντην  την  εντολήν 
εχομεν  άπ'  αντον,  ινα  ό άγαπών 
τον  θεόν,  άγαπα  καί  τον  άόελ- 
φόν αντον. 

Κ εφ.  ε'.  5. 

1 ΠΑΣ  ό πιστενων  ότι  Ή/σούς 
εστιν  ό Χριστός,  εκ  τον  θεόν  γε- 
γέννηται  · καί  πας  ό άγαπών  τον 
γεννήσαντα,  άγαπα  καί  τον  γε- 
γεννημένον  εξ  αντον . 

2 Έν  τοντω  γινώσκομεν  ότι 
άγαπώμεν  τα  τέκνα  τον  θεού , 
όταν  τον  θεόν  άγαπώμεν,  καί 
τάς  έντολάς  αντον  τηρώμεν. 

3 Α ντη  γάρ  εστιν  ή άγάπη 
τον  θεού,  ινα  τάς  έντολάς  αντού 
τηρώμεν  · καί  αί  έντολαί  αντού 
βαρεϊαι  ονκ  είσίν  · 

Γ.  ο , , 

4 οτι  παν  το  γεγεννημενον  εκ 
τού  θεού  νικά  τον  κόσμον  * καί 
αν  τη  έστίν  ή νίκη  ή νικήσασα 
~όν  κόσμον,  ή πίστις  ημών. 


5 Ύίς  εστιν  ό νικών  τον  κό- 
σμον, εΐ  μή  ό πιστενων  ότι  Ιη- 
σούς έστιν  ό Τ ιός  τού  θεού  ; 

6 ΟΤΤΟΣ  εστιν  ό έλθών  ό ΐ 
νόατος  καί  αίματος,  Ιησούς  ό 
Χριστός  · ονκ  έν  τώ  νόατι  μόνον, 
άλλ’  έν  τώ  νόατι  καί  τώ  αιματι  * 
καί  το  πνεύμά  έστι  το  μαρτνρούν, 
ότι  το  πνεύμά  έστιν  ή άλήθεια. 

7 * Ότι  τρεις  είσιν  οι  μαρτν - 
ρούντες  [έν  τώ  ονρανώ,  ό Πατήρ, 
ό Αόγος,  καί  το  άγιον  Πνεύμα· 
καί  οντοι  οι  τρεις  εν  είσι . 

8 Κα£  τρεις  είσιν  οι  μαρτν- 
ρούντες  έν  τη  γη,]  το  πνεύμα, 
καί  το  νόωρ,  καί  τό  αίμα  · καί  οι 
τρεις  εις  τό  έν  είσιν. 

9 Ε ί τήν  μαρτνρίαν  τών  άν- 
θρώπων  λαμβάνομεν , ή μαρτνρία 
τού  θεού  μείζων  έστίν  * οτι  αντη 
έστίν  ή μαρτνρία  τού  θεού,  ήν 
μεμαρτνρηκε  περί  τού  Τ Ιού  αντού. 

10  Ό πιστενων  εις  τον  νίόν 
τού  θεού,  έχει  τήν  μαρτνρίαν  έν 
έαντώ  · ό μή  πιστενων  τώ  θεω, 
Λφενστην  πεποίηκεν  αντόν,  ότι 
ον  πεπίστενκεν  εις  τήν  μαρτν- 
ρίαν, ήν  μεμαρτνρηκεν  ό θεός 
περί  τού  Υιού  αντού. 

11  Κα£  αντη  έστίν  ή μαρτν- 
ρία, ότι  ζωήν  αιώνιον  έόωκεν 
ήμίν  ό θεός,  καί  αντη  ή ζωή  έν 
τώ  Ύίώ  αντού  έστίν. 

12  Ό έχων  τον  Τ ιόν,  έχει 
τήν  ζωήν  ό μή  έχων  τον  Υιόν 
τού  θεού,  τήν  ζωήν  ονκ  έχει. 

13  ΤΑΤΤΑ  έγραφα  νμϊν  τοίς 
πιστενονσιν  εις  τό  όνομα  τού 
Τ ιού  τού  θεού,  ινα  είόήτε  ότι 
ζωήν  έχετε  αιώνιον,  καί  ινα  πι- 
στενητε  εις  τό  όνομα  τού  Τ ιού 
τού  θεού. 

14  Κα£  αντη  έστίν  ή παρρη- 
σία ήν  έχομεν  προς  αντόν , οτ- 
έάν  τι  αίτώμεθα  κατά  τό  Θέλημα 
αντού,  άκονει  ήμών  · 

15  καί  έάν  οϊόαμεν  ότι  άκονει 
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Κεφ.  ν. 


ημών,  δ αν  αίτώμεθα , οϊδαμεν 
ότι  έχομεν  τά  αιτήματα,  α ήτή- 
καμεν  παρ'  αντον. 

16  ’Έάν  τις  Ιδη  τον  αδελφόν 
αντον  άμαρτάνοντα  αμαρτίαν  μή 
προς  θάνατον,  αιτήσει , καί  δώ- 
σει αντώ  ζωήν , τοις  άμαρτάνονσι 
μή  προς  θάνατον,  εστιν  αμαρ- 
τία προς  ΰάνατον  * ον  περί  εκεί- 
νης λέγω  ϊνα  έρωτήση  * 

17  πάσα  αδικία  αμαρτία  έστί , 
καί  εστιν  αμαρτία  ον  προς  θάνα- 
τον. 

18  Οϊδαμεν  ότι  πας  ό γεγεν- 
νημένος  έκ  τον  Θεόν , ονχ  αμαρ- 


τάνει * άλλ’  ό γεννηθείς  έκ  τον 
Θεόν , τηρεί  έαντόν , ό πονη- 

ρός ονχ  άπτεται  αντον . 

19  Οϊδαμεν  ότι  έκ  τον  Θεόν 
έσμέν,  καί  ό κόσμος  όλος  έν  τω 
πονηρω  κείται. 

20  Οϊδαμεν  δε  ότι  ό Ύίός  τον 
Θεόν  ήκει , καί  δέδωκεν  ήμίν  διά- 
νοιαν, ϊνα  γινώσκωμεν  τον  αλη- 
θινόν · καί  έσμέν  έν  τω  άληθινω, 
έν  τω  Ύ'ιω  αντον  Ίησον  Χριστώ . 
οντός  έστιν  ό αληθινός  Θεός  καί 
ή ζωή  αιώνιος . 

21  Τ εκνία,  φνλάξατε  έαντονς 
από  τών  ειδώλων,  αμήν . 


ΙίΙΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΔΕΪΤΈΡΑ. 


1 'Ο  ΠΡΕ2ΒΤΤΕΡΟΣ  έκλεκ- 
τή  κυρία  καί  τοϊς  τέκνοις  αυτής, 
οϋς  εγώ  άγαπών  εν  αλήθεια,  και 
ούκ  εγώ  μόνος,  άλλα  και  πάντες 
οί  έγνωκότες  την  αλήθειαν, 

2 όιά  την  αλήθειαν  την  με - 
νουσαν  εν  ήμιν,  και  μεθ’  ημών 
έσται  εις  τον  αιώνα  · 

3 εσται  μεθ'  υμών  χάρις,  έλεος, 
ειρήνη,  παρά  Θεού  πατρός,  και 
παρά  Κυρίου  Ιησού  Χρίστου  του 
Τ ίου  του  Πατρός,  εν  αλήθεια  και 
αγάπη. 

4 ΈΧΑΡΗΝ  λίαν  ότι  εύρηκα 
εκ  τών  τέκνων  σου  περιπατούν - 
τ ας  εν  άληθεία,  καθώς  εντολήν 
έλάδομεν  παρά  του  πατρός. 

5 Και  νυν  ερωτώ  σε,  κυρία, 
ούχ  ώς  εντολήν  γράφων  σοι  και- 
νήν, αλλά  ήν  είχομεν  απ'  αρχής , 
ϊνα  άγαπώμεν  άλλήλους, 

6 και  αυτή  έστίν  αγάπη,  ινα 
περιπατώμεν  κατά  τάς  έντολάς 
αυτού.  αυτή  έστίν  ή εντολή , 
καθώς  ήκουσατε  απ’  άρχής,  ινα 
εν  αυτή  περιπατήτε  · 

7 ότι  πολλοί  πλάνοι  εϊσήλθον 
είς  τον  κόσμον,  οί  μη  όμολογούν- 


τες  Ιησού ν Χριστόν  ερχόμενον 
εν  σαρκί  · ουτός  έστιν  ό πλάνος 
καί  ό αντίχριστος. 

8 Βλέπετε  εαυτούς,  ινα  μη 
άπολέσωμεν  ά είργασάμεθα,  αλλά 
μισθόν  πλήρη  άπολάδωμεν. 

9 Πας*  ό παραδαίνων,  καί  μή 
μενών  εν  τή  διδαχή  τού  Χριστού , 
θεόν  ούκ  έχει  · ό μενών  εν  τή 
διδαχή  του  Χριστού,  ούτος  καί 
τον  Πατέρα  καί  τον  Τ ιόν  έχει. 

10  Ε I τις  έρχεται  προς  υμάς, 
καί  ταύτην  τήν  διδαχήν  ου  φέ- 
ρει, μή  λαμδάνετε  αυτόν  είς  οι- 
κίαν, καί  χαίρειν  αυτώ  μή  λέ- 
γετε * 

1 1 ό γάρ  λέγων  αυτώ  χαίρειν, 
κοινωνεί  τοις  έργοις  αυτού  τοις 
πονηροϊς. 

12  Π Ο ΑΛΑ  έχων  νμϊν  γρά- 
φειν,  ούκ  ήδουλήθην  διά  χάρτου 
καί  μέλανος  · αλλά  ελπίζω  έλ- 
θεϊν  προς  υμάς,  καί  στόμα  προς 
στόμα  λαλήσαι,  ϊνα  ή χαρά  ήμών 
ή πεπληρωμένη. 

13  ’Α σπάζεται  σε  τά  τέκνα 
τής  αδελφής  σου  τής  εκλεκτής, 
αμήν . 


ΙίΙΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΑΟΤ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΤΡΙΤΗ. 


1 'Ο  ΠΡΕΣΒΤΤΕΡΟΣ  Ταίω 
τω  άγαπητώ , ον  εγώ  αγαπώ  εν 
αλήθεια . 

2 Αγαπητέ , περί  πάντων  εύ- 
χομαι σε  εύοδούσθαι  ιιαϊ  ύγιαί- 
νειν,  καθώς  εύοδοϋταί  σον  ή φυ- 
ΧΨ 

3 έχάρην  γάρ  λίαν , ερχομέ- 
νων αδελφών  καί  μαρτυρούντων 
σον  τη  αλήθεια , καθώς  ον  εν 
αλήθεια  περιπατεις. 

4 Μ ειζοτέραν  τούτων  ονκ  έχω 
χαράν , ίνα  ακούω  τα  έμά  τέκνα 
έν  αλήθεια  περιπατούντα. 

5 Αγαπητέ , πιστόν  ποιείς  δ 
εάν  έργάση  εις  τους  αδελφούς 
καί  εις  τούς  ξένους , 

6 οι  έμαρτύρησάν  σον  τη  αγά- 
πη ενώπιον  εκκλησίας  · ονς  κα- 
λώς ποιήσεις  προπέμφας  άξίως 
τον  Θεού. 

7 'Ύπέρ  γάρ  τον  ονόματος  έξ- 
ήλθον  μηδέν  λαμδάνοντες  από 
των  εθνών. 

8 Ημείς  ονν  όφείλομεν  άπο- 
λαμβάνειν  τούς  τοιούτονς,  ίνα 
σννεργοϊ  γινώμεθα  τη  αλήθεια. 

9 ’Έγραφα  τη  εκκλησία  · άλλ’ 


ό φιλοπρωτεύων  αυτών  Διοτρε- 
φής  ονκ  επιδέχεται  ημάς. 

10  Αιά  τούτο , εάν  έλθω , νπο- 
μνήσω  αυτού  τά  έργα  ά ποιεί , 
λόγοις  πονηροϊς  φλύαρων  ημάς  · 
και  μη  άρκούμενος  επί  τούτοις, 
ούτε  αυτός  επιδέχεται  τούς  άδελ - 
φούς,  καί  τούς  βουλομένους  κω- 
λύει, καί  έκ  τής  εκκλησίας  εκ- 
βάλλει. 

11  Αγαπητέ , μη  μίμον  το  κα- 

κόν, άλλα  τό  αγαθόν,  ό αγα- 
θοποιών, έ/£  τοά  θεοί;  εστή;  · ό 
δέ  κακοποιών , έώρακε  τον 

θεόν. 

12  Δημητρίω  μεμαρτύρηται 

υπό  πάντων , ύπ-’  αυτής  τής 
αλήθειας  · ημείς  δέ  μαρτν- 

ρονμεν , οϊδατε  ότι  ή μαρτυ- 

ρία ημών  αληθής  έστι. 

13  ΠΟΛΑΑ  εΖ^ον  γράφειν, 
άλλ’  οά  ι9έλω  &ά  μέλανος  καί 
καλάμου  σοι  γράφαι  · 

14  ελπίζω  δέ  ευθέως  ίδείν  σε , 
καί  στόμα  προς  στόμα  λαλήσο - 
μεν.  ειρήνη  σοι.  άσπάζονταί  σε 
οι  φίλοι  * άσπάζον  τούς  φίλους 
κατ'  όνομα. 


ΙΟΤΛΑ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΙ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ. 


1 ’ΙΟΤΔΑΣ  ’ϊησον  Χρίστον 
δούλος , αδελφός  δέ  Ίακώδον , 
τοϊς  εν  Θεώ  πατρί  ήγιασμένοις 
καί  Ιησού  Χριστώ  τετηρημένοις 
κλητοίς  · 

2 έλεος  νμίν  και  ειρήνη  και 
αγάπη  πληθννθείη. 

3 ’ΑΓΑΓΓΗΤΟΙ,  πάσαν  σπον- 
δήν ποιούμενος  γράφειν  νμιν  πε- 
ρί τής  κοινής  σωτηρίας , ανάγκην 
έσχον  γράφαι  νμιν  παρακαλών 
έπαγωνίζεσθαι  τή  άπαξ  παραδο - 
Θείση  τοίς  άγίοις  πίστει. 

4 ΤΙαρεισέδνσαν  γάρ  τινες  άν- 
θρωποι, οι  πάλαι  προγεγ ραμμέ- 
νοι εις  τούτο  το  κρίμα , άσεδεϊς, 
τήν  τον  θεού  ημών  χάριν  μετα- 
τιθέντες  εις  ασέλγειαν , καί  τον 
μόνον  δεσπότην  θεόν  καί  Κύριον 
ημών  Ί ησούν  Χριστόν  άρνούμε- 
νοι. 

5 'Ύπομνήσαι  δέ  υμάς  βούλο- 
ααι , είδότας  υμάς , άπαξ  τούτο, 
ότι  ό Κύριος  λαόν  έκ  γης  Α Ιγύπ- 
τον  σώσας,  τό  δεύτερον  τούς  μή 
πιστεύσαντας  άπώλεσεν. 

6 Ά γγέλονς  τε  τούς  μή  τηρή- 
σαντας  τήν  έαντών  αρχήν,  άλλα 
άπολιπόντας  τό  Ιδιον  οίκητήριον, 
εις  κρίσιν  μεγάλης  ημέρας  δε- 
σμοΐς  άϊδίοις  νπό  ζόφον  τετήρη- 
κεν  · 

7 ώς  Σόδομα  καί  Υόμορρα,  καί 
αί  περί  αντάς  πόλεις , τον  όμοιον 
τούτοις  τρόπον  έκπορνεύσασαι, 
καί  άπελθούσαι  όπίσω  σαρκός 


έτέρας,  πρόκεινται  δείγμα  πνρός 
αιώνιον  δίκην  νπέχονσαι. 

8 ' Ομοίως  μέντοι  καί  οντοι 
έννπνιαζόμενοι  σάρκα  μεν  μιαί- 
νονσι,  κυριότητα  δέ  άθετούσι, 
δόξας  δέ  βλασφημούσιν . 

9 Ό δέ  ΉΙιχαήλ  ό άρχάγγελος, 
ότε  τώ  διαδόλω  διακρινόμενος 
διελέγετο  περί  τού  Μωσέως  σώ- 
ματος, ονκ  έτόλμησε  κρίσιν  έπε- 
νεγκεΐν  βλασφημίας,  άλλ9  είπεν, 
’Κπιτιμήσαι  σοι  Κύριος. 

10  Οντοι  δέ  όσα  μέν  ονκ  οι- 
δασι  βλασφημούσιν  * όσα  δέ  φν- 
σικώς,  ώς  τα  άλογα  ζώα,  έπί- 
στανται,  εν  τούτοις  φθείρον- 
ται. 

11  Ο ναι  αντοίς'  ότι  τή  όδω 
τού  Καιν  έπορεύθησαν,  καί  τή 
πλάνη  τού  Β αλαάμ  μισθού  έξε- 
χύθησαν , καί  τή  αντιλογία  τού 
Κ ορέ  άπώλοντο . 

12  ΟΤΤΟΙ  είσιν  εν  ταϊς  αγά - 
παις  υμών  σπιλάδες,  σννει ηχού- 
μενοι άφόδως,  εαυτούς  ποιμαί- 
νοντες  · νεφέλαι  άννδροι,  νπό 
ανέμων  περιφερόμενοι  * δένδρα 
φθινοπωρινά,  άκαρπα,  δίς  άποθα- 
νόντα,  έκριζωθέντα- 

13  κύματα  άγρια  "θαλάσσης, 
έπαφρίζοντα  τάς  έαντών  αίσχύ- 
νας  * αστέρες  πλανήται,  οίς  ό ζό- 
φος τού  σκότονς  εις  τον  αιώνα 
τετήρηται. 

14  ΤΙροεφήτενσε  δέ  καί  τού- 
τοις  έδδομος  από  Άδάμ  Ένώχ 
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λέγων , Υ δού,  ήλθε  Κύριος  εν  μν- 
ριάσιν  άγίαις  αυτού , 

15  ποιήσαι  κρίσιν  κατά  πάν- 
των, και  έξελέγξαι  πάντας  τους 
άσεδεις  αυτών , περί  πάντων  των 
έργων  άσεδείας  αυτών  ών  ήσέ - 
δηααν , βα£  περί  πάντων  τών 
σκληρών  ών  έλάλησαν  κατ'  αυ- 
τού αμαρτωλοί  άσεδεις. 

16  ΟΥΤΟΙ  είσι  γογγυσταί , 
Μεμψίμοιροι , κατά  τάς  επιθυμίας 
αυτών  πορευόμενοι , βα£  τό  στόμα 
αυτών  λαλεϊ  υπέρογκα , ΰαυμά- 
ζοντες  πρόσωπα , ώφελείας  χάριν. 

17  'ΥμεΖζ*  (Ιέ,  αγαπητοί , μν?/- 
σθητε  τών  ρημάτων  τών  προει- 
ρημένων υπό  τών  αποστόλων 
τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χρι- 
στού · 

18  δτί  έλεγον  υμϊν , δτ£  εν 
έσ^άτω  χρόνω  έσονται  έμπαϊκται , 

τάς*  εαυτών  επιθυμίας  πο- 
ρευόμενοι  τών  άσεδειών . 

19  ΟΤΤΟΙ  ε/σ^ν  ο/  άποδιορί- 


ζοντες , ψυχικοί , πνεύμα  μή  έχον- 
τες. 

20  'Ύμεϊς  δε,  αγαπητοί , 
άγιωτάτη  υμών  πίστει  έποικοδο- 
μούντες  εαυτούς , εν  ΪΙνεύματι 
άγίω  προσευχόμενοι , 

21  εαυτούς  εν  αγάπη  Θεού  τη- 
ρήσατε, προσδεχόμενοι  τό  έλεος 
τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού, 
εις  ζωήν  αιώνιον . 

22  Καί  οϋς  μεν  ελεείτε  διακρι- 
νόμενοι  · 

23  οι)ζ*  δέ  εν  φόδω  σώζετε,  έκ 
τού  πυρός  άρπάζοντες,  μισούντες 
καί  τον  από  τής  σαρκός  έσπιλω- 
μένον  χιτώνα. 

24  ΤΩ  δέ  δυναμένω  φνλάξαι. 
αυτούς  απταίστους,  καί  στήσαι 
κατενώπιον  τής  δόξης  αυτού  άμώ- 
μους  εν  αγαλλιάσει, 

25  μόνω  σοφώ  Θεώ  σωτήρι 
ήμών,  δόξα  καί  μεγαλωσύνη,  κρά- 
τος καί  εξουσία,  καί  νυν  καί  εις 
πάντας  τούς  αιώνας,  αμήν , 


ΑΠΟΚΑΑΤΨΙΣ 


ΚΜΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΘΕΟΑΟΓΟΤ. 


ΚΕΦ. 

1 ’ΑΠΟΚΑΛΤΊΊΣ  ’ϊησον  Χρι- 
στον,  ήν  έδωκεν  αύτώ  δ θεός , 
δεϊξαι  τοϊς  δούλοις  αυτού  ά δεϊ 
γενέσθαι  εν  τάχει,  καί  έσήμανεν 
άποστείλας  διά  τον  αγγέλου  αυ- 
τόν τώ  δούλω  αυτόν  Ιωάννη, 

2 ός  έμαρτύρησε  τον  λόγον 
τον  θεόν  καί  την  μαρτνρίαν  Ιη- 
σού Χρίστου , όσα  τε  είδε. 

3 Μ ανάριος  δ άναγινώσκων , 
καί  οί  άκούοντες  τους  λόγους  τής 
προφητείας . καί  τηροϋντες  τα  εν 
αυτή  γεγραμμένα'  δ γάρ  καιρός 
εγγύς. 

4 ΙΩΑΝΝΗΣ  ταϊς  επτά  έκ- 
κλησίαις  ταϊς  εν  τή  Άσία  * χάρις 
ύμϊν  καί  ειρήνη  από  τού  δ ών 
καί  δ ήν  καί  δ ερχόμενος  · καί 
από  των  επτά  πνευμάτων  ά έστιν 
ενώπιον  τού  θρόνου  αυτόν  ·· 

5 καί  από  Ιησού  Χριστού , ό 
μάρτνς  δ πιστός,  δ πρωτότοκος 
εκ  των  νεκρών,  καί  δ αρχών  των 
βασιλέων  τής  γής  · τώ  άγαπή- 
σαντι  ημάς  καί  λούσαντι  ημάς 
από  των  αμαρτιών  ημών  εν  τώ 
αΐματι  αυτού , 

6 καί  έποίησεν  ημάς  βασιλείς 
καί  ιερείς  τώ  θεώ  καί  πατρί  αυ- 
τού, αύτώ  ή δόξα  καί  το  κράτος 
εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων, 
αμήν. 

7 ’ΙΔΟΤ,  έρχεται  μετά  τών 
νεφελών,  καί  όφεται  αυτόν  πάς 


α' . 1. 

οφθαλμός , καί  οϊτινες  αυτόν  έξε- 
κέντησαν , καί  κόβονται  έπ 9 
αυτόν  πάσαι  αί  φυλαί  τής 
γής.  ναι , αμήν. 

8 Έγώ  είμι  τό  Α καί  το  Ω, 
αρχή  καί  τέλος,  λέγει  δ Κ ύριος, 
δ ών  καί  δ ήν  καί  δ ερχόμενος,  ό 
παντοκράτωρ. 

9 ΈΓΩ  ’Ιωάννης,  δ καί  αδελ- 
φός ύμ,ών  καί  συγκοινωνός  εν  τή 
θλίφει  καί  έν  τή  βασιλεία  καί 
υπομονή  Ιησού  Χριστού,  έγενό- 
μην  έν  τή  νήσω  τή  καλουμένη 
ΙΙάτμω,  διά  τον  λόγον  τού  θεού 
καί  διά  τήν  μαρτυρίαν  Ιησού 
Χριστού. 

10  ’Ί&γενόμην  έν  πνεύματι  έν 
τή  κνριακή  ημέρα  · καί  ήκουσα 
δπίσω  μου  φωνήν  μεγάλην,  ώς 
σάλπιγγος, 

11  λεγούσης,  Έγώ  είμι  το  Α 
καί  τό  Ω,  ό πρώτος  καί  δ έσχα- 
τος · καί  'Ό  βλέπεις,  γράφον  εις 
βιδλίον,  καί  πέμφον  ταϊς  επτά 
έκκλησίαις  ταϊς  έν  Ά σία,  εις 
’ Έφεσον , καί  εις  Σμύρναν , καί 
εις  ΤΙέργαμον,  καί  εις  θυάτειρα, 
καί  εις  Σάρδεις,  καί  εις  Φιλαδέλ- 
φειαν, καί  εις  Ααοδίκειαν. 

12  Καί  έπέστρεφα  βλέπειν 
τήν  φωνήν  ήτις  έλάλησε  μετ’ 
έμού  · καί  έπίστρέφας  είδον  επτά 
λυχνίας  χρνσάς, , 

13  καί  έν  μέσω  τών  επτά 
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λυχνιών  όμοιον  υίώ  ανθρώπου , 
ένόεδυμένον  ποδήρη , καί  περιε- 
ζωσμένον  προς  τοϊς  μαστοϊς  ζώ- 
νην χρυσήν  · 

14  ή δέ  κεφαλή  αϋτοϋ  καί  αΐ 
τρίχες  λευκαϊ  ώσεί  έριον  λευκόν , 
ώ(·  χιών  * καί  οί  οφθαλμοί  αϋτοϋ 
ώς  φλόξ  πυρός  · 

15  καί  οί  πόδες  αϋτοϋ  όμοιοι 
χαλκολιδάνω,  ώς  εν  καμίνω  πε~ 
πυρωμένοι  · καί  ή φωνή  αϋτοϋ 
ώς  φωνή  ϋδάτων  πολλών * 

16  καί  έχων  έν  τή  δεξιά  αϋ- 
τοϋ χειρί  αστέρας  επτά  · καί  εκ 
τοϋ  στόματος  αϋτοϋ  ρομφαία  δί- 
στομος οξεία  έκπορευομένη  * καί 
ή δφις  αϋτοϋ , ώζ·  ό ήλιος  φαίνει 
έν  τή  δυνάμει  αϋτοϋ. 

17  Καί  δτε  είδον  αυτόν , έπεσα 
προς  τους  πόδας  αϋτοϋ  ώς  νε- 
κρός * καί  έπέθηκε  τήν  δεξιάν 
αϋτοϋ  χειρα  επ'  εμέ  λέγων  μοι , 
Μτ)  φοδοϋ  · εγώ  είμι  6 πρώτος 
καί  ό έσχατος , 

18  καί  ό ζών  καί  έγενόμην 
νεκρός , καί  ιδού,  ζών  είμι  εις 
τους  αιώνας  τών  αιώνων  · αμήν  · 
καί  έχω  τάς  κλεϊς  τοϋ  αδου  καί 
τοϋ  θανάτου . 

19  Τράφον  ά είδες,  καί  ά είσί, 
καί  ά μέλλει  γίνεσθαι  μετά  ταϋ- 
τα  * 

20  τό  μυστήριον  τώ>ν  επτά 
αστέρων  ών  είδες  επί  τής  δεξιάς 
μου,  καί  τάς  επτά  λυχνίας  τάς 
χρυσάς.  οί  επτά  αστέρες,  άγγε- 
λοι τών  επτά  εκκλησιών  είσι  · 
καί  αί  επτά  λνχνίαι  ας  είδες, 
επτά  έκκλησίαι  είσί. 

ΚΕΦ.  β'.  2. 

1  ΤΩ  άγγέλω  τής  ’Έφεσίνης 
εκκλησίας  γράφον,  Ύάδε  λέγει  ό 
κρατών  τοϋς  επτά  αστέρας  έν  τή 
δ εξ  ία  αϋτοϋ,  ό περιπατών  έν 
μέσω  τών  έπτά  λυχνιών  τών 
χρυσών  · 


2 Ο ϊδα  τά  έργα  σου  καί  τον 
κόπον  σου  καί  τήν  ϋπομονήν  σου, 
καί  ότι  οϋ  δύνη  βάστάσαι  κακούς, 
καί  έπειράσω  τοϋς  φάσκοντας  εί- 
ναι αποστόλους  καί  οϋκ  είσί , καί 
εϋρες  αϋτοϋς  ψευδείς, 

3 καί  έδάστασας  καί  ϋπομονήν 
έχεις,  καί  διά  τό  όνομά  μου  κεκο- 
πίακας  καί  οϋ  κέκμηκας. 

4 Άλλ’  έχω  κατά  σοϋ,  ότι  τήν 
αγάπην  σου  τήν  πρώτην  άφήκας . 

5 Μνημόνευε  οϋν  πόθεν  έκ- 
πέπτωκας,  καί  μετανόησον , καί 
τά  πρώτα  έργα  ποίησον  · εί  δέ 
μη,  έρχομαι  σοι  ταχύ , καί  κινήσω 
τήν  λυχνίαν  σου  έκ  τοϋ  τόπου 
αϋτής,  έάν  μή  μετανοήσης. 

6 Αλλά  τοϋτο  έχεις , ότι  μι- 
σείς τά  έργα  τών  Ν ικολαϊτών,  ά 
κάγώ  μισώ. 

7 'Ο  έχων  οϋς  άκουσάτω  τί  τό 
ΤΙνεϋμα  λέγει  ταίς  έκκλησίαις  * 
Τω  νικώντι  δώσω  αϋτώ  φαγείν 
έκ  τοϋ  ξύλου  τής  ζωής,  ό έστιν 
έν  μέσω  τοϋ  παραδείσου  τοϋ 
Θεοϋ. 

8 ΚΑΙ  τω  άγγέλω  τής  εκκλη- 
σίας Σμυρναίων  γράφον,  Ύάδε 
λέγει  ό πρώτος  καί  ό έσχατος , δζ· 
έγένετο  νεκρός  καί  έζησεν  · 

9 Οίδά  σου  τά  έργα  καί  τήν 
θ-λίφιν  καί  τήν  πτωχείαν,  πλού- 
σιος δέ  εί·  καί  τήν  βλασφημίαν 
τών  λεγόντων  Ύουδαίους  είναι 
εαυτούς,  καί  οϋκ  είσίν,  αλλά  συ- 
ναγωγή τοϋ  Σατανά. 

10  Μηδέν  φοδοϋ  ά μέλλεις 
πάσχειν.  ιδού,  μέλλει  βαλείν  έξ 
ύμών  6 διάδολος  εις  φυλακήν, 
ϊνα  πειρασθήτε  · καί  έξετε  ΰλί- 
φιν  ήμερών  δέκα,  γίνου  πιστός 
άχρι  'θανάτου,  καί  δώσω  σοι  τον 
στέφανον  τής  ζωής. 

11  Ό έχων  οϋς  άκουσάτω  τί 
τό  Πνεύμα  λέγει  ταίς  έκκλη- 
σίαις * Ό νικών  οϋ  μή  άδικηθή 
έκ  τοϋ  θανάτου  τοϋ  δευτέρου . 
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12  ΚΑΙ  τώ  άγγέλω  τής  εν  διδάσκειν  καί  πλανάσθαι  έμούς 
ΐίεργάμω  εκκλησίας  γράφον , δούλους , πορνεύσαι  καί  είδωλό - 
Τά(5ε  λέγε£  ό ε^ων  ττ)ν  ρομφαίαν  Θυτα  φαγεϊν. 

την  δίστομον  την  δξεϊαν  * 21  Κα£  έδωκα  αυτή  χρόνον 

13  Ο ίδα  τά  έργα  σου  καί  που  ϊνα  μετανοήση  εκ  τής  πορνείας 

κατοικείς , όπου  ό -θρόνος  τον  Σα - αυτής , ού  μετε νόησεν. 

τανά , κρατείς  το  όνομά  μου,  22  Ιδού,  εγώ  βάλλω  αυτήν 

καί  ονκ  ήρνήσω  τήν  πίστιν  μου  εις  κλίνην , /*;α£  τονς*  μοιχεύοντας 
καί  εν  ταίς  ήμέραις  εν  αίς  Αντί-  μετ'  αυτής  εις  θλίφιν  μεγάλην , 
πας  ό μάρτυς  μου  ό πιστός , ός  εάν  μή  μετανοήσωσιν  εκ  των  ερ * 
άπεκτάνθη  παρ’  ύμίν,  όπου  κα-  γων  αυτών , 

τοικεί  ό Σατανάς.  23  καί  τά  τέκνα  αυτής  άπο - 

14  Άλλ’  έ%ω  #ατα  σον  ολίγα,  κτενώ  εν  ΰανάτω  · Λαέ  γνώσον- 
οτι  έχεις  εκεί  κρατούντας  τήν  ται  πάσαι  αί  εκκλησίαι  ότι  εγώ 
διδαχήν  Β αλαάμ,  ός  έδίδασκεν  είμι  ό ερευνών  νεφρούς  καί  καρ- 
τώ  Βαλάκ  βαλείν  σκάνδαλον  δίας·  καί  δώσω  νμίν  έκάστω  κατά 
ενώπιον  τών  υιών  Ισραήλ,  φα - τά  έργα  υμών. 

γείν  είδωλόθυτα  καί  πορνεϋσαι.  24  'Ύμίν  δε  λέγω  καί  λοιποίς 

15  Οντως*  έχεις  καί  συ  κρα-  τοίς  εν  Θνατείροις,  όσοι  οϋκ 

τούντας  τήν  διδαχήν  τών  Νικο-  έχονσι  τήν  διδαχήν  ταύτην,  καί 
λαίτών,  ό μισώ.  οιτινες  ούκ  έγνωσαν  τά  βάθη  τον 

16  Μ ετανόησον  * εί  δε  μή,  έρ - Σατανά,  ως  λέγονσιν,  Ού  βαλώ 
χομαί  σοι  ταχύ , καί  πολεμήσω  έφ’  υμάς  άλλο  βάρος  * 

μετ'  αυτών  εν  τή  ρομφαία  τού  25  πλήν  ό έχετε  κρατήσατε, 
στόματός  μου.  έιχρις  ού  άν  ήξω. 

17  ' Ο έχων  ονς  άκονσάτω  τί  26  Καί  ό νικών  καί  ό τηρών 
το  ΐίνεύμα  λέγει  ταίς  έκκλη-  άχρι  τέλους  τά  έργά  μου,  δώσω 
σίαις  * Τώ  νικώντι  δώσω  αύτώ  αν  τ ώ εξουσίαν  επί  τών 
φαγείν  από  τού  μάννα  τού  κε - εθνών, 

κρυμμένου,  καί  δώσω  αύτώ  ψή-  27  καί  ποιμανεί  αύτούς 
φον  λευκήν,  καί  επί  τήν  φήφον  εν  ρ άδ  δω  σιδηρά,  ως  τ ά 
όνομα  καινόν  γεγραμμένον,  ό ον - σκεύη  τά  κεραμικά  σνντρί - 
δεις  έγνω  εί  μή  ό λαμδάνων.  δετ  αι,  ως  κάγώ  εϊληφα  παρά 

18  ΚΑΙ  τώ  άγγέλω  τής  εν  τού  πατρός  μον  · 

θνατείροις  εκκλησίας  γρά,ψον,  28  καί  δώσω  αύτώ  τον  άστέ- 
Τα^ε  λέγει  6 Ύίός  τού  Θεού,  ό ρα  τον  πρωινόν, 
έχων  τούς  οφθαλμούς  αύτού  ως  29  Ό έχων  ούς  άκονσάτω  τι 
φλόγα  πυρός,  καί  οι  πόδες  αύτού  τό  ΐίνεύμα  λέγει  ταίς  έκκλη - 
όμοιοι  χαλκολιδάνω  · σίαις. 

19  Οίδά  σου  τά  έργα  καί  τήν 

αγάπην  καί  τήν  διακονίαν,  καί  ΚΕΦ.  γ . 3. 

τήν  πίστιν  καί  τήν  ύπομονήν  1 ΚΑΙ  τώ  άγγέλω  τής  εν  Σάρ- 
σον , καί  τά  έργα  σου,  καί  τά  δεσιν  εκκλησίας  γράφον,  Τά5ε 
έσχατα  πλείονα  τών  πρώτων.  λέγει  ό έχων  τά  επτά  πνεύματα 

20  Άλλ’  ε^ω  κατά  σού  όλίγα,  τού  θεού  καί  τούς  επτά  άστέρας  · 
ότι  έάς  τήν  γυναίκα  Ίεζαδήλ,  Οίδά  σου  τά  έργα,  ότι  τό  όνομα 

] τήν  λέγονσαν  έαντήν  προφή^ιν,  έχεις  ότι  ζής,  καί  νεκρός  εί. 
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2 Υίνον  γρηγορών , Λ;α£  στήρι- 
ξαν . τά  λοιπά  ά μέλλει  άποθα- 
νειν.  ον  γάρ  ενρηκά  σον  τά  έρ- 
γα πεπληρωμένα  ενώπιον  τον 
θεόν. 

3 Μνημόνενε  ονν  πώς  ειληφας 
και  ήκονσας , καί  τηρεί , καί  με- 
τανόησαν. Έάν  ονν  μη  γρηγο- 
ρήσης,  ήξω  επί  σέ  ώς  κλέπτης, 
καί  ον  μη  γνώς  ποιαν  ώραν  ήξω 
επί  σέ. 

4 "Εχεις  ολίγα  όνόματα  καί 
έν  Σάρδεσιν , α ονκ  όμόλνναν  τά 
I μάτια  αυτών  · καί  περιπατήσον- 
σι  μετ’  εμού  έν  λενκοις , ότι  άξιοι 
εϊσιν. 

5 'Ο  νικών,  οντος  περιδαλεϊ- 
ται  έν  Ιματίοις  λενκοις  * καί  ον 
ιιή  έξαλείφω  τό  όνομα  αυτού  έκ 
τής  βίδλον  τής  ζωής,  καί  έξομο- 
λογήσομαι  τό  όνομα  αντον  ενώ- 
πιον τον  πατρός  μον  καί  ενώπιον 
τών  αγγέλων  αντον. 

6 Ό έχων  ονς  άκονσάτω  τι  τό 
Π νεύμα  λέγει  ταϊς  έκκλησίαις. 

7 ΚΑΙ  τώ  άγγέλω  τής  έν 
Φιλαδέλφεια  έκκλησίας  γράφον, 
Ύάδε  λέγει  ό άγιος,  ό άληθινός, 
ό έχων  τήν  κλείδα  τον  Δα- 
δίδ,  ό άνοίγων  καί  ον  δ εις 
κλείει , καί  κλείει  καί  ον - 
5ε£ζ·  ανοίγει  · 

8 Ο ίδά  σον  τά  έργα  * ιδού, 
δέδωκα  ενώπιον  σον  θύραν  άνε- 
ωγμένην  ,καί  ονδείςδύναται  κλεϊ- 
σαι  αυτήν  * ότι  μικράν  έχεις  δύ- 
ναμιν,  καί  έτήρησάς  μον  τον  λό- 
γον, καί  ονκ  ήρνήσω  τό  όνομά 
μον. 

9 Ί$οι>,  δίδωμι  έκ  τής  συνα- 
γωγής τον  Σατανά,  τών  λεγόν- 
των  εαυτούς  Ιουδαίους  είναι,  καί 
ονκ  είσίν,  άλλά  φενδονται,  ιδού, 
ποιήσω  αυτούς  ίνα  ήξωσι  καί 
προσκννήσωσιν  ένώπιον  τών  π ο- 
δών σον,  καί  γνώσιν  ότι  εγώ 
ήγάπηαά  αε> 


10  "Οτι  έτήρησάς  τον  λόγον 
τής  υπομονής  μον,  κάγώ  σε  τηρή * 
σω  έκ  τής  ώρας  τον  πειρασμού 
τής  μέλλον σης  έρχεσθαι  έπί  τής 
οικουμένης  όλης , πειράσαι  τούς 
κατοικονντας  έπί  τής  γής. 

11  Ιδού,  έρχομαι  ταχύ  · κρα- 
τεί δ έχεις,  ίνα  μηδείς  λάδη  τον 
στέφανόν  σον. 

12  Ό νικών,  ποιήσω  αυτόν 
στύλον  έν  τώ  ναώ  τον  θεού  μον, 
καί  έξω  ον  μη  έξέλθη  έτι,  καί 
γράφω  επ’  αυτόν  τό  όνομα  τον 
θεού  μον,  καί  τό  όνομα  τής  πό- 
λεως  τον  θεού  μον , τής  καινής 
Ιερουσαλήμ,  ή καταδαίνει  έκ  τού 
ουρανού  από  τού  θεού  μον,  καί 
τό  όνομά  μον  τό  καινόν. 

13  Ό έχων  ονς  άκονσάτω  τί 
τό  ΤΙνενμα  λέγει  ταϊς  έκκλη- 
σίαις. 

14  ΚΑΙ  τώ  άγγέλω  τής  έκ- 
κλησίας Α αοδικέων  γράφον,  Τάδε 
λέγει  ό Αμήν,  ό μάρτνς  ό πιστός 
καί  άληθινός,  ή άρχή  τής  κτί- 
σεως τον  θεού  * 

15  Ο Ιδά  σον  τά  έργα,  ότι  ούτε 
φνχρός  εί  ον τε  ζεστός  · όφελον 
φνχρός  ειης  ή ζεστός  · 

16  όντως  ότι  χλιαρός  εί,  καί 
ούτε  φνχρός  ούτε  ζεστός , μέλλω 
σε  έμέσαι  έκ  τού  στόματός  μον. 

17  ότι  λέγεις,  "Οτι  πλούσιός 
είμι,  καί  πεπλούτηκα,  καί  ονδε- 
νός  χρείαν  έχω,  καί  ονκ  οίδας 
ότι  σύ  εί  ό ταλαίπωρος  καί  έλεει- 
νός,  καί  πτωχός  καί  τυφλός  καί 
γυμνός, 

18  σνμδονλεύω  σοι  άγοράσαι 
παρ’  έμού  χρνσίον  πεπνρωμένον 
έκ  πνρός , ίνα  πλοντήσης  * καί 
ίμάτια  λευκά,  ίνα  περιδάλη,  καί 
μη  φανερωθή  ή αισχύνη  τής  γνμ- 
νότητός  σον  * καί  κολλούριον 
έγχρισον  τούς  οφθαλμούς  σον, 
ίνα  βλέπης. 

19  Έγώ  όσους  εάν  φιλώκ 
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ελέγχω  καί  παιδεύω · ζήλω- 
σον  ον ν καί  μετανόησον . 

20  Ίόοό,  έστηκα  έπϊ  την  θύ- 
ραν  και  κρούω  · εάν  τις  άκούση 
της  φωνής  μου , και  άνοιξη  την 
θύραν , εισελεύσομαι  προς  αυτόν , 
καί  δειπνήσω  μετ’  αυτού , καί  αό- 
τόζ*  μετ’  εμού. 

21  Ό νικών , όώσω  αότώ  κα- 
Θίσαι  μετ’  εμού  έν  τώ  θρόνω  μου, 
ως  κάγώ  ένίκησα  καί  έκάθισα 
μετά  τού  πατρός  μου  εν  τώ  θρό- 
νω αυτού. 

22  Ό έχων  ούς  άκουσάτω  τί 
τό  Πνεύμα  λέγει  ταϊς  έκκλη- 
σίαις. 

ΚΕΦ.  δ'.  4. 

1 ΜΕΤΑ  ταύτα  είδον,  και 
ιδού , θύρα  ήνεωγμένη  έν  τω  ού- 
ρανώ,  και  ή φωνή  ή πρώτη , ήν 
ήκουσα  ως  σάλπιγγος  λαλούσης 
μετ’  εμού,  λέγουσα , Άνάδα  ώδε, 
και  δείξω  σοι  ά δει  γενέσθαι  μετά 
ταύτα. 

2 Καί  ευθέως  έγενόμην  έν 
πνεύματι  · καί  Ιδού,  -θρόνος  έκει- 
το  έν  τώ  ούρανώ,  καί  έπί  τού 
θρόνου  καθή μένος · 

3 καί  ό καθήμενος  ήν  όμοιος 
δράσει  λίθω  Ιάσπιδι  καί  σαρδί- 
νω  · καί  Ιρις  κυκλόθεν  τού  θρό- 
νου όμοια  δράσει  σμαραγδίνω. 

4 Καί  κυκλόθεν  τού  θρόνον 
θρόνοι  είκοσι  καί  τέσσαρες  * καί 
επί  τούς  θρόνους  είδον  τούς  εί- 
κοσι καί  τέσσαρας  πρεσδυτέρους 
καθημένους,  περιδεδλημένους  έν 
ίματίοις  λευκοίς,  καί  έσχον  έπί 
τάς  κεφαλάς  αυτών  στεφάνους 
χρυσούς. 

5 Καί  έκ  τού  θρόνου  εκπορεύ- 
ονται άστραπαί  καί  βρονταί  καί 
φωναί  · καί  επτά  λαμπάδες  πυ- 
ρός  καιόμεναι  ενώπιον  τού  θρό- 
νου, αϊ  είσι  τά  επτά  πνεύματα 
τον  Θεού  * 


6 καί  ενώπιον  τού  θρόνου  θά- 
λασσα  ύαλίνη  όμοια  κρυστάλλω . 
Καί  έν  μέσω  τού  θρόνου  καί  κύ- 
κλω τού  θρόνου  τέσσαρα  ζώα  γέ- 
ροντα οφθαλμών  έμπροσθεν  καί 
όπισθεν. 

7 Καί  τό  ζώον  τό  πρώτον 
όμοιον  λέοντι , καί  τό  δεύτερον 
ζώον  όμοιον  μόσχω,  καί  τό  τρί- 
τον ζώον  έχον  τό  πρόσωπον  ώς 
άνθρωπος,  καί  τό  τέταρτον  ζώον 
όμοιον  άετώ  πετωμένω. 

8 Καί  τέσσαρα  ζώα , έν  καθ’ 
εαυτό,  ειχον  άνά  πτέρυγας  έξ 
κυκλόθεν , καί  έσωθεν  γέμοντα 
οφθαλμών,  καί  άνάπαυσιν  ούκ 
έχουσιν  ημέρας  καί  νυκτός  λέ- 
γοντα,  ' Άγιος , άγιος,  άγιος, 
Κύριος  δ θεός  δ παντοκρά - 
τωρ,  δ ήν  καί  δ ών  καί  δ ερχό- 
μενος. 

9 Καί  όταν  δώσουσι  τά  ζώα 
δόξαν  καί  τιμήν  καί  ευχαριστίαν 
τώ  καθημένω  έπί  τού  θρόνον,  τώ 
ζώντι  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώ- 
νων, 

10  πεσούνται  οι  είκοσι  καί 
τέσσαρες  πρεσδύτεροι  ένώπιον 
τού  καθημένου  έπί  τού  θρόνον, 
καί  προσκυνήσουσι  τώ  ζώντι  εις 
τούς  αιώνας  τών  αιώνων,  καί 
βαλούσι  τούς  στεφάνους  αυτών 
ένώπιον  τού  θρόνον,  λέγοντες, 

11  ’Άξιος  εί,  Κύριε,  λαδειν 
την  δόξαν  καί  την  τιμήν  καί  την 
δύναμιν  · ότι  σύ  έκτισας  τά  πάν- 
τα, καί  διά  τό  θέλημά  σου  είσι 
καί  έκτίσθησαν . 

ΚΕΦ.  ε'.  5. 

1 ΚΑΙ  ειδον  έπί  την  δεξιάν 
τού  καθημένου  έπί  τού  θρόνου 
βιδλίον  γεγραμμένον  έσωθεν  καί 
όπισθεν,  κατεσφραγισμένον  αφρα- 
γίσιν  επτά. 

2 Καί  είδον  άγγελον  ισχυρόν 
κηρύσσοντα  φωνή  μεγάλη,  Ύίς 
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έστιν  άξιος  άνοϊξαι  τό  βιδλίον 
και  λύσαι  τάς  σφραγίδας  αυτού  ; 

3 Καί  ούδεϊς  ήδύνατο  εν  τω 
ούρα,νω , ουδέ  επί  της  γης , ουδέ 
υποκάτω  τής  γης , άνοϊξαι  τό  βι- 
δλίον , ονόέ  βλέπειν  αυτό. 

4 Καί  έγώ  έκλαιον  πολλά , δτί 
ούδεϊς  άξιος  εύρέθη  άνοϊξαι  και 
άναγνώναι  τό  βιδλίον , οντε  βλέ- 
πειν αυτό. 

5 Καί  είζ*  έ#  των  πρεσδυτέρων 
λέγει  μοι , Μ?)  κλαιε  · Μον,  ένί- 
κησεν  ό λέων  ό ών  έκ  τής  φυ- 
λής Τ ου  δα,  ή ρίζα  Δαδιδ,  άνοί- 
£αί  τό  βιδλίον  καί  λϋσαι  τάς  επ- 
τά σφραγίδας  αυτόν. 

6 Κ αι  είδον , και  ιδού , εν  μέσω 
του  θρόνου  και  των  τεσσάρων 
ζώων , «;αί  έν  μέσω  των  πρεσδυ- 
τέρων , άρνίον  έστηκός  ως  έσφαγ - 
αένον , ε^ον  κέρατα  επτά  και  οφ- 
θαλμούς επτά , οί  είσί  τα  επτά 
τον  θεόν  πνεύματα , τά  άπεσταλ- 
αένα  είς*  πάσαν  τήν  γήν. 

7 Καί  ήλ0ε  Λ;αί  εϊληφε  τό  βι- 
δλίον  έκ  τής  δεξιάς  τον  καθημέ - 
νου  έπϊ  τον  -θρόνον. 

8 Καί  δτε  έλαδε  τό  βιδλίον , 
τά  τέσσαρα  ζώα  και  οι  είκοσιτέσ- 
σαρες  πρεσδύτεροι  έπεσον  ενώ- 
πιον τον  άρνίον , έ^οντες*  έκα- 
στος κιθάρας , Λ;αί  φιάλας  χρυσάς 
γεμούσας  θυμιαμάτων , αι  είσιν 
αι  προσενχαϊ  των  αγίων  · 

9 /ίαί  άδουσιν  ωδήν  καινήν , 
λέγοντες , 9/ Αξιος  εϊ  λαδειν  τό  βι- 
δλίον  και  άνοϊξαι  τάς  σφραγίδας 
αυτού  · δτί  έσφάγης,  και  ήγόρα- 
σας  τω  θεώ  ήμάς*  εν  τώ  αΐματί 
σου  έκ  πάσης  φυλής  και  γλώσσης 
και  λαού  και  έθνους , 

10  Λ;αί  έποίησας  ημάς  τω  Θεώ 
ημών  βασιλείς  και  ιερείς , #αί  βα- 
σίλευα ο μεν  έπϊ  τής  γής. 

11  Καί  είόον,  και  ήκονσα  φω- 
νήν άγγέλων  πολλών  κνκλόθεν 
τον  θρόνου , και  τών  ζώων , καί 


τών  πρεσδυτέρων  * καί  ^ν  ό άρί0- 
μός*  αυτών  μυριάδες  μυριάδων  και 
χιλιάδες  χιλιάδων , 

12  λέγοντες*  φωνή  μεγάλη , 
Αξιόν  έστι  τό  άρνίον  τό  έσφαγ- 
μένον  λαδειν  τήν  δύναμιν  και 
πλούτον  και  σοφίαν  και  ϊσχύν 
και  τιμήν  και  δόξαν  και  ευλο- 
γίαν. 

13  Καί  παν  κτίσμα  δ έστιν  έν 
τώ  ούρανω , καί  έν  τή  γή,  και 
υποκάτω  τής  γής , καί  επί  ττ/ς* 
θαλάσσης  ά έστι , καί  τά  έν  αν- 
τοίς*  πάντα,  ήκονσα  λέγοντας , Τώ 
καθημένω  έπι  τού  θρόνου  και  τώ 
άρνίω  ή ευλογία  και  ή τιμή  και 
ή δόξα  και  τό  κράτος  εις  τούς  αι- 
ώνας τών  αιώνων. 

14  Κα^  τά  τέσσαρα  ζώα  έλε- 
γον , 9 Αμήν  και  οι  είκοσιτέσσα - 
ρες  πρεσδύτεροι  έπεσαν  και  προ- 
σεκύνησαν  ζώντι  εις  τούς  αιώνας 
τών  αιώνων. 

ΚΕΦ.  ς'.  6. 

1 ΚΑΙ  ειδον  δτε  ήνοιξε  τό  άρ 
νίον  μίαν  έκ  τών  σφραγίδων, 
και  ήκουσα  ενός  έκ  τών  τεσσά- 
ρων ζώων  λέγοντος  ως  φωνής 
βροντής , 9/Ερχον  και  βλέπε. 

2 Και  ειδον,  και  ιδού,  ίππος 
λευκός , και  ό καθήμενος  έπ’  αντώ 
έχων  τόξον,  και  έδόθη  αντώ  στέ- 
φανος, και  έξήλθε  νικών,  και  ινα 
νικήση. 

3 ΚΑΙ  δτε  ήνοιξε  τήν  δευτέ- 
ραν  σφραγίδα,  ήκονσα  τού  δευ- 
τέρου ζώου  λέγοντος,  ’Έρχου  και 
βλέπε. 

4 Καί  έξήλθεν  άλλος  Ιππος 
πυρρός,  και  τώ  καθημένω  έπ’ 
αντώ  έδόθη  αντώ  λαδειν  τήν  ει- 
ρήνην από  τής  γής,  και  ινα  άλ- 
λήλους  σφάξωσι,  και  έδόθη  αντώ 
μάχαιρα  μεγάλη. 

5 Καί  δτε  ήνοιξε  τήν  τρίτην 
σφραγίδα,  ήκονσα  τού  τρίτου 
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ζώου  λέγοντος , ’Έρχου  καί  βλέ- 
πε. Καί  είδον , καί  Ιδού,  Ιππος 
μέλας,  καί  δ καθισμένος  επ’  αύτώ 
έχων  ζυγόν  έν  τη  χεφί  αυτού. 

6 Κα^  ήκονσα  φωνήν  έν  μέσω 
των  τεσσάρων  ζώων  λέγουσαν, 
Χοίνιξ  σίτου  δηναρίου,  καί  τρεΊς 
χοίνικες  κριθής  δηναρίου  * καί 
το  έλαιον  καί  τον  οίνον  μή  άδι- 

κήσης, 

7 Καί  δτε  ήνοιξε  την  σφραγίδα 
την  τετάρτην,  ηκουσα  φωνήν  τού 
τετάρτου  ζώου  λέγουσαν,  "Κρχου 
καί  βλέπε. 

8 Καί  είδον,  καί  ιδού,  Ιππος 
χλωρός,  καί  6 καθήμενος  επάνω 
αυτού,  όνομα  αύτώ  ό θάνατος, 
καί  ό άδης  άκολουθεί  μετ'  αυ- 
τού * καί  έδόθη  αύτοϊς  εξουσία 
άποκτεϊναί  επί  το  τέταρτον  τής 
γης  έν  ρομφαία  καί  έν  λιμώ  καί 
έν  θανάτω,  καί  υπό  των  θηρίων 
τής  γής. 

9 ΚΑΙ  ότε  ήνοιξε  τήν  πέμπτην 
σφραγίδα,  είδον  υποκάτω  τού  θυ- 
σιαστηρίου τάς  φυχάς  των  έσφα- 
γμένων  διά  τον  λόγον  τού  Θεού 
καί  διά  τήν  μαρτυρίαν  ήν  είχον, 

10  καί  έκραζον  φωνή  μεγάλη 
λέγοντες,  "Εως*  πότε,  ό δεσπότ?]ς 
ό άγιος  καί  ό αληθινός , ου  κρί- 
νεις καί  έκδικείς  τό  αίμα  ημών 
από  των  κατοικούντων  επί  τής 
γής; 

1 1 Καί  έδόθησαν  έκάστοις 
στολαί  λευκαί,  καί  έρρέθη  αύτοίς 
ίνα  άναπαύσωνται  έτι  χρόνον  μι- 
κρόν, έως  ου  πληρωθώσι  καί  οι 
σύνδουλοι  αυτών  καί  οι  άδελφοί 
αυτών,  οι  μέλλοντες  άποκτείνε- 
σθαι  ως  καί  αυτοί. 

12  ΚΑΙ  είδον  ότε  ήνοιξε  τήν 
σφραγίδα  τήν  έκτην,  καί  ιδού, 
σεισμός  μέγας  έγένετο,  καί  ό 
ήλιος  έγένετο  μέλας  ώζ*  σάκκος 
τρίχινος,  καί  ή σελήνη  έγένετο  ώς 
αίμα, 

Β 


13  καί  οι  αστέρες  τού  ουρα- 
νού έπεσαν  εις  τήν  γήν,  ώς  συκή 
βάλλει  τούς  όλύνθους  αυτής  υπό 
μεγάλου  ανέμου  σειομένη  · 

14  καί  ό ουρανός  άπεχωρί «τ 
σθη  ώς  βιδλίον  ειλισσόμε- 
νον,  καί  παν  όρος  καί  νήσος 
έκ  τών  τόπων  αυτών  έκινήθη- 
σαν  · 

15  καί  οι  βασιλείς  τής  γής 
καί  οι  μεγιστάνες  καί  οι  πλού- 
σιοι καί  οι  χιλίαρχοι  καί  οι  δυ- 
νατοί καί  πας  δούλος  καί  πας 
έλεύθερος  έκρυψαν  εαυτούς  εις 
τα  σπήλαια  καί  εις  τάς  πέτρας 
τών  όρέων, 

16  καί  λέγουσι  τοίς  όρεσι  καί 
ταίς  πέτραις,  Πέσετε  έφ’  ημάς 
καί  κρύψατε  ημάς  από  προσώπου 
τού  καθημένου  έπί  τού  θρόνου , 
καί  από  τής  οργής  τού  άρνίου  * 

17  οτι  ήλθεν  ή ημέρα  ή μεγά- 
λη τής  οργής  αυτού,  καί  τίς  δύ- 
ναται  σταθήναι , 

ΚΕΦ.  ζ'.  7. 

1 ΚΑΙ  μετά  ταύτα  είδον  τέσ- 
σαρας  αγγέλους  έστώτας  έπί  τάς 
τέσσαρας  γωνίας  τής  γής,  κρα- 
τούντας τούς  τέσσαρας  ανέμους 
τής  γής,  ϊνα  μή  πνέη  άνεμος  έπί 
τής  γής  μήτε  έπί  τής  θαλάσσης 
μήτε  έπί  πάν  δένδρον. 

2 Καί  είδον  άλλον  άγγελον 
άναδάντα  από  ανατολής  ήλιου , 
έχοντα  σφραγίδα  Θεού  ζώντος  - 
καί  έκραξε  φωνή  μεγάλη  τοίς 
τέσσαρσιν  άγγέλοις,  οίς  έδόθη 
αύτοίς  άδικήσαι  τήν  γήν  καί  τήν 
θάλασσαν, 

3 λέγων,  Μτ)  άδικήσ?]τε  τήν 
γήν  μήτε  τήν  θάλασσαν  μήτε  τά 
δένδρα,  άχρις  ου  σφραγίσωμεν 
τούς  δούλους  τού  Θεού  ημών  έπί 
τών  μετώπων  αυτών. 

4 Καί  ηκουσα  τον  άριθμόν 
τών  έσφραγισμένων,  ρμδ'  χιλιάτ 

Β 
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(5εζ·  έσφραγισμένοί  έκ  πάσης  φυ- 
λής υιών  Ισραήλ  * 

5 εκ  φυλής  Ιούδα , ώ'  χιλιά- 
δες έσφραγισμένοί  · εκ  φυλής 
'Βουδήν , ώ'  χιλιάδες  έσφραγι- 
σμένοι  * εκ  φυλής  Γα$,  ιδ'  χιλιά- 
δες έσφραγισμένοί  * 

6 εκ  φυλής  Άσήρ , ιδ'  χιλιάδες 
έσφραγισμέμοι.  εκ  φυλής  Νε- 
φθαλείμ,  ιδ'  χιλιάδες  έσφραγι- 
σμένοι  * εκ  φυλής  Μ ανασσή,  ιδ' 
χιλιάδες  έσφραγισμένοί  * 

7 έκ  φυλής  Συμεών , ιδ'  χιλιά- 
δες έσφραγισμένοί  * ε/ε  φυλής 
Αευϊ,  ιδ'  χιλιάδες  έσφραγισμένοί· 
έκ  φυλής  ’ϊσαχάρ , ιδ'  χιλιάδες 
έσφραγισμένοί  · 

8 έί£  φυλής  Ζ αδουλών,  ιδ'  χι- 
λιάδες έσφραγισμένοί.  έκ  φυ- 
λής Ιωσήφ,  ιδ'  χιλιάδες  έσφρα- 
γισμένοι  · έκ  φυλής  Βενιαμίν,  ιδ' 
χιλιάδες  έσφραγισμένοί . 

9 ΜΕΤΑ  ταϋτα  είδον,  και 
Ιδού,  δχλος  πολύς,  δν  άριθμήσαι 
αυτόν  ούδεις  ήδύνατο,  έκ  παντός 
έθνους  και  φυλών  και  λαών  και 
γλωσσών,  έστώτες  ένώπιον  τού 
θρόνου  και  ένώπιον  τού  άρνίου, 
περιδεδλημένοι  στολάς  λεύκάς, 
και  φοίνικες  έν  ταϊς  χερσίν  αυ- 
τών · 

10  καί  κράζοντες  φωνή  μεγά- 
λη, λέγοντες , Ή σωτηρία  τώ 
θεώ  ημών  τώ  καθημένω  έπϊ  τού 
θρόνου  καί  τώ  άρνίω. 

11  Καί  πάντες  οι  άγγελοι 
έστήκεσαν  κύκλω  τού  θρόνου  καί 
τών  πρεσδυτέρων  καί  τών  τεσ- 
σάρων ζώων,  καί  έπεσον  ένώπιον 
τού  θρόνου  έπί  πρόσωπον  αυτών, 
καί  προσεκύνησαν  τώ  θεώ 

12  λέγοντες,  Αμήν  · ή ευλο- 
γία καί  ή δόξα  καί  ή σοφία  καί 
ή ευχαριστία  καί  ή τιμή  καί  ή 
δύναμις  καί  ή ισχύς  τώ  Θεώ 
ημών  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώ- 
νων. αμήν . 


13  Καί  άπεκρίθη  εις  έκ  τών 
πρεσδυτέρων  λέγων  μοι,  Ο ύτοι 
οι  περιδεδλημένοι  τάς  στολάς  τάς 
λεύκάς,  τίνες  είσί,  καί  πόθεν  ήλ- 
Θον ; 

14  Καί  εϊρηκα  αύτώ,  Κύριε , 
σύ  οίδας.  Καί  είπέ  μοι,  Ο ύτοι 
είσιν  οι  ερχόμενοι  έκ  τής  βλέ- 
ψεως τής  μεγάλης,  καί  έπλυναν 
τάς  στολάς  αυτών  καί  έλεύκαναν 
στολάς  αύτοιν  έν  τώ  αιματι  τού 
άρνίου . 

15  Διά  τούτο  είσιν  ένώπιον 
τού  θρόνου  τού  Θεού,  καί  λα- 
τρεύουσιν  αύτώ  ημέρας  καί  νυ- 
κτός  έν  τώ  ναώ  αυτού  · καί  6 κα 
θήμενος  έπί  τού  θρόνου  σκηνώ- 
σει  επ’  αυτούς. 

16  Ου  πεινάσουσιν  έτι,  ουδέ 
διψήσουσιν  έτι,  ουδέ  μη  πέση  επ’ 
αυτούς  6 ήλιος  ουδέ  παν  καύ- 
μα · 

17  δτι  τό  άρνίον  τό  άνά  μέ- 
σον τού  θρόνου  ποιμανεϊ  αυτούς, 
καί  οδηγήσει  αυτούς  έπί  ζώσας 
πηγάς  ύδάτων,  καί  έξαλείψει  ό 
θεός  παν  δάκρυον  από  τών  οφ- 
θαλμών αυτών . 

Κ εφ.  η'.  8. 

1 ΚΑΙ  δτε  ήνοιξε  την  σφρα- 
γίδα τήν  έδδόμην,  έγένετο  σιγή 
έν  τώ  ούρανώ  ως  ήμιώριον . 

2 Καί  είδον  τούς  επτά  αγγέ- 
λους, οΐ  ένώπιον  τού  θεού  έστή- 
κασι,  καί  έδόθησαν  αύτοϊς  επτά 
σάλπιγγες. 

3 Καί  άλλος  άγγελος  ήλθε, 
καί  έστάθη  έπί  τό  θυσιαστήριον 
έχων  λιδανωτόν  χρυσούν  · καί 
έδόθη  αύτώ  θυμιάματα  πολλά, 
ΐνα  δώση  ταϊς  προσευχαϊς  τών 
άγιων  πάντων  έπί  τό  θυσιαστή- 
ριον τό  χρυσούν  τό  ένώπιον  τού 
θρόνου. 

4 Καί  άνέδη  ό καπνός  τών 
θυμιαμάτων  ταϊς  προσευχαϊς  τών 
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αγίων  έκ  χεφός  τον  αγγέλου 
ένώπων  τον  θεόν . 

5 Καί  ειληφεν  6 άγγελος  τον 
λιβανωτόν , καί  έγέμισεν  αυτόν 
έκ  τον  7 τυρός  τον  θυσιαστηρίου, 
καί  έδαλεν  εις  την  γην  · καί  έγέ- 
νοντο  φωναί  καί  βρονταί  καί  άσ- 
τραπαί  καί  σεισμός. 

6 Καί  οι  επτά  άγγελοι  οι 
έχοντες  τάς  επτά  σάλπιγγας 
ήτοίμασαν  εαυτούς  ΐνα  σαλπί- 
σωσι. 

7 Καί  ό πρώτος  άγγελος  έσάλ- 
πισε , καί  έγένετο  χάλαζα  καί  πυρ 
μεμιγμένα  αίματι , καί  έδλήθη  εις 
την  γην  · καί  το  τρίτον  των  δέν- 
δρων κατεκάη , καί  πας  χόρτος 
χλωρός  κατεκάη. 

18  Καί  6 δεύτερος  άγγελος 
έσάλπισε , καί  ως  όρος  μέγα  πυρί 
καιόμενον  έδλήθη  εις  την  θάλασ- 
σαν · καί  έγένετο  τό  τρίτον  τής 
θαλάσσης  αίμα . 

9  Καί  άπέθανε  τό  τρίτον  των 
κτισμάτων  των  έν  τή  θαλάσση 
τά  έχοντα  'φνχάς,  καί  τό  τρίτον 
των  πλοίων  διεφθάρη. 

10  Καί  6 τρίτος  άγγελος  έσάλ- 
πισε , καί  έπεσεν  έκ  τού  ουρανού 
άστήρ  μέγας  καιόμενος  ως  λαμ- 
πάς,  καί  έπεσεν  έπί  τό  τρίτον 
των  ποταμών , καί  έπί  τάς  πηγάς 
των  ύδάτων. 

11  Καί  τό  όνομα  τού  άστέρος 
λέγεται  άψινθος , καί  γίνεται  τό 
τρίτον  των  ύδάτων  εις  άφινθον 
καί  πολλοί  των  ανθρώπων  άπέ- 
θανον  έκ  των  ύδάτων , ότι  έπι- 
κράνθησαν . 

12  Καί  ό τέταρτος  άγγελος 
έσάλπισε , καί  έπληγη  τό  τρίτον 
τού  ήλιου  καί  τό  τρίτον  τής  σε- 
λήνης καί  τό  τρίτον  των  αστέ- 
ρων, ΐνα  σκοτισθή  τό  τρίτον  αυ- 
τών, καί  ή ήμέρα  μη  φαίνη  τό 
τρίτον  αυτής,  καί  ή νύξ  ομοίως. 
13  Καί  είδον  καί  ήκονσα  ενός 


αγγέλου  πετωμένου  έν  μεσουρα- 
νήματι  λέγοντος  φωνή  μεγάλη, 
Ούαί,  ούαί,  ούαί,  τοις  κάτοικού - 
σιν  έπί  τής  γής  έκ  τών  λοιπών 
φωνών  τής  σάλπιγγος  τών  τριών 
αγγέλων  τών  μελλόντων  σαλπί- 
ζειν. 

ΚΕΦ.  θ'.  9. 

1 ΚΑΙ  ό πέμπτος  άγγελος 
έσάλπισε , καί  είδον  αστέρα  έκ 
τού  ουρανού  πεπτωκότα  εις  τήν 
γήν,  καί  έδόθη  αύτώ  ή κλείς  τού 
φρέατος  τής  ό,δύσσου, 

2 καί  ήνοιξε  τό  φρέαρ  τής 
αβύσσου,  καί  άνέδη  καπνός  έκ 
τού  φρέατος  ώς  καπνός  καμίνου 
μεγάλης , καί  έσκοτίσθη  ό ήλιος 
καί  ό άήρ  έκ  τού  καπνού  τού 
φρέατος. 

3 Καί  έκ  τού  καπνού  έξήλθον 
ακρίδες  εις  τήν  γήν,  καί  έδόθη 
αύταίς  έξουσία  ώζ*  έχουσιν  έξου - 
σίαν  οι  σκορπίοι  τής  γής  * 

4 καί  έρρέθη  αύταίς  ΐνα  μή 
άδικήσωσι  τον  χόρτον  τής  γής , 
ουδέ  παν  χλοψόν,  ούδέ  παν  δέν- 
δρου, ει  μή  τούς  ανθρώπους  μό- 
νους οιτινες  ούκ  έχουσι  τήν 
σφραγίδα  τού  θεού  έπί  τών  με- 
τώπων αύτών. 

5 Καί  έδόθη  αύταίς  ΐνα  μή 
άποκτείνωσιν  αύτούς,  άλλ'  Ϊνα 
βασανισθώσι  μήνας  πέντε  * καί  ό 
βασανισμός  αύτών  ώς  βασανισ- 
μός  σκόρπιου , όταν  πο/ιση  άνθρω- 
πον. 

6 Καί  έν  ταίς  ήμέραις  έκεί- 
ναις  ζητήσουσιν  οι  άνθρωποι  τον 
θάνατον , καί  ούχ  εύρήσουσιν  αύ- 
τόν  · καί  έπιθυμήσουσιν  άποθα- 
νείν,  καί  φεύξεται  ό θάνατος  απ5 
αύτών. 

7 Καί  τά  ομοιώματα  τών  ακρι- 
δών όμοια  ϊπποις  ήτοιμασμένοις 
εις  πόλεμον , καί  έπί  τάς  κεφα- 
λάς  αυτών  ώς  στέφανοι  όμοιοι 
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χρυσώ  * καί  τά  πρόσωπα  αυτών 
ώς  πρόσωπα  ανθρώπων , 

8 και  είχον  τρίχας  ώς  τρίχας 
γυναικών  · και  οι  όδόντες  αυτών 
ώς  λεόντων  ήσαν , 

9 και  είχον  θώρακας  ώς  θώ- 
ρακας σίδηρους , καί  ή φωνή  τών 
πτερύγων  αυτών  ώς  φωνή  αρμά- 
των ίππων  πολλών  τρεχόντ ων 
εις  πόλεμον . 

10  Καί  εχουσιν  ουράς  όμοιας 
σκορπίοις , καί  κέντρα  ήν  έν  ταίς 
ούραϊς  αυτών  καί  ή εξουσία  αυ- 
τών άδικήσαι  τούς  άνθρώπους 
μήνας  πέντε. 

1 1 Κ αί  εχουσιν  έφ*  αυτών  βα- 
σιλέα τον  άγγελον  τής  άδύσσου  * 
όνομα  αύτώ  Έβραί'στί  Άδαδδών, 
καί  έν  τή  'Κλληνική  όνομα  έχει 
Άπολλύων. 

12  Ή ούαί  ή μία  άπήλθεν  · 
ιδού,  έρχονται  έτι  δύο  ούαί  μετά 
ταύτα. 

13  ΚΑΙ  ό έκτος  άγγελος  έσάλ - 
πκ 7ε,  καί  ήκουσα  φωνήν  μίαν  εκ 
τών  τεσσάρων  κεράτων  τού  θυ- 
σιαστηρίου τού  χρυσού  τού  ενώ- 
πιον τού  θεού, 

1 4 λέγουσαν  τώ  έκτω  άγγέλω 
δζ*  είχε  τήν  σάλπιγγα,  Α ύσον 
τούς  τέσσαρας  αγγέλους  τούς  δε- 
δεμένους  επί  τώ  ποταμώ  τώ  με- 
γάλο) Ευφράτη . 

15  Καί  έλύθησαν  οι  τέσσαρες 
άγγελοι  οί  ήτοιμασμένοι  εις  τήν 
ώραν  καί  ημέραν  καί  μήνα  καί 
ενιαυτόν,  ϊνα  άποκτείνωσι  τό 
τρίτον  τών  ανθρώπων . 

16  Καί  ό αριθμός  στρατευμά- 
των τού  ιππικού  δύο  μυριάδες 
μυριάδων  · καί  ήκουσα  τον  αριθ- 
μόν αυτών . 

17  Κα^  ούτως  είδον  τούς  ίπ- 
πους έν  τή  δράσει,  καί  τούς  καθ- 
ημένους  έπ 9 αυτών  έχοντας  θώ- 
οακας  πυρίνους  καί  ύακινθίνους 
καί  θ ειώδεις  * καί  αί  κεφαλαί  τών 


ίππων  ώς  κεφαλαί  λεόντων , καί 
έκ  τών  στομάτων  αυτών  έκπορεύ- 
εται  πυρ  καί  καπνός  καί  θειον . 

18  'Υπό  τών  τριών  τούτων 
άπεκτάνθησαν  τό  τρίτον  τών  αν- 
θρώπων, έκ  τού  πυρός  καί  έκ  τού 
καπνού  καί  έκ  τού  θείου,  τού  έκ- 
πορενομένου  έκ  τώ>ν  στομάτων 
αυτών. 

19  Αί  γάρ  έξουσίαι  αυτών  έν 
τώ  στόματι  αυτών  είσι  καί  έν 
ταϊς  ούραϊς  αυτών  * αί  γάρ  ούραί 
αυτών  όμοιαι  όφεσιν , έχουσαι 
κεφαλάς,  καί  έν  αύταϊς  ό,δικούσι. 

20  Καί  οί  λοιποί  τών  ανθρώ- 
πων, οι  ούκ  άπεκτάνθησαν  έν 
ταϊς  πληγαϊς  ταύταις,  ούτε  με- 
τενόησαν  έκ  τών  έργων  τών  χει- 
ρών  αυτών,  ΐνα  μή  προσκυνήσωσι 
τά  δαιμόνια,  καί  είδωλα  τά  χρυ- 
σά καί  τά  αργυρά  καί  τά  χαλκά 
καί  τά  λίθινα  καί  τά  ξύλινα,  ά 
ούτε  βλέπειν  δύναται,  ούτε  άκού- 
ειν,  ούτε  περιπατεϊν  · 

21  καί  ου  μετενόησαν  έκ  τών 
φόνων  αυτών,  ούτε  έκ  τών  φαρ- 
μακειών  αυτών,  ούτε  έκ  τής  πορ- 
νείας αυτών,  ούτε  έκ  τών  κλεμ- 
μάτων  αυτών. 

ΚΕΦ.  ι.  10. 

1 ΚΑΙ  είδον  άλλον  άγγελον 
Ισχυρόν  καταδαίνοντα  έκ  τού  ου- 
ρανού, περιδεδλημένον  νεφέλην, 
καί  ίρις  έπί  τής  κεφαλής,  καί  τό 
πρόσωπον  αυτού  ώς  ό ήλιος , καί 
οί  πόδες  αυτού  ώς  στύλοι  πυρός, 

2 καί  ειχεν  έν  τή  χειρί  αυτού 
βιδλαρίδιον  άνεωγμένον,  καί  έθη- 
κε  τον  πόδα  αυτού  τον  δεξιόν 
επί  τήν  θάλασσαν,  τον  δε  εύώ- 
νυμον  έπί  τήν  γήν, 

3 καί  έκραξε  φωνή  μεγάλη, 
ώσπερ  λέων  μυκάται.  καί  ότε 
έκραξεν,  έλάλησαν  αί  επτά  βρον- 
ταί  τάς  εαυτών  φωνάς  * 

4 καί  ότε  έλάλησαν  αί  επτά 
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βρονταί  τάς  φωνάς  εαυτών , έμελ- 
λον  γράφειν  · καί  ήκουσα  φωνήν 
εκ  τον  ουρανού  λέγουσάν  μοι, 
Σφράγισον  ά έλάλησαν  αί  επ- 
τά βρονταϊ , καί  μή  ταϋτα  γρά- 

ν^?· 

5 Και  ό άγγελος , ον  είδον 
έστώτα  επί  τής  θαλάσσης  καί 
επί  τής  γης , ήρε  τήν  χεϊρα  αυ- 
τού εις  τον  ουρανόν , 

6 και  ώμοσεν  εν  τώ  ζώντι  είς 
τούς  αιώνας  τών  αιώνων , δς 
έκτισε  τον  ουρανόν  και  τά  εν 
αύτώ , και  τήν  γην  και  τά  εν 
αυτή,  και  τήν  θάλασσαν  και  τά 
εν  αυτή , ότι  χρόνος  ούκ  έσται 
ετι , 

7 αλλά  εν  ταϊς  ήμέραις  τής 
φωνής  τού  εβδόμου  άγγελον , 
όταν  μέλλη  σαλπίζειν,  και  τε- 
λεσθή  το  μυστήριον  τού  Θεού,  ως 
εύηγγέλισε  τοϊς  εαυτού  δούλοις 
τοις  προφήταις. 

8 ΚΑΙ  ή φωνή  ήν  ήκουσα  εκ 
τού  ουρανού,  πάλιν  λαλούσα  μετ' 
εμού  καί  λέγονσα,  * Ύπαγε , λάβε 
τό  βιδλαρίδιον  τό  ήνεωγμένον  εν 
τή  χειρί  άγγελον  τού  έστώτος 
επί  τής  θαλάσσης  και  έπί  τής 

νής- 

9 Κ αί  άπήλθον  προς  τον  άγ- 
γελον λέγων  αύτώ,  Δός  μοι  τό 
βιδλαρίδιον . Καί  λέγει  μοι,  Κάδε 
καί  κατάφαγε  αυτό  * καί  πικρά- 
νει σου  τήν  κοιλίαν , άλλ'  εν  τώ 
στόματί  σου  εσται  γλυκύ  ως 
μέλι. 

10  Καί  έλαδον  τό  βιδλαρίδιον 
εκ  τής  χειρός  τού  αγγέλου,  καί 
κατέφαγον  αυτό  * καί  ήν  εν  τώ 
στόματί  μου  ως  μέλι,  γλυκύ  * καί 
δτε  έφαγον  αυτό,  έπικράνθη  ή 
κοιλία  μου. 

11  Καί  λέγει  μοι,  Δει  σε  πά- 
λιν προφητεύσαι  επί  λαοϊς  καί 
έθνεσι  καί  γλώσσαις  καί  βασι- 
λεύσι  πολλοϊς. 


ΚΕΦ.  ια.  11. 

1 ΚΑΙ  έδόθη  μοι  κάλαμος 
όμοιος  ράδδω  λέγων , "Εγειραι 
καί  μέτρησον  τον  ναόν  τού  Θεού 
καί  τό  θυσιαστήριον,  καί  τούς 
προσκυνούντας  εν  αύτώ  * 

2 καί  τήν  αυλήν  τήν  έξωθεν 
τού  ναού  έκδαλε  έξω,  καί  μή  αυ- 
τήν μέτρησης , ότι  έδόθη  τοϊς 
έθνεσι  · καί  τήν  πόλιν  τήν  αγίαν 
πατήσονσι  μήνας  τεσσαράκοντα 
δύο. 

3 Καί  δώσω  τοϊς  δυσί  μαρτυσί 
μου,  καί  προφητεύσονσιν  ήμέρας 
χιλίας  διακοσίας  εξήκοντα  περι- 
δεδλημένοι  σάκκονς. 

4 Θυτοί  είσιν  αί  δύο  έλαϊαι 
καί  αί  δύο  λυχνίαι  αί  ενώπιον 
τού  Θεού  τής  γής  έστώσαι. 

5 Καί  ει  τις  αυτούς  θέλη  άδι- 
κήσαι,  πύρ  εκπορεύεται  έκ  τού 
στόματος  αυτών,  καί  κατεσθίει 
τούς  εχθρούς  αυτών  9 καί  ει  τις 
αυτούς  θέλη  άδικήσαι,  ούτω  δει 
αυτόν  άποκτανθήναι. 

6 Θύτοι  έχουσιν  εξουσίαν  κλει- 
σαι  τον  ουρανόν,  ϊνα  μή  βρέχη 
ύετός  εν  ήμέραις  αυτών  τής  προ- 
φητείας * καί  εξουσίαν  έχουσιν 
επί  τών  ύδάτων  στρέφειν  αυτά 
είς  αίμα,  καί  πατάξαι  τήν  γήν 
πάση  πληγή  οσάκις  εάν  θελή- 
σωσι . 

7 Καί  όταν  τελέσωσι  τήν  μαρ- 
τυρίαν αυτών,  τό  θηρίον  τό  άνα - 
δαίνον  έκ  τής  άδύσσου  ποιήσει 
πόλεμον  μετ'  αυτών,  καί  νικήσει 
αυτούς  καί  άποκτενεϊ  αυτούς. 

8 Καί  τά  πτώματα  αυτών  επί 
τής  πλατείας  τής  πόλεως  τής 
μεγάλης,  ήτις  καλείται  πνευμα- 
τικώς  Σόδομα  καί  Αίγυπτος, 
όπου  καί  ό Κύριος  ήμών  έσταυ- 
ρώθη. 

9 Καί  βλέψουσιν  έκ  τών  λαών 
καί  φυλών  καί  γλωσσών  καί 
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εθνών  τά  πτώματα  αυτών  ημέ- 
ρας τρεϊς  καί  ήμισυ,  καί  τά  πτώ- 
ματα αυτών  ούκ  άφήσουσι  τεθή- 
ναι  είς  μνήματα. 

10  Καί  οι  κατοικούντες  έπι 
τής  γης  χαρούσιν  επ’  αύτοις  και 
εύφρανθήσονται  και  όώρα  πέμ- 
φουσιν  άλλήλοις , δτι  ουτόι 
οι  δύο  προφήται  έβασάνισαν  τούς 
κατοικούντας  έπι  τής  γής. 

11  Καί  μετά  τάς  τρεις  ημέρας 
καί  ήμισυ , πνεύμα  ζωής  εκ  τού 
θεού  είσήλθεν  επ’  αυτούς , και 
έστησαν  έπι  τούς  πόδας  αυτών , 
και  φόδος  μέγας  έπεσεν  επί  τούς 
■θεωρούντας  αυτούς. 

12  Κα£  ήκουσαν  φωνήν  μεγά- 
λην  έκ  τού  ουρανού  λέγουσαν 
αύτοις , Άνάδητε  ώδε.  Κ αϊ  άνέ- 
δησαν  είς  τον  ουρανόν  έν  τή  νε- 
φέλη, καί  έθεώρησαν  αυτούς  οί 
έχθροί  αυτών. 

13  Καί  έν  εκείνη  τή  ώρα  έγέ- 
νετο  σεισμός  μέγας , καί  τό  δέκα- 
του τής  πόλεως  έπεσε,  καί  άπε- 
κτ άνθησαν  έν  τώ  σεισμώ  ονόματα 
ανθρώπων  χιλιάδες  επτά  * καί  οί 
λοιποί  έμφοδοι  έγένοντο , καί  έδω- 
καν  δόξαν  τώ  θεώ  τού  ουρανού. 

14  Ή ούαί  ή δευτέρα  άπήλ- 
θεν  · Ιδού,  ή ούαί  ή τρίτη  έρχε- 
ται ταχύ. 

15  ΚΑΙ  ό έδδομος  άγγελος 
έσάλπισε , καί  έγένοντο  φωναί 
μεγάλαι  έν  τώ  ούρανώ , λέγουσαι , 
’Κγένοντο  αί  βασιλεϊαι  τού  κό- 
σμου τού  Κυρίου  ημών  καί  τού 
Χριστού  αυτού , καί  βασιλεύσει 
είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 

16  Κα£  οί  είκοσι  καί  τέσσαρες 
πρεσδύτεροι,  οί  ένώπιον  τού  θεού 
καθήμενοι  έπι  τούς  θρόνους  αυ- 
τών, έπεσαν  επί  τά  πρόσωπα  αυ- 
τών, καί  προσεκύνησαν  τώ  Θεώ, 

17  λέγοντες , Ε ύχαριστούμέν 
σοι,  Κύριε  ό θεός  ό παντοκράτωρ, 
6 ών  καί  ό ήν  καί  ό ερχόμενος, 


ότι  είληφας  τήν  δύναμίν  σου  την 
μεγάλην  καί  έδασίλευσας. 

18  Κα£  τά  έθνη  ώργίσθησαν 
καί  ήλθεν  ή οργή  σου,  καί  ό και- 
ρός τών  νεκρών,  κριθήναι,  καί 
δούναι  τον  μισθόν  τοϊς  δούλοις 
σου  τοις  προφήταις,  καί  τοϊς 
άγίοις,  καί  τοις  φοδουμένοις  τό 
όνομά  σου  τοις  μικροις  καί  τοϊς 
μεγάλοις , καί  διαφθειραι  τούς 
διαφθείροντας  τήν  γήν. 

19  ΚΑΙ  ήνοίγη  ό ναός  τού 
θεού  έν  τώ  ούρανώ,  καί  ώφθη  ή 
κιδωτός  τής  διαθήκης  αυτού  έν 
τώ  ναώ  αύτού  · καί  έγένοντο 
άστραπαί  καί  φωναί  καί  βρονταί 
καί  σεισμός  καί  χάλαζα  μεγάλη. 

ΚΕΦ.  ιδ'.  12. 

1 ΚΑΙ  σημειον  μέγα  ώφθη  έν 
τώ  ούρανώ,  γυνή  περιδεδλημένη 
τον  ήλιον,  καί  ή σελήνη  υποκάτω 
τών  ποδών  αύτής,  καί  επί  τής  κε- 
φαλής αύτής  στέφανος  αστέρων 
δώδεκα, 

2 καί  έν  γαστρί  έχουσα  κρά- 
ζει ώδίνουσα  καί  βασανιζομένη 
τεκεϊν. 

3 Καί  ώφθη  άλλο  σημειον  έν 
τώ  ούρανώ,  καί  ιδού,  δράκων  μέ- 
γας πυρρός,  έχων  κεφαλάς  επτά 
καί  κέρατα  δέκα,  καί  επί  τάς  κε- 
φαλάς αύτού  διαδήματα  επτά 

4 καί  ή ούρά  αύτού  σύρει  τΟ 
τρίτον  τών  άστέρων  τού  ουρα- 
νού, καί  έδαλεν  αύτούς  είς  τήν 
γήν.  Καί  ό δράκων  έστηκεν  ένώ- 
πιον τής  γυναικός  τής  μελλού- 
σης  τεκεϊν,  ΐνα  όταν  τέκη,  τό 
τέκνον  αύτής  καταφάγη. 

5 Καί  έτεκεν  υιόν  άρρενα,  ός 
μέλλει  ποιμαίνειν  πάντα  τά  έθνη 
έν  ράδδω  σιδηρά  * καί  ήρπάσθη 
τό  τέκνον  αύτής  προς  τόν  θεόν 
καί  τόν  '&ρόνον  αύτού. 

6 Καί  ή γυνή  έφυγεν  είς  τήν 
έρημον,  όπου  έχει  τόπον  ήτοιμα - 
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σμένον  από  τού  Θεόν,  ΐνα  έκεί 
τρέφωσιν  αυτήν , ημέρας  χιλίας 
διακοσίας  εξήκοντα. 

7 ΚΑΙ  έγένετο  πόλεμος  εν  τώ 
ούρανώ  * ό Μιχαήλ  καί  οί  άγγε- 
λοί αυτόν  έπολέμησαν  κατά  του 
δράκοντος , καί  ό δράκων  έπολέ- 
μησε  καί  οί  άγγελοι  αυτόν , 

8 καί  ονκ  ίσχνσαν , ούτε  τέ)πος 
εύρέθη  αυτών  έτι  έν  τώ  ονρανώ. 

9 Κα£  έδλήθη  ό δράκων  ό μέ- 
γας,  ό όφις  ό αρχαίος , ό καλού- 
μενος Διάδολος,  και  ό Σατανάς, 
ό πλανών  τήν  οικουμένην  όλην, 
έδλήθη  εις  τήν  γην,  και  οί  άγγε- 
λοι αυτού  μετ’  αυτού  έδλήθη- 
σαν. 

10  Και  ήκονσα  φωνήν  μεγά- 
λην  λέγουσαν  έν  τώ  ονρανώ, 
’Άρτι  έγένετο  ή σωτηρία  και  ή 
δύναμις  καί  ή βασιλεία  τού  Θεού 
ημών,  καί  ή εξουσία  τού  Χριστού 
αυτού  * ότι  κατεδλήθη  ό κατή- 
γορος τών  αδελφών  ημών,  ό κα- 
τηγορώ ν αυτών  ένώπιον  τού 
Θεού  ημών  ημέρας  καί  ννκτός . 

11  Κα£  αυτοί  ένίκησαν  αυτόν 
διά  τό  αίμα  τού  άρνίου  καί  διά 
τον  λόγον  τής  μαρτυρίας  αυτών, 
καί  ονκ  ήγάπηοαν  τήν  ψυχήν 
αυτών  άχρι  θανάτου. 

12  Διά  τούτο  εύφραίνεσθε  οί 
ουρανοί  καί  οί  έν  αύτοϊς  σκη- 
νούντες.  ούαί  τοϊς  κατοικούσι 
τήν  γην  καί  τήν  θάλασσαν,  οτι 
κατέδη  ό διάδολος  προς  υμάς 
έχων  θυμόν  μέγαν,  είδώς  ότι 
ολίγον  καιρόν  έχει. 

13  Κ«£  ότε  ειδεν  ό δράκων 
ότι  έδλήθη  εις  τήν  γην,  έδιωξε 
τήν  γυναίκα  ήτις  έτεκε  τον  άρ- 
μενα. 

14  Καί  έδόθησαν  τή  γυναικί 
δύο  πτέρυγες  τού  άετού  τού  με- 
γάλου, ΐνα  πέτηται  εις  τήν  έρη- 
μον εις  τον  τόπον  αυτής,  όπου 
τρέφεται  έκεΐ  καιρόν  καί  καιρούς 


καί  ήμισυ  καιρού,  από  προσώπου 
τού  όφεως. 

15  Καί  έδαλεν  ό όφις  όπίσω 
τής  γνναικός  έκ  τού  στόματος 
αυτού  ύδωρ  ώς  ποταμόν,  ΐνα 
ταύτην  ποταμοφόρητον  ποιήση. 

16  Καί  έδοήθησεν  ή γη  τή  γυ- 
ναικί, καί  ήνοιξεν  ή γη  τό  στόμα 
αυτής,  καί  κατέπιε  τον  ποταμόν 
ον  έδαλεν  ό δράκων  έκ  τού  στό-. 
ματος  αυτού. 

17  Κα£  ώργίσθη  ό δράκων  έπί 
τή  γυναικί,  καί  άπήλθε  ποιήσαι 
πόλεμον  μετά  τών  λοιπών  τού 
σπέρματος  αυτής,  τών  τηρούν- 
των  τάς  έντολάς  τού  Θεού  καί 
έχόντων  τήν  μαρτυρίαν  τού  Ιη- 
σού Χριστού. 

18  Καί  έστάθην  έπί  τήν  άμ- 
μον τής  θαλάσσης  * 

ΚΕΦ.  ιγ'.  13. 

1 καί  είδον  έκ  τής  θαλάσσης 
Θηρών  άναδαϊνον,  έχον  κεφαλάς 
επτά  καί  κέρατα  δέκα,  καί  έπί 
τών  κεράτων  αυτού  δέκα  διαδή- 
ματα, καί  έπί  τάς  κεφαλάς  αυτού 
όνομα  βλασφημίας. 

2 Καί  τό  Θηρών  ό είδον  ήν 
όμοιον  παρδάλει,  καί  οί  πόδες 
αυτού  ώς  άρκτου,  καί  τό  στόμα 
αυτού  ώς  στόμα  λέοντος.  καί 
έδωκεν  αύτώ  ό δράκων  τήν  δύ- 
ναμιν  αυτού  καί  τον  θρόνον  αυ- 
τού καί  εξουσίαν  μεγάλην. 

3 Καί  είδον  μίαν  τώ>ν  κεφα- 
λών αυτού  ώς  έσφαγμένην  εις 
θάνατον,  καί  ή πληγή  τού  θα- 
νάτου αυτού  έθεραπεύθη.  καί 
έθαύμασεν  όλη  ή γή  όπίσω  τού 
θηρίου, 

4 καί  προσεκύνησαν  τον  δρά- 
κοντα ός  έδωκεν  εξουσίαν  τω  θ?]- 
ρίω,  καί  προσεκύνησαν  τό  Θηρών, 
λέγοντες,  Ύίς  όμοιος  τώ  θηρίω ; 
τις  δύναται  πολεμήσαι  μετ’  αυ- 
τού ; 
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5 Κα£  έόόθη  αντώ  στόμα  λα- 
λούν μεγάλα  καί  βλασφημίας  · 
καί  εδόθη  αντώ  εξουσία  πόλεμον 
ποιήσαι  μήνας  τεσσαράκοντα  όνο * 

6 καί  ήνοιξε  το  στόμα  αυτού 
είς  βλασφημίαν  προς  τον  Θεόν, 
βλασφημήσαι  τό  όνομα  αντον  καί 
την  σκηνήν  αντον , καί  τούς  εν 
τώ  ονρανώ  σκηνονντας . 

’ 7 Καί  εδόθη  αντώ  πόλεμον 

ποιησαι  μετά  τών  αγίων  καί  νι- 
κήσαι  αυτούς  * καί  εδόθη  αντώ 
εξουσία  επί  πάσαν  φνλήν  καί 
γλώσσαν  καί  έθνος. 

8 ΚΑΙ  προσκννήσονσιν  αντώ 
πάντες  οι  κατοικονντες  επί  τής 
γης , ών  ον  γεγραπται  τα  όνομα - 
τα  εν  τή  βίδλω  τής  ζωής  τον  αρ- 
νιού τον  έσφαγμένον  από  κατα- 
βολής κόσμον. 

9 Ε ι τις  έχει  ονς , άκονσάτω. 

10  Κι  τις  αιχμαλωσίαν  συνά- 
γει, είς  αιχμαλωσίαν  υπάγει  * εί 
τις  εν  μαχαίρα  άποκτενεϊ,  δει 
αντον  εν  μαχαίρα  άποκτανθήναι. 
ώδέ  έστιν  ή υπομονή  καί  ή πί- 
στις  τών  αγίων. 

11  ΚΑΙ  εϊδον  άλλο  θηρίον 
άναδαίνον  εκ  τής  γής,  καί  είχε 
κέρατα  δύο  όμοια  άρνίω,  καί  έλά- 
λει  ως  δράκων. 

12  Καί  τήν  εξουσίαν  τον  πρώ- 
τον θηρίον  πάσαν  ποιεί  ενώπιον 
αντον  * καί  ποιβίί  τήν  γήν  καί 
τούς  κα.τοικονντας  εν  αυτή  ινα 
προσκννήσωσι  τό  θηρίον  τό  πρώ- 
τον, ον  έθεραπενθη  ή πληγή  τον 
θανάτου  αντον  · 

13  καί  ποιεί  σημεία  μεγάλα, 
ινα  καί  πνρ  ποιή  καταδαίνειν  εκ 
τον  ουρανού  είς  τήν  γήν  ενώ- 
πιον τών  ανθρώπων. 

14  Κα£  πλανά  τούς  κατοικονν- 
τας  επί  τής  γής , διά  τά  σημεία  ά 
εδόθη  αντώ  ποιήσαι  ενώπιον  τον 
θηρίου , λέγων  τοίς  κατοικονσιν 
επί  τής  γής , ποιήσαι  εικόνα  τώ 


θηρίω  ό έχει  τήν  πληγήν  τής 
μαχαίρας  καί  έζησε. 

15  Καί  εδόθη  αντώ  δούναι 
πνεύμα  τή  είκόνι  τον  θηρίου,  ινα 
καί  λαλήση  ή εικών  τον  θηρίου, 
καί  ποίηση,  όσοι  άν  μή  προσκν- 
νήσωσι τήν  εικόνα  τον  θηρίου, 
ινα  άποκτανθώσι . 

16  Καί  ποιεί  πάντας,  τούς  μι- 
κρούς καί  τούς  μεγάλους,  καί 
τούς  πλουσίους  καί  τούς  πτω- 
χούς, καί  τούς  ελευθέρους  καί 
τούς  δούλους,  ινα  δώση  αντοίς 
χάραγμα  επί  τής  χειρός  αυτών 
τής  δεξιάς  ή επί  τών  μετώπων 
αυτών , 

17  καί  Ινα  μήτις  δύνηται  άγο- 
ράσαι  ή πωλήσαι,  ει  μή  ό έχων 
τό  χάραγμα,  ή τό  όνομα  τον  θη- 
ρίου, ή τον  αριθμόν  τον  ονόματος 
αντον. 

18  ΎΩδε  ή σοφία  έστίν.  6 
έχων  τον  νονν  ψηφισάτω  τον 
αριθμόν  τον  θηρίου  · αριθμός  γάρ 
ανθρώπου  έστί,  καί  ό άριθμός 
αντον  χξς' . 

ΚΕΦ.  ιδ'.  14. 

1 ΚΑΙ  είδον,  καί  ιδού,  άρνίον 
έστηκός  επί  τό  όρος  Σιών,  καί 
μετ’  αντον  εκατόν  τεσσαρακον- 
τατέσσαρες  χιλιάδες,  έχονσαι  τό 
όνομα  τον  πατρός  αντον  γεγραμ- 
μένον  επί  τών  μετώπων  αυτών . 

2 Καί  ήκονσα  φωνήν  έκ  τον 
ουρανού  ως  φωνήν  νδάτων  πολ- 
λών, καί  ως  φωνήν  βροντής  με- 
γάλης · καί  φωνήν  ήκονσα  κιθαρ- 
ωδών κιθαριζόντων  εν  ταίς  κιθά- 
ραις  αυτών. 

3 Καί  αδονσιν  ως  ωδήν  και- 
νήν ενώπιον  τού  θρόνον  καί  ενώ- 
πιον τών  τεσσάρων  ζώων  καί  τών 
πρεσδντέρων*  καί  ονδείς  ήδύνα- 
το  μαθείν  τήν  ωδήν  ει  μή  αί  εκα- 
τόν τ εσσαρακοντατέσσαρες  χιλι- 
άδες οί  ήγορασμένοι  από  τής  γής . 


Κεφ.  χιν. 


ΙΩΑΝΝΟΤ. 


585 


4 Οντοί  εϊσιν  οΐ  μετά  γυναι- 
κών ούκ  έμολύνθησαν  · παρθένοι 
γάρ  είσιν  · οντοί  εϊσιν  οι  άκολου- 
θονντες  τώ  άρνίω  δπον  αν  νπ  ά- 
γη. οντοί  ήγοράσθησαν  από  των 
ανθρώπων , απαρχή  τώ  θεώ  καί 
τώ  άρνίω  * 

5 καί  έν  τώ  στόματι  αυ- 
τών ούχ  εύρέθη  δόλος·  άμω- 
μοι  γάρ  είσιν  ενώπιον  τον  θρό- 
νον τον  θεόν . 

6 ΚΑΙ  είόον  άλλον  άγγελον 
πετώμενον  έν  μεσουρανήματι, 
έχοντα  εναγγέλιον  αιώνιον  εν- 
αγγελίσαι  τους  κατοικούντας  επί 
τής  γης  καί  παν  έθνος  καί  φυλήν 
καί  γλώσσαν  καί  λαόν , 

7 λέγοντα  έν  φωνή  μεγάλη , 
Φοδήθητε  τον  θεόν  καί  δότε  αν - 
τώ  δόξαν,  ότι  ήλθεν  ή ώρα  τής 
κρίσεως  αυτού  · καί  προσκυνή- 
σατε τώ  ποιήσαντι  τον  ουρανόν 
καί  τήν  γην  καί  θάλασσαν  καί 
πηγάς  υδάτων. 

8 Καί  άλλος  άγγελος  ήκολον - 
θησε  λέγων , ’Έπεσεν,  έπεσε  Β α- 
δνλών  ή πόλις  ή μεγάλη  * ότι  έκ 
τον  οίνον  τον  θυμού  τής  πορνείας 
αυτής  πεπότικε  πάντα  έθνη. 

9 Καί  τρίτος  άγγελος  ήκολού- 
θησεν  αντοίς  λέγων  έν  φωνή  με- 
γάλη, Ε I τις  τό  θηρίον  προσκννεί 
καί  τήν  εικόνα  αυτού,  καί  λαμ- 
βάνει χάραγμα  έπί  τού  μετώπου 
αυτού  ή έπί  τήν  χείρα  αυτού , 

10  καί  αυτός  πίεται  έκ  τού  οί- 
νου τού  θυμού  τού  θεού,  τού  κε- 
κερασμένου  ακράτου  έν  τώ  πότη - 
οίω  τής  οργής  αυτού,  καί  βασα- 
νισθήσεται  έν  πνρί  καί  θείω  ένώ- 
πιον  τών  αγίων  αγγέλων  καί 
ένώπιον  τού  αρνιού  * 

11  καί  ό καπνός  τού  βασανι- 
σμού  αυτών  άναδαίνει  εις  αιώνας 
αιώνων  · καί  ονκ  έχουσιν  άνά- 
παυσιν  ημέρας  καί  νυκτός  οι 
προσκυνούντες  τό  θηρίον  καί 
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τήν  εικόνα  αυτού,  καί  ει  τις  λαμ- 
βάνει τό  χάραγμα  τού  ονόματος 
αυτού. 

12  τΩ$ε  υπομονή  τών  άγιων 
έστίν  · ώδε  οι  τηρούντες  τάς  έν- 
τολάς  τού  θεού  καί  τήν  πίστιν 
Ιησού. 

13  Κα£  ήκονσα  φωνής  έκ  τού 
ουρανού  λεγονσης  μοι,  Τράφον, 
Μακάριοι  οι  νεκροί  οι  έν  Κ νρίω 
άποθνήσκοντες  άπάρτι  · Ν αί,  λέ- 
γει τό  ΐίνεύμα·  ϊνα  άναπαύσων- 
ται  έκ  τών  κόπων  αυτών  * τα  δε 
έργα  αυτών  ακολουθεί  μετ'  αυ- 
τών. 

14  ΚΑΙ  είδον,  καί  ιδού,  νεφέ- 
λη λευκή,  καί  έπί  τήν  νεφέλην 
καθήμενος  όμοιος  υίώ  ανθρώπου, 
έχων  έπί  τής  κεφαλής  αυτού  στέ 
φανόν  χρυσούν,  καί  έν  τή  χειρί 
αυτού  δρέπανον  οξύ . 

15  Καί  άλλος  άγγελος  έξήλ- 
θεν  έκ  τού  ναού  κράζουν  έν  με- 
γάλη φωνή  τώ  καθημένω  έπί  τής 
νεφέλης,  Ιϊέμφον  τό  δρέπανον 
σου  καί  θέρισον,  ότι  ήλθέ  σοι  ή 
ώρα  τού  θερίσαι,  ότι  έξηράνθη  ό 
θερισμός  τής  γής. 

16  Καί  έδαλεν  ό καθήμενος 
έπί  τήν  νεφέλην  τό  δρέπανον 
αυτού  έπί  τήν  γήν,  καί  έθερίσθη 
ή γή. 

17  ΚΑΙ  άλλος  άγγελος  έξήλ- 
θεν  έκ  τού  ναού  τού  έν  τώ  ουρα- 
νώ,  έχων  καί  αυτός  δρέπανον 
οξύ . 

18  Καί  άλλος  άγγελος  έξήλ- 
θεν  έκ  τού  θυσιαστηρίου,  έχων 
έξουσίαν  έπί  τού  πυρός,  καί  έφώ- 
νησε  κραυγή  μεγάλη  τώ  έχοντι 
τό  δρέπανον  τό  οξύ , λέγων,  Κέμ- 
φον  σου  τό  δρέπανον  τό  όξύ,  καί 
τρύγησον  τούς  βότρυας  τής  άμ- 
πέλου  τής  γής,  ότι  ήκμασαν  αί 
σταφυλαί  αυτής. 

19  Κα£  έδαλεν  ό άγγελος  τό 
δρέπανον  αυτού  εις  τήν  γήν,  και 
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έτρύγησε  τήν  άμπελον  της  γης, 
καί  εβαλεν  εις  την  ληνόν  τον 
θυμού  τον  θεόν  την  μεγάλην. 

20  Και  έπατήθη  ή ληνός  έξω 
της  πόλεως , και  έξήλθε  αίμα  εκ 
της  ληνόν  άχρι  των  χαλινών 
των  ίππων,  από  σταδίων  χιλίων 
έξακοσίων. 

ΚΕΦ.  ιε.  15. 

1 ΚΑΙ  ειδον  άλλο  σημεϊον  εν 
τω  ονρανώ  μέγα  καί  θαυμαστόν, 
αγγέλους  επτά  έχοντας  πληγάς 
επτά  τάς  έσχάτας,  ότι  εν  ανταις 
ετελέοθη  δ θυμός  τον  θεόν . 

2 Καί  ειδον  ως  θάλασσαν  να- 
λίνην  μεμιγμένην  πνρί,  καί  τούς 
νικώντας  εκ  τον  θηρίου  καί  εκ 
της  εΐκόνος  αντού , καί  εκ  τον 
χαράγματος  αντον,  εκ  τον  αριθ- 
μού τον  ονόματος  αντον,  έστώ- 
τας  επί  την  θάλασσαν  την  ναλί- 
νην,  έχοντας  κιθάρας  τον  θεού . 

3 Καί  αδονσι  την  ωδήν  Μω- 
σέως  δούλου  τού  θεού,  καί  την 
ωδήν  τού  άρνίον,  λέγοντες,  Με- 
γάλα καί  θαυμαστά  τά  έργα  σον, 
Κύριε  δ θεός  δ παντοκράτωρ  · 
δίκαιαι  καί  άληθιναί  αί  δδοί  σον, 
δ βασιλεύς  τών  αγίων. 

4 Ύίς  ον  μή  φοδηθή  σε,  Κύριε, 
καί  δοξάση  τό  όνομά  σον  ; ότι 
μόνος  όσιος  · ότι  πάντα  τά  έθνη 
ήξονσι  καί  προσκννήσονσιν  ενώ- 
πιον σον  * ότι  τά  δικαιώματά  σον 
έφανερώθησαν. 

5 ΚΑΙ  μετά  ταύτα  ειδον,  καί 
ιδού,  ήνοίγη  δ ναός  τής  σκηνής 
τού  μαρτνρίον  εν  τώ  ονρανώ  · 

6 καί  έξήλθον  οί  επτά  άγγε- 
λοι εχοντες  τάς  επτά  πληγάς  εκ 
τού  ναού,  ενδεδνμένοι  λίνον  καθ- 
αρόν καί  λαμπρόν,  καί  περιεζω- 
σμένοι  περί  τά  στήθη  ζώνας  χρν- 
σάς. 

7 Καά  εν  εκ  τών  τεσσάρων 
ζώων  εδωκε  τοϊς  επτά  άγγελοις 


επτά  φιάλας  χρνσάς,  γεμούσας 
τον  θνμού  τού  θεού  τον  ζίοντος 
εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 

8  Καί  έγεμίσθη  δ ναός  καπνού 
εκ  τής  δόξης  τού  θεού  καί  εκ  τής 
δννάμεως  αντού  · καί  ούδείς  ήδύ- 
νατο  είσελθειν  εις  τον  ναόν , άχρι 
τελεσ#ώσ«'  αί  επτά  τ τληγαί  τών 
επτά  αγγέλων. 

ΚΕΦ.  ις'.  16. 

1 ΚΑΙ  ήκονσα  φωνής  μεγά- 
λης εκ  τού  ναού  λεγούσης  τοις 
επτά  άγγέλοις, Γ Υπάγετε  καί  έκ- 
χέατε  τάς  φιάλας  τον  θνμού  τον 
θεού  εις  τήν  γήν. 

2 Καί  άπήλθεν  δ πρώτος  καί 
έξέχεε  τήν  φιάλην  αντού  επί  τήν 
γήν  · καί  έγένετο  έλκος  κακόν 
καί  πονηρόν  εις  τούς  άνθρώπονς 
τούς  έχοντας  τό  χάραγμα  τού 
θηρίον  καί  τούς  τή  είκόνι  αντον 
προσκννούντας . 

3 Καί  ό δεύτερος  ά,γγελος  έξέ- 
χεε τήν  φιάλην  αντον  εις  τήν 
θάλασσαν  · καί  έγένετο  αίμα  ως 
νεκρού,  καί  πάσα  'φνχή  ζώσα 
άπέθανεν  έν  τή  θαλάσση. 

4 Καί  δ τρίτος  άγγελος  έξέ- 
χεε τήν  φιάλην  αντού  εις  τούς 
ποταμούς  καί  εις  τάς  πηγάς  τών 
νδάτων.  καί  έγένετο  αίμα. 

5 Καί  ήκονσα  τού  αγγέλου 
τών  νδάτων  λέγοντας,  Δίκαιος, 
Κύριε,  εΐ,  δ ών  και  δ ήν  καί  δ 
όσιος,  ότι  ταύτα  έκρινας. 

6 "Οτι  αίμα  αγίων  καί  προφη- 
τών έξέχεαν,  καί  αίμα  αντοϊς 
έδωκας  πιει ν * άξιοι  γάρ  είσι. 

7 Καί  ήκονσα  άλλον  έκ  τού 
θνσιαστηρίον  λέγοντος,  Ν αί,  Κύ- 
ριε δ θεός  δ παντοκράτωρ,  άλη- 
θιναί  καί  δίκαιαι  αί  κρίσεις  σον. 

8 Καί  ό τέταρτος  άγγελος  έξ- 
έχεε τήν  φιάλην  αντού  έπί  τον 
ήλιον  καί  έδόθη  αύτώ  κανματί- 
σαι  τούς  άνθρώπονς  έν  πνρί . 
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9 Κα£  έκανματίσθησαν  οί  άν- 
θρωποι καύμα  μέγα,  καί  έδλασ- 
φήμησαν  τό  όνομα  τον  Θεόν  τον 
έχοντος  έξονσίαν  έπϊ  τάς  πληγάς 
ταύτας,  καί  ον  μετενό?]σαν  δον - 
ναι  αντώ  δόξαν. 

10  ΚΑΙ  ό πέμπτος  άγγελος 
ϊξέχεε  την  φιάλην  αυτόν  επί  τον 
θρόνον  τον  θηρίου  · καί  έγένετο 
ή βασιλεία  αυτού  έσκοτωμένη · 
καί  έμασσώντο  τάς  γλώσσας  αυ- 
τών εκ  τον  πόνον, 

11  καί  έδλασφήμησαν  τον  Θεόν 
τον  ουρανού  έκ  τώ>ν  πόνων  αυ- 
τών καί  έκ  τών  ελκών  αυτών , 
καί  ον  μετενόησαν  έκ  τών  έργων 
αυτών . 

12  Κα£  ό έκτος  άγγελος  έξέχεε 
την  φιάλ?]ν  αντον  επί  τον  ποτα- 
μόν τον  μέγαν  τον  Ευφράτην  · 
καί  έξηράνθη  τό  ύδωρ  αντον,  ΐνα 
έτοιμασθη  ή οδός  τών  βασιλέων 
τών  από  ανατολών  ήλιον . 

13  Κα£  είδον  έκ  τον  στόματος 
τον  δράκοντος  καί  έκ  τον  στόμα- 
τος τον  θηρίου  καί  έκ  τον  στό- 
ματος τον  φενδοπροφήτον  πνεύ- 
ματα τρία  ακάθαρτα  όμοια  β α- 
τράχοις, 

14  είσί  γάρ  πνεύματα  δαιμό - 
νο)ν  ποιονντα  σημεία,  έκπορεύ- 
εσθαι  επί  τους  βασιλείς  τής  γης 
καί  τής  οικουμένης  όλης,  σνναγα- 
γείν  αυτούς  εις  πόλεμον  τής  ημέ- 
ρας έκείνης  τής  μεγάλης  τον  Θεού 
τον  παντοκράτορας. 

15  ΊΑον,  έρχομαι  ώζ*  κλέπτης  * 
μακάριος  ό γρηγορών  καί  τηρών 
τα  ί μάτια  αντον,  Ϊνα  μη  γυμνός 
περιπατή,  καί  βλέπωσι  την  άσ - 
χημοσύνην  αντον. 

16  Καί  σννήγαγεν  αυτούς  εις 
τον  τόπον  τον  καλούμενου  Έ δραϊ- 
στί  Άρμαγεδδών. 

17  Κα£  ό έδδομος  άγγελος  έξ- 
έχεε τήν  φιάλην  αντον  εις  τον 
αέρα,  · καί  έξήλθε  φωνή  μεγάλη 


από  τον  ναού  τού  ουρανού  από 
τού  θρόνον,  λέγονσα , Υέγονε. 

18  Κα£  έγένοντο  φωναί  καί 
βρονταί  καί  άστραπαί,  καί  σεισ- 
μός έγένετο  μέγας,  οίος  ονκ  έγέ- 
νετο άφ’  ον  οί  άνθρωποι  έγένον- 
το έπί  τής  γής,  τηλικούτος  σεισ- 
μός οντω  μέγας. 

19  Ενα£  έγένετο  ή πόλις  ή με- 
γάλη εις  τρία  μέρη,  καί  αί  πόλεις 
τών  έθνών  έπεσον.  καί  Βαδνλών 
ή μεγάλη  έμνήσθη  ένώπιον  τού 
Θεού,  δούναι  αυτή  τό  ποτήριον 
τού  οίνον  τού  θυμού  τής  οργής 
αυτού  * 

20  καί  πάσα  νήσος  έφυγε,  καί 
όρη  ονχ  ενρέθησαν  · 

21  καί  χάλαζα  μεγάλη  ως  τα- 
λαντιαία  καταδαίνει  έκ  τού  ου- 
ρανού έπί  τους  ανθρώπους  · καί 
έδλ ασφήμησαν  οί  άνθρωποι  τον 
Θεόν  έκ  τής  πληγής  τής  χαλά- 
ζης,  ότι  μεγάλη  έστίν  ή πληγή 
αυτής  σφόδρα. 

ΚΕΦ.  ιζ.  17. 

1 ΚΑΙ  ήλθεν  εις  έκ  τών  επτά 
αγγέλων  τών  έχόντων  τάς  επτά 
φιάλας,  καί  έλάλησε  μετ’  έμού 
λέγων  μοι,  Αεύρο,  δείξω  σοι  τό 
κρίμα  τής  πόρνης  τής  μεγάλης, 
τής  καθημένης  έπί  τών  νδάτων 
τών  πολλών  · 

2 μεθ’  ής  έπόρνενσαν  οί  βασι- 
λείς τής  γής,  καί  έμεθύσθησαν  έκ 
τού  οίνον  τής  πορνείας  αυτής  οί 
κατοικούντες  τήν  γήν. 

3 Καί  άπήνεγκέ  με  εις  έρημον 
έν  πνεύματι  · καί  είδον  γυναίκα 
καθημένην  έπί  θηρίον  κόκκινον, 
γέμον  ονομάτων  βλασφημίας, 
έχον  κεφαλάς  επτά  καί  κέρατα 
δέκα. 

4 Κα£  ή γυνή  ή περιδεδλημέ- 
νη  πορφύρα  καί  κοκκίνω,  καί  κε- 
χρνσωμένη  χρνσώ  καί  λίθω  τιμίω 
καί  μαργαρίταις,  έχονσα  χρνσούν 
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π οτήριον  εν  εη  χειρί  αυτής  γέ- 
μον  βδελνγ/υάνων  και  άκαθάρτη- 
τος  πορνείαν  αν^ής, 

5 και  έπι  τό  μέτώπον  αυτής 
δνομα  γεγραμμένο\\  ΜΥΣΤΗΡΙ- 
ΟΝ, ΒΑΒΤΛΩΝ  Ή ΜΕΓΑΛΗ 
Ή ΜΗΤΗΡ  ΤΩΝ  ΠΟΡΝΩΝ 
ΚΑΙ  ΤΩΝ  ΒΔΕΑΤΓΜΑΤΩΝ 
ΤΗΣ  ΓΗΣ. 

6 Και  ειδον  την  γυναίκα  μεθ- 
ύουσαν  εκ  του  αίματος  των  αγί- 
ων και  εκ  τού  αίματος  των  μαρ- 
τύρων Ιησού,  καί  έθαύμασα , 
ίόών  αυτήν , Θαύμα  μέγα. 

7 ΚΑΙ  είπέ  μοι  δ άγγελος , Δι- 
ατί  έθαύμασας ; εγώ  σοι  έρώ  τό 
μυστήριον  τής  γνναικός  καί  τού 
■Θηρίου  τού  βαστάζοντας  αυτήν , 
τού  έχοντος  τάς  επτά  κεφαλάς 
καί  τά  δέκα  κέρατα . 

8 Θηρίον  ο είδες,  ήν , καί  ούκ 
έστι,  καί  μέλλει  άναδαίνειν  έκ 
τής  άδύσσου , καί  εις  απώλειαν 
υπάγειν  · καί  Θαυμάσονται  οι  κα- 
τοικούντες  επί  τής  γής,  ών  ου 
γέγραπται  τά  ονόματα  επί  τό 
βιδλίον  τής  ζωής  από  κατα,δολής 
κόσμον,  βλέποντες  τό  Θηρίον  δ, 
τι  ήν,  καί  ούκ  έστι,  καίπερ  έστίν. 

9 τΩδε  6 νούς  6 έχων  σοφίαν, 
αΐ  επτά  κεφαλαί  όρη  εϊσίν  επτά, 
δπου  ή γυνή  κάθηται  επ'  αυτών, 

10  καί  βασιλείς  επτά  είσιν. 
οί  πέντε  έπεσαν,  καί  ό εις  έστίν, 
ό άλλος  ονπω  ήλθε,  καί  δταν  έλ- 
θη,  ολίγον  αυτόν  δει  μεϊναι. 

11  Καί  τό  Θηρίον,  δ ήν,  καί 
ούκ  έστι,  καί  αυτός  όγδοός  έστι , 
καί  έκ  των  επτά  έστι , καί  εις 
απώλειαν  υπάγει. 

12  Καί  τά  δέκα  κέρατα  ά εί- 
δες, δέκα  βασιλείς  είσιν,  οιτινες 
βασιλείαν  ονπω  έλαδον , άλλ ’ 
εξουσίαν  ως  βασιλείς  μίαν  ώραν 
λαμδάνονσι  μετά  τού  Θηρίου. 

13  Ο ύτοι  μίαν  γνώμην  έχον σι, 
καί  την  δύναμιν  καί  την  εξου- 


σίαν εαυτών  τώ  Θηρίω  διαδιδώ- 
σονσιν. 

14  Ο ντοι  μετά  τού  αρνιού  πο- 
λεμήσουσι,  καί  τό  άρνίον  νική- 
σει αυτούς,  δτι  Κύριος  κυρίων 
έστι  καί  Βασιλεύς  βασιλέων,  καί 
οί  μετ'  αυτού  κλητοί  καί  εκλεκτοί 
καί  πιστοί. 

15  Κα£  λέγει  μοι,  Τά  ύδατα  ά 
είδες,  ον  ή πόρνη  κάθηται,  λαοί 
καί  όχλοι  εϊσί,  καί  έθνη  καί  γλώσ- 
σαι. 

16  Καί  τά  δέκα  κέρατα  ά εί- 
δες επί  τό  Θηρίον,  ούτοι  μισή - 
σουσι  την  πόρνην,  καί  ήρημω- 
μένην  ποιήοουσιν  αυτήν  καί  γυμ- 
νήν, καί  τάς  σάρκας  αυτής  φά- 
γονται,  καί  αυτήν  κατακαύσου- 
σιν  έν  πνρί. 

17  Ό γάρ  Θεός  έδωκεν  εις  τάς 
καρδίας  αυτών,  ποιήσαι  τήν  γνώ- 
μην αυτού,  καί  ποιήσαι  μίαν  γνώ- 
μην, καί  δούναι  τήν  βασιλείαν 
αυτών  τώ  Θηρίω,  άχρι  τελεσθή 
τά  ρήματα  τού  Θεού. 

1 8 Κα£  ή γυνή  ήν  είδες , έστιν 
ή πόλις  ή μεγάλη,  ή έχουσα  βα- 
σιλείαν έπι  τών  βασιλέων  τής 
γής. 

ΚΕΦ.  ιη  . 18. 

1 ΚΑΙ  μετά  ταύτα  ειδον  άλ- 
λον άγγελον  καταδαίνοντα  έκ 
τού  ουρανού,  έχοντα  έξουσίαν 
μεγάλην,  καί  ή γή  έφωτίσθη  έκ 
τής  δόξης  αυτού  · 

2 καί  έκραξεν  έν  ίσχύϊ,  φωνή 
μεγάλη  λέγων,  "Κπεσεν,  έπεσε 
Βαδυλών  ή μεγάλη,  καί  έγένετο 
κατοικητήριον  δαιμόνων  καί  φυ- 
λακή παντός  πνεύματος  ακαθάρ- 
του, καί  φυλακή  παντός  ορνέου 
ακαθάρτου  καί  μεμισημένου  * 

3 δτι  έκ  τού  οίνου  τού  Θυμού 
τής  πορνείας  αυτής  πέπωκε  πάν- 
τα τά  έθνη,  καί  οί  βασιλείς  τής 
γής  μετ’  αυτής  έπόρνευσαν,  καί 
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οί  έμποροι  τής  γης  εκ  τής  δυνά- 
ιιεως  τον  στρήνονς  αυτής  έπλού- 
τησαν. 

4 ΚΑΙ  ήκονσα  άλλην  φωνήν 
εκ  τον  ούρανού  λέγονσαν , ’Κξέλ- 
θετε  έξ  αυτής , 6 λαός  μου, 
ιν  α μ ή συγκοινωνήσητε 
ταϊς  άμαρτ ίαις  αυτής , καί 
Ινα  μη  λάδητε  έκ  των  πληγών 
αυτής  * 

5 ότι  ήκολούθησαν  αυτής  αί 
άμαρτίαι  άχρι  τον  ονρανον , καί 
έμνημόνευσεν  ό θεός  τά  αδική- 
ματα αυτής. 

6 Άπόδοτε  αυτή  ως  και  αυτή 
άπέδωκεν  νμιν , και  διπλώσατε 
αυτή  δίπλα  κατά  τά  έργα  αυτής . 
εν  τώ  ποτηρίω  ω έκέρασε , κερώ- 
σατε αυτή  διπλοϋν  * 

7 όσα  έδόξασεν  εαυτήν  και 
έστρηνίασε,  τοσοϋτον  δότε  αυτή 
βασανισμόν  και  πένθος,  ότι  εν 
τή  καρδία  αυτής  λέγει , Κ άθημαι 
βασίλισσα , καί  χήρα  οϋκ  είμι , καί 
πένθος  ον  μή  ιδω . 

8 τούτο  εν  μια  ημέρα 
ήξουσιν  αί  πληγαί  αυτής , θάνα- 
τος καί  πένθος  καί  λιμός  · καί 
έν  πνρί  κατακαυθήσεται  · ότι 
ισχυρός  Κύριος  ό θεός  ό κρίνων 
αυτήν. 

9 Καί  κλαύσονται  αυτήν  καί 
κόφονται  επ'  αυτή  οί  βασιλείς 
τής  γής,  οί  μετ'  αυτής  πόρνευ- 
α  αντες  καί  στ  ρηνιώσ  αντες,  όταν 
βλέπωσι  τον  καπνόν  τής  πνρώ- 
σεως  αυτής, 

10  από  μακρόθεν  έστηκότες 
διά  τον  φόδον  τού  βασανισμοϋ 
αυτής,  λέγοντες,  Ούαί,  ούαί,  ή 
πόλις  ή μεγάλη,  Β αδυλών  ή πό- 
λις ή Ισχυρά I,  ότι  έν  μια  ώρα  ήλ- 
θεν  ή κρίσις  σου. 

11  Καί  οί  έμποροι  τής  γής 
κλαίονσι  καί  πενθούσιν  επ'  αυτή , 
ότι  τον  γόμον  αυτών  ούδείς  αγο- 
ράζει ούκέτι , 


12  γόμον  χρυσόν , καί  άργυ- 
ρον, καί  λίθου  τίμιου,  καί  μαρ- 
γαρίτου, καί  βύσσου,  καί  πορφύ- 
ρας, καί  σηρικού , καί  κοκκίνου , 
καί  παν  ξύλον  θύϊνον,  καί  παν 
σκεύος  έλεφάντινον , καί  παν 
σκεύος  έκ  ξύλου  τιμιωτάτου,  καί 
χαλκού,  καί  σιδήρου,  καί  μαρμά- 
ρου, 

13  καί  κινάμωμον,  καί  θυμιά- 
ματα, καί  μύρον,  καί  λίδανον 
καί  οίνον , καί  έλαιον,  καί  σεμί- 
δαλιν,  καί  σίτον,  καί  κτήνη,  καί 
πρόδατα,  καί  Ιππων  καί  ρεδών 
καί  σωμάτων,  καί  φυχάς  ανθρώ- 
πων. 

14  Καί  ή οπώρα  τής  έπιθυμίας 
τής  ψυχής  σου  άπήλθεν  από  σού , 
καί  πάντα  τά  λιπαρά  καί  τά  λαμ- 
πρά άπήλθεν  άπό  σού,  καί  ούκέτι 
ου  μή  εύρήσης  αυτά. 

15  Οι  έμποροι  τούτων,  οι 
πλουτήσαντες  άπ’  αυτής,  άπό 
μακρόθεν  στήσονται  διά  τον  φό- 
δον τού  βασανισμού  αυτής,  κλαί - 
οντες  καί  πενθούντες, 

16  καί  λέγοντες,  Ούαί,  ούαί, 
ή πόλις  ή μεγάλη,  ή περιδεδλη- 
μένη  βύσσινου  καί  πορφυρούν 
καί  κόκκινον,  καί  κεχρνσωμένη 
έν  χρυσώ  καί  λίθω  τιμίω  καί 
μαργαρίταις  · 

17  ότι  μια  ώρα  ήρημώθη  ό το- 
σούτος  πλούτος . Καί  πας  κυδερ- 
νήτης  καί  πας  επί  τών  πλοίων 
ό όμιλος,  καί  ναύται  καί  όσοι  τήν 
θάλασσαν  εργάζονται,  άπό  μα 
κρόθεν  έστησαν, 

18  καί  έκραζον  όρώντες  τον 
καπνόν  τής  πυρώσεως  αύτής,  λέ- 
γοντες, Ύίς  όμοια  τή  πόλει  τή 
μεγάλη ; 

19  Κα£  έδαλον  χούν  έπί  τάς 
κεφαλάς  αύτών,  καί  έκραζον 
κλαίοντες  καί  πενθούντες,  λέ- 
γοντες, Ούαί,  ούαί,  ή πόλις  ή μέ- 
γάλη,  έν  ή έπλούτησαν  πάντες 
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οι  έχοντες  πλοία  εν  τή  θαλάσση 
εκ  της  τιμιότητος  αυτής , δτι  μια 
ώρα  ήρημώθη. 

20  Ε ύφραίνου  επ’  αυτήν , ου- 
οανέ,  και  οι  άγιοι  απόστολοι  και 
9 ί προφήται , δτι  εκρινεν  ό Θεός 
τό  κρίμα  υμών  εξ  αυτής. 

21  ΚΑΙ  ήρεν  εις  άγγελος 
ισχυρός  λίθον  ώς  μύλον  μέγαν , 
και  έδαλεν  εις  τήν  -θάλασσαν, 

φλέγων,  Ούτως  όρμήματι  βληθή- 
σεται  Β αβυλών  ή μεγάλη  πόλις , 
καί  ου  μή  εύρεθή  έτι. 

22  Κα£  φωνή  κιθαρωδών  καί 
Μουσικών  καί  αυλητών  καί  σαλ- 
πίστών  ου  μή  άκουσθή  εν  σοί  ετι , 
καί  πας  τεχνίτης  πάσης  τέχνης 
ου  μή  εύρεθή  εν  σοί  έτι , καί  φωνή 
μύλου  ου  μή  άκουσθή  εν  σοί 
έτι, 

23  καί  φώς  λύχνου  ου  μή 
φανή  εν  σοί  έτι  · καί  φωνή  νυμ- 
φίου καί  νύμφης  ου  μή  άκουσθή 
έν  σοί  έτι  · δτι  οι  έμποροί  σου 
ήσαν  οι  μεγιστάνες  τής  γής,  δτι 
έν  τή  φαρμακεία  σου  έπλανήθη- 
σαν  πάντα  τα  έθνη. 

24  Κα£  έν  αυτή  αίμα  προφη- 
τών καί  άγιων  εύρέθη  καί  πάν- 
των τών  έσφαγμένων  επί  τής 
γής. 

ΚΕΦ.  ιθ'.  19. 

1 ΚΑΙ  μετά  ταύτα  ήκουσα 
φωνήν  όχλου  πολλού  μεγάλη ν 
έν  τώ  ούρανώ  λέγοντος , Αλλη- 
λούια · ή σωτηρία  καί  ή δόξα  καί 
ή τιμή  καί  ή δύναμις  Κυρίω  τώ 
Θεώ  ημών  · 

2 δτι  άληθιναί  καί  δίκαιαι  αΐ 
κρίσεις  αυτού  * δτι  έκρινε  τήν 
πόρνην  τήν  μεγάλην,ήτις  έφθειρε 
τήν  γήν  έν  τή  πορνεία  αυτής, 
καί  έξεδίκησε  τό  αίμά  τών  δού- 
λων αυτού  έκ  τής  χειρός  αυτής. 

3 Καί  δεύτερον  εϊρηκαν,  Αλ- 
ληλούια * καί  ό καπνός  αυτής 


άναδαίνει  εις  τούς  αιώνας  τών 
αιώνων. 

4 Κα£  έπεσον  οι  πρεσδύτεροι 
οι  είκοσι  καί  τέσσαρες  καί  τά 
τέσσαρα  ζώα,  καί  προσεκύνησαν 
τώ  Θεώ  τώ  καθημένω  έπϊ  τού 
θρόνου,  λέγοντες,  Αμήν  · Άλ- 
ληλούϊα. 

5 Καί  φωνή  έκ  τού  θρόνον 
έξήλθε  λέγουσα,  Αϊνεϊτε  τον 
Θεόν  ημών,  πάντες  οι  δούλοι  αυ- 
τού καί  οι  φοδούμενοι  αυτόν  και 
οι  μικροί  καί  οι  μεγάλοι. 

6 Καί  ήκουσα  ώς  φωνήν  όχλον 
πολλού,  καί  ώς  φωνήν  ύδάτων 
πολλών,  καί  ώς  φωνήν  βροντών 
ισχυρών,  λέγοντας,  Αλληλούια  * 
δτι  έδασίλευσε  Κύριος  ό Θεός  ό 
παντοκράτωρ.  * 

7 Χαίρωμεν  καί  άγαλλιώμεθα, 
καί  δώμεν  τήν  δόξαν  αύτώ  * δτι 
ήλθεν  ό γάμος  τού  άρνίου,  καί  ή 
γυνή  αυτού  ήτοίμασεν  έαυτήν. 

8 Καί  έδόθη  αυτή  ΐνα  περιδά- 
ληται  βύσσινον  καθαρόν  καί  λαμ- 
πρόν * τό  γάρ  βύσσινον  τά  δικαι- 
ώματά  έστι  τοχν  άγιων. 

9 ΚΑΙ  λέγει  μοι,  Τράφον,  Μα- 
κάριοι  οι  εις  τό  δειπνον  τού  γά- 
μου τού  άρνίου  κεκλημένοι.  Καί 
λέγει  μοι,  Ο ύτοι  οι  λόγοι  άληθι- 
νοί  είσι  τού  Θεού. 

10  Καί  έπεσον  έμπροσθεν  τών 
ποδών  αυτού  προσκυνήσαι  αύτώ  · 
καί  λέγει  μοι,  Γ'Θρα  μή  · σύνδου- 
λός  σου  ειμί  καί  τών  άδελφών 
σου  τών  έχόντων  τήν  μαρτυρίαν 
τού  Ιησού  · τώ  Θεώ  προσκύνη- 
σον  · ή γάρ  μαρτυρία  τού  Ιησού 
έστι  τό  πνεύμα  τής  προφητείας. 

11  ΚΑΙ  είδον  τον  ούρανόν 
άνεωγμένον , καί  ιδού,  ίππος  ?^ευ- 
κός,  καί  ό καθήμενος  επ’  αύτόν , 
καλούμενος  πιστός  καί  άληθινός, 
καί  έν  δικαιοσύνη  κρίνει  καί  πό- 
λεμε! · 

12  οι  δε  οφθαλμοί  αύτού  ώς 
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φλόξ  πυρός , καί  έπί  τήν  κεφαλήν 
αυτόν  διαδήματα  πολλά  * έχων 
όνομα  γεγραμμένον  ο ούδείς  οί- 
δεν  εί  μή  αυτός  * . 

13  καί  π ε ρ ιδ εδλημέν ο ς 
I μάτι  ον  βεδαμμέν  ον  αι  μ ά- 
τι ' και  καλείται  το  όνομα  αυ- 
τόν, Ό ΛΟΓΟΣ  ΤΟΤ  ΘΕΟΤ. 

14  Και  τα  στρατεύματα  τα  εν 
τώ  ούρανω  ήκολούθει  αύτώ  έφ> 
ΐπποις  λευκοις,  ενδεδυμένοι  βύσ- 
σινον  λευκόν  και  καθαρόν . 

15  Καί  εκ  τού  στόματος  αυ- 
τόν εκπορεύεται  ρομφαία  οξεία , 
ινα  εν  αυτή  πατάσση  τα  έθνη , 
και  αυτός  ποιμανει  αυτούς 
εν  ράδδω  σιδηρά  * καί  αυτός 
πατεϊ  την  ληνόν  τού  οίνου  τού 
'θυμού  και  τής  οργής  τού  θεού 
τού  παντοκράτορος. 

16  Καί  εχει  επί  το  ίμάτιον 
καί  επί  τον  μηρόν  αυτού  το  όνο- 
μα γεγραμμένον , ΒΑΣΙΛΕΎΣ 
ΒΑΣΙΛΕΩΝ  ΚΑΙ  ΚΎΡΙΟΣ  ΚΎ- 
ΡΙΩΝ. 

17  Καί  είδον  ένα  άγγελον 
έστώτα  έν  τώ  ήλίω  · καί  έκραξε 
φωνή  μεγάλη , λέγων  πάσι  τοϊς 
όρνέοις  τοις  πετωμένοις  έν 
μεσουρανήματι,  Δει )τε  καί  συ- 
ν  ά γεσ θ ε εις  το  δειπνον  τού 
μεγάλου  Θεού, 

18  ινα  φάγητε  σάρκας  βα- 
σιλέων καί  σάρκας  χιλιάρχων 
καί  σάρκας  Ισχυρών,  καί  σάρκας 
ίππων  καί  των  καθημένων 
επ’  αυτών , καί  σάρκας  πάν- 
των ελευθέρων  καί  δούλων,  καί 
μικρών  καί  μεγάλων. 

19  Καί  είδον  το  ΰηρίον  καί 
τούς  βασιλείς  τής  γης  καί  τά 
στρατεύματα  αύτών  συνηγμένα 
ποιήσαι  πόλεμον  μετά  τού  καθη- 
αένου  επί  τού  ίππου  καί  μετά 
τού  στρατεύματος  αυτού . 

20  Καί  έπιάσθη  το  'θηρίον , 
καί  μετά . τούτου  ό ψευδοπροφή- 


της ό ποιήσας  τά  σημεία  ενώπιον 
αύτού,  έν  οίς  έπλάνησε  τούς  λα - 
δόντας  το  χάραγμα  τού  ΰηρίου 
καί  τούς  προσκυνούντας  τή  είκό- 
νι  αύτού  * ζώντες  έδλήθησαν  οι 
δύο  εις  τήν  λίμνην  τού  πυρός 
τήν  καιομένην  έν  τώ  'θείω. 

21  Καί  οι  λοιποί  άπεκτάνθη- 
σαν  έν  τή  ρομφαία  τού  καθημέ- 
νου  έπί  τού  ίππου  τή  έκπορευο- 
μένη  έκ  τού  στόματος  αύτού  · καί 
πάντα  τά  όρνεα  έχορτάσθησαν 
έκ  τών  σαρκών  αύτών . 

ΚΕΦ.  κ.  20. 

1 ΚΑΙ  είδον  άγγελον  κατα- 
δαίνοντα  έκ  τού  ούρανού,  έχοντα 
τήν  κλείδα  τής  άδύσσου,  καί 
άλυσιν  μεγάλην  έπί  τήν  χεϊρα 
αύτού. 

2 Καί  έκράτησε  τον  δράκοντα , 
τον  όφιν  τον  άρχαϊον,  ός  έστι 
διάδολος  καί  Σατανάς,  καί  έδη- 
σεν  αύτόν  χίλια  έτη, 

3 καί  έδαλεν  αύτόν  εις  τήν 
άδυσσον,  καί  έκλεισεν  αύτόν  και 
έσφράγισεν  έπάνω  αύτού,  ίνα  μή 
πλανήση  τά  έθνη  έτι , άχρι  τελε 
σθή  τά  χίλια  έτη  · καί  μετά  ταύ- 
τα  δει  αύτόν  λυθήναι  μικρόν 
χρόνον. 

4 Καί  είδον  θρόνους,  καί 
έκάθισαν  επ’  αύτούς , καί  κρίμα 
έδόθη  αύτοϊς*  καί  τάς  ψυχάς 
τών  πεπελεκισμένων  διά  τήν  μαρ- 
τυρίαν Ιησού  καί  διά  τον  λόγον 
τού  θεού,  καί  οίτινες  ού  προσε - 
κύνησαν  τώ  'θηρίω  ούτε  τή  είκόνι 
αύτού,  καί  ούκ  έλαδον  τό  χάραγ- 
μα έπί  τό  μέτωπον  αύτών  καί 
έπί  τήν  χεϊρα  αύτών  · καί  έζη- 
σαν  καί  έδασίλευσαν  μετά  Χρισ- 
τού χίλια  έτη  * 

5 οι  δε  λοιποί  τών  νεκρών  ούκ 
άνέζησαν  έως  τελεσθή  τά  χίλια 
έτη.  αύτη  ή άνάστασις  ή πρώτη. 

6 Μακάριος  καί  άγιος  ό έχων 
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μέρος  έν  τή  άναστάσει  τη  πρώτη  · 
επί  τούτων  6 θάνατος  6 δεύτε- 
ρος ούκ  έχει  εξουσίαν , άλλ’  έσον- 
ται  ίερεϊς  τον  Θεόν  και  τον  Χρίσ- 
τον, και  βασιλεύσουσι  μετ’  αύ- 
τον  χίλια  έτη. 

7 ΚΑΙ  δταν  τελεσθή  τα  χίλια 
έτη , λυθήσεται  6 Σατανάς  εκ  τής 
φυλακής  αυτόν, 

8 και  έξελενσεται  πλανήσαι 
τα  έθνη  τά  έν  ταϊς  τέσσαρσι  γω- 
νίαις  τής  γής,  τον  Γώγ  και  τον 
Μ αγώγ,  συναγαγείν  αυτούς  εις 
πόλεμον , ών  ό αριθμός  ώς  ή άμ- 
μος τής  θαλάσσης. 

9 Καί  άνέδησαν  επί  τό  πλά- 
τος τής  γής,  καί  έκύκλωσαν  τήν 
παρεμβολήν  των  αγίων  καί  τήν 
πόλιν  τήν  ήγαπημένην  * καί  κατ- 
έδη  πυρ  από  τον  Θεού  εκ  τον  ου- 
ρανού, καί  κατέφαγεν  αυτούς  * 

10  καί  ό διάδολος  ό πλανών 
αντονς  έδλήθη  εις  τήν  λίμνην 
τον  πνρός  καί  θείου,  όπου  τό  θη- 
ρίου καί  ό φενδοπροφήτης  · καί 
βασανισθήσονται  ημέρας  καί  ννκ- 
τός  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων . 

11  ΚΑΙ  είδον  θρόνον  λευκόν 
μέγαν , καί  τον  καθήμενον  επ’ 
αυτού , ον  από  προσώπου  έφυγεν 
ή γή  καί  ό ουρανός , καί  τόπος 
ονχ  ενρέθη  αύτοϊς. 

12  Καί  είδον  τους  νεκρούς  μι- 
κρούς καί  μεγάλους  έστώτας  ενώ- 
πιον τού  Θεού , καί  βιβλία  ήνεώ- 
χθησαν  · καί  βιδλίον  άλλο  ήνεώ- 
χθη,  δ έστι  τής  ζωής  * καί  έκρί- 
θησαν  οι  νεκροί  εκ  τών  γεγραμ- 
μένων  έν  τοϊς  βιδλίοις  κατά  τά 
έργα  αυτών. 

13  Καί  έδωκεν  ή θάλασσα  τούς 
έν  αυτή  νεκρούς , καί  ό θάνατος 
καί  ό αδης  έδωκαν  τούς  έν  αν- 
τοις  νεκρούς  · καί  έκρίθησαν  έκα- 
στος κατά  τά  έργα  αυτών. 

14  Καί  ό θάνατος  καί  ό αδης 
έδλήθησαν  εις  τήν  λίμνην  τού 


πνρός  * οντός  έστιν  ό δεύτερος 
θάνατος. 

15  Καί  εϊ  τις  ονχ  ενρέθη  έν 
τη  βίδλω  τής,  ζωής  γεγραμμένος, 
έδλήθη  εις  τήν  λίμνην  τού  πνρός. 

ΚΕΦ.  κα  . 21. 

1 ΚΑΙ  είδον  ουρανόν  και- 
νόν καί  γήν  καινήν ■ ό γάρ 
πρώτος  ουρανός  καί  ή πρώ- 
τη γή  παρήλθε , καί  ή θάλασ- 
σα ούκ  έστιν  έτι. 

2 Καί  έγώ  Ιωάννης  είδον  τήν 
πόλιν  την  αγίαν , Ιερουσαλήμ 
καινήν  καταδαίνουσαν  από  τού 
Θεού  έκ  τού  ουρανού , ήτοιμασμέ- 
νην  ώς  νύμφην  κεκοσμημένην  τώ 
άνδρί  αυτής. 

3 Καί  ήκονσα  φωνής  μεγάλης 
έκ  τού  ουρανού  λεγούσης , Ιδού , 
ή σκηνή  τού  Θεού  μετά  τών 
ανθρώπων , κάί  σκηνώσει 
μετ’  αυτών  καί  αυτοί  λαοί 
αυτού  έσονται , καί  αυτός  ό 
Θεός  έσται  μετ’  αυτών,  Θεός 
αυτών. 

4 Καί  έξαλείφει  ό Θεός 
παν  δάκρυον  από  τών  οφ- 
θαλμών αυτών,  καί  ό θάνα- 
τος ούκ  έσται  έτι,  ούτε  πένθος 
ούτε  κραυγή  ούτε  πόνος  ούκ  έσ- 
ται  έτι  * δτι  τά  πρώτα  άπήλθον. 

5 Καί  είπεν  ό καθή μένος  έπί 
τού  θρόνου,  Ιδού,  καινά  πάν- 
τ α ποιώ.  Καί  λέγει  μοι , Τρά- 
φον,  {/Οτι  ούτοι  οι  λόγοι  αληθι- 
νοί καί  πιστοί  είσι. 

6 Καί  είπε  μοι,  Υέγονε.  έγώ 
εϊμι  τό  Α καί  τό  Ώ,  ή αρχή  καί 
τό  τέλος,  έγώ  τ ώ δ ιφ  ώ ν τ ι 
δώσω  έ κ τής  πηγής  τού 
ύδατος  τής  ζωής  δωρεάν 

7 ό νικών  κληρονομήσει  πάν- 
τα, καί  έσομαι  αύτώ  Θεός,  καί 
αυτός  έσται  μοι  ό υιός. 

8 Δειλοϊς  δε  καί  άπίστοις,  καί 
έδδελυγμένοις,  καί  φονεύσι , καί 


Κεφ.  χχι. 


ΙΩΑΝΝΟΤ. 


593 


πόρνοις , καί  φαρμακεύσι , καί  εί- 
δωλολάτραις , καί  πάσί  τοίζ*  ψευ- 
δέσι,  το  μέρος  αυτών  έν  τη  λίμνη 
τη  καιομένη  πνρί  καί  ΰείω,  ο έστι 
δεύτερος  θάνατος. 

9 ΚΑΙ  ήλθε  πρός  με  είς  τών 
επτά  αγγέλων  τών  έχοντων  τάς 
επτά  φίάλας  τάς  γεμούσας  τών 
επτά  πληγών  τών  εσχάτων , και 
έλάλησε  μετ ’ έμού  λέγων , Δεύρο, 
δείξω  σοι  την  νύμφην  τον  άρνίον 
την  γυναίκα. 

10  Καί  άπήνεγκέ  με  έν  πνεύ- 
ματι  επ'  δρος  μέγα  καί  υψηλόν, 
καί  έδειξε  μοι  την  πόλιν  την  με- 
γάλην  την  αγίαν  Ιερουσαλήμ 
καταδαίνουσαν  εκ  τού  ουρανού 
από  τού  Θεού, 

11  έχονσαν  την  δόξαν  τού 
Θεού  · καί  6 φωστήρ  αυτής  όμοιος 
λίθω  τιμιωτάτω,  ώς  λίθω  ίάσπι- 
δι  κρυσταλλίζοντι  * 

12  έχουσάν  τε  τείχος  μέγα 
καί  υψηλόν,  έχουσαν  πυλοη >ας 
δώδεκα,  καί  επί  τοίς  πυλώσιν 
αγγέλους  δώδεκα,  καί  ονόματα 
έπιγεγ ραμμένα,  ά έστι  τών  δώ- 
δεκα φυλών  τών  υίών  Ισραήλ. 

13  Άπ’  ανατολής  πυλώνες 
τρεις,  από  βορρά  πυλώνες  τρεις, 
από  νότου  πυλώνες  τρεις,  από 
δυσμών  πυλώνες  τρεις. 

14  Καί  το  τείχος  τής  πόλεως 
έχον  θεμελίους  δώδεκα,  καί  έν 
αύτόίς  ονόματα  τών  δώδεκα  απο- 
στόλων τού  αρνιού . 

15  Κ αί  ό λαλών  μετ'*  έμού  εί- 
χε κάλαμον  χρυσούν,  ινα  μέτρη- 
ση τήν  πόλιν  καί  τούς  πυλώνας 
αυτής  καί  το  τείχος  αυτής . 

16  Καί  ή πόλις  τετράγωνος 
κείται,  καί  το  μήκος  αυτής  το- 
σούτόν  έστιν  όσον  καί  το  πλά- 
τος. καί  έμέτρησε  τήν  πόλιν  τώ 
καλάμω  έπί  σταδίων  δώδεκα  χι- 
λιάδων το  μήκος  καί  το  πλάτος 
καί  το  ύψος  αυτής  ίσά  έστι . 


17  Καί  έμέτρησε  το  είχος  αυ- 
τής εκατόν  τεσσαρακοντατεσσά- 
ρων  πηχών,  μέτρον  ανθρώπου,  δ 
έστιν  αγγέλου. 

18  Καί  ήν  ή ένδόμησις  του 
τείχους  αυτής  ίασπις  * καί  ή πό- 
λις χρυσίον  καθαρόν  όμοια  ύάλω 
καθαρώ. 

19  Καί  οι  θεμέλιοι  τού  τεί- 
χους τής  πόλεως  παντί  λίθω  τι- 
μίω  κεκοσμημένοι  * ό θεμέλιος  ό 
πρώτος  Ιασπις,  ό δεύτερος  σάπ- 
φειρος, ό τρίτος  χαλκηδών,  ό τέ- 
ταρτος σμάραγδος, 

20  ό πέμπτος  σαρδόνυξ,  ό εκ 
τος  σάρδιος,  ό έβδομος  χρυσόλι- 
θος, ό όγδοος  βήρυλλος,  ό έννα- 
τος  τοπάζιον,  ό δέκατος  χρυσό- 
πρασος,  ό ενδέκατος  υάκινθος,  ό 
δωδέκατος  αμέθυστος. 

21  Καί  οι  δώδεκα  πυλώνες , 
δώδεκα  μαργαρίται  · άνά,  εις  έκα- 
στος τών  πυλώνων  ήν  εξ  ενός 
μαργαρίτου,  καί  ή πλατεία  τής 
πόλεως  χρυσίον  καθαρόν  ώς  ύα- 
λος διαφανής. 

22  Καί  ναόν  ούκ  εϊδον  έν  αυ- 
τή · ό γάρ  Κύριος  ό Θεός  ό παν- 
τοκράτωρ  ναός  αυτής  έστι,  καί 
το  άρνίον. 

23  Καί  ή πόλις  ου  χρείαν 
έχει  τού  ήλιου  ουδέ  τής  σε- 
λήνης, ίνα  φαίνωσιν  έν  αυτή  * 
ή γάρ  δόξα  τού  Θεού  έφώ- 
τ ισ  εν  αυτήν , καί  ό λύχνος 
αυτής  το  άρνίον  · 

24  καί  τά  έθνη  τών  σωζομέ- 
νων  έν  τώ  φωτί  αυτής  περιπατή- 
σουσι.  καί  οι  βασιλείς  τής 
γής  φέρουσι  τήν  δόξαν  καί 
τήν  τιμήν  αυτών  εις  αυτήν 

25  καί  οι  πυλώνες  αυτής  ου 
μή  κλεισθώσιν  ημέρας,  νύξ  γάρ 
ούκ  έσται  έκεί· 

26  καί  οϊσουσι  τήν  δόξαν 
καί  τήν  τιμήν  τών  έθνών 
είς  αυτήν. 
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27  Καί  ον  μή  είσέλθη  εις 
αυτήν  παν  κοινούν  καί  ποι- 
ούν βδέλυγμα  και  ψευδός,  ει  μή 
61  ξεγραμμένοι  εν  τώ  βιδλίω  τής 
ζωής  τον  αρνιού . 

ΚΕΦ.  κδ'.  22. 

1 Και  έδειξε  μοι  καθαρόν  πο- 
ταμόν υδατος  ζωής  λαμπρόν 
ώς  κρύσταλλον , εκπορευόμενου 
έκ  τον  'θρόνου  τού  θεού  και  τού 
άρνίου. 

2 9 Εν  μέσω  τής  πλατείας  αυ- 
τής και  τού  ποταμού  εντεύθεν 
και  εντεύθεν  ξύλον  ζωής,  ποιούν 
καρπούς  δώδεκα,  κατά  μήνα  ένα 
έκαστον  άποδιδούν  τον  καρπόν 
αυτού  ■ καί  τα  φύλλα  τού  ξύλον 
εις  θεραπείαν  των  εθνών. 

3 Κα£  παν  κ ατ  αν  άθ  ε μ α 
ούκ  έσται  έτι·  καί  ό 'θρόνος 
τού  θεού  καί  τού  άρνίου  εν  αυτή 
έσται , καί  οι  δούλοι  αυτού  λα- 
τρεύσονσιν  αύτώ' 

4 καί  δφονται  το  πρόσωπον 
ο,ύτού , καί  το  όνομα  αυτού  επί 
των  μετώπων  αυτών. 

5 Καί  νύξ  ούκ  έσται  εκεί,  καί 
χρείαν  ούκ  έχουσι  λύχνου  καί 
φωτός  ήλιον , ότι  Κύριος  ό θεός 
φωτίζει  αυτούς  * καί  βασιλεύ- 
σουσιν  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώ- 
νων. 

6 ΚΑΙ  είπέ  μοι,  Ο ύτοι  οι  λό- 
γοι πιστοί  καί  αληθινοί · καί  Κύ- 
ριος ό θεός  τών  άγιων  προφητών 
άπέστειλε  τον  άγγελον  αύτού 
δεϊξαι  τοις  δούλοις  αύτού  ά δει 
γενέσθαι  εν  τάχει. 

7 Ιδού,  έρχομαι  ταχύ,  μακά- 
ριος ό τηρών  τούς  λόγους  τής 
προφητείας  τού  βιβλίου  τού- 
του. 

8 Καί  εγώ  Ιωάννης  ό βλέπων 
-αν  τα  καί  άκούων  καί  ότε  ήκου- 
σα  καί  έδλεφα,  έπεσα  προσκυνή- 
σει έμπροσθεν  τών  ποδών  τού 


αγγέλου  τού  δεικνύοντός  μοι 
ταύτα. 

9 Καί  λέγει  μοι,  'Όρα  μή  · 
σύνδονλός  σου  γάρ  είμι  καί  τών 
αδελφών  σου  τών  προφητών,  καί 
τών  τηρούντων  τούς  λόγους  τού 
βιδλίου  τούτον,  τώ  θεώ  προσ- 
κύνησον. 

10  Κα£  λέγει  μοι,  σφρά- 
γισης τους  λόγους  τής  προφη- 
τείας τού  βιδλίου  τούτου  * ότι  ό 
καιρός  εγγύς  έστιν. 

11  Ό αδικών  άδικησάτω  έτι , 
καί  ό ρυπών  ρυπωσάτω  έτι  · καί 
ό δίκαιος  δικαιωθήτω  έτι,  καί  ό 
άγιος  άγιασθήτω  έτι . 

12  Καί  ιδού,  έρχομαι  τα- 
χύ, καί  ό μισθός  μου  μετ 9 
εμού  άποδούναι  έκάστω  ώς  το 
έργον  αύτού  έσται. 

13  Έγο3  είμι  το  Α καί  το 
Ω, αρχή  καί  τέλος , ό πρώτος 
καί  ό έσχατος. 

14  ΜΑΚΑΡΙΟΙ  οι  ποιούντες 
τάς  έντολάς  αύτού,  ϊνα  έσται  ή 
εξουσία  αύτώ>ν  επί  το  ξύλον  τής 
ζωής,  καί  τοις  πνλώσιν  εϊσέλθω- 
σιν  εις  τήν  πόλιν. 

15  νΚξω  δε  οι  κύνες,  και  οι 
φαρμακοί,  καί  οι  πόρνοι , καί  οί 
φονεϊς,  καί  οί  είδωλολάτραι,  καί 
πας  ό φιλούν  καί  ποιών  ψεύ- 
δος. 

16  Έγώ  Ιησούς  έπεμψα  τον 
άγγελόν  μου  μαρτυρήσαι  ύμιν 
ταύτα  επί  ταίς  έκκλησίαις  · έγώ 
είμι  ή ρίζα  καί  το  γένος  τού 
Δαδί  δ,  ό άστήρ  ό λαμπρός  καί 
ορθρινός. 

17  Κα£  τό  πνεύμα  καί  ή νύμ- 
φη λέγουσιν,  ’Κλθέ  · καί  ό άκού- 
ων  είπάτω,  ’Κλθε.  καί  ό δι- 
ψών έλθέτω,  καί  ό ΰέλων 
λαμδανέτω  τό  ύδωρ  ζωής 
δωρεάν. 

18  Συμμαρτνρούμαι  γάρ  π αν- 
τί άκούοντι  τούς  λόγους  τής 
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προφητείας  τον  βιδλίον  τούτον , 
εάν  τις  έπιτιθή  προς  ταντα , 
έπ^σε*  ό θεός*  επ'  αντόν  τάς 
πληγάς  τάς  γεγραμμένας  εν  βι- 
δλίω  τούτω  * 

19  καί  εάν  τις  άφαιρή  άπό 
των  λόγων  βίδλον  της  προφη- 
τείας ταντης,  άφαιρήσει  ό θεός 
το  μέρος  αντον  άπό  βίδλον  της 


ζωής , καί  έκ  τής  πόλεως  τής  αγί- 
ας, καί  των  γεγραμμένων  έν  βι- 
δλίω  τοντω. 

20  Αέγει  ό μαρτνρών  ταντα , 
ναι,  έρχομαι  ταχύ  · αμήν , ναι , 
έρχον,  Κύριε  Ιησού. 

21  Ή χάρις  τον  Κ νρίον  ημών 
Ιησού  Χριστού  μετά  πάντων 
νμών.  9 Αμήν. 
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διστάζω,  Μαίί.,  χίν.,  31. 
διϋλίζω,  ΜΑίί.,  χχϋί,,  24. 


διχοτομέω,  ΜΑίί.,  χχίν.,  51. 
δραχμή,  Ι,ιιΐχβ,  χν.,  8. 
δύναμαι,  Μαιτίί,  ϋ.,  19. 
δώρον , Μαίί.,  χν.,  5. 

Ε. 

Εδραίοι,  Αοίδ,  νί.,  1. 
εγκάθετος,  Ειϋίβ,  χχ.,  20. 
εγκαίνια,  νΓηο.,  χ.,  22. 
εγώ,  Μαίί.,  χχΐ.,  30. 
έδαφίζω,  ΕυΚθ,  χίχ.,  44. 
εί  (ηβ§αίίοη),  ΜΑγΚ,  νϋί.,  12. 
εί  άρα,  Αοίδ,  νϋί.,  22. 
εί,  Γογ  ότι,  Μ&γΙϊ,  χν.,  44. 
ειρήνη,  ,Ιηο.,  χίν.,  27. 
εϊς,  Γογ  τις,  ΜΑίί.,  νϋί.,  19 ; χίκ.,  1(1 
εις  καθ’  εις,  ΜΑγΚ,  χίν.,  19. 
εκατόνταρχος,  ΜΑίί.,  νϋί.,  5. 
εκκλησία,  Μαίί.,  χνί.,  18. 

18.  εκλεκτός,  ΜΑίί.,  χχ.,  16. 

έκμυκτηρίζω,  ΕυΙίΘ,  χνί.,  14. 
έκστασις,  Αοίδ,  X.,  10. 
εκτενής,  Αοίδ,  χϋ.,  5. 
έλεον  θέλω,  ΜΑίί.,  ίχ.,  13. 
Ελληνιστής,  Αοίδ,  νί.,  1. 
έμδριμάομαι,  ΜΑίί.,  IX.,  30. 
Εμμανουήλ,  Μ&ίί.,  ί.,  23. 
εμπνέω,  Αοίδ,  ίχ.,  1. 
εμφανίζω,  Αοίδ,  XXIV.,  1. 
ενέχω  (δεινώς),  Εαΐίθ,  χί.,  53. 
ένοχος,  ΜΑίί.,  χχνί.,  66. 
έντρέπομαι,  Μαίί.,  χχί.,  37. 
ένύπνων,  Αοίδ,  ϋ.,  17. 
εξαλείφω,  Αοίδ,  ϋί.,  19. 
έξίστημι,  ΜΑγΚ,  ϋί.,  21. 
επηρεάζω,  Ειϋίβ,  νί.,  28. 

Επικούρειος,  Αοίδ,  χνϋ.,  18. 
επιούσιος,  ΜΑίί.,  νί.,  11. 
έπιπίπτω,  Μ&Γΐί,  ϋί.,  10. 
επισκέπτομαι,  Μ&ίί.,  XXV.,  36. 
επτά,  Μδίί.,  χϋ.,  45. 
ερευνάω , Ιηο.,  ν.,  39. 
έρημος,  ΜΑίί.,  ϋί.,  1. 
έστι,  Μ&ίί.,  χχνί.,  26. 
εταίρος,  Μ&ίί.,  XX.,  13. 
εναγγέλων,  Μ&ίί.,  ί·,  1. 
εύδία,  Μ^ίί.,  χνί.,  2. 
ενκαιρέω,  Αοίδ,  χνϋ.,  21. 
ευνουχίζω,  Μδίί.,  χίχ.,  12. 
ευνούχος,  Αοίδ,  νϋί.,  27. 
εφημερία,  Ευΐίθ,  ί.,  5. 
έχω,  ίηο.,  χί.,  17. 

Ζ. 

ζευκτήρια,  Αοίδ,  χχνίί.,  40. 
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ζιζάνιου,  Μ&ΐΐ.,  χΐϋ.,  25. 
ζύμη,  Μαίί.,  χΐϋ.,  33. 
ζώνη,  Μαΐΐ  , X.,  9. 
ζωογονέω,  Γιϋίθ,  χνΐϋ.,  33. 

Η. 

ήγεμών,  Μαίΐ.,  χχνϋ.,  2. 
ηλικία,  Μ&ίί-,  νί.,  27. 
ήμέραι  ( τρεις ),  Μαίί.,  ΧΠ.,  40. 
Ήρωδιανοί,  Μαΐί.,  χχϋ.,  16. 

θ. 

1 3-άπτω,  Αοΐδ,  ν.,  6. 

Θέλω,  Αοΐδ,  χνϋ.,  20. 

Θυρίς,  Αοΐδ,  χχ.,  9. 

■Θυσιαστήριον,  Μαΐί.,  χχΐϋ.,  35. 

Θύω,  Μαΐΐ.,  χχϋ.,  4 ; Αοΐδ,  χ.,  13. 

I. 

ιερόν,·  Μαίΐ.,  χχί.,  12. 

Ιερουσαλήμ,  Μαΐί.,  ϋ.,  3. 

ικανός,  ίοΓ  πολύς,  Μαίί.,  χχνϋΐ.,  12. 

'ίλεως,  Μαίί.,  χνί.,  22. 

ινα,  όπως,  τότε,  &ο.,  Μαίί.,  νΐϋ.,  17. 

Ινα  (θΐΐίρδΐδ  ’οθίοΓβ),  ΜαιΊί,  ν.,  23. 

Ιορδάνη,  ΜαΐΊί,  ί.,  5. 

Ίακαριώτης,  Μαίί.,  χ.,  4. 

Ιωάννης,  ίυΐίβ,  ΐ.,  13. 

Κ. 

καθαρίζω,  Μαίί.,  χχίϋ.,  25. 
καθίζω,  Μαίί.,  ν.,  1. 
καί  τις,  Μαϊ*1ί,  χ.,  26. 
κακόω,  Αοΐδ,  χΐν.,  2. 
καλέω,  Μαίί.,  ί.,  23. 
καμμύω,  Μαίί.,  χΐϋ.,  15. 

Κανανίτης,  Μαίί.,  χ.,  4 ; Ι,αΙίΘ,  νΐ.,  15. 
Καπερναούμ,  Μαίί.,  ίν.,  13. 
κατάλυμα,  ΜαΛ,  χΐϋ.,  14. 
καταλύω,  Ι·ΐ9ίβ,  χΐχ.,  7. 
κατά  Ματθαίον,  Μαίί.,  ΐ.,  1. 

; καταμόνας , ΜαιΉ,  ΐν.,  10. 

καταποντίζω,  Μαίί.,  χΐν.,  30. 
καταργέω,  Ιαϋίθ,  χΐϋ.,  7. 
καταφέρω,  Αοΐδ,  χχ.,  9. 
κατείδωλον,  Αοΐδ,  χνϋ.,  16. 
κατηχέω,  ΓιιΙίΘ,  ΐ.,  4. 
καύσων,  Μαίί.,  χχ.,  12. 
κεντυρίων,  Μαιΐί,  XV.,  39. 
αέρας,  ΙλιΚθ,  ΐ.,  69. 
κεράτων,  Ιαϋνθ,  χν.,  16. 
κεφάλαιον,  Αοΐδ,  χχϋ.,  28. 
κεφαλαιόω , Ματίί,  χϋ  , 4. 


κήνσος,  Μαίί.,  χνϋ.,  25. 
κήτος,  Μαίί.,  χϋ.,  40. 
κλεΐς  (δώσω),  Μαίί.,  χνΐ.,  19 
κλητός,  Μαίί.,  χχ.,  16 
κλίνη,  Μαιτίί,  ΐν.,  21. 
κοινωνία,  Αοίδ,  ϋ.,  42. 
κοιτών , Αοΐδ,  χϋ.,  20. 
κολλυβιστής,  Μαίί.,  χχΐ.,  12. 
κομίζομαι,  Μαίί.,  χχν.,  27. 
κονιάω,  Μαίί.,  χχΐϋ.,  27. 
κορδάν,  Ματίί,  νϋ.,  11. 
κόρος,  Ιαϋίθ,  χνΐ.,  7. 
κουστωδία,  Μαίί.,  χχνϋ.,  65. 
κόφινος,  Μαίί.,  χΐν.,  21. 
κράσπεδου,  Μαίί.,  ΐχ.,  20. 
κρίνον,  Μαίί.,  νΐ.,  28. 
κρίνω,  Αοΐδ,  χνϋ.,  11. 
κτήμα,  Αοΐδ,  ϋ.,  45. 
κυλλός,  Μαίί.,  χν.,  30. 

Λ. 

λατρεύω,  Αοΐδ,  χχνϋ.,  23. 
λεγεών,  Μαίί.,  χχνΐ.,  53. 
λειτουργία,  Ιαιΐίθ,  ΐ.,  23. 
λέντιον,  .Ιηο.,  χΐϋ.,  4. 
λέπρα,  Μαίί.,  νΐϋ.,  3. 
λεπτόν,  Μαιΐί,  χϋ.,  42. 

Λίβανός,  Μαίί.,  ϋ.,  11. 

Λιβερτϊνος,  Αοΐδ,  νΐ.,  9. 
λιθόστρωτου,  .Ιηο.,  χΐχ.,  13. 
λίτρα , Ιηο.,  χϋ.,  3. 

ΛΟΓΟΣ,  .Ιηο.,  ΐ.,  1. 
λούω,  Ιηο.,  χΐϋ.,  10. 

Μ. 

Μάγοι,  Μαίί.,  ϋ.,  1. 
μάγος , Αοΐδ,  χΐϋ.,  8. 
μάννα,  Ιηο.,  νΐ.,  31,  32. 
μαρτυρέω,  Ιηο.,  χΐϋ.,  21. 
μά$τιξ,  ΜαΛ,  ϋΐ.,  10. 
μεγάλη,  ίοΓ  μεγίστη,  Μαίί.,  χχϋ.,  36. 
μεγιστάνες,  ΜαιΊν,  νΐ.,  21. 
μεθύω,  Ιηο.,  ϋ.,  10. 
μείζων,  ίΟΓ  μέγιστος,  Μαίί.,  Χνΐϋ.,  1. 
μελετάω,  ΜαΛ,  χΐϋ.,  11. 
μέλι  άγριον,  Μαίί.,  ϋΐ.,  4. 
μέλλω  (ννΐίϋ  ίηβη'),  Μαίί.,  χνΐ.,  27. 
μεριμνάω,  Μαίί.,  νΐ.,  25. 
μεσημβρία,  Αοΐδ,  νΐϋ.,  26. 
μετανοέω,  Μαίί.,  ϋΐ.,  2. 
μετεωρίζω,  Ιαίΐνβ,  χϋ.,  29. 
μετέωρος,  Γιϋίβ,  χϋ.,  29. 
μετρητής,  .Ιηο.,  ϋ.,  6. 
μή  (αίϊθΓ  νοΓϋδ  οί  ϋοηγΐη^),  Γιιΐίθ,  χχ., 
27 
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ιινά , ΐΛΐΙεβ,  χΐχ.,  13. 
μνημείου,  Μ&ίί.,  νίϋ.,  29  ; χχνϋί.,  1 ; 

Μ&Γΐί,  χνί.,  5. 
ιινηστεύω,  Μ&ίί.,  ΐ.,  18. 
ιιόδιος,  Μα!!.,  ν.,  15. 
αυλός  όνικός,  Μαίί.,  χνίϋ.,  6. 
αυστηρών , Μ&ίί.,  χΐϋ.,  11. 

Ν. 

Ναζωραίος,  Μ&ίί.,  η.,  23. 
ναός,  Μ3ίί.,  χχΐ.,  12. 
ναός,  Αοίδ,  χΐχ.,  24. 
νεανίας , Αοίδ,  νϋ.,  58. 
νεανίσκος,  ΜΑΛ,  χΐν.,  51. 
νεωκόρος,  Αοίδ,  χΐχ.,  35. 
νεότεροι,  Αοίδ,  ν.,  6. 
νηστεύω,  Μαίί.,  ΐν.,  2 ; νί.,  16. 
νίπτομαι,  .Ιηο.,  ΐχ.,  7 ; χΐϋ.,  10. 
νοσφίζω,  Αοίδ,  ν.,  2. 

V 

ζέστης,  ΜΑγΚ,  νϋ.,  4. 
ξύλου,  Μαίί.,  νί.,  30. 

Ο. 

οίκος  και  πάτριά,  Ι.υ1ίθ,  ϋ.,  4. 
οικουμένη,  ΜΑίί.,  ΐν.,  8;  χχΐν.,  14; 
ΙιΙΐΙίΘ,  π.,  1. 

ομότεχνος , Αοίδ,  χνΐΐΐ.,  3. 

όνομα,  Μδίί.,  ί.,  23  ; νί.,  9. 

όρασις,  Αοίδ,  π.,  17. 

όργυιά,  Αοίδ,  χχνϋ.,  28. 

ορίζω,  Ιιΐιΐίβ,  χχϋ.,  22. 

ός,  Αοίδ,  χχϋ.,  4. 

όταν,  .Ιηο.,  ΐχ.,  5. 

ότι,  Μαίί.,  νϋ.,  23. 

ούι 5’  ου  μη,  Μ&ίί.,  XXIV.,  21 

ου  πας,  Μ&ίί.,  νϋ.,  21  ; χϋ.,  25. 

οφειλέτης , Ι^υΙίΘ,  χΐϋ.,  4. 

όψάριον,  Ιηο.,  νΐ.,  9. 

όψία,  Μαίί.,  νϋΐ.,  16. 

Π. 

παλιγγενεσία,  ΜΑίί.,  χΐχ.,  28. 
παραβολή,  ΜΑίί.,  χΐϋ.,  3. 
παραδειγματίζω,  Μδίί.,  ΐ.,  19. 
παράδεισος,  Ι,υΙίΘ,  χχϋΐ.,  43. 
παράδοσις,  Μαίί.,  χν.,  2. 
παρακαλέω,  .Ιηο.,  χΐν.,  16. 
παράκλητος,  Ιηο.,  χΐν.,  16. 
παρασκευή.,  Μ&ίί.,  χχνϋ.,  62. 
παρατηρέω , ΜΑγΚ,  ϋΐ.,  2. 
παρατίθημι , Αοίδ,  χνϋ.,  3. 


πάσχα,  ΜΑίί.,  χχνΐ.,  1. 

πάτριά,  ΙλιΚο,  ϋ.,  4. 

παχύνω , ΜΑίί.,  χΐϋ.,  15. 

πειράζω,  ΜΑίί.,  χνΐ.,  1. 

πεντηκοστή , Αοίδ,  ϋ.,  1. 

περίεργα,  Αοίδ,  χΐχ.,  19. 

περιερχόμενοι,  Αοίδ,  χΐχ.,  13. 

περιοχή,  Αοίδ,  νϋΐ.,  32. 

πέτρος — πέτρα,  ΜΑίί.,  χνΐ.,  18. 

πήρα,  ΜΑίί.,  χ.,  10. 

πιάζω,  Ιηο.,  νϋ.,  30. 

πίμπρημι,  Αοίδ,  χχνϋί.,  6. 

πιπράσκω,  Μδίί.,  χνΐΐΐ.,  25. 

πιστεύω , ίηο.,  XX.,  8. 

πιστικός,  ΜδΐΊί,  χΐν.,  3. 

πίστις,  Μαίί.,νϋΐ.,  10. 

πιστός,  ΜΑίί.,  χνϋ.,  20. 

πληγάς  ( έπιθέντες ),  ΙιΠίίΘ,  X.,  30. 

πληροφορέω,  ΙΑΟίβ,  ΐ.,  1. 

πληρόω,  Μ&ίί.,  ν.,  17 ; νϋΐ.,  17,  &ο. 

ΊΙνεϋμα,  ΜΑίί.,  ΐ.,  18. 

πνεύμα  Πύθωνος,  Αοίδ,  χνΐ.,  16. 

ποιείν  (άείψετε),  ΜΑγΚ,  ϋΐ.,  14. 

ποιεϊν  (Γογ  πάσχειν),  Ιηο.,  χχΐ.,  21. 

πόλις  (ιδία),  ΜΑίί.,  ΐχ.,  1. 

πολλοί  (Γογ  πάντες),  ΜΑίί.,  χχνΐ.,  28. 

ποιμαίνω , Ιηο.,  χχΐ.,  16. 

πονηροί , Αοίδ,  χνϋ.,  5. 

πορνεία,  Αοίδ,  χν.,  20. 

πορφυρόπωλις,  Αοίδ,  χνΐ.,  14. 

πραγματεύω,  ΙΑιΑβ,  χΐχ.,  13. 

πραιτόρων,  ΜΑίί.,  χχνϋ.,  27. 

πρασιαί,  ΜΑγΚ,  νΐ.,  40. 

π ρεσβύτεροι,  Μ&ίΙ.,  χνΐ.,  21. 

πρόθεσις,  Αοίδ,  χΐ.,  23. 

προσευχή,  Μίβ,  νΐ.,  12. 

προσήλυτος , ΜΑίί.,  χχϋΐ.,  15. 

προσκυνέω , Μ&ίί.,  ϋ.,  2 ; Ιηο.,  ΐν.,  24. 

προφήτης,  Μαίί.,  ΐ.,  22. 

πρωί,  ΜΑίί.,  XX.,  1. 

πρωτοκλισία,  Μ&ίί.,  χχϋΐ.,  6. 

πρώτον  (Γογ  πρότερον ),  Αοίδ,  ΐ.,  1 

πτερύγων,  Μ&ίί.,  ΐν.,  5. 

πτύον , Μ&ίί.,  ϋΐ.,  12. 

πύλαι  αδου , Μ&ίί.,  χνΐ.,  18. 

πυρί  ( βαπτίζειν ),  ΜΑίί.,  ϋΐ.,  11. 

Ρ. 

β αβδί,  Μαίί.,  χχϋΐ.,  7. 
βαδωυργία,  Αοίδ,  χΐϋ.,  10. 
βήγνυμι,  ΜβγΚ,  ΐχ.,  18. 

Ύόμη,  Αοίδ,  χχνϋί.,  16. 

Σ. 

σάβδατον,  Μ&ίί.,  χϋ.,  1. 
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σαγήνη,  Μδίί.,  χίϋ.,  47. 

Σαδδουκαίοι , Μ&ίί.,  ίϋ.,  7. 
σάκκος,  Μαίί.,  χϊ.,  21. 
σαλπίζω , Μ&11.,  νί.,  2. 

Σαμαρείτης , Αοίδ,  νϋί.,  48. 

Σατανά , Μαίί.,  ίν.,  10  ; χνί.,  23. 
σάτα,  Ι,αΐνβ,  χίϋ.,  21. 
σίκερα,  Ι·υ1ίβ,  ΐ.,  15. 
σινί Ιών,  Μπίί.,  χχνϋ.,  59. 
σκανδαλίζω , Μαίί.,  ν.,  29. 
σκάνδαλον , Μαίί.,  χίϋ.,  41. 
σκηνή , ΜΑίί.,  χνϋ.,  4;  Αοίδ,  XV.,  16. 
σκηνοπηγία , ,Ιηο.,  νϋ.,  2. 
σκηνοποιός,  Αοίδ,  χνίϋ.,  3. 
σκληροτράχη?ως , Αοίδ,  νϋ.,  51. 
σκωληκόβρωτος , Αοίδ,  χϋ.,  23. 
σμύρνα , Μαίί.,  ϋ.,  11. 
σπαράσσω , ΜαιΊζ,  ί.,  26. 
σπείρα , Μαίί., χχνϋ.,  27 ; Ιηο.,  χνίϋ.,  3. 
σπείρα  Ιταλική , Αοίδ,  χ.,  1. 
σπεκουλάτωρ,  ΜίηΊί,  νί.,  27. 
σπερμολόγος , Αοίδ,  χνϋ.,  18. 
σπλαγχνίζομαι , Μ&ίί.,  ίχ.,  36. 
στάόίοζ·,  Τηο.,  νί.,  19. 
σταθείς  (! Ιστημι ),  Αοίδ,  ν.,  20. 
στατηρ , ΜΑίί.,  χνϋ.,  27. 
σταυρόν  ( λαμβάνειν ),  Μ&ίί.,  X.,  38. 
στανρόω , Μ&ίί.,  XX.,  19. 
στοά,  Ιηο.,  ν.,  2 ; χ.,  23. 
στολί,  ΙΑιΙίβ,  XX.,  46. 
στρατοπεδάρχης , Αοίδ,  χχνίϋ.,  16. 
στραττ/γός  (τού  ιερού ),  Αοίδ,  ίν.,  1. 
Στωί'κόζ·,  Αοίδ,  χνϋ.,  18. 
συγγεντ/ς , Αοίδ,  χ.,  24. 
συκ??,  Μ&ίί.,  χχί.,  19. 
συκοφαντέω , ΙλιΚο,  ίϋ.,  14. 
συρβάλλο;,  Ι<ιι1ίΘ,  ϋ.,  19. 
συμβιβάζω , Αοίδ,  ίχ.,  22. 
συμπληρόω , Ι»υ1ί6,  ίχ.,  51. 
συμπόσια , Μ3Γ&,  νί.,  39. 
συναγωγή , Μαίί.,  ίν.,  23. 
συναίρειν  (λόγον),  Μαίί.,  χνίϋ.,  23. 
συνέδρων , Μδίί.,  ν.,  22. 
συνανάκειμαι , Μ&ίί.,  ίχ.,  10. 
συνθρύπτω,  Αοίδ,  χχί.,  13. 
σύρω,  Αοίδ,  χίν.,  19. 
σώζομαι,  ΜβγΚ,  χνί.,  16;  Αοίδ  ϋ.  21. 
σωζόμενοι,  Αοίδ,  ϋ.,  47. 
σωτήρ,  Ι-ιι1ί6,  ί.,  47. 

Τ. 

τάλαντου,  Μ3ίί.,  χνίϋ.,  24. 
ταμείον,  Μδίί.,  χχίν.,  26. 
τάσσω,  Αοίδ,  χίϋ.,  48. 
τέκτων,  Μαίί.,  χίϋ.,  55. 
τελώνη,  Μαίί.,  V.,  46, 


τεταγμένοι  (τάσσω),  Αοίδ,  χίϋ.,  48. 
τετράδων,  Αοίδ,  χϋ.,  4. 
τετράρχης,  Μαίί.,  χίν.,  1. 
τό  (Λνίίΐι  δθηίβηοβ  ογ  οίαιΐδθ),  Μ&ΐι., 
χίχ.,  18  ; ΙλιΚθ,  ί.,  43. 
τόκο*·,  Μαίί.,  χχν.,  27. 

Τ. 

υιός , ΜΑίί.,  ί.,  1. 

Ύίό$·  τοϋ  άνθρωπον,  Μαίί.,  νϋί.,  20. 
υιός  Ααβίδ,  Μδίί.,  ίχ.,  27. 
υιός  (θεού),  ΜΑίί.,  χίϋ.,  33. 
ύπάρξις,  Αοίδ,  ϋ.,  45. 
ύπ εριδών,  Αοίδ,  χνϋ.,  30. 
υπερώον,  Αοίδ,  ί.,  13. 
υπηρέτης,  1ηο.9  χνίϋ.,  3. 
ύπόδημα,  ΜΑίί.,  ίϋ.,  11. 
υποκριτής , Μαίί.,  νί.,  2. 
ύποπλέω,  Αοίδ,  χχνϋ.,  4. 
υποστέλλω,  Αοίδ,  χχ.,  20. 
ύπωπιάζω,  ί·ιϋίθ,  χνίϋ.,  5. 
νσσωπος,  Ιηο.,  χίχ.,  29. 

Φ 

φάγομαι  (φάγεσαι),  Ι«υΙί6,  χνϋ.,  8. 
Φαρισαίοι,  Μδίί.,  ίϋ.,  7 
φέρομαι,  Αοίδ,  ϋ.,  2. 
φιμόω,  Μδίί.,  χχϋ.,  12. 
φραγελλόω,  ΜΑίί.,  χχνϋ.,  26. 
φρυάσσω,  Αοίδ,  ίν.,  25. 
φυλακή,  ΜΑίί.,  χίν.,  25. 
φυλακτήριον,  ΜΑίί.,  χχϋί.,  5. 
φωνέω,  1<α1ί6,  χίν.,  12. 
φωνή,  Αοίδ,  ϋ.,  6. 

X. 

Χαναναία  (γυνή),  Μαίί.,  χν.,  22. 
χιλίαρχος,  ίηο.,  χνίϋ.,  12. 
χλαμυς,  Μδίί.,  χχνϋ.,  28. 
χόρτος , ΜΑίί.,  νί.,  30. 
χρηματίζω , ΜΑίί.,  ϋ.,  12. 

Χριστιανός,  Αοίδ,  χί.,  26. 

ψηλαφάω , Αοίδ,  χνϋ.,  27. 
ψηφίζω , ΙλιΑθ,  Χίν.,  28. 
ψυχή,  Μαίί.,  χνί.,  26. 
ψωμίον , Ιηο.,  χίϋ.,  26. 

Ω. 

ώδίν,  ΜΑίί.,  χχίν.,  8. 
ώσαννά,  Μαίί.,  χχί.,  9. 
ώς  επί,  Αοίδ,  χνϋ.,  14. 
ώστε,  Μαίί.,  χχνϋ.,  14;  ΜαιΉ,  1./45. 
Οθ 
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II.  ΜΑΤΤΕΚ3. 


Α. 

Αβίηίϊι&Γ  (ογ  Αίϋπιβίβοΐι),  Μ&γΚ,  π.,  26. 

Αίϋίβηβ,  Ι,υΐίβ,  ίϋ.,  1. 

ΑβΓ&πι,  Αοίδ,  νϋ.,  4. 

Αοοιίδ&ίίοη,  &ίϋχβά  Ιο  ΐΐιβ  ΟΓΟδδ  οί  οχιγ 
ΕοπΙ,  Μ&ίί.,  χχνϋ.,  37. 

Αοτδ  ορ  τηε  Αρο8τεε8,  ϋπβί  ίηίΓΟ- 
Οαοίίοη  Ιο,  ρ.  324. 

ΑφιΐΓ&ίίοη  οί  ίϋβ  ϋί§1ι-ρπ63ί,  Μ&ίί., 
χχνί.,  63. 

Α(3π&ίίο  8β&,  Αοίδ,  χχνϋ.,  27. 

ΑϋιϋίβΓΟϋδ  §βηβΓ&ίίοη,  \νϋ&ί  ίδ  ιηβ&ηί 
1)7,  Μ&ίί.,  χϋ.,  39. 

Α§β  οί  ΟϋΓ  8&νίθ11Γ  &ΐ  ϋίδ  β&ρίίδΐΐ), 
Ειϋίβ,  ΐϋ-,  1,  23. 

ΑΙ&β&δίβΓ,  ν&δβ  οί,  &ο.,  Μ&ίί.,  χχνί.,  7. 

Α1βχ&ηο1π&,  Αοίδ,  νΐ.,  9. 

ΑΙοβδ,  ,Ιηο.,  χίχ.,  39. 

Αη&ηί&δ,  ϋί^ϋ-ρπβδί,  Αοίδ,  χχίϋ.,  2. 

Αηοίοηί  ιηοάβ  οί  ί&1άη£  ιηβ&ΐδ,  Μ&ίί., 
νΐϋ.,  11. 

Αη^βϋο  &£βηθ7  &ηά  πϋηίδίΓ7,  Μ&ίί., 
χνίϋ.,  10. 

Αη^βΐ  ίΓΟίιβϋη^  ίϋβ  \ν&ίβΓ,  νίβ\ν  οί 
ίϋβ  ηϋΓ&οΙβ,  3ηο.,  ν.,  4. 

Αη^βίδ,  ]ογ  οί,  ονβΓ  ρβηίίβηί  δίηηβΓδ, 
Ευΐίβ,  χν.,  7. 

Αη§βΓ,  ΐίδ  ^δί  Ιίππίδ,  Μ&ίί.,  ν.,  5. 

, οιιγ  ΕοπΓδ,  Μ&γΚ,  ίϋ.,  5. 

Αηη&,  Ειιΐίβ,  ϋ.,  27,  36,  37. 

Αηη&δ,  Αοίδ,  ΐν.,  6. 

“ Αηδ\νβΓβ(1,”  ίβηη  1ιο\ν  αδβά,  Μ&ίί., 
χί.,  25. 

ΑηδλνβΓδ,  Ηοί)ΓΘ\νδ  §ίνβ  1>7  ρτοηοπηδ, 
Μ&ίί.,  χχί.,  30. 

, Ε&ίίηδ,  Οτβθΐίδ,  &ο.,  1>7 

νοίϋδ  &ηά  αάνβΓϋδ,  Μ&11.,  χχί.,  30. 

Αηΐίοοίι,  Αοίδ,  νί.,  5. 

, οίΡίδί(1ί3,  Αοίδ,  χϋί.,  14. 

Αηίοηϋ,  ο&δίΐβ  οί,  Αοίδ,  χχί.,  34. 

Αοπδί,  ίη  δβηδβ  οί  ρΙυρβΓί,  Μ&ίί., 
χίν.,  3-13. 

Αροδίΐθδ,  ίϋβ  ί\νβ1νβ,  Μ&ίί.,  χ.,  2. 

— , πιβηΐ&ΐ  (μι&ϋήο&ίίοηδ  &ηά 

βάηο&ίίοη,  Αοίδ,  ίν.,  13. 

Αγ&Μ&,  Αοίδ,  π.,  11. 

ΑΓ&ίιΐδ  φΐοίβά,  Αοίδ,  χνϋ.,  28. 

Ατοϋβΐ&υδ,  Μ&ίί.,  π.,  22. 

ΑΓβορ&£ΐΐ8,  οοιίΓί  οί,  Αοίδ,  χνϋ.,  19. 

Απΐϊΐ&ίϋβ&,  Μ&ίί.,  χχνϋ.,  57. 

Αδί&,  ρΓοοοηδ&Ι&Γ,  Αοίδ,  ϋ.,  9. 

Αδί&Γοϋδ,  Αοίδ,  χίχ.,  31. 

Αδ83δδίη&ίίοηδ  οοπηηοη,  Αοίδ,  χχίϋ., 

12. 


Αίϋβηδ,  Αοίδ,  χνϋ.,  16. 

, άβνοίβϋ  ίο  ίάοΐδ,  Αοίδ,  χνϋ., 

16,  22. 

Αίοηβπιβηί,  Οοοίπηβ  οί,  Μ&ίί.,  χχ.4 
28. 

Αησπδΐιΐδ  036δ&Γ,  ΕυΚβ,  ϋ.,  1. 

Αζοίιΐδ,  Αοίδ,  νϋί.,  40. 

Β. 

Β&£,  ογ  ϋοχ,  ίοΓ  ίϋβ  οοηίήϋυίίοηδ, 
Ιηο.,  χϋ.,  6. 

Β&ηά,  ογ  οοϋοΓί,  Μ&ίί.,  χχνϋ.,  27 ; 
•Ιηο.,  χνίϋ.,  3. 

Β&ρίίζβά  \νίίϋ  \ν&ίβΓ  &ηά  ίϋβ  Η0Ι7 
Οϋοδί,  ,Ιηο.,  ίϋ.,  5. 

Β&ρίίδΐη  οί  ,ΐοΐιη,  Μ&ίί.;  χχί.,  25. 

οί  Ιοίιη,  \νϋ&ί  ίί  \ν&δ,  Μ&ίί., 

ίϋ.,  6. 

, ίίδ  &ηίί(ΐιιίΐ7,  Μ&ίί.,  ίϋ.,  6. 

&1\ν&7δ  ίο  5β  ιΐδβϋ  ίη  ίϋβ 

ΟϋιίΓοίι,  Μ&ίί.,  χχνίϋ.,  19. 

, γνϋ7  οπγ  ΒοΓά  Γβοβίνβά, 

Μ&ίί.,  ίϋ.,  13. 

-ννίίϋ  ήΓβ,  \νϋ&ί  ίί  ιηο&ηδ; 

Μ&ίί.,  ίϋ.,  11. 

οί  Γβρβηί&ηοο,  Μ&Λ,  ί.,  4. 

Β&Γϋ&π&ηδ,  ίβΓίη  ϋο\ν  ιΐδβά,  Αοίδ, 
χχνίϋ.,  2. 

Β&Γη&ί)&δ,  Αοίδ,  ίν.,  36. 

Β&ΓΓθηηοδδ,  & §Γβ&1  ίπ&1,  Εηΐίβ,  ί.,  25 

Β&δΐίθίδ,  Μ&ίί.,  χίν.,  20. 

Βββίζβϋηί),  Μ&ίί.,  χ.,  25. 

Ββ^ίηηίη^,  ίη  ίϋβ,  δβηδβ  οί,  .Ιηο.,  ί.,  1 

ΒβΓβ&,  Αοίδ,  χνϋ.,  10. 

ΒβΓηίοβ,  Αοίδ,  χχν.,  13. 

Ββίϋ&1)&Γ&,  .Ιηο.,  ί.,  28. 

Ββίϋ&η7,  Μ&ίί.,  χχί.,  17. 

Ββίϋβδ6&,  Ιηο.,  ν.,  2. 

Ββίϋΐβϋβηι,  Μ&ίί.,  ϋ.,  1. 

ΒβΙϋδ&ί(ΐ3,  Μ&ίί.,  χί.,  21. 

Ββίϋρϋ&^β,  Μ&ίί.,  χχί.,  1. 

Βίηάίη^  &ηά  Ιοοδίη^,  Μ&ίί.,  χνί.,  19. 

ΒίΓί1ι-(1&78,  Μ&ίί.,  χίν.,  6. 

Βίδϋορδ,  Αοίδ,  χχ.,  17. 

ΒΙ&δρϋβπιβ,  ίο,  δβηδβ  οί,  Μ&ίί.,  ίχ.,  3 

Β1&δρϋβπΐ7  &£&ίηδί  ίϋβ  Η0Ι7  Οϋοβί, 
Μ&ίί.,  χϋ.,  32. 

Βίβδδίη^δ  Οβρβηάβηί  οη  βχβΓίίοηβ, 
Μ&ίί.,  χϋί.,  12. 

Β1οοά7  βαχ,  (ϋίδοηΐί  οί  οιιγθ,  Μ&ίί.? 
ίχ.,  20. 

Βο&ηβΓ^βδ,  Μ&γΚ,  ίϋ.,  17. 

“Βοά7,  ίϋίδ  ίδ  πΐ7,”  ^ϋ&ί  ϋ ιηβ&ηί 
ϋγ,  Μηίί , χχνί.,  26: 
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“ Βογπ  α§3ΐη,”  δΐ§ηΐίίοαίΐοη  οί,  Ιηο., 
ίϋ.,  4. 

Βοίίΐβδ,  \νϋαί  πΐΕ(Ιβ  οί,  Μαίί.,  ίχ.,  17. 

ΒΓβαϋ,  οιιγ  Ροπΐ  ίϋβ  ίπιβ,  .Ιηο.,  νί.,  32. 

, ΐϊΐαάβ  ΐηίο  ίϋΐη  οαΡβδ,  Μαίί., 

χΐν.,  19. 

ΒΓβίϋΓθη,  ίβπΏ  ϋο\ν  ιΐδβά,  Μαίί.,  χϋ., 
46  ; χΐϋ.,  55. 

ΒηΟαΙ  ουδΙοΓϊΐδ,  Μαίί.,  χχν.,  1. 

Βαίΐάΐη^,  ϋονν  ή§ιΐΓ3ίΐνβ1γ  υδβά,  Μ&ίί., 
χχί.,  42. 

Βαπδΐδ,  \νϋοη  ροΓίοπηβοΙ,  Ιηο.,  χΐ.,  39. 

ΒαΓηΐη^  οίΐηοοηδβ,  Ριιϋθ,  ΐ.,  9. 

Ο. 

03333Γ63. 

Ρϋϋΐρρΐ,  Μδίί.,  χνΐ.,  13. 

, Αοίδ,  νϋΐ.,  40. 

ΟαΐαρΙίΩδ,  Μαίί.,  χχνΐ.,  3. 

Ο&ΙΙβά,  \νϋο  3.ΓΘ  ίϋθ,  Μδίί.,  χχ.,  16. 

ΟαπιβΓδ  Ιιειΐτ,  §ΪΓά1β  οί,  Μ&ίί.,  ίϋ.,  4. 

0&Π3  οί  Οδΐϊΐββ,  Ιηο.,  ϋ.,  1. 

Οαηά^οβ,  Αοίδ,  νϋΐ.,  27. 

Ο^ρραϋοοΐδ,  Αοίδ,  π.,  9. 

Ο&ρθΓΠ&υιη,  ΜΑίί.,  ΐν.,  13. 

Οδρίδϊη  οί*  ίϋβ  ίθΓπρΙβ,  Αοίδ,  ίν.,  1. 

Οαρίΐνβδ  3.1  άβδίηιοίΐοη  οί  .ΙοπίδαΙβίΏ, 
Ρυ&ο,  χχϊ.,  24. 

ΟίίΓροηίβΓ,  οιιγ  Ροπΐ  δο  ίβπηβά,  ΜαΛ, 
νΐ.,  3. 

ΟδΓροηίβΓ’δ  δοπ,  Μαίΐ.,  χϋί  , 55. 

ΟδδΙοΓ  αηά  Ροΐΐαχ,  χ\οίδ,  χχνϋΐ.,  11. 

θ3ΐ6θϋΐδΐη,  οπ§ίη  οί  ίϋβ  ντοτά,  Ρυΐίβ, 
ί.,  4. 

ΟθΟγοπ  ογ  ΚθάΓοη,  9ηο.,  χνΐΐΐ.,  1. 

Οθη80ΠΟϋ8ηβ38  Οί  ίϋβ  ^\νδ,  Μ3ίί., 
ν.,  25. 

ΟθΠδΐΐδ  οί  ίϋβ  βπιρΪΓβ,  ΡυΡβ,  ϋ.,  2. 

Οβηίαποη,  Μ&11.,  νϋί.,  5. 

0ΐΐ3Γ£68  3£3ΐη8ΐ  ΟΙΙΓ  Ροϊά  ΟβίΟΓΘ  Ρί- 

Ιαίο,  Ιηο.,  χΐχ.,  12. 

3§3ΐη5ί  8ΐ.  Ραυΐ  ϋοίοΓβ  Γβ- 

Ιΐχ,  Αοίδ,  χχΐν.,  12,  &ο. 

Οΐιοδβη,  \νϋο  3Γβ  ίϋθ,  Μ&ίί.,  χχ.,  16. 

Οϋπβί,  άβπναίΐοη  οί  π3ιήθ,  ΜΑίί.,  ΐ., 
16. 

, δοη  οί  ϋίΐνϊίΐ  ;ιη<:1  Ροπΐ  οίΒα- 

νΐά,  Μ&ίί.,  χχϋ.,  43. 

ίϋβ  ΜθδδΐαΗ,  Μαίί.,  χχνΐ.,  64. 

, Ιιίδ  ΟΓηηΐδοΐβηοβ,  Μ3Γϋ,  π , 8. 

Οϋπδίϋιη,  οπ^ΐη  οί  ηαπιβ,  Αοίδ,  χΐ , 
26. 

Εγ3,  ΜΑίί.,  ϋ.,  1. 

ΟϋοΓδζΐη,  Μαίί.,  χΐ.,  21. 

ΟϋιίΓοϋ,  πιβαηΐη^  οί  ίεπη,  Μ&ίί.,  χνΐ., 
18 


ΟϋιίΓοϋ,  οοηίαΐηδ  ϋΕά  &η(1  £οοϋ,  Μαίί. 
χχϋ.,  10. 

, ίεΐΐ  ΐί  ίο  1ϋ6,  Μϋίί.,  χνΐΐΐ.,  17. 

Οϋοιπηοΐδΐοη  οί  ,Ιοϋη  Βαρίίδί,  ΡιιΡθ, 
ί.,  59. 

, ίο  λνϋοιη  §ΐνεη,  Ιηο., 

νϋ.,  22. 

Οΐίΐζεηδϋΐρ,  τνϋαί  εηίΐίΐεϋ  ίο,  Μαίί., 
ίχ.,  1. 

Οΐίγ,  ϋΐδ  ο^η,  \νϋίΐί  ΐί  Γηεαηδ,  Μ&ίί., 
ΐχ.,  1. 

Οίαυάΐυδ,  βπιρΘΓΟΓ,  Αοίδ,  χΐ.,  28. 

ΟΙεαη,  ννϋδί  ΐδ  από.  ΐδ  ηοί,  Μαίί.,  χν., 
11. 

Οΐοδίί  (οϋΐαπιγδ),  \νϋ3ί  ΐί  ν^33,  Μ&ίί., 
χχνϋ.,  28. 

ΟοοΙί-ΟΓΟ’ννΐη^,  Μ&ίί.,  χχνΐ.,  34. 

Οοπιΐη^  οί  οιιγ  ΡογΟ,  δβηδθ  οί,  Μαίί., 
ΐχ.,  23  ; χνΐ.,  28. 

Οοίηιη3ηί1πιβηί,  ^Γ63ίθδί,  (ϋδριιίββ 
3θουί,  Μαίί.,  χχϋ.,  36. 

Οοπηηοη,  αΐΐ  ίϋίη§8,  Αοίδ,  ϋ.,  44. 

Οοηίβδδΐοη  οί  81.  ΡβΐβΓ,  Μδίί.,  χνΐ., 
16. 

ΟογΟβπ,  ΜοΛ,  νϋ.,  11. 

Οοπηίϋ,  Αοίδ,  χνΐΐΐ.,  1. 

ΟοΓηοϋιΐδ  ίϋθ  οβηίυποη,  Αοίδ,  χ.,  2. 

Οοαηοϋ  3ί  ΙβΓϋδ3.ΐ6ίη,  Αοίδ,  χν.,  6. 

9 ςιιβδίΐοηδ  ϋΐδ 

ουδδβϋ  3ί,  Αοίδ,  χν.,  6. 

Οονβηαηίδ,  1ιο\ν  Γαίΐίιβϋ  ΐη  ίϋβ  Εαδί, 
Μαίί.,  χχνΐ.,  28. 

ΟγοΙθ,  Αοίδ,  ϋ.,  11. 

Οππϋηαΐδ,  βχβοιιίβϋ  οιιί  οί  ίϋβ  οΐίγ, 
Μ&ίί.,  χχνϋ.,  37. 

Οοδδ,  ΐηδοπρίΐοη  οη,  Μαίί.,  χχνϋ., 
37. 

Οπιοΐϋχΐοη,  ά Κοπΐ3η  ρυηΐδϋιηβηί, 
Μδίί.,  χ.,  38  ; χχ.,  19. 

— , ίϋβ,  Ιιοιιγ  οί  \νϋΐοϋ  ΐί  ίοοίί 

ρΐαοβ,  ^ηο.,  χΐχ.,  14. 

Οαρ,  Γαβ3ΠΪΩ^  οίΐη  Μ3ίί.,  χχ.,  22. 

, 3ί  ίϋβ  Ρ3880νβΓ,  Μ3Γΐί,  XIV.,  23 

Ογρπίδ,  Αοίδ,  ΐν.,  36*. 

ΟγΓβηβ,  Αοίδ,  ϋ.,  10. 

ΟγΓβηΐιΐδ,  Ρυΐίθ,  ϋ.,  2. 

ϋ. 

ϋαϋγ  ϋΓβ&ϋ,  ιηβ3ηΐη§  οί  ίϋβ  βχρΓ68- 
δΐοη,  Μ»1ί.,  νΐ.,  11. 

Ε31"Π3δ0113,  Αοίδ,  ΐχ.,  2. 

ϋατϋηοδδ,  ουίβΓ,  ννϋδί  ίί  \ναδ,  Μδίί., 
νϋΐ.,  12. 

3ί  ίϋο  ΟΓαοΐϋχΐοη,  Μαίί. 

χχνϋ.,  45. 

ϋαΓηοΙ,  Μαίί.,  χΐϋ.,  25. 
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Βανΐά  ΒΛνηΐίΐη§  Γβδηπ*βοίΐοη,  Αοίδ,  η., 
27-34. 

Βαίο  οί  οιιγ  ΕοπΓδ  ΙϋΓίΙι,  ΕαΚο,  ϋ.,  8. 

Βαγ,  ϋο\ν  τβοΐίόηβά  ϋγ  Ιο\νδ,  Μηίί., 
χχνϋ.,  63  ; χϋ.,  40. 

-Τ-— , ΙιουΓδ  οί  ίϋβ,  Ιηο.,  χΐ.,  9. 

Βαγ’δ  \νη£θδ,  ίιο\ν  ηιυοίι,  Μαίί.,  χχ.,  2. 

ΒββίοΓδ,  ΐη  Ιϋθ  ρο\νβΓ  οί  ίϋο  οΓοάΐί- 
ΟΓδ,  Μαίϋ.,  χνίϋ.,  34. 

δοΜ  ΐηίο  δΙανθΓγ,Μαίΐ.,  χνίϋ., 

25. 

Ββοηροϋβ,  Μηίί.,  ΐν.,  25. 

Βοοΐβΐοηβ  οί  ίϋο  οοαηοϋ  ηί  ΙβΓαδαΙβπι, 
Αοίδ,  χν.,  19,  &ο. 

ΌβοΓββδ,  άΐνΐηβ,  6ο  ηοί  βχβπιρί  ίΓοιη 
δΐη,  Αοίδ,  ϋ.,  23. 

Βθάΐοηίΐοη,  ίβηδί  οί,  Ιηο.,  χ.,  22. 

ΒείΏοπίοΐΟδΙ  ροδδβδδίοηδ,  Μδίί.,  ίν.,  24. 

Ββη^πυδ,  Μ&ίί.,  Χνίϋ.,  28. 

ΒθδθΓί,  ννΐιαΐ  ΐδ  ηαβαηί  ί>γ,  Μαίί.,  ΐϋ,  1. 

Βΐ^ηη,  βίιπηβδ  οί,  Αοίδ,  χίχ.,  24. 

ΒίάίηοΙιιη,  Μηίί.,  χνϋ.,  24. 

Βκίγιηιΐδ,  .Τηο.,  χΐ.,  16. 

Βΐηΐη^χ,  αί  \νϋηί  ϋοιίΓ,  Ειιΐίο,  χΐ.,  37. 

Βΐοδοππ,  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.,  11. 

Βΐδοΐρίββ,  ϋο\ν  πιαάθ,  Μηίί.,  χχνΐΐΐ., 
19. 

ΒΐδΟΓβρηηογ  ϋθίλνββη  Μηίί.,  χχ.,  29, 
αηά  Ίιΐιΐίβ,  χνίϋ.,  35. 

Βΐδθδδβ,  η οοηδβφίβηοβ  οί  δΐη,  ΜηΙί., 
νΐΐΐ.,  17 ; Ιηο.,  ΐχ.,  2. 

Βΐδρβηδηίΐοηβ  οί  όοϋ  ΐηδοηιίηϋΐο, 
Ειώβ,  ΐν.,  27. 

ΒΐδρθΤδΐοη  ηηά  Γθδίοτδίΐοη  οί  Ιβν^δ, 
Μ&ίί.,  χχϋΐ.,  39. 

δροΐίβη  οί,  Ιηο  , νϋ.,  35. 

Βΐδίπβυίΐοη,  ΗθϋΓβ\ν  ιηοάβ  οί  ΐηάΐοαί- 
ΐη£,  ΜηΛ,  νΐ.,  7. 

Βΐνΐδΐοη  οί  ΐηϋθπί&ηοβδ,  ΒηΚο,  χϋ., 
13. 

ΒΐνοΓΟβ,  ρπνηίβ,  Μηίί.,  ΐ.,  19. 

, οηΐγ  βηίϊΐοΐοηί  οαυββ  ίοΓ, 

Μηίί.,  ν.,  32.^ 

, νΐβ\νδ*οί  ΐϋβ  δοϋοοίδ  ηϋουί, 

Μηίί.,  χΐχ.,  3. 

, \νϋγ  ρβπηΐίίθίΐ  ίο  ίϋο  ^\νβ, 

Μαίί.,  χΐχ.,  8. 

, ρΓ&οΙΐοβϋ  βγ  \νοπΐθη,  Μ&γ1ϊ, 

χ.,  12. 

ΒοοθΙεβ,  ηηοΐοηί  ϋβΓβίΐοδ,  .Ιηο.,  ΐ.,  14. 

Βο^δ  ηηά.  δ\νΐηβ,  \νβ3ί  ΐδ  πίθηηί  ϋγ, 
Μηΐί.,  νϋ.,  6. 

Βονβ,  άβδοοηί  οί  ίϋβ  δρΐπί  Ιΐΐ^β  η, 
Μηίί.,  ϋΐ.,  16. 

ΒΓδοϋηΐΒ,  Εηΐίβ,  χν.,  8. 

ΒΓβίΐπΐδ,  (Ιινΐηβ  οοΓηΐΏΐιηίοίΐΙΐοη 
11ΐΓθυ£ΐι,  Μαίί.,  ϋ,  12. 


ΒΓ0\νηΐη§,  ρηηΐδίιιηβηί  οί,  Μαίί., 
χνίϋ.,  6. 

Βπίδΐΐΐη,  Αοίδ,  χχΐν.,  24. 

Βιΐδί,  3Ϊΐ3Μη£  οίΓ,  Ννϋ&ί  ΐδ  ιηβ&ηί  1>γ, 
Μηίί.,  χ.,  14. 

Βαίγ  Ιο  ϋθ  άοηβ  ηί  ηΐΐ  ϋ^ζητάδ,  Μδίί., 
χνίϋ.,  8. 

Ε. 

ΕαιΊΙΐφΐ&Ιίβ  ηί  ίϋβ  οπιοΐβχΐοη,  Μ&ίί., 
χχνϋ.,  51. 

ΕβΓοοί  οί  οιιγ  ΕοπΓδ  Βϋνβηί,  ίϋίοιι§1ι 
ίϋθ  λνΐοΐίβάηβδδ  οί  πίΘη,  Εη&β,  χϋ., 
49. 

Ε^γρί,  Μηίί.,  ϋ.,  13. 

Ε^γρίΐηη,  βροΐίθη  οί,  Αοίδ,  χχΐ.,  38. 

Εΐοοί,  \νϋο  δΓβ  ίϋο,  Μηίί.,  χχΐν.,  22. 

ΕΙ^αϋ  ίο  ρΓβοθάβ  ίϋβ  Μβδδΐαΐι,  Μδίί., 
χνϋ.,  10. 

“ Εΐΐ,  Εΐΐ,  ΙηπίΕ,”  &ο.,  Λν1ΐ6Γ6  ςηοίβά 
ίτοπι,  Μαίί.,  χχνϋ.,  46. 

Εππη&ηιιβΐ,  Μαίί.,  ΐ.,  23. 

Ειηιηηηδ,  Ειιΐίθ,  χχΐν.,  13. 

Εηεπιγ,  ίο  ϋβ  Ιονβϋ,  ηοί  ϋηίβ6,  Μαίί., 
ν.,  43. 

ΕρϋΓηΐιη,  δΐίιι&ίΐοη  οί,  Ιηο.,  χΐ.,  54. 

ΕρΐοιίΓβηηδ,  Αοίδ,  χνϋ.,  18. 

Ερΐδίΐβδ,  άηίθδ  οί  ρΐιϋΐΐοηίΐοη,  ρ.  428. 

Εγγογ  ηηά  ΐ^ηοΓηηοβ  οί  δηάάυοβθδ 
Μαίί.,  χχϋ.,  29. 

Εβροηβηΐδ  ρΓβοθϋθά  ιη&Γπη^β,  Μηίί., 
ΐ.,  18. 

Είϋΐορΐ&,  Αοίδ,  νΐϋ.,  27. 

Εαοϋηπδί  ηΐΐηάοά  ίο,  Ιηο.,  νΐ.,  53. 

Ευηιιοϋ,  Είϋΐορΐηη,  Αοίδ,  νΐϋ.,  27. 

Εαηυοϋδ,  ϊώηοΙθ  ίΐιβπίδβίνβδ,  Μαίί., 
χΐχ.,  12. 

ΕοΓΟοΙγΟοη,  Αοίδ,  χχνϋ.,  14. 

Ενβηΐη^,  Μ&ίί.,  νΐϋ.,  16;  χΐν.,  15. 

Εχοοππηυηΐο&Ιΐοη,  ίΐΐΓθΘ  Ιίΐηάδ  οί 
Ιηο.,  ΐχ.,  22. 

ΕχοΓοΐδίηδ  3ΐϊΐοη£  ΐϋβ  Ιβίνδ,  Μηίί. 
χϋ.,  27. 

Ε. 

Εηΐίϊι,  πιο&ηΐη^δ  οί  ΐη  Νβ\ν  Τβδία- 
πιβηί,  Μηίί.,  νΐϋ.,  10. 

— — , ηοοοδδΐίγ  οί,  1η  οίϋβΓ  ίο  5β 
ϋοαίβά,  Μηιΐί,  νΐ.,  5. 

“ Εηΐΐ  οη  ίϋΐβ  δίοηβ,”  ·ννϋηί  ΐδ  πιοαηί 
Μηίί.,  χχΐ.,  44. 

Γηΐδβ  ρΓορϋβίδ,  Μαίί.,  χχΐν.,  11  ; 
χχνΐ.,  59. 

Οϋτΐδίδ,  Μηίί.,  χχΐν.,  24. 

\νΐίηβδδβδ  3£αΐηδί  οητ  Εογ6, 

Μηίί.,  χχνΐ.,  61. 
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Γδίδβ  Μβδδίδϋδ,  ηιιηαϋβΓ  οί,  Μδίί.,  ν., 
43. 

Εδδί  οί  ίϋβ  βχρίδίίοη,  Αοίδ,  χχνϋ.,  9. 

Εδίϋβι*,  ίϋβ,  £ΓβδίβΓ  ίϋδη  ίϋβ  Μβδδίδϋ, 
δβηδβ  οί  ίϋβ  ννοΓάδ,  Ιηο.,  χίν.,  28. 

Γβΐίχ,  Αοίδ,  χχϋί.,  24. 

, 81.  Ρδηΐ  ίπβά  ϋβίοΓβ,  Αοίδ, 

χχίν.,  1,  &ο. 

Εβδίαδ,  Αοίδ,  χχν,,  1. 

Εϋτ-ίΓββ,  οιίΓδίη^  οί,  Μδίί.,  χχί.,  19. 

ϋδίτνβδί,  Μδίϋ,  χί.,  13  ; δββ,  δίβο, 

Εηϋβ,  χϋί.,  6. 

“ ΕίΓδί-ϋοΓη,”  Μδίί.,  ί.,  25. 

Γιγο,  βίβΓΠδΙ,  ρτβρδΓβϋ  ίοΓ  ίϋβ  άβνίΐ 
δηϋ  ϋίδ  δη^βίδ,  Μδίί.,  χχν.,  41. 

ιϋβ  ροΐ'ίΐοη  οί  ίϋβ  λνίοίζ- 

βϋ,  ΜδΓϋ,  ίχ.,  44. 

, δδΐίβϋ  οι*  δβδδοηθίΐ  \νίίϋ,  ΜδΓΐί, 

ίχ.,  49. 

Ρΐοοίνδ  δηϋ  ϋβτάδ  ίηοΐοδβά  δί  ηί^ϋί, 
Ιηο.,  χ.,  1. 

Εοοί,  ίϋοα,  Μδίί.,  ν.,  22. 

Ε οπη  οί  ρτδγβΓ,  ιΐδαδίΐγ  £ίνβη  ϋγ  Γδϋ- 
ϋίδ,  Μδίί.,  νί.,  9. 

ΓθΓδ\νβδπη£,  Μδίί.,  ν.,  33. 

ΕΓδηΙαηοβηδβ,  Μδίί.,  π.,  11. 

Ο. 

Οδϋπβΐ,  Ευΐίβ,  ί.,  19. 

ΟδάδΓβηβδ,  ΜδΓΐί,  ν.,  1. 

Οδΐϋβδηδ,  Ειιϋβ,  χϋί.,  1. 

Οδΐίίββ  οί  ίϋβ  ηδίΐοηδ,  Μδίί.,  ίν., 
15. 

, 8βδ  οί,  Μδίί.,  ίν.,  18. 

Οδΐΐίο,  Αοίδ,  χνίπ.,  12. 

Οδπίδΐίβΐ,  Αοίδ,  ν.,  34. 

Οδπηβηίδ,  Εδδίβπι,  Εηϋβ,  νΐ.,  38  ; 
χϋ.,  35. 

ΟδΖδ,  Αοίδ,  νϋί.,  26. 

Οβϋβηηδ,  Μδίί.,  ν.,  22. 

ΟβπίδΓδ,  ννΐΐδί  ίί  ίβ,  Μδίί.,  χν.,  3. 

Οβηβδίο^γ  οί  οιιγ  δδνίοιίΓ,  ϋίίϊίοιιΐίγ 
ΓθδρβοΙίη§,  Μδίί.,  ί.,  1. 

ΟοηηθδδΓβί,  Μδίί.,  χίν.,  34. 

Οβηίίΐβδ,  ίίΓηβδ  οί,  \ν1ΐδί  ίδ  πίθδηί  ϋγ, 
Εαΐίβ,  χχί.,  24. 

Οβίϋδβπίδηβ,  Μδίί.,  χχνί.,  36. 

, δ^οηγ  ίη  ίΐιβ  ^δπίβη  οί, 

Μδίί.,  χχνί.,  37-39. 

Οϊίί,  ϋβ  ίί  δ,  Μδίί.,  χν.,  5. 

ΟΙοΓγ  οί  ΟΙιπδί  δββη  ϋγ  Ιβδίδΐι,  Ιηο., 
χϋ.,  41. 

Οοΐ£θίϋδ,  Μδίί.,  χχνϋ.,  33. 

Οοοίΐ  δϋβρϋβπΐ,  ρατδϋΐβ  οί,  .Ιηο.,  χ.,  1. 

Οοβρβΐ,  ϊίδ  ηιβδηΐη^  δηϋ  ίοΓΟβ,  Μδίί., 
ί.,  1. 


Οοδρβΐ,  ίίδ  Γδρίά  δρΓβδά,  Μδίί.,  χχίν., 
14. 

ΟΓδδδ,  ίοΓ  \ν1ΐδί  υββϋ,  Μδίί.,  νί.,  30. 

Η. 

Ηδίΐβδ,  Μδίί.,  χνί.,  18. 

, άίνίϋοϋ  ίηίο  ί\νο  ροΓίίοηβ, 

Ειιΐίβ,  χνί.,  23,  26. 

Ηδπϋδ,  Ιδιά  οη  ίϋβ  ϋβδϋ  ίη  ρτδγβΓ  δη(1 
ϋβηβϋϊοΐίοη,  Μδίί.,  χίχ.,  13. 

Ηβδί,  νβι-γ  £Γβδί  ίη  ίϋβ  Εδδί  δίίβΓ 
πϋάάδγ,  Μδίί.,  χχ.,  12. 

ΗβϋΓβ\νδ,  Αοίδ,  νί.,  1. 

Ηβδνβηδ,  ^\νίδϋ  ηοίίοηδ  οί,  Εαΐίβ, 
ϋ.,  14. 

Ηβΐίβηίδίδ,  Αοίδ,  νί.,  1. 

Ηβπι  οί  δ ^δΓΐΏβηί,  \νϋδί  ίί  \νδδ,  Μδίί., 
ίχ.,  20. 

ΗθπχΙ  (ίϋβ  Οτβδί),  Μδίί.,  ίί.,  1. 

Αηίϊρδδ,  Μδίί.,  χίν.,  1,  4 ; 

Εηϋβ,  χχϋί.,  7. 

Ρϋϋίρ,  Μδίί.,  χίν.,  3. 

, ϋίδ  ϋοπΐϋΐβ  βηϋ,  Αοίδ, 

χϋ.,  23. 

Α§πρρδ,  Αοίδ,  χϋ.,  21. 

II.,  Αοίδ,  χχν.,  13. 

ΗβΓοάίδδ,  Μδίί.,  χίν.,  3. 

ΗβΓοάίδηδ,  Μδίί.,  χχϋ.,  16. 

Ηΐ^ϋ-ρπβδίϋοοίΙ  οίίβη  ίηίβΓίβΓβϋ  \νίίϋ 
ϋγ  ίϋβ  Κοίϊίδηδ,  Ιηο.,  χί.,  49. 

Ηί^ϋ-ρπβδίδ,  Μδίί.,  ϋ.,  4. 

Ηοΐγ  οίίγ,  2.  ε.,  ,ΙβπίδδΙβίΏ,  Μδίίϋβνν, 
ίν.,  5. 

8ρίπί  δβηί  ϋγ  οαΓ  Εοπΐ,  .Ιηο., 

χν.,  26. 

— , ϋίδ  δοίδ,  .Ιηο.,  χνί.,  8,  &ο. 

Ηοηβγ,  Λνϋά,  Μδίί.,  ίϋ.,  4. 

Ηοηοπη^οηβ’δ  ρδΓβηίδ,  λνϋδΐ  ίδ  ιηβδηί 
ϋγ,  Μδίί.,  χν.,  4. 

ΗοηοΓδ  δηϋ  ίίίΐβδ,  Ιονβ  οί  οβηβιΐΓβίΙ, 
Μδίί.,  χίχ.,  17. 

Ηογπ,  ιηβδηίη^  οί,  Εηϋβ,  ί.,  69. 

Ηοδδηηδ,  Μδίί.,  χχί.,  9. 

Ηοιιγ  οί  ίϋβ  οηιοίβχίοη,  ΜδΐΊε,  χν., 
25. 

ΗουΓδ  οί  ίϋβ  ϋδγ,  Μδίί.,  χχ.,  3. 

Ηοιίδβδ  ίη  ίϋβ  Εδδί,  ϋο\ν  ϋιιίΐί,  Μδίί., 
νί.,  19 ; χχνί.,  58. 

— ϋδί-Γοοίβά,  Μδίί., 

χ.,  27. 

, ϋο\ν  υηΐΌοίβϋ, 

ΜδΛ,  ίί.,  4. 

Ηαδίίδ,  ΐΉβδηίη§  οί  ίβπη,  Εηϋβ,  χν., 
16. 

Ηγροοπίβ,  Μδίί.,  νί.,  2. 

Ηνδδορ,  Ιηο.,  χίχ.,  29. 
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ΙΝϋΕΧ. 


I,  X 

ΙηϋβΓδ,  Μηίί.,  χνϋί , 34. 

Ιηιηβδ,  Μηίί.,  χ..  2. 

Ιοοηίηιη,  Αοίδ,  χΐϋ.,  51. 

Ιβίιονηϋ-Αη^βΐ,  ί.  β.,  ίϋβ  Εθ£θ8,  Ιηο., 

ί.,  18. 

ΙβΠΟΐΐΟ,  Εΐΐ&θ,  χ.,  30. 

Ιβπίδηίεηι,  ΜΑΙΑ,  π.,  3. 

} Ϊ18  (Ιβδΐπιοίίοη,  Μηίίϋβλν, 

χχϊν.,  21,  34. 

Ιβδυδ,  πιβηηίη^  οί  ίΐιβ  ηηπιβ,  Μηίί.,  ί., 
16,  21. 

Ιάοΐδ,  Ιιοηίηβη  νίβν/  Γ6δρβοίίη§,  Αοίδ, 
χίχ. , 26. 

ΙΟαηΐδΒα,  ΜεγΚ,  ΐϋ.,  8. 

Ιβννβ,  ρπάθ  οί  ίϋβ,  Γβδρθοίΐη^  ΙϋβίΓ 
οπ^ίη,  Μηίί.,  ΐϋ.,  9. 

, Οοδρβΐ  ήΓδί  ίο  1)6  ρΓ63θ1ιβ(1  ίο, 

Μηίί.,  χ.,  5. 

, ννΐιοιη  οηΐγ  ίϋογ  Γβ£3Γ(ΐ6(1  33 

ηθΐ£ΐι1)0Γ8,  Ευΐίβ,  χ.,  29. 

ίοαικί  βνβΓγ  "ννΙΐΘΓθ,  Αοίδ,  η.,  5. 

Ι^ηοΓηηοβ,  οπΙρηΜβ,  Αοίδ,  ϋϊ.,  17. 

Ιπΐ3£6δ,  1ιο\ν  Γβ^ηπίβά  6γ  Ιιβαίΐιβη, 
Αοίδ,  χίχ.,  26. 

Ιηο3Γη3ίίοη,  ίΐιβ,  Ιηο.,  ί.,  14. 

Ιηίηηί  6&ρ1ίδΐτι,  &οοθΓάίη^  ίο  8οπρ- 
ίϋΓ6,  Μηίί.,  χχνίϋ.,  19. 

ΐηΙΐΘΓΪί&ηοβδ,  ϋο\ν  άίνίάβίΐ,  Ευΐίβ,  χϋ., 
13  ; &1δο,  Εηΐίβ,  χν.,  12. 

“ Ιη  ίΐιοδβ  άαγδ,”  ηΐ63ηίη£  οί,  ΜαιΊε, 

ί.,  9. 

Ιηΐϋπβδ  ίο  θηάυΓβά,  Μ&ίί.,  γ.,  41. 

Ιηηοοβηίδ,  ιπυτάβΓ  οί,  Μηίί.,  ϋ.,  16. 

Ιηδοπρίίοη  οη  Κοιώεπ  οοΐη  ίη  ΧκΙβΕ, 
Μ&ίί.,  χχϋ.,  20. 

Ιοίιη  ίΐιβ  Βαρίίδί,  Μ3ίί.,  ίϋ.,  1. 

9 Γβδδοηδ  νΑγ  ϋβ  δβηί 

ίο  ίηςαΐΓβ  οί  οογ  ΕογΟ,  Μ&ίί.,  χί.,  3. 

5 Ιϋδ  ρΓορ6είίο  οΙιεγ- 

δοίβΓ,  Μηίί.,  χί.,  9. 

, ίϋβ  ρΓ0Γηίδ6(1  Εΐί- 

33ϋ,  Μηίί.,  χί.,  14;  Ιηο.,  ί.,  21. 

— , Ιιίδ  πιίδδίοη,  Ευίζβ, 

ί , 17. 

Ιοηηϊι,  Εηΐίβ,  χί.,  29. 

ΙοΓάδϊΐ,  ΚίνβΓ,  ΜεγΚ,  ί.,  5. 

Ιοί  εγκ!  ίίίίΐβ,  ΜΕίί.,  ν.,  18. 

Ιοην,  8τ.,  6πβί  Εοοοιιηί  οί,  ΙηίΓοάιιο- 
ίίοιι  ίο  6ίδ  Οοδρβί. 

, Ιιίδ  Οοδρεί,  (Ιβδί^η  οί,  Ιηο., 

χχ  , 31. 

ΙορρΕ,  Αοίδ,  ίχ.,  36. 

“ Ιδ,”  Γηβαηίησ  “ άεηοίθδ,  Γβρί’βδβηίδ,” 
&ο.,  ΜΕίί.,  χχνί.,  26. 

Ιδαί&ΐι,  ΜΕίί.,  ίϋ  , 3. 


ΙίΕΐίΕη  63Π(1,  Αοίδ,  χ.,  1. 

ΙιιάΕδ,  Αοίδ,  ν.,  37. 

ΧκίΕδ  ΙδΟΕΠΟί,  Μ3ίί.,  χ.,  4. 

, 3 ίΐϋβί,  Ιηο.,  χϋ.,  6. 

, Ιιίδ  6ογπ61θ  θηά,  ΜεϊΑ, 

χχνϋ.,  5. 

ΙικΙβΕ,  8ί3ί6  οί  ίη  ίίπΐΘ  οί  8ί.  ΡεπΙ, 
Αοίδ,  χχν.,  3. 

Ιαά^βδ,  οΙίΓοηοΙο^χ  Γββρβοίίησ  ίϋβ, 
Αοίδ,  χίϋ.,  20. 

ΙικΙ^ΐΏβηί-  δβηί  ογ  ΙπϋυηΕΐ,  ΜηίΑ, 
χχνϋ.,  19. 

Κ. 

Κβγδ,  ροννβι*  οί,  ΜΕίί.,  χνί.,  19. 

Κίη^Οοιη  οί  Ηοηνβη,  ΕΕ6Εηίη§  οί, 
ΜεΙΑ,  ίϋ.,  2. 

“ Κίη£  οί  ίϋβ  Ιβ\νδ,”  ΜΕίί.,  χχνϋ., 
11. 

, οπγ  Εοπϊ  Γβίαδβϋ  ίο  6β  3,  Ιηο., 

νί.,  15. 

Κίδδ,  οοππηοη  ιηοάβ  οί  βηΐηίηίίοη, 
ΜΕίί.,  χχνί.,  48. 

Ε. 

ΕειβΙ)  οί  Οοά,  Ιηο.,  ί.,  29,  36. 

ΕΕδί  ϋηγ  οί  ίϋβ  ίβΕδί  ροοιϋΐΕΓίγ  δοΐ- 
βιηη,  Ιηο.,  νϋ.,  37. 

Εε\ϋ  33  ορροδβά  ίο  £γεοθ  3ηϋ  ίΓϋίΙι, 
Ιηο.,  ί.,  17. 

Εεσίοη,  ΙΙοιη3η,  Μηίί.,  χχνί.,  53. 

ΕβρΓοβγ,  Μηίί.,  νϋί.,  3. 

Εί66Γίίηί,  Αοίδ,  νί.,  9. 

Είίβ,  Ιηγίη^  άο\νη,  δβηδβ  οί,  Ιηο.,  χν., 
13. 

Είΐγ,  \νϋ3ί  ίδ  ιηβηηΐ  Μ3ίί.,  νί.,  28. 

ΙϋΙυΓ£7,  ογ ραϋΐίο  δβΓνίοβ,  ΕυΑβ,  ί.,  23. 

Είίίΐβ  οηβδ,  Μ3ίί.,  χνϋί.,  6. 

Εοοιίδίδ,  Μηίί.,  ίϋ.,  4. 

Εοοοδ,  πιβηηίη^  οί  ίϋθ  ηρρεΙΑίίοη, 
Ιηο.,  ί.,  1. 

ΕοπΓδ  ΡΓ376Γ,  Μ3ίί.,  νί.,  9. 

ϋηγ,  Ιηο.,  χχ.,  26. 

Εοδί,  ίϋβ,  \νϋο  3γθ,  Μηίί.,  χνϋί.,  11. 

ΕυκΕ,  8τ.,  ηοοοαηί  οί,  ΙηίΓοάαοίίοη  ίο 
ϋίδ  Οοβρβί. 

ΕγοηοηίΒη  Οίηΐβοί,  Αοίδ,  χίν.,  11. 

Ε7ϋ(ΐ3,  Αοίδ,  ίχ.,  32. 

Μ. 

Μ3£(ΐ3ΐ3,  Μ3ίί.,  XV.,  39. 

Μη^ί,  λνϋο  ίϋβγ  \\τθγθ,  Μηίί.,  ϋ.,  1. 

, δοιίΓοβ  οί  ίΐιβίι*  Ιίηονϋβί^β  οί 

ΐϋβ  Μβδδίηΐι,  Μηίί.,  ίί  , 2. 
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Μα§ί,  ίίηιβ  οί  ίϋοΐΓ  νΐ^ΐί,  ΕιιΙνβ,  ϋ.,  39. 

Μα^ίοαΐ  αη§  αΐ  Ερϋβδίΐδ,  Αοίδ,  χίχ., 
19. 

Μαΐΐα,  Αοίδ,  χχνϋϊ.,  1. 

Μαη§βΓ,  \νϋαί  ίί  \ναδ,  ΕαΕο,  ϋ.,  7. 

Μαηηα.  \νίιαί  ϋ \να§,  9ηο.,  νί.,  31. 

Μακκ,  8τ  , αοοοαηί  οί,  ΙηίΐΌάϋοίίοη 
Ιο  Ιιΐδ  Οοδρθΐ. 

ΜατίίΘΐ-ρΙαΟβ,  Μαίί.,  XX.,  3. 

Μαιτία^β,  ίηάίδδοΐαβίο,  Μαίί.,  χίχ., 
6,  9. 

ΜαΓγ,  ίϋβ  ΥΪΓ^ίη,  ΙιβΓ  1ίηβα§6,  Ειϋίβ, 
ΐ.,  32  ; π„  5. 

ΜαΓγ  Μασβαίβηο,  Μαίί.,  χχνϋ.,  56. 

ΜΑττΗΕ\ν,  8τ.,  ϋπβί  αοοουηί  οί,  Ιη- 
ίι-οιίιιοίίοη  Ιο  Ιιΐδ  Οοδροΐ. 

Μβαίδ,  άίδίίηοίίοη  ίη,  αϋοϋδΐιββ,  Αοίδ, 
χ.,  13. 

Μβ(ϋα,  Αοίδ,  π.,  9. 

Μβϋία,  Ιδίαηϋ  οί,  Αοίδ,  χχνϋί.,  1. 

Μθδοροίαπϋα,  Αοίδ,  ϋ.,  9. 

Μβδδίαϋ,  β6\νΐδ1ι  ηοίϊοηδ  οί,  Μαίί., 
χϋ.,  18  ; Ευΐίβ,  χνίί.,  20. 

, ϋίδ  Ιάη^άοιη  ρβΓρβίιιαΙ,  ,Ιηο., 

χϋ.,  34. 

ΜοίβΐΏρδγοϋοδΐδ,  ,Ιηο.,  ίχ.,  2. 

Μίηα,  ναΐυβ  οί,  ΕιιΕο,  χίχ.,  13. 

ΜΐηΐδίθΓδ  οί  Οϋπδί  ίο  ϋθ  ίο11ο\νβ(1,  ίη 
ϋο\νίαΓ,  Μαίί.,  χχϋί.,  3. 

Μϋ-αοΐοδ  οί  οιιγ  Εοκί,  ϋο\ν  ίΓβαίβϋ  ϋγ 
Ρϋαπδβοδ  αηά  ϋγ  ΐΏοϋβπι  ίηβϋθΐδ, 
Μαίί.,  χϋ.,  24. 

— , ρο\νβΐ'  οί  \Υ0Γΐάη£  αίίβΓ  οιιγ 

ΕοΓά’δ  (Ιοαίϋ,  ΜαΓ&,  χνί.,  17. 

Μίδϋηα,  \νϋαί  ίί  ίδ,  Μαίί.,  χν.,  3. 

ΜίίγΙοηΘ,  Αοίδ,  χχ.,  4. 

Μοϋβ  οί  ίοαοϋΐη^  αάορίβά  ϋγ  οιιγ  Εογ(1, 
ΜαΓ&,  ίν.,  33. 

Μοίοοϋ,  Αοίδ,  νϋ.,  43. 

Μοηογ-οϋαη^θΓδ,  Μαίί.,  χχί.,  12. 

Μοδβδ'δ  δβαί,  χνΐιαί  ίδ  πιβαηί  ϋγ,  Μαίί., 
χχϋί.,  2. 

Μοίϋβΐ'  οί  ^δΐΐδ,  ϋο\ν  α1\ναγδ  ίΓοαίοϋ 
ϋγ  ΐϋβ  δανΐοιίΓ,  Μαίί.,  χϋί.,  48. 

Μοαπιίησ,  αηοίοηί  τηοάβ  οί,  Μαίί.,  ίχ., 
23. 

ΜϋδίαπΙ-ίΓβθ,  Μαίί.,  χϋί..  32. 

Μγιτϋ,  Μαίί.,  ϋ.,  11. 

Μγβίβτγ,  ΐΉβαηίη&  οί,  Μαίί , χϋί.,  11. 

Ν. 

Ναίη,  ΕιιΙνβ,  νϋ.,  11. 

ΝαΐΏθ,  ίη  ίϋβ,  \νϋαί  ίι  Γηοαηδ,  Μαίί., 
νϋ.,  22  ; χνΐϋ.,  20. 

Ναηιβδ  \νπίίβη  ίη  ϋβανβη,  ΐΏοαηΐησ 
οί  ίϋβ  βχρΓβδδίοη,  Ευΐίβ,  χ.,  20. 


Ναη-αίίνοδ  οί  οιιγ  ΕοπΓδ  ϋίβ  αΐΐηάβϋ 
ίο  6γ  8ί.  ΕιιΙνβ,  ΕιιΙνβ,  ί.,  1. 

Ναίϋαηαοί,  βηο.,  ί.,  46. 

Ναίίνίίγ  οί  οιιγ  Εοπΐ,  άαίβ  οί,  Μαίί., 

ϋ.,  1. 

Ναζατβΐη,  Μαίί.,  ϋ.,  23  ; χχί.,  11. 

Ναζαπίβ,  νο\ν  οί,  Αοίδ,  χχί.,  24,  &ο. 

Νβ^αίΐνβδ,  ϋο\ν  δοΐΏΘίίπιβδ  ιΐδβοΐ, 
Μαίί.,  ίχ.,  13. 

Νβί^ϋϋοΓ,  αοοοΓίϋησ  ίο  ββ\νίδϋ  νίβννβ, 
Ειϋίβ,  χ.,  29. 

Νθ\ν  £οϋδ  ίηίΓ0(1ιΐ06(1  οηΐγ  ϋγ  αηίϋοΓ- 
ίίγ,  Αοίδ,  χνί.,  20. 

Νίοοάβπηίδ,  ϋίδ  νίβ\νβ  αηά  λνίδϋβδ, 
ϋηο.,  ϋί.,  2. 

Νίηβνβΐι,  Ειϋίβ,  χί.,  32. 

Ο. 

Οαίϋδ,  ϋο\ν  Γβ^απίβιΐ  ϋγ  ϋβλνδ,  Μαίί., 
ν.,  33. 

ΟίΓβηϋ,  δίσηίβοαίίοη  οί  ίη  Νο\ν  Τβδί- 
ατηβηί,  Μαίί.,  χϋί.,  41,  57. 

ΟίΓοηδθδ,  ίηβνίίαϋΐβ,  Μαίί.,  χνίϋ.,  7. 

Οίΐ,  ίίδ  ιΐδβ  ίη  ίϋβ  Εαδί,  ΜαΓίί,  νί.,  13 

— αηϋ  \νίηβ,  ϋο\ν  ιΐδβά,  Ειιΐίβ,  χ.,  34 

Οΐίνβδ,  Μουηί  οί,  Μαίί.,  χχί.,  1. 

“ ΟΓάαίηβά  ίο  βίβΓηαΙ  Ιίίβ,”  δοηδβ  οί 
ίϋβ  ραδδα^ο,  Αοίδ,  χϋί.,  48. 

ΟγΟθγ  οί  βνβηίδ  ίη  8ί.  Ειϋίβ,  οϋ.  ί.,  3. 

Ρ. 

Ραίιη  δυηϋαγ,  Μαίί.,  χχί.,  17. 

Ραιηρίιγίία,  Αοίδ,  ϋ.,  10. 

Ραραί  δΐιρΓθΐηαογ,  υηδοπρίιίΓαΙ,  Μαίί., 
χνί.,  19. 

ΡαΓαϋΙθ,  πιβαηίη^  οί  ίβΓπι,  Μαίίϋβ\ν, 
χϋί.,  3. 

—  -,  οιιγ  ΕοΓά  ίαυ^Ιιί  ϋγ,  \νϋν, 

Μαίί.,  χϋί.,  34. 

οί  ίϋβ  ΙιοηδθΙιοΙάβΓ  αηά  Ιαϋοι*- 

θΓδ,  Μαίί.,  χχ.,  1. 

οί  ίϋβ  δθβϋ  δθ\νη,  Μαΐ'ΐί,  ϋί., 

26. 

ΡαΓαοΙβίβ,  βηο.,  χίν.,  16. 

ΡαΓαάίδθ,  πιβαηίη^  οί  Ιθγπι,  ΕυΚο, 
χχϋί.,  43. 

Ραταΐγίίο,  Ιοί  άο\νη  ίΙίΓΟίι^Ιι  ίϋβ  τοοί, 
ΜαΛ,  ϋ..  4. 

ΡαΓίϋίαηδ,  Αοίδ,  ϋ.,  9. 

Ραδοϋαΐ  δυρροΓ,  ίίπΐΘ  ννΐιοη  οιιγ  ΕοπΙ 
ραηοοίν  οί,  Μαίί.,  χχνί.,  17;  Ιηο., 
χνϋϋ.,  28. 

ΡαδδονβΓ,  αοοοιιηί  οί,  Μαίί.,  χχνί.,  2. 

Ραδδο\βΓδ,  ίουΓ  ίη  οαΓ  Εογ6’3  ΐΏίηίδ· 
ίνγ,  Ιηο.,  ν.,  1. 


ΙΝΒΕΧ. 


608 

Ρ3ίΓί3Γ0Ϊΐδ,  αϋνβ  3ηά  ίο  πδβ  3§3ίη, 
Μηίί.,  χχϋ.,  32. 

Ρ&υΐ,  8ί.,  ϊΙιγθθ  γοΗΓδ  ίη  Αγ35Ϊ3,  Αοίδ, 
ίχ.,  19. 

, \νϋοηοβ  ηδΓΠΘ  άβπνεά,  Αοίδ, 

χϋί.,  9. 

• 3 ΚοΐΏ3η  οίίίζεη,  Αοίδ,  χχϋ.,  28. 

δϋίρνγτεοΐίεό,  \νϋθΓβ,  Αοίδ, 

χχνϋί.,  1. 

, ΙιίδΙοΓγ  οί,  3ίίβΓ  ίϋε  οΐοβε  οί  ίϋε 

Αοίδ  οί  ίϋε  Αροδίΐεδ,  ρ.  425. 

1Ώ3ΓΐγΓ6(1  3ί  ΚοίΏβ,  Α.Ό.  67  ΟΓ 

68,  ρ.  426. 

Ρθ30β,  3 Οϋπδίίηη  \νοπ1,  Ιηο.,  χίν., 
27. 

Ρεηίεοοβί,  ίεηβί  οί,  Αοίδ,  ϋ.,  1. 

Ρεορίε,  οοπιιηοη,  5ο\ν  ίΓεηίεά  67  ίϋε 
Ρϋ3Πδ6βδ,  Ιηο.,  νϋ.,  49. 

Ρ6Γ&3,  Αοίδ,  χϋί.,  13. 

ΡεΓδεουίίοη,  \νϋεη  ίο  5ε  ηνοίϋεά, 
Μηίί.,  χ.,  23. 

ΡβΓδθουίΐοηδ,  ίϋβ  Οϋπδίίηη’δ  Ιοί, 
Μ3Γ&,  χ.,  30. 

ΡΘΓνβΓδϊίγ  οί  ίϋε  Ιβ\νδ,  Μ3ίί.,  χί.,  17 

ΡβίβΓ,  81.,  ϋίβ  ΡΠΙΙ1307,  Μ3ίί.,  χ.,  2. 

— -,  ϋίδ  άεηίηΐδ,  Μηίί.,  χχνί., 

69-75. 

·,  ΙΪ13Γί3Τβ(1  3ί  Κοπιβ,  Α.Ό. 

67  ογ  68,  ρ.  426. 

Ρϋ3Πδθ6δ,  Μηίί.,  ϋί.,  7. 

, ϋονν  ίϋβγ  ηηηυΐΐεά  ίϋθ 

οοΐϊΐΓη3η(ΐΓηβηίδ,  Μ3ίί.,  χν.,  5. 

ΡϋοΒηίοίη,  Αοίδ,  χί.,  19. 

Ρϋϋίρ,  Μ3ίί.,  χίν.,  3. 

Ρϋίϋρρί,  Αοίδ,  χνί.,  12. 

Ρ5γ7£Ϊ3,  Αοίδ,  ϋ.,  10. 

Ρϋγΐ30ίθΠθδ,  Μ3ίί.,  χχϋί.,  5. 

ΡΪ60Θ  Οί  δίΙνθΓ,  \νϋ3ί  ίί  ΛΥ3δ,  Μ3ίί., 
χχνί.^  15. 

ΡίηηηοΙΟ  οί  ίϋε  ίεπιρίε,  νντ1ΐ3ί  ίδ  πιεηηί 
6γ,  Μ3ίί.,  ίν.,  5. 

Ροηίίυδ  Ρϋηίε,  Μηίί , χχνϋ.,  2. 

? ίιΐ3  ·\γίίβ,  Μαίί.,  χχνϋ., 

19. 

9 ορβη  ίο  ϋπϋεδ,  Μ3ίί., 

χχνϋί.,  14. 

Ροηίπδ,  Αοίδ,  ϋ.,  9. 

Ροοί  οί  Βείϋεδάη,  Ιηο.,  ν.,  2. 

Ροογ,  Οοδρβΐ  ρΓεηοϋεϋ  ίο  ίΐιοπι,  Μαίί., 
χί.,  5. 

ΡοίίβΓ’δ  Γίείά,  Μ3ίί·,  χχνϋ.,  7. 

ΡοννβΓ  οί  ϋίβ  3ΐΐ(1  ϋεηίϋ,  ηοί  ροβδβδδβά 
I >7  ίϋε  ·Τε\ν8,  Μ3ίί.,  χχ.,  18  ; Ιηο., 
χνϋί.,  31. 

- — — οί  \νοΓΐϋη£  πϋτ3θ1βδ  67  οιιγ 
Ρογ6,  Μητϋ,  ν , 30. 

ΡΓ86ίοπυιτι,  Ιηο.,  χνϋί.,  28. 


ΡΓ37ΘΓ,  ρβΓδΘνβΓΒΠΟβ  ίη,  Ιλι&β,  χνϋί., 
1. 

ΡΓβ-οχίδίβηοΘ  οί  οιιγ  Ι.ογ<3,  Ιηο.,  νϋί., 
58. 

ΡΓ0ρ3Γ3ίίοη,  637  οί  Μ3ίί·,  χχνϋ.,  62. 

ΡΓθδ67ίβΓδ,  Αοίδ,  χί.,  30. 

ΡΓβδθηοβ  οί  ίϋε  83νίοιΐΓ  \νίίϋ  ϋίβ  ιηίη- 
ίδίΓ7,  Μ3ίί.,  χχνϋί.,  20. 

Ρπβδίδ,  οοαΓδβδ  οί,  Εαϋε,  ί.,  5. 

ΡΓΟοοηδίιΙ  ίη  07ΡΓϋδ,  Αοίδ,  χϋί.,  7. 

ΡΓοάί^ηΙ  δοη,  ρ3Γ3ϋΙβ  οί,  Ι,ιιίςβ,  χν., 
11,  &ο. 

ΡΓοηιίδΘ  ίο  81.  ΡοίβΓ,  Μηίί.,  χνί.,  18. 

ΡΓορϋβί,  ιηβ3ηίη§  οί  ίϋε  ίβπη,  Μηίί., 
ί.,  22  ; νϋ.,  15. 

ΡΓ0δβ]7ίβ3,  Μηίί.,  χχϋί.,  15. 

Ρίο1βπΐ3ίδ,  Αοίδ,  χχί.,  7. 

Ρηϋϋοηηδ,  Μηίί.,  ν.,  46. 

ΡιΐΓ^ίη§  οί  ίϋε  ίειηρίε,  Ιηο.,  ϋ.,  14. 

ΡαΓίϋθ3ίίοη  ϋείοΓε  ίϋε  ΡηδδονβΓ,  Ιηο., 
χί.,  55. 

ΡϋΓρίο,  3 δοΙΙθΓ  οί,  Αοίδ,  χνί.,  14. 

Ρτίϋοηίο  δρίπί,  Αοίδ,  χνί.,  16. 

ο. 

(^υηϋΓηηδ,  ίίδ  νηΐιιβ,  Μηίί.,  ν.,  26. 

(^αοίηίίοηδ  ίΓοιη  Οΐϋ  Τθδίηιηβηί,  ϋοτν 
ηΐ3άβ,  Μ3ίί.,  νίϋ.,  17, 

Κ. 

Κηϋϋί,  Μ3ίί.,  χχϋί.,  7. 

Κ303,  ίίδ  ΐϊΐθ3ηίη^,  Μαίΐ.,  ν.,  22. 

Κηίη,  νηΐυε  οί,  Αοίδ,  χίν.,  17. 

Κεο1ίηίη§  3ί  ίϋε  ΡηδδονβΓ,  ίηίΓοάαοβΟ 
ϋ7  ίϋε  άοοίοΓδ,  Μ3ίί.,  χχνί.,  20. 

Κεάεπιρίίοη,  υηίνβΓδ3ΐ,  Ιηο.,  χί.,  52. 

Κε§εηεΓ3ίίοη,  ίη  ίϋε,  ιηε3ηίη§  οί, 
Μηίί.,  χίχ.,  28. 

Κθΐηρϋηη,  Αοίδ,  νϋ.,  43. 

Κβηάίη^  ίϋε  £3Γΐηεηΐ3,  \νϋ3ί  Πΐ63η1 
57,  Μηίί.,  χχνί.,  65. 

Κβρ6ηί3ηθθ,  Λνϋηί  ίδ  πΐ63ηί  67,  Μ3ίί., 
ίϋ.,  2. 

9 \ν1ΐ7  ηοοοδδ3Γ7,  Αοίδ, 

χνϋ.,  31. 

ΚοδυΓΓθοίίοη,  ϋβηίβϋ  67  8366υοββ8, 
Μ3ίΐ.,  χχϋ.,  23. 

ΐίπιβ  οί  ΟΙΙΓ  Ι,ΟΓά’δ, 

Μηίί.,  χχνϋί.,  1. 

, 9βλνίδ5  νίβ\ν  οί,  Μ3Γΐί, 

ίχ.,  10. 

— υηίο  ηδδυΓβϋ  ίο  Ι5β 

6β1ίβνΘΓ,  ,Ιηο.,  χί.,  26. 

ρΓβηοϋβά  67  8ί.  Ρηιιΐ, 

Αοίδ,  χνϋ.,  18. 
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Κβΐ3ΐί3ίίοη,  Μηίΐ.,  ν.,  38. 

Κθλν^Γάδ  οί  Ι5β  ί3ίΐ5ία1,  χίχ., 

29. 

Κβ\\^Γ(3δ  3ηά  ρυηίδβηιβηίδ,  5ο\ν  3ΐ1ο1- 
1β<3  ΙιβΓβαίΙβΓ,  Μηΐί.,  χχν.,  14. 
Κίο5β3,  άβοβίΐίηΐ  ηηά  εηΐίοίη^,  Μηίί., 
χίχ.,  24. 

-,  Ιπιθ  ναΐαβ  οί,  Ρηΐίβ,  χνί.,  1. 

, 5θλν  Ιο  5β  3366,  Ι,υΐίβ,  χνί., 

9,  19. 

Κΐ£5ΐ  Ιιαηά,  ρΐαοοά  οη,  ηΐ63ηίη§  οί, 
Μβίί.,  χχν.,  32. 

Κΐ^ίιΙβουδ,  \νίΐθΓ6  ηίΙβΓ  άβαϋΐ',  Ι6\νίδ5 
νίβ\ν  οί,  Ρηΐίβ,  χνί.,  22. 

Κοοίί  (ΡθίΓΟδ),  \ν53ί  ίδ  πΐ63ηί  5γ, 
Μ3ΐί.,  χνί.,  18. 

Κοπίδη  οίΐίζθηδ,  ρπνίΐο^θδ  οί,  Αοίδ, 
χνί.,  37. 

ΚθΓΩ3Πδ,  ^3ΐθ38  οί  ΐΙιβίΓ  8θρΓ6Π13θγ, 
ΑοΙδ,  χνϋ.,  7. 

Κοιηο,  85βΙο5  οί  ίΐδ  5ίδίοΐ7,  Αοίδ, 
χχνίίί.,  16. 

Εοοίδ  οί  Ιιουδβδ,  ίΐαί,  Μ311.,  χ.,  27. 
ΚικΜθγ  53η6δ,  Αοίδ,  χχνίί.,  40. 

ΒλιΙθγ,  ιηε3ηίη§  οί  15θ  ίβπη,  ΙλιΚθ, 
χίν.,  ϊ. 

ΚαΙβΓ’δ  άαυ^ΙιίβΓ,  οοΓβ  οί,  ΜηΙί.,  ίχ., 
18-25. 

8. 

8355315,  \ν5γ  3ρροίηΙβ(1,  ΜεγΚ,  ίί.,  27. 

, Ιβδαδ  £οί<1  οί,  ΜεΙΙ.,  χίί.,  8. 

— , ίη  \ν53ΐ  δβηδθ  ρτσί&ηβά  5γ 

ρπβδίδ,  ΜεΙΙ.,  χίί.,  5. 

δαγ,  ΜεΙΙ.,  χίί.,  1. 

— — , \νοι*5δ  ΪΕΛνίαΙ  οη  156, 

ΜεΙΙ,  χίί.,  2. 

ά&7’8  ϊοατηθγ,  Αοίδ,  ί.,  12. 

δΕοηβοβ,  πιοΓηίη^  ηηβ  βνβηίη^,  ΑοΙδ, 
ίίί.,  1. 

83(1(1110668,  ΜεΙΙ.,  ίίί.,  7. 

8311  οί  ί.5β  63γ15,  δί§ηίβθΕΐίοη  οί, 
Μ 314.,  ν.,  13. 

, ίΐδ  ν3ΐηβ,  Μ3γ5,  ίχ.,  50. 

83ΐν3ίίοη,  οηΐγ  ίη  05πδ1,  Αοίδ,  ίν.,  12. 
83ηΐ3πί3ηδ,  οτίσίη  οί,  ΙΑβ,  χ.,  33. 
δηηιοδ,  Αοίδ,  χχ.,  15. 
δ3Π(ΐ3ΐδ,  ΜεΙΙ.,  ίίί.,  11. 

, ΐο  03Π7,  οίΚοβ  οί  δβτνάήΐδ, 

ΜεΙΙ.,  ίίί.,  11. 

8επ56(1ππι,  \ν53ΐ  ίί  ννΕδ,  ΜεΙΙ.,  ν.,  22. 
8ε13Π,  ΜεΙΙ.,  ίν.,  10  ; χνί.,  23. 

83ν6(1,  Ι5β,  \ν5ο  3Γ6,  Αοίδ,  ίί.,  47. 

-,  δϊιηΐΐ  5β,  π>63ηίη§  οί,  ΜεγΙ*, 

χνί.,  16. 

, ηηηαΙ)6Γ  οί  15β,  Ρα5β,  χίίί.,  23. 


δοοΓρίοη,  ίη  ΛαάβΕ,  1.356,  χί.,  12. 
8οοοΓ§ίη§  ίη  δγη3§0£068,  ΜεΙΙ.,  χ., 
17. 

8οπ6β,  ΜεΙΙ.,  χίίί.,  52. 

8οπ5βδ,  Ι5βπ·  οίβοβ  3ηά.  άηΐίβδ,  ΜεΙΙ., 
ίί.,  4 ; ν.,  20. 

8οπρΙαΓ6δ,  15γθ6  άίνίδίοηδ  οί,  Ι.35β, 
χχίν.,  44. 

863ΐίη^  15ο  δίοηε,  ΜεΙΙ.,  χχνίί.,  66. 
δβηίδ,  ρπηοίρΕί  οηβδ  ίη  ΐ5β  δγηα 
£0§3β,  ΜεΙΙ.,  χχίίί , 6. 
δβοοηά  8355315  3ίΐ6Γ  Ι5β  βτδΐ;,  ΓΠ63η 
ίη£  οί,  1.356,  νί.,  1. 
δβΙβηοίΕ,  ΑοΙδ,  χίίί.,  4. 

86ρ3Γ3ΐίοη,  5ονν  ^δΙίβΕβΙβ,  Μεγ5,  ίχ., 
38. 

8βρη1θ5Γ6δ,  νβΓγ  1ΕΓ&6,  ΜεΙΙ.,  νίίί.,  28. 

, Λν5ίΐ6ά,  \ν5γ,  Με!!.,  χχίίί., 

27. 

, 5ο\ν  οοηδίΓαοΙβά,  Μεγ5, 

χνί.,  5. 

δβτνίη^  ηί§5ΐ  Εηά  Οηγ,  Ι.35β,  ίί.,  37 
δβνβη,  ηηπιββΓ  5ο\ν  3δ66,  ΜεΙΙ.,  χίί., 
45. 

δβνβηΐγ  Ιίπίθδ  δβνβη,  Μηΐί.,  χνίίί.,  22. 

, 15β,  3ρροίηΙπιβηί  οί,  Ιιΐιίεβ, 

χ.,  1. 

856θ5ίη35,  Μηίί.,  χνίί.,  5. 

8ί^ηδ  ρΓ606άίη^  άβδίΓηοΙίοη  οί  ^6^α- 
83ΐβπι,  Ι.η56,  χχί.,  11. 
δίΐοηιη,  ροοί  οί,  Εηΐίβ,  χίίί.,  4. 
δίηιβοη  3ηά  Αηη3,  Ευΐίβ,  ίί.,  27. 
8ίπιοη,  Ι5β  03η33ηί1β,  Μηΐί.,  χ.,  4. 
— —,  15β  07Γ6η363η,  ΜηΙΙ.,  χχνίί., 
32. 

— Μ3£ΐΐδ,  ΑοΙδ,  νίίί.,  9. 

8ίη,  ρηηίδ5βά  5γ  άίδβδδβ,  ηοοοΓάίη^ 
Ιο  Ι5β  Ιβ\νδ,  Μ311.,  νίίί.,  17. 
8ίηηβΓ5,  \ν5θ  3Γ6  ηΐ63ηΙ  6γ,  Με!!., 
ίχ.,  10. 

8ίίϋη£,  ρΟδίΠΓβ  οί,  386(1  5γ  Ι5β  Γ356ί3 
3ηά  (ΙοοΙοΓδ,  Μ3ΐΐ.,  ν.,  1. 
δοΙίϋβΓδ’  δΙΟΓγ,  η5δ3Γά,  &ο.,  ΜηΙΙ., 
χχνίίί.,  14. 

8οη,  ζ.  6.,  ά680βη(ΐ3ηΙ,  Μ&11.,  ί.,  1. 

οί  Οο5,  ΜηίΙ.,  χίν.,  33. 

οί  ϋηνίά,  Μ3ΐί.,  ίχ.,  27. 

8οηδ  οί  Οοά,  \ν53ί  ίδ  πΐ63η1;  6γ,  Μ3ΐί., 
ν.,  9. 

8ορ  ογ  πιοΓδβΙ  31  Ι5β  ΡδδβονβΓ,  .Τηο., 
χίίί.,  26. 

8ρΐΓΪ1  ( πνεϋμα ),  πιβηηίη^  οί  Ι5β  \νοπ! 

ίη  Νβ\ν  ΤβδίΕΠίβηΙ,  ΜδίΙ.,  ί.,  18. 
δρίπΐδ,  4β\νίδ5  ηοΐίοηδ  οί,  Ι.α56,  χχίν., 
37. 

δρίπΐηηΐ  ίιηροΓΐ,  Ι5β  1γ36  οηβ  οί  Ιηο., 
νί.,  53,  &ο. 
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δίαάΐιιπι,  Ιηο.,  νί.,  19. 
δίαηάΐη^,  ίΐιβ  ροδίιΐΓβ  οί  ρΓαγβΓ,  Μη,ίί., 
νΐ.,  5 ; Τιϋίβ,  χνϋί.,  11. 
δίβρϋβη,  81.,  Αοίδ,  νϋ.,  1. 
δίοοίίβ,  \νϋηί  ΐδ  ΓΩΘΗηί  1>7,  Αοί3,  χνΐ., 
24. 

δίοΐοδ,  Αοίδ,  χνϋ.,  18. 
δίοηΐησ,  ροηΐδϋπιβηί  οί,  Ιηο.,  νϋί.,  5. 
8ΐΓ&η§1β(ί  ίϋίη§8,  Ιο  ϋθαβδίηΐηθίΐ  ίτοΐΏ, 
Αοίδ,  χν.,  20. 

δίπρθδ,  ϋο\ν  ΐΏίΐηγ  ΐηίΐΐοίβά,  Τιϋίθ, 
χϋ-,  47. 

διιϋδίαηοΘ  οί  ίϋθ  1α\ν  ηηϋ  ίϋβ  ρΓορϋ- 
θίδ,  Μηίί.,  χχϋ.,  38-40. 

8υη(1ειγ,  ηυίϋοπίγ  ίοΓ  οϋδΘΓνηηοβ  οί, 
Ιηο.,  χχ.,  26. 

δυρΓΘΐηηογ  οί  ίϋθ  ρορβ,  υηδοπρίαΓηΙ, 
Μαίί.,  χνΐ.,  19. 

8\νθαί,  £Γθ&ί  άτορδ  οί  ϋΐοοά,  Τυϋθ, 
χχϋ.,  44. 

δγοϋαΓ,  Ιηο  , ΐν.,  5. 
δγοορϋηηίδ,  0ΓΪ§ίη  οί  ηηιηθ,  Ιιΐιϋβ,  ϋΐ., 
14. 

8γηα§0£ΐιβδ,  Μειίΐ.,  ΐν.,  23. 

, Ιανν  γθ&(1  ΐη  Ιϋβηι  οη  ίϋβ 

δαϋϋίΐίϋ,  ί,υϋθ,  ΐν.,  16. 
δγΓ&οιίδθ,  Αοίδ,  χχνΐΐΐ.,  12. 

8γπη,  Τυϋβ,  ϋ.,  2. 
δ^ΓΟ-Ρϋοεηΐοΐαη,  Μαίί.,  χν.,  22. 
δγΓΟ-Οϋ&Ιάηΐο  ογ  8γπαο  δροϋβη  ΐη 
Ιικίβη,  ΜειγΙυ,  ν.,  41. 

Τ. 

Τ&ϋθπι&οΐβδ,  ίβ&δί  οί,  Ιηο.,  νϋ.,  2. 
Τηϋίίϋδ,  Αοίδ,  ΐχ.,  36. 

Τηίβηί  (οί  δϋνβΓ),  Μ&ίί.,  χνϋί.,  24. 
ΤδίΓηηά,  \νϋ^ί  ΐΐ  ΐδ,  Μ&ίί.,  χν.,  3. 
ΤδΓδηδ,  Αοίδ,  ΐχ  , 11. 

Τηχ-£&ίϋβΓ6Γδ,  Μηίί  , ν.,  46. 

Τηχϋΐ£  ογ  βηΓοΙϋηβηί  υηόβΓ  ΟγΓβηϋΐδ, 
Τυϋθ,  ϋ.,  1,  2. 

Τβ&οϋβΓδ,  ηυίΙιοπζθ<1,  ίο  ϋβ  οϋβγβά,  ΐη 
ϋο\ν  Γ&γ,  Μηίί.,  χχϋΐ.,  3. 

ϋοίοΓβ  οιιγ  ΙιοηΓδ  ϋαγ  οϋαΓ- 

ηοίοπζθά,  Ιηο.,  χ.,  8. 

Τβηοϋΐη^  οί  οιιγ  ΤοπΙ,  ΐίδ  βίίβοί,  Μαίί., 
χϋΐ , 14. 

Ογ  ρ&Γ&ϋΙβδ, 

\νϋχ,  ΜίαΙΙ.,  χϋΐ.,  34. 

Τβηιρίο,  ίοΓίγ-δΐχ  γβηΓδ  ΐη  ϋιϋΐάΐη^, 
Ιηο.,  ϋ.,  20. 

, ϋηΐϊίθηδΘ  δίοηβδ  οί,  Μαίί., 

χχΐν.,  1. 

οί  Οοά,  Μηίί.,  χχΐ.,  12. 

— , οχρβηδβδ  οί,  1ιο\ν  (Ιβίτη^βά, 

Μ&ίί.,  χνϋ.,  24,  27. 


Τβηιρί,  \νϋαί  ΐδ  ΐϊΐβαηί  ϋγ,  Μ&ίίϋβνν, 
χνΐ.,  1. 

ΤθΓπρίηίΐοη,  δοβηβ  οί  οιιγ  Γ.ογΟ’8, 
Μ&ίί.,  ΐν.,  1. 

ρΓ^γβΓ  α^ΐηδί  ϋθΐη£  Ιθά 

ΐηίο,  ΜΑίί.,  νΐ.,  13. 

ΤθίπίΓοϋ,  Μ&ίί . , χΐ  ν. , 1 . 

“ Τϋηί”  (δτί),  ϋο\ν  υδβ(1,  Μ&ίί.,  νϋ.,  23 

Τϋβορϋΐΐιΐδ,  Τιιϋθ,  ΐ.,  3. 

Τϋθδδηΐοηΐοη,  Αοίδ,  χνϋ.,  1. 

Τϋοηϋαδ,  Αοίδ,  ν.,  36. 

Τΐϋοί  οη  ίΐιβ  ΟΓΟδδ,  Μαίί.,  χχνϋ.,  44. 

ΤϋΐΓίΙ  ϋοιίΓ,  ΜΑγΚ,  χν.,  25. 

ΤϋΓβΘ  άαγδ  &ηά  Ιϋτθβ  ηί^ϋίδ,  πιβαη 
ΐη£  οί,  Μ&ίί.,  χϋ.,  40. 

ΤϋοΓΠδ,  \νΓ€3ίΐι  οί,  Γοπηϋ  ίϋβ  8&ν- 
ΐοηΓ’δ  ϋβηά,  Μηίί.,  χχνϋ.,  29. 

Τϋοδβ  \νΐίϋοαί,  \νϋο  &γθ,  ΜΑγΚ,  ΐν.,  11. 

Τΐϋβπηδ,  Ιηο.,  νΐ.,  1. 

Τΐϋβπιΐδ  ΟδθδηΓ,  ΙιΐιΙίΘ,  ϋΐ.,  1. 

Τϋβδ  οί  Γοοί,  Τηϋθ,  ν.,  17. 

Τΐηιβ,  ϋονν  Γβοΐίοηβϋ,  Μ&ίί.,  χϋ.,  40. 

Τΐιηοίϋγ,  Αοίδ,  χνΐ.,  1. 

, \νϋγ  οΐΓουπιοΐδβά,  Αοίδ,  χν., 

3. 

Τΐίϋβδ  οίϋθΓϋδ,  &ο.,  ΜΑίί,,  χχϋΐ.,  23. 

Τΐίΐβ  οη  ίΐΐθ  ΟΓΟδδ,  ΜΑίί.,  χχνϋ.,  37. 

“Το  ϋθ  οαΐίβά,”  ί.  β.,  “ίο  ϋΘ,”  Μ&ίί., 
ΐ.,  23. 

Τοη^αβδ  ηδ  οί  ήΓ6,  Αοίδ,  ϋ.,  3. 

ΤΓαάβ  ογ  οοουραίΐοη,  Ιθ&τηβίΐ  ϋγ 
γοηη£  ρθΓδοηδ,  Αοίδ,  χνϋί.,  3. 

ΤΓηϋΐίΐοη  οί  ίϋβ  ΐ6\νδ,  Μαίί.,  χν.,  2. 

Τγ&ποθ,  Αοίδ,  χ.,  10. 

ΤΓαηδή^πΓηίΐοη,  Μηίί.,  χνϋ.,  1. 

ΤΓ^ηδίιϋδίηηίΐαίΐοη,  ηηίΐδοπρίηΓ&Ι  &η 0 
υηΓβαδοηηΟΙθ,  Μηίί.,  χχνΐ.,  26. 

ΤΓβηδΠΓθδ,  ϋο\ν  οοηοθ&ίβά,  Μηίί.,χϋΐ., 
44. 

ΤΓΘ&δαΓγ,  \νΙΐ6Γ6  δΐίιιαίβ,  Μητίί,  χϋ., 
41. 

Τπηίδ  οί  ίϋβ  βζγ]γ  Οϋπδίΐηηδ,  Μαίί., 
χχΐν.,  9. 

Τπϋαίθ,  ρΐηη  ίο  βηβη&ΓΘ  ίϋβ  δίΐνΐοαΓ 
ηϋοαί,  Μηίί.,  χχϋ.,  17. 

Τπηΐίγ,  άοοίπηβ  οίΐη  8οπρίηΓ6,  Μηίί., 
χΐ.,  27  ; Ιηο.,  χϋ.,  41. 

, ίηΐίϋ  ΐη  ηβθάίηΐ  ίο  ϋηρίΐδίη, 

Μηίί.,  χχνΐΐΐ.,  19. 

ΤΓΟ^γΙϋηΐΏ,  Αοίδ,  χχ.,  15. 

ΤγΓβ  ηηά  8ΐ(1οη,  Μαίί.,  χΐ.,  21. 

ϋ,  V. 

Υδΐηβ  οί  ίϋβ  δουί,  Μ&ίί.,  χνΐ.,  26. 

νβϋ  οί  ίϋΘ  ίθπιρίβ  Γθηί,  Μηίί.,  χχνϋΜ 
51. 
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νιηβ,  ίϋβ  ίπιβ,  ϋηο.,  χν.,  1,  &ο. 

νίκβ§αΓ  αηιΐ  \νοπηννοο(ϊ,  §·ίνβη  ίο 
οπηιίηαΐδ,  Μαίί.,  χχνϋ.,  34. 

νϊδΐί  οί  ίϋβ  \νίδβ  ιώθπ,  ίίπιβ  οί,  Εηΐίθ, 
ϋ.,  39. 

ϋη(ΐ6Γ§ίπ1ίη£,  \νϋαΐ  ίδ  ηαβαηί  1)/,  Αοίδ, 
χχνϋ.,  17. 

υηίίαπαη  νίο\ν  οί*  ϋηο.,  χ.,  30-34, 
ίαΐδβ  αηϋ  υηίουηίΐβά. 

ΙΙηίίγ  οί  ίϋβ  ϋίνίηο  ηαίιΐΓθ,  Ιηο.,  χ., 
30. 

αηά  υηίοη  οί  Οϋπδίίαηδ,  Ιηο., 

χνϋ.,  21. 

ϋηίαβί  δίβ\ναττΙ,  ραΓαϋΙβ  οί,  ΙλιΚο, 
χνί.,  1,  &ο. 

ϋη!ίηο\νη  £0(3,  αΐίατ  ίο  ίϋβ,  Αοίδ, 
χνϋ.,  23. 

Το\νδ,  ϋονν  βδίββπιοά,  Μαιΐί,  νϋ.,  13. 

ΛΥ. 

\Υαδ1ϋη§  ίϋβ  ϋαηάδ,  ΐϊΐοαηίη§  οί,  Μαίί., 
χχνϋ.,  24. 

ϋθίοΓθ  οαίίησ,  ΜαΛ,  νϋ.,  4. 

(ϋδοΐρίβδ’  ίβοί,  ,ΐηο.,  χϋί., 

2-14. 

\ν&δΙϋησ8,  Ιο\νίδ1ι  ηοίΐοηδ  αϋουί, 
Μαίί.,  χν.,  3. 

\Υαίοϋ,  ίϋβ,  \νϋαί  ίί  \ναδ,  Μαίί.,  χχνϋ., 
65. 

^Υαίοϋβδ  οί  ίϋβ  ηί^ΐιί,  Μαίί.,  χίν.,  25. 

— ίη  ίϋβ  ρπδοη,  Αοίδ,  χϋ.,  10. 


ΛΥαίοϋίυΙηβδδ  αηά  ρΓαγβΓ  ηβνβΓ  ίο  ϋβ 
δβραΓαίβά,  Μαίί.,  χχνϋ,  41. 

ΥΤοάοϋηρ  £απηβηί,  \νϋαί  ίδ  ιηοαηί  βν, 
Μαίί.,  χχϋ.,  11. 

ΛΥβΠδ  ίη  ίϋβ  Εαδί,  Ιηο.,  ίν.,  6. 

\Υβδί,  οη  ίϋβ  Κβδαπ-βοίίοη,  νβΓγ  ναΐ- 
υαϋΐο,  Μαίί.,  χχνϋί.,  1. 

ΎΥϋαΙο,  \νϋαί  ίδ  ρΓοϋαϋΙγ  Γποαηί  ϋγ, 
Μαίί.,  χϋ.,  40. 

ΛΥίίηβδδβδ,  ΐ\νο,  ΓβφΐίΓβϋ  ϋγ  ίϋβ  Ιανν, 
Ιηο.,  νϋί.,  17. 

ΛΥοιηαη  ίαΚοη  ίη  αάιϋίβΓγ,  οιιγ  ΕοπΓδ 
οοηάαοί  Γβδρβοίίη^,  ϋηο.,  νϋί.,  6. 
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